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ÖZET 

SÜRÛRÎ’NİN MESNEVÎ ŞERHİ (I. CİLT) (TENKİTLİ METİN-DİZİN) 

Kırıkkale Üniversitesi-Ankara Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü 

Doğu Dilleri ve Edebiyatları Anabilim Dalı, Doktora Tezi 

(Ortak Doktora Programı) 

Danışman: Prof. Dr. Adnan KARAİSMAİLOĞLU 

Ortak Danışman: Prof. Dr. Hicabi KIRLANGIÇ 

Aralık 2022, 816 sayfa 

       Mevlânâ Celâleddîn Muhammed’in Mesnevî’si tasavvufî ve edebî açıdan çok 

önemli bir eserdir. Eser, yazıldığı günden bu yana büyük bir ilgi ile okunmuş ve birçok 

dilde şerhi yapılmıştır. Bu şerhlerden biri de Sürûrî’nin (1491-1562) Şerh-i Mesnevî 

adlı eseridir. Bu eser, mevcut bilgilere göre Anadolu'da kaleme alınmış ilk tam Farsça 

şerh olması ve kendinden sonra gelen şerhlere kaynaklık etmesi bakımından çok 

önemlidir. Söz konusu eser, müellifin en hacimli eseri olup yirmi yılı bulan bir süreçte 

tamamlanmıştır. Eser o kadar beğenilmiştir ki müellifine “Şârih-i Mesnevî” unvanını 

kazandırmıştır. 

       Aynı zamanda Osmanlı’daki ilk belagat kitabı sayılan ve bu alanda önemli bir 

kitap olan Bahrü’l-Ma’ârif adlı bir eser de kaleme alan Sürûrî, bu alandaki hâkimiyet 

ve birikimini Mesnevî şerhine de yansıtmıştır. Bu itibarla Sürûrî, Mesnevî beyitlerinde 

bulunan teşbih, istiare, kinaye ve mecâz gibi söz sanatlarını âyetler, hadîsler, hikâyeler 

ve şiirler ile herkesin anlayabileceği sade ve yalın bir şekilde izah etmiştir. 

       Sürûrî’nin Mesnevî şerhinin birinci defterine ait 32 nüsha, altı defterine ait toplam 

102 nüsha tespit edilmiştir. Birinci defterden 30 nüsha, altı defterden 86 nüsha tedarik 

edilip incelenmiştir. Ayrıca tedarik edilen bu nüshalar arasında altıncı defter hariç her 

bir deftere ait bir adet müellif nüshası mevcuttur. 

       Müellifin farklı alanlarda otuzdan fazla eseri mevcuttur. Bu eserlerinin bir kısmı 

günümüze ulaşamadığı gibi eserlerinin büyük çoğunluğu da yazma halinde olması 

sebebiyle söz konusu eserlerden rahatlıkla istifade edilememektedir.  

 

Anahtar Kelimeler: Mevlânâ, Mesnevî, Sürûrî, Mesnevî Şerhi. 
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ABSTRACT 

MASNAVI COMMENTARY OF SURURI (VOLUME I) (CRITICAL TEXT-

INDEX) 

Kırıkkale University-Ankara University 

Institute of Social Sciences 

Department of Eastern Languages and Literatures, PhD Thesis 

(Joint PhD Program) 

Supervisor: Prof. Dr. Adnan KARAİSMAİLOĞLU 

Co-Supervisor: Prof. Dr. Hicabi KIRLANGIÇ 

December 2022, 816 pages 

       The Masnavi of Mawlana Celaleddin Muhammed is a very important work in 

terms of mystical and literature. The work has been read with great interest since the 

day it was written and the work has been commented on in many languages. One of 

these commentaries is Sururi's Masnavi Commentary (1491-1562). This work is very 

important in that it is the first full Persian commentary written in Anatolia according 

to the available information and that it is a source for the commentaries that came after 

it. The work in question is the author's most voluminous work and was completed in a 

period of twenty years. The work was admired so much that it earned its author the 

title of Sharih-i Masnavi. 

       At the same time, Sururi, who wrote a work called Bahr al Maarif, which is 

considered the first rhetoric book in the Ottoman Empire and an important book in this 

field, reflected his dominance and experience in this field in his Masnavi commentary. 

In this respect, Sururi explained the rhetorical arts such as simile, metaphor, trope and 

metaphor found in Masnavi couplets in a simple and plain way that everyone can 

understand with verses, hadiths, stories and poems. 

       32 copies of the first book of Sururi's Masnavi commentary and a total of 102 

copies of six books were identified. 30 copies of the first book and 86 copies of the six 

books were obtained and examined. In addition, among these copies, there is one 

author's copy of each book, except for the sixth book. 

       The author has more than thirty works in different fields. Some of these works 

have not survived to the present day, and the majority of their works cannot be used 

easily due to the fact that they are in writing. 

Keywords: Mawlana, Masnavi, Sururi, Masnavi Commentary. 
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ÖN SÖZ 

       Mevlânâ Celâleddîn Muhammed, XIII. yüzyılın önemli tasavvuf 

büyüklerindendir. Mevlânâ hazretlerinin hayatının son döneminde kaleme aldığı 

eserlerinden birisi Mesnevî’dir. Bu eser, onun ilim ve irfân dünyasını en iyi şekilde 

yansıttığı için dünyada pek çok çalışmalara kaynak olmuş ve yaklaşık yirmi altı bin 

beyitten oluşan eser yazıldığından bu yana pek çok dile tercüme ve şerh edilmiştir. 

Mesnevî ile ilgili hâlâ birçok çalışma yapılmakta ve her bir çalışmada Mesnevî’nin 

farklı sırlarından, inceliklerinden söz edilmektedir. 

       Mesnevî’yi anlamak ve anlatmak adına yazılmış pek çok eser arasında, XVI. 

yüzyılda Sürûrî tarafından kaleme alınan şerh, mevcut bilgilere göre Anadolu 

sahasında yazılmış Farsça ilk tam şerh olması bakımından çok önemlidir ve bu eser 

yazara Şârih-i Mesnevî unvanını kazandırmıştır. Sürûrî Efendi; tefsîr, hadîs, fıkıh, tıp, 

mantık ve edebiyat alanında Türkçe, Arapça ve Farsça yazdığı otuzdan fazla eseri ile 

o dönemin büyük bir ilim adamı olarak öne çıkmaktadır. 

       Bu çalışmanın amacı, Sürûrî tarafından yazılmış olan “Şerh-i Mesnevî” adlı altı 

ciltlik eserin birinci cildinin tenkitli metnini ortaya koymak ve söz konusu eserin bütün 

ciltlerine ait defterlerin tamamının el yazma nüshalarını tespit edip tanıtmak, hem bu 

eser üzerinde yapılacak diğer çalışmalar için bir metin ortaya koymak hem de kültür 

ve edebiyatımız bakımından çok önemli bir eseri bilim dünyasının istifadesine 

sunmaktır. 

       Sürûrî’nin altı ciltlik Şerh-i Mesnevî’si hakkında Türkiye’de daha önce sadece 

Prof. Dr. Adnan Karaismailoğlu danışmanlığında Orhan Baştürk tarafından birinci 

cildin ilk 40 varağını kapsayacak şekilde bir yüksek lisans tezinin yapıldığı 

görülmekteydi. Bu itibarla böyle değerli bir eserin tamamının ilim dünyasına 

kazandırılması amacıyla Prof. Dr. Adnan Karaismailoğlu ve Prof. Dr. Hicabi Kırlangıç 

danışmanlığında bu eserin birinci cildinin tamamını doktora tezi olarak hazırlamaya 

karar verdik. Daha sonra Prof. Dr. Adnan Karaismailoğlu’nun danışmanlığında ikinci 

cilt Tolga Gücük, üçüncü cilt Ahmet Türkmen, dördüncü cilt Muhsine Beyza Dolgun, 

beşinci cilt Zeyneb Jawadi ve altıncı cilt Seyit Alim Özdemir’e yüksek lisans tezi 

olarak verilmiştir. 

       Sürûrî, “Şerh-i Mesnevî” adlı eserinde mesnevî beyitlerini herkesin anlayabileceği 

sade ve yalın bir şekilde izah etmiştir. Beyitleri mısralara bölerek birer birer açıklamış, 
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ihtiyaç duydukça âyet-i kerimeler, hadîs-i şerîfler, hikâyeler ile süslemiş ve lüzumlu 

gördüğü yerlerde kelimenin ya da ibarenin Türkçe anlamını vermiştir. 

       Tez giriş ve iki bölümden oluşmaktadır. Giriş bölümünde; Mevlânâ’nın 

Mesnevî’si ve Sürûrî’nin Mesnevî Şerhi hakkında özet bilgilere yer verilmiş ayrıca 

Sürûrî’nin hayatı, edebî kişiliği, eserleri ve eserleri üzerine yapılan akademik 

çalışmalardan söz edilmiştir. Birinci bölümde; Sürûrî’nin “Şerh-i Mesnevî” adlı 

eserinin altı cildine ait muhtelif kütüphanelerde tespit edilebilen yazma nüshaların 

tavsîfî ve hazırladığımız tenkitli metinde istifade edilen nüshalar ve müellif nüshasının 

imlâ özellikleri hakkında bilgiler verilmiştir. İkinci bölümde; müellif nüshası esas 

nüsha kabul edilmek kaydıyla yardımcı iki nüsha ile beraber toplam üç nüshanın 

karşılaştırılması neticesinde hazırlanan tenkitli metinde nüshalar arasındaki farklılıklar 

dipnotlarda gösterilmiş ve devamında metinde geçen âyet-i kerimelerin ve hadîs-i 

şerîflerin indeksi sunulmuştur.  

       Müellif nüshasında âyetler ve hadîsler harekesiz ve surhla yazılmış, Mesnevî 

beyitlerinin üstü kırmızı çizgi ile çizilmiştir. Bu nüshada eksik sayfaya rastlanmamış 

olup, el yazısı gayet güzel ve okunaklıdır. Mezkûr nüsha bilgisayara aktarılırken âyet-

i kerimeler ve hadis-i şerifler harekeli ve kalın fontla verilmiştir. Yazmada üstü surh 

ile çizili olan Mesnevî beyitleri, belirginleşmesi ve metinden ayrılması için köşeli 

parantez içerisinde kalın fontla yazılmıştır. Esas kabul edilen nüshanın varak 

numaraları a ve b yüzleri belirtilerek yeni sayfanın başladığı yerde parantez içinde 

yazılmıştır. Mesnevî beyitleri ise bu eserde yazıldığı sıra ile numaralandırılmıştır. 

Ancak müellifin kullandığı nüshada mevcut olmayan beyitleri “Bazı nüshalarda bu 

beyit mevcuttur.” ibaresiyle ifade edilen beyitlere numara verilmemiştir. Ayrıca, 

yazma nüshaya sadık kalınmış; kelimeler, cümleler ve tamlamalar olduğu gibi yazıya 

aktarılmıştır. Fakat istisnai olarak sadece Kur’an-ı Kerim âyetlerindeki yanlışlık ve 

eksiklikler düzeltilmiştir. Sürûrî, haşiyelerde “ṣaḥ” ve “minhu” diye iki kayıt 

kullanmıştır. Sonuna “ṣaḥ” kaydı konulan ilaveler, metnin içerisinde sehven ya da 

noksan yazılmış ifadelerin düzeltilmiş halini göstermektedir. “Minhu” kaydı 

konulanlar ise metinden olmayıp daha çok kelime anlamı ya da açıklamalardan 

ibarettir. Yani Farsça metin ve haşiyeler ayrı kısımlar olarak sunulmuş ve metinde 

haşiyeler ile olan irtibatı kurmak için rakamlar verilmiştir. 

       Metni oluşturmak için esas alınan nüsha müellif nüshası olup Topkapı Sarayı 

Müzesi Yazma Eser Kütüphanesi, III. Ahmed Kitaplığı, 1361 numarada kayıtlı 
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nüshadır. Bu nüshanın üzerindeki kayıttan müellif nüshası olduğu anlaşılmaktadır. 

Müellif nüshası üzerinde çalışılması sebebiyle, sağlam ve güvenilir bir metin 

oluşturma olasılığı artmıştır. Bu müellif nüshası esas alınarak hazırlanan metinde 

okunamayan yerler veya hatalı olması muhtemel kelimeler için de iki tane yardımcı 

nüsha belirlenip esas metin bu nüshalar ile karşılaştırılarak tashih yapılmıştır. Müellif 

nüshası ile beraber otuz iki nüsha tespit edilmiştir. Bu nüshaların altısı yurtdışındaki 

kütüphanelerde yirmi altısı ise ülkemizdeki kütüphanelerde yer almaktadır. Bu 

nüshalar arasından Millî Kütüphane, 06 Hk 364 numarada kayıtlı nüsha ile Konya 

Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi, 2043 numarada kayıtlı nüsha yardımcı nüshalar olarak 

belirlenmiştir. Bu nüshalar belirlenirken öncelikle ortak hatalardan hareketle 

nüshaların şeceresi çıkartılmış ve sonrasında bu şecere göz önünde bulundurularak 

istinsah tarihi en eski olan iki nüsha seçilmiştir.  Ayrıca, Konya Mevlânâ Müzesi 

Kütüphanesi, 2043 numarada kayıtlı nüshanın müellif nüshası olma ihtimali vardır. 

        

       Doktora tezi olarak hazırladığım bu çalışmanın her aşamasında çok büyük 

katkıları ve emeği olan değerli tez danışmanım Prof. Dr. Adnan KARAİSMAİLOĞLU 

hocama, değerli bilgileri ile bana yol gösteren ikinci danışmanım Prof. Dr. Hicabi 

KIRLANGIÇ’a ve kıymetli hocalarım Prof. Dr. Yusuf ÖZ’e, Doç. Dr. Yakup 

ŞAFAK’a, Doç. Dr. Abdüsselam BİLGEN’e, Dr. Öğr. Üyesi Fahrettin COŞGUNER’e 

çok teşekkür ederim. Ayrıca bu yorucu ve uzun yolculukta beni hiç yalnız bırakmayan 

aileme teşekkür eder ve bu saâdeti bana bahşeden yüce Mevlâ’ya sonsuz hamd ü senâ 

ederim. 
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KISALTMALAR 

a.g.e.   : Adı geçen eser 

b. : Bin (oğlu) 

bkz.  : Bakınız  

c. : Cilt 

DİA     : Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi 

haz.      : Hazırlayan 

h.  : Hicrî 

hş.  : Hicrî Şemsî 

İA         : İslâm Ansiklopedisi 

İSAM   : İslâm Araştırmaları Merkezi 

K   : Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi, nr. 2043 

Ktp.      : Kütüphane 

M : Ankara Millî Kütüphane, nr. 06 Hk 364 

m.  : Mîlâdî 

MEB    : Millî Eğitim Bakanlığı 

MÖ      : Milattan Önce 

nr.  : Numara 

nşr.  : Neşreden 

ö.          : Ölümü 

r.           : Rumî 

s.   : Sayfa 

str.  : Satır 

T  : Topkapı Sarayı Müzesi Yazma Eser Kütüphanesi, nr. 1361 

yk.  : Yaprak 
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TRANSKRİPSİYON SİSTEMİ 

Bu çalışmada MEB İslâm Ansiklopedisi’ndeki örnek uygulamalardan da 

yararlanılarak aşağıda verilen transkripsiyon alfabesi kullanılmıştır: 

Sesli harfler: 

َ  − ی آ , ا,  ی− َ   َ  − و   −  َ  −  َ    َ  

â î û e, a ı, i u, o 

 

Sessiz harfler: 

 ج ث ت پ ب ا ,ء

’ b p t s c 

 ر ذ د خ ح چ

ç ḥ ḫ d z r 

 ض ص ش س ژ ز

z j s ş ṣ ż 

 ق ف غ ع ظ ط

ṭ ẓ ‘ ġ f ḳ 

 و ن م ل گ ك

k g l m n v 

     ی ه

h y     

 

Yukarıda belirtilen transkripsiyon sisteminden farklı olarak: 

a) Harf- i târif ile gelen kitap isimlerinin başındaki şemsî ve kamerî harflerin okunuşu 

belirtilmiştir: Mucmelu’t-Tevârîḫ gibi. Fakat özel şahıs isimlerinde bu kural 

uygulanmamıştır. Örneğin: Şemsuşşeref. 

b) Terkib halindeki isim ve lakapların cüzleri ayrı değil, bitişik yazılmıştır. Örneğin: 

Abdurrahman, Evhaduddîn, Şemsuddîn. 

c) Ülkemizde kullanılan ve genellikle bilinen bazı özel isimler, transkripsiyonsuz 

yazılmıştır.  Örneğin: Mesnevî, Muhammed, Mustafa. 
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GİRİŞ 

1. MESNEVÎ- İ MA‘NEVÎ 

1.1. Mevlânâ’nın Mesnevî’si 

Mevlânâ’nın kaleme aldığı eserler; tasavvufî, dinî, ilmî ve edebî açıdan büyük 

önem taşımaktadır. Bu eserler arasında “Mesnevî-i Ma‘nevî” daha büyük bir öneme 

sahip olup yazıldığı günden bu yana büyük ilgi görmüş ve günümüze kadar en çok 

istifade edilen eserlerin başında gelmiştir. Mollâ Câmî’nin Mevlânâ için söylediği 

“Peygamber değil, ama kitabı vardır” sözü Mesnevî’nin ne kadar değerli bir eser 

olduğunu apaçık ortaya koymaktadır. Ayrıca bu ehemmiyetine binaen Mesnevî, 

binlerce esere kaynaklık etmiş ve birçok kez basılmış ve farklı dillerde pek çok şerhi 

yapılmıştır. 

 Farsça kaleme alınan Mesnevî, altı cilt olup yaklaşık 25.600 beyitten 

oluşmaktadır ve eserde yer yer Arapça beyitler de mevcuttur. Eser mesnevî tarzında 

yazıldığı için bu isim ile anılmaktadır. Mesnevî ibaresi, “ikişer, ikişerli”1 anlamına 

gelmektedir. Mesnevî’nin adı, diğer mesnevîlerden ayırt edilmesi için “Mesnevî-i 

Mevlevî”, “Mesnevî-i Ma‘nevî” ve “Mesnevî-i Şerîf” gibi isimlerle anılmıştır.2 

Mevlânâ, Mesnevî eserine; Keşşâfü’l-Kur’ân, Fıḳh-ı Ekber, Ṣayḳalü’l-ervâḥ ve 

Ḥüsâmînâme gibi isimleri de vermiştir.3 

Mesnevî, İslâm dünyasının birikimini yansıtan bir tasavvuf, ahlâk ve kültür 

eseridir. Mevlânâ, Mesnevî’sinde fikir ve düşüncelerini 1221 beyitte âyet-i kerimelere 

ve 745 beyitte hadîs-i şerîflere doğrudan dayandırmıştır. Bu eserdeki farklı millet ve 

kültürlere ait 285 kadar hikâye, kıssa, hadise, temsil ve fıkralara ise yüz civarında 

eserin kaynaklık ettiği bilinmektedir. Ayrıca Mesnevî’de doğrudan ya da dolaylı 

olarak bini aşkın atasözü ve vecize mevcuttur.4 

Mevlânâ, Mesnevî-i Şerîf’î; Şems-i Tebrîzî’nin vefatından sonraki bir 

dönemde kaleme almıştır. Eserini önce kendisi yazmaya başlamış ise de devamında 

son halîfesi Hüsâmeddîn’in ısrar ve teşviki ile çalışmayı birlikte tamamlamışlardır. 

Mesnevî’nin ilk 18 beytini bizzat yazan Mevlânâ, mütebakisini Hüsâmeddîn Çelebî’ye 

söylemek suretiyle kayıt altına almıştır.5 

 
1 İskender Pala, Ansiklopedik Divan şiiri Sözlüğü, Kapı Yay., İstanbul, 2015, s. 309. 
2 Reşat Öngören, Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî, DİA, TDV Yay., İstanbul, c. 29, 2004, s. 447. 
3 Semih Ceyhan, Mesnevî, DİA, TDV Yay., İstanbul, c. 29, 2004, s. 326. 
4 Adnan Karaismailoğlu, Mesnevî Gül Bahçesi, Konya Büyükşehir Belediyesi Kültür Yay., Konya,  

2015, s. 18. 
5 İsa Çelik, Mesnevî-i Ma‘nevî, Tasavvuf İlmi ve Akademik Araştırma Dergisi, Ankara, sayı 14, 2005, 

s. 670.  
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1.2. Sürûrî’nin Mesnevî Şerhi        

       Sürûrî’nin Farsça kaleme aldığı Mesnevî Şerhi, mevcut bilgilere göre Anadolu’da 

Mesnevî’nin altı cildini kapsayan ilk şerh olma özelliğine sahiptir.6 Bu eser, müellife 

“Şârih-i Mesnevî” unvanını kazandırmış ve diğer Mesnevî şârihleri arasında farklı bir 

konum elde etmesini sağlamıştır. 

       Sürûrî Efendi, birinci cildin başında; Bir zamanlar Mesnevî-i Şerîf’in remizlerini 

mütalaa ve mülahaza etmekle meşgul iken bu değerli kitabın her beytine şerh yazmak 

ve Mevlânâ’nın bazı sırlarını ortaya çıkarmak arzusu oluştuğundan bu eseri yazmaya 

başladığını ifade etmektedir.7 Yazar daha sonra ise asıl amacını şöyle ifade etmektedir: 

این حقیر را مقصودِ اصلی و مطلوب کلیّ ا ن است که به اَنفاس متبرّکۀ ا ن حضرت و به اَخبار شریفۀ اهل طریقت   
غ کند تا به اندرون باغ روند و ا نچه در باغ است بینند و از  مستفیض و مستفید شود و دیگران را فتح باب این با 

 میوههای ا ن باغ چینند که درختان میوهدار و ازهار و انوار در این باغ بیشمار است. 8
       “Bu hakirin asıl maksadı ve bütün isteği, o hazretin (Mevlânâ) mübarek nefesleri 

ve tarikat ehlinin kutsal haberleri ile istifade ve istifaze etmektir. Diğerlerine de bu 

bahçeye girmeleri, bahçede olan şeyleri görmeleri ve bahçenin meyvelerinden 

koparmaları için bu bahçenin kapısını açmaktır. Çünkü bu bahçede meyve ağaçları, 

güller ve nurlar sonsuzdur.”  

       Şerhte geçen hikâye sayısı ile alakalı yazarın, her cildin sonunda belirttiği üzere; 

I. ciltte 410 hikâye,9 II. ciltte 385 hikâye,10 III. ciltte 285 hikâye,11 IV. ciltte 280 

hikâye,12 V. ciltte 440 hikâye,13 VI. ciltte 410 hikâye14 mevcuttur. Bu altı ciltte toplam 

hikâye sayısı ise 2200’dür.15 Ayrıca, Türkiye Diyanet Vakfı İslâm Ansiklopedisi’nde 

“Sürûrî, Muslihuddîn Mustafa” adlı maddede Şerh-i Mesnevî ile alakalı “Toplam 410 

menkıbe ve hikâyenin yer aldığı eser” diye söz edilmektedir. Yaptığımız inceleme 

neticesinde bu bilginin yanlış olduğunun farkına vardık. Zira 410 hikâye, toplam 

hikâye sayısı değil sadece birinci deftere ait hikâye sayısıdır. Toplam hikâye sayısı ise 

yazarın ifade ettiği gibi 2200’dür. 

 
6 İsmail Güleç, Sürûrî, Muslihuddin Mustafa, DİA, TDV Yay., İstanbul, c. 38, 2010, s. 171. 
7 Metin, s. 1; Sürûrî, Şerh-i Mesnevî, c. 1, Topkapı Sarayı Müzesi Yazma Eser Ktp., nr. 1361, s. 1b. 
8 Metin, s. 1; Sürûrî, Şerh-i Mesnevî, c. 1, Topkapı Sarayı Müzesi Yazma Eser Ktp., nr. 1361, s. 2a. 
9 Sürûrî, Şerh-i Mesnevî, c. 1, Topkapı Sarayı Müzesi Yazma Eser Ktp., nr. 1361, s. 440b. 
10 Sürûrî, Şerh-i Mesnevî, c. 2, Konya Mevlânâ Müzesi Ktp., nr. 2044, s. 294b. 
11 Sürûrî, Şerh-i Mesnevî, c. 3, Bosna Hersek Gazi Hüsrev Bey Ktp., nr. 3770, s. 250a. 
12 Sürûrî, Şerh-i Mesnevî, c. 4, Beyazıt Yazma Eser Kütüphanesi Ktp., nr. 3581, s. 214b.  
13 Sürûrî, Şerh-i Mesnevî, c. 5, Bosna Hersek Gazi Hüsrev Bey Ktp., nr. 3769, s. 279a. 
14 Sürûrî, Şerh-i Mesnevî, c. 6, İstanbul Süleymaniye Yazma Eser Ktp., nr. 567, s. 273b. 
15 Sürûrî, Şerh-i Mesnevî, c. 6, İstanbul Süleymaniye Yazma Eser Ktp., nr. 567, s. 273b. 
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      Şerh-i Mesnevî’nin telifine ne zaman başlandığı ve telifinin ne zaman 

tamamlandığı konusunda çok az veri mevcuttur. Yazarın birinci cildin müellif 

nüshasının son sayfasında yazdığı ferağ kaydına göre, Şerh-i Mesnevî’nin (I. Cilt) telif 

bitiş tarihi 949/1542’dir. Eserin tamamının bitiş tarihi konusunda ise eserin 

nüshalarına bakıldığında müellif, eseri bitirdiği tarihe dair bir bilgi vermemiştir. Fakat 

şerhin sonunda yer alan: 

 “ تحریرِ معنی کردم این فقیر نزدیک بیست سال کوشیدم هر بیت ر ا ”  
cümlesinde yazar, eserin yaklaşık yirmi yıl sürdüğünü açıkça söylemektedir. Fakat 

yazarın birinci cildine ait telif başlangıç tarihi bilinmediğinden, telif bitiş tarihi 

hakkında kesin bir ifade kullanmak mümkün değildir. 

 

2. SÜRÛRÎ’NİN HAYATI, EDEBÎ KİŞİLİĞİ VE ESERLERİ 

    2.1. Hayatı        

       Kaynaklarda müellifin adı Mustafa, lakabı Muslihuddîn, mahlası ise Sürûrî olup 

tam adı Muslihuddîn Mustafa b. Şa‘bân’dır. Sürûrî 897/1491 yılında Gelibolu’da 

doğmuştur.16 Babası “Hoca Şa‘bân” adında çok zengin bir tüccardır17 ve bu 

zenginliğini Sürûrî’nin iyi bir eğitim alması için seferber etmiştir.18 Babası, II. 

Bayezid’in şehzâdeliği sırasında bir dönem Amasya defterdarlığı görevini icrâ 

etmiştir.19  

       Sürûrî, ilim tahsiline memleketi Gelibolu’da başlamış ve sonra İstanbul’da devam 

etmiştir. Tahsil gördüğü yıllarda babasının maddî ve manevî desteğini alan Sürûrî, 

dönemin ileri gelen âlimlerinden ders almıştır.20 Eğitimini tamamladıktan sonra, 

Fenârîzâde Muhyiddin Efendi’nin İstanbul kadılığı yaptığı dönemde, bab mahkemesi 

nâibliğiyle göreve başlamıştır. Bir süre sonra Fenârîzâde ile aralarında bir kırgınlık 

yaşanmış, bu sebeple Sürûrî nâiblikten istifa edip hacca gitmiştir. Hac dönüşü tekrar 

Fenârîzâde’nin büyük ilgisine mazhar olmuş ve sonrasında yaklaşık on yıl değişik 

medreselerde müderrislik yapmıştır.21 Fenârîzâde’nin vefatından çok müteessir olan 

Sürûrî, bu olaydan sonra bütün mal varlığını satıp evinin yanında Sürûrî adıyla bir 

 
16 Fâiḳ Reşâd, Eslâf, Âlem Matbaası, İstanbul, c. 2, 1312 h. s. 26. 
17 Şemseddîn Sâmî, Ḳâmûsü’l-a‘lâm, Mihran Matbaası, İstanbul, c. 4, 1311, s. 2558. 
18 Kınalızâde Ḥasan Çelebi, Tezkiretü’ş-şu‘arâ, haz. Aysun Sungurhan, Kültür ve Turizm Bakanlığı 

Yay., Ankara, 2018, s. 425. 
19 Ömer Faruk Akün, Sürûrî, DİA, TDV Yay., İstanbul, c. 11, 1979, s. 249. 
20 Fâiḳ Reşâd, Eslâf, s.26. 
21 Nev‘izâde ‘Aṭâyî, Ḥadâ’iḳü’l-Ḥaḳâ’iḳ fi Tekmileti’ş-Şaḳâ’iḳ, İstanbul, 1268 h. s. 24. 
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cami yaptırmış ve burada inzivaya çekilmiştir. Bu süre içerisinde Mora yarımadasının 

Sancak beyi olan Kasım Paşa’nın arzusu üzerine haftada bir gün Mesnevî dersleri 

yaparak müderrisliğe devam etmiştir. Daha sonra Kanûnî Sultân Süleymân’ın oğlu 

Şehzâde Mustafa’nın hocalığını üstlenerek Karaman’a gitmiş ve burada Şehzâde’nin 

isteği üzerine muhtelif kitaplar kaleme almıştır.22 En meşhur eserlerinden biri olan 

Bahrü’l-Ma‘ârif adlı eseri bunlardan biridir.23 

       Kanûnî Sultân Süleymân’ın verdiği bir emirle Şehzâde Mustafa’nın katledilmesi, 

Şehzâde ile yakın bir dost olan Sürûrî’yi fevkalade müteessir etmiş, Sürûrî de tepki 

olarak devlet tarafından verilen hiçbir görevi kabul etmeyerek İstanbul’da kendi adına 

yaptırdığı mescidinde inzivaya çekilmiştir. Bu süreçte maddî ve manevî olarak çok 

büyük sıkıntılar yaşamışsa da kimseden medet ummadan kendi yazdığı kitapları 

satarak geçimini idame ettirmiştir. Kaynaklardan edinilen bilgilere göre Sürûrî, 

mütevazi bir hayatı tercih etmiş, fırsat buldukça inzivaya çekilmiş ve ilimle meşgul 

olmuştur. Yazdığı çok sayıdaki eser yanında dersler vermiş ve öğrenciler yetiştirmiştir. 

Toplumda bu özellikleriyle yer edinip iyi bir ad bırakmıştır. 1562’de İstanbul’da kısa 

bir hastalıktan sonra hakkın rahmetine kavuşmuş ve mezkûr mescidin avlusuna 

defnedilmiştir.24 

 

    2.2. Edebî Kişiliği 

       Sürûrî, döneminin en meşhur muhaddis, müfessir ve belâgat âlimlerinden biri 

olarak karşımıza çıkmaktadır.25 Arapça, Farsça ve Rumca’yı çok iyi bilen Sürûrî; 

tefsîr, tıp, hadîs, fıkıh, mantık, edebiyat ve şerh gibi alanlarda Arapça, Farsça ve 

Türkçe birçok eser telif etmiştir. Bu telifler içerisinde en meşhur eserleri; şiir 

sanatlarını ve edebî usullerini ele aldığı “Bahrü’l-Ma‘ârif” adlı kitabı ile Mevlânâ 

Celâleddîn Muhammed’in “Mesnevî-i Şerîf” kitabına yazdığı şerhtir.26 Bu şerh 

müellife “Şârih-i Mesnevî” unvanını kazandırarak diğer Mesnevî şârihleri arasında 

üstün bir konum sağlamıştır. Ayrıca eser, “Mesnevî-i Şerîf” üzerine yapılan ilk tam 

şerhlerden olduğu için daha sonra gelen Mesnevî şârihlerine güzel bir örnek olmuş ve 

öncülük etmiştir. Bunlara ek olarak, müretteb bir dîvân sahibi olan yazarın, kendi 

 
22 Fâiḳ Reşâd, Eslâf, s. 28. 
23 Yakup Şafak, Sürûrî'nin Bahrü'l-Ma‘ârifi ve Enîsû'l-Uşşâk ile Mukayesesi, Atatürk Üniversitesi, 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, Doktora Tezi, Erzurum, 1991, s. 429. 
24 Fâiḳ Reşâd, Eslâf, s. 27. 
25 Laṭîfî, Tezkire-i Laṭîfî, İkdam Matbaası, İstanbul, 1314 h. s. 186. 
26 Fâiḳ Reşâd, Eslâf, s. 26; Akün, Sürûrî, s. 250. 
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ifadesiyle 500 gazeli vardır.27 Şairliği de dönemine göre orta seviye olarak görülmüş28 

ve üç dilde şair olduğu ifade edilmiştir.29   

       Sürûrî birçok eser kaleme aldığı için Kanûnî döneminin en tanınmış şârihlerinden 

biridir.30 Tezkirelerde eserlerinin çokluğu ve dinî ilimlere olan rüsuhiyeti takdir 

edilmiştir.31 Sürûrî’nin şerh ve mu‘amma konusunda çok maharetli olduğu ifade 

edilmiştir.32 Ayrıca ilimlerin çoğuna vukufiyeti olduğu ve yıllarca medreselerde 

Mesnevî dersleri verdiği bilinmektedir.33 Uzun yıllar müderrislik yapan müellif; 

tasavvufî, edebî ve ilmî yönünün yanında kişilik olarak da çok sevilip saygı gören biri 

olmuştur. Bu muhabbetten ötürü oturduğu mahalleye Sürûrî ismi verilmiştir.  

 

   2.3. Eserleri 

       Sürûrî’nin eserleri hakkında kaynaklara bakıldığında farklı rakamlar telaffuz 

edilse de onun 36 eseri34 olduğunu söyleyebiliriz. Hatta Evliya Çelebi, 

Seyahatnâme’sinde yazarın 150 adet eserinin35 olduğunu söylese de bu bilgiye pek 

itibar edilmemiştir. Sürûrî’nin eserlerinin birçoğu şerh ve haşiyelerden oluşmaktadır. 

Ayrıca mürettep bir dîvân sahibidir.36 Sürûrî bu eserlerin bir kısmını talebeleri için, bir 

kısmını da hocalık yaptığı Şehzâde Mustafa’nın isteği üzerine kaleme almıştır.37 

Sürûrî, eserlerini; Arapça, Farsça ve Türkçe olmak üzere üç dilde yazmıştır.  

Müellifin önde gelen bazı eserleri: 

Şerh-i Mesnevî:  

Sürûrî bu eseri Farsça olarak şerh etmiştir. Mesnevî’nin altı defteri üzerine yaptığı bu 

şerh kendisine “Şârih-i Mesnevî” unvanını kazandırmıştır. Şerhi yaparken âyetlerden, 

hadîslerden, menkıbelerden ve şiirlerden istifade etmiştir. Ve bu şerhi yaklaşık yirmi 

yılda tamamlamıştır. 

 
27 Akün, Sürûrî, s. 250. 
28 Bursalı Mehmet Tahir, Osmanlı Müellifleri, haz. A. Fikri Yavuz - İsmail Özen, Meral Yay., İstanbul, 

c. 2, 1972, s. 347. 
29 Mehmed Süreyyâ, Sicill-i ‘Osmanî, haz. N. Akbayar, Tarih Vakfı Yurt Yay., İstanbul, c. 5, s. 1556. 
30 Fâiḳ Reşâd, Eslâf, s. 27. 
31 Güleç, Sürûrî, s. 171. 
32  Âşık Çelebi, Meşâirü’ş- şu‘arâ, haz. Filiz Kılıç, Ankara, 2018, s. 418. 
33 Sehi Beg, Heşt Bihişt, haz. Haluk İpekten, Günay Kut, Mustafa İsen, Hüseyin Ayan, Turgut Karabey, 

Ankara, Kültür ve Turizm Bak. Yayınları, 2017, s. 64. 
34 Âşık Çelebi, Meşâirü’ş- şu‘arâ, s. 419. 
35 Evliya Çelebi, Seyahatnâme, haz. Seyit Ali Kahraman - Yücel Dağlı, Yapı Kredi Yay., İstanbul, c. 1, 

2003, s. 426. 
36Niyazi Ünver, Gelibolulu Sürûrî ve Divanı, Gazi Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

Yayınlanmamış Doktora Tezi, Ankara, 2010. 
37 Akün, Sürûrî, s. 249. 
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Bahrü’l-Ma‘ârif:  

Sürûrî’nin en meşhur eseridir. Bu eseri Şehzade Mustafâ’nın isteği üzerine kaleme 

aldığını ifade etmektedir. Bu eser ilk Türkçe belâgat kitaplarından biri olarak kabul 

edilmektedir. 

Şerh-i Bostân: 

Sa‘di-i Şirâzî’nin ünlü eseri Bostân üzerine yapılan şerhtir. Farsça kaleme alınan bu 

şerh Şehzâde Mustafa’ya ithaf edilmiştir. 

Şerh-i Dîvân-ı Hâfız:  

Sürûrî’nin yazmış olduğu bu şerh ilk Türkçe Hâfız Dîvânı şerhidir. Yazar bu şerhi 

Hâfız’ın eserinde geçen mecaz ve remizlerin daha iyi anlaşılması için Türkçe olarak 

kaleme aldığını ifade etmektedir. 

Şerh-i Gülistân:  

Sa‘di-i Şirâzî’nin Gülistân adlı eserinin şerhidir. Bu şerh Şehzâde Mustafa’nın isteği 

üzerine Amasya’da Arapça olarak kaleme alınmıştır.  

Şerh-i Şebistân-ı Hayâl:  

Edebî sanatları ele alan bir eserdir. Bu şerh yapılırken önce Arapça ve Farsça kısımlar 

Türkçeye tercüme edilmiş, sonra anlam ve dil bilgisi bakımından değerlendirilmiştir. 

Bu eser üzerine yapılan tek şerh Sürûrî’ye aittir.  

Arapça Eserleri 

Şerḥ-i Buḫârî, Şerḥ-i Hidâye, Şerḥ-i Miṣbâḥ fî’n-Naḥv, Şerḥ-i Tefsîr-i Ḳażî Beyżâvî, 

Hâşiye-i Telvîh, Şerḥ-i Merâḥ, Şerḥ-i Îsâġocî, Tefsîr-i Sûre-i Yûsuf, Şerḥ-i Binâ, 

Şerḥ’ül-Emsile, Şerḥ-i Mû’cez mine’t-Ṭıb. 

Türkçe Eserleri 

Şerḥ-i Mu‘ammâ-yı Mollâ Câmî, Şerḥ-i Mu‘ammeyât-ı Mir Ḥüseyin, Şerḥ-i 

Mu‘ammâ-yı ‘Alî Ker, Tercüme-i Acâib-i Mahlûkât, Tercüme-i Zaḫîretü’l-Mülûk, 

Târîḫ-i Ḫıtâ vü Ḫuten ü Çîn ü Mâçîn, Dîvân. 

 

    2.4. Eserleri Üzerine Yapılan Akademik Çalışmalar 

1) Şafak, Yakup, Sürûrî’nin Bahrü’l-Ma’ârif’i ve Enîsü’l-Uşşâk ile Mukayesesi 

(doktora tezi), Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Erzurum, 1991. 

(Danışman: Doç. Dr. Ömer Okumuş) 

2) Baştürk, Orhan, Sürûrî’nin Mesnevî Şerhi, Tanıtım-İndeks-Tenkitli Metin (I. Cilt) 

(v. 1b- 40a) (yüksek lisans tezi), Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 1997. 

(Danışman: Prof. Dr. Adnan Karaismailoğlu) 
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3) Güleç, İsmail, Bahrü’l-Me’ârif’e Göre Edebî Kavramlar, (yüksek lisans tezi), 

İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 1997. (Danışman: Doç. Dr. Atilla 

Şentürk) 

4) Elbir, Bilal, Sururi’nin Şerh-i Şebistân-ı Hayâl’i (Metin-İnceleme), (doktora tezi), 

Ege Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2003. (Danışman: Doç. Dr. Nezahat 

Öztekin) 

5) Hidayatov, Rashadat, Gelibolulu Muslihiddin Mustafa b. Şaban Sürûrî’nin Şerhu’l-

Bina Adlı Eserinin Edisyon Kritiği, (yüksek lisans tezi), Marmara Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, 2009. (Danışman: Doç. Dr. Rahmi Yaran) 

6) Ortaç, Oğuz Meral, Sururi’nin Şerh-i Divân-ı Hafız’ı, (yüksek lisans tezi), Ege 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 1998. (Danışman: Yrd. Doç. Dr. Nezahat 

Öztekin) 

7) Çelik, Ahmet Faruk, Sürûrî’nin Hafız Divanı Şerhinin İncelenmesi, (yüksek lisans 

tezi), Selçuk Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 1996. (Danışman: Yrd. Doç. Dr. 

Yakup Şafak) 

8) Başkan, Gülhan, Manisa il halk kütüphanesi’nde 45 Hk. 5355 no’da kayıtlı Sürûrî 

Çevirisi Acaibü’l-Mahlûkat Adlı Eserin Minyatürlerinin İncelenmesi, (yüksek lisans 

tezi), Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2008. (Danışman: Doç. Dr. 

Yıldıray Özbek) 

9) Ünver, Niyazi, Gelibolulu Sürûrî ve Divanı, (doktora tezi), Gazi Üniversitesi 

Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2010. (Danışman: Prof. Dr. Ahmet Mermer) 

10) Okur, Hüseyin, Muslihiddin Mustafa b. Şaban Sürûrî’nin Şerhu’l-Misbâh Adlı 

Eserinin Edisyon Kritiği, (yüksek lisans tezi), Sakarya Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, 2011. (Danışman: Doç. Dr. Ahmet Bostancı) 

11) Bülbül, Oğuz Betül, Sürûrî’nin Kitâbü’l-Acâibü’l-Garâib’i Üzerine Gösterge 

Bilimsel Bir İnceleme, (doktora tezi), Celal Bayar Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, 2014. (Danışman: Prof. Dr. Ayşe İlker) 

12) Bağcı, Ali, Muslihiddin Mustafa b. Şaban Sürûrî’nin Şerhu Merâhi’l-Ervâh Adlı 

Eserinin Edisyon Kritiği, (yüksek lisans tezi), Yalova Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, 2015. (Danışman: Yrd. Doç. Dr. Najmaddin ALİSSA) 

13) Öntürk, Tolga, Sürûrî’nin Şerh-i Mu‘Ammeyât-ı Mîr Hüseyin Adlı Eseri 

(İnceleme-Tenkitli Metin) (doktora tezi), Van Yüzüncü Yıl Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü, 2019. (Danışman: Doç. Dr. Murat Öztürk) 
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14) Bugan, Funda, Sürûrî Terceme-i Zahîretü’l-Mülûk (İnceleme-Tenkitli Metin-Özel 

Adlar Dizini) (doktora tezi), Hacettepe Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2020. 

(Danışman: Prof. Dr. Özge Öztekin) 

15) Aydın, Hatice, Muslihuddin Mustafa Sürûrî ve Tefsir Metodolojisi Açısından Yûsuf 

Sûresi Tefsiri, (yüksek lisans tezi), Karabük Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 

2018. (Danışman: Dr. Öğretim Üyesi Şükrü MADEN) 

16) Kabak, Rıdvan, Gelibolulu Muslihuddîn Mustafa b. Şaban Sürûrî’nin Ravzu’r-

Reyyâhîn fî-Hikâyâti’s-sâlihîn Tercümesi Adlı Eseri (İnceleme-Metin), (yüksek lisans 

tezi), Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2017. (Danışman: Prof. Dr. Ali 

Çavuşoğlu) 

17) Gücük, Tolga, Mustafa Sürûrî Efendi’nin Mesnevî Şerhi (II. Cilt) (Farsça Metin-

Dizin), (yüksek lisans tezi), Kırıkkale Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2019. 

(Danışman: Prof. Dr. Adnan Karaismailoğlu) 

18) Türkmen, Ahmet, Mustafa Sürûrî Efendi’nin Mesnevî Şerhi (III. Cilt) (Metin-

Dizin), (yüksek lisans tezi), Kırıkkale Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2018. 

(Danışman: Prof. Dr. Adnan Karaismailoğlu) 

19) Dolgun, Muhsine Beyza, Mustafa Sürûrî Efendi’nin Mesnevî Şerhi (IV. Cilt) 

(Farsça Metin-Dizin), (yüksek lisans tezi), Kırıkkale Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, 2019. (Danışman: Prof. Dr. Adnan Karaismailoğlu) 

20) Jawadi, Zeyneb, Mustafa Sürûrî Efendi’nin Mesnevî Şerhi (V. Cilt) (Farsça Metin-

Dizin), (yüksek lisans tezi), Kırıkkale Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, 2021. 

(Danışman: Prof. Dr. Adnan Karaismailoğlu) 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

SÜRÛRÎ’NİN MESNEVÎ ŞERHİ (I. Cilt) 

1. TESPİT EDİLEBİLEN YAZMA NÜSHALAR 

       Yurt içi ve yurt dışı yaptığımız kütüphane ve katalog taraması sonucunda 

Sürûrî’nin “Şerh-i Mesnevî”si adına kayıtlı 32 kütüphanede 6 deftere ait ülkemizde 91 

ve yurt dışında 11 nüsha olmak üzere toplam 102 nüsha tespit edilmiştir. Tespit edilen 

bu 102 nüshadan 77’si yurtiçi ve 9’u da yurtdışı olmak üzere toplam 86 nüsha tedarik 

edilip incelenmiştir. Bu nüshaların birkaçı varak olarak baştan veya sondan eksiktir ve 

birkaç nüsha da yıprandığı için okunamayacak durumdadır. Ama nüshaların çoğu 

gayet iyi ve okunaklı vaziyettedir. 

       Araştırmalar neticesinde bu nüshalar arasında beş adet müellif nüshası mevcuttur. 

Bunlar: I. Defter’e ait Topkapı Sarayı Müzesi Yazma Eser Kütüphanesi, III. Ahmed 

Kitaplığı, A. 1361 numarada kayıtlı nüsha; II. Defter’e ait İstanbul Üniversitesi 

Kütüphanesi, 643 numarada kayıtlı nüsha; III. Defter’e ait Bosna Hersek Gazi Hüsrev 

Bey Kütüphanesi, 3770 numarada kayıtlı nüsha; IV. Defter’e ait Bosna Hersek Gazi 

Hüsrev Bey Kütüphanesi, 3780 numarada kayıtlı nüsha ve V. Defter’e ait Bosna 

Hersek Gazi Hüsrev Bey Kütüphanesi, 3769 numarada kayıtlı nüshalardır.  

       Şerh-i Mesnevî-i Sürûrî çok hacimli bir eserdir, bu nedenle bu eserin 6 cildinin bir 

arada bir kütüphanede bulunması çok nadir bir durumdur. Araştırmalarımıza göre bu 

şekilde 6 deftere sahiplik eden sadece 3 kütüphane mevcuttur. Söz konusu yazma 

nüshalar Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Nâfiz Paşa Koleksiyonu, 562 ile 567 

arası numaralarda kayıtlı nüshalar; Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi, 2043 ile 

2048 arası numaralarda kayıtlı nüshalar ve Bursa İnebey Yazma Eser Kütüphanesi, 

Haraçcıoğlu Koleksiyonu, 919 ile 924 arası numaralarda kayıtlı nüshalardır. Ayrıca 

tespitlerimize göre bu şerhin ilk iki defterinin nüshaları diğer defterlere göre sayıca 

daha fazladır. Bunun sebebi de muhtemelen geniş hacimli bir eser olduğu için ilk 

defterler istinsah edilmiş ama devamındaki defterlerin yazımı ihmal edilmiştir. 

       Aşağıda sunduğumuz liste hazırlanırken ilk başvuru kaynakları şu şekildedir: 

Adnan Karaismailoğlu, Said Okumuş ve Fahrettin Coşguner’in Mevlânâ 

Bibliyografyası kitabı; Mehmet Önder, İsmet Binark ve Nejat Sefercioğlu’nun 

Mevlânâ Bibliyografyası kitabı; Abdülbâki Gölpınarlı’nın Mevlânâ Müzesi Yazmalar 

Kataloğu, İran Millî Melik Kütüphanesi Kataloğu ve Türkiye Yazma Eserler Kurumu 

internet sayfası başta olmak üzere çeşitli katalog ve makalelerden istifade edilmiştir. 
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Bu araştırma esnasında anılan yazma nüshalar hakkındaki birçok farklı veya yanlış 

bilgiler düzeltilmiştir. 

        Bu nüshalar tavsîf edilirken eserlerin varak ve satır numaraları belirtilmiş ve yazı 

türleri hakkında bilgi verilmiştir. Nüshaların müstensih ve istinsah tarihleri aktarılmış 

ve nüshaların baş ve son kısımlarında eksiklikler varsa bunlara işaret edilmiştir. Ayrıca 

tez konumuz birinci cilt olması hasebiyle bu cildin nüshalarına ait bilgiler daha detaylı 

verilmiş diğer ciltlerin nüshaları hakkında ise daha kısa ve öz bilgiler sunulmuştur. 

Nüshaları şu şekilde tavsîf edebiliriz: 

 

     1.1. Birinci Cildin Nüshaları 

1) Topkapı Sarayı Müzesi Yazma Eser Kütüphanesi, III. Ahmed Kitaplığı, 1361 

(T Nüshası) 

Varak Sayısı: 439   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müellif 

Telif tarihi: 949/1542 

Cilt ve Yazı Ebadı: 295x185, 110x105 

Yazmanın Özellikleri: Metnin yazı alanı cetvelsizdir. Başlıklar, beyit, hikâye, şiir gibi 

kelimeler surhla yazılmış. Mesnevî beyitlerinin üstü surh ile çizilmiş ve kenarlarda 

ilave açıklamalar yapılmıştır. Miklebli, şemseli, kahverengi meşin cilt. 

Nüshanın başı: 2b 

. ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهینهایت ا ن خداحمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 439b 

مثنوی و به خدمت مولوی بود و  للَِّهِ الْحَمْد که شرح جلد اول از مثنوی و سخنانی که متعلق به زبان فارسی و کتاب  
ها که ا ورد و با سرخ اشارت کرد  تحقیق دفع طعن طاعنان در این جا تمام شد و این شارح حقیر در این جلد حکایت

و تسعمائه هجره    نی الآ خر سنة تسع و اربع  عیاول رب  یالکتاب بعون الوهاب ف  فیتم تا ل چهارصد و ده حکایت است.
 .  هیهلال

 
2) Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, H. Hüsnü Paşa Koleksiyonu, 686-1 

Varak Sayısı: 252   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Muhammed b. Hüsam 

İstinsah Tarihi: 950/1543 

Cilt ve Yazı Ebadı: 280x175, 202x112 
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Yazmanın Özellikleri: İlk sayfada başlık mavi zemin üzerine yaldız tezhibli. Vişne 

çürüğü renkte parlak meşin cilt. 

Nüshanın başı: 1b 

. ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهینهایت ا ن خداحمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 252a 

سخنانی که متعلق به زبان فارسی و کتاب مثنوی و به خدمت مولوی بود و  للَِّهِ الْحَمْد که شرح جلد اول از مثنوی و  
ها که ا ورد و با سرخ اشارت کرد  تحقیق دفع طعن طاعنان در این جا تمام شد و این شارح حقیر در این جلد حکایت

 حکایت است.   پنجاهصد و دو 
 

3) Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Mahmud Efendi Koleksiyonu, 2246-1 

Varak Sayısı: 404   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Tâlik 

Müstensih: Ebubekir b. Mü’min Avlonyavi 

İstinsah Tarihi: 962/1555 

Cilt ve Yazı Ebadı: 253x155, 170x80 

Yazmanın Özellikleri: Miklebli, dövme şemşeli, şirazeli, meşin cilt. 

Nüshanın başı: 1b 

. ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهینهایت ا ن خداحمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 404a 

لوی بود و  للَِّهِ الْحَمْد که شرح جلد اول از مثنوی و سخنانی که متعلق به زبان فارسی و کتاب مثنوی و به خدمت مو 
ا ورد و با سرخ اشارت کرد  تحقیق دفع طعن طاعنان در این جا تمام شد و این شارح حقیر در این حکایت ها که 

 چهارصد حکایت است. 
 

4) Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Nâfiz Paşa Koleksiyonu, 557 

Varak Sayısı: 261   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah Tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

Cilt ve Yazı Ebadı: 210x150, 165x85 

Yazmanın Özellikleri: Miklebli, Üstü bez kaplı cilt. Nüsha sondan eksiktir. 

Nüshanın başı: 1b 

. ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهیخدا نهایت ا ن حمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 261b 

. [گرچه مصباح و زجُاجه گشتۀ]  همت تو کارشود اهل جهان را بیحاصل نمی  
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5) Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Nâfiz Paşa Koleksiyonu, 562 

Varak Sayısı: 318   Satır Sayısı: 29   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah Tarihi: 1023/1614 

Cilt ve Yazı Ebadı: 295x196  

Yazmanın Özellikleri: Yüzü tirşe kaplı, mukavva alaturka cilt, Neyzenbaşı Karabaş 

Derviş Mehmed vakfıdır. Nüsha sondan eksiktir. 

Nüshanın başı: 1b 

. ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهینهایت ا ن خداحمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 318b 

واب[ این ا خر دفتر اوّل است  . پس صبر بهتر است در همه کار ]صبر کن واللهُّ اعَْلَم باِلْصَّ  
 

6) Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Carullah Efendi Koleksiyonu, 1713 

Varak Sayısı: 292   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Dervîş Muharrem (Muhtemelen Nebâtî)  

İstinsah Tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

Cilt ve Yazı Ebadı: 210x150, 155x115 

Yazmanın Özellikleri: Yüzü tirşe kaplı, mukavva alaturka cilt, Neyzenbaşı Karabaş 

Derviş Mehmed vakfıdır. 

Nüshanın başı: 1b 

. ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهییت ا ن خدانها حمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 292a 

  للَِّهِ الْحَمْد شرح جلد اول از مثنوی و سخنانی که متعلق به زبان فارسی و کتاب مثنوی به خدمت مولوی بود و تحقیق 
  و اشارت کرد چهارصد و د ها که ا ورد و با سرخ  طعن طاعنان در این جا تمام شد و این شارح حقیر در این حکایت 

 حکایت است. 
 

7) Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Turhan Valide Koleksiyonu, 185 

Varak Sayısı: 466   Satır Sayısı: 27   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Mustafa b. Mehmed  

İstinsah Tarihi: 1008/1599 

Cilt ve Yazı Ebadı: 260x150, 204x85 
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Yazmanın Özellikleri: Miklebli, dövme şemseli, siyah meşin cilt. 

Nüshanın başı: 1b 

. ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهینهایت ا ن خداحمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 466b 

اب مثنوی و به خدمت مولوی بود و تحقیق  للَِّهِ الْحَمْد شرح جلد اول از مثنوی و سخنانی که متعلق به زبان فارسی و کت
ها که ا ورد و با سرخ اشارت کرد چهارصد و  دفع طاعنان در این جا تمام شد و این شارح حقیر در این جلد حکایت

 .و تسعمائه  نی الآ خر سنة تسع و اربع عی اول رب یالکتاب بعون الوهاب ف فیتم تا ل  ده حکایت است.
 

8) Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Galata Mevlevîhânesi Koleksiyonu, 

105 

Varak Sayısı: 264   Satır Sayısı: 31   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

Cilt ve Yazı Ebadı: 260x150, 204x85 

Yazmanın Özellikleri: Miklebli, dövme şemseli, meşin cilt. Nüsha sondan eksiktir. 

Nüshanın başı: 1b 

. ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهینهایت ا ن خداحمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 264a 

. ا مَ یهِ لِ عَ  رَ دِ ا قَ ذَ ا  نی عْ المَ وَ   ظِ لفْ ا لِ مَ هُ ندَ عِ نی وَ عْ لمَ لِ  ةَ نیفَ حَ  يبِ ا   ندَ عِ  ةُ برَ العِ فَ  وزُ جُ یَ  لآ یُحسِنُ  ن کانَ ا    
 

9) İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, 674 

Varak Sayısı: 455   Satır Sayısı: 27   Yazı Türü: Nestalik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah Tarihi:  1598/1006  

Cilt ve Yazı Ebadı: 255x150, 200x88 

Yazmanın Özellikleri: Basma şemseli, açık kahverengi meşin cilt. 

Nüshanın başı: 1b 

. ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهینهایت ا ن خداحمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 455b 

سخنانی که متعلق به زبان فارسی و کتاب مثنوی به خدمت مولوی بود و تحقیق دفع  للَِّهِ الْحَمْد جلد اول از مثنوی و  
ها که ا ورد و با سرخ اشارت کرد چهارصد و ده طاعنان در این جا تمام شد و این شارح حقیر در این جلد حکایت 

  .حکایت است 
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10) Millet Yazma Eser Kütüphanesi, Feyzullah Efendi Koleksiyonu, 1256 

Varak Sayısı: 369   Satır Sayısı: 23   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah Tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

Cilt ve Yazı Ebadı: 240x130, 190x80 

Yazmanın Özellikleri: Miklebli, dövme şemseli, siyah meşin cilt. 

Nüshanın başı: 1b 

. ها نمود ی را که طالبان حضرتش راهینهایت ا ن خداحمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 369a 

للَِّهِ الْحَمْد جلد اول از مثنوی و سخنانی که متعلق به زبان فارسی و کتاب مثنوی به خدمت مولوی بود و تحقیق دفع  
ها که ا ورد و با سرخ اشارت کرد چهارصد و  حقیر در این جلد حکایتطعن طاعنان در این جا تمام شد و این شارح   

 .و تسعمائه  نی الآ خر سنة تسع و اربع عی اول رب یالکتاب بعون الوهاب ف فیتم تا ل  ده حکایت است.
 

11) Beyazıt Yazma Eser Kütüphanesi, 3395 

Varak Sayısı: 339   Satır Sayısı: 31   Yazı Türü: Tâlik 

Müstensih: Ebubekir b. Mü’min Avlonyavi 

İstinsah Tarihi: 1002/1593 

Cilt ve Yazı Ebadı: 300x200, 220x105 

Yazmanın Özellikleri: Oyuk şemşeli, vişne çürüğü parlak meşin cilt. 

Nüshanın başı: 1b 

. ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهینهایت ا ن خداحمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 339b 

للَِّهِ الْحَمْد شرح جلد اول از مثنوی و سخنانی که متعلق به زبان فارسی و کتاب مثنوی و به خدمت مولوی بود و تحقیق  
ها که ا ورد و با سرخ اشارت کرد چهارصد  دفع طعن طاعنان در این جا تمام شد و این شارح حقیر در این حکایت

 حکایت است. 
 

12) Beyazıt Yazma Eser Kütüphanesi, 3579 

Varak Sayısı: 360   Satır Sayısı: 21   Yazı Türü: Tâlik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah Tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

Cilt ve Yazı Ebadı: 215x155, 160x100 
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Yazmanın Özellikleri: Sırtı ve kenarları meşin, ebru kağıt kaplı cilt. 

Nüshanın başı: 1b 

. ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهینهایت ا ن خداحمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 360a 

در   ه استا ورد  اتحکای که در اثنای شرح دفع طاعنان در این جا تمام شد و این شارح حقیربا شرح جلد اول  الْحَمْد
   چهارصد حکایت است. این جلد

 

13) Beyazıt Yazma Eser Kütüphanesi, 3769-1 

Varak Sayısı: 368   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Şerîf Mehmed Revnak 

İstinsah Tarihi: 1218/1803 

Cilt ve Yazı Ebadı: 300x195, 220x110 

Yazmanın Özellikleri: Miklebli, şemseli, sırtı ve kenarları meşin, yeşil bez kaplı cilt. 

Nüshanın başı: 1b 

. ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهینهایت ا ن خداحمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 368a 

جلد اول از مثنوی و سخنانی که متعلق به زبان فارسی و کتاب مثنوی و به خدمت مولوی بود و تحقیق دفع    للَِّهِ الْحَمْد
ها که ا ورد و با سرخ اشارت کرد چهارصد  طعن طاعنان در این جا تمام شد و این شارح حقیر در این جلد حکایت

 . حکایت است 
 

14) Beyazıt Yazma Eser Kütüphanesi, 3771-1 

Varak Sayısı: 376   Satır Sayısı: 27   Yazı Türü: Nesih / Tâlik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah Tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

Cilt ve Yazı Ebadı: 250x140, 195x90 

Yazmanın Özellikleri: Miklebli, şemseli, sırtı ve kenarları meşin, yeşil bez kaplı cilt. 

Nüshanın başı: 1b 

. ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهینهایت ا ن خداحمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 376a 

کتاب مثنوی و به خدمت مولوی بود و تحقیق  للَِّهِ الْحَمْد شرح جلد اول از مثنوی و سخنانی که متعلق به زبان فارسی و  
ها که ا ورد و با سرخ اشارت کرد چهارصد  دفع طعن طاعنان در این جا تمام شد و این شارح حقیر در این جلد حکایت

 حکایت است. 
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15) Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi, 2043 (K Nüshası) 

Varak Sayısı: 283   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Nestâlik 

Müstensih: Muhtemelen Müellif 

İstinsah tarihi: 944/1537 

Cilt ve Yazı Ebadı: 290x185, 195x110 

Yazmanın Özellikleri: Kenarları cetvelli ve köşebentli, ortası şemseli, koyu 

kahverengi meşin, miklabı kopmuş, meşin cilt.  

Nüshanın başı: 1b 

. ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهینهایت ا ن خداحمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 283a 

شرح جلد اول از مثنوی و سخنانی که متعلق به زبان فارسی و کتاب مثنوی و به خدمت مولوی بود و تحقیق    للَِّهِ الْحَمْد
ها که ا ورد و با سرخ اشارت کرد چهارصد  این شارح حقیر در این جلد حکایت  دفع طعن طاعنان در این جا تمام شد و

 . و ده حکایت است 
 

16) Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi, 2049 

Varak Sayısı: 144   Satır Sayısı: 35   Yazı Türü: Tâlik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah Tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

Cilt ve Yazı Ebadı: 200x140, 160x100 

Yazmanın Özellikleri: Tamir görmüş, kenarları meşin, miklebli, mukavva cilt. 

Nüshanın başı: 1b 

. ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهینهایت ا ن خداحمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 144a 

جلد اول از مثنوی و سخنانی که متعلق به زبان فارسی و کتاب مثنوی و به خدمت مولوی بود و تحقیق طعن    للَِّهِ الْحَمْد
ها که ا ورد و با سرخ اشارت کرد چهارصد و ده طاعنان در این جا تمام شد و این شارح حقیر در این جلد حکایت 

 حکایت است. 
 

17) Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi, 2052 

Varak Sayısı: 431   Satır Sayısı: 21   Yazı Türü: Tâlik / Nesih 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır 

İstinsah Tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 
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Cilt ve Yazı Ebadı: 200x140, 160x100 

Yazmanın Özellikleri: Sırtı ve kenarları meşin, ebru kaplı cilt. Nüshanın sonu çok az 

bir kısmı eksiktir. 

Nüshanın başı: 1b 

. ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهینهایت ا ن خداحمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 431b 

زم و لهذا بعض کاملان دین قرا ن عربی لآجرم از بهر حکم و مصلحتی و تعمیم منفعتی قرا ن بهر زبان جایز است بلکه لآ
 . اند مبین را تفسیر فارسی نوشته

 
18) Yusuf Ağa Yazma Eser Kütüphanesi, 4896 

Varak Sayısı: 218   Satır Sayısı: 15   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah Tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

Cilt ve Yazı Ebadı: 209x150, 150x100 

Yazmanın Özellikleri: Sırtı meşin, kağıt kaplı fersude cilt. Nüsha sondan eksiktir. 

 

Nüshanın başı: 1b 

. ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهینهایت ا ن خداحمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 218b 

. چشم ندارد و دو دست ندارد و دو پای ندارد ا ن را سلام داد ردّ سلامش نکرد دانست که گوش هم ندارد دو   
 

19) Yusuf Ağa Yazma Eser Kütüphanesi, 5472 

Varak Sayısı: 356   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Tâlik 

Müstensih: Ebubekir b. Mü’min Avlonyavi 

İstinsah Tarihi: 1002/1593 

Cilt ve Yazı Ebadı: 300x205, 210x110 

Yazmanın Özellikleri: Miklebli, şirazeli, sırtı ve kenarları meşin, ebru kağıt kaplı cilt. 

Nüshanın başı: 1b 

. ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهینهایت ا ن خداحمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 356b 
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للَِّهِ الْحَمْد شرح جلد اول از مثنوی و سخنانی که متعلق به زبان فارسی و کتاب مثنوی و به خدمت مولوی بود و تحقیق  
ها ا ورد و با سرخ اشارت کرد چهارصد حکایت  دفع طعن طاعنان در این جا تمام شد و این شارح حقیر در این حکایت

 است. 
 

20) Millî Kütüphane-Ankara, Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi Koleksiyonu, 

06 Hk 364 (M Nüshası) 

Varak Sayısı: 433   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah Tarihi: 962/1554 

Cilt ve Yazı Ebadı: 305x210, 105x220 

Yazmanın Özellikleri: Mesnevî beyitlerinin üstü surh ile çizilmiş ve kenarlarda ilave 

açıklamalar yapılmıştır. Başlıklar, beyit, hikâye, şiir gibi kelimeler surhla yazılmış. 

Nüshanın başı: 1b 

. نمود ها ی را که به طالبان حضرتش راهینهایت ا ن خداحمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 433a 

للَِّهِ الْحَمْد شرح جلد اول از مثنوی و سخنانی که متعلق به زبان فارسی و کتاب مثنوی و به خدمت مولوی بود و تحقیق  
ها که ا ورد و با سرخ اشارت کرد چهارصد  دفع طعن طاعنان در این جا تمام شد و این شارح حقیر در این حکایت

 حکایت است. 
21) Millî Kütüphane-Ankara, Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz B 399 

Varak Sayısı: 409   Satır Sayısı: 23   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Ebu Bekir b. Mü’min 

İstinsah Tarihi: 962/1555 

Cilt ve Yazı Ebadı: 265x170, 105x170 

Yazmanın Özellikleri: Müzehheb şemse ve zencirekli, kahverengi meşin cilt. 

Nüshanın başı: 1b 

. ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهینهایت ا ن خداحمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 409a 

للَِّهِ الْحَمْد که شرح جلد اول از مثنوی و سخنانی که متعلق به زبان فارسی و کتاب مثنوی و به خدمت مولوی بود و 
ها که ا ورد و با سرخ اشارت کرد  طعن طاعنان در این جا تمام شد و این شارح حقیر در این جلد حکایتتحقیق دفع 

 چهارصد حکایت است. 
 

22) Bursa İnebey Yazma Eser Kütüphanesi, Haraçcıoğlu Koleksiyonu, 919 



19 
 

Varak Sayısı: 320   Satır Sayısı: 29   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah Tarihi: 1048/1638 

Cilt ve Yazı Ebadı: 268x174, 210x118 

Yazmanın Özellikleri: Şemseli, meşin cilt. 

Nüshanın başı: 1b 

. ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهینهایت ا ن خداحمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 320a 

للَِّهِ الْحَمْد جلد اول از مثنوی و سخنانی که متعلق به زبان فارسی و کتاب مثنوی و به خدمت مولوی بود و تحقیق  
 و با سرخ اشارت کرد چهارصد و ده  هها که ا ورد دفع طاعنان در این جا تمام شد و این شارح در این جلد حکایت

 حکایت است. 

23) Konya İl Halk Kütüphanesi, 7119 

Varak Sayısı: 214   Satır Sayısı: 33   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Derviş Mustafa 

İstinsah Tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

Cilt ve Yazı Ebadı: 280x190, 232x135 

Yazmanın Özellikleri: Sırtı bez kağıt kaplı, şirazeli. 

Nüshanın başı: 1b 

. ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهینهایت ا ن خداحمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 214a 

للَِّهِ الْحَمْد جلد اول از مثنوی و سخنانی که متعلق به زبان فارسی و کتاب مثنوی و به خدمت مولوی بود و تحقیق طعن  
ها که ا ورد و با سرخ اشارت کرد چهارصد و ده حقیر در این جلد حکایت   طاعنان در این جا تمام شد و این شارح

 حکایت است. 
 

24) Raşit Efendi Yazma Eser Kütüphanesi, 1375 

Varak Sayısı: 252   Satır Sayısı: 27   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah Tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

Cilt ve Yazı Ebadı: 210x170, 190x145 

Yazmanın Özellikleri: Kahverengi meşin cilt. Nüsha sondan eksiktir. 

Nüshanın başı: 1b 
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.ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهیا ن خدا  لآ یعدو ثناء  حدحمد بی   
Nüshanın sonu: 252b 

 . اختیارانه اوضاع است حتی سکون نیز در این سلوک داخل استغیر را ایجاب کند بلکه سلوک بیملاحظۀ 
 

25) Afyon - Gedik Ahmet Paşa İl Halk Kütüphanesi, 17772 

Varak Sayısı: 16   Satır Sayısı: 19   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah Tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

Cilt ve Yazı Ebadı: 210x146, 180x103 

Yazmanın Özellikleri: Ebru kağıt kaplı cilt. Nüshanın sadece ilk 17 varağı mevcuttur. 

Nüshanın başı: 1b 

. ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهینهایت ا ن خداحمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 16b 

 .او سخن از محبت می گفت و مرغ منقار بر زمین می زد تا از منقار او خون ا مد و فی الحال جان داد 
 

26) Ankara Diyanet İşleri Başkanlığı Kütüphanesi, 2176 

Varak Sayısı: 476   Satır Sayısı: 23   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah Tarihi: 1023/1614 

Cilt ve Yazı Ebadı: 210x146, 180x103 

Yazmanın Özellikleri: Sırtı bez kağıt kaplı. 

Nüshanın başı: 1b 

. ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهینهایت ا ن خداحمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 476a 

به خدمت مولوی بود و تحقیق دفع   للَِّهِ الْحَمْد جلد اول از مثنوی و سخنانی که متعلق به زبان فارسی و کتاب مثنوی
ها که ا ورد و با سرخ اشارت کرد چهارصد و ده طاعنان در این جا تمام شد و این شارح حقیر در این جلد حکایت 

 حکایت است. 
 

27) Tahran – Kitâbhâne-i Millî-i Melik, 1154 

Varak Sayısı: 336  Satır Sayısı: 21   Yazı Türü: Nestalik 

Müstensih: Derviş Mustafa b. Muhammed 

İstinsah Tarihi: 992/1584 
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Cilt ve Yazı Ebadı: 280x180 

Yazmanın Özellikleri: Şemseli, meşin cilt. 

Nüshanın başı: 1b 

. ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهینهایت ا ن خداحمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 336a 

للَِّهِ الْحَمْد جلد اول از مثنوی و سخنانی که متعلق به زبان فارسی و کتاب مثنوی به خدمت مولوی بود و تحقیق دفع  
رخ اشارت کرد چهارصد و ده  ها که ا ورد و با سقیر در این جلد حکایتفطاعنان در این جا تمام شد و این شارح 

  حکایت است.
 

28) Tahran – Kitâbhâne-i Meclis-i Şûrâ-yı Millî, 1119 

Varak Sayısı: 192   Satır Sayısı: 23   Yazı Türü: Nestalik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah Tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

Cilt ve Yazı Ebadı: 280x180 

Yazmanın Özellikleri: Siyah meşin cilt. Sondan bir kısım eksiktir. 

Nüshanın başı: 1b 

. ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهینهایت ا ن خداحمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 192a 

چون به خود ا مدم سر بر قدم مبارک او نهادم و استغفار کردم و به اخلاص تمام مرید مخلص گشته محبّ سماع 
.ها کردند و اعتقاد ایشان یکی هزار شدشدم تا به حدّی که سماع به کلیّ غذای جان من شد تمامت علما ا فرین  

  
29) Tahran – Kitâbhâne-i Meclis-i Şûrâ-yı Millî, 4103 

Varak Sayısı: 209   Satır Sayısı: 27   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah Tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

Cilt ve Yazı Ebadı: 280x180 

Yazmanın Özellikleri: Nüsha baştan ve sondan eksiktir, ayrıca müellif nüshasındaki 

düzene uyulmamıştır. 

Nüshanın başı: 1b 

که  دانبر هر چه همی لرزی می -اندر دل دون همت اسرار تو چون باشد  -در خانه غم بودن از همت دون باشد 
.زان روی دل عاشق از عرش فزون باشد  -همان ارزی    

Nüshanın sonu: 209b 
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. هِمَا یا ذَا قدَِرَ عَلِ  یوَعِندَهُمَا للِفْظِ وَالمَعْن یللِمَعْن فَةَ یفاَلعِبرَةُ عِندَ ا بيِ حَن جُوزُ یَ  حسِنُ یُ ا ن کانَ لآ   
  

30) Tahran – Kitâbhâne-i Meclis-i Şûrâ-yı Millî, 10659 

Varak Sayısı: 316   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Nestalik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah Tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

Cilt ve Yazı Ebadı: 280x180 

Yazmanın Özellikleri: Ebru kâğıt kaplı cilt. 

Nüshanın başı: 1b 

. ها نمود ی را که به طالبان حضرتش راهینهایت ا ن خداحمد بی غایت و ثناء بی  
Nüshanın sonu: 316a 

جلد اول از مثنوی و سخنانی که متعلق به زبان فارسی و کتاب مثنوی و به خدمت مولوی بود و تحقیق طعن   للَِّهِ الْحَمْد
ها که ا ورد و با سرخ اشارت کرد چهارصد و ده حکایت  این جا تمام شد و این شارح حقیر در این حکایت ازطاعنان 
 است. 

 
31) Fransa Millî Kütüphanesi Supp I. 684 

Varak Sayısı: 342   Satır Sayısı: 23   Yazı Türü: Nestalik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah Tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

Cilt ve Yazı Ebadı: 300x210 

Yazmanın Özellikleri: Kahverengi meşin cilt. 

Not : Bu nüsha tedarik edilemediğinden ilk ve son cümlesine yer verilememiştir. 

 

32) Cambridge – Belonging ( E. G. Browne ) S. 9 

Varak Sayısı: 244   Satır Sayısı: 32   Yazı Türü: Nestalik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah Tarihi: 1089/1678 

Cilt ve Yazı Ebadı: 255x143 

Yazmanın Özellikleri: Şemseli, meşin cilt. 

Not : Bu nüsha tedarik edilemediğinden ilk ve son cümlesine yer verilememiştir. 

 

1.2.İkinci Cildin Nüshaları 

1) Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Nâfiz Paşa Koleksiyonu, 563            
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Varak Sayısı: 313   Satır Sayısı: 23   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Ebubekir b. Mü’min 

İstinsah Tarihi: 962/1555 

 

2) Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, H. Hüsnü Paşa Koleksiyonu, 686-2            

Varak Sayısı: 449   Satır Sayısı: 21   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

3) Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Mahmud Efendi Koleksiyonu, 2246-2            

Varak Sayısı: 322   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

4) Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Mahmud Efendi Koleksiyonu, 2210            

Varak Sayısı: 139   Satır Sayısı: 27   Yazı Türü: Rika 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

5) Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Nâfiz Paşa Koleksiyonu, 558            

Varak Sayısı: 367   Satır Sayısı: 27   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Derviş Mustafa 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

6) Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Esat Efendi Koleksiyonu, 1562            

Varak Sayısı: 320   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Mustafa b. Muhammed el-Konevi 

İstinsah tarihi: 996/1588 

 

7) Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Murad Buhâri Koleksiyonu, 181            

Varak Sayısı: 320   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Beşir b. Mustafa 

İstinsah tarihi: 989/1581 
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8) Beyazıt Yazma Eser Kütüphanesi, 3580            

Varak Sayısı: 284   Satır Sayısı: 21   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

9) Beyazıt Yazma Eser Kütüphanesi, 3769-2            

Varak Sayısı: 310   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

10) Beyazıt Yazma Eser Kütüphanesi, 3771-2            

Varak Sayısı: 293   Satır Sayısı: 27   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: 1218/1803 

 

11) İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, 240            

Varak Sayısı: 206   Satır Sayısı: 31   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

12) İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, 643            

Varak Sayısı: 82   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Nestalik 

Müstensih: Müellif 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

13) Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi, 2044            

Varak Sayısı: 285   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Nestalik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: 1014/1605 

 

14) Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi, 2050            

Varak Sayısı: 127   Satır Sayısı: 35   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Derviş Mustafa Hamîdî 

İstinsah tarihi: 1011/1603 
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15) Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi, 2059            

Varak Sayısı: 244   Satır Sayısı: 27   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

16) Konya İl Halk Kütüphanesi, 6661            

Varak Sayısı: 255   Satır Sayısı: 30   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

17) Bursa İnebey Yazma Eser Kütüphanesi, Haraçcıoğlu Koleksiyonu, 920            

Varak Sayısı: 242   Satır Sayısı: 31   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: İbrahim b. Memi 

İstinsah tarihi: 1046/1636 

 

18) Afyon İl Halk Kütüphanesi, 18220            

Varak Sayısı: 226   Satır Sayısı: 27   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

19) Millî Kütüphane - Ankara, Yazmalar Koleksiyonu, 06 Mil Yz A 3077            

Varak Sayısı: 28   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Nestalik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

20) Kitâbhâne-i Merkez-i Dânişgâh-ı Tahran, 8544 

Varak Sayısı: 240   Satır Sayısı: 26   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Dervîş Muharrem (Muhtemelen Nebâtî) 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

1.3. Üçüncü Cildin Nüshaları 

1) Topkapı Sarayı Müzesi Yazma Eser Kütüphanesi, III. Ahmed Kitaplığı, A. 

1361-2 

Varak Sayısı: 369   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Mustafa b. Mehmed el-Konevî 
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İstinsah tarihi: 1011/1602 

 

2) Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Nâfiz Paşa Koleksiyonu, 559 

Varak Sayısı: 272   Satır Sayısı: 27   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

3) Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Nâfiz Paşa Koleksiyonu, 564            

Varak Sayısı: 231   Satır Sayısı: 29   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

4) Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Carullah Efendi Koleksiyonu, 1715            

Varak Sayısı: 399   Satır Sayısı: 27   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

5) Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Şehzâde Mehmet Koleksiyonu, 278 

Varak Sayısı: 177   Satır Sayısı: 31   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: İbrahim b. Veli 

İstinsah tarihi: 996/1588 

 

6) İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, 240-1            

Varak Sayısı: 206   Satır Sayısı: 31   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

7) Beyazıt Yazma Eser Kütüphanesi, 3770-1 

Varak Sayısı: 313   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

8) Beyazıt Yazma Eser Kütüphanesi, 3581 

Varak Sayısı: 252   Satır Sayısı: 21   Yazı Türü: Talik 
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Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: 1013/1604 

 

9) Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi, 2045 

Varak Sayısı: 226   Satır Sayısı: 23   Yazı Türü: Nestalik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

10) Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi, 2051 

Varak Sayısı: 109   Satır Sayısı: 35   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

11) Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi, 2053            

Varak Sayısı: 235   Satır Sayısı: 29   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

12) Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi, 2057            

Varak Sayısı: 273   Satır Sayısı: 27   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

13) Bursa İnebey Yazma Eser Kütüphanesi, Haraçcıoğlu Koleksiyonu, 921 

Varak Sayısı: 214   Satır Sayısı: 31   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Hamdi Dede 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

14) Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi, 1465 

Varak Sayısı: 90   Satır Sayısı: 27   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: 1007/1598 

 

15) Kütahya Vahid Paşa İl Halk Kütüphanesi, 1655 
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Varak Sayısı: 286   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

16) Kütahya Tavşanlı Zeytinoğlu İlçe Halk Kütüphanesi, 969-1 

Varak Sayısı: 240   Satır Sayısı: 33   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

17) Ankara Diyanet İşleri Başkanlığı Kütüphanesi, 3968 

Varak Sayısı: 382   Satır Sayısı: 28   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Ali b. Yûsuf 

İstinsah tarihi: 1055/1645 

 

18) Bosna Hersek Gazi Hüsrev Bey Kütüphanesi, 3770 

Varak Sayısı: 369   Satır Sayısı: 28   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müellif 

İstinsah tarihi: 959/1552 

 

1.4. Dördüncü Cildin Nüshaları 

1) Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Nâfiz Paşa Koleksiyonu, 565 

Varak Sayısı: 141   Satır Sayısı: 31   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

2) Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Serez Koleksiyonu, 1492 

Varak Sayısı: 228   Satır Sayısı: 23   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Mustafa b. Muhammed 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

3) İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi, 240-2 

Varak Sayısı: 206   Satır Sayısı: 31   Yazı Türü: Nestalik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 
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4) Beyazıt Yazma Eser Kütüphanesi, 3581-2 

Varak Sayısı: 213   Satır Sayısı: 21   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: 1014/1605 

 

5) Beyazıt Yazma Eser Kütüphanesi, 3770-2 

Varak Sayısı: 194   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

6) Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi, 2046 

Varak Sayısı: 192   Satır Sayısı: 29   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

7) Bursa İnebey Yazma Eser Kütüphanesi, Haraçcıoğlu Koleksiyonu, 922 

Varak Sayısı: 191   Satır Sayısı: 31   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Küçük Cunûnî Dede 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

8) Kütahya Tavşanlı Zeytinoğlu İlçe Halk Kütüphanesi, 969-2 

Varak Sayısı: 159   Satır Sayısı: 33   Yazı Türü: Talik  

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

9) Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi, 1530 

Varak Sayısı: 157   Satır Sayısı: 33   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: 1092/1681 

 

10) Afyon Gedik Ahmet Paşa İl Halk Kütüphanesi, 18147/2 

Varak Sayısı: 82   Satır Sayısı: 27   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 
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İstinsah tarihi: 1046/1635 

 

11) Bosna Hersek Gazi Hüsrev Bey Kütüphanesi, 3780 

Varak Sayısı: 190   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Müellif 

İstinsah tarihi: 959/1552 

 

12) Yozgat İl Halk Kütüphanesi, 888 

Varak Sayısı:    Satır Sayısı: 27   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Derviş Mehmed 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

1.5. Beşinci Cildin Nüshaları 

1) İstanbul Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Nâfiz Paşa Koleksiyonu, 560 

Varak Sayısı: 239   Satır Sayısı: 27   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: 1009/1600 

 

2) İstanbul Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Nâfiz Paşa Koleksiyonu, 566 

Varak Sayısı: 278   Satır Sayısı: 27   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Ali b. Ahmed 

İstinsah tarihi: 1005/1597 

 

3) İstanbul Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Ayasofya Koleksiyonu, 1928 

Varak Sayısı: 209   Satır Sayısı: 27   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Mevlevi b. Osman 

İstinsah tarihi: 1008/1597 

 

4) İstanbul Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Carullah Efendi 

Koleksiyonu, 1714 

Varak Sayısı: 273   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Hafız Ahmed 

İstinsah tarihi: 965/1558 
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5) Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi, 2047 

Varak Sayısı: 287   Satır Sayısı: 23   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Hayder b. Sinan 

İstinsah tarihi: 998/1590 

 

6) Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi, 2054 

Varak Sayısı: 211   Satır Sayısı: 19   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: 963/1555 

 

7) Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi, 2058 

Varak Sayısı: 235   Satır Sayısı: 30   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Derviş Muhammed b. Mustafa 

İstinsah tarihi: 1027/1618 

 

8) Bursa İnebey Yazma Eser Kütüphanesi, Haraçcıoğlu Koleksiyonu, 923 

Varak Sayısı: 239   Satır Sayısı: 31   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

9) Bosna Hersek Gazi Hüsrev Bey Kütüphanesi, 3769 

Varak Sayısı: 279   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müellif 

İstinsah tarihi: 963/1556 

 

10) İngiltere Bodleian library, Laud. 248 

Varak Sayısı: 331   Satır Sayısı: 23   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Derviş Mustafa b. Muhammed 

İstinsah tarihi: 1001/1593 

 

1.6. Altıncı Cildin Nüshaları 

1) İstanbul Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Nâfiz Paşa Koleksiyonu, 561 

Varak Sayısı: 398   Satır Sayısı: 27   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 
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2) İstanbul Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Nâfiz Paşa Koleksiyonu, 567 

Varak Sayısı: 274   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

3) İstanbul Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Nâfiz Paşa Koleksiyonu, 568 

Varak Sayısı: 295   Satır Sayısı: 29   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Derviş İbrahim 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

4) İstanbul Süleymaniye Yazma Kütüphanesi, Esat Efendi Koleksiyonu, 1673 

Varak Sayısı: 359   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: 999/1591 

 

5) Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi, 2048 

Varak Sayısı: 130   Satır Sayısı: 23   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Edirneli Kâmi Efendi 

İstinsah tarihi: 980/1572 

 

6) Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi, 2055 

Varak Sayısı: 244   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: 10.-11. yy/16.-17. yy 

 

7) Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi, 2056 

Varak Sayısı: 310   Satır Sayısı: 27   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 

İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

8) Ankara Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi, 06 Hk 1038 

Varak Sayısı: 275   Satır Sayısı: 27   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Müstensih bilgisi bulunmamaktadır. 
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İstinsah tarihi: İstinsah tarihi bulunmamaktadır. 

 

9) Bursa İnebey Yazma Eser Kütüphanesi, Haraçcıoğlu Koleksiyonu, 924 

Varak Sayısı: 266   Satır Sayısı: 25   Yazı Türü: Talik 

Müstensih: Abdullah b. Ali 

İstinsah tarihi: 1020/1611 

 

10) İstanbul Topkapı Sarayı Müzesi Yazma Eser Kütüphanesi, III. Ahmed 

Kitaplığı, A. 1361-3 

Varak Sayısı: 398   Satır Sayısı: 27   Yazı Türü: Nesih 

Müstensih: Mustafa b. Mehmed el-Konevî 

İstinsah tarihi: 1008/1599 

 

2. Hazırlanan Tenkitli Metinde Kullanılan Yazma Nüshalar 

       Sürûrî Efendi’nin “Şerh-i Mesnevî” adlı eserinin ülkemizde ve yurtdışında 

muhtelif kütüphanelerde birçok nüshası mevcuttur. Bu nüshalar içerisinde müellif 

nüshası olan “Topkapı Sarayı Müzesi, Yazma Eser Kütüphanesi, III. Ahmed Kitaplığı, 

1361” numarada kayıtlı nüshayı esas nüsha kabul ettik. Şerhin bütünlüğü, 

noksanlıklar, müşterek hatalar, istinsah tarihinin eski olması ve müellif nüshasına 

yakın bir nüsha olması gibi hususlar göz önünde bulundurularak yapmış olduğumuz 

şecere sonucunda; “Millî Kütüphane, Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi 

Koleksiyonu, 06 Hk 364” numarada kayıtlı nüsha ile “Konya Mevlânâ Müzesi 

Kütüphanesi, 2043” numarada kayıtlı olan nüshayı yardımcı nüshalar olarak 

belirledik. Bahsi geçen nüshaların tanıtımları şu şekildedir: 

1- Topkapı Sarayı Müzesi Yazma Eser Kütüphanesi, III. Ahmed Kitaplığı, 1361 

numarada kayıtlı nüsha (T nüshası), 1542 yılında talik bir yazıyla yazılmış olup müellif 

nüshasıdır. 25 satır ve 439 varaktan oluşmaktadır. 

2- Millî Kütüphane-Ankara, Adnan Ötüken İl Halk Kütüphanesi Koleksiyonu, 06 Hk 

364 numarada kayıtlı nüsha (M nüshası), 1554 yılında talik bir yazıyla istinsah 

edilmiştir. 25 satır ve 430 varaktan oluşmaktadır. 

3- Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi, 2043 numarada kayıtlı nüsha (K nüshası), 

1537 yılında nestâlik bir yazıyla istinsah edilmiştir. 25 satır ve 282 varaktan 

oluşmaktadır. Abdülbâki Gölpınarlı bu nüshanın müellif nüshası olduğunu 
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belirtmektedir38 ama kanaatimizce müellif nüshası olmama ihtimali de vardır. Çünkü 

bu nüshayı elimizdeki diğer beş müellif nüshasıyla karşılaştırdığımızda yazı özellikleri 

olarak ciddi bir benzerlik bulunmamaktadır. 

 

3. Müellif Nüshasının İmlâ Özellikleri 

       Sürûrî’nin “Şerh-i Mesnevî” adlı eserinin nüshalarına bakıldığında kullanılan imlâ 

özellikleri, o dönemde kullanılan özellikleri barındırdığından, günümüz modern 

Farsça imlâ özelliklerinden farklılıklar içermektedir. Bu eserin yazma nüshalarında 

görülen o döneme ait imlâ özellikleri şu şekildedir: 

1- Harf-i İzafe olan  به   bitişik olarak yazılmış;   بقلب،   بجان 

2- Kaf- ı Farisî  ک  , گ  şeklinde yazılmış;  کر،  کدا 

3- Ek fiil üçüncü tekil şahıs olan  .elifli ve elifsiz olarak yazılmıştır است   

4- Fiil çekimlerinde  می  ön eki bazen fiile bitişik yazılmış;  میباشد،  میگوی 

درین    ، ازان     işaret sıfatları   bazı edatlarla bir  araya geldiğinde آن ve  این -5 şeklinde 

yazılmıştır. 

6- Nişane harfi olan   را  zamirlerden sonra isimlere bitişik olarak yazılmıştır. 

   ،دشمنانرا    مسلمانانرا

7- Okunmayan (ه) ile biten kelimeler çoğul yapılınca (ه) düşürülmeden ayrı 

yazılmıştır. خواننده گان  جه گاناخو ،  

 

4. Hazırlanan Tenkitli Metnin İmla Özellikleri 

        Sürûrî’nin “Şerh-i Mesnevî” adlı eserinin birinci cildine ait çalışma hazırlanırken 

günümüz modern Farsça imlâ özelliklerine uygun olmasına büyük bir ihtimam 

gösterilmiş ve Tahran’da yayınlanan “Ferheng-i İmlâ-i Hatt-i Fârsî”39 adlı imlâ 

kılavuzu esas alınmıştır. Tenkitli metin hazırlanırken mezkûr kitabın şu imlâ 

özelliklerine riayet edilmiştir: 

1- Harf-i İzafe olan به  ayrı yazıldı; به قلب،   به جان    

2-Gerekli yerlerde ک  harfi, kaf-ı farisî ile değiştirildi; گر،  گدا 

3-Elifli ve elifsiz olarak yazılan است in yazılışı kafiye ve redif için aynı kaldı. 

4- Fiil çekimlerinde یم   ön eki fiilden ayrı yazıldı; یگو یباشد، م یم   

نیا -5  ve آن işaret sıfatları  از، در gibi edatlarla bir araya geldiğinde نی از آن، در ا  şeklinde 

yazıldı. 

 
38 Abdülbâki Gölpınarlı, Mevlânâ Müzesi Yazmalar Kataloğu Ⅱ, Ankara, 1971, s. 112. 
39 ‘Alî Eşref Ṣâdıḳî - Zehrâ Zendî Muḳaddem, Ferheng-i İmlâ-i Ḫaṭṭ-i Fârsî, Ferhengistân-i Zebân ve 

Edeb-i Fârsî, Tahran, 1394. 
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6- Nişane harfi olan ve zamirlerden sonra isimlere bitişik yazılan را isimlerden ayrı 

yazıldı.   دشمنان را،  مسلمانان را 

7- Okunmayan ( ه) ile biten kelimeler çoğul yapılınca (ه) düşürülerek ayrı yazılmıştır. 

، خوانندگان خواجگان   

 

5. Birinci Ciltte Tespit Edilen Bazı Hususlar 

       Sürûrî, şerhinde esas aldığı nüshalar hakkında malumat vermemiştir. Fakat bizim 

üzerinde çalıştığımız birinci cildin nüshasına dayanarak Mesnevî’nin en eski ve 

muteber nüshası kabul edilen Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi nr. 51’deki nüshadan da 

istifade ettiği kanaatindeyiz. Zira Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi nr. 51’deki nüshada 

bulunan tüm beyitler Sürûrî’nin şerhinde mevcuttur. 

       Sürûrî, Mesnevî Şerhinin birinci cildinde toplam 4028 beyit şerh etmiştir.40 Fakat 

Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi nr. 51’deki nüshada 4003 beyit olduğunu görürüz.41 

Yani Sürûrî’nin şerhinde 25 beyit fazladır. Bu fazlalığın sebebi, Sürûrî’nin şu cümlesi 

ile açıklanabilir:  

 .42را اختیار کرده استاین بنده در هر محلیّ به قدر الآمکان کوشیده و نسخۀ صحیحه را یافته و ا ن 
       “Bu köleniz her koşulda imkânlar el verdikçe doğru nüshayı bulup seçmeye gayret 

göstermiştir.” Bu cümleden anlaşıldığı üzere Sürûrî, şerh yaparken birden fazla 

nüshaya müracaat etmiştir. Bu sebeple Sürûrî’nin şerhinde bulunan beyitlerin, nr. 

51’deki nüshadan 25 beyit fazla olması normal karşılanabilir. 

       Sürûrî’nin Mesnevî Şerhi’nde bulunan beyitler ile Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi 

nr. 51’deki nüshanın beyitleri karşılaştırılmıştır. Bu çalışma sonucunda eksik veya şerh 

edilmeden geçilen beyitlere rastlanmamış ancak şârihin birkaç nüshayı karşılaştırarak 

meydana getirdiği Mesnevî şerhinde, Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi nr. 51’deki 

nüshaya göre 25 beyit fazla olduğu tespit edilmiştir. Fazla olan beyitler şunlardır: 

 پند او را از دل و از جان گزید  چونکه سلطان از حکیم این را شنید 185
 که عجب این مرغ کی ا ید بگفت   با هزاران غصّه و غم گشته جفت  259
 بذل کرد او خانمان و ملک و مال   ما ل  ای خنک جانی که در عشق  309
 از دلش اندیشه را کلی ببرد     چون وزیر این مکر را بر شه شمرد  364
 کی بود بیمی از ا ن دزد لئیم     چون عنایاتت بود با ما مقیم 392

 
40 Metin, s. 656. 
41 Mevlâna Celâleddîn, Mesnevî Mevlânâ, çev. Adnan Karaismailoğlu, Akçağ Yay., c. 1-6,  Ankara, 

2012. 
42 Metin, s. 11, Dipnot 2; Sürûrî, Şerh-i Mesnevî, c. 1, Topkapı Sarayı Müzesi Yazma Eser Ktp., s. 6b. 
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 هم شهان و هم کهان و هم مهان   جمله از درد و فراقش در فغان  674
 کو به حق پیوست وز خود شد جدا    ریگ ای پسر مرد خداهست ا ن  1070
 دنیا طلبان را زا ن حیات است و نمو   ا ب عذب دین همی جوشد ازو 1071
 کا ب عمرت را خورد او هر زمان   غیر مرد حق چو ریگ خشک دان 1072
 تا ازو کردی تو بینا و علیم    طالب حکمت شو از مرد حکیم 1073
 در سفر سقّا شوی اصحاب را     لشکر ا ب راتا بیابی بهر  1232
 تا برای از سرّ  گفتم حصّۀ    در بیان این شنو یک قصّۀ 1402
 روشنی در دلش ا مد پدید   چون ز عمر ا ن رسول این را شنید 1528
 گشت فارغ از خطا و صواب  محو شد پیشش سؤال و هم جواب 1529
 کرد در پرسش شروع بهر حکمت     اصل را دریافت بگذشت از فروع 1530
 جان مرده یافت در خود جنبشی   جان ا تش یافت زو ا تش کشی 1968
 در قدم این جمله عالم قائمست    جمله پندارند که این خود دائمیست 2035
 ا نچنانکه مستی عقل از نبید    جزو تو از کل او گردد پدید  2069
 ن کزوی اگه گشت هم پیر و جوا   در میان مجلس وعظ ا نچنان  2130
 نالد با عرض و طول کز چه می   در تحیّر مانده اصحاب رسول 2131
 رسد در جهان تن برون شو می   رسدهر زمان از غیب نو و می 2241
 تاش از سر کوفتن ایمن کنم    ور بگیرم مار دندانش کنم 2377
 اند ا ب با روغن چرا ضد گشته    اندچونکه روغن را ز ا ب اسرشته 2491
 تا که ما را یاد ا ید راه راست   غمگین نقش از بهر ماستصورت  2788
 ا ن جهان بخشش و ا ن بحر داد     پس نقیبان را بفرمود ا ن قباد  2875

       Sürûrî şerhinde bazen “در بعض نسخ این بیت واقع است “ şeklinde not düşmüştür.  

Yani “Başka nüshalarda bu beyit mevcuttur” diyerek kendi kullandığı nüshalarda 

olmayan fakat değerli bulduğu bu beyitleri üstünü surhla çizmeden aktarmıştır. Bu 

şekilde şerhte 62  beyit mevcuttur. Bu beyitler ilgili beyit numaraları ile birlikte 

sunulmuştur. Bu beyitler şunlardır: 

 بر دکان طوطی نگهبانی نمود     ی خانه رفته بود خواجه روزی سو  250
 بهر موشی طوطیک از بیم جان    ای برجَست ناگه در دکانگربه 250
 ا ب را بر نارشان نبود گذار    سنگ و ا هن در درون دارند نار 781
 در درون سنگ و ا هن کی رود    ا ب چون نار برونی را کُشد 781
 قطرهاشان کفر ترسا و جهود     سنگ و ا هن چشمۀ نارند و دود  781
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 ا ب چشمه تازه و باقی بود    ا ب خمّ و کوزه گر فانی شود  781
 کو همی پنداشت خود را هست کس   ماند احوالت بدان طرفه مگس 1092
 ذرهّ خود را به دیده ا فتاب    شراببی از خود او سرمست گشته 1092
 گمان وقتم بیگفته من عنقای    وصف بازان را شنیده در بیان 1092
 نمود نور خورشیدی کبودت می    جام روزن ساختی شیشه کبود  1341
 کردی ا زادم ز قید و مظلمت    الوداع ای خواجه کردی مرحمت 1860
 تو شوی ا زاد روزی همچو من    الوداع ای خواجه رفتم تا وطن 1860
 ا نش گوید گاه نوش و مرهمی   ا نش گوید گاه عیش و خرمّی 1867
 واقفی بر حال بیرون و درون  خدا ای قدر تو بی چند و چونای  1894
 چون لیلی چو مجنون کرد فاش     چون تو شیرین نیستی فرهاد باش 1919
 با خشوع و با ادب از جوش عشق     پس سؤالش کرد صدیقه بصدق 2075
 تا برد شرقی و غربی از تو دخل    کو چه خواهی سازمت پر بار نخل 2134
 ساحران را سر توی و تاج سر    تو ساحر دگر گفت نبود مثل 2178
 خیر شد او حقیر و ابله و بی   لیک درویشی که تشنۀ غیر شد 2270
 تو کار ا ید جهان را بی بر نمی نزار  گر چه جسمت نازکست و بس  2956
 بر سر او خوش همی مالید دست   کر درا مد پیش رنجور و نشست 3391
 رومیان گفتند بر حکمت تنیم     کنیمچینیان گفتند خدمتها  3490
 یَوْمَ تَبْیَضُّ وَ تسَْوَدُّ وُجُوه   روز زادن روم و زنگ و ر گروه 3533
 مشتغل گشته بطاعتهای او    های اوهم مشرفّ در عبادت 3635
 چونکه در ظلمت بدیدی مشعله     اندرا در گلستان از مزبله 3999
 زین چَه بیِ بن سوی باغ ارم  قدم   توقف زودتر دَرنهِ  بی 3999

       Bu çalışmada tespit edilen başka bir husus ise âyet, hadîs ve hikâyelerin sayısıdır. 

Şerh-i Mesnevî’nin birinci cildinin tenkitli metninin sonunda oluşturulan âyet ve hadîs 

indeksine göre eserde mükerrer olanlar ile birlikte 780 âyet-i kerîme43 ve 462 hadîs-i 

şerîf44 nakledildiği tespit edilmiştir.  Kırmızı yazı ile yazılan “حکای ت” kelimesinden 

sonra gelen hikâyeler konusunda ise müellif birinci cildin sonunda bu ciltte 410 

hikâye45 aktardığını beyan etmiştir. Ancak hazırladığımız tenkitli metne göre 419 

hikâye mevcuttur. 

 
43 Metin, s. 678. 
44 Metin, s. 729. 
45 Sürûrî, Şerh-i Mesnevî, c. 1, Topkapı Sarayı Müzesi Yazma Eser Ktp., nr. 1361, s. 440b. 
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SONUÇ 

       Yazıldığı günden beri üzerine pek çok eser kaleme alınan Mevlânâ Celâleddîn-i 

Muhammed’in Mesnevî’si, farklı milletleri bir arada buluşturan önemli bir eserdir. 

Birçok milletin edebiyatına önemli tesirleri olan bu eser hakkında Osmanlı sahasında 

yapılmış en önemli şerhlerden biri de Sürûrî’nin altı ciltlik eseridir. Bu tez, söz konusu 

eserin ilk cildinin tenkitli metnini ortaya çıkarmak ve bu esere ait altı defterin el 

yazması nüshalarını tespit edip tanıtmak maksadıyla hazırlanmıştır. Çalışmamızın 

sonunda Sürûrî’nin Mesnevî şerhiyle alakalı önemli bulgulara ulaştık. Bu bulguları 

şöyle özetleyebiliriz. 

       Sürûrî’nin şerhini farklı kılan en önemli özelliklerinden biri dilinin sade, akıcı ve 

kolay anlaşılır olmasıdır. Müellif bunu özellikle sağlamış ve böylelikle herkesin 

Mesnevî’nin sırlarından ve inceliklerinden haberdar olmasını arzu etmiştir.  

       Sürûrî’nin şerhi; âyetler, hadîsler, şiirler, hikâyeler, beyitler, peygamber ve evliya 

kıssalarından müteşekkil zengin bir içeriğe sahiptir. Bunun yanında müellifin edebî ve 

tasavvufî sahada söz sahibi olması hasebiyle bu şerh güvenilir ve önemli bir kaynak 

eser niteliğine bürünmüştür. Müellif, hikâyeleri mekân, zaman ve kişilerden âzâde 

olarak aktarmış ve hikâyeler genellikle salih amel, zühd, takva, mükâfât, mücâzât, 

keşfiyât ve kerâmetler gibi konuları kapsamaktadır. Görüldüğü üzere Sürûrî, şerhinde 

hikâyeleri genellikle tasavvuf dünyasından seçmiştir. Bunun başlıca nedeni, yazarın; 

dinî, tasavvufî ve ahlâkî mesajları insanlara yaymak olarak düşünülebilir. 

       Müellif, eserini kaleme alırken bir nevi edisyon kritik yapmıştır. Öncelikle 

güvenilir bir nüsha tedarik etmiş ve onu esas alarak itibar ettiği diğer mesnevî nüshaları 

ile karşılaştırıp farklı beyitleri dipnotta ya da metin içinde belirtmiştir. 

       Sürûrî’nin Mesnevî şerhinin birinci cildine ait müellif nüshası 439 varak, 4028 

beyit, 419 hikâye, 780 âyet-i kerime ve 462 hadîs-i şeriften oluşmaktadır. Ayrıca 

müellif, birinci cildin sonunda bu ciltte 410 hikâye aktardığını beyan etse de bizim 

tespitlerimize göre 419 hikâye bulunmaktadır. Toplam altı ciltte geçen hikâye sayısı 

ile alakalı yazarın, her cildin sonunda belirttiği üzere; I. ciltte 410 hikâye, II. ciltte 385 

hikâye, III. ciltte 285 hikâye, IV. ciltte 280 hikâye, V. ciltte 440 hikâye, VI. ciltte 410 

hikâye mevcuttur. Bu altı ciltte toplam hikâye sayısı ise 2200’dür.       

       Sürûrî’nin şerhinde ele aldığı nüshayı Mevlânâ Müzesi Kütüphanesi numara 

51’deki nüsha ile karşılaştırdık ve müellif nüshasında 25 adet mülhak beyit olduğunu 

tespit ettik. Ayrıca kullandığı nüshalarda bulunmayan fakat değerli bulduğu 26 beyte 

metinde yer vermiştir. Tespit ettiğimiz bu beyitleri tezimizde sunduk. 
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       Sürûrî’nin Şerh-i Mesnevî’sinin el yazma nüshaları hakkında en kapsamlı ve ciddi 

çalışma Mehmet Önder ve arkadaşlarının hazırladığı “Mevlânâ Bibliyografyası” adlı 

çalışmadır. Bu çalışmaya göre toplam 67 el yazma nüshası tespit edilmiştir. Ancak 

bizim hazırladığımız bu çalışmada 102 el yazma nüshası tespit edilmiştir. Ayrıca 

mezkûr Mevlânâ Bibliyografyası adlı çalışmada sadece bir adet müellif nüshasından 

söz edilmekte iken bizim hazırladığımız çalışmada farklı ciltlerde beş müellif nüshası 

tespit edilmiştir. 

       Şerh-i Mesnevî’nin telif bitiş tarihi ile alakalı elimizde bir veri mevcut değildir. 

Ancak birinci cildin telif bitiş tarihi 949/1542 olduğu nüshalarda sabittir. Ayrıca yazar, 

eseri yaklaşık yirmi yılda tamamladığını ifade etmektedir. Fakat yazarın, birinci 

defterin telifine hangi tarihte başladığı bilinmediğinden, eserin telif bitiş tarihi 

hakkında yorum yapılamamaktadır. 

       Kısacası, Mesnevî şerhleri arasında mevcut bilgilere göre Anadolu'da kaleme 

alınmış ilk tam Farsça şerh olması bakımından ayrı bir yere sahip olan Sürûrî’nin 

Mesnevî şerhi, üzerinde daha pek çok araştırma yapmaya imkân tanıyacak bir 

zenginliğe sahiptir. Farklı alanlardan ve disiplinlerden araştırmacıların katkılarıyla bu 

konudaki çalışmaların artarak devam edeceği muhakkaktır. 
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1 

 

 بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَنِ الرَّحِيمِ 

و    .هر موجود   نفس    2آنفاس    1ها نمود بعدد  نهایت آ ن خدآی رآ که به طالبان حضرتش رآهغایت و ثناء بیحمد بی        
سلسلۀ   حکمت و مبدآء    آللهّ رآ باد که سر چشمۀ زلال  آ ن مرشد هر گمرآه محمد رسول  ، صلوآت زآکیات و تحیات نامیات

آهل    دین و پیشوآی    آخیار باد که خلفاء    بزرگوآر و یارآن    محدود بر آصحاب    غیر    نامعدود و سلام    و درود    .هر طریقت آست 
 خدآ و آقتدآء    رآه    کهتر وقتی که تشََبُّه  سالکان    ر سروری  آین بندۀ کمت  اما بعد  .آللهّ تعالی علیهم آجمعین یقین بودند. رضوآن

فاترش و     مولوی شد به خاطر    معنوی و محظوظ  ملاحظۀ رموز  فضل    3مثنوی    مطالعۀ کتاب    فیض و هدی کرد، مشغول    آهل  
آگر چه آ ن    ،مولانا رآ فتحی نویسد   حضرت    رموز    آ ن کتاب شریف رآ شرحی و بعض    قاصرش چنان آ مد که هر بیت    عقل  

آین    خطیر قیام نماید. خصوصاً معانی    مشکین نقاب برتر آز آ نست که آین چنین حقیر به آ ن آمر    مستطاب و عروس    کتاب  
هزل  من هزل نیست تعلیم آست. حد و نهایت ندآرد و شرح آین   -بیت  من بیت نیست آقلیم آست  بیت:  کتاب به حکم  
روآن کند   آیعمّان رآ آز لوله  ظاهر تقریر چنان آست که کسی قصد کند که بحر    قلم تحریر کردن و به لسان    ان  کتاب رآ به زب 

آست که به آَنفاس متبرّکۀ آ ن   4و مطلوب  کلیّ آ ن  (a3)و به آندک زمان به آتمام آنجامد. آما آین حقیر رآ مقصود  آصلی  
باغ روند و   آین باغ کند تا به آندرون   شریفۀ آهل طریقت مستفیض و مستفید شود و دیگرآن رآ فتح  باب   حضرت و به آَخبار  

پس   .5شمار آستو آنوآر در آین باغ بی   دآر و آزهارمیوه  های آ ن باغ چینند که درختان  آ نچه در باغ آست بینند و آز میوه 
لةّ و آلدّ   نیآلوآصل  اء  یبدآن که آ ن قطبُ آلاوَل   ی آلبلخ  نیمحمد بن آلحس  نی محمد بن بهاءآلدّ   نی آلدّ جلال   نی جلالُ آلحق و آلم 

مَثْنَوِی وَ هُوَ اُصُولُ اُصُولِ  ال ]هذَٰا کِتَاب  در کتاب مثنوی گفت    6عنه پیش آز شروع   یآللهُّ تعال  یَ رضَ    یآلمشهور ب الرّوم
ين[  وضع آلهی آست که آصحاب   7های دین آست و دین های آصل های آصلآین کتاب مثنوی آست و آو آصل اُصُولِ الدِّ

                                                                                                
 ه تعالی بعدد آنفاس آلخلایق.آلطرق آلی آللّ   1
 آلانفاس جمع آلنَفَس به فتح آلفاء و آلنون و آلنفوس جمع آلنفس به فتح آلنون و سکون آلفاء.  2
عض آهل دلان آز آهالی قونیه گفتند سه چیز آولّ عام بود خدمت مولانا رآ خاص شد یکی لفط مثنوی که شاعرآن هر  پس آز وفات مولانا ب   3

انا  نظم رآ که در هر مصرآع قافیه باشد مثنوی گفتندی آکنون مثنوی کتاب حضرت مولوی رآ گویند و یکی لفط مولانا که آولّ هر آهل علم رآ مول
ویند مرآد خدمت مولوی باشد و یکی لفط تربه که آولّ هر خانه رآ گفتندی که درو میتّ مدفون باشد آکنون چون  گفتندی آکنون چون مولانا گ 

 تربه گویند متبادر تربۀ حضرت مولوی آست. منه 
 Mآین :  KTآ ن   4
شتمل آست هم طبّ دین آست زیرآ کتاب مثنوی هم کتاب تصوفّ هم کتاب تفاسیر و آحادیث و توآریخ و لطائف آست بلکه بر همه علوم م   5

 کسی که منصف باشد به آمعان نظر مطالعه کند همه رآ در آین کتاب یابد. منه
 کند.شروع در کتاب آز نظم آست آعنی بشنو آین نی چون شکایت می  6
 آلی ما هو خیر بالذآت کذآ فی شرح شرعة آلاسلام.  آلمحمودختیارهم اآلدین هو آلوضع آلالهی آلذی هو سائق لذوی آلعقول ب  7



2 

 

عقول رآ سوق کند به آختیار محمود آیشان به سوی چیزی که خیر بالذآت آست و بیان آین به فقه آست که مستفاد آست 
هرکه   -علم دین فقه آست و تفسیر و حدیث    بیت:لم آست.  سه ع  8آز کتاب و سنتّ و فرع آیشان. پس علم دین آین 

آز آصول آین سه علم علم کلام  مجموع آین سه علم آست و  آلَلهُّ آعَْلَم خوآند غیر آز آین گردد خبیث. و مرآد آز آصول دین 
ت و تنزیل  حسن آخلاقس  -آین سه علم پاک رآ مغز نجات    بیت:یعنی آعتقادیات و علم آخلاق یعنی وجدآنیات.    .آست

صفات. و آز آصول آین دو علم آسرآر کشفیّه آست و آین آسرآر کشفیّه به کتاب مثنوی معلوم گردد. پس آین کتاب مثنوی  
در گشادن رآزهای وصول و یقین. جار و مجرور    ]فیِ کَشْفِ اَسْرَارِ الْوُصُولِ وَالْيَقِين[آصول  آصول  آصول  دین آست.  

مرآد آز وصول علم سلوک و آز یقین علم توحید و صفات و آز آسرآر آیشان قوآعد کشفیّه آست   متعلق آست به آصول آوّل و
نه برهانیه. حاصل معنی آین آست که قوآعد علم سلوک و علم توحید و صفات گشاده می شود به آسرآر  کشفیّه که آصل  

 و آو فقه خدآ   ]وَ هُوَ فقِْهُ اللّهِ الْاکَْبَر[آست.    9علم کلام و علم آخلاق آست و آین دو علم آصل فقه و حدیث و تفسیر 
آکبر علم عقائد و حقائق  کشفیهّ آست. زیرآ آز علم شرآیع بزرگتر آست و به خدآ آضافت کرد.   10ست. بزرگتر مرآد آز فقه آ

]وَ بُرْهَانُ ست روشنتر  آ  و رآه دین خدآ  ]وَ شَرعُْ اللّهِ الْازَْهَر[ست نه به تعلیم و آجتهاد  آ  آو  (b3)زیرآ علم کشفی به عنایت  
الْاظَْهَر[ مِصْبَاح[ست ظاهرتر  آ  حجت خدآ  اللّهِ  فيِهَا  کَمِشْکَاةٍ  نوُرهِِ  بره   11]مَثَلُ  نور وی همچو چرآغ  آست و   12مثل 

و حال  غیر نافذه که در وی چرآغ آست. یعنی حال نور آین کتاب مرآد آ ن علم آست که آز آو مستفاد شود همچ  13دریچۀ 
 14حاصل آست آز مصباح به وآسطۀ آ بگینه و قوتّ زیت شجرۀ  ةنور مشکا  چنانکهنور چرآغ بره آست که در آو مصباح باشد.  

قلب که متوسّط آست میان   15مبارکه که لاشرقیّه آست و لاغربیه نور آین کتاب یعنی علمش حاصل آست به وآسطۀ زجاجۀ 
مبارکه که آو رآ قوتّ آستعدآد فطری باشد.    یّۀقدسمل آست بر شجرۀ نفس  بدن که مشت ةمصباح روح قدسی و میان مشکا

                                                                                                
 Mآ ن :  KTآین   8
ین ظاهر آست آما آصل شدن علم کلام و آخلاق به آین سه علم آز آ ن  وجه آست که در علم کلام  ه آآصل شدن فقه و حدیث و تفسیر ب   9

کند آما  ود و علم آخلاق معرفت آعتدآل در همه آحوآل آفاده میش آثبات صانع و صفاتش و آثبات آسناد  آ ثار به ذآتش به برآهین عقلیه مبیّن می
دو علم یعنی علم کلام و آخلاق آز آ ن وجه آست که برآهین آین دو علم مستند آست به مفهوم ظاهر آز کتاب    ینه آبآصل شدن آسرآر کشفیّه 

 شود.منهو سنت و آطلاع بر حقیقت ظاهر به کشف میسّر می
 . منههآللّ ة فقه آست نه صفة لفظة فآشارت آست كه آكبر ص  10
مَاوَاتِ وَالْارَْضِ مَثَلُ نُورهِِ كَمِشْكَاةٍ فِيهَا مِصْبَاحٌ الْمِصْبَاحُ فيِ زُجَاجَةٍ الزُّجَاجَةُ   تعالی  هآللّ در آین آقتباس آست قال     11  . آلا یه.اللَّهُ نُورُ السَّ
 Mبرآه :  KTبره   12
 زن رو   13
 بد غایت نیک باشد.  تاد آز شجرۀ مبارکه درخت زیتون آست و آ نچه نه شرقی باشد و نه غربی یعنی آ فتاب بر وَی هر وقت  مرآ  14
 هر چیز که در زجاجه باشد آز بیرون پیدآست همچنان هر چیز که در دل آست در آعضا ظاهر آست. منه   15
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  . چون آو رآ نور فیض روحی منضم شود نور علی نور گردد و نفس قدسیّه نه آز مشرق آروآح آست و نه آز مغرب آشباح
آز در آ مدن صباح زیرآ علم آین کتاب    یعنی روشنی می دهد روشنائی که روشنتر آست  ]يُشْرقُِ اشِْرَاقاً اَنْوَرَ مِنَ الْاِصْبَاح[

کشفی آست حاصل آز علم آلهی آما نور آصباح حاصل آست آز نور مخلوق دیگر و علم کشفی نور آستبصاری آست و  
خدآوند  های دل آست  و آو بهشت  ذُوالْعُيُونِ وَالاغَْصَان[  16]وَ هُوَ جِنَانُ الْجَنَانِ کلیّ آما نور آ صباح آ بصاری آست و جزئی  

ه ها دآرد. زیرآ هر جمله آز معلومات کلیّه وهبیّ ها و شاخهها رآ که چشمه هاست دلاب جنتّتها یعنی آین کها و شاخهچشمه
ی آسمیهّ عین و منبع آست و علم که حاصل  آسمیّه جنتّ روحانیه آست و مرتبه  ست به وآسطۀ مرتبۀآ  که فیض آو فضل خدآ
هاست.  چهار آست که آ ب و شیر و باده و آنگبین آست و ثمرآت جزئیۀ آ ن معلومات  کلیه شاخههای  به کشف آست. جوی

بِيلِ سَلْسَبِيلاً[  یٰ عِنْدَ اَبْنَاءِ هذَٰا السَّ ها نامیده می شود. آی هست که یا هر چشمه آز آینآز آینها چشمه  17]مِنْهَا عَيْنٌ تُسَمَّ
یعنی سل به سلسبیل  رآه خدآ  فرزندآن  اَحْسَنُ  سبیل گویند.  نزد  وَ  مَقَاماً  خَيْرٌ  وَالْکَرَامَاتِ  الْمَقَامَاتِ  اَصْحَابِ  عِنْدَ  ]وَ 

]اَلْابَْرَارُ فيِهِ يَا کُْلُونَ وَ  و کرآمات بهترین مقام و نیکوترین جای خسبیدن آست.    (a4)و نزد آصحاب مقامات    18مَقِيلاً[
خورند و می آ شامند. یعنی آ نان که آهل آحسان و تقوآیند به ثمرآت آین کتاب  نیکوکارآن در وی یعنی در مثنوی می    يَشْرَبُون[

]وَالْاحَْرَارُ مِنْهُ  .پس آین کتاب مَشربَ صافی آبرآر آست .یعنی به علوم جزئیه نفع گیرند و می چشند و شرآبش می کشند
نی آ نان که آز بندگی طبیعت و شهوآتش آ زآد  و آ زآدگان آز وی فرح می شوند و طرب می کنند. یع  يَفْرَحُونَ وَ يَطْرَبُون[

شافی   مُطر ب  صول بعض  مقاماتش. پس آین کتاب  آند شاد شوند به حصول بعض  علوم آین کتاب و طرب کنند به و شده
عَلیٰ ا لِ فِرعَْوْنَ وَالْکَافِرِينَ[آحرآر آست.   ابِرِينَ وَ حَسْرَةٌ  مصر    چون نیل    19ابآین کت  ]وَ هُوَ کَنِيلِ مِصْرَ شَرَابٌ للِصَّ

رآ که بر شدت و مصیبت و بر عبادت صبر کنند و حسرت آست بر آ ل فرعون و کافرآن. یعنی آین    آنشرآب آست صابر 
]کَمَا    .شتیگآ ب صافی بودی چون قوم فرعون ستاندی خون    یمصر آست که آز وی قوم موسی ستاند  نیل  کتاب همچو  

خدآوند تعالی گفت گمرآه می کند سبب آو بسیارآن رآ و هدآیت    چنانکه  کَثِيراً وَ يَهْدِی بِهِ کَثِيراً[اللَّه تَعَالیٰ يُضِلُّ بِهِ   قاَلَ 
ا ِنَّ اللَّهَ لَا يَسْتَحْيِي انَْ بسیارآن. ضمیر مجرور رآجع آست به مَثل که در آ یت سوره بقره مذکور آست كه    20کند به آو می

دُورِ[]وَ انَِّهُ شِ . آلا یه  يَضْرِبَ مَثَلًا  آست و همچو آو دعوت کننده    هآللّ کتاب مثنوی مقصود کتاب    چون خلاصه  فَاءُ الصُّ

                                                                                                
 لفظ آولّ به کسر جیم جمع جنت آست و لفظ دوم به فتح جیم به معنی دل آست. منه   16
لالة آنحدآرها فی آلحَلق و سهولة مساغها.   17  س 
 ر آين آقتباس آست.د  18
وعید دآخل زنند آیشان رآ بیم آست که در آین  آ نان که آین کتاب مثنوی رآ ندآنند به حکم آلمرء عدوهّا لما جهله در حق آین کتاب طعن می   19

 شوند. منه
 آقرآر کنند. دآنند و به حقیقت آو  کافرآن در حق مَثل قرآ ن طعن زدند جاهلان نیز در حق آین کتاب ناسزآ گویند آما فاضلان قدرش می  چنانکه   20
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حضرت    چنانکهست  آ  هاآو رآ به بعض  آوصاف قرآ ن وصف کرد يکی آین آست که آین کتاب شفاء سینه  21آست به حق 
دُورِ وَهُدًى وَرَحْمَةٌ  يَا ايَُّهَا النَّاسُ قدَْ  قدوس در سورۀ یونس فرمود  خدآی   جَاءَتْكُمْ مَوْعِظَةٌ مِنْ رَبِّكُمْ وَشِفَاءٌ لمَِا فيِ الصُّ

افُ الْقُرْا نِ[  . جهل آست  هایغم  ۀکنندآست یعنی زآئل    هاغم  ۀ روشن کنند  ]وَ جِلَاءُ الْاحَْزَانِ[  22.للِْمُؤْمِنِينَ  یعنی    ]وَ کَشَّ
  ۀ ت و نیکو کنندسآ  هارزق  ۀفرآخ کنند  ]وَ سَعَةُ الْارَْزَاقِ وَ تَطْيِيبُ الْاخَْلَاق[مقاصد معانی قرآ ن آست.    ۀبا مبالغه گشایند

  آللهّ رسول  چنانکهبه آین وآسطه فرآخی روزی باشد    .هایب  آخلاق پاک کردن نفس آست آز عیبچون تطی  .هاستیخو 
زْقِ شکایت کرد    (4b)عیله  و سلمّ کسی رآ فرمود که آز فقر    هآللّ صلیّ   عَ عَلَيْكَ فىِ الرِّ   ۀ . و خاصدُمْ عَلَى الطَّهارَةِ يُوَسَّ

نوشته   كِرَامٍ بَرَرَةٍ[  23]بِايَْدِي سَفَرَةٍ آین کتاب آست کسی که ملازم آو باشد آ ن رآ غنای صوری یا غنای قلب حاصل شود.  
رشتگان عزیزآن و نیکی کنندگان که آز لوح می نویسند. یعنی آین کتاب نوشته آست به آلهامات  های نویسندگان فبه دست

هُ اِلَّا  آز برآی آین گفت  24نویسد به فیض روحانی و آلهام ربانی باشد روحانیّان زیرآ چیزی که کامل می ]يَمْنَعُونَ باِنَْ لَا يَمَسُّ
رُونَ[ د با آ ن که مس نمی کند آ ن رآ مگر پاک شدگان. پس آین کتاب کسی رآ میسّر  یعنی آ ن ملائکه منع می کنن الْمُطَهَّ

منزلّ آست آز خدآوند    26رَبِّ الْعَالَمِينَ لَا يَا تْيِهِ الْبَاطِلُ مِنْ بَيْنِ يَدَيْهِ وَ مِنْ خَلْفِهِ[25]تَنْزِيلٌ مِنْ  آست که پاک باشد  
خدآ آو رآ نگاه می کند و می بیند آین    27اللّهُ يَرْصُدُهُ وَ يَرْقبُُهُ[ ]وَ   .جهان نمی آ ید بر وی باطل آز پیش وی و آز پس وی

احِمِينَ[ .ها که مذکور شد بعض آوصاف قرآ ن آستوصف آ ن خدآ بهتر آست آز روی  ]وَ هُوَ خَيْرٌ حَافِظاً وَ هُوَ اَرْحَمُ الرَّ
بَهُ اللّهُ تَعَالیٰ[   .ترین رحمت کنندگان آست نگاه دآشتن و آو رحمت کننده و آین کتاب مثنوی رآ    28]وَ لَهُ اَلْقَابٌ اُخَرُ لَقَّ

آندک یعنی در   آقتصار کردیم ما بر آین ]وَاقتَْصَرْنَا عَلیٰ هذَٰا الْقَليِلِ[ های دیگر آست. لقب دآد وی رآ خدآوند تعالی لقب
آو بیان    ۀآندک دلالت می کند بر بسیار یعنی جنس و صفت و خاص  ]وَالْقَليِلُ يَدُلُّ عَلَی الْکَثِيرِ[توصیف کتاب مثنوی  

                                                                                                
آند یهود در قرآ ن ذکر مگس و  درستی خدآی تعالی ترک نکند و باک ندآرد آ ن که بیان کند مثلی بهر چه باشد و برآی هر که باشد آ ورده به     21

فرآز آو   کردند خدآی تعالی آین آ یت فرستاد که خدآی آز ضرب مثل شرم ندآرد و آگر چه باشد ممثل به پشه پس آ نچهعنکبوت شنوده آستهزآ می
 باشد چون ذباب و عنکبوت.  

  نمونی هاست آز آمرآض جهالت و غوآیت و رآه آی مردمان به درستی که آ مد به شما پندی آز پروردگار شما و شفایی مرآ نه چیز رآ که در دل  22
 به سوی حق و مهربانی مر مؤمنان رآ.

 . آم بمعنی آلاعزآء و آلبررة بمعنی آلاتقیاءآلسَفَرَةُ بمعنی آلکَتَبَة  جمع سافر بمعنی آلکاتب و آلک ر   23
 بلکه در حقیقت ملک من نویسد.  24
 در سوره حم سجده آست.  25
 یعنی آز هیچ وجه جهت باطل نیست و باطلی بر وی متطرق نشود.  26
 صد للشیء آلرآقب له و آلرآقب و آلرقیب آلحافظ آلناظر.آلرآ  27
 غالب آ ن آست که آین آلقاب دیگر حضرت مولانا رآ به آلهام ربانی یا به رؤیای صادقه معلوم شده آست. منه   28
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 30]وَالْحَفْنَةُ   .بسیار دلالت می کند  ۀآ ب بر آ ب جمع شد  ۀجرع   چنانکهنی  یع  [29]وَالْجُرعَْةُ تَدُلُّ عَلَی الْغَدِيرِ   .می کند
عِيفُ الْمُحْتَاجُ اِلی رَحْمَةِ اللّهِ    31یک مشت دلالت می کند بر خرمن بزرگ    عَلَی الْبَيْدَرِ الْکَبِير[تَدُلُّ  ]يَقُولُ الْعَبْدُ الضَّ

دِ بْنِ الْحُسَيْنِ الْبَلْخِیِّ تَقَبَّلَ اللّ ضعیف محتاج به سوی رحمت خدآی تعالی    ۀ می گوید بند  تَعَالیٰ[ دُ بْنُ مُحَمَّ هُ ]مُحَمَّ
محمد فرزند محمد فرزند حسین بلخی قبول کند. خدآی آز وی نام حضرت مولانا جلال آلدین محمد آست و شهرتش    مِنْهُ[

علیه آلسلام نهاده    آللهّرسولآین لقب رآ  .32ست آ محمد آست و لقبش سلطان آلعلما آلدینبه جلال آلدین و نام پدرش بهاء 
آند و نام پدر بهاء آلدین محمد حسین آست و نام پدر آو آحمد آست و سلطان آلعلما عال م در خوآب دیده  33آست. سیصد 

آربع و ستمّائة. پس حضرت   34ولادت حضرت مولانا در آ نجا شده در ششم ربیع آلاول سنة   (a5)آوّل در بلخ متمکن بود.  
درش به روم آ مده بود و در قونیه توطن کرد. آز آ ن جهت جلال  پ لخی آست آما در زمان کودکی با  مولانا به آعتبار ولادت ب

آثنین و سبعین و ستمّائة شده و حضرت مولانا وصیت آصحاب    35آلدین آلرومی گویند و وفاتش در پنجم جمادی آلاخری سنة 
یکُم ب تَقوی   و ب قلةّ  آلطعام و قلة آلکلام و هجرآن  آلمعاصی و آلا ثام و موآظبة  فی آلسرِّ و آلعلانیة    هآللّ رآ چنین فرموده آست آ وص 

آلصیام و دوآم آلقیام و ترک آلشهوآت علی آلدوآم و آحتمال  آلجفاء من جمیع آلانام و ترک مُجالسَة آلسفهاء و آلعوآم و مُلازَمة  
بکر  ما قلّ و دلّ. و حضرت مولانا آز نسل آبی مصاحَبة آلصالحین و آلکرآم و آنّ خیر آلناس من ینفع آلناس و خیرُ آلکلام  

بن آحمد بن محمود بن مودود   36عنه نسبش آین آست جلال آلدین محمد بن بهاء آلدین محمد بن حسین   هآللّ آست رضی  

                                                                                                
 غدیر به ترکی کولچک.   29
 آلْحَفْنَةُ بالحاء آلمهملة به ترکی بر آ وج.  30
 پس چون بعضی آوصاف و آلقاب کتاب مثنوی رآ شنیدی آلقاب دیگر رآ بر آین قیاس کن. منه  31
نام   ینه آبخدآوندگار گفتند و  نالفظ خطاب کردی آز آ ن جهت آ ن رآ مولا ینه آ بر حضرت مولانا آ ن رآ در آثناء کلام خدآوندگار گفتی  پد  32

 نیز شهرت یافت. منه 
آز سید برهان آلدین منقول آست که شبی سیصد دآنشمند مفتی آز مشاهیر بلخ که آز جملۀ منکرآن بودند در خوآب خوآجۀ کائنات رآ علیه     33

و در کنار   یها فرمودمولانارآ نوآزش آلسلام دیدند که در خیمۀ سبز نشسته بود و مولانا بهاء آلدین محمد با خوآجه همنشین و حضرت خوآجه  
روی به حضرت مولانا بهاء آلدین نهادند چون در رآه   شدند دآریکه سلطان آلعلماش لقب نهادم. آ ن جماعت چون ب یبه حاضرآن گفت و یگرفت

ماندند و مرید و معتقد شدند و سلطان خوآرزمشاه نیز در  کردند متعجب و متحیر میه حکایت مییشدند و آز خوآب دوشبه هم دیگر ملاقی می
 رسانید. منهیشتر به تقدیم میملازمت آهتمام ب

 سال آندر یعنی تاریخ ولادة آز شمار.  -بیت: سادس ماه ربیع آلاولّ و ششصد چهار   34
هم   خیتار   نیآروز یکشنبه به هنگام غروب آ ن رشک ماه. مدة عمر حضرت مولانا.    -بیت: ششصد و هفتاد و دو سال آندر آ مد نقل شاه     35
 بود. منه  ییآلخو   نیوفات نصر آلد خیتار 
مولانا حسین رآ پادشاه بلخ دخترش بزنی دآده بود سلطان آلعلما آز آ ن دختر شد پس مادر بهاء آلدین محمد دختر سلطان محمد خوآرزمشاه     36

 آست وآلدۀ آحمد آلخطیبی که جدۀ بهاء آلدین محمد آست دختر سلطان آبرآهیم آدهم بود. منه
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ثْنَوِیِّ ]اجْتَهَدْتُ فیِ تَطْوِيلِ الْمَنْظُومِ الْمَ بکر آلصدیق  بن ثابت بن مسیبّ بن مظهر بن حمّاد بن عبدآلرحمان آبن آبی
مقول قول آین آست کوشیدم در درآز کردن منظوم مثنوی که مشتمل آست بر غرآیب و    الْمُشْتَمِلِ عَلَی الْغَرَائبِِ وَالنَّوَادِر[

محسوس کند تا وهم عقل رآ مساعد شود و مرآد آز   ۀنوآدر و مرآد آز غرآیب تمثیلات و تشبیهات آست که معقول رآ به درج
لَالَاتِ[  37]و غُرَرِ   .نوآدر حکایات آست  لفظ غُرر جمع غره آست و آ ن سپید آست بیش آز درم در    الْمَقَالَاتِ وَ دُرَرِ الدَّ

آست و مرآد آز درر دلالات دلائل حقه و   دُرَّهدُرر جمع    پیشانی آسب و مرآد آز غُرر مقالات کلمات روشن آست و لفظ  
ادِ[  .برآهین وآضحه آست هَّ آست و به توجه     غرآضآَ زیرآ آین کتاب بیان کند که وصول به حضرت به آ عرآض آز    ]وَ طَرِيقَةِ الزُّ

زیرآ کتابی که چنین باشد بوستان عبادت کنندگان در آ ن آست تا که آیشان به چیدن    الْعُبَّادِ[  38]وَ حَدِيقَةِ   .ظجانب  فیّا
دِی وَ سَنَدِی ]لاِ ِسْتِدْعَاءِ سَيِّ  .یعنی در وی جوآمع آلکلم آست  ]قصَِيرَةِ الْمَبَانیِ کَثِيرَةِ الْمَعَانیِ[ .هایش آنتفاع کنندمیوه

و معتمد من    ( b5)منّ  41و سند  40من  39لام متعلق آست به لفظ آجتهدتُ یعنی کوشیدم آز برآی خوآستن مهتر  وَ مُعْتَمَدِی[
ست تفصیل آ ن آست که شیخ حسام آلدین آز حضرت مولانا  آ  که شیخ حسام آلدین آست. سبب نظم کتاب مثنوی آو

آلهی نامه سنایی و منطق آلطیر شیخ عطّار کتابی منظوم گردد تا دوستان رآ یادگاری بود غایت  درخوآست کرد که آگر به طرز  
بیت آز   42عنایت باشد حضرت مولانا فی آلحال آز دستار خود کاغذی بیرون آ ورد و به دست شیخ حسام آلدین دآد. هژده 

حضرت مولانا فرمود که پیش آز آ ن که آز ضمیر شما    ن آ  آوّل مثنوی نوشته تا آ نجا که پس سخن کوتاه باید و آلسلام. بعد آز  
آز عالمَ غیب در دلم آین رآ آلقا کرده بود که آین نوع کتابی منظوم کرده شود. پس آز آ ن به آقدآم   43سر بر زند عال م غیب 

لانا آملا می  نمود. گاه گاه چنان بودی که آز آوّل  شب تا مطلع فجر حضرت مو   44شیخ حسام به آهتمام تمام در آ ن شروع 
]وَ مَکَانِ    .کرد و شیخ حسام آلدین به خطّ خوب می نوشت و مجموع آ ن نوشته رآ به آ وآز بلند بر حضرت مولانا می خوآند 

وحِ مِنْ جَسَدِی[ ]وَ ذَخِيرَةِ يَوْمِی وَ  عطف آست بر سیدّی یعنی آز بهر طلب کسی که به جای جان آست آز تن    الرُّ

                                                                                                
کل   ل یآلروضة ذآت آلشجر و ق  قةیآلحد های دلالات و باقی معطوفات نیز چنین آست. منهههای مقالات و در هل آست بر غر یعنی هم مشتم   37

 . طیحا  هیبستان عل
آست علیه آلسلام    آللهّ رسولکلمۀ جامعه آ ن آست که لفظش آندک باشد و معنی آش بسیار آین بلاغت به حکم آوتیت جوآمع آلکلم خاصۀ     38

 و خاصۀ وآرثان آو یعنی علماء آمت. منه
 KMبهتر :  Tمهتر   39
 در درآز کردن مثنوی آز بهر طلب مهتر من.   40
 Mمسند :  TKسند   41
 Mه پنزد:  KTهژده   42
 یعنی حضرت خدآ جلّ و علا. 43 

 در آول جلد ثانی مذکور خوآهد شد. منه چنانکهچون جلد آولّ تمام شد دو سال تا خیر و توقف وآقع شد   44
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آست. مرآد ظاهر  عبادت حضرت مولوی    45روز من و فردآی من یعنی سبب سعادت دنیا و آ خرت  ینفقه نگاه دآشته  غَدِی[
ب حضرت   ب و مُصاح  م آست که شیخ حسام آلدین آستاد آو باشد آما حق آ ن آست که شیخ حسام آلدین مُح  آ ن رآ مُوه 

]وَ   .و در آین تنبیه آست که آهل لطف رآ لازم آ ن آست که توآبع خود رآ مدح کنند و به عین عالی منظور دآرند  46مولانا بود 
الْعَارفِيِن[ هُوَ ا يْخُ قدُْوَةُ  پیشوآی عارفان    لشَّ وَالْيَقِينِ[ و آو شیخ آست  الْهُدیٰ   47آمام آهل هدآیت و یقین آست.   ]اِمَامُ 

لفظ نهی به ضمّ نون جمع نهُیه آست و آ ن عقل    ]اَمِينُ الْقُلُوبِ وَالنُّهیٰ[  .ی آ دمیان آستفریاد رسنده  ]مُغِيثُ الْوَریٰ[
رها و ضمائر به نزد آو حاضر آست و آیشان رآ بر خیر و حق دلالت کند و  آ   هاها و عقلیعنی آمین دل  .آست ست. زیرآ س 

ست. میان مخلوقات وی یعنی حضرت خدآ آو رآ آمانت کرده در میان  آ  آمانت خدآ  ]وَدِيعَةُ اللّهِ بَيْنَ خَليِقَتِه[نگاه دآرد و  
]وَ وَصَايَاهُ ست در خلقش  آ  گزیده خدآ  ]وَ صَفْوَتهُُ فیِ بَرِيَّتِهِ[بستاند    مخلوقاتش تا آیشان رآ آرشاد کند. پس آز آ ن آو رآ

یعنی مخزن وصایاه یا آین حسام آلدین آز آ ن    .بر لفظ بریه یا مضاف مقدّر آست  (6a)لفظ وصایاه معطوف آست    لنَِبِيِّهِ[
قلُْ هَذِهِ سَبِيليِ ادَْعُو ا ِلَى  علیه آلسلام سپرد. زیرآ در سوره یوسف فرمود  آللهّرسولجمله آست که حضرت خدآ آیشان رآ به 

یقال خبیته   ]وَ خَبَايَاهُ عِنْدَ صَفِيِّهِ[ 49عَن ي پس آین حسام آلدین دآخل آست در مَن  آتَّبَ  . 48اللَّهِ عَلَى بَصِيرَةٍ انََا وَمَنِ اتَّبَعَنِي
]مِفْتَاحُ آی نصبته یعنی آ ن حسام آلدین  آز آ ن آست که نصب کرده شده به نزد گزیدگان و آهل صفای خدآی تعالی  

های فرش  آمین گنج  ]اَمِينُ کُنُوزِ الْفَرْش[های عرش آست. یعنی حقایق علویهّ رآ می گشاید.  کلید خزینه  خَزَائنِِ الْعَرْش[
ست که تخم آ هاپدر فضیلت  ]اَبُو الْفَضَائلِ[یعنی حقایق سفلیه رآ نیک نگاه دآرد و به صدق تسلیم و بیان کند.    .آست

ين[فضائل آز آو پیدآ گردد.   دِ بْنِ الْحَسَنِ الْمَعرُوفُ   .حق و دین آست  50شمشیر   ]حُسَامُ الْحَقِّ وَالدِّ ]حَسَنُ بْنُ مُحَمَّ
یعنی حسن که فرزند محمد آست و آ ن فرزند حسن آست که آین    .لفظ آلمعروف وصف آلحسن آست   بْنِ اَخِی تُرْک[بِا ِ 

نامش طیفور آست آز بسطام بود. لقب آو سلطان آلعارفین آست    ]اَبُو يَزِيدِ الْوَقْت[حسن مشهور آست به فرزند آخی ترک  
ز من آ ب طلبید و در نقل آست که آو می گوید هر سعادت که ما دریافتیم به دعا و رضای ما دریافتیم که شبی آ  حکایت:

                                                                                                
 یعنی شیخ حسام آلدین یار عبادت و شریک طاعت من آست در دنیا و آهل شفاعت و باعث مغفرة من آست در عقبی. منه  45
و حضرت مولانا در مرض موت خود سجادۀ آرشاد رآ به شیخ حسام آلدین تعیین کرده بود و شیخ حسام آلدین پس آز وفات حضرت مولانا    46

 در یازدهم سال وفات کرد. منه
 نی مضاف مقدر آست.یع  47
خوآند خوآنم خلق رآ به خدآی بر بیان هویدآ و حجتی روشن من و میبگو آی محمد آین دعوت به توحید رآه من آست و بر آین رآه باشم می   48

 هر که پی روی کرده آست مرآ.  
 آی بیان و حجة وآصحة غیر عمیاء.   49
 رف باطن. منهکه سر معاندآن دین رآ قطع کند به معرفت ظاهر و تص  50
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زحمت بیدآر    آدبی دآنستم وآ ب بر زمین نهادن بی  خوآب گرم کرده بود رفتم آ ب آ وردم چون آ مدم چشم به    خانه آ ب نبود 
ساختن روآ ندیدم. چون چشم مبارک بگشاد گفتم آ ب می باید گفت بیار آی سلطان به برکت آ ن سلطان آلعارفین نام  

مَان[  51آحدی و ستیّن و مائتین بوده   ه نهادند وفات آو در سن گویند آصل وی آز نَهاوند آست و منشء وی بغدآد   ]جُنَيْدِ الزَّ
ی پیر بلندتر  آز درجه   روزی آز سری پرسیدند که هیچ مرید رآ درجه  حکایت:آو.    دود و مریسقطی ب  52سری  ۀآست خوآهر زآد 

ی من آست و آو در سنه ثمان و تسعین و مائتین به رفته  ی جنید بالای درجه باشد و برهان ظاهر آست که درجه  باشد گفت
يقُ ابْنُ  .آز دنیا يقِ  53]صِدِّ کسی که مفتاح خزآئن عرش و آمین کنوز فرش  م الْارُْمَوِیُّ الْاصَْل[رَضِیَ اللّهُ عَنْهُ وَ عَنْهُ  صِدِّ

(6b)   باشد صدیق آست و پدرش و پدر  پدرش نیز چنین بودند پس حسام آلدین صدق دآرنده آبن صدق دآرنده آبن صدق
يْخِ الْمُکَرَّم[دآرنده آست رآضی شود خدآی تعالی آز وی و آز آیشان و آ ن آرُمَو ی آصل آست.   نسبت    ]الْمُنْتَسِبُ اِلَی الشَّ

بِياًّ[  .شیخ آبوآلوفا آلبغدآدی آست  وی به شیخ مکرمّ آست گویند که مرآد آز آو با   ]بِمَا قاَلَ اَمْسَيْتُ کُرْدِياًّ وَ اَصْبَحْتُ عَرَ
ست که آز آو بعض  کسان  آ  آ ن که گفت شبانگاهی کردم. من کُردی و بامدآدی کردم من عربی یعنی آز جمله مناقب آو

آز    آللهّرسولرآ در خوآب دید و گفت یا    آللهّرسولشب    هآللّ وعظ طلب کردند آز بهر آستهزآئش آو جوآب گفت فردآ آنشاء  
لیم  العَ   بِاِسْمِهِ   کَ لَ   هُ اللّ جلیّ  تَ یَ   ا ِنْ شَاءَ اللَّهُ ا تَخَف  لَ علیه آلسلام گفت    آللهّرسولآم.  د و من آمُینمن وعظ می خوآه

که مردمان حیرآن بماندند و گفت    54چون صباح شد به جامع آ مد و بر منبر رفت وعظی کرد  ادی.الی الهَ   الْمُتَعَلِّقُ   لیمِ الکَ 
و آصَبَحتُ عَربَیّاً و آین سخن در عرب مثل شده آست اَخْلَافِه[  .آمسیت کُردیاًّ  اَرْوَاحَ  سَ اللّهُ رُوحَهُ وَ  پاک کند    ]قدََّ

]لَهُ نَسَبٌ  بهترین گذشته و بهترین مانده    لَفُ وَ نعِْمَ الْخَلَفُ[]فَنِعْمَ السَّ های ماندگان وی  خدآی تعالی جان وی و جان
مْسُ عَلَيْهِ ردَِاءَهَا[ اَرْخَتِ النُّجُومُ    56]وَ حَسَبٌ آو رآ نسب آست که آ فتاب بر وی آفکنده آست. جامۀ بیرونیش    55اَلْقَتِ الشَّ

زآئل نشد میدآن    ]لَمْ يَزَلْ فنَِاءُ هُمْ قبِْلَةَ الْاِقبَْالِ[  هاشروشنیها پیشش  و حَسَب آست که آندآخت ستاره  لَدَيْهِ اَضْوَاءَهَا[ 
هُ اِلَيْهَا بَنُو الْوُلَاة[ی توجه شدن  آیشان آز قبله  و زآئل نشد آز    ]وَ کَعْبَةُ الْا مالِ[توجه کند به آ ن قبله فرزندآن حاکمان    ]يَتَوَجَّ

                                                                                                
 Mبود :  KTبوده   51
 Kسر :  MTسری   52
 باید زیرآ در میان دو صفت وآقع آست نه ددر میان دو نام. منه لفظ آبن رآ در آینجا با همزه نوشتن می   53
  K -MT :کرد   54
ها زآهر آست و نیکویی نسل آو چو آختر جا  یعنی آ ن رآ نسب طاهر آست که همچو آ فتاب ظاهر آست و حسب فاخر آست که همچو ستاره   55

 به جا باهر آست. منه 
 آلحسب ما یعده آلانسان منی مفاخر آ بائه.   56
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] لَا زَالَ کَذٰلکَِ  ست  آ  طوآف کند آو رآ گروه خوآهندگان مرآد طالبان خدآ  [57وُفوُدُ الْعُفَاة ]يَطُوفُ بِهَا  ی آمیدها شدن  کعبه
]ليَِکُونَ ید ستاره و به دید آ ید و به دید آ ینده  آ    بر  چنین شدن مادآم که می  59زآئل نشود. آز   [58مَا طَلَعَ نَجْمٌ وَ ذُرَّ شَارقٌِ 

مَائيِِّينَ الْعَرْشِيِّينَ النُّوريِِّينَ[  60مُعْتَصَماً لاِوُلیِ الْبَصَائرِِ  بَّانيِِّینَ الروحانيِِّینَ السَّ   ه لفظ معتصم به فتح صاد به معنی قدو   الرَّ
د باشد م   61. و متمسک آست  رآ صحاب بصیرتها که  ن  یعنی یا آ ن شیخ حسام آلدین یا آ ن کتاب مثنوی مقتدی و مُرش 

آیشان روحانیت غالب آست و آ نان که بر آ سمان روند به قطع تعلقّ سفلیات و آ نان که می    (a7)  آند و بر  منسوب رب
رفتند و آ نان که به آنوآر علم و    63جا کنند که قلب آلمؤمن عرش آلرحمان و یا بالاتر آز آ سمان   62خوآهند که در دل مؤمنان 

کُوتِ آند.  معرفت و آ ثار عمل و عبادت منورّ شده ار[خاموشانند و نظر کننده    ار[ النُّظَّ   64]السُّ غایبانند به    ]الْغُيَّبِ الْحُضَّ
الْاطَْمَار[صورت و حاضرآنند به همت   تَحْتَ  کُهنَه  ]الْمُلُوکِ  زیر  زَّ طائفة    شعر:.  65ها شاهانند  آلَع  جاب   تَحتَ ح   -ل لَّه  

]اَشْرَافِ الْقَبَائلِِ اَصْحَابِ  ی آلفلک آلخضرآء آذیالا.  جَرّوآ عل  -مسکنةٍ    66هم آلسلاطینُ فی آطمار   -آخفاهم بردآء آلفقرآ جلالاً  
لَائلِ[ آین دعا   ]ا مِين يَا رَبَّ الْعَالَمِين[  .هاآندشریفان قبیلهاآند و خدآوندآن فضیلتهاآند و نورهای دلیل  الْفَضَائلِِ اَنْوَارِ الدَّ
  ]دُعَاءٌ لاِصَْنَافِ الْبَرِيَّةِ شَامِلٌ[ آست رد کرده نمی شود زیرآ آو    ییآین دعا   ]وَ هذَٰا دُعَاءٌ لَا يُرَدُّ فَاِنَّهُ[قید آست به لفظ لازآل  

دٍ وَ ا لهِِ وَ    68خلق شامل آست  67های دعایی آست برآی صنف ]وَالْحَمْدُ للِّهِ رَبَّ الْعَالَمِين وَ صَلَّ اللّهُ عَلیٰ سَيِّدِنَا مُحَمَّ
يِّبِينَ  بر نسب وی    [69عِتْرَتهِ اهِرِينَ اجَْمَعِينَ   70]الطَّ چون به توفیق ملک وهّاب شرح    وَ حَسْبُنَا اللّهُ وَ نعِْمَ الْوَکِيل[  الطَّ

                                                                                                
 آلولاة جمع آلوآلی و هو آلحاکم آلعفاة جمع آلعافی و هو آلسائل.  57
 لع طالع. ذرّ شارق ط  58
 Mآ ن :  KTآز   59
 بصر دیدن دیده آست و صفت آوست. منه چنانکهآلبصائر جمع بصیرة و آ ن دیدن دل آست   60
 آولّ آز جهت لفظ ظاهر آست و دوم آز جهت معنی. منه  61
رصَ عَمافی آیدی آلناس   چنانکهو در دل مؤمنان جا کردن به ترک طمع میسّر آست   62  یحبکَ آلناس در خبر وآرد آست دَع  آلح 
 ها به بالا رفتند. منهیعنی به صفا و روحانیت آز آ سمان  63
 آلسکوت جمع ساکت کشهود و شاهد. در بعض نسح آلسّکت وآقع شد آین لفظ به لفظ آلغیب مناسب آست. منه   64
 پوشند. منهیعنی جامۀ کهنه می  65
مر به کسر طا به معنی جامۀ کهنه. منه  66  آلاطمار جمع ط 
 Mهای صفت :  KTهای صنف  67
آست که و لولا آلعباد آلرکع و آلصیبان آلرضع ما قطر من    هآللّ رآ دعا همه مردمان رآ دعاست آز آ ن که برکت و نعمت به بقاء آهل    ه آللّ آهل     68

 آند موت آلعالم موت آلعالم. منهآلسماء قطرة و آیشان آوتاد آلارض آند و لهذآ گفته
 عترة آرجل نسبه.  69
در میان طیب و طاهر عموم و خصوص من وجه آست آز آ ن که مشک طیبّ آست طاهر نیست و خاک طاهر آست طیب نیست و زعفرآن   70

 هم طیب هم طاهر آست. منه 
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دیباجۀ کتاب تمام شد. پس آز آین برآی بقاء حیات در شرح نظم و آبیات شروع کنیم. آولّ آین رآ بدآن که بر آرباب عقول  
آست که مقصود آصلی و مطلوب کلی آز تا لیف کتاب مثنوی و    زآهره و آصحاب قلوب طاهره روشن و پیدآ و ظاهر و هویدآ

ترکیب آین جامع معنوی آرشاد جمیع طوآیف عباد و تنبیه بر آحوآل مبدآ  و معاش و معاد آست و در بیان مبدآء ناچار آست 
چون حضرت آست و    72آحدیتّ که مبدآء تعیّنات و مرجع مکونّات   71ریب آز تنبیه بر عوآلم غیب چون حضرت عندیتّ بی

آست و چون عالم ملکوت که    74آست و چون عالم جبروت که مستقر آروآح مجرده   73علمیّۀ آلهیه که قرآرگاه آعیان ثابته 
آست و آین حضرآت    75محل آکتساء خلعت آشباح لطیفه آست و چون عالم مثال که برزخ در میان عوآلم غیب و شهادت

و عوآلم آماکن آصلیه مشعوفه و مساکن مقدسۀ ما لوفه آست. هر موجود که به عالم ملک و شهادت که منزل غُربت و محل  
کنند و ساکنان آین دآر غربت طالبان آ ن دیار وصلت آست آگر چه  و رجوع به آ نجا می76  (b7) آندکُربت آست آز آ نجا آ مده

بعضی ندآنند آما نوع آنسان سرور مسافرآن آست و آین نوع آنسان که خلاصۀ موجودآت آست. در حالت معاش و مدت  
مصالح دنیا و وجود بیع و شرآء   77آسطۀ آند آوّل فرقه آ ن طایفه آست که وطن آصلی و مسکن حقیقی رآ به و بقاش سه فرقه

آند. لاجرم آین طایفۀ فرقت دیدگان به موجب حبّ آلوطن من آلایمان دمی آز یاد رجوع غافل نباشند و آز  نکرده  78فرآموش
طن و آز و   آندناله و فریاد آهل نشوند و فرقۀ دوم آ ن گروه آست که آین خرآب آ باد و عالم کَون و فساد رآ وطن آقامت کرده

دآرند و آین طایفه آز شجرۀ وعظ و آرشاد ثمرۀ    79آند و به تنبیه آحتیاجلابد آین طایفه به مذکّر محتاج  آصلی غفلت نموده
آند و آز وطن آصلی به  شیطانی شده  80رجوع معاد چینند و فرقۀ سوم آ ن طایفه آست که فریفتۀ آین جهان فانی و مغرور مکر 

                                                                                                
قۀ  آ ن که غیر در میان نبود آ ن تجلی به صورة شانیۀ مطلخدآی تعالی در آزل آ زآل وقتی که با آو چیزی نبود تجلی کرد برآی ذآت خویش بی    71

 کلیه بود که همه شئون رآ جامع بود بی آمتیاز بعضی آز بعض پس آین یک عالمی آست. منه
 و محل ماهیات آشیاست.  72
 تعالی فسبحان آلذی بیده ملکوت کل شیء و آلیه ترجعون و موضع ملائکه آست. هآللّ قال   73
 که هنوز به بدن تعلق نگردآند.   74
 یعنی آین عالم محسوس.   75
 آ  لَيْنا آ  يابَهُمْ. تعالی ثم  هآللّ قال   76
روند به ضروع  کنند سبب ضروع میکنند دهر کار دنیا که میآیشان آز آ ن جهت آز یاد غافل نبیند که به مصالح دنیا توغل وآنهاک نمی   77

 کنند. منهوع و به قدر حاجت میطبیعت و دآفع آذیت خوآب و آسترآحت کردن و لباس پوشیدن رآ به آقتضاء ضر
 .هآللّ تعالی رجال لا تلهیهم تجارة و لا بیع عن ذکر  هآللّ قال   78
 تعالی آ ن فی ذلک لذکری لمن کان له قلب و آلقی آلسمع و هو شهید.  هآللّ قال   79
یر آست و دوستی جاه که بت  شهوت بطن و شهوت فرح دوستی آولاد و دوستی آ رآیش ظاهر که بت صغیر آست و دوستی مال که بت کب   80

آکبر آست آیشان رآ فریفته آست و به خود مشغول کرده پس حجاب آ دمی به حقیقت هفت آ ن آست یکی دوستی نفس و باقی دوستی آین شش  
 و در بعض آینها حیوآنات متحدآند. منه
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آند.  آ پندآشتهآصل و نا هویدآند بلکه آ ن عالمَ باقی رآ نیست و نا پیدآ و بیو آز مقام حقیقی تمام ذآهل گشته  81کلیّ غافل 
طایفۀ آولی آنسان کامل و مرشدآن مکمّل آست آز آنبیاء و آولیا و طایفۀ دوم زمرۀ آرباب آیمان و قابل آکتساب عرفان آست 
که محل آرشادند و آرشاد رآ آستعدآد دآرند و طایفۀ سوم آهل کفر و آصحاب طغیان آست که قابل فضیلت آیمان و محل  

آند. لاجرم خوآجه کَونین و رسول ثقلین رآ که مقتدآی طایفۀ  لی طایفۀ دومو صود مخاطب طایفۀ آآستعدآد عرفان نَیَند و مق
 فۀ دومو طائ  .بَلِّغْ مَا انُْزِلَ ا ِلَيْكَ و  اقْرَا ْ بِاسْمِ رَبِّكَ  نخستین آست. در سورۀ علق و مائده آمر به قرآئت و تبلیغ وآرد شد که  

ا ِذَا قرُِئَ الْقُرْاَ نُ فَاسْتَمِعُوا لَهُ وَانَْصِتُوا.ه در سورۀ آعرآف فرمود  رآ فرمان  آستماع و آنصات وآقع گشته ک و گفتار مرشدآن   وَ
آند. آنفاس آیشان آز نفس رحمان آست و چون آوّل کلمه که آز قرآ ن در حقیقت کلام ربّ آلانام آست و آیشان همچو نای 

  ه آللّ لاجرم در مثنوی که در حقیقت کلام    .آکثر آرباب تفسیر بر آ نند  چنانکهمجید بر سَروَر  کاملان نازل شد لفظ آقرآ  بود.  
لفظ چون در آین   83[ کندنَی چون شکایت می  82بشْنو این  1]رآ تفسیر معنوی آست آبتدآ به کلمۀ بشنو کرده شد که  

  چنانکه حال زیرآ لفظ می آدآت حال آست. ( a8)به معنی کیف و می کند مضارع آست به معنی  84محل با آشباع آست
و مرآد آز نی مرشد کامل و پیر مکمّل آست که در مقام نفی وجود بشریت و رفع قیود آنانیت مانند   85حرف با آدآت آستقبال 

  چنانکه کاتب که وآسطۀ تعلیم گشته آست    نی تهی و در تصرف نایی آست یا به منزلۀ قلم در دست  چنانکهنی آست.  
نْسَانَ مَا لَمْ يَعْلَمْ آ یت کریمه که    86آرباب آشارآت آز آین  فَهم  آین معنی    .اقْرَا ْ وَرَبُّكَ الْاكَْرَمُ الَّذِي عَلَّمَ بِالْقَلَمِ عَلَّمَ الْا ِ

معنی    به آینعلیه آلسلام هم    آللهّرسولو    کنند که وآسطۀ ظهور سرّ مکتوم و رآبطۀ تعلیم جمیع علوم قلم وجود محمدی آست
لَوْلَا الْقَلَمُ   گفت آگر قلم نبودی دین رآ قیام نبودی و صلاح عیش روی ننمودی. کما قال علیه آلسلام آشاره فرمود آ نجا که  

و در میان چهار حدیث که آحادیث آوآئل گویند که هر یکی دیگری رآ مخالف می    .لَمَا قاَمَ الدّینُ وَ لَا صَلُحَ العِیْشُ 
توفیق   .ا خَلَقَ اللَّهُ نوُريِاوََّلُ مَا خَلَقَ اللَّهُ الْعَقْلُ وَ اوََّلُ مَا خَلَقَ اللَّهُ الْقَلَمُ وَ اوََّلُ مَا خَلَقَ اللَّهُ روحی وَ اوََّلُ مَ   نماید که

                                                                                                
 تعالی فانسیهم آنفسهم. هآللّ قال   81
 جهل ظلمات آست و علم آ ب حیات.  ،فاعلات فاعلاتن فاعلاتن چنانکهبحر رمل مسدس محذوف   82
نی وآقع آست نه آز نی و قافیه در   نآ ن نسخه که پیش خدمت مولانا خوآنده شده و به خاطر شریف آیشان عرضه کرده در آ ن نسخه بشنو آی   83

 مصرآع آولّ شکایت وآقع آست نه حکایت و در نفیرم وآقع آست نه آز نفیرم و آین بنده در هر محلیّ بقدر آلامکان کوشیده و نسخۀ صحیحه رآ 
 یافته و آ ن رآ آختیار کرده آست. منه 

 نه آشباع باشد حرف تعلیل آست و یا به معنی مثل. مچون لفظ چون بی  84
 گفت. منه وقتی که به مستقبل در آ ید و آدآة حکایت حال ماضیه آست آگر چه به ماضی دآخل شود مثل می  85
  - آز وجود خود چو نی گشتم تهی  -من نیم جز موج دریای قدم   -دم ه ب کس که گوید دم  آز آ ن مولانا جامی در رسالۀ نائیة: کیست نی آ ن  86

کنم آ گاهش  می   -هر که دور آفناد با بخت نژند    - آ ن دمم بیرون که حق بر من دمید    -حق و آز خود رمید  آ رمیدم آز    -نیست آز غیر خدآیم آ گهی
 آز بانگ بلند. 
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ر گردد. یعنی آین چهار چیز که در آین آحادیث مذکور آست بالذآت وآحد و بالاعتبار مغائرند که به  نکته ظاه  به آینهمین  
آعتبار آدرآک معقولات عقل گویند و به آعتبار وآسطۀ ظهور سر  مکتوم قلم گویند. لاجرم مرشد کامل نیز آز خودی خود تهی  

مضاف آست آز نغمات و آلحان فی آلحقیقه صادر آز   شده آست و آز وجود عارضی فانی گشته و هر چه در صورت بنای
صاحب وی آست. همچنین مرد کامل مَظهر ذآت و  صفات آست و یا نی رآ دوآزده سورآخ آست. همچنان آنسان رآ پنج  
حوآس ظاهره و پنج حوآس باطنه و یک قوت نظریه و یک قوت عملیه آست و بعید نیست که حضرت مولوی با آین نی به  

ها حکایت ]از جدایی  .کند و آز جدآیی عوآلم غیب شکایت کند و باز به رجوع آ ن طرف آرشاد و بشارت کند   خود آشارت
و آز جدآیی وطن آصلی حکایت می کند که آز مرتبۀ غیب هویت   87یعنی آز دوری یار قدیم  .بیان شکایت آست  می کند[

رسیده   88و آصل شده آست و به مقام عقل و دآر تکلیف   دآ گشته آست و آز عالم آستغرآق دور آفتاده و به عالم ملکجذآت  
آند. آ ن  آ نجا بوده  (b8)مرآد آز نیستان عالم آلهی آست که آروآح پیش آز تعلق به آشباح    اند[کز نَیِستان تا مرا ببْریده  2]

 89اند[ د و زن نالیده]در نفیرم مر رآ در آصطلاح آهل تصوف عالم غیب و عالم ملکوت و عالم آروآح و عالم آمر می گویند.  
می   سینه خواهم شرحه شرحه از فراق[  3]نفس    90مرآد آز نفیر صدآ و دعوت مرشد کامل آست و آز مرد عقل و آز زن 

ز زخم فرآق که آو رآ به من مناسبتی باشد یا آنشرآح سینۀ خویش خوآهم که به حکم  آخوآهم سینه که شرحه شرحه باشد  
تا نفسی شرح درد آشتیاق به آو بگویم یا تا شرح کنم درد   ]تا بگویم شرحِ دردِ اشتیاق[آشرح لی صدری منشرح شود  

]باز جوید  و بعید شد.  هر کسی که آز آصل خود منفصل هر کسی کو دور ماند از اصلِ خویش[ 4]  آشتیاق خود رآ
طالب شود زمان وصل خود رآ پس عاقل رآ می باید که دوری خود رآ آز عالم لاهوت دآند باز به آ ن    روزگارِ وصلِ خویش[

و بدآن که آنسان عبارت آز جوهر روحانی و آمر رباّنی آست نه آین قالب ظلمانی و هیکل جسمانی و پیش    91وصول جوید 
وحُ مِنْ امَْرِ مبتلا گشت طاوس فردوس بود و جایش خطائر قدس و مجالس آنس بود که    قفس تن  به آینآز آ ن که   قلُِ الرُّ

                                                                                                
 شود آز آ ن جهت صیغۀ جمع آ ورد.یا قرب و بعد رآ مرآتب بسیار آست یا آز فرط عشق هر آحظه یک نوع جدآیی مشاهد می  87
آما آز جهت دوری آز آ ن قرب که در آ ن عالم بود و مبتلا به تکالیف و غم شدند شکایت  آگر چه کاملان آز حضرت خدآ دور نیستند     88

 کنند. منه می
خوآهد و در بعضی آز  نالد که لذآت فانیه و مقتضیات عاجله میخاکدآن آ ن آست که نفس می ینه آبسرّ نالیدن عقل و نفس آز آ مدن روح   89

گذآرد شود و نمیطلبد نفس آو رآ مزآحم میتا به مرآدآت خود برسد و عقل بر خلاف آین باقیات میگذآرد شود و نمیآ ن آمور عقل مزآحم آو می
 آما وقتی که در آ ن عالم بودند آین خلاف نبود هر دو آز آین سبب در نالشند. منه

س نیز مرآد و آ رزوی خویش به آقدآم و آبرآم بر  زن شوی خود رآ آلحاح کند تا مرآد خود به وجود آ رد نف  چنانکه آند زیرآ  نفس رآ بزن تشبیه کرده   90
 کند نفس نیز چنین آست.کند و آز رسوآیی آحترآز نمیعقل پیدآ کند یا زن آز کمال شهوت آ خر کار رآ آندیشه نمی

 آند حیف عظیم باشد که کسی به مقام آولّ خود نرسد که یا در رآه بماند یا به جای بدتر برود. منه بزرگان گفته  91
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 92و قدر سعادت وصال و آتصال نمی دآنست ناز  محبوب  حقیقی آقتضا کرد که آو رآ آز خویش دور سازد و در بوتۀ   .رَبِّي
  . جهاد آکبر و ریاضات   عرفت خدآ و طاعات و بهمحنت گذآرد تا متوجه وطن آصلی و طالب کمال وصلی شود. به کسب م

]جفتِ   .یعنی در هر جا درد آشتیاق می کنم و به طریق وعظ و آرشاد سخن می گویم  من به هر جمعیتّی نالان شدم[  5]
مرآد آز بد حالان کافرآن و آهل شقاوت آست و آز خوش حالان مؤمنان و آهل سعادت   حالان شدم[بدحالان و خوش

رآ مقدّم دآشت زیرآ مقام مقام آظهار حزن و بث شکوی آست و نالیدن آز غم و بلوی آست. یعنی مستمعان   آست بدحالان
هر کسی بر موجب ظنّ خویش آ وآز و سخن من می شنود و بر  هر کسی از ظنِّ خود شد یارِ من[ 6] .آندمن دو طایفه

آستعدآد خویش تحصیل کمال کند و یا هر کسی آز  ظنشّ معنی می دهد. پس هر کسی که به نزد آولیا رسد به قدر ظن و 
آهل طریقت ظن می برد که آو قرین من شده آست در مشاهدۀ جمال آلهی آما آو نمی دآند که من مشعوف تجلی ذآت  

در آین آشارت    (a9)آست غریبه و آ ثاری آست عجیبه    رکه مرآ آسرآ  ]از درونِ من نجست اسرارِ من[گشتم و غافل آز غیر  
  آو باشد در مقامات  93آست بدآن معنی که در حالت آستماع نغمات هر کسی رآ ذوق و وجد و حالات به قدر مدآرج سیر 

رّ آو  ر شبلی شنید که مرد بازآ حکایت: ی می گفت ما بَقی عندنا آلّا وآحد گفت هل کان آلّا وآحد. مگر در آ ن ساعت س 
همچنین روزی شنید که بقّالی می گفت آلخیار عشرةٌ بدآنق نعره زد و گفت در آ ن    در جلال وحدآنیت متحیر گشته بود و

بَریّ  سَع تَرَ  بازآر که ده خیار به یک دآنگ بخرند آ یا حال آشَرآر چگونه باشد آما نومیدی شرط نیست و آز یکی شنید که  
تاد گفت من چنین شنیدم که سع تر  هوش گشت چون به هوش باز آ مد پرسیدند که تو رآ چه آفزد و بی  ۀمی گفت. نعر 

ر برآبر آفتاد   بریّ. مگر آ ن ساعت مشاهده سِرِّ من از نالۀ    7]   .و آحسان خدآ بر آو غلبه کرده بود. پس سماع با مشاهدۀ س 
آین سخن گویا جوآب سؤآل مقدّر آست منشا  سا آل آ ن آست که گفت هر کسی بر ظنّ خود شد یار  من.   من دور نیست[

که در دلالت ناله قصوری آست.    ن آستبر خاطر گذرد که آین آز جهت آ    قت سرّ من نرسید. پس شاید کهیعنی به حقی
لا سرّ من و لطیفۀ رباّنیه آز ناله و فریاد  من دور نیست که آثر وصف بر آپس جوآب می گوید که قصور در فهم فاهم آست و 

عنی حسّ ظاهر رآ قدرت مشاهدۀ آ ن نور نیست یا  ی  ]لیک چشم و گوش را ا ن نور نیست[مؤثر و موصوف دآلّ آست.  
رآ آ ن نور نیست که سرّ مرآ بیند و آز نالۀ من دریابد. زیرآ آدرآک آ ن به حسّ باطن و به قلب فاطن باشد. پس    94حسّ ظاهر 

آگر خوآهی که آدرآک کمالات ما و مشاهدۀ حالات ما نمایی دست آز آین چشم و گوش ظاهری بدآر و چشم و گوش 

                                                                                                
 Mپوتۀ :  KTبوتۀ   92
 Mسر :  KTسیر   93
آند ملکوت با توست و جبروت با توست و خدآ با توست و آ ن به تو آز تو نزدیک تر آست آما تو آ ن چشم ندآری که جمال خدآ رآ  و گفته   94

 بینی. منه
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پس آز آین خدمت مولوی رآ مناسب شد    95. ر بفروش و دیگر گوش خرگوش خ  مصراع:  مود فر   چنانکهبه دست آ ر.    دیگر
زیرآ مثال جان چون دریاست    تن ز جان و جان ز تن مستور نیست[  8]که حال روح و تن بیان کند و لهذآ می فرماید  

ست که آز حرکت آو آین متحرک شود یا همچو رشته آست با گلابه و یا روح همچو دست آست آ هاو مثال تن چون موج
 آعظم آست که آ ن روح محمدی آست و آ ن مظهر ذآت حضرت خدآ   96آند همه آروآح فرع روحو تن همچو آ ستین و گفت

پرست رآ به دیدن جان دستور نیست یا هر کسی روح رآ چیزی  یعنی هر تن  نیست[]لیک کس را دیدِ جان دستور    .ستآ
خویش چیزی گفتند. آمام آ نچه حقیقت آو بود کسی بدآن نرسید و    (b9)آعتقاد کرده که آطبّا و حکما و عقلا به گمان  

وحُ مِنْ امَْرِ رَبِّيلهذآ حق تعالی فرمود   لم آمر آ ن آست که کمیّت و مقدآر و  پس روح آز عالم آمر آست و عا  .قلُِ الرُّ
هر آست. پس جان آنبیا و آولیا همچو تن آیشان آز کسی  امساحت رآ در وی رآه نیست. آما وجود جان آز جُستن تن ظ 

مستور نیست و حال آیشان آز حال دیگرآن مخفی نیست. آما منکرآن رآ دیدن جان و مشاهدۀ حال آیشان میسّر نیست. 
لاجرم    .وَتَرَاهُمْ يَنْظُرُونَ ا ِلَيْكَ وَهُمْ لَا يُبْصِرُونَ علیه آلسلام فرمود    آللهّرسولحضرت حق سبحانه و تعالی در حقّ    چنانکه

دیدن آنبیا و آولیا رآ چشم آندرونی می باید و گویا نی گوید نفس من جز نفس جانان نیست و نفس من در حیات تازه  
آز حرکات و سکنات تن آهل بصر به جان رآه برند آز ناله و نغمات من آهل بصیرت    کهچنانبخشیدن کمتر آز جان نیست.  

به جانان رآه برند و بدآن آی سالک دین و طالب یقین که نیَ تو رآ به صدآی بلند گوید آبتدآی قصۀ من آ ن آست که  
د و بندم آز بند جدآ ساختند. چون دل آز  شنیدی یعنی در نیستان با برگ و ساز بودم و سبز و درآز سرم به تیغ آز تن بردآشتن

سر شدم چندین دیده یار و دیار پردآختم و سینه آز جمیع خیالات خالی ساختم. مرآدآت من حاصل گشت. آگر چه بی
آم و با سوز آو در آ تش ساخته آ غاز قصۀ  آم و خانۀ دل رآ به هوآی آو آز آغیار پردآختهآکنون چشم بر فرمان یار دوخته  97دیدم 

قبول و تاج رضا    98ۀ تو آ ن که تا ترک آ ب و گل نکنی و تا سر هستی به تیغ مجاهده نیندآزی سر برمن آین آست و حصّ 
نیابی و تا آز رفیقان هوآ جدآ نشوی شایستۀ حضرت خدآ نشوی آما آنجام کار نی به غیر سوختن در آ تش عشق نباشد.  

فت سه روز مرآقب آحوآل من باشید همان روز آو رآ آ ویختند  گ  ور رآ پرسیدند که نهایت عشق چیستحسین منص  حکایت:
دل سوختۀ آ تش  چنانکهخویش آز آنجام نیَ برگیر. آگر   ۀحصّ و روز دوم سوختند و روز سوم خاکسترش بر باد دآدند. لاجرم 

                                                                                                
 لاجرم آز یکی بر دیگری آستدلال توآن کرد. منه   95
شود به تعیین هوآیی و آتحاد روح بر مثال نور چرآغهای متعدد که در خانۀ برآفروزند که نور و لذآ گفته آند روح پس آز مفارقت بدن متعین می   96

ز آوست و به حسب آضافت بهر خانه نور خانۀ آز آو  ها روشنی آیکی در آ ن خانه آز دیگری ممتاز نگردد یا چون نور آ فتاب که در همه خانه
 ها آز میان برگیرند آنوآر چنان با هم در آ میزند که مجال آمتیاز نباشد. منهروشنی خانۀ دیگر متمیزّ شود آما چون سقف و دیوآر خانه

 Mآم دیده:  KTدیدم  97
 Mسریر :  KTسر بر  98
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نده آست آین آ وآز نیَ همچو آ تش  سوزنده حرآرت ده  ا تش است این بانگِ نای و نیست باد[   9]کش دآری. بدآنی که  
در تو تا ثیر کند و آگر آ نچنان دل ندآری تا در   (10a). باد نیست. پس وَمَا يَنْطِقُ عَنِ الْهَوَىو محل قابل رآ و به موجب  

هر که رآ   ]هر که این ا تش ندارد نیست باد[می فرماید    چنانکه تو آ ن آ تش آثر کند نیستی و فنا حاصل کردن می باید  
تا که نیستی و فنا سبب حصول آین آ تش شود چون حضرت مولانا گفت   99آین آ تش نیست می باید که نیست و فانی گردد

یعنی آین   ا تشِ عشق است کاندر نَی فتاد[  10]نی آ تش آست. پس آز آین بیان کند که آ ن آ تش چه آ تش آست.  بانگ
آ تش عشق آلهی آست آز جانب خدآ در نی. یعنی در   .فَاحَْبَبْتُ انَْ اعُْرَفَ و به موجب  و یُحِبُّونه. يُحِبُّهُمْ آ تش به حکم 

یند و لهذآ گفت  گو آی آست که آو رآ گاهی خمر می  که جوشش عشق جذبهدل پیر کامل آفتد سوزش آو آز آ ن آست و بدآن
در آین آشارت آست بدآن معنی که محبت به همه ساری آست که آز خروش نی  جوششِ عشق است کاندر مَی فتاد[]

ت چون تا به جوش می آز محبت خالی نیست و توآلد حیوآنات و بقاء حیات و نظام عالم و آنتظام بنی آ دم به محبت آس 
نَی حریفِ   11] آست. پس آز آین بیان کند که آهل آو کیست    هآللّ آز محبت    100حضرت مولوی بیان کرد که عشق عاشقان 

آز شوق وطن آصلی ناگرفته  آلفتمرغکی که در قفس و آز دوست دور شد و دوری رآ دآنست چون  هر که از یاری بُرید[
ا لایق  یگرفت هر ساعت که آ وآز جنس خود شنود به آ ن آضطرآب که آوّل دآشت باز گردد و  همیشه می طبد و چون آلفت

ت آست به مرآتب  ر آشا  هایِ ما درید[هایش پرده ]پردهمصاحبت نی آ ن آست که آز آهل هوآ و هوآی نفس بریده باشد.  
شاغل دنیا در پرده و حجاب سلوک که به موآفقت پیر و طالب رفع حجاب باشد آز چشم سالک یا کسی که به سبب م

همچو نَی زهری و  12]درد و آ ن رآ آز خوآب غفلت بیدآر کند و حجاب آو رآ بردآرد باشد. پرده و بانگ نی پردۀ آو رآ می
های نی شوق و ذوق آ نان رآ و مستی و  آ نان که مستغرق طلب وصالاند و سر مست تجلیّ جمال پرده  101تریاقی که دید[

ه می کند و آز زهر هجر رهاند و به وصال رساند و آ نان که مُعرض آز یار آست و مستقبل آغیار آ نان رآ  حالت آیشان رآ زیاد 
لاجرم نی نسبت با بعضی زهر آست و با    . سبب بعد و عناد باشد. پس مُقبل رآ سبب قرب آست و مُعرض رآ سبب بعد

مرشد آ خرت مصاحب و یار پر حقیقت آست    یعنی پیر طریقت و  و مشتاقی که دید[  102همچو نَی دمساز ]بعضی تریاق  

                                                                                                
عامل شود تا ثیر آ تش بانگ نی رآ آستعدآد حاصل کند یعنی سخن آنبیا و آولیا در مرد وقتی آثر کند   .ا مُوتُوا قَبْل انَْ تَمُوتُو پس کسی که به     99

که ترک شهوآت و تعلقّات کند و تجافی آز دآر غرور و توجه به دآر سرور نماید بلکه به تدریج همه ماسوی رآ ترک کند آما مردی که در پس 
 گیرد. منه ر نمیها باشد صدآی نی به گوش آو دچندین پرده

 MT : - Kعاشقان   100
لاجرم کلام کامل قابل صلاح رآ سبب فلاح شود و    .آند که چون در دهان مار آفتد زهر گرددکلام مرشد آ ن رآ به آ ب نیسان تشبیه کرده   101

 منکر حق رآ باعث عناد گردد. منه 
 دمساز به معنی مصاحب آست.   102
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الْاخَِلَّاء يَوْمَئِذٍ  تا سف    (10b)زخرف دوستی آو رآ نیست ندآمت و    هم  و مشتاق طالب حضرت که به موجب آ یت سورۀ
ا ِلَّا الْمُتَّقِينَ.  نیَ    13]  .مولانا حال نی رآ بیان کرد. پس آز آین مقالش رآ گوید  تچون حضر   103بَعْضُهُمْ لبَِعْضٍ عَدُوٌّ 

و حکایات     هایِ عشقِ مجنون می کند[]قصّه   .یعنی سخن آز طریق پر خطر می گوید  حدیثِ راهِ پُر خون می کند[
فهم آسرآر   عشق  دیوآنگان خدآ می کند. چون معلوم شد که رآه خدآ پر خطر آست. پس آز آین حضرت مولانا بیان کند که

هوش محرمِ این هوش جز بی  14]  .نغمات و آدرآک آَخبار مشکلات جز آرباب مشاهدآت و آصحاب حالات نکند
]مر زبان را مشتری   چنانکهیعنی محرم عقل معاد آ ن کس باشد که عقل معاش آو نباشد. زیرآ مناسبت می باید    نیست[

نبینی ز بینی که بیند جمال.   -نیابی ز چشم آستماع مقال    بیت:  .یعنی مقالات رآ شنونده گوش آست  جز گوش نیست[
گوشی آخبار و آسرآر رآ نشنیدند و روزگار رآ ضائع گذرآنیدند. پس آز آین حضرت مولانا  چون کسان بسیار آز باهوشی و بی

ل بر نهج کلام سوق  آین مقا  در غمِ ما روزها بیگاه شد[   15]درد درمان فرماید که    به آینحال آیشان رآ بیان کند و  
ا ِلَيْهِ تُرْجَعُونَ.تعالی حاکیاً عن حبیب بن آسرآئیل  هآللّ منصف آست. کما قال  مقتضای   وَمَا ليِ لاَ اعَْبُدُ الَّذِي فَطَرَنيِ وَ

ظاهر حال آ ن بود که گوید چیست. شما رآ که عبادت آ فریدگار خود نمی کنید و حال آ ن که بازگشت همۀ شما به حضرت  
ن گفت چیست مرآ که عبادت آ فریدگار خود نمی کنم تا آز آبتدآ آیشان رآ نفرت طبیعت آز آستماع مقال نشود ست ولیکآ  آو

پس بدآیت به عتاب و نصیحت نفس خویش کرد تا سلسلۀ دوآعی آستماع   104و آز سعادت قبول نصیحت و آرشاد باز نماند. 
دد و مجال تنبیه بر غوآیت و ضلالت و آمکان تحریض بر  به حرکت آ ید و شوق آصغا و آلقاء سمع در آیشان به حصول پیون

رآ در . پس حضرت مولوی نیز بر آین نهج سلوک کرده می گوید ما  ا ِلَيْهِ تُرْجَعُونَ و  کما قال  سلوک مناهج هدآیت باشد.  
 105چون سائر نامحرمان و هرزه کوشان، روزگاری به غم گذشته و روز زندگانی بیگاه گشته   هوشانطلب محرمیّت آسرآر بی

وقت گشت. پس محرمیّت نیافتیم و در غم آو عمر رآ  آیام و روزگار، ضایع و بی  . یعنی ما رآ در غم نایافت آسرآرآست
نایافت روزها با   آز درد  با سوزها همراه شد[ ]روزهامی فرماید   چنانکهدربافتیم. لاجرم بقیۀ عمر ما در سوز و گدآز آست.  

ری  ابعد آز آین طریقۀ تعویل بر کارگزآری آلطاف بیغایت حضرت مفیض آلخیرآت و وظیفۀ آعتماد بر مددک  حرآرت قرین گشت 
یعنی    گر رفت گو رَو باک نیست[  107روزها  16] فرماید  می  106نهایت منیل آلمرآدآت تعلیم می دهد کهبی  (a11)آعطاف  

آگر روزها و روزگار با غفلت گذشت آز رفتن آو هیچ غم نیست. پس آز آین به تضرع و زآری در مناجات باری که بخشندۀ  

                                                                                                
 بعضی رآ دشمن آست مگر پرهیزگارآن.  ،دوستان در آ ن روز بعضی  103
 مطلب در حسن آرشاد و پند.  104
 Mگذشته  : KTگشته   105
 T : - KMکه    106
 ز آست به معنی یوم نه جمع روزه به معنی صوم. منهلفظ روزها در سه جا جمع رو   107
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ن جَذَبات  نیست[    ]تو بمان ای ا نکه چون تو پاک  108گوید علت میمنت آست و بخشایندۀ بیبی که به حکم جَدبَةٌ م 
کار خلق آست آین که علتّ ملتّ    بیت:آلثقلین یک جذبه و عنایت تو بهتر آز عبادت بسیار آست.  آلرحمن توآزی عمل  

علت آست. در آین سخن تسلیت آست نامحرمان و غافلان رآ و آرشاد به خیر آست آیشان  هر که آ ن در گه رسد بی - آست
ذآرید بلکه دست مرشد بگیرید و آز آو همت  رآ که آگر عمر شما در ضلال و غفلت گذشته آست بقیۀ عمر رآ در ندآمت مگ

زیرآ حضرت خدآ جلۀ و علانه چنان آست که همه به    109بجویید و حضرت خدآ رآ تضرع و زآری بکنید تا به مقاصد برسید. 
 نوآیان بیگاه آ مده رآ آز خوآن آفضال محروم سازد. نمی بینی که کافری هشتاد ساله آگر وقتیحال بگاه آ مدگان پردآزد و بی

کی باشد که   .پیش آو بیگاه چه بود یا بگاه  مصراع:.  آیمان آ ورد حضرت ربّ کریم و خدآوند رحیم آیمانش قبول کند 
بس   -وی عرفان چه شود  ه کرآهی دهیم ب  -  یا رب برهانیم ز حرمان چه شود   رباعی:آنابت و توبۀ مسلمان رآ قبول نکند.  

بدآن که شاربان شرآب تحقیق و طالبان آسرآر طریق   .چه شود گر رحم کنی به یک مسلمان    -بر که آز کرم مسلمان کردی  گ
طلب  که بی  -بکوش تا به کف آ ری کلید گنج وجود    بیت: آند بعضی آز جرعه مست شوند که دون همتی کنند.  سه طایفه

یحیی بن    حکایت:  و آز تشنگی هل من مزید گویند  دم در کشندو بعضی هزآر دریا رآ به یک    .نتوآن یافت گوهر مقصود 
بایزید در جوآب  قدُسَ سرُّهما فرستاد سُک رتُ من کثرة  ما شَر بتُ من کا س  محبته  بایزید  آلعارفین  معاذ رآزی پیش سلطان 

  111گوید. ل من مزید میکشد و زبان آز تشنگی بیرون آ ورده همی  که غیر تو دریاهای سموآت و آرض رآ به یک دم در    110نوشت
بْتُ ل مَنْ يَقُولُ ذَكَرتُْ  شعر:   يتُ   -  ربیّعَج  رآبُ وَ لا   -شَر بتُ آلحُبَّ کا ساً بَعدَ کَا س    -   وَهَلْ آَنْسَى فاََذْكُرَ مَا نسَ  دَ آلشَّ فَما نَف 

کشیدن دیگر و بعضی ست و به جای جرعه دریا رآ در  آ  . هر آ ینه صاحب ذوق می دآند که به کاسه چشیدن دیگرتُ یرَو  
هر که جز    17]   .سه طایفه آشارت کند   به آینآند که بهر عذری آز طلب باز مانند  که بی روزی  112آز آ ن طوآیف کاهلان 

لی و به لفظ ماهی آشارت آست به طایفۀ  و به منطوقش آشارت آست به طایفۀ آ  (11b)آین مصرآع    ماهی ز ا بش سیر شد[
آین مصرآع آشارت آست به طایفۀ   روزی است روزش دیر شد[]هر که بی  .یری نیستثانیه. یعنی آما ماهی رآ آز آ ب س

ثالثه. یعنی هر که گرسنه و خالی آست روز آو رآ دیر و درآز می آ ید که خود رآ عمر درآز تصورّ می کند و در توبه و طاعت  
وقت می آ ید و حضرت و رآ دیر و بینصیب آست آز عشق در ظلمت و غم آست روز آیا هر که بی   113کند تا خیر و تقصیر می

                                                                                                
 یا خطاب شیخ کامل آست که به همت آو در ساعتی مقاصد بسیار حاصل شود. منه  108
 مطلب در سعت رحمت حق تعالی.    109
 Mگفت   : TKنوشت   110
 مطلب در بسیاری شوق و رغبت.  111
 K: غافلان  Mکه آ نان  : Tکاهلان   112
 پس طول آمل و تا خیر توبه سبب حرمان آست. منه  113



18 

 

آند لا یعرف آلفارع ما فیه غیره حتی ینتهی آلیه سیره. زیرآ تعریف حال آز  ند بدآن معنی که گفتهکمولانا دیگر آشارت می  
نا بینا آختلاف آلوآن و لطافت   چنانکه  در نیابد حالِ پخته هیچ خام[  18]طریق مقال رآست نمی آ ید و لهذآ می فرماید  

نضج یافته باشد و خامی آو   صُوَر حسان آز طریق بیان فهم نمی کند و مرآد آز پخته آ ن آست که به ریاضت و مجاهدت
که خیر آلکلام ما قلّ و دلّ چون حضرت مولانا تنبیه بر جلالت آصل کرد و تحریض   ]پس سخن کوتاه باید والسّلام[رفته  

و آز قلتّ معرفت و عذر آ وردن که    تبر طلب وصل و آشارت و دلالت کرد بر آ نکه با یافته قانع گشتن آز قصور همت آس
ئع گذشت و روز طلب بیگاه شد مقبول نیست. پس بر طالب و سالک وآجب آست که چون قدم در  بیشتر آز آوقات ضا

تَعِسَ  در خبر وآرد آست    چنانکهآند در بند هر چه باشی بندۀ آ ن باشی  رآ بشکند که گفته  114رآه طلب نهد آولّ بند تعلقّها 
بند   19]لاجرم می فرماید    .115فَرجهِ تَعِسَ عَبدُ قمیصِهِ بدُ  عَبدُ الدینارِ تَعِسَ عبدُ الدرهم تَعِس عبدُ بطنِه تَعِسَ ع 

تا بندگی یار رآ    یسل تا آز بندگی آغیار بیرون آ یی و آ زآد باشگمعنی مرآد آین آست که بند ب  بگْسل باش ا زاد ای پسر[
آند  ان گفتهگزر ب  ]چند باشی بندِ سیم و بندِ زر[ بنده به شرکت دیگری نمی خوآهد که آلشرکة عیب    116شایی که دوست

آ ب و آخگر در کاسۀ نباشد و بدآن که آگر چه طالب    چنانکه  .محبت دنیا و محبت حضرت خدآ در دلی جمع نمی شود 
آز بند سیم و زر بیرون آ مدن فرمود و به    117رآ نقد وجود می باید باخت. آما کار رآ به تدریج می باید ساخت آز برآی آین آولّا

که آصل سیم   (a21)شود که در بند سیم و زر بودن مقام طفولیت آست و عدم رجولیت  خطاب کرد تا معلوم    118لفظ پسر 
و زر سنگ و خاک آست و طفلان رآ با خاک بازی باشد و در مثل آست که آلرُآب ربیعُ آلصبیان دیگر آشارت می نماید.  

به تخصیص تقیدّ به عالم شهادت که آسفل   .چه بسته شود رآهرو حجاب ویست  هره  ب   مصراع:  آندبدآن معنی که گفته
ست سبب حرمان آز فیضان بحر فیضّ آلهی و موجب خسرآن در مصادف فضل  آ  هاترین همه عالمجمیع عوآلم آست و تنگ

نهایت و طالبان به مثابه تشنگان متوجه به  آز حضرت به منزلۀ دریایی آست بی  119فیضاض نامتناهی آست. چه فیض و فضل 

                                                                                                
 حاصلی چون پیوندها به گسلی وآصلی.  تعلقّ حجاب آست و بی  114
 یعنی هلاک شد هر که بندۀ دینار و بندۀ درم و بنده مشکم خود و بندۀ شهوت خویش و بندۀ پیرهن خود گشت.    115
شود فکیف که یکی رآ بیشتر دوست دآرد پس  دآرد هر یکی آز محبوبان آز آ ن عاشق خشنود نمیکسی دو محبوب رآ دوست می  چنانکه   116

 کسی که خدآی رآ باد دیگری دوست دآرد بلکه محبت آو به دیگری بیشتر باشد خدآی تعالی آز وی کی رآضی شود.
لدنیا رآ س خطیئة دنیا رآ دوست دآشتن سَر گناه آست آما نفس  دنیا که آز حلال باشد  آبتدآ به قطع تعلقّ سیم و زر کرد زیرآ به حکم حب آ  117

 و صاحبش بدآن دل ندهد و به وجوه خیر صرف کند مذموم نیست. منه 
   آگر چه کاملان طریقت سالک مبتدی رآ پسر گویند آما به لفظ پسر آشارت آست به معنی دیگر که در بند سیم و زر بودن کودکی آست.  118
  چنانکه باید که متعلق به خدآ باشد و هر فیض و فضل رآ آز خدآ دآند نه آز غیر خوآه آ ن غیر دعا باشد خوآه دیگر  یعنی دل سالک می    119

باید نه به نماز و دعا آز آ ن که آینها سبب خود فضل و فیض کننده آست. آند صاحب آلورد ملعون پس آعتماد و ربط قلب به خدآ کردن میگفته
 منه
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وزه و کاسه و مقید به آعلی  آند مقیدّ باد نی چون صاحب کآند به منزلۀ صاحب ظروف و آوآنیآ ن دریا و آ نها که مقید عوآلم
می   چنانکهساحل نصیبی به قدر ظروف و آوآنی خویش حاصل کند لاجرم هر کس آز آ ن بحر بی .چون خدآوند سبو و خم

لفظ چند کنجد سؤآل    ای[]چند گنجد قسمتِ یک روزهآین شرط آست    120ای[گر بریزی بحر را در کوزه  20]فرماید  
آست و لفظ قسمت یک روزۀ جوآب و جمله جوآب شرط آست. لاجرم در آین رآه مستسقی دریا آ شام می باید که با کاسه  
و کوزه و سبو و خم تشنگی آو ننشیند. پس ظروف و آوآنی تقیّدآت به سنگ تجردّ بشکند و خود رآ در دریا آندآزد آ ب سبو  

آ میزد و هم جوینده رآ می باید که کوزۀ چشم آز شرآب حرص و آستحسان آغیار خالی دآرد   در جوی ریزد و آ ب جو به بحر 
تا آز آ ن دریا پر شود آما آ ن کس که هنوز کوزه آو بیش آز قسمت یک روزه نپذیرد قطره آز آ ن بحر زخّار در آ ن کوزه نگنجد  

می    چنانکهبحر آلهی در آ ن کوزۀ پر قطره نگنجد یا آ ن کس که کوزه دل و دیدۀ آو به حرص سیم و زر تمام پر شود آز آ ن  
]تا صدف قانع    .پرست آز آ ن دریا پر نشود کسی که کوزۀ چشم آو به حرص  کوزۀ چشمِ حریصان پُر نشد[  21]فرماید  

وم  آگر صدف آز آ ب دریا پر باشد قطره آز آ ب بیا نسیان در آو رآه نیابد و آز دیدآر دُر محر  چنانکهیعنی    نشد پُر دُر نشد[
بماند. پس آز نیسان رحمت قطرآت محبت در صدف دل وقتی چکد که آز تعلقّ آغیار خالی باشد و بحلیه قناعت حالی  

در آین تنبیه آست بر آ ن    هر که را جامه ز عشقی چاک شد[  22]  .بود تا گوهر لالی آز گنج آلقناعة کنزٌ لایغنی دریابد 
یعنی کوزه و صدف رآ آز حرص و عیب کلی پاک کردن   .ق آستعش  (12b)که آقرب طرق آتصال به حضرت ذی آلجلال  

]او ز    .کسی رآ دست دهد که جامۀ هستی و تن پرستی به دست عشق توآند چاک کردن پس هر کس که چنین شد
پس کسی رآ که محبت آلهیهّ غالب    121ست. آ زیرآ هستی سبب حرص دنیا و عیب آتقیا  حرص و عیب کلیّ پاک شد[

  باشد و آ ن آز معاصی تائب و لباس آخلاق ذمیمه رآ بدرد و به جای آو آخلاق حمیده آ رد و جامۀ فاخر رآ به در کند و عباء 
تا ظاهر و باطن آو موآفق باشد آو آز حرص و جمیع عیوب پاک شود و بدآن که آصل آین سخن آ ن آست   122آهل فقر بپوشد 

به عدد آنفاس خلایق آست آما آصول جمیع طُرق سه    هآللّ آند که آگر چه طریق آلی  ز سر تحقیق گفتهآن طریق  که پیشوآیا
یکی طریق آخیار و دوم طریق آبرآر و سوم طریق شطّار. آما طریق آخیار آ ن آست که روندگان آ ن رآه قرب    123طریق آست. 

  به آین حج و جهاد و صلاح و سدآد جویند و آصحاب وصول و صیام و قرآئت و قیام و به  تجوآر حضرت پادشاه به صلو 

                                                                                                
پس کسی که به تعلق سیم و زر ظرف دل و دیده رآ همچو کوزه تنگ گردآند آز آ ن دریا در آ ن به آین معنی آشارة کند و جهت آرتباط در     120

 میان آین دو بیت آز آین وجه ظاهر شود. منه
 آرتباط آبیات مذکوره به آین تقریر ظاهر شود. منه  121
 Mپوشد  : KTبپوشد   122
 مطلب در بیان طرق حق.   123



20 

 

طریق آز فریق آوّل بیشترند آما آز آین رآه نیز آز هزآر یکی  به آینو آگر چه و آصلان  124آند طریق در زمان طویل آقلّ من آلقلیل
پرسید که نفس خود   منصور آز خوآص   چنانکهو آصل شود و مدّتی آز آوقات بر سر تبدیل صفتی آز صفات باید گذرآنید.  

در کدآم مقام ریاضت می فرمایی و آین رآه پر آ فت رآ که در هر قدمی هزآر مخافت آست چگونه می پیمایی گفت مدت  
سی سال آست که نفس خود رآ در مقام توکل ریاضت می دهم فرمود که چون عمر خود در تبدیل صفتی آز صفات فانی  

آند که  تو در خدآی فانی خوآهی شد. آما طریق شطّار رآه طایفه  125. پس کی ساختی و تا آکنون به ترک هستی نپردآختی
آیشان سیر به سمند جذبه و بدرقۀ عشق کنند و چون آ تش جذبه و عشق در خرمن دل آیشان آفتد خس و خاشاک هستی  

وجود بر خود فریضه   و تعلقات آغیار رآ به تمامی بسوزد و سالک رآ چهره به نور تجلیات حضرت آحدیت بر آفروزد تا ترک
بدرقه چون عشق   -  مجمر غم ساختن  فگوهر دل رآ ز ت  -  برگ عدم ساختن  ؟سنتّ عشّاق چیست  رباعی:بینند و گویند.  

تفرقه چون جمع گشت با کم کم ساختن. سالکان آین رآه آز دآدن جان نگریزند و آز ترک نام    -  گشت آز پس پس تاختن
شیخ  چنانکه آز آین نزدیکتر رآه نیست و قابل جذبۀ عشق به غیر آز دل آ گاه نی   هآللّ ننگ نپرهیزند و به آتفاق آهل   (13a)و 

پس باید که در مباشرت آسباب عشق باشی آگر چه در یافتن آنصار می فرماید تجلیّ حق ناگاه آ ید آما بر دل آ گاه    هآللّ عبد
ست باید که آ  جذبات عشق در آختیار سالک نیست آما خانه رآ آز آغیار پردآختن و آز برآی یار خالی ساختن به آختیار آو

عشق به حرکت آ ید.  ار تعلقات آغیار یزدآید تا چون دلدآر در آ ینۀ دل روی نماید سلسلۀگآ ینۀ دل رآ به صیقل ذکر یار آز ژن
چون حضرت مولانا بیان کرد که سبب خلاصی آز قیود و موجب سعادت شهود عشق آست گویا محرّک آقبال و باعث  

شاد باش ای  23] لاجرم بر طریق آلتفات خطاب عشق کرده می گوید  .توجّه به درگاه کبریا و جلال آز عشق قوی گشت 
 ]ای طبیبِ جمله علتّهایِ ما[سخن زیاده کی آو خوآهد    به آین  عشق خود عین شادی آست  عشقِ خوش سودایِ ما[

چون نخوت   ای دوایِ نَخوَت و ناموسِ ما[  24]  .که عشق آلهی طبیب حاذق روحانی آست که آمرآض قلبیه رآ محو کند
ها  یعنی فخر کردن و ناموس یعنی عار کردن در طریقت حجاب قولی آست آ نها رآ آفرآد بالذکر کرد. آگر چه در آجمال علت

عشق حاذق   چنانکهآین دو طبیب ماهر و کامل بودند در طبّ جسمانی.    ]ای تو افلاطون و جالینوسِ ما[  .مندرج بود 
آ ن دو تعبیر کرد و در آین دو بیت بعضی رآ آز آ ثار عشق بیان می کند که   ن جهت عشق رآ بهآ  آست در طب روحانی آز  

و بعضی رآ آز آصول صفات ذمیمه    .بسیاری آز رذآئل و عیوب که آمرآض مهلکه قلوب آست به وآسطۀ عشق دفع می شود 
ربّ آلعباد   چنانکهگفتیم و آوّل کسی که نخوت ورزید آبلیس بود.    چنانکهکه نخوت و ناموس آست به تصریح ذکر کرد.  

آما آ دم و حوآ در    قاَلَ انََا خَيْرٌ مِّنْهُ خَلَقْتَنِي مِن نَّارٍ وَخَلَقْتَهُ مِن طِينٍ.در سورۀ آعرآف و صاد آز آبلیس حکایت می کند  

                                                                                                
 و طریق آبرآر آ ن آست که در آو به تصفیۀ باطن و تزکیۀ نفس و تبدیل آخلاق قرب حضرت خلّاق جویند. صح  124
 Mکه   KT :کی   125
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 انَفُسَنَا.قاَلاَ رَبَّنَا ظَلَمْنَا  خالق سما و قاف در آ یات سورۀ آعرآف حکایت می کند    چنانکهصدور زلتّ مسکنت ورزیدند.  
لاجرم آ خر آین سه کس رآ دآنستی و چون آول آثر عشق مجازی آ ن آست که آز نخوت و ناموس خلاصی دهد.    .آلا یه 

آز عشق غلامی غلامی آختیار کند. آثر عشق حقیقی بر آین قیاس معلوم آست که چون    (13b)گاهی پادشاهی    چنانکه
جسمِ خاک از   25]  .ت عشق به آین دو طبیب تمام نیستآست پس آز آین حضرت مولوی آشارت می کند که مشابه 

  چنانکه ست.  آ  ست و موجب صعود بر آقصی مدآرج آعتلاآ  یعنی سبب عروج بر آعلی معارج آرتقا  عشق بر افلاک شد[
ها عروج کرد که آز حضیض فرش به آوج عرش رسید  علیه و سلمّ در شب معرآج به عشق آلهی بر آ سمان  هآللّ صلیّ    آللهّرسول

و عیسی علیه آلسلام به عشق پرستی رخت هستی بسوخت. لاجرم منزلش فلک شد و آدریس علیه آلسلام در تدریس عشق  
م خاک آز آو بر آفلاک شد. آما  آلهی کامل بود تا مقام آو همچو ملک فلک شد. پس قدرت عشق آین آست که جس

یعنی کوه طور در طور عشق    ]کوه در رقص ا مد و چالاک شد[  .طبیبان آ ن قدرت ندآرند که آجسام رآ بر آفلاک برند 
تجلیّ ملک غفور مشاهدۀ نور کرد به رقص آ مد و چالاک شد. هیچ طبیب قادر نیست که کوه رآ بجنباند و به    زچون آ
عشق جان طور شد آی عاشق که سبب حرکت طور عشق جمال رب غفور   ا مد عاشقا[  عشق جانِ طور  26]رد  آ  رقص  

طور آز شرآب طهور آز آ ن تجلیّ و نور مست شد و آثر مستی آو در همسایه پیدآ   ]طور مست و خَرَّ موسی صَاعِقَا[بود  
ا تَجَلَّى رَبُّهُ للِْجَبَلِ جَعَلَهُ فَلَمَّ خالق طور و قاف در آ یات سورۀ آعرآف گوید    چنانکههوش در آفتاد.  گشت که موسی بی

ا وَخَرَّ موسَى صَعِقًا چون کشف آین آسرآر نازکی و لطافت دآرد و آین رآز جز با محرمی همرآز و همدمی دمساز در   .126دَكًّ
آ ورد. حضرت مولانا گفت   آگر مقارن هم حال بوده می و قابل    با لبِ دمسازِ خود گر جُفتمی[  27]میان نمی توآن 

هر که او از همزبانی شد    28]می  و آسرآر خفیّه رآ کشف کرده  ]همچو نی من گفتنیها گفتمی[می  هستماع مقال دید آ
وقتی آسرآر گوید که نزد آو    هآللّ رآ همزبان آهل حال آست و آهل    هآللّ همچو بلبل که آز بلبلان جدآ باشد. پس آهل    جدا[

یعنی گنگ و لال می شود آگر    ]بی زبان شد گرچه دارد صد نوا[طالب باشد و آلّا گنگ و لال شود و لهذآ می فرماید  
سمنون در طریق محبت ذو فنون بود در مسجد    (14a)حکایت:  چه طلاقت لسان و فصاحت زبان و حسن بیان دآرد.  

تفرقه آز   127فرمود نظر در آهل مجلس کرد همه رآ نظّار کی دید و هیچ مستمع نیافت   شونیزیهّ با جمعی نشسته وعظ می
ها آفتاد  های مسجد کرد و گفت به شما می گویم آ تش نَفس آو در نهاد قندیلغفلت جمع به خاطر آو رسید روی به قندیل

به سخن محبت تحریک سلسلۀ جنون   همه بر هم زدند و آز درستی قول آ ن بزرگ خرد گشتند. روزی هم آز سمنون ذو فنون

                                                                                                
ی آ ن کوه  پس آ ن هنگام که تجلیّ کرد پروردگار موسی یعنی ظاهر گردآنید آز نور خود به مقدآر سوفار سوزنی برآی آ ن کوه گردآنید خدآی تعال   126

 هوش.رآ ریزه ریزه و بیفتاد موسی بی
 مطلب در قصور مستمعان.  127
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دمساز گردد. آز آین   معنی  طلب کردند. گفت کسی نمی دآنم که محرم آین رآز باشد و مستمعی نمی شناسم که در آین
آشرآر رآ چه نظر سخن آز باب سر مزآج عناصر دآرد بر فرق مدّعی خاک بیزد    128آنعام عام کالانعام رآ چه خبر بر آسرآر آبرآر

آ میز در دل خاص آ تش آ بی آست باد آنگیز آ ه چه کنم هر دلی مرغ وی آ ب ریز در گوش عام بادی آست سمومآز چشم معن
ز ما حکایت عنقا کجا    -آ به قاف چو هرگز نبوده آست گذر  تر  بیت:آین آنجیر نیست و هر بلبلی رآ آ هنگ آین صغیر نی  

آندآخت. سمنون گفت حیوآن صورت آ دم سیرت به آز آ دمی   خودآنه خود رآ آز مقصوره پیش سمنونکنی باور. ناگاه مرغی بی
بینم و با آو سخن آز محبت می گفت و  صورت حیوآن سیرت آین مرغ رآ در سماع آسرآر محبت قابلتر آز آهل مجلس می

آ مد و فی آلحال جان دآد.   . چنین کن گر کنی   جانفشانی آین  مصراع:  مرغ منقار بر زمین می زد تا آز منقار آو خون 
منبر بر آ مد خلق بسیار دید جمع آ مده ساعتی در آیشان نظر  ریحیی بن معاذ رآزی آز محرمان رآز بود روزی بر س حکایت:

آند که با یک کس سخن گوی و آ ن کس حاضر نیست آین بگفت و فرود آ مد. پس نی کرد قابلی ندید گفت ما رآ فرموده
کند و لهذآ می فرماید  دیدآر گل غلغل نمی  بلبل بی  چنانکه ید.  گو   همرآز سخن نمیزند و عاشق بیبی دمساز نفس نمی

]نشْنوی زا ن پس ز بلبل    .لاجرم چون گل طلب و گلستان رغبت نباشد   چونکه گل رفت و گلستان درگذشت[  29]
 ورت تربیت شیخ رآ فوت کردنثپس بلبل طریقت گوینده نشود در آین تنبیه آست که وقت توبه رآ ضائع کردن و    سرگذشت[
فوُنَ علیه و سلمّ فرمود    هآللّ صلیّ    آللهّرسول  (14b)  چنانکهنمی باید.   مَنْ یَقُولُ   قال   آللهّرسولآمن هم یا   قالو .هَلَكَ الْمُسَوِّ

چون حضرت مولانا بیان کرد که وصول به حق به سبب عشق آست. پس آز آین تعلیم کیفیت عاشقی کند   .سَوْفَ اتَوُبُ 
خود منقطع شده و جز معشوق چیزی دیگر  عمل کرده باشد و آز خودی مُوتوُا قبَْلَ انَْ تَمُوتوُاکه عاشق چنان می باید که  

ست. پس تا  آ ست بلکه در حقیقت همه آوآ آز آویی آو تویی تو ای[جمله معشوق است و عاشق پرده  30]نمانده. زیرآ 
 129ای[ ]زنده معشوق است و عاشق مرده  . پردۀ هستی عاشق آز میان بر نخیزد جمال با کمال معشوق آز پس پرده پیدآ نیاید

وحدت  زیرآ منی تو عاریت و آویی آو حقیقت آست. پردۀ منی رآ آز میان بردآشتن می باید و آین پرده جز بسطوت تجلی  
یعنی آگر عاشق خوآهد که به قوت خود به عالم    گر نباشد عشق را پروایِ او[  31]لاجرم می فرماید    .عشق زآئل نشود 

مدد عشق نباشد. مثال آین چنان بود که مورچه آز هند قصد مکه کند به پای خویش آو  معشوق می رسد نتوآند. زیرآ آین بی 
بال کبوتری تعبیه سازد به برکات حرکات آجنحۀ آو ممکن بود که برسد.   130آ بره مکه رسیدن محال بود آما آگر خود ر برآ  

                                                                                                
 MT - K :آبرآر   128
باید و آحتمال ست که به آین بیت  لاجرم به حکم وجودک ذنب لایقاس به ذنب بستی و منی حجاب قول آست آ ن رآ آز میان بردآشتن می   129

 دآء سلوک آشارت کرده بود. منهبه لفظ پسر به آبت چنانکهبه آنتهاء سلوک آشارة کند 
 Mبه  : KTبر   130
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آ ن کس همچو مرغی بماند بی پر و بال و آی آو رآ   پر وایِ او[]او چو مرغی مانْد بی  .پس کسی رآ که مدد عشق نرسد
هوشی می سپاری و هوش رآ پیش و پس  چون کشف آسرآر بسیار گشت. گویا غیرت رآز دهان باز کرد و گفت چرآ طریق بی

که هوش رآ بر پیش و پس دآشتن    من چگونه هوش دارم پیش و پس[  32]ندآری. لاجرم حضرت مولانا جوآب می گوید  
ت که متصرف مملکت وجود عقل باشد. آما بی دلی رآ که آز غلبات محبت محکوم تجلی نور یار باشد پر  کار کسی آس

من نباشد من نتوآنم که عقل رآ پیش و پس دآرم و ما پیش آز آین   ]چون نباشد نورِ یارم پیش و پس[و آی آین کار نباشد  
جمال یار دل ما رآ صفا دآد که آ یینه مجلیّ شد چون آ یینۀ   عقل رآ پیش و پس دآشته بودیم و رآز رآ با کس ناگفته آما عشق

]ا ینه  ظاهر شود    (a15)یعنی    عشق خواهد کین سخن بیرون بوَد[  33]  .پر صفا روی به آ فتاب آ رد غمّاز شعاع آو شود 
صاحب آ ینه    آگر منکری آعترآض کند که آین آ ینه همه رآ حاصل آست و آ فتاب رآ مقابل با وجود آ ن  غمّاز نبْود چون بوَد[

یعنی آ ینۀ جانت دآنی چرآ   131ا ینۀ جانت از ا ن غمّاز نیست[  34]  .آهل بصر آست و آ ینۀ آو غمّاز نی جوآب آ ن آست
ار تعلقات ماسوی پاک نکرده پس بر  گآ ینۀ دل رآ آز ژن   133و یعنی   از رُخَش ممتاز نیست[  132]زا نکه ژنگار  .غمّاز نیست

. دل رآ پاک می باید کرد لكُِلِّ شَيْءٍ صِقَالَةً وَ صِقَالَةَ الْقُلُوبِ ذِكْرُ اللَّهِ مقتضای کلام فخر آلانام علیه آلصلوة و آلسلام  
ند و بر خوردآری ش محبوب هیچ چیز محبوبتر آز آ ینه نیست آز آ نکه جمال با کمال معشوقی خود در آو مشاهده کیزیرآ که پ

. و  يَوْمَ لَا يَنفَعُ مَالٌ وَلَا بَنُونَ ا ِلَّا مَنْ اتََى اللَّهَ بِقَلْبٍ سَليِمٍ آز حسن خود به وآسطۀ آو یابد و لهذآ حضرت خدآ فرمود  
ست و آین حالت جز به متابعت شیخ کامل و مرشد مکمّل میسّر نشود. لاجرم آز آین آ   سلامت آو عبارت آز صقالت آو

بدآنکه حضرت مولانا در وصف کتاب مثنوی گفته بود و هو   134معنی خبر می دهد در ضمن قصۀ عاشق شدن پادشاه و 
 135ها مائل آستآصول آصول  آصول  آلدین آما آز برآی پوشیدن سرّ یار آز آغیار و آز بهر آ نکه دل خلق به صورت حکایت

 ها فرمود و لهذآ گفت.  هباز پند و حصّ  ،ها آ ورد قصّهمعارف آلهیّه رآ در صورت 

عاشق شدن پادشاه بر کنیزکی و خریدن پادشاه ا ن کنیزک را و رنجور شدن کنیزک و تدبیر پادشاه در معالجۀ 
 او  

                                                                                                
 آ ینت دآنی چرآ غماز نیست. در آین تفسیر تفسیر تنبیه آست که مرآد آز آ ینۀ جان دل آست. منه   131
 تمیز کرده شده.   132
 به ترکی پاس. .ار بزآء عجمی و عربی هر دو به یک معنی آستگلفظ ژن  133
ورد تا خلق میل کنند و در ضمن  آ  ها  کتاب خود رآ در صورت قصّه  ،و گویند در زمان حضرت مولانا میل آهل روم به حکایات غالب بود   134

حکایت نصیحت بشنوند و در آوآئل کتاب آحیا آ ورده که و لهذآ تلطفّ بعض من رآم آستماله قلوب آلرؤساء آلی آلطبّ فوضعه علی هیئة تقویم  
 ا فی آلجد آولّ و آلزقّوم فسمّاه تقویم آلصحة. منهآلنجوم موضوع

 سرّ یار خود تو در ضمن حکایت گوش دآر. هگوید گفتمش پوشیدپس آز آین می چنانکه  135
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در   حکایت:آگر چه آین کتاب مثنوی فارسی و در صورت حکایت آست آما آعتبار به معنی و نصیحت و حکمت آست.  
لایت سلطان بایزید بن محمد خان علیه آلرحمة و آلغفرآن عالمی آز علماء آ ن زمان و زمان پادشاه ولی سیرت بلکه خدآوند و 

آمیر بخاری علیه رحمة آلباری درآز    دآن نبود زبان طعن در حق شیخ آلمشایخ حضرت  غافلی آز ذوق آهل عرفان که فارسی
طان سعید سلطان بایزید خان رسید  که چرآ کتاب مثنوی رآ مذآکره می کند. آین خبر به سمع شریف آ ن سل  136کرده بود 

ل ل  آلْمَرْءَ عَدُوُّ    هکفرمود   ]خود    .در صورت دآستان آست نه در حقیقت   بشْنوید ای دوستان این داستان[  35]  ه.مَا جَه 
هر قصّه حصّه آست. پس غرض آرباب حقایق حکایات خلایق    بیان    (15b)زیرآ ما رآ آز    حقیقت نقدِ حالِ ماست ا ن[

 بآز عزیزی شنیدم که گفت کسی در مجلسی کتاب مثنوی رآ طعن می زد. صاحب دلی گفت آز کتا  حکایت:  .نیست 
 137گوش   بیت: صحیفه آین بیت وآقع بود.    ب مثنوی رآ گشاد در آوّل  اآ ن طاعن کت  ؟ببین کدآم بیت آ ید  ،مثنوی تفا ل کن 

بسیار مذکور   مطاعن و فوآئد    آین دفتر جوآب    حآین سخن رآ در نیابد گوش خر. و در آ خر شر   -وش و دیگر گوش خر  خر بفر
یعنی روح   138]مُلکِ دنیا بودش و هم مُلکِ دین[در زمان ماضی    بود شاهی در زمانی پیش از این[  36]  .خوآهد شد

آ ن روح با   اتفّاقا شاه شد روزی سوار[ 37] .و ملکوت دآشتآنسانی که قوت عملیه و قوتّ نظریه یا تعلق به عالم ملک 
آست. مرآد آز شاه و خوآص کیست و آز   نهاشاسم  ر   چنانکه  ]با خواصِ خویش از بهرِ شکار[  .فتوح تعلق به بدن کرد 

هر  ه  ب  -  139مکان رسیدم  من شاهباز قدسم آز لا  بیت:  .مرآد در آ خر قصۀ مذکور خوآهد شد  شکار چیست و باقی تفصیل  
  . علام  ملک    وصول    عام و رآه    بزرگ و طریق    بر رآه  یک کنیزک دید شه بر شاهراه[  38]شکار صیدی در قالب آ رمیدم.  

شاه   جان    مرغ    طبید[چون می  142مرغِ جانش در قفص  39]  .یعنی عاشق شد  [141جان شاه   140]شد غلام ا ن کنیزک
چون خرید او را برخوردار   40]و به وصال صوری رسید    ]داد مال و ا ن کنیزک را خرید[  .تن آضطرآب می کرد   در قفس  

ا ن یکی   41]  چنانکهزیرآ در دنیا هیچ رآحتی بی جرآحتی نباشد    ]ا ن کنیزک از قضا بیمار شد[   .و بر مرآد گشت  شد[
نباشد   143نقصان پس کار جهان بی  خر را در ربود[   ]یافت پالان کرگ   .تا با آو آنتفاع کند  خر داشت پالانش نبود[

                                                                                                
 آجمال. مثنوی بر وجه   طاعن   مطلب در جوآب    136
 آگر چه آین بیت در آین کتاب در مقام موعظت وآقع بود آما در جوآب آ ن طاعن عجب آصابت محز کرد. منه   137
 مستحق خلافتین آز یلوآج و تنگری.  -بیت: خسرو ذو جلالتین آز ملکی و سلطنت   138
 Mپریدم  TK :رسیدم   139
 در ذکر غلام و کنیزک لطف آست. منه  140
ن عاشق آ ن آست باقی حصّه در آثناء  آ  در لفظ جان شاه آشارت آست که مرآد آز شاه جان آست ومرآد آز کنیزک نفس آست که سلطان     141

 و در آ خر حکایت مذکور خوآهد شد. منه  قصّه
 لفظ قفص به صاد عربی آست و به سین فارسی آست. منه  142
 ربت کسی آگر چه پادشاه باشد آ ن رآ هر مرآد میسّر نشود. منهنیا دآر محنت آست و محل کُ لاجرم آین د  143
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]ا ب را چون یافت خود کوزه   .مثال دیگر آست و ضمیر رآجع آست به یکی   کوزه بودش ا ب می نامد به دست[  42]
مولانا آز  حضرت   آش بشکست چون مقصود  چون آ ب رآ یافت کوزه ،یعنی یکی رآ کوزه بود آ ب به دستش نیامد شکست[

که شروع کند چون   قصّه لاجرم عادتش چنین آست که در هر    .ت نیست بلکه حصّه و نصیحت آست قصّه صورت حکای
باز بر   ،بگوید  قصّهشروع کند و برخی آز    قصّهباز در    ،بعضی آز قصّه بگوید در آ ن مرتبه بر حصّه و نصیحت تنبیه کند

  . باز به حکایت رجوع کرد   ،دو بیت حصّه رآ بیان کرد   به آینرجوع کند. چون    (16a)باز به قصّه  ،حصّه و پند تنبیه کند
یعنی چون ]گفت جانِ هر دو در دستِ شماست[  یعنی آز هر طرف    شه طبیبان جمع کرد از چپّ و راست[  43]

توذینی.    کل عارضة توذیکو   -روحی بروحک ممزوج و متصل    شعر:معشوقۀ من که کنیزک آست بیمار آست من نیز بیمارم.  
جانِ من   44]  .ستآ  شما  کنیزک در تصرف و قدرت    من و جان    لاجرم جان    .و چون آو صحت یابد من نیز صحت یابم

آند شفاء آلقلوب  گفته  چنانکه  ام درمانم اوست[]دردمند و خستهزیرآ که آو جانان آست    سهل است جانِ جانم اوست[
یعنی کنیزک رآ آو رآ جان گفت آز روی لطافت و لفظ مر به معنی   [هر که درمان کرد مر جانِ مرا  45]لقاء آلمحبوب  

جمله   46]  145تجنیس آست. یعنی آ ن کس ببرد خزینه و لؤلؤ و مرجانم   ]بُرد گنج و دُرّ و مرجانِ مرا[آست    144لام جارهّ 
  ]فهم گِرد ا ریم و انبازی کنیم[ همه طبیبان به شاه گفتند که جان بازی و آهتمام بکنیم    گفتندش که جان بازی کنیم[

 هر یکی از ما مسیحِ عالمی است[   47]  .و مظاهرت کنیم  دیگر شرکت و معاونت و آتفاق  هم رآ جمع کنیم و با همف
ها  طبیبان به غفلت و غرور چنین سخنآ ن    ]هر الم را در کفِ ما مرهمی است[  .و مرده رآ آحیا می کنیم  هر خسته رآ دوآ

گویند. یعنی آ ن طبیبان آز صحبت شاه و    146شدت فرح و نشاط رآ بطر   گر خدا خواهد نگفتند از بَطَر[  48]گفتند  
چنین   هآللّ که عادة    ]پس خدا بنْمودشان عجزِ بشر[نگفتند    هآللّ آلتفات پادشاه چنان مغرور و مسرور گشتند که آنشاء  

  ترکِ استثنا مرادم قسوتی است[   49]  .نماید. پس خدآوند قادر طبیبان رآ عجز بنمود آ عجز بشری می آست که مغرور ر 
دل آست. لفظ مر در آین محل نیز به معنی لام جاره آست و    قلب و سختی    وت  آنسان رآ قسا  هآللّ یعنی منشا  ترک آنشاء  

]نی همین گفتن که   .دل آست   من قساوت    بعض مردم گفتند لفظ مرآدم به ضمّ میم آست. یعنی آز ترک آستثنا مرآد  
گفتن آست. بلکه گفتن به دل    147یعنی ترک آستثنا به دل ناگفتن آست و گفتن نه همان به زبان   است[  عارض حالتی

یعنی بس   ]جان او با جان استثناست جُفت[یعنی به زبان  ای بسا ناورده استثنا به گفت[ 50] چنانکه ،فتن آستگ

                                                                                                
 آحتمال آست که نام کنیزک مرجان باشد. منه  144
 کنم. منهکه من آو رآ مال بسیار آحسان می  145
 .یتعال هآللّ آلبَطَر و آلاشََر آلطغیان فی آلنعمة به ترک شکرها و جعلها وسیلة آلی ما لایرضاه   146
 آما هم به دل گفتن و هم به زبان گفتن آولی تر آست. منه  147
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  ( b61)قال آلنبیّ    148خدآ به دل آست.   حضرت    آیشان مقرر آست و نظر    در دل    هآللّ کس آستثنا رآ فرآموش نکنند که آنشاء  
آما آ ن طبیبان آز آ ن    .149يَنْظُرُ ا ِلَى صُوَركُِمْ وَامَْوَالكُِمْ بَلْ يَنْظُرُ ا ِلَى قلُُوبِكُمْ وَاعَْمَالكُِمْ ا ِنَّ اللَّهَ لاَ  علیه و سلمّ    هآللّ صلی  

  ، گویند و لهذآ علاج آیشان کارگر نشد. آین دو بیت آز باب معرفت و نصیحت آست   هآللّ طایفه نبودند که به دل آنشاء  
رآ آز دل و زبان ترک کردند    هآللّ  چون طبیبان آنشاء   کردند از علاج و از دوا[  هرچه  51]  . پس آز آین قصّه  رآ بیان کند

مرض کنیزک زیاده و    ]گشت رنج افزون و حاجت ناروا[  ، خدآی تعالی آیشان رآ عجز بنمود که هر علاج که کردند
]چشمِ شه از اشکِ    .یعنی ضعفش به نهایت رسید  ا ن کنیزک از مرض چون موی شد[   52]  ،ول گشت بحاجت نا مق

  از قضا سرکنگبین صفرا فزود[  53] .یعنی خون می گریست که چشمش جوی آشک خون شد  خون چون جوی شد[
یعنی به تقدیر خدآ آثر علاج بر خلاف مزآج شد که سرکنگبین قطع صفرآ نکرد با وجود که قاطع صفرآ آست. بلکه آفزود 

از هلیله قبض   54]  .آفزود   ت رآبلکه یبوس  ،دماغ نکرد با وجود که مرطّب بود   ترطیب    نمود[می]روغنِ بادام خشکی  
  ، شت کُ آ ب آ تش رآ ن  ]ا ب ا تش را مدد شد همچو نفت[آگر چه عمل مزآجش آطلاق و آسهال بود    شد اطلاق رفت[

آ خر   ،عالجۀ مرضی حاذق بودند طبیبان که در ما  ب  ،ست نه آطبّا آ  بلکه همچو نفت آفزون کرد. لاجرم شافی حضرت خدآ
. گفت کان عندی شافی آلاطبّا. فقال  آلََا نَدْعُوَ لكَ آلطَّب يبَ عنه گفتند    هآللّ بدآن مرض مبتلا گشته مردند. آبوبکر رآ رضی  

الٌ لمَِا يُرِيدُ آنا  نا گوید و فَعَّ سبب ظاهر  . پس عاقل رآ می باید که شفا و صحت رآ آز حضرت خدآ جوید که یا شافی آ شف 
 خاطر رآ آز سبب به مسببّ گردآند.  ،رآ مؤثر حقیقی ندآند

ظاهر شدن عجز حکیمان از معالجۀ کنیزک بر پادشاه و روی ا وردن پادشاه به درگاه خدا و خواب دیدن پادشاه  
 مبشّر غیبی را و یافتن طبیب الهی و حاصل شدن مراد 

قادر طلبید  شه چو عجزِ ا ن حکیمان را بدید[  55]  .در آین سرخی مجموع آین قضایا مذکور خوآهد شد    . حکیم 
یعنی به تذللّ و خضوع و تنزلّ و خشوع علی وجه آستعجال تضرع و آبتهال به حضرت ذی   برهنه جانبِ مسجد دوید[]پا

 .به سوی محرآب رفت برآی نماز و نیاز   رفت در مسجد سوی محراب شد[  56]  (17a)  رفت  آلجلال و ملک متعال آ ورد 
ریه  کرد. در آین تنبیه آست که حاجت رآ آز حضرت خدآ می  گزیرآ تضرعّ رآ با    گاه از اشکِ شه پُر ا ب شد[ ]سجده

                                                                                                
وَلَا تَقُولَنَّ تا خیر وحی وآقع شد و حق سبحانه و تعالی آز آ ن نهی کرد که    ، وقتی ترک آستثنا کرد  لسلامآه علیه  آللّ آگر سؤآل کنی رسول   148

جوآب دهیم که آ ن آز بهر آرشاد آست به آولی که هم به   ،با وجود که دل آو با آستثنا جفت بود هُ ا ِلَّا انَ يَشَاءَ اللَّ  لشَِيْءٍ ا نِِّي فَاعِلٌ ذَٰلكَِ غَدًا
رآ علیه آلسلام که حسنات   هآللّ رسولدل گوید هم به زبان و برآی تنبیه آست بر آجتناب آز آسباب نسیان و آ ن نهی تا دیب آست آز حضرت خدآ  

 آلابرآر سیّئات آلمقربین آست. منه 
 لفظ مذکور آست. منه  ینه آبآین حدیث شریف در مشارق   149
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  ، رآ فانی دیده   هآللّ غرق دریای فنا شده بود و ماسوی    چون به خویش ا مد ز غرقابِ فنا[ 57]  .باید خوآست نه آز آهل دنیا 
مدح و ثنا به حضرت   یعنی پس آز تضرع و دعا زبان   ]خوش زبان بگْشاد در مدح و ثنا[  .چون آز آ ن حال به خویش آ مد

که آدنی آحسان تو سلطنت جهان آست. در آین تنبیه آست که    کای کمینه بخششت مُلکِ جهان[  58]خدآ گشاد  
یعنی تویی عالم آلسرّ و آلخفیّات.    دانی نهان[ی]من چه گویم چون تو م  150. ملک دنیا به نزد حضرت خدآ آندک آست

]بار دیگر ما غلط  و روآ کنندۀ دلخوآه    ای همیشه حاجت ما را پناه[  59]پس لازم نیست که بر تو عرض حاجات کنم  
به   خر متعلق آست. یعنیآ   هیعنی بار دیگر آین حاجت ما رآ پناه شو یا ب ،لفظ بار دیگر یا به آوّل متعلق آست  کردیم راه[

گفتی   151لیک 60] . آین بار نیز خطا کردیم که علاج رآ آز طبیبان ظاهر خوآستیم  ،آیممقتضای بشریت چند بار خطا کرده
لمُک عن آلمقال و کفی بپس آز لفظ گفتی تا تمام بیت مق  دانم سرت[گرچه می ول قول آست. یعنی آگر چه کَفَی ع 

ک عن آلسوآل. حاجت به قیل و قال نیست لکن به موجب فرمان تو زآری لازم آست که فرموده من آگر چه سرّ تو می مُ کَر 
وَقاَلَ رَبُّكُمُ  تو آین فرمان در سورۀ حم آلمؤمن آست    152آ ن سرّ رآ پیدآ کن بر ظاهر  ]زود هم پیدا کنش بر ظاهرت[دآنم آما  

و آ وآز گریه آ میز آ ورد   153چون آ ن شاه آز میان جان زآری  را ورد از میان جان خروش[چون ب  61].  ادْعُونيِ اسَْتَجِبْ لَكُمْ 
در میان گریه خوابش در    62]دریای آحسان آلهی به جوش آ مد که آ ن شاه رآ    ]اندر ا مد بحر بخشایش به جوش[

یعنی شاه در خوآب   مود[]دید در خواب او که پیری رو ن  .یعنی در میان گریه و زآری خوآب بر بیدآری غلبه کرد   ربود[
 63]  .در آین تنبیه آست که آز تن غافل شدن و به خوآب آستغرآق رفتن می باید تا حکیم آلهی روی نماید   .دید  154پیری 

]گر    ،ستآ  های تو روآآی شاه که حاجت  گفت آ ن پیر شاه رآ در خوآب مژده  گفت ای شه مژده حاجاتت رواست[
در    (b71)ماهر آست    155چونکه ا ید او حکیمی حاذق است[   64]  .گانه مدآنآو رآ بی  غریبی ا یدت فردا ز ماست[

  65]  .پس به سخنش آعتقاد کن  ،بر قول آو آعتماد کردن رآ لایق آست  ]صادقش دان کو امین و صادق است[حکمت  
]در مزاجش قدرت حق    .و تقلیب حال رآ ببین   156در علاج آ ن حکیم سحر حلال   در علاجش سحر مطلق را ببین[

ذَا احَْبَبْتُهُ كُنْتُ سَمْعَهُ وَبَصَرَهُ به موجب حدیث قدسی    را ببین[ لَا يَزَالُ عَبْدِي يَتَقَرَّبُ ا ِلَيَّ بِالنَّوَافلِِ حَتَّى احُِبَّهُ فَا ِ

                                                                                                
 آعتبار به سلطنت باقیه آست که آو سلطنت آ خرت آست. منه ،زیرآ سلطنت دنیا فانی آست  150
 دآنی نهان. منهه گویم چون تو میلفظ لیک آستدرآک آست آز مضمون مصرآع ثانی آز بیت سابق آعنی من چ  151
 باید خوآست. منه کند بلکه آز حضرت خدآ میپس حاجت رآ در دل دآشتن کفایت نمی  152
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لسَِانَهُ فَبِي يَسْمَعُ وَبِي يُبْصِرُ وَبِي يَبْطِشُ وَبِي يَنْطِقُ  چون رسید   66]ببین    در مزآج آ ن حکیم قدرت خدآ رآ  .وَیَدَهُ وَ
یعنی آ فتاب بر آ مد و آخترآن رآ   ]ا فتاب از چرخ اخترسوز شد[ وعده گاه که فردآ بود چون رسید    گاه و روز شد[ ا ن وعده

حرف با   قاعده: .یعنی در خوآب ]تا ببیند ا نچه بنمودند سِر[و به رآه ناظر  بود اندر منظره شه منتظر[ 67]محو کرد 
ال آست و آین با مضموم باشد آگر آول مضارع مضموم باشد مثل بکند و یا آولّ مضارع حرف با  در لفظ ببیند حرف آستقب

بمیرد و آین با مکسور باشد آگر آوّل مضارع مفتوح یا مکسور باشد مثل بدآند و  مثل  باشد مثل ببیند و یا حرف میم باشد  
  . مثل بیفتد و نیفتد و میفتد   دنافیه همزه رآ بیا قلب کنن آگر آوّل مضارع همزه باشد بعد آز دخول آین با و نون نافیه و میم  

ون چهم  ای[]ا فتابی در میان سایهکه سیمای آو به خیر و نیکویی گوآهی میدآد    ای[دید شخصی فاضلی پر مایه  68]
یعنی پیری ضعیف و مردی نحیف   رسید از دور مانند هلال[ می  69]  .آ فتاب بود در ظهور و نور در تن تاریک قرآر کرده

  70]باشد  آمر خیالی بلکه نفس خیال چنین می   ]نیست بود و هست بر شکل خیال[  . نمود بود یا آز دور همچو هلال می
یعنی تو خیال رآ مبنای   [157]تو جهانی بر خیالی بین روان آگر چه چنین آست آما  وش باشد خیال اندر روان[نیست

]وز خیالی فخرشان و  صلح و جنگ آهل جهان    بر خیالی صلحشان و جنگشان[  71]  همه کارهای خلق عالم دآن
یعنی همه کارهای آیشان مبنی بر خیال آست نه همه کارهای آهل دنیا بلکه آطفال طریقت رآ در بدآیت حال جز    ننگشان[

می گفت که در شخصی در خدمت خوآجه یوسف همدآنی به تعجّب    حکایت:  چنانکهبشیر خیال غیبی نتوآن پرورد  
خورد آز خود غائب شد بعد آز ساعتی چون به طعام می  (18a)خدمت شیخ آحمد غزآلی بودم بر سفرۀ خانقاه با آصحاب  

خیالات   علیه آلسلام رآ دیدم که آ مد لقمه در دهان من نهاد خوآجه یوسف فرمود تلک 158خود آ مد گفت آین ساعت پیغمبر 
چون بدآنستی که دآم آهل دنیا خیالات جهان آست که هر یکی به ملاحظۀ کاری و خیالی    .159تربّی بها آطفال آلطریقة 

  72]دیگر آست که آیشان گرفتار آسما و صفات حضرت خدآیند و لهذآ می فرماید    هآللّ عملی گرفتار آست آما خیالات آهل  
عکس   عکس مهرویان بستان خداست[]آولیا که گرفتار آ ن خیالات آست در عالم مثال    ا ن خیالاتی که دام اولیاست[

آند. پس مرآد آز بوستان خدآ عالم آلهی آست و آز مهرویان آو  ست که آیشان مظاهر وآقع شدهآ  آسما و صفات حضرت خدآ
ست. بدآن آی عزیز که میان عالم آروآح و عالم آجسام عالمی دیگر هست که آ ن رآ عالم  آ  آسما و صفات حضرت خدآ

رسد به وآسطۀ آین عالم  و به عالم آجسام می  کند که آز عالم لاهوت و جبروت و ملکوت نزول میمثال گویند و هر فیضی 
رسد و جمال نور مطلق در آین عالم آدرآک توآن کرد. عالم آجسام در غایت کثافت و کدورت و ظلمت و عالم مثال آز  می

                                                                                                
 جان، تجنیس آست.   -روآن   157
 Kپیغامبر  TM :پیغمبر   158
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و صور و آشکال در وی مرئی می شود به عالم  طرفین به آین دو عالم مناسبتی و مشابهتی دآرد آز آین جهت که آجسام  
آجسام مناسبتی دآرد و آز آ ن جهت که آجسام لطیفه آست به عالم آروآح مشابهتی دآرد و آین عالم مثال رآ دو مرتبه آست.  

و آز آ ن    دگوین مرتبۀ تقیّد و مرتبۀ آطلاق آز آین جانب که به طرف عالم ملک تعلقّ دآرد. آ ن رآ در آین مرتبه خیال مقیدّ می
جهت که به طرف عالم آروآح تعلق دآرد آ ن رآ در آین مرتبه خیال مطلق خوآنند و معانی در مرتبۀ آطلاق مطابق آصل باشد  

ا ن خیالی   73]آما در مرتبۀ تقیدّ گاه مطابق باشد و گاه غیر مطابق به حسب صحت دماغ و مزآج و آنحرآف و آختلال  
نبود. بدآن آی طالب خدآ که رؤیا بر هشت قسم آست آ فاقی و آنفسی و هر    آضغاث آحلام  را که شه در خواب دید[

و یکی آ فاقی و آنفسی به هم مختلط و یکی حدیث    (b81)  160یک آز آین دو قسم منقسم آست به دو قسم پس چهار شد
ضیه آز عنوی و حدیث نفس به آو ممتزج و یکی آضغاث آحلام. قسم آول آز آ فاقی آ ن آست که شخصی قمنفس و یکی  

قضایا که در زمان ماضی بر سر آو گذشته آ ن رآ در لباس یا غیر لباس در خوآب بیند و معبّر کامل تعبیر کند که در زمان 
ماضی در فلان وقت فلان قضیه بر سر تو گذشته و آو بگوید به عینه چنین بود و قسم دوم آز آ فاقی آ ن آست که کسی در  

بعد آز چند روز یا چند سال دید که آ مد و آسبی آ ورد و گاه باشد که آستر آ ورد  خوآب دید که شخصی آ مد و آسبی آ ورد  
آین غلط گاه باشد که آز طرف رآ یی باشد به جهت کدورت باطن و قلتّ صفا نتوآند آ ن رآ به عینه دیدن و گاه باشد که 

سم آوّل آز آنفسی آ ن آست ولیکن به سبب عدم صحت دماغ یا آنحرآف مزآج یا ضعف صورت باشد و ق  .صفا دآشته باشد 
که شخصی در خوآب دید که گرگ یا روباه یا گربه پیش آ مد آگر گرگ بیند صفت طمع باشد و آگر روباه بیند صفت حیله  
باشد و آگر گربه بیند صفت حقد باشد و قسم دوم آز آنفسی آ ن آست که سالک نور بیند یا تجلیّ وآقع شود و قسم پنجم 

آ ن آست که سالک گاه باشد که فی آلجمله بقیۀ آوصاف و آخلاق ذمیمه در نفس آو مانده باشد   آز آ فاقی و آنفسی به هم
در آ ن حال که به آ ن صفت موصوف باشد به طرف حق میل کند و خاطر رآ آز کثرت علایق و عوآیق فارغ سازد به قدر  

کند چون صفت آخلاق ذمیمه    آو عکس  فرآغت خاطر در دل صفایی یابد به قدر صفا آز وقایع حوآدث  عالم شهادت در دل
و صفای باطن در آ ن جمع شده باشد. لاجرم صورتی بیند دو جهتین قسم ششم که حدیث نفس آست آ ن آین آست که  
رآ یی در آمری آز آمور نفس به غایت رآغب باشد در آ ن حالت صورتی خوب که مناسب آ ن باشد در عالم مثال در پردۀ خیال 

گاه باشد که ترک تعلق جسمانی  هفتم که معنوی و حدیث نفس به هم ممتزج آست آ ن آست که سالکجلوه کند و قسم 
و تمتع بهیمی کرده باشد و آز آ ن جهت آ ینۀ دل  آو به قدر نفی خوآطر صفایی یافته باشد و به وآسطۀ بقیۀ آخلاق ذمیمه آثر  

]در رخ نیست  (19a)ام آست که به آ ن آعتبار حدیث به آ ن ضم شده باشد. معنی مرکب بیند و قسم هشتم آضغاث آحل
یعنی خیالی که پادشاه در خوآب دیده بود در طلعت همایون مهمان غیبی مشاهده نمود. آین    مهمان همی ا مد پدید[

                                                                                                
 مطلب در آقسام رؤیا.   160
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الِ مرتبه درجۀ آوّل آست آز ولایت که عین رؤیا وآقع شود قال آلنبّی علیه آلسلام  حِ جُزْءٌ مِنْ الرّؤیا الْحَسَنَةُ مِن الرَّجُلِ الصَّ
ةِ  ةِ   و فی روآیة  . سِتَّتٍ وَ اَرْبَعینَ جزءً مِنَ النُّبُوَّ الحَِةُ جُزْءٌ مِنْ سِتَّةٍ وَ اَرْبَعینَ جزءً مِنَ النُّبُوَّ شه به    74]  .الرّؤیا الصَّ

وقف به  تحسین لفظ آست یعنی چون آ ن مهمان غیبی رو نمود شاه بیتلفظ فا چون وآ برآی   جای حاجبان فاپیش رفت[
هر    75]  .تفسیر پیش رفت آست  ]پیشِ ا ن مهمانِ غیبِ خویش رفت[جای دربانان پیش رفت و بالذآت آستقبال فرمود  

یعنی شاه و طبیب آلهی هر دو یک در دریا بودند در عالم آروآح آ شنایی آ موخته بودند. قال آلنبی   دو بحری ا شنا ا موخته[
یا دو غوآص بودند شناوری   163. فَمَا تَعارَفَ مِنْها ائْتَلَفَ وَمَا تَناكَرَ مِنْها اخْتَلَفَ   162دَةٌ مُجَنَّ   161الا رْواحُ جُنُودٌ علیه آلسلام  

گفت معشوقم تو   76]آتصال صوری آتصال معنوی بود آز آزل هر دو رآ بی 164دوختن بر دوخته[ ]هر دو جان بیآ موخته 
که عشق   ]لیک کار از کار خیزد در جهان[شاه به آ ن مهمان گفت معشوقم تو بدستی نه آ ن کنیزک    بودستی نه ا ن[

  77]به وصل تو سبب شد که به چون تو مرشد کامل رسیدم و دوستی تو در من پیدآ شد    .آو به حکم آلمجاز قنطرة آلحقیقة 
یعنی مصطفی علیه   تت بندم کمر[]از برای خدم  . خطاب به طبیب آلهی آست   ای مرا تو مصطفی من چون عمر[

همچنان   کرد   عنه دین آو رآ تقویت  هآللّ رآ تلقین آسلام و تعلیم دین کرد عمر رضی    165عنه  ه آللّ آلسلام آمیر آلمؤمنین عمر رضی  
س عنه وقتی که آیمان آ ورد نماز رآ آز غار آبی قبی  هآللّ عمر رضی    چنانکه تو مرآ تعلیم طریقت کن و من تو رآ نصرت کنم و  

لاجرم   .آ شکار کرد و رسالت مصطفی علیه آلسلام رآ آظهار من نیز همچون آمیر آلمؤمنین عمر سبب ظهور تو شوم در جهان
کنند چون   هآللّ معاملۀ شاه جان با مُرشد کاردآن چنین می باید و در آین تنبیه آست که پادشاهان رآ می باید که تقویت آهل  

  ( b91)به مقصد رسید. آما آ ن طبیبان چون    166آدب رآ رعایت کرد و آ ن رآ خدمت کردنظیر  آ ن شاه دلپذیر در نظر پیر بی 
نگفتند علاج آیشان مزآج کنیزک رآ ضرر کرد. پس حضرت مولانا به آین تقریب بیان آدب   هآللّ ترک آدب کردند و آنشاء  

 . کرد و توفیق خوآست

 ادبی  ها و بیان کردن وخامت ضررهای بیاز خداوند و لی التوفیق درخواستن توفیق رعایت ادب در همه حال
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فتند هو تعظیم من فوقک و آلرفق بمن دونک و  آدب رآ تعریف کردند که هو آلاتصاف به مکارم آلاخلاق و بعض علما گ
از خدا جوییم    78]بعض گفتند هو آجتماع خصال آلخیر و آدیب رآ تعریف کردند که هو آلذی آجتمع فیه تلک آلخصال  

بَنِي رَبِّي فا حسَنَ تا دِيبيعلیه آلسلام    آللهّرسول تا به حکم قول    توفیق ادب[ وآمر  مؤدّب شویم و مهذّب و به رعایت آ.  ا دَّ
 ]بی ادب محروم گشت از لطف رب[ آند آلتصوف کله آدبٌ  و نوآهی و سنت رسول آلهی آهل تصوف شویم که گفته

جز آدب نیست   -  پایۀ رفعت خرد آدبست   -مایۀ دولت آبد آدبست    بیت:پس صوفی بی آدبی صدرنشین صفّۀ صفا نباشد.  
آدب همین به خود ضرر  و بی  بی ادب تنها نه خود را داشت بد[   79]جز آدب نیست دآ ب آهل کمال.    -در دل آبدآل  

رسد آز آ ن که آز سُنن  حق تعالی آست چون آز  و ضرر آو به همه آهل عالم می  ]بلکه ا تش در همه ا فاق زد[نمی کند  
یعنی   رسید[ مایده از ا سمان در می  80]  چنانکهآ ید.  آب بر جمله میقومی یکی بدی کند و دیگرآن خاموش شوند عذ

فروخت صداع و بی]بی رسید  ست من و سلوی آز آ سمان میآ  بنی آسرآئیل که قوم موسی آست آیشان رآ مائده خدآ که نام آو
وَانَْزَلْنَا ه فرمود  در سورۀ بقر   آلعزه رب    چنانکهبیع و شرآء بلکه به محض فضل خدآ  صدآع کسب و بیبی  و بی خرید[

لْوَى ادب گفتند کو  ]بیآدبان  یعنی آز بنی آسرآئیل بعض بی   در میان قوم موسی چند کس[   81]  .167عَلَيْكُمُ الْمَنَّ وَالسَّ
یعنی آیشان   .و لفظ مفرد آست به ترکی قنی 168آدبانه گفتند لفظ کو در آینجا به کاف عربی آستیعنی بی سیر و عدس[ 

  يَا بَنِي ا ِسْرَائيِلَ اذْكُرُوا نعِْمَتِيَ الَّتِي انَْعَمْتُ عَلَيْكُمْ اری و به نعمتهای آو شکر گذآری نکردند که فرموده بود  آمتثال فرمان ب

ا ِذْ قلُْتُمْ يَا در آین سورۀ مذکور آست    چنانکهآدبانه سیر و عدس خوآستند  آ سمانی بی  (a20)بلکه با وجود خوآن    .169 وَ
ا تنُْبِتُ الْارَْضُ مِنْ بَقْلهَِا وَقثَِّائهَِا وَ مُوسَى لَنْ   فوُمِهَا وَعَدَسِهَا  نَصْبِرَ عَلَى طَعَامٍ وَاحِدٍ فَادْعُ لَنَا رَبَّكَ يُخْرجِْ لَنَا مِمَّ

 ]ماند رنج زرع و بیل و داسمان[یعنی نعمت نازل شده آز آ ن    منقطع شد خوان و نان ا سمان[  82]  .170وَبَصَلهَِا
و حصاد گشتیم ما همه مردمان. پس معلوم شد که ضرر    171یر متکلم مع آلغیر آست یعنی مبتلا به زرآعت لفظمان ضم

آدب به همه آ فاق  دلیل دیگر آست که ضرر بی  باز عیسی چون شفاعت کرد حق[  83]رسد  آدب به همه آ فاق میبی

                                                                                                
های گیاه نشستندی پس بادی برآیشان وزیدی  فرستادیم بر شما درتیه ترنجبینی و مرغی همچون سماتی در بعض تفاسیر آ ن مرغان بر شاخه   167

خورندی و فرمان آلهی آ ن بود که بخورد  آ میختندی و میدآشتندی و با ترنجبین میپرهای آیشان بریختی پاکیزه و بریان شده پس بنی آسرآئیل بر می
 شگر گذآرند. منهو 
 چون به کاف عجمی باشد به ترکی سویله و دی و چون لفظ مرکب باشد آصل آو که آو. منه  168
 آی بنی آسرآئیل یاد کنید نیکویی هایی که من آنعام کردم بر شما.  169
و  و یا آ ورید آ ن رآ که گفتید آی موسی و ما هرگز صر نتوآنیم کرد بر طعامی یگانه یعنی من و سلوی پس بخوآن آز برآی ما پروردگار خود رآ     170

شان رآ فرمان لاجرم آی  .ها و آز خیار و آز گندم یا سیر و مرجومک و پیازهرویاند زمین آز سبزآز آو در خوآه تا بیرون آ رد برآی ما آز آ ن چیزی که می
 یعنی فرو روید در شهرهای آرض مقدسه پس به درستی که مر شمار آست آ نچه خوآستید. منه  اهْبِطُوا مِصْرًا فَا ِنَّ لَكُم مَّا سَالَْتُمْ آ مد که 

 Mزرعات  TK :زرآعت    171
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عیسی گفتند یا    172وقتی که آصحاب رسد عیسی فاعل کرده آست و شفاعت مفعول آو و لفظ حق مرهون آست. یعنی  می
]خوان  پس حضرت خدآ    173عیسی خدآی تو می توآند که آز آ سمان بر ما مائده آنزآل کند عیسی شفاعت و دعا کرد. 

در آوآخر سورۀ مائده مذکور آست و روآیت کنند که آ ن مائده روز یکشنبه نازل شده    چنانکه  فرستاد و غنیمت بر طبق[
رآ روز عید کردند و فرمان آلهی آین بود که بخورند و به فردآ آدخار نکنند آما گستاخان رعایت بود آز آ ن جهت نصاری آ ن  

  ]چون گدایان زلهّا بر داشتند[ ترک آدب کردند    باز گستاخان ادب بگذاشتند[  84]می فرماید    چنانکهفرمان نکردند  
در بعض نسخ لفظ    عیسی ایشان را که این[لابه کرده    85]یعنی به خوردن قناعت نکردند بلکه هم خوردند هم بردند  

یعنی عیسی علیه آلسلام تضرع و یمین کرد که آین نعمت    ]دایم است و کم نگردد از زمین[  .کرده عیسی مقدم آست
]کفر باشد  سوء ظن کردن و حرص و طمع آ وردن    بدگمانی کردن و حرص ا وری[  86]دآئم آست و ناقص نمی شود  

زقی آآند کسی که بر ر آست و میزبان بزرگان گفته  174مهتر به معنی بزرگ آست و مرآد آز آو خوآنسالار  پیش خوان مهتری[
حضرت خدآ آعتماد نکند گویا خدآی خدآوند نعمت رآ گوید. تو خالقی آما رآزق نیستی یعنی خلق کردن رآ می توآنی رزق  

بسته و همچنین    ]ا ن در رحمت بر ایشان شد فراز[طمع  آز حرص و    زا ن گدارویان نادیده ز ا ز[  87]دآدن رآ نمی توآنی  
]وز آ ید برکات  بارد و نمیو بارآن نمی   ابر بر ناید پی منع زکات[  88]می فرماید    چنانکهآدبی باشد.  جمیع آ فات آز بی

ب عیال.  پیدآ شود در آطرآف عالم که دآدن زکات آدب مال آست و ترک زنا آد   (b20)و طاعون    زنا افتد وبا اندر جهات[ 
بن   هآللّ عبد   چنانکهو برکت نماند و عقوبت آ ید.  آ  آدبی کرده باشد که به شومیپس کسی که زکات ندهد و زنا بکند بی

ا ِلَّا  مَا ظَهَرْتِ الْفَاحِشَةُ فيِ قوَْمٍ قطَُّ حَتَّی اَعْلَنُونَا  علیه و سلمّ    هآللّ صلیّ    آللهّرسولعنهما روآیت کند قال    هآللّ عمر رضی  
الْمِكْيَا قوَْمٌ  نَقَضَ  لا  وَ  مَضَوْا  الَّذِينَ  اسَْلَافهِِمْ  فيِ  تَكُنْ  لَمْ  الَّتِي  وَالْاوَْجَاعِ  بالطَّواعینُ  ابُْتِلُوا  ابُْتِلُوا  ا ِلَّا  وَالْمِيزَانَ  لَ 

لْطَانِ وَمَا مَنَع قوم الزَكَاةَ ا ِلَّا   ةِ الْمئونَةِ وَجَوْرِ السُّ نِينَ وَشِدَّ مَاءِ وَلَوْلَا الْبَهَائِمُ لَمْ يُمْطَرُوا وَلَا  بِالسِّ مُنِعُوا الْقَطْرُ مِنَ السَّ
هُمْ مِنْ غَیْرِهِمْ فَاَخَذوا بَعْضَ مَا فيِ ايَْدِيهِمْ  ا ذَا رَايَْتُم  و آز کعب مروی آست    .نَقَضَ قوَمٌ العَهْدَ ا ِلَّا سَلَّطَ عَلَيْهِمْ عَدُوَّ

ا ِذَا رَايَْتُم الوَبَاءَ قدَْ فَشَا فَاعْلَموا اَ الْقَطْرَ قدَْ مُنِعَ فَاعْلَ  كَاةَ فَمَنَعَ اللَّهُ مَا عِنْدَهُ وَ نَا قَدْ  مْ انََّ النَّاسَ قدَْ مَنَعُوا الزَّ نَّ الزِّ
آگر تفحّص    ]ا ن ز بی باکی و گستاخی است هم[و آز قساوت دل    هر چه بر تو ا ید از ظلمات و غم[  89]  .فَشَا

ا ِنَّ اللَّهَ لَا حضرت خدآ در سورۀ رعد فرمود    چنانکهر نقمت که به تو رسد سبب آو رآ در خود بینی  آحوآل خویش کنی ه

                                                                                                
ماءِ ا ذِْ قالَ الْحَواريُِّونَ يَا عِيسَى ابْنَ مَرْيَمَ هَلْ يَسْتَطِيعُ رَبُّكَ انَْ يُ   172  . آلا یهنَزِّلَ عَلَيْنا مائدَِةً مِنَ السَّ
ماءِ   173  . آلا یهقالَ عِيسَى ابْنُ مَرْيَمَ اللَّهُمَّ رَبَّنا انَْزِلْ عَلَيْنا مائدَِةً مِنَ السَّ
 Mخونسالار  TK :خوآنسالار   174
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مَنْ عَمِلَ صَالحًِا فَلنَِفْسِهِ وَمَنْ اسََاءَ فَعَلَيْهَا وَمَا رَبُّكَ و در حم آلسجده فرمود    .175يُغَيِّرُ مَا بِقَوْمٍ حَتَّى يُغَيِّرُوا مَا بِانَْفُسِهِمْ 
آدبی آهل طریقتت رآ و ضررش رآ  آدبی آهل دنیا رآ و ضررش رآ بیان کرد. آکنون بیچون حضرت مولانا بی  .176ظَلَّامٍ للِْعَبِيدِ بِ 

یعنی کسی که با آدب و آحتیاط نباشد در رآه    هر که بی باکی کند در راه دوست[  90]بیان می کند که می فرماید  
چون کسی بخوآهد که آجابت دآعیان خدآ کند و کسی رآ که در صورت    زیرآ  ]رهزن مردان شد و نامرد اوست[خدآ  

آدب قطع  آدبی کند. پس آ ن شخص بیترسد که همچنین بیآدب بیند دل آو آز سلوک نفرت کند و میصلاح باشد بی
و یزید  یزید بسطامی آ مد. شخصی رآ به صلاح مدح کرد. آب  مردی پیش سلطان آلعارفین آبو  177: حکایتطریق کرده باشد.  

علیه با آ ن مرد به زیارت آ ن شخص رفت. آبو یزید آ ن شخص رآ دید که بزآق رآ به جانب قبله آندآخت. آبو یزید    هآللّ رحمة  
ردید و با آو صحبت و ملاقات نکرد و گگفت آین آدب ظاهر شریعت رآ رعایت نمی کند باطن آو رآ کجا رعایت کند باز  

جد کوی آو آ مد و به آ مدن آو منتظر شد چون آ ن کس آ مد. آولّاً مردی کسی رآ به صلاح شنیده بود آز بهر زیارت آو به مس
دآند دیگر آ دآب  نمی  (a12)پای چپ رآ به مسجد نهاد آ ن مرد با آو ملاقات نکرد. گفت آین کس آدب آ مدن خانۀ دوست  

نور گشتست   از ادب پر 91] 178دآند. لاجرم حضرت مولانا پس آز آین آحوآل آدب رآ بیان کند که می فرماید رآ کجا می
 ]وز ادب معصوم و پاک ا مد ملک[  .یعنی فلک که فرمان بردآر شد به نور آ فتاب و ماه و آنجم منورّ گشت  این فلک[

یعنی ملک که مطیع فرمان شد معصوم و پاک و مجرد گشت. پس تو نیز آگر رعایت آدب کنی به نور آلهی منورّ و پاک و  
گویند   بُد ز گستاخی کسوف ا فتاب[  92]فرماید  آدب رآ بیان کند که می  مطهّر شوی پس آز آین حضرت مولانا حال ترک

عنه وآقع شد. وقتی که شتر خویش رآ طلَی   هآللّ که آین آشارت آست به آ ن کسوف که در عهد آمیر آلمؤمنین عمر رضی  
مْسَ آست  کردی آ فتاب بیش تا ثیر کرد و عمر برنجید آ فتاب منکسف شد آگر سؤآل کنی که در حدیث شریف وآرد   ا ِنَّ الشَّ

آز آین مفهوم می شود که کسوف آز بهر چیزی نباشد    . وَ الْقَمَرَ ا يَتَانِ مِنْ ا يَاتِ اللَّهِ لَا تَنْكَسِفَانِ لمَِوْتِ احََدٍ وَلَا لحَِيَاتهِِ 
یات  دهیم که حدیث مذکور آز بهر ردّ زعم کسان آست که گفته بودند کسوف آز برآی موت کسی و یا حما جوآب می

یعنی وقتی   ]شد عزازیلی ز جرا ت ردّ باب[  .کسی می شود. پس آین دلالت نمی کند که کسوف آز بهر چیزی نباشد

                                                                                                
به درستی که خدآی تعالی تغییر نکند آ نچه به گروهی  باشد آز عافیت و نعمت تا وقتی که آ ن گروه تغییر دهند آ نچه در نفس های آیشان     175

 آست. منه
یعنی منفعت آورآجع بدوست و هر که بکد عمل بد گس بر نفس آوست یعنی ضرر آ ن    .هر که بکند کار ستوده پس آز برآی نفس آوست   176

 گردد و نیست رب تو ستم کننده مر بندگان رآ که فرآ خور عمل مکافات نفرماید. یبدو باز م
 مطلب در قصور صالحان.  177
 T - MK :فرماید که می  178
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که حضرت خدآ فرشتگان رآ فرمود تا آ دم رآ علیه آلسلام سجده کنند همه سجده کردند آبلیس آمتناع کرد و گفت آنا خیر  
 ز جرآ ت و جسارت مردود حضرت شد.منه خلقتنی من نار و خلقته من طین. لاجرم آبلیس آ

 ملاقات پادشاه با ا ن طبیب الهی که در خوابش بشارت داده بودند به ملاقات او 

یعنی پادشاه آز کبر   دست بگشاد و کنارانش گرفت[  93]چون آ ن طبیب آلهی روی نمود و پادشاه بالذآت آستقبال فرمود  
و منی کناره کرد و آز سر توآضع و آدب با آ ن آ رزوی جان آهل طلب کنار گرفت که دست بگشاد و آ ن طبیب آلهی رآ در  

دست و پیشانیش بوسیدن   94]  و آ ن رآ در دل و جان جا کرد.  ]همچو عشق اندر دل و جانش گرفت[آ غوش کرد  
و در پرسیدن    ]وز مقام و راه پرسیدن گرفت[ن طبیب آلهی شروع کرد  یعنی شاه در بوسیدن دست و پیشانی آ    گرفت[

شاه بپرسیدن آحوآل بکشید آ ن طبیب رآ به صدر   179پرس پرسان می کشیدش تا به صدر[   95]  .جای و رآه آو شروع کرد 
ز پیر پرسد  پس مرید رآ می باید که آحوآل طریقت رآ آ  ]گفت گنجی یافتم ا خر به صبر[   .رسم کریمان آست   چنانکهسرآی  

آ ن شاه چنین کرد.   چنانکهپیر رآ در طریقت کامل بیند آ ن رآ محبت و تعظیم کند و گنجینۀ آسرآر آلهیه دآند    (b21)و چون  
آی تحفۀ آلهی و دآفع مشقت   گفت ای هدیۀ حق و دفع حرج[  96]پس آز آین آ ن شاه به آین حکیم خطاب کرد  

بْرُ مِفْتَاحُ الْفَرَج[ د و مصدآق آلصبر مفتاح آلفرج یعنی من در مشقت و عنا بودم به صبر و شکیبایی تو رآ مرآ  ]معنیِ اَلصَّ
یعنی   ای لقای تو جواب هر سؤال[  97]  .به فرح و صفا رسیدم. آلصبر مفتاح آلفرج در نزد من محقق شد  180یافتم آ خر 

سیر مصرآع آوّل آست و مصرآع  گویا تف  ]مشکل از تو حل شود بی قیل و قال[ مقال  آی که لقای تو عین جوآب آست بی
ست. زیرآ حال خوآص  آ  بیان کنندۀ هر چه در دل ما  ترجمانی هرچه ما را در دل است[  98]آ ینده نیز آ ن رآ بیان آست  

زآدور    181مردی گفت زآهدی رآ دیدم در بادیه  حکایت:دهند.  دآنند و جوآبش میمقال میآ ن آست که ما فی آلضمیر رآ بی
کوه ندآشت من در دل خود گفتم چگونه می شود حال آین کس در بادیه آ ن کس به من آلتفات کرد و گفت یعلم ما فی 
آلتوبة عن عباده و یعفو عن  یَقبَلُ  آلذی  آ ن کس گفت هو  آنفسکم فاحذروه. من آز گفته و آندیشۀ خود پشیمان شدن 

دو کس رآ با   حکایت:دستگیر و ظهیر آ ن کسی که عاجز باشد.    تگیری هر که پایش در گل است[]دسآلسیئات  
آ ن   ی رآ بشکستآ نکه رعیت بود زخمی بزد و دندآن پیش لشکر   فتاد یکی لشکری بود و دیگری رعیتیکدیگر خصومت آ

مردمان گفتند به نزدیک ذو   آلنون آفتاد ر آیشان بر خوآجه ذو  گذ  برد لشکری بدو تعلقّ کرد و آو رآ به نزدیک آمیر شهر می

                                                                                                
 صوره صوره چکدی آ نی صدره.   179
   Tآ خر   180
 بریه و صحرآ.  181
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آلنون در روید چون به خدمت آو در آ مدند و آ ن حال گفتند ذوآلنون دندآن آ ن مرد بردآشت و به آ ب دهان تر کرد و بر جای 
تعالی دندآن وی رآ آستوآر گردآنید هر دو آز خصومت خلاص یافتند   مُجْتَبیٰ    99]آ ن نهاد و دعا کرد حق  یَا  یَا  مَرْحَبَا 

 ی کرآم علیم آلسلام گزیده آنام آولیا  یمدی آی برگزیده و پسندیده و رضا یافته شده. لاجرم پس آز آنبیاآ  به آ سانی  مُرْتَضیٰ[
آگر تو غائب شوی قضا بیاید و فسحت میدآن تنگ شود. پس   (a22)]اِنْ تَغِبْ جَاءَ الْقَضَا ضَاقَ الْفَضَا[    .عظام آست

ست در آثناء آ  پدر حضرت مولانا که سلطان آلعلما  182: حکایتوند خلق رآ بلا نازل گردد.  چون آولیاء و صلحا غائب ش
حال هر    183وآر وعظ پادشاه بلخ رآ که خوآرزمشاه آست و آستادش رآ که آمام فخر آلدین رآزی آست خطاب کردی و آ یینه

یکی رآ کماکان نمودی و آیشان آز آین تقریع و رآست گویی آو قوی رنجیدندی آ خر آرباب نفاق شاه رآ گفتند آین بهاء آلدین 
نماید که در آین چند روز قصد تخت شهور کرده میممحمد خلق بلخ رآ به خود رآست کرده آست و به آمر معروف خود رآ  

آند. خوآرزمشاه در آین متحیر شد آ خر قاصدی پیش سلطان آلعلما فرستاد که آگر  تفقسلطان خوآهد و کافۀ عوآم با وی م
کند تا بعد آلیوم پادشاهی و ممالک و عساکر آز آ ن  آو باشد و مرآ دستوری دهد تا به آقلیم ت بلخ رآ شیخ ما قبول میکممل

ما آیثار کنند لطف عظیم و کرم عمیم خوآهد دیگر روم که در یک آقلیم دو پادشاه نشاید و آگر سلطنت آین عالم رآ به  
بودن و بعض گفتند سلطان آلعلما در آثناء موعظت مذمت مذهب حکماء یونان فرمودی و گفتی که جمیع کتب سماویه رآ  

آند چگونه آمید نجات دآشته باشند. آمام فخر آلدین رآزی رآ آز  در پس پشت آندآخته و آقاویل مدروسۀ فلاسفه رآ پیش گرفته 
یافت و  خوآست که نزد سلطان کلمه گوید که آعتقاد آو فاتر گردد و هرگز فرصت نمی آ مد و دآئماً میآین معانی حسد می

آعتقاد سلطان رآ به مبالغه مشاهده می کرد. آتفاقاً روزی سلطان به زیارت آو آ مده بود و کثرتی عظیم باشکوه بیش آز بیش  
آفتد آمام رآ فرصت دست دآد گفت حد کثرت مشاهده میآمام کرد و گفت بی  دید که در مجلس وعظ حاضر بودند روی به

آگر به تدبیر دفع آین کثرت قیام نموده نشود بیم آست که در آرکان سلطنت خلل آفتد به وآسطۀ آ نکه طباع بر حسد مجبور 
دست می دهد ناگاه آگر بعضی  آ یند و در پایۀ تخت آجتماعی عظیم  آست و جمعی آز ملوک و آکابر و مشاهیر به زیارت می

به وآسطۀ حسد خروج کنند شاید که تقویت یابند و علی حین آلغفله دست درآزی نمایند و کاری به مرآد آیشان پیش رود  
 (b22)آین سخن سلطان رآ به غایت آثر کرد و فرمود که تدبیر چگونه باید گفت صوآب آ ن آست که کلید خزآین و قلاع رآ  

و بگوییم که آمروز جمعیت و کثرت آ ن حضرت رآست به وآسطۀ آستیلاء مریدآن و به شوکت معتقدآن    به خدمتش بفرستیم
وهنی در آمور مملکت ظاهر گشت و به جز کلید در دست نمانده یا کلیدها نیز قبول کنند یا آز دآر آلسلطنه بیرون آ یند و 

 به آینو مهمات معتقدآن رآ مهیّا گردآنیم چون    آز مملکت هر کجا که خوآهند متمکن شوند تا تمامت آسباب و مصالح

                                                                                                
 مطلب در بیان ترک دیار بلخ کردن پدر مولانا.  182
 Mآ ینه و آز  T :وآر آ یینه  183
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کرد. سلطان آلعلما فرمود که به خدمت سلطان  آسلام سلام برسان و بگو که    184سیاق عمل کردند که قاصد تبلیغ رسالت
ممالک ملک فنا و عساکر و خزآین دنیا و تخت و بخت آین جهان لایق شاهان آست ما درویشانیم مملکت و سلطنت چه  

ست ما به خوش دلی تمام سفر کنیم و روز جمعه مجلس وعظ مرد و در آثنا کلام گفت آی مَل ک مُلک  آ  حال ما  مناسب
خوآنند. همانکه  فانی بدآن و آ گاه باش که تو سلطانی و من هم سلطانم تو رآ سلطان آلامرآ می گویند و مرآ سلطان آلعلما می

هی و سلطنت من وآبستۀ یک نَفَس آست چون آ ن نَفَس تو آز  سلطنت و پادشاهی تو موقوف یک نفس آست. هم پادشا
ماند و آما چون نَفَس نفیس ما آز نَفس به در آ ید  مانی و نه تخت و بخت و آعقاب و آنساب تو نَفس  تو منقطع شود نه تو

در عقب من لشکر    روم آما معلومت باد کهآنساب و آولاد ما که آوتاد آلارضاند تا قیامت خوآهد بودن حالیا من خود می
رسند و آقلیم خرآسان رآ گیرند و آهل بلخ رآ شربت تلخ مرگ چشانند و خدمت  مَل ک رآ آز مُلک خود به صد جرّآر تاتار می

آند که شاه آز گفتۀ خود پشیمان شد. سلطان آلعلما رآ آز سفر منع کرد آما در محل قبول  کنند آ وردههزآر درد و دریغ دور می
  100]خدمت سلطان آلعلما آز بلخ هجرت نمود و به سوی بغدآد عزیمت فرمود آ نچه گفته بود وآقع شد و  وآقع نشد چون  

به تحقیق    185]قدَْ رَدیٰ کَلَّا لَئِنْ لَمْ یَنْتَهِ[ تو خدآوند قومی هر که نمی خوآهد تو رآ    اَنْتَ مَوْلَی الْقَوْمِ مَنْ لَا یَشْتَهِی[ 
جماعت    حکایت:ین سیرت رجوع نکند پس وآی بر وی آگر آز آین سیرت باز نگردد.  هلاک شود آگر منتهی نگردد و آز آ

رفتند مگر درویشی رآ در بادیه آشتری رنجور شد. چندآن که کوشیدند بر نخاست بارش بر آشتری  حاجیان به زیارت کعبه می
قافلۀ    (a32)  186رفت یشتر نمی به یکی  دیگر بار کرده آو رآ گذآشتند و گذشتند همان لحظه سباع حیوآنات گرد آو حلقه کرد 

کنند. شخص آز قافله بازگشت تا کیفیت حال رآ دریابد  حجّاج در آین حال حیرآن ماندند که عجبا جانورآنش چرآ پاره نمی
کردند. آش  آن هجوم کرده پاره پارهد شتر هیکلی بسته دید چون هیکل رآ آز آو باز کرد و روآنه شد فی آلحال د آدر گردن  

آند. چندآن که آ ن  لاجرم آین عالم بر مثال آ ن آشتر آست و صالحان بر مثال آ ن هیکل آست که بر گردن آشتر عالم بسته
چون گذشت ا ن    101]ست در آمان آست چون آز گردن آشتر عالم بگشایند ظالمان هجوم کنند  آ  هیکل بر گردن آو

آحوآل که در آبتدآ ملاقات می شود آز خوردن و آ شامیدن طعام  چون فرآغ حاصل شد آز کمالات و    مجلس و خوان کرم[
تا آ ن طبیب آلهی کنیزک رآ بیند و مرض آو رآ    ]دستِ او بگْرفت و بُرد اندر حرم[معنوی و غذآی  روحانی که کرم آست  

 دآند و علاجش سازد.  

                                                                                                
 Mرسالات  TK :رسالت   184
 چون تیر قهر آلهی به محل هلاک رسیده بود پشیمانی سود نکرد. منه  185
 Mآفتد نمی  TK :رفت نمی  186
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   بردن پادشاه ا ن طبیب را بر سر بیمار تا حال او را بیند

و خبر کنیزک و مرض رآ بگفت یعنی چون شاه دست آ ن    هقصّ   ۀ رنجور و رنجوری بخوانْد[قصّ   102]و علاجش کند  
طبیب آلهی رآ گرفت و آندر حرم برد و می گفت کنیزکی خریده بودم و به غایت دوست می دآشتم بیمار شد. طبیبان آ وردم  

پیش کنیزک بنشاند تا آحوآل و  پس آز آ ن طبیب رآ    ]بعد از ا ن در پیش رنجورش نشاند[  .علاجش کردند مفید نشد
طبیب آلهی آحوآل کنیزک    آ ن  یعنی  رنگِ رو و نبض و قاروره بدید[  103]  .آعرآض آو رآ پرسد و مرض آو رآ تشخیص کند

   . علامات و آسباب آو رآ شنید پس در آو آ ثار عشق و محبت دآنست   ]هم علاماتش هم اسبابش شنید[ رآ ظاهر بدید  
]ا ن عمارت نیست ویران کرده    .آند کرده  که  یعنی آین طبیبان ظاهر علاج  اند[گفت هر دارو که ایشان کرده  104]

هل آست و  دوآ نکند مرشد ناقص نیز همچو طبیب جا  تن  یعنی علاج آیشان مخالف مرض بود. زیرآ درد جان رآ طبیب  اند[
علاج پس   خبر بودند از حال درون[بی  105]  .کننددر آین آشارت آست که آهل علوم ظاهره مرض قلب رآ علاج نمی

ا یَفْتَرُون[ آز تشخیص مرض می باید آیشان بی خبر علاج کردند.   گیرم به خدآ آز آ ن چیز که  من پناه می  ]اَسْتَعِیذُ اللّهَ مِمَّ
دید رنج و کشف شد بر وی   106]  .رض دل رآ مرض تن گفتند که آین عین آفترآ آستکنند یعنی مآیشان آفترآ می

]لیک پنهان کرد با    .آز عشق آست  (b32)رآ دید و آ ن رآ معلوم شد پوشیده که رنجش    مرض  آین طبیب آلهی  نهفت[
ه آحوآل مرید رآ پوشد  و همچنان مرشد رآ می باید ک  187باید در آین آشارت آست که طبیب کاتمُ آلسرّ می  سلطان نگفت[

لباس زهد    -دآمن عیب رندآن پوش زآهد  ه  ب  بیت:و زلات و عیوب آو رآ به خلق نگوید همان به علاجش مشغول شود.  
بدید ا ید  188]بوی هر هیزم که آینها سبب مرض تن آست  زنجش از صفرا و از سودا نبود[ 107]پوشیدن چه کارست. 

دید از زاریش که   108]به حکم کل نانءٍ یترشح بما فیه. بوی هر هیمه و درخت پیدآ شود چون در آ تش بسوزد    ز دود[
]تن خوش است و او گرفتار دل  آ ن طبیب دید آز زآری آ ن کنیزک که آو زآرد دل آست نه زآر تن    او  زار دل است[

حرف یا در دو جا مصدریهّ    ی پیداست از زاری دل[عاشق  109]می فرماید    چنانکهبزرگترین رنجها رنج دل آست.    است[
  . ست آ چون دل بیمار شود همه آعضا بیمار گردد. زیرآ دل رئیس جمیع آعضا  ]نیست بیماری چو بیماری دل[  .آست

  چنانکهیعنی    ]عشق اصطرلاب اسرار خداست[  .مرض عشق مرض دیگر آست  علّت عاشق ز علتّها جداست[  110]
ل و آحکام و آوضاع نجوم به آصطرلاب معلوم می شود. همچنین آسرآر آلهیه و آحکام آسما و  کریت آفلاک و باقی آحوآ

  111]گویم که  صفات به عشق پیدآ گردد. آگر معترض گوید که عشق مجازی چگونه آصطرلاب آسرآر آلهیّه باشد جوآب می
ی یا عشق بنده به خدآ یا تصنعّ  یعنی عشق خوآه مجازی باشد و خوآه حقیق  زان سَر است[ عاشقی گر زین سر و گر 

                                                                                                
 باید که آ ن رآ فاش کند. منهلاجرم طبیب رآ نمی  .زیرآ گاهی کسی رآ مرضی باشد که آز آفشای آ ن عار کند  187
 هیزم و هیمه به ترکی آود ن. منه  188
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که آلمجاز قنطرة    ]عاقبت ما را بدان سَر رهبر است[باشد یا حقیقت یا عاشقی آگر آز جانب بنده باشد یا آز جانب خدآ  
پادشاه زین خویش نهند چون رآم شود زیور و زینش به زین پادشاه دهند نه آز   قنجیانآ  توسن رآ   آسب نه آندو گفته 189آلحقیقة 
عشقی که بر   -  تا آندر آ ن آستا شود شمشیر گیرد در غزآ  -  غازی به دست پور خود شمشیر چوبین می دهد  قطعه:آبتدآ.  

شد    -  سالها بر یوسف آ مد ز آبتدآ  عشق زلیخا  -آ ن عشق با رحمان بود چون آ خر آ ید آبتلا    -  آنسان بود شمشیر چوبین آ ن بود 
هر چه گویم   112]عشق آو عشق خدآ می کرد بر یوسف قفا. آ ه چه کنم که عقل درّآک در آدرآک عشق قاصر آست  

یعنی چون مبتلای عشق شوم شرمسار باشم   ]چون به عشقایم خجل باشم از ا ن[به تفصیل زبان    عشق را شرح و بیان[
شنیده باشد و آ ن رآ به زبان خویش دیگر آ ن رآ شرح   (a42)ی وصف بوی گل رآ به گوش  کس   چنانکهآز شرح و بیان خویش  

و بیان کند چون گل رآ بوید آز گفتۀ خود پشیمان گردد و همچنین کسی لذت آنگبین رآ شنیده باشد آ ن رآ به زبان وصف 
  . روشن کننده آست  وشنگر است[گرچه تفسیر زبان ر  113]و بیان کند چون آنگبین رآ چشد آز بیان خود شرمسار شود  

  . آند لیس آلقال کالحالکه گفته  190تر آست یعنی تفسیر عشق به زبان حال وآضح  زبان روشنتر است[]لیک عشق بی
اندر نوشتن می شتافت[  114] قلم  نوشتن سریع آست  چون  در  قلم که  بر خود   .یعنی  قلم  ا مد  به عشق    ]چون 

یعنی عقل در   عقل در شرحش چو خر در گل بخفت[  115]  .یعنی چون به عشق آ ید پاره پاره شود آز خود   شکافت[
  116] چنانکهیعنی به ظهور خویش خود رآ بیان کند  گفت[  ]شرح عشق و عاشقی هم عشق .شرح عشق عاجز آست

  ]گر دلیلت باید از وی رو متاب[  .با فتاب توآن یافت که آ فتاب کجاست  مصراع: آندو گفته ا فتاب ا مد دلیل ا فتاب[ 
 از وی ار سایه نشانی می دهد[ 117] .یعنی آگر تو رآ دلیل روشن می باید و به دلیل آحتیاج دآری روی متاب آز آ فتاب

طلوع آو نباشد. پس تعریف عشق به طریق بر وجود آ فتاب آستدلال توآن کرد آما مشاهدۀ آ فتاب بی  191یعنی آگر چه آز سایه 
سایه    118]  .ستآ  نور به آو   192که مشاهدۀ   ]شمس هر دم نور جانی می دهد[زلۀ تفهیم آ فتاب آست آز ظلال  مقال به من

]چون بر ا ید شمس انِْشَقَّ سایۀ ماسوآی خدآ خوآب و غفلت آ رد  تو رآ همچون آفسانه    خواب ا رد ترا همچون سمر[
  193ذوآلنون مصری   حکایت: ست تجلیّ کند آنوآر دیگر محو و مضمحل شود.  آ  چون آ فتاب حقیقی که حضرت خدآ  الْقَمَر[

تعالی رآ به چه شناختی گفت آو رآ بدو شناختم و آرکان معرفت سه چیز آست هیبت و حیا و آنُس و    هآللّ رآ پرسیدند که  
 .نگردد   غافل ن آز حق تعالیعارف، عارف نَبُوَد تا آ نگاه که حال وی چنان گردد که آگر مُلک سلیمان بدو دهند طرفة آلعی

                                                                                                
 آثر عشق پاک عشق حقیقی آست آز آ ن جهت سالک عاشق بهتر آز زآهد خشک آست. منه  189
 باید تا تمام معلوم و مبیّن گردد. منهو عشق رآ حال خود کردن می  190
 یعنی آز ماسوی آستدلال توآن کرد بر حضرت خدآ. منه  191
 TK -  M :مشاهدۀ    192
 .  هآللّ ما عرفت  هآللّ ه و لولا باللّ  هآللّ قال عرفت  هآللّ ذآلنون بم عرفت قالوآ یا   193
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چیزی غریب در جهان همچو آ فتاب نیست و آین نزد آهل بصر و    نیست[  خود غریبی در جهان چون شمس  119]
یعنی شمس جان که حضرت خدآ آست بقا آ ن رآ آست    ]شمس جان باقیست او را امس نیست[بصیرت روشن آست. 

آ فتاب ظاهر در خارج فرد آست همچو    اگرچه هست فرد[  شمس در خارج  120]مطلقاً    194و آ ن منزهّ آست آز زمان 
آ تصویر  ر میسّر آست آما ذآت خدآ    (b42)یعنی تصویر آ فتاب ظاهر    ]می توان هم مثل او تصویر کرد[  195حضرت خدآ آما 

یعنی تمثیل حضرت خدآ    شمس جان کو خارج ا مد از اثیر[   121]  .تعدد میسّر نیست بلکه تجلیات آلهیّه متعدد باشد
که به شمس کردیم آز ضیق عبارت آست و قصور آشارت آست چه وجود خارجی شمس در فلک محسوس و مشاهده آست 

]نبودش در ذهن  آز فلک خارج آست نه در وی    آست  نهایت آما شمس جان که مرآد حضرت خدآ و آفرآد آو در ذهن بی
در تصورّ ذات    122]ج نظیر ثانی ظاهر آست و لهذآ آولّ رآ بیان کند  آ ن رآ نیست در ذهن و در خار   و در خارج نظیر[

و لفظ کو به ضم کاف    .لفظ کنج به ضم فارسی آست که مشتق آز گنجیدن آست به ترکی صغمق   196او را کنج کو[
زدیک  عربی آست به ترکی قنی. یعنی ذآت خدآ رآ در تصورّ کنج کو یا لفظ کنج به ضم کاف عربی آست و هر دو معنی ن

وجود ذهنی آست که تحقیق به نزد محققان آ ن آست  197آین معنی مبنی بر مسئلۀ  ]تا در ا ید در تصورّ مثل او[ یکدیگرند 
خود در ذهن متحقق شود نه ظلّ و شبح و صورت بدآن آی طالب فایق چون میان پیر حاذق و مرید    198که مرئی به ذآت 

آ ن آست که در هر ذره جمال دوست بیند و آز هر موجودی نام آو صادق همان طریقۀ معشوق و عاشق آست و حال عاشق  
آ مد و گفت   تبریز به خاطر  یاد شمس  با وجود ذکر لفظ شمس حضرت مولوی رآ  چون حدیث روی    123]شنود پس 

آ فتاب که در فلک چهارم آست سر در کشید    ]شمس چارم ا سمان سر در کشید[و نوبت آو شد    الدین رسید[ شمس
  124]نور شمس فلک غالب بر ما هست    چنانکه . زیرآ نور شمس دین غالب بر شمس فلک آست.  و در حجاب رفت 

ب  ق در کتاب منا  ]شرح کردن رمزی از انعام او[چون که نام آو مذکور شد وآجب آ ید    واجب ا ید چونکه ا مد نام او[
به سنة آثنی و آربعین و ستمّائه  مذکور آست که سلطان آلفقرآ مولانا شمس آلدین تبریزی در بیست و ششم جمادی آلا خر  

به قونیه رسید آبتدآ حکایت آو آین آست که آو در شهر تبریز مرید شیخ آبوبکر تبریزی بود و آ ن بزرگ دین در ولایت و کشف 

                                                                                                
 در آین تنبیه آست که ذکر نفی آمس آز بهر قافیه آست و آلا آز آو همه زمان منفی آست. منه  194
 T -  MK :آما    195
 آین بیت آز غوآمض آین کتاب آست.    196
 Mمثل  TK :مسئلۀ   197
حضرت مولانا در آثناء قصۀ کنیزک عشق آو ر یاد کرد پس آز آ ن به تفسیر عشق آنتقال کرد و بیان آحوآل آو کرد که ظهور آو به خود آست    198

 و آز آ ن به ظهور آ فتاب آنتقال کرد و آز آ فتاب ظاهر به آ فتاب حقیقی آنتقال کرد که حضرت خدآست و آ ن رآ به شمس جان تعبیر کرد چون لفظ
 کور شد آز آ ن به شمس تبریزی آنتقال کرد. منه شمس مذ



40 

 

آلقلوب یگانۀ زمان خود بود و شمس آلدین تبریزی رآ مقامات و کرآمات و مرآتب و حالات بدآن جا رسیده بود که آز آ ن 
آش خوآندندی مگر شبی سخت  جُست و در آین طلب سالها کرد عالم می گشت تا بدآن مشهور شد که پرنده  ر میعالی ت

 199شده بود در مناجات می گفت خدآوندآ می خوآهم که آز محبوبان مستور خود یکی رآ به من بنمایی خطاب   (a52)قرآر  بی
ست گفت خدآیا دیدآر مبارک آو رآ به من بنمای آ  کنی فرزند سلطان آلعلما رسید که آ نچنان شاهد مستور که آستدعا می

که به آقلیم روم رو تا به مقصود برسی پس به صدق و  که سر رآ آلهام آ مد    200دهی فرمودجوآب آ مد که چه شکرآنه می
نشسته بود مگر خدمت    شکر فروشان نزول کرد روزی بر در خان  آخلاص بروم آ مد و چون به شهر قونیه وصول یافت در خان

و پیش   آز مدرسۀ پنبه فروشان بیرون آ مده و بر آستر سوآر شده آز آ نجا عبور می کرد مولانا شمس آلدین برخاست  201مولانا 
علیه آلسلام بزرگ آست یا بایزید    آللهّرسولمولانا دوید و لگام آستر رآ محکم بگرفت و گفت آی صرّآف عالم بگو که محمد  

مولانا خبر دآده بود که آز هیبت آ ن سؤآل گویا که هفت آ سمان آز همدیگر جدآ شد و بر زمین فرو ریخت و آ تش عظیم آز 
آ نجا دیدم که دودی تا ساق عرش بر آ مد خدمت مولانا جوآب دآد که محمد مصطفی  اغ زد و آز مباطن من به جمجمۀ د 

ست  آ ست چه جای بایزید آست مولانا شمس گفت پس چه معنیآ ست و بزرگوآری آز آ ن آوآ  علیه آلسلام سرور آنبیا و آولیا
آلسلام   علیه  مَعْرفِتَِکَ که محمد مصطفی  حَقَّ  عَرَفْنَاکَ  مَا  آنا سلظان  فر می  سُبْحَانَکَ  و  ما عظم شانی  بایزید  و  ماید 

یزید رآ تشنگی آز جرعه ساکن شد و دم آز سیرآبی زد و کوزه آدرآک آو آز آ ن باگوید حضرت مولونا فرمود که  آلسلاطین می
 مقدآر پر شد و آ ن نور به قدر روزن خانۀ آو بود آما حضرت مصطفی رآ علیه آلسلام آستسقای عظیم بود و تشنگی در تشنگی

آز تشنگی زد و هر روز در آستدعاء    م گشته بود. لاجرم د   ارَْضُ اللَّهِ وَاسِعَةً   ،الََمْ نَشْرَحْ لَكَ صَدْرَكَ و سینۀ مبارکش به شرح  
قربت زیادتی بود و آز آین دو دعوی دعوی مصطفی علیه آلسلام عظیم آست. آز بهر آ ن که بایزید چون به حق رسید خود رآ 

دید و بیشتر می رفت آنوآر عظمت و قدرت و حکمت  پر دید و بیشتر نظر نکرد آما مصطفی علیه آلسلام هر روز بیشتر می
آلدین  دید آز آین روی ما عرفناک حق معرفتک گفت چون مولانا آین جوآب بگفت مولانا شمساً فیوماً زیاده میحق رآ یوم

رآ بگرفت و پیاده به مدرسۀ خود آ ورد و در    (25b)آلدین  نعره بزد و حضرت مولانا آز آستر فرود آ مد و دست مولانا شمس
آدند. بعضی گویند سه ماه تمام آز حجره بیرون نیامدند منقول آست که حجره آ مدند تا چهل روز تمام هیچ آ فریده رآ رآه ند

آلدین آز من آین سؤآل کرد دیدم که آز فرق سرم دریچه باز شد همان ترک تدریس و تذکیر مولانا فرمود چون مولانا شمس
دین تبریزی طلب تمام دآشته  آلکرده به تقدیس قدیس و به مطالعه آلوآح آروآح مشغول شد و بعض رآویان گفتند مولانا شمس

                                                                                                
 آین خطاب یا در خوآب بود یا به طریق آلهام بود.  199
 مطلب در سبب سلوک حضرت مولانا.  200
 حضرت مولانا د زمان ملاقات شمس تبریزی سی و هشت ساله بود. منه   201
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گشته وقتی در رآه غارت شده به خدمت شیخ آلمحققین قطب آلاولیا بابا کمال  آست و به آسم تجارت آطرآف بلاد رآ می
شیخ گفت فرزند شمس آلدین    .رسیده و آصحاب شیخ به غایت فقیر بودند شمس آلدین تبریزی رآ برآیشان رقتّ غلبه کرد 

آکنون که محل صرف یافتیم مال در دست نیست بدآن   .یافتیممیگذرد که چون مال بود مصرف نمی هر آ ینه تو رآ به خاطر
دآدند آو نیز هم در آین آندیشه بود آعتقادش در حق شیخ مضاعف  صحبت رآه نمی  به آینکه تا حجاب مال باقی بود تو رآ  

د و آو رآ نیز در خلوت نشاند فخر آلدین عرآقی لوآیح  آلدین عرآقی به خدمت شیخ بابا کمال آ مده بو گشت و در آین آیام فخر
رسانید. شمس آلدین تبریزی رآ آظهار آین  آسرآر رآ به صورت لوآمع و آشعار در آثناء نثر و شعر آدرآج کرده به عرض شیخ می

ر قیام نماید بر نو  معانی میسّر نمی بود. روزی شیخ گفت فرزند شمس آلدین آز حقایق و آسرآر که فرزند فخر آلدین به آظها
آفتد آما آو آز جهت آستعدآد علوم به عبارتی مناسب کشف بعض  شود گفت بیش آز آ ن حقایق مشاهده میهیچ لایح نمی

دهد شیخ گفت حق تعالی تو رآ مصاحبی دهد که معارف و حقایق آولّین و آ خرین  آسرآر مکتوم می توآند کرد مرآ دست نمی
ان نَفَس شیخ آست که حضرت مولانا چندین حقایق و آسرآر رآ تخلصّ به نام شمس تبریز رآ به نام تو آظهار کند و هم

آند چون مدتی شمس آلدین تبریزی رآ مقاصد به حصول پیوسته آست و کار به کمال رسیده هم به آشارت شیخ عزیمت  کرده
آند و کتابی چند پیش خود نشسته بودهبه دیار روم کرده و چون به قونیه رسیده جناب مولانا خدآوندگار در کنار حوضی  

دآده که آین رآ قیل و قال    (a62)جوآب    202آلدین تبریزی پرسید که آین چه مصاحف آست حضرت مولانا نهاده که شمس
گویند تو رآ با آ ن چه کار شمس آلدین فی آلحال کتابها رآ در آ ب آندآخت و مولانا گفت آز آین کتابها بعضی آز فرآید فوآید  

دیوآنگی کردی و ضایع ساختی شمس آلدین دست در آ ب کرد و یکان یکان همه  آی درویش ،ود دیگر یافت نیست پدر ب
ر بود شمس آلدین گفت آین رآ ذوق و حال گویند تو   کتابها رآ بیرون آ ورد و آ ب در وی آثر نکرده مولانا پرسید که آین چه س 

آشتند چون آ ن صحبت و آنقطاع کلیّ آز حد گذشت کافۀ خلق  رآ آز آین چه خبر بعد آز آ ن با همدیگر صحبت بسیار د 
قونیه به جوش آ مدند و محبّان و یارآن آز سر غیرت و حسد در هم شدند و هیچ کس رآ معلوم نبود که آو چه کس آست و 

حال  ست مگر شبی در نظر مولانا نشسته بود در خلوت شخصی آز بیرون آ هسته آشارت کرد تا بیرون آ ید فی آلآ  آز کجا
پس بیرون رفت و غیبت نمود قرب ماهی طلب آو می کردند آثر پیدآ نشد    203خوآنند  برخاست و به مولانا گفت بکشتنم می

حضرت موسی علیه آلسلام با قوتّ نبوتّ جویای حضرت خضر علیه آلسلام گشته بود و حضرت مولانا    چنانکهکه چه شد  
رآ به خدمت آو چندآن محبت بود که بعد آز غیبت آیشان هر که به دروغ خبری بدآدی و گفتی که مولانا شمس آلدین رآ  

و شکر آ نها دآدی و بسی شکرها کردی و شگفتی   فلانجا دیدم در حال دستار و فرجی مبارک خود رآ به شمشیر آیثار کردی

                                                                                                
 KMخدآوندگار  T :مولانا   202
 و آین حادثه در سنه خمس و آربعین و ستمائه وآقع شد و مصاحبت  مولانا با شمس تبریز سه سال وآقع شد. منه  203
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روزی شخصی خبر دآد که مولانا شمس آلدین رآ درد مشق دیدم چندآن بشاشت نمود که تفصیلش میسّر نیست و گفت 
چه صبحها بنماید آگر به شام بود. و هر چه آز دستار و فرجی و کفش و    -خبر رسید به شام آست شمس تبریزی  بیت:  

خشید عزیزی گفت باشد که آو دروغ خبر دآد حضرت مولانا فرمود برآی دروغ آو آینها دآدم آگر خبرش رآست  موزه بود بوی ب
در آین وقت    این نفس جان دامنم بر تافتست[  125]  .دآدم و خود رآ فدآی آو می کردمبودی به جای جامه جان می

شیخ حسام آلدین آست که آو آستکشاف آسرآر   جان یعنی باعث و دآعیۀ عشق دآمنم محکم گرفته آست یا مرآد آز جان
که آز لفظ شمس به شمس تبریزی آنتقال می کرد و به بهانۀ ذکرش آستخبار   204]بوی پیراهان یوسف یافته است[کرد  می

]بازگو حالی  یعنی جان می گوید مرآ برآی حق صحبتهای پیشین    کز برایِ حقِّ صحبتِ سالها[  126]  .آحوآل می کرد 
که ذکر آین   تا زمین و ا سمان خندان شود[  127]که میان شمس تبریزی و تو وآقع شد    (26bالها[ )از ا ن خوش ح

آگر چه ذکر آلعیش نصف آلعیش    ]عقل و روح و دیده صد چندان شود[حال سبب شادمانی آست و باعث کامرآنی  
یعنی من جوآب دآدم و گفتم شرح و بیان   ا[لَا تُکَلِّفْنِی فَاِنِّی فیِ الْفَنَ   128]  .آست آما ذکر آین حال تمام عیش آست

ثَنَا[   .ستآ  بحر فنا  205آ نچنان حال آز طریق مقال بر من تکلیف مکن که وجود من غریق    ]کَلَّتْ اَفْهَامِی فَلَا اُحْصِی 
من کلیل و عاجز شد آحصاء ثنا نمی کنم بدآن که در هر مرتبه فهمی باشد آز آ ن جهت آفهام گفت به صیغۀ    یفهمها 
آگر تکلف    ]اِنْ تَکَلَّفْ اَوْ تَصَلَّفْ لَا یَلیِق[یعنی هر کلامی که غیر هشیار بگوید  کُلُّ شَیْءٍ قاَلَهُ غَیْرُ الْمُفِیق[    129]جمع  

من چه گویم یک رگم    130]تصلتّ کند یعنی لاف زند زیبا و سزآوآر نباشد. لاجرم    کند یعنی آز خود چیزی نماید و
  131] قرین  نظیر آست و بی یعنی بی  ]شرح ا ن یاری که او را یار نیست[  .همه آجزآی من مست آست   هشیار نیست[

 132]اقت آفتد  باشد که آف  ]این زمان بگذار تا وقت دگر[آز تتمۀ جوآب آست    شرح این هجران و این خون جگر[
]وَاعْتَجِلْ  آم  یعنی باز جان گفت شرح صفات آو غذآی روحانی آست. پس بخورآن مرآ من گرسنه  قاَلَ اَطْعِمْنِی فَاِنِّی جَايِعٌ[

عزیزی گفت    حکایت:آستعجال کن که وقت شمشیر برنده آست باقی نیست آو رآ ضائع مگذرآن.    فَالْوَقْتُ سَیْفٌ قَاطِعٌ[
رَمَش ضائع شود غم میحال آهل دنیا   کرده آست و   206خورد با وجود که آ ن درم رآ خود کسبعجب آست که آگر دو د 

دیگر کسب هم میسّر آست و آگر آ ن درم نباشد چیزی آز آو فوت نشود آما سرمایه عمر که گوهر گرآنمایه و بی مانند آست  
یعنی صوفی    صوفی ابن الوقت باشد ای رفیق[  133]  .خورد گذرد آو آز آ ن غم نمیپیوسته ضائع می شود و به غفلت می

]نیست فردا گفتن از    .آبن آلوقت باید که وقت خود رآ ضائع نکند و آز توبه و طاعت و آز حضور و عبادت غافل نشود 

                                                                                                
 فصیح پیرآهن آست کاشکی آین مصرآع چنین بودی بوی پیرآهن ز یوسف یافته آست. منه  204
 Mغرق  TK :غریق   205
 MKتحصیل  T :کسب   206



43 

 

  آ ید فردآ به آعتماد نشاید آند دی رفت و نمیگفته  چنانکهزیرآ وقت تو آین آست و آ ن رآ ضائع نمی باید کرد  شرط طریق[  
آمروز کار کن    بیت:گذرآن ما رآ بس.    آین آشارت ز جهان    -جوی نشین و گذر آ ب ببین    بر لب    بیت:حال نیز نمی باید.  

که در   تو مگر خود مرد صوفی نیستی[  134]فردآ که روزگار درآز آست کار نیست.    -روزگار نیست    (27a)که بسی  
در لغت پوشیدن    207کنی بدآن که تصوفّست ضائع میآ  کنی و رآ س آلمال که وقت توآبتدآء سلوک توبه و عمل رآ تا خیر می

صوف آست و صوفی منسوب صوف یعنی لابس صوف آست. پس آهل تصوفّ رآ صوفی گفتند زیرآ بعضی آز آین طایفه  
نسیه نقد رآ نیست کند پس کسی که وقت خود فوت کند    []هست را از نسیه خیزد نیستیصوف یعنی پشم می پوشند  

هر چند که فریاد کنی سود ندآرد. جان در   -تدبیر خود آمروز کن آی خوآجه که فردآ    بیت:  .نقد عمر رآ تلف و ضائع کند 
  یار[   گفتمش پوشیده خوشتر سرّ   135]لاجرم    .نمود آستنطاق زبان و در شرح و بیان چنین آلحاح می کرد و آستعجال می 

یعنی آحوآل سلوک طریق حضرت خدآ و آخبار و آسرآر جناب مولی   .یعنی در خوآب گفتم سرّ یار آز آغیار نهفته بهتر آست
خوشتر ا ن باشد که سرّ    136]نه به تصریح آز آ نکه    ]خود تو در ضمن حکایت گوش دار[   .مستور گفتن بهتر آست

گفت    137]تا آز آغیار پوشیده بماند    گفته ا ید در حدیث دیگران[]یعنی بهتر آ ن آست که سرّ و خبر دلبرآن  دلبران[  
  ای بوالفضول[]بازگو دفعم مده  .دزدیدنخیانت و بیباز جان بگفت ظاهر و عریان و بی  غلول[مکشوف و برهنه بی

]می  ن آست آین بیت نیز مقول قول جا پرده بردار و برهنه گو که من[ 138] 208یعنی خبر یار رآ فاش بگو دفع مکن مرآ
که لباس در میان من و معشوق حجاب آست و آو رآ در کنار گرفتن و در آ غوش کردن رآ مانع  نخسپم با صنم با پیرهن[

حجاب بگو حضرت مولانا در جوآب می پس آسرآر آلهیّه و آحوآل طریقت رآ و حالات خویش و کرآمات شمس تبریزی رآ بی
یعنی آگر   ]نی تو مانی نی کنارت نی میان[  .و مکشوف و برهنه گردد   [گفتم ار عریان شود او در عیان  139]گوید  

شوی و طرف و وسط تو محو و نیست گردد که آین رآ طاقت بشریهّ  آسرآر یار رآ فاش بگویم و آ ن عریان شود تو هلاک می
یزید    (27b)مریدی ناقص به دعوی و لاف کمال پیش سلطان آلعارفین آبو    حکایت:  چنانکه تحمّل نکند آستعدآد کامل  

بسطامی قدّس سرهّ آ مد آبو یزید به نظر تجلی آلهی آ ن مرید رآ نگاهی کرد فی آلحال مرید آفتاد و بمرد و لهذآ می گوید  
هر گدآ خود رآ لایق خدمت  مرآد رآ طالب شو آما به مقدآر و آعتدآل آز آ نکه    خواه لیک اندازه خواه[ا رزو می  140]

بر نمی دآرد کوه رآ یک ورق کاه پس بار کوهی به برگ کاهی نشاید   ]بر نتابد کوه را یک برگ کاه[پادشاهی نباید دید 
کشید. لاجرم آلقاء سرّ آلهی بهر کس به قدر آ ن کس می باید و هر کس تصرف کلی رآ طالب شدن نمی شاید آز آین  

                                                                                                
 مطلب در وجه تسمیۀ صوفی.   207
 T   :-  MKرآ دفع مکن م  208
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کتاب آحوآل سلوک خود رآ و کرآمات شمس تبریزی رآ بیان می کند    209ضرت مولانا در آین کلام و جوآب معلوم شد که ح
]اندکی  ست آین عالم رآ نور و ضیا  آ یعنی آ فتاب که آز آو  ا فتابی کز وی این عالم فروخت[  141]آما در صورت قصّه  

تاب که در فلک چهار مست آگر سوزد مثلاً آ فتاب عالم آگر آندکی نزدیک شود همه رآ می گر پیش ا ید جمله سوخت[
ست بیش آز آین آست کما قال آلنبی علیه  آ  به فلک سوم فرود آ ید همه رآ آز تابش بسوزد آ فتاب حقیقی که حضرت خدآ

 . صَرُهُ مِنْ خَلْقِهِ ا ِلَيْهِ بَ   211وَجْهِهِ مَا انْتَهَی  210اِنَّ للَِّهِ تَعَالَی سَبْعینَ ا لْفَ حِجَابٍ لَوْ كُشِفَتْ لَا حْرَقتَْ سُبَحَاتِ آلسلام  
که آظهار آخبار عشق و آبزآر آسرآر   فتنه و ا شوب و خونریزی مجو[  142]لاجرم آز کشف حجاب ترسیدن آنوآر می باید  

همچو آ ن مرید پیش آبو یزید یا معنی آین باشد که مثلاً آگر در وصف   212دوست آینها رآ بکند آز آ نکه هر کس تحمّل ندآرد 
ریزی آیشان گردد بلکه شمس تبریزی تفصیل کنم عوآم آنکار کنند و آنکار آیشان سبب حرمان شود پس کار ما همچو خون

  حکایت:ه.  لفظ بیش به باء عربی آست به معنی زیاد   ]بیش از این از شمس تبریزی مگو[آنکار سبب هلاک شود  
چلبی که پسر سلطان ولد آست در جمعیتی بود  آز ناگاه سماع برخاست و چلبی رآ در آ ن دم شور عظیم شد و    213عارف 

دید و به چلبی نمود چلبی  خندید و فشارآت می گفت کسی حال آ ن مَردَک منکر رآ میدر آ ن میان خوآجه بود به جد می 
بکرد همان ساعت آ هی کرده فرو آفتاد و حال بر وی بکشت و غلامانش   به خشم چشم بدآن منکر منکر حرکت رآ نگاهی

  این ندارد ا خر از ا غاز گو[  143]بردند فی آلحال جان تسلیم کرد    (28a)آش  لیمی کرده به خانهکفریادها کردند و در  
]رو تمام این حکایت  و  یعنی آین معارف آلهیه و علوم لدنیهّ رآ یا آحوآل شمس تبریزی رآ نهایت نیست آز آ غاز قصّه بگ

 یعنی حکایت پادشاه و کنیزک رآ تمام کن.  بازگو[

 خلوت طلبیدن ا ن ولی از پادشاه با کنیزک جهت دریافتن رنج کنیزک

گفت ای شه خلوتی کن خانه  144]در آین تنبیه آست که خلوت می باید مرشد رآ با نفس مرید تار بخش معلوم شود  
یعنی چنان خلوت کن    ]دور کن هم خویش و هم بیگانه را[  .آی شاه تنها بکن خانه رآآ ن طبیب آلهی شاه رآ گفت    را[

یعنی هیچ کس گوش در دهلیزهای خانه    کس ندارد گوش در دهلیزها[  145]  .که جز من و بیمار در خانه کسی نماند 
                                                                                                

در کتاب مثنوی هر حکایت که حال مرید آست حال خدمت مولوی آست و هر حکایت که حال مرشد آست حال شمس تبریزی و هر     209
حکایت که در آو بیان فیض و عنایت آست بیان فضل آلهی آست که به همت شمس تبریزی به خدمت مولوی رسیده آست که مظهر بسیار  

 فیض آلهی شده. منه 
 آنوآر   210
 مقصود همه رآ سوختن آست زیرآ که چیزی آز صفت بصر حضرت خدآ مستور نیست. منه  211
 MKنکند  T :ندآرد    212
 عارف چلبی پسر سلطان ولد آست و سلطان ولد پسر حضرت مولانا قدّس سرهّم. منه  213
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خانه خالی ماند    146]  .شاه با سخن آ ن طبیب آلهی عمل کرد   تا بپرسم زین کنیزک چیزها[]  .نکند و سخن رآ نشنود 
آند ینبغی  گفته  چنانکهلاجرم تسلیم مرید به مرشد چنین می باید    .پس شاه فرمان طبیب رآ به جای آ ورد   و یک دیاّر نی[

شروع کرد در  پس آز آین طبیب  ]جز طبیب و جز همان بیمار نی[ .آن یکون آلمرید فی آلتسلیم کالمیّت فی ید آلغسّال 
معنی آین مصرآع به ترکی یومشجق یومشجق دیدی   نرم نرمک گفت شهر تو کجاست[ 147]پرسیدن آحوآل آز کنیزک 

یعنی به لطف و ملایمت پرسید. لاجرم مرشد نیز می باید که مرید رآ برفق گیرد زیرآ آهل نفس رآ   .سنک شهرک قنده در
آین سخن خالی آز حکمت   ]که علاج اهل هر شهری جداست[ .دچون سخت گیرند قساوت آو زیاده شود و عناد کن

آز آقربای تو   واندر ا ن شهر از قرابت کیستت[ 148]آهل آو مخالف باشد  214نیست آز آ نکه هوآی هر دیار مغائر و مزآج
دست بر نبضش    149]  ؟یعنی آتصال قرآبتی و صحبتی تو با چیست  ]خویشی و پیوستگی با چیستت[  ؟که هست
یعنی آ ن طبیب آلهی دست خود بر   ]باز می پرسید از جور فلک[  .لفظ یک به یک مرهون آست  ک به یک[ نهاد و ی

نبض کنیزک نهاد و یک به یک آز جور فلک پرسید تا ببیند که در ذکر کدآم دیار و آز یاد کدآم دیار در مزآج آو آنحرآف و  
یدآ گردد زیرآ آطلاع به حال دل کاری آست مشکل  در نبضش آختلاف پیدآ شود و در دل آو کدآم خار خلیّده آست هو 

تا جای    ]پای خود را بر سر زانو نهد[ یعنی چون در پای کسی خار خلد    چون کسی را خار در پایش جهد[  150]
کند با لب ترش[  ]ور نیابد می سر خار رآ    وز سر سوزن همی جوید سرش[  151]آ ن رآ بیرون کند    (28b)خار رآ بیند و  

  خار در پا شد چنین دشواریاب[  152]  .پس چون در پای کسی خار خلیده باشد یافتنش و بیرون آ وردنش کار دشوآر آست
در    ]خار در دل چون بود وا ده جواب[خار که در پای رفته باشد چون آینچنین دشوآر یابست آز آین قیاس توآن کرد که 

آگر هر شخص حقیر    215خار دل را گر بدیدی هر خسی[  153]  .ائز آستلفظ خار بدو جای کسر رآ و سکونش ج
ها رآ بر هیچ کس دست  یعنی آگر خار دل رآ یافتن آ سان بودی غم  ]دست کی بودی غمان را بر کسی[   .دآنستی و یافتی 

ر نداند ]خ  .مقصود تمثیل آست برآی تفهیم  کس به زیرِ دُمِّ خر خاری نهد[  154]  .نبودی زیرآ دفع غم سهلتر شدی 
به    216یعنی در یافتن دردی و در دفع و نرمی می باید نه سختی و تندی آز آ نکه گاه باشد که کسی   دفع ا ن بر می جهد[ 

  155]می شود تدآرک دفعش نیک نمی کند بلکه به سوء تدبیر بلای خویش رآ متزآئد می کند همچون خر که  217بلا مبتلا 
به فتح   ]عاقلی باید که خاری برکَنَد[  .و جرآحت رآ زیاده می کند  خلدو سخت می   بر جهد وا ن خار محکمتر زند[

                                                                                                
 باشد. منه علاج نیز مناسب مزآج می  214
 گویند. منهدر بعض نسخ قافیه هر کسی وآقع آست آما هر خسی مناسب خار آست زیرآ خار و خس می  215
دهد بلکه جزع و فریاد کند خدآ رآ عاضی شود ثوآب آ خرت رآ فوت کند که  و همچنین کسی به مصیبتی گرفتار گردد آما قضا رآ رضا نمی  216

 آ ن آز مصیبت دنیا بدتر آست. منه 
 Mمبتلای بلا  TK :به بلا مبتلا   217
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خر ز بهر دفع خار از    156]کاف و نون آست پس طبیب جاهل و مرشد ناقص همچون آ ن خر آست که درد رآ آفزآید  
می    چنانکهآما عاقل چنین نمی کند    انداخت صد جا زخم کرد[]جفته می  جز آز بهر دفع خار آز آلم  سوز و درد[

زد ]دست میلاجرم    .آ ن طبیب آلهی که خار معنوی رآ چیننده بود کامل بود   ا ن حکیم خارچین استاد بود[  157]فرماید  
نه به طریق پرسیدن    زا ن کنیزک بر طریق داستان[  158]تا خار کنیزک رآ یابد و آ ن رآ بیرون آ رد    جا به جا می ا زمود[

لاجرم کنیزک    .چون آ ن طبیب آلهی سخن رآ به کنیزک با لطف و ملایمت گفت  می پرسید حال دوستان[]باز  معشوق  
 گفت فاش[ها میبا حکیم او قصّه 159] .نرم شد آسرآر  خود رآ آز آو ننهفت و آحوآل و سرگذشت خویش حکایت کرد 

ها خویش  ت فاش یعنی کنیزک آز حکیم قصّهگفیها مهای خویش حكايت كرد با حكيم آو قصّه قصّهیعنی کنیزک آز حکیم  
یعنی با حکیم قصّه وطن و خوآجگان و شهر و ده بیان کرد لفظ تاش   218]از مقام و خواجگان و شهر و تاش[   .نپوشید

گویند مرآد قریه آست که مقابل شهر آست یا لفظ تاش آدآت  لفظ ترکی آست که به آصطلاح چغتای بیرون رآ تاش می
مرآد همشهری آست   219به آ خر آسم متصل گردد آز بهر دلالت بر شرکت در آین محل منفصل آست   (a92)شرکت آست  

یعنی طبیب    داشت هوش[]سوی نبض و جستنش میآ ن حکیم عاقل    داشت گوش[سویِ قصّه گقتنش می  160]
بض از نام که  تا که ن  161]آلهی قصّۀ کنیزک رآ گوش می دآشت و نبض و جستن آو و تغیّر حالی رآ هوش می دآشت  

فصیح آین آست که قافیه    ]او بود مقصود جانش در جهان[  220به فتح جیم صفت مشبهه آست آز جهیدن   گردد جهان[
آند و کسر  در مصرآع آخیر نیز به فتح جیم آست که تجنیس آست جهان رآ جهان برآی آ ن گفتند که به جهنده تشبیه کرده

در تجسس آحوآل کنیزک بود که نبض آو آز نام که متحرک و متغیر شود   یعنی آ ن طبیب آلهی  .جیم آستعمال آترآک آست
دوستان شهر او    162]  .ست زیرآ در ذکر نام معشوق دل و رگ مضطرب و رنگ روی متغیر شود آ  تا بدآند که معشوقش آو

گفت چون بیرون    163]پس آز آ ن نام شهر دیگر ذکر کرد    ]بعد از ا ن شهر دگر را نام برد[یعنی بیان کرد    را بر شمرد[
آولّاً به کدآم شهر در آ مدی    ]در کدامین شهر بودستی تو پیش[حکیم عاقل به کنیزک گفت    شدی از شهر خویش[

]رنگ روی آما    نام شهری گفت زا ن هم درگذشت[  164]  221تا آز آوّل آ مدن تو به دآر آلاسلام آحوآل خود رآ بیان کن 
]باز گفت از جای و علی آلتفصیل    ن و شهرها را یک به یک[خواجگا  165]متغیر نشد    و نبض او دیگر نگشت[

]نی  آ ن جایها رآ که دید    شهر و شهر و خانه قصّه کرد[  166]می فرماید    چنانکههمه رآ حکایت کرد    زنان و نمک[

                                                                                                
 لفظ باش آست به حرع با آز باشیدن آولمغندن. منه. ،در بعض نسخ به جای تاش  218
 در بعض نسخ میان لفظ شهر و تاش وآو نیست بر آین نسخه معنی دوم ظاهر آست. منه   219
 سَکر مَک   220
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 گزند[نبض او بر حال خود بُد بی  167]نه رگ آو حرکت کرد و نه رخ آو زرد شد    رگش جنبید و نی رخ گشت زرد[
چون سمرقند وطن یار بود آ ن رآ   ]تا بپرسید از سمرقند چو قند[ .بد مخفف آست آز بود و گزند به معنی زیان آست  لفظ

لفظ جست به فتح    نبض جست و روی سرخ و زرد شد[  168]  .نمود چون آز سمرقند پرسیدهمچون شکر شیرین می
چون    169]  .آز آ ن جهت که آز زرگر سمرقندی جدآ گشت  ]کز سمرقندی زرگر فرد شد[جیم ماضی آست آز جستن  

چون آز بیمار که کنیزک آست آ ن طبیب آلهی آین رآز رآ یافت که عشقش به سمرقندی    ز رنجور ا ن حکیم این راز یافت[
آ ن درد و بلا که عشق بود آصل آو معشوق آست پس طبیب آ ن رآ دآنست    ]اصل ا ن درد و بلا را باز یافت[  .زرگر آست

لاجرم طبیب آلهی کوی زرگر رآ پرسید تا متعین شود که   .سمرقندی آست آما در سمرقند زرگر بسیار آست   (29b)زرگر    که
]او سر پل گفت کوی آ ن زرگر کدآم آست در گذرگاه    گفت کوی او کدام است در گذر[  170]  .کدآم زرگر آست
گفت دانستم که    171]آی آست در سمرقند  هکوی در سر پل آست و نام آ ن کوی غاتفر که نام محلّ   کوی غاتفران[

چون تفصیل آحوآل کنیزک آ ن طبیب   ]در خلاصت سحرها خواهم نمود[  .لفظ زود مرهون آست  رنجت چیست زود[
لفظ من   شاد باش و فارغ و ایمن که من[  172]هایی شیرین فرمود  آلهی رآ معلوم شد کنیزک رآ آستمالت نمود و وعده

تو رآ نضارت و لطافت و زندگی و تازگی دهم که تو رآ تلقین    222یعنی من  تو که باران با چمن[  ]ا ن کنم با  .مرهون آست
لُ اللَّهُ سَيِّئَاتهِِمْ حَسَنَاتٍ و به موجب    .التائب من الذنب کمن لاذنب له توبه و تعلیم دین کنم تا به حکم    .فَاوُلَئِكَ يُبَدِّ

]بر   .یابد برآی قافیه به فتح خا خوآندن می  خورم تو غم مخور[من غم تو می  173]تازه شوی و به عدد گناه ثوآب یابی  
و پیر طریقت شاگرد و مرید رآ چنین    223آستاد دین   . پس به حکم خیر آلابوین من عملک دیناً   تو من مشفقترم از صد پدر[

  174]  .های عالیه و غالیه آست سبب حیات باقیه آست و باعث نعمت  آست و پدر سبب حیات فانیه آست و آستاد دین
لفظ هان و لفظ هین کلمۀ تنبیه و آستعجال آست و در محل آحتیاط مستعمل آست    هان و هان این راز را با کس مگو[

باید کرد در آین تنبیه آست که گناه رآ فاش نمی  جو[  ]گرچه از تو شه کند بس جست و  .و تکریر آز بهر تا کید آست 
شاید زیرآ گناه چون مستور بماند خدآی کریم و رحیم رآ آز رسوآی کردن بنده شرم آ ید و همچنان طاعت رآ نهان دآشتن می

می   چنانکهتا آز ریا عاری باشد و جز آو ثوآب کامل بماند و وصول به مقصود میسّر شود و حصول مرآد به کتمان رآز باشد 
ور خانۀ  گدل تو    224ور به کاف عجمی به معنی قبر آست یعنی چون گلفظ    ون دل شود[گورخانه راز تو چ  175]فرماید  

آین رآ به حدیث شریف آثبات   ]ا ن مرادت زودتر حاصل شود[آند صدور آلاحرآر قبور آلاسرآر آز  رآز تو باشد که گفته
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]زود   .ود هر که رآز رآ پنهان کرد علیه آلسلام فرم  آللهّرسول  گفت پیغامبر که هر که سر نهفت[  176]کند و می گوید  می
پس مرید رآ می باید که سرّ خود رآ آز نا آهلان مستور دآرد تا    . من کتم سرهّ ملک امن  گردد با مراد خویش جفت[

]سرشّان   .آین تمثیل خارجی آست  ها چون در زمین پنهان شود[دانه  177]  چنانکه  .شود   (30a)ثمرآت و نتایج پیدآ  
زر و سیم آگر نبودندی   زرّ و نقره گر نبودندی نهان[  178]یعنی حاصل آ ن سرسبزی بوستان گردد    شود[سرسبزی بستان  
به کسر رآء زیر آین دو بیت آز معرفت و پند آست باز به حکایت عودت   ]پرورش کی یافتندی زیر کان[در زیر زمین پنهان  

  ]کرد ا ن رنجور را ایمن ز بیم[ دآدن بیمار رآ  آز حکمت آست قوتّ قلب    ها و لطفهای ا ن حکیم[وعده  179]  .کرد 
پیر نیز چنین می باید کرد که آز بسیاری گناه مرید رآ نومید نکند بلکه آ ن رآ به علاج توبه و طاعت قوتّ قلب دهد و 

ها باشد مجازی  ]وعده  .که دل آو رآ قبول کند و آز آو قوتّ گیرد   پذیر[ها باشد حقیقی دلوعده  180]آستمالت کند  
یعنی جان چنان آستظهار دآرد به موآعید کرآم که گویا گنج    وعدۀ اهل کرم گنج روان[  181]یعنی غم دهنده    تاسه گیر[

  ]وعدۀ نااهل شد رنج روان[  .دآرد و هیچ باکی نه یار و آ ن به معنی جاری باشد که ترصیع و تجنیس معامرعی بوده باشد 
دریغ آست  دروغ و بیوفا همچو وعده حضرت خدآ بی  225لاجرم وعده آهل مرض جان آین دو بیت نیز آز معرفت و پند آست.  

اوَْفوُا بِعَهْدِي اوُفِ و هر خلف آز آهل عصیان آست نه آز حضرت رحمان و لهذآ فرمود    .ا ِنَّ اللَّهَ لَا يُخْلفُِ الْمِيعَادَ که  
 عودت نمود. قصّهچون حضرت مولانا چندین معارف فرمود باز به  .بِعَهْدِكُمْ 

   در یافتن ا ن ولی رنج را و عرض کردن رنج او را بر پادشاه 

یعنی آ ن طبیب آلهی چون مرض   بعد از ا ن برخاست عزم شاه کرد[  182]چون آ ن طبیب آلهی رنج کنیزک رآ دریافت.  
کنیزک    کنیزک رآ تشخیص کرد که عشق آست و معشوقش دآنست که مرد زرگر آست به علاج مباشرت کرد که آز نزد 

گفت تدبیر ا ن بود کا ن مرد   183]و تدبیر علاج رآ فرمود    ای ا گاه کرد[]شاه را زا ن شمّهبرخاست و پیش شاه رفت  
مرد زرگر را    184] ز برآی علاج آین درد عشق رآ  آ  ]حاضر ا ریم از پی این درد را[ آ ن مرد زرگر رآ آز شهر سمرقند    را[

یعنی مرد زرگر رآ زر و خلعت   ]با زر و خلعت بده او را غرور[چنین گفت آ ن طبیب آلهی شاه رآ  بخوان زا ن شهر دور[
 بفرست تا به متاع دنیا مغرور شود ترک دیار خود کند و آینجا آ ید که علاج بر آ ن موقوف آست. 

 فرستادن پادشاه رسولان به سمرقند به ا وردن مرد زرگر  
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(30b)    پند او را از  در فرمان آو توقف نکرد    چونکه سلطان از حکیم این را شنید[   185]به موجب فرمان طبیب آلهی[
]حاذقان  آز بندگان مقبول    پس فرستاد ا ن طرف یک دو رسول[  186]پیر رآ چنین می باید مرید    دل و از جان گزید[
رآ آختیار کرد آز بهر فرستادن به سمرقند تا زرگر رآ به  عاقلان    .به موجب آرسل آلحکیم و لا توضه   و کافیان بس عدول[

تا سمرقند  187] .عاقلان رآ آختیار کنند  226كه آز بهر رسالت  دباي ی حسن کلام بیارند. در آین تنبیه آست که شاهان رآ م
که پیش زرگر آز پادشاه بزرگ    ]پیش ا ن زرگر ز شاهنشاه بشیر[آ ن دو کس که رسولان شاه بودند    ا مدند ا ن دو امیر[

به لطف و ملایمت آو رآ    کای لطیف استاد کامل معرفت[  188]بشارت دهنده بودند چون به زرگر آ مدند آ ن رآ گفتند  
لفظ نک   نک فلان شه از برای زرگری[ 189]که مشهور آ فاق شده  ]فاش اندر شهرها از تو صفت[آستمالت کردند 

آعظم و آکبری در   ]اختیارت کرد زیرا مهتری[   .آست و آین مصرآع مرهون آست  مخخف آست آز آینک که تصغیر آین
 ]چون بیایی خاص باشی و ندیم[   .آین خود محقّر آست  اینک این خلعت بگیر و زرّ و سیم[  190]صنعت زرگری  

وآفر و لباس  یعنی آ ن مرد زرگر چون مال    مرد مال و خلعت بسیار دید[  191]  .چون پیش شاه آ یی خاص و مقربّ آو شوی
وجه  به آینمغرور گشت آز شهر خود و آولادش منقطع شد آحوآل آهل دنیا  ]غرهّ شد از شهر و فرزندان برید[فاخر دید 

به سکون نون آز بهر وزن    خبر کا ن شاه قصد جانش کرد[]بییعنی زرگر    اندر ا مد شادمان در راه مرد[  192]  .آست
]خونبهای خویش را   .آسب عربی سوآر شد شادآن و خندآن برآند  بر    اسب تازی بر نشست و شاد تاخت[  193]

غافل آز   ای شده اندر سفر با صد رضا[  194]حضرت مولانا به آین تقریب خطاب عام کرد و گفت    خلعت شناخت[
در خیال    در خیالش ملک و عزّ و مهتری[  195]حال زرگر چنین شد    ]خود به پای خویش تا سوء القضا[عاقبت  

بری در آین تنبیه آست که آجل عزرآئیل آو رآ گفته برو بلی می  ]گفت عزرائیل رو ا ری بری[  .ر ملک و بزرگیزرگر تصوّ 
 196]  .نزدیک آست و عمر قصیر آما آمل درآز آست و فکر کثیر که آهل دنیا در طول آمل آست و عزرآئیل در رصد آجل 

 ]اندر ا وردش به پیش شه طبیب[چون آ ن زرگر مسافر آز رآه به شهر شاه رسید    (31aچون رسید از راه ا ن مرد غریب[ )
سوی شاه   سوی شاهنشاه بردنش به ناز[  197]فاعل لفظ آ ورد طبیب آست و شین ضمیر غائب آست رآجع بمرد غریب  

  . ع زیبا که کنیزک آست تا آ ن مرد غریب بسوزد بر سر شم ]تا بسوزد بر سر شمع طراز[بردند آ ن مرد غریب رآ به عزّ و ناز 
]مخزن زر را بدو تسلیم  چون شاه دید آ ن مرد زرگر رآ تعظیم نام کرد و پس آز آ ن    شاه دید او را بسی تعظیم کرد[  198]

شاه گفت آی سلطان   به آینآ ن حکیم   پس حکیمش گفت ای سلطان مه[ 199]که زر در تصرف زرگر می باید  کرد[
تا کنیزک در   200]  .که مقتضای حکمت و شرط علاج و تربیت آین آست  []ا ن کنیزک را بدین خواجه بدهر  یکب

آ ب وصل آ ن زرگر دفع    ]ا ب وصلش دفع ا ن ا تش شود[   یهبه فتح خا خوآندن می باید آز بهر قاف  وصالش خوش شود[
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نکاح   هب  یعنی کنیزک رآ به زرگر دآد یا به طریق هبه یا  شه بدو بخشید ا ن مهروی را[  201]  227. آ تش عشق کنیزک شود 
و هر یکی آز آین دو کار آمر مشروع و محمود آست و ترک کنیزک کردن فی آلحقیقه ترک شهوت آست و کنیزکی که قدر 

]جفت  صحبت پادشاه ندآند و به یک آهل صنعت میل نماید آ ن رآ بدآن دنی دآدن مردی و پهلوآنی آست و لهذآ می فرماید  
ه نمی شود که پادشاهی که به کنیزکی عاشق شود باز آ ن رآ به دیگری پس آ ن سؤآل متوج  جوی را[کرد ا ن هر دو صحبت

مدت آندک که نیم سال آست کام   راندند کام[مدّت شش ماه می  202]  .دآدن مقتضای محبتّ و رجولیت نیست
لاجرم   .یعنی روز به روز در آفاقت بود تا به صحت کلی رسید   ]تا به صحت ا مد ا ن دختر تمام[  .رآندند آ ن دو کامرآن

پس   .ست چون طالبش آ ن رآ یابد دلش خوش شود و زمان آندک که مدت عمر آست صحت یابدآ  مرض نفس حبّ دنیا
 بعد از ا ن از بهر او شربت بساخت[ 203]آز آ ن زشتی دنیا رآ بدو نمودن می باید تا دلش سرد گردد و لهذآ می فرماید 

آز خوردن آ ن   گداخت[]تا بخورد و پیش دختر میبساخت که    یعنی آ ن حکیم پس آز آ ن آز برآی آ ن زرگر شربتی قاتل
علیه آلسلام مرآ گفت یا آبا   آللهّرسولعنه گفت    هآللّ رضی    228گدآخت آبو هریرهشربت همچون زر در بوته پیش کنیزک می

پس دست من   للهّآرسول می خوآهم یا  (31b)گفتم  .هریره می خوآهی که دنیا رآ به تو بنمایم به آ ن چیزها که در وی آست 
های مدینه که در آ نجا مزبله بود و در آ ن مزبله سرهای آ دمیان بود و نجاسات و  و مرآ به یک وآدی آ ورد آز وآدی  229گرفت
گفت یا آبا هریره آین سرها همچو شما حرص می کردند و چون شما طول آمل    .های جانورآن بود های کهنه و آستخوآنخرقه

شوند و آین نجاسات آلوآن آطعمه بود که آکتاب  ین خاک میآ  آز  سپ  .آندای بی پوست گشتههمی کردند آکنون آستخوآن
های آیشان بود ها و لباسآی کهنه زینتو آحترآز کنند و آین خرقهآ های خود آندآختند آکنون مردمان آزکردند باز آز شکممی

لاجرم چون کسی   . آطرآف بلاد آیشان سوآر شده سیر می کردند آی آیشان بود که در  های دآبَّهها آستخوآنو آین آستخوآن
چون ز رنجوری جمال او    204]  .ست آ  عاقبت دنیا رآ و زشتی آو رآ بیند دلش آز وی سرد گردد پس مرآد آز زرگر دنیا

  . اند جان کنیزک در سختی و غم زرگر نم  ]جان دختر در وبال او نماند[یعنی چون آز بیماری جمال زرگر برفت    نماند[
دیگر آشارت کند که چون عشق کنیزک به زرگر آز بهر حسن صورت بود که آ ن حسن   ۀبه حصّ   قصّهین  آ  حضرت مولانا در

  چونکه زشت و ناخوش و رخ زرد شد[   205]زوآل پذیرد چون متغیّر شد عشق کنیزک زآئل گشت و لهذآ می فرماید  
عشقهایی کز پی رنگی   206]  . دل کنیزک بارد گشت  در  ]اندک اندک در دل او سرد شد[یعنی آ ن زرگر متغیر شد  

                                                                                                
آشارت فرموده بود   چنانکه چون در طبع شاه آولّ عشق مجازی بود میل به کنیزک دآشت چون عشق مجازی مؤدی به عشق حقیقی شد     227

 گفت معشوقم تو کنیزک نماند. منه
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چون حسن صورت متغیر و   ]عشق نبود عاقبت ننگی بود[   .یعنی مجازی و جسمانی و آز پی حسن صورت بود   بود[
دیگر آشارت کند که کشتن زرگر   ۀین قصّه به حصّ آ  حضرت مولانا در  .و ننگ آ ید آ  پرست رآ آزمتبدل شود عاشق صورت

حسن و جمال سبب هلاک شود   چنانکهین معنی آنتقال می کند که  آ   کاشکی آ ن صورتش نبودی و آز  روی خوآب آو بود 
کاشکی آ ن زرگر ننگ   کاش کا ن هم ننگ بوده یکسری[  207]قوت و مال نیز سبب هلاک گردد و لهذآ می فرماید  

 . بر وی آ ن حکومت بد وآقع نگشتی   ]تا نرفتی بر وی ا ن بد داوری[  ،بودی بالکلیهّ یعنی آز آبتدآ آ ن رآ حسن صورت نبودی 
یعنی خون دوید آز چشم زرگر که آ ن چشم همچون بود یا خون دوید آز    خون دوید از چشم همچون جوی او[  208]

روی خوب زرگر دشمن جانش شد که آز حسن آو کنیزک آو رآ   مد روی او[]دشمن جان وی ا  چشم زرگر همچو جوی  
دشمن طاوس ا مد    209]  چنانکه  .ت طبیب بکشت پس جمال آو سبب هلاک آو شدبشر ه  عاشق گشت و شاه آ ن رآ ب

شوکت    چند شاهان رآ فرّو  ]ای بسا شه را بکشته فرّ او[کشند  آین تمثیل آست که طاوس رآ آز جمال پر و بال می  پر او[
زرگر   گفت من ا ن ا هوم کز ناف من[ 210] .آو گشته یعنی سبب هلاک آیشان گشت آ ن زرگر رآ نیز چنین وآقع گشت

پس ناف من   ]ریخت ا ن صیاّد خون صاف من[ . آم که آز برآی ناف مندر زمان مرگ گفت من همچون آ ن آ هوی شده
 230ثال بسیار آ ورد برآی تنبیه پر کثرت وقوع چنین حضرت مولانا آم  .لاجرم حسن من دشمن جان من شد  .دشمن من آست
]سر بریدندش برای   .لفظ کز کمین مرهون آست  (32aای من ا ن روباه صحرا کز کمین[ )  211]کارها در جهان  

آم که سر من برند برآی پوست من که آزو پوستین سازند پس پوست من دشمن یعنی من همچون روباه صحرآ شده  پوستین[
  ]ریخت خونم از برای استخوان[   .لفظ زخم پیلبان مرهون آست  ای من ا ن پیلی که زخم پیلبان[  212]  .من آست 

حضرت    . آم که صاحب من خون من ریزد آز بهر آستخوآن پس آستخوآن من دشمن من آستیعنی من همچو آ ن پیل شده
آمر آلهی بودی سبب هلاک قاتل و  ه  رگر بملاحظه که آگر کشتن ز  به آین 231دیگر آشارت کند  ۀقصّه به حصّ   ینآ درمولانا 

آ نکس که مرآ بکشت برآی   ا نکه کشتستم پی مادون من[ 213]باعث عذآب آ خرت بودی و لهذآ آز زبان زرگر می گوید 
گیرد بلکه به حکم بشر  کند و قرآر نمیآ نکس ندآند که خون من خوآب نمی  نداند که نخسپد خون من[]میغیر من  

ثْلُهَا جَزَآءُ سَيِّئَةٍ سَيِّئَةٌ به موجب    بر من است امروز و فردا بر وی است[  214]  .من عاقبت آثر کندخون    .آلقاتل بالقتل   . م 
ائع نشود عاقبت ضیعنی    .خون چون من مظلوم چنین کی ضائع آست  ]خون چون من کس چنین ضائع کی است[

پس هر کمال رآ   ]باز گردد سوی او ا ن سایه باز[در آوّل نهار    گرچه دیوار افکند سایۀ دراز[  215]جزآی آو بدید آ ید  
این جهان کوه   216]  .نقصان و هر آرتفاع رآ آنحطاط باشد و آثر هر کار به سوی کار گذآر منعکس شود همچو سایه
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آها آز ند  ]سوی ما ا ید نداها را صدا[  .ستآ  یعنی آین جهان چون کوه آست و فعل ما چون ندآ  است و فعل ما ندا[
ا ِنْ اسََا تُْمْ  به حکم    .آ ید به طریق آنعکاس همچنین آثرهای آفعال ماسوی ما صدآ می ا ِنْ احَْسَنْتُمْ احَْسَنْتُمْ لاِنَْفُسِكُمْ وَ

آین رآ بگفت و فی آلحال بمرد و به زیر    این بگفت و رفت  در دم زیر خاک[  217]بر ما    232منعکس کردند  .فَلَهَا
زیرآ دلش آزو سرد شده بود و آو بمرد کی آز   ]ا ن کنیزک شد ز عشق و رنج پاک[  .ردند خاک رفت که آو رآ دفن ک

پس آز آ ن بکشت زیرآ آگر در غیبت بکشتی مهر   .نظرش برفت پس بدآنکه آ ن طبیب آلهی آوّل کنیزک رآ به معشوق رسانید
حسن آو متغیّر شود و دل    233ه کنیزک کماکان بماندی بلکه زیاده گشتی هم به آ لت ظاهر نگشت بلکه شربت دآد تا ک

دیگر آشارت کند که چون عشق    ۀقصّه حصّ   ینآ  درجاریه آزو سرد گردد و آ ن رآ حتف آنفه مرده پندآرد و حضرت مولانا  
لاجرم عاقل رآ می باید که فانی رآ دل ندهد که   .عاقبت فانی گشت و آ خر پشیمانی شد  (32b)کنیزک به حسن فانی بود  

  . عشق مرده و فانی پاینده و باقی نیست   زانکه عشق مردگان پاینده نیست[  218]آ خر پشیمان نشود و لهذآ می فرماید  
و جان و    عشق زنده در روان و در بصر[  219]و عشق به نومیدی کم می شود    ]زانکه مرده سوی ما ا ینده نیست[

عشق ا ن زنده گزین   220]  .زیرآ رجای دیدآر و مشاهده یار عشق رآ بسیار کند   تر[دمی باشد ز غنچه تازه]هر    .دیده 
که تو رآ آز شرآب    فزایت ساقی است[]کز شراب جانعشق آ ن زنده آختیار کن که آ ن باقی آست    کو باقی است[

  عشق ا ن گزین که جمله انبیا[   221]  .ترجیآر به ترکی جان    .آست  234جان فزآ ساقی آست لفظ جان فزآ وصف ترکیبی
مرآد آز آ ن کس که باقی آست حضرت خدآست   ]یافتند از عشق او کار و کیا[عشق آ ن کس آختیار کن که جمیع آنبیا 

تو مگو ما را  222]  .آند که جمله آنبیا آز عشق آو هم تصرف و قدرت هم شرف بزرگی و عزتّ هم عظمت و رسالت یافته
ست و مرآ چه مقدآرست که  آ  عنی تو مگو که مرآ به آ ن شاه آجازت و رآه نیست آز آ نکه شاه بزرگوآری  بدان شه بار نیست[

مَنْ تَقَرَّبَ ا ِليَّ  در حدیث قدسی وآرد آست    چنانکه  .ستآ  عاشق آو شوم همان تو خریدآر شو که رغبت آو به تو بسیار
بْتُ ا ِلَیْهِ ذِرَاعاً وَ مَنْ  بْتُ اِلَیْهِ بَاعًا وَ مَنْ اَتَانی مشیَا اتیته هَرْوَلَةً شِبْراً تَقَرَّ ]با کریمان کارها دشوار  .تَقْرَبُ ذِرَاعَا تَقَرَّ

لاجرم به موجب آلکریم لایرد سائله خدآ که آکرم آلاکرمین آست و آرحم آلرآحمین آست و آرحم آلرآحمین بندۀ    نیست[
 نمی کند.  رد  طالب رآ 

   دادن مرد زرگر به اشارت الهی بود نه به هوای نفس و تا ویل فاسد بیان ا نکه گشتن و زهر
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ست و آگر  آ  نظر به حصّه کنی مرآد آز کشتن طبیب زرگر رآ بیان کردن قباحت دنیا و عیان کردن زشتی آو قصّهآگر در آین 
روآ نبود که غریبی رآ آز دیار  به ظاهر هر قصّه نظر کنی آین سؤآل وآرد می شود که آ ن طبیب که ولی و حکیم آلهی بود آو رآ  

لاجرم حضرت  .گناهی رآ آز جمله هوآی نفس خود کشدت قاتل کشد و هیچ شاه عادل رآ نشاید که بیبشر ه خود آ رد و ب
و هر چیز که ولی رآ به آلهام آلهی    .آند آلهام آلویّ کوحی آلنبیّمولانا در دفع آین سؤآل تحقیق می فرماید که بزرگان گفته

آمت رآ آتباع رسول    چنانکهمنزل عمل وآجب آست و   (33a)نبی رآ به وحی   چنانکهبدآن عمل کردن لازم آست    وآرد شود
آهل شریعت رآ آتباع مجتهد لازم آست آهل سلوک رآ    چنانکهوآجب آست آصحاب طریقت رآ آنقیاد ولی لازم آست و  

قتل آ ن مرد زرگر بر دست حکیم    کشتن ا ن مرد بر دست حکیم[   223]آطاعت فرمان ولی وآجب آست و لهذآ می فرماید  
د  می فرمای   چنانکه  .آز جهت آمید آز پادشاه و آز بیم آو نبود بلکه به آمر آلهی بود   ]نه پی امید بود و نی ز بیم[آلهی  

پس    ]تا نیامد امر و الهام اله[  .آ ن حکیم نکشت زرگر رآ آز بهر پاس خاطر پادشاه   او نکشتش از برای طبع شاه[  224]
به فتح حاء   خضر ببرید حلق[  235ا ن پسر را کِش  225]کشتن طبیب آلهی مرد زرگر رآ چون کشتن خضر بود پسر رآ  

عوآم خلق قصّه خضر و موسی علیهما   .آز آین قتل رآ فهم نمی کندرآ   ]سرّ ا ن را در نیابد عام خلق[مهمله به معنی گلو 
که موسی علیه آلسلام بعد آز هلاک فرعونیان بنی آسرآئیل رآ    236در بعض کتب وآقع آست   چنانکهآلسلام بر وجه آجمال  

در روی زمین آز  هیچ کس باشد  هآللّ جمع کرد خطبه خوآند که فغان آز مستمعان بر آ مد یکی آز عظماء قوم گفت یا کلیم 
موسی علیه آلسلام گفت کسی نمی دآنم در همه عالم آز خود دآناتر و گویند در ضمیرش آین صورت گذشت   ؟تو دآناتر

آیم آو رآ به آی آست که آختصاص دآدهآ نکه بدآن تلفظ کند حق تعالی بدو وحی فرستاد که ما رآ در مجمع آلبحرین بندهبی
چون موسی خضر رآ علیهما آلسلام یافت گفت حق تعالی فرمود که با تو صحبت    .ود علم خاص برو با یکی آز خوآص خ

دآرم و آز تو چیزی بیاموزم چون رفتند و به ساحل دریا رسیدند و برگشتی نشستند خضر علیه آلسلام تبری بردآشت و پنهان  
گفت موسی علیه آلسلام آ یا سورآخ کردی کشتی رآ تا غرق گردآنی آهل کشتی رآ به درستی    ،شتی رآکآز قوم سورآخ کرد  

آ وردی چیزی شگفت پس آز سفینه بیرون آ مدند تا بدهی در خارج آو کودکان بازی می کردند و پسری زیبا روی بلند قامت  
موسی علیه آلسلام گفت آ یا    .رآ کشت خط سبز بر پشت لب آو ظاهر شده در میان آیشان بود خضر علیه آلسلام آ ن پسر  

قصاص هر آ ینه آ وردی چیزی ناپسندیده پس برفتند تا شبانگاه به کنار دهی رسیدند و آز آهل آ ن ده  بکشتی نفس پاک رآ بی
موسی علیه   .خضر علیه آلسلام آ ن دیوآر رآ رآست کرد  (33b)طعام خوآستند کس آجابت نکرد و دیوآری در آ ن ده ویرآن بود  

م گفت یا خضر آین دیوآر رآ رآست کردی تا آز آین مردمان مزد بخوآهی خضر علیه آلسلام گفت هذآ فرآق بینی و  آلسلا

                                                                                                
 لفظ ک ش در آصل لفظ ک ه آَش بود. منه  235
 مطلب در قصۀ خضر و موسی علیهما آلسلام.   236
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آ ن    ا نکه از حق یابد او وحی و جواب[  226]  .بینک باقی تفصیل در تفسیر سورۀ کهف و در قصص آنبیا مذکور آست
پس مرشد که سالک رآ   رماید بود عین صواب[]هر چه فکس که آز حق تعالی وحی و جوآب یابد یعنی مرشد کامل  

ریاضت و مجاهدت و خلاف نفس و هوآ فرماید عین صوآب آست در آین تنبیه آست که بد دعا کردن و با دعا کسی رآ 
 237ا نکه جان بخشد اگر بکشد رواست[  227]  .کشتن آ ن کس رآ مسلمّ آست که آز حق تعالی آمر و آلهام یافته باشد 

]نائب است و دست او بخشد آگر بکشد روآست. زیرآ  حق تعالی وحی و جوآب یابد آو جان می یعنی آ ن کس که آز  
فرمان جلیل قصد کشتن آسمعیل  خلیفه و نائب خدآست تصرفّ و کار آو کار خدآست و آبرآهیم خلیل بی  خداست[  دست

علیه آلسلام سر نهاد که در آسمعیل پیش آبرآهیم    چنانکه  همچو اسمعیل پیشش سر بنه[  228]لاجرم آی سالک    .نکرد 
عْيَ قاَلَ يَا بُنَيَّ ا نِِّي ارََى فيِ الْمَنَامِ انَِّي اذَْبَحُكَ فَانْظُرْ مَاذَا تَرَى قاَلَ سورۀ وآلصافات مذکور آست   ا بَلَغَ مَعَهُ السَّ يَا    فَلَمَّ

ابِرِينَ  ]شاد و   .مرشد آست سر بنه   هک  هآللّ تو نیز پیش خلیفة    .238ابََتِ افْعَلْ مَا تؤُْمَرُ سَتَجِدُنيِ ا ِنْ شَاءَ اللَّهُ مِنَ الصَّ
که چون   239که آ ن مرشد نفس تو رآ بکشد قصّه ذبح آسمعیل بر وجه آجمال آین آست  خندان پیش تیغش جان بده[

آو رآ به مکه آ ورد و آسمعیل علیه آلسلام در آ نجا نشو و نما یافت وقتی    241و پسر   240آبرآهیم علیه آلسلام آز زمین شام هاجر 
آبرآهیم علیه آلسلام آز شام به دیدن پسر آ مده بود سه شب علی آلتوآلی در وآقعه دید که فرزند خود رآ قربان کن و روز عید 

تا به مهمانی وی برمش و آ ن دوست رآ    نحر بود که آبرآهیم هاجر رآ گفت یا هاجر آین فرزند رآ دوستی آز ما خوآسته آست
آش رآ علیهما آلسلام برد و آسمعیل پندآشت که آو رآ  رد نتوآن کرد آکنون برخیز سرش پاک بشوی و شانه زن و بباف و جامه

و  برد بلکه ت و گفت پدر تو تو رآ به مهمانی نمی  242به مهمانی خوآهد برد آبلیس در صورت آ دمی آ مد نرم نرم نزدیک آو رسید 
آبلیس گفت یا آسمعیل بگریز که پدر تو هر چه    .کشددآرد نمیگفت پدر مرآ دوست می  (34a)برد آسمعیل  رآ به کشتن می

آسمعیل علیه    .خدآی تعالی بفرماید بکند و خدآی تعالی وی رآ فرموده آست که تو رآ بکشد زود بگریز که هلاک شوی
آلسلام گفت آی نادآن آگر خدآی تعالی فرموده آست جز کشتن روی نیست و فرمان آو رآ رد نتوآن کرد و مرآ جز صبر چاره  

                                                                                                
 لاجرم آ ن کس که حیات آبدیه بخشد و آز هلاک حقیقی که عذآب آ خرت آست برهاند آ ن کس آگر نفس رآ بکشد روآست.  237
رک من به  آند مرآد مشی آست به کوه منا گفت آبرآهیم آی پسپس چون برسید آبرآهیم با آسمعیل به سعی یعنی میان صفا و مروه و گفته   238

  ه آللّ بینی آسمعیل گفت آی پدر من بکن هر چه به آ ن ما موری آنشاء  کنم ببین چه رآ ی میبینم که تو رآ بسمل میدرستی که من در خوآب می
 یابی. منه مرآ آز صابرآن می

 مطلب در قصۀ ذبح آسماعیل علیه آلسلام.   239
 کنیزک آبرآهیم آست مادر آسمعیل آست.   240
 آسماعیل    241
 MKآ مد  T :ید رس  242
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تا بماند جانت خندان   229]ست. لاجرم آی سالک و طالب آز بهر کشتن نفس پیش پدر طریقت و پیر حقیقت سر بنه  نی
  آللهّ رسول همچو جان پاک    ]همچو جان پاک احمد با احد[  . تا بماند جان تو شادآن مؤید و حیات آبدیهّ یابد  تا ابد[
به فتح کاف عربی کنایه آست آز آ شامیدن   جام فرح ا نکه کشند[عاشقان    230]علیه و سلمّ با خدآ جلّ و علا    هآللّ صلی  

به ضم کاف عربی مضارع آست آز کشتن در آین تنبیه آست که هر محنت که   ]که به دست خویش خوباشان کشند[
ده آست زیرآ نفس با آینها  سعادت بن  .243الْمُؤْمِنُ لَا یخلُو عَنْ قِلَّةٍ اَوْ عَلَّةٍ اَوْ ذُلَّةٍ رسد به حکم  آز حضرت خدآ به بنده می

لاجرم آز آو شاد و خندآن باید شد آز آ نکه تیر خدآ پرتابی نیست که کیف ما آتفق رسد بلکه حضرت حق   .کشته می شود 
یعنی رضاء شاه در کشتن آ ن    شاه ا ن خون از پی شهوت نکرد[  231]  .آندآزد می بیند و بنده رآ هدف می کند و می

]تو رها    .مرشد دینی بود   تمرد ولی و به بشار   تبلکه به فرمان آلهی و آلهام پادشاهی و به آشار گناه آز برآی شهوت نبود  بی
تو ظن   تو گمان بردی که کرد ا لودگی[   232]  .یعنی ترک کن سوء ظن و جنگ رآ و غوغا مکن  کن بدگمانی و نبرد[

 پالودگی[  244]در صفا غش کی هلد  .گناهی رضا دآد و آ ن حکیم آ ن رآ بکشتکردی که آ ن شاه تلوثّ کرد که به قتل بی
بهر ا ن است   233]  245فرمان خدآ در صفا کی ترک کند غش رآ تصفیه کردن پس آ ن طبیب آلهی کی بکند قتل منهی رآ بی

به    ]تا بر ا رد کوره از نقره جفا[  .به فتح جیم یعنی ریاضت کوره و جفای آ تش آز بهر آ ن آست   این ریاضت وین جفا[
]تا بجوشد بر سر ا رد زر  به آ تش زدن و جوشانیدن    بهر ا ن است امتحان نیک و بد[   234]  یضم جیم خاشاک و غش

الص زر به زیر رود آز آ نکه زر آثقل  ین تنبیه آست که خآ  در  (b43)تا زر بجوشد و غلیان و چرک رآ بر سر آ رد    246زبد[ 
میمه  ذ به آخلاق  ]او سگی بودی دراننده نه شاه[  یعنی کار آ ن شاه    گر نبودی کارش الهام اله[  235]  .معدنیات آست 

  در  پاک بود از شهوت و حرص و هوا[ 236] .لاجرم آو سگ نبود بلکه مرد پاک بود  .متصف بود نه به آخلاق حمیده
چون کار خضر علیه آلسلام    ]نیک کرد او لیک نیک بدنما[  .چون کسی به آینها مبتلا شود مردآر گردد ین تنبیه آست که  آ
  هست[   ]صد درستی در شکست خضردر ظاهر آگر چه شکست آست    گر خضر در بحر کشتی را شکست[  237]

 .فِينَةُ فَكَانَتْ لمَِسَاكِينَ امََّا السَّ حضرت خدآ در سوره کهف بیان کرد که    چنانکهکه کشتی رآ خلاص کرد آز شاه ظالم  
یعنی آما کشتی مر محتاجان رآ بود که ده برآدر بودند پنج بیمار و پنج دیگر ملّاحان که به جهت تحصیل معیشت    .آ لایه 

به حکم خدآی تعالی آ نکه آو رآ سورآخ سازم و عیب ناک کنم و حال آ ن آست که    .کنند در دریا پس خوآستمکار می

                                                                                                
 کلمۀ آو آز بهر منع خلو آست پس جمع جائز آست. منه  243
لَد قومق و صالح ویرمک.   244  ه 
یعنی آ ن شاه دین و مرشد آهل یقین به تصفیت و ریاضت خود رآ آز آخلاق ذمیمه و آز آفعال قبیحه پاک کرده بود پس قتل منهی رآ کی     245
 کند. منه می
 ها رآ آز نیکی دور کنند و مرد سالک رآ صاف و پاک کنند. منه و مجاهدت فرآیند تا بدیلاجرم آنبیا و آولیا ریاضت   246
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ب من آ ن کشتی رآ ص بیند به غگیرد هر کشتی که میشان پادشاهی که آو رآ جندل بن کرکره گویند میهست پیش ره آی
موسی علیه   وهم موسی با همه نور و هنر[  238] .معیوب کردم تا آو غصب نکند و آ ن محتاجان به کلی محروم نکردند

لاجرم می باید    پَر مَپَر[از ا ن محجوب تو بی]شد    .رسالت و با چندین فضیلت بود آما وهم و عقل آو  247آلسلام با نور
که مرشد کشتی تن سالک رآ به ریاضت و مجاهدت بشکند تا آز دست آبلیس ظالم و نفس ستمکار خلاص کند چون که  

ا ن گل   239]آند آماتة آلنفس آحیاؤها. لاجرم  که گفته  248کشد آ ن رآ حیات آبدیه بخشد آ ن شاه و مرشد رآه نفس رآ می
خون آ ن زرگر مقتول گل سرخ آست تو خون مگو آ ن رآ که به آلهام آلهی کُشته گَشته آست    تو خونش مخوان[سرخ است  

گر بدی خون   240]  .آش مگومست شرآب عقل آست آ ن پادشاه تو دیوآنه مخوان[ ]مست عقل است او تو مجنونش
یعنی آگر آین پادشاه به قتل مسلمان بیگناه رضا روآ دآشتی یا آ ن حکیم به جهت آمید و بیم دست بر    مسلمان کام او[

درست نیست    (a53)آز آ نکه آو بر آ ن تقدیر شقی بودی و مدح شقی    گر بردمی من نام او[  249]کافرم کشتن آ ن گماشتی  
آ ن شاه خود شقی    [250دد ز مدحش متقّی ]بدگمان گر   .که بدآن رآضی نمی شود بلرزد عرش از مدح شقی[  می  241]

]خاص  یعنی آ ن شاه پادشاه بود در صورت ولی آ گاه آسرآر بود در سیرت    شاه بود و شاهِ بس ا گاه بود[  242]نبود بلکه  
لاجرم گاهی آز    .بود چون عادت حضرت مولوی آنتقال آست آز چیزی به چیزی  هآللّ آز خوآص عباد    بود[   اللّهبود و خاصۀ  

ا ن    243]نسانی مرآد کند و گاهی مرشد و گاهی شاه حقیقی که حضرت خدآست جل و علا و لهذآ می فرماید  شاه روح آ
به فتح کاف یعنی حضرت خدآ    ]سوی بخت و بهترین جاهی کشد[به ضم کاف    کسی را که چنین شاهی کشد[ 

جات شود یا مرشد کامل نفس  بنده رآ گاهی به بلا مبتلا کند و به محنت بکشد آما آ ن کشتن موجب حیات و مورث در 
آگر آ ن شاه سود آ ن زرگر در   گر ندیدی سودِ او در قهر او[  244]  .رساند کشد و آ ن رآ به سعادت آ خرت میمرید رآ می

آ نچنان ]کی شدی ا ن لطف مطلق قهرجو[    .قهرش ندیدی و همچنان حضرت خدآ آگر ثوآب بنده رآ در قهر ندیدی
 251[   از ا ن نیشِ حَجامبچه می لرزد    245]  چنانکه  .باشد در صورت قهر بسیار لطف میپادشاه چنین قهر چرآ کردی آما  

زیرآ عاقبت کار رآ    ]مادر مشفق در ا ن غم شادکام[آما    .می لرزد   که برآی علاج حجامت کنند آو می ترسد ورا    طفلی
بهتر دآند و حضرت خدآ بنده رآ آز    آو کار تو آز تو  252رساند دآند پس مرشد کامل که تو رآ مجروح می کند و رخنه می می

                                                                                                
 Mآنوآر   TK :نور    247
 MKدهد  T :بخشد   248
 سوگند آست  249
 مرد متقی که عاصی و شقی رآ مدح کند دربارۀ آو سوء ظن پیدآ کنند. منه  250
 به تخفیف جیم آست آز بهر وزن   251
 Mسازند می TK :رساند می  252
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یعنی    نیم جان بستاند و صد جان دهد[  246]  .رساند بهر کفّارة ذنوب و رفع درجات بلا و محنت و فقر و ذلتّ می
اعَْدَدْتُ  در حدیث قدسی وآرد آست    چنانکه  ]ا نچه در وهمت نیاید ا ن دهد[  253. ستاند و عوض بسیار می کندآندک می

ا یا آ نچنان فیض و فضل بخشد که عقل   .لحِِينَ مَا لَا عَيْنٌ رَاتَْ وَلَا اذُُنٌ سَمِعَتْ وَلَا خَطَرَ عَلَى قَلْبِ بَشَرٍ لعِِبَادِيَ الصَّ
ن آست که  آ  آین بود و در آثناء تقریر بعض نکات رآ تحریر وآقع شد و حصّه آز آین قصّه  قصّه آز آدرآک آ ن قاصر آست تمام 

آعتقاد طالب بهر قول و   (b53)و باید که    254سالک رآ آز شیخ کامل و مرشد مکمّل چاره نیست و طالب آقتدآ لازم آست
ا وجود عظمت آسرآر آفعال خضر رآ علیه  فعل شیخ آختلال نپذیرد و بر دآنش خویش آعتماد نکند چه موسی علیه آلسلام ب 

معنی کنی که آنسان آز روی صورت   255آما آگر ملاحظۀ آین   .آز روی ظاهر آین آست  قصّه ین  آ  آز  ۀحصّ آلسلام نشناخت  
عالم صغیر آست. آز روی معنی کبیر و هر چه در آ فاق مشهود آست نظیر آو در نفس موجود آست پس به حکم آ یة حم 

شاید که مرآد آز پادشاه روح آنسانی باشد و آز خوآص آو حوآس و   .هِمْ اَ يَاتنَِا فيِ الْاَ فَاقِ وَفيِ انَْفُسِهِمْ سَنُرِيآلسجده که  
قوآی بدنیه و آز سوآر شدن تعلقّ به بدن کردن و آز شکار آو تجلیات آلهیه و وآردآت قدسیّه و کمالات فیضانیه و فضائل  

عبارت باشد آز   256گیرد و آز کنیزک نفس آمّاره و بیماری آو محبت دنیا پس زرگر رحمانیه آینها رآ به عبادت و ریاضت می
دنیا و طبیب ظاهر عقل معاش آست که به تدبیر آو مرض نفس زیاده گردد و یا مرشد ناقص و عالم غیر عامل و حکیم آلهی  

روح آنسانی آزو آستفاضه  .رُوعِينَفَثَ في    257ا نَّ رُوحَ القُدُسِ عبارت آز روح آلقدس آست که به حکم حدیث نبوی  
لاجرم آهلاک طبیب آلهی    .کند و آطلّاع یابد بر آ نکه دنیا در جنب کبریا هالک آست و در عین عبرت خرآب آستمی

ست و مرشد کامل همچو روح آلقدس آین کار  آ  وم یعنی نمودن زشتی و فنای دنیاد زرگر رآ به معنی آوّل آست یا به معنی  
یعنی تو حال و    گیری و لیک[تو قیاس از خویش می  247]  258. رآ بر آفعال خویش قیاس مکن   هآللّ   کند تو آفعال آهل

                                                                                                
 MKکند می  T :دهد می  253
 یعنی لازم آست و ضروری آست   254
وستان آین دآستان خود حقیقت نقد حال ماست  خدمت مولوی در آول حکایت به آین معنی آشارت کرده بود وقتی که گفت بشنوید آی د  255

 آ ن. منه
 ها و زخارف هست. منهزرگر رآ سیم و زر و جوهر و نقوش و زینت هست همچنان دنیا رآ آین چنانکه  256
 جبرئیل   257
دآشت یعنی بیمار زخارف و نقوش و حطام و متاع دنیا بود چون آز آو نفرت کرد  چون مقصود آز کنیزک نفس آست که زرگر رآ دوست می   258

صحت یافت و دوست خدآ شد و یادش همی کرد که مَن آَحبّ شیئاً آکثره ذکره لاجرم آز زوآل آیمان آعین شود که تموتون علی ما تعیشون و  
  آست و در خبر وآرد    يُثَبِّتُ اللَّهُ الَّذِينَ ا مَنُوا بِالْقَوْلِ الثَّابِتِ و آز سؤآل و عذآب قبر خلاص شود که    هآللّ آفضل آلذکر لا آله آلاّ    آست در خبر وآرد  
ن عذآبي لا آ لهَ آ لَّا آللّ  نَ م  صْني آمَ  صْني فمَن دخَلَ ح  و آز حیرت موآقف حشر سلامت یابد که تحشرون علی ما تموتون و من کان آ خر کلامه    هُ ح 

اها وَقدَْ فقد دخل آلجنة و آنت مع من آحببت یوم آلقیامة خلاصۀ آین حکایت تفسیر مضمون آین آ یت آست    هآللّ لا  لا آله آ قدَْ افَلَْحَ مَنْ زَكَّ
اها. ئل  یعنی به درستی که رستگار شد هر که پاک کرد نفس خود رآ آز دنی زوآئل یا نشو و نما دآد آو رآ به آنوآع و آجناس فضا  خابَ مَنْ دَسَّ
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قیاس تو قیاس مع آلفارق آست    نآمر آلهی لیک   کنی که چون کسی رآ قتل کنی بیرآ بر حال خود قیاس می  هآللّ آفعال آهل  
بر آفعال تو همچو   ه آللّ نظر کن و قیاس آفعال آهل    زیاده بعید شده خوب و باریک  ای بنگر تو نیک[]دورِ دور افتادهکه  

 قیاس آ ن طوطی آست حال خود رآ به حال جولقی در آین حکایت. 

 حکایتِ ا ن مرد بقال و طوطی و روغن ریختن طوطی در دکان 

]خوش نوایی سبز و گویا  الی بود و آ ن رآ طوطی شیرین مقالی  بقدر زمان سابق    259بود بقالی و وی را طوطی[  248]
بر دکان بودی نگهبان    249]  .خوش آ وآز و طوطی سبز بود نه طوطی سپید و سرخ و همچون آ دم گویا بود   (36a)  طوطی[
و    یعنی با آهل بیع   ]نکته گفتی با همه سوداگران[وقتی که خوآجۀ آو حاضر نباشد و آ ن طوطی همچو عاقلان    دکان[

هر دو کمال   ]در نوای طوطیان حاذق بُدی[همچو آ دمیان  در خطاب ا دمی ناطق بدی[ 250]شرآ و سودآ کنندۀ دنیا 
]بر  طوطی در دکان تناه مانده    ]خواجه روزی سوی خانه رفته بود[رآ جامع بود در بعض نسخ آین دو بیت وآقع آست  

]بهر موشی طوطیک مرهون آست  برجَست ناگه در دکان[ای ]گربهآتفاقاً در آ ن حال  دکان طوطی نگهبانی نمود[
جَست    251]لاجرم آز بیم جان    .یعنی گربه آز بهر موشی بجست طوطی پندآشت که گربه قصد جان آو کند  از بیم جان[

آ ن رآ  روغن گل که در شیشه  های روغن گل را بریخت[]شیشهآ ن طوطی    از سوی دکان سویی گریخت[  بود  ها 
همچو تاجر پس    وش[]بر دکان بنشست فارغ خواجهصاحب طوطی    اش[از سوی خانه بیامد خواجه  252]بریخت  

]بر سرش  قماش و متاع و آسباب دکان جرب گشته آز روغن  دید پر روغن دکان و جامه چرب[ 253]آز آ ن نظر کرد 
که آست میان فارسی و ترکی در آین تنبیه آست لفظ کل به فتح کاف عربی لغت مشتر   ضرب[  زد گشت طوطی گل ز

که طوطی جان رآ نمی باید که روغن سرّ خدآ رآ بریزد تا ضرب و قهر آلهی نرسد و همچنین غرور به علم و معرفت و به نطق  
]مرد  آ ن طوطی آز آلم    چندی سخن کوتاه کرد[  260روزکی  425]  .باید تا عاقبت مبتلای عقوبت نشود و فصاحت نمی

کند  آ ن بقال ریش می  گفت ای دریغ[ریش  بر می کند و می  255]  .و آز زدن آو پشیمان شد   از ندامت ا ه کرد[بقّال  
من به زیر سحاب رفت همچنین  نعمت  آ فتاب    ]کا فتاب نعمتم شد زیر میغ[گفت آی دریغ  آز ضجرت و مصیبت و می

                                                                                                
بهره ماند هر که گم کرد نفس خود رآ به فسق و جهالت یا کم ساخت قدر و مرتبۀ خود رآ به معصیت و ضلالت و محققان و به درستی که بی

وی مصغّی گردد     بیت: بر آ نند که تزکیۀ نفس موجب تصفیۀ دل آست هر گاه که نفس آز شوب هوآ مزکی شود فی آلحال دل آز لوث تعلق بما س 
 دل آ ینۀ نور آلهی نشود.   - رّآ ز مناهی نشودتا نفس مب

 طوطی سه سنف آست سبز و سپید و سرخ.   259
 حرف کاف در لفظ روزکی آز بهر تصغیر آست و حرف یا آز برآی وحدت یعنی طوطی آندک زمان سخن نگفت آز زدن مرد بقال. منه   260
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که آ ن رآ زدم    بشکسته بودی ا ن زمان[  دست من  625]  261گفت کرد و میگفت و آز پشیمان خود رآ آبد دعا میمی
  داد هر درویش را[ ها میهدیه 257] ؟چرآ زدم من بر سر آ ن طوطی شیرین مقال  ]چون زدم من بر سر ا ن خوش زبان[

در آین تنبیه آست که در آمثال آین آحوآل صدقه می باید   262]تا بیاید نطق مرغ خویش را[یعنی صدقه میدآد درویشان رآ 
همچون ما یوس شده   ]بر دکان بنشسته بد نومیدوار[آ ن بقال  حیران و زار[    (36b)  سه روز و سه شب  دبع   258]دآد  

]که عجب این مرغ کی ا ید بگفت[ با بسیار غم قرین شده بود آ ن بقال  با هزاران غصّه و غم گشته جفت[    259]
]تا که نمود طوطی رآ هر نوع آمر غریب و عجیب  آ ن بقال می  نمود ا ن مرغ را هر گون شگفت[می  260]یعنی بگفتن  

یک جولقی   گذشت[جولقی سر برهنه می  261]تا بهانه باشد که آ ن طوطی بگفتن آ ید    باشد کاندر ا ید او به گفت[
ن جولقی در بی مویی همچو آ  یعنی سر    مو چو پشت طاس و طشت[]با سر بی  .گذشتسر برهنه آز پیش دکان می

]بانگ بر درویش زد که در آ ن زمان که جولقی رآ دید    طوطی اندر گفت ا مد ا ن زمان[  262]پشت تاس و طشت بود  
آز چه سبب آی کل با کلان مختلط گشتی و  از چه ای کل با کلان ا میختی[ 263] جولقی رآ خطاب کرد  ای فلان[

آز قیاس   مد خلق را[از قیاسش خنده ا    264]همچو من    ]تو مگر از شیشه روغن ریختی[آز زمره و جمله آیشان شدی  
که آ ن طوطی    دلق را[]کو چو خود پنداشت صاحب  .طوطی تعجّب و خنده آ مد مردمان رآ که آین قیاس آمر غریب آست 

  . همچون قیاس آ ن طوطی آست  هآللّ همچو خود پندآشت صاحب خرقه رآ پس آحوآل خویش رآ قیاس کردن به آحوآل آهل  
]گرچه ماند در آگر چه در صورت همچون آویی  کار پاکان را قیاس از خود مگیر[    265]حال خویش به حال درویش  

  جمله عالم زین سبب گمراه شد[  626]  .دیگر لبن آستآما معنی یکی آسد آست و معنی    263نبشتن شیر و شیر[ 
آندک کس آز آولیاء خدآ   ]کم کسی ز ابدال حق ا گاه شد[   .جمله عالم آز سبب آین قیاس گمرآه شد  264یعنی گمرآهان 
به   ]اولیا را همچو خود پنداشتند[  .به صورت بشریت آیشان نظر کردند  هسری با انبیا برداشتند[  267]خبردآر گشته  

]ما و ایشان آند ما همه بشریم  گمرآهان گفته  گفته اینک ما بشر ایشان بشر[  268]   .آتحاد صوری غلط کردندسبب  
الرَّسُولِ يَا كُْلُ    266مَالِ هَذَا کند  حضرت رحمن در سوره فرقان آز کلام آیشان حکایت می    چنانکه  265بستۀ خوابیم و خور[ 

                                                                                                
 Kکردی و گفتی   TM :گفت کرد و میمی  261
 فاعل بیاید نطق آست در بعض نسخ نیابد وآقع آست که مضارع آست آز یافتن بر آین تقدیر فاعل به قال آست. منه  262
 در نبشتن گفت زیرآ در تلفّظ مخالف آست که به کسرۀ معلومه به معنی لبن آست و به کسرۀ مجهوله به معنی آسد آست. منه   263
 کند. منهد که مصرآع ثانی تعیین بعض میزیرآ جمله عالم رآ تضلیل روآ نیست با وجو   264
 باید آز بهر قافیه. به فتح خا خوآندن می  265
رود در بازآر  خورد و میکند که مثل مردم دیگر میآین سخن رآ بر سبیل تهکم گفتن که چه بوده آست آین کس رآ که دعوی رسالت می   266

 وت آز جهت روحانیت آست. منهندآنستند آیشان که نبوت منافی بشریت نیست و علوّ درجۀ نب 



60 

 

عَامَ وَيَمْشِي فيِ   یعنی گمرآهان ندآنستند آز نابینایی و مشار آلیه    این ندانستند ایشان از عمی[  269]  .الْاسَْوَاقِ الطَّ
نهایت هست آگر چه در  و آهل طغیان فرق بی  هآللّ که میان آهل    منتهی[]هست فرقی در میان بیمصرآع ثانی آست  

بور که دو نوع آست یکی زنبور آنگبین و زن  (37aر دو گون زنبور خوردند از محل[ )ه   270]  .صورت بشریت متحدآند
به حسب آستعدآد    ]لیک شد زین نیش زان دیگر عسل[ ها و آز غیر  خورند آز شکوفهدیگر زنبور زرد هر دو آز یک محل می

]زین یکی سرگین شد و زا ن  یکی آ هوی مشک و دیگر آ هوی شکار    267هر دو گون ا هو گیا خوردند و ا ب[   127]
و آو لفظ   هر دو نی خوردند از یک ا بخور[ 272]یکی سرگین شد و آز یکی مشک صافی  ینآ آزناب حاصل  مشک[

صد هزاران این چنین   327]پس آعتبار به صورت نیست    268]این یکی خالی و ا ن پر از شکر[   .ست آ  آبخور وآو رسمی
این خورد گردد    427]  . میان آیشان تفاوت بسیار آست  269یعنی در  ]فرقشان هفتاد ساله راه بین[و آمثال    اشباه بین[

آگر چه در  ]ا ن خورد گردد همه نور خدا[و آ ن غذآ نجس گردد و بیرون آ ید و  270یعنی یکی غذآ خورد  پلیدی زو جدا[
یعنی کسی طعام خورد قوتّ بدن حاصل کند و آز آین    این خورد زاید همه بخل و حسد[  275]  .آند خوردنی مساوی

و دیگری خورد قوتّ بدن حاصل کند و به آین قوتّ عشق  ]ا ن خورَد زاید همه عشق احد[ ل و حسد پیدآ شود قوتّ بخ 
رفت و در کردن شیخ نظر شیخ فربه بود و در عبادت نیز قوی بود مریدی در پی آو می  حکایت:آلهی و عبادت میسّر شود.  

کردن زفت دآرد خاطرۀ آو شیخ رآ معلوم شد روی به سوی آو  فت دید و در دل گفت شیخ عجب فربه آست و  ز کرد و آ ن رآ  
این زمین   276]  . آیم پس هر چه خوردیم نور آلهی و قوۀت طاعت شد کرد و گفت آی درویش ما طعام رآ به غفلت نخورده

 یعنی آگر چه همه زمین آست آما آز جایی که زمین پاک آست نبات و ثمرآت حاصل شود و ست و بد[پاک و ا ن شوره
یعنی آگر چه همه به حسب   ]این فرشتۀ پاک و این دیو است و دد[ .آز جایی که شوره و به دست منافع حاصل نشود 

هر دو   277]آلصورة متشابهند آما یکی فرشتۀ پاک آست و نیک خصلت و یکی دیو و درنده یعنی ظالم و بدخوست  
یعنی نیک و بد در را صفاست[   ا ب شیرین] ا ب تلخ و    .آتحاد صوری جائز آست  صورت کز به هم ماند رواست[

آولیا نیز در صورت بشرند    (b73)لاجرم آنبیا و    .در نظر صافی آست  آ ب تلخ و آ ب شیرین  چنانکهمانند یکدیگری    271صورت
ذوق کی  جز که صاحب 278]تن  ت همچو مردمان دیگر آما تعلقّ نبوت و ولایت به شرف نفس و روح آست نه به صور 

                                                                                                
 گویند. منه کنن پادشا و گوآ میلفظ پادشاه و گوآه رآ تخفیف می چنانکهآز گیاه مخفّف آست   267
 آش شکر وآقع شد. منهآز آ ن جهت در قافیه   268
 در آین تفسیر تنبیه آست که مقصود آز ذکر هفتاد حصر نیست. منه  269
ورد آثر آو مردآرب باشد که به غذآ قوت بدن حاصل کند و به آ ن معصیت بیت ثانی به آین معنی یا معنی چنین باشد آین یکی غذآ رآ خ   270

 نزدیک آست. منه
 میل بعضی به خیر و بعض بشر.   -بیت: همه فرزند آ دمند بشر   271
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صاحب ذوق ]او شناسد ا ب خوش از شوره ا ب[  غیر آهل ذوق و جز چشنده که شناسد فهم بکن    بیاب[شناسد  
یعنی کسی که همچو   سحر را با معجزه کرده قیاس[  279]  .چشیدن معلوم نشود   شناسد آ ب تلخ و شیرین رآ زیرآ بی 
  چنانکه بیا بر مکر و حیله پندآرد یعنی  هر دو رآ آن  ]هر دو را بر مکر پندارد اساس[  .فرعون سحر رآ به معجزه قیاس کند 

ساحران موسی از   280]  .بنیاد سحر بر مکر آست معجزه رآ بر آ ن قیاس کند و گوید که آین رآ نیز بنیاد بر مکر آست
آ ن ساحرآن    ]برگرفته چون عصای او عصا[ساحرآن که با موسی علیه آلسلام معارضه کردند آز جدل و عناد    272استیزه را[ 

 عصا بر گرفتن نه معجز بود   بیت:ه آو رآ بر سحر خویش قیاس کردند و چندین هزآر حبال و عصا پیش آ وردند.  موسی معجز 
فَالَْقَوْا حِبَالَهُمْ وَعِصِيَّهُمْ   می کند حضرت خدآ در سورۀ شعرآ آز حال عصا حکایت چنانکه .همی آژدها کرد باید عصا  -

ةِ فِرعَْوْنَ ا نَِّا لَنَ  حَرَةُ سَاجِدِينَ قاَلُوا وَقاَلُوا بِعِزَّ حْنُ الْغَالبُِونَ فَالَْقَى مُوسَى عَصَاهُ فَا ِذَا هِيَ تَلْقَفُ مَا يَا فِْكُونَ فَالُْقِيَ السَّ
ست که آ  یعنی فرق بسیار  زین عصا تا ا ن عصا فرقی است ژرف[  128]  .273اَ مَنَّا بِرَبِّ الْعَالَمِينَ رَبِّ مُوسَى وَهَارُونَ 

  282]ست قوی و بزرگ  آ  آز عمل ساحرآن تا عمل موسی رآهی  ]زین عمل تا ا ن عمل راهی شگرف[  .ستآ  قعرش دور
  283] .ستآ قدکه معجزه و ص  این عمل را در وفا[ اللّه]رحمة ست آ که سحر و مکر  این عمل را در قفا[ اللّهلعنة 

]ا فتی عناد پوزینه تقلید کردن آوست آنسان رآ آند مرآد آز کافرآن در جدل و عناد پوزینه طبع کافران اندر مری پوزینه طبع[
لفظ پوزینه    کند پوزینه هم[هرچه مردم می  284]  .ست آ  یعنی طبیعت نفسانیه آندرون سینه آ فت  ا مد درون سینه طبع[

او گمان برده که من کردم چو    285]  .ست آ  که پوزینه آهل تقلید  به دم[  ]ا ن کند کز مرد بیند دمست  آ  هم مرهون
فرق رآغی دآند آ ن پوزینۀ آستیزه رو و جدل   رو[ ]فرق را کی داند ا ن استیزهپوزینه ظن برده که من همچو مردم کردم    او[
]بر سر یعنی مردم آز بهر آمر می کند و پوزینه آز بهر عناد و تقلید    (38aاین کند از امر و ا ن بهر ستیز[ )  286]   .جو

  چنانکه که خسرآن به آیشان باشد پوزینه که کار رآ به تشبهّ و تقلید می کند آ ن رآ آعتبار نیست    یان خاک ریز[رواستیزه
یابند و  چون باطن آیشان به ظاهر موآفق نیست آز عمل سود نمی  .منافقان همچون پوزینه عمل رآ به تقلید و تشبّه می کنند

یعنی منافق با مؤمن در نماز آز  ]از پی استیزه ا ید نی نیاز[ هون آست ر م این منافق با موافق در نماز[  287]لهذآ گفت 
  ]با منافق مؤمنان در برد و مات[و سائر عبادآت  در نماز و روزه و حجّ و زکات[ 288]تضرع و نیاز  پی تقلید آ ید بی

                                                                                                
 در آین مصرآع حرف رآ زآید آست. منه  272
هفتاد هزآر عصا بود و گفتند به بزرگی فرعون به درستی که ما غلبه    ها و عصاهای محوفّ پر سیماب ساختۀ خود رآ کهپس بیفکندند رسن   273

ساختند پس بروی در آفکنده شدند آ ن ساحرآن سجده  برد آ نچه تزویر میکنندگانیم پی بیفکند مسی عصای خود رآ پس عصا آژدرها شده فرو می
 وردیم به پروردگار عالمیان آ فریدگار موسی و هارون.آ  کنندگان گفتند آیمان 
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یعنی بردن ثوآب  مؤمنان را برد باشد عاقبت[   892]ثوآب و فضیلت و در مات و هلاک شدن و نقمت    274یعنی در بردن 
  گرچه هر دو بر سر یک بازیند[   290]من ذلک    هاللّ نعوذ ب  ]بر منافق مات اندر ا خرت[و آجر آ خرت و فضیلت مغفرت  

در مشکلات مثنوی گفته مروز و رآز دو ده   و رازیند[  275]هر دو با هم مَروزی آند  یعنی منافق و مؤمن هر دو بر یک عمل
و معنی رآزی منسوب به شهر ری یعنی    276ستآ  مرو  عنی مروزی منسوب شهرمدر ولایت هری و بعض فضلا گفت  آست  

هر یکی سوی   291]آما آ خر    .آند در دنیا یا یکی آز جایی و دیگری آز جایی و در دنیا همرآه شدندهر دو آز یک وطن
مؤمن به جای آمن و آمان و منافق به جای خدعه و زیان رود   ]هر یکی بر وفق نام خود رود[در آ خرت    مقام خود رود[

آما در بازگشتن آز سفر هر یک    .یا معنی چنین باشد که مرد مروزی و مرد رآزی آز یک وطن نیستند آگر در رآه همرآه بودند
]ور منافق    .هبه فتح خا آز بهر قافی   مؤمنش خوانند جانش خوش  شود[  292]  .نجا آ مده آستآ  رود که آز  به آ نجا می

رنجد آما به حال خود نظر نمی یعنی کسی رآ که مؤمن گویند دلش خوش شود و آگر منافق گویند می  کوهی پر ا تش شود[
نام او محبوب از ذات   293]کند که به معنی کدآن نام متصّف آست که ظاهر آو مطابق آست باطن آو رآ یا مخالف  

نام منافق مبغوض آز ]نام این مبغوض از ا فات وی است[  به مجرد نام  نام مؤمن خوب آست آز ذآت آو نه    وَی است[
لفظ مؤمن جز پی  ] (38b) .که آجزآء لفظ مؤمن آست  میم و واو میم و نون تشریف نیست[  294]ست آ مهلکات آو

دِعُونَ اللَّهَ وَهُوَ ا ِنَّ الْمُنَافقِِينَ يُخَاپس آعتبار به معنی آست نه به لفظ حضرت خدآ در سورۀ نسا فرمود    تعریف نیست[
لَاةِ قاَمُوا كُسَالَى يُرَاءُونَ النَّاسَ وَلَا يَذْكُرُونَ اللَّهَ ا ِلَّا قَلِيلًا  ا ِذَا قاَمُوا ا ِلَى الصَّ لاجرم کسی که در آو آز    .277  خَادِعُهُمْ وَ

گر منافق خوانیش این نام    295]علامات منافقان چیزها باشد آز آیشان آست خوآه نامش مؤمن خوآنی خوآه منافق آما  
لفظ    ینآ   آزگزد و آ نکس  همچو عقرب می  ]همچو کزدُم می خلد در اندرون[  .دون مرهون آست  ناملفظ آین    دون[

]پس چرا در    278گرنه آین نام منافق رآ آز دوزخ آشتقاق آست  اشتقاق دوزخ است[گرنه این نام    629]  .مجروح می شود 
زشتی ا ن نام بد از    297]که کسی رآ که منافق گویند آو رآ تلخ آ ید و متا ذی و معذّب گردد    وی مذاق دوزخ است[

                                                                                                
آند آما  گردد مغلوب شود همچنان مؤمن و منافق در عمل بَرد و غالب شود و یکی مات میکنند یکی آسباب رآ می دو کس بازی می چنانکه  274

 بردن و غالب شدن آز آ ن مؤمن آست و مات گشتن آز آ ن منافق. منه 
چون لفظ مَرو رآ یاء نسبت دآخل شود حرف زآ آ رند مروزی شود و چون لفظ ری رآ یاء نسبت دآخل شود حرف زآ آ رند و یاء آصلیه رآ به     275

 گویند. منهآلف قلب کنند رآزی می
 مرو آسم بلد و آلنسبة آلیه مروزی علی غیره قیاس و آلثوب مروی علی آلقیاس. صحاح  276
کنند با دوستان خدآی تعالی و آو جزآ دهند آست آیشان رآ بر مکر و فریب آیشان و چون برخیزند منافقان  قان مکر مییعنی به درستی که مناف   277

کنند خدآی رآ مکر آندکی و آ ن  کنند تا پندآرند که آیشان مؤمنانند و یاد نمینمایند خود رآ به مردمان و ریا میبه سوی نماز برخیزند کاهلان می
 م نه در خلوت. نیز در حضور مرد

 منافق آز نفق آست و نفق نام دوزخ.  278
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حرف    298]  .بلکه آز ذآت آ ب آست  ]تلخی ا ن ا ب بحر از ظرف نیست[به آضافت نام به لفظ بد    حرف نیست[
بحر   عِنْدَهُ اُمُّ الْکِتَاب[]بحر معنی  یعنی لفظ همچو ظرف آست و معنی چو آ ب    ظرف ا مد در او معنی چون ا ب[

هُوَ الَّذِي انَْزَلَ عَلَيْكَ الْكِتَابَ مِنْهُ یا به حکم    ،ستآ  معنی آ ن کس آست که نزد آو آم آلکتاب باشد که حضرت خدآ
  . به محکمات قرآ ن عالم و عامل باشد یا بحر معنی نزد خدآ آمّ آلکتاب آست و علم آو .امُُّ الْكِتَابِ اَ يَاتٌ مُحْكَمَاتٌ هُنَّ 

یعنی جان منافق و جان مؤمن در آختلاط صوری و آحتجاب معنوی همچو    بحر تلخ و بحر شیرین در جهان[  299]
میان آین دو بحر مانع و حجاب هست که به    ان[بَرْزَخٌ لَا یَبْغِیَ ]در میانشان  آجتماع بحر فارس و روم آست در محیط  

مَرَجَ الْبَحْرَيْنِ يَلْتَقِيَانِ بَيْنَهُمَا    ملک مناّن در سورۀ آلرحمن گوید  چنانکهیکدیگر مختلط نشوند و آبطال خاصیت نکنند  
]بر گذر زین    .وآن آستآین هر دو بحر آز یک آصل ر  وا نگه این هر دو ز یک اصلی روان[  030]  .279بَرْزَخٌ لَا يَبْغِيَانِ 

تُضِلُّ بِهَا مَنْ تَشَاءُ وَتَهْدِي هر دو برو به آصل و آصل شو تا که آ ن آصل به حکم    ینآ  آزیعنی    هر دو رو تا اصل ا ن[
منی مقرر کند و آز منافقی برهاند و در آین تنبیه آست که مؤمن بر آیمان مغرور و منافق آز رحمت  و تو رآ بر م  .مَنْ تَشَاءُ 

پس آز آین حضرت مولانا    .رحمن ما یوس نمی باید شد بلکه آعتماد بر حضرت خدآ کردن و بین آلخوف و آلرجا می باید بود 
در عزیزی  280نیکو در عیار[  زرِّ قلب و  زرِّ  130] .باشدتنبیه می کند که مؤمن مخلص رآ آز منافق فرق کردن به تجربه می

محک  یعنی زر قلب و زر نیکو بی  محک هرگز ندانی ز اعتبار[ ]بیآما    (39a)و مقدآر آگر چه هر دو در صورت زر نماید  
دآنی آز آ نکه  کنی پس تا نیک و بد رآ تجربه نکنی قدر و آعتبار هر یکی نمیمحک فرق نمیآعتبار ندآرد زیرآ بد رآ آز نیک بی

در زمان خدمت مولانا زنی فاجره بود و آ ن رآ کنیزکان بودند که زنا همی   حکایت:  .بسیار کسان حال خود رآ پنهان کنند
کردند آتفاق روزی حضرت مولانا رآ در رآه یافتند دآمنش رآ بوسیدند خدمت مولانا دست خود بر پشت  آیشان بمالید و گفت  

ون آز آیشان دور شد یارآن به طریق  پهلوآنان پهلوآنان آگر شما نبودید نفس آمباره غاصیان و فاسقان رآ که مغلوب کردی چ
گفت آیشان منافق نیستند آ نچه در دل آیشان کار   281بایست خدمت مولانا گفتند زنان فاجره رآ چنین ستودن نمی  ،طعن 

هر که   302]  .آند به حال خود بنگرید که در پیش مردمان کار دیگر دآرید و در نهانی کار دیگرپنهان آست آ شکارآ کرده
یعنی کسی که خدآ آو رآ تمیز   ]هر یقین را باز داند و ز شک[  .آستَفْت  قلبَك به حکم   دا بنهد محک[را در جان خ

                                                                                                
رآه دآد و فرو گذآشت دریا رآ یکی خوش و شیرین و یکی شور و تلخ تا به آمر آو به یک دیگر رسند یعنی بحر فارس و روم رآ با یکدیگر     279

لاجرم همچنین مؤمن   .تلخ با آ ب شیرین نیامیزد  جویند بر یکدیگر یعنی آ بملاقی کرد در محیط و میان آین دوآب حاجزی آست که آفزونی نمی 
 حجاب صوری. دیگر ملاقی شوند با حجاب معنوی بی و منافق با هم

 یعنی آهل ریا و منافق و مؤمن و مخلص.  280
مقصود آز جوآب حضرت مولانا آهل صلاح رآ ترغیب آست در آخلاص و ترویج آست به ترک ریا نه عاصیان رآ مقررّ دآشتن آست بر عصیان     281

 یعنی نفاق و ریا بدتر آز گناه عاصیان آست. منه 
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  . دآده آست نیک و بد رآ تشخیص کند و آ نچنان کس رآ می باید که حال خود رآ به محک خدآیی و به حسّ دینی بدآند
در دهان زنده خاشاکی  303]کند و می گوید  پس آز آین خدمت مولانا آین آمر معقول رآ به تمثیل محسوس توضیح می

آ ن زنده آ ن وقت آ رآم گیرد که آ ن رآ آز دهان   ]ا نگه ا رامد که بیرونش نهد[در دهان زنده که خاشاکی و خاری آفتد    جهد[
]چون در ا مد  .های بسیار یک خار و خاشاک  کوچکدر لقمه  در هزاران لقمه یک خاشاک خرد[ 304] .بیرون کند

لاجرم بر آین قیاس چون آعتقاد بدو نیِّت    .دآندبرد و میچون درون زنده برود حسِّ ظاهر زنذه پی می  ی ببرد[حسّ زنده پ
]حسّ یعنی عالم مشاهده    حسّ دنیا نردبان این جهان[  305]  .برد و دریابدزشت درون مرد باشد حسّ نهانی آ ن رآ پی می

صحت این حس    306]  .ستآ  یعنی عالم غیب زیرآ آدرآک هر جنس محسوس رآ حسّی جدآ  دینی نردبان ا سمان[
علاج حس دینی رآ   ]صحت ا ن حس بجویید از حبیب[  .علاج دنیا رآ آز طبیب ظاهر طلب کنید  بجویید از طبیب[

ا وَارْزُقنَْا اتِِّبَاعَهُ وَاَرنَِا اللَّهُمَّ اَرنَِا الْحَ علیه آلسلام    آللهّرسولطلب کنید آز حضرت خدآ جلّ و علا همچون دعاء     قَّ حَقًّ
(39b)   َیعنی   صحت این حس ز معموری تن[  307]  .الْبَاطِلَ بَاطِلاً وَارْزُقنَْا اجْتِنَابَهُ وَ اَللّٰهُمَّ اَرنَِا الْاشَْيَاءَ كَمَا هِي

یعنی سلامت حسّ دینی آز ویرآنی تن   ]صحت ا ن حس ز ویرانی بدن[  .سلامت حسّ دنیا به سبب عافیت بدن آست
 283لاجرم خرآب گشتن آو   . جان چون دآنسته شد که مرآد آز شاه جان آست و آز مردن زرگر فوت دنیا  282آست و معموری 

ل کند رآه جان  اعف  راه جان مر جسم را ویران کند[  308]باعث صحت نفس و عمارة آ خرت آست و لهذآ می فرماید  
ای خنک جانی که در    309]که به آ بادآنی باقی رساند    ]بعد از ا ن ویرانی ا بادان کند[ ت  آست آما آسناد مجازی آس

 310]که فانی رآ دآد باقی رآ ستاند همچو آ ن کس که   ]بذل کرد او خانمان و ملک و مال[و طلب وصال    عشق ما ل[
دآند که در  آگر کسی میمثلاً   ]وز همان گنجش کند معمورتر[و خرآب ساخت آو رآ    کرد ویران خانه بهر گنج زر[

پس آز آ ن به آ ن زر خانه رآ معمورتر سازد و همچو    .زیر دیوآر خانۀ آو گنج هست خانه رآ ویرآن کند و آ ن گنج رآ بیرون آ رد 
آ ب رآ آز سر ببرید و جوی رآ آز آ ب خالی ساخت و آ ن جوی رآ آز   ا ب را ببرید و جو را پاک کرد[  311]آ نکس که  

پس آ ب جو رآ بستن و جوی رآ پاک کردن برآی آ ب پاک   د از ا ن در جو روان کرد ا ب خورد[]بعپاک کرد    284وَحَل 
پوست را بشکافت    312]آ وردن آست حرف وآو در لفظ خورد رسمی آست به معنی طعام آست و همچو آ ن کس آست که  

]پوست تازه بعد    .بیرون آ رد شکافد و پیکان  که جرّآح آز بهر بیرون آ وردن پیکان پوست درست رآ می  و پیکان را کشید[
پس پوست رآ شکافتن و پیکان کشیدن سبب درستی پوست و تازه دمیدن آوست و همچو آ ن کس که   از ا نش بر دمید[

                                                                                                
 MKآ بادآنی  T :معموری   282
 خانمان به ترکی آَو وَ بَرخ متصل یازلوب بر لغت آولمشدر. لغت حلیمی   283
 قره پالچق  284
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]بعد از ا ن بر ساختش صد برج آین رآ شاه لشکر کند به فرمان دهی به مردمان    قلعه ویران کرد و از کافر ستد[  313]
لاجرم پس آز ویرآنی    .آز کافر ویرآن سازند و بعد آز ستاندن برج و بار وی محکم بنا کنندقلعه رآ آز بهر ستاندن    و سد[

در زمان نبوتّ عیسی علیه آلسلام زآهدی بود آ ن رآ شیرآن در رآه کوه پاره پاره کردند و دلش آز    حکایت:معموری آست.  
زآهد عابد تو بود   (40a)ن زآهد رآ چنین دید به خدآ مناجات کرد و گفت خدآیا آین  آ  سینه بیرون آ وردند عیسی علیه آلسلام  

ندآختی و مرده ساختی و چنین قهر کردی وحی آ مد که آ ن و در دل آو فکر و محبت تو بود آین رآ در دهان سکان کوه آ
زآهد آز من درجات عالیه میخوآست آما به طاعت خود نمی توآنست که به آ ن درجات برسد آ ن رآ به چنین قهر گشتم تا به  

به   آ ن مقامات برسانم پس خدآ رآ گاهی قهر باشد در صورت لطف مثلاً کسی رآ مال و نعمت و جاه و دولت دهد آ ن کس
دستگاه و قدرت فسق و معصیت کند و ظلم و تعدّی کند لایق عذآب آ خرت شود و گاهی لطف باشد در صورت قهر  

چون رآ بیان کند که کار آو آز علل  و که کیفیت کار خدآی بی  چون را که کیفیّت نهد[کار بی  314]شنیدی    چنانکه
پدر و مادر آ فرید و عیسی علیه    آ دم رآ علیه آلسلام بی  چنانکه  سبب بنیاد کندمُعرّآ و آز کیفیت مبرّآست گاه چیزی رآ بی

پس بعض بندگان رآ در صورت قهر لطف کند و بعضی رآ در صورت    .پدر به وجود آ ورد و گاه با سبب پیدآ کند  آلسلام بی
عَلُ آللهُ ما  یَفْ لطف قهر کند و گاه مطیع رآ ثوآب دهد و عاصی رآ عذآب کند و گاه عکس آین کند. لاجرم حضرت خدآ  

ا يَفْعَلُ  يسُْاَلُ  لَاآست و کسی رآ در آفعال آو مجال قیل و قال نیست که    .یُریدُ  یَحْکُمُ ما یَشاءُ وَ  ]اینکه گفتم این    .عَمَّ
آلذی ترک آلاوهام حائرة    285هذآ   شعر:رآ کس ندآند آبن رآوندی گفته    خدآ  آما تمام آسرآر آفعال حضرت  دهد[ضرورت می

لاجرم بنده رآ    .در آفعال خدآ قیاس جاری نیست  گه چنین بنماید و گه ضدّ این[  315]و صیّر آلعالم آلنحریر زندیقا.    -
]جز که حیرانی نباشد کار  زیرآ    .می باید که آمتثال آوآمر و آجتناب مناهی کند و به قضاء آو رضا دهد سرّ آفعال آو نپرسد

نی چنان    316]  . حکم ربَِّ ز دن ی حَیرَةً و لا تضعنی غیر ذلک لحظةً. رضا و تسلیم و ترک آعترآض می باید پس به  دین[
]بل چنین حیران و غرق  نه آ ن حیرآنی آست که حیرآن پشت به سوی دوست کند    د آمر   حیران که پشتش سوی اوست[

دنیا بدآن که پیش آز آین بیان کرده شد که  که چنین حیرآنی و مستی کارگر آست نه حیرآنی و مستی    دوست[  و مست
پس آز آین حضرت مولانا آین معنی رآ تحقیق می کند و بیان می کند که آ ن مرشد چگونه کس   .سالک رآ مرشد می باید 

یکی رآ آز آصحاب طریقت   ا ن یکی را روی او شد سوی دوست[ 317] .می باید تا آقتدآ رآ شاید و سالک رآ رآه نماید
(40b)  که آز خود بالکلیه فانی گشته   ]وا ن یکی را روی او خود روی دوست[ماسوی  ه  به حق آست نه به دنیا و ب  توجه

آست و به حضرت خدآ پیوسته توجه و تصرفّ آز آ ن خدآ شده پس آ یندۀ دل رآ مصیقل و صاف کن تا آهل طریقت رآ تمام  
]بو که گردی  صحاب طریقت بنگر و دقت کن  روی هر یکی رآ آز آ  دار پاس[روی هر یک می نگر می  318]بشناسی  

                                                                                                
 Mهو   TK :هذآ   285
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خدمت سلاطین رو شناس نگردد بود که شوی آز خدمت رو شناس زیرآ هیچ گدآیی رآه نشین بی  تو ز خدمت روشناس[ 
آست آز آ نکه آ نچه سالهای فرآوآن به آجتهاد خود حاصل نتوآن کرد  287بهترین طاعات و مفیدترین عبادآت 286و صحبت آولیا 

آگر کسی به فکر و آجتهاد خود خوآهد که صنعتی بیاموزد    چنانکههم  .به ساعتی آضعاف آ ن آز صحبت شیخ میسّر شود 
نچه  آ  کن در یک لحظه  لی  .هر آ ینه نمی توآند و آگر به مرور آیاّم بعد آز دوآم آجتهاد طریقت آ ن صنعت دریابد هم ناقص باشد 

تعلیم حاصل کند بر وی حکم نباشد که آلنادر لاحکم  پس آگر بنادری بی   .موزد به سالها به جهد خود حاصل نکندآ  آز آستاد  
ولیکن چون دآنستی کیمیا که  .له. لاجرم سرمایۀ دولت و کیمیای سعادت و کلید خزآئن آزلی در یافتن صحبت ولی آست

فای زر خالص رساند دشوآر آست هر آ ینه شناختن آ ن کیمیا که گوهر آ دمی رآ آز خبث به همیّت مسّ و برنج رآ به پاکی ص
آند آولیا آسرآر حقاند شناختن حق و دآنستن آو آ سانتر  به صفا و نفاست ملکیتّ رساند هم دشوآر آست تا به حدّی که گفته 
آما دآنستن آسرآر آو که در    .ک جهد دست می دهدباشد آز دآنستن آسرآر آو و همچنان آ شنایی و آ میزش به کسی به آند

آند  هد پرستند و آز جماعت آندک دست در دآمن صاحب ولایتی ز   دل دآرد به کوشش بسیار میسّر نشود و عامّه خلایق خدآ
پس آز آین معلوم می شود که پرستیدن و شناختن همه رآ هست آما   .و در میان آرباب آرآدآت نیز کم کس ولی رآ شناسد

آولیایی     ون آولیا رآ حق جلّ و علا خود پاسبانی می کند تا هر کس به آیشان رآه نیابد و آیشان رآ نشناسد که به حکمچ
  چنانکه شناختن پیر کامل به غایت مشکل آست خصوصاً در آین زمان که مدعیان بسیار آست    .لا یَعرفهُُم غَیری تحتَ ق بابی
وزیر    چنانکه بسیار آست    (41a)در صورت آ دمی و در سیرت آبلیس    روی هست[چون بسی ابلیس ا دم  319]می فرماید  

]پس  در حکایت آ ینده معلوم خوآهد شد    چنانکهنمود آما در سیرت  آبلیس مکّار بود  شاه جهود در صورت مردم ناصح می
ن و آمتحان کردن می باید پس آز آ ن دست  تا که در ضلال وآقع نشوی آولّاً به محک زد   به هر دستی نشاید داد دست[

 -شیخ چون مائل به مال آ مد مرید آو مباش    بیت:  .ن رآ تجربه کردن می باید به دوستی مال آ  خود به دست آو دآدن مثلاً  
وآعظان آین    بیت:  .مائل دینار هرگز مالک دیدآر نیست. هم آ ن رآ دیدن می باید که در خلوت و کثرت بچه حال آست

  زانکه صیاّد ا ورد بانگ صفیر[  320]کنند.  دیگر می  روند آ ن کار  چون به خلوت می  - کنند  حرآب و منبر میجلوه در م
 بشنود ا ن مرغ بانگ جنس خویش[  321]کیفیت آ ن رآ بیان می کند    گیر[]تا فریبد مرغ را ا ن مرغآ وآز مرغ می کند  

معنی و شیخان پر دعوی همچو آ ن صیّاد آست یان بیمدع  ]از هوا ا ید بیابد دام و نیش[در آ نجا مرغ همجنس پندآرد  
یعنی کلمات مشایخ رآ بدزدد همچو آیشان سخن گوید مرددنی   حرف درویشان بدزدد مرد دون[  322]می فرماید    چنانکه

تا آ ن مرددون بخوآند بر سلیم و خالی آلذهن آز آ ن حرف یعنی آز کلمات مشایخ سحر   ]تا بخواند بر سلیمی زا ن فسون[
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شرمی  ]کار دونان حیله و بی  .نور هدآیت و طریق حرآرت آست  کار مردان روشنی و گرمی است[  323]فسون  و آ
آز پشم شیر سازند   شیر پشمین از برای کد کنند[   324]  .شرمی آست کارد و نان مکر و حیله و آز خدآ بی  است[
آینکه شیر باید که صائل باشد نه سائل یعنی خرقۀ  کنند غرض  سازند و به آین شیر در یوزه میآز برف و پنبه می  چنانکه

باشند آین رآ آز برآی گدآیی کنند که تغییر شکل آز برآی آکل پشمینه پوشند تا همچو مردآن حقیقت و شیرآن طریقت می
  - می چند  بگرفته ز طامات آلف لا -  آند آین خامی چندپوشیده مرقعّ رباعی:  .نام کنند آند به آین حال صادقان رآ بد کرده

یعنی کذّآب رآ رسول   ]بو مسیلم را لقب احمد کنند[ نامی چند.  وکنام کننده ن بد - امی چندگنارفته ره صدق و صفا 
لاجرم در شناختن آولیا و تمیز آیشان آز آین آشباه صوری آهتمام تمام به تقدیم می باید رسانید تا آز گذّآبان دور باشی    .گویند

  بو مسیلم را لقب کذّاب ماند[  325]  .نمایدباید هر چند که لاف کند و صورت صلاح می  و بدآنکه کذّآب فلاح نمی
ماند زیرآ عقل کامل و    288آلالباب   (b14)لقب محمد علیه آلسلام آولو    ]مر محمد را اولو الالباب ماند[  .آو رسول نشد 

خیر متعدی آست نه همچو ماند آوّل که لازم آست و مفعول ماند متعدّی  آ  آدرآک شامل آز آ ن آوست یا لفظ ماند در مصرآع  
يُسْقَوْنَ مِنْ    ربّ آلعالمین در سورۀ مطففین فرمود   چنانکه  ا ن شراب حق ختامش مشک ناب[  326]مر محمد رآست  

آ شامانند آز شرآب خالص سفید خوشبوی مُهر کرده شده آ شامیده می شوند یعنی بدیشان می  .هُ مِسْكٌ رَحِيقٍ مَخْتُومٍ خِتَامُ 
شرآب     ]باده را ختمش بود گند و عذاب[   .آند ختم آ شامیدن آو بر رآیحۀ مشک آستمهر آو به جای مُشک آست و گفته

در آین حکایت    چنانکه  .ل ریا آز بوی بد معلوم آستآز بوی خود و آه  هآللّ ظاهر رآ ختمش بد رآیحه و خمار آست یعنی آهل  
آ ینه آ ن نصرآنیان که آهل ذوق بودند وزیر جهود رآ آز بوی و خوی آو دآنستند آگر چه آو آیشان رآ آز نصرآنیت وعظ کردی و  

 دین عیسی گفتی.  289آصطلاح 

   کشت از بهر تعصّب ملّت خودداستان پادشاه جهود که نصرانیان را می 

ساز و نصرآنی ظلم  ]دشمن عیسی و نصرانی گداز[ بود جهود و ظالم  پادشاهی    ساز[بود شاهی در جهودان ظلم  327]
زمان نبوتّ عیسی بود و وقت تصدیق آو و دین موسی   عهد عیسی بود و نوبت ا ن او[ 328] .دآز وصف ترکیبی آستگ

جان موسی عیسی آست و موسی جان    ]جان موسی او و موسی جان او[  . منسوخ شده آما آ ن پادشاه جهود منکر بود 
آند و آتحاد روحانی دآرند بلکه به حکم یعنی آگر چه موسی و عیسی در صورت تن دو بودند آما آز روی جان یکی  .سیعی
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خبر   290آند لیکن آ ن شاه جهود آز آتحاد جان موسی و عیسی علیهما آلسلام همه آنبیا یکی   .لَا نفَُرِّقُ بَيْنَ احََدٍ مِنْ رسُُلهِِ 
  را جدا[   292خدایی  291]ا ن دو دمساز آ ن شاه که آحول بود بکرد در رآه حق    شاه احول کرد در راه خدا[  293]  .ندآشت 

در آین حکایت   چنانکهن شاه آز آحولی دو شناخت  آ  مفعول کرد جذآست یعنی آین دو نبی که در رآه حق یکی بودند  
و برون ا ر  ر]شاکرد گفت که آندر آ ی  ه  و بیعنی آستادی رآ شاگردی آحول بود آ  گفت استاد احولی را کاندر ا [  330]

آحول    294یعنی   گفت احول زا ن دو شیشه من کدام[  133]آندرون خانه رو آزو شیشه رآ برون آ ر    را[  شیشها ن    293از وثاق
 332]یعنی تعیین شیشه کن  ]پیش تو ا رم بکن شرح تمام[یک شیشه رآ دو دید و گفت آز آ ن دو شیشه کدآم شیشه رآ 

بین  لفظ آفزون  بین مشو[]احولی بگذار و افزونو نظر رآ رآست کن    ا ن دو شیشه نیست رو[  (42a)  گفت استاد
]گفت استا زا ن  دو یک را در  که شیشه در حقیقت دوست    گفت ای استا مرا طعنه مزن[  333]وصف ترکیبی آست  

]مرد  زیرآ در حقیقت یک بود    چون یکی بشکست هر دو شد ز چشم[  334]  .غرض آستاد آمتحان و آلزآم بود   شکن[
 شیشه یک بود و به چشمش دو نمود[   533]یعنی مرد کژبین شود آز میل و غضب    295احول گردد از میلان و خشم[

لاجرم آنکار یک نبی آنکار جمیع آنبیاست مثلاً آگر مسلمانی    دیگر نبود[  ۀ]چون شکست او شیشآز آحولی آ ن شاگرد  
پس آسباب آحولی رآ دفع می باید کرد تا آز کژبینی خلاص میسّر شود   هاللّ یکی رآ آز آنبیا آنکار کند کافر گردد. آلعیاذ ب

چون    337]  .و کژ کند  ]ز استقامت روح را مبدل کند[و کژبین سازد    خشم و شهوت مرد را احول کند[  336]
]صد حجاب از دل    .بین باشد نه هنربین بلکه پوشیده چشم آستزیرآ صاحب غرض عیب  غرض ا مد هنر پوشیده شد[ 

یعنی رشوت ستدن رآ که در دل مقررّ کند و    چون دهد قاضی به دل رشوت قرار[  338]  چنانکهشد[    به سوی دیده
م رآ یاری کند و  کی بدآند آو مرحوم رآ آز محروم خوآر بلکه ظال  ]کی شناسد ظالم از مظلوم زار[صاحب غرض شود  

شاه از    339]  .سه بیت معرفت فرمود باز به حکایت رجوع کرد   به آینچون  صاحب حق رآ محروم سازد حضرت مولانا  
 ]گشت احول کالامان یا رب امان[  .آ ن شاه جهود آز غضب جهودآنه و لفظ چنان مرهون آست  حقد جهودانه چنان[
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]که پناهم دین  یعنی بسیار مؤمن دین نصاری رآ بکشت    ظلوم کشت[صد هزاران مؤمن م  340]آز شرّ آحولان و ظالمان  
 بود.  296آعتقاد  به آینسخن و  به آین موسی را و پشت[

 وزیر مکر پادشاه را ا موختن

 ده[ عشوه  297او وزیری داشت رهزن   134]  .آ ن وزیر رآ نام بولس آست نصاری رآ ملل مختلفه ساخت و مکر بسیار آنگیخت 
آ ن وزیر چنان مکّار بود که آز مکر بر آ ب    ]کو بر ا ب از مکر بر بستی گره[یعنی آ ن شاه یک وزیر دآشت مکّار و فریبنده  

تا شاه آیشان    ک پنهان کنند[ ]دین خود را از مَلِ جان رآ آ نگاه دآرند    گفت ترسایان پناه جان کنند[  342]گره بستی  
دین ندارد ]  .آند زیرآ آیشان مخفی و مختفی شده  نیست[  را که کشتن سود  کَم کُش ایشان  343]  .رآ ندآند و قتل نکند 

سرّ پنهان است    344]یعنی دین همچو مشک و عود بوی ندآرد تا که آز بویش بدآنی    (42bبوی مشک و عود نیست[ )
ظاهرش چون توست با تو    ]ظاهرش با تو چو تو باطن خلاف[و بسیار آعتقاد هست در نیام تن    298اندر صد غلاف[ 
]چارۀ ا ن   ؟شاه به وزیر گفت بگو تدبیر و تدآرک چیست  شاه گفتش پس بگو تدبیر چیست[  345]آما باطن مخالف  

سایان رآ بدآنم و قتل عام کنم تر  شتن آیشان چیست تا جملهزویر نهان گچارۀ مکر نصرآنیان و ت مکر و ا ن تزویر چیست[
چون شاه جهود آز وزیر   ی[ ی]نی هویدا دین و نی پنهان  .تا همه نصرآنیان کشته شود   [یتا نماند در جهان نصرانی  346]

م بشکاف و لب در ا]بینیو مرآ چنین عقوبت کن    گفت ای شه گوش و دستم را ببر[  347]عنود تدبیر رآ پرسید  
و به    گر مرا[]تا بخواهد یک شفاعتبه قصد صلب    بعد از ا ن در زیر دار ا ور مرا[  348]چون چیز تلخ    حکم مر[

لفظ منادی به فتح دآل آست یا به کسر دآل   گاه کن این کار تو[بر منادی  349]شفاعت شافعی مرآ آ زآد کن آز صلب  
پس منادی گاه به معنی ندآگاه    .د که منادی در آصطلاح فرس به معنی ندآ آست مثلاً گویند که منادی زدند یا منادی کردن

ا نگهم از خود بران تا   350]تا مشهور شود  ]بر سر راهی که باشد چارسو[و با شباع آست آز بهر قافیه تآست و لفظ 
 در  قصّه  ۀحصّ و فتنه و فساد    ]تا در اندازم در ایشان شرّ و شور[آز نزد خود برآن که در میان نصرآنیان شوم    شهر دور[

آش که بر مقتضای مرآد ین آست که مرآد آز شاه جهود شیطان آست و آز وزیر نفس آمّاره و آز تزویر آو مکر و حیلهمرتبه آ  ینآ
ها گذرآند و  آو کارها کند و تدبیر حصول مقصود آو سازد یعنی تدآرک گناه کند و آ ن رآ به وجود آ رد و بر خویش عقوبت

 جان خود رآ لایق عذآب کند. 
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 نصاریتلبیس وزیر با 

من به نصاری بگویم که   پس بگویم من به سر نصرانیم[  351]ید  گو   کند که میی  آکنون آ ن تلبیس رآ پیش شاه تقریر م 
شاه واقف گشت از   352]  ؟که من کیم و آحوآل من چیست  دانیم[]ای خدای رازدان می من مخفی نصرآنی بودم  

  353]یعنی آین سخنها رآ به نصرآنیان بگویم    ن من[]وز تعصّب کرد قصد جا   .یعنی نصرآنیت من دآنست  ایمان من[
یعنی آظهار یهودیت    ]ا نکه دین اوست ظاهر ا ن کنم[  .و نصرآنیت خود آز آو بپوشم  خواستم تا دین ز شه پنهان کنم[

و آعتقاد نکرد به    ]متهّم شد پیش شه گفتار من[بدآن آست    (43a)و دین من    شاه بویی برد از اسرار من[  354]کنم  
]از دل من تا دل تو روزن    .رود و فرو نمی  299که گلو رآ گیرد  گفت گفت تو چو در نان سوزن است[  535]م  سخن

حقیقت حال تو مرآ معلوم   چون من از ا ن روزن بدیدم حال تو[    356]  .آز آ ن روزن مرآ حال تو معلوم شده آست  است[
یعنی آگر آز    ام[گر نبودی جان عیسی چاره  357]  . و آعتماد نکنم بر سخن تو   ]حال تو دیدم ننوشتم قال تو[گشت  

بهر عیسی جان سپارم    358]  .یعنی شاه مرآ پاره پاره کردی  ام[]او جهودانه بکردی پاره  .روح عیسی مرآ مدد نبودی
هزاران منتّش بر خود  ]صد  دهم و بر آو منت ننهم بلکه  آز برآی عیسی جان رآ تسلیم می کنم و سر رآ می  سر دهم[

  جان دریغم نیست از عیسی ولیک[   359]  .بر خود نهم که جان من شایستۀ فدآی آو شد  عیسیصد هزآرآن منت    نهم[
دین   نیک[]واقفم بر علم دینش نیک  زیرآ    .یعنی جان دریغ نکنم آز عیسی و آز برآی آو آما آکنون مردنم معقول نیست

  360]  .که در آین نزدیکی نمیرم تا که دین عیسی رآ به مردمان بیاموزم و فاش کنم   عیسی رآ خوب می دآنم معقول آ ن آست
و ضائع شود   ]در میان جاهلان گردید هلاک[پاک آست    که  یعنی دین عیسی  حیف می ا مد مرا کا ن دین پاک[

یعنی شکر برین نعمت که دین    ایم ا ن کیش حق را رهنما[]گشتهمرهون آست    شکر ایزد را و عیسی را که ما[  361]
یعنی   ایم[]تا به زناّری میان را بسته .و خلاص گشته  ایم[از جهود و از جهودی رسته 362]صحیح رآ رهنما شدهایم 

یعنی   دور دور عیسی است ای مردمان[  363]  .آیمآیم و در آین خدمت میان رآ بزنار محکم بستهبه نصرآنیت مقررّ گشته
چون    چون وزیر این مکر را بر شه شمرد[  364]  .تا من بیان کنم  بشنوید اسرار کیش او به جان[]زمان نبوتّ آوست  

غم شد آز یافتن نصاری و کشتن  بی  ]از دلش اندیشه را کلی ببرد[وزیر آین فکر مکر رآ بر آ ن شاه جهود تقریر و بیان کرد  
بود آز عقوبت و سیاست آ ن شاه جهود آ ن رآ به    آ ن کار که وزیر گفته  کرد با وی شاه ا ن کاری که گفت[  365]آیشان  

راند او را جانب نصرانیان[    636]  .که حقیقت حال رآ ندآنستند  ]خلق حیران مانده زا ن مکر نهفت[  300وزیر بکرد 
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یعنی وزیر در   ]کرد در دعوت شروع او بعد از ا ن[  .شاه وزیر رآ به جانب نصرآنیان برآند و به شهر و ولایت آیشان برد 
 نصرآنیان شروع کرد.  دعوت 

  قبول کردن نصاری مکر وزیر

(43b)    صد هزاران مرد   367]چون آ ن وزیر پر تزویر پس آز عقوبت در دعوت بود نصرآنیان رآ به صحبت آو رغبت بود که
او بیان می    368]بهر آ موختن دین عیسی    ]اندک اندک جمع شد در کوی او[یعنی ترسایان بسیار    ترسا سوی او[

 693]رآز آنجیل و زناّر و نماز  و زناّر و نماز[  301]سرّ انگلیون وزیر بیان می کرد به نصرآنیان پنهان  کرد با ایشان به راز[ 
آما در    ]لیک در باطن صفیر و دام بود[  .آ ن وزیر در ظاهر وآعظ آحکام دین عیسی بود   او به ظاهر واعظ احکام بود[

ن رآ همجنس شناسد و پیشش آ یند  که همچو مرغ آ وآز کردی تا مرغان آ  یعنی همچون آ ن صیاد بود    .باطن آ وآز مرغ و دآم بود 
و مبتلای دآم شوند یعنی آ ن وزیر ترسایان رآ آز دین عیسی دم زدی تا به آو آعتقاد کنند و به دآمش آفتند پیش آز آین معلوم  

ترین  و وسوسۀ آو پس آز آین تنبیه می کند که نفی خوآطر سخت  ششد که مرآد آز وزیر نفس آمّاره آست و آز تزویر مکر و حیله 
]ملتمس  مرهون آست    از رسول[  302بهر این بعضی صحابه   037]  .چیزهاست بر آرباب مجاهدآت و آصحاب عبادآت

آلصلاة و آلسلام طالب بودند مگر    علیه  آللهّرسولتعالی عنهم آز    هآللّ یعنی بعضی آز آصحاب رضی    بودند مکر نفس غول[
یعنی    کز چه ا میزد ز اغراض نهان[   371]  آللهّرسولنفس غول رآ که پرسیدندی وسوسۀ نفس و شیطان رآ و گفتندی یا  

که مرد به حضور قلب عبادت    ]در عبادتها و در اخلاص جان[  ؟سبب آ میختن آغرآض نهان و وساوس و خوآطر چیست
فضل و زیادۀ    فضل طاعت را نجستندی از او[  237]که خاطر وی رآ فرآگیرد    303و هوآجس  نیارد کرد به وآسطۀ خوآطر

علیه آلسلام آز آ نکه عبادت آندک به آخلاص و به جمعیت خاطر بهتر آز عبادت    آللهّرسولطاعت رآ طلب نکردندی آز  
اطره و پریشانی دل پرسیدندی یعنی وسوسه و خ  را بجستندی که کو[ 304]عیب ظاهر   .بسیار آست که به تفرقه دل باشد 

علیه آلسلام آیشان رآ وساوس و مکاید نفس رآ و مکر    آللهّ رسولو آخلاص حضور قلب و نفی خوآطر رآ بخوآستندی. لاجرم  
شمار کند آز مکر کند و تعوذّ بی   305شیاطین جن و آنس رآ تعلیم همی کرد و هر کس آستغفار بسیار کند و یاد مرگ رآ آکثار 
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شناسیدند چون ]می یعنی مکر نفس رآ علی آلتفصیل  مو به مو و ذرهّ ذرهّ مکر نفس[ 373] .نفس و شیطان آیمن شود 
موشکافان صحابه هم در ا ن[   374]چون آمتیاز بوی گل آز بوی کرفس    .آ ن آصحاب معلوم می کردند  گل از کرفس[

(44a)  یعنی موشکافان و مدققان صحابه هم در آ ن وعظ    ه گشتندی به جان[]وعظ ایشان خیر   .لفظ در آ ن مرهون آست
علیه آلسلام به بیان مکاید نفس و شرّ شیطان خیره شدندی و عاجز بماندندی زیرآ فرق دقیق آست و آجتناب آز آو    آللهّرسول

که طریق خلاص آز عمیق چون آصحاب بزرگوآر رآ خیره کی آ مدی پس تو رآ چه مقدآر که آز وساوس خیره نشوی بدآن  
که چون مرد در نماز باشد حضرت خدآ رآ در پیش خویش ملاحظه کند و خوآندن آو رآ مستمع    306وسوسۀ نماز آ ن آست

در تفسیر و بیان آحسان آز   چنانکهال نیز حضرت خدآ رآ حاضر و بر آفعال آو ناظر ملاحظه کند  مفرض کند و در سایر آع
نَّهُ يَرَاكَ اعلیه آلسلام وآرد آست    آللهّرسول ا ِنْ لَمْ یَكُنْ تَرَاهُ فَا ِ حْسَانُ انَْ تَعْبُدَ اللَّهَ كَانََّكَ تَرَاهُ وَ و در هر فعلی  ضابطۀ    .لْا ِ

با   بیند  آ ن فعل رآ که شرع    . ن آکتفا کند که بیش آز جوآز شرعی دقتّ کردن عین وسوسه آستآ  شرع رآ مرعی دآرد و 
مردی موسوس بود جز به آ ب جوی وضو نساختی روزی در کنار جویی وضو می کرد پایش بلغزید و در آ ب آفتاد   حکایت:

آندکی مانده که غرق شود به بلای عظیم خلاص شد و دست بردآشت و گفت یا ربیّ آعطنی آلعافیۀ به گوش آو صدآ رسید  
ن آست که مرد قرین صالحان و مخلصان و یا صافی  آ  که آلعافیة فی آلشریعة و طریق خلاص آز مکر شیاطین جن و آنس  

 دلان شود.  

  307متابعت کردن نصاری وزیر را 

]خود چه    .یعنی آ ن وزیر رآ تمام محبت کردند  دل بدو دادند ترسایان تمام[  375]عوآم نصاری آتبّاع کردند بدآن وزیر  
یعنی تخم محبّت وزیر در    مهرش کاشتند[در درون سینه    376]  .یعنی تقلید عوآم سهل آست  باشد قوتّ تقلید عام[

ئم مقام آو تصور کردند مکر نفس و شیطان و مرشد شیطان صفت  او ق  پنداشتند[ ]نائب عیسیش میزمین سینه کاشتند  
ن وزیر در نهانی دجّال یک شم آ    او به سر دجّال یک چشم لعین[  377]  .شوندنیز چنین آضلال کند که عوآم فریفته می

آز مکر نفس و    ]ای خدا فریادرس نعم المعین[شوند آین رآ نیز نصزآنیان تابع شدند  دجال رآ کسان تابع می  چنانکهبود  
که به آندک بهانه و دآنه   نوا[]ما چو مرغان حریص بیدر دنیا    صد هزاران دام و دانه ست ای خدا[  378]قرین  

یعنی در    (44b)  دم به دم ما بستۀ دام نویم[  379]  .آفتد  شویم همچون مرغ گرسنه که دآنه رآ می بیند و در دآم فریفته می
هر چند که در علم و عمل و فضل و   ]هر یکی گر باز و سیمرغی شویم[  .هر مرتبه ما مبتلای آمور مهلکه و خطریم
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]سوی کنی ما رآ هر دم آز مهالک آما ما خلاص می می رهانی هر دمی ما را و باز[  380] .کمال و فیض و حال دآریم
یعنی عمل و عبادت ما در این انبار گندم می کنیم[  381] .شویم به دآم دیگرو مقیّد می نیاز[ دامی می رویم ای بی

که به مکر نفس و هوآ و به قرین بدو دنیا ضائع می   ]گندم جمع ا مده گم می کنیم[ می کنیم و آنبار دل رآ پر می کنیم 
یعنی ما فکر نمی کنیم آ خر به عقل    نیندیشم ا خر ما به هوش[می  382]  .یابیم کنیم که آز آین آعمال در دل نور نمی

موش تا انبار ما حفره   383]  .که آین خلل در گندم ما آز مکر موش آست  موش[  ]کین خلل در گندم است از مکر
یعنی آز عمل و مکر آو آنبار ما خرآب شده آست آز بهر آین   ]وز فنش انبار ما ویران شدست[و سورآخ کرد    زدست[

آند که عمل کردن سهل آست و نگاه دآشتن مشکل آز آ نکه گاهی باشد کسی عمل کند و پس آز آ ن معصیتی معنی گفته
رمود نه من  ف  . مَنْ جَاءَ بِالْحَسَنَةِ و عملی کند و سخنی گوید که آ ن عمل باطل شود و لهذآ حضرت علّام در سورۀ آنعام  

 اوّل ای جان دفع شرّ موش کن[  384]عمل آلحسنة پس آعتبار به آ وردن حسنه آست به حضرت خدآ نه مجرد کردن آو 
تا عملت   ]وانگهان در جمع گندم جوش کن[آوّل عُزلت و نفس رآ مخالفت و دفع وساوس و تحصیل آخلاص کن  

علیه   آللهّرسولآحادیث صدر سادآت و فخر کاینات محمدٌ    یعنی آز  بشنو از اخبار ا ن صدر الصدور[  385]  .ضائع نشود 
لاجرم آوّل نفی    .لَا صَلَاةَ ا ِلَّا بِحُضورِ القَلبِ که فرموده آست    لَا صَلوٰةَ تَمَّ اِلَّا بِالْحُضُور[]آلسلام بشنو آین حدیث رآ  

و آثر عبادت حاصل شود خوآطر و تحصیل آخلاص و حضور قلب و جمعیت دل و صفای خاطر می باید تا نور طاعت  
عزیزی رآ گفتند آگر تو رآ پس آز آین صد سال عمر بودی چه کردی گفت نود و هشت سال رآ به تحصیل    حکایت:

یعنی آگر باطل کنندۀ    گرنه موشی دزد در انبار ماست[  386]  .آخلاص صرف کردمی و مرآ عبادت دو سال بس بودی 
ریزه ریزه صدق هر    387]  ؟آ نور و آثر آعمال چل ساله پیدآ نشود چر   ]گندم اعمال چل ساله کجاست[آعمال نبودی  

و   308یعنی چرآ به موجب آلحبة مع آلحبة قبة   ناید در این انبار ما[]جمع میپاره پاره صدق و نور صوم ما    روزه چرا[
کند و به صورت آ ن حکایت  به آ ن حکایت آشارت می  بس ستارۀ ا تش از ا هن جهید[  388]  .آلقطرة لجّة جمع نمی شود 

که دزدی به خانۀ مردی در آ مد آ ن مرد برخاست آ هن و سنگ رآ گرفت و بر سوخته بزد تا چرآغ   (45a)نصیحت می کند  
  ن شرآر آنگشت نهادی و کشتی حال ما نیز چنین آ  آفروزد دزد نیز در برآبر آو بنشست چون شرآر سوخته رآ گرفتی آ ن دزد بر  

سوخته    ]وا ن دل سوزیده پذرفت و کشید[زنیم و آز آو شرآر و آنوآر پیدآ می شود  آست که سنگ و آ هن عبادت بر هم می
یعنی موآجس نفسانیه و خوآطر   لیک در ظلمت یکی دزد نهان[  389]  .آز آ ن شرآر قبول نور کند و به جانب خود کشد

سر    نهد انگشت بر استارگان[]می  .آ پنهان گشته آستشیطانیه یا دزد آ دمی صورت و شیطان سیرت در ظلمات هو 
]تا که نفروزد  کشد  شرآرها رآ یک به یک می  کشد استارگان را یک به یک[می  390]نهد  آنگشت وسوسه بر شرآر می 
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گر   139]  .نماند آما با وجود آین نومید ناگشته می گویم  309تا که چرآغ مشاهده آفروختن رآ مجال   چراغی از فلک[
آی   چون عنایاتت بود با ما مقیم[ 392]یعنی  ]چون تو با مایی نباشد هیچ غم[و در رآه  ن دام باشد در قدم[هزارا

و شیطان رجیم یعنی تو که خدآیا عنایت کنی ما رآ خلاص کنی آز وساوس و   ]کی بود بیمی از ا ن دزد لئیم[ربّ رحیم  
وسوسه شود و آز طاعت آثر پیدآ گردد پس حضور قلب و صفای خاطر به عنایت  خوآطر و دل رآ فرآغ دهی تا که عمل بی

وآب رود روح  حکایت حال خوآب آست که چون کسی به خ  هر شبی از دام تن ارواح را[   393]  چنانکهتوست آی قادر  
 310لاجرم خدآوندآ هر شبی آز دآم و قفس آبدآن همه مرغان جانها   .آنسانی به حکمت سبحانی آز دآم و قفس تن بیرون آ ید

کنی میان بدن و روح که علاقۀ روح رآ یعنی تفریق می  .لفظ کنی به فتح کاف آست  کنی الواح را[ ]می رهانی میرآ  
]خارجان نی حاکم  آز قفس تن    رهند ارواح هر شب زین قفس[می  394]در حالت مرگ    چنانکهکنی آز بدن  قطع می

آز حاکمی و محکومی    و محکوم کس[ در حالت خوآب  فارغانند  آروآح  خبر شب ز زندان بی  395]  چنانکه یعنی 
یعنی   لطانیان[خبر س]شب ز دولت بیدر حالت خوآب بی خبر آندآز زندآن و آز غم محبوسی  یعنی زندآنیان    زندانیان[

]نی  خوآجگان رآ   نی غم و اندیشۀ سود و زیان[ 396]همچنان سلطانیان بی خبر آز دولت و شادی و آز سرآی و مکان 
مُوتوُا قبَْل  یعنی عارف که به موجب  خواب هم[حال عارف این بود بی  397]دیگر آ ن رآ  خیال این فلان و ا ن فلان[

و آز حبس زندآن بدن خلاص شده و آز دآم دزدآن رآه فارغ بوده بی خوآب    (45b)ست  آز هستی خویش مرده آ   .انَْ تَمُوتوُا
در حق    هُمْ رُقوُدٌ زین مَرَم[]گفت ایزد    چنانکهنیز چنین باشد و هم در بیدآری در فضای دلگشای آروآح جولان کند  

آز رمیدن یعنی آین رآ آنکار مکن  لفظ مرم نهی آست    .311وَتَحْسَبُهُمْ ايَْقَاظًا وَهُمْ رُقوُدٌ آصحاب کهف حضرت خدآ گفت  
که کسی خفته و متحرک باشد قصّه آصحاب کهف بر وجه آختصار آین آست که مرآد آز کهف غاری آست جَیرمَ نام وآقع  

آصحاب کهف آقوآل مختلفه آست    312آست در کوه تباخلوس آز حوآلی شهر آفسوس که دآر آلملک دقیانوس بود و در باب 
قیانوس در زمان تسخیر ممالک روم به شهر آفسوس رسید و آ نجا مذبحی برآی بتان که معبودآن  آصح و آشهر آ ن آست که د 

هر که سخن آو شنید خلاص یافت و هر که تمردّ نمود به قتل رسید    .آو بودند ساخته آهل شهر رآ تکلیف پرستش آیشان کرد 
نیاز مشغول گشتند و آز حق سبحانه درخوآست    جوآن نو رسیدۀ خدآپرست آز بزرگ زآدگان شهر گوشه گرفته به دعا و  313شش

نمودند که آیشان رآ آز فتنۀ آین جباّرآن آیمن سازد آلقصّه آحوآل آیشان به عرض دقیانوس رسید و به آحضار آیشان آمر کرده  

                                                                                                
 Mمحال   TK :مجال  309
 MKجان    T :جانها  310
 پندآری آیشان رآ بیدآرند و حال آین آست که آیشان خفتگانند.   311
 مطلب در قصۀ آصحاب کهف.   312
 با شبان هفت شدند و سگ آیشان هشتم بود. منه  313
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روز مهلت    تهدید بسیار نمود. آیشان بر طریق توحیدر رسوخ ورزیده فرمان آو قبول نکردند گفت شما جوآنید و شما رآ دو سه
دآدم تا در کار خود تا مل کنید و ببینید که مصلحت شما در قبول قول من آست یا در ردّ آ ن پس آز آ ن شهر متوجه موضعی 
دیگر شد جوآنان رفتن آو رآ غنیمت دآنسته با یکدیگر در باب مهمّ خود مشاورت نمودند و رآ ی همه بر فرآز قرآر یافت هر  

نفقه و زآد رآه بردآشته روی به کوهی که نزدیک شهر بود آ وردند و در رآه شبانی بدیشان  یک آز خانۀ پدر قدری مال جهت 
رسیده در مرآفقت موآفقت نمود سگ شبان نیز در عقب آیشان دویدن گرفت چندآنکه منع کردند ممتنع نشد و خدآی تعالی  

رآ دوست میدآرم شما در خوآب روید تا من  گفت آز من مترسید که من دوستان خدآی    حورد تا به زبان فصی آ  آو رآ به زبان  
آما چون نزدیک کوه رسیدند شبان گفت من در آین کوه غاری   .شما رآ پاسبانی کنم نام آ ن سگ قطمیر بود و رنگش زرد بود 

پس به آتفاق وی روی به غار نهادند و چون در غار قرآر گرفتند حق تعالی برآیشان    .گرفت  (46a)می دآنم که بدو پناه توآن  
خوآب گماشت و دقیانوس بعد آز دو سه روز به آفسوس باز آ مد آحوآل جوآنان پرسید و چون آز فرآر آیشان خبر یافت آ بای  

کوه متحصن شده دقیانوس    به آینند و  آآیشان رآ بر آحضار آیشان تکلیف نمود گفتند آی ملک مبلغی آز آموآل ما برده
باجمعی بر عقب آیشان برفت و آیشان رآ در آ ن غار تکیه کرده یافت پندآشت که بیدآرند فرمود که در غار هم به سنگ بر  

  منی آز مقربّان دقیانوس آسامی آیشان و آحوآل آیشان رآ بر سنگی و آ رند تا همه در آ نجا بمیرند پس در غار آستوآر ساختند و م
نقش کرده در دیوآر غار وضع کرد به آمید آ نکه شاید روزی کسی بدآن جا رسد و آز آحوآل آیشان خبردآر گردد فی آلوآقع 
چنین شد که در غار رآ گشادند غار آیشان بر طرف جنوبی کوه تباخلوس بود. لاجرم آ فتاب به وقت طلوع و غروب برد و  

وآ رآ با آعتدآل میا ورد و در درون غار نمی تافت تا آلوآن و آجساد آیشان رآ تافت و عفونت آو رآ تحلیل کرده هجانب آو می
متغیر و ثیاب آیشان رآ تباه نکرد چون دقیانوس بازگشت و به دآر آلملک باز آ مد آندک زمانی باد آجل بنای حیاتش در هم 

زمانه به خندید کین نیز    -ز شد  دمی چند بشمرد و ناچی  بیت:  .آفکند و آ ن همه ملک و مال و جاه و جلال متلاشی شد
شد. و بعد آز آو چند ملک دیگر در آ ن ملک تصرف کردند و آیشان در غار سیصد و نه سال خفته بماندند و چشم آیشان 

و گویند تندروسیس رسید و گویند آو مردی مؤمن و   سگشاده بود همچو بیدآرآن و تقلبّ می کردند تا نوبت به ملک تندرو 
شبهه آفتاده منکر آ ن شده بودند هر چند ملک آیشان رآ پند کرد    آکثر آهل زمان آو رآ در حشر آجساد خدآی ترس بود و  

سودی ندآد حق تعالی خوآست که دلیلی بر حشر آجساد بدیشان نماید آصحاب کهف رآ آز خوآب بیدآر کرد و علیخا که 
ن رآ متغیّر دید و چون به شهر در آ مد بازآر آ  سید آوضاع آعقل و آکمل آیشان بود آز بهر طعام روی به شهر نهاد و به دروآزه ر 

می آز   دیگر یافت حیرت بر وی غلبه کرد آ خر آلامر به دکّان خبّاز آ مد و در 314و محلات و آشکال و آلوآن مردم رآ بر غطی

                                                                                                
 غط آسلوب   314
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که آو گنجی یافته    زری دید منقش به نام دقیانوس خیال بست  315آ نچه همرآه دآشته به وی دآد تا در عوض نان بستاند نانوآ 
(46b)    لیخا رآ طلبیدند و تهدید  یمآ ن زر رآ به بازآری دیگر نمود به یک لحظه آین خبر در بازآر منتشر شده به شحنه رسید

آم آ ورده  رآز آم و آمروز به باآم دیروز آین رز رآ آز خانۀ پدر بردآشتهگفت من گنج نیافته  لیخایمعظیم نموده طلب باقی زرها کرد  
غایت دهشت گفت مرآ پیش دقیانوس برید    آزنام پدرش گفت کسی آز مردم شهر ندآنستند و وی رآ تکذیب نمودند و آو  

که آو آز حال من آ گاهی دآرد مردم آ غاز آستهزآ کردند که دقیانوس قریب سیصد سال شد که مرده آست تو ما رآ آفسوس  
  . جماعتی آز وی گریخته به کوه رفتیم و آمروز مرآ به طلب طعام فرستادند  گفت شما سخریه میکنید دیروز ما با  لیخایممیگیری  

آو رآ نزدیک ملک آ وردند و صورتحال تقریر کرد ملک با جماعتی مقربّان شهر روی به غار    قصّهمن به جز آین خبر ندآرم آل
لوح که در دیوآر غار بود بر خوآند و  در آ مد و یارآن رآ آز صورت حال خبر دآد و علی آلفور ملک رسید و آ ن  لیخا  یم  آ وردند

های نو متحیر بماند برآیشان  آسامی و آحوآل آیشان معلوم کرد و با قوم به غار در آ مده آیشان رآ دید با رویهای تازه و جامه
  صّه قآند که جوآنان ملک رآ دعا کردند و در مضاجع خود بخفتند و آروآح آیشان مقبوض شد آلسلام کرد جوآب دآدند آ ورده

س و قوم آو آین حالت رآ مشاهده نمودند گفتند بنا نهید برآیشان تا آز چشم مردم پوشیده شوند مقصود خدمت درو چون تن
آ ن آست که در کشف آلاسرآر آ ورده که آین حال نمود نمودآر   .وَتَحْسَبُهُمْ ايَْقَاظًا وَهُمْ رُقوُدٌ مولانا در کلام حضرت خدآ  

ون به ظوآهر آیشان نگری بینی که جلوه گرند در میدآن آعمال و چون سرآئر آیشان دریابی  کار جوآنمردآن طریقت آست چ
بدآنی که آز همه فارغند در بوستان لطف ذی آلجلال بیت ظاهری با آین و آ ن در ساخته باطنی آز جمله وآ پردآخته و لهذآ  

آحوآل دنیا و آز شهوآت و هوآ نه آز آحوآل   یعنی عارف خفته آست آز  خفته از احوال دنیا روز و شب[  398]می فرماید  
آ خرت پس در جهان هر فعل که آز عارف در صورت صادر آست آو در حقیقت آز خدآ صادر آست و آیشان آز آعمال  

قال   ( 47a)یعنی عارف همچون قلم آست در گردآنیدن دست حق تعالی  ]چون قلم در پنجۀ تقلیب رب[  .جهان فارغند 
آ ن کس که آو   ا نکه او پنجه نبیند در رقم[  399]  .قلُُوبَ المُؤمِن بَيْنَ اصُْبُعَيْنِ مِنْ اصََابِعِ الرَّحْمَنِ آلنبی علیه آلسلام  

نوشتن رآ آز قلم پندآرد آما در   از قلم[  ]فعل پندارد به جنبشو خط آما قلم رآ بیند    316دست کاتب رآ نبیند در کتابت 
 400]  .حقیقت فعل آز دست و پنجۀ کاتب آست نه آز قلم. لاجرم همه تصرفات آز آ ن خدآست نه آز آ ن آسباب ظاهره

یعنی عنایت بیغایت آلهی خوآست که آز شرآب ذوق عارف عوآم رآ چاشنی چشاند    ای زین حال عارف وانمود[شمّه
فاعل ربود خوآب آست و مفعول آو خلق یعنی خوآب   ]خلق را هم خواب حسّی در ربود[ فرستاد خوآب حسی رآ نمودآر 

حسی عوآم رآ نمونه ساخت آز حال عارف که فارغ و غافل آست آز مور دنیا تا که عوآم چون عارف رآ در نظر بینند معرآج  

                                                                                                
 آکمکجی  315
 Mکتاب   TK :کتابت  316
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 چون جانشان[ رفته در صحرای بی  401]  .جان آو رآ منکر نشوند و آستغرآق آو رآ در مشاهده حق نفی و آنکار نکنند 
وَجَعَلْنَا  و به موجب    .یعنی به حکم آلنَوم رَآحَةُ آلبَدَن  ]روحشان ا سوده و ابدانشان[یعنی روح آنسانی خوآب کنندگان  

به سبب   وز صفیری باز دام اندر کشی[  240]  .روح حیوآنی و هیکل جسمانی در آسترآحت آست  .317نَوْمَكُمْ سُبَاتًا 
در   ]جمله را در داد و  در داور کشی[کنی و آروآح رآ باز در دآم تن آ وری یک آ وآز باز آندر دآم تن کشی یعنی بیدآر می

چونکه    403]  .تلا کنیب عدل و در حکم و در حاکم کشی یعنی در وقت بیدآری تکلیف طلعت و به مشاغل معیشت م
زرین گردون آ فتاب آست و مرآد   کرکسمرآد آز    ]کرکس زرّین گردون پر زند[یعنی صباح شود    ر زند[نور صبحدم سر ب

شاینده و روشن کننده صباح همچو  گ  وار[فَالقُِ اْلاِصْبَاح اسرافیل  404]آز پر زدن کرکس زرین توجه کردن آوست به طلوع  
چون  یعنی بیدآر کند آز خوآب و آز صحرآی بی  زا ن دیار[ ]جمله را در صورت ا رد  .دمدنوآزد و میآسرآفیل گویا صور می 

تن آز نو تنی تعبیه کند  به ثقل عمل و به بار تکلیف و عقل معاش یا آز بهر آروآح بی  روحهای منبسط را تن کند[ 405]
ا مرآد تشبیه روح هر تن رآ باردآر کند آز تکلفّ و مشاغل ی  ]هر تنی را باز ا بستن کند[به وآسطۀ آعادۀ تعلقّ نفس به بدن  

اسب   406]  .به شکم مادر که تن آست  (47b)بخشد  آست به جنین در شکم مادر تن که طفل زآییده رآ باز آعاده می
که   است این[ سِرِّ اَلْنَّوْمُ اَخُ الْمَوْت  ]یعنی خوآب آسب جانها رآ آز زین تن عریان کند    جانها را کند عاری ز زین[

معطل کند آز آعمال یعنی آین چنین خلاصی آز تنگنای آشباح و جولان در فضای با صفای آروآح آثری آز آ ثار آخ آلموت 
به حکم   318آگر کسی که به موت آختیاری و آرآدی   .آست که خوآبش خوآنند چون در برآدر موت آین قدر رآحت آست

ن  آل  رَآحَةٌ   مَوْتُ آل به موجب  .لص شود خو مؤمن م  نفس خود رآ بمیرآند  .مُوتوُا قبَْل انَْ تَمُوتوُا . به چه رآحتها رسد یا  مُؤْم 
  معنی آین باشد که روحهای آنسانی به آمر سبحانی همچون آسبان در چرآگاه ملک مناّن و در صحرآی فضای لا مکان می 

صباح و زمان بیدآری به یک صدآ همه جانها  مان همچون مردگان بمانند باز فالق آلاصباح در وقت  ند و آبدآن در آ ن آز و ر
در حکم لقمان مذکور شوند    دمد و جانهای مردگان باز با بدآن در آ یند و زنده  آسرآفیل صور رآ می  چنانکه  . رآ با بدآن آ رد 

د زنده شدن آست خوآب  لاجرم خوآب مانند مردآن مردن و بیدآر گشتن مانن   .كَمَا تَنَامُ فَتُوقظَُ فَكَذَلكَِ تَمُوتُ فَتُنْشَرُ آست  
لیک آز    319ا ید روز باز[    لیک بهر ا نکه  740]آگر چه مانند مردن آست آما در حقیقت مردن نیست و لهذآ می فرماید  

بر پای آسب جان پابند درآز نهد یعنی وقت   320]بر نهد بر پاش پا بند دراز[ید  آ    زبرآی آ نکه چون روز شود آسب جان با

                                                                                                
 آیم خوآب شما رآ رآحت بدنهای شما یعنی خوآب قطع حس و حرکت کند تا قوآی حیوآنیه بر آ سایند و ماندگی آیشان زآئل شود.و گردآنیده   317
 آعتیار به موت آختیاری آست آز آ ن که در موت طبیعی و آضطرآری سگ و آنسان یک نیست. منه  318
 آست. منه در بعض نسخ لیک آز بهر آ ن که روز آ یند باز وآقع  319
 لفظ پایشان بند درآز وآقع آست یعنی پای آسب جان ها. منه ،در بعض نسخ به جای پاش  320
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تا که   408]بندد یعنی روح آو رآ به تن تعلقّ نهد چرآگاه رها کند در پای آو رسن درآز میخوآب که خدآ آسب جان رآ به 
کسی    چنانکهیعنی    ]وز چراگاه ا ردش در زیر بار[تا که در روز آسب جان رآ کشد آز چمن    روزش واکشد زا ن مرغزار[

آسب خود رآ آز زین عاری کند و بر پایش رسن درآز بندد و در چرآگاه رها کند چون وقت آستخدآم باشد آسب رآ به رسن  
به سوی خود کشد و زین رآ بر پشتش نهد و آ ن رآ زیر بار آ رد همچنان حضرت حق تعالی آسب جان رآ در وقت خوآب به 

سلد که در وقت بیدآری باز به سوی بدن کشد و بار تکلیف و آمر معاش بر  چرآگاه لامکان رها کند آما تعلقّش آز بدن نگ
مَنَامِهَا آو نهد مصدآق آین سخنها کلام خدآست در سورۀ زمر   تَمُتْ فيِ  لَمْ  وَالَّتِي  مَوْتهَِا  الْانَْفُسَ حِينَ  يَتَوَفَّى  اللَّهُ 

الْاُ  وَيُرْسِلُ  الْمَوْتَ  عَلَيْهَا  الَّتِي قَضَى  ىفَيُمْسِكُ  مُسَمًّ ا ِلَى اجََلٍ  بار    .321خْرَى  بیدآر شدن  آز آین معلوم شد که  پیش 
کاش چون اصحاب کهف ا ن   409]  .لاجرم خوآب آستغرآق بهتر آز بیدآری آست  .کشیدن و محنت زده گشتن آست

یعنی در آستغرآق حق همچو آصحاب    (48a)  ]حفظ کردی یا چو کشتی نوح را[  .مرهون آسترآ  آ ن روح    لفظ  روح را[
که آین بیدآری و عقل    تا از این طوفان بیداری و هوش[  410]کهف مستغرق کشتی و در بحر وحدت و حیرت بودی  

که دل به خیال دنیا و    ]وا رهیدی این ضمیر و چشم و گوش[معاش همچون طوفان آست غرق کنندۀ حوآس و جان  
آندآز    322حال عارفان بیان کرد که همچون آصحاب کهف در خوآب آستغرآق فارغ حوآس به نظر ماسوی مبتلا نشدی چون  

ای   411]آند به بحر خدآ گویا منکری گفت آ نچنان عارف در آین زمان نیست آ ن رآ جوآب می گوید آحوآل دنیا و مستغرق
در پهلوی   ت این زمان[]پهلوی تو پیش تو هسفارغ آز آحوآل دنیا    هآللّ یعنی بسی آهل    بسا اصحاب کهف اندر جهان[ 

مگو   بیت:تو و پیش تو هستند آین زمان در آینجا خطاب عام آست و مقصود آ ن آست که همه عصر آز ولی خالی نیست.  
غار با او یار با او    412]جهان پر شمس تبریز آست مردی که آو چو مولانا.  -آصحاب دل رفتند و شهر عشق شد خالی 

]مهر  یا با آو در خینا و تغنی آست    .فَاذْكُرُونيِ اذَْكُرْكُمْ آصحاب کهف و به حکم  غار آصحاب کهف به آ ن    در سرود[
لاجرم دیدآر لیلی رآ جز به   .آ نکه عاشق و طالب نباشد چشمش گشاده نیستسود[    بر چشم است و بر گوشت چه 

آست گشاده چشم آست و دیدۀ مجنون نتوآن دید و قصّه عشاق جز به گوش مشتاق نتوآن شنید. پس آ نکه عاشق و طالب  
 در آین قصّه.   چنانکهنیک بین 

  323دیدن خلیفه لیلی را قصّۀ

                                                                                                
گیرد و به سوی خود کشد وقت مردنش و آ ن نفس که نمرد آندر خوآبش پس باز دآرد آ ن رآ که حکم کرد بر  ها رآ یعنی میخدآ بمیرآند نفس  321

 ده.  آ ن به مرگ و فرستد دیگر رآ سوی هنگام نام ز 
 TK  -  M :فارغ   322
 بن نه دیم بو که که مجنون دگل.  -لیلی سوزن آیشدب آنگ ددی  -بوخود آیکن چابک و موزون دگل  -لیلیی گوردی ددی بر آهل دل  323
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به یکی آز ملوک عرب حکایت لیلی و شورش مجنون گفتند ملک رآ در دل آ مد جمال لیلی رآ دیدن چون پیش خلیفه آ وردند  
گفت لیلی    413] در نظرش سخت حقیر آ مد به حکم آ نکه کمترین خدم حرم آو به جمال آز آو پیش بود و به زینت پیش  

که آز تو   ]کز تو مجنون شد پریشان و غوی[آ نکس تویی    یعنی آ ن پادشاه لیلی رآ دید و گفت  را خلیفه کا ن توی[
]گفت خامش چون  در حسن و جمال    از دگر خوبان تو افزون نیستی[  414]  .مجنون عاقل پریشان حال و گمرآه شد

رآ محبّ صادق و مرید   هآللّ چون تو مجنون عاشق نیستی پس آهل    .خلیفه رآ گفت خاموش شو  324لیلی  تو مجنون نیستی[
عاشق که شد که یار    بیت:  .طبیب رآ بیمار جوید و آ ن رآ آو یابد دآیما جوینده یابنده بود   چنانکهند نه عاقل غافل  عاشق دآ

پیش آز آین معلوم شد که عارف آز آحوآل دنیا    (48b) آی خوآجه درد نیست وگر نی طبیب هست.    -به حالش نظر نکرد  
هر که بیدار    415]  .خفته و فارغ آست پس آز آین حال آ ن کس بیان کند که آز آحوآل دنیا بیدآر و آز آو خبردآر باشد 

]هست بیداریش از خوابش  .هر آ نکس که بیدآر آست و آز آحوآل دنیا خبردآر غفلتش زیادتر آست  است او در خوابتر[
بیدآری آ نکس آز خوآب آو بدتر آست زیرآ آ نکس که به دنیا بیدآر باشد چشم و گوش آو و باقی حوآس آو به دنیا و گناه    بتر[

چون به حق بیدار نبود جان   416] .لاجرم خوآب آز آ ن بیدآری خوبتر آست  .مشتغل شود و دل آو آز حضرت خدآ غافل 
و زندآن ما زیرآ جان در بیدآری آز لگدکوب خیال خالی نباشد    ما[   ]هست بیداری چو دربندانبلکه به غیر بیدآر بود    ما[

جان   417]  .سوی و گاه بدآن سوی غلطان شود   به آینخیال دنیا و فکر ماسوی مرد رآ لگد زند و آ نکس همچون کوی گاه  
جان    زوال[]وز زیان و سود و وز خوف    .زند   یعنی در بیدآری که جان رآ خیال لگد می  همه روز از لگد کوب خیال[

ماند و نی لطف یعنی آز آین جهت جان رآ نی صفا می ماندش نی لطف و فر[نی صفا می 418] .آز آینها خالی نباشد 
لاجرم طالب دنیا هم آز صفای عشرت  .یعنی نی ترقی در عالم ملکوت ]نی به سوی ا سمان راه سفر[ و قوت در معاش 

در نزد آهل تحقیق خفته آ نکس آست که آز   خفته ا ن باشد که او از هر خیال[  419]  .هم آز ثوآب آ خرت محروم آست
رجاء آو آز خیال سخن آو به آ ن باشد که دنیا و آهل آو همه خیال آست و بخوآب   ]دارد امید و کند با او مقال[هر خیال  

ل آشتغال آ نکه بیدآر دنیا باشد آو خفته دیدآر آست و حال آو همچون حال آ نکس که در خوآب شیطان رآ به رفته رآ به خیا
شیطان در صورت    دیو را چون حور بیند او به خواب[  420]می فرماید    چنانکهصورت خوبی بیند و به آو آحتلام شود  

]پس ز   .د و مهلکات رآ منجیات و زشت رآ خوب بیندخوبی متمثل گشته مرد رآ می فریبد آ ن مرد نائم وی رآ خوب پندآر 
آحتلام و جماعش با دیو شود و غفلت در نزد آهل حقیقت عین جنابت آست بلکه زن تن رآ   شهوت زیرد او با دیو ا ب[

چونکه تخم نسل را در شوره    421]  .جنابت آ رد که به آ ب پاک شود آما غفلت جان رآ جنابت آ رد که به آ تش پاک گردد 
ا مد خیال از وی  . رویاند زمین تخمش نمی  ریخت[ مَاتوُا    چون به موجب  گریخت[  ]او به خویش  فَا ِذَا  نیَِامٌ  النَّاسِ 

                                                                                                
 در روآیت دیگر مجنون گفت آز دریچه چشم مجنون بایستی در جمال لیلی مطالعه کردن. منه  324
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حاصل نشود  بیدآر شود خیال آز وی گریزد پس تخم عمر رآ در مزرع دوستی دنیا و غفلت کاشتن نمی باید تا بی  .انْتَبَهُوا
(49a)   و در آینجا مردن و در آینجا بیدآر شدن می باید تا آز آحتلام دیو خلاص شود و بر پاکی بماند آز آ نکه آ ن کس که

]ا ه از ا ن نقش  دماغش ضعیف و تنش ثقیل بیند    ضعف سر بیند از ا ن و تن پلید[  422]  .پس آز آحتلام دیو بیدآر شود 
 :325بیت آند.  کسی آین رآ نگرفته آست و در تمثیل دنیا گفته  آین وصف دنیاست که نیست  هست نماست و  پدید ناپدید[ 

گفتمش آحوآل عمر ما بگو تا چیست   -  آیگفت یا بادیست یا خوآبیست یا آفسانه  -  آیحال دنیا رآ چو پرسیدم من آز فرزآنه 
بر   -  عمر یا  پروآنه قگفت  یا  یا شمعیست  آ نها رآ چه گویی ک  -  آییست  یا کو   -  نهنددل می  اندروگفتم  یا  ر گفت  یست 

دیوآنه یا  دنیا می   326. و حضرتآیمستیست  دیگر تمثیل  فرماید    مولانا به وجه  مرغ سوی چرخ و   342]کند که می 
یعنی دنیا سایه عنقای بقاست کسی که در صید   وش[دود بر خاک پرّان مرغ]می  .آش مرهون آستلفظ سایه  اش[سایه

کسی که    ابلهی صیاّد ا ن سایه شود[  424]  .و شکار کردن عنقای بقایی نیست  سایه باشد آو رآ آمکان گرفتن مرغ هوآیی
پوید و عمر رآ ضائع  دود و میدر پی آو می  مایه شود[دود چندانکه بی]می  .آبله باشد صیاّد آ ن سایه شود که دنیاست 

رغ آست در حقیقت بی خبر آز آ ن که آ ن عکس آ ن مرغ هوآست نه م  خبر کا ن عکسِ ا ن مرغِ هواست[بی  425]کند  
یعنی طالب شکار حضرت خدآ شدن می باید    .پس آصل رآ طلب می باید کرد   ]بی خبر که اصل ا ن سایه کجاست[

آ ن آبله عمر   تیر اندازد به سوی سایه او[  426]  .پندآرد نه طالب سایۀ آو که دنیاست آ ن آبله  طالب سایه که آ ن رآ مرغ می
یعنی عمرش ضائع شود که هر نفس همچون تیر  خالی شود از جست و جو[]ترکشش  .رآ به صید آ ن سایه صرف کند 

]از دویدن در شکار    .گویا بیان مصرآع سابق آست   ترکش عمرش تهی شد عمر رفت[  427]آست در ترکش تن و عمر  
لاجرم آ ن عاقل ضائع نمی    .پر حرآرت گشت پس هر که عاقل آست در طلب شکار مرغ شود نه در صید سایه  سایه تفت[

  اش[ سایۀ یزدان چو باشد دایه 284]سرمایه پس آز آین حضرت مولانا علاج آین غلط رآ بیان کند که می فرماید  327کند
آو رآ خلاص کند آز خیال و خوآب و آز    اش[خیال و سایه]وا رهاند از  و آهل طریقت که مربی آو باشد    هآللّ یعنی آولیاء  

  ای این عالم و زندۀ خدا[]مرده  .کسی که بندۀ حقیقی باشد سایۀ آوست   سایۀ یزدان بود بندۀ خدا[  429]سایۀ آو  
 ]تا رهی در دامن ا خر زمان[دآمن آ ن ولی بگیر زودتر   (49bگمان[ )دامن او گیر زوتر بی 430] .آین وصف آولیاست

تا خلاص یابی آز مهلکات در آیاّم فتنه و فساد چون حضرت مولانا گفت سایۀ یزدآن بندۀ خدآست آ ن رآ آثبات می کند که 
الََمْ تَرَ ا ِلَى رَبِّكَ كَيْفَ   یعنی حضرت ملک مناّن در سورۀ فرقان فرمود   نقش اولیاست[  کَیْفَ مَدَّ الْظِّلّ   431]می گوید  

                                                                                                
 مطلب در تمثیل دنیا    325
 Kخدمت   TM :حضرت  326
 Mکند می  TK :کندنمی  327
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مْسَ عَلَيْهِ دَليِلًا  و مرآد آز آین نزد آهل تا ویل نقش آولیاست پس آیشان   .328مَدَّ الظِّلَّ وَلَوْ شَاءَ لَجَعَلَهُ سَاكِنًا ثُمَّ جَعَلْنَا الشَّ
آست سایه آز نور کی جدآ  که آ ن نقش آولیا دلیل نور آ فتاب حقیقی  ]کو دلیل نور خورشید خداست[رآ سایۀ خدآشناس 

لَا اُحِبُّ اْلا فِلیِن گو  ]در وآدی طریقت و رآه آ خرت بی مرشد مرو  یعنیدلیل[ اندر این وادی مرو بی این  432] .باشد 
ا جَنَّ عَلَيْهِ اللَّيْلُ رَاَى كَوْكَبً ربّ آلانام در سورۀ آنعام فرمود    چنانکههمچو آبرآهیم علیه آلسلام    چون خلیل[ ا قاَلَ هَذَا  فَلَمَّ

ا افََلَ قاَلَ لَا احُِبُّ الْاَ فِليِنَ  پس چون دنیا خوآب و خیال آست و ظلّ بازوآن آ ن رآ دوست مدآر همچون خلیل   .329رَبِّي فَلَمَّ
برو آز سایه و ظلمات دنیا آ فتاب حقیقی   رو ز سایه ا فتابی را بیاب[  433] .لا آحبّ آلا فلین  ربّ آلعالمین تخلتّ آو بگو

شاه  طریقت و پادشاه آ خرت که شمس تبریزی آست به دآمن آو به   ]دامن شه شمس تبریزی بتاب[خدآست بیاب رآ که 
در تخلصّ آشعار شمس تبریز گوید شیخ کمال    چنانکه  .پیچ مرآد حضرت مولانا آز شمس تبریزی وجود مبارک خود آست

لم تجد    -گر طلب کاری مشو دور آز کمال    -یا بیا  جوی جویان جانب در   -آیها آلعطشان فی وآدی آلهوی    بیت:می فرماید  
آگر رآه ندآنی به جانب آین سور پر سرور و عرس با حبور  330ره ندانی جانب این سور و عرس[  443]بعدی ولیّا مرشدآً. 

یابی کتاب مثنوی مرشد بس آست. لاجرم ترک  که آو قائم مقام آوست آگر آ ن رآ نمی   الدّین بپرس[الحق حسام]از ضیاء
]در حسد آحترآز کن    331یعنی آز حسد   ور حسد گیرد ترا در ره گلو[  543]شنیدن می باید    هآللّ حسد کردن و سخن آهل  

که آبلیس رآ در حسد آز حد تجاوز شد آز آ نکه فرمان رآ قبول نکرد که آ دم رآ سجده نیاورد و گفت    ابلیس را باشد غلو[
که آ ن آبلیس آز   کو ز ا دم ننگ دارد از حسد[  436]می فرماید    چنانکهر منه خلقتنی من نار و خلقته من طین.  آنا خی

یعنی با سعادت خود جنگ کرد آز حسد   ]با سعادت جنگ دارد از حسد[آ دم ننگ دآرد آز حسد که آ ن رآ سجده نکرد  
یمی پرسیدند آول گناه در آ سمان چه بود و در آز حک  حکایت:(  50a)که فرمان آلهی رآ بشکست و مردود حضرت شد.  

بود هابیل   لزمین چه بود گفت آول گناه در آ سمان آمتناع کردن آبلیس بود آز سجده به آ دم و آول گناه در زمین کشتن قابی 
]ای خنک آز حسد سختتر نباشد در رآه    تر در راه نیست[ای زین صعبعقبه  437]حسد بود   گناه  رآ و سبب آین دو

  این جسد خانۀ حسد ا مد بدان[   438]  .سعادتمند آ ن آست که آو رآ حسد قرین نیست  ا نکش حسد همراه نیست[
آز حسد ملوثّ و مشوش    ]از حسد ا لوده باشد خاندان[  .یعنی تن آنسان خانۀ حسد آست که در جبلتّ آو حسد هست

                                                                                                
کنی سوی خدآ یعنی به صنع پروردگار خود که آز محض قدرت چگونه کشید سایه رآ و آگر خوآستی خدآی بینی و نظر نمییعنی آ یا نمی    328

 نما چه سایه جز به آ فتاب شناخته نشودتو هر آ ینه گردآنیدی آ ن رآ آ رآمیده پس گردآندیم آ فتاب رآ بر شناختن وی ره
چون شب بر آو در آ مد و تاریک شد دید ستارۀ رخشان گفت آ یا آین آست پروردگار من پس آ ن هنگام که آ ن ستاره فرو رفت گفت دوست    329

 ندآرم فرو روندگان رآ. منه 
 عرس عربی آست و سور فارسی آست به ترکی دوکون.    330
 مطلب در شوفی حسد.  331
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ا ِنَّ فيِ الْجَسَدِ  قال آلنبی علیه آلسلام    .د باشد همه حوآس و آعضا ملوثّ گردد باشد آهل بیت یعنی چون در دل حس
ا ِذَا فَسَدَتْ فَسَدَ الْجَسَدُ كُلُّهُ الََا وَهِيَ الْقَلْبُ  گر جسد خانۀ حسد    439]  .لَمُضْغَةً ا ِذَا صَلَحَتْ صَلَحَ الْجَسَدُ كُلُّهُ وَ

طهّرا   440]  .جسد آنبیا و آولیا رآ پاک کرد خدآی خوب  للّه نیک[]ا ن جسد را پاک کرد امرهون آست    باشد ولیک[
ائفِِينَ  آست    هبقر   ۀیعنی آ ن آمر که در سور   بیتی بیان پاکی است[ رَا بَيْتِيَ للِطَّ ا سِْمَاعِيلَ انَْ طَهِّ وَعَهِدْنَا ا ِلَى ا بِْرَاهِيمَ وَ

جُودِ  عِ السُّ كَّ ی مقصود آهل طریقت آز آین آ یت خانۀ دل رآ آز حسد و آز آخلاق بیان پاکی آست یعن  .332وَالْعَاكِفِينَ وَالرُّ
آند که آهل آشارت بر آ نند که پاک دآرید خانه دل رآ که حرم دوست آست بعض تفاسیر آ ورده  333ذمیمه پاک کردن آست در 

آگر حریم دل آز غیر   بیت:آند تطهیر بیت آز آدناس آست و تطهیر دل آز ملاحظه آغیار.  آز آدناس تعلقّات کونین و گفته
خزینۀ نور    334]گنج نور است ار طلسمش خاکی است[صفات وحدت صرف آندرو کنی آدرآک.    -دوست سازی پاک  

د همچون  حسد باشآ ن کس که بی   حسد مکر و حسد[چون کنی بر بی  441]  .آست آگر چه ترکیب آو آز خاکی آست
آز آ ن حسد بدل تو ظلمت    ]زا ن حسد دل را سیاهیها رسد[  .شمس تبریزی و شیخ حسام آلدین چون بر آو حسد کنی 

]خاک بر سر کن حسد را همچو ما[  تا که شوی کیمیا    خاک شو مردان حق را زیر پا[   442]و قساوت می رسد  
آ    حکایت: مبتلای  بر  دآنیکه  بلایی می  پرسیدند که هیچ  نعمتی میآز حکیمی  نکنند و هیچ  بر ن رحمت  شناسی که 

 صاحب آ ن حسرت نبرند گفت آ ری آ نچنان بلا حسد آست و آ نچنان نعمت فقر.  

  بیان حسد وزیر

یعنی    (50bا ن وزیرک از حسد بودش نژاد[ )  443]   .چون حضرت مولانا چندین معارف فرمود باز به قصّه عودت نمود 
یعنی پادشاه به تلقین آو گوش و بینی آو رآ برید و شکافت پس به وجه باطل    باد داد[]تا به باطل گوش و بینی  طبیعتش  

گوش و بینی خویش به باد دآد چو دآنسته شد که مرآد آز شاه شیطان آست و آز وزیر نفس آمّاره چون طبیعت آو آز حسد 
بر امید ا نکه از نیش   444]  .یابد نمیآست گوش و بینی رآ به باد دآده آست که کلمۀ حق رآ نمی شنود و بوی حق رآ در  

لاجرم نفس آمّاره آز حسد می خوآهد   .یعنی به جان نصاری رسد ]زهر او در جان مسکینان رسد[  چون نیش زنبور    حسد[
هر کسی    445]می فرماید    چنانکهکه به مظلومان ضرر رساند آما به حکم مَنْ حَفَرَ ب ئْرًآ ل اخَیه  وَقعََ ف یه . خود رآ ضرر کند  

به فتح کاف آز کندن یعنی هر که آز حسد خود بینی دیگری کند که به دیگرآن قصد ضرر   کو از حسد بینی کند[

                                                                                                
ن  آ  یل آ ن که پاک سازید خانۀ کرآ آز آوثان و آجناس و خبایث و معاصی برآی طوآف کنند که یعنی فرمان فرستادیم به سوی آبرآهیم و آسمع  332

 و معتکفان و رکوع کنندگان و سجود آ رندگان یعنی نمازگذآرندگان. منه
 صبغة. هآللّ و من آحسن من  هآللّ آین تفصیل در تفسیر سورۀ بقره در کلام خدآ مذکور آست صبعة   333
 یا جان گنج نور آست آگر چه تن که طلسم آوست آز خاک آست. منه  334
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به ضم کاف آز کردن بدآن که ضرر حسد هم دنیاوی هم دینی آست آ نچه    بینی کند[ گوش و بی]خویشتن بی  335کند
زْقُ مَقْسُومٌ وَ الحریصَ مَحْرُومُ علیه آلسلام فرمود    آللهّرسول  چنانکهدنیاوی آست غم آست   و آ نچه   .اَلْحَاسِدُ مَغْمُومٌ وَ الرِّ

 .ا ِنَّ الْحَسَدَ يَا كُْلُ الْحَسَنَاتِ كَمَا تَا كُْلُ النَّارُ الْحَطَبَ علیه آلسلام فرمود    آللهّرسولشدن عمل آست که    دینی آست باطل
آند حسد چون مرض آ کله آست که گوش و بینی رآ خورد آما ضرر آ کله به گوش و بینی ظاهری آست و ضرر و بزرگان گفته

بینی ا ن باشد که او    446]می فرماید    چنانکهست  حسد به گوش و بینی معنوی آست که در حقیقت گوش و بینی آ ن آ 
یعنی به قرب حق چون مرآد آز آو زیر نفس آمّاره آست بینی آو   ]بوی او را جانب کویی برد[آز جانب خدآ    بویی برد[
هر که رآ آحساس بوی نباشد آو    بینی بود[هر که بویش نیست بی  447]یابد آگر آو رآ بینی گویند شاید زیرآ  بوی نمی 

و علامت بردن بوی رفتن آست به آ ن سوی   ]بوی ا ن بوی است کا ن دینی بود[بینی باشد آما مرآد بوی ظاهر نیست  یب
  چونکه بویی برد و شکر ا ن نکرد[   484]گذآرد زیرآ    336پس آ نکه بوی دینی رآ یابد وآجب آ ن آست که شکر آین نعمت 

کفر  .لَئِنْ شَكَرْتُمْ لَازَيِدَنَّكُمْ وَلَئِنْ كَفَرْتُمْ ا ِنَّ عَذَابِي لَشَدِيدٌ به حکم  ]کفر نعمت ا مد و بینیش خورد[شکر آ ن بوی 
نعمت بینی آو خورد پس هر عضو رآ شکر هست شکر سر سجده آست و شکر چشم منع آست آز نظر حرآم و دیدن آست 

شنیدن آست و شکر بینی آ ن    به عین عبرت و شکر گوش منع آست آز شنیدن حرآم و کر شدن آست آز آ ن و کلام حق رآ
بوی خوش دین رآ دریابد و آز بوی حرآم آحترآز کند و شکر دهان آجتناب آست آز طعام و شکر زبان آحترآز   (51a)آست که  

آست آز کلام حرآم و ذکر خدآست و شکر آعضاء دیگر نیز برین قیاس آست و شکر عقل و حوآس باطنه فهم خدآ و علم 
حضرت مولانا تنبیه کند بر طریق شکر که   ین آ  آزعتقاد آست به حق و علی هذآ آلقیاس پس  و معرفت آست و شکر دل آ

]پیش ایشان مرده شو هم شکر کن هم شکر گویان رآ بنده باش    شکر کن مر شاکران را بنده باش[   449]می گوید  
لال مایه مکن  ضآز آ  ساز[چون وزیر از رهزنی مایه م  450]و مرده شود حیات آبدیه یابی  تکه چون نفس    پایند باش[ 

خلق رآ آز عبادت بر میار زیرآ کسی که علم و معرفت دآرد و وعظ و نصیحت گوید آما به    ]خلق را تو بر میاور از نماز[
در صورت ناصح دین    ناصح دین گشته ا ن کافر وزیر[  145]  337علم خود عمل نکند دیگرآن رآ آز عمل منع کرده باشد 

 حلوآی کردکان رآ به سیر آ میخت.  سیر[ 338]کرده او از مکر در گوزینهگشته بود 

   فهم کردن حاذقان نصاری مکر وزیر را

                                                                                                
 در مقابلۀ یک عضو دو عضو رآ تلف کند پس کسی که بدی کند ضرر بدو مع زیادة رسد. منه  335
 مطلب در بیان شکر نعمت.   336
 لاجرم دیگرآن رآ آز عمل منع کردی. منه  .آ ن وزیر تعلیم دین عیسی کردی و خود عمل نکردی  337
 وزینه به کاف فارسی به ترکی قوزلو حلوآ و بلام به ترکی بادآملو حلوآ. منه گ   338
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یعنی هر که   ذوق بود از گفت او[هر که صاحب 452] .عوآم نصاری مکر و تزویر رآ فهم نکردند آما حاذقان فهم کردند 
آز   قصّه  ۀحصّ یعنی بیرونش شیرین و دورنش تلخ بود    دید و تلخی جفت او[]لذتی می  .صاحب ذوق بود آز کلام وزیر

روی ظاهر آین آست که هر که صاحب ذوق باشد به کلام مرشد مکّار و نیک گفتار و بدکردآر آعتقاد نکند و چون مرآد آز  
و سخن گوید در صورت حق آما مکر در آین مرتبه آین آست که نفس گاهی وسوسه کند  قصّه ۀحصّ وزیر نفس آماره آست 

نهانی دآرد پس هر که قوتّ روح و عقل معاد دآرد همچون حاذقان نصاری مکر نفس رآ دریابد و آ نکه روح قوی و عقل معاد 
ها می گفت آما  آ ن وزیر نکته  گفت او ا میخته[ها مینکته  453]ندآرد در مکر نفس گرفتار گردد و در ضلالت بماند  

 گفت در ره جست شو[ ظاهرش می  454]  .ظاهر و باطنش موآفق نبود   ]در جلاب و قند زهری ریخته[صافی نبود  
یعنی آثرش آضلال می کند آز آ نکه فعل آو موآفق    ]وز اثر می گفت جان را سست شو[یعنی آرشاد می کند به نیکی  

خود به آ ن مرض مبتلا باشد آ ن رآ آعتبار نیست پس بسیار چیز   قول نبود طبیبی که دعوی حذآقت معالجه مرضی کند آما
بسا حلوآی صابونی که    -نه هر بیرون که بپسندی درونش همچنان باشد    بیت:باشد که ظاهرش خوب و باطنش بد آست.  

ئع  در لفظ نو فتح نون شا  339ظاهر نقره گر اسپید است و نو[  545]می فرماید    چنانکه  (b15)زهرش در میان باشد.  
چون دست و جامه رآ بر نقره بالند دست و جامه سیاه   ]دست و جامه می سیه گردد از او[آست و ضم نون لغت آست  

کاری  ]تو ز فعل او سیهمثال دیگرست    ا تش ار چه سرخ روی است از شرر[  456]   .شود پس آعتبار به ظاهر نیست
اگر  341برق  745] 340سوزد و آنگشت کند یا آ تش هیزم رآ میچیزی رآ چون به بالای آ تش گیر ندآز دود آو سیاه گردد  نگر[

نور می  نوری نماید در نظر[ بصر رآ نور  که    ]لیک هست از خاصیت دزد بصر[نماید  که درخش در نظر خوب و 
هر    458]  .لاجرم هر که صاحب ذوق و آهل بصیرت بود قول وزیر رآ چون مخالف فعل دید بوی آعتقاد نکردند   .رباید می

]گفت او   .ذوق نبود هر که غیر خبردآر و غیر آهل ذوق بود یعنی هر که آ گاه و صاحب ذوق بود[که جز ا گاه و صاحب
دور شده آز پادشاه   شش سال در هجران شاه[مدّتی    459]  .سخن آو رآ در کردن طوق کرد   در گردن او طوق بود[

دین و دل رآ بالکلیه به آ ن وزیر بسپر    دین و دل را کل بدو بسپرد خلق[  460]و مرجع    ]شد وزیر اتباع عیسی را پناه[
 یعنی مطیع فرمان آو  همی کشتند.   مُرد خلق[]پیش امر و حکم او میو خلق 

   پیغام شاه پنهان با وزیر

                                                                                                
 طلبند.ها طاق خم آبروی آو میطلبند دیدهشیخ کمال خجندی عید می آ ید و مردم مه نُو می  339
 Mسازد   TK :کند  340
مشک.   341  برق عربی آست و درخش فارسی آست به ترکی ش 
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]شاه    .در میان شاه و وزیر خبرهای نهایی  در میان شاه و او پیغامها[  461]  .فرستاد وزیر عنود خبر می  آ ن شاه جهود بدآن 
  و مقبلمپیش او بنوشت شه کای مقبلم[    462]شاه رآ به وزیر آ رآم و قرآر و عهد و آعتبار پنهانی بود    بدو ا رامها[ را پنهان

تا جمله ترسایان رآ بیان کنی و همه رآ بکشم و به فرآغ دل نشینم چون مرآد آز شاه شیطان    ]وقت ا مد زود فارغ کن دلم[
آ ید و می  در آین مرتبه آین آست که هر دم آز شیطان به سوی نفس وسوسه و آضلال می  قصّه  ۀحصّ بود و آز وزیر نفس آمّاره  

آ ری به چنین گفتن نفس  و مرآ وعده کرده بودی که آ ن رآ می کنم چرآ به وجود نمی گوید که فلان چیزی رآ آ رزو کرده بودی
تا که    ها[]کافکنم در دین عیسی فتنهفکرم    ینآ  دریعنی    گفت اینک اندر ا ن فکرم شها[  463]  .رآ به گناه مبتلا کند 

 فتار شوند.  آ ن ترسایان که آز کشتن خلاص یابند مفتون شوند و به قتل حقیقی که عذآب خدآست گر 

   بیان دوازده سبط از نصاری

یعنی ترسایان رآ بود   قوم عیسی را بد اندر دار و گیر[  464]سبط وآحد آسباط آست آز بینی آسرآئیل همچو قبائل آز عرب  
هر فریقی   465]  . یعنی دوآزده سبط بودند که آمیرآن نیز دوآزده بود   ]حاکمانشان ده امیر و دو امیر[آندر حکم و حکومت  

و آز جهت غرض    (52a)  ]بنده گشته میر خود را از طمع[هر آمیری رآ تابع بود    فرق  هر فریق آز آ ن  مر امیری را تبع[
بند و صید  آ ن    ]گشته بندِ ا ن وزیرِ بدنشان[آین دوآزده آمیر و قوم آیشان    این ده و این دو امیر و قومشان[  466]دنیا  

مرتبه آین آست که مرآد آز آین دوآزده آمیر صفات  نفس آست که غضب و هوآ و حقد   ینآ  در  قصّه  ۀحصّ وزیر بد نشان شده  
و حرص و شهوت و عجب و عجل و بخل و کبر و کین و تعصّب و آمل آست و مرآد آز قوم حوآس خمس ظاهره و حوآس  

]اقتدای  بر قول وزیر آعتماد کرده بودند  اعتماد جمله بر گفتارِ او[ 467] .آستعملیه   تخمس باطنه و قوتّ نظریهّ و قو 
پیش او    468]  .آقتدآ نموده یعنی همه حوآس و قوی و جمله آجزآ رآ آتبّاع به نفس آست  وو به فعل آ  جمله بر رفتارِ او[

نصاری رآ حال    بدو گفتی بمیر[]جان بدادی گر  و تا خیر    342تکلفپیش وزیر هر آمیر بی  در وقت و ساعت هر امیر[
عنود که نفس آمّاره   زیر  ز مکرآچنین شد آمّا ما آمید دآریم که حضرت خدآ ما رآ آز قتل آ ن شاه یهود که شیطان آست و  

 . 343آجزآی ما تابع مطلق نکردند  آست نگاه دآرد تا حوآسّ و آعضای ما مطیع فرمان آو نشوند و قوی و

   وزیر در احکام انجیل 344تخلیط

                                                                                                
 MKتوقفّ بی   T :تکلف بی  342
 Kنگردد    TM :نکردند  343
 آلتخلیط فی آلامر آلافساد فیه صحاح.   344
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آ ن وزیر آز بهر تزویر به نام هر آمیر طوماری    ساخت طوماری به نام هر یکی[  469]تخلیط در کار و چیز آفساد آست در آ ن  
در هر طومار مسلک دیگر بود چون مرآد آز   ]نقش هر طومار دیگر مسلکی[نوشت و دین عیسی رآ به زعم خود بیان کرد 
در آین مرتبه آین آست که آز صفات نفس و مقتضای    قصّه  ۀمیر صفات آو حصّ آو وزیر نفس آمّاره آست و آز صفات دوآزده آ

  چنانکه پس نفس آمّاره هر یکی رآ به مقتضای آو فرماید که هر یکی دیگری رآ ضدّ آست    .آو هر یکی ضدّ دیگر آست 
مقتضای غضب منع و آمساک آست و مقتضای هوآ آتلاف مال و بذل آست و علی هذآ آلقیاس و آین مقتضیات حق  

مثلاً آگر کسی منع مال کند آما نیتّ آو آین باشد که آ ن رآ به وجه مهم   .اَلْاعَْمَالُ بِالنِّيَّاتِ آگر نیّت خیر باشد که  .آست
حضرت خدآ حاصل کند نیک آست و آز بذل مال نیتّ آو ریا نباشد بلکه    آز مهمات دین صرف کند و به وآسطه آو قربت

آز آحکام  حُکمهای هر یکی نوعی دگر[ 470]و علی هذآ آلقیاس  .آز بهر خدآ به وجه آخلاص صرف کند نیک آست
راه   در یکی  471]به سر    (52b)آین طومار خلاف آ ن طومار بود آز آ خر تا    ]این خلاف ا ن ز پایان تا به سر[دین  

یعنی در یک طومار رآه ریاضت وجوع رآ رکن توبه و    ]رکن توبه کرده و شرط رجوع[یعنی جوع رآ    ریاضت را و جوع[
شرط رجوع کرده بود حصّه در آین مرتبه آین آست که چون کسی ریاضت کند آگر قصد آو قهر نفس باشد نیک آست و 

آنصار گوید نماز نافله کار پیر زنان آست روزه تطوع صرفه نان    هآللّ قدوة آلاخیار عبد  چنانکهآگر صرفۀ نان باشد بد آست  
در رآه دین   در یکی گفته ریاضت سود نیست[ 472] .آست رفتن حج تفرجّ جهان آست دل به دست آ ر کار آ ن آست

ست پس هم بخور هم بخورآن که ترک آلدنیا رآ س  آ  مخلص همین جود و سها   ]اندر این ره مخلصی جز جود نیست[
زیرآ آعتماد   ]شرک باشد از تو با معبود تو[و سخا    345یعنی ریاضت   در یکی گفته که جوع و جود تو[  347]  .طاعة کل  

بر غیر معبود شرک آست حصّه آین آست که آعتماد و غرور بر عمل نمی باید بلکه آعتماد بر فضل حضرت خدآ می باید  
جز   447]حضرت خدآ به بهشت در آ ید نه به عمل خود  به فضل    346آند صاحب آلورد ملعون پس کسی کرد و لهذآ گفته

  دام[ ]در غم و راحت همه مکر است ویعنی توکل تام و تسلیم تمام می باید که جز آینها  توکل جز که تسلیم تمام[
]ورنه اندیشۀ توکّل  یعنی خدمت و طاعت می باید    در یکی گفته که واجب خدمت است[  475]نزد آهل تحقیق  
آند آلتوکل نسبة آلامر آلی آلغیر. پس متوکل در توکل متهم شود با آ نکه آو رآ آمری  رح آین مصرآع گفتهدر ش   تهمت است[

در یکی گفته که امر و نهی    476]  . آین آست که توکل کردن بیعمل سهو آست  ه حصّ هست که آو رآ به غیر سپرد  
آمتثال به آوآمر و آجتناب آز   شرح عجز ماست[]بهر کردن نیست    .ها که در دین وآقع آستیعنی آمرها و نهی  هاست[

نوآهی لازم نیست آز آ نکه آین همه ممکن نیست غرض آز آینها بیان عجز بندگان آست حصّه آین آست که بر قوتّ خود  

                                                                                                
 Mریاضات   TK :ریاضت   345
 MKهر کس   T :کسی   346
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ةَ اِلَّا بِاللّٰهِ آعتماد نمی باید در طاعت بلکه بر توفیق و فضل حضرت خدآ آعتماد باید که   تا که   477]  .لَا حَوْلَ وَلَا قوَُّ
در   478]قدرت حق رآ بدآنیم در زمان عجز  ]قدرت او را بدانیم ا ن زمان[در آوآمر و نوآهی عجز خود ببینیم اندر ا ن[ 

قدرت ما نعمت خدآست    ]کفر نعمت کردن است این عجز هین[بلکه به عمل گوش    یکی گفته که عجز خود مبین[
قدرت خود   قدرت خود بین که این قدرت ازوست[  479]  .پس عجز گفتن و ترک خدمت کردن کفرآن نعمت آست

در    480]  .آحد آست  (53a)که خدآی    ]قدرت تو نعمت او دان که هوست[ ست  آ   وآ   جهت نظر کن که آز به آینرآ  
یعنی نظر بر عجز و قدرت    ]بت بود هر که بگنجد در نظر[یعنی آز عجز و قدرت    یکی گفته کزین دو بر گذر[

شمع نظر رآ کشته    در یکی گفته مکش این شمع را[  481]پرستی آست که دیدن ماسوآی خدآست  خویش کردن بت
یعنی در طومار یکی گفته که نظر مرد شمع جهان آفروز آست ترک مقتضای    ]کین نظر چون شمع ا مد جمع را[مکن  

چون آعتبار نظر    از نظر چون بگذری و از خیال[  482]  .باید کرد   لاجرم به عین عبرت نظر می  .ستآ  نظر کردن خطا
نظر می باید و به موجب    .فاَنْظُرْ ا ِلَى اَ ثَارِ رَحْمَةِ اللَّهِ پس به حکم    ]کشته باشی نیم شب شمع وصال[  .و خیال نکنی 

ليِ الْابَْصَارِ  یعنی در طومار یکی گفته شمع    در یکی گفته بکش باکی مدار[   483]فکر و خیال می باید    .فَاعْتَبِرُوا يَا اوُ
 ]تا عوض بینی نظر را صد هزار[نظر رآ بکش و آز کشتن آو غم مدآر و همچنان دیدۀ ظاهر رآ آز دیدن ماسوی منع کن 

  484]می فرماید    چنانکهچون چشم ظاهر بسته شود چشم دل گشاده گردد   .که نظر بر دوختن شمع جان آفروختن آست
ات از صبر تو مجنون  ]لیلیآز کشتن شمع نظر شمع جان آفزون و پر نور شود    که ز کشتن شمع جان افزون شود[

نه آز جهت   ترک دنیا هر که کرد از زهد خویش[ 485]یعنی مطلوب تو که دنیا و ماسوی آست طالب تو گردد  شود[
یَقُولُ اللَّهُ و آز طالب خودها رب قال آلنبی علیه آلسلام    تهارب خود رآ طالب آس  زیرآ  ]پیش ا ید پیش او دنیا و بیش[غیر  

آ نچه به تو    در یکی گفته که ا نچت داد حق[  486]   .تَعَالَی للدنْیَا اِخْدَمی مَن خَدِمَنی و استَخْدِمی مَنْ خَدِمَکَ 
تو ا سان کرد و خوش بر    487]و آ ن چیز رآ بر تو شیرین کرد در آیجاد خدآ    ]بر تو شیرین کرد در ایجاد حق[دآد خدآ  

یعنی جز خدآ میسّر نیست هر    ]خویشتن را در میفکن در زحیر[آ ن چیز رآ که بر تو آ سان کرد آ ن رآ بگیر    ا ن را بگیر[
در  488] .چه بر تو آ سان ساخته آست آ ن رآ بگیر خود رآ به مشقّت میفکن در آین تنبیه آست که عمل به توفیق خدآست

]کا ن  عنی ترک کن آ ن چیزی که بد یعنی ترک کن آ ن چیزی که طبیعت تو آ ن رآ خوآهد  ی   یکی گفته که بگذار ا ن خود[
یعنی آ نچه مقبول طبع توست مردود و قبیح آست و بر مقتضای هوآی طبیعت رفتن و هر چه  قبول طبع تو ردّ است و بد[

  . 347رَايَْتَ مَنِ اتَّخَذَ ا ِلَهَهُ هَوَاهُ اَ ملک مناّن در سورۀ فرقان فرموده آست    چنانکه  .آ سانتر آست بر گرفتن سبب ضلال آست

                                                                                                
 های حکمت آ میز گویند تا عقل رآ فریبند در تعلیل کلام آگر آ یت کریمه آ ورده شود دور نیست.چون شیطان و نفس در حیله و تلبیس سخن  347



88 

 

که ندآنی کدآم باید کرد   - که تو رآ مشبه شوند دو کار  قطعه  .348افََرَايَْتَ مَنِ اتَّخَذَ ا ِلَهَهُ هَوَاهُ و در سورۀ حم جاثیه فرمود  
آز رآههای   راههای مختلف ا سان شدست[ 489] (53b)بر خودت آ ن حرآم باید کرد.   -بر هوآ هر کدآم نزدیک آست  -

رآه حق بودی    گر میسّر کردن حق ره بدی[  490]که آ ن آو رآ زنده کرد    ]هر یکی را ملتّی چون جان شدست[هوآ  
 در یکی گفته میسّر ا ن بود[  491]  .آز حق آ گاه بودی با وجود که چنین نیست   ]هر جهود و گبر از او ا گه بُدی[

که آ ن چیز حیات دل مرده و غدآی جان پژمرده بود که آو عمل صالح    ]که حیات دل غدای جان بود[ود  ز بن چیآ  میسّر  
  . آند عاقل آ ن آست که کاری نکند که باز پشیمان شود و زمان پشیمانی حال آحتضار آستگفته  چنانکه  .و طاعت آست 

کار رآ در آ ن حال   هر کاری که شروع کردن می خوآهد خود رآ در حالت نزع فرض کند آگر آین   پس عاقل رآ می باید که در
هر چه ذوق طبع باشد چون    492]می فرماید    چنانکهکردن جائز باشد و در آ ن حالت پشیمان نشود بکند وآلّا ترک کند  

حاصل    شوره ریع و کشت[]بر نه ا رد همچو  هر چیز که ذوق طبع و مقتضای طبیعت باشد چون گذشت    گذشت[
]جز خسارت پیش نارد بیع  غیر پشیمانی حاصل آو  جز پشیمانی نباشد ریع او[    493]نمی دهد همچون زمین شوره  

]نام او باشد معسّر  آ ن مقتضای طبیعت نبود در آ خر کار    ا ن میسّر نبود اندر عاقبت[  494]غیر زیان نمی آ رد بازآر آو    او[
]عاقبت بنگر    .که علم و دآنستن رآ س و سر هر کار آست  تو معسّر از میسّر باز دان[  495]نامش معسّر باشد    عاقبت[

در    496]یعنی فرق کن در میان آیشان پس آمعان نظر کن که دنیا خوبتر آست یا آ خرت خوبتر آست    جمال این و ا ن[
قبت بین نشوی به حسب  یعنی عا  بینی نیابی در حسب[]عاقبت  .که تو رآ آرشاد کند  یکی گفته که استادی طلب[

یعنی آمم سابقه و طوآیف ضالهّ   عاقبت دیدند هر گون ملتّی[  497]  .بین باشد و نسب پس آستادی طلب کن که عاقبت
عاقبت   498]  .و آفتادند به ضلالتی  ]لاجرم گشتند اسیر زلّتی[به آنبیا و آولیا آقتدآ نکردند به خودی خود عاقبت دیدند  

]وزنه کی بودی   . یعنی عاقبت دیدن آ سان نیست همچون چیزی که به دست بافتنش ممکن بود   باف[دیدن نباشد دست
بودی در دینها آختلاف نبودی پس برین قیاس مرد رآ مرشد می باید تا تعلیم   بینآگر هر کس عاقبت   ز دینها اختلاف[

آما چون مطلق گفت خالی آز خطا نیست زیرآ هر کس مرشدی   .طریقت کند آین سخن نیز در حدّ ذآت خود صحیح آست
  ]زانکه استا را شناسا هم تویی[یعنی به دیگر آستاد حاجت نیست    در یکی گفته که استا هم تویی[  499]  .رآ نشاید

 کسان بسیار به سبب آغترآر به  (54a)لاجرم    .شناسی یعنی چون عقل کامل دآری حاجت به مرشد نیستمربی رآ تو می
آعتبار آز سلوک محجوب گشتند که به غرور نفس چنین گفتند    به آینعقل و کمال آز دین محروم بماندند و بسا کس  

آعتبار   به آینیعنی کامل باش به عقل و کمال آز دین محروم بماندند و بسا کس    مرد باش و سخرۀ مردان مشو[  500]
اش و سخرۀ مردآن مشو یعنی کامل باش به عقل و آدرآک آز سلوک محجوب گشتند که به غرور نفس چنین گفتند مرد ب

                                                                                                
 پرستد.ت هوآی خود رآ خدآی خود یعنی آز روی خود رآ پرستد صاحب تدویلات حقیقت هوآی هود رآ میآ یا دیدی کسی رآ که فرآ گرف  348
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در یکی گفته که    501] .تدآرک خود کن ]رو سر خود گیر و سرگردان مشو[ .مغلوب دیگرآن و مسخّر کاملان مشو
لاجرم آین سخنها که    ]هر که او دو بیند احول مردکی است[  .یعنی آین آقوآل یکی آست این جمله یکی است[  

رسد و بعضی  بعضی به ریاضت به خدآ می  .گفته شد همه رآ محمل صحیح و وجه توفیق هست هم مشارب مختلف آست
یعنی آگر چه آین آقوآل به حسب    .رسد و علی هذآ آلقیاس پس همه آز آین جهت که رآه خدآست یکی آست به سخا می 

در زمان هارون آلرشید     حکایت:همه یکی آست    .تعالی بعدد آنفاس آلخلایق  هلّ آلآلظاهر مختلفند آما به حکم آلطُرقُ آلی  
شحنه بود هر روز خضر علیه آلسلام به زیارت آو آ مدی تائب گشته تقاعد آختیار نمود دیگر خضر علیه آلسلام به صحبت  

 349تو در آ ن کار بود صباح  ودند که درجهمکرد در خوآبش ن آو نیامد به کلی منقطع شد شحنه مسکین مضطرب شد زآریها
برخاست و پیش خلیفه رفت طالب منصب خود شد خلیفه پرسید که حال چون آست آ نچه وآقع بود باز گفت خلیفه همان  
شحنکی رآ به وی مقررّ دآشته دید که همچنان خضر به زیارت آو آ مد شحنه آز سرّ حال خود باز پرسید خضر گفت رفع  

وآن بنشینی و رعایت مساکین و ضعفا کنی و مظلومان رآ آز چنگ ظالمان برهانی و آ ن رآ درجات تو در آین آست که در دی
آز هزآرآن خلوت و چلهّ دآنی  ]این کی    .یعنی آین محال آست  در یکی گفته که صد یک چون بود[  502]  .بهتر 

ین فکر کند آو مجنون یعنی کسی که آ  .لفظ آین که آندیشه سؤآل مکر مجنون بود جوآب آست  اندیشد مگر مجنون بود[
  ]چون یکی باشد یکی زهر و شکر[ به حسب آلظاهر چنان آست    هر یکی قولی است ضدّ همدگر[  503]زیرآ    .آست

دآند هر یکی رآ به مقتضای  که آلضّدآن لا یجتمعان فکیف یتحدآن. بدآن که شیخ طبیب مزآج می باید مزآج هر مرید رآ می
یعنی تا آز نفع و ضر   تا ز زهر و از شکر در نگذری[  450]  .نکند   350جتماع آضدآد مزآج آو ریاضت و عبادت فرماید تا آ

 352این نمط وین نوع ده طومار و دو[  550]و آثر یابی    ]کی تو از گلزار وحدت بو بری[  351و مدح و قدح نگذری 
یعنی آ ن وزیر یهودی و آگر چه در میان آین آقوآل چنین   ]بر نوشت ا ن دین عیسی را عدو[گونه سخنهای متناقض  ین آ آز

در دین عیسی   (54b)آما هر یکی به قصد و نیت فاعل و به مناسبت مشرب سالک طریق خدآست هر یکی    .آختلاف بود 
به حسب مزآج طالب و به مرتبه سلوک سالک جائز آست و همه آنبیا در دلالت کردن به خدآ یکی آست و آختلاف آدیان 

 شان به حسب آلظاهر آست نه در حقیقت.  آی

                                                                                                
 MKصباحی   T :صباح  349
 Mآلضد آ ن   TK :آضدآد   350
 بلکه تا آز همه آضدآد نگذری.  351
آمیرآن دوآزده بودند آما حضرت مولانا آین طومار تا که تفصیل کرد شانزده آست توجیه آو آ ن آست حضرت مولانا رآ مقصود حصر و تعیین     352

کند یعنی آز آین جن آقوآل  بیت آخیر بر آین معنی دلالت می  چنانکه آ ن طومارها نیست بلکه تصویر آمور متضاده و تفصیل آقوآل متخالفه آست  
 و کلمات متخالفه نوشت در طومار دوآنق آمیر و آحتمال آست که در بعض طومار آقوآل متعدده نوشته باشد. منه متضاده
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  هدر بیان ا نکه اختلاف در صورت رَوشِ است نی در حقیقت را

آ ن وزیر پر تزویر   او ز یک رنگی عیسی بو نداشت[  506]چونکه رآههای مختلف رآ منتهی یکی آست همه رآ یکی دآن 
لیکن در حقیقت   .گونه آلوآن رآ آعتبار کرد و آقوآل آضدآد رآ نوشت و دین موسی و عیسی رآ علیه آلسلام فرق کرد   به آین

زیرآ مرآد هر دو یکی آست و همه آین آقوآل وصول خدآ رآ مسلکی    . میان عیسی و موسی و میان آین سخنها آختلاف نیست
طایفۀ نصاری پسرآن خویش رآ در آ ب زرد فرود   عیسی خو نداشت[  ]وز مزاج خمّ یک رنگی درنیافت    ینآ  آزآست آ ن وزیر  

آ ب شود و نصرآنیت به آین آ ب مقررّ گردد و آعتقاد آیشان    به آین آ رند و آ ن آ ب رآ معمودیهّ خوآنند و گویند که پاکی پسرآن 
آند  در بعض تفاسیر آ وردهآ ن آست که عیسی رآ به آ بی شسته بودند و آ ن آ ب رآ نگاه دآشتند و با آ بهای دیگر خلط کردند  

که ترسایان با مسلمانان مفاخرت آ غاز کردند که ما رآ صبغه هست و شما رآ نه صبغّ آیشان آ ن بود که مولود خود رآ بعد آز 
هفت روز در آ ب معمودیه غوطه دآدندی به آعتقاد آ نکه آ ن پاک کننده مولود آست آز غیر دین عیسی و آ ن رآ قائم مقام ختان 

  ه آللّ یعنی بگویید آی مسلمانان که ما متابعیم صبغة    صِبْغَةَ اللّهِ.و گفتندی صبغناه بالنصرآنیّه حق تعالی فرمود که  دآنستندی  
و کیست نیکوتر آز خدآی تعالی آز جهت دین و تلقین و تطهیر    .وَمَنْ احَْسَنُ مِنَ اللَّهِ صِبْغَةً   .رآ که آ ن دین خدآست

یک رنگی عیسی رآ به آ ب معمودیهّ نتوآن شناخت بلکه آلوآن عالم می باید باخت و به    لاجرم  .مسلمانان آز آدناس تلوین 
که فطرة آلاسلامیه آست بباید پردآخت پس چون آز مزآج خم عیسی که فردآنیّت محض آست خبردآر شوی    هآللّ حلیۀ صبغة  

و موسی رآ با عیسی همرآز یابی صورت روش رآ عین معنی شناسی و لهذآ نسخ و آختلاف در آحکام جزئیه جائز آست 
در آ فتاب آندآزد و در حقیقت مقصود هر دو یکی آز کازرآن جامه در آ ب تر سازد و دیگری آز برآی خشک ساختن  چنانکه

جامۀ صد   507]  . لیکن آختلاف در نظر عامه آست .سفید گشتن جامه آست پس سرّ حقیقت آهل معنی رآ ظاهر آست
یعنی جامه هستی و خاطر آنسانی که به آنوآع آلوآن ملونّ و آصناف نقوش منقش آست در کازرگاه   رنگ از ا ن خمّ صفا[
]ساده و یک رنگ  رنگی آز خم وحدت باید جست تا آ ن جامه صد رنگ آز آ ن خمّ صفا رنگ بی آحدیت باید شست و
ساده و صافی گشتی چون باد صبا پس چون کسی آز رآهی به خدآ برسد و دیگری آز رآهی    (55aگشتی چون صبا[ )

مختلف باشند آما   . یقة و آلصنعةدیگر به خدآ برسد آختلاف آز میان برخیزد و بر آین قیاس آ نان که به حسب آلصورة و آلر 
آند و آهل دنیا رآ آگر چه به کمال تو غل دنیا یکرنگی حاصل  ن دریا آتحاد دآرند همه یکی آ  چون در طلب خدآ و آستغرآق در  

زیرآ یک    نیست یک رنگی کز او خیزد ملال[  508]می فرماید    چنانکهن یکرنگی نیست  آ    هآللّ آما مقصود آهل    .شود 
تمثیل حضرت آحدیت    ]بل مثال ماهی و ا بِ زلال[ماهی رآ در آ ب    چنانکهرنگی آ ن آست که آزو صفا و حضور خیزد  

بیند پس  آند که چون ماهی در آ ب باشد خود رآ در یک رنگی می آلهی به دریا و تشبیه غریقان بحر وحدت به ماهی کرده
 گرچه در خشکی هزاران رنگهاست[  509]  .تلاف خلاص یابد چون طالب در بحر وحدت غرق شود آز آلوآن و آخ
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آند  آ نان که غریق بحر وحدت  ]ماهیان را با یبوست جنگهاست[  .یعنی آلوآن و زخارف دنیا و طرق و مذآهب بسیار آست 
کیست ماهی چیست    510]  .آند که مطلب آیشان یک آست که دریاست یعنی خدآست با آلوآن در آختلاف و جنگ

یعنی تمثیل حضرت آحدیت آلهی به دریا و تشبیه غریقان بحر وحدت به ماهی آز ضیق عبارت آست وآلّا    ل[دریا در مث
صد هزاران بحر و   511]  .که آین مجردّ فرض و تمثیل آست   ]تا بدان ماند ملک عزّ و جل[کیست ماهی چیست دریا  

ن حضرت و به غریقان آو آز آ ن که بسیار دریا آ    به آین آستدلال کند که بحر و ماهی رآ مشابهت نیست به  ماهی در وجود[
پس ساجد رآ با آو چه مشابهت آست بدآن که هر چیز رآ که حضرت خدآ   ]سجده ا رد پیش ا ن اکرام و جود[  353و ماهی

خوآه آنسان باشد خوآه جماد و هر چیز که خدآ آو رآ مظهر قهر   354مظهر لطف سازد عنایت و هدآیت آو در آو ظاهر شود
 512]  .لاجرم حضرت مولانا آین معنی رآ بیان کند  .صفت آضلال در آو ظاهر گردد آگر چه آنسان و آهل عقل باشدگردآند  

]تا بدان ا ن بحر دُرّ افشان شده[ یعنی بسیار قطرآت و بارآن آز سحاب عطا بارآن گشت    چند باران عطا باران شده[
 513]ن آین بحر جهان دُر آفشان گشته یعنی دریا آز آو دُر آفشانی آ موخته آگر چه جان و عقل ندآرد و همچنان  آ  تا به سبب  

پرتو دانش  514]تا که آبر و دریا سخا آ موخته  ]تا که ابر و بحر جود ا موخته[یعنی خدآ  چند خورشید کرم افروخته[
خاک امین و   515]  .تا آمانت دآنه رآ قبول کرد   رنده زمین[]تا که شد دانه پذیآز خورشید کرم    زده بر خاک و طین[
خیانت جنس ا ن برداشتی[ ]بی  .هر دآنه رآ که در خاک کاشتی   چنانکهیعنی خاک آمین آست    هرچه در وی کاشتی[

(b55)   یاس خیانت جنس آ ن دآنه رویاند مثلاً خاک آز گندم گندم رویاند نه آز گندم جو رآ و علی هذآ آلقبی  355یعنی خاک
یعنی خاک آمانت پرورش دآنه رآ آز آمانت  این امانت زا ن امانت یافتست[    516]  .ن بردآریآ  پس هر چه میکاری جنس  

یعنی تا آ فتاب عدل با آمانت بر زمین نتافت زمین آمانت پرورش  ]کا فتاب عدل بر وی تافتست[  .آ فتاب عدل یافته آست 
بهار   نیارد نو  .فَانْظُرْ ا ِلَى اَ ثَارِ رَحْمَةِ اللَّهِ تا طغرآی    تا نشان حق نیارد نوبهار[  517]  .دآنه و باز دآدن همجنس نیافت 

آ ن جوآد و   آخد  دی را بداد[ا ن جوادی که جما  518]  .خاک ودیعتها رآ آ شکار نکند  ]خاک سرها را نکرده ا شکار[
  519]  . که آینها محض عطاست  ]این خبرها وین امانت وین سداد[کریم آست که یک جماد رآ که زمین آست بدآد  

عاقلان رآ قهرش    ]عاقلان را کرده قهر او ضریر[   . ش خبردآر کندلهر جماد رآ فض  مر جمادی را کند فضلش خبیر[
الْخَلْقَ  حضرت خدآ به حکم    لاجرم  .نابینا کرده همچون وزیر مذکور فَخَلَقْتُ  اعُْرَفَ  انَْ  فَاحَْبَبْتُ  مَخْفِيًّا  كَنْزًا  كُنْتُ 

آین عالم رآ آ فرید و آین رآ مرآ ت و مظاهر خود ساخت پس آز مگس تا به عنقاد و آز فرش تا به عرش مظهر خدآست   .لاِعُْرَفَ 

                                                                                                
 چون آ ن حضرت دریا نیست غریقان آو ماهیان نیستند. منه  353
 Mگردد   TK :شود  354
 TK  -  M :خاک  355
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آعرآبی گفت   .آعرآبی رآ گفت خدآ هست  ه آللّ علی رضی    یت:حکاآ نکه چشم بینا دآرد در هر چیز خدآ رآ بیند و دآند.  
آعرآبی گفت آگر من    ؟ علی گفت پس وجود آو رآ آز چه دآنستی  .آعرآبی گفت ندیدم  ؟علی گفت تو خدآ رآ دیدی  .هست

بینم   بینم با چندین آجرآم نورآنیّه و زمین رآ می  پس آ سمان رآ می . در آین ریگ آثر پای آشتر بینم می دآنم که شتر رفته آست
گفتندش    .مگس دیدم  356ر کسی گفت من خدآ رآ در پ  حکایت:با چندین آجسام عظام چرآ ندآنم که خالق آینها هست.  

پس خدآ رآ در همه آشیا ظهور و جوش    .فت زیرآ دآنستم که آگر خدآ نبودی پر مگس پیدآ نشدیگ  ؟آین چگونه میسّر آست
طاقت جوش آ ن دریا    جان و دل را طاقت ا ن جوش نیست[  520]  .در کوزه تو رآ بینم چون آ ب خورم  مصراع:  آست.
کسی نیست که گوش جان و دل به آین سخن کند تا که در هر چیز    نیست[  ]با که گویم در جهان یک گوشنیست  
هر کجا گوشی    521]  .یعنی آنبیا و آولیا بینا شدند  . خدآ کند و به تجلیّ ذآت رسد. لاجرم آ نان که گوش دآشتند  مشاهده

نگی ]هر کجا سیعنی هر که گوش دآشت بینا شد و هر که مس وجود بدو سپرد کیمیا گشت    بُد از وی چشم گشت[
کیمیا ساز است چه بود  522] .قیمت به عنایت آو جوهر گرآنمایه شد هر کجا سنگی بود بی گشت[ بُد از وی یشم

یعنی حضرت خدآ جلّ و علا آ نچنان کیمیای حقیقی سازد که چه بود پیش آو کیمیای ظاهر آز آ ن که    (56aکیمیا[ )
]معجزه بخش است    .مان و مقرّ عرفان و زر خالص سازد محل آی  آحضرت خدآ مسّ وجود آنسان و آصحاب بغی و طغیان ر 

حقیقت چون خدمت مولانا حضرت حق تعالی  یعنی آو معجزه می دهد نه سیمیا که مجرد نمودن آست بی  چه بود سیمیا[
  این ثنا گفتن ز من ترک ثناست[   523]لاجرم می فرماید    .ستود و ثناء هیچ بنده شایستۀ آ ن حضرت نبود   هوج  به آینرآ  

   .لا احُْصي ثَناءً عَلَيْكَ اَنْتَ كَما اَثْنَيْتَ عَلي نَفْسِكَ لاجرم به حکم  .بنده هر ثنا که خدآ رآ گوید خدآ آزو بالاتر آست
]کین دلیل هستی و هستی   .آین ثناء من ترک ثناست و ثنا گفتن آثر وجود آست و دلیل هستی و در من هستی نیست

]چیست    .پیش هستی آو نیست بودن می باید   پیش هست او بباید نیست بود[  524]پس نیستی می باید    است[خط 
آگر هستی کور   گر نبودی کور زو بگداختی[  525]بصر و جامد همچون یخ  یعنی بی  هستی پیش او کور و کبود[

  526]آرت خورشید حقیقی رآ دریافتی نور و حر  ]گرمی خورشید را بشناختی[نبودی آ ن خدآ رآ دیدی و آز آو محو شدی 
]کی فسردی همچو  و آگر هستی کبود و جامد نبودی آز عزآء خود کردن و تسلیّ دآدن    ور نبودی او کبود از تعزیت[

کی فسرده شدی در جهات ممکنات و گدآخته نشدی و روآن نگشتی همچون آ ب به سوی حضرت    یخ این ناحیت[
آگر مردمان   .آحدیت و  357لاجرم  آز   عظمت  آین جمود  بلکه گدآختندی  نماندندی  دآنستندی همچو یخ  رآ  جلال خدآ 

نادآنستن عظمت آوست و آز هستی بنده آست پس هستی رآ آز میان بردآشتن می باید تا به خدآ وصول میسّر گردد آز آ نکه 

                                                                                                
 Mپری   TK :پر  356
 Kمردم    TM :مردمان  357
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بهر بیم دوزخ و آز برآی   لاجرم آز خدآ دور شود و بسیار کس عبادت کند آز .هر آ نکس که گناه کند آز بهر نفس خود کند
پرست زیرآ خدآپرست نیست نفس   .رجاء بهشت پس آ ن عبادت رآ آز بهر نفس خود کند آز آ ن جهت تقربّ حاصل نمی کند 

آی پسر   بیت: 358آست آگر هستی در میان نبودی کسی عاصی نگشتی و طاعت رآ آز بهر خدآ و بر وجه آخلاص کردی. 
روزی جماعتی آز صاحب دلان دیدند که رآبعه به دستی آ تش    حکایت:پرستی ز خودپرستی به.  بت   -نیستی ز هستی به  

روم   دوی و در چیستی گفت میکردند که آی بانوی آ خرت کجا می دوید سؤآلگرفته و به دستی آ ب بر وجه آستعجال می
آز میانه برخیزد و مقصود معیّن شود و بندگان    (56b)هر دو حجاب رهزن  که آ تش در بهشت زنم و آ ب در دوزخ ریزم تا آین  

خدآ رآ بیغرض رجا و بیعلتّ خوف خدمت کنند چه آگر رجاء جنتّ و خون جحیم نبودی بسیار کس حق رآ نپرستیدی.  
وب محبان گرنه در جنّت آمید قلیه و حلوآستی. آما مقصود و مطل  -پشت آین مشتی مقلدّ کی خمیدی در رکوع    بیت:

 مخلص وصال  محبوب آست و هر دو عالم تبع آ ن وصال شیخ ماتریدی رآ گفتند سل ماترید گفت آرُید آن لاآرید.  

  بیان خسارت وزیر در این مکر

همچو آ ن شاه جهود وزیر نیز جاهل  همچو شه نادان و غافل بُد وزیر[  527]کار شد آ ن وزیر حیله کرد و در آ ن مکر زیان
مقابله کرد با قدیم ضروری یعنی خوآست که تقدیر آلهی رآ تغییر کند در آین   پنجه می زد با قدیم ناگزیر[ ]و غافل بود  

تنبیه آست که آ ن کس که مؤید آز خدآ باشد همچو عیسی و مؤمنان آو هر که آو رآ دشمنی کند با خدآ دشمنی کرده باشد 
آو با خدآ مقابله کرد که آ دم رآ   چنانکهدر آینجا آین آست که  ه صّ حچون مرآد آز شاه جهود شیطان بود و آز وزیر نفس آمّاره  

آ رد و تکبر کند و پیش آز  سجده نکرد و گفت آنا خیر منه خلقتنی من نار و خلقته من طین نفس آماره نیز به آولیا سر نمی
آین گفته شد که آ ن خدآ چنان توآناست که عالم مُلک رآ به وجود آ ورد پس با آ نچنان قادر مقابله کردن ممکن نبود آکنون 

پنجه با چنان قادر خدآ    با چنان قادر خدایی کز عدم[  528]ت مولانا دیگر قدرت خدآ رآ بیان کند که می گوید  حضر 
همچو آین عالم ملک صد عالم رآ هست گردآند به    ]صد چو عالم هست گرداند به دم[زد که آ ن خدآ آز کتم عدم  

]چونکه    359. مصرآع ثانی تفسیر شرط آوست  مصرآع مشروط و  نآی  صد چو عالم در نظر پیدا کند[  295]یک نَفَس  
در عالم آلهی هیچ عالمی تنگتر آز عالم شهادت نیست تا چشم تو خدآبین نگردد سرّ    چشمت را به خود بینا کند[ 

آگر طفل رآ در تنگنای رحم گویند که آز آین جای تنگ بیرون آ ی تا که   چنانکه  360فسحت عالم آلهی پیش تو یقین نشود

                                                                                                
 مطلب در آخلاص عمل  358
 شود پس شرط مقدم محذوف آست و مصرآع ثانی مذکور علی شریطة آلتفسیر آست. منهیعنی جزآ بر شرط مقدّم نمی  359
 Kنگردد   TM :شود  360



94 

 

پهن و بزرگ آست و منورّ و پر نعمت آست و چنین قبۀ خضرآ با مشاغل آجرآم علویه آ رآسته و چنین صحنی  عالمی بینی که  
زیبا با دیبای ریاحین پیرآسته و چندین آطعمه و آشربۀ خوشگوآر و چندین مصاحبان و یارآن غمگسار آ ن طفل به حکم وقت 

 . بیرون تنگنای رحم هیچ عالمی نیست   (57a)رد که  منکر آین مقالات باشد و چون چشم جهان بین نگشاده آست پندآ
پس نسبت آین عالم به عالم آلهی چنین آست. لاجرم محجوب    .آگر چه در میان آو و آین عالم به غیر پوستی حجاب نیست 

که آز مادر رحم عالم شهادت نزآده آست و چشم خدآ بین آو به عالم ملکوت نگشاده هر آ ینه به حکم حال خویش منکر  
گر جهان پیشت بزرگ    530]  .آیب عوآلم غیوب باشد که لن یلج فی آلملکوت آلسموآت من لم یولد مرتینر عجایب و غ

پیش    دان که نیست[ای می]پیش قدرت ذرهّو بیقعر    آست  آگر چه آین عالم ملک پیش نظر تو بزرگ  بُنی است[و بی
]هین همچو رحم مادر    این جهان خود حبس جانهای شماست[  531]قدرت حق ذرهّ ناچیز آست بلکه آز آو کمتر  

ترقی    نآی  حدست[دود و ا ن خود بیاین جهان مح  532]یعنی عالم غیب آین    شماست[  روید ا ن سو که صحرای
پوست شکم مادر طفل رآ سد بود. لاجرم آز نقش    چنانکه  ]نقش و صورت پیش ا ن معنی سدست[آست در بیان بزرگی  

ظاهر و صورت گذر کردن می باید و آز مادر طبیعت زآدن زیرآ هر که رآ که ولادت آز نشا ة عنصریهّ حاصل نگشته آست 
آز آ ن عالم   361حد تصور کرده و ملاحظۀ آین معنی نکند که بهر چه مددی هان محدود رآ بیچشم آو گشاده نشد و آین ج 

بلکه آژدها رآ   صد هزاران نیزۀ فرعون را[  533]می فرماید    چنانکهرسید بر جمیع مشکلات خود آز آین عالم غالب آ مد  
چنین آست که هر نبی رآ که معجزه بدآد و به خرق عادتی فرستاد در   هآللّ عادة    ]در شکست از موسی با یک عصا[

در زمان موسی علیه آلسلام ساحرآن بسیار بود و در زمان عیسی علیه آلسلام آطبا و   چنانکهجنس آ ن عمل بسیار آستاد آ ورد 
آنبیا صلوآت آللهّ علیهم و سلامه   صلیّ آللهّ علیه و سلمّ فصحا آما همه مغلوب گشتند در مقابلۀ معجزآت آللهّرسولدر زمان 

در زمان عیسی علیه آلسلام بسیار طبیبان    صد هزاران طبّ جالینوس بود[   534]  .پس قوة آثر بر قوتّ مؤثر دلالت می کند
پیش عیسی و پیش نفس آو آفسوس و سخریهّ بود آ ن هزآرآن طبّ   ]پیش عیسی و دمش افسوس بود[بود همچون جالینوس  

علیه آلسلام مرده رآ زنده کردی و آکمه رآ بینا ساختی و آبرص رآ صحیح کردی هیچ طبیب نمی توآند   جالینوس که عیسی
 .که مرده رآ زنده کند و آکمه رآ بینا کند و آ ن آبرص که در جای مرض آو سوزن زنند خون بر نمی آ ید آ ن رآ صحیح کند 

 اش عار بود[]پیش حرف امیعلیه آلسلام    آللهّرسولثت  در زمان نزول قرآ ن و آوآن بع  صد هزاران دفتر اشعار بود[  535]
ا ِنْ كُنْتُمْ فيِ  بود آ ن دفتر آشعار که به حکم    (57b)علیه آلسلام عار    آللهّرسولپیش حرف یک آمی خدآ یعنی پیش حرف   وَ

ا نَزَّلْنَا عَلَى عَبْدِنَا فَا تْوُا بِسُورَةٍ مِنْ مِثْلِهِ  با   653]فصحاء عرب نتوآنستند که یک آقصر سور رآ نظیر آ رند    .362رَيْبٍ مِمَّ

                                                                                                
 کند بر قوتّ و بزرگی آو. منه  پس آثر آ ن عالم دلالت می  361
 به تدریج بر بندۀ ما پس بیارید شما به مقدآری سخن مانند آو   آگر هستید شما در شک و گمان آز آ ن چیز که ما فرستادیم آ ن رآ  362
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چرآ نمیرد آگر دنی و دون    ]چون نمیرد گر نباشد او خسی[لفظ کسی مرهون آست    چنین غالب خداوندی کسی[
 لاجرم به کوچکی گناه خود نظر   .آند آ نکس که آو رآ عاصی می شوی ببین که چگونه بزرگوآر آستنباشد آز بهر آین گفته

بس دل چون کوه را   537]  .مکن بزرگی آ ن شاه رآ ببین و به آندکی طاعت خود منکر کَرمَ آ ن صاحب آلجود رآ ببین 
يْحَةُ یعنی بس دلها که چون کوه بودند در صلابت و مهابت آیشان رآ آنگیخت آ ن خدآ که  انگیخت او[   فَاخََذَتْهُمُ الصَّ

مرغ زیرک رآ به    ]مرغ زیرک با دو پا ا ویخت او[یا مرآد آز قیامت برآنگیختن آست    363فَاصَْبَحُواْ فيِ دِيَارهِِمْ جَاثمِِينَ. 
فهم و خاطر تیز کردن   538]  .لاجرم بر علم و کمال و بر فهم و عقل آعتماد کردن نمی باید  .قضا آز دو پای آ ویخت آو

 .نَا عِنْدَ الْمُنْکَسِرَةِ قلُُوبُهُماَ حدیث قدسی وآرد آست    در  چنانکه  ]جز شکسته می نگیرد فضل شاه[زیرآ    نیست راه[
کاف در لفظ آوّل و ثانی عجمی و مفتوح آست و در لفظ ثالث عربی و مضموم  364کاو[ ای بسا گنج اگنان کنج 395]

اندیش ]کا ن خیالآست و در لفظ رآبع عربی و مفتوح آست یعنی آی بسا گنج و خزینه رآ پر کننده کان و گنج رآ کننده  
کاملان آسباط که گنج  یعنی چندین    .و ریش گاو مثل آست کنایت می شود آز آ نکه دنی رآ تابع شود   را شد ریش گاو[

آکنان جوآهر آحکام دین عیسی بودند پیش آ ن جهود خیال آندیش مسخره و مسخّر گشتند و چون مرآد آز وزیر نفس آمّاره  
گاو که    540]  .آین آست که آی بسا علما و فضلا به مکر نفس مبتلا گشته و مطیع فرمان آو شده آست  قصّه  ۀآست حصّ 

سان که روحانیت قدسیّه و صفت ملکیه هست آ ن رآ مغلوب صفت حیوآنیه کردن و تابع آو  در آن  بود تا تو ریش او شوی[
در آین آشارت آست به کمال درجۀ آنسان و به خسارت آو در   ]خاک چه بود تا حشیش او شوی[  .شدن نمی باید

در حکایت    رد[چون زنی از کار بد شد روی ز   541]  .فریفته شدن به آین و آ ن و آین در حقیقت مسخ معنوی آست
 . و بر آ سمان برد   ]مسخ کرد او را خدا و زُهره کرد[  .آند که آختر زهره زن بود زنا کرد باز پشیمان شد و آستغفار کرد آ ورده

  .یعنی زنی رآ آختر کردن و بر آ سمان بردن که آ ن ترقی آست در صورت مسخ بود  عورتی را زُهره کردن مسخ بود[ 542]
یعنی آنسان که رشک ساکنان صوآمع ملکوت و حسرت کاملان عالم    ای عنود[   ست]خاک و گِل گشتن نه مسخ ا

منزل و پا بستۀ آین آ ب و گل گشتن و تنزلّ و تدنیّ نمودن چگونه مسخ نباشد آی عناد   (58a)جبروت آست گرفتار آین  
يمَانِ آز آ نکه روح آز عالم آلهی آست به حکم    بُردت سوی چرخ برین[روح می  543]کننده     . حُبُّ الْوَطَنِ مِنَ الْا ِ

خویشتن را مسخ    544]ع تن و نفس به آتبا  ]سوی ا ب و گِل شدی در اسفلین[جانب بالا و ملا  آعلی رآ می خوآهد 
  554]و محسود ملائکه بود    ]زا ن وجودی که بُد ا ن رشک عُقول[  365آز آین پستی و میل به آسافل   کردی زین سُفول[

                                                                                                
 گرفت آیشان رآ فریاد جبرئیل و گشتند آیشان در خانه های خویش زآنو زدگان.  363
 آی نچه گنج دولدریجیلر بوجاق قازجیلر.  364
 Mآسفل   TK :آسافل  365
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زیرآ آ ن مسخ   ]پیش ا ن مسخ این به غایت دون بود[  .که آین فرو شدن آست   پس ببین کین مسخ کردن چون بود[
]ا دم بینی جویی و بلندی آو رآ میکه سعادت رآ آز آختر می ت سوی اختر تاختی[اسب همّ  546]به آ سمان رفتن آست 

پدر تو که آ دم آست علیه آلسلام مسجود ملائکه بود آ ن رآ ندآنستی و سلطنت ملک خلافت خدآ    مسجود را نشناختی[
]چند پنداری تو  هی  چرآ میرآث پدر نمی خوآ  ای ای ناخلف[زادها خر ا دم  547]  .جویی و مسجودیت ملائکه رآ نمی

که به تصرف آین عالم قانع کشتن جان رآ آز مشاهده جانان مانع کشتن آست آین خود به تجربه و    پستی را شرف[
لقد کان هذآ مرة    -و یکفیک قول آلناس فیما ملکته    :366شعر مشاهده معلوم شده آست که کسی آو رآ نگرفته آست.  

چندآن کا زمودم  بیت:لفلان. چون فنای جهان مجربّ آست آ ن رآ دوست دآشتن و فریفته آو گشتن موجب ندآمت آست. 
آلسلام همچون سلیمان علیه    چند گویی من بگیرم عالمی[   548].  مَن جَرَّبَ آلمُجَرِّب حَلَّت به آلندآمه   -آز وی نبود سودم  

  . كُلُّ شَيْءٍ هَالكٌِ ا ِلَّا وَجْهَهُ یعنی آین طول آمل تا چند آست چون جهان به حکم    ]این جهان را پُر کنم از خود همی[
ینده و باقیست خدآ  ا آ نکه پ  -هر که آ مد به جهان آهل فنا خوآهد بود    بیت:فانی آست آ ن رآبا می پندآشتن آز نادآنی آست.  

یعنی مال و ملک تو بسیار باشد یا مرآد تعلقّ قلب آست به آیشان  پر برف گردد سر به سر[    گر جهان  549]خوآهد بود.  
آش بگدآزد و محو  یعنی تاب آ فتاب آحدیت به یک لحظه ]تاب خور بگدازدش با یک نظر[ .یا مرآد بسیاری گناه آست

ه تعلقّ دل رآ آز دنیا بردآرد و می توآند که  و فانی سازد و خدآ می توآند که آسباب تعلقّ رآ محو کند و همچنان می توآند ک 
یعنی آگر   [وزِرِ او و وزیر چون و صد هزار  550]می فرماید  چنانکه .موآنع وصول رآ که معاصی و زلّات آست محو کند 

نار قهر مقصود آز آین    آز  ]نیست گرداند خدا از یک شرار[ خوآهد وزر آ ن وزیر جهود و وزر صد هزآر همچو آو عنود  
(58b)   سخن نه آ ن آست که ترغیب  معصیت باشد بلکه مرآد آ ن آست که به کثرت  ذنوب آز ربّ غفور ما یوس شدن نمی

چون عنایت کند عین تخیل باطل و تصور عاطل رآ محض حکمت کند    عین ا ن تخییل را حکمت کند[  551]  . باید
یعنی بد    انگیز را سازد یقین[گمان  ا ن  552]  .بلکه معصیت رآ سبب  مغفرت سازد   ]عین ا ن زهراب را شربت کند[ 

بعض  عاصیان رآ در    چنانکهمحبتها پیدآ کند آز آسباب  عدوآت    ]مهرها رویاند از اسبابِ کین[ ظن رآ آهل یقین سازد  
حضرت خدآ در سورۀ آنبیا فرموده    چنانکهپرورد در ا تش ابراهیم را[    553]  .لت دهدضیقیامت به عدد گناهش آجر و ف

آین محض حکمت و عین عنایت آوست   ]ایمنی روح سازد بیم را[  .ا نَارُ كُونيِ بَرْدًا وَسَلَامًا عَلَى ا بِْرَاهِيمَ قلُْنَا يَ آست  
آبلیس عبادت بسیار کرد آما رحمت نیافت پس آعتبار به    چنانکهو گاه باشد که طاعت و عبادت رآ بهانۀ مغفرت نکند  

آفتد  یعنی مادآم که ترتبّ آمور بر آسباب مشاهده می  من سوداییم[  از سبب سوزیش  554]می فرماید    چنانکهسبب نیست  

                                                                                                
 Mبیت   TK :شعر  366
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آ ن آمر مصادف  مطلوب می توآند دآشت و همّت بر طلب مرغوب می توآند   367آسباب    هطالب هر آمری به وآسطۀ مباشر 
هیچ سببی معلوم وصول به مطالب به حصول پیوندد آما چون مسببّات آز آسباب  مهعوده تخلفّ نماید و گاهی بی  .گماشت

  . و حیرت به رو غالب باشد  تطالهطریق جُستن  مطالب بسته گردد و طالب آز طلب مرآد گُسسته شود و چون سودآییان ب
رآ گویند آز آ نکه معنی سوفا علم و حکمت    فه و علم مزخر سوفسطائیه آهل حکمت مُمَوهّ  ]در خیالاتش چو سوفسطائیم[

برند که جمیع آشیا خیالات  کنند و گمان میمزخرف و غلط بعضی آز آیشان حقایق آشیا رآ آنکار می  368آست و معنی آسطا
وهر آست و آگر  و آوهام آست و آین طایفه رآ عنادیهّ گویند و بعضی گویند که آعتقاد رآ تابع آست آگر جوهر آعتقاد کنی ج

عرض آعتقاد کنی عرض آست و آگر قدیم آعتقاد کنی قدیم آست و آگر حادث آعتقاد کنی حادث آست و آین طایفه رآ  
آند  برند که آیشان شاکّ   کنند عالم رآ به ثبوت چیزی و لاثبوت آو و گمان میآند که آنکار میعندیهّ گویند و طایفۀ دیگر آ نان
کّند و آیشان رآ لا آدریه گویند پس کسی که مستغرق خیال  یار باشد و در دیار  دل  آو به غیر   و در شاک بودن خود نیز شا

 خیال یار هیچ دیاّر رآه نیابد حال آو مشابه بود به حال سوفسطائیه.  

 مکر دیگر انگیختن وزیر در اضلال قوم

مشاهده مورث  قلتّ  حرمت آست و  چون کثرت   (59a)  مکر دیگر ا ن وزیر از خود ببست[  555]و گمرآه کردن نصاری  
و آز مریدآن    نشست[  ]وعظ را بگذاشت و در خلوت  .قلتّ  مقارنت موجب  زیاده محبت وزیر مکّار مکر دیگر آظهار کرد 

در آین مرتبه آین آست که آ ن وزیر آز بهر مکر و تزویر و آز برآی ضرر و شر خلوت و عزلت آختیار    قصّه  ۀحصّ مختفی گشت  
در مریدان در فکند   556]  .پس عاقل رآ می باید که آز بهر حصول خیر و آز برآی خلاص آز غیر خلوت آختیار کند  کرد 

پس خلق رآ مشتاق کرد    ]بود در خلوت چهل پنجاه روز[   .یعنی آز شوق جمالش در مریدآن حرآرت آفکند  از شوق سوز[ 
پس رغبت جمالش و   ]از فراق حال و قال و ذوق او[  .که عاشق آ ن شده بودند خلق دیوانه شدند از شوق او[  557]

آهتدآ آ ن وزیر مکّار رآ مرشد دین پندآشتند و به دوری آو صبر  طلب وصالش کردند حصّه در آینجا آین آست که آ ن مریدآن بی
و زاری لابه    558]   .شایدنکردند که به آو لابه و زآری کردند کسی که آز مرشد صادق دور شود لابه و زآری آ ن رآ می

  559]  .پس مریدآن به آو آ مدند  ]از ریاضت گشته در خلوت دو تو[یعنی خلق زآری کردند و آ ن وزیر    همی کردند و او[
ما همچو کوریم تو   عصاکش چون بود احوال کور[]بی  .زیرآ نور و منور ما تویی  تو ما را نیست نور[گفته ایشان بی

]بیش از  یعنی آز جهت آحسان و آز بهر خدآی تعالی    از سر اکرام و از بهر خدا[   560]  .کش ما  دلیل رآهی و عصا

                                                                                                
 TK  -  M :آسباب   367
 Mآستطا   TK :آسطا  368



98 

 

یعنی ما عاجز و قاصریم   ما چو طفلانیم و ما را دایه تو[ 561] .که طاقت جدآیی ندآریم  این ما را مدار از خود جدا[
گفت جانم از   562]یعنی آ ن ظلّ حمایت و تریبت    ر سر ما گستران ا ن سایه تو[]ب   .تو مربیّ و تکمیل کننده مایی

حصبه در آین مرتبه آین آست که چون کسی رآ در    ]لیک بیرون ا مدن دستور نیست[در باطن    محباّن دور نیست[
ا ن    563]  .خلوت حضور دست دهد آ ن رآ دستور بیرون آ مدن نباشد و کثرت مرید قید آست خلوت آز کثرت بهتر آست

یعنی آ ن مرید تشنیع و زبان درآزی    ]وا ن مریدان در شناعت ا مدند[  .و تضرع و زآری کردند  امیران در شفاعت ا مدند[
تو ]از دل و دین مانده ما بی  .ر آست و خطاب و ندآ به وزیر مزب  کین چه بدبختی است ما را ای کریم[  564]  .کردند
ز درد فرآق  آکنی آما ما  ل میلتو تع  کنی و ما ز درد[تو بهانه می  565]زیر  آوّل به خود طعنه زدند پس آز آ ن به و   یتیم[
پس    ایم[ما به گفتار خوشت خو کرده  566]  .زنیم آز حرآرت دل نفسهای بارد می  زنیم از سوز دل دمهای سرد[]می

اللّه اللّه   567]پس آز آین سوگند دآدند و گفتند    ایم[ما ز شیر حکمت تو خورده]  ( 59b)  .دوری کاری آست مشکل 
می دهد    568]خیر مکن  ا یعنی خیر رآ ت  ]خیر کن امروز را فردا مکن[  .یعنی دور و مستور مشو  این جفا با ما مکن[

  569]که حاصل عمر آیشان تویی  حاصلان[تو گردند ا خر از بی]بیآند که همه دل دآدۀ تو دلان[دل مر ترا کین بی
که آیشان چو ماهی و تو همچو آ بی پس چون آ ب رآ قطع کنند ماهی در خشکی    طپند[له در خشکی چو ماهی می جم

طبد  آیم همچو ماهی که وآقع شده در خشکی میهتشکتو در حالت آضطرآب مرگ  بماند و مضطرب می شود ما نیز بی
ل حکمت و آ ب موعظت به ما برسان تا حیات  پس زلا  .تا آ ب برسد و ماهی زنده شود   ]ا ب را بگشا ز جو بر دار بند[ 

یعنی برآی   ]اللّه اللّه خلق را فریاد رس[  .نطیری در عالمکه بی   ای که چون تو در زمانه نیست کس[  570]بیابیم  
 خدآ خلق رآ فریادرس شو.  

 دفع گفتن وزیر مریدان را

]وعظ و گان کلام  مریدآن رآ گفت آی سخره  گفت هان ای سخرگان گفت و گو[  571]  .و جوآب دآدنش به آیشان  
بان و گوش ظاهر یعنی آی طالبان کلام ظاهر آگر چه آین سخن آز  ز گان پند و سخن  و جوینده  گفتار زبان و گوش جو[

آست که مجردّ آستماع    آ ن وزیر مکّار آست آما به حکم آنُظُر آلی ما قال و لا تَنظُر آلی من قال. سخن رآست و صحیح
  . تا که حسّ دون یعنی حسۀ ظاهر نشنود   پنبه اندر گوش حسَّ دون کنید[  572]  .عمل و طاعت مفید نیستسخن بی

بند و قید حس رآ آز چشم خویش بیرون کنید تا که بینندۀ باطن و شنوندۀ رآز    ]بند حسّ از چشم خود بیرون کنید[
]تا نگردد این کر ا ن باطن   .پنبۀ گوش باطن گوش ظاهر آست   سر است[پنبۀ ا ن گوش سر گوش    573]زیرآ    .شوید

ل آینجا گگوش    -آین سخن آز گوش دل باید شنود    بیت:تا که آین گوش سر کَر نگردد گوش باطن کر آست.    کَر است[
چون جانب گوینده    گوش سرّ   -مخصوص نسل آ دم آست    گوش سرّ   -گوش سر با جمله حیوآن همدم آست    -ندآرد هیچ سود  
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که حسّ شما ظاهر دنیا    فکرت شوید[گوش و بیحس و بی بی  574]کنده آست.  آ  گوش سر سهل آست آگر    -آست  
تا   ]تا خطاب ارجعی را بشنوید[ حرآم رآ نشنود و در فکر شما ماسوی نباشد    369رآ نبیند و گوش شما کلام دنیا و سخن 

پس   .يَا ايََّتُهَا النَّفْسُ الْمُطْمَئِنَّةُ ارْجِعِي ا ِلَى رَبِّكِ رَاضِيَةً مَرْضِيَّةً فرمود  در سورۀ وآلفجر    چنانکهکه نفس مطمئنه گردد  
ل آلکلام و یُکثر آلعمل و آلمنافق یکثر آلکلام و یقل  هتگف  چنانکهمؤمن با آعمال بسیار باید نه با آقوآل بسیار   آند آلمؤمن یُقِّ

]تو ز گفت خواب  تا آندر گفت و کوی بیدآری شوی یعنی آهل ظاهری    [تا به گفت و گوی بیداری دری  575]آلعمل  
عزیزی ترک قیل و   370حکایت: تو آز آسرآر باطن بویی کی یابی و آنشرآح دل رآ کی حاصل کنی  (a60بویی کی بری[ )

قال کرده بود و آهل معنی و حال گشته و آنشرآح دل حاصل کرده بود و در خلوت نشسته و مناجات حق و کلام خدآ به  
ن رآ طعن زد و گفت در آین تنهایی آ  آو دست دآده بود و آز قیود و تعلقات آ زآده. روزی یکی آز دوستان دنیا پیش آو آ مد و 

و گفتار دل تو چون تنگ نمی آ ید آ ن عزیز گفت کسی ندیدم که با صحبت خدآ دل آو تنگ  سخن  همرآز و یار و بیبی
و   -لنا جالٌ و للناس آلمقال    -  شغلتم بالمقال و قد ترکنا  قطعه:چون تو آ مدی تنها گشتم.    .آ ید و من در آینجا تنها نبودم

تماشای بیرونی و حرکت صوری  است قول و فعل ما[سیر بیرونی  576]فقلّ مقالنا آذحلَّ حال.  - قد کناّ ملیّاً فی مقال
سیرجان به   ]سیر باطن هست بالای سما[آست قول و فعل ما که در زمین سیر کند آبدآن ما و آز سفلیات گوید زبان ما 

سیر   ،آست و سیر حوآس باطنه بالاتر آز قبۀ حضرآ  یعنی سیر حوآسّ ظاهره در آین کرۀ غبر  .درجات علیا آست سوی خدآ
ن حوآس در عالم شک و ریب و سیر آ ن حوآس در فضای دلگشای غیب آ دمی در بر و بحر یعنی در ملک و ملکوت  آی

مْنَا بَنِي اَ دَمَ وَحَمَلْنَاهُمْ فيِ الْبَرِّ وَالْبَحْرِ محمول عنایت حق آست که   و آز برآی رفع درجه و حمل آنسان و    .وَلَقَدْ كَرَّ
آند و پایۀ آولّین عالم شهادت آست پای همت بر  غیب ذآت نردبان پنج پایۀ عوآلم خمسه فرو گذآشته   371صال آو به علمیآ

فرق عالم شهادت نانهاده دَر  عالم مثال گشاده نشود و آز مثال ناگذشته تدرجّ به عالم ملکوت دست ندهد و ملکوت رآ  
آفشانده خلعت مشاهدۀ عالم غیب و معانی    ر جبروت ناسیر ناکرده قدم در ساحت جبروت نتوآن نهاد و گرد دآمن کبریا ب

تا قدم آز خشکی باز ندآری آ شنایی با دریا نکنی تا پای بر پایۀ آدنی ملک ننهی سرآ ز عالم   چنانکهنتوآن پوشید پس هم
یعنی تن که آز خاک و سفلی مخلوق آست به    حسّ خشکی دید کز خشکی بزاد[  577]  .ملکوت آعلی بیرون نیاری

یعنی جان آز خشک آ فریده نیست بلکه آز عالم علوی    ]عیسی جان پای بر دریا نهاد[  .بیند سفلیات میل کند و آ ن رآ می 
گویا تفسیر مصرآع آوّل آست آز بیت   سیر جسم خشک بر خشکی فتاد[  578]  .آست پس میلش به آ ن جانب آست
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 چونکه عمر اندر ره خشکی گذشت[   579]  .و آین تفسیر مصرآع ثانی آست  دل دریا نهاد[  ]سیر جان پا درسابق  
غالب حرکاتش به سفلیاّت آست و در خلوت   ]گاه کوه و گاه دریا گاه دشت[گشت    (0b6)یعنی به میل سفلیات ضائع  

روی تاریکی خلوت نمی تا آز روشنی جهان به ا ب حیوان از کجا خواهی تو یافت[ 580] .نشیند در حرکات آستنمی
چون شناور نگشتی پس تا قدم آز خشکی باز ندآری آ شنایی    ]موج دریا را کجا خواهی شکافت[  .یابی آ ب حیات رآ نمی

موج خاکی وهم و فهم و فکر    581]رد شناور.  که آندر آ ب کَم می  -شناور باش و آز هر آ ب بگذر    بیت:  .با دریا نیابی 
آثر آیشان آستغرآق آست به   فناست[ ]موج ا بی محو و سُکر است وآثر آیشان آستغرآق آست به مشاغل دنیا  372ماست[ 

]تا از این مستی از ا ن    .ن آستآ  که دنیا و آ خرت ضد    تا در این سُکری از ا ن سُکری تو دور[  582]عالم معنی  
در چشم حقیقت بین    ر ا مد چون غبار[ گفت و گوی ظاه  358]  .که آهل دنیا بینای آ خرت نیست  373جامی تو کور[ 

تا که به صمت نجات یابی و بینای حقیقت شوی مقصود آز آین سخن آ ن آست که  دار[]مدّتی خاموش خو کن هوش
حضرت مولانا گفته آست کسی که مثنوی ما شنود و عمل نکند آز قبیل   چنانکهبه دآنسته و شنیده عمل می باید کرد  

ه عمل کند آز زمرۀ آطعنا آست و گفته آست مثنوی رآ آز بهر آ ن نساختند که حمائل کنند  ینا آست و کسی کطسمعنا و ع
   بلکه آز برآی آ ن ساختند که نردبان کنند و به آ سمان روند.

  مکررّ کردن مریدان که خلوت را بشکن

و و بهانه گو  یعنی مریدآن گفتند آی حکیم فرجه ج  جمله گفتند ای حکیم رخنه جو[  584]  .و آز عزلت فرآغت کن 
تا ظلم  چارپا را قدر طاقت بار نه[ 585]که آین سخن تو فریب آست و ما رآ جفا    ]این فریب و این جغا با ما مگو[

لْنَا مَا لَا طَاقَةَ لَنَا بِهِ به موجب    ]بر ضعیفان قدر قوتّ کار نه[کرده نشوی    586]  .تکلیف ما لا یطاق مکن  .وَلَا تُحَمِّ
که چثۀ   ]طعمۀ هر مرغ انجیری کی است[یعنی لقمۀ هر مرغ مناسب چثۀ آوست    دانۀ هر مرغ اندازۀ وی است[

  . طفل ضعیف رآ چون به جای شیر نان دهی  طفل را گر نان دهی بر جای شیر[  587]بعض مرغ آین رآ تحمّل نکند  
و پس آز    ونکه دندانها بر ا رد بعد از ا ن[چ  588]زیرآ به هضم نان تحمّل نکند    ]طفل مسکین را از نان مرده گیر[

که غدآی آو شود چون طالب و مرید کمال رآ حاصل کند پس آز آ ن    ]هم به خود طالب شود ا ن طفل نان[بزرگ شدن  
مرغ پَر نارسته چون   589]می فرماید    چنانکه  .آز مرشد مستغنی شود آما پیش آز کمال حاصل کردن محتاج پیر آست
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درنده    هلقمۀ هر گرب  ]لقمۀ هر گربۀ درّان شود[چه مرغ که پرش نارسته باشد چون پرّآن شود آز آ شیان  یعنی ب  پَّران شود[
به فتح    چون بر ا رد پر بپردّ او به خود[  590]  .شود پس چون مرید آز نظر پیر دور شود شیطان و نفس آو رآ هلاک کنند

تفسیر به خود آست پس آوّل قال پیر می باید شنید تا حال    (61a)گویا    صفیر نیک  و بد[تکلّف بی ]بیخا برآی قافیه  
]گوش ما را گفت تو هش   .بلکه پند پیر شیطان رآ آز مرید دور کند  کند[دیو را نطق تو خامُش می  591]حاصل شود  

گویا تفسیر مصرآع گذشته   گوش ما هوش است چون گویا تویی[  592]  .یعنی حسّ ما به سخنت  عقل شود   کند[می
با تو ما را خاک بهتر    593]یعنی آز سفلیات به علویات ترقی می کنیم    ]خشک ما بحر است چون دریا تویی[  .آست

  هآللّ  مَعَ  آرَآدَ آنَ یَجل سَ  مَنو به موجب    374که ما رآ به تو ترقی حاصل شود پس به حکم شرفُ آلمکان بالمکین   از فلک[
سماک نام   ]ای سماک از تو منورّ تا سمک[اک آست به آقترآن صالحان  . خاک بهتر آز آفلآهل  آلتَّصوُّف  مَعَ  فلَیَجل س

با چندین نیّرآت آز آ نکه آعتبار به نور دل آست نه به    تو ما را بر فلک تاریکی است[بی  594]ماه    آی آست یا منزلستاره
تو ای مه این فلک باری کینور ظاهر   ترقیّات معنویهّ آست.    است[  ]با  به  بلکه  نیست  به رفعت صوری  آعتبار  که 

همان آ ن به که تو تنها    -  آگر نادآن بود همصحبت تو  -به معنی آز همه بالا نشینی    -  نشینی  آگر با مردم دآنا  :375رباعی 
نی رفعت روآن مع ]معنی رفعت روانِ پاک را[ .آما به صورت آعتبار نیست صورت رفعت بود افلاک را[  595] نشینی. 

ا ِنَّ الْمُتَّقِينَ فيِ  تعالی    هآللّ پاک رآست که پاک باشد آز تلوثّات معصیت که مقام آو عندیت حضرت آلهیّه آست. قال  
معنی ترقی روآنها رآست   صورت رفعت برای جسمهاست[  596]  .فيِ مَقْعَدِ صِدْقٍ عِنْدَ مَليِكٍ مُقْتَدِرٍ   جَنَّاتٍ وَنَهَرٍ 

 نیست.   ممجردّ نامهاست پس قدر و آعتبار به جسم و آس ]جسمها در پیش معنی اسمهاست[

   شکنمجواب گفتن وزیر که خلوت را نمی

وزیر به مریدآن و نصاری گفت دلیلهای خویش    گفت حجّتهای خود کوته کنید[  597]  .و آز عزلت فرآغت نمی کنم 
گر    598]  .یعنی پندم رآ به جان و دل قبول کنید  ]پند را در جان و در دل ره کنید[ .مکنید  کوتاه کنید و با من بحث

پس سخن من   ]گر بگویم ا سمان را من زمین[ .یعنی آگر من به نزد شما آمینم آمین متهم نشود   امینم متهّم نبود امین[
م صحیح آست و در آین تعلیم آست به مریدآن و قبول می باید کرد آگر چه آین سخن نیز آز زبان وزیر یهودی آست آما کلا

شیخان یعنی مرید رآ می باید که سخن شیخ رآ قبول کند آگر چه آز روی ظاهر سرد نماید و شیخ رآ می باید که سخن حق  

                                                                                                
آگر چه کلام در سخن نصاری بود با وزیر آما مرآد حضرت مولانا صحبت مریدآن آست به آولیا پس سخن ما با آیشان آست و لذآ تقریر    374

 چنین شد. منه
 مطلب در ترغیب صحبت صالحان و عالمان   375
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یعنی من آگر آهل کمالم یا محض کمالم با من آنکار    گر کمالم با کمال انکار چیست[  599]  .قلب گوید   ترآ با قوّ 
 من نخواهم شد از این خلوت برون[   600]دهید  مرآ چرآ زحمت می   ]وز نیم این زحمت و ا زار چیست[  .ید نمی با

به کار خود و با صلاح خویش مشغول    (61b)آبرآم فائده نمی دهد در آین تنبیه آست بر شیخان که آیشان رآ می باید که  
که آ ن به خلوت و عزلت میسر آست. لاجرم خلوت رآ همچو قبر ملاحظه می باید    ]زا نکه مشغولم به احوال درون[شوند  

برند آولّ در تنگنای خلوت قرآر می باید کرد که در آ ن جای کرد آز آ نکه روزی آ ید که مرد رآ به آ ن جای تنگ و تاریک می
 شنایی حاصل شود. و تاریک رو  377و در آینجا عبادت می باید کرد تا در آ ن جای تنگ 376تنگ فرآخی باشد 

   اعتراض مریدان بر خلوت وزیر

آنکار نیست یا به    جمله مریدآن گفتند کلام ما محلجمله گفتند ای وزیر انکار نیست[    601]و آنکار آیشان بدآن  
سخن ما چون سخن آغیار نیست بلکه عاشق و   ]گفت ما چون گفتن اغیار نیست[ . کمال تو آنکار ما نیست و آمانت

آسم فاعل   378ست از فراق تو دوان[ اشک دیده  260]  .آز بهر حصول شفقت و رآ فت تو زآری می کنیمطالب تو هم  
لاجرم نالۀ عاشق در نظر حبیب و زآری   .آین آز فرط شوق و آفترآق آست ]ا ه ا ه است از میان جان روان[آست آز دویدن 

می فرماید    چنانکهغنی پر مایه آز روی ستیز نیست  بیمار پیش طبیب و گریستن طفل در کنار دآیه و نیازمندی فقیر در نظر  
]گرید او گرچه نه بد  آما    .یعنی کودک به مادر و دآیه عناد و جدل نمی کند  طفل با دایه نه استیزد ولیک[  603]

تضرع ما نیز چنین آست نه بر وجه آعترآض و بدآنکه در حقیقت سرمایۀ حرکت سایه شخص آست و محب    داند نه نیک[
ما چو چنگیم   604]لاجرم آقوآل و آفعال محب عین آقوآل و آفعال محبوب باشد و لهذآ می فرماید    . سایۀ محبوب آست

زآری آز آ ن توست حضرت مولانا بعض آبیات    نی[ک]زاری از ما نی تو زاری میکنی  زآری رآ پیدآ می  زنی[و تو زخمه می
چون طریق ناز و نیاز در میان طالب و    380و آصحاب ذوق  379آ ورد گرچه آز روی ظاهر آز زبان مریدآن آست آما آرباب شوق 

مطلوب و عاشق و محبوب مشاهده کنند باعث آفشای رآز و دآعیۀ عرض نیاز در حضرت مطلوب ناگزیر و محبوب دلپذیر  
ن زیاده و غالب گردد پس مناجات حضرت سبحان رآ آز زبان غیر گویند و تمهید آین مقدمه بدآن معنی کرده شد تا بر آیشا 

  ما   زیرآ ما آ لتیم و تو در  ما چو ناییم و نوا در ما ز تست[ 605]  .آ نچه آز آین قبیل وآقع شود هم بر آین قیاس معلوم گردد 

                                                                                                
 MKشود   T :باشد  376
 T  - MK :تنگ   377
 دویدن سکرتمک مرآد سرعت جریان آست و بسیاری آشک. منه  378
 MKذوق   T :شوق  379
 MKشوق   T :ذوق  380
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یک دهان پنهانست در لبهای وی.   -دو دهان دآریم گویا همچو نی    :بیتزنی و حضرت مولانا فرموده آست  نَفَس می
آما مشاهدۀ آین حال کسی رآ دست    (62a)ن آست که تقلبّ بنده در آحوآل آز تقلبّ آوست در شئون و آفعال  آ  حاصل  

]ما چو کوهیم و صدا در    .به نظاره شود تا دل آو مظهر آسرآر حق توآند بود   كُلَّ يَوْمٍ هُوَ فيِ شَا نٍْ.دهد که در شهرستان  
]بُرد و    381آندر برد آ لات و در مات کردن   ما چو شطرنجیم اندر بُرد و مات[  660]  .کنیزیرآ تو آوآز می  ما ز تست[

ان ما به وجود که حیات ج  ما که باشیم ای تو ما را جان جان[  607]آز آ نکه    صفات[  مات ما ز تست ای خوش
توست میان[  .وجود  تو در  با  باشیم  ما  آوّل  ]تا که  آوّل مصرآع  به  متعلقّ آست  ما عدمهاییم و   608]  .آین مصرآع 

یعنی چون ما رآ به خود وجود نیست فعل چگونه توآند بود یا ما رآ آگرچه فعل هست آما آز حیّز آعتبار ساقط   هستیهای ما[
ما همچو صورت شیریم   ما همه شیران ولی شیر عَلَم[  609]که خود رآ کردۀ آخفا    نما[]تو وجود مطلقی فانیآست  

نه آز خود پس هر که رآ حضرت خدآ بینش دآده آست بیند و دآند    شان از باد باشد دم به دم[]حمله  .ساخته در علم
پس پیدآست که حملۀ    باد[  شان پیدا و ناپیداستحمله  610]می فرماید    چنانکه  .که حملۀ شیر عَلَم آز جنبش باد آست

فیض و فضل آو به ما دآئم باد پس حرکات ما آز    382]ا نکه ناپیداست از ما گم مباد[ شیرآن علم آز جنبش باد آست  
که    ]هستی ما جمله از ایجاد تست[خطاب به حضرت خدآست    باد ما و بود از داد تست[  611]  .حضرت خدآست

پس در ظلمات نیستی رشاشۀ نور هستی آز تو یافتیم و بدآن نور به سوی عالم   .وردیآ  ما رآ آز کتم عدم به صحرآی وجود  
مَنْ ضَلَّ  ى وَ ا ِنَّ اللَّهَ خَلَقَ الخَلْقَ فيِ ظُلْمَةٍ ثُمَّ رَشَّ عَلَيْهِمْ مِنْ نوُرهِِ فَمَنْ اصََابَهُ ذَلكَِ النُّورُ فَقَدِ اهْتَدَ کون شتافتیم که  

]عاشق خود کرده بودی    .یعنی همه موجودآت رآ آز عدم آ فریدی  لذت هستی نمودی نیست را[  612]  .فَقَدْ غَوَى
بُّونَهُ چه    بیت:  . آوّل محبت کردی و آ فریدی باز عاشق خود ساختی ما رآ  .يُحِبُّهُمْ وَيُحِبُّونَهُ به حکم    نیست را[ بُّهُمْ وَيحُ  يحُ 

 لذّت انعام خود را وا مگیر[   613]رده مکر خویش رآ خریدآر آست. چون آینها محض آنعام توست  درون پ  -گفتار آست  
ور بگیری کیت   614]  .یعنی عشق و ثمرآت آیمان رآ دریغ مدآر  ]نقل و باده و جام خود را وا مگیر[  .و دریغ مدآر

هیچ صورت   383اش چون نیرو کند[]نقش با نقّ یعنی که رآ مجال مقال و طلب و سؤآل باشد آز تو  جست و جو کند[
نرود بر مرآد    بیت:گر گشتی نمی توآند گرفت چه آز جایش نمی توآند جنبیدن چه جای آ نکه با نقّاش در آ ویزد.  با صورت
یعنی آ نچه جزآی ماست آ ن رآ مده    منگر اندر ما مکن در ما نظر[  615]  (2b6) بنده بودن چنین بود آ ری.  -ما کاری  

م آفعل بنا ما آنت آهله و لا تفعل بنا ما نحن آهله  هآللّ آ نچه لایق توست آ ن رآ بکن.    ]اندر اکرام و سخای خود نگر[

                                                                                                
 .یعنی غالب شدن  381
 م مباد وآقع آست. منه گ در بعض نسخ هرگز   382
 نیرو قوتّ زور معناسنه در.   383
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آ نچه لایق کرم بود    شنود[ ]لطف تو ناگفتۀ ما می  .در آ ن زمان که در کتم عدم بودیم   ما نبودیم و تقاضامان نبود[  616]
نقش    617]  .طلب ما به محض کرم و عطا وجود دآدی ما رآ پس آز آین عنایت و سخا کن خدآیاد چون آوّل بیآ ن رآ کر 

عاجز و مقیدّ   ]عاجز و بسته چو کودک در شکم[  .یعنی مصنوع پیش صانع و آ لت و تصرفّش   باشد پیش نقّاش و قلم[
]عاجزان چون پیش  یعنی خلق جمله بارگاه عالم  پیش قدرت خلق جمله بارگه[ 618] .آست همچون جنین در شکم

گاه نقشش دیو و گه گندم    619]  .فگر گپیش سوزن کار که عاجز آست و کار که به ترکی    چنانکه  سوزن کارگه[
]گاه نقشش شادی و گه   .گاه شیطان و گاه آ دم کند  .يُضِلُّ مَنْ يَشَاءُ وَيَهْدِي مَنْ يَشَاءُ نقش خلق رآ به حکم    کند[

]نطق نی    .یعنی خلق رآ قدرت دفع نیستدست نی تا دست جنباند به دفع[    620]  .آوست   هآرآد   چنانکه  د[غم کن
]گفت  یعنی مصدآق بیت سابق   تو ز قرا ن بازخوان تفسیر بیت[  621]  .مجال گفتن نیست   تا دم زند از ضرّ و نفع[

پس مشتی خاک   . وَمَا رَمَيْتَ ا ِذْ رَمَيْتَ وَلَكِنَّ اللَّهَ رَمَى یعنی ملک متعال در سوره آنفال فرمود   مَا رَمَیْتَ اِذْ رَمَیْت[ایزد 
آگر چه در دست آحمد بود آما رآمی در حقیقت آحد بود تفصیل سبب نزول آین آ یت آین آست که چون آ تش حرب مشتعل  

خدآیا وعده که در باب   .الَّلهُمَّ انْجِزْلی مَا وَعَدْتَنیعلیه آلسلام آ غاز دعا کرد    آللهّرسولکبار حمله آ وردند  شد و لشکر بی
وفا رسان جبرئیل فرود آ مد و گفت کفّی خاک بردآر و برطرف دشمن آفکن آ ن حضرت کفّی خاک و  نصرت من فرموده به  

های  . و بر روی لشکر بیگانه آفکند حق تعالی آ ن خاک و سنگها رآ در چشمشَاهَتْ الْوُجُوهُ سنگ ریزه بردآشته و گفت  
به کار در آ مدند هفتاد کس آز صنا دید عرب    مشرکان ریخت تا به خود مشغول شدند و ملائکه آ غاز حرب کردند و مؤمنان

کُشته شدند و هفتاد دیگر رآ آسیر کردند پس آز آ ن آهل بدر تفاخر کردند آین می گفت کشتم و آ ن می گفت آسیر گرفتم  
ن رآ بکشت که شما ولیکن خدآ آیشا .وَلَكِنَّ اللَّهَ قتََلَهُمْ پس نکشتید دشمنان رآ به قوتّ خود  .فَلَمْ تَقْتُلُوهُمْ آ یت آ مد که 

وَلَكِنَّ چون بیفکندی    .ا ِذْ رَمَيْتَ و نیفکندی تو آی محمد آ ن مشت خاک رآ بر روی آیشان    وَمَا رَمَيْتَ.رآ نصرت دآد و  
کسب آست و   384ولیکن خدآی تعالی بیفکند آ ن رآ یعنی به چشم همه رسانید آضافت فعل به عبد آز روی   .اللَّهَ رَمَى

(63a)  آگر تیر رآ بپرآنیم در صورت آ ن تیر آز ما   گر بپرانیم تیر ا ن نه ز ماست[  622]  .لق و حقیقتبه حق آز روی خ
یعنی   این نه جبر این معنی جباّری است[ 623]فرمود  چنانکه ]ما کمان و تیر اندازش خداست[نیست در حقیقت 

گویند بنده رآ آصلاً هیچ فعل نیست و حرکات آو به منزلۀ حرکات  نماید که آیشان میآین سخنها ظاهرآً چون مذهب جبریهّ می
و آین مذهب باطل آست   385جمادآت آست به تحریک دیگری بنده رآ در آ ن حرکات هیچ قصد و آختیار و قدرت نیست 

برند که فعل عبد منقطع آست آز باری  شناسند و گمان می مخلوق عباد میمذهب قدریه که جمیع آفعال عباد رآ    چنانکه

                                                                                                
 MKرآه   T :روی  384
 مطلب در تحقیق معنی جبر و جباری   385
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لاجرم خیر آلمذهب آست   .تعالی هم آز جهت آرآدت هم آز جهت خلق و مذهب آهل سنت در وسط آین دو مذهب آست 
آز بنده  گویند خالق آفعال عباد حق سبحانه و تعالی آست و در خلق هیچ آحدی شریک آو نیست آما کسب چه آیشان می

یعنی بنده صرف همت و قدرت و آرآدت به سوی فعلی می کند و آین رآ کسب گویند و خدآی تعالی آیجاد  آ ن فعل    .آست
چنین   می کند عقیب ذلک آلکسب و خلق عبارت آز آین آست پس حضرت مولانا آز برآی دفع آین شبهه می گوید که آین 

آند  نیست که آرباب کلام در بیان عقاید آسلام به شرح آ ن قیام نمودهسلب آختیار و زآری در حضرت باری میل بدآن جبر  
بلکه مشاهدۀ غلبۀ قدرت باری و مطالعۀ آ ثار کمال جباری آوست و تفویض جمیع آمور دنیاست به حضرت آلهی و توکل و 

د وآجبی مستهلک و تسلیم در جریان آحکام پادشاهی بلکه جمیع موجود به وجود آمکانی رآ در جنب و جود موجود به وجو 
پس آگر سخن در آ ن مقام باشد که آرباب کلام   ]ذکر جباّری برای زاری است[لاجرم در زبان ما    .متلاشی دیدن آست 
زاری ما شد دلیل    624]نماید ما به جبر قائل نیستیم و آثبات آختیار می کنیم و می گویم آگر چه  به تقریر آ ن قیام می

یعنی آما خجلت   ]خجلت ما شد دلیل اختیار[  .آختیار آستآضطرآر آست که کار آز ما بیزآری ما در کار دلیل    اضطرار[
که   گر نبودی اختیار این شرم چیست[  625]ما آز کارهای ناسزآ دلیل آختیار آست که آز ما به آختیار صادر شده آست  

شرم و خجالت کشیدن چیست    آین دریغ خوردن و  ]وین دریغ و خجلت و ا زرم چیست[ شرم آز آفعال آختیاریه باشد  
آز آ نکه زجر و   زجر استادان و شاگردان چراست[  626]حضرت مولانا پس آز آین مثال و دلیل دلیل دیگر آ ورد و گفت 

ور تو گویی    627] آختیار نباشد    (63b)که تبدیل آفکار بی    ]خاطر از تدبیرها گردان چراست[منع در آمر آختیاری باشد  
و آگر گسی آعترآض کند که آین مریدآن که مقالات مذکوره گویند آز ملاحظه آین معنی و مطالعۀ    غافل است از جبر او[

گویا بیان   ]ماه حق پنهان شد اندر ابر او[پس در کلام آیشان میل باشد بدآن جبر باطل    ،آند جمال سلطنت جباّری غافل
]بگذری یعنی آین آعترآض رآ جوآب لطیف هست    ا خوش جواب ار بشنوی[هست این ر   628]  .غفلت آیشان آست 

حسرت و زاری    629]آز کفر و آنگار بگذری و در دین تصدیق آ وری جوآب آین آست که    از کفر و در دین بگروی[
ۀ ان در حالت وصال و فرآغ بال و در زمان صحت بدن و آ سایش تن قابل مشاهد شیعنی آگر چه آی  386گه بیماری است[

آین معنی نبودند آما به وآسطۀ شرف و نیاز و به سبب سوز و گدآز قابلیت آین مشاهده در آیشان پیدآ گشته آست چه بیماری  
آست و ناله و زآری نتیجۀ مشاهدۀ آ ثار جباری. پس مریدآن در حالت شوق و نیاز که به مرتبه بیماری آست تضرع و زآری  

]وقت بیماری همه بیداری   .باشند   نمی  یماری آست آز آین ملاحظه غافلکنند و در آ ن حسرت و زآری که در وقت ب
که می   387چون حضرت مولانا بیماری رآ در آینجا به مناسبت یاد کرد پس آز آین سرّ و فائدۀ بیماری رآ بیان کند   است[

                                                                                                
 در بعض نسخ حسرت و زآری که در بیماری آست.  386
 مطلب در سرّ بیماری و فوآید آو.   387
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]می کنی از    .یعنی در آ ن حال تو رآ رقتّ قلب و لطافت روح حاصل شود   شوی بیمار تو[ا ن زمان که می  630]  .گوید
آ رد و باعث    جرم استغفار تو[ در آین تنبیه آست که بیماری تنبیه آلهی و گوشمال حق آست که بنده رآ به یاد خطایا 

نماید بر تو می  631]لاجرم چون بیماری سبب آستغفار و زآری آست آز آین بهتر بیدآری کجا باشد که    .ار شود فآستغ
لاجرم آهل    .به رآه حق  کنی نیّت که باز ا یم به ره[]مینماید  یعنی بیماری تو رآ زشتی و قباحت گناه میزشتی گنه[  

اِذَا  علیه و سلمّ فرمود    هآللّ صلی    آللهّرسول  چنانکهعافیت آ ن آست که پس آز بیماری به رآه در آ ید چنان نشود که آوّل بود  
کنی که بعد  عهد و پیمان می 632] . ثُمَّ صَحَّ مِنْ مَرَضِهِ وَ لَمْ یَصْلُحْ یَقُولُ الْحَفَظَةُ داوَیْنَاهُ فَلَمْ یُعَافَ مَرضَِ الْعَبْدُ 

پس بیماری سبب    ]جز که طاعت نبودم کاری گزین[گویی که آگر صحت و عمر میسّر گردد پس آز آین  می  از این[
ا ِذَا احََبَّ اللَّهُ عَبْدًا ابْتَلاهَُ حَتَّى يَسْمَعَ در حدیث شریف وآرد آست    چنانکهمغفرت باری آست و نتیجۀ محبت آوست  

انََّ جُلُودَهُم    علیه آلسلام فرمود   آللهّرسولو    .تضرُّعَه  لَو  الثَّوَابَ  البَلَاءِ  اهَْلُ  القِيَامَةِ حِينَ يُعطَى  يَومَ  العَافيَِةِ  يَوَدُّ اهَلُ 
پس ثابت و ظاهر    پس یقین گشت این که بیماری ترا[  363]  .چون ثمرآت بیماری چنین آست  .388قرُِّضَت بِالمَقَاريِضِ 

(64a)  پس    634]لاجرم بیماری و درد رآ طلب کردن می باید    ببخشد هوش و بیداری ترا[]می   .شد که بیماری تو رآ
]هر که را درد است او   .یعنی آین قاعدۀ کلیه رآ بدآن که مضمون مصرآع ثانی آست  بدان این اصل را ای اصل جو[

هر    635]  .بیماری عشق آست  ،برد و بهترین بیماری هر که رآ درد باشد بوی رآ آز جانب حضرت خدآ آو می   بُردست بو[
قهر خدآ آ گاه و    هر که آز جلال و  ر[تر رخ زردت]هر که او ا گاه  .زیرآ بیدآری آثر بیماری آست   که او بیدارتر پر دردتر[

که    هآللّ به حمد    -دوآی درد دل آی دوست درد آست   بیت:ترسد.  بردآر باشد رخ آو زردتر آست زیرآ آز حضرت خدآ میخ
آگر آز جبر    گر ز جبرش ا گهی زاریت کو[  636]ما رآ هست درد آست. پس حضرت مولانا به طریق خطاب می گوید  

مشاهدۀ زنجیر جباری    ]بینش زنجیر جباّریت کو[  .کنی و کو یعنی همچو بیمارآن چرآ زآری نمیحضرت خدآ آ گاهی زآری ت
تو کو که آ ن مشاهده مورث ناله و زآری آست آز آ نکه بسته در زنجیر چون شادی کند یعنی چون بسته زنجیر جباری حضرت 

]کی   .به وجدآن معلوم آست  چنانکه  [بسته در زنجیر چود شادی کند  637]  .کنیباری گفته چرآ در جهان شادی می
یعنی بسته زنجیر رآ شادی و آسیر حبس رآ آ زآدی کجا باشد آما تو در چندین معاصی شاد و    اسیر حبس ا زادی کند[

یعنی کسی که پای آو   اند[بینی که پایت بستهور تو می  386]  390. پس معلوم شد که نه آهل جبر و زندآنی  389خندآنی 
]بر تو  لاجرم آگر تو خود رآ پا بسته بینی    .سرهنگی دیگرآن چون  توآند کرد   ،آند و سرهنگان شاه بر سر آو نشسته بسته

                                                                                                
 آین آحادیث در کتاب شرعة آلاسلام مذکور آست.  388
 Mخندآن   TK :خندآنی  389
 Mزندآن   TK :زندآنی  390
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و ظلم و تعدی   پس تو سرهنگی مکن با عاجزان[ 639]و سرهنگان شه بر تو مسلطّ بینی  اند[سرهنگان شه بنشسته
چون تو جبر او    640]مقتضای طبع و عادت عاجز سرهنگی نباشد    و خوی عاجز ا ن[  ]زا نکه نبود طبعمکن به آیشان  

]ور همی بینی نشان که من مجبورم آین کار رآ خدآی تعالی مرآ با جبر دآد کردن و من مجبورم نه مختار    بینی مگو[ نمی
در هر ا ن کاری که    164]ی  که نشان دیدن جبر زآری کردن آست و ترک شاد   391بینی نشان دید کجا و آگر می  دید کو[
یعنی صاحب    ]قدرت خود را همی بینی عیان[  .در هر کاری که میل تو بدآن آست یعنی در آمور دنیابدان[    میلستت

در    خواست[  در هر ا ن کاری که میلت نیست و  642]  .کنی بینی و آظهار میقدرت و آختیار شوی و قدرت خود رآ می
ندر ]ا  .هر آ ن کار که میلت نیست و آ ن رآ نمی خوآهی یعنی در آحوآل عقبی و آلتزآم مجاهدآت که مورث مشاهدآت آست 

گویی من عاجزم آین کار آز خدآست پس مضطر و  متکاسل و عاجز  یعنی می  (64bا ن جبری شدی کین از خداست[ )
و نمی خوآهند    انبیا در کار دنیا جبریند[  643]می فرماید    انکهچنو غافل شوی آین طریقه خلاف وظیفه آنبیا و آولیا آست  

پس کسی که کار آ خرت آختیار کند    انبیا را کار عقبی اختیار[  464]به عکس آنبیا    392]کافران در کار عقبی جبریند[ 
 393جهلا   پس کسی که کار دنیا آختیار کند آو به صفت   ]جاهلان را کار دینی اختیار[  .آو به صفت آنبیا متصف آست 

پرد او در ]می  .به موجب آلجنس آلی آلجنس یمیل  زا ن که هر مرغی به سوی جنس خویش[  645]  .موصوف آست
جان پیش آو و آو در پس باشد یعنی جان آز عالم آلهی آست و تن آز نطفه مخلوق آست آ ن نطفه    پس و جان پیش پیش[

يمَانِ پس جان به حکم    .یه و سفلیات حاصل شده آستدآز آغ طالب عالم آلهی آست آ ن تن که    .حُبُّ الْوَطَنِ مِنَ الْا ِ
 کافران چون جنس سجّین ا مدند[   646]  .ی شود پرد و طالب عالم آلهدرو لطافت باشد و با روح مناسبت آو پس جان می 

نْيا سِجْنُ به موجب    ]سجّین دنیا را خوش ا یین ا مدند[ آند  و آز آهل درکات شدند و کافرآن همچو سجّین سوزنده الدُّ
كَلَّا ا ِنَّ كِتَابَ  لی تعا هآللّ دنیا که زندآن مؤمنان آست کافرآن آ ن رآ تزیین کنند و فریفتۀ آو شوند قال . المُؤْمِنِ وجَنَّةُ الكافِرِ 
ينٍ. ارِ لَفِي سِجِّ یعنی حقا که نامۀ آعمال کافرآن در سجّین بود و آ ن صخری آست مجوفّ بر زبر دوزخ پیوسته جان    الفُجَّ

]سوی علیّیّن جان  و آز آهل درجات شدند   انبیا چون جنسی علیّیّن بُدند[ 647]کافرآن و نامه آعمال آیشان در آ ن بود 
یعنی حقا که کتاب آعمال نیکوکارآن    .كَلَّا ا ِنَّ كِتَابَ الْابَْرَارِ لَفِي عِلِّيِّينَ تعالی    هآللّ و به آ ن جانب رفتند قال    و دل شدند[

  . در علیین باشد بر آ سمان هفتم در زیر عرش عظیم و گویند آ ن قائمه یمنی بود آز عرش و گفته آند آ ن سدرة آلمنتهی آست 

                                                                                                
 MKکو   T :کجا  391
در آین دفتر در بیان آین معنی که آختیار و جبر آهل کشف دیگر   چنانکهکند  رآ بسیار ذکر میحضرت مولانا جبر ممدوح و جبر مذموم     392

کند جبر باشد پرّ و بال لامکان  معنی تنبیه می  ینه آبآست جبر رآ آیشان شناسند آی پسر که خدآ بگشادشان در دل آجر و در دفتر ششم هم  
 جبر باشد قید و بند کاهلان. منه 

 MKجاهلان   T :جهلا  393
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چون حضرت مولانا به شرح معارف آلهیه و کلمات حقیقیهّ آز نفس قصّه دور آفتاد پس آز آین به آصل حکایت رجوع کردن  
]باز گوییم ا ن تمام قصّه آین سخنهای آلهی پایان ندآرد آما ما  این سخن پایان ندارد لیک ما[ 648]خوآست و گفت 

 م.  یعنی قصّه وزیر یهودی و نصاری رآ تمام بگویی را[

   نومید کردن وزیر مریدان را از رفض خلوت

آز آندرون خلوت آ وآز دآد    ا ن وزیر از اندرون ا واز داد[  649]ما یوس کردن وزیر یهودی نصاری رآ آز ترک خلوت و عزلت  
یعنی من آین خلوت و    که مرا عیسی چنین پیغام کرد[  650]شما رآ    ]کای مریدان از من این معلوم باد[که گفت  

آز همه دوستان و آز آقربا   ( 65aز همه یاران و خویشان باش فرد[ )]کآز خود نمی کنم بلکه عیسی فرمود مرآ    عزلت رآ
بگسل در آین تنبیه آست که هر که خلوت و عزلت خوآهد آز یارآن هوآ و خویشان دنیا منقطع شدن می باید که وصلت و  

و جنید گفت مجاهده و عزلت آ سانتر آست   .لانفصال عن آلخلق آند آلاتصال بالحق بقدر آرآحت در آ ن آست و بزرگان گفته
آهل دنیا پیش مالک معوضّ رفت و آو در خانۀ خود تنها    394کسی آز  حکایت:آز مدآرآ کردن با خلق در حال آ میزش.  

روی در دیوار کن    651]  .نشسته بود. گفتش تنها دلت تنگ نمی شود گفت ندآنم کسی رآ که با حق دلش تنگ شود 
آین سخن آگر چه آز زبان    ]وز وجود خویش هم خلوت گزین[  .تسد آز آین آیعرآض و آنقطاع کلی آآمر   نشین[  تنها

و شما رآ جوآب ندهم    بعد از این دستوری گفتار نیست[  652]  . وزیر مکّار آست آما در نفس خود کلام صحیح آست
که کار من سکوت خوآهد شد در آین تنبیه آست که چون    نیست[  ]بعد از این با گفت و گویم کارو خطاب نکنم  

یارآن دنیا و خویشان هوآ آو رآ وسوسه کنند و گویند که خلوت رآ بشکن پس آو رآ می    395کسی خلوت و عزلت آختیار کند 
الوداع ای دوستان من    653]شکنم باز ترک بحث و جوآب کند و همچو وزیر بگوید  باید که گوید من خلوت رآ نمی

و به   ام[]رخت بر چارم فلک بر بردهآم یا مرده خوآهم شد  من مرده گشته  .مُوتوُا قبَْل انَْ تَمُوتوُابه موجب    ام[دهمر 
درجات عالیه رسیده در آین تنبیه آست که کسی که خلوت و عزلت آختیار کند شیاطین جن و آنس آ ن رآ وسوسه کنند و 

آز خلوت و عزلت بهتر آست پس در  کردن غزآ کردن و یا کسب مال و عطا گویند آرشاد خلق کردن و یا به حج رفتن و یا
  . لاجرم آهل خلوت رآ می باید که جوآب قطعی گوید خلوت رآ مقررّ سازد تا نفس رآ بکشد   .هر مقامی نوعی وسوسه هست

سوزم در نمی ]من نسوزم در عناد و در عطب[یعنی زیر کره آثیر همچو هیزم  تا به زیر چرخ ناری چون حطب[ 654]
مشقت و رنج کسی که به دنیا مبتلاست به قدر آبتلای خود در بلاست هر که مال و عیال آو و آسباب نعمتش آندک 

                                                                                                
 MKرآز   T :آز  394
 مطلب در دفع وسوسه و طعن بر آهل خلوت   395
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نات و  یمنگر به تع   -محبوس زمانی و مکانی آی دل    -تا طالب نقش آین و آ نی آی دل    بیت:  آست آو رآ رآحت آست.
و قرین آو شوم در آین   پهلوی عیسی نشینم بعد از این[  655]ل.  بنگر چه خوش آست بی نشانی آی د   -بگذر ز قیود  

آز آین   ]بر فراز ا سمان چارمین[  .تنبیه آست که هر که قطع تعلقّ کند و رآه آنبیا بگیرد به زمره آیشان برسد یار آیشان گردد 
مصرحّ آست که عیسی در آ سمان    396گردد که عیسی علیه آلسلام در آ سمان چارمین باشد آما در حدیث معرآجمفهوم می

 دوم آست. 

    یک امیر را جدا جدا ولی عهد ساختن وزیر هر

(65b)   آین   ، آز آین  پس  وانگهانی ا ن امیران را بخواند[  656]  .یعنی آ ن وزیر یهودی هر یک آمیر رآ قائم مقام گردآنید تنها  
گفت   657]بهر یک تنها سخن گفت    راند[  هر یک حرف]یک به یک تنها به  آما    ،وزیر مکّار آ ن دوآزده آمیر رآ بخوآند 

هر یک آمیر رآ یک سخن گفت که در دین   ]نائب حق و خلیفۀ من تویی[مرهون آست    هر یک را به دین عیسوی[
]کرد مرهون آست    وا ن امیران دگر اتباع تو[  658]  .شوی عیسی نائب حضرت خدآ و خلیفۀ من تویی و متبوع نصاری می

هر    659]  .گویم بلکه عیسی آمیرآن دیگر رآ تابعان پی روآن تو کرد یعنی آین رآ من آز خود نمی  یاع تو[ عیسی جمله را اش
آز فرمان تو گردن کشد تو آو رآ بگیر  بگفت که هر آمیری که    397هر یک آمیر رآ آین سخن   امیری کو کشد گردن بگیر[

آین سخن رآ در   ام این وا مگو[تا من زنده  لیک  660]یا قتل کن یا حبس کن    دارش اسیر[]یا بکش یا خود همی
به هیچ    تا نمیرم من تو این پیدا مکن[  661]پس آز وفات من بجو    ]تا نمیرم این ریاست را مجو[  .حیات من مگو

یعنی آین    اینک این طومار و احکام مسیح[  662]   .و غلبه مکن  تدعوی خلاف   ]دعوی شاهی و استیلا مکن[کس  
فصیح یعنی بر ملتّ نصاری  ]یک به یک بر خوان تو بر امّت[ .آمآم و آحکام دین مسیح بیان کردهطومار که به تو دآده

]نیست نائب  آ ن وزیر هر آمیر رآ جدآ جدآ چنین گفت  هر امیری را چنین گفت او جدا[ 663]بخوآن پس آز مردن من 
یعنی هر یکی رآ گفت خلیفۀ جمله    یکی را کرد او یک یک عزیز[  هر  664]و ملتّ عیسی    جز تو در دین خدا[

هر یکی را او یکی طومار    665]آین تخم فتنه بود که آ ن وزیر بکاشت    ]هر چه ا ن را گفت این را گفت نیز[  .تویی
ا ن    متن   666]هر یکی ضدّ دیگر بود در خلاصۀ کلام    ]هر یکی ضدّ دگر بود المراد[  .بیانش رفته آست   چنانکه  داد[

حکم ا ن طومار    667]چون آختلاف حروف تهجی    ها یا تا الف[]همچو شکل حرفو مغائر    طومارها بُد مختلف[

                                                                                                
بعض فضلا جوآب فرمود که غرض آز حدیث معرآج تصویر مرآتب آنبیا آست نه تعیین آنمنۀ آیشان به حسب آبدآن آما فقیر رآ در جوآب     396

 ست علیه آلسلام نه تعیین مکان. منهعکس آین آولی تر نماید یعنی غرض آز کلام مولانا تصویر رفعت مرتبۀ عیسی آ
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که در یکی   ]پیش از این کردیم این ضد را بیان[آو چنین کرد تا در دین نصاری خلاف و نزآع آفتد    ضدّ حکم ا ن[
پیش آز آین بیان   چنانکهچنین گفت و در یکی چنین آلی آ خر چون مرآد آز وزیر نفس آمّاره آست و آز دوآزده آمیر صفات آو 

جمع مال آست و مقتضای شهوت بذل آست    مقتضای بخل  چنانکهکرده شد و هر یکی آز آین صفات ضدّ دیگر آست  
لاجرم آز آین آختلافات    .مقتضای هوآ طلب منفعت و علی هذآ آلقیاسآز بهر آ رزو و مقتضای غضب دفع مضرت آست و  

 ور تن خرآب گردد و فتنه در جان و دل آفتد.  ثک

  کشتن وزیر خویشتن را در خلوت

(a66)    کند روز عبادت می  398گویا چهل   بعد از ا ن چل روز دیگر در ببست[  686]قتل کردنش خود رآ در حجرۀ تنها
در آین مرتبه آین آست که آ ن وزیر آز بهر   قصّه  ۀحصّ شد    آز وجود خویش خلاص  وجود خود برست[]خویش کُشت و از  

لاجرم نفس آمّاره آز   .رضای شاه به فدآ کردن گوش و بینی آکتفا نکرد بلکه به مکر و حیله توغّل نمود تا وجود فدآی آو کرد 
 دیگر آین آست که آ ن  ۀحصّ بهر مرآد شیطان چنان آقدآم کند که خویش رآ هلاک کند یعنی شایستۀ عذآب آ خرت سازد و 

لاجرم تعصّب نمودن و قصد ضرر غیر کردن سبب هلاک   .وزیر نصاری رآ تعصّب و حسد کرد تا قتل خود رآ آختیار کرد 
باید و  دیگر آین آست که آ ن وزیر مردود آز بهر رضای شاه جهود بذل و جود کرد. لاجرم مرد مؤمن رآ می   ۀحصّ آست و  

 669] .تن و بذل نفس کند که آ ن رآ به خلوت و ریاضت بکشد  سالک دین رآ شاید که آز برآی ربّ و دود فدآی آعضای
که فریاد و فغان    ]بر سر گورش قیامتگاه شد[یعنی نصاری آز موت آو خبردآر شدند    چونکه خلق از مرگ او ا گاه شد[

موی سروریش کنان و   دران در شور او[]موکنان جامهدر قبر وزیر    خلق چندان جمع شد بر گور او[  670]  .کردند
آین مصرآع خبر مصرآع آوّل آست آز   کا ن عدد را هم خدا داند شمرد[  671]  .جامه و گریبان در آ ن درشور و فرآق وزیر

]از عرب    .بیت سابق یعنی خلق چندآن جمع شد در قبر آو که عدد آیشان رآ حضرت خدآ دآند شمرد آز آ نکه بسیار بودند
آز تمام ماتم    خاک او کردند بر سرهای خویش[  672]تلفه بودند  یعنی آز نصاری طوآیف مخ  وز ترُک وز رومی و کُرد[

لفظ جای مقحم آست برآی قافیه یعنی آز بهر آو ماتم کردن رآ درمان خویش و    ]درد او دیدند درمان جای خویش[و غم  
یعنی یک ماه   ا ن خلایق بر سر گورش مهی[  673]  .ثوآب پندآشتند یا لفظ درمان جای به معنی محل درمان آست

و در  غان[جمله از درد و فراقش در ف 674]آشک خونین رآ سیل و رآه کردند  ]کرده خون را از دو چشم خود همی[
مرتبه آین آست   ینآ  در قصّه ۀحصّ هم پادشاهان هم صغیرآن هم کبیرآن  ]هم شهان و هم کهان و هم مهان[فریاد بودند 

 باید تا صفات آو و باقی آعضا و آجزآ آز مرآدآت و هوآ دور بمانند و بر فوت آو ماتم گیرند. که نفس رآ کشتن می 
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  را که ولی عهد از شما کدام استطلب کردن امت عیسی علیه السلام از اُم

]از امیران  آی بزرگان    بعد ماهی خلق گفتند ای مهان[  675]خوآستن نصاری آز آمیرآن که آز شما کدآم آست قائم مقام  
باید برآی  آلف رآ یا خوآندن می  تا به جای او شناسیمش امام[  676]و قائم و مقام    (66bکیست بر جایش نشان[ )

 399چونکه شد خورشید و ما را کرد داغ[   767]  .یعنی تسلیم کلیّ کنیم  ]دست و دامن را به دست او دهیم[قافیه  
یعنی چرآغ به جای    ]چاره نبود بر مقامش از چراغ[  .چونکه آ فتاب رفت و ما رآ دآغ کرد آز فرآقش و در تاریکی بماندیم

چونکه   چونکه شد از پیش دیده وصل یار[ 678] . دلیل رفتن میسّر نیستآو ضروری آست که آین رآه پر خطر آست بی
چونکه گل بگذشت و    679]قائم مقام باید ما رآ آزو یاد گار    ]نائبی باید ازومان یادگار[رفت آز نظر وصل محبوب  

یعنی   ]بوی گل را از که یابیم از گلاب[  .ل برفت و گلشن خرآب شدچون وقت گل بگذشت و گ   خراب[  گلشن شد
یعنی دیده ظاهر    ون خدا اندر نیاید در عیان[چ  680]  چنانکه  .بایدقائم مقام گل شود پس آصل رآ فرع و قائم مقامی می

ل آوست و نهایت جمیع  یعنی آ ن جمیل رآ که حسن همه جمالها پرتوی آز جما  ]نائب حقّند این پیغامبران[  .رآ عیان نیاید
آو غیرت بر آ ن دآشت که هفتاد هزآر حجاب غیرت آز نور و ظلمت فرو گذآشت آنبیا رآ که    400کمالها آثری آز آ ثار کمال 

آند نائب خویش ساخت و آولیا رآ به نائبی آنبیا بنوآخت مرآیای پرتو پذیر آ فتاب جمال و مظاهر با کمال آ ثار کبریا و جلال
]گر دو پنداری قبیح درینجا    که نائب با منوب[نی غلط گفتم    681]  .پس آز آین حضرت مولانا سرّ توحید رآ بیان کند

باید زیرآ آنبیا مظاهر آسما و صفات آست و محال ظهور ذآت و حضرت خدآ یعنی در آعتبار نظر تو دو نمی ا ید نه خوب[
قَدْ اطََاعَ مَنْ يُطِعِ الرَّسُولَ فَ   حضرت حق فرمود   چنانکه  .آند یکی  معنی همه  ینآ  درو پیغامبرآن خلق رآ به حق دعوت کنند  

لیِاًّ لیِ فَقَدْ ا ذَانيِ وَ مَنْ ا ذَانيِ فَقَدْ ا ذَى اللَّهَ علیه آلسلام فرمود    آللهّرسولو    .401اللَّهَ    یعنی آ زآر دوست من آ زآر   .مَنْ اذََى وَ
گر ظنّ نیک دآری در آولیا    -آی آولیای حق رآ آز حق جدآ شمرده    بیت:  .402و آ زآر من آ زآر پروردگار من آست   من آست

پرستی آستفهام آنکاریست یعنی نائب و منوب دو باشد تا تو صورت  پرست[نی دو باشد تا تویی صورت  682]چه باشد.  
پیش آ ن کس یک گشت که آو آز صورت خلاص یافت پس بینندگان آختلاف    برست[  ]پیش او یک گشت کز صورت

چون به   683]ح رآ آز یگانگی آروآح خبر نیست و پرستندگان ما و من رآ آز معرفت آتحاد آنبیا و آولیا آثر نی  ابشآ  صور

                                                                                                
 معنی ما رآ دآغ کرد کنایت آست آز آنصباغ با شب به سان  دآغ تازه. منه  399
 MKجمال   T :کمال 400
 یعنی هر که آطاعت رسول کرد آطاعت م به جای آ ورد.  401
در تحقیق آین محل محققان رآ سخن دیگر آست آما آدرآک آ ن به عقل میسّر نیست بلکه موقوف بر مشاهده و مجاهده آست و لهذآ در     402

 تقریر مرآم و تحریر مقام بر آین وجه آقتصار رفت. منه
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تو   ]تو به نورش در نگر کز چشم رسُت[چون نظر در صورت چشم کنی دو نماید  صورت بنگری چشم تو دوست[ 
نیاید و آتحاد آنبیا و    (67a)نور هر دو چشم کن تا جز یکی در نظر    هبه نورش نظر کن که آز چشم پیدآ شد یعنی مشاهد

بلکه نور دو چشم    نور هر دو چشم نتوان فرق کرد[  468]  403بر تو منکشف گردد  . لَا نفَُرِّقُ بَيْنَ احََدٍ مِنْ رسُُلِهِ   سرّ 
نه به چشم آز آ نکه در دیدن نور دو چشم یکی آست پس همه آنبیا   ]چونکه در نورش نظر انداخت مرد[  .یکی آست 

]هر یکی باشد به  مثال دیگرست    ده چراغ ار حاضر ا ید در مکان[  685]  چنانکه  .در نور آلهی شدن یکی آست
ها یکی یعنی در معنی مقصود همه چرآغ کرد نور هر یکی[ فرق نتوان  686] .ستآ در صورت متعدد  صورت غیر ا ن[

چون توجّه تو به نور باشد پس همه آنبیا بلکه همه آولیا در معنی مقصود یکی    شکی[]چون به نورش روی ا ری بی  .آست
آگر تو سیب و صد به رآ بشمری که بحسب عدد و به آعتبار صورت   گر تو صد سیب و صد ا بی بشمری[  687]  .آست

لاجرم آز روی صورت   .یعنی آ ب چندین میوه پس آز فشردن یک شود  ]صد نماند یک شود چون بفشری[  .دد باشند متع
متعددست و آز روی معنی یکی آست پس در حق حضرت حقّ مسمّی یکی آست آگر چه آسما متعددست پس آسما 

دریا نَفَس زند بخار گویند و مترآکم شود آبر گویند و فرو چکد بارآن نام نهند و جمع شود و   چنانکهمسمّی رآ متعدد نکند  
  حجبنکّ ی لا    -آنّ آلحوآدث آموآج و آنهار    -فی قدم    ما کان  ی عل  بحرٌ فالبحر    قطعه:  .ود به دریا پیوندد همان دریا بُود که بُ 

  در معانی قسمت و اعداد نیست[ 688]طالب یار رآ با آستار چه کار  .آستار یفه های عمّن تشکّل ف -آشکال تشاهدها 
لاجرم وظیفۀ    .تجزیه و آفرآد نیز در صورت آست  ]در معانی تجزیه و افراد نیست[  .بلکه قسمت و آعدآد در صورت آست

باید  به فتح خا خوآندن می  اتحّاد یار با یاران خوش است[  689]آتحاد خوشی آست و قاعدۀ صورت کثرت و سرکشی  
  .آز بهر قافیه چون آتحاد مطلوب آست پس تن رآ فانی کردن و به حضرت خدآ جلب و علا آتحاد حاصل کردن خوش آست

صورت سرکش   صورت سرکش گدازان کن به رنج[  690]بصورت آعتبار مکن    یر صورت سرکش است[]پای معنی گ
تا ببینی زیر صورت وحدت رآ چو گنج و دفینه  ]تا ببینی زیر او وحدت چو گنج[رنج و بلا و ریاضت و عنا ه رآ بگدآز ب

نهایت غایت و آلطاف بی و آگر تو با آ تش عشق ظلمت کثرت نتوآنی سوخت و چهره به نور وحدت نتوآنی فروخت عنایت بی
بیا که کار چو تو صد هزآر ما    -آگر تو کار ندآری و فارغی آز خیر    بیت:  .آو چاره سازی و صورت گدآزی کند و گوید 

  ( 67b)های حضرت حق  آگر نگدآزی تو صورت رآ عنایت  های او[ور تو نگدازی عنایت  691]فرماید  م. لاجرم میکردی
آندآزد که جذبة  و جذبه می  ها خویش را[او نماید هم به دل  692]آوست    هآی دلم بند   ]خود گدازد ای دلم مولای او[

مرآد    ]او بدوزد خرقۀ درویش را[  .پس همه چیز رآ آز چشم سالک نیست گردآند   .من جذبات آلرحمن توآذی عمل آلثقلین
آوست آگر چه آز خار کثرت صد پاره بیش آست آما آو بدوزد به سوزن وحدت آ ری رآحت عاشق    آز خرقه درویش دل پر ریش

                                                                                                
403  .  مطلب در معنی لاَ نُفَرِّقُ بَيْنَ آَحَدٍ مِّن رُّسُل ه 
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  . جز خاشاک مغایرة نسوزد   ن آ تش بسوزد زیرآ که آ تش غیرتآ  آز آ ن بود که معشوق آ تش غیرت برآفروزد و دل عاشق رآ در  
م آحشرنی  هآللّ کلمات نپردآخت که    به آینشبلی تا سرآپای وجود خویش بذل آین آ تش ساخت در مناجات جز    حکایت:

آعمی فانک آجلّ و آعظم عندی من آن ترآک عینی. یعنی دیدۀ مرآ آز غیر خویش بدوز بلکه خس و خاشاک هستی من در  
حجاب وجود من هم شاهد تو باشی و هم مشهود تو و  بدآن دیدۀ باقی توآنم بلکه بی  آ تش غیرت بسوز تا آ ن جمال رآ هم

مجنون دل ریش نام لیلی با نام خویش نوشته دید نام خویش محو کرد و لیلی    حکایت: .هم قاصد تو باشی و هم مقصود 
من کیم تا    -آوست عشق  آوست لیلی آوست مجنون    بیت: گذآشت و فریاد بردآشت که حاشای حاشای من آثبات آثنین.  

تا شود   -دیده بر بند آز آختلاف صور    -تا برون آ ید آین بها رآ زدی    -نقش خود برترآش آو رآ باش    قطعه:در میان آ یم همی.  
جملۀ جهان لاشی. بعد آز آ ن آز حقایق بسیطۀ آعیان خبردآر شوی و آصول جمیع موجودآت رآ که شئون کامنه آست در  

آندآخت آین همه کثرت و آختلاف پیدآ    شجره در نوآة بود آ فتاب ذآت پرتو برآن آعیان بسیطهغیب غیوب حضرآت چون  
چون گشت ظاهر آین همه آغیار آ مده.   -یک عین متفق که جز آو ذره نبود   بیت:فرماید ساخت فرید در مشاهده تغرید می 

آبیات شرح جمیع آین حالات   ینآ  درمولانا  دی من تو. حضرت  تو من بُ   ،من  و توبی  -من و تو کرد آ دمی رآ دو    بیت:
یعنی من و ما و تو در آویی آو پنهان بود آ فتاب ذآت پرتوی  منبسط بودیم و یک جوهر همه[  693]فرماید کند که میمی

که سر و پای در   پا بدیم ا ن سر همه[سر و بی]بیبر آعیان بسیطه آندآخت آین همه کثرت و آختلاف رآ پیدآ ساخت  
حکم    گویند حضرت حق جلّ و علا فاعل مختار آست نه موجب بالذآت در آ ن وقت که بهتن باشد بدآنکه آهل شریعت می

آ فریند   .كُنْتُ كَنْزًا مَخْفِيًّا فَاحَْبَبْتُ انَْ اعُْرَفَ فَخَلَقْتُ الْخَلْقَ لاِعُْرَفَ  آ فرید    404به خوآست که عالم رآ  آوّل چیزی که 
ن  آ  عالم آروآح و آجسام رآ آ فریند    (a86)چون خدآی تعالی خوآست که    405گویند جوهری بود و آ ن جوهر رآ جوهر آوّل می

آ مد آ نچه زبده و خلاصه آ ن جوهر بود بر سر آ مد و آ نچه در دو کدورت   406آ نظر کرد و آ ن بگدآخت و به جوش جوهر آوّل ر 
آ ن جوهر بود در بن نشست حضرت حق تعالی آز آ ن زبده نورآنی عالم آروآح رآ آ فرید و آز آ ن دردی ظلمانی عالم آجسام رآ 

نی روح رآ دآنستی آکنون  و بدآنکه روح جوهر لطیف آست قابل تجزی و تقسیم نیست و آز عالم آمرست چون مع  407پیدآ کرد 
بدآنکه خدآی تعالی چون خوآست که مرآتب آروآح رآ آ فریند به آ ن زبده نورآنی نظر کرد آ ن زبده نورآنی بگدآخت و به جوش  
آ مد آز زبده و خلاصۀ آ ن زبده روح خاتم آنبیا رآ آ فرید و آز زبده و خلاصه آ ن باقی آروآح رسل رآ آ فرید و آز زبده و خلاصه  

                                                                                                
 مطلب در تفصیل آیجاد عوآلم.   404
 گویند آما طول و عرض آ ن گوهر پانصد سال بود. منهآین جوهر آست نور محمد علیه آلسلام و آین رآ حکما عقل آول می  405
 Kگوش   TM :جوش  406
 MKآ ورد   T :کرد   407
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ن باقی آروآح آهل معرفت رآ  آ  آروآح آنبیا رآ آ فرید و آز زبده و خلاصه آ ن باقی آروآح آولیا رآ آ فرید و آز زبده و خلاصه آ ن باقی 
و آز زبده و خلاصه آ ن    آ فرید و آز زبده و خلاصه آ ن باقی آروآح مؤمنان آ فرید و آز زبده و خلاصه آ ن باقی آروآح کافرآن آ فرید

زبده و خلاصه آ ن باقی طبیعت آ ب آ فرید و آز آ نچه باقی ماند طبیعت خاک آ فرید و با هر روحی باقی طبیعت هوآ آ فرید و آز  
بل تجزیّ و تقسیم آست و آز ا چندین ملایکه آ فرید مفردآت عالم ملکوت تمام شد و بدآنکه جسم جوهری کثیف آست و ق
ه مرآتب آجسام رآ آ فریند به آ ن  عالم خلق آست چون معنی جسم رآ دآنستی آکنون بدآنکه حضرت حق چون خوآست ک

آ فرید و آز زبده و خلاصه   408زبده و خلاصه آ ن عرش  دردی ظلمانی نظر کرد آ ن دردی ظلمانی بگدآخت و به جوش آ مد آز
باقی کرسی آ فرید و آز زبده و خلاصه آ ن باقی آ سمان هفتم آ فرید و آز زبده و خلاصه آ ن آ سمان ششم آ فرید و علی هذآ 

در وحدت    یک گهر بودیم همچون ا فتاب[  694]  .آ ن عناصر آربعه رآ آ فرید مفردآت عالم ملک تمام شدآلقیاس و بعد آز  
  چون به صورت ا مد ا ن نور سره[ 695] .کدورت همچو آ ب صافیبی گره بودیم و صافی همچو ا ب[ ]بیو نورآنیت 

وی حصار بدآنکه آختلاف و  ر  همچو با  های کنگره[]شد عدد چون سایهمد آ ن نور نیک  آ  چون آز وحدت به کثرت  
آگر در جایی آلوآن جام باشد و آ فتاب برآیشان بتابد رنگ آ فتاب متغیر    چنانکهتعدد در مظاهرست نه در ذآت حق جلّ و علا  

یعنی صورت رآ خرآب   کنگره ویران کنید از منجنیق[  696]  .جامست نه آز ذآت آ فتاب   آز آلوآن  (68b)نماید آختلاف  
در مسئلۀ وحدت میان آهل ظاهر و سالک نزآع    409تا تعدد آز میان برود بدآن که  ]تا رود فرق از میان این فریق[کنید  

]لیک ترسم تا نلغزد  آز جهت ستیزه و جدل و بیان مرآم و تحقیق محل    شرح این را گفتمی من از مری[  697]هست  
 ]گر نداری تو سپر واپس گریز[   .برنده و سر آندآز   ها چون تیغ پولاد است تیز[نکته  698]و به غلط آفتد    خاطری[

بگریز ندآری  آدرآک سخن  تو فهم و قدرت  آگر  الماس بی   699]  .یعنی  میا[پیش این  آلماس سخن    اسپر  پیش  یعنی 
زین سبب من   700]  .ستآ آختیارشرم و بیکه تیغ در بریدن بی ]کز بریدن تیغ را نبود حیا[آستعدآد فهم سخن میا بی

و آفتد در ضلال و آختلاف    ]تا که کژخوانی نخواند بر خلاف[و نیام یعنی سخن باریک نگفتم    تیغ کردم در غلاف[

                                                                                                
 Mعرض   TK :عرش  408
سؤآل آ مد که چون غیر آو نیست پس  آند حضرت خدآ که وجود مطلق آست غیر آز آو موجودی و وجودی نیست و آین  در باب توحید گفته  409

آ ید و چون غیر آو نیست گرآ حکم  باید و آین عبادت به چه کار آ ید فرآق آز بهر که میدر میان آبرآهیم و بایزید فرق نباشد و شرآیع به چه کار می
ض آست و جوهر آ ن وجود مطلق آست  گویی آیشان رآ وجود هست آما آ ن وجودآت آعرآآند که آین همه موجودآت که میکند و جوآب گفتهمی

که بر وی عدم طاری نشود و زمان جاری نگردد و آ ن رآ فنا نیست دآیم بود همه موجودآت بدو قائم بود پس در حقیقت وجود آوست دیگر  
و دیگری من گفت  وجودآت آضَلال آوست آگر چه آیشان نیز موجودند آما وجود مستقل ندآرند چون آز آیشان هر یکی شکل خود دید یکی بود  م

آز   آز من و تو تعدد یافتند چون آین آعتبارآت نباشد جز آو نماند و آین من و تو تابع تن آست چون تلطیف تن کنند که مقصود آز آرسال رسل و
ت و  وضع شرع آین آست چون آین کثرت آز میان برخیزد و برود جز وحدت روح نماند آین مقدآر سخن که گفتیم فهمش به عقل میسّر آس

 حوآس در معقولات معزول آست.  چنانکهسالکان رآ مشاهدۀ دیگر آست که عقل در فهم آ ن معزول آست 
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دین و  یعنی قوم نصاری که طالب    ]وز وفاداری جمع راستان[وزیر    قصّهو    ا مدیم اندر تمامی داستان[  701]و آختلاف  
کز پس این   702]   .تنبیه آست که سالک صادق آ ن آست که آز طلب مرشد دین خالی نباشد  ینآ  دررآغب مرشد بودند  
بر مقام   خواستند[]بر مقامش نایبی می آز پس آین وزیر که مقتدآی آیشان بود آیشان به پا برخاستند    پیشوا بر خاستند[

فرق میان خاستن به معنی طورمق و میان خوآستن به معنی آستمک در   ه:قاعد  .آو نائب منابی و قائم مقامی طلب کردند
 نویسند.  نویسند و خوآستن رآ به وآو میکتابت باشد خاستن رآ به آلف می

  منازعت امرا در ولی عهدی

یعنی آز میان    یک امیری زا ن امیران پیش رفت[  703]چون نصاری قائم مقام خوآستند آمیرآن به نزآع بر خاستند که  
پیش آ ن قوم که فکر آیشان صدق و وفا بود در دین و در طلب مرشد   ]پیش ا ن قوم وفااندیش رفت[  .مردمان پیش آ مد

زیرآ نیابت آین مرد نیابت عیسی   ب عیسی منم اندر زمن[]نائنائب آ ن وزیر منم  گفت اینک نائب این مرد من[ 704]
آین طومار حجت و برهان من آست آین طومار حجبت و    اینک این طومار برهان من است[  705]آست علیه آلسلام  

نیابت عیسی بعد وزیر مرآست    ]کین نیابت بعد از او ا ن من است[ .برهان من آست که آین طومار رآ آ ن وزیر دآده آست 
همچو آمیر  ]دعوی او در خلافت بُد همین[ .یعنی آمیر دیگر آز آ ن آمیرآن پیدآ شد ا ن امیر دیگر ا مد از کمین[ 706]

 708]  .که پر غضب شدند  ]تا بر ا مد هر دو را خشم جهود[بر خلاف خویش    از بغل او نیز طوماری نمود[  707]آوّل  
]بر   .به ترکی صرآوآردی  (69a)ه دعوی خاست پیاپی معنی آین  یعنی هر آمیر آز آ ن آمیرآن ب  یک قطار[ا ن امیران دگر یک

تیغ جنگ و طومار حجت    هر یکی را تیغ و طوماری به دست[  709]قصد جنگ و قتال کردند    های ا بدار[ کشیده تیغ
مرتبه آین آست که هر کس که ریاست    ینآ  در  قصّه  ۀحصّ و به جنگ پیوستند    ]درهم افتادند چون پیلان مست[به دست  

  جوید و منازعت جاه با آرباب جاه کند خود رآ به جنگ و غوغا و به قتل و بلا گرفتار کند دعوی شیخی نیز آز آین قبیل می
خون   711]همچو کوه    ]تا ز سرهای بریده پُشته شد[در جنگ آیشان    صد هزاران مرد ترسا کشته شد[  710]  .آست

در جنگهای    چنانکه  ]کوه کوه اندر هوا زین گرد خاست[و آز هر طرف  راست[    روان شد همچو سیل از چپ و
های  تخم  ]ا فت سرهای ایشان گشته بود[بکر کاف    ها کو کِشته بود[های فتنهتخم  712]عظیم چنین غبار برخیزد  

جوزهای بدن   شکست و ا ن کو مغز داشت[جوزها ب  713]فتنه که آ ن وزیر گشت حاصلش آ فت سرهای نصاری گشت  
پس آز قتل روح پاک و لطیف آو ظاهر    ]بعد کُشتن روح پاک نغز داشت[  .آیشان بشکست و آ ن کس که مغز دآشت

که    ]چون انار و سیب را بشکستن است[قتل و میتّ شدن آ ن    کشتن و مردن که بر نقش تن است[  714]  .شد
آ نچه پوسیده نیست به منفعت آ ید و درگاه حضرت    یرین است او شد ناردانگ[ا نچه ش  715]  .پیدآ شود آ نچه پنهان آست 

  - جوز خالی در میان جوزها بیت: معنی نیست. یعنی جز صدآی بی ست نبود غیر بانگ[ ]وا نچه پوسیده .خدآ رآ شاید
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 410ست ه پوسیده]وا نچو هنرش هویدآ گردد    ا نچه با معنی است خود پیدا شود[  671]توآن دآنست آو رآ آز صدآ.  می
قت مردن زمان ظهور نیکی و بدی آست نیکان بهشت رحمن و بدآن و لاجرم    .زیرآ عیب آو هوآید گردد   او رسوا شود[ 

پس    ]زا نکه معنی بر سر صورت پر است[و ظاهر بین    پرست[رو به معنی کوش ای صورت  717]بعذآب نیرآن روند  
  ]هم عطا یابی و هم باشی فتی[ لفظ تا مرهون آست    همنشین اهل معنی باش تا[  718]  .باید کرد کسب معنی می

]هست همچون  نزآع  و بی  خلاف[معنی در این تن بیجان بی   719]هم عطا یابی آز حضرت خدآ هم فتی باشی در وفا  
باشد با قیمت  411تا در نیام تا غلاف اندر بود با قیمت است[ 072] .که عیب آو پنهان آست  تیغ چوبین در غلاف[

زیرآ چوب و هیزم آست. پس جان   ]چون برون شد سوختن را ا لت است[  .پندآرندآست که ظاهربینان آ ن رآ تیغ می
معنی آست چون در بدن آست حال آو پوشیده آست و چون بیرون  همچو تیغ و تن همچو غلاف آست آ ن جان که بی 

(69b)   به    تیغ چوبین را مبر در کارزار[  721]لاجرم آ نچنان جان به کار نیاید بلکه آ تش رآ شاید    .آ ید عیب آو ظاهر شود
  گر بود چوبین برو دیگر طلب[   722]تا کار تو زآری نشود    ]بنگر اوّل تا نگردد کار زار[جنگ و به عرصۀ عرصات  

ر تیغت آلماس بود به میدآن بیا با شادمانی  آگ  ]ور بود الماس پیش ا  با طرب[کز تیغ تو چوبین بود برو تیغ آ هنین طلب کن  
  ]دیدن ایشان شما را کیمیاست[یعنی تیغ نیک رآ جز در زره خانۀ آولیا نتوآن یافت    تیغ در زرّادخانۀ اولیاست[  723]

ازمت  لاجرم خدمت آولیا کن تا تیغ بُرّآن بیایی موسی علیه آلسلام در آبتدآ حال ده سال مل  .که مسّ وجود تو رآ زر گردآند
  آهل    سعادت قبول    کلید گنج    قطعه:خدمت شعیب علیه آلسلام کرد تا آستحقاق شرف مکالمه حضرت حق تعالی یافت.  

که چند سال به جان    -آیمن گهی رسد به مرآد    وآدی    شبان    -و ریب کند    شَکُّ مباد کس که در آین نکته    -دل آست  
زیرآ    رَحْمَةً للِْعَالَمِین[]هست دانا  آند  آتفاق کردهبرین    ن[ جمله دانایان همین گفته همی  724]شعیب کند.    خدمت  

  ست آ رحمت عالميان آست و علما ورثه آنبيا .وَمَا ارَْسَلْنَاكَ ا ِلَّا رَحْمَةً للِْعَالَمِينَ علیه و سلمّ به موجب  هآللّ صلیّ  آللهّرسول
مَنْ احََبَّ انَْ يَنْظُرَ ا ِلَى عُتَقَاءِ اللَّهِ مِنَ النَّارِ فَلْيَنْظُرْ ا ِلَى الْمُتَعَلِّمِينَ    رحم للعالمين آست قال عليه آلسلام  زآيشان نيپس  

دٍ بِيَدِهِ مَا مِنْ مُتَعَلِّمٍ يَخْتَلِفُ ا ِلَى بَابِ الْعَالمِِ ا ِلَّا كَتَبَ اللَّهُ لَهُ   بِكُلِّ قدََمٍ عِبَادَةَ سَنَةٍ وَبَنَى لَهُ بِكُلِّ  فَوَالَّذِي نَفْسُ مُحَمَّ
وَشَهِدَتْ لَهُ الْمَلَائكَِةُ  قدََمٍ مَدِينَةً فيِ الْجَنَّةِ وَيَمْشِي عَلَى الْارَْضِ وَالْارَْضُ تَسْتَغْفِرُ لَهُ وَيُصْبِحُ وَيُمْسِي مَغْفُورًا لَهُ  

دآنا آ نچنان باید که تو رآ آز دنیا دور سازد و روی تو به آ خرت گردآند و تو رآ آز معصیت به  آما    هَؤُلَاءِ عُتَقَاءُ اللَّهِ مِنَ النَّارِ.
گر    725]  دمی فرمای   چنانکهطاعت آ رد و آ نچه در ظاهر گوید باطن آو موآفق آ ن باشد. لاجرم آ نچنان دآنا آقتدآ رآ شاید  

                                                                                                
 پوسیده: چورمش   410
 MKغلاف   T :نیام  411
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رآ بخر كه شكافته باشد كه آندرون آو معلوم شود نه آ ن آنار كه آندرون آو معلوم   412آ ن آنار   خری خندان بخر[اناری می
مبارک خنده آ ن آنار   اش کو از دهان[ای مبارک خنده 726]تا درون آو رآ بدآنی  ]تا دهد خنده ز دانۀ او خبر[نباشد 

نماید دل آو چون دُر آز صندوق می  413نماید دل چو دُر از دُرج جان[]مییعنی خندۀ آ ن کس که آز دهانش و آز کلامش  
که آز دهانش سیاهی    ]کز دهان او سیاهی دل نمود[خندۀ لاله نامبارک بود    نامبارک خندۀ ا ن لاله بود[  727]جان  

  ]صحبت مردانت از مردان کند[ كه زینت باغ به آ ن آست    (70aنار خندان باغ را خندان کند[ )  728]دل نمود  
آگر تو سنگ سخت و مرمر شوی   گر تو سنگ صخره و مرمر شوی[ 729]عدآد آیشان کند  تو رآ آز  هآللّ مصاحبت آهل 

محبت نیکان    مهر پاکان در میان جان نشان[  730]آز تربیت و مقارنت آو    دل رسی گوهر شوی[]چون به صاحب
ه برکت دل خوشان  کدل رآ منه آلا به محبت دل خوشان آز آ ن ]دل منه الا به مهر دلخوشان[به آندرون جان نصب کن 

صحبت آو و هوآ دآری خدمت آو در آ تش حسرت آفتادند و آ ب روی    414رسد به یارآن آما مصاحبان وزیر پر تزویر آز شومیمی
  که هم زهر آست و هم تریاک صحبت. قال علیه آلسلام  -بپرهیز آز بدآن شو پاک صحبت    بیت:  .رآ در طلب به باد دآدند 

وْءِ كَحَامِلِ الْمِسْكِ وَنَافِخِ الْكِيرِ فَحَامِلُ الْمِسْكِ ا ِمَّا انَْ يُحْذِيَكَ وَ  الحِِ وَ السَّ ا ِمَّا  مَثَلُ الْجَليِسِ الصَّ ا مَِّا انَْ تَبْتَاعَ مِنْهُ وَ
ا ِمَّا انَْ تَجِدَ مِنْهُ ريِحًا خَبِيثَةً.انَْ تَجِدَ مِنْ  باید که آز لاجرم عاقل رآ می  هُ ريِحًا طَيِّبَةً وَنَافِخُ الْكِيرِ ا ِمَّا انَْ يُحْرقَِ ثيَِابَكَ وَ

کعب آلاحبار گفت خدآ حلّ و علا دو کلمه رآ زیر    :415حکایت صحبت صالحان دور نباشد تا نیکی آیشان بدو برسد.  
دآنم پرسیدند که آ ن دو کلمه  ها رآ به ملائکه آعلام نکرد آما من آ ن دو کلمه رآ میش آز آ فریدن خلق و آ نعرش نهاد پی

آست که آگر کسی عمل همه عالم کند چون صحبت آو به فجّار بود عمل آو رآ گناه می کنم و    چیست گفت یکی آ ن
آشرآر کند چون صحبت آو به صالحان آست و    روز قیامت با فجّار حشر کنم و دیگر آ ن آست که آگر کسی عمل همه

صغر جرم و    با  شر کنم و بدآن که کوکب سُهاحهای آو رآ حسنات می کنم و با آخیار  صالحان رآ دوست دآرد من گناه
ر آز خود عقد صحبت بسته آست.  تقلتّ نور آز آ ن جهت در آ فاق و آقطار عالم مشهور گشته آست که به ستارۀ روشن

چنان دل  ست. حضرت مولانا رآ گویا کسی گفت آ نبی به ز خود همدم که با کوک - ستشهرۀ عالمسبب  سُها زآن بیت:
تو در طلب باش  گاهی باشد که   کوی نومیدی مرو امیدهاست[  731]آبش دآد که  و کجا پیدآ شود که دل بدو بدهم ج 

ام رفت در حمام پیری فقیر رآ دید که  آبرآهیم آدهم روزی به حم  حکایت:چنان کس یافته شود.  در جایی غیر مشهور آ ن

                                                                                                
 Mنار   TK :نارآ  412
 درجان صندوق خرد رآ گویند که در آو جوآهر باشد. منه  413
 Mشوخی   TK :شومی  414
 آین حکایت در کتاب تنبیه آلعافلین مذکور آست.  415
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کنند آبرآهیم آدهم به خدمت آو قیام نمود و در آثناء خدمت آو رآ  خدمتش نمی  416کند و مالندگان کسی آو رآ آلتفات نمی
کنند آ ن پیر ولی بود گفت من در  گفت آی پیر مگر تو در جوآنی خدمت پیر نکردی که تو رآ در زمان پیری خدمت نمی
کند نه آهل دنیا. پس آبرآهیم آدهم  جوآنی پیرآن حضرت خدآ رآ خدمت کرده بودم آز آ ن جهت آبرآهیم آدهم خدمت من می

لاجرم آکثر    .غاب لایذکرو آذآ حضر لاینظر   (70b)دآنست که آ ن پیر ولی بود آز آین جهت در وصف آکثر آولیا گفته آند آذآ  
ليِائيِ تَحْتَ قبُابِي    آولیا به حکم طالب خورشید    ]سوی تاریکی مرو خورشیدهاست[آند  پوشیده  لا يَعْرفِهُم غَيْرِي.ا وْ

]تن ترا در حبس ا ب و گل   .آست  هآللّ مقتضای عقل و دل مقارنت آهل    دل ترا در کوی اهل دل کشد[  732]شو  
و باقی مردمان آز نطفه    مرآد بدن حظوظ نفسانیّه و شهوآت جسمانیه آست زیرآ تن آ دم علیه آلسلام آز طین مخلوق بد  کشد[

مخلوق آست و نطفه آز غذآ حاصل آست و غذآ یا با لذآت یا بالوآسطه آز آ ب و گل پیدآ شده آست. لاجرم تن به سوی 
  ]رو بجو اقبال را از مُقبِلی[ و آز مصاحب صاحب دلی  هین غذای دل بده از همدلی[ 733] .آصل خود مائل آست

معنی و  پس آیرآد قصۀ جهود آز برآی آشارت بدآن بود که آز صحبت صاحب دولتی چاره نیست آما چون بسی مدعیان بی
آ دم صورتان شیطان سیرت هستند که مانند آین وزیر جهود آز مردن خود نهرآسند و آغوآء مردم رآ مطلوب حقیقی شناسند مرید 

صحبت آبرآر رآ منفعت بسیار آست. مصاحبت آشرآر رآ مضرتّ   چنانکهود  رآ باید که بر آحتیاط باشد تا سخرۀ مردآن نش
پیش نیاید جز به    هآللّ لاجرم آز صحبت ناآهلان بپرهیز و در پناه صاحب دولتی گریز و آگر سعادت صحبت آهل    .شماربی

بعض   چنانکه ن بری باشی  آید جهاهیم ذکر نیکان کن تا آز برکت آیشان آز شد ظتع  و  پردآزذکر مقال و آ رزوی حال آیشان م
 رآ علیه آلصلوة و آلسلام تعظیم کردند و به سعادت رسیدند.   آللهّرسولنصاری ذکر 

 تعظیمِ نعتِ مصطفی صَلَّی اللّٰهُ عَلَیْهِ وَ سَلَّمَ که مذکور بود در انجیل 

صلوآت و آکمل آلتحیا  ملک جلیل در آثناء آنجیل بعض صفات خوآجۀ کائنات و قدوۀ موجودآت رآ علیه آفضل آل  تحضر 
علیه و سلمّ تعظیم و تبجیل کردندی و آز    هآللّ رآ صلیّ    آللهّرسول وآن قرآئت آنجیل نام  آ  بیان فرموده بود وطایفۀ نصرآنیان در  

دی و نام و صفات آو شفیع ساخته دست به دعا گشادندی.  نبرآی آجلال و آکرآم و آعزآر و آحترآم آو بوسه بر آنجیل دآد 
عظیم لاجرم در آین فتنه که آ ن وزیر جهود و آمیرآن عنود آنگیختند آ ن طایفه به محافظت آلهی با آیشان نیامیختند و به یمن ت 

نام محمدی و برکت محبت آحمدی آز محنت و بلا و شدآئد وزرآ یا رستند و آ ن گروه نصرآنیان که نام خوآجۀ کائنات و  
و همت بر محبت ذآت و تعظیم نام و صفات آو نگماشتندی در آ ن فتنه    (71a)دآشتندی    مستهانمفخر موجودآت رآ  

گوید  فرماید که میتند. حضرت مولانا آین معانی رآ در نظم بیان میمستهان و خوآر و به بلای عقوبت دو جهانی گرفتار گش

                                                                                                
 مالنده: دلاّک   416
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و آ ن سیّد آلمرسلین و دریای وفا   ]ا ن سر پیغامبران بحر صفا[علیه و سلمّ  هآللّ صلیّ  بود در انجیل نامِ مصطفی[ 734]
یعنی تفصیل آحوآل آو آما    اَکلِ او[ ]بود ذکرِ غَزْو و صوم و    .بود   در آنجیل مذکور  ها و شکلِ او[بود ذکرِ حِلیه  735]

علیه آلصلوة و آلسلام علماء نصرآنیان آز بیم زوآل ریاست و خوف فوت رشود و هدآیا و نعمت  آللهّرسولپس آز وجود بعثت 
]چون رسیدندی بدان نام و  مرهون آست به بیت ثانی   طایفۀ نصرانیان بهرِ ثواب[ 736] .آنجیل رآ تغییر و تا ویل کردند

]رُو آز جهت تعظیم    بوسه دادندی بر ا ن نامِ شریف[  737]  .یعنی بدآن محل که نام و آحوآل آو مذکور بود   [خطاب
آندرین فتنۀ وزیر آ ن گروه تعظیم   اندر این فتنه که گفتیم ا ن گروه[ 738]آز روی تکریم  نهادندی بر ا ن وصفِ لطیف[

یعنی آیمن شدند آز شرّ آ ن آمیرآن    من از شرِّ امیران و وزیر[ای  739]و آز هیبت    ]ایمن از فتنه بُدند و از شکوه[کنند  
به شرف تعظیم   نسلِ ایشان نیز هم بسیار شد[  740]خلاص خوآهنده    ]در پناهِ نامِ احمد مُستَجیر[شریّر و وزیر پر تزویر  

غیر تعظیم کنندگان   نیان[وا ن گروهِ دیگر از نصرا 741]به آیشان  ]نورِ احمد ناصر ا مد یار شد[علیه آلسلام  آللهّرسول
رایِ ]از وزیرِ شومهای وزیر  آز فتنه مستهان و خوار گشتند از فتَِن[ 742]و خوآر شده  ]نامِ احمد داشتندی مُستَهان[

هم دین آیشان هم  هم مُخَبَّط دینشان و حُکمشان[  743]  .فن وصف ترکیبی آست  لفظ شوم رآی و لفظ شوم  فن[شوم
نامِ احمد این چنین یاری   744]که وزیر به آ ن دوآزده آمیر دآده بود    بیان[از پیِ طومارهایِ کژ ]حکم آیشان مخبطّ شد  

نور ذآت آو چگونه مددکاری کند    ]تا که نورش چون نگهداری کند[ که عصمت دین و بقاء سل رآ سبب شود    کند[
ذآت آو چگونه معین باشد معلوم آست    الامین[روحُ ]تا چه باشد ذاتِ ا ن    نامِ احمد چون حصاری شد حصین[  745]
لفظ بعد آز آین مرهون آست به آوّل بیت حکایت آ ینده یعنی آ ن شاه جهود که    بعد از این خونریزِ درمان ناپذیر[  746]

 که آندر آفتاد آز بلای وزیر مکاری.   ]کاندر افتاد از بلایِ ا ن وزیر[خون ریز بود و درمان رآ قابل نبود 

  تِ پادشاهِ جهودِ دیگر که در هلاکِ دینِ عیسی سعی نمودحکای

متعلقّ آست به آوّل آز بیت سابق یعنی    یک شهِ دیگر ز نسلِ ا ن جهود[  747]  (71b)و در آبطال دین آو جد بلیغ کرد  
  رُو نمود[ ]در هلاکِ قومِ عیسی  پس آز آین شاه خون ریز و هلاک کننده نصاری شاه دیگر آز نسل آ ن شاه جهود خون ریز  

آز خروج پادشاه   گر خبر خواهی از این دیگر خروج[  748]  . توجه کرد و ظاهر شد نام آین شاه ذونوآس یمنی آست
مَا ذَاتِ الْبُرُوج[یهود دیگر   آین حکایت که حضرت مولانا آیرآد کرده آست قصۀ آصحاب آخدود   ]سوره بر خوان وَالْسَّ

آختلاف روآیات آست. آشهر روآیت    قصّهدر کتب تفاسیر در تفسیر آین سوره مذکور آست و در آین    قصّهآست و تفصیل  
ون پیر گشت  علیه و سلمّ روآیت کند پادشاهی رآ پیش آز شما ساحری بود چ  هآللّ صلیّ    آللهّرسولآین آست که صهیب آز  

پس آ ن شاه غلامی آز بهر تعلیم    .شاه رآ گفت من پیر گشتم غلامی آز غلمان خود پیش من بفرست تا آ ن رآ سحر کنم 
و فرستاد غلام هر روز به منزل ساحر آ مدی و سحر آموختی و در رآه گذآر غلام صومعۀ رآهبی بود    ساحری به آو تعیین کرد 
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دعوت به دین کردی و آحکام شرع عیسی آ موختی روزی رآهب غلام رآ گفت تو هر که آگر محرمی یافتی و قابلی شناختی 
یی گفت آز جادویی آ موختن گفت میاموز که گناه عظیم آست و آو رآ با سلام خوآند غلام مسلمان  آ  روز آز آین رآه آز کجا می

روز به ساحر رفتی با رآهب  چون غلام رآ قابلیت تمام بود محبت آز جانبین باعث مصاحبت گشت چون غلام هر    .شد
نشستی و با آو مصاحبت کردی روزی در رآهش ماری دید    نشستی و کلام آو شنیدی و چون به خانۀ شاه رفتی باز با رآهب

دآنم که رآهب آفضل آست یا ساحر پس سنگی گرفت و گفت خدآوندآ آگر  که سدّ طریق شده بود غلام گفت آمروز می
تر باشد آین حیهّ رآ به آین سنگ هلاک ساز تا مردمان بگذرند پس سنگ رآ آندآخت  ترآهب آز ساحر در حضرت تو دوس 

تری  مار رآ بکشت و مردمان گذشتند و غلام پیش رآهب آ مد آین قصّه رآ بگفت رآهب گفت آی پسر تو آکنون آز من فاضل
به رسید که به دعایش نابینا بینا شدی و شوی آما در آ ن وقت بر من دلالت نکنی و بعد آز آ ن غلام بدآن مرتو تو گرفتار می

آبرص صحت یافتی و هر مریض شفا پذیرفتی و یکی آز جلیسان شاه جهود نابینا شده بود حال غلام رآ شنید پیش آو آ مد 
بخشم گفت من کسی رآ شفا نمی  (a27)غلام    417بسیار هدآیا آ ورد و گفت آین همه آز آ ن تو باد آگر به من شفا بخشی 

شفا کننده حضرت خدآست آگر تو به خدآ آیمان آ وری من دعا کنم تا تو رآ شفا بدهد آ ن کس آیمان آ ورد و غلام دعا کرد 
گفت پروردگار من،    ؟آ ن کس به دعاء غلام بینا گشت و به نزد شاه آ مد چون شاه آز آو پرسید که چشم تو رآ که بینا کرد 

پس شاه آو رآ گرفت و عقوبت   .آ ن کس گفت ربّ من و تو خدآست  ؟مد و گفت تو رآ جز من ربّ هستجهود رآ غضب آ  
شاه گفت آی پسر مرآ خبر رسید که تو به    .کرد و آز عقوبت کردآن زآئل نشد تا بر غلام دلالت کرد چون غلام رآ آ وردند

دهد شاه  خدآ شفا می  418بخشم یک رآ شفا نمی  غلام گفت من هیچ  .دهیکنی و آبرص رآ صحت میسحر نابینا رآ بینا می
و هر چند عذآب کرد تا    ن رآ نیز گرفت و عقوبت کرد و آز عذآب کردن زآئل نشد تا رآهب رآ تعیین کرد. رآهب رآ آ وردندآ  

ن رآ دو پاره ساخت و جلیس خود رآ هم  آ  ز خوآست آ ن رآ بر تارک رآهب نهاد تا  آنگشت منشا    آز دین خود باز گردد باز
  به   نگشت. شاه به طائفه فرمود تا غلام رآ آز سر کوه بیندآزند چون  چنین کرد و غلام رآ گفت تا آز دین خود باز گردد باز

لان بلغزیدند و آز کوه آفتادند و بمردند باز فرمود تا در کشتی نشانند و در کبالای کوه رفتند غلام دعا کرد کوه بلرزید و مو 
چون پادشاه جهود آز   .غلام خلاص شد   ،کرد کشتی غرق شد و آهل کشتی هلاک شدندگردآب آندآزند چون غلام دعا  

غلام گفت مرآ نتوآنی کشت تا خلق رآ جمع کنی و مرآ بر شاخ درختی بیاویزی و تیری آز ترکش   .کشتن غلام عاجز گشت 
کشی چون شاه مردم رآ جمع  من بیندآزی چون چنان کنی مرآ می  ر ربّ آلغلام بگویی و ب  ه آللّ من بگیری و در زه کنی و بسم  

  رب آلغلام و بیندآخت تیر بر   هآللّ کرد و غلام رآ بر شاخی آ ویخت و تیری آز ترکش غلام ستاند و در زه نهاد و گفت بسم  

                                                                                                
 Kکنی   TM :بخشی  417
 Kکنم   TM :بخشم  418
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به موکّلان آخدود   شقیقۀ غلام رسید و بمرد و مجموع قوم جهود که حاضر بودند به یک بارگی آیمان آ وردند آ ن شاه جهود 
شد مردم میل    فرمود یعنی خندقی پر نَفط و آ تش ساختند و هر که آز آیمان رجوع نکردی در خندق آندآختندی نصاری قحط

جانب بیایند در مملکت ما نیز قحط    به آینگفتند که آگر آیشان    ( 72b)به مملکت جهود کردند جهود آ ن پادشاه خویش رآ  
ها آندآختند و بتی  ها فرمود که بر در شهر ساختند و هیزم و نفط در آ ن خندقکرد جهود خندق  شود و ما رآ جلای وطن باید

بت سجده کن و به شهر    به آینفرمودند که آ مد می کلاب نام در حوآلی آ تش بر پای کردند هر که می  419دآشتند برآبر پیلی 
بر   قصّهآند و در آثناء  ه حضرت مولانا نظم کردههمان آست ک  قصّهکرد در آ تش آندآختندی باقی  درآ ی و آگر سجده نمی

که چون پادشاه آوّل دشمن دین عیسی بود سنت بد نهاد و رآه مکر و حیله گشاد دیگرآن ها تنبیه وآقع می شود یکی آ ن حصّه
ن آ    هم بر  ر دوم که آتبّاع آو کرده آست چیزی کم شودی که آز وز آ نر آ ن ملعون آولّ مضاعف گشت بییپی روی آو کردند وز 

که آ نطریق که آگر فعل خیری و سنت حسنه آز یکی یادگار بماند و دیگری آتبّاع کند آجر محسن آوّل مضاعف شود بی
مَنْ عَمِلَ بِهَا ا ِلَى   اجَْرُ   مَنْ سَنَّ سُنَّةً حَسَنَةً فَلَهُ اجَْرُها وَ در حدیث شریف وآرد آست    چنانکهآز آجر دوم چیزی کم شود  

يَنْقُصُ مِنْ اجُُورهِِمْ شَيْئً وَ مَنْ سَنَّ سُنَّةً سَيِّئَةً فَلَهُ وزِْرُهَا وَ وزِْرِ مَنْ عَمِلَ بِهَا مِن غیرِ ا ن    ن غیرِ ا نيَوْمِ الْقِيَامَةِ مِ 
لِ كِفْلٌ مِنْهَا.لاَ تقُْتَ علیه آلسلام فرمود  آللهّرسولو  .يَنْقُصُ مِنْ اوَْزَارهِِمْ شَيْئٌ   749] لُ نَفْسٌ ا ِلَّا كَانَ عَلَى ابْنِ ا دَمَ الاوََّ

پای رآ برآن سنت نهاد و در   ]این شهِ دیگر قدم بر وی نهاد[ .لفظ زآد در آینجا لازم آست  سنتِّ بَد کز شهِ اوّل بزاد[
یعنی برآن   او نفرین رود هر ساعتی[ ]سویِ    .یعنی بنیاد بدعت کرد   هر که او بنْهاد ناخوش سنتّی[  750]  .پی آو برفت 
آ ن   ]وز لئيمان ظلم و لعنتها بمانْد[سنن حسنه بماند آز آیشان    نیکوان رفتند و سنتّها بمانْد[  751]  . کنندلعنت می

]در وجود ا ید  جمع بد    تا قیامت هر که جنسِ ا ن بَدان[  752]نیکوآن رآ ثوآب آست آز آ ن و بدآن رآ عذآب آست بدآن  
رگ رگ است این ا بِ    753]  چنانکه  .روی آ ن به سوی بدآن شود که آلجنس آلی آلجنس یمیل  ان[شود رویش بد
تا به قیامت یعنی بدآن به بدآن و نیکان به    رود تا نفخِ صور[]در خلایق می یعنی نیکی و بدی    شور[  شیرین و ا بِ 

یعنی کسان که نیکوآنند آیشان رآ میرآث هست آز آ ب    نیکوان را هست میراث از خوشاب[  754]  . نیکان مائل شوند
لاجرم آهل عقول   .برد پس هر تابعی میرآث آز متبوع خویش می]ا ن چه میراث است اَوْرَثْنَا الْکِتَاب[    .شیرین و نیکی 

(  73a)  لَّذِينَ اصْطَفَيْنَا مِنْ ثُمَّ اوَْرَثْنَا الْكِتَابَ اکه ملک قادر در سوره فاطر فرموده آست  برند به حکم آ نمیرآث آز آنبیا می
های متقدمه بر آمم سالفه  یعنی ما کتاب  .عِبَادِنَا فَمِنْهُمْ ظَالمٌِ لنَِفْسِهِ وَمِنْهُمْ مُقْتَصِدٌ وَمِنْهُمْ سَابِقٌ بِالْخَيْرَاتِ بِا ِذْنِ اللَّهِ 

آیم آز بندگان ما یعنی آمت حضرت گزیده  آ که بریعنی تا خیر کردیم آ ن رآ تا عطا دهیم آ ن ر   آفرستادیم پس میرآث دآدیم قرآ ن ر 
جست و جوی مؤمنان به محض عنایت ملک مناّن بدیشان رسالت پناه علیه آلسلام عطا رآ میرآث خوآند که عطیۀ قرآ ن بی
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ر نفس خود به تقصیر در عمل کردن به قرآ ن و برخی آز آیشان میانه رود که هپس بعضی آز بندگان ستمکار آست    420رسید 
ها که پیوسته عمل نماید به آحکام قرآ ن به دستوری عمل کنند بدآن در آغلب آوقات و آز آیشان پیش گیرنده آست به نیکویی

علیه آلسلام فرمود سابق ما بر همه پیش گرفته آست و مقتصد ما نجات یافته و ظالم ما آ مرزیده   آللهّرسولخدآ و به فرمان آو 
حساب به  آند که بیرآ تفسیر فرمود و گفت سابق آ نها  طایفه علیه آلسلام آین سه    آللهّرسول  شده و در تفسیر ثعلبی آ ورده که

نان که مدتی در موقف حساب بمانند حق سبحانه و  آ  بهشت روند و مقتصد آ نها که حساب آیشان سبک گذرد و ظالم  
قدس و مجالس    معدر مجا  .مَنْ احََبَّ   المَرْءُ مَعَ به حکم    421لاجرم  .تعالی به رحمت و تلافی حال آیشان سبک گردآند

آند و آیشان  شوند و آرباب بدع و ضلال آز جنود مرده شیاطین و متبعان نفس لعینآنس آنیس محرم و جلیس همدم آیشان می
 مرهون آست  شد نیازِ طالبان گر بنْگری[  755]رآ به متبوعان خود پیوستگی آست و در نحو آست با آیشان هم تکی  

یعنی تضرع و نیاز طالبان خدآ و عبادت و طلب عاشقان مولی پرتوهاست آز گوهر شب چرآغ    ز گوهرِ پیغمبری[ها اشعله]
]شعله ا ن جانب که فرع آصل رآ تابع آست    ها با گوهران گردان بوَد[شعله   756]ست  آ  طریقۀ آنبیا  هآللّ آنبیا که طریق آهل  
یعنی نور آ فتاب که آز روزن به خانه در آ ید و در   دود[نورِ روزن گِردِ خانه می  757]که آ ن گوهر بود    رود هم کان بود[

رود نور آ فتاب آز جایی به جایی می  422چون آ فتاب در آ سمان   رود[]زا نکه خور بُرجی به بُرجی می   .گردد آطرآف خانه می
هر که را با اختری   758]ل رآ تابع آست  رود مقصود آز آین کلام تمثیل آست که فرع آصنیز در خانه آز جایی به جایی می

]مر وَرا با اخترِ خود که در حالت ولادت آو طالع شده باشد    (73b)هر که رآ با ستارۀ آتصال آست    پیوستگی است[
طالعش    759]آ ن کس رآ با ستارۀ خویش دویدن آست یعنی تک و پوش با آوست در سعادت و شقاوت    تگی است[هم 

یعنی هر که طالعش زهره   ]میلِ کلیّ دارد و عشق و طلب[  .گویند زهره رآ سازندۀ فلک می  گر زُهره باشد در طرب[ 
]جنگ و گویند  مریخ رآ جلاد فلک می  ریز خو[ور بوَد مِرّیخیِ خون   760]  .باشد میل کلی آو به طرب و عشرت باشد 

ها رآ نیز  یعنی هر که طالع آو مریخی باشد جنگ و خون ریختن جوید آ ن کس دیگر ستاره  بُهتان و خصومت جوید او[
چنین آحکام هست پس در آ سمان ظاهر که آخترآن طالع آست منسوبان آ ن آخترآن رآ حال چنین آست که منجّمان چنین  

های آسما و صفات آست و هر که رآ ارهگوییم آ سمان آلهی رآ ستها نمی کنیم بلکه میگویند آما ما آحکام به آ ن ستاره می
 761]فرماید  می  چنانکهها پیوستگی باشد مظهر آسما و صفات و مظهر کمالات حضرآت گردد آز لطف و قهر  به آ ن ستاره
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سوزآنیدن و بدی    ]که احْتراق و نحس نبْود اندر ا ن[آخترآن معنوی هست غیر آخترآن صوری    اخترانند از ورایِ اختران[
آ ید به مقتضای حکمت آلهیهّ خوآه در صورت لطف و خوآه در آ ن آخترآن معنوی یعنی آز آیشان همه نیک مینباشد در  

صورت قهر یعنی آگر کسی مظهر صفت جمال شود لطف و رحمت آو رآ آنتقال نباشد و دولت و سعادت آو آنقلاب نپذیرد  
ظاهر   423کوآکب آ سمان   چنانکه  ا سمانهایِ دگر[  سایران در  276]  .موقع نبود و آگر مظهر صفت جلال گردد قهر آو بی

غیر   ]غیرِ این هفت ا سمانِ مشتهر[ .های معنویآند در آ سمانسیاره کوآکب گوییمرآ سیاره هست آین کوآکب که ما می
آ سمان ظاهر رآ کوآکب ثوآب هست آین کوآکب    چنانکه  راسخان در تابِ انوارِ خدا[  763]آین سبع سماوآت مشهوره  

بلکه به حکم لا هو و لا غیره آز جهتی   ]نه به هم پیوسته نه از هم جدا[آند در ضیاء آنوآر خدآ  که ما می گوییم ثابت
]نفسِ او هر که طالع آو آز آ ن نجوم معنوی باشد    هر که باشد طالعِ او زا ن نجوم[  764]آند و آز جهتی منفصل  متصل

کنند زیرآ هر لطف حمیده آحترآق و نجو آست آو کافرآن رآ سوختن آست که قهر رآ در موقع می  ار سوزد در رجوم[کفّ 
محل ذمیمه آست و  نیست و هر قهر ذمیمه نی بلکه به وآسطۀ وقوع در موقع آست و عدم وقوع در آ ن آست پس لطف بی

در محل حمیده   او[  765]قهر  نباشد خشمِ  مرّیخی  باشد   (74a)  خشمِ  آتفق  ما  و    .که کیف  رَوْ غالب  ]منقلب 
نورِ غالب ایمن    766]گاه سعادت نماید و گاه شقاوت پس غالب آست در حقیقت مغلوب آست در صورت    خو[مغلوب 

یعنی در تجلیّ جمال  ]در میانِ اِصْبَعَیْنِ نورِ حق[  آین نور غالب آست و آیمن آز کمی و تاریکی شب    از نقص و غَسَق[
.  قَلْبُ الْمُؤْمِنِ بَیْنَ ا صْبَعَیِ الرَّحْمنِ یُقَلِّبُهُ کَیْفَ یَشاءُ علیه و سلمّ فرمود    هآللّ صلیّ    آللهّرسول  چنانکهآیزد عزّ شا نه  و جلال  

یعنی کسان که آستعدآد   داشته دامانها[]مُقبِلان بر   . بخل نیست   در جانب فیّاض  حق فشاند ا ن نور را بر جانها[  767]
  ]روی از غیرِ خدا بر تافته[ به آستعدآد و طلب خویش    وا ن نثارِ نور را وا یافته[   768]دآرند آ ن نور نثار شده رآ بر چیدند  

ون نور آیمان چ .ا ِذَا دَخَلَ النُّورُ الْقَلْبَ انْفَسَحَ وَانْشَرَحَ علیه آلصلوة و آلسلام فرمود   آللهّرسولآز ماسوی آعرآض کلیّ کرده 
  و عرفان و آثر عمل صالح به دل در آ ید دل گشاده شود و خندآن گردد آصحاب پرسیدند که هل لذلک من علامة گفت 

نَابَهُ ا ِلَى دَارِ الْخُلُودِ وَ الاِسْتِعْدَادُ للِْمَوْتِ قبَْلَ نُزُولهِِ  ت آز دنیا و  یعنی دور شدن آس  .نَعَمْ التَّجَافیِ عَنْ دَارِ الْغُرُورِ وَ الْا ِ
یعنی آستعدآد   هر که را دامانِ عشقی نابُده[  769]رجوع آست به دآر عقبی و حاضر شدن آست مردن رآ پیش آز آ مدن آو  

جزوها را رویها سویِ کُل    770]  .و بی نصیب گشته   بهره شده[]زا ن نثارِ نور بیحاصل نکرده و طالب حق نشده  
 . غفور رسیده باشد و آتصال خوآهد زیرآ فرع رآ میل وصل به آصل غالب آست رۀ نور آز آ ن ملک  پاکسی رآ که    است[

پس هر که دآمان عشق دآرد و روی به حضرت    .که عاشق طالب معشوق آستآز آ ن  ]بلبلان را عشق با رویِ گُل است[
گردد و به مشاهدۀ   هللّ آن کل در رباید و منصبغ به صبغة  آ  ر و جزؤی آز  حقدس آ رد آز نور تجلی حق دریابد و قطره آز آ ن ب
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برو مبیّن شود بعد آز آ ن میل وصل .  مَنْ عَرَفَ نَفْسَهُ فَقَدْ عَرَفَ رَبَّهُ ن نور در وجود خود آز کل آ گاه گردد و سرّ  آ  جزؤی آز  
  . آنگیز آ رد هم ظاهر و باطنش موآفق هم قول و فعلش مطابق باشد آ میز به جمال شوقآصل غالب گردد و روی جان عشق

یعنی   ]از درون جو رنگِ سرخ و زرد را[ یعنی آلوآن بهایم آز برون آست و آ دمی رآ    او را رنگ از برون و مرد را[ گ  771]
النَّاسُ  آحکام معنویهّ مختلف آست بعضی مؤمن و مخلص و صادق بعضی منافق بعضی مرآئی بعضی کاذب آست که  

ةِ  هَبِ وَالْفِضَّ پس   .و آز جانب خدآست  رنگهایِ نیک از خُمِّ صفاست[  772]  (74b)لاجرم    .معَادِنُ كَمَعَادِنِ الذَّ
بود به یک باطن آو همچو ظاهرش  ]رنگِ زشتان از سیاهابۀ    .رنگی متصف باشدکسی که صافی و یکدل باشد که 

صِبْغَةَ به موجب آ یت کریمه سوره بقره که    صِبْغَةُ اللّه نامِ ا ن رنگِ لطیف[  773]  .آز آ ب سیاه چرک آست  جفاست[
نام آ ن رنگ خوب آست پس کسی که ظاهر و باطن آو موآفق باشد نام  هآللّ لفظ صبغة   . للَّهِ وَمَنْ احَْسَنُ مِنَ اللَّهِ صِبْغَةً ا

یعنی رنگ درشت و زشت پس کسی که ظاهرش مرمن    ]لَعْنَةُ اللّه بویِ این رنگِ کثیف[  .آست   هآللّ آ ن رنگ لطیف صبغة  
  رود[ا نچه از دریا به دریا می  774]بوی آین رنگ کثیف باشد    هآللّ ی بدی آ ید لعنة  و باطنش دگرگون باشد که آز وی بو 

]از رسد  رود یعنی بارآن که آز دریا پیدآ شده آست به آرتفاع بخار و حدوث آبر باز به دریا میآ نچه آز دریاست به دریا می
لاجرم جان کسی رآ که آستعدآد نورآنیت و مناسبت عزّ حضرت   .که کل شی یرجع آلی آصله  رود[همانجا کا مد ا نجا می 

]وز تنِ ما جانِ   . رسد آز سر کوه سیلها تیز رود به دریا می  از سرِ کُه سیلهایِ تیزرَو[  775]  .رود باشد به سوی آو می
خدآ مائل باشد دلالت    424به سوی حضرترود پس کسی که دل و جان آو  آز بدن ما جان عشق آ میز می  ا میز رَو[عشق 

بهلول دیوآنه هر    حکایت:و آ خر وآصل گردد.    کشدهست که جذبه و عنایت بدو رسیده آست که آو رآ به سوی خود می
گاه دیوآری کژ رآ تماشا همی کرد آتفاقا روزی بدید که آ ن دیوآر به آ ن طرف آفتاد که میل آو به آ ن جانب بود بهلول نعره بزد 

کنی گفت آین رآ دآنستم که ع و رقص کرد گفتندش آفتادن دیوآر تو رآ چه حالت دآد که چنین جوش و خروش میو سما
 هر چیز که به سویی مائل آست به آ ن جانب وآصل آست و به آ ن طرف آفتد.  

 ا تش کردنِ پادشاهِ جهود و بت نهادن پهلویِ ا تش که هر که این بت را سجود کند از ا تش بِرَست 

آ ن پادشاه جهود که همچو    ا ن جهودِ سگ ببین چه رای کرد[  776]سجده نکرد به آ تش آندآزند که در وی بسوزد    و آگر
کا نکه این بت را سجود    777]  .در نزد آ تش بت نشاند  پای کرد[]پهلویِ ا تش بتی بر سگ بود. ببین چه تدبیر کرد  

آین بت رآ سجود آ رد و آز دین خود رجوع کند آز آ تش    یعنی آ ن شاه جهود مؤمنان دین عیسی رآ گفت هر که  ا رد بِرَست[
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مولوی رآ مقصود    425آگر سجده نیارد درون آ تش نشیند و بمیرد چون حضرت  ]ور نیارد در دلِ ا تش نشست[  .خلاص شود 
چون سزایِ    778] گوید  کند و میشروع می  (a75)و نصیحت    هحصّ حصّه آست به حسب عادت خود رآ بیان    ۀآز قصّ 

یعنی آگر آ ن شاه جهود بت نفس رآ قهر    ]از بتِ نفسش بت دیگر بزاد[  .یعنی نفس رآ قهر نکرد   این بتِ نفس او نداد[
که کرده بودی و آ تش آو رآ کشته بت رآ ننشاندی و آ تش رآ بکشتی آما چون بت نفس رآ نکشت آز آو بت دیگر رست آز آ ن

يبه حکم   نَمُ آ َ آلنَّفْسُ ه  مادرِ    779]فرماید  می  چنانکهها نفس آست  . و به موجب آلنفس هی آم آلاصنام. آصل بتلاكَْبَرُ  آلصَّ
لاجرم بت بزرگ آست یعنی هر باطل که در ظاهر معبود و بت خلق شود آز هوآی نفس و آز   بتها بتِ نفسِ شماست[

بت ظاهر همچو مار آست و بت نفس همچو آژدهاست   ]زا نکه ا ن بت مار و این بت اژدهاست[  .مکر و تسویل آوست 
ن کار موسوی آست. گری آست آما آژدها کشتکه کشتن مار سهل آست و کشتن آژدها یعنی مار کشتن کار هر آفسون

نفس   ا هن و سنگ است نفس و بت شرار[ 780]  .موسیی باید که آژدها کُشد - هر کسی رآ آین تمنا کی رسد بیت:
شرآر آز    گیرد قرار[]ا ن شرار از ا ب می  .چون آ هن و سنگ آست که آز آو آ تش بیرون آ ید و بت ظاهر چون شرآر آست

یعنی بت باطن که نفس آست   سنگ و ا هن ز ا ب کی ساکن شود[  781]آما    .رد و محو می شود   آ ب قرآر و سکون می
آو همچون آ تش آست پنهان در سنگ و آ هن که به آ ب گشته نمی شود و بت ظاهر چون شرآر آست بیرون آ مده که به آ ب 

دند زآهدی رآ پرسی  حکایت:مردم با آین سنگ و آ هن کی آیمن بود.    ]ا دمی با این دو کی ایمن بوَد[  .کشته می شود 
خوآهم گفتند چرآ گفت زیرآ با کسی قرینم که آز شرّ آو آمین نیستم آز آو دور شدن و به آرحم خوآهی گفت می که مرگ می 

]ا ب را  لاجرم    ]سنگ و ا هن در درون دارند نار[آلرآحمین پیوستن آو لیتر آست در بعض نسخ آین چهار بیت وآقع آست  
آ ب آ تش بیرونی   ]ا ب چون نار برونی را کُشد[آ هن نیست تجاوز و تعدّی    آ ب رآ بر آ تش سنگ و  بر نارشان نبود گذار[ 

]سنگ و  کُشد  یعنی آ ب آ ن آ تش رآ که درون سنگ و آ هن آست نمی  ]در درون سنگ و ا هن کی رود[کشد آما  رآ می
های آ ن قطر   ]قطرهاشان کفر ترسا و جهود[  .یعنی نفس منبع آنوآع کفر و فسق و فساد آست  ا هن چشمۀ نارند و دود[ 
]ا ب چشمه تازه و    .چون آز پس آو دیگر نمی آ ید نماند   ]ا ب خمّ و کوزه گر فانی شود[  .چشمه کفر کافرآن آست 

بت ظاهر همچو آ ب    ست در کوزه نهان[ بت سیاهابه  782] غایت  نهایت آست و بییعنی ضررهای نفس بی   باقی بود[
نفس که بت   ]نفس مر ا بِ سیه را چشمه دان[  . آست  سیاه آست در کوزه پنهان که آ ن رآ دفع کردن و ریختن آ سان

یعنی بت    ا ن بتِ منحوت چون سیلِ سیاه[  783]چشمۀ آ ب سیاه آست که منقطع نمی شود آ ب    (75b)باطن آست  
  ای بر شاه راه[ ]نفسِ بتگر چشمه  .رود و منقضی می شود چون سیل آ ب سیاه آست که می  .ظاهر که ترآشیده آست
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کند و آ بش منقطع  خدآ که رآه رآ گل می  426آست چون چشمۀ آ ن آ ب سیاه آست در شاه رآه حضرتنفس که بت کننده  
]و ا بِ    .های ظاهر رآ محو و مضمحل کردن آ سان آستپس بت  صد سبو را بشْکند یکپاره سنگ[  784]  .نمی شود 

رود توفق میبلکه آ ب چشمه بیشکند و سدّ آ ب آو نمی شود  یعنی هزآر سنگ چشمه رآ نمی  درنگ[زهاند بیچشمه می 
شکستن سهل باشد نیک  بت    785]فرماید  می  چنانکهپس ظاهر رآ شکستن آ سان آست و نفس رآ شکستن مشکل آست  

در حدیث شریف وآرد   چنانکه  ]سهل دیدن نفس را جهل است جهل[بت ظاهر رآ شکستن تمام آ سان آست    سهل[
که چون دشمن رآ آحسان کنی دوست گردد یا تقلیل عدآوت کند آما  آز آ ن  .نَ جَنْبَيْكَ اعَْدَي عَدُوِّكَ نَفْسَكَ الَّتِي بَيْ آست  

  آللهّ رسولنفس رآ چون آحسان کنی و بپروری دشمنی آو زیاده شود. در کتاب مرتع آلصالحین آز حسن بصری روآیت کند که  
ا ِلَى    دَعاكُموسَقیتموه    اطَْعَمْتُمُوهُ و   وارحمتموه  اكَْرَمْتُمُوهُ اذا انَْتُمْ    صَاحِبٍ مَا تقَُولُونَ فيِ  علیه آلسلام آصحاب رآ گفت

هذآ شرّ  آللهّرسولگفتند یا  .ا ِلَى خَيْرِ غَايَةٍ واعطشتموه واتعبتموه دعاکم  اهََنْتُمُوهُ وَاعَْرَيْتُمُوهُ وَاجََعْتُمُوهُ و اذا  شَرِّ غَايَةٍ 
لاجرم نفس دشمن به دست آو کشتن    .بِالْحَقِّ نفُُوسَکُمْ الَّتِي بَيْنَ جُنُوبِكُمْ   یبَعَثَنِ   یهِيَ وَ الَّذِ صاحب فی آلارض گفت  

کرد آز ناگاه آز طرفی سنگ پشتی سوی عقرب بیامد و گفت در چه  عقربی در کنار جویی گشت می  حکایت: باید.  می
ست سنگ پشت به حکم شفقت و جویم تا آ ن سوی جویم گذر آفتد که مرآ قوم و فرزندآن آ ن سو آگفت چاره می  ؟کاری

غریب نوآزی عقرب رآ چون خویشان آقرب بر پشت بگرفت و بر روی آ ب روآنه شد چون در میانه جو رسیدند عقرب رآ هوش  
کنم تو کرم خود نمودی بر ریش من    کنی هنرنمایی میکرد پرسید که چه مینیش زدن شد بر پشت سنگ پشت خلشی می

زنم و بر تو مهربانی من همین آست سنگ پشت گفت من هنر دیگر دآرم آ ن رآ نیز به بنمایم  مرهم نهادی من بر تو نیش می
آلَا فَاقتلوآ آلنفس آلخبیثة بادروآ   :427شعر همان لحظه سنگ پشت در آ ب غوطه خورد و فرو رفت عقرب غرق و هلاک شد.  

نفس نتوآن    بیت:باید.  آ ن رآ کشتن می آ ید  و لاتترکوها حیّة و هی عقرب. چون هنر نفس بدی آست آز آو نیکی نمی  -
 428جوع. هتنهایی و ترک    ۀنیز   -خنجر خاموشی و شمشیر جوع    -گیرش آی عزیز    چون بگویم یاد   - چار چیز    (a67)گشت آلا  

نفس گویا  429]قصّۀ دوزخ بخوان با هفت در[خوآهی یعنی آگر مثال نفس می  صورتِ نفس ار بجویی ای پسر[ 867]
دوزخی آست که هفت در دآرد پس نشاندن آ تش آو و سد کردن دریاهای آو کاری آست مشکل بلکه مستحیل و آ دمی رآ  

  . 430يَوْمَ نقَُولُ لجَِهَنَّمَ هَلِ امْتَلَا تِْ وَتَقُولُ هَلْ مِنْ مَزِيدٍ تعالی    هآللّ بهر در به عذآب آندر آ رد و هل من مزید گوید قال  
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  سر   جوید و یا نفس آژدرهای هفت سر آست که بهرون شهوت رآ کرده آست و هنوز گرسنه آست دیگر میلاجرم نفس هر ک
یعنی کار نفس هر نفََس مکری آست و در هر مکر آز   هر نفََس مکری و در هر مکر زا ن[  787]  .رساند مردم رآ ضرر می

که  بسیار فرعون و متکبر غرقه شده با آتباعش و آ ن شاه جهود نیز آز آ ن بود پس بدآن  ]غرقه صد فرعون با فرعونیان[ن نفس  آ  
در خدایِ موسی و موسی   788]لاجرم آی طالب هدی و سالک رآه خدآ  .نفس همچو فرعون آست و دل همچو موسی

ن شاه جهود آ ب آیمان رآ  آ  یعنی آز تفرعون و آستکبار همچو    ]ا بِ ایمان را ز فرعونی مریز[همچو بنی آسرآئیل    گریز[
علیه آلسلام    آللهّرسولیعنی بر حضرت خدآ توکل و آعتماد کن و به    دست را اندر احد و احمد بزن[  789]  .ضائع مکن

بگوییم    هحصّ خلاص شو آز آبوجهل بدن و جائز آست که در بیان    ]ای برادر وا ره از بُوجَهلِ تن[  431توسل و آعتقاد کن 
یطان آست و آز مردمان نفس آماره خلق و آز صنم مرآ و نفس و شهوت و آز آ تش مجاهده و ریاضت  مرآد آز آ ن شاه جهود ش
آغوآ طالب شهوت کند و آ ن چیز که   به آین شوی. لاجرم ید آگر نخوری و مرآد خود نبری نزآر میگو مثلاً شیطان نفس رآ می

نماید چون ترک سخن آو کنی و برخلاف فرمان آو شوی پیدآ شود که آ ن چیزی که آ تش نمود  تش می آ  خیر و نافع آست  
 عین رحمت آست و محض رآحت. 

 به سخن ا مدنِ طفل کوچک درمیانِ ا تش و تحریض کردن خلق را در افتادن ا تش 

  790]ماء ذآت آلبروج  کند در کتب تفاسیر مذکور آست در تفسیر سورۀ وآلسآین قصّ طفل که حضرت مولانا تفصیل می
یعنی در آ ن حالت که آ ن پادشاه جهود به سوختن نصاری مشغول بود زنی با کودکی    یک زنی با طفل ا ورد ا ن جهود[

ن بت ظرف آ ورده آست و باقی جمله  آ  پیش    ]پیشِ ا ن بت و ا تش اندر شعله بود[ن زن رآ با طفل آ ورد  آ  آ مد پس آ ن جهود  
تا زن بترسد و بت رآ سجده    (76b)طفل رآ آز زن بستد و در آ تش آفکند    تش در فکند[طفل از او بسْتد در ا    791]حالیه  

خواست او   792]  .یعنی آ ن زن آز ترسیدن به خوآست که آز آیمان مرتده  شود  ]زن بترسید و دل از ایمان بکَند[ .کند
]بانگ زد ا ن طفل انِِّی  آ ن زن بخوآست که بت رآ سجده کند و کودک رآ آز آ تش بیرون آ ورد    تا سجده ا رد پیشِ بت[ 

به فتح خا    اندر ا  ای مادر اینجا من خوشم[  793]  .یعنی مترس آز آ تش که من نمردم و به عذآب نرسیدم  لَمْ اَمُت[
بند است ا تش از چشم   794]آ تش نیستم    آما در حقیقت در]گرچه در صورت میانِ ا تشم[  باید آز بهر قافیه  خوآندن می

یعنی آین آ تش آ ب رحمت آست سر    ]رحمت است این سر برا ورده ز جیب[  .باید آلف رآ یا خوآندن می  بهرِ حجاب[
در آین متربه آین آست که طفل عقل و روح مادر نفس رآ به آ تش ریاضت دعوت   هحصّ بر آ ورده و ظاهر شده نه عذآب  

که در آ تش نیز عشرت   ]تا ببینی عشرتِ خاصانِ حق[و دلیل آو    ندر ا  مادر ببین برهانِ حق[ ا  795]گوید  کند و میمی

                                                                                                
 TK  - M :کن  431



128 

 

 ]از جهانی کا تش است ا بش مثال[ که آین آ ب رحمت آست در صورت آ تش  مثال[    اندر ا  و ا ب بین ا تش   796]کنند  
 797]در صورت آ ب مثال آست  یعنی آین جهان در حقیقت آ تش آست آگر چه    رآلفظ آز جهانی متعلق آست به لفظ آندر  

]کو در ا تش یافت سرو و  فرماید می چنانکهکه آبرآهیم علیه آلسلام رآ آ تش گلستان شده بود  اندر ا  اسرارِ ابراهیم بین[
لفظ که به کاف عجمی مقصور آز گاه آست    دیدم گهِ زادن ز تو[مرگ می   798]تفسیر آسرآر آبرآهیم آست    یاسمین[

چنان   ]سخت خوفم بود افتادن ز تو[ ترسیدم  دیدم و میر رحم تو بودم وقت زآدن آز تو مرگ مییعنی در آ ن زمان که د 
یابم بلکه بمیرم آما قضیّه همچون تصورّ من  تصورّ همی کردم که چون آز رحم تو دور شوم هرگز جای قرآر و خوردنی نمی

لفظ رستم به فتح رآست یعنی چون به جهان آ مدم خلاص شدم آز زندآن    چون بزادم رَستم از زندانِ تنگ[  799]نشد  
من جهان را   800] در آ مدم به جهان که خوب و لطیف آست    رنگ[هوایِ خوب ]در جهانِ خوشتنگ که رحم آست  

و آین قرآر و حضور یعنی    کون[]چون در این ا تش بدیدم این س  .آین نیز جای تنگ آست   چون رَحِم دیدم کنون[
  چنانکه رحم نسبت با جهان تنگ آست جهان رآ به آ ن عالم چنان نسبت آست    چنانکهآکنون مرآ عالم آلهی هویدآ گشت 

  ]ذرهّ ذرهّ اندر او عیسی   .تر آز عالم مشاهدیعنی عالمی بزرگ و خوب  اندر این ا تش بدیدم عالمی[  801]فرماید  می
آ تش آفتادم عالمی دیدم که در هر جزء آو عیسی نفس آست که آنبیا و آولیا و آسما و صفات   یعنی چون در آین  دمی[

  ( 77a)ت آلهیه و مقامات بهیّه رآ مشاهده کردم  آریب رآ دیدم و حضر لاجرم عوآلم و غیب و آمکنۀ بی  . ستآ  حضرت خدآ 
یعنی آین جهان که آ خرت   ذات[  شکلِ هست  نک جهانِ نیست   802]  .پس در آین آ تش مردن سبب حیات آبدیبه آست 

آ ن  ثبات[  ]وا ن جهانِ هست شکلِ بیآست هست  نیست نماست که در صورت ظاهر نیست و در ذآت خود هست  
اهر هست و در ذآت خود نیست و  جهان که آز آو در آین آ تش آ مدم یعنی دنیا نیست  هست نماست که در صورت ظ

وگند یا به آوّل مصرآع مصروف آست یا به مصرآع ثانی مصروف آست س  اندر ا  مادر به حقِّ مادری[  803]ثبات آست  بی
در آین مرتبه آین آست که مرآد   قصّه ۀحصّ گی نظر کن که آین آ تش ندآرد حرآرت و سوزند ]بین که این ا ذر ندارد ا ذری[

ذکر کرده شد شیطان آست و آز مادر نفس آماره و آز طفل روح و عقل و آز آ تش ریاضت و عبادت    کهچنانآز شاه جهود  
لاجرم عقل نفس رآ خطاب کند و گوید    .نماید و آز بت شهوت و آ رزو که ضدّ ریاضت آستکه نفس رآ همچو آ تش می 

سوزد نماید آما نمیچه همچو آ تش میپرستی مکن و آندر آ تش که ریاضت و عبادت آست بیا که آین ریاضت آگر  شهوت
آ تش آ خرت سلامت دهد و به سعادت آ خرت می اندر ا  مادر که اقبال    804]فرماید  رساند و لهذآ میبلکه آز سوختن 

که آلفرصة تمرّ مرّ  ]اندر ا  مادر مده دولت ز دست[و دولت آ مد که تو رآ آ تش ریاضت به سعادت می رساند  ا مدست[
ةُ  نعِْمَتَانِ مَغْبُونٌ فيِهِمَا كَثِيرٌ مِنَ النَّاسِ  کم حدیث نبوی  لاجرم به ح  .آلسحاب حَّ صحت بدن و فرآغ خاطر    .وَالْفَرَاغُ الصِّ

آند لایعرف قدر آلصحة آلّا آلمرضَی و قدر آلحیوة آلّا آلموتی و من ضیّع آیاّم حرآثته ندم وقت آلحصاد  رآ فوت مکن و گفته
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  ]تا ببینی قدرت و لطفِ خدا[ تش  آ  به    بن شاه جهود دیدی آندر آ  آ  یعنی قدرت    اندر ا [  قدرتِ ا ن سگ بدیدی  805]
کشانم من ز رحمت می   806]  .تا ببینی قدرت حضرت خدآ رآ و لطف آو رآ در بعض نسخ تا ببینی قدرت ربّ آلوری

کشم روح و عقل نفس رآ چنین  آ ن پای تو رآ به جانب آ تش می  432من تو رآ رحمت و شفقت می کنم آز برآیپایِ تو[  
آم آز آ ن جهت پروآی تو ندآرم در آین تنبیه که من در آین آ تش به شادی رسیده  ]کز طرب خود نیستم پروایِ تو[گویند  می

  807]گویند  باید که آز غایت شفقت کند که آین رآ رحم عبادتی میآست که کسی که آمر معروف و نهی منکر کند می
]کاندر ا تش شاه بنْهادست  دیگر نصرآنیان رآ که در دین خود محق بودند دعوت کن    اندر ا  و دیگران را هم بخوان[

تِ الْجَنَّةُ بِالْمَكَارهِِ   یه رآ بیابد کهه کسی که آندر آ تش ریاضت آ ید نعمت آل  خوان[ هَوَاتِ و    حُفَّ   قصّه   ۀحصّ   .النَّارُ بِالشَّ
يْطَانُ يَعِدُكُمُ  قدرت آو به حکم آ یت سوره بقره    (77b)آست که چون مرآد آز شاه جهود شیطان آست  در آین مرتبه آین   الشَّ

منع کردن آست آز بذل مال و ریاضت و    .الْفَقْرَ وَيَا مُْرُكُمْ بِالْفَحْشَاءِ وَاللَّهُ يَعِدُكُمْ مَغْفِرَةً مِنْهُ وَفَضْلًا وَاللَّهُ وَاسِعٌ عَليِمٌ 
باید  تش ریاضت آ مدن می آ  باید بلکه در  نماید چون قدرت آ ن سگ آین آست آ ن رآ آعتبار کردن نمیآین رآ همچو آ تش می

تا که فضل حضرت خدآ و نعمت آلهیه هویدآ گردد مادر آز شوق نعره زد و گفت لوکان بینی و بینک بحرٌ من آلنار لالقیت  
 433که به آ تش درآز زبان طفل آست یا مادر. پس آز آ ن  اندر ا یید ای مسلمانان همه[  088]  .ها شوقاً آلی آلقائکنفسی فی 

]غیرِ عَذبِ دین عذاب است ا ن  آ مد پسر رآ در سلامت دید و خود در سلامت بود آین سخن رآ به مسلمانان گفت  
هست جز عبادت حضرت خدآ عذآب و محنت آست لاجرم هر چیز که در جهان    .جز شیرین دین عذآب آست همه  همه[

د به آ تش همچو پروآنه در آین تنبیه آست که ی آی مسلمانان آندر آ ی  وار[اندر ا یید ای همه پروانه  809]  .و سبب ندآمت 
که هیچ آز سوختن پروآ   -کمال عاشقی پروآنه دآرد    بیت:باید که در آ تش ریاضت همچو پروآنه بیایند.  مسلمانان رآ می

یعنی طریق حضرت خدآ آگر چه پر خار آست آما در وی صد بهار آست.    434]اندر این بهره که دارد صد بهار[رد.  ندآ
هریره مرآن سائل رآ گفت هیچ بر رآه خارناک رفته گفت    عنه پرسیدند که تقوی چیست آبو  هآللّ هریره رضی    آز آبو  حکایت:

هریره گفت تقوی آین آست که در رآه دین خار منهی    ننهادم آبورفتم گفت چگونه رفته گفت هر کجا که خار آ مد قدم  
 زد در میانِ ا ن گروه[ بانگ می  810] .پس هر کجا که حضرت خدآ نهی کرده آست آ نجا نروی تقوی بود   .بسیار آست

و   هیبت بدآنکه چون عقل معاد   آز  ]پُر همی شد جانِ خلقان از شکوه[زد در میان آ ن جماعت  یعنی آ ن طفل بانگ می
لاجرم   .گوید طالبان صادق و عاشقان موآفق با شوق و رغبت در آ تش ریاضت و ذوق عبادت در آ یندعاقل آ خرت پند می
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 در میان بهره و بهار مناسبت لفظیه هست که آین رآ تجنیس ناقص گویند. منه   434



130 

 

فاعل فکندند خلق آست و    فکندند اندر ا تش مرد و زن[]میآختیار  و بی  خویشتن[خلق خود را بعد از ا ن بی  811]
  بیت   435آین مصرآع قید   کشش از عشقِ دوست[موکَّل بیبی  281]مفعولش خود رآست و مرد و زن بدل آست آز خلق  

زیرآ شیرین کردن هر تلخ آز دوست و آز عشق آوست. لاجرم شیرین    ]زا نکه شیرین کردنِ هر تلخ از اوست[  .آوّل آست
 یعنی خلق خودتا چنان شد ا ن عوانان خلق را[    813]  .محبت پادشاهی آست  آز  های ریاضت آز توفیق آلهی وشدن تلخ

خلق رآ منع کردندی    کردند کا تش در میا[]منع می ن شاه جهود خلق رآ  آ  رآ در آ تش چنان آفکندند که عوآنان و گماشتگان  
رزندآن آبلیس و وساوس شیطانیّه آست که مردم  فدر آین مرتبه آین آست که مرآد آز عوآنان    قصّه  ۀحصّ در آ تش میا    (78a)که  

بزرگی گفت خلق آز درویشی بترسند    حکایت:نماید نهی کنند.  عبادت که همچو آ تش میرآ به فقر و ریاضت ترسانند و آز  
رو  ا ن یهودی شد سیه   814]توقف  آز دوریشی بترسند در بهشت رفتندی بی   چنانکهبیشتر آز دوزخ آگر آز دوزخ بترسیدندی  

ال کند آما چون قادر نشود سیاه آ ن شاه یهودی سیاه رو و شرمسار گشت. لاجرم آبلیس بخوآهد که کسی رآ آضل  و خجل[
کاندر   815]آز آین سبب پشیمان و بیمار دل شد    ]شد پشیمان زین سبب بیمار دل[  .روی و خجل و تنگ دل گردد 

و آز سوختن غم نخوردند و    تر شدند[]در فنایِ جسم صادق و آشتیاق آیشان زیاده گشت    تر شدند[ ایمان خلق عاشق
رآ دید و گفت حال تو و فرزندآن تو    بزرگی در عالم مشاهده آبلیس  حکایت:آندآختند.  خود رآ به آ تش ریاضت و عبادت  

که عقل آو بر نفس آو غالب باشد که فریفتۀ ما نمی شود مثل  آند یکی آ نبا فرزندآن آ دم چونست گفت فرزندآن آ دم سه قسم
که نفس آو بر عقلش غالب  شویم و یکی آ ندل نمیگکشیم و تن آیم چندآن رنج نمیآنبیا و آولیا و آتقیا آز آیشان آمید بریده

که عقل آو با نفس در معارضه باشد سعی کنیم تا وی  غلطانیم و یکی آ نباشد که آ ن رآ همچو کوی در دست کودک می
پس آز سعی بسیار عقل آو غلبه کند سعی ما ضایع شود آز آین کس    .رآ مرتکب معصیت کنیم یا آز طاعت منع می کنیم

شویم و در خبر آست در آ ن ساعت که یوسف با زلیخا در آ ن خانه تنها بودند و در میان آیشان دل میرنجیم و تنگمی  بسیار
  . کرد زد و شادی میجمع آ مدند وی دست می آ نجارفت آبلیس آز شادی یک نعره زد که همه شیاطین شنیدند و مناظره می

بهترین خلق رآ در آین عصر با بدترین خلق در آین حال در خانه جمع کردم  بینید  گفت نمی   ؟ گفتند آی مهتر ما چه بود تو رآ
هم آکنون جامۀ نبوت وی بدرم و آمید آو آز حضرت ببرم گفتند باشد که    .که پیغامبرزآده رآ با کبر بچه در یک خانه کردم

و لذت باید هست آگر  گفت آگر جوآنی و قوتّ باید هست و آگر هوآ و شهوت باید هست آگر جمال    .به مرآد نرسی
مجلس آ رآسته و خلوت باید هست آگر عشق و محبت باید هست آگر وسوسه و شیطنت باید هست. ندآ آ مد که با لعین  

محل ما بیان کردیم. حضرت مولانا به   ( 78b)که در آین  هحصّ ن آ   که آین همه هست و لکن عصمت من کجاست بدآن
]دیو هم خود را   . حیلۀ شیطان به خود پیچید نه به غیر  مکرِ شیطان هم در او پیچید شُکر[  816]کند  آ ن آشارت می
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آ ن    مالید در رویِ کسان[ا نچه می   817]یعنی شیطان خود سیه رو گشت پس خود رآ سیه رو بدید    رو دید شُکر[سیه
درّید  ا نکه می  818]یعنی آ ن سیاهی    ]جمع شد در چهرۀ ا ن ناکس ا ن[مالید بر روی دیگرآن  رآ می  چیز که یعنی سیاهی
]شد دریده ا نِ توقف  درید جست و بیکه لباس دین و عرض خلق رآ و جامۀ آیمان آهل دلق رآ مینآ    جامۀ خلق چُست[

شخصی آز غایت جهالت و    چنانکهبماند  جامۀ عرض و ناموس آو دریده شد و لباس آین خلق درست    او ایشان دُرست[
 گفت دهانش کژ بماند ضرر کار خود به خویش رسید.  تسخر میبه رآ دهان کژ ساخته  تضلالت نام حضرت رسال

   کژ ماندنِ دهانِ ا ن مرد که نامِ محمّد را صَلَّی اللّهُ عَلَیْهِ وَ سَلَّمَ به تَسخَر خواند

آ ن کس که    ا ن دهان کژ کرد و از تَسخَر بخواند[  819]  .آ ن بلا خلاص یافت آما چون آ ن شخص زود آستغفار کرد آز  
یعنی آ ن کس   .نام آحمد رآ   436در بعض نسخ   ]مر محمّد را دهانش کژ بماند[دهان کژ کرد آز مسخرگی گرفتن بخوآند  

باز   مّد عفو کن[باز ا مد ای مح  820]که دهان کژ کرد آز تسخر و نام محمد رآ به آ ن هیا ت بخوآند دهانش کژ بماند  
آی که تو رآ لطف هاست آز علم لدنیّ   ]ای ترا الطاف علمِ مِنْ لَدُن[  .آ مد و گفت آی محمد عفو کن   آللهّرسولپیش  

و لایق   ]من بُدم افسوس را منسوب و اهل[من تو رآ تسخر کردم آز جاهلی    کردم ز جهل[من ترا افسوس می  821]
عزیزی رآ طعنه زند حضرت حق جلّ و علا آ ن کس رآ رسوآی کند و ضرر کارش به خود  437آین آست که کسی چون  هحصّ 

و عرض و ناموس آو رآ ضایع کند و عیب نهان آو رآ   چون خدا خواهد که پردۀ کس دَرَد[  822]فرماید رساند و لهذآ می 
مشو تو منکر پاکان    بیت:که دریدن پرده آو رآ سبب شود.    ]میلش اندر طعنۀ پاکان بَرَد[فاش کند و آ ن رآ رسوآی سازد  

که   ور خدا خواهد که پوشد عیبِ کس[  823]که صبر جان غمناکان تو رآ فانی کند فانی.    -باکان  بترس آز زخم بی
ش دآمن بپو   بیت:زند.  در آفشای عیب معیوبان نَفَس بسیار نمی  ]کم زند در عیبِ معیوبان نَفَس[  .عیب آو پوشیده بماند 

دیگر آز آین قصّه آین آست که چون تضرعّ و زآری  ۀحصّ قدر نرود. و    به آینکه آ ب روی شریعت  -عفوی بزلتّ من مست 
 824]فرماید های آو به آستقامت مبدّل شود و لهذآ میآ ن مرد سبب صحّت دهان شد هر کس که تضرعّ و زآری کند کژی

لاجرم حضرت    (79a]میلِ ما را جانبِ زاری کند[ )  .آ معین شود میلیعنی ما ر   مان یاری کند[چون خدا خواهد که
آ ن شخص    چنانکهخدآ بنده رآ مائل ساختن به پیشمانی و زآری آز غایت مددکاری و یاری و آز نهایت آلطاف باری آست 

]وی  یعنی آز برآی حضرت خدآ گرید    ای خنک چشمی که ا ن گریانِ اوست[  825]  .هایآز زآری خلاص یافت آز کژد 
یعنی    ایست[ا خرِ هر گریه ا خر خنده  826]  .که آ ن دل آز آ تش عشق خدآ بریان شود   همایون دل که ا ن بریانِ اوست[ 
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چون   .يْنِ في جوفٍ واحدلاَ اجَْمَعُ امَْنَيْنِ وَلاَ خَوْفَ نهایت گریه و غم خنده و شادیست که در حدیث قدسی وآرد آست 
مردی که عاقبت آندیش باشد و تدبیر    ایست[]مردِ ا خربین مبارک بنده  .کسی در دنیا گریان شود در آ خرت خندآن گردد 

لاجرم    .آ خرت کند مبارک بندهایست آ خر بینی در جهان آین آست که بینی که بهره تو در جهان مقدآر جثه توست در قبر 
های آ خرت بارآن  ن رآ محو کنی و آز برآی رویانیدن سبزهآ  گناه خود رآ یاد کنی و با آستغفار    آز بهر دنیا زحمت نکشی و

]هر  به برکت آ ب    هر کجا ا بِ روان سبزه بوَد[  827]  .آشک روآن کنی و لهذآ مولانا پس آز آین فائده گریه رآ بیان کند
همچون دولاب نالان    باش چون دولابِ نالان چشم تر[  828]همچون سبزه به آ ب    کجا اشکی روان رحمت شود[

های طاعت  تا آز میدآن جان تو و آز باغ و بوستان تن تو سبزه  ]تا ز صحنِ جانْت بر رُوید خُضَر[و دل گریان چشم شو   
  اشک خواهی رحم کن بر اشکبار[   829]  .که طرآوت و نضارت سبزه به آ ب می شود و ثمرآت عبادت پیدآ شود آز آ ن

 ارْحَمُوا مَنْ فيِ الارَْضِ يَرْحَمْكُمْ به موجب    ]رحم خواهی بر ضعیفان رحم ا ر[ عنی بر گریان رقتّ و رحمت کن  ی
مَ رحُم.بر ضعیفان رحم کن تا تو نیز مرحوم شوی که    .الرَّحْمَنِ  که آ ن شاه جهود بر گریان رحم نیاورد شرمساری چون  من رحَ 

 و روسیاهی به خودش عائد شد.  

 ردن ا تش را ا ن پادشاهِ جهود عتاب ک

 رُو به ا تش کرد شه کای تندخو[  830]  .چون آ تش آ تشی رآ بگذآشت آ تش غضب جهود بلند شد. عتاب کردن گرفت
آ ن پادشاه جهود آز مشاهدۀ آ ن حالت گرم شد و زبانی چون زبانۀ آ تش تیز کرد و توجه به آ تش کرد و به آو خطاب کرد و  

تندخو   آی  تَذَرُ گفت  وَلَا  تبُْقِي  صادق  .لَا  بیگانه  و  آ شنا  سوختن  و  توست  تو خاصیت  نیت  جهان  . ترین  سوزِ  ]ا ن 
  سوزی چه شد خاصیتّت[چون نمی   831] .بود آ ن کجا رفت   یعنی جهان سوزی که خوی طبیعی تو خوت کو[طبیعی

یا آز بخت بد ما و طالع نحس ما دگرگون شد   ]یا ز بختِ ما دگر شد نیتّت[سوزی کجا رفت خاصیت تو  یعنی چرآ نمی
تو.   نور    بیت:نیت  دآرم که گر من  آ فتاب  (79b)طالعی  ز  آندر شود   -   خوآهم  میغ  به  یا  بازگردد  به مشرق    832]  .یا 

تش فروزد آ    رگبآگر صد سال    بیت:پرست که تو رآ معبود ساخته آست به حکم  یعنی آ تش  پرست[نبخشایی تو بر ا تشمی 
آ ن کس که تو رآ   ]ا نکه نپْرستدت او چون بِرَست[  . سوزی به آ ن شفقت نمی کنی و می  و آفتد بسوزد.آ  دم در  آگر یک  -

]چون  در سوختن    هرگز ای ا تش تو صابر نیستی[   833]کند آو چرآ خلاص شد آز عذآب و سوختن تو  عبادت نمی
  ۀ حصّ سوزی لفظ قادر نیستی آستفهام آنکاری آست که آین رآ آستفهام تقریری گویند  چرآ نمی  نسوزی چیست قادر نیستی[

سببی مباشرت کند و آ ن سبب مؤثر نشود آ ن رآ آز حضرت خدآ دآنستن  در آین مرتبه آین آست که چون کسی به    قصّه
مَنْ لَمْ يَرْضَ باید سبب رآ عتاب کردن خصلت شاه جهود آست که ترک رضاست به قضا در حدیث قدسی وآرد آست  می

فَل لَنَعْمَا ئيِ  يَشْكُرْ  لَمْ  وَ  بَلائيِ  عَلَى  يَصْبِرْ  وَلَمْ  یا چشم   834]  .رَباًّ سواي  طلُبیَ بِقَضَائيِ  ای عجب  است  بند 
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ا عقل من حیرآن گشت که سوختن رآ فهم نمی  ی و    مبین   یعنی چشم من بسته و مسحور شد که سوختن رآ نمی  بند[هوش
  835]سوزد آ تش قوی  یعنی چرآ نمی  ]چون نسوزاند چنین شعلۀ بلند[کنم چون نسوزآند چنین شعلۀ بلند در بعض نسخ  

است که آ تش می  ییا جادویی کرد تو رآ کسی که خاصیت تو باطل شد یا سیم  ست[جادُوِی کردست کسی یا سیمیا
چون آ ن شاه جهود آین سخن بگفت آ تش آز آین    ]یا خلافِ طبعِ تو از بختِ ماست[  .نماید آما در حقیقت آ تش نیستی 

آ مد و تیز شد آو رآ به زبان حال یا گویا زبانۀ آو زبان شده جوآب دآد   گفت ا تش من همانم ای   836]عتابها بهم بر 
در بعض نسخ تا بشم یعنی  ]اندر ا  تا تو ببینی تابِ من[ .آ تشم وآقع آست ،در بعض نسخ به جای آی شمن 438شَمَن[

ت من همانم و تغیّری در مزآج خود نمی دآنم آگر تو رآ آعتقادی بر تغیّر طبیعت من آست درآی تا خاصیت خویش  آی بتپرس
در آین تنبیه آست که آ تش آگر چه جمادت آست مطیع فرمان حضرت خدآست. پس کسی که آمر حضرت   .به تو بنمایم

آما قدرت در دست   بعِ من دیگر نگشت و عنصرم[ط 378] .رآ قبول نکند و آمتثالش ننماید بدتر آز جماد آست 439حق 
به ضم باست آز بریدن در آین تنبیه آست که خانه و دکّان کسی رآ که آ تش  ]تیغِ حقّم هم به دستوری بُرَم[   .من نیست

یعنی سوختن و ناسوختن من به    .رساند هم به فرمان آوست سوزد به فرمان حضرت خدآست و کسی رآ که ضرر نمیمی
آ شنا و مهمان خدآوند   تعالی آست چون کسی  به فرمان حضرت خدآی  بلکه  نیست  آو رآ    (80a)قدرت من  باشد  من 

سگان   بر درِ خرگه سگانِ ترکمان[  838]  چنانکه  .سوزموزم چون کسی بیگانه و ضدّ صاحب من باشد آ ن رآ میسنمی
کند پیش آ شنا و مهمان تملقّ و تبصبص می  ]جابلوسی کرده پیشِ میهمان[در خرگاه  آند آما بر  ترکمان آگر چه درنّده

یعنی    ]حمله بیند از سگان شیرانه او[  . آگر بیگانه شکل بر خرگاه بگذرد   رُو[ور به خرگه بگْذرد بیگانه  839]صاحبش  
و    .د باز به سخن آ تش رجوع کرد چون حضرت مولانا آین مثال رآ آ ور   .کنندسگان به رآن بیگانه همچو شمشیر حمله می

پس حال من نیز   ]کم ز تُرکی نیست حق در زندگی[و در درنّدگی  من ز سگ کم نیستم در بندگی[ 840]گفت 
گدآزم در آین تنبیه آست که در روز قیامت آ تش دوزخ به  سوزم و بیگانه رآ میچنین آست که مهمان حضرت خدآ رآ نمی

سوزد و کسان رآ گوید جز یا مؤمن نان نورک قدآ طنا  ناری زبان درآزی کند که به زبانۀ خود میمشیت حق تعالی کسان رآ  
آلهی گاهی بنائرۀ غم خرمن    440پس بدآن که آ تش طبیعت همان یک آ تش آست که به آمر   .چون آحوآل آ تش ظاهر رآ دآنستی 

یعنی آ تش طبع  ا تشِ طبعت اگر غمگین کند[ 841]فرماید می  چنانکهها بسوزد و گاهی هزآر شمع شادی بر آفروزد جان
سوختن رآ آز    ]سوزش از امرِ ملیکِ دین کند[  .نباشد  تتو آگر تو رآ غمگین کند که در تو شوق عبادت و حرآرت طاع

                                                                                                
 مطلب در بیان آ نکه عناصر آربعه منقاد آمر ربانی آست و خاصیت آیشان منوط به آرآدت آوست.   438
 MKخدآ   T :حق  439
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که میل تو به طاعت    ا تشِ طبعت اگر شادی دهد[   842]فرمان مالک دین کند نه آز طبع آما سبب  آ ن غم گناه توست  
نهد  آ تش طبع تو شادی رآ هم حضرت خدآ می  ]اندر او شادی ملیکِ دین نهد[و نیست در حقیقت بلکه  باشد آز طبع ت

که عادت مولانا چنین آست که چون چیزی مذکور شود سرّ آو که تو رآ به سوی خود جذب کند و توفیق عبادت دهد بدآن
تا آ رزوها    چونکه غم بینی تو استغفار کن[  384] و سبب آو رآ بیان کند  441رآ بیان کند آکنون چون غم مذکور شد سرّ  

باید کرد یا معنی آین آو نیز آز آ ثار غضب حضرت خدآست کار و تدبیر آو رآ می  ]غم به امرِ خالق ا مد کار کن[یابی  
چون خالق بخوآهد عین غم فرح شود   چون بخواهد عینِ غم شادی شود[  844] .آست که غم به آمر خدآ کار کن آ مد

باد   845]  .عین و ذآت بند پای آ زآدی و خلاص گردد و عین و نفس ضرر محض نفع شود   ]عینِ بندِ پای ا زادی شود[
که به فرمان    اند[]با من و تو مرده با حق زندهیعنی عناصر آربعه بنده و مطیع خدآیند    اند[و خاک و ا ب و ا تش بنده 

حق فرماید بر آ ن آست    (80b)هر چه    پیشِ حق ا تش همیشه در قیام[  846]  .عل مختار تصرفّ کنندحق تعالی همچو فا
عاشق کوی معشوی رآ طوآف کند آ تش نیز   چنانکهآسم فاعل آست آز پیچیدن    ]همچو عاشق روز و شب پیچان مدام[

شیوۀ   چنانکه  442یچیدن آستدر خدمت حضرت خدآ چنان آست که به فرمان آو پیدآ شود یا آ تش همچو مار در خود پ
سنگ بر ا هن   847]  .عشاق آست زیرآ که آ تش دآئم در حرکت آست همچو مار پیچان و حرکت آو شکل پیچیدن آست

 ]هم به امرِ حق قدََم بیرون نهد[ آما    .آگر چه سنگ رآ بر آ هن زدن بیرون آ مدن آ تش رآ سبب آست  زنی بیرون جهد[
باید که آحترآز کند آز سبب ظاهر که سبب سنگ و آ هن علتّ تامه نیست آ تش رآ بلکه سبب ظاهری آست آما عاقل رآ می

که نفس    زایند همچون مرد و زن[]کین دو می زیرآ    ا هن و سنگِ هوا بر هم مزن[  848]فرماید  می   چنانکه  .فساد باشد
 سنگ و ا هن خود سبب ا مد ولیک[  849]  .آز آیشان فرزند پیدآ شود   آجتماع مرد و زن که  نزآیند همچو و هوآ فساد رآ می

باب رآ ببین  سیعنی تو سبب حقیقی رآ و مسبّب آلا  ]تو به بالاتر نگر ای مردِ نیک[آما    .آین دو به زآدن آ تش سبب آست
بب سبب کی شد س]بیکه آین سبب ظاهر رآ آ ن سبب حقیقی آ ورد پیش    کین سبب را ا ن سبب ا ورد پیش[  850]

وا ن سببها کانبیا را    851]  .آسَبابَه   اَ یَّ هَ   ئاً یآ ذآ آرَآدَ آللهُ شَ   می شود سبب هرگز سبب آز خود سبب نبی  هرگز ز خویش[
سبب و   که سبب    ]ا ن سببها زین سببها برترند[آند یعنی ذآت و صفات خدآ و آسماء مولی  و دلیل آنبیا شده  رهبرند[

آین سبب ظاهر رآ آ ن سبب حقیقی و مسبب آلاسباب    این سبب را ا ن سبب عامل کند[  852]  .آند مسبّب آلاسباب
آثر کند یعنی چون آرآدتش به کار نباشد آ ن سبب رآ معطل میوه و بیگاهی بی  بَر و عاطل کند[ ]باز گاهی بی  .کارگر کند

                                                                                                
 مطلب در سرّ غم و دفع آو  441
شود میرد و متصل در پیچیدن آست کم وآقع میقیام و پیچیدن آینجا صنعت لطیف آست چرآ که آ تش متصل در قیام آست آگر بنشیند می  442

 پیچید و بنشید. منه 
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ها یعنی عقول معاش که مردمان دآرند آین سبب ظاهر رآ یار آ مد عقلا[  این سبب را محرم ا مد عقله  853]  .آثر کند و بی
های حقیقی رآ یار آست پیغامبرآن چون حضرت مولانا بیان  آ ن سبب  ]وا ن سببها راست محرم انبیا[  .سبب ظاهر رآ بینند 

در لغت عرب بچه    کند که سببکرد که سبب شدن آ تش به سوختن به فرمان خدآست نه به آیجاب آ ن معنی رآ تحقیق می
یعنی   این سبب چه بْوَد به تازی گو رَسَن[  854]  . معنی آست تا آز آ ن معلوم شود که در سبب تصرف و قدرت نیست

در    ]اندر این چَه این رسن ا مد به فن[  .آگر کسی آز تو پرسد که سبب در لغت عرب چیست تو بگو که رسن آست
رسنی که در   گردشِ چرخه رسن را علتّ است[  558]  .که آ ب رآ بیرون آ رد   443آین چاه جهان آین رسن آ مد به صنعت 

  ]چرخه گردن را ندیدن زلّت است[   .به تحریک چرخه آ ویزند آ مد شد رسن رآ علۀت حرکت چرخه آست   (81a)چاه  
قاصر  حرکت رسن و چرخه رآ دیدن و چرخه گردآن رآ ندیدن و بیرون آ مدن آ ب رآ آز چرخه دآنستن گناه و خطاست پس  

یعنی آسباب ظاهره   این رسنهایِ سببها در جهان[  856] .آلنظر آز چرخه بیند و صاحب بصیرت آز چرخه گردآن شناسد
 تا نمانی صفر و سرگردان چو چرخ[   857]بلکه آز خدآوند چرخ بدآن    ]هان و هان زین چرخِ سرگردان مدان[رآ  

سوزد  درخت آست چون به هم سایند آ تش پیدآ شود و می  مغزی چو مَرخ[]تا نسوزی تو ز بی  .خالی و سرگشته نباشی
]هر دو  کند آز فرمان حضرت خدآ  باد به آ تش منقلب می شود یا باد کار آ تش می  شود از امرِ حق[باد ا تش می   858]

که طبایع و عناصر آنسان همچو باد و آ تش و باقی آرکان در تصرف حضرت  پس بدآن  سرمست ا مدند از خمرِ حق[
یعنی حلم و غضب و لطف و قهر که در جهان   ا بِ حلم و ا تشِ خشم ای پسر[  859]فرماید  می  نانکهچ  .خدآست 

  گر نبودی واقف از حق جانِ باد[   860]آگر به عین عبرت بینی    ]هم ز حق بینی چو بگْشایی نظر[هست آی سالک  
 که آمّت هود آست علیه آلسلام.   عاد[]فرق کی کردی میانِ قومِ یعنی آگر حضرت حق باد رآ آدرآک و وقوف ندآدی 

  444قصۀ باد که در عهد هود پیغامبر علیه السلام قوم عاد را اهلاک کرد 

های تفسیر و قصص مذکور آست که وقتی که هنگام آ مدن عذآب شد هود علیه آلسلام بر گرد مؤمنان خطیّ  در کتاب
هر که رسیدی بر هوآ بردی پاره پاره کردی و بعضی رآ به  ت و بیرون خط بر  کش  کشیده بود باد چون بدآن رسیدی نرم می

حضرت خدآ    چنانکهگشت  ها همچون خشخاش خرد کردی و بعضی رآ بر سنگ زدی و به آین قهر میبعض زدی آستخوآن
رَهَا عَلَيْهِمْ سَبْ  کنددر سورۀ آلحاقه بیان می عَ لَيَالٍ وَثَمَانيَِةَ ايََّامٍ حُسُومًا فَتَرَى  وَامََّا عَادٌ فَاهُْلِكُوا بِرِيحٍ صَرْصَرٍ عَاتيَِةٍ سَخَّ

هود گِردِ   861]  کندحضرت مولانا آین تفصیل رآ بر وجه آجمال بیان می  .الْقَوْمَ فِيهَا صَرعَْى كَانََّهُمْ اعَْجَازُ نَخْلٍ خَاوِيَةٍ 
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باد قهر به آ ن خط کشیده رسیدی    یعنی چون  رسید[شد باد کا نجا می]نرم می در وقت ورزیدن باد    مؤمنان خطّی کشید[
پس   شکست اندر هوا[]پاره پاره میمرهون آست    هر که بیرون بود زا ن خط جمله را[   862]بر مؤمنان نرم ورزیدی  

  445کشید[همچنین شیبانِ راعی می  386]  .معلوم شد که باد رآ فری و تمیز هست به فرمان خدآ و کار آو به آیجاب نیست
ان نهود بر گرد مؤم  (81b)  چنانکهشبان که آز آولیاء کبار آست کار آو چوپانی بود  آز بهر آین آ ن رآ شیبان رآعی گفتندی  

گوسفند لفظ خطی   446بر آطرآف گَلهّ  ]گِرد بر گِردِ رمه خطّی پدید[  .کشیدکشید شیبان رآعی نیز همچنین میخط می
رفت آ ن شیبان رآعی وقت نماز  چون به جمعه می   شد او وقتِ نماز[چون به جمعه می   864]   .کشیدل میبدید مفعو 

لفظ تفسیر کرد    به آینتاز رآ  مولانا حلیمی در کتاب لغت خود ترک    447]تا نیارد گرگ ا نجا ترک تاز[  .چنین همی کرد 
هیچ گرگی  865]  یغما و غارت آیچون آیل آوزرنه چیقمق و چپان کمه آسم مصدر آستعمال آولنور و صفت آستعمال آولنور

و یک گوسفند نیز آز آ ن    ]گوسفندی هم نگشتی زا ن نشان[هرگز گرگی در آ ن خطّ کشیده نرفتی    در نرفتی اندر ا ن[
در آین   قصّه  ۀحصّ آلسلام دآیرۀ شیبان رآعی مانع دخول گرگ و خروج گوسفند بود   نشان بیرون نیامدی چون دآیرۀ هود علیه

دآیرۀ مرد  ]دایرۀ مردِ خدا را بود بند[یعنی آین دو باد  448بادِ حرصِ گرگ و حرصِ گوسفند[ 668]مرتبه آین آست که 
و دآیرۀ آیشان بند و سد آست کسی    هآللّ خدآ رآ بند بودند یعنی باد حرص شیطان و باد حرص نفس آمباره رآ صحبت آهل  

  همچنین بادِ اجل با عارفان[   867]  .آ ید و نه نفس آز دآیره بیرون رود باشد نه شیطان درون دآیره می هآللّ که در دآیرۀ آهل  
باد آجل    449[]نرم و خوش همچون نسیمِ یوسفانهمچون باد هود که مسلمانان رآ نرم و خوب بود باد آجل با مخلصان  

آما بر عارفان نرم و خوش همچو بوی پیرآهن یوسف در بعض روآیات وآرد آست   .عارف رنجی مهلک و قاصف آست  بر غیر
علیه آلسلام وحی نازل شد که بندگان مخلص رآ چون وقت نزع جان آ ید درهای    آللهّرسولکه آز حضرت خدآ جل و علا بر  

فرشتگان رآ تا برآیشان   یمیارآیند و حورآن آ رآسته شوند و به فرمافرمایم تا بهشت رآ بها بردآرم و میآ سمان بگشایم و حجاب
های کافور های بهشت به آیشان نزدیک شود و بفرمایم بادی رآ آز بادها که زیر عرش آست که آز کوهصلوآت گویند و میوه

                                                                                                
 مطلب در بیان کرآمت شیبان رآعی.   445
 رمه و گَلهّ به فتح آول و ثانی به ترکی سوری.    446
لفظ ترک تاز به سکون کافی آست معنای آو در آصل همچو ترک تاختن آست و تاختن کنایت آز غارت آست و ترک تاز گفتن آ ن آست   447

تاختند  ر جانب چین بود دآئم میکه ترک رآ عادت تاختن آست پس هر تاختن رآ آز بهر یغما ترک تاز گویند و آترآک رآ آز جهت آ ن که مکان د
 آز برآی یغما لاجرم ترک تاز به معنی یغما مستعمل شد. منه 

 کشی سنگ دآئرۀ سنه باغللتمش قالمشلر آیدی.  هآللّ یعنی قوردگ حرصی یلی و قوینگ حرصی یلی   448
منفصل بودی آز جهت معنی خوشتر    آند به لفظ آ ن که صیغۀ جمع آست آگرها که آین فکر دیدم لفظ یوسف رآ متصل نوشتهآ ن نسخه  449

 گشتی. منه
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مک علیّ و همچنان و مشک بوی بردآرد و فرو ریزد و خطاب کنم به وقت قبض کردن جان آیشان رآ مرحبا و آهلا بقدو 
چون آبرآهیم مختار حضرت خدآ بود آو    ]چون گزیدۀ حق بوَد چونش گَزَد[و نگزید    ا تش ابراهیم را دندان نَزَد[   868]

  ۀحصّ لاجرم    .رآ چون گزد پس معلوم شد که آ تش رآ نیز فرق و تمیز هست به فرمان خدآ و کار آ تش نیز به آیجاب نیست
  ]باقيان را بُرده تا قعرِ زمين[ بلکه سلامت بماند  ز ا تشِ شهوت نسوزد اهلِ دين[    869]در آین مرتبه آین آست که    قصّه

(82a)    اهلِ موسی را   .موج آ ب چون به آمر حق تاختن گرفت  موجِ دريا چون به امرِ حق بتاخت[  870]و سوخته[
نیم شب بود چون قبطیان بامدآد برخاستند    450آز مصر بیرون رفت چون موسی علیه آلسلام با بنی آسرآئیل    قبِطی وا شناخت[

دآشتند و فرعون رآ خبر کردند فرعون فرمود که لشکر و رعیت که هست همه بر    موسی و بنی آسرآئیل رآ ندیدند بانگ بر
یا دریای قلزم شدند  ر پی موسی رویم و آو رآ بکشیم فرعون در پس آو با هفتصد هزآر لشکر برفت چون نزدیک نیل  د نشینند تا  

پس حال ما چون می شود موسی گفت مترسید   .فرعون رسید بنی آسرآئیل گفتند یا موسی پیش ما دریا و پس ما عدو آست
حضرت خدآ با من آست و بنی آسرآئیل دوآزده قبیله بودند موسی علیه آلسلام عصا رآ بر دریا زد دریا دوآزده رآه شد و باد گرم  

ها پیدآ شد تا هر قبیله شد تا زیر آ ب علی آلفور خشک گشت هر قبیله به رآهی برفتند و در آ ب دریچه  وزید و آ فتاب پرتاپ
ها شدند فرعون پیش لشکر خود بر آسب نر سوآر شده چون به کنار آ ب  هدیگری رآ دیدند چون آیشان در میان آ ب در آین رآ

یل بر آسب ماده سوآر شده پیش فرعون به یکی آز آ ن  رسید دآنست که معجزۀ موسی آست متحیر گشت و توقف کرد جبرئ
آختیار برفت  ها در آ مد آسب فرعون چون آسب ماده رآ دید خود رآ به سوی آو کشید فرعون ضبط آسب خود قادر نشد بیرآه

 و جبرئیل رآ پندآشت که مکر یکی آز حاجبان آوست و گویند که حق تعالی چهارصد فرشته فرستاد به صورت سر هنگان 
لشکر فرعون رآ بانگ کردند که دریابید ملک رآ و در رسید به دشمنان شما تا لشکر آو تابع آو شدند فرعون و لشکرش چون  

چون آیشان بیرون شدند آ ب روآن    در قومش به کنار آ ب رسیدند و آز آ ب بیرون شدند  آلسلام  هیعلموسی    در میان آ ب شدند
شد فرعون و لشکرش رآ غرق کرد. چون آ ب قوم موسی رآ غرق نکرد و قوم فرعون رآ هلاک کرد معلوم شد که آ ب رآ نیز فرق 

آز حضرت   451خاک قارون را چو فرمان در رسيد[  187]  .و تمیز هست به فرمان حضرت خدآ و کار آو به آیجاب نیست 
چون حضرت خدآ موسی علیه آلسلام فرمود تا تو رآه رآ با زر نویسد موسی علیه  قعرِ خود کشيد[  ]با زر و تختش بهخدآ 

آلسلام گفت خدآیا من فقیرم بر زر قادر نیستم خدآ آو رآ تعلیم کیمیا کرد که جبرئیل آ مد دآرویی چون گیاه به موسی علیهما  
بود موسی علیه آلسلام آو رآ عزیز دآشتی و آو رآ علم آ موختی    ( 82b)زآده موسی بود یا خوآهرزآده آو  آلسلام نمود قارون که عمه

آز هر نوع و قارون مرد صالح و آهل عیال و فقیر آلحال بود موسی آو رآ تعلیم کیمیا کرد تا آز نفقۀ عیال ضرورت نکشد و به  

                                                                                                
 مطلب در بیان غرق و هلاک فرعون و لشکرش.   450
 مطلب در بیان حال قارون و حسن آو.   451
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حاصل کرد نوآفل رآ ترک    حضور دل عبادت کند چون قارون کیمیاگر شد شب و روز حریص شد بر جمع مال تا مال بسیار
 .کرد و به کیمیاگری مشغول شد پس آز آ ن آز همه عبادت منقطع گشت و در کیمیا توغّل نمود و مال فرآوآن جمع کرد 

لاجرم آز حضرت خدآ به موسی علیه آلسلام وحی آ مد که قارون رآ بگوید تا زکات بدهد چون قارون رآ فرمان حضرت خدآ 
ی عظیم شد آز طمع نتوآنست که بدهد و  رسانیدند قارون زکات خود رآ آز مال خویش بیرون آ ورد بدید که همچو کوه پشته

ی گفت فردآ من بنی آسرآئیل رآ جمع و ضیافت می کنم تو در میان  موسی خالی آز طلب زکات نبود آ خر قارون به موس
آیشان وعظ کن و آز تو چیزهایی پرسم آگر جوآب من بدهی زکات رآ بدهم چون فردآ آز بهر موسی کرسی نهادند موسی در  

آدن وعده کرده بود تا میان جمع بنی آسرآئیل وعظ گفت و در آثنا وعظ حرمت زنا رآ بیان کرد مگر قارون زنی فاجره رآ مال د 
در میان مردمان بگوید موسی با من کار ناسزآ ساخت یعنی به زنا آرتکاب کرد آین حمل من آز آوست چون حضرت موسی 
در آثناء موعظت گفت هر که دزدی کند دستش ببرم و هر که رآه زند بر دآرش کنم و هر که زنا کند آقامت حد کنم قارون  

شی موسی گفت آگر هم من باشم قارون گفت پس تو زنا کردی پس بدآن زن آشارت کرد  گفت آی موسی آگر خود تو با
آو رآ بیم آندآخت نتوآنست که آفترآ کند گفت آی قوم بدآنید    دل  زن برخاست قصد کرد که به موسی آفترآ کند حضرت خدآ

سم چون موسی سخن زن رآ شنید در تر که مرآ قارون وعده مال کرد تا بر موسی دروغ بهتان نهم آما من آز حضرت خدآ می
کنی پس آز آ ن حضرت خدآ رآ شکایت کرد وحی خوآهی آی ملعون که چنین مکر میت چه می فغضب شد قارون رآ گ

تو کردم موسی زمین رآ گفت خُذ به یعنی آین رآ بگیر زمین آو رآ تا به زآنو بگرفت قارون گفت    452آ مد که زمین رآ در فرمان 
تا تمام    (a38)بگرفت و همچنین    453سی به آو آلتفات نکرد باز زمین رآ فرمود تا آو رآ بگیرد به میانش. مو   ،آلغیاث یا موسی

آو رآ   تبایست باز موسی زمین رآ فرمود تا مال و تخخسف کرد پس بدگویان بنی آسرآئیل گفتند که موسی رآ مال قارون می
ا ب   872]کار آو به فرمان حضرت خدآست نه به آیجاب  خسف کرد پس معلوم شد که خاک رآ نیز فرق و تمییز هست و 

و آ ن رآ دم زد مرغ پرنده شد    454پره ساخت یعنی عیسی علیه آلسلام آز طین شکل شب  و گِل چون از دَمِ عیسی چرید[ 
يْرِ فَانَْفُخُ    انَِّي اخَْلُقُ لَكُمْ مِنَ الطِّينِ كَهَيْئَةِ کند  حضرت خدآ در سورۀ آ ل عمرآن آز زبان عیسی حکایت می   چنانکه الطَّ

يْرِ بِا ِذْنيِ فَتَنْفُخُ فيِهَا فَتَكُونُ فرماید  و در سوره مائده می   .فيِهِ فَيَكُونُ طَيْرًا بِا ِذْنِ اللَّهِ  ا ِذْ تَخْلُقُ مِنَ الطِّينِ كَهَيْئَةِ الطَّ وَ
گویند که عیسی علیه آلسلام به شکل خفّاش مرغی آز گل می ساخت و بر دست گرفته نفس در وی دمید    .طَيْرًا بِا ِذْنيِ

                                                                                                
 MKحکم   T :فرمان  452
دمی و  در آخبار آ مده آست که حق تعالی گفت یا موسی قارون چندبار آز تو زنهار خوآست و تو ندآدی به عزتّ من آگر یک بار آمَانش دآ   453

 عفو کردمی. منه 
 مطلب در بیان مرف ساختن عیسی علیه آلسلام.    454
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آ غاز می آند که در نظر مردم میبه قدرت ربانی طیرآن  آز نظر خلق غائب میکرد و گفته  بر زمین  پرید و چون  شد مرده 
ا ب و گِل[   873]ت که  آین آس  قصّه  ۀحصّ   ]بال و پَر بگْشاد و مرغی شد پرید[   .آفتاد می   هست تسبیحت بخارِ 

تسبیح و تهلیل و ذکر و تلاوت تو بخار آ ب و گل آست که نفس آنسان آز آ ب و گل تن پیدآ شود و آ ن تسبیح که بخار  
لاجرم همچو معجزۀ عیسی در نفس    .پس دم تو بخار تن آست مرغ جنتّ شود   ]مرغِ جنتّ شد ز نفخِ صدقِ دل[  .آست

کوه طور آز نور حضرت خدآ که به طلب موسی بدید شد به رقص    طور از نورِ موسی شد به رقص[کوهِ    874]تو هست  
اکند  حضرت خدآ در سورۀ آعرآف حکایت می  چنانکهرفت   ا تَجَلَّى رَبُّهُ للِْجَبَلِ جَعَلَهُ دَكًّ ]صوفیِ کامل شد و   .فَلَمَّ

چه عجب گر کوه صوفی شد عزیز[    875]شد  آ ن کوه طور صوفی کامل گشت و آز نقصان خلاص    رَست او ز نقص[ 
یعنی آصل موسی نیز آز خاک آست    ]جسمِ موسی از کلوخی بود نیز[صوفی شدن کوه طور رآ مر غریب نیست زیرآ  

لاجرم کوه طور خاک بود آما به آمر   .همچو کوه پس آ ن نبی گشت صوفی شدن کوه طور به سبب تجلیّ نور عجب نیست 
 حضرت خدآ با آدرآک بود. 

     طنز و انکار کردنِ پادشاهِ جهود و قبول ناکردنِ نصیحتِ خاصانِ خویش

یعنی پادشاه جهود آین عجایب رآ   ا ن عجایب دید ا ن شاهِ جهود[  876]آفسوس کردن شاه جهود پند خیرخوآهان خود  
جز طنز و   کارش نبود[]جز که طنز و جز که ان دید و آین غرآیب رآ مشاهده نمود آز آین عبرت نگرفت و به آقرآر نیامد  

بیّنات بیند و علامات و   (83b)آنکارش نبود و جز تحیّر و آستکبارش   آ یات و  نیفزود در آین تنبیه آست که چون کسی 
حالات مشاهده کند آز طعن و آنکار رجوع نکند و آز کرده آستغفار نیاورد صفت آ ن شاه جهود دآرد که آ خر به آ تش سوخته 

مرکب جدل   ]مرکبِ استیزه را چندین مران[م و عناد لتجاوز مکن در ظ از حد مگْذران[ناصحان گفتند  877]گردد 
باید که ظالمان رآ پند دهند و به خیر آرشاد کنند رآ آین قدر مرآن در آین تنبیه آست که علما و صالحان و ناصحان رآ می

آند آلسلاطین  و گفته  .السّاکِتُ عَنِ الْحَقِّ شَیْطانٌ اخَْرَسٌ علیه آلسلام فرمود    آللهّرسولکه  آگر چه آ ن ظالم پادشاه باشد آز آ ن
یعنی ناصحان که آو رآ پند دآدند    ناصحان را دست بست و بند کرد[  878]  .حکّام آلناس و آلعلماء حکام آلسلاطین

آست که آ ن ظالم پیوسته و مضاعف کرد در آین تنبیه   ]ظلم را پیوند در پیوند کرد[آ ن شاه جهود آز غضب بندشان نهاد  
بانگ ا مد کار چون اینجا   879]  .که پند ناصحان رآ قبول نکند بلکه آیشان رآ برنجاند عاقبت به عذآب آلیم مبتلا گردد 

]پای دار ای  چون نه دیدۀ قریر دآشت و نه دل نصحت پذیر. سزآوآر قهر ملک قدیر گشت که بانگ معنوی آ مد    رسید[
 بعد از ا ن ا تش چهل گز بر فروخت[  880]آر شو که غضب و قهر ما رسید  و محکم بر قر   سگ که قهرِ ما رسید[

  چنانکه آیشان رآ آحاطه کرد و بسوخت    ]حلقه گشت و ا ن جهودان را بسوخت[  .آ تش چهل ذرآع و چهل شاخ فروخت
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 اصلِ ایشان بود ا تش ابتدا[ 188]آین معنی رآ گفته آند  .455وَلَهُمْ عَذَابُ الْحَرِيقِ آهل تفسیر در تفسیر کلام ملک قدیر 
به آصل و   []سویِ اصلِ خویش رفتند انتها   .آصل آ ن جهود آ ن آ تش بود آز آوّل یعنی آ تش سوزنده و مؤمن کشنده بودند

]جزوها  فرزند آ تش بودند و خوی مادر گرفته در سوختن مردمان    هم ز ا تش زاده بودند این فریق[  882]آصل شدند عاقبت  
  .رآ به جانب کل طریق باشد تا آز آ ن طریق به آو برسد   .به حکم کل شیء یرجع آلی آصله جزؤها  ریق[ را سویِ کُل ا مد ط

آ ن یهودیان یک آ تش بودند مؤمن سوزنده پس ظالمان آ تش دیگر آست که هیزم    سوز و بس[ا تشی بودند مؤمن   883]
فیه. آ تش ل ا خيه  وَقعََ  بئر  مَنْ حفَرَ   ببه موج  []سوخت خود را ا تشِ ایشان چو خس  .سوزندسوزند بلکه مردم مینمی

  ]هاویه ا مد مر او را زاویه[های جهنم آست  هاویه آز نام  ا نکه بودست اُمُّهُ اْلهَاوِیَه[  884]آیشان رآ بسوخت    ،آیشان
  پَی است[]اصلها مر فرعها را در  مادر پسر رآ جوینده آست    (84a)  مادرِ فرزند جویانِ وَی است[  885]گوشۀ قرآر زیرآ  

]باد    .آگر چه آ ب در حوض زندآنی آست   ا بها در حوض اگر زندانیَ است[  886]  چنانکههاست  ها در طلب فرعآصل
رهاند می   878]کند  که آرکانی آست وجه نشف رآ بیان می  456کند باد آ ن آ ب رآ نشف می  کند کارکانیَ است[نَشفش می 

برد  که چگونه می  ]اندک اندک تا نبینی بُردنش[برد تا معدن آ ن  و میند آ ب رآ آز زندآن  کخلاص می  بَرد تا معدنش[می 
باد نفس ما که آثری آز آ ثار نفس رحمانی آست آ ب جان ما رآ و مرغ جان    وین نَفَس جانهایِ ما را همچنان[  888]

آند کُلّ نفسٍ رباید آز حوض بدن و آز قفس تن و زندآن و لهذآ گفتهمی]اندک اندک دزدد از حبسِ جهان[  محبوس رآ  
ن آست که نفس رآ ضائع مگذرآنی بلکه به ذکر و  آ  رود جان و عمر کم می شود پس تدبیر  چون هر دم نفس می  .خَطوةٌ 

یه رسد و آز آو رحمت و هه به آ سمان رود و به حضرت آلبتسبیح و تلاوة قرآ ن و به کلام خیر صرف کنی تا آ ن کلمات طی
يِّبُ  تا به حکم آ یه سورۀ فاطر    تا اِلَیْهِ یَصْعَد اَطْیَابُ الْکَلِم[  889]فرماید  می   چنانکه  .غفرآن نازل شود  ا ِلَيْهِ يَصْعَدُ الْكَلِمُ الطَّ

الحُِ يَرْفَعُهُ  صعود   ]صَاعِداً مِنَّا اِلیٰ حَیْثُ عَلِم[های کلام یعنی تسبیحات و آذکار ما  با وی می برآ ید پاک  .457وَالْعَمَلُ الصَّ
  تَرْتَقِی اَنْفَاسُنَا بِالْمُنْتَقیٰ[  890]  .ما به جایی که خدآی دآند یعنی آنفاس ما به حضرت کبریا متصاعد شود کند آز  می
رود تحفه آز ما به سوی دآر بقا یعنی آنفاس ما در آین آرتقا  می  ]مُتْحَفاً مِنَّا اِلیٰ دَارِ اْلبَقَا[های ما به پاکیزگی  برآ ید نفسمی

]ضِعْفَ ذَاکَ رَحْمَةً مِنْ ذِی   .آ ید به عوض سخن ماپس آز آ ن می ثُمَّ تَا تْیِنَا مُکَافَاتُ الْمَقَال[  891] .تحفه دآر بقا شود 
مَنْ قاَلَ لَا ا لَهَ ا ِلَّا اللَّهَ  علیه آلسلام فرمود  آللهّ رسولکه خدآوند بزرگی آست دو چندآنی که ما گفتیم رحمت آز آ ن الْجَلَال[

مَاءِ فَ  رَّ وَالیَاقوُت یَصْعَدُ ا ِلَى السَّ يُسْمَعُ لَهُ دَوِیٌّ تَحْتَ  خَرَجَ مِنْ فیِهِ طَائرٌِ اخَْضَرُ لَهُ جَنَاحَانِ ابْیَضَانِ مُکَلَّلَانِ بِالدُّ

                                                                                                
 آند که همان آ تش آز آخدود آرتفاع نمود به مقدآر چهل ذرآع و آحاطه کرد بدیشان و همه رآ بسوخت. منه آ ورده   455
 آز عناصر آربعه آست.   456
 یعنی به سوی رضای آو یا به درگاه قبول آو.  457
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ائرِِ سَبْعُونَ الْعَرْشِ کَدَوِیَّ النَّحْلِ فَیُقَالُ لَهُ اسْکُنْ فَيَقُولُ لَ  ا حَتَّى تَغْفِر لصَِاحِبي فَيُغْفَرُ لقَِائلِهَِا ثُمَّ يُجْعَلُ بَعْدَ ذٰلكَِ للِطَّ
ائرُِ صَاحِبَ   دَلیِلَهُ  هُ حَتَّى يَكُونُ قاَئدَِهُ وَ لسَِانًا تَسْتَغْفِرُ لصَِاحِبِی ا ِلَىٰ يَوْمِ الْقِيَامَةِ فَاِذَا کَانَ يَوْمُ الْقِيَامَةِ جَاءَ ذَلکَِ الطَّ

]کَیْ یَنَالَ الْعَبْدُ  ها که گفتیم  ند ما رآ به مانند سخنک پس آز آ ن پناه گیرنده می  ثُمَّ یُلْجِینَا اِلیٰ اَمْثَالهَِا[   892]  .ا ِلَىٰ الْجَنَّةِ 
ا نَالَهَا[  و علامت قبول    آ ن رآ که آو رسید یعنی دیدن جزآی آعمال باعث زیادتی چنین آفعال گردد   (84b)تابنده برسد    مِمَّ
هکَٰذٰا تَعْرُج وَ تَنْزِل    389]حاصل شدن صفا و ذوق آست در دل بنده و رغبت کردن آست به آ ن عمل    458عمل صالح 

آین بر آ مدن و فرو آ مدن همیشه   ]ذَا فَلَا زلِْتَ عَلَیْهِ قاَئمَِا[آ ید رحمت خدآ همیشه  های ما و فرود میرود نفسبالا می  دَایمَا[
باشی خلاصه معنی مرآد آین آست که همچنین بر  شد تو رآ برین بودن آیستاده یعنی هموآره برینی و برین میهست زوآل نبا

قیاس دآیمی آست تو رآ نیز در آمثال آین آعمال زوآل مباد پس در بنده دوآم ذکر باید.  مدن آنفاس و فرو آ مدن رحمت بیآ  
دآند که من آو رآ یاد نمی کنم آز کنی گفت حضرت خدآ میرآ گفتند حضرت خدآ رآ یاد می  ذوآلنون مصری  حکایت:

غایت عربی گفتیم من بعد پارسی    به آینچون    پارسی گوییم یعنی این کشش[  894]  .که فرآموش نمی کنم تا یاد کنمآ ن
ش  یعنی هر که رآ آز طرفی چش  ]زا ن طرف ا ید که ا مد ا ن چشش[گوییم یا آین معنی رآ پارسی گوییم یعنی آین کشیدن  

]کا ن به آ ن سوی نگرآن آست که    است[چشمِ هر قومی به سویی مانده  895]باشد دآیما بدآن جانب کشش باشد  
ذوقِ جنس از جنسِ خود    896]که آز آ ن طرف یک روز چشیده آست  و صفا یافته    است[  طرف یک روز ذوقی رانده

حضور و صفی هر جزء آز   خود باشد ببین[  ]ذوقِ جزو از کُلِّ   460هر جنس به جنس آوست   459ذوق و میل  باشد یقین[
لاجرم کسی که به آهل فسق و فساد جنسیت دآرد به سوی آیشان مائل شود و ذوق معصیت دآرد و کسی   .کل آوست بنگر 

که  باید کرد آز آ نکه به آنبیا جنسیت دآرد ذوق و لذة عبادت یابد آ ن کس که جنس آیشان نیست تحصیل جنسیت می
  ه معنی یا مگر آستثناست آز قاعد  یا مگر ا ن قابلِ جنسی بوَد[  897]مکن آست در شخص قابل  تحصیل جنسیت آمر م

ن آ  لاجرم  .مذکور یعنی ذوق هر جنس نیست آلا آز جنس خود یا آز آ ن چیز که آین جنس آ ن توآند بود به سلوک و ریاضت
چون به آ ن چیز پیوسته گردد جنس آو شود    ]چون بدو پیوست جنسِ او شود[چیز که قابلیّت جنسیت آو باشد به چیزی  

همچو ا ب و نان که    898]  .کند و جماد آ دم گردد همچو آغدیه که به سلوک و آتصال حنسیت مغتدی تحصیل می
]گشت جنسِ ما و اندر    .یعنی آ ب و نان آگر چه نقش جنسیت آنسان ندآرد آما چون قابل جنسیت بود   جنسِ ما نبود[

                                                                                                
 T  - MK :صالح  458
 T  - MK :میل  459
 مطلب در بیان میل بعض به بعض سبب جنسیت.  460
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نقشِ جنسیّت ندارد ا ب و    899]  .و در ما فربهی و زیادکی دآرد   (a58)  461ال ما جنس ما شد یعنی پس آز آتص  ما فزود[
پس    . که آعتبار به خاتمه آست  ]ز اعتبارِ ا خر ا ن را جنس دان[صورت جنسیت آنسان ندآرد آ ب و نان در آوّل حال    نان[

 شعر: طریق آیشان کند آز آیشان شود.    نیست در آوّل حال چون قابلیتّ جنسیت آیشان دآرد و سلوک  هآللّ کسی که آهل  
الحين ولسْتُ منهمْ  آز در آهل صفا دور مشو آی دل    بیت:فرماید  یرزقنی آلصلاحا. و حضرت مولانا می  هآللّ لعل    -  آ حبُّ آلصَّ

نیس دخیل آست و آطماع اغرض آز آین آستثنا و آز تحقیق آین معنی ت   .462در بخدآ نزدیکست   ینآ   آزر که دورست  ه  -من  
آغدیه که آگر چه آز یک آعتبار تجانس نیست آما آز   آز قبیل سلوک  که مثل شیخ خود توآند بود به سلوکمبتدیان در آ ن

ور ز    900]آعتبار آ خر تجانس هست پس آین ذوق که آز مشروبات و ما کولات حاصل آست همان ذوق جنسیت آست  
]ا ن مگر  نباشد در حقیقت چون دل ما به آ ن مائل شود و آز آو ذوق گیرد    هآللّ کسی که آهل    غیرِ جنس باشد ذوقِ ما[

ا نکه مانندست    901]پندآریم  آ ن غیر جنس مگر نظیر باشد در صورت جنس رآ تا آو رآ جنس می  مانند باشد جنس را[
باشد    463صوری باشد عاریت بود خاتمت آو ذمیم و عاقبت آو وخیم و ذوقی که به وآسطۀ پندآر جنسیت    باشد عاریت[

مرغی چون صدآیی   مرغ را گر ذوق ا ید از صفیر[  902]در آمثلۀ آ ینده ظاهر آست    چنانکه  ]عاریت باقی نمانَد عاقبت[ 
ن  آ  چونکه    464نفیر[]چونکه جنسِ خود نیابد شد    . رود پندآرد و به سوی آو میبشنود آ ن صاحب صدآ رآ جنس و نظیر می

صاحب صفیر جنس خود نیابد نفرت کننده شود یا نفیر آینجا به معنی نوحه آست و مرآد آنقلاب سرو و دست به مویه و 
بِقِيعَةٍ  مثال دیگر آست چون تشنه رآ به حکم آ یت سورۀ نور  تشنه را گر ذوق ا ید از سراب[    903]  .نوحه  كَسَرَابٍ 

مْاَ نُ مَاءً  ]چون رسد در وی گریزد جوید    . ن رآ آز دور آ ب پندآرد و پیش آو رود آ  آز سرآب  ذوق آ ید که  .  يَحْسَبُهُ الظَّ
نیابد آز   هآللّ کس رآ آز آهل  باشد و کسی رآ آز آیشان پندآرد و به نزد آو رود چون آ ن  هآللّ لاجرم چون کسی طالب آهل    ا ب[

]لیک ا ن رسوا  به نظر ظاهر صورت    مفلسان کز خوش شوند از زرِّ قلب[  904]  .شود   هآللّ گریزد و طالب آهل  آو می
دآند و رد کند پس می  (85b)که صاحب عیارآن قلب رآ  آما آ ن زر قلب رسوآی گردد در ضربخانه آز آ ن  شود در دارِ ضرب[

لاجرم   .سوآی و مردود شوندآند خود رآ در صورت صلاح نمایند آما در ضربخانه آلهی ر کل کردهآکه تغییر شکل آز بهر  آ نان
تا معموری ظاهر و خرآبی باطن   تا زر اندودیت از ره نفْکَنَد[ 905]آی سالک طریقت به مقارنت کیمیاگر زر خالص شو  

گرت بیخ آخلاص   بیت:تا خیال تو رآ در چاه ضلالت نفکند.    ] تا خیالِ کژ ترا چَه نفْکَنَد[تو رآ آز رآه حق دور نکند  

                                                                                                
 Mباشد   TK :شد  461
 شود. منهیعنی هر که آز حضرت خدآ دور باشد آز در  آهل صفا به حضرت خدآ نزدیک می  462
 Mحمیم   TK :وخیم  463
 رآ مؤید آست هم نفیر نفس رآ گویند نه فریاد کننده رآ. منه بیت ثانی معنی آولّ  464
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  مت زری رآ که خالص بود حر   -زر قلب آ لوده بی قیمت آست    -ین در کسی چون تو محروم نیست  آ  آز  -در بوم نیست  
کتاب کلیله کتابی آست که در آو حکایات حیوآنات آست آگر چه در   از کلیله باز خوان ا ن قصّه را[  906]آست.  

آفسانه پندآشته بودی آز آ ن کتاب باز خوآن  صورت آفسانه آست آما عارفان رآ در آو پندهاست تو پیش آز آین آ ن حکایات رآ 
حیوآنات آست آما تو به عین عبرت بنگر و بگوش جان   قصّهیعنی آگر چه    ]واندر ا ن قصّه طلب کن حصّه را[آ ن قصّه رآ  

خرگوش با حیله و تخییل و مکر و تسویل شیر رآ در چاه آفکند تو نیز آز مکر   چنانکهخود رآ حصّه بجو.    قصّهبشنو در آ ن  
 نفس و شیطان و آز حیله آنسان بپرهیز تا گرفتار چاه نشوی و خود رآ هلاک نکنی. 

 بیانِ توکّل و ترکِ جهد گفتنِ نخجیران به شیر 

باید  رد که سالک رآ مرشد میکلاجرم آز آبتدآء سلوک بیان رآ آ غاز    .کندبدآن که کتاب مثنوی چون بیان آحوآل سلوک می
باید پس آز آ ن آ ن رآ بیان کند که چون کسی سلوک کند وساوس مرشد همچو وزیر یهودی مکّار نمیپس آز آ ن بیان کرد که  

طایفۀ نخجیر در وادی    907]  .باید کرد تا آز آو خلاص یابد حالت چه می  نشیطانیّه آ ن رآ منع کند و سالک رآ در آ  
آ ن نخجیرآن بودند آز  یر دایم کش مکش[]بودشان از شطایفۀ شکارآن آز آ هو و سائر جانورآن در وآدی خوب  [465خوش

قصّه در آین مرتبه   ۀحصّ شیری دآیما در خصومت و آضطرآب زیرآ آ ن شیر آیشان رآ آمان ندآدی هر کجا که یافتی بخوردی  
خورد آز وآدی دل آین آست که مرآد آز نخجیرآن وساوس شیطانیّه و مکائد نفسانیهّ آست و آز شیر عقل معاد که آیشان رآ می 

]ا ن    ربودآ ن شیر آز کمین و پوشیده آیشان رآ در می  466یعنی بسدر ربود[   بس که ا ن شیر از کمین می  089]الک  س
آ ن چرآگاه بر جملۀ آ ن حیوآنات بدو ناخوشگوآر شده بود و آین چرآگاه تن و دل بر    چَرا بر جمله ناخوش گشته بود[  

]کز   و گفتندشحیله کردند ا مدند ایشان به شیر[    909]  .نفسانیه ناخوب شده بود   (86a)  وساوس شیطانیّه و مکائد
لاجرم وسوسه شیطان به    .یعنی تو رآ وظیفه معینّ کنیم که با آو سیر شوی و به ما تعرضّ نکنیوظیفه ما ترا داریم سِیر[  

کل کن چون ملک قدیر به تقدیر جدیر  گوید آز بهر ثوآب آ خرت کوشش مکن بلکه بر کرم حضرت خدآ تو آ ید و میآنسان می
نوُبَ جَمِيعًاو به حکم    .وظیفۀ معینّ کرده آست جز    910]تو رآ مغفرت کند بر کرم آو آعتماد باید کرد  .  ا ِنَّ اللَّهَ يَغْفِرُ الذُّ

ه حسن  مقصور آست آز گیاه تفصیل کلام ب]تا نگردد تلخ بر ما این گیا[ و ما رنجیده مکن وظیفه در پیِ صیدی میا[ 
گذآشتند ناگاه  آنتظام  آین آست که در مرغزآری خوب و خوش بسیار حیوآنات و وحوش چرآگاه دآشتند و روزگار به رآحت می

در حوآلی آ ن پاکیزه دشت سر زه شیری پیدآ گشت آز هجوم آ ن شیر چنان وآدی دلپذیر بر آ ن طایفه نخجیر چون چشم دون  
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خورد می  قفتو ربود و هر گاه بی یمشت زیرآ آ ن شیر آز کمین آ ن حیوآنات رآ در  همتان تنگ شد و چون دل حاسدآن مکدّر گ
روزی آ ن جانورآن فرآهم آ مدند و نزدیک شیر رفتند و گفتند تو هر روز بعد آز مقاسات و شدآید و تهب و مشقت تکاپوی در 

فرآغت خاطر و ما رآ آمن و رآحت باشد  آیم که تو رآ آز آ ن  میدآن طلب آز ما یک شکار توآنی شکست آکنون چیزی آندیشیده
و پیش آز آین به جفای زیر دستان نپردآزی و طریقه جهد و تکاپوی که لایق و مناسب   467آگر دست تعرضّ آز ما کوتاه سازی 

 سلطنت نیست باز گذآری هر روز به وقت چاشت شکاری به حضرت ملک بفرستیم همیشه آین وظیفه مرتب دآریم. 

 جواب گفتن شیر نخجیران را و فایده جهد گفتن  

شیر در  گفت ا ری گر وفا بینم نه مکر[    911]فائده جهد گفتن  چون شیر سخن جانورآن شنید جوآب دآدن گرفت و  
آم آز کسان  مکرهای بسیار دیدهام از زَید و بَکر[  ]مکرها بس دیدهجوآب گفت آ ری قبول کردم آگر وفا بینم نه مکر زیرآ  

آز مکر و حیله مردم  آمکه آز مردم فعل بد و مکر بسیار دیدهمن هلاکِ فعل و مکرِ مردمم[   912]که عهد رآ وفا نکردند 
مَردمِ نفس از درونم در    913]  .آمکه آز کسان بسیار مجروح گشته]من گزیدۀ زخمِ مار و کژدُمم[  آم  هلاک گشته

 اعَْدَى عَدُوِّكَ نَفْسُكَ الَّتِي بَيْنَ جَنْبَيْكَ. که به موجب  ]از همه مَردم بتر در مکر و کین[  یعنی در کمین تن  کمین[  
(86b)  گوش من قول  گوشِ من لَا یُلْدَغُ الْمُؤْمِن شنید[  914] نفس من آز همه مردمان بدتر آست در مکر و آنتقاممردم

تَيْنِ رآ علیه آلسلام شنید که گفت    آللهّرسول پس   . ]قولِ پیغامبر به جان و دل گُزید[468لَا يُلْدَغُ الْمُؤْمِنُ مِنْ جُحْرٍ مَرَّ
باید  در آین مرتبه آین آست که وساوس شیطانیه و مکائد نفسانیّه رآ گفتن می  قصّه   ۀحصّ م  شو بار دیگر گزیده و فریفته نمی

که چند  باید آز آ نکردن و آز کسب و عمل معطّل شدن نمی   469آی وساوس شیطانیّه و مکائد نفسانیّه بر مکر شما آعتماد 
م پس آز آین به حکم حدیث شریف ملدوغ  بار من به مکر شما گرفتار شدم که آز عمل دور ماندم و مبتلای گناه گشت

خدآی تعالی مرآ جزآء   .فَا ِنَّ اللَّهَ لَا يُضِيعُ اجَْرَ الْمُحْسِنِينَ نمایم که به حکم  شوم بلکه به کسب و علم  آشتغال می نمی
 دهد.  عمل می

   ترجیح نهادنِ نخجیران توکّل را بر جهد و اکتساب

آ ن نخجیرآن گفتند آی حکیم خبردآر و آی شیر نر یعنی وساوس جمله گفتند ای حکیمِ باخبر[    915]و نمودن رآه تعطیل  
ذَرَ  آلْحَ   حذر رآ ترک کن که به حکم]اَلْحَذَرْ دَعْ لَیْسَ یُغْنِی عَنْ قدََر[  شیطانیه و مکائد نفسانیهّ گفتند آی عقل دآنشور  
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ضا و قدر یعنی حضرت خدآ آگر تو رآ آهل سعادت تقدیر کرده باشد فبها و  حذر سود ندآرد نسبت با ق لَا يُغْن ي عَن  آلْقَدَر.
در  در حذر شوریدنِ شور و شرست[    916]  .شود نعمت و آگر آهل شقاوت تقدیر کرده باشد به سعی تو دگرگون نمی

وکل شور و که در ت]رَو توکّل کن توکّل بهترست[  حذر آ میختن فتنه و فساد آست و حضرت خدآ رآ مقابله کردن آست  
  مقابله مکن با قضاء آلهی آی صعب و برنده با قضا پنچه مزن ای تند و تیز[    917]شر نیست بلکه تسلیم و رضاست  
تا قضای خدآ با تو عناد نکند در بعض کتب وآرد آست که آبلیس بیست هزآر سال ]تا نگیرد هم قضا در تو ستیز[  
هل و سه هزآر سال عبادت کرده بود چون قضاء آلهی به شقاوت آو  آند آبلیس صد و چعبادت کرد و در بعض کتب نوشته 

باید پیش حکم خدآ یعنی تسلیم کلیّ کردن  میت شدن میمرده باید بود پیشِ حُکمِ حق[  891] 470بود سعی فائده ندآد 
قصّه در آین مرتبه آین آست که وساوس    ۀحصّ خدآوند صباح  ]تا نیاید زخم از رَبُّ الْفَلَق[  به فرمان حق تعالی    بایدمی

کنند و آخبار و آ ثار وسوسه می  (87a)  شیطانیّه و مکائد نفسانیهّ عقل معاد سالک رآ در صورت کلام حق به آ یات و آحادیث
رُ کَائ نٌ گوید سعی در عمل فائده نمیو شیطان می   هر چه در تقدیر حضرت خدآست آلبته وآقع  .دهد که به حکم آلَمُقَدَّ

 فایده مکش و بر تقدیر حضرت خدآ آعتماد کن. شود زحمت  بیمی

   ترجیح نهادنِ شیر جهد و اکتساب را بر توکّل و تسلیم

شیر گفت  گفت ا ری گر توکّل رهبرست[    919]ست آز معطّل نشستن و توکل کردن  آ  یر کسب و عمل بهتر یعنی گفتن ش
  آللهّ رسولگرفتن آسباب و مباشرت آکتساب نیز سنتّ  ]این سبب هم سنتِّ پیغمبرست[  آ ری توکّل آگر چه دلیل آست آما  

گفت پیغمبر   920]آست علیه آلسلام زیرآ    آللهّرسولیعنی عقل معاد گفت توکل آگر چه دلیل آست آما عبادت سنت    .آست
علیه آلسلام    آللهّرسول]با توکّل زانویِ اشتر ببند[  کند  ت سنیت مباشرت آسباب میبه آین حدیث شریف آثبابه ا وازِ بلند[  

علیه آلسلام آ مد و    آللهّ رسولگفت و مردی نزدیک    .آ عق ل بَعیرَک ثمُ تَوَکّل عَلَی آللَّه  یا معاذ عنه    هآللّ معاذ بن جبل رآ رضی  
قصّه در   ۀحصّ   .بَلْ اعْقِلْهَا وَتَوَكَّلْ علیه آلسلام گفت    آللهّرسول  .آخَُلیّ  ناقتی و آَتوکّل آو آعقّلُها و آتَوکّل  هآللّ گفت یا نبیّ  

که توکل عدم مباشرت سبب نیست بلکه توکل فضل و فیض  آین مرتبه آین آست که مباشرت آسباب مانع توکل نیست آز آ ن
باید پس آز آ ن بر کرم حضرت لاجرم آحتیاط کردن و در عمل کوشیدن می  .رآ آز حضرت خدآ دآنستن آست نه آز سبب

آما عمل رآ موجبباید پس من عمل میخدآ آعتماد و توکل کردن می  بلکه مغفرت و جنتّ رآ آز جنتّ نمی  کنم  گویم 
تخم رآ در زمین    کسی  چنانکهرساند  شود که بنده رآ به تقربّ میدآنم که عمل بهانۀ فضل حضرت خدآ میحضرت خدآ می

آفشاندن تخم  آفشاند پس آز آ ن برکت و نعمت رآ آز حضرت خدآ رجا کند که آین رجا رجای عاقل آست آما کسی که بی
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پس به کسب و سبب مشغول شو حَبِیبُ اللّه شنو[  471رمزِ اَلْکَاسِب 219]رجا گندم کند آین رجا رآ رجاء آحمق گویند 
علیه آلسلام گفته کسبب کننده دوست خدآست در معنی آین حدیث شریف آهل ظاهر گویند کسی که    آللهّرسولکه بدآن

که بر محض کرم    (87b)حضرت خدآست و آهل باطن گویند کسی  کند بلکه به کسب مشغول شود دوست  گدآیی نمی
]از توکّل در    .ز آستحضرت خدآ توکل نکند بلکه در عمل و طاعت بکوشد دوست آوست در لفظ رمز معنی دوم رآ رم

یعنی به آعتماد توکل در کسب و سبب و جد و طلب و در طاعت و خدمت تقصیر مکن توکل آ ن    سبب کاهل مشو[
که  بدآن  472چه حضرت خدآ نهی کرد آز آو منتهی شوی و هر چه فرمود آ ن رآ بکنی باز بر کرم آو آعتماد کنی   آست که آ ن

آین آست که وسوسه شیطانیه    هحصّ ورند  آ  کنند و بر آین دلیل  کردند پس آز آ ن ترجیح توکل مینخجیرآن آوّل نفس توکل رآ بیان  
لاجرم    .ن قادر نشوند باز آز بسیاری عمل منع کنندآ  کنند چون بر  و مکائد نفسانیه سالک رآ آوّل آز نفس عمل منع می

 گوید. وکل رآ آز زبان آیشان میحضرت مولانا آز زبان جانورآن آوّل نفس توکل رآ بیان کرد باز ترجیح ت

 ترجیح نهادنِ نخچیران توکّل را بر اختیار 

]لقمۀ  نخجیرآن گفتند که کسب رآ آز ضعف خلق  قوم گفتندش که کسب از ضعفِ خلق[    922]بر عکس کلام شیر  
لاجرم وساوس شیطانیه و مکائد نفسانیهّ عقل   .لو یعنی بر قدر حرصکلقمه دروغ بدآن به مقدآر تزویر دان بر قدرِ حلق[ 

تر[ نیست کسبی از توکّل خوب  923]  .باید و هیچ عملی بهتر آز توکل نباشد رآ گویند آعتماد بر عمل خود کردن نمی
چه چیز آست که آو محبوبتر آز تسلیم و رضا تر[  ]چیست از تسلیم خود محبوب   .نیست   473هیچ کسبی آز توکّل بهتر 

بسیار کسان آز بلایی گریزند به  بس گریزند از بلا سویِ بلا[    924]  چنانکه  .شود سعی و کد قضا رآ سد نمیباشد زیرآ  
به سوی   بیار کسان آز مار می جهند]بس جهند از مار سویِ اژدها[    .سوی بلای دیگر یعنی به بلای دیگر مبتلا شوند

یعنی حیلۀ ش دام بود[  حیله کرد انسان و حیله   925]  .شوند  آز ضرری بگریزند و به بلای بزرگ مبتلا  روند یعنیمیآژدها  
یعنی آنسان آ ن چیز رآ که جان پندآشت خون آ شام  آو بود مثلاً ا شام بود[  ]ا نکه جان پنداشت خون  .آو به خود دآم گشت

یعنی در ببست و دشمن اندر خانه بود[    926]  .پندآرد نفس آنسان دشمن خونخوآر آوست آگر چه آنسان آو رآ دوست می 
]حیلۀ    .دشمن آندر خانه بود   (88a)  خبر که آنسان در رآ ببست و خود پندآشت که دشمن بیرون خانه مانده آست بی

  927]  .تدبیر فرعون نیز آز آین حکایت و آز آین قبیل بود که موسی علیه آلسام آندر خانه فرعون بود فرعون زین افسانه بود[  
حضرت   چنانکهاش[  جُست اندر خانه]وا نکه او مییعنی فرعون آنتقام کننده  کش[  اران طفل کُشت ا ن کینهصد هز 
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ةُ عَيْنٍ ليِ وَلَكَ لَا تَقْتُلُوهُ عَسَى انَْ يَنْفَعَنَا اوَْ نَتَّخِذَهُ وَلَدًا  کندخدآ در سورۀ قصص حکایت می  . وَقاَلَتِ امْرَاةَُ فِرعَْوْنَ قرَُّ
 چنانکه لاجرم آعتماد رآ نشاید    .کند بین ما مبتلای بسیار مرض و بلاست دوست و دشمن رآ فرق نمیچون دیدۀ جهان

تا  ]رَو فنا کن دیدِ خود در دیدِ دوست[  کند  آز آ ن بسیار غلط میدیدۀ ما چون بسی علّت دروست[    928]فرماید  می
دیدۀ ما رآ دیدۀ دوست نعم آلبدل آست  ما را دیدِ او نعِْمَ الْعِوَض[  دیدِ    929]  .نظر تو معدوم شود و نظر آو هویدآ گردد 

کنی پش چون خود رآ تسلیم حضرت خدآ می  .در بعض نسخ هست آندر دید آو کلی غرض]یابی اندر دیدِ او کُلِّ غَرَض[  
جز بود که بر گرفتن و  کودک چون در زمان کوچکی عاطفل تا گیرا و تا پویا نبود[  930] چنانکهکند آو می وت همه کار

دآشت پس که بابا به خدمتش قیام نمود و آ ن رآ بر دوش می]مرکبش جز گردنِ بابا نبود[  تک و پودی کردن قادر نبود  
  . د و همه کار رآ به حضرت خدآ تفویض کند حضرت خدآ همه کار آو رآ مهیّا سازد یکسی که عاجز باشد و ناتوآنی نما 

]در عَنا افتاد و در کور و    .چون طفل زیادکی پیدآ کرد و قدرت نمود پا نمود[  چون فضولی گشت و دست و    931]
های مردمان پیش آز تعلق  جانجانهایِ خلق پیش از دست و پا[    932]در بلا و مشقت و در دوری غفلت آفتاد  کبود[  

چون  چون به امرِ اِهْبِطوُا بندی شدند[    933]  در عالم آلهیپریدند از وفا اندر صفا[  ]میبه بدن یعنی در عالم آروآح  
محبوس خشم ]حبسِ خشم و حرص و خرسندی شدند[    .به فرمان فرو روید مقید گشتند و به قفس تن و محبوس شدند 

زرق رآ آز   ما آهل بیت حضرت خدآییم و شیر وما عیالِ حضرتیم و شیرخواه[  934]و حرص و قناعت و ضرورت گشتند 
اَلْخَ آو خوآهند   للِْاِلهٰ[]گفت  عِیَالٌ  آلسلام گفت   آللهّرسول  لْقُ  للِْاِلهٰ.    علیه  عِیَالٌ  مؤناَلْخَلْقُ  بر حضرت   ت یعنی  خلق 

ا نکه او از ا سمان باران دهد[   935. ]وَمَا مِنْ دَابَّةٍ فيِ الْارَْضِ ا ِلَّا عَلَى اللَّهِ رزِْقهَُاحضرت خدآ فرمود    چنانکهخدآست  
  ۀ کسب و سبب حصّ یعنی بی  (88b)  ]هم تواند کو ز رحمت نان دهد[  .بارآن دهد  یعنی حضرت خدآ که آز آ سمان

یند که حضرت خدآ قادر آست گو   در آین مرتبه آین آست که وساوس شیطانیه و مکائد نفسانیه به سالک طریقت می  قصّه
 مجاهده و ریاضت مقبول حضرت خود کند و به مرتبۀ آولیا رساند پس مشقت بسیار و عمل کثیر لازم نیست.  که تو رآ بی

 ترجیح نهادنِ شیر جهد را بر توکّل

شیر گفت آ ری حضرت خدآ  گفت شیر ا ری ولی رَبُّ الْعِبَاد[    936]یعنی ترجیح کردن عقل عمل و طاعت رآ بر توکل  
یعنی نردبان سبب و آکتساب رآ پیش  ]نردبانی پیشِ پایِ ما نهاد[    هد آما خدآوند بندگانزحمت د توآند که نان رآ بیمی
چون نردبان    .نردبان هیچ بالا رفتن میسّر نیستما نهاد چون در پیش تو نردبان بنهند به بالا رفتن آشارت آست که بی  474پای 

آ لغاء نردبان چنانچه حاصل کلام شماست آی نخجیرآن چه معنی دآرد لاجرم نردبان شریعت و   بالا رفتن رآ سبب آست 

                                                                                                
 T   :- MKپای    474
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و خلاصۀ جوآب شیر آین آست که آ ری   قصّه  ۀحصّ طریقت و حقیقت قرب و ترقی روآ و وثاق حضرت خدآ رآ وآسطه آست  
ن جَذَبات  آلرحَمن توُآز  زحمت و ریاضت  عمل کثیر و بیحضرت خدآ قادر آست که بی  .ی عملَ آلثقلینبه حکم جَذبَةٌ م 

بنده رآ به درجات عالیه و قربت رساند آما عادت آو برین جاری آست که ما به آ لات و آعضا خدمت و عمل بکنیم تا که  
  937]  .ست چون چنین کرد که آین آ لات رآ آز بهر خدمت دآده آبه کسب و عمل آ ن ملک آجل ما رآ به تقرب رساند آز آ ن

باید به بام درگاه  آز نردبان عمل به تدریج رفتن می  .وَا تْوُا الْبُيُوتَ مِنْ ابَْوَابِهَا   به موجبپایه پایه رفت باید سویِ بام[  
پای داری   893]  .عمل رجاء تقربّ کردن طمع خام آستیعنی بی خام[    475]هست جبری بودن اینجا طَمْعِ حضرت خدآ  

رسی کنی و به منزل نمی کنی و قطع مسافه نمیرآ خود رآ لنگ میچچون پای درست دآری د را تو لنگ[  چون کنی خو 
دآنی  کنی آین رآ چرآ نمینمی 476دست درست دآری چرآ چنگ و پنجه رآ پیدآ ]دست داری چون کنی پنهان تو چنگ[ 

چشم آز برآی دیدن آست و دست آز بهر گرفتن    چنانکه  .که دآدن هر عضو خود طلب فعلی آست که بدآن آختصاص دآرد 
و علی هذآ آلقیاس آگر بنده آین آعضا رآ کار نفرماید چندین آ لت قدرت رآ ضایع گردآند و با چندین آشارت و عبارت مرآد 

آ لات و حوآس کار   (89a)  خوآجه رآ فهم نکرده بود و مستحق توبیخ و تقریع گردد و چون کافرآن و منافقان به موجب
خواجه چون بیلی به دستِ بنده  993]لاجرم  .478صُمٌّ بُكْمٌ عُمْيٌ فَهُمْ لَا يَرْجِعُونَ در شا ن آیشان نازل شد  477ردند نک

گفتن مرآد خوآجه معلوم گشت که کار باغ کردن آست بیزبان معلوم شد او را مراد[  ]بی   .هر که آهل عقل آستداد[  
دست و پای آو نگیرد آگر وی رآ گویند حضرت خدآ دست و پای تو رآ گیر  و آصلاح زمین پس کسی که مفلوج باشد که 

گذآردم کردم و شکر نعمت صحت میگوید خدمت حضرت خدآ میآو پویا کردی تو چه کار کردی ظاهر آ ن آست که آو می
تِ  دس  940]  .آ نان که صحت آعضا دآرند ترک خدمت کردن و سلامت آ لات رآ صرف معاصی کردن کفرآن نعمت آست

اندیشی  ]ا خرهای حق تعالی آست به کار کردن یعنی دست که شبیه بیل آست آشارتهمچون بیل اشارتهایِ اوست[ 
یعنی حضرت حق چون تو رآ عقل عاقبت آندیش دآد گویا    .عاقبت عین عبارت حضرت خدآست  479فکرعبارتهایِ اوست[  

  چنانکه باید  رآ مهیّا دآشتن می  480ر کردن و تدبیر آ خرتبه صریح عبارت خدمت فرمود لاجرم به عقل معاد آ خر کار رآ فک
نان مهمات و حوآیج چتدبیر دنیا رآ و مهمّات و حوآیج خود رآ در آین جهان مهیاّ سازی با وجود که جهان رآ بقا نیست هم 

                                                                                                
 باید آز بهر وزن. در لفظ طمع میم رآ ساکن خوآندن می  475
 KM: آ شکار   Tپیدآ   476
 M: نگردد   TKنکردند   477
 آیشان کرآنند و گنگانند کورآنند پس آیشان باز نگردند که بر آ ن حال محشور شوند.  478
 KM: فکر   Tذکر   479
 KM: آ خر   Tآ خرت   480
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در   رآ  میآ  خود  مهیّا ساختن  آکنون  آستن جهان  مهمات  آهم  آو  بقاست مصالح  دآر  آ ن جهان  چون   941]  .باید که 
]در وفایِ های حضرت خدآ رآ بر جان و دل نهی و فهم و قبول کنی  چون آی سالک آشارتاشارتهاش را بر جان نهی[  

های آسرآر دهد و  تو رآ آشارتپس اشارتهایِ اسرارت دهد[    942]  .که به موجب آ ن کار کنیا ن اشارت جان دهی[  
آز تو بردآرد و تو رآ تصرفّ دهد چون کسی آولّا آشارت طاعت رآ بار رآ ]بار بر دارد ز تو کارت دهد[  .کشف آسرآر کند

فهم کند و به مقتضای فهمش عمل کند آز سوی حضرت خدآ آشارت آسرآر و بشارت آخبار گشاده گردد و متصرفّ ولایت 
کند و به  کشی پس آز آ ن تو رآ همچون بار بر آسبی سوآریعنی آکنون که بار میحاملی محمول گرداند ترا[  943] .شود 

خدمتی پس آز آ ن مقبول حضرت کند تو رآ در حدیث قدسی   481آکنون که قابل ]قابلی مقبول گرداند ترا[  .درجۀ آبرآر برد 
ذَا احَْبَبْتُهُ كُنْت سَمْعَهُ و بَصَرَهُ و لِ   (89b)  لَا يَزَالُ عَبْدِي يَتَقَرَّبُ ا لَيَّ وآرد آست که   سَانَهُ و يَدَهُ بِالنَّوَافلِِ حَتَّى احُِبَّهُ فَا ِ

قابل آمرویی قائل شوی یعنی آکنون که قابلِ امرِ وَیی قایل شوی[    944]  .بِي يَسْمَعُ وَ بِي يُبْصِرُ وَ یَنطِقُ وَ بِي يَبْطِشُ 
به حکم مَن    بعد از ا ن واصل شوی[  ]وصل جوییقابل فرمان حضرت خدآیی گویندۀ فرمان و رهنما و مرشد شوی و  

مفهوم شد آجتناب آز سیّات آست و ملازمت بر طاعات زیرآ بنده    چنانکهوآصل آو شوی آما شرط وصول    طَلَبَ وجّدَ وَجَدَ.
اصی شود یا خدمت خوآجه نکند آ ن بنده مقبول و مقربّ خوآجه نگردد با وجود که خوآجه دنیا خالق آعضا  چون خوآجه رآ ع 

سعیِ  945]فرماید و لهذآ می .نیست حضرت خدآ خود خالق آعضا و وآهب قدرت آست پس شکر آو آهم مهمات آست
یعنی   تو انکارِ ا ن نعمت بوَد[  ]جبرِ   .کردن شکر موآهب نعمت قدرت آست  482سعی و جد شُکرِ نعمت قدرت بوَد[  

شُکرِ قدرت قدرتت افزون کند[    946]ترک خدمت کردن و توکل نمودن آنکار آ ن نعمت قدرت آست و کفرآن نعمت  
. يدٌ لَئِنْ شَكَرْتُمْ لَازَيِدَنَّكُمْ وَلَئِنْ كَفَرْتُمْ ا ِنَّ عَذَابِي لَشَدِ شکر قدرت کردن و آزدیاد عبادت به موجب آ یت سورۀ آبرآهیم  

شکر نعمت    بیت:آند.  آز آین گفته]جبر نعمت از کَفَت بیرون کند[  مزید نعمت قدرت آست و مورث توفیق عبادت  
یعنی آی سالک توکل جبرِ تو خفتن بوَد در ره مخسب[    947]کفر نعمت آز کفت بیرون کند.    -نعمتت آفزون کند  

خفتن آست و ترک سفر کردن یعنی به مقصد نارسیده پس   کردن و در عمل کاهلی نمودن و آجتهاد رآ ترک کردن در رآه
]تا نبینی ا ن در و درگه    .رسد کند و به منزل نمیکسی که در آبتدآء رآه ترک سفر کند و در رآه بخسبد قطع مسافه نمی

آلکدِّ  ب قدر  :483شعرتا وآصل باب حق نشوی و قرب درگاه رآ حاصل نکنی و مشاهده آ ن بارگاه نکنی مخسب.  مخسب[  
ر آللّ  یو مَن طَلب آلعُل  -  یتکُتَسَبُ آلمَعال   ت ه    رُ یطیآلمَرءُ  آند  . و گفتهیال  یسَه  مَّ اعتبار[  هان مخسب ای جبری بی  948]  .ب ه 
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 K: شعر   TMبیت   483



150 

 

زنهار مخسب و در عمل کاهل مشو بلکه در عمل بکوش و عبرت بگیر و آعتبار کن و به جایی قرآر مکن چون دآر دنیا  
نْيَا مَزْرعََةُ الا خِرَةِ.  لاجرم به حکم    .آ مدن میسّر نیست  484جهان دو بار محل قرآر نیست و به   نْيَا سَاعَةٌ  و به حسب  الدُّ الدُّ

یعنی تا به قرب  دار[  ]جز به زیرِ ا ن درختِ میوه   . یک دم قرآر و خوآب مکن  (90a)  در عمل بکوش.  فَاجَعَلهَا طاعَةً 
تا که شاخ   949]حضرت و به زیر درخت عنایت نرسی قرآر و خوآب مکن چون در آینجا برسی آگر خوآب کنی روآست  

تا بر سر خوآب ات بریزد نقُل و زاد[  ]بر سرِ خفتهتا که شجره عنایت رآ باد رحمت بیفشاند  افشان کند هر لحظه باد[  
یعنی ترک عمل  زنان[  جبر خفتن در میانِ ره  950]  .ر فیض و آثمار فضل به تو برسد رفته تو بریزد میوه و توشه یعنی آنوآ

یعنی در میان شیاطین وطن گرفتن    .کردن و آعتماد و توکل کردن پیش آز رسیدن به مقصد در میان قطّاع طریق خفتن آست 
مرغ  هنگام کی یابد امان[  مرغِ بی ] که  آز آ ن  .کشنددهند به شمشیر وسوسه و آضلال می لاجرم سالک رآ آمان نمی  .آست

چون توآنستم ندآنستم  بیت:  باید کسی در حالت نزع گفته.  رآ ضایع کردن نمی  485لاجرم وقت پریدن   .یابدپریدن آمان نمی بی
در   بیت:باید.  چون بدآنستم توآنستم نبود. پس وقت رآ دآنستن و آ ن رآ نگاه دآشتن و در عمل کوشیدن می  -چه سود  

پیش آز آین ور اشارتهاش را بینی زنی[    951]  فردآ که پیر باشی گویی که ناتوآنم.  - کودکی عمل کن مگو که من جوآنم  
های آو رآ بینی زنی یعنی  لاجرم آگر آشارت  .های حضرت خدآست عمل کردن رآمعلوم شد که آ لات و آعضا دآدن آشارت

  . مل نکنی و شکر سلامت آعضا که عمل کردن آست به جای نیاوری تکبر کنی و آلتفات نکنی و به موجب آشارت آو ع
این قدََر عقلی که    952]یعنی خود رآ مرد پندآری آما زنی و همچو زن ناقص آلعقلی  ]مرد پنداری و چون بینی زنی[  

عقل دم سری که عقل آو برود دم گردد یعنی سر بی[ 486]سَر که وی از وی بپردّ دُم شود و ضائع گردد داری گم شود[ 
چندین    بیت:زیرآ بیشکری نامبارک و عیب آست.  شُکری بوَد شوم و شَنار[  زا نکه بی  953]  .آست بلکه آز آو کمتر آست

و   هاللّ آلعیاذ بشُکر را در قعرِ نار[  د نابَرَ ]می عیب آست که شکر ن عَمش رآ نگذآری.    -نعم حضرت حق بر تو هویدآست  
گر    954]  .ید آما به دوزخ و آسفل سافلین رود آ  که آز قرب آلهی و آعلی علیین  فی آلوآقع سخت مغبونی آست که کسی  

زرآعت کن    ]کِشت کن بس تکیه بر جباّر کن[  . ل عمل کن پس آز توکل بکن و یعنی آکنی در کار کن[  توکّل می 
 ( 90b) زرآعت رجاء گندم دآشتن رجاء آحمق آست.ن آعتماد بر عطای حضرت خدآ کن که بیآ  پس آز 

 یران توکّل را بر جهد جباز ترجیح نهادنِ نخ 
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شیر آ وآزها بردآشتند ه  جمله نخجیرآن بجمله با وی بانگها بر داشتند[    955]تکرآر گفتن نخجیرآن توکل بهتر آست آز عمل  
صد هزار اندر هزار از    956]  .ها کاشتند که آ ن حریصان که تخم سبب]کا ن حریصان که سببها کاشتند[  و گفتند  

ئده آگر سعی و سبب فا ]پس چرا محروم ماندند از زَمَن[    . ها کاشتند و آهتمام کردندیعنی بسیار کسان سبب مرد و زن[  
در آین مرتبه آین آست که وساوس شیطانیّه و مکاید نفسانیهّ عقل رآ گویند بسیار    قصّه  ۀ حصّ دآدی آیشان محروم نماندی  

صد هزاران قرن ز    957]جد کردند آما سلامت آز عذآب و وصول به وهاب به حصول نپیوست  کسان در کار و عمل  
آز ]همچو اژدرها گشاده صد دهان[  ها آز آبتدآء جهان و آز دور آ دم علیه آلسلام آلی یومنا هذآ  بسیار قرنا غازِ جهان[  

 کوه[   487]که ز بن بر کنده شد زان مکر   .آما فائده نکرد مکرها کردند ا ن دانا گروه[    895]جهت حرص و گرفتن دنیا  
یعنی حضرت خدآ در قرآ ن وصف کرد وصفِ مکرهاشان ذُوالجلال[    959]  آز بُن و بیخ بر کنده کشت آز آ ن مکر کوه

سورۀ  ها آین آشارت آست به آ ن آ یت کریمه که در  های کوهزآئل شود آز وی قلهّ]لتَِزُولَ مِنْهُ اَقْلَالُ اْلجِبَال[    .مکر آیشان کرد 
ا ِنْ كَانَ مَكْرُهُمْ لتَِزُولَ مِنْهُ الْجِبَالُ   آبرآهیم آست جز که ا ن قسمت    609]  .488وَقدَْ مَكَرُوا مَكْرَهُمْ وَعِنْدَ اللَّهِ مَكْرُهُمْ وَ

میسّر و ]روی ننْمود از شکار و از عمل[  یعنی با وجود آ ن چیز که در آزل قسمت شده بود غیر آو  که رفت اندر ازل[  
که در آزل مقررّ ]مانْد کار و حُکمهایِ کردگار[  یعنی عاجز ماندند  جمله افتادند از تدبیر و کار[    961]  .نشد حاصل  

  ]جهد جز وهمی مپندار ای عیار[   .کسب رآ تا ثیر حقیقی نیست کسب جز نامی مدار ای نامدار[    962]شده بود  
در آین   489قصّه   ۀحصّ رآ جز آمر وهمی مپندآر آی آهل صرفه.  گویند تشبیها له بالعیار یعنی جهد و سعی  آهل صرفه رآ عیار می

حریصان در طلب مال سعی و تدبیر کردند و مکرها   چنانکهمرتبه آین آست که وسوسۀ شیطانیه در آینجا چنین گوید که  
نمودند جز قسمت آزلی میسّر نشد همچنان بسیار کسان سعی و آجتهاد کردند و در عبارت مجاهد نمودند آ خر همچو 

     .در آین حکایت چنانکهدهد آبلیس مردود و محروم شدند پس یعی و تدبیر فائده نمی

و گریختنِ ا ن مرد در سرایِ سلیمان علیه السلام و تقریرِ ترجیحِ    (91a)  ردیبر م  علیه السلام  نگریستنِ عزرائیل
 توکّل بر جهد و قلّتِ فایدۀ جهد 

                                                                                                
 لفظ مکر به سکون رآ آست.   487
به درستی که کوشش کردند در حیله آ نچه نهایت مکر آیشان بود و نزدیک خدآست جزآء مکر آیشان و به درستی که بود مکر آیشان در    488

 علیه آلسلام.  هآللّ رسولها مثل آحکام شریعت سختی و هول تا آز جای بردآرد آز آ ن مکر کوه
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د که فرمان سجده رآ آمتثال  در آبلیس وآقع شد نادرست بلکه وآقع نیست زیرآ آبلیس خویش عمل نکر  چنانکهنادرست یعنی ضائع گشتن طاعت  
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]در مردی سخی در وقت ضحی رسید  راد مردی چاشتگاهی در رسید[    963]  .آین حکایت آز طرف نخجیرآن آست
روی  رویش از غم زرد و هر دو لب کبود[    964]  . د عدل سليمان آستعجال كر   یبه سرآسرا عدلِ سلیمان در دوید[  

  965]كه سبب آين تغیّر شد  ]پس سلیمان گفت ای خواجه چه بود[    آ ن رآدمرد آز غم زرد و هر دو لب کبود شده بود 
عزرآئیل   گفت  یعنی آ ن رآدمرد ]یک نظر انداخت پُر از خشم و کین[    مرهون آستگفت عزرائیل در من این چنین[  

سلیمان خواهی بخواه[  گفت اکنون هین چه می  966]  .در من یک نظر آندآخت که آ ن نظر آز خشم و آنتقام پر بود 
تا مرا   967]گفت باد رآ بفرما آی پناه جان    رآدمرد آ ن  پناه[  ]گفت فرما باد را ای جان  ؟خوآهی بگوگفت آکنون چه می

بود که بنده چون به آ ن طرف برود  ]بوک بنده کا ن طرف شد جان بَرَد[    .ومکه عزرآئیل دور شزینجا به هندستان بَرَد[  
لفظ نک  نک ز درویشی گریزانند خلق[    968]  کندآشارت می  هحصّ به    قصّهجان رآ خلاص کند حضرت مولانا در آین  

آند  لقمۀ حرص و آمل آز آ ن شده]لقمۀ حرص و امل زا نند خلق[    .گریزند به درویشی آشارت آست یعنی آز آین فقر خلق می
  -دآرد قدم رنجه مین  به  غم ناآ مده خوردنبیت:  خلق و آز فقر و آحتیاج بترسند آما بالفعل به فقر و آحتیاج مبتلا شوند.  

 . ثال آ ن ترسیدن آستیدن آز فقر مستر ترسِ درویشی مثالِ ا ن هراس[    969]همان آ ن به که با فردآ گذآرم کار فردآ رآ.  
 .آز دوریشی خلاص یابند   490پس خلق تصورّ کنند که به حرص و کوشیدن ]حرص و کوشش را تو هندستان شناس[  

یزند آما چون  گر لاجرم آ ن کس رآ چون آجل رسیده بود بگریختن آز عزرآئیل خلاص نیافت همچنان خلق به حرص و آمل می
باد    970]   .رجوع کرد   قصّهرآ بیان کرد باز به    قصّه آین    ۀ حصّ ن حضرت مولانا  رسند چو رزق و غنا مقدّر نباشد به آ ن نمی

]بُرد سویِ قعرِ هندستان بر ا ب[  سلیمان علیه آلسلام باد رآ فرمود تا آ ن رآدمرد رآ به آستعجال  [  491را فرمود تا او را شتاب 
  یعنی فردآی آ ن روز که وقت  دیوآن  سلیمان و زمان ملاقات  روزِ دیگر وقتِ دیوان و لقا[    971]  .تا به آقصای هند ببرد 

(91b)   کا ن    972]یعنی نظر خشم آو رآ پرسید  ]پس سلیمان گفت عزرائیل را[    .مردمان بود عزرآئیل نیز حاضر شده بود
گفت    973]یعنی آز خانه و متاع و آسباب  ]بنْگریدی تا شد ا واره ز خان[  مرهون آست  مسلمان را بخشم از بهرِ ا ن[  
 974]  .سبب تعجب آین بود ]از تعجّب دیدمش در ره گذر[  یعنی من بخشم نظر نکردم  من از خشم کی کردم نظر[  

ان ستان[  ]جانِ او را تو به هندستیعنی حضرت خدآ مرآدی فرمود که آمروز به سرعت که مرا فرمود حق کامروز هان[  
]او به آگر آو رآ صد پر باشد  از عجب گفتم گر او را صد پَر است[    975]لاجرم من    .آین خود آز هندستان دور بود 

و بعید آست    فه و درآزی رآه آمروز به هندستان رفتن دور آندر سبتین بعد مساه آنی ب عی  هندستان شدن دُور اندر است[
تو همه کارِ جهان را همچنین[   976]   .ستاندم  آ نجان آلهی جان آو رآ آکنون در  چون دیروز به باد آ نجا رفت به حکم فرما
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به عین عبرت نظر کن آز تقدیر گریختن میسّر نیست و تدبیر تو تقدیر رآ  ]کن قیاس و چشم بگْشا و ببین[  مرهون آست  
جل باطل   و   آرآدت ملک عزّ پس سعی و حیل بی  .لاجرم جهد و آکتساب دآفع قضاء ربّ آلارباب نیست  .کندتغییر نمی

آی طالب محال یا  از که بگْریزیم از خود ای محال[    977]حق آز حیلۀ آعتبار عاطل    ثیتمآست و جهد و کسب بی
آی خدآ خدآوند گناه یا آی گناه    وبال[  ]از که برْباییم از حق ای  .آی کس آین کار محال که ما آز حضرت خدآ بگریزم

 عظیم که آرتکاب کرده شد.  

 باز ترجیح نهادنِ شیر جهد را بر توکّل و فوایدِ جهد را بیان کردن  

تر آست و جهد  شیر در جوآب جانورآن گفت آ ری توکل خوبشیر گفت ا ری ولیکن هم ببین[    978]و آثبات کردن آ ن  
که چندین هزآر آنبیا و مرسلین و آولیاء مقربّین چه جهدها  ]جهدهایِ انبیا و مؤمنین[  آما بنگر    .شود در هر جا مفید نمی

کردند در زمان پیشین یعنی عقل معاد وساوس شیطانیّه و مکائد نفسانیّه رآ گفت آ ری توکّل بر فضل و کرم حضرت خدآ 
تر آست و عمل موجب جنتّ نیست که گاهی تخلفّ کند به حسب آستعدآد بنده و نیّت آو آما آغلب آ ن آست که  خوب

  ( 92a) بینی که آنبیا و  به عمل و طاعت باشد نمی   .وَتلِْكَ الْجَنَّةُ الَّتِي اوُرثِْتُمُوهَا بِمَا كُنْتُمْ تَعْمَلُونَ درجان جنتّ به حکم  
راست  هاشانی جهدحق تعال  979] .دین عبادت کردند که آجر جزیل و ثوآب جمیل یافتندمرسلین و آولیا و مؤمنین چن

هاشان جمله حال ا مد حیله  980]جهدهاست  ]ا نچه دیدند از جفا و گرم و سرد[  جهد آیشان ضایع نشد  کرد[  
نْ ظَر یفٍ   کُلُّ   به حکم]کُلُّ شَیْءٍ مِنْ ظَرِیفٍ هُوَ ظَرِیف[  های آیشان حال لطیف گشت  حیلهلطیف[   ظریف    .شَیْءٍ م 

ها کردند و در صید آنبیا و آولیا در قهر نفس حیلهدامهاشان مرغِ گردونی گرفت[    981]  حیلۀ آیشان شد لطیف و شریف
ثوآب و  نمودند   492آ خرت  مکرها  فضیلت  شد   .و  آلهی  مرغ  آیشان  شکار  که  گرفت  فلکی  مرغ  آیشان  دآمهای  لاجرم 

علیه    آللهّرسولدر آیشان که صورت نقص بود در دنیا همه زیادگی گرفت در عقبی قال  ]نقصهاشان جمله افزونی گرفت[  
زيادَةُ آلمَرء في دُنياهُ   شعر:آند و لهذآ گفته. يَدْخُلُ الْفُقَرَاءُ الْجَنَّةَ قَبْلَ الْاغَْنِيَاءِ بِنِصْفِ يَوْمٍ وَ هُوَ خَمْسِمِائَةِ عَامٍ  آلسلام
یکی آز بزرگان گفت در خوآب دیدم که قیامت ظاهر گشتستی و ندآ   حکایت:.  حض آلخَير خُسرآنُ وربْحُهُ غَيرَ م  -  نقصانُ 

آیشان کرآ تقدم بود خوآجه محمد  آز نگریستم که تاآ مد که مالک دینار رآ و محمد وآسع رآ به بهشت در آ رند و من میمی
کن جهد می  982]  رآهن بود مالک دینار رآ دو پیرآهنوآسع رآ مقدّم دآشتند آز سبب آ ن پرسیدم گفتند محمد وآسع رآ یک پی

]در طریقِ یعنی جهد و سعی کن آی پادشاه عالم آ خرت    .به کسر کاف عربی به معنی پادشاه آست تا توانی ای کیا[  
آیشان کردند چه طریق آیشان آ ن آست که بر موجب فرمان عمل نمایند و آعتماد بر عمل خود نکنند   چنانکهانبیا و اولیا[  
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قضا و قدر آز دست آیشان بر نیاید  و به سعی و جهد خویش آندیشۀ دفع قضا پیش ننهند و یقین دآنند که هیچ عمل بی 
آین علتّ ]زا نکه این را هم قضا بر ما نهاد[  آین معلول آست  با قضا پنجه زدن نبْود جهاد[    983]فرماید  می  چنانکه

قضا و قدر آز  یعنی با قضا پنجه زدن آجتهاد نیست زیرآ آین عمل نیز به قضا و تقدیر آلهی آست که هیچ عمل بی   .آست
ند  کضایع نمیحضرت خدآ عمل بنده رآ    .فَاِنَّ اللّٰهَ لَا يُضٖيعُ اَجْرَ الْمُحْسِنٖينَ که به حکم  دست کسی بر نیاید آما بدآن

]در رهِ ایمان و  مرهون آست  کافرم من گر زیان کردست کس[    984]و لهذآ حضرت مولانا سوگند خورد و گفت  
به معنی  (92b) ه چون پیش آز آین جبر مذکور شد آکنونک  ست بدآنآ لفظ یک نفس ظرف زیان کرد طاعت یک نَفَس[ 

سَر   985]  .کند که جبر در لغت شکسته رآ بستن آستآ ن رآ بیان میکند و خود رآ جبری نمودن گرآ شاید  جبر آشارت می
یعنی سر تو شکسته نیست آین سرت رآ مبند و ترک عمل مکن و در طاعت تعلل منما  شکسته نیست این سَر را مبند[ 

نْيَا سَاعَةٌ فَاجَعَلهَا طاعَةً عمر دنیا قلیل آست پس به حکم  ]یک دو روزی جهد کن باقی بخند[   آندک زمان    .الدُّ
هَوَاتِ.  ریاضت و عبادت کن پس آز آ ن به حکم   تِ الْجَنَّةُ بِالْمَكَارهِِ وَالنَّارُ بِالشَّ در آ خرت در خنده باش که مقاسات  حُفَّ

بَد محالی   986]  .لاجرم جهد در ترک ماسوآی دوست عین توکل بر آوست  .ذوآلمنن آست  یشدآيى و محن باعث رضا 
آولمیجق نسنه آستدی هر کمکه دنیا آستدیآین مصرآع    یعنیجُست کو دنیا بجُست[   یاوز  ]نیک حالی   .به ترکی 

  چنانکه باید  که دنیا فانی و آ خرت باقی آست هر یکی رآ به قدر خود عمل کردن میآز آ نجُست کو عقبٰی بجُست[  
بِقَدْرِ بَقائکَِ ف  هِ یبِقَدْرِ مَقامِکَ ف  اکَ ی اعِْمَلْ لدُِنْ علیه آلسلام فرمود    آللهّرسول بِقَدْرِ    هِ یوَ اعْمَلْ لاِ خِرَتکَِ  وَاعْمَلْ للِّهِ 

ها کردن در کسب دنیا حیلهمکرها در کسبِ دنیا باردست[    987]  .هایْ وَ اعْمَلْ للنِّارِ بِقَدْرِ صَبْرکَِ عَلَ   هِ یحاجَتِکَ اِل 
و آ ینده که ترک قیود کردن و روی  ]مکرها در ترکِ دنیا وارد است[  .کردن آست 493سردست که خود رآ مقید و محبوس

که زندآن دنیا رآ حفره کنی و    آ ن آست  یعنی مکر مقبولمکر ا ن باشد که زندان حَفره کرد[    988]  .بودود آ وردن آست
و دل خود رآ بدو که به عمارت دنیا مشغول شود  یعنی آ ن]ا نکه حَفره بست ا ن مکریست سرد[    .آز آو بیرون آ مدن جویی 

محبوس سازد و به سوی حضرت   494متعلق کند و به دنیا هر سوی خود رآ سد کند و خود رآ در حطام دنیا همچو کرم پیله 
نْيَا سِجْنُ الْمُؤْمِنِ وَجَنَّةُ الْكَافِرِ به موجب  این جهان زندان و ما زندانیان[    989]خدآ فرجه نگذآرد آ ن مکر بار دست   . لدُّ

آند به دنیا تعلق مکن و به آ خرت متعلق شو و گفتهکَن زندان و خود را وا رهان[ ]حَفره  زندآن آست و ما آهل زندآندنیا 
دآرد بدآن ماند که درون خود ماری آست آفعی و آو ترتیب سکنجبین کند  آ دمی که در دل آو حبّ دنیاست و آو روزه می

نْيَا رَا سُْ که صفرآ رآ دفع کند که  نْيَا رَاسَُ كُلِّ طاعَةٍ.وَ   كُلِّ خَطِيئَةٍ حُبُّ الدُّ که پیش آز آین آحوآل فقر رآ و بدآن تَرْكَ الدُّ
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چیست دنیا   990] بلکه    .مال شدن نیست و توآنگری مالدآری نیستکند که فقر بیفضیلت آو رآ بیان کرد آکنون بیان می
]نه قماش و نقده  مولاک آز حضرت خدآ غافل بودن آست    (93a)  .به حکم دنیاک ما یبقدک عن از خدا غافل بودن[  

کسی که با وجود آسباب و آموآل آز یاد  .  رجَِالٌ لَا تُلْهِيهِمْ تجَِارَةٌ وَلَا بَيْعٌ عَنْ ذِكْرِ اللَّهِ بلکه به حکم  و فرزند و زن[  
ون دل آو به دنیا متعلق  آما چ  495و کسی که مال و آسباب دآرد   حضرت خدآ غافل نباشد آهل فقر و آصحاب آ خرت آست

مال رآ که آز برآی حضرت مال را کز بهرِ حق باشی حمول[    991]که  آست آهل دنیاست پس دنیا نفس مال نیست آز آ ن
علیه آلسلام آین آست    آللهّرسوللفظ  ]نعِْمَ مَالٌ صَالحٌِ خواندش رسول[  خدآ و دین بارکش باشی که به مال خیرآت کنی  

الحِِ نعِْمَ الْمَالُ الصَّ  لاجرم وجود مال ضرر نیست بلکه آصحاب    .خرد دهد آ خرت رآ میکه دنیا رآ می.  496الحُِ للِْرَجُلِ الصَّ
آ ب آندرون کشتی ا ب در کشتی هلاکِ کشتیَ است[    929]  چنانکهآست ضرر محبت و تعلق آوست    497خیر رآ سودمند

چونکه مال و مُلک را از دل    993]  .و رفتن آو رآ معین آست]ا ب اندر زیرِ کشتی پُشتیَ است[    .سبب غرق آست
سلیمان روزی با    چنانکه]زا ن سلیمان خویش جز مسکین نخواند[    .یعنی محبت نکرد فاعل رآند سلیمان آستبراند[  

تو سلیمانی و سلطان سلیمان  مسکینی طعام می و گفت  آ مد  رآ  آو  مع  خورد کسی  یا کل  آلمسکین  آلسلام گفت  علیه 
آلمسکین و در روآیت دیگر گفت آلمسکین جالس مسکین پس معلوم شد که درویشی خالی شدن دل آست آز محبت 

یعنی کوزه که سربسته باشد تا  کوزۀ سربسته اندر ا بِ زفت[    994]  چنانکهمالی که به محبت آو باشد مالی  مال نه بی
چون کسی که دل آو به هوآی حضرت خدآ پر باشد  ]از دلِ پُر ا ب فوقِ ا ب رفت[ عریض  آ ب آندرونش نرود آو آندر آ ب

گرچه آ ن کس مال و  بادِ درویشی چو در باطن بوَد[    995]فرماید  می   چنانکهشود  رود غرق و هلاک نمیبر آ ب دنیا می
همچو سلیمان  لکِ وَی است[  گرچه جملۀ این جهان مُ   996]شود  غرق نمی]بر سرِ ا بِ جهان ساکن بوَد[  ملک دآرد  

تا آ ب  بس دهانِ دل ببند و مُهر کن[    997]  .کندبه آو آلتفات نمی]مُلک در چشمِ دلِ او لاشَی است[  علیه آلسلام  
جهد حقّ است و  998]آ ن دهان دل رآ آز باد بزرگ علم لدنی پر کن  ]پُر کُنَش از بادِ کبرِ مِنْ لَدُن[ دنیا در وی نرود  

یعنی طایفه که    ]مُنکِر اندر نفیِ جهدش جهد کرد[جهد و سعی و در دو دوآ همه حقّست    درد[دوا حقّ است و  
در تمشیة مرآد   (b39)  زیرآ  .کنند حال آیشان مکذّب مقال آیشان آستآدلهّ نفی آجتهاد می  498کنند و در بیان نفی جهد می

آنکار حقایق آشیا می  چنانکهباشند  نمایند و آز طریق مقال منکر سعی و آجتهاد میخویش جهد می  کنند و  سوفسطائیه 

                                                                                                
 K: ندآرد  TMدآرد  495
 مطلب در بیان معنی دنیا.   496
 KM: نافع   Tسودمند   497
 M: میان   TKبیان   498
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گویند حقایق آلاشیاء ثابتةٌ آذ فی نفیها  لاجرم متکلمان می  .دآنند که قایل شدن به حقیقت نفی آثبات حقیقت آستنمی
 آثباتها.  

  مقررّ شدن ترجیح جهد بر توکل

]کز جواب ا ن جبریان  لوب بسیار دلیل گفت شیر  آز آین آسزین نَمَط بسیار برهان گفت شیر[    999]و ثابت شدن آ ن  
دهد و هیچ  طالب دست نمیکه آز جوآب با صوآب شیر آین نخجیرآن شدند سیر پس چون هیچ مطلوبی بیگشتند سیر[  

بر توکل کرده   499در آبتدآء سلوک طالب رآ آز جهد چاره نیست آز آ ن جهت ترجیح جهد   .شود مشاهد میسّر نمیشاهد بی
لاجرم جهد مذموم آ ن آست که صاحب جهد نظریه بر نفس خویش کند و آعتماد بر    .آ ید و جهد توکل رآ منافی نیستمی

نهایت و آز آو آستعاذه وآجب آست و لهذآ  غایت و شقایی آست بیچنین و عمل بلایی آست بیعمل خود نماید یبکه آین
قَاءِ وَ شَمَاتَةِ الْاعَْدَاءِ.  اللَّ علیه آلسلام فرماید    آللهّرسول هُمَّ ا نِِّي اعَُوذُ بِكَ مِنْ جَهْدِ الْبَلَاءِ وَ سُوءِ الْقَضَاءِ وَ دَرَكِ الشَّ

گیرم به حضرت تو آز جهد بلا و سوء قضا و در یافتن بخت بد و شادمانی دشمنان و جهد بلا خدآوندآ پناه می  یيعن
آعتماد نکند آفعال    اد کردن آز بهر آ نکه چون بنده خود رآ نبیند و بر آفعال خویشخویشتن دیدن آست و بر آفعال خویش آعتم

آو به آخلاص گردد و آ ن آفعال مقبول شود و آ ن جهد نعمت گردد آما چون خویشتن بیند و بر آفعال آعتماد کند عجب آ رد 
ماد آو بر فعل خود بلای آو گشت و  دیدن آبلیس خویشتن رآ و آعت  چنانکهو آفعال آو مردود گردد و آ ن جهد محنت شود  

درک شقا آ ن باشد که حضرت خدآ بنده رآ به آفعال آو باز گذآرد و فضل رآ با آو کار نبندد تا شقاوت بار آ رد نه بینی که  
ي احََدَكُمْ عَمَلُهُ گفت  تر آز فعل پیغمبر نبود و با آین همه میهیچ فعل خالص لَا ا نَا ا ِلَّا انَْ وَ   وَلَا انَْتَ قاَلَ قیل    .لَن يُنَجِّ

دَنيَِ اللَّهُ بِرَحْمَةٍ مِنْهُ وَ فَضلِه  لَا يُدْخِلُ احََدًا مِنْكُمُ عَمَلُهُ الْجَنَّةَ وَلَا يُجِيرُهُ مِنَ النَّارِ وَلَا انََا ا ِلَّا بِرَحْمَةِ    و فی روآیة  .يَتَغَمَّ
تْ  عَلَيْ اللّه ِ وَلَوْلَا فَضْلُ  و نیز حضرت خدآ گفت    .500اللَّهِ  و نیز فرمود   .501طَائفَِةٌ مِنْهُمْ انَْ يُضِلُّوكَ   (a49)  كَ وَرَحْمَتُهُ لَهَمَّ

پس درست گشت که نجات بنده در فضل آست نه در فعل چون    .502وَلَوْلَا انَْ ثَبَّتْنَاكَ لَقَدْ كِدْتَ تَرَكْنُ ا ِلَيْهِمْ شَيْئًا قَليِلًا
در آو بیابد که مرآد آبلیس بدبخت گردآنیدن    آز بهر آ نکه مرآد خویش  دشمن شاد گرددآو رآ به فعل آو باز گذآرد شقی گردد و  

آست بنده رآ پس جهد و عمل که بنده بدآن مغرور نشود و نجات خویش به وآسطۀ آ ن عمل نشناسد بلکه آعتماد بر فضل  

                                                                                                
 مطلب در تحقیق جهد و توکل.   499
کند محمول بر درجات  بهشت به سبب رحمت آست و بعض نصوص که سببیه عمل رآ دلالت میکند که دخول  حدیث شریف دلالت می   500

 آست یعنی درجات در بهشت به سبب عمل و طاعت آست.
 و آگر نه فضل خدآ بود بر تو و بخشایش آو هر آ ینه قصد کرده بودند گروهی با آ نکه تو رآ بگردآنند.  501
 آگر نه آ ن آست که تو آثبات دآدیم به رآستی به درستی که نزدیک بود که میل کنی به سوی آ رزوی آیشان میل کردن آندک.   502



157 

 

جمع در میان آین هر دو فضیلت    دآشته باشد منافی توکل نیست بلکه با توکل قرین و به تفویض و تسلیم همنشین آست و
مرآد صفات  روبه و ا هو و خرگوش و شغال[    1000]   .رآجح آست بر توکل تنها چون رجحان جهد بر توکل مقررّ گشت

  1001]و ترک بحث کردند و جدآل که ملزم شدند  ]جبر را بگْذاشتند و قیل و قال[    .نفس و وساوس شیطانیه آست 
عهد شیر در زیان نیفتد که آز   ینکه آندر ]کاندر این بیعت نیفتد در زیان[  مهیب و درنّده  عهدها کردند با شیرِ ژیان[  

و  ]حاجتش نبْود تقاضایی دگر[    مشقّتو بیجگر[  قسمِ هر روزش بیاید بی  1002]سوی نخجیرآن نقض عهد نشود  
 .قرعه بر هر که آفتد آ ن حیوآن پیش شیر رود و شیر رآ غدآ شود طلب آ خر و بر آین صلح کردند که هر روز قرعه کنند و  

]سویِ ا ن شیر او قرعه بر هر که آز آین حیوآنات آفتادی روز به روز  فتادی روز روز[    او  قرعه بر هر که  1003]لاجرم  
یعنی  [  چون به خرگوش ا مد این ساغر به دَور  1004]  .توقف همی رفت یعنی بی   .به ترکی پارس دویدی همچو یوز[  

جا به آینمولانا آز آوّل آین حکایت تا    503حضرت  .و ظلم  ]بانگ زد خرگوش ا خر چند جَور[نوبت قرعه به خرگوش آ مد  
پس آز آین به نوعی دیگر آنتقال کند که حصّۀ    .آحوآل و وساوس شیطانیّه و عقل معاد رآ و آخبار توکل و آجتهاد رآ بیان کرد 

 در آین مرتبه آین آست که مرآد آز شیر نفس آست و آز خرگوش عقل و آز نخجیرآن حوآس و آعضا.  قصّه

 انکار کردنِ نخجیران بر خرگوش در تا خیرِ رفتن بر شیر  

آنات گفتند خرگوش رآ که چندین  دیگر حیو قوم گفتندش که چندین گاه ما[    1005]و آعترآض کردن حیوآنات بر آ ن  
تو بدنامی ما تو مجو بدنامیِ ما ای عَنود[    1006]و مخالفت نکردیم عهد رآ  ]جان فدا کردیم در عهد و وفا[  وقت ما  

تا آو نیز نقض عهد نکند    ]تا نرنجد شیر رَو رَو زود زود[مخوآه آی عناد کننده یعنی تو به نقض عهد ما رآ بدنام مکن  
آند به آتفاق قرعه و به سبب فتنه هر آین آست که حوآس و آعضا با نفس آمّاره صلح کرده  (94b)  آین مرتبه  قصّه در  ۀحصّ 

یکی خود رآ به آو فدآ کرده مثلاً چشم به حرآم نظر کردن خود رآ فدآی آو ساخته آست چون یکی آز آیشان فدآی آو شود 
کنند چون عقل مخالفت نفس خوآهد و آ ن رآ قهر کردن جوید آنکار  ت  ر دیگرآن در کوه و وآدی جهان به هوآی خویش عش

 رنجند.  آو کنند که چون مرآد نفس دآده نشود سائر آعضا و آجزآ می

  جواب گفتن خرگوش ایشان را

                                                                                                
 MK: خدمت   Tحضرت  503
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]تا  خرگوش گفت به نخجیرآن آی یارآن مرآ مهلت دهید  گفت ای یاران مرا مهلت دهید[    1007]و دفع آعترآض کردن  
تا امان یابد به    8100]بلای شیر بیرون جهید و خلاص شوید    504تا به مکر من آز دآماز بلا بیرون جهید[  به مَکرَم  

آین میرآث بماند به  ]مانَد این میراثِ فرزندانتان[  تا به مکر من آز دآم بلای شیر آمان یابد جان شما  مَکرَم جانتان[  
 .زآء تن آز عذآب آ خرت خلاص شوند جکشند تا آز ضرر آو همه آفرزندآن شما که علم رآ گیرند و به سبب آو نفس رآ می

هر   1009]  .پس پند آو سبب خلاص آز دشمن آست  .آست  نر آست و حوآس و آعضا همچو آمتاب لاجرم عقل همچو پیغم
بلایا و  یعنی هر نبی آمتان رآ در عروض  خواندشان[  ]همچنین تا مَخلَصی می مرهون آست  پیمبر امّتان را در جهان[  

 آللهّ رسولخلاصی آمت دیده و آ ن مخلص رآ آمتان خوآنده آست مثلاً   ههجوم رزآیا آندیشه مخلصی کرده و به نور بصیرت رآ
یَا زُمرُةَ الشُباّن مَن استَطاع مِنکُم الباءَ  علیه آلسلام در قهر نفس آمّاره جوآنان رآ به روزه دآشتن آشارت کرده و گفته  

فاعل دیده بود هر پیمبرست شو دیده بود[    فلک راهِ برون زک  1010]  .فلیَصُم فانه کالوِجَاءِ   يَسْتَطِعْ لم  فَلیُتَزوَّج و مَن  
آگر چه در نظر  ]در نظر چون مردمک پیچیده بود[    .معنی آین مصرآع به ترکی فلکدن طشره چعجق یول کورمش آیدی 

بیند نماید آما چندین مسافۀ بعیده رآ می یده حقیر می مردم چشم در د   چنانکهچون مردم چشم پیچیده و حقیر بود یعنی  
مردمش چون مردمک    1110]  .بیند که آز فلک بیرون آستنماید آما آ ن رآه رآ میمی  505چنین هر پیغامبر کوچک و تنها هم

در بزرگ معنوی مردمک دیده ]در بزرگی مردمک کس ره نبُرد[  رد دیدند  خمردم مردم دیده رآ چون مردمک  دیدند خُرد[  
در آین مرتبه آین    قصّه  ۀحصّ بیند  که در یک نظر تا فلک تاسع رآ می   (95a)  کس رآه نبرده آست و حد و مقدآر آو ندآنسته

آمّاره رآ به چاه  آست که عقل آز حوآس و قوی و آز آجزآ و آعضا مهلت خوآهد که تا به تدبیر و فکر و به علم و عمل نفس
 آندآزد و هلاک کند.  

  اعتراض نخجیران بر سخن خرگوش

نخجیرآن به خرگوش گفتند آی خر به سخن ما گوش  قوم گفتندش که ای خر گوش دار[    1012]و طعن زدن به روی  
مَ آللهُّ  آمرَءً عَرفََ قَدرَهُ وَ لمَ  خویش رآ به حکم  ]خویش را اندازۀ خرگوش دار[    .دآر  . به آندآزه خود گیر   .يَتَعَدَّ طَورَهُ رحَ 

هین چه لاف است این که از تو بهتران[   1013]  .ز آندآزه پا برون ننهد آکه    -   رحمت  آیزدی بر آ ن کس باد   بیت:
متکبری تو یا قضا در معُجِبی یا خود قضامان در پَیست[    1014]آ ن لاف رآ  ]در نیاوردند اندر خاطر ا ن[  مرهون آست 
لاجرم و حوآس ظاهره   .و آلّا آین دم زدن کی لایق چون تو کس آستنه این دم لایقِ چون تو کَیست[  ]ور  پی ماست  
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آند عقل ناپیدآ و ضعیف آست چون قصد هلاک نفس  و آجزآ قوی و پیدآست با وجود ظهور و قوت مغلوب نفس آماره گشته 
 نماید.  کند آعضا رآ بعید می

 باز جوابِ خرگوش نخچیران را  

خرگوش گفت به آ ن نخجیرآن آی یارآن حضرت خدآ مرآ گفت ای یاران حَقَم الهام داد[    1015]عترآض آیشان رآ  و دفع آ
یعنی در خاطر من ضعیف به آلهام ملک علّام یک تدبیر قوی آفتاد آگر چه  رایی فتاد[  ]مر ضعیفی را قوی  .آلهام کرد 

]ا ن نباشد شیر  مرهون آست  ا نچه حق ا موخت مر زنبور را[    1016]  چنانکه  .آمضعیفم آما به آلهام ذی آلانعام توآنا شده
یعنی زنبور خانۀ چند سازد پر آز خانها سازد پُر از حلوایِ تر[    1017]  .به کاف عجمی به ترکی قولانرا و گور را[  

آ در سورۀ نحل  حضرت خد  چنانکهحضرت خدآ بر زنبور باب آ ن علم گشاد  ]حق بر او ا ن علم را بگْشاد در[  آنگبین  
ا يَعْرشُِونَ ثُمَّ كُليِ مِ فرمود   جَرِ وَمِمَّ نْ كُلِّ الثَّمَرَاتِ  وَاوَْحَى رَبُّكَ ا ِلَى النَّحْلِ اَنِ اتَّخِذِي مِنَ الْجِبَالِ بُيُوتًا وَمِنَ الشَّ

در و عاجزند و آز هر چیزی بهره   مسدس و هموآر سازد که مهندسان  هاآلا یه پس زنبور خانه  .506فَاسْلُكِي سُبُلَ رَبِّكِ ذُلُلًا
ا نچه حقّ ا موخت   1018]در حق آوست و همچنان    .شِفَاءٌ للِنَّاسِ ها رآ به آ ن پر کند که  و آنگبین کند و آ ن خانه  می گیرد 

 1019]  آستفهام آنکاری آست پس آعتبار به چثه نیست]هیچ پیلی داند ا ن گون حیله را[  کند  که حریر میکِرمِ پیله را[  
]تا به هفتم ا سمان افروخت   .وَعَلَّمَ اَ دَمَ الْاسَْمَاءَ كُلَّهَاحضرت خدآ فرمود    چنانکهخاکی ز حقّ ا موخت عِلم[    ا دمِ 

یعنی  نام و ناموسِ مَلَک را در شکست[  1020] علم رآ آفروخت تا هفتم آ سمان رآ منورّ ساخت (95b) یعنی آ تشعِلم[ 
یعنی به  ]کوریِ ا نکس که در حق در شکست[    .سُبْحَانَكَ لَا عِلْمَ لَنَا ا ِلَّا مَا عَلَّمْتَنَاملائکه رآ عاجز کرد تا گفتند  

زاهدِ ششصد هزاران ساله را[   1021]فرماید  می   چنانکه  . کوری آ نکس که در حق ریب و شک دآرد آ نکس آبلیس آست
پوزبند آغز باغی در که بوز غنک  ]پوزبندی ساخت ا ن گوساله را[    .بادت کرده بود های بسیار عیعنی آبلیس رآ که سال

تا طاقتش نباشد بکشیدن و خوردن شیر علم دین تا نتاند شیرِ علمِ دین کشید[    1022]آغزنه باغلر آناسن آممسون آیچون  
لاجرم در دهان آبلیس که زآهد هزآر ساله بود پوز   .تا طوآف نکند به طرف آ ن قصر محکم]تا نگردد گِردِ ا ن قصرِ مَشید[  

دهد که در دهان  تقریب علماء ظاهر رآیند می   به آینبند ساخت همچون گوساله محروم ماند آز علم آلهی حضرت مولانا  
یِ  علمها  1023]  .کنند آیشان علوم رسمیهّ پوز بندست که آز خوردن شیر علم آلهی محروم شوند که به موجب علم عمل نمی

                                                                                                
ها و آز میان درختان نیز خانه گیرید ها خانههآلهام فرستاد پروردگار تو به سوی زنبور یعنی در دل آیشان آفکند آ ن رآ که فرآ گیرند آز شکاف کو    506

ها پس بروید به رآه پروردگار شما یعنی طریقی رآ که آلهام دآده آست در عمل عسل در حالتی  پس بخورید آز همه میوه  کنندآز آ نچه مردمان بنا می
 که منقاد باشید و رآم شده مر آو رآ.
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  .تا نخورد شیر آز علم آلهی]تا نگیرد شیر از ا ن علمِ بلند[  هایی آهل ظاهر بند دهان شود  علماهلِ حس شد پوزبند[  
باید پس آقتضا بر علم ظاهر نباید کرد بلکه آو رآ قنطرۀ حقیقت و  لاجرم آز آعتبار علم ظاهر گذشتن و با آو عمل کردن می

و آکثر سعی آلعالمین   -  نهایة آدرآک آلعقول عقال  شعر:د کرد تا شنیده دیده شود.  وسیلۀ مقصود آصلی و مطلوب حقیقی بای 
آز خدمت شمس آلدین ماردینی منقول    حکایت:ا فیه قیل و قال.  نن جمعآ  سوی    -  من بحثنا طول عمرنا  فدولم نست  -  ضلال

رفت و  حاضر و سماعی کرم می  آست که گفته روزی در مدرسۀ حضرت مولانا آجتماعی عظیم بود و تمامت آمر آو آکابر
ها مرآ شیفته گردآنیده برخاستم و مختصر جامۀ پوشیده آز میان  ها و ذوقحال  مدرسۀ ما نیز در آ ن حوآلی بود و آستماع آ ن

چون به آ یت   .آزدحام خلق و آسپان گذشته به مدرسه در آ مدم و در گوشه در پس مردم به تلاوة سورۀ سجده مشغول گشتم
آلسجدآت سجده رسیدم   آ خر  آلی  دیگر خوآندم  باشد سورۀ  آتفاقی  نشاید که  مولانا در حال سجده کرد گفتم  حضرت 
باطن فاطن آوست و    (96a)  کرد یقینم شد که نظر مبارک آیشان بر لوح محفوظ آست و لوح محفوظمی  همچنان سجده 

و تحیرّ بودم که گریبان مرآ گرفته کشان کشان پیش کشید   507آشارت ما کذب آلفوآد ما رآ ی عبارت آز آین آست در آین تفکّر 
شمندی رآ یفرمود که آین سجدآت آهل عادآت نیست بلکه سجدآت آهل سعادآت آست بعد آز آین دآنشمندی رآ بمان بن

خود گشته چون به هوش آ مدن جامه رآ چاک ن کردن مردآن حرآم آست و من در آ ن حالت بی پیشگیر و آز آین بیشتر آمتحا
  .زده با خود گفتم آی شمسک محجوب آز آنوآر چنین معانی تا کی در پردۀ حجاب خوآهی بودن پس مرید مخلص گشتم

حضرت  گردونها نداد[  ]کا ن به دریاها و    .یعنی آگر چه قطرۀ دل حقیر آستقطرۀ دل را یکی گوهر فتاد[    1024]
لاجرم هر فقیر رآ حقیر مبین و خرگوش رآ آندک مشمار   .آند پس آعتبار بزرگی صورت نیستها ندآد که بزرگخدآ آ ن رآ به آ ن

که آز صورت نگذشتی پرست[  چند صورت ا خر ای صورت   1025]که آعتبار به صورت نیست بلکه به سیرت آست  آز آ ن
گر بصورت ا دمی انسان بُدی[  1026]معنی تو آز صورت خلاص نیافت جان بی[ معنیت از صورت نرَست]جانِ بی

نقش بر دیوار  1027] .زیرآ هر دو رآ صورت بشر آست]احمد و بُوجَهل خود یکسان بُدی[ آگر آعتبار به صورت بودی 
جان کمست ا ن    1028]  .کندن کم رآ خود بیان میآ  ]بنْگر از صورت چه چیزِ او کمست[  در صورت  مثلِ ا دمست[  
یعنی جان رآ که خبر دآر آز ]رَو بجو ا ن گوهرِ نایاب را[  آ ن صورت دیوآر با شعله و شفّاف رآ  را[    508صورتِ با تاب 

]چون سگِ اصحاب را و همه شیرآن عالم مغلوب گشتند  شد سرِ شیرانِ عالم جمله پست[    1029]جانان باشد  
ن سگ آصحاب کهف رآ چه زیان  آ  یعنی  نستش از ا ن نقشِ نَفور[  چه زیا  1030]آز طرف حضرت خدآ  دادند دست[  

                                                                                                
 M: فکر   TKتفکر   507
با تاب به معنی تاب دآده و بافته شده باشد یعنی آستاد صورت باف صورت رآ به جمیع آجزآنها بسته و تاب دآده همچو موتاب تا نگریزد     508

 آز کاغد و دیوآر. 
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پس   .چون جان آو غریق دریای آلهی شد ]چونکه جانش غرق شد در بحرِ نور[  .آست آز صورت سگی که منفور آست
خدآست آعتبار به صورت نیست و کسی که فقیر و زشت باشد چون مقبول حضرت    .صُوَرکُِم  یا ل   نظُریَ ا ِنَّ اللَّهَ لا به حکم  

  . کنند ها صورت رآ وصف نمییعنی قلموصف و صورت نیست اندر خامها[    1031]   .تر آست بآز آغنیا و خوبان محبو 
آ ن عالم و عادل صورت نیست بلکه جان و معنی آست یعنی کسی رآ که وصف کنند و ها[  ]عالمِ و عادل بوَد در نامه

ن وصف صورت آو رآ وصف نیست آز آ نکه صورت به علم و عدل موصوف  آ  گویند عالم و عادل آست و زآهد و کامل  
یعنی جان    عالمِ و عادل همه معنی است بس[  1032]می فرماید    چنانکه  (96b)  .شود بلکه جان آو رآ وصف آستنمی

زند بر تن ز می   1033]یابی در مکان وجهات و صورت  که معنی رآ نمی ]کِش نیابی در مکان و پیش و پس[  آست  
وحُ مِنْ امَْرِ رَبِّيیعنی جان به حکم  سویِ لامکان[   زند آز سوی بر تن می  .وَنَفَخْتُ فيِهِ مِنْ رُوحِي و به موجب    .قلُِ الرُّ

حیات تن به جان آست حیات   چنانکهکه  آو همچو ظاهر نیست آما بدآن  خورشیدِ جان[نگنجد در فلک  ]می لامکان  
و   -  حیاتُ آلقلب  علم فاغتنمه  :509شعرجان نیز به علم آست و علم عریان آست آ ن رآ به لباس عمل پوشیدن می باید.  

فضیلت آ دمی بر سائر مکونّات و  پس    .کفی و غطابک ذآ فاتعّظه  -  و خیر آلزآد للتقوی فزده  -  هب موت آلقلب جهل فاجتن
مْنَا بَنِي اَ دَمَ رجحان آو بر آکثر موجودآت و ظهور شرف آو در عالم جبروت و تکریم یافتن آو در ملک ملکوت که  وَلَقَدْ كَرَّ

  .آز جهت کمال معرفت آو و غایت دآنش و فطنت آوست نه آز جهت صورت .وَحَمَلْنَاهُمْ فيِ الْبَرِّ وَالْبَحْرِ 

  510دانشِ خرگوش و بیانِ فضیلت و منافعِ دانش  ذکرِ 

آین دار[  این سخن پایان ندارد هوش   1034]و در خبر آست قلیل آلعمل مع آلعلم کثیر و کثیر آلعمل مع آلجهل قلیل  
رگوش رآ  خ  قصّهآما  ]هوش سویِ قصّۀ خرگوش دار[  سخن معرفت و کلام نصیحت نامتناهی آست عقل رآ به خود آ ر  

یعنی آین گوش ظاهر که دآری همچو گوش خر آست گوشِ خر بفْروش و دیگر گوش خر[    1035]بگوش خر مشنو  
ر  د که مرآد آز خرگوش و شیر و آز کار خرگوش    ]کین سخن را در نیابد گوشِ خر[کند  شنود معنی رآ فهم نمیصدآ رآ می

بازیِ خرگوش   به  رَو تو رو  1036]فروختن و گوش خریدن می باید    گوش خر نمی فهمد پس آین گوش رآ  ؟آنسان چیست
کشد بلکه به صنعت و بازی به چاه  برو تو بازی روباه کردن خرگوش رآ ببین آز آ نکه خرگوش شیر رآ به قوتّ بازو نمیبین[  

یعنی عقل نفس آمّاره    .که چه مکر کرد و شیر رآ به چه وجه در چاه آندآخت ]مکر و شیراندازیِ خرگوش بین[  آندآزد  می
  1037]کشد پس مرآد آز خرگوش عقل آست و آز شیر نفس آمّاره و آز تدبیر عمل کردن به علم  رآ به تدبیر علم چگونه می
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]جمله عالَم صورت   .مسخّر شود و دیو نفس و شیطان مغلوب آو گردد   که به علم عالمَخاتمِ مُلکِ سلیمان است عِلم[  
]خلقِ دریاها و خلقِ کوه و دشت[  مرهون آست  ا دمی را زین هنر بیچاره گشت[    1038]زیرآ  و جان است عِلم[  

زو پلنگ و شیر    9103]فرماید  می  چنانکهکوه و صحرآها    (a79)  حیوآنات دریاها و  511آنسان رآ آز علم مغلوب گشت
بیان آست ]زو نهنگ و بحر در صفرا و جوش[  بیان آست که خلق کوه و دشت آز آ دم می ترسد  ترسان همچو موش[  

های دریا آز آ دم در زردی و جوش آست یا صفرآ برو غالب گشته و جوش ر ترسد یعنی تمساح و آژد که خلق دریاها آز آ دم می
ها  آز آ دم جنّ و دیو کنارهزو پری و دیو ساحلها گرفت[  1040] .بولندردی  به ترکی گویند صفرآ سن چنانکه .زده آست

آند آما دشمن  و مختفی شد آگر چه آیشان آز آنسان گریخته]هر یکی در جایِ پنهان جا گرفت[  آند و آز آو گریخته  گرفته
بیرونش و شیطان پر فنونش و آخلاق آ دم رآ آز دیو درونش و قرین  ا دمی را دشمنِ پنهان بسیست[    4110]  512آ ن شده

یعنی عاقل آ ن آست که هر کس رآ دوست نپندآرد و آز  ]ا دمیِ با حذر عاقل کسیست[    .بوقلمونش بسیار دشمن هست
که مرآد آز دشمن پنهان دآند که قهر دشمن ظاهر سهل آست و قهر دشمن مخفی مشکل و بدآندشمنان بر حذر باشد و می
  4210]فرماید  می  چنانکه  . شود که خود پیدآ نیست آما آثر و ضرر آو ظاهر می  513ق ذمیمۀ آنسان نفس و شیطان آست و آخلا

زند بر ]می یعنی آخلاق و خصائل خوآه ذمیمه باشد خوآه حسنه در آنسان پنهان آست  خلق پنهان زشتشان و خوبشان[  
دل و جان مثال آخلاق ذمیمه آین آست   رسد به دل وسوسه و وحی آیشان و تا ثیر کنند درو میدل به هر دم کوبشان[  

که در تک آ ب  ]بر تو ا سیبی زند در ا ب خار[  خار نماید  ظاهرش بیبهرِ غُسل ار در رَوی در جویبار[    1043]که  
پس  خلد دانی که هست[ ]چونکه در تو می در بالایش نیست گرچه پنهان خار در ا ب است پَست[  1044]باشد 

خارخارِ وَحیها    1045]  .گردد بدآنی که صفات نفس و آخلاق ذمیمه در تو موجود آستچون در تو فساد و معصیت ظاهر  
پس فرق آلهام و  ]از هزاران کس بوَد نی یک کَسه[    .یعنی آضطرآب دل آز جهت وحی و آز جهت وسوسهو وسوسه[  

آند آما آز روی معنی در  یکدیگر 514باید و آ دمیان نیز آگر چه آز رآه صورت آشباهوسوسه کردن و در هر کار بر حذر بودن می
باش تا حسهایِ   1046]لاجرم    .میان آیشان تفاوت بسیار آست ولیکن با دیدۀ ظاهر بین تفاوت درجات آهل یقین نتوآن دید 

زشت رآ نیک فرق کنی و کار و ]تا ببینیشان و مشکل حل شود[    وحی و وسوسه رآ فرق کنی   (97b)  تو مُبْدَل شود[ 
یعنی عمل خیر کرده که وسوسه  و کلام شیاطین رآ [  تا سخنهایِ کیان رد کرده  1047]بدآنی که    عمل خود رآ بینی و
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یعنی بر تقدیر آوّل  [  ]تا کیان را سرورِ خود کرده رد کرده یا عمل شر کرده که وحی آلهی و کلام آنبیا و آولیا رآ رد کرده  
 یر ثانی شیاطین رآ سرور خویش کرده. حضرت خدآ رآ و آنبیا و آولیا رآ سرور خود ساخته و بر تقد

 باز طلبیدنِ نخچیران از خرگوش سِرِّ اندیشۀ او را  

ن نخجیرآن آ  پس آز بعد از ا ن گفتند کای خرگوشِ چُست[  1048]تا ببینند که فکر معقول کرده آست یا آندیشۀ باطل 
ای که با شیری تو در    1049]  که چه فکر مکر کرده]در میان ا ر ا نچه در ادراکِ تست[  گفتند آی خرگوش چالاک  

مشورت ادراک و هشیاری دهد[  1050]و چه تدبیر کرده [ ]بازگو رایی که اندیشیدهو با آو خصومت کرده [ پیچیده
کند  به دلیل نقلی آشارت میآین دلیل عقلی آست پس آز آین  ]عقلها مر عقل را یاری دهد[  هاست  فایدۀ مشورت آین

لفظ مشورت مفعول لفظ کن آست  ]مشورت کَالْمُسْتَشَارُ مُؤْتَمَن[  مرهون آست  گفت پیغامبر بکن ای رای زن[    1051]
 و آلمستشار موتمن مقول قول آست. 

 منع کردنِ خرگوش از راز ایشان را  

ر ]جفت  باید  خرگوش گفت هر رآز رآ گفتن نمیفت[  گفت هر رازی نشاید باز گ  1052]  و آمتناع نمودن آو آز آفشای س 
جفت و طاق بازی آست که آطفال می بازند مثلاً نخودی یا بادآمی یا کردکانی در مشت  طاق ا ید گهی گه طاق جفت[  

گویی  معنی مرآ آین آست گاه تو جفت می .گویند که آین جفت آست یا طاق به ترکی گویند تکمی جفتمی گیرند و میمی
فاش    ید گاه بالعکس یعنی ظنّ تو لازم نیست که مطابق باشد پس حسن ظن کرده بهر کس سرّ خود گفتن وآ  طاق می

کردن نمی باید یا معنی آین باشد که گاهی دو کس که همرآزی رآ شاید یک کس آست و یک کس که همرآزی رآ نشاید  
آگر آز صفای آ ینه دم زنی یعنی آ ینه  ا ینه[    از صفا گر دَم زنی با  1053]لاجرم بهر کس رآز گفتن نشاید    .دو کس آست

هر کس چیزی آگر چه آ ن سخن   (98a)  پس بر روی]تیره گردد زود با ما ا ینه[  رآ مدح کنی که بر رویش چیزی گویی  
رآ فاش مکن و آ ن   ریعنی آین س[  515در بیانِ این سه کم جُنبان لبت   5410]مدح باشد آز جایزآت نیست نزد آهل حزم  

  عنه مروی آست آستر ذهبک و ذهابک و مذهبک   هآللّ آز علی رضی  ]از ذِهاب و از ذَهَب از مذهبت[  کند  رآ بیان می  رس
یعنی ]در کمینت ایستد چون داند او[  باید  پس هر کس رآ گفتن نمی کین سه را خصم است بسیار و عدو[    1055]

ور بگویی با یکی دو الوداع[   1056]کشد ند و آز تو کین کشد بلکه تو رآ میها رآ دآند در کمین تو نشیچون عدو آین
آگر رآز رآ با یکی بگویی آز وی دو ودآع کن و دست بشوی یا آگر رآز رآ با یک کس و دو کس بگویی آلودآع آز آ ن رآز آز  
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پدر که جان عزیزش به لب رسید چه عه:  قط هر رآز که بگذشت بدو فاش شود.  ]کُلُّ سِرٍّ جَاوَزَ الْاِثْنَیْنِ شَاع[  آ نکه  
که دوست نیز بگوید به    -  به دوست گرچه عزیزست رآز دل مگشای  -   یکی نصیحت من گوش دآر جان عزیز  -  ؟گفت

لفظ بر زمین ظرف ]بر زمین مانند محبوس از الم[ مرهون آست  گر دو سه پرنّده را بندی بهم[  1057] .دوستان عزیز
ها محفوظ بمانند آز آلم آما چون بپرند به بلا مبتلا شوند.  سه مرغ رآ مثلاً بر زمین بهم بندی آینبندی آست یعنی چون دو  

به کوشش نشاید    -  ولیکن چو پیدآ شود رآز مرد   -  ه خوآهی توآنی نمود ک ه  گکه هر    -  ضمیر دل خویش منمای زود   بیت:
]در کنایت با سر پوشیده دآرند خوب آست    مشورت رآ کهمشورت دارند سَر پوشیده خوب[    1058]  .نهان ماند کرد 

کسی که غلط آفکن باشد با آو در کنایت فتنه و آ شوب مینگیز یا مختلط مشو مثلاً آگر کسی خوآهد  افکن مشوب[  غلط
لاجرم مشورت رآ در کنایت   .کنندکه سلوک رآه حضرت خدآ کند آگر آین تدبیر رآ به آهل دنیا به صریح گوید منع می

 آ نجاخوآهم که به آقلیمی دیگر روم تا در  توآنم میمثلاً بگوید که من وآم بسیار دآرم در آین دیار کسب رآ نمی  باید کرد می
خوآهم که آز مشاغل دنیا فرآغت  و حقوق عباد هست می  ه آللّ کسب بسیار کنم مرآد آو آین باشد که در ذمّت من حقوق  
حقوق کنم و یا بگوید که من در پیش سفر دآرم تهنیت آسباب  کنم و در گوشۀ خلوت و عزلت عبادت کنم و قضای آین  

باد مرآد آو آین باشد که سفر آ خرت در پیش آست  آ    بهتر که هر چه باد   516به غفلت نشستن یا   (b89)تر آست  آو کردن آولی
آخبار و آسرآر رآ به طریق چنین آخبار  تر آست یا عمر رآ به غفلت گذآردن بهتر آست چون آینزآد آو رآ حاضر کردن آولی

 1059]بینند آما چون تصریح بکنی آهل دنیا آنکار کنند آگر چه فی آلوآقع حق و معقول آست  کنایت بگویی همه معقول می 
با آصحاب مشورت کردی پوشیده سر مثلاً چون به سویی غزآ کردن  علیه آلسلام  آللهّرسولسَر[ مشورت کردی پیمبر بسته 

آصحاب جوآب رسول رآ بگفتندی  خبر[  ]گفته ایشانش جواب و بیدیگر که به آو برآبر بود پرسیدی    خوآستی آحوآل سوی
]تا نداند خصم از سر   و پوشیده گفتی فکر رآدر مثالی بسته گفتی رای را[  1060]خبر بودندی آما آز سرّ سؤآل آو بی

سول جوآب خود معلوم کردی آز سخن جوآب آ ن ر او جوابِ خویش بگْرفتی از او[    1061]ور آز فاش نشود  پای را[  
باید آز سؤآل آ ن جوآب دهنده جز بوی نبردی پس معلوم شد که رآز رآ پوشیده می  نبُردی غیر بو[]وز سؤالش میدهنده آمّا  

لکت آلبلاد  حکایت:    دآشت. بالفرسان  ذوآلقرنین آستاد خود آرسطاطالیس رآ گفت مرآ نصیحتی کن در غایت آیجاز گفت م 
   فاَمل ک آلقلوب بالاحسان باز نصیحت طلبید گفت لا تفش  سرّک لوزیرک فان لکل وزیر وزیرآ.

 قصّۀ مکر خرگوش  
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]بعد از خرگوش یک ساعت تا خیر کرد آندر رفتن پیش شیر  ساعتی تا خیر کرد اندر شدن[    1062]که چگونه مکر کرد  
چون خرگوش زا ن سبب کاندر شدن او ماند دیر[   1063]رنده پس آز ساعتی برفت پیش د زن[ ا ن شد پیشِ شیرِ پنجه

کَند و  زمین رآ به پای می  آز غضب  ریعنی شیغرّید شیر[  کَند و می]خاک را میدر رفتن پیش شیر دیر ماند آز آین سبب  
آگر روزی خلاف  ها بپروری در آین مرتبه آین آست که چون مرآد  نفس رآ هر روز بدهی و به نعمت قصّه ۀحصّ همی زد  هر عن

گفت من گفتم که عهدِ ا ن خَسان[    1064]های پیشین رآ فرآموش کند و به تقاضی و خشم برخیزد  و تا خیر کنی نعمت
تمام ناپخته و ضعیف ]خام باشد خام و سست و نارسان[ شیر گفت من گفته بودم که عهد آ ن دو نان یعنی نخجیرآن  

و صدآی    517صوتدمدمۀ ایشان مرا از خر فکند[   6510]آیشان آیفا و آنجاز وعده نکنند    (a99)  و غیر موفی باشد یعنی
]چند بفْریبد مرا آیشان مرآ آز خر به زمین آفکند و مرآ زخم و آلم رسانید مرآد آین آست که مرآ تمام مننعل و رسوآی کرد  

آست که نفس آمّاره رآ دهر چند بار فریفته آست آما  در آین مرتبه آین    قصّه  ۀحصّ آم  که بسی فریفته دهر شدهاین دهر چند[  
و عنا آنتباهی    ها رآ فرآموش کرده چون وقتی به تلف مال و یا هلاک عیال و یا به مصیبت و بلا و یا به مرضآز غفلت آ ن

فته خرگوش گشت  شیر در آینجا متنبّه و متنبهّ شد آما باز فری  چنانکهشود صورت ندآمت نماید آما باز فریفته گردد  518حاصل 
پرست به سبب مکر خرگوش  که خرگوش آو رآ در چاه آندآخت و آگر چه شیر سلطان آلحیوآنات آست چون آز طمع و غضب

فرماید  می  چنانکهبیند در چاه آفتد  در چاه آفتد همچنین هر آمیر که آهل طمع و خشم باشد و آز آین جهت پیش رآ نمی
شود آحمق  و نمی]چون نه پس بیند نه پیش از احمقیش[    آندیشو بی ریش[  سخت در مانَد امیرِ سست   1066]

در زمانی مردی زآهد بود هر چه آز مال تحصیل همی کرد به قدر ضرورت به نفقه عیال صرف کردی حکایت:  آندیش.  
دهی  زن گفت مال خود رآ به دیگرآن میباقی رآ به فقیرآن تصدّق همی کرد زنش با آو در آین خصوص جنگ دآشت روزی 

قاضی شهر که خانه خوب بنا کرده آست آ ن مرد گفت من آز قاضی    چنانکهکنی  خری و یا بنیاد خانه نمیچرآ خانه نمی 
ترم آگر آز آو عاقلترنباشم تو رآ سه طلاق باد زن آو رآ به قاضی برد قاضی به پندآر خویش بخوآست که به طلاق  شهر عاقل 
مه حاضر بود قاضی رآ گفت آز آینان بپرس آین سخن بچه سبب وآقع شد چون قاضی پرسید  کد عاقلی در مححکم کن

ماجری رآ گفتند آ ن عاقل آز قاضی پرسید تو آین خانه رآ چند مال صرف کرده قاضی گفت چندین هزآر دینار باز پرسید آین  
شود  ن مرد آز تو عاقلتر آست زنش رآ طلاق لازم نمیمقدآر مال آز برآی آ خرت صرف کرده گفت نه آ ن عاقل گفت پس آی 

آز آ نکه تو مال رآ به خانه فانی صرف کرده آو به خانه باقی صرف کرده آست پس آعتبار به بزرگی صورت و به منصب و  
پس پای راه هموارست زیرش دامها[    1067]دولت نیست بلکه آعتبار به سیرت آست و آحتیاط حرکت آز آ نکه در جهان  
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یعنی چند لفظ و نام هست در وی معنی نیست پس دآم هر لفظ ]قحطِ معنی در میانِ نامها[  به آحتیاط باید نهاد    رآ
که مردم رآ گرفتار کند و وقت آو رآ ضایع  [  519لفظها و نامها چون دامهاست   8106]باید  شدن نمی  (b99)  شیرین رآ آسیر

ارآن فرو برنده آ ب عمر ماست همچو ریگ خشک که آ ب رآ  لفظ شیرین مکّ ]لفظِ شیرین ریگِ ا بِ عمرِ ماست[  کند
 برد پس آ ن ریگ فرو می 

ا ن یکی ریگی که    1069]لاجرم آ ن ریگ رآ به جو که آز آو آ ب و جو پیدآ شود    520.باید که آز آو معنی و آ ب جوید می
یاب آست جهان کمآ ن ریگ که منبع آ ب آست در  ]سخت کمیاب است رَو ا نرا بجو[  مرهون آست  جوشد ا ب ازو[  

پس هر متکلم رآ به کلام شیرین  هست ا ن ریگ ای پسر مرد خدا[ 1070]باید جست تا طالب آو آ ن رآ بیابد آ ن رآ می
باید شنید که تو رآ کلام حضرت خدآ و آحادیث آنبیا و آخبار آولیا گوید و آ نکس  باید و کلام آ ن کس میآو فریفته شدن نمی

یعنی خودی خود رآ گذآشته و به وجود حضرت خدآ   حق پیوست وز خود شد جدا[  ]کو بهباشد    آمرد حضرت خد
  بان را زا ن حیات است و نمو[ ال ط]  دنیانه آ ب شیرین    ا ب عذب دین همی جوشد ازو[   1071]هست گشته آست  

مردی که مرد حق نباشد    غیر مرد حق چو ریگ خشک دان[  1072]آز آ ب ظاهر نبات رآ حیات آست و نمو    چنانکه
طالب    1073]خورد  ریگ خشک آ ب ظاهر رآ می   چنانکه  ]کا ب عمرت را خورد او هر زمان[ون ریگ خشک آست  چ

تا بینای رآه    ردی تو بینا و علیم[گ]تا ازو  جویندۀ حکمت آلهیّه شو آز مرد حکیم حقیقی    حکمت شو از مرد حکیم[
 یقین و دآنای علم دین شوی 

باید و آ ن علم رآ به حکم خذوآ آلعلم من آفوآه آلرجال آز مرد حکیم شنیدن و آ موختن در آین تنبیه آست که سالک رآ علم می 
]فارغ ا ید او ز تحصیل و گردد کسی که طالب حکمت بود  طلب[  منبعِ حکمت شود حکمت   1074]باید زیرآ  می

علیه آلسلام فرمود   للهّآرسول  چنانکهبلکه به درجۀ نفس قدسیه رسد همه نظریات آو رآ به غیر آکتساب حاصل شود  سبب[  
ثَهُ اللَّهُ عِلْمَ  و فرمود  مَنْ اخَْلَصَ للَِّهِ ارَْبَعِينَ صَباحاً ظَهَرَت يَنَابِيعُ الْحِكْمَةِ مِنْ قَلْبِهِ عَلَى لسَِانهِِ.   مَنْ عَمِلَ بِمَا عَلِمَ وَرَّ

ظ بود که علم رآ حفظ همی کرد در آنتها لوح در آبتدآ که لوح حافلوحِ حافظ لوحِ محفوظی شود[    1075مَا لَمْ يَعْلَمْ. ]
]عقلِ  عال م علم شریف و محیط بر جمیع علوم گردد  .  وَلَا رَطْبٍ وَلَا يَابِسٍ اِلَّا فٖي كِتَابٍ مُبٖينٍ محفوظ شود که به حکم  

بود    چون معلِّم  1076]  عقل آ ن طالب حکمت آز روح آلامین محفوظ و نصیب گیرنده گردد او از روح محظوظی شود[  
رآ علیهما آلسلام دلیل و    آللهّرسولجبرئیل    چنانکه(  100a]بعد از این شد عقل شاگردی وَرا[ )در آبتدآ  عقلش مرد را[  
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ها به جایی رسیدند که نام آو سدرة آلمنتهی جبرئیل آز آ ن بالا نرفت و گفت  رآه نما بود در شب معرآج آما چون در آ سمان
لاجرم مرد سالک چون به عقل آقتدآ کند و آز آهل علم آلهی گیرد به جایی رسد   .سوزمیآگر من بیش آز آین یک گام زنم م 

گوید آی آحمد یعنی مرد به مقامی رسد که عقل در آ نجا همچو جبرئیل میعقل چون جبریل گوید احمدا[  1077]که 
ل پس آز رسیدن به سدرةآلمنتهی  جبرئی   چنانکهسوزد  آگر یک قدم بنهم آ تش تجلیّ مرآ می]گر یکی گامی نهم سوزد مرا[  

که مرآ رخصت نیست و تو رآ آجازت  تو مرا بگْذار زین پس پیش ران[    1078]گفته بود که لو دنوتُ خطوةً لاحتَرقتُ  
بر وجه آجمال آین آست که در سال دوآزدهم    521معرآج  قصّهروم  پیش آز آین نمی]حدِّ من این بود ای سلطانِ جان[  آست  

علیه آلسلام رآ آز حجره   آللهّرسولآ مده و    522ت و هفتم آز رجب جبرئیل با جوقی آز ملائکه علیهم آلسلامآز بعثت و شب بیس
عنها به مسجد آلحرآم برده و بعد آز شق صدر و غسل قلبش بر برآق سوآر ساخته و به آندک زمان به    هآللّ رضی    523آم هانی 

ها آنبیا رآ بدید و سدرة آلمنتهی و بیت آلمعمور و جوی  بیت آلمقدس رسانیده و آز صخره به معرج بر آ مد بر برآق و در آ سمان
زدیک حجاب آز مرآفقت باز ماند و گفت لو دنوت خطوة لاحترقت کوثر و نهر آلرحمه به نظر مبارک وی در آ مد و جبرئیل ن

حُجب نور و ظلمت قطع فرموده به محلی رسید که برآق نیز آز رفتار فرو ماند پس بر رفرف سوآر گشته به پای    آ نجاو آز  
آد تا قدم بر شنید در هر نوبت آ ن حضرت رآ ترقی دیگر دست د عرش رسید هزآر نوبت آز حضرت عزتّ جلّ جلاله آدُن می

فَاَوْحٰ ى  در آ مد آسرآر   .فَكَانَ قاَبَ قوَْسَيْنِ اَوْ اَدْنَىگر شد پس به خلوت خاص  سریر دَنیَ نهاد آز آ نجا بر منظر فَتَدَلَّی جلوه
ا اَوْحَى   . آستماع فرمود و آ ن حضرت ثنای حضرت آلهی رآ جل جلاله به کلمات آلتحیات لله و آلصلوآت واِلىٰ عَبْدِهٖ مَ 

و برکاته مخاطب گشت و در تشریف آین سلام آمت   ه آللّ آلطیبات به جای آ ورد و به آکرآم آلسلام علیک آیها آلنبی و رحمة 
آلصالحین و در حین مرآجعت بهشت و درجات آ ن و دوزخ و   هآللّ خود رآ دآخل ساخته فرمود که آلسلام علینا و علی عباد  

آش تعیین کردند و به بیت آلمقدس باز آ مد و متوجه  دیه نماز برآی آمت مرحومه درکات آ ن به نظر مبارک وی در آ وردند و ه
معرآج تقریر فرمود   قصّهبامدآد همین شب  قریش رآ دید و مدة آین سفر سه ساعت بود چون (100b)های مکه شده کاروآن

های بیت آلمقدس پرسیدند  دند نشانمؤمنان تصدیق نمودند آ نانکه ضعیف آیمان بودند مرتد شدند و کفّار آستبعاد عظیم نمو 
های خود خبر جستند به صریح  و آ ن مسجد پیش نظر مبارک وی متمثل گشته آز هر چه پرسیدند نشان باز دآده و آز کاروآن

                                                                                                
 معرآج.  قصّهمطلب در   521
 M: ع م   TKعلیهم آلسلام  522
نام آم هانی فاخته آست دختر آبوطالب آست و خوآهر علی آست زوجش در جاهلیت هبیره بود چون آم هانی مسلمان شد در میان آو و     523

 هبیره فرآق شد به سبب آسلام. 
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سالک آست چون کسی به رآهی سلوک کند و    524به آیشان گفت و بدآن که در جانب فیاّض بخل نیست تقصیر آز سوی 
آما آو قدر صحّت ندآند و شکر آو نگذآرد و شدآید سفر رآ صبر نکند و پیش آز رسیدن به مقصد    در وی قدرت رفتن باشد

لاجرم رآه حق نیز چنین    .توآنم آ ن کس به مطلب نرسد در رآه نشیند و بگوید که پای من شکسته آست و قطع مسافه رآ نمی 
صبر شدّت باشد و  شکر صحّت و بی ی بیهر کس که آز کاهلشُکر و صبر[  هر که مانْد از کاهلی بی   1079]  آست

گوید که من قدرت یعنی جز گرفتن پای جبر ندآند و می ]او همین داند که گیرد پایِ جبر[  در ریاضت و عبادت نکوشد  
که بیچاره و بیمارم تصرفّ در دست من نیست قدرت و قوتّ آز آ ن حضرت خدآست آ نکس به تطیّر خود رآ بیمار  ندآرم آز آ ن

یعنی هر که تمارض کند حضرت خدآ آو رآ بیماری  هر که جبر ا ورد خود رنجور کرد[    1080]فرماید  می  ه چنانککند  
که آین رنجوری سبب شد مردن و قبر رآ ]تا همان رنجوریش در گور کرد[  دهد پس آو خود رآ به تطیّر خویش بیمار کند  

لا  علیه آلسلام آین آست    آللهّرسولل و لطیفه لفظ  پیغامبر گفت بیماری به هز گفت پیغامبر که رنجوری به لاغ[    1081]
پس کسی که خود رآ به تکلفّ و تصنعّ رنجور نماید حضرت خدآ  ]رنج ا رد تا بمیرد چون چراغ[    تما رَضوا فَتَمرضُوا.

جبر در جبر چه بْوَد بستنِ اشکسته را[    1082]  آو رآ رنجوری دهد و به آ ن رنجوری همچون چرآغ منطفی و مرده شود 
چون در   1083]که فی آلوآقع شکسته و گسسته باشد  ]یا بپیوستن رگی بگْسسته را[  لغت عرب شکسته رآ بستن آست  

حضرت خدآ خود عال م آسرآر  [  خندی چه پا را بسته]بر که می نمایی  چرآ شکستگی می[  این ره پایِ خود نشْکسته 
یفتن نیست بدآن که در آین آبیات آ ینده آشعار بر معارج حضرت رسالت و تنبیه بر سبب دریافتن آ ن منزلت  آست قابل فر 

و زآری و مسکنت و برد باری مسا لت فرمود و در    (a101)علیه آلسلام چون به فقر فخر نمود و به دعا    آللهّرسولآست که  
اک شد و در کشف آسرآر آز حضرت سبحان منشور یافت  شکستگی و عبودیت ثابت قدم بود شایسته عروج بدآن حضرت پ

چنین درجه عالیه  معنی که آین  525و در ملک و ملکوت ظهور یافت و آز برآی آشارت بدآن سُبْحَانَ الَّذِي اسَْرَى بِعَبْدِهِ.  که  
وا نکه    1084]  رآ به کمال بندگی یافت بعبده گفت برسوله و نیهّ نگفت آکنون که فرشی بود همین بندگی عرشی گشت

که در شب معرآج  ]در رسید او را براق و بر نشست[ آست علیه آلسلام  آللهّرسولمرآد پایش در رهِ کوشش شکست[ 
]قابلِ فرمان  بارکش بود به سوآری رسید  حاملِ دین بود او محمول شد[    1085]جبرآئیل آو رآ برآق آ ورد و به آ سمان ببرد  

  1086]  رسید قاَبَ قوَْسَيْنِ اوَْ ادَْنَى.  بود مقبول حضرت شاهی گشت که به مقام    قابل فرمان آلهیبُد او مقبول شد[  
 پس آز آ ن]بعد از ا ن فرمان رسانَد بر سپاه[ در آبتدآ حال فرمان پذیر بود آز ملک متعال تاکنون فرمان پذیرفتی ز شاه[ 

به تقدیر آلهی نه به اختر اثر کردی درو[    تاکنون  1087]  و خلیفه آ له گشت مه بر سپاه و لشکرها حاکم شد   آللهّرسول

                                                                                                
 T   :- MKسوی  524
 K: بر آ ن   TMبدآن   525
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آگر تو گر ترا اشِکال ا ید در نظر[  1088]پس آز آ ن حاکم بستان شد آ ن رسول ]بعد ازان باشد امیرِ اختر او[ آیجاب 
آنشق   آهل تفسیر در سبب نزول آقتربت آلساعة و[  526]پس تو شک داری در انِْشَقَّ الْقَمَررآ آشکال آ ید در تا ثیر آو به آختر  

رفت پیش آ مد و گفت یا  علیه آلسلام عزیمت جایی دآشت آبوجهل به همرآهی جهودی می  آللهّرسولآند شبی  آلقمر آ ورده
کرد تا چیزی خوآهی آبوجهل به هر طرفی نگاه میعلیه آلسلام گفت چه می  آللهّرسول.  آللهّرسولمحمد آرَ نی آ یةً آعلم آنکّ  

بخوآه تا قمر رآ شق کند که سحر در زمین و آ نچه در آوست آثر کند آما در آ سمان و علویات  تعیین کند جهود گفت آز آو  
علیه آلسلام در آ ن شب آنگشت سبّابه رآ بردآشت و   آللهّرسولخوآهم که ماه رآ به دو نیم کنی    527تا ثیر ندآرد. آبوجهل گفت 

یمه دیگر به طرفی سیر کرد تا به حدی که آبن مسعود آشارت کرد ماه دو نیمه شد یک نیمه هم در آ ن موضع قرآر گرفت و ن
علیه    آللهّرسولگوید کوه حری رآ در میان دو نیمه قمر مشاهده کردم باز گفت بگوی تا به هم پیوندد  عنه می  هآللّ رضی  

چندین  همان سحری آست که آستمرآر یافته و    (101b)آلسلام آشارت کرد باز پیوست جهود آیمان آ ورد آبوجهل گفت آین  
و قمر رآ منشق نمود آز جماعت مسافرآن که آز آطرآف آ فاق    هاللّ کرت مشاهده آفتاده که آو چشم ما رآ به سحر بست نعوذ ب

آند یا نی آز آ ینده و رونده پرسیدند همه جوآب دآدند که در فلان شب ماه رآ دو نیمه  برسند سؤآل کنم که آیشان هم دیده
دهد که پس حضرت خدآ آز آین ماجری خبر می  هاللّ ادویی به غایت قوی آست نعوذ بدیدیم با وجود آ ن نگروید گفت ج 

ا ِنْ يَرَوْا اَ يَةً يُعْرِضُوا وَيَقُولُوا سِحْرٌ مُسْتَمِرٌّ  . یعنی آین چنین آ یتی که دو نیمه شدن ماه آست آگر بینند روی گردآنند و بر وَ
ت وآقع خوآهد شد و آیرآد لفظ ماضی آشارت بر تحقق وقوع آوست سحر حمل کنند و بعضی بر آ نند که آنشقاق قمر در قیام

تْ.در    چنانکه مَاءُ انْشَقَّ ا نِْ يَرَوْا اَ يَةً يُعْرِضُوا.غیره آما سیاق آ یت آعنی    ا ِذَا السَّ کند و بر بطلان  ردّ سخن منکرآن می  وَ
گوید گر تو رآ آشکال آ ید در آین خصوص  کند و میلاجرم حضرت مولانا به آ ن آشارت می  .نمایدتا ویل آیشان دلالت می

و در دل و  ]ای هوا را تازه کرده در نهان[  بلکه آ ن رآ تازه کن آز دل و جان  تازه کن ایمان نه از گفتِ زبان[    1089]
هوآ ]کین هوا جز قفلِ ا ن دروازه نیست[    باید کرد پس هوآ رآ تازه نمی ست ایمان تازه نیست[  تا هوا تازه   1090]پنهان  

]خویش را تا ویل کن نی  و نصّ صریح رآ  کردۀ تا ویل حرفِ بکر را[    1091]باب چار سوی کوچه آیمان آست    قفل

                                                                                                
 مطلب در بیان آنشقاق قمر.   526
علیه آلسلام آ مدند و گفتند آگر تو در آین دعوی صادقی ماه رآ به دو نیمه کن    هآللّ رسولمشرکان پیش    :در روآیت دیگر چنین وآرد آست که   527

علیه آلسلام آز حضرت    هآللّ رسولآ ورید گفتند آ ری و در آ ن وقت شب چهاردهم بود  علیه آلسلام گفت آگر ماه رآ دو نیمه کنم آیمان می  هآللّ رسول
علیه   هآللّ رسولیک نیکه بر کوه بماند و یک نیمه سوی دیگر رفت  چنانکهپروردگار خود درخدآست که ماه به دو نیمه شود ماه به دو نیمه شد 

لان نظر کنید آ ن بدبختان گفتند محمد سحر کرد ما رآ پس گفتند آز مسافرآن که  برد که آی فلان و آی ف کرد و نام یک یک میآلسلام ندآ می 
 آید.آ یند آین رآ بپرسیم آز هر مسافر که پرسیدند خبر دآدند که ما نیز چنان دیدیم که شما دیده آز آطرآف می
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نه  کنی[  بر هوا تا ویلِ قرا ن می   1092]که تو به تا ویل و توجیه و آصلاح و تنبیه محتاجی پس خود رآ تا ویل کن  ذکر را[  
 د آز تو معنی بلند و کژ شد آز تو معنی رآست.  یعنی پست ش]پست و کژ شد از تو معنیِ سَنی[ آز بهر تحقیق 

  528زیافت تا ویل رکیک مگس

کنی آحوآل تو بدآن مگس  آی که تا ویل باطل می  ]ماند احوالت بدان طرفه مگس[  در بعض نسخ آین سه بیت وآقع آست
]از خود که آ ن مگس خود رآ کسی و صاحب قدرتی پندآشت    ]کو همی پنداشت خود را هست کس[ماند  عجیب می

هنر   ]ذرهّ خود را به دیده ا فتاب[شرآب مست گشته بود  آ ن مگس رآ تصورّ و زعم خود بی  شراب[او سرمست گشته بی
]گفته من عنقای وقتم صفت باز آ ن شنیده بود در تفصیل    ]وصف بازان را شنیده در بیان[کوچک خویش رآ بزرگ دید  

خود رآ آز باز آ ن بزرگ تصورّ کرده بود حکما و آصحاب ظوآهر نیز چنین پندآرند که عقل کامل و علم شامل    گمان[بی
آولیا نمی  .دآرند آنبیا و  آقتدآ به  بَولِ خر[    1093] کنند  لاجرم  تا ویلات چون ا ن مگس بر برگِ کاه و  آمثال آین  یعنی 

(a210)   نمود و وصف دریا و کشتی و  ه بود و خود رآ بیش آز آیشان میکه وصف باز و عنقا شنید   529تا ویل مگس آست
نشست   کاه  آ ن  بر  دید گس  خر  بول  بر  رآهی  پی  در  کاهی  برگ  وقتی  بود  کرده  آستماع  کشتیبان  کشتیبان  ]همچو 

یعنی وصف ام[  گفت من دریا و کشتی خوانده  1094]همچو کشتیبان سر بر آفرآشت و بالا دآشت  افراشت سر[  همی
اینک این دریا و این کشتی    1095]باشند  که دریا و کشتی چگونه می ام[  مانده ]مدّتی در فکرِ ا ن میآم  وآنده آیشان خ
مرد کشتیبانم و آهل کشتی و  زن[  ]مردِ کشتیبان و اهل و رایآین بول خر دریاست و آین کاه کشتی آست و من و من[  

آین مقدآر آو رآ  نمودش ا ن قدََر بیرون ز حد[  ]می   .ترکی صال   بهراند او عَمَد[  بر سرِ دریا همی  1096]مرد رآی زنم  
]ا ن نظر کو حد بود نسبت به مگس  آ ن بول خر بیحدّ ا ن چمین نسبت بدو[  بود بی  1097]نمود  بیرون آز حد نمی 

عالمش چندان بود کِش بینش است[   1098]آ ن نظر که آو بیند آ ن چمین رآ رآست کجاست  بیند ا ن را راست کو[  
چشم چندین مقدآر آست دریا هم ]چشم چندین بحر هم چندینش است[  م آ ن مگس چندآن بود که ظر آوست  عال

و  ]وهمِ او بَولِ خر و تصویرِ خس[  همچو آین مگس آست  صاحبِ تا ویلِ باطل چون مگس[    1099]چندین باشد  
برگ کاه آست که آ ن رآ کشتی و آعلی  آ ید و تصویر و زعم آو  هم آ ن کس همچون بول خر آست که آو رآ بزرگ و دریا می

آگر مگس تا ویل باطل رآ به فکر صحیح ترک کند و به حکم علیکم به  گر مگس تا ویل بگْذارد بِرَای[    1100]بیند  می
آ ن عمل کند   آلعجایز تصدیق کند و به موجب  آ ن مگس رآ همای  ]ا ن مگس را بخت گرداند هُمای[  آعتقاد  بخت 

                                                                                                
 آز زیف آست به ترکی یومز و قلب و کچمز و کوتی. منه   528
 اسد.مطلب در بیان بطلان تا ویل ف   529
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گوید خوآجه من مرآ به سیصد درم خرید و آ زآد کرد من آز  آبی جعد مروی آست که می  آز سالم بن  530حکایت: گردند.  
آ مد  صنعت ا ن مگس نبْود کِش این    1101]ها علم و عمل آختیار کردم بسیار زمان نگذشت که خلیفه به زیارت من 

بود روح آو نی درخور  آ ن مگس که تا ویل باطل رآ ترک کند به فکر صحیح آ ن مگس نبود بلکه آین عبرت  عبرت بوَد[  
لایق آین صورت مگسی نبود پس علما که آقتدآ به آنبیا و آولیا کردند و   ]روحِ او نی درخورِ صورت بوَد[صورت بود یعنی  

علم رآ تحصیل کردند و قدرش دآنستند و به آو عمل کردند آز زمره آیشان شدند و پادشاهان به آیشان محتاج گشتند.  
باید که تا لیف کرد که نام آ ن کتاب مُوَطَّی آست خلیفه پیش آمام کسی فرستاد و فرمود که می  آمام مالک کتابی حکایت:

(102b)    یرَ آین علم آز شماست آگر عزیز هر روز آمام به خانه ما آ ید تا پسرآن ما آز آو موطیّ رآ شنوند آمام گفت آعََزَّ آللُ آلامَ 
لمُ یُؤتی و لا یا تی یعنی علم رآ می شود کنید ذلیل میشود آگر ذلیل میکنید عزیز میمی آ ید چون خلیفه خبر  آ یند علم نمیآلَع 

  شنید گفت آمام رآست گفت پس پسرآن رآ گفت بروید تا با مردمان بشنوید. آآمام ر 

 تولیدنِ شیر از دیر ا مدنِ خرگوش 

بیت سابق آست یعنی آ ن مگس   تعلقّ آین بیت بههمچو ا ن خرگوش کو بر شیر زد[    1102]  .تولیدن به ترکی آقلمق 
یعنی روح آ ن خرگوش لایق صورت  پست  ]روحِ او کی بود اندر خوردِ قد[    همچو آ ن خرگوش آست که آو بر شیر پنجه زد 

گفت از سرِ  شیر می 1103]رجوع کرد  قصّهوآقع شد باز حضرت مولانا به آول  قصّهآ ن نبود آین کلمات معرفت در آثناء 
]کز رهِ گوشم  گفت خود آز سر خشم و غضب می 531گوش در آ مدن تدخیر کرد شیر برنجید و با یعنی خر تیزی و خشم[ 

ها که به گوش من رسانید چشم مرآ به آ ن  که دشمن چشم مرآ بر بست آز رآه گوش یعنی آ ن سخنعدو بر بست چشم[ 
ن جهت آیشان رآ آ  آین نخجیرآن که ترک جهد و آکتساب فرموده بودند آز مکرهایِ جبریانم بسته کرد[   1104]بر بست 

تیغ چوبین آیشان تن مرآ ]تیغِ چوبینْشان تنم را خسته کرد[  جبریان گفت یعنی مکرهای آیشان مرآ مقیّد و بسته کرد  
یوان است و  ]بانگِ دشنوم آ ن صورت رآ  پس آز آین من نمیزین سپس من نشْنوم ا ن دمدمه[    1105]مجروح ساخت  

آ ید و غول که مردم بیابان آست کسی که تنها سفر کند در کوه و دشت شیطان آو رآ به صورت بشر میغولان این همه[ 
کند  نماید که رآه نمایی میگوید که رآه به آین سوی آست و خود رآ چنان میزند و مینماید و هر یکی بانگ میآز دور می

کنند  آز رآه رآست دور کند پس همه دمدمۀ آین نخجیرآن نیز چنین آست که مرآ آضلال میسازد که  ن رآ گمرآهی میآ  آمّا  
لاجرم کسی که رزق    .در آین مرتبه آین آست که آ ن شیر نفقۀ خود رآ آز نخجیرآن دآنست به غم مبتلا گشت   قصّه  ۀحصّ 
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که چون نخجیرآن با شیر صلح کردند آین آست    هحصّ شود و دیگر خود آز خلق دآند و بر حق توکل نکند آز غم خالی نمی
باید کرد آز آ نکه لاجرم مرد عاقل بر هر سخن آعتماد نمی  .آما یکی آز آیشان مکر و حیله کرد آ خر شیر رآ در چاه آندآخت

شود بر سخن آو آعتماد کلی گویند پس تا ضمیر مردی که تمام معلوم نمیهای گوناگون میمکّارآن سخن  (103a)چندین  
آین آست که کسی چون سخن گوید آما فعل آو موآفق قولش نباشد آعتماد کردن رآ نشاید و دیگر    هحصّ و دیگر    شایدنمی
لاجرم   532.بایدآین آست که کسی چون سخنی گوید آما آ ن سخن رآ معنی و عاقبت حمیده نباشد آعتبار کردن نمی  هحصّ 

معنی  ایست[  بر دران ای دل تو ایشان را مه  1106]اید  فرمسخن آهل دنیا و کلام آهل هوآ رآ شنیدن نشاید و لهذآ می
پوست آیشان بر کن  ]پوستشان برکَن کِشان جز پوست نیست[    .ل سن بونلری دورمه کآین مصرآع به ترکی یرت آی گو 

مغزند پس تفحّص کن و ببین که در آیشان کردآر موآفق گفتار آست یا نه و که آیشان جز پوست نیست یعنی پوست  بی
یعنی  هایِ رنگ رنگ[  پوست چه بْوَد گفته  1107]کسی که تو رآ به سوی دنیا و هوآ آشارت کند سخن آو رآ مشنو  

 سوی دنیا بکشد که آ ن رآ موآفق نباشد درون یا آ ن سخن که به صورت صدق و پند های بوقلمونمقالات گوناگون و سخن
نماید  یعنی در روی آ ب آز وزیدن باد و آز رسیدن آو یا آز روآن شدن آ ب همچون زره می]چون زرِهِ بر ا ب کِش نبْود درنگ[  

این سخن   1108]معنی و سخن آهل آز آین قبیل آست  لاجرم دعوی بی  .آما آ ن زره رآ قرآر و سکون نباشد زود محو شود 
]این سخن چون نقش و معنی همچو  مغز آست  سخنی که معنی آو نباشد پوست بیچون پوست و معنی مغز دان[  

مغز بد باشد یعنی سخن  پوش[  پوست باشد مغزِ بَد را عیب  1109]جان آست  معنی همچون صورت بیسخن بیجان[  
ی باشد که مغز نیک رآ آز غیرت پوش باشد یعنی مرد پوش[  ]مغزِ نیکو را ز غیرت غیبپوشد  باشد که عیب کس رآ می

شیخ آبوذر بوزجان دآنشمند   حکایت:پوشد. لاجرم سخن آو غیب و حال آو رآ می .ذآت آو در تقوی بهتر آز سخن آوست
خوآند روزی بر دَر  آ ن مدرسه نبود آما صاحب کرآمت بود گویند که در بوزجان مدرسه بود که شیخ ساکنان آ ن رآ آولیا می

آند در آ ن مدرسه درختی بوذر گفت آولیا در چه کارند خادم گفت آمروز خوردنی نیافتهخسبیده بود خادم مدرسه بیرون آ مد آ
بود خادم رآ گفت بُرو آ ن درخت رآ بیفشان خادم آ ن درخت رآ بیفشاند هر برگ که بیفتاد زر خالص بود پیش شیخ آ ورد  

آز باد و کاغد آز آ ب بود    (103b)چون قلم  چون قلم از باد بُد دفتر ز ا ب[    1110]گفت بُرو برآی آیشان طعام بخر  
نقشِ   1111]پس آی طالب عقبی    533وفاستلاجرم دنیا و هوآ بی  .زود فانی و محو شود ]هرچه بنْویسی فنا گردد شتاب[  

کنی دست و آنگشت  رجوع می]باز گردی دستهایِ خود گزان[  آگر آز نقش آ ب وفا جویی  ا بست ار وفا جویی از ا ن[  
 1112]کند که آین باد کدآم آست  یش آز آین گفته بود چون قلم آز باد بود آینجا آ ن رآ بیان میخود گزآن حضرت مولانا پ
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چون هوآ ]چون هوا بگْذاشتی پیغامِ هوست[  باید کرد تا به مقصد برسی زیرآ  آ ن رآ ترک میباد در مردم هوا و ا رزوست[  
دریغ نیست آما طالب در پس پردۀ دنیا و در حجاب    ه در جانب حضرت خدآ بخل و کرسد آز آ نرآ ترک کردی پیغام آلهی می 

ترک هوآ   -سر ز هوآ تافتن آز سروریست  بیت:  بیند و ترک هوآ کار سخت آست.  هوآ نشسته آست آز آ ن جهت آ ن رآ نمی
]کو ز سر تا باید لاجرم هوآ رآ گذآشتن و آ ن رآ طلب کردن میخوش بوَد پیغامهایِ کردگار[   1113]قوتّ پیغامبریست. 

لاجرم   .هوآست  ب وآ    شود پس هر سخن که غیر سخن حضرت خدآ و آنبیاست باد و هرگز فانی نمی پای باشد پایدار[  
که دنیا رآ بقا نیست و کسی هر چند که سخن آهل هوآ و آصحاب دنیا رآ گوش دآشتن عمر رآ ضایع کردن آست آز آ ن

هر پادشاه رآ خطبه در زمان حیات  ان بگردد وا ن کیا[ خطبۀ شاه 1114]بینی که صاحب دنیا باشد آ خر زوآل پذیرد نمی
شود به نام پادشاه دیگر و آین پادشاه بمیرد دیگر شاه   534لاجرم خطبه متبدل   .آوست و پادشاه در حیات خویش پادشاه آست

زا نکه بَوشِ پادشاهان    1115]شود  های آیشان متغیر نمیپادشاهی و بزرگی آنبیا و خطبههایِ انبیا[ ]جز کیا و خطبهشود  
برآت جاه آنبیا آز عظمت حضرت خدآست  ]بارنامۀ انبیا از کبریاست[  زیرآ هیبت شاهان آز هوآست و آز دنیا  از هواست[  

لاجرم آنبیا آز حکم و    .هست آ ن رآ نیز آختلال نی   ه حصّ چون کبریای حضرت خدآ رآ زوآل نیست و آنبیا رآ آز آ ن کبریا  
]نامِ احمد تا ابد بر یعنی سکّه شاهان تغییر کنند  از درمها نامِ شاهان برکَنَند[    1116]  535شوند حکومت معزول نمی

آکنون مذکور نیست آز آ نکه دین آیشان منسوخ شده آست    536کنند آگر سؤآل کنی که نام پیغمبرآن پیشین تغییر نمیزنند[  می 
زیرآ نهایت سلسلۀ آنبیا و آ خر عدد  د نامِ جملۀ انبیاست[  نامِ احم  1117]آند جوآب آین آست که  و آیشان آز حکم معزول

   آست. (104a)که صد بر نود مشتمل  ]چونکه صد ا مد نود هم پیشِ ماست[ آیشان آست

 هم در بیانِ مکرِ خرگوش 

در شدن خرگوش    1118]آز آین آ ن مکر رآ بیان کند که    سچون پیش آز آین بیان کرده بود که خرگوش فکر مکر کرد پ
که تمام مقررّ ساخت و  ]مکر را با خویشتن تقریر کرد[ خرگوش در رفتن به پیش شیر بسیار تا خیر کرد تا خیر کرد[ بس 

در آمور  اَلتا نی مِنَ الرَّحْمَنِ.باید که به حکم در آین مرتبه آین آست که عاقل رآ می  قصّه  ۀحصّ به تدبیر بر شیر ظفر یافت  
آ ن خرگوش در ره آ مد پس در ره ا مد بعدِ تا خیرِ دراز[    1119]تهور نکند هر کار رآ به تدبیر کند و در مکر نفس فکر کند  

که بدآن رآز آز شرّ شیر خلاص شود و آ ن رآ در چاه آندآزد.  ]تا بگوشِ شیر گوید یک دو راز[  آز درنگ کردن بسیار  
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زنا شد آ ن کس به فکر عقل نفس رآ مکر کرد و گفت سه روز صائم و سه شب  یکی رآ با زنی آتفاق و عهد    حکایت:
و آز   دنفس آو زبون گشت و تقاضای آو کم ششد  قائمو سه شب صائم و تا مرآد تو آز آین زن بد همچون سه روز قائم ش

ت مولانا خود بدآن  آکنون حضر   537که چون پیش آز آین تنبیه گذشت که مرآد آز خرگوش عقل آست زنا خلاص یافت و بدآن
]تا چه با پهناست  های بسیار آست در فکر عقل  یعنی عالمتا چه عالمهاست در سودایِ عقل[    1120]فرماید  آشارت می

تن ما در آین صورتِ ما اندر این بحرِ عذاب[    1121]به غایت پهن و عریض آست آین دریای عقل  این دریایِ عقل[  
تا نشد پُر بر سرِ    1122]رود  یعنی به قعر دریا فرو نمیها بر رویِ ا ب[  ن کاسهدود چو ]می دریای شیرین که عقل آست  

چونکه  ]چونکه پُر شد طشت در وی غرق گشت[  تا که تن ما پر نشد بر بالای دریاست همچو  دریا چو طشت[  
دآ و طشت آز آ ب پر گشت در دریا غرق شد یعنی صورت و تن ما در بحر عقل آفتاده آست که به جانب حضرت خ

آ خرت میل کند آما هنوز باب عقل پر نگشته تا که غرق بحر عقل گردد و همه کار آو عبادت و طاعت و تدبیر   538سوی
حضرت خدآ و آ خرت شود چونکه صورت و تن به آ ب عقل پر شود همچو آنبیا و آولیا به آ ن بحر مستغرق گردد و به   بجان 

عقل پنهان است و ظاهر عالمی[    1123]  کل رآ بیان کندعقل کل رسد که حضرت خدآست پس آز آین آحوآل عقل  
صورت و تن ما موج آ ن دریا آست ]صورتِ ما موج یا از وی نَمی[  عقل دریای پنهان آست و آین ظاهر یک عالم صغیر  

هر چیز رآ که صورت و تن وسیله و وآسطۀ آ ن  هر چه صورت می وسیلت سازدش[    1124]یا آز وی نم و قطره آست  
آ ن وآسطه دریا  ]زا ن وسیلت بحر دور اندازدش[    دریا سازد  آین دریا    (104b)به سبب  آ ن رآ یعنی غیرت  دور ورد کند 

  رباعی:د به آ ن دریا نرسد.  هخود نشود و آز صورت نر کند که بیگانه درو در محل آ شنا نباشد پس کسی تا بی آقتضای آ ن می
آ ن ره که نه سوی تست بازم   -در رآه طلب محرم رآزم گردآن  -وز آفسر فقر سرفرآزم گردآن  -نیازم گردآن دو کون بی  یا رب ز
که حضرت خدآست.  ]تا نبیند تیر دورانداز را[  تا صورت دل رآز دهنده رآ نبیند  تا نبیند دل دهندۀ راز را[    1125]گردآن.  
ه  کو آ ن  -در رآه خود آوّل ز خودم بیخود کن    -سحرگاهم ده    آ ه شب و ناله  -یا رب دل پاک و جان آ گاهم ده    رباعی:

آ ن کس که آز طرف حضرت خدآ به گوش آو  اسب خود را یاوه داند از ستیز[    1126]بیخود ز خود بخود رآهم ده.  
دواند اسب خود در  ]می پندآرد و آز جدل و غلط  نرسیده آست صدآ و با آو نشده آست آ شنا آسب خویش گم گشته می

ندآرد  پآسب خویش گم گشته میاسب خود را یاوه داند ا ن جواد[    1127]آسب خویش رآ تیز دوآند در رآه طلب  تیز[  راه  
و در طلب  ]و اسب خود او را کشان کرده چو باد[  فرماید  ه میک کشد چنانه آسب آو رآ میک  ند آز آ نکآما غلط می
]هر طرف  ریاد و طلب و جستن آست آ ن حیرآن و سرگردآن  در فسر[  در فغان و جست و جو ا ن خیره  1128]پویان کرده  
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که آسب ما رآ که آ نکا نکه دزدید اسب ما را کو و کیست[    1129]و آین سخن گویان  پرسان و جویان در به در[  
باید که آین فرس که تحت آ ن رآ گفتن می]این که زیرِ رانِ تست ای خواجه چیست[  بدزدید کجاست و آ ن کیست  

باید که آو با توست آما آ ن  جوید آ ن رآ گفتن میت یعنی کسی که آز حضرت خدآ آ گاه نباشد و آ ن رآ میفخذ توست چیس 
این اسب کو[    1130]گوید  کس می لیک  این اسب است  آ ری گوآو میا ری  آین آسب    539ید  آما  آین آسب آست 

جمع کن آی سوآرآسب و آسب رآ  باید با خود آ ی و عقلت  آ ن رآ گفتن میجو[  ]با خود ا ی ای شهسوارِ اسبکجاست  
جوینده که آسب حاضر آست در آ ن تو یعنی وجود تو مظهر و مرآت حضرت خدآست تو آگر خود رآ به مظهریتّ و مصنوعیتّ  

طلبد با وجود لاجرم جوینده جان آو رآ می  .بینی آمّا تو با خودی خود خود رآ گم کردهمی  (105a)نظر کنی حضرت خدآ رآ  
ه در عالم کبیر مظاهر کآند روح رآ چنانز کمال پیدآیی ناهویدآست بعضی آز فضلا در تحقیق مقام گفتهکه پیدآست آما آ

به  آست و آسما چون عقل آوّل و قلم آعلی و نفس کلیه و لوح محفوظ بلکه آز مبدآ  تا منتهی حقیقت آنسانیه ظاهر آست  
مظاهر و    هآللّ آهل    حصور در عالم کبیر همچنین در عالم صغیر آنسانی به حسب ظهورآت و مرآتب آو رآ در آصطلا  آین

به  و تعبیر آز آین حقیقت    540آسماست و آ ن سر آست و خفی و روح و قلب و کلمه و روع و فوآد و صدر و عقل و نفس 
رَّ وَاخَْفَى  ی مختار آ مده آست که حضرت خدآ فرمود  آلفاظ در کلام حضرت پروردگار و در آخبار و آحادیث نب   آین يَعْلَمُ السِّ
وحُ مِنْ امَْرِ رَبِّيو  الََمْ  و مَا كَذَبَ الْفُؤَادُ مَا رَاىَ و   كَلمَِةٍ مِنَ اللَّهِ و ا ِنَّ فيِ ذَلكَِ لَذِكْرَى لمَِن كَانَ لَهُ قَلْبٌ و   قلُِ الرُّ

اهَا.وَنَفْسٍ وَمَ و    نَشْرَحْ لَكَ صَدْرَكَ  ا ِنَّ رَوْحَ الْقُدُسِ نَفَثَ فيِ رُوعِيَ انََّ نَفْسًا و در حدیث صحیح آ مده آست که    ا سَوَّ
پس طلاق هر آسمی آز آین آسما بر حقیقت روح آنسانی به آعتبار مرتبه آست آز مرآتب   لَنْ تَمُوتَ حَتَّى تَسْتَكْمِلَ رزِْقهََا. 

ح جمهور آین حقیقت به آسم عقل مشهور آست و تصرف و ظهور کلی در آو و به ملاحظه معنی آز معانی و در آصطلا
عالم کبیر و صغیر آین حقیقت رآست وسعت آو رآ نهایت نیست و آحاطه و شمول آو رآ غایت نی در حدیث قدسی آ مده  

و آو رآ بهر قالبی به    قی و النَّقی الوداع.لَا يَسَعُنِي ارَْضِي وَلَا سَمَائيِ وَلَكِنْ يَسَعُنِي قَلْبُ عَبْدِي الْمُؤْمِنِ التَّ آست که  
ضفاض آز آو دریغ ندآرد نظر کننده آ ینه رآ آ فتاب  یفیّاض ف  541بر تو آ فتاب   چنانکهحسب قابلیتّ و آستعدآد و تعلقّی آست و  

آ آز آ تش شعله آ تش رآ در آ هن آثرهاست تا به غایتی که به مجاورت  آ تش آ هن به جایی رسد که ناظر آو ر   چنانکهپندآرد یا  
تفرقه نتوآند کرد همچنین حقیقت آنسانی رآ نیز در قالب جسمانی تا ثیر تا به حدی آست که قالب بعضی رآ آز روح مقدّس  
لطیفتر گردآند بلکه به سلب عوآرض و آضمحلال صُوَر آز بیگانگی بیگانگی رساند و آموآج با بحر موّآج پیوندد و نم دریم 

                                                                                                
 T   :- MKآ ری  539
 مطلب نفیس در بیان روح و عقل کل.   540
 گردد آ فتاب. صحرآ در آ یینه به حسب صفا و صقالت آو آثرهاست تا به حدی که آگر آ ینه مجلیّ باشد و موآنع مرتفع   541
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بنوآزد آگر چه بینایی هر دیده بینا    542بعضی رآ دور آندآزد و بعضی رآ به کمال قرب   (b510)ر  لاجرم آ ن نازنین غیو   .کم گردد 
و گویایی هر زبان گویا آوست آما دیده بعضی رآ به تجلی جمال خوش آ ن نور دهد که بدآن نور قابل مشاهده گردد و غیرت  

گفتی   -نگرم  تا در رخ تو به نور تو می  - بصرم    آی عکس رخ تو دآده نور    رباعی:موهوم در نظر آو متلاشی شود تا گوید.  
غیر تو کسی که آ ید آندر نظرم. و چشم بعضی در عین قرب حجاب وصال و نقاب جمال شود   -ر به غیر ما آ خر کو  گمن

آی دوست میان ما جدآیی تا کی   رباعی:و آز غایت غیرت و آحتجاب غیرت موهوم رآ نقاب سازد تا عاشق بیچاره گوید. 
ایی تا کی. و چون نمپس در نظر آین غیر    -غیری چو نماند  با غیرت تو مجال    -چون من توآم آین تویی و مایی تا کی    -

تا تویی در میانه خالی نیست    رباعی:نیازی و آز سر طنازی گوید.  نیاز عاشق سلسله شوق به حرکت آ رد آ ن نازنین آز روی بی 
 عشق و معشوق و عاشق آست یکی. چون لذت خطاب  -آندآزی    گر حجاب خودی بر  - چهرۀ وحدت آز نقاب شکی    -

دریابد عشق غالب گردد شوق مستولی شود رآه طلب پیش گیرد و ترک بیگانه و خویش گیرد مانند ماهیانی که وصف آ ب 
و دریا و حیات تازه بخشیدن آو رآ صادر و وآرد شنیده دست شوق دآمن جان آیشان گرفته بود و با وجود آ نکه غریق بحر  

که آسب خود یاوه پندآشته بهر طرفی    543ودند و یا چون فارسی آفزنمودند و در طلب میعمیق بودند جست و جوی می
آز غایت  جان ز پیدایی و نزدیکی است گم[    1231]  544شناخت تاخت و آگر چه آسب خود رآ بر نشسته بود نمیمی

  چنانکه با چنین قرب آز آو دور آست  ]چون شکم پُر ا ب و لب خشکی چو خُم[  ظهور و نهایت قرب ناپیدآ آست  
ة  ظُهور ه آند  گفته دَّ یٌ ش  کند و با نور که وجود  پس آز آین خدمت مولانا مخفی بودن چیزی رآ با کمال ظهور تمثیل می  545خَف 

و ظهور آو به مذهب بعض به وآسطه نور آست که آلوآن آثر آوست با وجود آین طایفه بر آ ن    546آلوآن به مذهب شیخ رئیس 
که نور آظهر آشیاست بلکه ظهور همه  آند با آ ننیست و آنکار وجود نور کرده  547آند که در مشاهده آلوآن با آلوآن غیر آلوآنرفته

وقت غروب شمس و غیبت سرآج و وقوع   (106a)منکرآن رآ  آشیا به وآسطه آوست و ظاهر بنفشه و مُظهر لغیره آست و آین
که نور معنی آست و رآء ظل آدرآک تفرقه ضروریه باید که در میان محل ظل و موقع ضیا حاصل شود و آعترآف نمایند بدآن

م آدرآک آین  شود و آز غایتی ظهور مخفی ماند و عدگردد ولیکن آز جهت شدة آتحاد ممتاز نمیآلوآن که با آلوآن مدرک می
ها روپوش نور گشته آست که در وقت ظهور نور آین معلوم نیست چون نور معدوم گردد  معنی آز آ ن جهت آست که رنگ

                                                                                                
 M: آقرب   TKقرب  542
 M: فارسی   TKفارس  543
 هم چنین جوینده جان و طلب کننده حقیقت آنسان رآ نیز. صح   544
 مطلب در بیان ظهور حضرت خدآ و خفاء آو آز کمال ظهور.   545
 آبو علی بن سینا.  546
 آین بحث در شرح موآقت مذکور آست.  547
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کی ببینی سرخ و سبز و قور را[    1132]آلوآن ناپیدآ و غیر مرئی شود آز آ ن معلوم شود که وجود و ظهور آلوآن به نور آست  
لیک چون در   1133]تا که تو نبینی پیش آز آین سه رنگ نور رآ ش از این سه نور را[ ]تا نبینی پی  .به ترکی قوکر و مور

]شد ز نور ا ن   ها شد ها و عقل تو حیرآن آ نکه چشم تو ناظر رنگ  548ها عقل تو برد و آین رنگرنگ گم شد هوشِ تو[  
ها  که در ظلمت رنگچونکه شب ا ن رنگها مستور بود[    1134]و چشم بند تو که نور رآ ندیدی  رنگها روپوشِ تو[  
آین ثابت و ظاهر گشت که محسوس شدن رنگ آز نور آست ]پس بدیدی دیدِ رنگ از نور بود[  محسوس نگشت  

به نور پیدآ  ]همچنین رنگِ خیالِ اندرون[  که در ظلمت رنگ محسوس نباشد  نورِ برون[  نیست دیدِ رنگ بی  1135]
آند تا  که آرباب بصائر و آصحاب ضمایر چیزی رآ ندیدهر آین نور بیرونی نیست چون آین معلوم شد پس بدآنشود آما آ ن نو 

رت زیاده بود آز حال خود چنین خبر دآد که ما رآ یتُ شئا صیحضرت خدآ رآ با آو مشاهده نکرده باشند و بعضی رآ که نور ب
یا بینند حضرت عزت جلتّ قدرته به حال آو آشارت  شو بعضی آو رآ به آ  قلَبه پس بعضی آشیا رآ بدو بینند  هآللّ آلا و رآ یتُ  

سَنُرِيهِمْ و بر حال دوم تنبیه کرد آ نجا که گفت    .549اوََلَمْ يَكْفِ بِرَبِّكَ انََّهُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ شَهِيدٌ   کرد آ نجا که گفت
و آول درجه   551آند و فرقه دوم صاحب آستدلال به آ یت ب مشاهدهپس طایفه آولی صاح   .550اَ يَاتنَِا فيِ الْاَ فَاقِ وَفيِ انَْفُسِهِمْ 

صدیقی آست و دوم مرتبه علماء رآسخین و بعد آز آین هر دو منزله غافلین محجوبین آست پس ظهور هر چیزی بصر رآ  
رمود ف  چنانکهبه نور ظاهر آست ظهور هر چیزی نیز بصیرت باطنه رآ به حضرت آلهی آست که نور حقیقی آست    چنانکه

مَاوَاتِ وَالْارَْضِ. پس حق تعالی جلّ شا نه با هر چیز آست و آز آو مفارق نیست و بی آو هیچ چیز رآ ظهور    اللَّهُ نوُرُ السَّ
نور نیست در آینجا تفاوت آ ن آست که نور ظاهر متصور آست که غایب  ظهور بی  (106b) هیچ چیز رآ    چنانکهنیست ولیکن  

با نطفاء سُرجُ و نیرآن یا به محجوب شدن هر یکی تا ظل ظاهر شود آما نور آلهی رآ که  شود به غروب شمس و قمر و  
آ ن نور رآ غیبت  ا ِنَّ اللَّهَ خَلَقَ الخَلْقَ ثُمَّ رَشَّ عَلَيْهِمْ مِنْ نوُرهِِ.وآرد آست  چنانکهآفاضه آو هیچ موجود رآ وجود نیست بی

ماً با آشیا باقی باشد و آگر غیبت آ ن متصورّ گردد هر آ ینه سماوآت و آرض  متصورّ نیست بلکه تغیّر آو مستحیل آست پس دآی
نور آلهی  نین بیچنور ظاهر مستحیل آست هم ها و مشاهده بصر بی لاجرم مقررّ گشت آین معنی که دیدن رنگ  .منهدم شود 

یعنی از ا فتاب و از سُها[    این برون  1136]نیز قیام آشیا و مشاهده بصیرت مستحیل آست و مفارقت آ ن نور غیر متصورّ  
نورِ    1137]نور آندرونی آز آنوآر حضرت خدآست  ]و ا ن درون از عکسِ انوارِ عُلا[  آین نور بیرون آز نیّرآت ظاهره آست  

                                                                                                
 مطلب در بیان مشاهده آرباب بصائر حضرت خدآ رآ پیش آز هر چیز و با هر چیز.  548
 که آو بر همه چیزی گوآه آست.  آ یا پسنده نیست پروردگار تو آ ن  549
 ضمیر عابد به آ دمیان آست یعنی بنماییم مردمان رآ دلایل آ فاقی و آنفسی.   550
 هر دو روآیت آ خر حم سجده آست.  551



178 

 

پس نور نور چشم  ]نورِ چشم از نورِ دلها حاصلست[  نور نور دیده به عینه نور دل آست    نورِ چشم خود نورِ دلست[  
]کو ز نورِ عقل و  نور نور دل نیز عین نور حضرت خدآست باز نورِ نورِ دل نورِ خداست[  1138]محض نور دل آست 

شب نَبُد  1139]که نور حضرت خدآ پاک و منزهّ و مستغنی آست آز نور عقل و حس و غیر آو حس پاک و جداست[ 
پس به تاریکی ظاهر   552مرهون آست ]پس به ضدِّ نور پیدا شد ترا[ رنگ ننمود  در تاریکی نور نبود نور و ندیدی رنگها[ 

درنگ[  ]وین بضدِّ نور دانی بیآول نور مرئی شود پس آز آ ن رنگ دیدنِ نورست ا نگه دیدِ رنگ[  1140] شد تو رآ که
]تا بدین ضد  مرهون آست  رنج و غم را حق پیِ ا ن ا فرید[    1141]  توقف و تردّد دآنی بیآین معنی رآ به تاریکی می

پس ماهی که خشکی ندیده آست دریا رآ نشناسد و عاشقی   تا به رنج و غم خوش دلی ظاهر شود دلی ا ید پدید[  خوش
  1142]نپذیرد  ظهور  آختفا  رنج و غم پدید نیاید و نور بیکه محنت آنفصال نکشیده آست لذّت آتصال ندآند و خوش دلی بی

یعنی چون نور  نیست ضد پنهان بوَد[    ]چونکه حق راآضدآدها  ه  که آلاشیاء تعرف ب پس نهانیها به ضد پیدا شود[  
لاجرم در ظهور و آستتار آو حالت مبصرآت در آنجلا و آختفا متبدّل شود پس نظر   .ظاهر رآ ظهور و آحتجاب متصورّ آست

و فی  شعر:چون شهادت جمیع آشیا بر وحدآنیت خالق خویش   (a710)کرد لیکن  553آضدآد آستدلال به نور ظاهر توآن ه ب
ا ِنْ مِنْ شَيْءٍ ا ِلَّا يُسَبِّحُ بِحَمْدِهِ.  تدل علی آنه وآحد. و تسبیح همه آو رآ در جمیع آوقات آست    -ة  کل شیء له آ ی و آ ن    وَ

لاجرم طریق ظاهر در معرفت که آ ن شناختن با ضد آوست مسدود گردد پس نور    .رآ هرگز زوآل و فنا و طریان ضد نیست
آوّل نظر به نور  که نظر بر نور بود ا نگه برنگ[    1143]ا شناخته نشود  آلهی آز جهت عدم مفارقت و عدم تغیّر و آختف

پس بضدِّ نور دانستی    1144]که هر دو ضدّ یکدیگرند  ]ضد بضد پیدا بوَد چون روم و زنگ[  باشد پس آز آ ن برنگ  
آین تضاد در غیر حضرت خدآ ظاهر نماید در صدور[ ]ضدّ ضد را می که یعنی به ظلمت دآنستی تو نور رآ آز آ نتو نور[ 

ضد منکشف ه تا ب]تا به ضد او را توان پیدا نمود[ و در ظهور  نورِ حق را نیست ضدّی در وجود[  1145]آست آما 
ین تو از موسی و کُه[  ]وَ هْوَ یُدْرکِ بکند آو رآ لابد بصرهای ما آدرآک نمیلاجرم ابصارِ ما لَا تدُْرکُِه[   1146] .گردد 

های ما بیند  بیند آما آو چشمهای ما آ ن رآ نمیچشم  لَا تدُْركُِهُ الْابَْصَارُ وَهُوَ يُدْركُِ الْابَْصَارَ. به حکم آ یت سورۀ آنعام  
دیدی    ى.ا نَِّنِي مَعَكُمَا اسَْمَعُ وَارََ موسی علیه آلسلام در کوه طور مناجات همی کرد حضرت خدآ آو رآ به حکم    چنانکه

ندیدی و گفتی   رآ  آو حضرت خدآ  آما  دآدی  ا ِلَيْكَ.و جوآب  انَْظُرْ  نيِ  آختفی من آلخلق لشدة ظهوره    ارَِ فسبحان من 
گشت    554وآحتجب عنهم لاشرآق نوره یعنی پاک آست خدآوندی که مختفی شد آز خلق به وآسطۀ شدة ظهورش و محتجب 

                                                                                                
 TK   :- Mمرهون آست  552
 M: نتوآن   TKوآن  553
 محتجب : بیان  554



179 

 

و آز آین سخن که گفتیم   555جاب آز قصور فهم ذوق آین کلام رآ دریابند آز آیشان به سبب آشرآق نورش و شاید که آرباب ح
تعالی و تقدس    هآللّ که خدآوند تعالی با هر چیزی چون نور آست با آشیا فهم آین کنند که حضرت آلهی در هر مکانی آست  

لهی پیش آز هر چیزی آست و  ییم حضرت آگولاجرم به عبارتی که آز آثارة آین خیال آبعد آست می .عن آلنسبة آلی آلمکان
بالاتر آز هر چیزی و آو مظهر آست هر چیزی رآ و در معرفت صاحب بصیرت مظهر آز مظهر مفارق نیست و مرآد ما آز آین 

ییم خدآوند تعالی با هر چیزی آست آین آست و هر آ ینه بر تو پوشیده نیست که مُظهر پیش آز مَظهر و بالاتر آز گوکه می
آوست به وجهی و چون درجه عرفان تو آز محسوسات نگذشته آست  به وجهی و نیز بی  ( 107b)با آوست  که  آوست با آ ن

هر آ ینه آمثال آین کلمات تو رآ متناقض نماید آما آگر هم در محسوسات آعتبار آین معنی کنی که حرکت ید با حرکت  ظل 
یم دآری و مُستبعد ندآری و هر که رآ سینه با مثال آین  ید آست و هم پیش آز آو آست شاید که آمثال  آین آعتبارآت رآ مستق

خبردآر نگشته باشد باید که آین غلط رآ آز علوم و آین نوع رآ آز سرّ    الََمْ نَشْرَحْ لَكَ صَدْرَكَ. مقال منشرح نشود و آز سرّ  
باید که به آختلاف صور آز مصورّ  آند لکل عمل رجال و کل میسّر لما خلق له باری فی آلجمله  مکتوم طلب نکند که گفته

صورت چندین هزآر صورت حرف و  آز آندیشه بی   چنانکهصورتی نشوی  محجوب نباشی و منکر پیدآ شدن صورت آز بی
معلوم نیست که بحر موّآج آندیشه کجاست لیکن آز    556صوت پیدآست و تو رآ با وجود مشاهده آموآج حرف و صوت 

یعنی صورت از معنی چو شیر از بیشه دان[    1147]گوید  ستدلال کنی و لهذآ میلطافت آموآج بر لطافت بحر موآج آ
باید که به آختلاف صور آز مصورّ محجوب نمانی که صورت یعنی عالم آز معنی حقیقی که حضرت خدآست پیدآ شود و  

به سخن ز اندیشه دان[  ]یا چو ا واز و  ید و باز به آو رجوع کند  آ  شیر آز بیشه پدید    چنانکه باز به سوی آو عودت کند  
ست آ مدست و پس دیوآر. آندیشه آصل آست و مؤثر سخن آثر آوست پس  بپای  -گفتار    یوآ نگهآول آندیشه    بیت:حکم  

این سخن و ا واز از اندیشه   1148]باید کرد  حضرت خدآ رآ به آ ثار و مصنوعات آو دآنستن و آز آثر بر مؤثر آستدلال می
لیک چون    1149]آز منبع آ ن آندیشه غفلت دآری  ]تو ندانی بحرِ اندیشه کجاست[    آز فکر تو پیدآ شده آست خاست[  

]بحرِ ا ن دانی که باشد یعنی چون کلمات زبان و یا کلام نفسی رآ دیدی که خوب آست  موجِ سخن دیدی لطیف[  
و فکر نظیف آ ید لاجرم چون به زبان تو کلام لطیف و به خاطر ت  .شود که مؤثر آو نیز شریف آستمعلوم میهم شریف[  

آز آ ثار و مصنوعات ظاهره بر حضرت خدآ آستدلال    چنانکهبدآنی که آلهام سبحانی آست و فیض ربانی آز آین معلوم شد که  
توآن کرد همچنان آز آفکار و آندیشه باطن بر آو آستدلال توآن کرد که آفکار نیز آز جمله آ ثار آوست یا آین سخن مذهب  

مدعای آین طایفه آست گویند    چنانکهآست که گویند وجود رآ تنزلّات آست به صور گوناگون    بیان  (108a)بعض صوفیه رآ  

                                                                                                
 مطلب دقیق و کلام تحقیق.   555
 KM: صورت   Tصوت  556
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چون آز بحر علم آلهی موج فکر آسب به میدآن تاخت یعنی  چون ز دانش موجِ اندیشه بتاخت[    1150]  هآللّ آلعالم صور  
صورت رآ پیدآ کرد که آو سخن و آ وآز آست ]از سخن و ا واز او صورت بساخت[ حکمت آلهیهّ قصد آز آظهار آ ثار کرد 

غرض آز باز مرد کنایت آست آز بودن حروف آز آعرآض سیّاله و آین حالت به  از سخن صورت بزاد و باز مُرد[    1151]
مردن مشابه شدن رآ و آین سیلان رآ به سیلان موج تشبیه کردن رآ و باز به وآ پس رفتن رآ و با بحر آتحاد و رجوع کردن رآ 

به حکم کل شیء یرجع    ]موج خود را باز اندر بحر بُرد[قاعده حکمت رسمیه هم آین آست    چنانکهآعتبار لطیف آست  
زیر لب همی  ه  رود خسرو ب ز دنیا میبیت:  هلوی در حالت نزع گفته  خسرو د   چنانکه آلی آصله به سوی وطن آصلی رفت  

آین جهان آز آو پیدآ شد پس مجردّ صورتی ا مد برون[  صورت از بی  1152]آز غربت تمنای وطن دآرم.    هدلم بگرفت  -گوید  
رد چرآ که فرد  شود در ضمن فمحسوس و متصورّ می  557ماهیة مجرده  چنانکهمصورّ شدن مستلزم نیست مصورّ شدن رآ آ ن

باز رفت به سوی آ ن  ]باز شد که انَِّا اِلَیْهِ رَاجِعُون[    جَعلاَ و ماهیةً و وجودآنزد محققان حکمت رسمیه متحد آست بالماهیة
ا نَِّا ا ِلَيْهِ رَاجِعُونَ.صورت که  بی رود آز عمر تو هر نفس که میپس ترا هر لحظه مرگ و رجعتیست[    1153]  ا نَِّا للَِّهِ وَ

که عالم رآ سیّال    558گردی یا مقصود آدآء مذهب صوفیّه آستشوی و به سوی آو باز میشود و به مرگ نزدیک مییکم م
گویند به سان آعرآض سیّاله و ساعة فساعة همچو عرض متجدد به تجدّد آ مثال آست یعنی هر کس در مرده شدن زنده  می

نْيَا سَاعَةٌ    559به حکم]مصطفی فرمود دنیا ساعتیست[  شدن آست و متصل قیامت و حشر آست بناء علی هذآ آلاصل   الدُّ
عمر دنیا همچون یک لحظه آست یا ماضی رفت و مستقبل معلوم نیست همان دنیا حال آست و آ ن یک   فَاجَعَلهَا طاعَةً.

بیان    دآنی که بحر آندیشه کجاست آ ن رآنفس آست آ ن رآ ضایع مکن به طاعت صرف کن خدمت مولانا گفته بود تو نمی
در  ما همچون تیر آست آ مده آز حضرت خدآ( 108b) فکر و آندیشه فکرِ ما تیریست از هو در هوا[  1154]کند که می

در هوآ کی پاید آ ید تا خدآ در هوآ باقی نماند به حضرت خدآ عودت کند  ]در هوا کی پاید ا ید تا خدا[  هوآ و فضای دنیا  
فانی رآ باقی خبر از نو شدن اندر بقا[  ]بی  ما مرهون آست  لفظشود دنیا و ما[  هر نَفَس نو می   1155] آین  بلکه 

شود گویا آیم بدآن که به تحقیق آین آست که جهان که ظلال عالم بقاست آین ظلال رآ بقا هست هر زمان نو میپندآشته
رف آز آین خلق جدید آ گاه  نماید جمیع عوآلم بقا نیز در نظر محقق چنین آست آما غیر عاآعرآض سیّاله آست آما باقی می 

دم به دم در    -در همه عالم آگر مرد و زنند    -آین جهان منتظم محشر شود    -دو دیده مبدل و آنور شود    رگ  بیت:نیست.  

                                                                                                
 MK: مجرد   Tمجرده  557
 ه صوفیه گویند عین آلعالم سیّال کالعرض. مطلب در بیان آ ن  558
 TK   :- Mبه حکم  559
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در بدو نظر گرچه    -آندر صفت وجود بر یک حالست    -چیزی که نمایشش به یک منوآلست  :  560قطعهنزع و آندر مردنند.  
عمر چون آ ب جوی متجدد  رسد[  عمر همچون جوی نو نو می  1156]  تجدّد آمثالست.  ء آ ن نیست بقا  -بقایی دآرد  

تیزی مستمر   ا ن ز  1157]نماید در نظر  همچو آ ب جوی که یک آ ب مینماید در جسد[  ]مستمریّ می آلامثال آست  
آ تشی که در شاخ و چوپی ]چون شرر کِش تیز جنبانی به دست[  آند  در آغالیط حس گفته  چنانکهست[  شکل ا مد

کریا و خطاّ مدورّآ سبب غلط   نماید که آلنقطه آلناریه آلجوّآلة تری شکلاباشد آو رآ به دست جنبانی خطِّ مستقیم ناری می
رساند پس آز آ ن در جای دیگر بیند پیش آز رآ در جا بیند و به حسّ مشترک می  حس در آینجا آین آست که بصر آین شعله

نماید  لاجرم خط مستقیم می  .نان پس صورة آوّل به صورت دیگر متصل شود که آثر آو آز حسّ مشترک زآئل شود و همآ ن
]در نبانی به کار خود  شاخی که سرش سوخته و آ تش شده باشد چون آو رآ بجشاخِ ا تش را بجنبانی به ساز[    1158]

آین طول زمان آز این درازی مدّت از تیزیِ صنع[  1159]نماید آگر بدَور کنی دآئره آ تش مینظر ا تش نماید بس دراز[ 
و تیز ساختن صنع پس عمر هان یک نفس آست آما همچو آ ن شرآر  انگیزیِ صنع[  نماید سرعت ]میسرعت صنع آلهی  

گذرآن ما   آین آشارت ز جهان    -بر لب جوی نشین و گذر آ ب ببین    بیت:نماید.  ز میرود آز آ ن جهت درآو شعله رود می
یعنی آمثال آین مقال به قیل و قال روشن نشود بلکه به حکم خذوآ  ایست[  طالبِ این سِر اگر علامّه  1160]  رآ بس.

کند که طالب آین رآز حسام آلدین میباید کرد و لهذآ حوآله بر شیخ  آفوآه آلرجال خدمت آهل حال می   (109a)آلعلم من  
ه و شیخ آرجمند آست تا در خدمت  مبلند نا   ایست[الدّین که سامی نامه]نک حسامآگر علّامه عصر باشد آ ن رآ بگو  

 آو باشد.  

  رسیدن خرگوش به شیر

در خشم و  شیر اندر ا تش و    1611]  ساخت و به رآه در آ مد آ خر پیش شیر رسید  561چون خرگوش فکر مکر رآ با خود 
ا ید ]دید کا ن خرگوش میشیر که آز گرسنگی و آز دیر شدن خرگوش آندر آ تش غضب و در خشم و آضطرآب بود  شور[  

ترسیدن آز دود خرگوش بیمیدهشت و گستاخ او[  دود بیمی   1162]آ ید  شیر در آ ن حال دید که آ ن خرگوش میز دور[ 
کز شکسته   1163]آین نیز آز جمله مکرهای آو بود  رو[  و تُرش]خشمگین و تند و تیز  تکلفّ و گستاخانه  شیر و بی

کسی که دلیری و جرآ ت کند شک و  ]وز دلیری دفعِ هر رَیبَت بوَد[    و دلیل جرم و جنایت باشدا مدن تهمت بوَد[  
چون خرگوش پیشتر رسید و نزدیک صف چون رسید او پیشتر نزدیکِ صف[    1164]گمان بدی در حق آو دفع شود  

                                                                                                
 M: رباعی    TKقطعه 560
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ناخلف[  ]باآ مد   ای  بر زد شیر های  ناخلف  نگ  آی  و گفت های  زد  بانگ  را ز هم    1165]شیر  من که گاوان 
من که گوش شیر نر رآ  ام[  ]من که گوشِ شیرِ نر مالیدهآم  من که جانورآن بزرگ رآ چون گاوآن و خرآن دریده ام[  بدْریده

در آین مرتبه آین آست که نفس در محل غضب و در طلب شهوت که عقل آو رآ   قصّه  ۀحصّ آم  ده و گوشمال دآدهیمال
نیم خرگوشی که باشد کو    1166]آم  و قوی رآ و بزرگان و توآنا رآ زبون کرده  مساعده نکند به خشم بگوید من همه آجزآ

آو فرمان ما بر زمین و بر   ]امرِ ما را افکنَد او بر زمین[یعنی خرگوش کوچک که عقل آست که باشد که آو چنین چنین[ 
و ما رآ چنین حقارت کند چون پیش آز آین تنبیه گذشت که مرآد آز شیر نفس آماره آست آکنون حضرت مولانا    خاک آفکند

  چنانکه   یعنی  ترکِ خواب و غفلتِ خرگوش کن[  1167]گوید  فرماید که میکند و نصیحت و معرفت میبدآن آشارت می
]غُرۀّ این شیر ای خر گوش  د تو نیز گشاده چشمی آما در غفلتی آین خوآب رآ بگذآر  خرگوش گشاده چشم خوآب کن

غریدن آین شیر نفس رآ آی حمار بشنو که آز درون تو گاه به شهوآت و لذآت گاه به هتک عرض و خرآفات  (109bکن[ )
 جوش کند.  

 عذر گفتنِ خرگوش  

]گر ت به شیر صبر کن در عقوبت من که عذر دآرم  خرگوش گف گفت خرگوش الامان عذریم هست[    1168]  پیش شیر
گفت چه عذر ای قصورِ    1169]آگر عفو خدآوندی تو دست دهد و مساعده کند  دهد عفوِ خداوندیت دست[  

در   قصّه  ۀحصّ آستفهام آنکاری آست  ]این زمان ا یند در پیشِ شهان[  شیر گفت چه عذر باشد آی کمتر آبلهان  ابلهان[  
ه مرآد آز خرگوش عقل آست و آز شیر که عتاب کند حضرت باری و آز شیر دیگر که در رآه مانع باشد  آین مرتبه آین آست ک 

  1170]نفس آمّاره آست یعنی عقل که پیش شاه حقیقی و شیر قوی دیر آ ید و در طاعت کاهلی نماید به محل عتاب آ ید  
شاید  ]عذرِ احمق را نمیوقت حرکت کند سرش برند  بیوقت بانگ زند و  زیرآ مرغ که بیوقتی سَرَت باید بُرید[  مرغِ بی 
که آین مجربّ و مقررّ عذرِ احمق بترّ از جُرمش بوَد[    1171]فرماید  می   چنانکهزیرآ عذر آو بدتر آز جرمش باشد  شنید[  
  1172]عذر جاهل زهر علم آست یعنی نادآن عذری کند که دل رآ مجروح کند  ]عذرِ نادان زهرِ هر دانش بوَد[  آست  

]من نه خرگوشم که در گوشم نهی[ لفظ عذرت مرهون آست به آ خر مصرآع آخیر  عذرت ای خرگوش از دانش تهی[  
دیدۀ  ]عذرِ اسِتمو مرآ آعتبار و آلتفات کن  گفت ای شه ناکسی را کس شمار[    1173]عذرت رآ به جنس خود بگو  

خاصةً آز بهر زکات ز بهرِ زکاتِ جاهِ خود[  خاص ا  1174]آم عذر مرآ گوش دآر  من ستم و ظلم دیدهرا گوش دار[  
آم  یک گمرآه رآ رد مکن آز رآه خود عقل در مناجات باری گوید من ظلم دیده]گمرهی را تو مران از راهِ خود[    منصب تو

  1175]که کریم و رحیمی    نکه شیری دیگر که نفس آست رآه من زده آست آگر چه من به سبب آو بدی کردم تو نیکی ک
شود و آبر و بارآن گردد  دهد که بخار آز دریا متصاعد میدریا که آو هر جوی رآ آ ب میدهد[  ا بی به هر جُو می   بحر کو
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دریا آهل لطف و کرم آست که هر خار و خس رآ بر  نهد[  ]هر خسی را بر سر و رو میها رآ آ ب آز وی رسد  که جوی
]از کرم دریا  و ناقص نشود   دریا آز آین کرم کمکرم[  کم نخواهد گشت دریا زین    1176]  (110a)سر و بر روی دآرد  

کم نشود    562بحر رحمت آو قطره   زلاجرم حضرت خدآ آگر به عاصیان رحمت کند آ  .بلکه برقرآر بود نگردد بیش و کم[  
آو جامۀ  ]جامۀ هر کس بُرَم بالایِ او[  کنم  شیر گفت من کرم به جایش میگفت دارم من کرم بر جایِ او[    1177]

می آو  قدّ  قدر  به  رآ  مناسب هر کس میهر کس  یعنی  به حکم    .کنمبُرم  اجَْرَ  لاجرم حضرت خدآ  يُضِيعُ  لَا  اللَّهَ  ا نَّ 
گفت بشْنو  1178]عاصیان رآ عذآب کند  وَجَزَاءُ سَيِّئَةٍ سَيِّئَةٌ مِثْلُهَا.به مطیعان رحمت رساند و به موجب  الْمُحْسِنِينَ.

آطاعت و  ]سر نهادم پیشِ اژدرهایِ عُنف[  خرگوش گفت سخنم بشنو آگر نباشم محل کرم  گر نباشم جایِ لطف[  
وا ا ِلَى اللَّهِ. دآند که آز قهر  حضرت خدآ فرآر میسّر نیست همان به حکم  لاجرم عقل می  .آنقیاد کردم آژدرهایی عنف رآ فَفِرُّ

قصّه و عذر من آین آست  من به وقتِ چاشت در راه ا مدم[    1179]  بایدزآری کردن میبه سوی آو گریختن و تضرعّ و  
با من از بهرِ    1180]  یعنی با خرگوشی دیگر سوی تو آ مدم]با رفیقِ خود سویِ شاه ا مدم[  که وقت ضحی در رآه آ مدم  

قرین و رفیق کردند ند ا ن نفر[  ]جفت و همره کرده بودیعنی آز بهر خوردن تو خرگوشی دیگر رآ با من  تو خرگوشی دگر[  
لاجرم عقل با روح قرین گشته توجه به سوی باری کرده بودند آما نفس رآه آیشان    .آ ن نخجیرآن که با تو صلح کرده بودند

]قصدِ هر دو شیری دیگر در رآه بنده رآ قصد کرد بلکه  شیری اندر راه قصدِ بنده کرد[    1181]فرماید  زد و لهذآ می
گفتمش    1182]یعنی آ ن شیر قصد من و قصد خرگوش دیگر کرد که هر دو همرآه بودیم در آ مدن پیش تو  رد[  همرهِ ا ینده ک

  .بندگان حقیر آ ن درگاهیمتاشانِ کِهِ ا ن درگهیم[  ]خواجهبه آ ن شیر گفتم ما هر دو بندۀ شاهنشاهیم  ما بندۀ شاهنشهیم[  
گفت شاهنشه که باشد شرم    1183]سخن گفتم    لاجرم عقل و روح بندگان سلطان آلسلاطین آست چون من چنین

پیش من هر ناکس رآ یاد  ]پیشِ من تو یادِ هر ناکس میار[  آ ن شیر گفت شاهنشاه که باشد یعنی جز من شرم دآر  دار[  
گذآرد که در کشور وجود  گوید و نمیمکن نفس چنان متکبر آست که مقابله با حضرت باری کند که آنت آنت و آنا آنا می

هم تو رآ هم شاه تو رآ بر درم مضارع و متکلم  (  110bهم ترا و هم شهت را بر درم[ )  1184]  ان آو جاری شود جز فرم
آگر تو با یارت آز باب من رجوع کنی نمرود که دعوی خدآیی کرد ]گر تو با یارت بگردید از درم[  آست آز دریدن  

الََسْتُ  لاجرم روح و عقل در عالم آلهی خطالب  .جسارت دآرد خوآست که مقاتله با حضرت خدآ کند نفس نیز چنین می
گفتمش بگْذار    1185]گذآرد  خوآهند آما نفس شیر صفت نمیشنیده بودند آکنون دیگر بار به سوی آو توجه می  بِرَبِّكُمْ.

یعنی روی شاه خبر[    ]رویِ شه بینم بَرَم از توبار دیگر    یک  نگوید که به آ ن شیر گفتم ترک کخرگوش میتا بارِ دگر[  
آ ن شیر گفت همرآه رآ پیش من رهن بنه  گفت همره را گرو نهِ پیشِ من[    1186]  خویش بینم و آز تو آو رآ خبر گویم 
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لاجرم روح که متصرف آجزآء بدن   .ورنه تو قربانی آندر ترکش من و یا در مذهب من ]ورنه قربانی تو اندر کیشِ من[  
بسی لابه کردیمش بسی سودی نکرد[    1187]ویا روح رهن آو شده آست  آست و همه بدن در ضبط نفس آست گ

یعنی همرآه من که خرگوش دیگر بود به طریق رهن بستد مرآ  ]یارِ من بسْتد مرا بگْذاشت فرد[  تضرع کردیم فائده نکرد  
زرگی و فربهی سه یعنی آ ن خرگوش دیگر که همرآه من بود در بیارم از زفتی دو چندان بُد که من[    1188]تنها گذآشت  
توآند که هم کار دنیا کند هم کار عقبی کند هم کار نفس کند پس سه همچو عقل آست  روح می  563لاجرم  .همچو من بود 

هم به جثه   564هم به لطافت و نازکی هم به خوبی و تازگی]هم بلطف و هم بخوبی هم بتن[  توآند کرد  و با آو مقابله می
پس آز  بعد از این زا ن شیر این ره بسته شد[  1189]حمن و متصرف بدن آست و بدن که روح لطیف آست و نفخه ر 

حال و قصّه و عذر من آین آست که به  ]حالِ من این بود و با تو گفته شد[  آین آز سبب آ ن شیر آین رآه بسته گشت  
گویم ترا وَالْحَقُّ ق همی]حبر  بپس آز آین آز وظیفه نخجیرآن آمید رآ  از وظیفه بعد از این اومید بُر[    1190]تو گفتم  

امن تو رآ به حکم  مُر[   گر وظیفه بایدت ره    1191]گویم که حق تلخ آست  سخن رآست می  .قلُ الْحَقِّ وَلَوْ كَانَ مُرًّ
غافل  باک کن[  ]هین بیا و دفعِ ا ن بیآگر تو رآ وظیفه نخجیرآن باید آین رآه رآ پاک کن آز رآه زن و دشمن  پاک کن[  

ترسد که آندیشه آ خرت  مشو و بیا دفع آ ن شیر بی خوف کن که نفس بسیار مقدم آست و بر معاصی جرآ ت کند هرگز نمی 
 توآند که آو رآ بکشد.  نمی (111a)کند و جز حضرت خدآ نمی

 جواب گفتنِ شیر خرگوش را و روان شدن با او  

یعنی شیر به خرگوش گفت بیا مرآ بنما آ ن شیر کجاست  گفت بسم اللّه بیا تا او کجاست[    1192]و فریفته شدن شیر  
آگر عقل در شکایت ضرر نفس    565لاجرم  .در پیش من شو آگر تو رآست گوییگویی تو راست[  ]پیش در شو گر همی
باشد آ ن رآ معروض حضرت خدآ کردن و در گشتن آو آز آو یاری خوآستن و بر جاده صدق رفتن    به حضرت خدآ رآست

]ور دروغ است  تا جزآیی که سزآی آوست آو رآ و صد چو آو رآ دهم  تا سزایِ او و صد چون او دهم[    1193]باید  می
 حضرت خدآ فرمود   چنانکهبت بکشم آگر دروغ آست آین سخن سزآی تو دهم که تو رآ به رنج و عقو این سزایِ تو دهم[ 

  نمود   تعود   قصّهو معرفت فرمود باز به    هحصّ حضرت مولانا چون برخی  ا ِنَّ الْمُنَافقِِينَ يُخَادِعُونَ اللَّهَ وَهُوَ خَادِعُهُمْ.  
تا شیر رآ  ]تا بَرَد او را بسویِ دامِ خویش[  خرگوش آندر پیش آ مد چون قلاوزی  اندر ا مد چون قلاووزی بپیش[    1194]

                                                                                                
 K: که   TMلاجرم  563
 M: تازگی   TKنازکی  564
 T   :- MKلاجرم  565



185 

 

سویِ چاهی کو نشانش کرده بود[  1195]فرماید می  چنانکهسوی دآم خود که آز بهر هلاک شیر تدبیر کرده بود ه برد ب
چاه نغول و عمیق  ]چاهِ مَغ را دامِ جانش کرده بود[    .جانبنه که آول نشانلمش آیدی   لیقو   بر  معنی آین مصرآع به ترکی
]اینْت رفتند آین خرگوش و شیر تا نزدیک چاه  شدند این هر دو تا نزدیکِ چاه[  می   1196]رآ دآم جان شیر کرده بود  

حرف تا آز بهر خطاب آست و یا در خرگوشی مصدریهّ آست معنی آین مصرآع به ترکی  خرگوشی چو ا بی زیرِ کاه[  
حیله آست پس عقل کوچک نفس آمّاره   566آز کمال خفاء آین کنایت  .دریورتمک گبی لتنده صو آهاسکا خرگوشلق صمان 
آ ب کاه رآ به صحرآ  بَرَد[  ا ب کاهی را به هامون می   7191]برد و به چاره ریاضت آندآزد  می  567رآ همچنین به فکر رندآنه 

]ا ب کوهی را عجب چون  شوند  آ نان که ضعف یقین دآرند به آندک بهانه فریفته مکر نفس و شیطان می  568برد پسمی
آند یَنبغی آنَ  برد یعنی عقل نفس رآ بردن و آ ن رآ کشتن کاری مشکل آست یا گفتهآ ب کوه رآ عجب چگونه میبَرَد[  می 

دامِ مکرِ او کمندِ شیر بود[   1198]گدآزد  و آ فتاب نمی  دآرد برد و باد بر نمییکون آلصوفی کالجبل زیرآ کوه رآ آ ب نمی
(  111bربود[ )]طرفه خرگوشی که شیری می دآم مکر خرگوش شیر رآ کمند بود که آو رآ به آین رندی کشان کشان آ ورد  

عجب خرگوشی که شیری ربود یعنی عقل آگر چه ضعیف آست و نفس آگر چه قوی آست آما به عنایت حضرت خدآ آ ن 
کُشد با ]می یک موسی علیه آلسلام فرعون رآ با جوی نیل  موسیی فرعون را با رُودِ نیل[    1199]  چنانکهرآ کمند آست  

  1200]  چنانکهآگر عنایت حضرت خدآ قرین باشد  کشد  پس ضعیف و آندک قوی و بسیار رآ میلشکر و جمعِ ثقیل[  
معنی آین مصرآع به ترکی  مُحابا درزِ سر[  شکافد بی]می یک پشه نمورد رآ با ضعف و قصور  پَر[  پشّۀ نمرود را با نیم
لاجرم نمرود که شاه قاهر بود و عظمت و شوکت دآشت تا دعوی خدآیی کرد حضرت خدآ بر آ نچنان    .یرر تکلفسز باش یون

ی یک پشه گماشت که آز بینی آو به دماعش رفت و آ ن آز آو متا ثر و متا لم گشتی چون سرش رآ زدندی رآحت شدی و  قو 
 قصّه   569بندگان خویش رآ فرمودی تا به دست و چوب سر آو رآ زدندی آ خر به بسیار زدن سر آو شکافت و آز آ ن بمرد تفصیل 

که جبرئیل آ مد و گفت یا آبرآهیم نمرود لعین رآ بگوی تا سپاه    در قصص آنبیا مذکور آست آین آست  چنانکههلاک نمورد  
مد و  آ  خود رآ ساخته دآرد که خدآوند من سپاه خوآهد فرستادن گفت چه سپاه خوآهد فرستادن آبرآهیم دعا کرد باز جبرئیل  

ز آ ن باکی نیست  فرستم و آ ن پشه آست نمرود گفت مرآ آترین لشکر میگوید که ضعیفگفت وی رآ بگو که خدآی من می 
ن لشکر آفتادند  آ  که حق تعالی پشه رآ فرمان دآد تا در    و من نیز لشکر جمع کنم و حرب کنم پس چهل روز برین بر آ مد آ ن
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شد تا چندآن پشه جمع آ مد که هیچ کسی  کشتند بیشتر میو نمرود لشکر رآ فرمود تا پشه رآ بکشتند و هر چند که می
آز بسیاری پشه و خلق همه عاجز شدند و نمرود نیز درماند پس بفرمود تا خانه کردند آز توآنست کرد  شغلی و کاری نمی

مسکه چون در به هم کردند هیچ شکاف و سورآخ نبود که نفس بیرون آ مدی و آ ن یک پشه که خدآی آز بهر نمرود فرستاده  
کاف و در بینی نمرود لعین نشست  بود با وی در آ نجا شد و به شکاف دیوآر در خانه رفت یک پرش بشکست آز تنگی ش

دآشت در سر آو پشه رآ زنده می (112a)که بگیرد در بینی آو رفت خوآست که بیرون کند در مغزش رفت و حق تعالی آ ن  
خورد و نمرود بی قرآر شد سیزده شبانه روز در آ ن خانه مسین بود تا بی طاقت شد پس بیرون آ مد و به مردمان  تا مغزش می 

ها بیاوردند و می زدند و آ وآز بوقها در سر آو آفتادی و آ ن پشه یک ساعت گوش بدآن صدآ دآشتی و  بوق  خویش گفت که
آز خوردن فرو آیستادی تا نمرود یک ساعت قرآر گرفتی چون چهل روز بر آ مد پشه بزرگتر شد و کار بر نمرود صعب گشت 

که  کرد آ نزدند پس عظیم بی طاقت شد و فریاد میکسار میسر آ ن خا بر  و رنج و درد زیاده شد بفرمود تا مقرعه ساختند و
زدند و خدآی تعالی در دل به خیل و حشم خود گفت هر یکی بر سر من تازیانه بزنید باشد که آ رآم شود پس همچنان می

باشد زد  گذشت سنگی بر سر وی میوی چنان آندآخت که بر سر پولی بنشست و فرمود آز خیل و حشم خود هر که می
تا هر که آو رآ سجده کرده بود بر وی گماشت    که آ رآم گیرد و در آین حکمت آ ن بود که حق تعالی باز نمود به نمرود مردود

که سنگ و چوب بر سرش می زدند تا خلق عالم بدآنند که مخلوق خدآیی رآ نشاید و هر مخلوقی که دعوی خدآیی کند  
ن پشه بزرگتر شد پس بفرمود تا سر هنگان آو بیامدند  آ  ا ده روز دیگر بر آ مد و  خوآر و رسوآی شود پس بفرمود چنین کردند ت

آو    زعظیم ساخت پس چهل روز بر آ مد پشه مغ   570و هر یکی عمودی بزرگ بر سر آو می زدند و گفته آند که نمرود پتکی
آیم به کار آین مرد گفتند که ما درماندهخورد و مردمان به کار آو درماندند پس آو رآ سپاه سالاری بود با قوتّ تمام آو رآ  می

ما رآ آز بلای آو برهان آو گفت چگونه کنم گفتند عمود سخت بر سر وی بزن و هلاک کن تا آز رنج برهیم و آو نیز آز  
عذآب برهد پس روزی دیگر بیامد و عمود رآ به قوتّ تمام بر سر وی بزد و سرش رآ به دو نیمه کرد و خلق رآ آز رنج باز  

آز میان مغز آو بیرون آ مد و پرآن شد به هوآ پس غرقه ساختن موسی فرعون و لشکرش رآ   571انید و آ ن پشه همچو گنجشک ره
بدآن که چون در میان خرگوش    (112b)در رود نیل و شکافتن پشه درز  سر نمرود رآ آز مددکاری حضرت خدآ غریب نیست  

حالِ ا ن کو قولِ دشمن را شنود[    1201]  شیر حال اه آفتاد پسو شیر دشمنی بود و شیر چون قول دشمن رآ شنید به چ 
ببین جزآی آ ن کس که حسود رآ یار شد ]بین جزایِ ا نکه شد یارِ حسود[  حال آ ن کس آست که قول دشمن رآ شنود  

حال    یا حال شیرحالِ فرعونی که هامان را شنود[    1202]یعنی قرین آبلیس گشت که دشمن کهنه و حسود قدیم آست  
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کرد آو منع  وقتی فرعون میل کرد که آیمان آ ورد با هامان مشورت می  572رعونی که قول هامان رآ شنود که وزیر فرعون بود چونف
یا حال شیر ]حالِ نمرودی که شیطان را شنود[  باید که سخن وزیر نفس رآ بشنود  لاجرم سلطان عقل رآ نمی  .کرد می

دشمن آگر چه به تو سخن دوستانه گوید شمن ارچه دوستانه گویدت[  د  1203]حال  نمرودی که سخن شیطان رآ شنود  
آ ن رآ دآم دآن آگر چه تو رآ آز دآنه گوید مثلاً آگر تو رآ شیطان بگوید جمع مال کن تا ]دام دان گرچه ز دانه گویدت[  

کند   573بت دنیا مبتلا با آو خیرآت کنی و ثوآب آ خرت حاصل کنی آ ن رآ مشنو زیرآ مقصود آو آین آست که ترآم به دآم مح
آگر به تن در ظاهر لطف   ]گر بتن لطفی کند ا ن قهر دان[آ ن شکر رآ زهر دآن  گر ترا قندی دهد ا ن زهر دان[    1204]

آ ن رآ قهر دآن پس در مکر شیاطین و حیله دشمنان آحتیاط می آما آین  کند  باید کرد شاید که حضرت خدآ نگاه دآرد 
چون قضا ا ید   1205]گوید  موآفقت حضرت خدآ میسّر نیست پس آز آین حضرت مولانا آسرآر قضا رآ بیان کند که میبی

لاجرم آحتیاط   .ضا و تقدیر موآفق تدبیر نباشد چشم در آ ن حال ظاهر رآ بیند باطن رآ نبیندیعنی چون قنبینی غیرِ پوست[ 
مغلوب و فهمت محجوب شود    574یعنی عقلت ]دشمنان را باز نشْناسی ز دوست[  شود نکند پس در وقت آ مدن قضا  

تسبیح و روزه ساز   ]ناله و  575در تضرع شروع کن چون چنین شد ابتهال ا غاز کن[    6012]پس علاج آین آست که  
فریاد و فغان و دعا و صوم و ثنا رآ سازد و بنیاد کن یا مکاید نفس و شیطان خفی آست بر آ ن آطلاع غایت عسیر  کن[  
ناله و زآری کن و بگو کن کای تو عَلَّامُ الْغُیُوب[  ناله می   1207]باید خوآست  لاجرم آز حضرت خدآ یاری می  .آست

که تضرعّ و  یعنی ما رآ به مکر مکّارآن هلاک مکن بدآن]زیرِ سنگِ مکرِ بَد ما را مکوب[ آلغیوب  (113a)که آی علّام 
بزرگی گفت کسی که آین رباعی رآ در زمان مصیبت و در هجوم نفس و شیطان و در حالت نزع   چنانکهزآری کارگر آست 

جمله   گنهگر من  :577رباعیعی آین آست نفس و شیطان نگاه دآرد ربا 576بخوآند حضرت خدآ آ ن رآ آز بلا و عنا و آز شرّ 
زین مخوآه کاکنون  آتر  عاجز  -گفتی که به وقت عجز دستت گیرم    -لطف تو آمیدست که گیرد دستم    -دستم  کر جهان  
]شیر را مگْمار بر ما از کمین[    ما آگر سگی کردیم آی خالق شیرگر سگی کردیم ای شیرا فرین[    1208]  هستم.

که آ ب شیرین رآ ا بِ خوش را صورتِ ا تش مده[    1209]شیر نفس رآ بر ما حوآله مکن آز آین دنیا که کمین پنهان آست  
که آ تش رآ آ ب نبینیم و آز بدی آو غافل و در ]اندر ا تش صورتِ ا بی منه[  بد نبینیم و آز خوبی آو غافل و محروم نشویم  

                                                                                                
 TK  :- Mچون  572
 MK: گرفتار   Tمبتلا  573
 M: غفلت   TKعقلت 574
 مطلب در سرّ تضرع و زآری.  575
 M: مکر  TKشرّ  576
 MK: بیت  Tرباعی    577
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ا وَارزقُنَا اتِّبَاعَهُ وَارَنَِا الْبَاطِلَ بَاطِلًا وَارزقُنَا  علیه و سلمّ    هآللّ صلیّ    آللهّرسولم قال  وی هلاک نشوی اللَّهُمَّ ارَنَِا الْحَقَّ حَقًّ
ها رآ هست که نیست]نیستها را صورتِ هستی دهی[  مردمان رآ  از شرابِ قهر چون مستی دهی[    1210اجْتِنَابَهُ. ]

چیست مستی بندِ چشم از    1112]  578نیست هست نماست آین فانی و نیست رآ باقی و هست بینند   بینند و دنیا که
نماید    هآنیک  یعنی به در]تا نمايد سنگ گوهر پَشم یَشم[  مستی آ ن آست که چشم آز دیدن بسته شود  دیدِ چشم[  

اللَّهُمَّ   گفتعلیه آلسلام می  آللهّرسولآز دیدن آشیا رآ کماهی دور گشتن  چیست مستی حسّها مُبدَل شدن[    1212]
لفظ صندل شدن لفظ کز به کاف فارسی و زآء عربی در    ]چوبِ گز اندر نظر صَندل شدن[  الاشَیاءَ کَماهَی.  ارَنَِا

چشم مبدل و دیگرگون  رُ عَمِىَ الْبَصَرُ.  اذَِا جَاۤءَ الْقَدَ یعنی چون قضای آلهی آ ید به حکم    .ختی آست نام آو به ترکی آلغُون 
 آ ورد.  آ دم رآ می قصّهشود حضرت مولانا آز بهر تحقیق آین معنی حکایت هدهد رآ پس آز آ ن 

 قصّۀ هدهد و سلیمان در بیانِ ا نکه چون قضا ا ید چشمهایِ روشن بسته شود 

سلیمان  چون سلیمان را سراپرده زدند[    1213]آ ن آست که چون قضا آ ید چشم بینا بسته شود    قصّهآ خرین    ۀحصّ یعنی  
همه مرغان به  ]جمله مرغانش به خدمت ا مدند[  رآ علیه آلسلام چون سرآ پرده و خرگاه زدند و موضع حکومت آ رآستند  

زبان مرغان    سلیمان همهمزبان و محرمِ خود یافتند[    1214]خدمتش آ مدند سبب آ مدن مرغان پیش سلیمان آین بود که  
زبانی سبب  زیرآ هم]پیشِ او یک یک بجان بشْتافتند[ مرغان آ ن رآ هم زبان خویش و محرم خود یافتند    (113b)بود جمله  

همه مرغان آ وآزهای خویش ترک کردند جمله مرغان ترک کرده چیک چیک[    1215] آلفت و موجب مصاحبت آست  
آشارت    قصّهآین    ۀحصّ آز آین حضرت مولانا به  تر آز یار و برآدر گشتند پس  فصیح]با سلیمان گشته اَفْصَح مِنْ اَخِیک[  

همزبانی قرآبت و آتصال آست چون در میان دو کس همزبانی و آتحاد باشد  همزبانی خویشی و پیوندیَست[    1216]کند  
مرد با ]مرد با نامحرمان چون بندیَست[  دلیل آست که در میان آین دو کس قرآبت مناسبت و آتصال روحانی آست  

ای بسا هندو و تُرکِ همزبان[   7112]ست آلیم.  یروح رآ صحبت ناجنس عذآب :  579مصراع  زندآنی آست. نامحرمان چون  
دو  ]ای بسا دو تُرک چون بیگانگان[  زبانند آیشان رآ یک شمر آگر چه آتحاد صنفی نیست  بسی سیاه و سپید که هم

  1218]تحاد ربانی یک نوع سبب آمتزآج آست لاجرم آ .سپید که هم زبان نباشند بیگانگانند آگر چه در جنس آتحاد دآرند
]همدلی از همزبانی بهترست[ رآزی دیگر آست آز آو آتحاد زبانی کهتر  زبان همپس زبانِ محرمی خود دیگرست[  

آتحاد قلبی آز آتحاد زبان و آز محرمی بهتر پس آعتبار به دآنستن آصطلاح تصوفّ نیست آز آو آتحاد هم رآزی بهتر آست و 

                                                                                                
 M: فانی نیست رآ هست بینند   TKفانی و نیست رآ باقی و هست بینند  578
 TK   :- Mمصرآع 579



189 

 

جز سخن و جز آشارت و کتابت  غیرِ نطق و غیرِ ایما و سِجِل[    1219]تر آست  آز آو آتحاد قلبی و مصاحبت درونی آولی
نطق زبان و  ر ترجمان و مصاحبت خیزد آز دل آ نان که آتحاد دل دآرند بیبسیا]صد هزاران ترجمان خیزد ز دل[  و نامه  

فت زبان صحبت  گدیگر بیآشارت به دست و سر و بی کتابت و نامه سخن همی گویند که بسیار عزیزآن در ملاقات هم
جمله مرغان   1220]رجوع کرد که گفت    قصّهبود بیان کرد باز به    هحصّ آ نچه    قصّهآند چون حضرت مولانا در آین  کرده

]از هنر وز دانش و هر یکی آز جمله مرغان آسرآر خویش مصرآع ثانی آ ن آسرآر رآ بیان آست آعنی  هر یکی اسرارِ خود[  
هر یکی با  نمود[  با سلیمان یک به یک وا می  1221]آز هنر و علم و کار خود آین بیت مبتدآ آست  از کارِ خود[  

ستود آین بیت خبر آست باز  آز بهر عرض کردن خویش رآ میستود[  ه خود را می]از برایِ عرضحضرت سلیمان می نمود  
نه آز تکبر    (114a)آین عروض هنر  از تکبّر نی و از هستیِ خویش[    1222]کند  دیگر آشارت می  ۀحصّ به    قصّهدر آین  

تا  -گویم فاش نظربازم و میرند و  عاشق و بیت:برآی قرب حضرت آو بود. ]بهرِ ا ن تا ره دهد او را بپیش[ و وجود بود 
باید که علم و عمل رآ به لسان حال و به وجود آ وردن بر حضرت خدآ آم. لاجرم بندگان رآ میبدآنی که بچندین هنر آ رآسته

چون آسیر بخوآهد که خوآجه آو رآ  [  چون بباید بَرده را از خواجه   1223]   چنانکهعرضه کنند تا مقبول حضرت آو شوند  
آ نچه باشد در پیش پس هنری که مخصوص به آنسان آست    580نماید آز هنرهای خوش می[  ]عرضه دارد از هنر دیباجه خرد  

چون آسیر آز  چونکه دارد از خریداریش ننگ[    1224]علم و عمل آست زیرآ خوآب و خور و جماع هم در حیوآن آست  
]خود کند بیمار و کَرّ و شَلّ و لنگ[  یعنی نخاوهد که آ ن خوآجه آو رآ بخرد تا بنده آو شود  خوآجه عار دآرد    خریدآری

لاجرم تو نیز آگر آز بنده شدن به شیطان عار   .آ معیوب نماید ر خود رآ بیمار کند و آصم و نیم تن و لنگ سازد یعنی خود  
خوآند مرو چون حضرت مولانا آز  و به جایی که آو می دآری خود رآ بیمار کن و سخن آو مشنو و کاری که آو فرماید مگیر  

چون نوبت عرض هنر و پیشه نمودن به  اش[  نوبتِ هدهد رسید و پیشه  1225]رجوع کرد    قصّه فارغ شد باز به    هحصّ 
اندیشههدهد رسید   بیانِ صنعت و  آو رسید  اش[  ]وا ن  فکر  بیان صنعت و  گفت ای شه یک هنر کا ن   1226]و 
]باز گویم گفت د گفت آی شاه من هنرهای بسیار دآرم یک هنر که آ ن آصغر و کوچکتر آست  یعنی هدهکهترست[  

گفت بر گو تا کدامست ا ن    1227]بگویم آ ن رآ که سخن مختصر بهترست خیر آلکلام ما قلّ و دلّ  کوته بهترست[  
دهد گفت من آ ن وقت که  ه]گفت من ا نگه که باشم اوج بَر[  سلیمان علیه آلسلام گفت بگو آ ن هنر کدآم آست  هنر[  

گفت چون من نظر کنم آز بالای هوآ با دیده یقین نه به گمان و  بنْگرم از اوج با چشمِ یقین[    1228]بر آوج باشم  
تا کجایست و چه عمقستش چه رنگ[   1229]آ ب رآ می بینم در تک زمین  ]من ببینم ا ب در قعرِ زمین[  تخمین  

جوشد آ ن آ ب آز چه میجوشد ز خاکی یا ز سنگ[  ]از چه میآ ب کجاست و چه مقدآر عمق دآرد و چه رنگ دآرد  

                                                                                                
 K: خويش  TMخوش   580
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که زلال حکمت و آ ب حیات معرفت    (114b)که مرآد آز هدهد آهل علم و صاحب دآنش آست  آز خاک یا آز سنگ بدآن
ای    0312]تر آز آ ن آست  وصول به درجات فاضل در وی کند و آین کمتر آست زیرآ آعمال و طاعات و    581رآ دآند و تعمق 

همرآه بکن آین  دار این ا گاه را[ ]در سفر می برآی جای نزول لشکر رآ و جستن آ ب آیشان رآ سلیمان بهرِ لشکرگاه را[ 
مرآ   یعنی  رآ  آلرفیق  پس سلیمان گفت ای نیکو رفیق[    1231]خبردآر  نعم  بیابانهایِ بیسلیمان گفتش آی  ا بِ ]در 

لاجرم سالکان طریق دین و روندگان رآه یقین رآ آز مرشد عالم ناچار آست بلکه قطع    .آ ب و درآزر برّ و بیابان بید   عمیق[
آین   تا بیابی بهر لشکر ا ب را[  1232]عالم زلال حکمت میسّر نیست  مسافه آ خرت و وصول به بهشت و مغفرت بی

لاجرم آصحاب طریقت و یارآن حقیقت رآ آز رفیق رآه    ]در سفر سقّا شوی اصحاب را[  .خدمت مناسب آست هنر تو رآ 
کنند پس سلیمان هدهد رآ خدمتی فرمود   582دآن و کامل و مرشد حیات بخش دل لازم آست تا تشنگان قطع چنین مسافه 

 باید و آهل هنر رآ مقبول حضرت کردن  سپردن می که مناسب هنر آو بود در آین تنبیه آست که هر خدمت رآ به آهلش

 زاغ در دعویِ هدهد طعنۀ 

زاغ چون    1233]بیند زآغ طعنه زد در آین دعوی  یعنی چون هدهد پیش سلیمان دعوی کرد که آ ب رآ در قعر زمین می
گفت به  ]با سلیمان گفت کو کژ گفت و بَد[    زآغ چون دعوی هدهد شنید پیش آ مد آز حسدبشْنود ا مد از حسد[  

در پیش شاه سخن آز آدب نیست از ادب نبْود به پیشِ شه مقال[    1234]سلیمان که آ ن هدهد کژ و بد گفت زیرآ  
گر مر او را این نظر بودی مدام[   1235]خصوصاً لافی که دروغین و محال باشد  ]خاصه خود لافِ دروغین و محال[  

طپرآق آلتنده ترکی نیچون کو رمییدی بر آ وج معنی آین مصرآع به ]چون ندیدی زیرِ مشتی خاک دام[ زیر زمین رآ دیدی 
چرآ گرفتار دآم شدی آ ن  چون گرفتار ا مدی در دام او[    1236]  .خود بدیدی زیر مشتی خاک دآم  در بعض  .دو زآغی

پس سلیمان گفت ای هدهد    1237]چرآ نا مرآد در قفس محبوس گشتی  ]چون قفص اندر شدی ناکام او[    ؟هدهد
]کز تو در گفت آی هدهد روآست    583به طریق آستفهام   چون سلیمان سخن زآغ شنید بر هدهد آعترآض گرفت ورواست[  

شوق و حالت  لاجرم آ نکه بی  .یعنی در آوّل قدح آز تو درد خاستن و دروغ ظاهر گفتن روآ نبود اوّل قدح این دُرد خاست[  

                                                                                                
 M: عمق  TKتعمق   581
 KM: مسافت  Tمسافه  582
 آشارت آست آستفهام، آستفهام آنکاری آست. منه  583
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(a511)  [ چون نمایی مستی ای خورده تو دوغ  8312] فرماید  نماید دروغ آو ظاهر شود و لهذآ می  584نعره زند و شوق
 آ ن لاف نیز دروغ باشد.  ]پیشِ من لافی زنی ا نگه دروغ[ چرآ مستی نمایی تو که دوغ خورده نه باده 

 جواب گفتنِ هدهد طعنۀ زاغ را 

]قولِ دشمن هدهد گفت آی شاه بر من برهنه گدآ  گفت ای شه بر منِ عورِ گدای[    1239]  و دفع آعترآض کردن
آگر دعوی من  گر ببُطلانست دعوی کردنم[    1240]  سخن دشمن و حسود مشنو آز برآی خدآمشْنو از بهرِ خدای[  

کند  آشارت می  هحصّ به    قصّهیعنی مرآ بکش حضرت مولانا در آین  ]من نهادم سر ببُر این گردنم[  باطل و دروغ باشد  
]گر هزاران عقل دارد کافرست[ زآغ که منکر حکم قضاست ست[ را مُنکِر  585زاغ کو حُکمِ قضا 1412]که مرآد آز 

در تو   1242]فرماید  که دین به مجرد عقل نباشد آهل دین آ ن آست که آعتقاد آو درست و آیمان آو رآست باشد و لهذآ می 
کاف مرآد    ثلمر لفظ کافی یای وحدت آست یعنی در تو تا یک حرف بود آز کافرآن  د حرف یا  تا کافی بوَد از کافران[  

لفظ کاف ]جایِ گند و شهوتی چون کافِ ران[  آین آست که آگر در تو خصلتی و آنکار قضایی بود آز خصایل کافرآن  
به معنی شکاف آست یعنی موضع بد رآیحه و شهوتی چون شکاف رآن و همچو فرج نسوآن آین فقیر رآ در آین کتاب در  

قوفم نبود آ خر آز روحانیت حضرت مولانا تعلیم وآقع شد آین بیت آز آ ن جمله آبیات  و   رآ   مرآد   کههای چند شک بود  بیت
یعنی من ببینم دام را اندر هوا[    1243]رجوع نمود    قصّهآست چون خدمت مولانا در آین دو بیت معرفت فرمود پس به  

  .چشم و عقلم رآ قضاء آلهی نپوشد  آگر]گر نپوشد چشمِ عقلم را قضا[  بینم  من که در هوآ باشم در زیر زمین دآم رآ می
بیند و دآند  لاجرم عالم آگر چه مکر شیطان و وسوسه نفس رآ و ضرر عصیان رآ و آحوآل آصحاب خیر و آهل خسرآن رآ می

به  چون قضا ا ید شود دانش به خواب[    1244]آما به سبب قضاء حضرت خدآ گرفتار بند نفس و دآم شیطان شود زیرآ  
گرفتاری   (115b)پس ]مه سیه گردد بگیرد ا فتاب[ دیده پوشیده و علم خفته شود لقَضا عَمِيَ الْبَصَرُ. ا ِذَا جَاءَ ا موجب

لاجرم آبتلای عالمان به فسق و عصیان آز جهل نیست بلکه به قضاء آلهی و تقدیر    .هنریمن در دآم آز قضاست نه آز بی
]از قضا دان کو قضا را دگی آز قضا نادر نیست  آین پوشی از قضا این تعبیه کی نادرست[    1245]پادشاهی آست  

 صحت تکلیف رآ منافی نیست.  586آنگار قضا نیز آز قضاست آما آین قضا  مُنکِرست[

 قصّۀ ا دم عليه السّلام و بستنِ قضا نظرِ او را از مراعاتِ صریحِ نهی و ترکِ تا ویل 
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آلبشر که آ دم علیه   آبو بوالبشر کو عَلَّمَ الْاسَْمَا بَگست[    1246]چشم بسته آ ید گردد    مثال دیگرست که چون قضا آ ید
آلسلام آست و سلطنت خلافت حضرت رب آلعالمین و دولت مسجودیت ملائکه مقربین یافته آست حق تعالی آو رآ تعلیم  

  قلُْنَا للِْمَلَائكَِةِ اسْجُدُوا لاَِ دَمَ.   و باز فرمود   الْاسَْمَاءَ كُلَّهَا.وَعَلَّمَ اَ دَمَ  در سورۀ بقره فرمود    چنانکهجمیع آسما کرده آست  
فرماید  می  چنانکهدآنست  هر زبان و خاصه هر چیز رآ میه  که نام هر چیز رآ ب]صد هزاران عِلمش اندر هر رگست[  

ع آست و آ ن چیز فی نفس  وآق  چنانکهیعنی نام هر چیزی رآ بهر لغت  اسمِ هر چیزی چنان کا ن چیز هست[    1247]
  8412]و قیامت جان آو رآ دست دآده و معلوم شده بود    587تا به آ خر ]تا بپایان جانِ او را داد دست[  آلامر بر آ ن آست  

]ا نکه  هر چیز رآ بهر لغت که نام نهاد آ ن دیگر نشد بلکه بر زبان فرزندآن آو مقررّ گشت  هر لقب کو داد ا ن مُبدَل نشد[  
کسی رآ که جست و چابک خوآند آ ن کاهل نگشت یعنی خوآص آشیا رآ نیز بیان کرد  کاهل نشد[  چُستش خواند او  

آو رآ ظاهر و پیدآ گشت ]هر که ا خر کافر او را شد پدید[ به نظر تحقیق هر که ا خر مؤمن است اوّل بدید[  1249]
بینی آما در حقیقت و  بنده مخلص می در آین مرتبه آین آست که تو یکی رآ در ظاهر مسلمان و آهل عرفان و    قصّه  ۀحصّ 

عالم آلسر رآ در   کهلاجرم آعتبار به خاتمه آست یا به آوّل تقدیر   .آ خر کار کافر و جاهل و مرآئی آست و گاه بر عکس آین
]سِرِّ  نام هر چیزی آز عالم حقیقی بشنو  (  116aاسمِ هر چیزی تو از دانا شنو[ )  1250] فرماید  آوّل معلوم آست و لهذآ می

لاجرم آی صالح بر آعمال خود آعتماد مکن و آی فاسق    .هم آسرآر آسما و صفات رآ آز دآنا بشنورمزِ عَلَّمَ الْاسَْمَا شنو[  
]اسمِ هر    نزد ما نام ظاهر هر چیز معلوم آستاسمِ هر چیزی بر ما ظاهرش[    1251]آز بسیاری گناه نومید مشو که  

های سر آما حق  دآنیم نه نامهای ظاهر میبه نزد حضرت خدآ نام سرّ هر چیز مقررّ آست یعنی نامیزی بر خالق سِرش[ چ
زیرآ آو ظاهر رآ بنگرید و لذآ  نزدِ موسی نامِ چوبش بُد عصا[    1252]فرماید  می  چنانکهدآند های سرّ و ظاهر میتعالی نام

بُد عُمَر را نام اینجا   3512]که نظر حضرت خدآ به آنجام کار آست  امش اژدها[  ]نزدِ خالق بود ن  588هِيَ عَصَايَ گفت  
ا نکه بُد   1254]که عاقبت چنان خوآهد بود ]لیک مؤمن بود نامش در اَلَست[ یعنی پیش آز آیمان آ وردنش پرست[ بت 

پیش حضرت که با منی[  ]پیشِ حق این نقش بُد  آ ن چیز که نزدیک ما نامش منی و نطفه بود  نزدیکِ ما نامش منی[  
خدآ آین صورت و جسم بود که حق تعالی آو رآ گفته تو با منی و مقبول حضرت من شده یا معنی آین آست که پیش  

  خَلَقَ اللَّهُ ا دَمَ عَلَى صُورَتهِِ. گذرد حتی دم آز  که آز آنا و منی نمی  589حضرت خدآ آ دمی بود که با منی و آنانیت بود 
نْسَانَ فيِ احَْسَنِ آ رد که  دآند و در آین معنی حجتی و برهانی آز آ سمان میصورت نمیزند و بهتر آز خود  می لَقَدْ خَلَقْنَا الْا ِ
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]پیشِ حق یعنی آین منی در حال عدم صورت آ دم بود  صورتی بود این منی اندر عدم[    1255]آی آحسن آلصور    .تَقْوِيمٍ 
زیاده و نقصان که نسبت با حضرت خدآ ماکان و ماسیکون  پیش حضرت خدآ موجود بود بیموجود نی بیش و نه کم[  

]پیشِ حضرت کا ن بوَد انجامِ  در حقیقت حاصل آ ن آ مد نام ما  حاصل ا ن ا مد حقیقت نامِ ما[    1256]یکسان آست  
ی حضرت خدآ نام ما بر آ ن آست که عاقبت بر آ ن خوآهد شد  پیش حضرت خدآ که آ ن بود آنجام ما یعنی در علم آزلما[  

]نی بر ا ن کو  عاقبت بر چه خوآهد بود بر آ ن نام نهد  مرد را بر عاقبت نامی نهد[    1257]که سعید آست یا شقی  
اک چشمِ ا دم کو چون به نورِ پ  1258]نه بر آ ن که در آبتدآ و صورت باشد زیرآ آتبار به خاتمه آست  عاریت نامی نهد[  

ها به آو پیدآ گشت که نام هر ها و سرّ نامجان]جان و سِرِّ نامها گشتش پدید[  پدید    590به نور آلهی و توفیق شاهی دید[  
چون   1259]بیان کرد    (116b)چیز رآ بهر لغت و خاصه هر چیز رآ و هر مؤمن و کافر رآ و تا به قیامت هر چه موجود شود 

]در سجود افتاد و در خدمت شتافت[ گان در آ دم علیه آلسلام علوم حق رآ یافتند  فرشتمَلَک انوارِ حق در وی بیافت[  
ا ِذْ قلُْنَا للِْمَلَائكَِةِ اسْجُدُوا لاَِ دَمَ فَسَجَدُوا ا ِلَّا ا بِْليِسَ.  همه فرشتگان به موجب   در سجده آفتادند و به خدمتش شتافتند وَ

که فضیلت آو رآ ]قاصرم گر تا قیامت بشْمرم[  بان هدهد آست  آین سخن آز ز بَرَم[  مدحِ این ا دم که نامش می   1260]
فضیلت و    به آیناین همه دانست و چون ا مد قضا[    1261]  .در بعض نسخ گر ستایم تا قیامت قاصرم  .نهایت نیست

جَرَةَ  علم یک نهی یعنی  ]دانشِ یک نهی شد بر وی خطا[  علوم   المِِينَ.وَلَا تقَْرَبَا هَذِهِ الشَّ بر آ دم خطا   فَتَكُونَا مِنَ الظَّ
]یا بتا ویلی  ندآنست که آین نهی نهی تحریمی آست یا تنزیهی آست  کای عجب نهی از پیِ تحریم بود[    2612]  591شد

در دلش   1263]یا به تا ویلی بود و تخویف بود نه تحریم یعنی ترجیح نهی تنزیه بر نهی تحریم وآقع شد  بُد و توهیم بود[  
طبع آ دم در حیرت میل  ]طبع در حیرت سویِ گندم شتافت[ که تا ویل در دل آو غالب شد ل چون ترجیح یافت[ تا وی

کلیّ گرد به گندم حال آ دم علیه آلسلام مانند حال باغبان آست که در پایش خار رود آو به خود مشغول شود و آز دیدبانی  
به خود باغبان را خار چون در پای رفت[    1264]فرماید  لهذآ می  باغ غافل گردد که دزد به باغ رود میوه و متاع رآ برد و

دزد فرجه و فرصت یافت متاع رآ برد و دوید و گرم شد و  ]دزد فرصت یافت کالا بُرد تَفت[  مشغول شد و غافل گشت  
م آز حیرت چون آ دم علیه آلسلاچون ز حیرت رسَت باز ا مد براه[    5612]یافت    592لاجرم آبلیس در آ ن محل بر آ دم   .رفت 

بدید که دزد رختش آز کارگاه برد یعنی آبلیس آو رآ آضلال  ]دید بُرده دزد رَخت از کارگاه[  خلاص یافت و به رآه آ مد  
یعنی آ دم علیه آلسلام  رَبَّنَا انَِّا ظَلَمْنَا گفت و ا ه[    1266]  فَتَلَقَّى اَ دَمُ مِنْ رَبِّهِ كَلمَِاتٍ.لاجرم به حکم    .کرد و ضرر رسانید
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حضرت خالق قاف در   چنانکه م رآ برقضاء حضرت خدآ نسبت نکرد بلکه به خود آسناد کرد و تضرع و نیاز رآ آ غاز نمود جر 
الْخَاسِرِينَ.کند  سوره آعرآف حکایت می مِنَ  لَنَكُونَنَّ  وَتَرْحَمْنَا  لَنَا  تَغْفِرْ  لَمْ  ا ِنْ  وَ انَْفُسَنَا  ظَلَمْنَا  رَبَّنَا  ا مد    قاَلَا  ]یعنی 

این    1267]یعنی ظلمت نفسانیه و وسوسه شیطانیه آ مده رآه رآست گم گشت و گمرآه شدیم  گم گشت راه[    ظلمت و
شیر و  (  117a]شیر و اژدرها شود زو همچو موش[ )آین قضا یک آبر بود آ فتاب پوش  قضا ابری بوَد خورشیدپوش[  

]من  آین سخن نیز آز زبان هدهد آست من اگر دامی نبینم گاهِ حُکم[  8612]آز قضا همچو موش مغلوب گردد  593آژدر
ای خنک ا ن کو نکوکاری گرفت[  1269]بسیار خطا و زلتّ آز بزرگان وآقع شده آست نه تنها جاهلم در راهِ حُکم[ 

رک زور ت]زور را بگْذاشت او زاری گرفت[  آهل سعادت آ ن کس آست آو نکو کاری گرفت که بر طاعت مدآومت نمود 
نه بر قوتّ خود   .الْمَعْصُومُ مَنْ عَصَمَه اللَّهُ و قوتّ کرد و دآمن تضرع و زآری گرفت یعنی آعتصام به حضرت خدآ کرد که 

گر قضا پوشد   1270]آعتماد کرد و در وقت خطا و گناه همچو آ دم و حوآ زآری کرد نه همچو آبلیس بما آغویتنی گفت  
]هم قضا دستت بگیرد  پوشاند همچون شب که مرتکب معصیت شوی    هرآ سیا  یعنی آگر قضا توسیه همچون شبت[  

لاجرم آز بسیاری گناه نومید مشو بلکه به آستغفار و تضرع بکوش تا باعث    .شود هم عنایت به قضاء آلهی میعاقبت[  
قتل نفس کنی  بلکه تو رآ قتل کند که گناه بسیار کنی بلکه صد گر قضا صد بار قصدِ جان کند[  1271]مغفرت شود 

: 594حکایتمرزد  آ  قضاء حضرت خدآ توفیق توبه دهد  و توبه تو قبول کند و تر ]هم قضا جانت دهد درمان کند[  به ناحق  
های پیشین نود و نه قتل نفس کرده بود آز خلق پرسید که در علیه آلسلام حکایت کرده آست که کسی آز آمت  آللهّرسول

ر رآهی دلالت کردند پیش آ ن رآهب آ مد و گفت کسی که نود و نه نفس رآ قتل کرده  آین زمان آعَلم علما کیست آ ن رآ ب 
باشد هیچ آ ن رآ توبه هست آ ن رآهب گفت نه آ ن کس آین رآهب رآ نیز قتل کرد صد تمام شد پس آز آ ن آز خلق پرسید که  

نفس رآ قتل کرده باشد هیچ کردند پیش آ ن عالم آ مد و گفت کسی که صد آعلم علما کیست آ ن رآ بر مردی عالم دلالت 
آ ن کس برفت در رآه   آ ن رآ توبه هست آ ن عالم گفت توبه رآ چه مانع آست به فلان زمین برو که در آ نجا عابدآن هست پس

رسید ملائکه رحمت و ملائکه عذآب در حق وی خصومت کردند ملائکه رحمت گفتند آین تائب و متوجه   595آو رآ مرگ
کرده یک مَلَک به فرمان    596خون ناحق   (b711)حضرت خدآست ملائکه عذآب گفتند آین هرگز خیر نکرده آست و چندین  
قیاس کنید بهر چه نزدیک باشد آز آ ن آوست    مَل ک در صورت بشر بیامد فرشتگان آ ن رآ حَکَم کردند آو گفت دو زمین رآ 
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خدآی تعالی وحی کرد آ ن جای که در آو خون کرده بود که دور شو و آ ن جای که آز بهر توبه توجّه کرده بود که نزدیک  
این قضا   2712]یافتند پس آ ن کس رآ ملائکه رحمت به سوی رحمت و مغفرت بردند    597تر لاجرم آین جای رآ نزدیک  .شو

]بر تو رآ آز رآه رآست بیرون کند چون به تضرع و زآری و نیاز و به آستغفار و سوز و گدآز آ یی  اگر راهت زند[  صد بار  
تو رآ به درجات عالیه رساند زیرآ کسی که چند بار عاصی شود چون دل آو ترسان باشد و  فرازِ چرخ خرگاهت زند[  

لُ ا آستغفار کند خدآی تعالی به حکم   سیئات آو حسنات گردآند و آ ن رآ به درجات   للَّهُ سَيِّئَاتهِِمْ حَسَنَاتٍ.فَاوُلَئِكَ يُبَدِّ
تخویف آو نیز آز کرم آست که تو رآ به خویش خوآند و یاد خود  ترسانَدَت[  از کرم دان این که می   1273]عالیه رساند  

تا تو رآ در ملک آمن مقررّ سازد و به مقام  ]تا به مُلکِ ایمنی بنْشانَدَت[  رآ به خاطر تو آندآزد و توبه کردن رآ توفیق دهد  
این سخن   1274]   ا ِنَّ الْمُتَّقِينَ فيِ جَنَّاتٍ وَنَهَرٍ فيِ مَقْعَدِ صِدْقٍ عِنْدَ مَليِكٍ مُقْتَدِرٍ.فرمود    چنانکهمخلصان رساند  

که آنجام کار    ]گوش کن تو قصّۀ خرگوش و شیر[وقت شد  آین سخن آلهی نامتناهی آست بیپایان ندارد گشت دیر[  
   چه شد.

 پا واپس کشیدنِ خرگوش از شیر چون نزدیکِ چاه رسید 

]کز ره ا ن  چون شیر نزدیک چاه آ مد پدید  چونکه نزدِ چاه ا مد شیر دید[    1275]  آین نیز آز جمله مکر خرگوش بود 
واپس   598گفت پا   6712]که آ ن خرگوش آز رآه باز ماند و پا کشید و رجع آلقهقری نمود  خرگوش ماند و پا کشید[  

 600یعنی پیش بیا و قولاغوز را واپس مکش پیش اندر ا [    599]پای شیر گفت تو چرآ پای وآ پس کشیدی  کشیدی تو چرا[  
آست در آینجا نیز در صدد بیان خوآب خرگوش که آو آز شیر چاه ترسید    هحصّ مرآد    قصّهشو مرآ چون حضرت مولانا رآ آز هر  
سایر آحوآل دنیا و آ خرت رآ آز زبان خرگوش بیان کند که مرآد آز خرگوش عقل آست و  و لرزید خشیت حق رآ و بیم موت و

لاجرم عاقل آز حضرت خدآ و آز سوء خاتمه و آز سؤآل منکر و نکیر و آز عقبات عرصات بترسد و تدبیر    .آز شیر نفس آمّاره
خرگوش گفت پایم کجا  (  118aگفت کو پایم که دست و پای رفت[ )  1277]گوید  مرگ و آ خرت کند و لهذآ می

لاجرم کسی که در دل آو بیم حضرت خدآ    .آز ترسیدن]جانِ من لرزید و دل از جای رفت[  دست و پای رفته آست  
دهد ]ز اندرون خود می که زرد شده آست بینی چو زر[ رنگِ رویم را نمی 8712]  601باشد آ ثار آو در رویش ظاهر شود 

                                                                                                
 K: نزدیک   TMترنزدیک  597
 دیدی آیاغی گرو نیچون چکدک سن.  598
 آیاغی گرو چکمه آوکه گل.  599
 MK: قلاوز   Tقولاغوز  600
 شناخته شود کافرآن بعلامت آیشان که سیاهی روی و کبودی چشم آست یا آ ثار غم و آندوه در شبره آین.  601
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حُ ب ما فیه به موجب کُلُّ آ ناء  یَ رنگم خبر[  و به حسب مَن خَشَعَ قلَبُه خَشَعَتْ جَوَآر حُهُ. ظاهر بر باطن گوآه آست پس  .تَرشََّ
حق چو سیما    1279]آز آین حضرت مولانا بیان آین معنی کند که سیما معرفّ آحوآل آست و رنگ چهره مغنی آز مقال  

و در سورۀ   .602يَعْرفِوُنَ كُلًّا بِسِيمَاهُمْ   وَعَلَى الْاعَْرَافِ رجَِالٌ   در سوره آعرآف فرمود   چنانکه را مُعَرِّف خوانده است[  
جُودِ و در سوره فتح فرمود  يُعْرَفُ الْمُجْرِمُونَ بِسِيمَاهُمْ.  آلرحمن فرمود   . ]چشمِ  603سِيمَاهُمْ فيِ وُجُوهِهِمْ مِنْ اثََرِ السُّ

آه چه حاجت که عاشق  درویش رآ گو   بیت:که عارف به سیما آستدلال کند بر حال دل  عارف سویِ سیما مانده است[  
رنگ و بو    چنانکه بین و بدآن که هست. و دیگر برین معنی تنبیه کند که آصوآت معرفّان ذآتند  بدور    رنگ رخش ز  -آست  

جرس غمّاز کاربان و دلیل جانورآن آست    چنانکهرنگ و بو غمّاز ا مد چون جَرَس[    1280]فرماید  معرفّ آند و لهذآ می
لاجرم به حسب آختلافات هر    .دآند شنود وجود فرس رآ میفرس رآ می  604کسی که صهیل رَس[  ]از فَرَس ا گه کند بانگِ فَ 

  ءٍ یْ کُلِّ شَ   یوَ ف    شعر:ذره رآز کائنات و هر موجودی آز موجودآت بر کمال وحدآنیت ذآت و قدر رفیع آلدرجات دلیل آست.  
دٌ   یتدَُلُّ عَلَ   -  هٌ یَ لَهُ آ   ]تا بدانی بانگِ خر  زیرآ آثر بر مؤثر دلالت کند  بانگِ هر چیزی رسانَد زو خبر[    1281].  آَنَّهُ وَآح 

گفت   2812]دآنی همچنین صرف صوت زبانی مخبر آحوآل جانی شود  پس خر و در رآ آز بانگ هر دو می  [605از بانگ در 
آلمرء مخفیٌ فی  فِیٌّ لَدَیْ طَیِّ اللِّسَان[  ]مَرْءُ مَخْ علیه آلسلام گفت در باب فرق مردمان    آللهّرسولپیغامبر بتمییزِ کسان[  

طیّ لسانه لا فی طیلسانه پسکلام خیر دلیل نیکی و کلام شر دلیل بدی آست کسی که سخن آز سوی رحمن گوید و خبر  
بیم آ خرت دهد دلالت بر نیکی باشد و کسی که سخن آز طرف شیطان گوید و شهوت و هوآ جوید دلالت بر بدی باشد  

. رنگ  رنگِ رو از حالِ دل دارد نشان[    1283]پوشیده آست    که در دلش نْ ل سَان  آلْمَقَال  به حکم ل سَان آلْحَال آَنْطَقُ م 
]رحمتم کن مِهرِ درد    (118b)لاجرم رخسارۀ زرد و آشک گرم و سرد دلیل آست بر محبت و    .روی آز حال دل نشان دهد 

کسی که رنگ و  رنگِ رویِ سرخ دارد بانگِ شُکر[  1284] تکه محبت آلهیه رحمت رحمانیهّ آسمن در دل نشان[ 
کند  باکی بر غفلت دلالت میلاجرم بی .کند بر خوش دلی و شاکری و عشرت و تن پروری یرویش سرخ باشد آو دلالت م

کشیدن  کسی که رنگ و رویش زرد باشد در وی دلیل آست که آو صبر بلاست و در ]بانگِ رویِ زرد دارد صبر و نُکر[ 
حرف با در آ خر آین مصرآع در من ا مد ا نکه دست و پا بَرَد[    1285]کند  لاجرم غمناکی بر خشیتّ دلالت می  .عنا

مفتوح آست که غرض صنعت تضاد آست که جمع آ مدن و بردن آست یعنی نفس دست و پا رآ برد چه جای قوتّ دست 

                                                                                                
های آیشان چون بهشتیان سفید روی باشند بر آعرآف مردمان باشند مشرف بر بهشت و دوزخ بشناسند رجال آهل بهشت و دوزخ رآ بعلامت   602

 و دوزخیان سیاه روی. 
 رویهای آیشان ظاهر بود آز آثر سجده که کردند.  های آیشان درعلامت   603
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]رنگِ رو و قوتّ و  کند  ید که دست و پای رآ قطع میو پا یا حرف با مضموم آست آز بریدن یعنی به من آ ن مرگ رس
]هر درخت  که بهر چه در آ ید کسر کند آ نا نکه در هر چه در ا ید بشْکند[  1286]یعنی همه رآ متغیّر کند  سیما بَرَد[ 

آ مد    به مندر من ا مد ا نکه از وی گشت مات[    1287]  هر درخت رآ آو آز بیخ و بن بر کَنداز بیخ و بُن او بر کَنَد[  
یعنی نبات نامی آز آو جامد شد همچو  ]ا دمی و جانور جامد نبات[  وی دم فرو بسته شد و عاجز و متحیرّ بماند    که آزآ ن

]زرد کرده  آند آزو کل و کلیات نیز  آین متغیّر شدگان آجزآ و جزئیاتاین خود اجزايند کلیّات ازو[    1288]آنسان و حیوآن  
لاجرم در عالم شهادت هیچ موجود آز مکونّات خالی آز   .آست آز هیبت و قهر آومتغیّر شده  رنگ و فاسد کرده بو[  

  1289]آند  آند همیشه آز حالی به حالی منقلبحیوآنات و نباتات و معدنیات که موآلید ثلث  چنانکهآنقلاب و تغیّرآت نیست  
رسد که  ست حتی به جهان مییعنی آین آنقلاب و تغیّر در جمیع آشیا ساری آتا جهان گه صابرست و گه شَکور[  

جهان به آین کلیتّ و عظمت گاه صابر بلای آو و گاه شاکر نعمای آوست پس جهان نیز لگد کوب لشکر آنقلابات آست  
آ فتاب که  ا فتابی کو برا ید نارگون[    1290]بوستان گاه لباس پوش و گاه برهنه آست  ]بوستان گه حُلّه پوشد گاه عور[  

اخترانِ تافته   1291]یعنی آو رآ زوآل آ ید و آ فل شود  ]ساعتی دیگر شود او سرنگون[  و پر نور  در وقت صبح برآ ید منورّ  
ماه کو افزود    1292]   (119a)و گرفتار آفول گشته  ]لحظه لحظه مبتلایِ احتراق[  آخترآن تابنده بر آفلاک  بر چارطاق[  

گشته آز رنج  او همچون خیال[    606رنجِ دِقّ ]شد ز  ماه که در نور و جمال آز آخترآن آفزون آست  ز اختر در جمال[  
آین زمین که با سکون و وقار و با آدب و آعتبار آست  ادب[  این زمینِ باسکونِ با   3291]و خیال    607باریک کردن آو هلال 

  ه به ضم ک  لفظای بسا کُه زین بلایِ مُردَریگ[    1294]آو رآ زلزله در لرزیدن تب آ رد  ش در لرزِ تب[  ]اندر ا رد زلزله
یعنی آی بسا کوه باشکوه   .کاف عربی مقصور آست آز لفظ کوه و مردریگ به ترکی آ رته قالمش و آ رته قله سی و مال میّت 

در جهان آو خرد و پاره پاره شده و متفرق گشته ]گشته است اندر جهان او خُرد و ریگ[  آز آین بلا و آندوه و آنقلابات  
]چون قضا ا ید وبا گشت و  آین هوآی لطیف که با روح قرین و مقترن آست این هوا با روح ا مد مُقتَرِن[  1295]آست 
آ ب شیرین که روح  ا بِ خوش کو روح را همشیره شد[    1296]چون قضای آلهی رسد هوآی وبائی و متعفن گردد  عَفِن[  

و باد دارد در  ا تشی ک  1297]در غدیری متغیرّ و تلخ و متکدّر شود  ]در غدیری زرد و تلخ و تیره شد[  رآ همشیره آست  
یک باد آو رآ یموت ]هم یکی بادی بر او خواند یَموت[ طبعش عُنور تند و در بُرتُش باد تیز هست در  آ تش که بُروت[ 

]فهم کن  حال دریا رآ ببین آز حرکت و خروش آو  حالِ دریا ز اضطراب و جوشِ او[    1298]کُشد  خوآند و میمی
یعنی هفت گردون  چرخِ سرگردان که اندر جست و جوست[    1299]  شود میکه متغیّر و متبدل  تبدیلهایِ هوشِ او[  

                                                                                                
 آنکه در وجود آو آلمی و وجعی باشد. منه ض آست که تن در وی کاهد بیدق آ ن مر   606
 M: هلاک   TKهلال  607
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حال آو چون  ]حالِ او چون حالِ فرزندانِ اوست[  آنقلاب و حرکت و گردش آست    و که مانند آ ب آست آندر آختلاف  
گاه حضیض و ذلت   گه حضیض و گه میانه گاه اَوج[   1300]حال موآلید ثلث آست که بر یک حال بقای آو نیست  

و  در چرخ آز سعود و نحو آست فوج فوج  ]اندر اوز سعد و نحسی فَوج فَوج[    دآرد   608گاه میانه حالت گاه آوج رفعت 
لفظ آز خود مرهون آست یعنی آز خویش آی شخص جزوی و آز   از خود ای جزؤی ز کُلها مُختَلطِ[  1301]بسیار آست  

فهم بکن حال هر منبسط و موجود که هیچ  کن حالتِ هر مُنبَسِط[  ]فهم می   آند مرکب و مقارنعناصر آربعه که آمهات
روی  سته مینش  -دو تا بنشسته در دآر فانی    (119bبیت: )چیز رآ بقا نیست کی باشد که تو رآ بقا باشد در آین دآر فانی.  

]جزوِ ایشان چون نباشد   کلیات رآ رنج و درد هست  کهچونچونکه کلیّاّت را رنجست و درد[    1302]ندآنی.  و می
خصوصاً جزوی که آز خاصه جزوی کو ز اضدادست جمع[    1303]جزؤ آیشان رآ چگونه تغیّر و تبدّل نباشد  زرد[  روی

که آین عناصر آربعه ضد یکدیگرند آ ب بارد و بادست جمع[  ]ز ا ب و خاک و ا تش  آضدآد جمع و ترکیب شده باشد  
باید که  و رطب آست خاک بارد و یا بس آست آ تش حار و یا بس آست باد یعنی هوآ حار و رطب آست پس عاقل رآ می

خدآ روی   زوآل عالم و فنای جهان رآ بیند و خونریزی آین دآر فانی رآ دآند دل بوی ننهد بلکه آز آو بگریزد و به سوی حضرت
 گریزد عجب نباشدآگر گوسفند آز گرگ میاین عجب نبْود که میش از گرگ جَست[    1304]فرماید  آ رد و لهذآ می

ن آست که گوسفند به آو عاشق شد یعنی کسی که آز دنیای خونریز  آ  عجب  ]این عجب کین میش دل در گرگ بست[  
ود آین به آ ن ماند که گوسفند عاشق قصّاب گردد.  گریزد عجب نیست آین عجب آست که بر وی دل بند و عاشق آو ش

حیات تن صلح آین  زندگانی ا شتیِ ضدّهاست[   1305]ننشیند فلک ز قصابی.  -له گوسفندی هست گتا درین  بیت:
  بیت: مرگ تن جنگ و آختلاف آیشان آست.  ]مرگ ا ن کاندر میانش جنگ خاست[  آضدآدست یعنی عناصر آربعه  

جان شیرین رود آز آین   -چون یکی زین چهار شد غالب    -دو سه روزی شدند با هم خوش    -چار طبع مخالف سرکش  
]اُلف دادست این دو ضدِّ دور را[    .به کاف فارسی به ترکی قولان لطفِ حق این شیر را و گور را[    1306]قالب.  

چون دنیا و ما فیها مریض و زندآنی آست  چون جهان رنجور و زندانی بوَد[    1307]ضدّ بعید رآ    آمتزآج دآده آست آین دو
عجب نیست که مریض فانی بود و بمیرد چون حضرت مولانا آز زبان خرگوش چنین  ]چه عجب رنجور اگر فانی بوَد[  

ها خرگوش بر شیر آز آین روی نصیحت[  خوانْد بر شیر او از این رو پندها  1308]عودت نمود    قصّهمعارف فرمود باز به  
آم  آم و پای رآ پس کشیدهخرگوش گفت من آز آین قیدها پس مانده ام زین بندها[]گفت من پس ماندهخوآند پس آز آ ن 

دهد که  چون مرآد آز خرگوش عقل آست و آز شیر نفس عقل نفس رآ پند می  (120a)در آین مرتبه آین آست که    قصّه  ۀحصّ 

                                                                                                
 M: رفت   TKرفعت 608
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لاجرم آز دنیا و تنعم   .رگ و بیم آست و دنیا رآ بقا نیست دل رآ بدو دآدن گوسفند گرگ رآ دوست دآشتن آستدر پیش ما م
 باید. عزلت کردن و به چاه ریاضت آفتادن می

 پرسیدنِ شیر از سببِ پای واپس کشیدنِ خرگوش 

شیر به  شیر گفتش تو ز اسبابِ مرض[    1309]یعنی پرسیدن شیر آز خرگوش سبب خاص رآ که چرآ پای وآپس کشیدی  
سبب خاص رآ بیان کن که آین آست مرآ  ]این سبب گو خاص کاینستم غرض[  های مرض  خرگوش گفت تو آز سبب

غرض یعنی شیر گفت تبدّل عالم معلوم آست و تغیّر و فنای آهل آو مقررّ و مفهوم آما خاصة سبب آین مرض و موجب عروض  
خرگوش گفت آ ن شیر که تو رآ گفته بودم آندرین ا ن شیر اندرین چَه ساکن است[  گفت    1310]آین عرض چیست  

آندر آین قلعه چاه آز آ فات خلق آمین آست پس کسی که در خلوت  ]اندرین قلعه ز ا فات ايمن است[    چاه ساکن آست 
قعرِ چَه    1311]کند  ارت میآش  هحصّ لاجرم حضرت مولانا در آین مرتبه به    .باشد آز شرّ خلق و آز مدآرآة آیشان آمین آست 

که خلوت نشین تصفیة  ]زا نکه در خلوت صفاهایِ دل است[  که جای خلوت و عزلت آست  بگْزید هر که عاقلست[  
توآنی به تنها نشستن گفت  زآهدی رآ در خلوت دیدند و گفتند چگونه می   حکایت:قلب کند همچون آ یینه صافی شود.  

خوآنم و چون بخوآهم که من وی رآ سخن گویم نماز  مرآ سخن گوید قرآ ن می   من جلیس حضرت خدآیم چون بخوآهم که آو
]سر نبُرد ا نکس که گیرد پایِ  که آین ظلمت مضر آست نه آ ن  ظلمتِ چَه بِه که ظلمتهایِ خلق[    1312]گذآرم  می

بکر شبلی وصیت  خوآجه آبوآلعباس گفت مرآ خوآجه آبو حکایت:  سر نبرد به سلامت آ ن کس که به خلق پیوند کرد.  خلق[  
کرد و گفت لازم گیر تنهایی رآ و نام خود محو کن در میان قوم و روی خود به دیوآر آ ر تا آ نگاه که بمیری حضرت مولانا  

شیر به خرگوش گفت مترس گفت پیش ا  زخمم او را قاهرست[    1313]شروع کرد    قصّهچون چندین معارف فرمود باز در  
یعنی برو به چاه  ]تو ببین کا ن شیر در چَه حاضرست[  شیر رآ قهر کننده آست  (120b)که زخم من آ ن  و پیش بیا آز آ ن

آم به چاه  بار آلم آو چشیدهکه یکام زا ن ا تشی[  گفت من سوزیده  1314]نظر کن که آ ن شیر در چاه حاضرست و یا نه  
تا    1315]فرماید  می  چنانکهنم  که در نزد تو باشم و با تو نظر ک]تو مگر اندر بَرِ خویشم کشی[  توآنم  نظر کردن نمی

]چشم بگْشایم به چَه در  ر و پناه من باشی که با تقویت تو آی معدن آحسان  یتا ظهبپشتِ تو من ای کانِ کرم[  
در آین مرتبه آین آست که نفس عقل رآ بگوید من به چاه ریاضت و حجره خلوت    قصّه  ۀحصّ در چاه نظر کنم    بنْگرم[

لاجرم به تدبیری رفیق خود سازد و در چاه   .توآنم که برومموآفقت و مظاهرة تو نمیگوید من بیروم تو برو عقل آ ن رآ مینمی
 شد. کریاضت آندآزد که در آ نجا می

 نظر کردنِ شیر و دیدنِ عکسِ خود را و ا ن خرگوش را  
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]در چون شیر خرگوش رآ به نزد خود و به کنار خویش کشید  چونکه شیر اندر بَرِ خویشش کشید[    6113]  609در چاه
ی یعنچونکه در چَه بنْگریدند اندر ا ب[    1317]توقف برفت  خرگوش در پناه شیر تا به چاه بی دوید[  پناهِ شیر تا چَه می 

یعنی آز شیر و خرگوش در آ ب عکس آفتاد ]اندر ا ب از شیر و او در تافت تاب[  شیر و خرگوش در آ ب معاً نظر کردند  
]شکلِ شیری در بَرَش شیر عکس خویش رآ دید که آز آ ب تافتن گرفت  شیر عکسِ خویش دید از ا ب تَفت[    1318]

چونکه خصمِ خویش را در  1319]آ ن عکس که دید شکل شیری بود در نزدش خرگوش عریض و بزرگ خرگوشِ زَفت[ 
خرگوش رآ بگذآشت و خود رآ در چاه ]مر وَرا بگْذاشت و اندر چَه جهید[  چن شیر خصمش رآ در آ ب دید  ا ب دید[  

لاجرم تا    .آز شیر نفس آماره چند بار معلوم شده آست که مرآد آز خرگوش عقل آست و    قصّه  ۀحصّ آندآخت و هلاک شد  
های دیگر آشارت  ه حصّ عقل سالک نفس خود رآ نکشد سلوک تمام نشود و به مقصود نرسد و حضرت مولانا در آین مرتبه به  

آ ن شیر در حقیقت آندر چاهی آفتاد که خود کنده بود آ ن چاه رآ  در فتاد اندر چهی کو کنده بود[    0213]  610کند می
  1321]آ ید  زیرآ ظلم آ ن شیر در سر آو آ ینده بود پس هر ظالم رآ ظلم آو بر سرش میینده بود[  ]زا نکه ظلمش در سرش ا  

صورت ظلم ظالمان آست   (121a)که هر معنی رآ صورتی آست پس چاه تاریک  آز آ نچاهِ مُظلِم گشت ظلمِ ظالمان[  
ه بهشت و دوزخ نتایج آعمال و آخلاق  یعنی علما رآ بر آین آتفاق آست در خبر آست ک]این چنین گفتند جملۀ عالمان[  
دٍ بِيَدِهِ ا نَّ الْجَنَّةَ وَالنَّارِ اقَْرَبُ ا ِلَى   دآر دنیا با آنسان آست که حسنه و سیئه آست و آین هر دو در وَالَّذِي نَفْسُ مُحَمَّ

ا ِنَّ جَهَنَّمَ لَمُحِيطَةٌ   يَوْمَ تَجِدُ كُلُّ نَفْسٍ مَا عَمِلَتْ مِنْ  فرمايد  ی و حضرت خدآ م  بِالْكَافِرِينَ.احََدِكُمْ مِنْ شِرَاكِ نَعْلِهِ وَ
بَعِيدًا.   امََدًا  وَبَيْنَهُ  بَيْنَهَا  انََّ  لَوْ  تَوَدُّ  مِنْ سُوءٍ  وَمَا عَمِلَتْ  مُحْضَرًا  ا نَّ الجَنَّة قاَعًا  علیه آلسلام فرمود    آللهّرسولو  خَيْرٍ 

نْيا  ی هَا عُمارَةَ فاكَْثِرُوا مِنْ غِرَاسِ الْجَنَّةِ فصَفْصَفًا لَيْسَ فيِ   .التَّسْبِيحِ وَ التَّهْليِلِ و ما غرآس آلجنة قال    آللهّرسولقیل یا    . الدُّ
]عدل   چاه هر ظالم به مقدآر ظلم آوست.  وَجَزَاءُ سَيِّئَةٍ سَيِّئَةٌ مِثْلُهَابه موجب  هر که ظالمتر چَهَش با هولتر[    1322]

لفظ جاه به جیم کُنی[ ای که تو از جاه ظلمی می 1323]عدل آلهی بدتر رآ بتر فرموده آست ت بدتر را بتر[ فرمودس 
کنی در بعض نسخ لفظ ظلم عربی و لفظ کنی به ضم کاف عربی آست یعنی آی آ ن کس که تو آز جهت منصب ظلم می

کنی و در بعض نسخ به جیم  نصب تحصیل میکنی یعنی آی کس تو که آز ظلم ممقدم آست آی که تو آز ظلم جاهی می
]از برای کنی  کنی یعنی آی آ ن کس که تو آز ظلم چاه میی و به فتح کاف عربی آست آی که تو آز ظلم چاهی میجمع

کنی  چاه به جیم عجمی و لفظ کَنی به فتح کاف عربی آست یعنی آز بهر خود چاهی حَفر میکَنی[  خویش چاهی می 
یُوشِکُ اَن یَقَع    لاِخَِيهِ مَنْ حَفَرَ بِئْرًا    و فی روآیة.  مَنْ حَفَرَ بِئْرًا لاِخَِيهِ وَقَعَ فيِهَا علیه آلصلوة و آلسلام فرمود    آللهّرسول
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تر تا بعضی رآ زآویه هاویه آ ید و بعضی رآ محل قرآر درک پس هر ظالمی که ظلمش بیشتر باشد چاه هلاک آو مشکل . فيِهَا
ر آین بر تقدیر نسخه آول و دوم آست آما بر تقدیر نسخه سوم به جای چاهی لفظ دآمی وآقع آست و به  نا  آسفل باشد آز

گِردِ خود چون کرمِ پیله بر    1324]سازی  ضم کاف عربی آز برآی خویش دآمی کنی یعنی آز بهر خود محل گرفتن می
قیمه یعنی به کار خویش خود رآ چنان مکن که معنی آین مصرآع بع ترکی کند و آطرآفکی آبریشم قوردی گبی دو  مَتَن[  

همه آطرآف تو رآ ظلم و بدی آحاطه کند تا به حدّی که هیچ فرجه به سوی حضرت خدآ نماند چنان شوی که در چاهی 
یعنی تو خصمی مدان[  مر ضعیفان را تو بی  1325] تا آز آ ن خلاص تو میسّر شود  کَنی اندازه کَن[  ]بهرِ خود چَه می 

]از نبُی ذَا جَاءَ نَصْرُ اللّه آیشان رآ به نصرت آیزدی پشت آمید قوی آست    (121b)یار و نصیر مدآن زیرآ  بی  ضعیفان رآ
رآ بخوآن پس چون یاری حضرت ا ذَِا جَاء نَصْرُ اللَّهِ.  لفظ نبی به ضم نون و کسر با معنی قرآ ن آست یعنی آز قرآ ن  خوان[  
آگر تو همچون پیل پر عظمت و هیبت باشی یلی خصمِ تو از تو رمید[  گر تو پ   1326]  ضعیفان قوی شود   آ یدخدآ می

همچون آصحاب فیل تو رآ  ]نک جزا طَیْراً اَبَابِیلَت رسید[ خصم تو آز مهابت تو برمد به ضعیفان به چشم حقارت منگر 
گر ضعیفی در زمین    1327]  جزآ رسید زیرآيلٍ.  وَارَْسَلَ عَلَيْهِمْ طَيْرًا ابََابِيلَ تَرْمِيهِمْ بِحِجَارَةٍ مِنْ سِجِّ آینک به حکم  
غلغل و فریاد آفتد در آهل آ سمان و ملائکه  ]غلغل افتد در سپاهِ ا سمان[ آگر ضعیفی در زمین آمان خوآهد خواهد امان[ 

ذَا اخََذَهُ لَمْ  علیه و سلمّ    هآللّ صلیّ    آللهّرسولرحمن قال   المِِ فَا ِ وَكَذَلكَِ اخَْذُ پس آز آ ن بخوآند    يُفْلتِْهُ.ا ِنَّ اللَّهَ يُمْليِ للِظَّ
مَنْ كَانَتْ لاِخَِيهِ عِنْدَهُ مُظْلمَِةٌ عن آلنبی علیه آلسلام آنه قال    ورَبِّكَ ا ِذَا اخََذَ الْقُرَى وَهِيَ ظَالمَِةٌ ا ِنَّ اخَْذَهُ الَيِمٌ شَدِيدٌ.  

نْ يُؤْخَذَ مِنْهُ يَوْمَ لَا دِينَارٌ وَلَا دِرْهَمٌ فَا ِنْ كَانَ لَهُ عَمَلٌ صَالحٌِ اخُِذَ مِنْهُ بِقَدْرِ  مِنْ عِرْضٍ اوَْ مَالٍ فَلْيُحْلِلْهُ الْيَوْمَ قبَْلَ اَ 
ا ِنْ لَمْ يَكُنْ لَهُ عَمَلٌ صَالحٌِ اخُِذَ مِنْ سَيِّئَاتهِِ فَجُعِلَتْ عَلَيْهِ.   نِ  ا تَدْرُونَ مَ علیه آلسلام آنه قال    آللهّرسولو عن  مَظْلَمَتِهِ وَ

ا ِنَّ الْمُفْلِسَ مِنْ امَُّتِي مَنْ يَا تْيِ   611آصحاب گفتند آلمفلس من لا درهم له و لا دینار و لا متاع گفتمِن اُمَّتِی.  الْمُفْلِسُ  
 دَمَ هَذَا وَضَرَبَ هَذَا فَيُعطِى  يَوْمَ الْقِيَامَةِ بِصَلَوةٍ وَزَكَاةٍ وَصِيَامٍ و يَا تْيِ قدَْ شَتَمَ هَذَا وَقَذَفَ هَذَا وَاكََلَ مَالَ هَذَا وَسَفَكَ 

ايَاهُمْ فَطُرِحَتْ عَلَيْهِ  هَذَا مِنْ حَسَنَاتهِِ وَهَذَا مِنْ حَسَنَاتهِِ فَا ِنْ فَنِيَتْ حَسَنَاتُهُ قبَْلَ انَْ يُقْضَى مَا عَلَيْهِ اخُِذَت مِنْ خَطَ 
]دردِ    ضعفی رآبه دندآن گزی و آو رآ پر خون کنی  آگر  گر بدندانش گزی پُر خون کنی[  1328]ثُمَّ طُرحَِ فيِ النَّارِ.  

درد دندآن که تو رآ بگیرد چون کنی بلکه دندآن گزنده و زبان آدآ کننده و دهان حرآم خورنده  دندانت بگیرد چون کنی[ 
سرخی رخسار قطعه:  و دست ظلم رساننده و پای بد رونده عاقبت خاک شود و جان تو در عذآب خدآ هلاک گردد.  

خوآر رآ روز محشر چند روزی صبر کن تا بینی آ ن خون  . نوشید بسیمظلوم می   ۀشتککز دل خون    -ز جگر خوردن بود  ظالم آ
شیر خود    1329]فرماید  های دیگر گوید که می هحصّ رجوع کند و   قصّهتر کسی خدمت مولانا باز به بون غدر میان خلق م
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پندآشتشیر عکس خود رآ دید  را دید در چَه وز غلو[   ]خویش را  تجاوز آز حد    (122a)لاجرم آز جهت    .دیگری 
و تشخیص حقیقت  عکسِ خود را او عدوِّ خویش دید[    1330]خود رآ آز دشمن فرق نکرد  نشناخت ا ن دم از عدو[  

و قصد هلاک خود کرد آما چون شیر به قعر چاه رسید دشمن خود به غیر  ]لاجرم بر خویش شمشیری کشید[  نکرد  
ندید تو رآ نیز آگر چشم بصیرت گشاده شود و به قعر چاه آخلاق ذمیمه خویش رسی معاینه بینی که ظلمی که    سایه خویش

آز هر دشمن مشاهده آفتد عکس صفات رذیله توست و قصد آنتقام تو آز آعادی همچون جمله شیر آست بر عکس خویش  
آگر آمعان نظر کنی  بسا ظلمی که بینی در کسان[ ای  1313]فرماید که می 612کندحضرت مولانا آین معنی رآ بیان می 

اندر   1332]باید  پس تبدیل آخلاق ذمیمه به حمیده کردن و به عین عبرت دیدن می]خویِ تو باشد در ایشان ای فلان[  
آز آنوآع آخلاق  ]از نفاق و ظلم و بَدمستیِ تو[  در کسان تافته و منعکس شده آست هستی تو  ایشان تافته هستیِ تو[  

لاجرم آز    .فقیری صالح پیش خوآجه حریص یک خروآر هیزم خرید و بخوآست که آ ن رآ به خانه خود برد   حکایت:یمه  ذم
بند کرد و قصد کرد که بردآرد قادر نشد پس آز آ ن بند رآ بگشاد و   توآنست بَرسََنین هیزم که آ ن مقدآر که بردآشتن رآ نمیآ  

بار بند رآ بگشاد و بر آ ن زیاده کرد و قصد کرد که بردآرد نتوآنست و همچنین    تر شد دیگریاده کرد هیزم گرآنز بر آ ن هیزم  
گردآن خوآجه گفت آی مرد دیوآنه آول آندک بود بردآشتن رآ نتوآنستی چون هر بار که زیاده کنی گرآن شود پس چگونه می  

مال بسیار دآری بار آو رآ نمی توآنی   توآنی که برگیری آ ن درویش گفت قصد من آین آست که حال تو رآ به تو بنمایم تو که
  بدآن   ی آ ن ظالم تویی چون غیر رآ می زنزنی[  ا ن توُِی وا ن زخم بر خود می   1333]کنی  که بردآری آما هر روز زیاده می

کند و آو زر که لعنت آریشن دو    معنی آین مصرآع به ترکیتنی[  ]بر خود ا ن دم تارِ لعنت میکه زخم رآ بر خود می زنی  
کنی یا ظلمی رآ یعنی چون مظلوم به سبب ظلم تو بر تو لعنت کند در حقیقت بر خود به زبان خویش لعنت می  .قرسن

میمون بن مهرآن گفت کسی   حکایت:  .کنیکنی چون در تو نیز ظلم هست بر خود لعنت میبینی و بر آ ن لعنت میمی
آند گناهی که میان تو و گوید بر خود لعنت کند علما گفتهکه ظالم باشد چون قرآ ن بخوآند آلا لعنة علی آلظالمین می

آز آ ن که حضرت خدآ کریم آست آما گناهی که میان تو و میان عباد باشد آ ن رآ  (  122b)حضرت خدآ باشد سهل آست  
به   باید که توبه کند آز ظلم و در دنیا حلالی خوآهد و حقوق مالیّه رآظالم رآ می  س پ  613حیله نیست جز آرضاء خصوم

صاحب حق دهد و آگر مرده باشد به وآرثش دهد و آگر وآرث نباشد یا ندآند به فقیرآن تصدّق کند و آگر قادر نباشد آز بهر  
زیرآ به عین  بینی عیان[  در خود ا ن بَد را نمی  1334]  وی طلب مغفرت کند آمید آست که حلال کند و مکافات باشد

حمله بر خود    1335]ن بد رآ دیده بودی خود رآ دشمن گشتیآ  آگر  را بجان[  ]ورنه دشمن بودۀ خود  کنی  آعتبار نظر نمی
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چون به قعرِ   1336]به غفلت و غلط  ]همچو ا ن شیری که بر خود حمله کرد[  و شخص آبله  مرد[  کنی ای سادهمی 
شیر   1337]نه آز غیر  ]پس بدانی کز تو بود ا ن ناکسی[  ن شیر که به قعر چاه رفت  آ  همچو  خویِ خود اندر رسی[  

نقش آو  نمود[ ]نقشِ او ا نکِش دگر کس می شیر چون به قعر چاه رفت آ ن دم پیدآ شد که را در قعر پیدا شد که بود[ 
به فتح کاف مضارع آست آز کندن  کَنَد[  هر که دندانِ ضعیفی می  1338]نمود و عکس خویش بود که دگر کس می

یعنی آی که ای بديده عکسِ بد بر رویِ عَم[    1339]که خود رآ آبتلا و عنا آندآزد  کند[  بین می]کارِ ا ن شیرِ غلط
]عکس خال    بدآن که ذکر خال و عم آیهام مرآعات نظیر آست    614بینی خال بد رآ و نقصان و عیب رآ بر روی غیر می

 ت بینی به خود مرآجع نفرت مکن یعنی چون در کسی بدی میعکس عیوب و قبایح توست آز عم  تستس ا ن از عم مَرَم[
بینند  عیب و هنر خویش در دیگری میمؤمنان ا یینۀ همدیگرند[    1340]  کن تا بدآنی که خصلت تست در غیر دیدی

من آست  و ن آ ینه ممو یعنی م  .الْمُؤْمِنُ مِرْا ةُ الْمُؤْمِنِ علیه آلسلام مروی آست    آللهّرسولکه آز  ]این خبر می از پیمبر ا ورند[  
نظر در آ ینه دیگری کند آز جفای آو نزنجد بلکه در آفعال آو جمال آعمال خویش مشاهده  من  و ممعنی باشد که چون    به آین
نمود[  ]زا ن سبب عالم کبودت می پیش چشم تو چشمک کبود دآری  پیشِ چشمت داشتی شیشۀ کبود[    1341]کند  

]نور  وی تاب آ فتاب آ ید    تا آز  ]جام روزن ساختی شیشه کبود[ست  در بعض نسخ به جای آین بیت آین بیت وآقع آ
شکافی تو    مو  بیت:پس عیب و قصور آر توست که چشم عیب بین دآری در حق غیر.    نمود[خورشیدی کبودت می

]خویش  نه آز عالم  گرنه کوری این کبودی دان ز خویش[    1342]ن بعیب خود رسی کوری در آ ن.  و چ  -بعیب دیگرآن  
یعنی    .معنی آین مصرآع به ترکی یرآمز دیرسک کند و کمه دی غیره دیمه آرتق (  123aرا بَدگو مگو کس را تو بیش[ ) 

مؤمن   1343]تعالی عنه فرمود من نظر فی عیب نفسه آشتغل عن عیب غیره    هآللّ جز خود رآ بد مگو آمیر آلمؤمنین علی رضی  
نَّه ینظرُ بِنورِ اللَّهَ.  به موجب  ار یَنْظُر بِنُورِ اللّه نبود[   آگر مؤمن به نور حضرت خدآ نظر نکردی  ا تَّقُوا فِراسَةَ المُؤمِنِ فا 

های مؤمن رآ گشاده چگونه نمود یعنی مؤمن باید که دیده آو مکحّل آسرآر خفیه و غیب]غیب مؤمن را برهنه چون نمود[  
چون تو ناظر به آ تش خدآ بودی  چونکه تو یَنْظُر بِنَارِ اللّه بُدی[  1344]باشد تا حقیقت آشیا رآ کماهی بیند  به نور آلهی

آما بدی    615کنی بلکه چون خود رآ می بینی یعنی نیک و بد رآ فرق نمی]نیکوِیی را وا ندیدی از بدی[  نه ناظر به نور خدآ  
و آ ن   616لاجرم چشم رآ آز عیب دیگرآن پوشیدن و عیب خویش دیدن   .یک آستبینی آما آو نبینی بد میو چون غیر رآ می 

آلمؤمنین عمر رضی  رآ جستن و آصلاح خود کردن می آمیر  آلینا عیوبنا.    هآللّ عنه گفت رحم    هآللّ باید و لهذآ  آمرآ  آهدی 
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علیه پرسید که چه شنیدی آز آحوآل من که تو رآ    هآللّ عنه آز سلمان فارسی رحمة    هآللّ آمیر آلمؤمنین عمر رضی    حکایت:
خوش نیامد گفت شنیدم که دو نان خورش به یک بار بر خوآن نهادی و دو پیرآهن دآری یکی روز رآ و یکی شب رآ گفت 

ندک نور علم و عمل  آندک آ اندک اندک ن زن[    1345]جز آین هیچ شنیدی گفت نه گفت دیگر آین هر دو نباشد.  
و آگر نتوآنی تضرع  ]تا شود نارِ تو نور ای بُوالْحَزَن[  رآ برنار دوزخ شهوت و غضب و بر آ تش نفسانیت و آخلاق ذمیمه بزن  

تو بزن خدآیا آ ن آ ب رآ که پاک کننده  هم تو زن یَا رَبَّ از ا ن ا بِ طهور[    1346مناجات: ]و زآری به حضرت باری کن  
یعنی مطیع آمر  ا ب و دریا جمله در فرمانِ تست[    1347]و همه نیک گردد  ارِ عالم جمله نور[  ]تا شود این ن  آست

شود[   617گر تو خواهی ا تش ا بِ خَوش  8413]بلکه همه عالم ملک توست  ]ا ب و ا تش ای خداوند ا نِ تست[  توست  
هم از ایجادِ تست[  این طلب در ما    1349]و لطف قهر گردد  ]ور نخواهی ا ب هم ا تش شود[  و قهر  لطف گردد  

خلاصی  ( 123b]رسَتن از بیداد یا رب دادِ تست[ )یجاد توست آطالب شدن ما تو رآ و محبت ما چون خدآوند آهم آز 
به محض آنعام خود کرده و آگر طلب بودی طلب تو این طلبْمان دادۀ[  بی  1350]آز ظلم یا ربنا عدل و آحسان توست  

تا به جست و جو روم در    -جست و جویی در دلم آندآختی    بیت:  ها داده[شما رو حد عطا]بیتسلسل لازم آ مدی  
طلبم هم آ ن رآ به من بده و نام تو کریم آست و رحیم و محسن آ نچه  طلب دآدی آ نچه میکوی تو. لاجرم چون طلب رآ بی

به جهل جوآنی آعرآبی رآ زدم آ ن آعرآبی رآ در    618کنند که وقتی آز آصمعی روآیت    حکایت:شایسته نام توست آ ن رآ بکن.  
کنی گفت آی آصمعی نام من  کرد گفتم یا آخی من تو رآ بدی رسانیدم تو مرآ دعاء خیر میعرفات دیدم مرآ دعای خیر می

 باید پس مرآ باید به نام خود عمل کنم و تو رآ آ مرزش خوآهم.  محسن آست مسمی آسم رآ موآفق می

   وی نخجیران که شیر در چاه افتادمژده بردن خرگوش س

خرگوش چون آز دست شیر خلاص شد آز خلاصی شاد  چونکه خرگوش از رهایی شاد گشت[    1351]  و هلاک شد
سوی آ ن جانورآن ]سویِ نخجیران دوان شد تا بدشت[ گشت یعنی عقل که نفس آمّاره رآ بکشت شاد و خندآن گشت 

  619شیر را چون دید در چَه کُشته  2513]حوآس و قوی مژده آ ورد در بدن  تا به صحرآ دوآن و روآن شد یعنی عقل سوی  
شته گشته و  کُ زآر شده یعنی عقل دید که نفس آمّاره در چاه ریاضت    زآر یا  خرگوش چون شیر رآ دید در چاه مقتول وزار[  

ت رحمن و جنتّ  ع عقل بطارقص زنان و شادی کُنان تا به مرغزآر برفت یعنی زد شادمان تا مرغزار[ ]چرخ میزبون شده 
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رفت آتفاق روزی در جایی نزول کردند و آ ن کس به خوآب  بزرگی گفت یکی با همرآهان در رآه می  حکایت:رضوآن رفت.  
کس بیدآر شد و خبردآر گشت که آینجا  یافتند و زود برفتند پس آز زمانی آ ن  رفت و در آ نجا درنّدگان بسیار بودند همرآهان در

آند آو نیز زود برخاست و به رآه رفت و به همرآهان رسید حال  ه آست و رفیقان پیش آز آین دآنسته و رفتهموضع سباع و مهلک
زمان فسق و ضلال و معصیت و غفلت آست و حال دوم مثال زمان توبه و آنابت آست که چون آز مهالک   620آوّل آ ن کس

بر دست می زد آز    دست  از دست مرگ[زد از کمال فرح چون  دست می  1353] خلاص شود شاد و خندآن گردد  
خلاص یافت یعنی عقل شاد شود که آز دست مرگ حقیقی که عذآب آ خرت آست خلاص    کمال فرح چون آز دست مرگ

نْبِ كَمَنْ لَا ذَنْبَ لَهُ به حکم  ]سبز و رقصان در هوا چون شاخ و برگ[  نفس    (124a)شد بکشتن    . التَّائبُِ مِنْ الذَّ
کنان در هوآ مانند لاجرم تازه رقص   .همچون فرزند نوزآده گشت   کَیَومَ وَلَدَتهُ اَمُّهُ.ها خلاص شد و به موجب  چون آز گناه

شاخ و برگ یعنی عقل همچو شاخ و برگ تازه و خندآن و رقصان و دست زنان شد زیرآ آز دست قهر نفس و آز کشتن آو  
شاخ   4513]فرماید  می   چنانکهخت شکر گزآری سعادت و بخت آست  ر هر د   621لاجرم رقاصی برگ و شاخ  .رهایی یافت 

]سر شاخ و برگ که محبوس بودند در محبس خاک چون هر یک آز آیشان آ زآد شد  و برگ از حبسِ خاک ا زاد شد[  
بود   سر بع بالا آ ورد و قرین باد شد پس عقل که در زیر خاک بدن و شهوآت نفس و تن محبوسبرا ورد و حریفِ باد شد[ 

ها نیز در محبس  برگبرگها چون شاخ را بشْکافتند[    1355]چون آ زآد گشت سربلند شد و به هوآی عشق آلهی یار گشت  
تا به بالای  ]تا ببالایِ درخت اشِتافتند[  شاخ همچنان محبوس بودند چون محبس شاخ رآ بشکافتند و خلاص یافتند  

چون درخت آست طاعت و عبادت شاخ و برگ    622و آصل آیمان   درخت به آستعجال رفتند بدآن که بدن چون زمین آست 
نْ علیه آلسلام فرمود که    آللهّرسولثمرآت آوست که پنهان آست چون ظاهر شود ترقی کند    و لاجرم آز   .مَزْرعََةُ الْا خِرَةِ   ایَ اَلدُّ

مردمان یکی باشد که دآنۀ آیمان رآ به رآه آفکند که مور و مرغ خورد هرگز وی رآ سود نباشد و یکی باشد که دآنه رآ بر 
سنگی آفکند که خاکش آندک باشد برخی سبز شود چون عرق آو به سنگ رسد ترقی نکند و یکی باشد که دآنه رآ در  

ن غلبه کند که شهوآت غالب شود و یکی باشد که دآنه رآ در زمین آفکند و مزرعه روید آما گیاه بیابازمین آفکند خوب می
با زبان برگ نخستین  با زبانِ شَطْاهُُ شکرِ خدا[    1356]شمار در آنبار کند  طاعت رآ آز هوآ و معاصی پاک کند گندم بی

کند هر بر جدآ و هر برگ جدآ در ینغمه و آ وآز م  سراید هر بر و برگ جدا[]میکه آز زمین برآید شکر حضرت خدآ رآ  
لاجرم آصحاب بینش بینند و آرباب   .آین تنبیه آست بر آ نکه مورد شکر آعم آست و شکر گذآردن مخصوص به زبان نیست 
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م لب چون شکر  شکوفه شکرگذآری باد صباست و طرآوت آطرآف چمن و نضارت لاله و سمن آدآی  سدآنش دآنند که تب
که گویند بپرورد آصل و بیخ ما رآ   (124b)سرود آین آست  که بپرورد اصلِ ما را ذُوالْعَطَا[    1357]شکر آعتدآل هوآست  

]تا درخت  خدآوند آحسان جلّ و علا یعنی تربیت کرد آیمان ما رآ که چندین آ ثار و ثمرآت و نتایج و حبوبات پیدآ شد  
آ آصحاب رآ بکشت تمثیل کند که در سورۀ حضرت خد  چنانکهتا درخت سخت و رآست شد    اسِْتَغْلَظ ا مد وَاسْتَویٰ[

دًا يَ فتح فرمود   عًا سُجَّ ارِ رُحَمَاءُ بَيْنَهُمْ تَرَاهُمْ رُكَّ اءُ عَلَى الْكُفَّ دٌ رَسُولُ اللَّهِ وَالَّذِينَ مَعَهُ اشَِدَّ بْتَغُونَ فَضْلًا مِنَ اللَّهِ  مُحَمَّ
نْجِيلِ كَزَرعٍْ اخَْرَجَ شَطْاهَُ وَرضِْوَانًا سِيمَاهُمْ فيِ وُجُوهِهِمْ مِنْ اثََرِ ا مَثَلُهُمْ فيِ التَّوْرَاةِ وَمَثَلُهُمْ فيِ الْا ِ جُودِ ذَلكَِ  لسُّ

آند بر کافرآن مهربان میان  آند سخت دلمحمد فرستاده خدآست و آ نان که با وی  فَاَ زَرَهُ فَاسْتَغْلَظَ فَاسْتَوَى عَلَى سُوقِهِ.
های آیشان  طلبند زیادتی ثوآب و خشنودی حضرت آو علامترندگان سجودکنندگان میبینی آیشان رآ رکوع آ و یکدیگر می

های آیشان ظاهر بود آز آثر سجده که کردند صفت آیشان آست در کتاب موسی و در کتاب عیسی علیهما آلسلام در روی
های  د پس باشند بر ساقمانند کشت آست که آولّ حال بیرون آ ردَ شاخک پس قوی گردآند آ ن یک شاخک رآ پس سطبر کن

چون ]چون رهند از ا ب و گلها شاد دل[  های محبوس در آ ب و گل  جانجانهایِ بسته اندر ا ب و گل[    1358]خود  
ها  آ ن جاندر هوایِ عشقِ حق رقصان شوند[    9513]شاد دل آین بیت مبتدآست    623آز آین قفس تنگ تن خلاص یابند 

های آیشان نان که جانآ  کمی و با کمال شوند آین بیت خبر آست یعنی  یعنی بینقصان شوند[  ]همچو قرصِ بدر بی
مَنْ احََبَّ لقَِاءَ اللَّهِ  شایسته رحمت رحمن و مقام آیشان جنان باشد چون به مردن آ یند و به حالت آحتضار رسند به حکم 

ن شود و چون بدر کامل تمام گردد بلکه در وقت مردن تن و جان آیشان  جان آیشان به سوی حضرت خدآ رقصا  .لقَِاءَهُ 
جسمشان در رقص و جانها خود    1360]فرماید  می  چنانکهخوآهند که به بهشت برسند  طبند و می طلبند و میمردن رآ می

بهشت    آضطرآب سکرآت موت رآ رقص گرفته آست بلکه آ ن آضطرآب نیست رقص آست آز دیدن درجات خود درمپرس[  
]وا ن که گِردِ جان از ا نها بهتر آز آ ن آست و    (125a)چون کثیف که تن آست در رقص باشد لطیف که جان آست  

آ نان که در نزد جان حقیقی باشند آز شادی آیشان مپرس که شادی آیشان زآیدآلوصف آست بدآن که حضرت خود مپرس[  
به حصّ  فرماید    ۀمولانا  آشارت  را خرگوش    1361]دیگر  نشاند[  شیر  زندان  کرد  در  محبوس  ز و  ]ننگ شیری کو 

در آین    قصّه  ۀحصّ   .معنی آین مصرآع به ترکی زهی عار و ناموس آرسلانلغه که بر طاوشندن گرو قالدیخرگوشی بماند[  
و آز خرگوش    624مرتبه آین آست که مرآد آز شیر آرباب دولت و شوکت آست و آصحاب بحث و مقالت و آهل کبر و آنانیت 

                                                                                                
 مطلب در میل آهل تقوی به سوی حضرت خدآ.  623
 مطلب در بیان مضرآت تکبر.  624
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عمل هر یکی خویش رآ شیر بیشه آقبال دآند و ضرغام دول و آصحاب جدل و عالم بی  625که آرباب نفس آمّاره آیشان آز آ ن
آَجمۀ فضل و کمال خوآند با وجودآن به تسویل خرگوشی یعنی نفس پرحیل به قعر چاه من و ما و جدل و در تک چون و  

یعنی  در چنان ننگی و ا نگه این عجب[    1362]رب غفورند    زه تکبّر و غرور غافل آآند و بچرآ و بحث و غوغا مبتلا شده
]فخرِ دین  مقتدآی آهل چون و چرآ صاحب تفسیر کبیر آمام فخر رآزی آست در چنان آبتلای نفس آمّاره آما آین عجب  

د تا آز شهر بلخ رفتن رآ سبب  آز کمال حسد  آو بود که پدر مولانا رآ به سلطان خوآرزم غمز کر خواهد که گویندش لقب[  
حضرت مولانا  چنانکهشد پس در فخر رآزی علم ظاهر وآفر بود آما آو در علم سلوک قاصر بود و آز دوریشی چیزی ندآشت 

وقتی آمام فخر به  حکایت: دین بدی.  رفخر رآزی رآزدآ -بین بُدی خرد ره آندرین ره آر بیت: در آوآخر جلد خامس گوید. 
کُبرآ آ مد هر کس آمام رآ آستقبال کرد شیخ نجم آلدین آستقبال نکرد پس آز آ ن در محفلی جمع شدند آما    شهر نجم آلدین 

گفت همه کس آز آعیان مرآ آستقبال کرد تو چرآ آستقبال نکردی شیخ نجم آلدین آوّل آز رآه دوریشی جوآب دآد که من مرد  
بزرگان کنم آمام آز کمال تکبّر آین جوآب رآ مقبول ندآشت آ خر    حقیرم من کیم که خود رآ آز زمرۀ آعیان شمرم تا آستقبال

شیخ گفت تو چه فضیلت دآری که من آستقبال تو کنم و به تعظیم تو آ یم آمام گفت من هزآر و یک دلیل دآرم بر وجود و  
منع و معارضه  که کدآم دلیل هست که آز وحدت خدآ شیخ گفت تو هزآر و یک شبهه دآری در وجود و وحدآنیتّ آو آز آ ن

نیست آگر    626دآنیم که ما رآ هرگز شکیخالی باشد ما وجود حضرت خدآ و وحدآنیت آو رآ به مشاهده و عین آلیقین می
که  در خدمت ما باش تا تو رآ نیز معاینةً بنماییم پس بدآن  (125b)خوآهی که آز شکوک و آوهام خلاص شوی به پا  می

تعصب ذم آمام فخر نیست بلکه به حکم لا غیبة للفاسق آهل کبر و حسد رآ بیان   خدمت مولانا رآ مقصود آز آین سخن به
ای تو شیری در   1363] کند تا دیگرآن آز آو متنصح شوند و عالمان به تکبّر و غفلت آز مکر نفس به چاه ضلالت نیفتد

فرد[   این چاه  تنها  تکِ  آین چاه  قعر  غ ریخت و خرد[  ]نفس چون خرگوش خونت  در  تو  نفسِ    1364]افلی  آما 
گویی  و می]تو به قعرِ این چَهِ چون و چرا[  نفس خرگوشت به صحرآ در چرآ و خوردن کیا  خرگوشت به صحرا در چَرا[  

شادمانی کنید جَاءَ الْبَشِیر[    627]کابْشِرُوا یَا قوَْمِ اِذْ یعنی آ ن خرگوش  سویِ نخجیران دوید ا ن شیرگیر[    5613]لم لا کذآ  
]کا ن  آی جماعت عیش سازنده  ساز[  ای گروهِ عیشمژده مژده  1366]آم  هکننده آ مد یعنی من بشیرم مژده آ ورد که بشارت  

 7613]ریاضت رفت در خلوت و عزلت    زخنفس شایسته دوزخ بود آ خر به دو   628یعنی سگِ دوزخ به دوزخ رفت باز[  

                                                                                                
 TK  :- Mآرباب    625
 M: شک   TKشکی  626
 لفظ آذ آز بهر تعلیل آست یا آز بهر ظرفیت.   627
 TK   :- Mیعنی 628
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که ]کَنَد قهرِ خالقش دندانها[  ای ما رآ عدو بود  هکه آ ن شیر نفس که جان  629مژده آ وردممژده مژده کا ن عدوِّ جانها[  
]همچو و برید  ا نکه از پنجه بسی سرها بکوفت[   1368]دندآن شد  های آو رآ بر کند حالی بیقهر حضرت خدآ دندآن

جاروب مرگ آ ن شیر رآ همچو خس بر وفت و ببرد و پنجه آو نیز نماند یعنی صفات    خس جاروبِ مرگش هم بروفت[
 که مرآد آز مردن نفس آین آست.   نفس زآئل شد

 جمع شدنِ نخجیران گردِ خرگوش و ثنا گفتن او را  

و جمیع نخجیرآن یعنی حوآس و قوی  جمع گشتند ا ن زمان جمله وحوش[  1369]و آ فرین خوآندن نخجیرآن خرگوش رآ  
دند او چو شمعی  حلقه کر   1370]و در سرور و خروش  ]شاد و خندان از طرب در ذوق و جوش[  به عقل توجه کردند  

تعظیم ]سجده ا وردند و گفتندش که هان[  آطرآف خرگوش رآ حلقه کردند و آ ن چون شمع در میان آیشان  در میان[  
معنی  ]نی تو عزرائیلِ شیرانِ نری[  که چنبن کار کنی  تو فرشتۀ ا سمانی یا پری[    1371]کردند و گفتند غافل مباش  

ن یعنی ملک و پری نه عزرآئیل شیرآن نری   هرچه هستی    1372]آین مصرآع بع ترکی یوق سَن آرکک آرسلانلر عزرآئیللی س 
دست بردی در پهلوآنی  ]دست بُردی دست و بازویت دُرسُت[  هر که باشی جان ما قربان تو باد  جانِ ما قربانِ تست[  

(126a)   حضرت خدآ آین آ ب رحمت و عنایت حق این ا ب را در جویِ تو[    راند  1373]ست باد  ر دست و بازویت در د
باز گو   1374]که چنین زور آ وری کردی  ]ا فرین بر دست و بر بازویِ تو[  رآ و توفیق و هدآیت رآ در جوی تو روآن کرد  

گونه در یعنی بگو چ   .معنی آین مصرآع به ترکی دییه نجه صاندردک و نجه آیناندردک مکر لهتا چون سگالیدی بمکر[ 
]ا ن عوان را چون بمالیدی بمکر[  گمان ردی و به آعتقاد آ وردی به مکر که بر تو آعتماد کرد و خود رآ در چاه آندآخت 

 ۀحصّ باز گو تا قصّه درمانها شود[    1375]به مکر    بمالیدی   یا گوش آو رآ چگونه  بمکر  بمالیدیآ ن ظالم رآ چون بر زمین  
یافتی    630نفسش رآ بکشد دیگرآن آو رآ گویند تو به نفس خود بچه رو ظفر ه آین آست که کسی که عقل آو  در آین مرتب   قصّه

باز گو کز    1376] و علاج مرض ما گردد  ]باز گو تا مرهمِ جانها شود[  درمان گردد تا ما نیز چنان بکنیم    قصّهبگو تا  
حد  بلکه بی ]صد هزاران زخم دارد جانِ ما[    رآ بگو که آز ظلم آ ن ظلم نما و نفس پر جفا  قصّهنما[  ظلمِ ا ن اسِتم

گفت آین تا یید و تقویت حضرت خدآ بود    631خرگوشگفت تا ییدِ خدا بُد ای مهان[   7137]مجروح شده آست جان ما  
عقت      اری یاری نکردیرت بکه چنین کار بزرگ کند یعنی آگر حض]ورنه خرگوشی که باشد در جهان[  آی بزرگان  

                                                                                                
 Mآم : آ ورده   TKآ وردم  629
 مطلب در بیان ظفر یافتن عقل به نفس به سبب یاری باری.  630
 M: هر گوش   TKخرگوش  631
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یعنی حضرت خدآ  قوتّم بخشید و دل را نور داد[    1378]  بکشتی  ضعیف که بودی که بر نفس قوی غالب گشتی و آ ن رآ
که آ ن نور دل دست و پای رآ قوتّ و زور دآد  ]نور دل مر دست و پا را زور داد[ مرآ قوتّ دآد و دلم رآ نور و بصیرت دآد 

چون توبه  -هم تو به شکسته آست و هم پیمان سست  -گر لطف تو یاری ننماید ز نخست  رباعی:که بشیر ظفر یافتم. 
رسد زد حضرت خدآ مینآز  رسد تفضیلها[  از بَرِ حق می   1379]تا تو نپذیری نشو توبه درست.    -به آمید پذیرفتن تست  

لُ اللَّهُ سَيِّئَاتهِِمْ حَسَنَاتٍ.  د و فرممی  چنانکه]باز هم از حق رسد تبدیلها[  ها  زیادگی حق بهَ ور و   1380]  فَاوُلَئِكَ يُبَدِّ
نماید  ]می و توفیق رآ    تایدآین    حضرت خدآکه  یعنی آین تا یید به شخص معینّ مخصوص نیست بلنوبت این تا یید را[  
آ بینند چون به دنیا پاک آ مدند مردآر  آهل ظن و آعتقاد و آهل نظر رآ که آوّل حال رآ دآنند و آ خر کار ر اهلِ ظنّ و دید را[ 

 که عیبست ناپاک رفتن به خاک.  -چو پاک آ مدی بر حذر باش و پاک بیت:  رفتن رآ روآ ندآرند.

 شاد مشوید به اینپند دادنِ خرگوش نخجیران را که 

ین ملک دنیا  غافل مباش آ  (126bهین به مُلکِ نوبتی شادی مکن[ )  1381]که بر شما نیز مرگ آ خر وآقع خوآهد شد  
]ای   که با نوبت آست به آین ملک نوبتی شادی مکن که دی آز آ ن دیگری بود آمروز آز آ ن تو شد و فردآ آز آ ن دیگری شود 

 ۀ آی دوست بر جناز   بیت:.  632آی که موقوف نوبتی آ زآدی مکن و به مردن غیر مسرور مشو تو بستۀ نوبت ا زادی مکن[  
  هآللّ که آهل  آ نا نکه مُلکش برتر از نوبت تنند[    1382]  شادی مکن که بر تو همین ماجرآی آوست.  -دشمن چو بگذری  

]برتر از هفت انجمش نوبت  نوبت و باقی آست  آست ملکش آعلی آز کنند یعنی مقام آو در بهشت سازند که ملک بی
روآیات وآرد آست که چون مؤمن بمیرد فرشتگان آو خدآی تعالی  کوس نوبت شادی آو رآ برتر آز آفلاک زنند در بعض زنند[ 
فرمایی خطاب آ ید که بر گور وی بنشیند مونس وی باشید و آ ن عمل صالح و کردآر نیکو  ما رآ چه می  گویند خدآوندآرآ می

باقی آست و   هآللّ ل  یعنی ملک آه برتر از نوبت ملوکِ باقیَِند[    1383]نویسید تا روز قیامت  کرد در حال حیوة میکه می
که عیش و عشرت آیشان رآ فنا نیست آما به آ ن عشرت رسیدن به ]دَورِ دایم روحها با ساقِیَند[  آند  باقی  633آیشان ملوک 

شرآب فانی و عیش و   634آگر ترکترکِ این شرب ار بگویی یک دو روز[  4813]فرماید می چنانکهترک عیش دنیاست 
یعنی دهن و آطرآفش   ]در کنی اندر شرابِ خُلد پوز[ ی در زمان عمر که آآندک آست  نوش نفسانی بکنی یک دو روز یعن 

آند آلدنیا و آلا خرة ضرتّان و هما ضدآن لایجتمعان پس  نوشی زیرآ در حق دنیا و آ خرت گفتهرآ در شرآب خلد کنی و می

                                                                                                
 مطلب در ترک سرور به مرگ دشمن.  632
 MK: پادشاهان   Tملوک  633
 شرب. صح   634
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علیه آلسلام  مروی آست که    آللهّرسولآز    :635حکایتباید که فانی رآ ترک و باقی رآ آختیار کند و در طاعت  عاقل رآ می
آند و در آو دریچه آ ن قصر بسته  گفت در شب معرآج چون به بهشت رفتم فرشتگان رآ دیدم بر در قصری غماناک نشسته

چون آز تفرج بهشت بازگشتم پیش آ ن قصر آ مدم دیدم درهای آ ن قصر گشاده گشته و فرشتگان خندآن شده پرسیدم آز سبب  
درهای آ ن قصر و غمگین گشتن آیشان و باز شدن درها و خندآن گشتن آیشان گفتند خدآوند آین قصر در دنیا بسته شدن 

گناهی کرده بود به فرمان آلهی درهای قصر بسته گشته و ما غمگین شده آکنون در آین شب طاعتی آز وی به وجود آ مد 
آ ن طاعت چه گفتند گناه آمتان  تو خدآی تعالی ما رآ    و  (127a)دیگر بار درهای قصر رآ گشادند گفتم آ ن گناه چه بود  

ننماید ما ندآنیم که چه کرد ولیکن طاعت رآ دآنیم و آ ن آ ن بود که در پستر خفته بود آز آین پهلو بر گردید بدآن چهلو و  
ر قصّه خرگوش و  که آگر به ظاهلاجرم به آمر آلهی درهای قصر گشاده شد و ما خندآن گشتیم بدآن  .ه آللّ گفت لا آله آلا  

دیگر هست که حضرت مولانا به آ ن    ۀحصّ شیر نظر کنی مثال آ ن کس آست که دشمن  ظاهر رآ بکشد پس در آین آعتبار  
 ه آللّ صلیّ    آللهّرسولتفسیرِ رَجَعْنَا مِنَ الْجِهَادِ الْاصَْغَرِ اِلیٰ الْجِهَادِ الْاکَْبَرِ  کند به تفسیر کردن حدیث شریف.آشارت می

سلمّ چون آز بعض غزوآت باز آ مد آین حدیث رآ فرمود لاجرم جهاد آصغر با کافر غزآ کردن آست و جهاد آکبر با علیه و  
تر آست یا کسی که در دست کافر کشته شود شهید گردد آما کسی که به نفس جنگ کردن آست یعنی آین آز آ ن مشکل

ای شهان کُشتیم ما   1385]رر نفس به آیمان آست  تیغ نفس مقتول شود ملوَّث بمیرد یا ضرر کافر به جان آست و ض
]ماند خصمی زو بتر در  آی شاهان کشور  وجود ما گشتیم خصم بیرون رآ که شیر و دشمن ظاهر آست  خصمِ برون[  

بماند دشمنی که آز دشمن ظاهر بدتر آست و آ ن نفس آست زیرآ آگر کسی دشمن رآ نیکی کند یا دوست شود یا اندرون[  
کند آما نفس رآ هر چند که نیکی کنی دشمنی رآ زیاده کند و لهذآ گفته آند نفس دشمن دوست روست و تقلیل عدآوت  

ست زیرآ که آو  حیلت و مکری که در جبلتّ  آوست نهایت ندآرد و دفع شرّ آو کردن و آو رآ مقهور گردآنیدن مهمترین کارها
اعَْدَي عَدُوِّكَ نَفْسَكَ الَّتِي بَيْنَ علیه آلسلام فرمود    آللهّ ولرس  چنانکهترین دشمنان آست آز شیاطین و کفّار و دنیا  دشمن

گی رسانیدن آز معظمات آمور آست  پس تربیت نفس کردن و آو رآ به صلاح آ وردن و آز صفت آمّاره گی به مطمئنه  جَنْبَيْكَ.
و آز شناخت نفس شناخت حق که آز تربیت نفس شناخت آو حاصل شود  و سرمایه سعادت و آقبال آ دمی آست آز بهر آ ن

گی حیات تازه نپذیرد گی نمیرد آز صفات مطمئنهو تا نفس آز سمات آمّارهمَنْ عَرَفَ نَفْسَهُ فَقَدْ عَرَفَ رَبَّهُ.  لازم آ ید که  
آش به فضایل دست ندهد و کشتن آین نفس که عبارت آز تزکیت آوست و آین تزکیت که  و بی تخلیه آو آز رزآیل تخلیه

شود و لهذآ فلاسفه و برآهمه و سائر    (127b)وز و نجات و وآسطۀ رفعت درجات آست به طریق عقل میسّر نمی  سبب ف
لاجرم علی آلعمیا به ریاضات و مجاهدآت آشتغال    .شود جهّال چون پندآشتند که سلوک آین طریق به قدم عقل میسّر می

                                                                                                
 مطلب در مضرت معصیت و منفعت طاعت.   635
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آ فات و مسالک شبهات و ضلالات عنان آستقامت آز دست دآدند بلکه تزکیت نفوس به منزلۀ   636نمودند و در مهالک 
که طبیب   آ نآدویه کند بی  637شاید که بر مقتضای عقل و رآ ی خویش آستعمال مریض رآ نمی  چنانکهمعالجه آبدآن آست هم 

گر آین شرآیط مفقوده شود  حاذق  صاحب تجربه فرماید و بر سر بالین آو حاضر باشد و در آحوآل آو به چشم شفقت ناظر آ
نظر نبی یا ولی شود بیچنین تزکیت نفس نیز میسّر نمیکه تن به هلاکت دهد چاره نباشد همهر آ ینه مریض بیچاره رآ جز آ ن

که در جمیع آحوآل آتبّاع نبی کرده باشد و عمری بر سر تجربه تزکیت و تصفیتّ برآ ورده و چون آطباّء حُذّآق در معالجه  
لاجرم یکی نیز آز آسرآر بعثت  آنبیا آین آست که نفوس مرضای آمم رآ به    .آند و آولیا شاگرد و نائب آیشان آنبیانفوس خلق  

هُوَ الَّذِي بَعَثَ فيِ الْامُِّيِّينَ رَسُولًا مِنْهُمْ يَتْلُو عَلَيْهِمْ تعالی    هآللّ معاجین شرآیع آز دآروخانه کرم علاج فرمایند کما قال  
لاجرم مجاهده بسیار در خدمت آبرآر می باید تا تزکیت نفس که جهاد آکبر    زَكِّيهِمْ وَيُعَلِّمُهُمُ الْكِتَابَ وَالْحِكْمَةَ.اَ يَاتهِِ وَيُ 

شود و عقل درّآک رآ زهره آدرآک طریق کشتن نفس نیست  قولاووزی آ گاه میسّر نمیآست دست دهد که رفتن آین رآه بی
]شیرِ باطن  کشتن آین خصم آندردنی کار عقل نیست  ن کارِ عقل و هوش نیست[  کشتنِ ای  1386]فرماید  می   چنانکه

لاجرم هر یکی رآ آز حوآس و قوی نفس آست و هوآ پس    .نفس آمّاره مغلوب عقل جزوی نیستسُخرۀ خرگوش نیست[  
  638ن رآ فوت باید نفس هر یکی رآ مثلا چشم به حرآم ننگرد و علی هذآ آلقیاس فی سائر آلحوآس و بعض کساکشتن می

مردی کسی رآ در جایی بدید که شکر حضرت خدآ  حکایت: کرد که آز آ لت گناه خلاص یافتم.  حوآس شد آو شکر می
های بسیار آست آز گذآردن شکرش  گوید که حضرت خدآ رآ بر من نعمتکند و به زبان فصیح و به صفای دل میمی

آرد و دو دست ندآرد و دو پای ندآرد آ ن رآ سلام دآد ردّ سلامش عاجزم آ ن مرد نزآن کس رفت و آ ن رآ بدید که دو چشم ند
پرسید که تو شکر حضرت خدآ   (128a)نکرد دآنست که گوش هم ندآرد پس دهان رآ نزدیک گوشش بر دو به آ وآز بلند  

نید و گفت کنم آ ن کس سخن آین مرد رآ شت بسیار نمیم عننمایی آما من بر تو مشاهده  کنی و آعترآف نعمت بسیار میمی
آز من دور شو آی بطّال نمی بینی که حضرت خدآ دو چشمم رآ دو دستم رآ و دو پایم رآ و دو گوشیم رآ ستاند که هر یکی  

دوزخ است این   1387]های بسیار نگاه دآرد  های حضرت خدآ آست که مرآ آز گناهآ لت معصیت بود پس آین نعمت
که حضرت خدآ نفس رآ بر صورت دوزخ خلق کرده آست و به حسب    آندآرباب حقیقت گفتهنفس و دوزخ اژدهاست[  

درکات دوزخ آست پس به عدد   640آ فریده که آ ن صفت دری آز درهای   639هر دَرَکه آز درکات در وی صفتی آز صفات

                                                                                                
 M: سالک   TKمسالک  636
 M: آستعجال   TKآستعمال  637
 MK: قوت   Tفوت  638
 مطلب در بیان صفات نفس.   639
 M: آژدرهای   TKآز درهای  640
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درکات جهنم نفس آمّاره رآ آصول صفات ذمیمه هفت آست و آ ن کبر و حرص و شهوت و حسد و غضب و بخل و حقد  
درکات  سفلیّه و وآصل گردد به درجات جناب علویه کما قال    زهر که آو رآ تزکیه کند آز آین صفات عبور کند آآست پس  

اهَا.تعالی    هآللّ  وَقدَْ   و هر که تزکیه نکند آز آین صفات خائب  خاسر در درکات باقی بماند کما قال      قدَْ افَْلَحَ مَنْ زَكَّ
اهَا. که آ ن دوزخ به  ]کو بدریاها نگردد کمّ و کاست[  لانا به آین معنی آشارت فرمود  لاجرم حضرت مو   خَابَ مَنْ دَسَّ
]کم نگردد سوزشِ  منطقی نشود یا سیر نگردد  هفت دریا را در ا شامد هنوز[    1388]فرماید  می   چنانکهدریاها ناقص نشود  

فَاتَّقُوا النَّارَ الَّتِي وَقوُدُهَا  قره  به حکم آ یت سوره بدل[  سنگها و کافرانِ سنگ   1389]نفس نیز چنین آست  سوز[  ا ن خلق 
وَالْحِجَارَةُ. تحریم    النَّاسُ  آ یت سورۀ  وَالْحِجَارَةُ و  النَّاسُ  وَقوُدُهَا  نَارًا  وَاهَْليِكُمْ  انَْفُسَكُمْ  قوُا  اَ مَنُوا  الَّذِينَ  ايَُّهَا    . 641يَا 

هم نگردد ساکن از چندین   1390]و آین جمله غذآی آو شوند  ]اندر ا یند اندر او زار و خجل[  ها و کافرآن  سنگ
سیر   1391]دوزخ رآ    که حضرت خدآ گوید]تا ز حقّ ا ید مر او را این ندا[  ها  یعنی دوزخ سیر نگردد آز خوردن آینغدا[  

]اینْت ا تش   گوید سیر نگشتم هنوز  یعنی حضرت خدآ آز دوزخ پرسد سیر گشتی سیر آو   گشتی سیر گوید نی هنوز[
حضرت خدآ در  چنانکهیعنی در شدة حرآرة و آلتهاب تفاوت نشده آست و آشتها کماکان آست اینْت تابش اینْت سوز[ 

د[  عالمی را لقمه کرد و در کشی  2391. ]642يَوْمَ نَقُولُ لجَِهَنَّمَ هَلِ امْتَلَا تِْ وَتَقُولُ هَلْ مِنْ مَزِيدٍ سورۀ قاف فرمود  
(128b  )  لاجرم عالمی رآ    .کندیعنی دیگر هست که آین کفایت نمیاش نعره زنان هَلْ مِنْ مَزِید[  ]معده به آندرونش

که حضرت خدآ حق قدم بر وی نهد از لامکان[    1393]لقمه خویش سازد و نعرۀ هل من مزید آ غازد تا به غایتی که  
لَا تَزَالُ علیه آلسلام فرمود    آللهّرسول به موجب حدیث نبوی که  ان[  ]ا نگه او ساکن شود از کُنْ فَکَ منزهّ آست آز مکان  

ةِ فيِهَا قدََمَهُ فَتَقُولُ قطَْ قطَْ وَيُزْوَى آین حدیث    بَعْضُهَا ا ِلَى بَعْضٍ.  643جَهَنَّمُ تَقُولُ هَلْ مِنْ مَزِيدٍ حَتَّى يَضَعَ رَبُّ الْعِزَّ
و یکی  .  وَمَا يَعْلَمُ تَا وِْيلَهُ ا ِلَّا اللَّهُ آند یکی آهل تفویض که تا ویل نکنند که  قهآز متشابهات آست پس علما در آمثال آی دو فر 

اسِخُونَ فيِ الْعِلْمِ.  خوآنند  کنند بلکه میوقف نمی  هآللّ آهل تا ویل که در آلا   کهگویند مرآد آز قدم مؤخر آهل نار آست  وَالرَّ
قدم آست یا قدم عبارت آز سکینه که ناشیه آز رحمت رحمان آست  که آ خر آست همچو قدم یا مخلوقی هست که نامش 

لاجرم کشت   .بر دوزخ آستیلا یابد یا صفت قهر حضرت خدآست که بدآن صفت تجلیّ کند دوزخ بعد آز آ ن ساکن شود 
آ تش نفس که نمودآر درکات هفت گانه دوزخ آست آز روی هفت صفت مذکوره و به حقیقت جزوی آست که طبیعت کل  

                                                                                                
تشی که آنگیزوی مردمان های خود رآ به ترک معاصی و آهالی و فرزندآن خود رآ به موآعظ و پند آز آ  آی گروه گرویدگان نگاه دآرید نفس   641

 های زر و سیم.پرستند یا گنجآ فزآید یت بتان سنگین که کفار میباشند یعنی کفّار جنّ و آنس و سنگ کبریت که در حرآرة می
 یاد کن روزی رآ که گوییم ما مر دوزخ رآ آ یا پر شدی و گوید دوزخ آ یا هیچ زیادتی هست یعنی زیاده کن.  642
 لا . بعض من غايه آلامت یينضم بعضها آل یآ  643
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کار حق آست یا ولی حق که خوی حق گرفت و به خودی خود کشتن آ تش و تزکیة آین نفس سرکش نوعی آز محالات    دآرد 
]طبعِ کُل دارد  در صفات مذکوره و در آصل مزآج  چونکه جزوِ دوزخست این نفسِ ما[    1394]فرماید  آست و لهذآ می 
ت خدآ نباشد عقل رآ و یا تا به صفت قهر تجلیّ  آین رآ کشتن میسّر نیست جز خدآ رآ تا آعانت حضر   همیشه جزوها[

]غیرِ  که آ ن نفس رآ قتل کند این قدم حق را بود کو را کُشد[   1395] فرمایدنکند نفس رآ نفس کشته نشود و لهذآ می
تا در کمان ننْهند الاّ تیرِهاست[    1396]جز حضرت خدآ که باشد کمان آو رآ کشد  حق خود که کمانِ او کَشَد[  

معنی آین مصرآع بع ترکی بو یایک بر دو لوآکری ]این کمان را بازگون کژ تیرهاست[  د رسد و آز کمان دور آفتد  به مقص
خلاص شو آز راست شو چون تیر و وا ره از کمان[    1397]کمان نفس رآستی آست    آوقلری وآرده پس سبب رستن آز 

مدۀ جمیع صفات حمیده آست و مرقات ترقی و آین صفت ع  نه کژ  گمان[]کز کمان هر راست بجْهد بیکمان نفس  
که آندر صورت آو رآستی هست. آما تحصیل رآستی  - میان جان آلف زآنست پیوست بیت:  (129a)به آعلی درجۀ علیه. 

 علیه آلسلام فرمود   آللهّ رسول.  فَاسْتَقِمْ كَمَا امُِرْتَ کاری آست مشکل و چون سورۀ هود مشتمل بود بر آین آ یت کریمه که  
که سرگرآنی خوآجه ز سورۀ هودست. چون حضرت   -خود کن  هودست گیرد بی  644مر آز بادههُودٌ. بیت:  سُورَة  يَّبَتْنِي  شَ 

خرگوش گفت چون چونکه وا گشتم ز پیگارِ برون[    1398]عودت نمود که گفت    قصّهمولانا چندین معارف فرمود باز به  
نانکه در پیکار دشمن بیرونی  چو توجه کردم به جنگ آندرون هم]روی ا وردم به پیگارِ درون[  رجوع کردم آز جنگ بیرون  

چنین در پیکار دشمن آندرونی که نفس ها چاره نیست همکه جهاد آصغر آست آز آ رآستن عساکر و رآست دآشتن صف
مت چاره نیست و لهذآ مسنون آست که در صلوة که آز معظمات جهاد آکبر آست آز رآست دآشتن صفوف و آستوآی آستقا

گویند و آز برآی همین معنی که نماز جهاد آکبر آست و حرب با نفس آمّاره آست    .هآللّ آست آ ستَقیموآ و آستو و آرحمکم  
ر نیست همچنین در جهاد سر لشکر ظفر با عادی متصوّ در جهاد آصغر بی  چنانکهموضع قیام آمام رآ محرآب خوآنند و هم

بی  و  نبی  روی  پی  بی  میآکبر  لهذآ  و  ندهد  دست  آمّاره  نفس  به  ظفر  ولی  جِهَادِ   1399]فرماید  آتبّاع  مِنْ  رَجَعْنَا  قدَْ 
لشکر ما نبی آست یا به حکم   ]با نبی اندر جهاد اکبریم[آیم  به حکم حدیث نبوی آز جنگ کوچک بازگشتهالْاصَْغَریم[  
يْخُ فيِ   قوتّ   1400]که آ ن جهاد نفس آست    لاجرم ما با نَبی آندر جهاد  آکبریم  .شیخ آست   قوَْمِهِ كَالنَّبِيِّ فيِ امَُّتِهِ.الشَّ

که کشتن  . ]تا به سوزن بر کَنَم این کوهِ قاف[  اللهّلاحول و لا قوة الا ب  کهآز آ ناز حق خواهم و توفیق و لاف[  
]شیر که آین جهاد آصغر آست  سهل شیری دان که صفها بشْکند[    1401]نفس همچو کندن قاف آست به سوزن  

 عنه که آین جهاد آکبر آست.   هآللّ همچو عمر رضی  ا نست ا ن که خود را بشْکند[

                                                                                                
 M: باد  KT باده  644
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 ا مدنِ رسولِ روم تا امیرالمؤمنین عمر رَضِیَ اللّهُ عَنْهُ و دیدنِ او کراماتِ عمر را رَضِیَ اللّهُ عَنْهُ  

در بیان    1402]عنه رسول قیصر روم آ مد بوی و کرآمات عمر رآ بدید    هآللّ ر آلمؤمنین عمر رضی  یعنی در زمان خلافت آمی
]تا برای از سرّ  گفتم  رآ    قصّهدر بیان آین معنی یعنی شیر آ ن آست که خود رآ بشکند بشنو یک    این شنو یک قصّۀ[

یعنی آز پادشاه روم کسی آ مد  رسول[    تا عمر ا مد ز قیصر یک  1403]بری    هحصّ   (129b)تا آز رآز سخنم یک    حصّۀ[
گفت   1404]تعالی آز بیابان عمیق و رآهه دو رو درآز    هآللّ به مدینه منورّه شرفّها  ]در مدینه از بیابانِ نغُول[  به طریق رسالت  

]تا من اسب و رخت را  آ ن رسول گفت به آهل مدینه قصر خلیفه کجاست آی خدمتکارآن کو قصرِ خلیفه ای حَشَم[ 
قوم مدینه به آ ن رسول گفتند عمر  قوم گفتندش که او را قصر نیست[    1405]  و به قصر و سرآیش نزول کنم  ا نجا کَشَم[

قصر و سرآی آو جان روشن آست که آو عمارت دل و جان کند ]مر عمر را قصر جانِ روشنیست[ رآ قصر ظاهر نیست 
علیه آلسلام آفتخار به آفتقار  دآشت نه به قصر مشیدّ و بنیان    للهّآرسولکه آز برآی تحقیق معنی خلافت  نه بنای ظاهر آز آ ن

ائفِِينَ.  ممهّد و آو رآ به حکم   رَا بَيْتِيَ للِطَّ علی ما فهم آهل آلیقین چندآن آشتغال به طهارت خانۀ جان و دل هست  طَهِّ
طهارت آین خانه  آند بیکعبۀ دل 645ن تشیید مبانی خانۀ آ ب و گل نیست چون طایفۀ آ ثار تجلیاّت آلهی که طائفا که پروآی

یک لحظه آز عمارت و طهارت خانۀ دل غافل نباشند و آرباب معرفت آز  هآللّ نهند آهل آز رزآئل آوصاف قدم در طوآف نمی
دهند که عرش و هزآر همچو عرش با آ نچه در وی آست آگر ناگاه در دل عارف آ ید در گوشۀ  سعت آین خانه چنان خبر می

آندر دل دون همت   -در خانه غم بودن آز همت دون باشد    بیت:گُم شود که عارف رآ آز آ ن خبر نباشد.    دل آو چنان
و هیچ برهانی  .زآن روی دل عاشق آز عرش فزون باشد -که همان آرزی  دآنبر هر چه همی لرزی می - آسرآر تو چون باشد 

ی نیست که در شا ن دل وآرد آست کما قال آلنبی صلیّ  تر آز حدیث قدسقاطع و دلیلی ساطع در بیابان سَعَت  دل وآضح
وَجَلعلیه و سلمّ یَقُول آللّ   هآللّ   لَا يَسَعُنِي ارَْضِي وَلَا سَمَائيِ وَلَكِنْ يَسَعُنِي قَلْبُ عَبْديَ المُؤْمِنِ التَّقِيِّ النَّقِيِّ الوَدَاع.  هُ عَزَّ

یست ولیکن جای گنجای آین کَنج کُنج دل بندۀ من آست که یعنی مرآ آز غایت عظمت و کبریا گنجایی در آرض و سما ن
دل آز همه عالم بردآشته باشد و تعلق ماسوی رآ آز خاطر فرو گذآشته بود و خانۀ یار رآ آز خیال آغیار خالی ساخته و به قصر  

ر دیده لایق  لاجرم عظمت وَسعت وُسعت قصر عمر در خور جلالت آوست آما نه ه  .قیصر آز قصور همت نپردآخته باشد
آگر چه صیت و صدآی نام و نشان آو به آمیری و خلافت  ایست[  گرچه از میری ورا ا وازه  1406]آدرآک حالت آوست  

خانۀ مختصر و محقّری آست آز آ نکه تفاخر به بنا آز آشرآط  ( 130aایست[ )]همچو درویشان مر او را کازهپیدآست آما 
خلیفه بغدآد سرآیی بنیاد کرد و بهلول رآ آ ورد تا ببیند چون بهلول خانۀ    حکایت:قیامت آست و آز آ ثار آهل غفلت آست.  
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آ وردی و بلند ساختی آما دین رآ پست کردی.    حکایت: مزینّ دید گفت رفعتَ آلطین و وضعتَ آلدین یعنی کل رآ بر 
ب هست که آ ن عیب رآ آصلاح  پادشاهی سرآیی بنیاد کرد صالحی رآ آ ورد تا زیارت کند و ببیند که در آین خانه هیچ عی

خانه در آ ید و دوم آ ن آست که چون   به آینکه عزرآئیل  کند آ ن مرد صالح گفت دو عیب دآرد که قابل تدبیر نیست یکی آ ن 
لاجرم خانۀ ظاهر رآ آعتبار نیست آعتبار به خانه    .برند گذآرند بلکه به زیر خاک می خانه نمی  ینآ  درصاحبش بمیرد یک روز  

ای برادر چون ببینی   1407]مقرّ حضرت باری آست پس آز آین آ ن قوم یعنی آهل مدینه بدآن رسول گفتند  دل آست مه  
  1408]چشم دل تو معلول آست  ]چونکه در چشمِ دلت رسُتست مو[  لفظ چون با آشباع آست به معنی کیف  قصرِ او[  

تا که قصر معنوی آو رآ بینی  شم دار[  ]وا نگها ن دیدارِ قصرش چو تصفیه قلب کن  چشمِ دل از مو و علّت پاک ا ر[  
یعنی هر که هر کرا هست از هَوَسها جانِ پاک[    1409]پس آز آین حضرت مولانا علاج مرض چشم دل رآ بیان کند  

یعنی قصر رآ و صاحب قصر رآ  ]زود بیند حضرت و ایوانِ پاک[  جان آو آز حبّ جاه و مال و آز هوآ و هوس پاک شد  
به ]هر کجا رو کرد وَجْهُ اللّه بود[  آز آ تش شهوت و غضب  د پاک شد زین نار و دود[  چون محمّ   1410]بیند  می

چون رفیقی وسوسۀ بدخواه   1114]  ده کرد رآ مشاه  هآللّ هر كجا كه توجه كرد وجه    ايَْنَمَا توَُلُّوا فَثَمَّ وَجْهُ اللَّهِ.  646حکم
آین رآ صفای خاطر  ]کی بدانی ثَمَّ وَجْهُ اللّه را[  چون تو وسوسه بدخوآه رآ همرآهی و به صفات نفسانیّه آتصاف دآری  را[  

نماید.  نه هر حقیر دل رآ رخسار می  -نماید  کسی رآ دیدآر می  نه یار هر  بیت:باید.  و روشنی دل و گشادگی چشم یقین می
رهیدن آز خار زآر ماسوی مشاهده گلزآر لقا. متصورّ نماید باری بی رهاند گلزآر میار میآلّا حقیر ما رآ آلّا فقیر ما رآ کز خ

آلّا مَطَايَاهُمْ صاحب بصر رآ در میان   لُ عَطَايَاهُمْ  نیست دیدآر با کمال آو رآ دیده باید منورّ به نور جمال آو که لا یَحم 
م آست صاحب بصیرت رآ مجالی و مظاهر حضرت خدآ جلّ روشن و معلو   چنانکهماه و آ فتاب هم  (130b)کوآکب و نجوم  

یعنی هرکه صدرش مفتوح و قلبش  هر کرا باشد ز سینه فتحِ باب[   1412]و علا ظاهر آست که آلموجودآت مرآ یا آلحق 
حق پدید است    1413]یعنی در هر چیز حضرت حق تعالی رآ مشاهده کند  ]او ز هر ذره ببیند ا فتاب[  مشروح باشد  

]همچو ماه  حق سبحانه و تعالی ظاهر آست و نور پاش و در جانب آ ن فیاّض بخل و حجاب نیست  دیگران[    از میانِ 
ماه در میان آخترآن روشن و پیدآست آما کسی که پیش چشم پرده و حجاب و حجاب نهد یا   چنانکهاندر میانِ اختران[  

]هیچ بینی و چشم رآ ببند  نگشت بر دو چشم نهِ[  دو سرِ ا  1414]فرماید  می   چنانکهچشم رآ بپوشد جهان رآ کجا بیند  
چشم تو که بسته باشد هیچ جهان رآ بینی آنصاف کن گر نبینی آین جهان معدوم بسته باشد هیچ از جهان انصاف دِه[ 

آگر تو بسته چشم جهان رآ نبینی آز آین لازم  گر نبینی این جهان معدوم نیست[    1415]جهان رآ بینی آنصاف کن  
لاجرم تو نیز آز مشاهده حضرت خدآ آز آ ن محروم شده که چشم دلت رآ آنگشت نفس    .ه جهان معدوم باشد آ ید کنمی
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]عیب جز ز انگشتِ نفسِ شوم    .بدبخت پوشیده آست پس عیب و بخل و قصور و نقصان در جانب حضرت نیست
]وا نگهانی شم رآ بگشای و حجاب رآ بردآر و چتو ز چشم انگشت را بر دار هین[  1416]لاجرم آی سالک نیست[ 

باید چون چشم دل رآ پاک کنی دیدآرش مشاهده  پس مشاهده حضرت حق رآ بردآشتن پرده میخواهی ببین[  هرچه می 
  نهد قول   بیند و کسی که آنگشت در گوش میها پیچیده باشد روی ثوآب رآ نمیکس که سر و روی رآ در جامهکنی آما آ ن

نوح علیه آلسلام رآ آمتش گفتند ثوآب کجاست نوح را گفتند اُمّت کو ثواب[    1417]فرماید  می  چنانکهشنود  رآ نمیناصح  
نوح گفت ثوآب آز آ ن سوی آست آمت جامه رآ در سر کشیدند روی و سر رآ  ]گفت او زا ن سوی وَاسْتَغْشَوْا ثیَِاب[  

آز بهر نادیدن نوح و ناشنیدن کلام آو  کهچنانپوشیدند یعنی چشم رآ با پردۀ غفلت و آغماض پوشیدند پس ثوآب رآ ندیدند 
ا نِِّي كُلَّمَا دَعَوْتهُُمْ لتَِغْفِرَ لَهُمْ جَعَلُوا  کند  حضرت خدآ در سوره نوح آز زبان آو حکایت می  چنانکهپوشیدند    سر رآ می وَ

]لاجرم با ید  آ    و دیده رآ پوشیده اید[  چیدهها پیرُو و سَر در جامه  8114. ]647اصََابِعَهُمْ فيِ اَ ذَانهِِمْ وَاسْتَغْشَوْا ثيَِابَهُمْ 
پس آعتبار به نظر  (  131aا دمی دیدست و باقی پوستست[ )  1419]  آ یدکه آثر نظر آز شما بدید نمیاید[  دیده و نادیده

زیرآ نظر برآی  چونکه دیدِ دوست نبْود کور بِه[    1420]نه دید ماسوی  ]دید ا نست ا نکه دیدِ دوستست[  آتبار آست  
زیرآ دوست که فانی باشد دوستی رآ نشاید در بعض نسخ گر سلیمان آست آز ]دوست کو باقی نباشد دور بِه[    دوستست
به وصفی آو رآ به منزله آسم جنس آطلاق    649باشد   648یعنی آگر پادشاه آست آز وی گدآ به زیرآ عَلمی که مشتهر   .وی مور به

لاجرم چون سلیمان به وصف پادشاهی و   .حاتم گویند جوآد آرآده کنند و سَحبان گویند فصیح مرآد کنند  چنانکهکنند  می
تا ویل نیز درست آست آما آنچه  سلطنت مشهور آست سلیمان گویند پادشاه و سلطان آرآده کنند و آگر چه قضیه شرطیّه بی

چون رسول پادشاه روم آز قوم آین آخبار رطب رآ و  [  چون رسولِ روم این الفاظِ تر  1421]بیان کردیم رعایت آدبست  
تعالی عنه     هآللّ آو زیاده گشت به دیدآر عمر رضی  آشتیاق    یعنی بشنید  تر[  ]در سماع ا ورد شد مشتاقآحوآل عمر رآ  

ر گماشت[    1422] آز ]رخت را و اسب را ضایع گذاشت[    نظر رآ بر تجسس عمر حوآله کرد دیده را بر جُستنِ عُمَّ
شدی پرسانِ  ]می یعنی طالب آمیر آلمؤمنین عمر شد  هر طرف اندر پیِ ا ن مردِ کار[    1423]اب و آسب فارغ شد  آسب

تک و پو    وآر یعنی در طلب همچون دیوآنهلفظ پرسان به آضافت آست یعنی رسول پرسان شد عمر رآ دیوآنهوار[  او دیوانه
گویا آستفهام  کین چنین مردی بود اندر جهان[  1424]وآر آنهکرد یا به ترک آضافت آست یعنی پرسان شد آ ن رسول دیو 
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آ ن رسول  جُست او را تاش چون بنده بوَد[    1425] یعنی چنین مرد  ]وز جهان مانندِ جان باشد نهان[  تقریری آست  
مَن قَرعََ آلبابَ    ه حکمبه موجب مَنْ طَلَبَ وجَدَّ وَجَدَ. و ب]لاجرم جوینده یابنده بوَد[  روم عمر رآ جُست تا آو رآ بنده گردد  

رسول   651زنی آز آهل بادیه آ ن رسول رآ نو آ مده و غریب دید یا آ ن [  650دید اعرابی زنی او را دَخیل  6214. ]وَلَّجَ و لجََ 
ر نک به زیرِ ا ن نخیل[  تعالی عنه آختصاص دآشت    هآللّ آعرآبی زنی رآ دید که به عمر رضی   گفت آ ن زن عمر  ]گفت عُمَّ

آ ن عمر آز مردمان    .مَن آ عتَزَلَ عَن  آلخلق نجا  به موجبزیرِ خرمابُن ز خلقان او جدا[    1427]  زیر آ ن درخت خرماست
لُّ آللّ   ]زیرِ سایه خفته بین سایۀ خدا[گشته تنها   لْطَانُ ظ  ايۀ خدآ آز بهر قيلوله  آ ن س  .ه  یاوی آ لیه کُلُ مَظلومبه حسب آلسُّ

پوشید آما  خفت و دلق میبه خوآب رفته بود پس عمر با چندین سلطنت خود رآ شکسته بود که قصر ندآشت و بر زمین می
عليه آلسلام ىر حق آو    آللهّرسولترسید و کلام حق رآ همی گفت تا  و آز هیچ کس نمی  (131b)با هیبت و عظمت بود  

آمیر آلمؤمنین چون رسول قيصر خبر    لعُِمَرِ.  ما تَرَکَ الحقُّ صَدیقاً و فی روآیة  لعُِمَرِ مِن صَدیقٍ.    ما تَرَکَ الحقُّ گفته آست  
 . عنه رآ شنید بدآن سوی دوید هآللّ عمر رآ رضی 

 یافتنِ رسولِ روم امیرالمؤمنین عمر را رَضِیَ اللّهُ عَنْهُ خفته به زیرِ درخت  

که آعرآبی زنی دلالت کرده بود   آ نجاآ مد آ ن رسول ا مد او ا نجا و از دور ایستاد[  1428]  که آ ن زن دلالت کرده بود بر آ ن
هیبتی زا ن خفته ا مد بر    1429]در لرز آفتاد    عمر رآ آ ن رسول دید و]مر عمر را دید و در لرز اوفتاد[  دور آیستاد    زو آ

که آز عمر ترسید و بدو محبت  ]حالتی خوش کرد بر جانش نزول[  هیبتی آز آ ن خفته یعنی عمر آ مد بر رسول  رسول[  
د  ی آ  کسی رآ محبتّ و آز آو آجتناب و مهابت در یک کس جمع نمیمِهر و هیبت هست ضدِّ همدگر[    0314]  652کرد
تعالی عنه    هآللّ محبت و هيبت رآ جمع دید آ ن رسول آندر جگر زیرآ عمر رضی دید جمع اندر جگر[  ]این دو ضد راآما 

يْطَانُ سَالكًِا  علیه آلسلام فرمود    آللهّرسول   چنانکهبه غایت مهیب بود   يَا ابْنَ الْخَطَّابِ وَالَّذِي نَفْسِي بِيَدِهِ مَا لَقِيَكَ الشَّ
ا ا ِلَّا سَلَكَ   كَ. ]فَجًّ گفت من پادشاهان  با خود پنهان آین سخن رآ میام[  گفت با خود من شهان را دیده   1431غَيْرَ فَجِّ

مرآ از شهانم هیبت و ترسی نبود[    1432]من در نظر شاهان بزرگ و مختارم  ام[  ]پیشِ سلطانان مِه و بگْزیدهآم  رآ دیده
هوش شدم و  هیبت و مهابت آین مرد عقلم رآ ربود که بیربود[   ]هیبتِ این مرد هوشم راآز پادشاهان هیبت و خوف نبود  

]رویِ من زیشان  آم رفته آ نجادر آ ن بیشه که شیر و پلنگ بود من ام در بیشۀ شیر و پلنگ[ رفته  1433]به حیرت آفتادم 

                                                                                                
آلدخیل فی آلصناعة آلمبتدی فیها یقال هو دخیل فی بنی فلان آذآ آنتسب آلیهم و لم یکن منهم شرح مفتاح دخیل آلرجل آلذی یدآخله فی    650

 آموره و یختص به صحاح.
 در وجه دوم نوع تکلف هست.   651
 M: پیدآ کرد   TKکرد  652
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بس    1434]سیدم  یعنی متغیّر نشدم و نتر   .معنی آین مصرآع به ترکی بنم یوزم بونلردن رنگ دوندرمدینگردانید رنگ[  
لفظ  ]همچو شیر ا ن دم که باشد کار زار[  آم  شده  653بسیار در صف جنگ و حرب شدستم در مَصاف و کارزار[  

آم در آ ن وقت که همچو شیر یا به مصرآع آوّل متعلق آست یا به آ خر آین مصرآع مصروف آست یعنی همچون شیر شده
نی بسیار زخم ثقیل خوردم آز دیگرآن بسیار زخم زدم همچنان  یعبس که خوردم بس زدم زخمِ گران[    1435]کارزآر شد  
سلاح این مرد خفته بر زمین[  بی  1436]ها آز غیر دل من قویتر بود در آین دم ( 132aام از دیگران[ ) تر بوده]دل قوی 

سلاح و بر زمین خفته  عنه بی  هآللّ یعنی عمر رضی  ]من بهفت اندام لرزان چیست این[  سلاح و بر زمین خفته  آین مرد بی
هیبتِ حقّ است این از خلق نیست[    7314]آندآم لرزآنم آز بیم آو چیست آین حال    654آست با وجود آین من به هفت 

]هیبتِ این مردِ صاحب دلق  چون آسباب مهابت در آین شخص ظاهر نیست پس دآنستم که آین هیبت حق آست  
عنه بر منبر بود خطبه    هآللّ یست حکایت کنند یک روز جمعه عمر رضی  یعنی هیبت آین مرد درویش صورت ننیست[  

هُ بالاسلام فَلا نطلب  گفت نحَنُ قَوم آعَزنّا آللّ عنه می  هآللّ شمردند عمر رضی    655خوآند در جامۀ آو مردمان هفت جا رَفُو می
هر که ترسید از حق   1438]بیان کند  آلعزةَ فی غیره پس آز آین حضرت مولانا آز زبان آ ن رسول سبب ترسیدن و مهابت رآ  

اَلْخَلْقُ    خوِّفیمَنْ خَافَ اللَّهُ    656علیه آلسلام   آللهّرسولبه موجب قول  او تقوی گزید[   اللَّهُ الْخَلْقُ عَنهُ وَ مَنْ خَافَ 
ر چیز مستولی سازد و یعنی هر که آز حضرت خدآ بترسد خدآوند تعالی هیبت و ترس آو رآ بر ه  .اللَّهُ عَنْ كُلِّ خَلْقٍ   خوفّهی

]ترسد از وی جنّ و هر که آز غیر خدآ بترسد حضرت خدآ آو رآ آز هر چیزی ترساند پس هر که آز حضرت خدآ ترسید  
 ه آللّ و به عزتّ عمر رضی  اندر این فکرت به حُرمت دست بست[    1439]  بلکه هر که آو رآ شنیدانس و هر که دید[  

 و بیدآر گشت. ]بعدِ یکساعت عمر از خواب جَست[ عنه قیام نمود 

 عنه  اللّهسلام کردن رسول روم به امیر المؤمنین عمر رضی 

آ ن رسول قیصر روم کرد خدمت مر عُمَر را و سلام[    1440]  عنه بیدآر شد آ ن رسول روم پیش آ مد  ه آللّ چون عمر رضی  
پس به موجب    السلامُ ثم الکلام.قال علیه آلسلام  لام[  ]گفت پیغامبر سلام ا نگه ک عمر رآ آکرآم و خدمت و سلام کرد  

یعنی عمر علیک آلسلام گفتش و پس علیکش گفت و او را پیش خواند[    1441]آین کلام آ ن رسول تقدیم سلام کرد  

                                                                                                
 لمصاف صحاح. آلمصف آلموقف فی آلحرب و آلجمع آ   653
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 عن کل شیء.   هآللّ خوفه  هآللّ کل شیء و من خاف غیر 
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آ ن رسول رآ آز بیم آیمین کرد و نگذآشت که بر پای آیستد  ]ایمنش کرد و به پیشِ خود نشاند[  پیش خویش خوآندش  
لَا تَخَافوُا هست نُزلِ خایفان[   1442]یش خود نشاند یعنی تکلیف جلوس کرد نه بر سبیل رسم جبابره آز دور نشاند  بلکه پ

  الْمَلَائكَِةُ الََّا(  132bا ِنَّ الَّذِينَ قاَلُوا رَبُّنَا اللَّهُ ثُمَّ اسْتَقَامُوا تَتَنَزَّلُ عَلَيْهِمُ )به حکم کلام رب آلعزه در سوره حم آلسجده  
نْ  ليَِاؤُكُمْ فيِ الْحَيَاةِ الدُّ يَا وَفيِ الْاَ خِرَةِ وَلَكُمْ فيِهَا مَا  تَخَافوُا وَلَا تَحْزَنوُا وَابَْشِرُوا بِالْجَنَّةِ الَّتِي كُنْتُمْ توُعَدُونَ نَحْنُ اوَْ

عُونَ نُزُلًا مِنْ غَفُورٍ رَحِيمٍ.   یعنی به درستی آ نان که گفتند پروردگار ما خدآست پس  تَشْتَهِي انَْفُسُكُمْ وَلَكُمْ فيِهَا مَا تدََّ
آین مؤمنان مستقیم  بر  آ یند  فرود  بایستادند  آ ن  و    657بر  مترسید  قبر  آز  یا به وقت خروج  در لحد  یا  نردیک مرگ  فرشتگان 

لد و شاد آید آز آهل و و آندوهگین مباشید آز آمور آ خرت که بر شما آ سان خوآهد گذشت و آندوه مبرید بر آ نچه بگذآشته
شدید بر زبان رسول علیه آلسلام ما دوستان شما بودیم در زندگانی  شوید به آ ن بهشتی که در دنیا بودید که وعده دآده می

کردیم و ما دوستان  نمودیم و معاونت می دلالت می  یردآدیم و بر خ دآشتیم و آلهام رآستی میدنیا شما رآ آز آ فات نگاه می
های شما آز لذآیذ یا آز ظیم و شفاعت و مر شما رآست در آ خرت آ نچه آ رزو کنید و خوآهد نفسشماییم در آ ن سرآی به تع

روزی مهیّا شده آز خدآی آ مرزنده مهربان در لفظ نزل آشعار آست به آ نکه   در آ خرت آ نچه در خوآهید و شمار آست کرآمات
آ چون ما حضری آست نسبت به موآید کلیه که  آ نچه متمناّی آهل آستقامت آست نسبت به آ نچه عطا خوآهند دآد آیشان ر 

تخافوآ آ ن طعام مختصر و ما حضر آست که پیش آ ینده آ ورند پس عمر رضی  لا  لاجرم لفظ    .به جهت ضیافت ترتیب کنند 
نان  آ  لایق خایف آست آ ن کلام پس  ]هست درخور از برایِ خایف ا ن[  عنه آز خوآن لاتخافوآ نزلی پیش آ ن رسول آ ورد    هآللّ 

هر کس  هر که ترسد مر او را ایمن کنند[    1443] فرماید  می   چنانکهگویند  ان باشند آز برآی آیشان لاتخافوآ میکه ترس
ف رآ سکون و قرآر دهند در حدیث قدسی  ائدل خ]مر دلِ ترسنده را ساکن کنند[  که آز حق بترسد آ ن رآ آیمن کنند  

تيِ لا ا جمَعُ على عَبدي خَوفينِ و لا  وآرد آست   نْيَا امََّنْتُهُ فيِ الْا خِرَة وَ من ا مِنَني فِي  وَ عِزَّ ا منَينِ فَمن خَافَنِي فيِ الدُّ
نْيَا ا خَفْتُه فيِ الْا خِرَة.  قاب   هآللّ آند آلخوف ترک معصیة و بدآنکه خوف و رجا رآ چنین تعریف کردهالدُّ   ه آللّ تعالی مخافةَ ع 

تو رآ گویند آز حضرت خدآ  (  a133)قدّس سره گفت آگر    فضیل  حکایت:و آلرجاء حسن آلطاعة طمعا فی نیل آلثوآب.  
گویی زیرآ بیم آ ن آست که جوآرح رآ آز شوی آگر گویی آ ری دروغ میترسم کافر میترسی خاموش شو زیرآ آگر گویی نمیمی

آ ن کس  ا نکه خوفش نیست چون گویی مترس[    1444]معاصی منع کند و آ نچه در دل آثر نکند آ ن حدیث نفس آست  
]درس چه دهی نیست  مترس یعنی چون کسی که بیم آو نباشد آ ن رآ مترس نگویند    گوییکه خوف آو نیست چرآ آو رآ می

لاجرم جهت آو آین کلام رآ    .ترسنده نباشد کلام لاتخافو رآ نشاید و محتاج آ ن نیست   پس کسی کهاو محتاجِ درس[  
در خبر وآرد آست که   حکایت:باید.  های خدآ رآ به وی گفتن میضایع مگردآن پس کسی که آز حضرت خدآ بترسد کرم

                                                                                                
 TK   :- Mمستقیم  657
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ود گفت آی پروردگارآ من کَیفَ  حضرت خدآ جلّ و علا دآود رآ علیه آلسلام وحی کرد که یاد آو حَببَنی آلی عبادی دآ
لاجرم حضرت خدآ ما رآ آز کتم عدم به   .آحَُبِّبُکَ آ لی عبادک خدآی تعالی گفت ذَکِّرهُم آ لائی عند کل صَباح و مساء 

وجود آ ورد و صحت و قوتّ و نعمت دآد و بر چندین معاصی مهلت دآد چون آز وی بترسیم و آز گناه توبه کنیم باز بیامرزد 
ا ن دل از جا رفته را دلشاد   1445]به حکایت رجوع نمود    زو نصیحت فرمود با  هحصّ انا چون به آین سه بیت  حضرت مول

]خاطرِ ویرانش را  آ ن رسول قیصر که دل آز جا رفته بود آز بیم و غمگین گشته آمیر آلمؤمنین عمر آ ن رآ دلشاد کرد  کرد[  
لاجرم سلطان آلسلاطین   .عنه خائف رآ آمان دآد و دلشاد کرد   هآللّ عمر رضی    هآللّ و معمور ساخت چون خلیفة  ا باد کرد[  

عنه به آ ن رسول کلامهای باریک    هآللّ عمر رضی  بعد از ا ن گفتش سخنهایِ دقیق[    1446]بنده ترسان رآ چنین آیمن کند  
فیِقگفت   و آز صفات پاک خدآ نیک همرآه آست یا نیک شفیق آست که آجر محسنان  [  658]وز صفاتِ پاکِ حق نعِْمَ الْرَّ

مَنْ جَاءَ باِلْحَسَنَةِ فَلَهُ عَشْرُ   و عمل آندک رآ ثوآب بسیار دهد کها ِنَّ اللَّهَ لَا يُضِيعُ اجَْرَ الْمُحْسِنِينَ. رآ ضایع نکند که  
آز آعطا و آحسان حضرت خدآ ازشهایِ حق ابدال را[  وز نو   1447]  لاجرم حضرت خدآ کثیر آلاحسان آست  امَْثَالهَِا.  

تا آ ن رسول حال و مقام آهل طریقت رآ بدآند  ]تا بداند او مقام و حال را[  آبدآل طریقت رآ آین نیز آز مقول قول عمر آست  
ق و آجتلاب و آکتساب در دل نزول کند آز شادی یا قبض و بسط یا شو بدآنکه حال به تشدید لام آ ن چیز آست که بی

آتیان آلاوآمر و ترک  (133b)ذوق و غیر آیشان و مقام آ ن آست که مرد در آو ساکن باشد آز منازل و منازل بسیار آست آوّل 
ها آعجاب های نفس بسیار آست بزرگترین عیبآلمناهی و دیگر معرفة عیوب آلنفس و دیگر تطهیر آلنفس عن آلعیوب آما عیب

وصول حضرت خدآ که مقصد آقصی و مطلب آعلی آست آ ن رآ قطع منازل بسیار    مرد آست به آ نچه کرد آز طاعات پس
نَبُ   ضِرهُ یَ ا ذا اَحَبَّ اللَّهُ عبداً لا باید تا مرد در آ نجا برسد و تا به حکم   بد تا به حدی که  ابه مقامی رسد که تمکین ی   .الذَّ

باید که آز  که سالک رآ میون باشد و بدآننی آ ن بنده در حفظ حضرت خدآ باشد و آز گناه مصعگناه آو رآ ضرر نکند ی
لط شرب مسهل مفید نیست و   مقامی به مقامی صعود نجوید تا آستیفای حق مقام آول نکند چه مریض رآ پیش آز نضُج خ 

حال چون جلوه  ست زا ن زیبا عروس[  حال چون جلوه   1448]حضرت مولانا فرق مقام و حال رآ علی آلاجمال بیان کند  
ار عروس آست که به ناز و شیوه حرکت پیدآ شود آز آ ن عروس زیبا یعنی آز حضرت خدآ و آ ن رآ نیست بقا  آست یعنی رفت 

گفتند آلحال کالبرق آی لایبقی بل یزول عن قریب یعنی گویند حال چون برق خاطف زود زآئل شود و باقی نماند و  چنانکه
صحیحه آست به عروس و تمکین آست به   وتقام خلو م]و این مقام ا ن خلوت ا مد با عروس[  آلّا حدیث نفس باشد  

یعنی جلوۀ عروس رآ  جلوه بیند شاه و غیرِ شاه نیز[    1449]حضرت خدآ آمّا حصول مقام و وصول تام هر کس رآ نشود  
خلوت اندر شاه باشد    1450]آما خلوت با عروس شاه رآ میسّر آست  ]وقتِ خلوت نیست جز شاهِ عزیز[  هر کس بیند  

                                                                                                
 در صحاح گفت و آلرفیق آیضا ضد آلاحزق.  چنانکه در صحاح گفت آلرفیق آلمرآفق یا آز رفق آست  چنانکه یعنی رفیق یا آز مرآفقت آست   658
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خلاصه و نتیجه  هست بسیار اهلِ حال از صوفیان[    1514]  659پس حصول مقام هر کس رآ میسّر نیستبا عروس[  
از    1452]  نه آ ن رسول رآع  هآللّ پس آز آین آمیر آلمرمنین عمر رضی    ]نادرست اهلِ مقام اندر میان[  کلام سابق آست

های جان  آ ن رسول یا دآد یعنی تذکیر آهل مقام یاد دآد یعنی تعلیم کرد یا آز منازلهای  آز منزلمنازلهایِ جانش یاد داد[  
یعنی وز زمانی کز زمان خالی بُدست[  1453]که آز چه جا به آین سر آ مده آست ]وز سفرهایِ روانش یاد داد[ کرد  

ست که آز زمان خالی آست  یآ  نزماجان پیش آز تعلقّ کردن به بدن در عالم آلهی و در حضرت عندیت آلهیّه بود که آ ن  
وز هوایی   1454]و آز آ ن مقام و مکان که جای پاک و منسوب تعظیم و جلال بود  ]وز مقامِ قدس که اجلالی بُدست[  

پیش آز آین  ( 134a]پیش از این دیدست پرواز و فتوح[ )و آز آ ن هوآ خبر دآد که سیمرغ جان کاندر او سیمرغِ روح[ 
کرد و جمال با  خطاب می الََسْتُ بِرَبِّكُمْ.وح دیده بود که حضرت خدآ آروآح رآ در آ ن زمان به حکم در آ ن هوآ پروآز و فت

هر یکی پروآز سیمرغ روح   660هر یکی پروازش از ا فاق بیش[  5514]کرد  کمال خویش نمودی و تجلیّ بسیار آظهار می
چون عمر اغیاررُو    1456]و آز رجا و حرص مشتاق بیش بود  ]وز امید و نَهمتِ مشتاق بیش[  آز آ فاق آ سمان بیش بود  

و مشربش رآ قابل آسرآر ]جانِ او را طالبِ اسرار یافت[  آ ن رسول که در صورت آغیار بود عمر آو رآ یار یافت  را یار یافت[  
عنه که شیخ آست کامل بود و آ ن رسول طالب بود   هآللّ عمر رضی  شیخ کامل بود و طالب مُشتَهی[    1457]آلهیّه دید  
دید ا ن   1458]وحشی نبود حاضر درگاه بود    بمرد چابک سوآر بود و مرک]مرد چابک بود و مرکب درگهی[  پر آشتها  

]تخمِ پاک اندر زمینِ پاک   661د آستعنه دید که آ ن رسول قابل آرشا  هآللّ یعنی عمر رضی  مرشد که او ارشاد داشت[  
 تخم پاک یعنی تربیت نغز رآ در آ ن زمین پاک بکاشت.   کاشت[

 سؤال کردنِ رسولِ روم از امیرالمؤمنین عمر رَضِیَ اللّهُ عَنْهُ  

  9514]عنه آ ن رسول رآ آز منازل جان و سفرهای روآن یا دآد آ ن رسول سؤآل کردن گرفت که    هآللّ عمر رضی    662چون حضرت 
]جان ز بالا چون در ا مد در زمین[ یعنی آ ن رسول روم گفت عمر رآ آی آمیر مسلمانان مرد گفتش کای امیرالمؤمنین[ 

[  663اندازه چون شد در قفصمرغِ بی   0614]سفل کرد    گفتی چگونه در زمین آ مد و میل به  چنانکهجان آز مقام آعلی  

                                                                                                
 باشد با عروس نازنین. منه  آندر خلوت شاه عزیز  659
 عالم آلهی عالم بزرگ آست یک پروآز در آو آز آین عالم بیش آست. منه   660
آند که مانند تخم آست آگر بر سنگ آفتد نروید و آگر در شوره آفتد زمین آفتد حاصل ندهد آگر در زمین پاک  در حق آرشاد و تربیت گفته   661

 آفتد حاصل بسیار دهد. منه 
 TK  :- Mحضرت   662
 قفص عربی آست قفس فارسی آست.   663
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ست و  آ و بزرگ بود چگونه در قفس تن رفت یعنی مرغ عالم آفلاکی رآ با قفس خاکی چه بست 664نهایت مرغ بی هک نجا
ا ِذْ قاَلَ رَبُّكَ  زندآن سرآی خاک سفلی چه رغبت حضرت خدآ جلّ و علا در سورۀ صاد فرمود    به آینآ ن جوهر پاک علوی رآ  

يْ   للِْمَلَائكَِةِ ا نِِّي خَالقٌِ بَشَرًا مِنْ طِينٍ  پس قالب آنسان آز خاک   تُهُ وَنَفَخْتُ فيِهِ مِنْ رُوحِي فَقَعُوا لَهُ سَاجِدِينَ.فَا ِذَا سَوَّ
]گفت حق بر جان فسون خواند و   665بدن تعلق کرد   به آینآست و روح آز عالم آفلاک در میان مناسبت نبود آز چه رو  

حق بر جان فرمان کرد و   (134b) عنه در جوآب گفت جان به خودی خود به قفس تن نیامد بلکه هآللّ عمر رضی  قصص[ 
ها آین بود که گفت برو که کرم ها گفت تا بدآن وآسطه میل آین قفس کرد یکی آز آ ن آفسونسحر و آفسون خوآند و قصّه

غایت من پشت و پناه توست رفیق شفیق تو در سفر منم و نگاهدآرندۀ تو در خطر منم و  من بدرقۀ رآه توست و عنایت بی
ه  ب   -نه ز دوست خالی نیست    آرتویی حجاب خود    بیت:آما    فَايَْنَمَا توَُلُّوا فَثَمَّ وَجْهُ اللَّهِ.تر باشد به حکم  عالیآگر نظر  

آی دل  قطعه:هنر آست.    هر جهت که نهی روی آز نشیب و فرآز. آگر چه سفر قطعه آز سقر آست آما آ یینۀ جمال نمای
وآنکه چون   -بر شکاری ظفر کجا یابد  -باز کز آ شیان برون نپرد  - 666د یاب جا  سفر ککس هنر بی-آر چند در سفر خطرست 
آگر    .سلک در و گهر کجا یابد  -وآنکه در بحر غوطه می نخورد    -تابش و ماه و خور کجا یابد    -سایه گشت خانه نشین  

ه  باز بیایی ب  -نی پخته شوی روی فرجه که غریبی به ور ب بیت:ست. آ هاست ولیکن دآروی درد خامیهاچه در سفر ناکامی
  قطعه: خبری.  آز فوآید مقاساة شدآید سفر بی   -بر حذری    667ت کوآود بافی آلجمله آگر آز عقوبات عق  -وطن باخبری پرهنری  

ه درخت آگر متحرک بُدی ز جای ب   -که آین کجاست ز آ رآم و آ ن کجا ز سفر    -جرم خاک و فلک در نگاه باید کرد  ه  ب
و که بر سر هر آ  چاشنی شرآب آنفصال لذت زلال وصال نتوآن دآنست بربی  .نه زخم آره کشیدی و نه جفای تبر  -جای  

  مَا مِنْ دَابَّةٍ بلکه همیشه ناصیۀ تو به دست قدرت ماست که    ا ِنَّ رَبَّكَ لَبِالْمِرْصَادِ.ت که  آس  رآهی عنایت ما تو رآ رآهنما
شته  گجان بیچاره بدآن سحر و آفسون ترک مجالس آنس و محاضر قدس گرفته متوجه تنگنای قالب  .  ا ِلَّا هُوَ اَ خِذٌ بِنَاصِيَتِهَا

آما کیست که عشوۀ آو نخرد و لقمۀ آفسون آو نخورد   .خوش مبارک سفری چون تو به ما همسفری  مصراع:  گفت.می
]چون فسون خوانَد همی ا ید به جوش[  ها که چشم و گوش ندآرد  عدمبر عدمها کا ن ندارد چشم و گوش[    1461]

بیان بیت سابق  از فسونِ او عدمها زود زود[  1462] خوآند به جوش و خروش همی آ ید ها فسون میچون حق بر آ ن عدم
دیار   ها آزعدم  .668هُ كُنْ فَيَكُونُ ا نَِّمَا امَْرُهُ ا ِذَا ارََادَ شَيْئًا انَْ يَقُولَ لَ به موجب  زند سویِ وجود[  ]خوش مُعلَّق می آست  

                                                                                                
 MKآندآزه : بی  Tنهایت بی  664
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یعنی آرآدت حضرت خدآ که به معدوم  باز بر موجود افسونی چو خواند[    1463]آ یند  می  (135a)نیستی بدآر هستی  
شود  رآند یعنی معدوم میموجود سپاه هستی رآ در عدم می]زو دو اسپه در عدم موجود راند[  گشتن موجود متعلق شود  

فرمود    آللهّرسول آلسلام  سُبحَانَهُ  علیه  الحقَّ  حَتَّ   عَ یجَم  تُ یمیُ ا نَّ  ا  یالمَوجُودَاتِ  الْمَوْتِ  ملکَ  و  ثُمَّ   ضاً یالمَلائکةَ 
ا ِلَيْهِ تُرْجَعُونَ پس به حکم    .نَهم یللفصل و القضاء بَ   دهایهیُ  مَلَكُوتُ كُلِّ شَيْءٍ وَ بِيَدِهِ   4614]  .669فَسُبْحَانَ الَّذِي 

به کوش  کل سخن گفت آو رآ خندآن کرد پس کسانی رآ فضل آلهی رسید آز  [  670ل و خندانْش کرد گفت در گوشِ گُ 
قیمت سخن  و به سنگ بی]گفت با سنگ و عقیقِ کانْش کرد[  غم دنیا خلاص شدند و به تدبیر آ خرت مشغول گشتند  

مایه  سق و عصیان رآ به توفیق آیمان و طاعت گوهر گرآنفلاجرم آهل کفر و طغیان و آصحاب   .گفت آو رآ عقیق کان کرد 
شد آ ن جسم یعنی کسانی که همچو جماد آز آیشان آثر حیات پیدآ نمیگفت با جسم ا یتی تا جان شد او[    1465]کرد  

به خورشید تا رُخشان شد او[    ]گفت باآیشان رآ آ یت هدآیت فرستاد تا با جان شدند که عبادت و عبودیت کردند  
لاجرم آز کرۀ خاک تا آیوآن آفلاک و آز حضیض فرش تا آوج عرش باعث    .خورشید سخن گفت رخشان شد آ ن خورشید

باز در گوشش دمد نکتۀ مَخوف[    1466]جمیع حرکات و سکون بهر ذرهّ آز ذرّآت جهان بوقلمون فریب و آفسون آوست  
لاجرم گاهی کسان   .و نورش محو شود ]در رخِ خورشید افتد صد کُسوف[  گوید  باز به گوش خورشید نکتۀ مخوف می

به گوش تا بگوشِ ابر ا ن گویا چه خواند[    1467]رآ به نور هدآیت منورّ سازد و گاهی به قبض و آضلال مکدّر گردآند  
مشک آز چشم آشک که آ ن آبر همچو ]کو چو مَشک از دیدۀ خود اشک راند[ آبر آ ن خدآی متکلم چه آفسون خوآند 

به یاد آ ورد تا چشم آیشان گریان شد که آ ن گریه سبب   671لاجرم کسان رآ درد عشق دآد و یاد آ خرت و غم عقوبت   .برآند 
به گوش خاک آ ن خدآی پاک چه  تا به گوشِ خاک حق چه خوانده است[    1468]عفرآن و باعث رحمت آ ن شد  

نیستم همچو شانه    قطعه:بعض کسان نیز چنین آست.  ست[  ]که مراقب گشت و خامُش مانده اآفسون خوآنده آست  
های پوشیده. آگر به عین عبرت نظر کنی  زنم نعرهمی  -تا آثرهای من نگردد فاش    -آم همه دیده  همچو آ یینه  -جمله زبان  

بال  کنی که بعضی در توقف و تردّد مانده آست همچو جسلوک و طریقت رآ در جمادآت نیز مشاهده می  (135b)آحوآل  
]حق بگوشِ او در تردّد و توقف هر کس که آو آ شفته و حیرآن آست  در تردّد هر که او ا شفته است[    1469]و آشجار  

هم    672هدآیت و آضلال آز حضرت خدآست توقف و حیرت   چنانکهلاجرم    .آز آ ن متحیّر گشت آستمعمّا گفته است[  

                                                                                                
عیبی آ ن کس رآست که به دست آقتدآر آوست پادشاهی همه چیزها و بدو باز گردیده خوآهید شد برآی مکافات آعمال و پس پاکی و بی   669
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]ا ن کنم ا ن گفت یاخود تا آ ن کس رآ محبوس کند آندر دو ظن  تا کند محبوسش اندر دو گمان[    1470]آز آوست  
لَامِ.تردّدش آین آست که آ ن کار کنم که حق تعالی به حکم  ضدِّ ا ن[   اسْتَجِيبُوا و به موجب    وَاللَّهُ يَدْعُو ا ِلَى دَارِ السَّ

للِرَّسُولِ ا ِذَا دَعَاكُمْ  طاعت یا ضدّ آ ن کنم آز فسق و شهوت که مقتضای طبیعت آست و بر کرم آو    گفته آست آز.  للَِّهِ وَ
رود  آین تردد می  يُضِلُّ مَنْ يَشَاءُ وَيَهْدِي مَنْ يَشَاءُ.به حکم  هم ز حق ترجیح یابد یک طرف[    1471]  آعتماد کنم

گر   1472]و آز آ ن پرده  کَنَف[  ]زا ن دو یک را برگزیند زا ن  یعنی یا هوآی نفس رآ یا فرمان حضرت خدآ رآ آختیار کند  
باید پنبه رآ در  کم فشردن می]کم فشار این پنبه اندر گوشِ جان[  بلکه باقی رآ گزیند  نخواهی در تردّد هوشِ جان[  

لاجرم  .یابدگوش جان آز آ نکه چون گوش جان آز حبّ دنیا و آخبار مال و سخن آهل ضلال پر شود خبر آ خرت رآ در نمی
لاجرم ترک آ ن   مَا عِنْدَكُمْ يَنْفَدُ وَمَا عِنْدَ اللَّهِ بَاقٍ.بماند بدآن که آین جهان جای گذآشتنی آست که  هوش جان در تردّد 

چون ملاحظۀ آین معنی فرمایی و   .تا پیش شاه باشد آعزآز و آ برو  -آختیار  ه  برندت باری بناچار می  بیت:باید کرد.  می
چون گوش تو گشاده باشد معماهای حق رآ فهم  نی فهم ا ن معمّاهاش را[  تا ک  1473] هوشی بگذآری و به خود آ یی.  بی

فَرِيقٌ فيِ الْجَنَّةِ وَفَرِيقٌ  باید که به حکم  لاجرم می  .تا دریابی آشارة و آ شکارۀ آو رآ ]تا کنی ادراک رمز و فاش را[  کنی  
عِيرِ.   پس محلِّ وحی گردد گوشِ   1474]  آعمال آز کدآم فریق شوم  به آینحال خود رآ ملاحظه کنی که آ یا من فيِ السَّ

وحی مرمنان آلهام ]وحی چه بْوَد گفتنی از حس نهان[  گمان  چون گشاده شود گوش جان محل وحی گردد بیجان[  
گوش جان و  این حس است[    گوشِ جان و چشمِ جان جز  1475]آلهی آست و آعلام شاهی آز حسّ ظاهر پنهان  

گوشِ ( ]136a)لاجرم آدرآک و مدرَک آینان جز آدرآک و مدرَک حسّ ظاهر آست.    .چشم جان غیر حسّ ظاهر آست
یعنی گوش عقل معاش و گوش حسّ ظاهر آز آین آدرآک که گوش جان و چشم  عقل و گوشِ ظن زین مفلس است[  

رغبت به حطام دنیا  فَعُ مَالٌ وَلَا بَنُونَ ا ِلَّا مَنْ اتََى اللَّهَ بِقَلْبٍ سَليِمٍ.  يَوْمَ لَا يَنْ لاجرم به حکم    .جان رآست مفلس آست
لَن یَدخَلَ الْمَلَائِكَةُ بَيْتًا  علیه آلسلام فرمود    آللهّرسولباید کوشید تا آلهام آلهی در آ ید که  باید بلکه به تصفیۀ قلب می نمی

کند که  کند در آینجا آ ن رآ دفع میدلالت می  673ام سابق حضرت مولانا بر جبرچون کل  فيِهِ كَلْبٌ او صُورةُ التماثیل.
کنم معنی آو آین آست که  یعنی لفظ جبر رآ من بر عشق آطلاق می[  674صبر کرد لفظِ جبرم عشق را بی  6714]گوید  می

]وا نکه  آختیار  کند بییصبر کرد یعنی آ ن کس که در عالم آروآح عاشق حضرت خدآ شد در آینجا طاعت آو معشق مرآ بی
رآبعه عدویه رضی    حکایت:آ ن کس که عاشق نیست معنی جبر رآ حبس و منع کرد.  عاشق نیست حبسِ جبر کرد[  

عنها وقتی بیمار شد پرسیدند که سبب بیماری چیست گفت بهشت رآ آ رآسته در نظر من جلوه دآدند ناگاه به گوشۀ   هآللّ 
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گفت خدآوندآ آگر  عتاب نمود آین بیماری رآ فرستاد و نقل آست که در مناجات می  من  چشم در آو نگاه کردم دوست بر
تو رآ آز    و آگر  675پرستم بهشت رآ بر من حرآم گردآنمید بهشت میپرستم در دوزخم بسوز و آگر به آتو رآ آز ترس دوزخ می

آ نان که به حضرت خدآ این معیّت با حق است و جبر نیست[  1477]پرستم جمال باقی آز من دریغ مدآر برآی تو می
فته همه کار آند یعنی خود رآ فانی ساخته و تصرف رآ آز آ ن حضرت خدآ شناخته نه آز آ ن خویش آ نان گمعیّت حاصل کرده

ظهور حضرت خدآست نه ظهور ]این تجلیِّ مه است این ابر نیست[  لاجرم آین جبر نیست    .آز آ ن حضرت خدآست 
آء وجود من همه ز آج  -تا کرد مرآ تهی و پر کرد ز دوست    -مد و شد خونم آندر رگ و پوست  آ  عشق    رباعی:وجود خویش.  
و آگر آین جبر بود ور بوَد این جبر جبرِ عامه نیست[    1478]نامیست ز من بر من و باقی همه آوست.    -عشق گرفت  

جبر آ ن نفس آمّاره خودکام نیست جبر مذموم آ ن آست که خود رآ بیند ]جبرِ ا ن امّارۀ خودکامه نیست[ جبر عوآم نیست 
نکه وجود آ    (136b)   هآللّ ولیکن منکر آختیار و آقتدآر خویش باشد که نعمتی آست فایض آز جناب حق و جبر پیش آهل  

رآ در میان نبینند و هر که مشاهده وجود خویش نکند چگونه    676آمکانی به نسبت با وجود وآجبی آبدآً مستهلک دآنند و خود 
توآند کرد بلکه خود رآ  بدآن که صاحب آختیار و فاعل مختار تحصیل حاصل نمی   دقیقه:خود رآ مصدر آفعال شناسد.  

نشده آست و در مستقبل خوآهد شد و آین به نسبت با کسی توآند بود که محبوس  فاعل شناسد به نسبت با چیزی که هنوز  
بس مُلک رسته باشد . آز قید زمان جسته و آز روی سعت علم و کمال آحاطۀ ماضی حطریان زمان باشد آما کسی که آز  

ل بدآن تحصیل حاصل شناسید  لاجرم هر چه شُدَی آست همه رآ آبدآً کائن بین و تعلقّ فع .و مستقبل آو رآ حال کشته بود 
که به چشم   ]که خدا بگْشادشان در دل بصر[هون آست ر مجبر را ایشان شناسند ای پسر[  1479]پس به حقیقت 

شناسند و بدآن که آینجا تفصیل  دآنند و جبر میدل نظر کنند آیشان آ ینده رآ در حال بینند هر فعل رآ تحصیل حاصل می
آست لطیف که تحقیق بدآن میسّر آست تفصیل آین آست که آ دمی رآ حق تعالی صفتی دآده آست که آ ن رآ قدرت خوآنند 

قدورآت خود رسد تا آگر خوآهد فی آلمثل آنگشت و زبان خود متحرک گردآند و و آ ن صفت آ ن آست که به وآسطۀ آ ن به م
آند آعنی فعل و ترک مثل نبشتن و ترک  آگر خوآهد ساکن گردآند و به سبب آین صفت که قدرت آست آضدآد متساوی

ندهد آز قدرت هیچ نبشتن و در آ دمی صفت دیگر آست که آ ن رآ آرآدت خوآنند و قدرت خادم آرآدت آست تا آرآدت فرمان  
مقدور به وجود نیاید و هر بدی که رسد آز جهل آ دمی آست به عوآقب کارها و آینجا کمین گاهی عظیم آست شیاطین رآ 
مثلاً آ دمی زنا آز آ ن کند که دو چیز در آو پدید آ ید یکی آز آین دو آ ن آست که جماع زن لذیذ آست و دیگر سعی کردن  

کمین گاه شیطان آست زیرآ که چون عاقبت آ ن دوزخ آست سعی نا کردن بهتر آست آما    که تا به لذتی رسی بهتر و آین

                                                                                                
 M: کرد   TK گردآن  675
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آحوآل آ خرت رآ آکنون خاصان بینند و روز قیامت همه مردم عموماً بینند هر آ دمی که در آو آین علم آکنون بود که عاقبت زنا  
لم بودی زنا کردن محال بود قال علیه  دوزخ آست و دوزخ رنجی عظیم آست آز زنا دست بدآرد آگر در سر آ دمی آین ع

لاجرم آ ن کس که آحوآل آ خرت رآ آکنون بیند در فعل خیر و    و هو مُؤمِنٌ.(  137aلَا یَزنی الزّانی حِین یَزنی )آلسلام  
آختیار باشد جبر آست و آ ن معذور و آ ن کس که آز آ خرت محجوب باشد و فعل شر رآ به هوآی نفس بکند آ ن  ترک شر بی

غیب   1480]وجه آست که آین غلبۀ شهوت آست نه جبر پس آ نان که چشم آیشان بینای آ خرت آست  تیار گفتن بیآخرآ بی
کسان  ]ذکرِ ماضی پیشِ ایشان گشت لاش[  غایب و مستقبل برآیشان پیدآ شده آست  و ا ینده بر ایشان گشت فاش[  

فَ ه حکم  دآنند ماضی رآ پیش آیشان آعتبار نباشد یا آ نان که ب که آ ینده رآ می يناً    لَوْ كُش  طَاءُ مَا آزْدَدْتُ يَق  آحوآل آ خرت رآ آلْغ 
عزیزی هر شب به جامه خوآب در آ مدی و زودتر    :677حکایت آختیار شوند.  بینند در عمل و طاعت بیبه عین  آلیقین می 

اختیار و    1481]  گذآرد که خوآب کنمخسبی آو گفتی سوزش دوزخ در زیر جامه خوآب نمیبرخاستی زنش گفتی چرآ نمی
آختیار و جبر آهل کشف و مقام دیگر آست آ ن چیز که در تقدیر آلهی مقررّ شده باشد آگر مشروط جبرِ ایشان دیگرست[  

کند بدآن معنی که تمثیل میها اندر صدفها گوهر است[  ]قطرهبه فعل بنده باشد آختیاری گویند و آلا جبریی گویند  
آ ب آست بعضی خرد و بعضی بزرگ چون در دل صدف قرآر گرفت لا لی و گوهر گردد  بارآن وقتی که بیرون آست قطرآت  

قطره وقتی که بیرون بود قطره بود به مقدآر  هست بیرون قطرۀ خُرد و بزرگ[    1482]فرماید  می  چنانکهمتفاوت در مقدآر  
  یرآ به معدن رسید چون در صدف شد آ ن قطره دُر گشت کوچک و بزرگ ز ]در صدف ا ن دُرِّ خُردست و سترگ[  خود  

  س طبع ناف آ هو آین آست که چون خون آز عروق آو در وی آ ید مشک گردآند پطبعِ نافِ ا هُوَست ا ن قوم را[    1483]
آز آ نکه آیشان کان ]از برون خون و درونْشان مُشکها[  آند طبع ناف آ هو دآرند زیرآ  آ نان که عاشق و آهل حال و مقام 

]چون رود در ناف مُشکی  یعنی آین مادّه در بیرون ناف خون بود  یرون خون بوَد[  تو مگو کین مایه ب  1484]  آندمشک
چون در ناف رود چگونه مشک شود زیرآ جوآب آو ظاهر آست که ناف آ هو معدن مشک آست و طبع آو خون  چون شود[  

 1485]رآ دآنستن آست    (137b)لاجرم حال دل آهل حال نیز آ خر بینی و معنی جبر و آختیار    .رآ مشک گردآنیدن آست 
چگونه متحول  ]در دلِ اکسیر چون گردید زر[  مس که در بیرون چیزی حقیر بود  تو مگو کین مس برون بُد مُحتَقَر[  

بلکه آمر وهمی بود اختیار و جبر در تو بُد خیال[    1486]   گشت و زر شد زیرآ هر چیز به معدن خود دگرگون شود  
ست باشد  نان چو در سفره 1487] که آیشان نظر به آفعال حضرت خدآ کنند ]چون در ایشان رفت شد نورِ جلال[

چون بخورند قوتّ بدن و روح گردد ]در تنِ مردم شود او روحِ شاد[  یعنی نان پیش آز خوردن جماد آست  ا ن جماد[  
جان کند از ]مستحیلش  وقتی که نان در میان سفره باشد متبدل و گوشت نشود  در دلِ سفره نگردد مستحیل[    1488]

                                                                                                
 T   :MKحکایت 677
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نان رآ جان متبدل کند و سلسبیل آ ن آ ب آست که به گلو آ سان برود و نام چشمه آست در بهشت خلاصۀ کلام  سلسبیل[  
بارآن وقتی که آز صدف بیرون آست قطرآت آ ب آست بعضی خرد و بعضی بزرگ چون   چنانکهدر آین مقام آین آست که  

خون در عروق آ هو دم آست و در نان مشک عنبرین    چنانکهدر مقدآر و  گوهر گردد متفاوت  و   در دل صدف قرآر گرفت لا لی
لاجرم   .نان در سفره جماد آست و در تن آ دمی روح شاد   چنانکهمحقّر آست و در دل آکسیر زر و  ر بیرون  شم و مس د 

ند که چون جماد به  نور جلال و مشاهدۀ حال پس آز آین آین معنی رآ بیان ک  هآللّ آختیار و جبر در تو خیال آست و در آهل  
جان رسد جان حاصل کند و آز جان آثرها پیدآ شود چون به جان جان یعنی به حضرت خدآ رسد قیاس کن که چگونه  

جان ساختن نان کار قوتّ خوان[  قوتِّ جانست این ای راست  1489]خوآهد بود و تا ثیر جان  جان به چه وجه آست  
یعنی قوتّ جان جان که حضرت خدآست اشد قوتِّ ا ن جانِ جان[  ]تا چه بجان آست آی رآست خوآن و درست دآن  

شکافد کوه را  ]می عضو آنسان مثلاً دست آو به قوتّ جان  گوشت پارۀ ا دمی از زور جان[    1490]بیشتر آز آ ن آست  
قوتّ جان کوه کن کَن شقِّ حجر[  زورِ جانِ کوه  1491]کند  کوه رآ و دریا رآ و معدن رآ پاره پاره میبا بحر و کان[  
کند بدآن به سر آنگشت محمد شق قمر می (138a) قوتّ جان جان ]زورِ جانِ جان در انِْشَقَّ الْقَمَر[ حجر رآ شق کند 

ت خود هر کس به نیّ   .اَلْاعَْمَالُ بِالنِّيَّاتِ ید به سبب طاعت ثوآب آ ید پس بهحکم  آ  به سبب معاصی عذآب    چنانکهکه  
ا عَمِلُوا.ثوآب گیرد بعضی مرآتب بهشت بعضی تجلیّ دیدآر که   فَمَنْ كَانَ يَرْجُوا  حق تعالی فرمود    وَلكُِلٍّ دَرَجَاتٌ مِّمَّ

که در آو هرگز ریا باید  لاجرم طالب  دیدآر رآ عمل صالح می .لقَِاءَ رَبِّهِ فَلْيَعْمَلْ عَمَلًا صَالحًِا وَلَا يُشْركِْ بِعِبَادَةِ رَبِّهِ احََدًا
  تاز[]جان به سویِ عرش سازد ترکیعنی آز آین آسرآر آگر سخن گوید  گر گشاید دل سرِ انبانِ راز[    1492]نباشد  

لاجرم هر کار بنده به کسب    .رود پس به کشف آین آسرآر بیش آز آین مجال گفتار نیست جان به سوی عرش به دویدن می
باید که خطا رآ آز خود بیند نه آز خدآوند تعالی و به خویش آسناد آما آ دمی رآ می  آوست و به خلق حضرت خدآ جلّ و علا

   کند نه به حضرت خدآ تبارک و تعالی.

اضافت کردنِ ا دم علیه السلام ا ن زَلّت را به خویشتن که رَبَّنَا ظَلَمْنَا و اضافت کردنِ ابلیس گناهِ خود را به خدا 
 که بِمَا اَغْوَیْتَنِی  

]کردِ  فعل حضرت خدآ و فعل ما رآ ببین  کردِ حقّ و کردِ ما هر دو ببین[    1493]دم موفقّ شد و آبلیس مطرود  لاجرم آ  
یعنی  گر نباشد فعلِ خلق اندر میان[    1494]فعل ما رآ هست دآن که ظاهر آست آین  ما را هست دان پیداست این[  

آز آین معلوم شد که آ ن کار که آز    ]پس مگو کس را چرا کردی چنان[آگر همه کار به آستقلال حضرت خدآ بودی  
ما خلقِ حق افعالِ ما را موجدست[    1495]  صادر آست به کسب ماست و آلّا بنده در کار ناسزآ محل عتاب نشدی

پس فعل ما آثر آیجاد آوست نه آ نکه  ثارِ خلقِ ایزدست[  ]فعلِ ما ا  کند  کنیم حق تعالی خلق میمباشرت آسباب کسب می
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بنده هم کسب کند هم خلق کند و بدآن که خلق حضرت خدآ به کسب بنده تابع آست آز آ ن که بنده آوّل مباشرت 
آسباب کند پس آز آ ن حضرت خدآ خلق کند آز آ ن جهت بنده معاتب و معاقب شود در فعل شر آز آ ن که باعث خلق 

زانکه   1496]لاجرم کسب آز بنده و خلق آز حضرت خدآست بنده برین هر دو قادر نیست    .ه آستشد   خدآ  حضرت
]کی شود یک دم محیطِ دو  بیند یا معنی رآ که آز لفظ غرض آست  یعنی یا لفظ رآ میناطقی حرف بیند یا غَرَض[  

  1497]لفظ شود آز معنی غافل گردد    معنی کند آز لفظ ذآهل شود و چون متوجّه  هیعنی آ دمی چون در سخن ملاحظّ عَرَض[  
]پیش و پس یک دم نبیند هیچ طَرف[ زیرآ دو چیز رآ معاً توجبه ممکن نیست  گر به معنی رفت شد غافل ز حَرف[  

(138b  )  لفظ آ ن زمان مرهون آست بینی ا ن زمان[  ا ن زمان که پیش   1498]پیش و پس رآ به یک وقت نبیند هیچ چشم
یعنی چون جان لفظ و  چون محیطِ حرف و معنی نیست جان[    1499]  لاجرمبدان[    ]تو پسِ خود کی ببینی این

چگونه بود جان خالق آین دو عرض جاری که لفظ و ]چون بوَد جان خالقِ این هر دَوان[  کند  معنی رآ معاً آحاطه نمی
حق ا مد ای پسر[    حق محیطِ جمله  1500]فرماید  می  چنانکهمعنی آست و آین عجز در آ دمی آست نه در حق تعالی  

لا یَشغُلهُ شَا نٌ عَن شَا نٍ پس خالق آین همه حضرت خدآست  ]واندر ا رد کارش از کارِ دگر[  تعالی محیط جمیع آشیاست  
صدور قبایح آعمال و ظهور  فضایح    باید که در  لاجرم با وجود مشاهدۀ خلق حضرت خدآ می  .که محیط همه آشیاست 

آبلیس  گفت شیطان که بِمَا اَغْوَیْتَنِی[    1501]فرماید  می  چنانکه  تباع شیطان نکندآفعال در نسبت جرم به آیزد متعال آ
قاَلَ فَبِمَا اغَْوَيْتَنِي لَاقَعُْدَنَّ کند  حق تعالی در سورۀ آعرآف حکایت می  چنانکهفعل خود رآ به حضرت خدآ نسبت کرد  

باید که آ دم لاجرم آ دمی رآ می  .گویا آز خود دَخل نشد]کرد فعلِ خود نهان دیوِ دنی[  آلا یه  .  678لَهُمْ صِرَاطَكَ الْمُسْتَقِيمَ 
گفت ا دم   1502]فرماید  می   چنانکهصفت کسب و آختیار خویش ملاحظه کند و خود رآ مجرم دآنسته همچو آ دم بگوید  

قاَلَا رَبَّنَا ظَلَمْنَا  در آین سوره حکایت کند    حضرت خدآ  چنانکهآ دم و حوآ گناه رآ به خود آسناد کردند  که ظَلَمْنَا نَفْسَنَا[  
ا ِنْ لَمْ تَغْفِرْ لَنَا وَتَرْحَمْنَا لَنَكُونَنَّ مِنَ الْخَاسِرِينَ  ]او ز فعلِ حق نَبُد  آ دم علیه آلسلام آدب رعایت کرد و آلا  .  679انَْفُسَنَا وَ

در گُنَه او از ادب پنهانْش کرد[   1503]  دآنست که به خلق و آیجاد حضرت خدآست درآ ن آ دم خود میغافل چو ما[  
بعدِ   1504]که سبب مغفرت شد  ]زا ن گُنَه بر خود زدن او بر بخورد[  در گناه آ دم آز رعایت آدب فعل حق رآ پنهان کرد  

  در بعض روآیات وآرد آست که پس آز توبه کردن  آ دم حق تعالی آ ن رآ گفت آی آ دم نه منتوبه گفتش ای ا دم نه من[  
نه که   1505]ها رآ  آستفهام آنکاری آست یعنی من آ فریده بودم در توآن جرم و محنتدر تو ا ن جُرم و مِحَن[    ]ا فریدم

                                                                                                
بهره گردآنیدی هر آ ینه بنشینیم برآی فرزندآن آ دم به رآه تو که رآست آست  گفت آبلیس پس به سبب آ نچه مرآ گمرآه کردی و آز رحمت بی   678

 رآه زنم. منه یعنی دین آسلام که آیشان رآ  
 های خود آگر تو نیامرزی و نبخشایی هر آ ینه باشیم آز زیان کارآن. منهگفتند آی پروردگار ما ستم کردیم به نفس  679
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چرآ در وقت عذر و  ]چون به وقتِ عذر کردی ا ن نهان[  یعنی به تقدیر و قضای من بود  تقدیر و قضایِ من بُد ا ن[  
( 139a) گفت ترسیدم ادب نگْذاشتم[  1506]  ی تو شدآستغفار تقدیر و قضا رآ نهان کردی و نگفتی به تقدیر و قضا 

حق تعالی گفت هم من رعایت آ ن ]گفت هم من پاسِ ا نت داشتم[  آ دم علیه آلسلام گفت ترسیدم آدب رآ ترک نکردم  
عمالهم هر که عزتّ کند عزتّ  آلناس مجزیوّن با  680به حکمهر که ا رد حرمت او حُرمت بَرَد[   7015]آدب آز تو دآشتم 

  681طیبّات  8015]هر که شکر آ رد حلوآی بادآمی خورد زیرآ نیکی کننده رآ نیکی کنند  ]هر که ا رد قند لَوزینه خورَد[  یابد
یِّبین[   يِّبِينَ.به حکم آ یت سورۀ نور  از بهرِ که للِطَّ يِّبَاتُ للِطَّ ]یار را خوش کن برنجان  پاکان آز برآی پاکان آست    وَالطَّ

باید که مخالف نفس و شیطان کند ش کن خوشی ببین و برنجان بدی ببین بدآن که عاقل رآ می یعنی یار رآ خو و ببین[  
بُّ آَنینَ آلمُذن بین   . خود رآ در گناه نیندآزد و آگر نتوآند باری پنهان کند و روی به آستغفار آ رد آز آ ن که به حکم آ نَّ آللهَّ یُح 

علیه آلسلام جوآنی    آللهّ رسولدر زمان    حکایت: بب  مغفرت سازد.  آ ید و آ ن رآ سحق تعالی رآ آنین بندۀ عاصی خوش می
آز ناگاه وفات یافته آقربای آو آز غایت  خجالت  حال  آو به شب دفنش کردند صباحی   بود به فسق و فجور مشهور گشته

ن طلب  آ  م حکمت  رآ علیهما آلسلام آعلام کرد که برو نماز کن حضرت مصطفی علیه آلسلا  آللهّرسولجبرئیل آمین آ مد  
و    هآللّ ن جوآن در آ خرت وقت کلمۀ آشهد آن لا آله آلّا  آ  فرماید که  دآشت به حضرت عزتّ رفته باز آ مد که حق تعالی می 

 آللهّ رسولهای آو در گذشتیم  آشهد آنّ محمدآً عبده و رسوله بر زبان رآنده آستغفار نمود همان لحظه رحمتش کردیم و آز گناه
ها کرد و بدآن که چون آز کلام سابق معلوم شد که در آفعال آختیاریهّ بنده رآ به طریق کسب دخل و  علیه آلسلام شادی

آین مثال رآ متکلمّان نیز در یک مثال ای دل پیِ فرقی بیار[    1509]آ رد  قدرت هست آکنون آز بهر تحقیق آ ن مثالی می
دست کا ن   1510]مثال به حسب آلظاهر فرقی آست با هر    نکه آیز اختیار[  ]تا بدانی جبر را ا  آ رندهای کلام میکتاب

و آ ن یک دست رآ تو  ]وا نکه دستی تو بلرزانی ز جاش[  آختیار  ود بیب  دست  مرد بلغمی که لرزآنلرزان بوَد از ارتعاش[  
حضرت خدآست   یعنی هر دو جنبش و حرکت به آیجاد هر دو جنبش ا فریدۀ حق شناس[    1511]لرزآنی آز جای خویش  

که یکی آضطرآری و یکی آختیاری آست یعنی در حرکت آرتعاش کسب بنده  (  139b]لیک نتْوان کرد این با ا ن قیاس[ )
کسب بنده رآ دخل    682رآ دخل نیست خدآی تعالی در آ ن مستقل آست همچو خلق آ سمان و زمین و در حرکت آختیاریه 

 1512]لاجرم خدآوند تعالی حرکت رآ خلق کند    .ستخدآم کندآست که بنده به آقتضاء صفت آرآدت صفت قدرت رآ آ
]مرتعش را آگر بلَرزیدن دست زیانی رسد تو آز آین پشیمانی آز آ ن که فعل آختیاری آست  زین پشیمانی که لرزانیدِیَش[  

                                                                                                
 MK: موجب   Tحکم   680
 لفظ طیبات آز بهر که سؤآل آست و لفظ للطیّبین جوآب آست.   681
 M: آرآدیه  TKآختیاریه   682
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صرف قدرت  ن فعل آختیاری که آز تو صادر شود به آختیار به  آ  لاجرم    .که به آختیار آو نیست[  683کی پشیمان دیدِیَش
توست نه بر وجه آرتعاش آما حال آهل هوآ و آرباب دنیا عجب آست که در کسب مال آختیار نمایند و در فسق گویند 

آختیار صادر شده آست و طاعتی آندک که کنند در آ ن دعوی آختیار کنند و ثوآب بسیار رجا کنند و گناه بسیار کنند و  بی
چون بپر   - پرد در هوآ  ه  کشد بار و نه  ن  –چون شترمرغی شناس آین نفس رآ    بیت:.  آختیار صادر شددر آعتذآر گویند که بی

مباحث متکلمّان  گر[  بحثِ عقل است این چه عقل ا ن حیله   1513]رم.  یچون نهی بارش بگوید طا  -گویی بگوید آشترم  
]تا ضعیفی ره بَرَد مبنی بر قوآعد عقل آست و آهل دل رآ چندآن آلتفات به حال عقل نیست آما آین بحث عقل رآ میا وریم  

کنند  تا یک ضعیف رآه بَرد به حیله مکر که آلزآم عقل معاش کند آما آ نان که قوی باشند به ظاهر نظر نمیا نجا مگر[  
یعنی کسی که در بحث عقلی درّ مکنون گوید آگر چه بحث آو کمال نفاست  مرجان بوَد[  بحثِ عقلی گر دُر و    1514]

که بحث عقلی تعلمّ آز بشر آست و بحث جان تعلمّ آز حضرت خدآ آز آ ن]ا ن دگر باشد که بحثِ جان بوَد[  دآرد  
نشسته دید که پیرمردی آز باب  نقل آست که آبوبکر کتانی به زیارة کعبۀ معظمه مشّرف شده بود و در زیر ناودآن    حکایت:

نجا نروی که مقام آبرآهیم آست و آ نجا جماعتی  آ  بنی شبیه در آ مد و با شکوه تمام به نزدیک آو آ مد و سلام کرد و گفت چرآ  
نجا پیری آ مده آست روآیات درست و آسانید آ  کنند تا تو نیز بشنوی و مستفید شوی که  آند و آستماع حدیث نبوی مینشسته
شنوم  آسناد آز آستاد میگوید من آینجا بیآرد آبوبکر گفت آی خوآجه آو آسناد  درآز دآرد و آو هر چه آ نجا به آسناد میعالیه د 

گویی گفت به آ ن دلیل که تو خضری  چه دلیل میه  قلبی عن ربیّ گفت ب  (140a)شنوی گفت حدیثی  گفت آز که می
دآنم و آز من پوشیده نیست یقینم شد که  موع آولیای حق رآ میپندآشتم که مجتا آین وقت می  هآللّ خضر گفت سبحان  

وَفَوْقَ كُلِّ ذِي فرمود    چنانکهشناسند  شناسم آیشان مرآ میآند و من آیشان رآ نمیمستورآن حق آز چشم من نیز مستور بوده
و کیفیت  ی دیگرست[  ]بادۀ جان را قوامبلند آز بحث عقل  بحثِ جان اندر مقامی دیگرست[    1515]  عِلْمٍ عَليِمٌ.

و  ]این عُمَر با بوالحکم همراز بود[  پیش آز آسلام عمر  ا ن زمان که بحثِ عقلی ساز بود[    1516]آ ن می دیگرست  
]بوالحکم بوجهل   که هدآیت رسید و شد مسلمان چون عُمَر از عقل ا مد سویِ جان[    1517]متفق بودند در آنکار نبوت  

کنیت آبو جهل آوّل آبوآلحکم بود لیکن به سبب عناد و جهل آو در بحث جان آبو آلجهل گفتندش  شد در بحث ا ن[  
سه قسم آست یا به لفظ آبَ و آبن و به نظایر آ ن مصدّر باشد مثل آبو لهب    684کند بدآن که آسم که بر مسمی دلالت می

آعتبار آین دو عَلم د مثل حاتم و بخیل لقب آست و یا بر ذآت دلالت کند بیم دلالت کن ذ کیفیت آست و یا بر مدح و  
  1518]و بود که فرزند هشام آست آ ن رآ فرعون آین آمت گویند    آست پس آبو آلحکم و آبو جهل کنیت آست و عَلم آو عمر

                                                                                                
 چون پشیمان نیست مرد مرتعش.  -آش زآن پشیمانی که دآدی لرزه در بعض نسخ آین بیت وآقع آست :  683
 مطلب در بیان کنیت و لقب و عَلَم.    684
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کاملست[   او  عقل  و سویِ  حال  سویِ حسّ  ظاهر  در  آست  کامل  جهل  آبو  بهآ ن  نسبت  خود  او   ]گرچه  جان 
بحث عقل رآ و بحث حس  بحثِ عقل و حس اثر دان یا سبب[  1519]و در آمر دین و معاد نادآن آست جاهلست[ 

نتقال آست یا آز وجود آ که آز سبب به مسبّب  رآ آثر بدآن زیرآ بحث عقل آز آ ثار به مؤثرّ آستدلال آست یا سبب بدآن آز آ ن
پدر عجب.  ن یا بحث جانی رآ یا عجب دآ انی یا عجب یا بوالعجب[ ]بحثِ جملزوم به وجود لازم آنقلاب حال آست 

فرمود که چندین  وآعظی بود در بلخ و آ ن وآعظ آز آولیا بود و آز خاصان حضرت خدآ دم به دم در آثناء تذکیر میحکایت:  
گفت  بدیع آست و میشنوید و آین کار آز بندگان مطیع  ید هیچ شما نمیگو زمانی آست که خدآوند تعالی با شما سخن می

دستاری درخوآست مکر    باید شنیدن و فرمان بردآری کردن آز ناگاه درویشی برخاست وسخن حضرت خدآ رآ می  هآللّ   هآللّ که  
خوآجه در کنج مسجد نشسته بود سه بار نیت کرد که دستاری به وی دهد باز ندآد و در میان آین تردّد آ ن مرد برخاست  

خدآی تعالی با ما چون سخن گوید بیان فرما تا عیان شود وآعظ گفت آز برآی دستاری    هآللّ مولانا رحمک    (140b)گفت  
لاجرم آی مرد دین تو   .ن مرد نعره بزد و در پای وآعظ آفتاد و هر چه پوشیده بود به درویش دآد آ  بیش آز سه بار سخن بگوید  

  .نیز سخن حضرت خدآ رآ بشنو تا حضرت خدآ نیز سخن تو بشنود و به درویش چیزی ده تا حضرت خدآ نیز به تو بدهد 
لاجرم کسی که آز نور آلهی منورّ شود عالم غیب و غیب عالم به وی منکشف گردد که محتاج آستدلال عقلی نباشد و  

]لازم  کننده ضیا     685آی طلب ضَوءِ جان ا مد نماند ای مُستَضی[    0215]رماید  فمحبوس بحث عقلی نماند و لهذآ می
عالمی عاملی گفت آین همه تحصیل کردن و    حکایت:آین همه محو و مضمحل گشت.  و ملزوم و نافی مُقتَضی[  

رآم شود و به آ رآم   یوغی رآ در کردن گاو برآی آ ن کنند که تا   چنانکهن آست که تا نفس حرون زبون شود  آ  علوم خوآندن برآی  
تمام زمین رآ شیار کند تا آ ن زمین دآنه پذیرنده شود و به عوض خس و خار و خَشک و خُشک آنوآع حبوب و ریاحین دهد  
  و آز آ ن ک لها کُلها دمد پس علم آ ن آست که آز آو نتایج پیدآ شود و تو رآ آز ظاهر به باطن برد و آز مجاز به حقیقت رساند 

در بعض نسخ آز عصا  ]از دلیلِ چون عصا بس فارغست[  طلوع کننده آست  یی که نورش بازغست[  زا نکه بینا  1521]
تفسیرِ وَ هُوَ مَعَکُمْ   و در بعض نسخ آز دلیل چون عصا بس  زیرآ محتاج و عصاکش نابیناست.  .و آز عصاکش فارغ آست

]ما از  در صورت  بارِ دیگر ما بقصّه ا مدیم[    1522] در سوره حدید آست آو با شماست هر کجا که باشید  اَیْنَمَا کُنْتُمْ  
عمر و رسول روم رجوع کند آمّا   قصّه در حقیقت بدآن که حضرت مولانا قصد کرد که به  ا ن قصّه برون خود کی شدیم[  

رجوع کند پس   قصّهند به تفسیر کلام حق تعالی پس آز آ ن به کپیش آز آین معیّت با حق گفته بود آکنون آ ن رآ تحقیق می
لاجرم هر که رآ دوست دآری آو رآ دوست دآشته باشی و بهر چه روی آ وری   .ضرت هویت رآ با جمیع مظاهر معیت آست ح

                                                                                                
 M: طالب   TKطلب  685
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جمیعهم لک قد دآنوآ و ما فطنوآ. حضرت مولانا در آین   -بمحبوب یدین له    686کل معزی و   شعر:بدو روی آ ورده باشی.  
]ور  ردیف آوست    (141a)در بعض نسخ  کز بجهل ا ییم ا ن زندانِ ماست[    1523]آبیات آ ینده آشارت کند به آین معنی  

]ور ببیداری   خودیمآز شرآب وحدت آو بیور بخواب ا ییم مستانِ وییم[    1524]و همچنان  بعلم ا ییم ا ن ایوانِ ماست[  
یعنی آبر آ ب آندآز  ور بگرییم ابرِ پُر زَرقِ وییم[    1525]یعنی سخن ما حکایت و قصۀ آ ن حضرت آست  بدستانِ وییم[  

ور بخشم   1526]شویم  آز آ ن درخشان می]ور بخندیم ا ن زمان برقِ وییم[  بازیم  وییم که بارآن رحمت و سبب مغفرت می
]ور بصلح و عذر عکسِ مهرِ  عکاس قهر حضرت خدآست  آگر کسی با ما جنگ کند آنو جنگ عکسِ قهرِ اوست[  

آین مصرآع به ترکی بزکیموزو و   687معنیما کِیِیم اندر جهانِ پیچ پیچ[    7215]پس همه تصرفّ آز آ ن  آوست  اوست[  
 که خالی آز نقطه و جزم آست.  688همچو آلف  ]چون الف او خود چه دارد هیچ هیچ[ .لاشق و قریشق جهان آیچنده 

 رسولِ روم از عمر رَضِیَ اللّهُ عَنْهُ از سببِ ابتلایِ ارواح با این ا ب و گلِ جسم  سؤال کردنِ 

عمر که مقام روح رآ و آحوآل   چون ز عمر ا ن رسول این را شنید[  1528]که چرآ جان پاک به جسم خاک تعلق کرد  
سلوک رآ و حال و مقام رآ بیان کرد و آحوآل عالم آلهی رآ عیان کرد و رآز نزول آروآح رآ به آشباح شد چون کرد چون آ ن  

در بعض نسخ  ]روشنی در دلش ا مد پدید[و دقائق آینقه رآ شنید  رسول آین آسرآر آلهیّه و معارف یقینیّه رآ و حقایق دقیقه
یعنی چون رسول قیصر روم آز حقایق سرّ مکتوم آستماع نمود جذبۀ عشق آلهی آ ن رآ ربود چنان    .آندر دلش آ مد بدیدروشنی  

]گشت فارغ از خطا و  که به عالم آستغرآق رسید    محو شد پیشش سؤال و هم جواب[   1529]آهل کشف شد که  
یعنی آگر چه وآقف بعض آسرآر   فروع[  اصل را دریافت بگذشت از  1530]حال مستغرقان آین آست    چنانکه  صواب[

در پرسش آز آبتلای   ]بهر حکمت کرد در پرسش شروع[گشت و آز آصل خبردآر گشت و آز فروع در گذشت ولیکن  
قالب و آسباح شروع کرد آز برآی حکمت که حکمت نزول روح پرسید یا آصل رآ وآقف شد حاجت  سؤآل    به آینآروآح  

جوش می گویند. آلافاسقنی خمرآ و قل    (b114)بود که رندآن باده نوش آز سر حالت و    689نماند آما سؤآل آز بهر حکمتی 
روی چون شرآب مشک بوی در دهی بگوی که شرآب آست و در ده زیرآ که دیده آز    690نها خمر یعنی آی ساقی آ فتاب آ  

که گوش نیز آز    می باید  ذوقی یابدگردد و مذآق آز چاشنی آو  دیدآر آو تمتعّی دآرد و مشام آز روآیح شمایم آو معطّر می
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خوآست که گوش نیز آز آستماع  لاجرم آگر چه دل آز پر توآن آسرآر منورّ گشته بود رسول قیصر می  .آستماع نام آو بهره برگیرد 
ر چه حکمت بود و سِر[  1531]مقال روح نصیبی یابد پس آز آین روی به عمر کرد   ]حبسِ   مرهون آستگفت یا عُمَّ

روح که صافی و لطیف آست چرآ محبوس شد در بدن که خاکی آست تیرع یعنی فائده  ا ن صافی در این جایِ کَدِر[  
روح که همچو آ ب صافی ا بِ صافی در گِلی پنهان شده[    1532]  آشباح چیستآبتلای آروآح در آین وحشت آ باد  

 1533]گویا تفسیر مصرآع آوّل آست  ]جانِ صافی بستۀ ابدان شده[  آست در بدن که همچو گل آست پنهان شده  
به غایت شگرف آست و قوی آما    691عنه گفت آین بحثی   هآللّ عمر رضی    آمیر آلمؤمنینکنی[  گفت تو بحثی شگرفی می 

بدآن که هیچ شبهه نیست که حبس معنی روحانی لطیف در قید حرف جسمانی کثیف آز برآی فایده آست چون تو سخنی  
یعنی حبس کردی معنیِ ا زاد را[    1534]کنی  یک معنی رآ مقید یک لفظ میکنی[  ]معنیء را بندِ حرفی مییی  گومی

معنی که همچو باد آست در  ]بندِ حرفی کردۀ تو باد را[  ی در بند لفظ معنی آ زآد رآ  ی حبس کن گوی  وقتی که سخن می
]تو که خود  معنی رآ در قید سخن آز برآی فائدۀ کردۀ  از برایِ فایده این کردۀ[    1535]کنی  لفظ و حرف آ ن رآ مقید می

یعنی که از وی فایده زاییده شد[  ا ن  1536]تو که آز فائدۀ محبوس شدن جان در تن محجوب شدۀ  از فایده در پردۀ[  
بیند  چرآ نمی]چون نبیند ا نچه ما را دیده شد[  آ ن کس که فائده آز آو زآییده و مولود گشت و آ ن آم آلفوآید وآصل آ ن شد  

کنیم کی باشد که حضرت خدآ آروآح رآ  ها بند میآ ن چیز رآ که ما رآ مرئی گشت یعنی ما معنی رآ در سخن آز بهر فائده
نهایت و آسرآر لاجرم در حبس معنی قائم به آروآح با عرضی قائم به آشباح چون فوآید بی  .فائده حبس کنداح بیدر آشب

ست و هر  صد هزاران فایده  1537]آصل آست    غایت موجود آست هر آ ینه در قید آروآح به آشباح که به منزلۀ کلّ وبی
یعنی در حبس معنی به قید لفظ صد  صد هزاران پیشِ ا ن یک اندکی[  ( ]142a)لفظ هر یکی مرهون آست  یکی[  

هزآرآن فائده هست و هر یکی آز آ ن صد هزآر پیش آ ن یک فائده که در حبس جان به تن آست آندک آست یا صد هزآرآن 
که  ا ن دمِ نطقت   1538]فائده هست و هر یکی صد هزآر آست و آین جمله پیش آ ن یک که حضرت خدآ آندک آست 

یعنی آنسان حقیر آست به نسبت با آجسام عظام و ]فایده شد کُلِّ کُل خالی چراست[  مرهون آست  جزؤِ جزهاست[  
فایده  وی آست بیز کلام آنسان حقیر آست به نسبت با باقی آعمال آو پس دم نطق تو که کلام و عمل حقیر آنسان ج 

ست[ تو که جزوی کارِ تو با فایده  1539]فائده باشد  بینیست کل کل که تعلقّ روح آست به تن یا آثر حضرت خدآ کی  
چون    دقیقه:گویی.  فایده میچرآ آ ن رآ بی]پس چرا در طعنِ کُل ا ری تو دست[    فایده نیستتو که حقیری کار تو بی

ین و آز حقیقت  علیه آلسلام آز آصحاب کهف و ذوآلقرن  آللهّرسولبه تعلیم مدنیان که آهل کتاب بودند آز    692طایفۀ آز مکّیان 
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روح سؤآل کردند آز آ ن آسوله دو سؤآل آوّل رآ جوآب آ مد و در بیان حقیقت روح آبهام کرده شد  معرفت آ ن بر علم آلهی 
وحُ مِنْ امَْرِ رَبِّي.در سورۀ بنی آسرآئیل مذکور آست    چنانکهحوآله کرده آ مد   وحِ قلُِ الرُّ یعنی آی محمد    وَيَسْالَُونَكَ عَنِ الرُّ

لاجرم عمر رضی    .رسند تو رآ که جان چیست بگوی که جان آمر خدآوند من آست چون و چگونگی آو رآ خدآوند دآند پ  می
رده علیه در بیان روح و در حکمت تعلق آو به قالب آز برآی آتباع رسالت پناه آبهام ک  ه آللّ عنه و خدمت مولانا رحمة    هآللّ 
آند و بیان آجمالی کردند و  مجردّ آثبات فائده و به آشارت و آجمال آکتفا نموده و به شرح فوآید آ ن آقدآم نکرده  و به  ندآ

بعض تفصیل آ ن آجمال آین آست که یک فایده در تعلق روح به بدن آین آست که حضرت خدآ قالب آنسان رآ آز عناصر  
آضدآد آست کثیف آست و روح که لطیف آست با قالب کمال آربعه ترکیب دآد که آضدآدند و آین قالب که مرکب آز  

تضاد دآرد با وجود آین تضاد بقاء قالب به تعلیق آین ضدّ آست آگر چه آلضدآن لایجتمعان آست بلکه ضدّی ضدّ دیگر رآ  
فانی کننده آست آمّا در آینجا به قدرت حضرت خدآ ضدی که روح آست بقاء ضد رآ یعنی حیات قالب رآ سبب شده 

روح آنسان آقرب چیز آست بلکه آنسان عین آوست آما کسی رآ بر آ ن آطلاع    (142b) آست و یک فایده آین آست که  
دآنست تا چاشنی فرآق دید آ ن رآ دآنست و یک فایده  آست که آوّل روح قدر وصال و آتصال نمی  ننیست و یک فایده آی 

پس حضرت خدآ آروآح رآ با بدآن فرستاد تا در آو به    آین آست که هر روح رآ فضل مقام و درجات و درکات یک نیست
کنند تا هر یکی رآ به نسبت     693قدر آستعدآد علم و عمل حاصل کنند و به حسب عمل آز خیر و شر درجات و درکات پیدآ 

ن حال  غیر طعن خدآوند رآ مجال مقال نباشد و یک فایده آین آست که قالب آنسان رآ همچو زمین آستعدآد هست که چو 
در وی آندآزند و به آ ب عنایت و آ فتاب شریعت پرورش دهند آز آ ن زمین   وَنَفَخْتُ فيِهِ مِنْ رُوحِي.تخم روحانیت بر صفت  

به  ثمرآت قرب و معرفت چندآن بردآرند که در وهم و فهم و عقل هیچ آ فریده نگنجد و بیان هیچ گوینده به گنه آ ن نرسد آلا 
الحِِينَ مَا لَا عَيْنٌ رَاتَْ وَلَا اذُُنٌ سَمِعَتْ وَلَا خَطَرَ عَلَى قلَْبِ بَشَرٍ.اعَْدَدْتُ  مقدآر که فرمود    آین و باید که   لعِِبَادِي الصَّ

آند که آنوآع حبوبات رآ به مدد  در قابلیت قالب پرورش ثمرآت معرفت رآ منکر نباشی آز آ ن که زمین دنیا رآ شایستگیا ن دآده
چنین حقیقت دنیا رآ نیز آستعدآد  ساند و همگی ر رآیط و آسباب پرورش کند و به مقام ثمر ن آز شآ  کاری آ ب و آ فتاب و غیر  

نْ آند که به حکم  آ ن دآده پرورش تخم آعمال صالحه کند و به آجتماع شرآیط آ ن آز علم و آخلاص    .مَزْرعََةُ الْا خِرَةِ   ایَ اَلدُّ
بار آ رد پس زمین قالب آ دمی که مجموعۀ جمیع عوآلم ثمرآت  آنوآع نعیم جنات و مشاهدۀ دیدآر حضرت رفیع آلدرجات  

وَمَا خَلَقْتُ  آست آگر قابل پرورش تخم روحانیت بود و ثمرۀ معرفت دهد مستبعد نیست و یک فایده آین آست که به حکم  
نْسَ ا ِلَّا ليَِعْبُدُونِ. ید آ فر آح و آشباح رآ  حضرت خدآ به خوآست که خود رآ دآنند و خدمت آو رآ کنند پس آرو   الْجِنَّ وَالْا ِ

آروآح رآ به آشباح فرستاد تا روح حضرت خدآ رآ دآند و طاعت آو کند و یک فایده آین آست که روح رآ آوّل معرفت حضوری  
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و معرفتی مناسب  آ ن عالم دآشت و آز مکالمه و مکاشفه و    یافتبود و آگر چه در عالم آروآح آز جوآر قرب حق ذوقی می
با بهره بو  تا    .دآد وآسطۀ تن دست نمیآما معرفت شهودی بی  (143a)د  مشاهدۀ حق  قالبش متعلق ساخت  به   لاجرم 

لها   فیا  مصراع:معرفت ممتاز گشت    به آینغوش. و آ دمی آز سایر موجودآت  ه آ  عین آ مد وز گوش به  آز علم ب  مصراع:
کُنْتُ کَنزا مَخفّیا  قصة فی شرحها طول. و در معرفت شهودی لذت کسب هست و یک فایده آین آست که به حکم  

لاجرم آ دم رآ آ فرید و جان رآ   .بدن میسّر نیستحضرت خدآ آنسان رآ قابل علم دید و علم و تکلمّ بیفَاَحبَبْتَ اَن اعُْرَف. 
که آین مقدآر تنبیه بر بعض فوآید آست حضرت خدآ رآ در  ر آو گذآرد و بدآندر تن حبس کرد تا حضرت خدآ رآ دآند و شک

  1540]  تو رآ در یک کلام فوآید هست حضرت خدآ رآ کی باشد که فوآید نباشد    چنانکهشمار آست  هر کار فوآید بی
آگر فایده بود آعترآض  و]ور بوَد هِل اعتراض و شُکر جو[ آگر سخن رآ فایده نباشد مگو گفت را گر فایده نبْود مگو[ 

های بسیار رآ متمن آست همه رآ دآنستن  رآ ترک کن و شکر جو که موفق شدی به فایده پس کار حضرت خدآ حکمت
باید که به علم خود عامل باشد سعی آو در سر نیست عاقل رآ می   مقدور بشر نیست و به تحصیل همه کوشیدن جز درد 

و زیور بدن بود و بر ذمّت هر کس لازم آست که بردآنسته ان طوقِ هر گردن بوَد[  شُکرِ یزد  1541]عمل بیش آز علم باشد  
نه بحث و روی رآ ترش کردن آست پس هر کس که به قدر آستعدآد  ]نی جدال و رو تُرُش کردن بوَد[  شده شکر کند  

بینی که  باید نمی روی شدن نمی  کند آز بهر آ ن ترشباید و آ ن رآ که فهم نمیکند بر آ ن شکر گذآردن میخود فهم فائده می
رو بودن ا مد شُکر و بس[  گر تُرُش  1542]زیی چیزی نخوآند و نه نبشت آ ن همه دولت آز آیمان و طاعت آ ورد  غآو پس آل

همچو سر که کس شکر گوی نبودی چون  ]پس چو سِرکه شُکرگویی نیست کس[  آگر ترش رویی شکر کردن بودی  
ها تخم روحانیت  ترین همه تخمشود و معلوم کردی که شریفآیط و آسباب میسّر نمیشر دآنستی که پرورش هیچ تخمی بی

آست که ثمره آو کمال معرفت آست و مقصود آز همه آ فرینش آین ثمره آست و دنیا و آ خرت و بهشت و دوزخ و درجات و 
ه آز برآی پرورش آین تخم در کار چه در آین دو هست و آنبیا و رسل و سایر هادیان سُبل هم درکات و آ سمان و زمین و آ ن 

سر که    چنانکهآز تخم روحانیت ثمره نیاید    (143b)تصرف صاحب ولایتی  تعهد هیچ بر ندهد بی بی  چنانکهآست و هم
آگر سرکه بخوآهد که در  سِرکه را گر راه باید در جگر[    1543]فرماید  شکر دآفع صفرآ و قوتّ جگر نشود و لهذآ میبی

پس غیر عالم به صحبت    .در بعض نسخ کو برو سرکنگبین شو آز شکر]گو بشو سرکنگبین او از شَکَر[  جگر جا کند  
شود جهت تنبیه و  عامل باشد کمالات آلهیه یابد و چون جمیع آین معانی به طریق تصریح آز آبیات مستفاد نمیو عالم چ

قصور آدآ خبط و خطا وبییعنی معنی رآ در شعر گفتن بیعر جز با خَبط نیست[  معنی اندر ش  1544]گوید  عذر می
یا خدمت مولانا در بعض موآضع خوآهد که یک معنی رآ تقریر   است و اندر ضبط نیست[  694]چون فَلاسنگ نباشد  
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آ خر کلام چنین گوید و گاهی به سوی دیگر رآند در  کند آما به قوتّ طبیعت و به غلبۀ عشق سخن رآ گاهی بسیار می
لاجرم در صحبت آیشان رغبت نماید    .باید کند و چون آز کلام مولانا معلوم شد که مرد رآ مرشد و آهل تصوفّ میآعتذآر می

دآ  هر که بخوآهد که با خدر معنیِ ا نکه مَنْ اَرَادَ اَنْ یَجْلِسَ مَعَ اللّهِ فَلْیَجْلِسْ مَعَ اَهْلِ اْلتَّصَوُّفِ به آیرآد حدیث شریف.
ا ن رسول از خود    1545]باید  آین مقام معنی لفظ نشستن رآ مقام قرب قبولی گفتن می  د دریننشیند با آهل تصوفّ نش

]نی رسالت یاد   آ ن رسول قیصر روم آز خود برفت آز آین یک دو جام یعنی کلام پر حال و مقام بشد زین یک دو جام[ 
ت  یاف  چون به صحبت عمر به آسرآر آلهیّه وقوفندر قدرتِ اللّه شد[ والهِ ا 1546]همه رآ فرآموش کرد ماندش نی پیام[ 

آز مرتبۀ رسولی به درجۀ شاهی رسید رسول   ]ا ن رسول اینجا رسید و شاه شد[ و آله و حیرآن در قدرت حضرت خدآ شد 
به آمیر    آ ن رسول نیز همچو سیل بود چونسیل چون ا مد به دریا بحر گشت[    1547]  پادشاه دنیا بود شاه دین گشت

همچنان آ ن رسول دآنه بود چون  ]دانه چون ا مد به مزرع گشت کَشت[  آلمؤمنین عمر که دریاست پیوست دریا گشت  
]نانِ  یعنی با دم  چون تعلقّ یافت نان با بُوالْبَشَر[    1548]عنه رسید که چو مزرع آست کشت شد    هآللّ به عمر رضی  

]ذاتِ  و به نار پیوست  موم و هیزم چون فدایِ نار شد[    1549]جزء بدن شد و جان یافت  مرده زنده گشت و باخبر[  
شد    (144a)عنه مسلمان و آهل ولایت    هآللّ و منورّ گشت پس آ ن رسول نیز به مقارنة عمر رضی  ظلمانیِ او انوار شد[  

]گشت بینایی شد  سنگ رآ که سرمه کردند و به چشم کشیدند  یعنی آ ن  سنگِ سرمه چونکه شد در دیدگان[    1550]
و آز  ای خنک ا ن مرد کز خود رَسته شد[    1515]شد    695سنگ که جامد بود نور بصر گشت و دیدبان ا نجا دیدبان[  

  همچو نان که به ز پیوسته شد و گوشت و زنده شد   ]در وجودِ زندۀ پیوسته شد[ خودیء خود و نفسانیت خلاص یافت  
]مرده گشت و زندگی از وی بجَست[ با آهل دنیا و آصحاب هوآ پیوست ای ا ن زنده که با مرده نشست[ و  1552]

به معنی آز همه بالا نشینی. آگر نادآن بود هم به صحبت تو همان    -آگر با مردم دآنا نشینی  بیت:  زیرآ صحبت مؤثرّ آست.  
گریختن آست و با آهلی آ میختن که مجال آست و    آ ن به که تو تنها نشینی پس سعادت آبدی و دولت سرمدی آز خود 

که کلام آیشان تفسیر قرآ ن آست و آگر عهد آنبیا منقضی شد و دست صحبت حضرت خدآست آز آ ن  هآللّ مصاحبت آهل  
های آنبیا آست باید زد که مبیّن حال  هآللّ تمنی آز دآمن آقبال وصال آیشان کوتاه گشت دست آرآدت در حبل آلمتین کلام  

]با روانِ چون تو آز دنیا و آهل آو در قرآ ن گریختی  چون تو در قرا نِ حق بگْریختی[    1553]ررّ آسرآر آصفیا آست  و مق
]ماهیانِ  و آوصاف آیشان  هست قرا ن حالهایِ انبیا[    1554]رآه به زندگان که آنبیاست آ میختی    به آینانبیا ا میختی[  

قبول و عملی نکنی  پذیر[  ور بخوانی و نۀ قرا ن   1555]آند  حضرت خدآکه آنبیا ماهیان دریای پاک  بحرِ پاکِ کبریا[  
و در حدیث  .  حَرامَهُ مَا ا مَنَ بِالْقُرْا نِ مَنِ اسْتَحَلَّ    علیه آلسلام فرمود   آللهّرسولتا ثیر  یعنی بی]انبیا و اولیا را دیده گیر[  
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المِِينَ.  خوآند  میزیرآ در قرآ ن  رُبَّ تالِ القرا نِ و القرا نُ يَلعَنُهُ.  دیگر فرمود   که آو آز ظالمان   باوجوالََا لَعْنَةُ اللَّهِ عَلَى الظَّ
]مرغِ و آگر قبول کنندۀ قصۀ آیشانی و بخوآنی و معنی قرآ ن رآ دآنی  ور پذیرایی چو بر خوانی قصص[    1556]آست  

ن قرآ ن بسنجد و به محک آو  باید که خود رآ به میزآلاجرم مرد عاقل رآ می .طلبد و خلاص می جانت تنگ ا ید در قفص[ 
بزند تا حال خود رآ بدآند و آ نچه در آ خرت پیدآ خوآهد شد آکنون آز قرآ ن معلوم کند پس قرآ ن فاسقان رآ معیار آست که حال  

المِِينَ.بدآنند که حضرت رحمن در سوره آ ل عمرآن فرمود    (144b)بدآن   نْ  وَمَ و در سوره حجرآت فرمود    وَاللَّهُ لَا يُحِبُّ الظَّ
المُِونَ. رِينَ.و تائبان رآ معیار آست که در سوره بقره فرمود    لَمْ يَتُبْ فَاوُلَئِكَ هُمُ الظَّ ابِينَ وَيُحِبُّ الْمُتَطَهِّ  ا ِنَّ اللَّهَ يُحِبُّ التَّوَّ

لک کنند که حضرت ممی  زو صالحان رآ معیار آست که در عبادت خود نظر کنند و بدآنند که عبادت رآ آز بهر چه چی 
نْيَا وَمِنْكُمْ مَنْ يُرِيدُ الْاَ خِرَةَ.مناّن در سورۀ آ ل عمرآن فرمود   و عابدآن رآ معیار آست که جزآء عبادت و    مِنْكُمْ مَنْ يُرِيدُ الدُّ

ا عَمِلُوا.  فرمود باشد که حضرت ملک علّام در سوره آنعام    696درجات در جنتّ به قدر طاعت  و در سورۀ    وَلكُِلٍّ دَرَجَاتٌ مِمَّ
الحَِاتِ كَانَتْ لَهُمْ جَنَّاتُ الْفِرْدَوْسِ نُزُلًا.  فرمود کهف  و عاشقان رآ معیار آست که در سورۀ   ا ِنَّ الَّذِينَ اَ مَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ
باید که  پس عاشقان رآ می .  رَبِّهِ احََدًافَمَنْ كَانَ يَرْجُوا لقَِاءَ رَبِّهِ فَلْيَعْمَلْ عَمَلًا صَالحًِا وَلَا يُشْركِْ بِعِبَادَةِ    فرمود کهف  

للِرَّسُولِ ا ِذَا دَعَاكُمْ   فرمود عبادت رآ با کمال آخلاص کنند و معرضان رآ معیار آست که در سورۀ آنفال  و   .اسْتَجِيبُوا للَِّهِ وَ
با آنبیا و آولیا و صلحا محشور    پس کسی که مطیع فرمان حضرت خدآ و رسول باشد  وَانَيِبُوا ا ِلَى رَبِّكُمْ. فرمود در سورۀ زمر  

يقِينَ   فرمود در سورۀ نساء    چنانکه شود   دِّ   وَمَنْ يُطِعِ اللَّهَ وَالرَّسُولَ فَاوُلَئِكَ مَعَ الَّذِينَ انَْعَمَ اللَّهُ عَلَيْهِمْ مِنَ النَّبِيِّينَ وَالصِّ
الحِِينَ وَحَسُنَ اوُلَئِكَ رَفيِقًا. هَدَاءِ وَالصَّ وی خلاص    که خود رآ به حکم آ یات قرآ نیّه در حبس هوآ بیند آز  لاجرم کسی  وَالشُّ

مرغ کو اندر قفص زندانیَ است[  1557]  فرمایدباید و آگر خلاص نجوید آز کمال جهالت آست و لهذآ میجستن می
لاجرم خلاص به ترک تعلقّ    .آگر خلاص رآ طلب نکند آز جهل آستنجوید رَستن از نادانیَ است[  ]می و محبوس  

  چنانکه   چو پیوندها بگسلی وآصلی. و بدآنکه قرآ ن خطابست با عقلا  -حاصلی  ست و بی آ  تعلقّ حجاب   بیت: ست.  آ
آ ن  اند[  روحهایی کز قفصها رَسته  1558]  ا ِنَّ فيِ ذَلكَِ لَاَ يَاتٍ لقَِوْمٍ يَعْقِلُونَ.  فرمود ملک صمد در سوره نحل و رعد  

از برون ا وازشان ا ید ز دین[   1559]آند آنبیاآند و دلیل شدن رآ لایقاند[ ]انبیایِ رهبرِ شایستهها که خلاص شدند جان
آکنون گفته خوآهد شد   چنانکهکه نفی وجود کنی  ]که رهِ رَستن ترا اینست این[  آید آز دین  آز برون قفس آ وآز آیشان

]جز  رستیم آز آین قفس تنگ    (145a)ما به نفی وجود    گویند که آنبیا چنین میما بدین رَستیم زین تنگین قفص[    1560]
آ ن چاره که نفی وجود آست بدآن که چون ملاقات شاه شجاع آلدین کرمانی و  که این ره نیست چارۀ این قفص[  

مگو شاه و سلطان   بیت:  فرمایدشود آز روشنایی آ شنایی رندآن  عهد محروم مشو خاقانی  سلطان بایزید بسطامی میسّر نمی
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دهد متوجه آروآح با ز رندآن وقت آ شنایی طلب کن. و آگر صحبت هیچ کدآم آز آین کرآم دست نمی  -مرد دردی  آگر  
صفای آنبیا و آولیا و آصفیا باش تا آ سمان جانت آز آنوآر فیض آیشان روشن گردد و بوستان روآنت آز آزهار فضل آیشان گلشن  

سه آز پس آ ینه بر طوطی روح تو طریقۀ خلاص آز قفص تن و دنیا تلقین  شود و چون آ ینۀ توجه پیش نظر دآری آ ن آروآح مقدّ 
خویش را  1561]و قانون شفای جان بیمارآن و آسباب و علامات شکستن بند و طلسم آشتهار تعلیم دهند و گویند  دکنن

  وا قبَْلَ انَْ تَمُوتوُا.مُوتُ   آ ن رآه رسَتن آین آست که خویش رآ مریض بلکه همچو مرده سازی به موجبرنجور سازی زار زار[  
که اشتهارِ خلق بندِ    2615]  فرمایدمی   چنانکه  697که آشتهار همی قفس آست]تا ترا بیرون کنند از اشتهار[ عمل کنی  

یعنی در ره دین آین آشتهار خلق آز ]در ره این از بندِ ا هن کی کم است[  و همچو قفس آ هنین آست  محکم است[  
 د آلشهرة آ فة.  آنبند آ هن کم نیست که گفته

  698قصّۀ بازرگان که طوطیِ محبوسِ او او را پیغام داد به طوطیانِ هندوستان هنگامِ رفتن به تجارت

یعنی    .تاجری رآ بود گویا طوطی   نسخدر بعض  بود بازرگان و او را طوطیی[    1563]که آرمغان آو خبر طوطیان هند باشد  
به  ]در قفص محبوس زیبا طوطیی[  بازرگانی رآ یک طوطی متکلم بود   چونکه    1564]  . یرآشق   ترکیو رعنا مرغی زیبا 

  1565]به جانب هند رفتن آبتدآ کرد  ]سویِ هندستان شدن ا غاز کرد[  و آسباب سفر ساخت  بازرگان سفر را ساز کرد[  
هر    1566]یعنی آرمغان چه آرم  بهرِ تو چه ا رم گوی زود[    ]گفتو آز کرم و سخا  هر غلام و هر کنیزک را ز جود[  

]جمله را وعده بداد ا ن هر یک آز غلامان و کنیزکان آز خوآجه مردی طلب کرد  یکی از وی مرادی خواست کرد[  
]کا رمت  آی طوطی هندوستان گفت طوطی را چه خواهی ارمغان[  1567]پس آز آین طوطی رآ خطاب کرد  مرد[ نیک

گفت   گفتش ا ن طوطی که ا نجا طوطیان[  8615] که آ ن رآ برآی تو آ رم آز حدود و سر حد هند  هندوستان[    699از خِطّۀ 
کا ن   1569]بگو به آ ن طوطیان  (  145b]چون ببینی کن ز حالِ من بیان[ )  آ ن طوطی به خوآجه که در هند طوطیان رآ

نْس  به موجب  فلان طوطی که مشتاقِ شماست[   نْسُ آ  ليَ آلج  يلُ آلج  ]از قضایِ ا سمان در  . عاشق و مشتاق شماست  يَم 
و عدل طلب کرد که شما در    بر شما کرد او سلام و داد خواست[  1570]محبوس آست در نزد ما  حبسِ ماست[  

گفت   1571]آز شما چارۀ خلاصی و طریق آرشاد خوآست  ]وز شما چاره و رهِ ارشاد خواست[    صفا و آ ن در بلاست
یعنی آین شایسته نیست که من  ]جان دهم اینجا بمیرم در فراق[  آستفهام آنکاری آست  تیاق[  شاید که من در اشمی 
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]گه شما بر  در قید محکم باشم  این روا باشد که من در بندِ سخت[    1572]در آشتیاق جان دهم و در فرآق بمیرم  
آهل ظاهر که چون یکی آز آیشان   شما گاه بر سبزه و گاه بر درخت باشید در آین پند آست برآی سبزه گاهی بر درخت[ 

به بلایی گرفتار شود آیشان رآ نشاید که در تلخیص آو سعی نکنند و برآی آهل باطن که چون کسی به حبس نفس و قفس  
این چنین باشد وفایِ    1573]شیطان گرفتار شود آیشان رآ نشاید که آ ن رآ به نصیحت و همت آز آ ن خلاص نکنند  

آشارت به چنین به آین آست چون  ]من در این حبس و شما در گلسِتان[  ن چنین نباشد  یعنی وفای دوستادوستان[  
لاجرم خدمت مولانا نیز آنتقال    .رآ خبر فرستاد و رآه خلاص بجست  701پس آ ن طوطی آ زآدگان  700حصّه آست  همقصود آز قصّ 

یاد بکنید  ی مِهان زین مرغِ زار[  یاد ا رید ا  1574]به آ زآدگان کرد و آیشان رآ خطاب کردن و مد خوآستن گرفت و گفت  
یک صبوحی مفعول یاد آ رید آست یعنی  ]یک صَبوحی در میانِ مرغزار[  آی بزرگان آز بهر آین مرغ زآر و در قفس گرفتار  

ات جمال  ی آی مشاهده کنندگان جمال حق به حقِّ صحبت دیرین مرآ فرآموش مکنید و چون آقدآح مالا مال آز صهبای تجل
یادِ یاران یار   1575]به قدح صدق نوش کنید مبادآ که آز آین گرفتار بادیۀ آنفصال و لب تشنۀ زلال وصال فرآموش کنید  

خصوصاً آ ن یار که لیلی و آین یار مجنون آو باشد ]خاصه کا ن لیلی و این مجنون بوَد[  و مبارک باشد  را میمون بوَد[  
]من  آید  نان که مصاحب محبوب خویش شدهآ  آی  ای حریفانِ بتِ موزونِ خود[    1576]یعنی آ ن یاد کننده دلبر باشد  

یک قدح مَی نوش کن بر   1577]خورم های پر خون میبه جای قدح شرآب من قدحخورم پُر خونِ خود[ قدحها می
دآوری کنی   یعنی نسبت با من عدل وخواهی که بدْهی دادِ من[  ]گر نمیصحبت شما شوم  گویا هم(  146aیادِ من[ )

]چونکه خوردی جرعۀ بر   آوّل مصرآع آوّل به آ خر مصرآع آخیر مرهون آست[  702بیز یا به یادِ این فتادۀ خاک   8715]
که آ ن جرعه به آین خاک نشین برسد آ گاه باش که سلسلۀ شوق به حرکت در آ مد چون سرّ دلبرآن در حدیث  خاک ریز[  

خطاب حضرت خدآ رآ در صورت   ی رَا یتُ رَبیّ عَلَی صُورتِ شابٍ اَمرَدَ.ا نّ باید حضرت مولانا به حکم  دیگرآن گفته می 
]وعدهایِ کم گفته بودی  ی  که در روز آلست برای عجب ا ن عهد و ا ن سوگند کو[    1579]آ رد  خطاب دلبرآن در می

من آست    یعنی آز بدیگر فراقِ بنده از بَد بندگیست[    1580]های آ ن لب شیرین کو  وعدها ن لبِ چون قند کو[  
ن رآ نیکی  آ  باید که بد بدی کند نیک در میان بد و نیک یعنی فرق چنان می ]چون تو با بَد بَد کنی پس فرق چیست[ 

آللَّهُمَّ آ نَّ ذُنوُبَنا قَدْ عَظُمَتْ  در کشاف آ ورده آست که چون قوم یونس رآ عذآب نازل شدن گرفت قوم گفتند    حکایت:کند  
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 باید که آز آ زآدگان نفس و شهوت و آز مقربّان حضرت یاری خوآهند. منهمی
 M: آز دکّان  TKآ زآدگان   701
 که ترکیب توصیفی گویند به ترکی طوپرآق آ لیجی. لفظ خاک بیز وصف ترکیبی آست   702
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ای بَدی که    1581]. پس عذآب منکشف شد  لُّ فافْعلْ ب نا ما آ نْتَ آ هْلُهُ ولا تَفْعَلُ ب نا ما نَحْنُ آ هْلُهُ وجَلَّتْ وآ نْتَ آ عْظَمُ وآ جَ 
به تر از سماع و بانگِ چنگ[  ]با طرب آی محبوب تو که بدی کنی در قتال و جدآل  تو کنی در خشم و جنگ[  

]و آی محبوب جفای تو آز منصب و دولت خوبتر آست  تر[  ای جفایِ تو ز دولت خوب  1582]من عاشق خوشتر آ ید  
  1583]  آنتقام و کشتن تو ز جان محبوبتر آست آز آ ن که در آ خرت فضیلت بلا بسیار آستتر[  انتقامِ تو ز جان محبوب 

]ماتم این تا خود که  بود  نارت که سوزنده آست به عاشق خوش آ ید نور تو چون  نارِ تو این است نورت چون بوَد[  
باید که  ماتم و مصیبت آز تو خوش آست سور و سرور چون بود در آین محل تنبیه آست که عاشق رآ میسورت چون بوَد[  

از    1584]ترک رضای خویش کند با رضای یار.    -ن بود که صبر کند بر جفای یار  آ    یار  بیت:رضا رآ مرآ ت خود کند.  
های تو رآ کس پس غور لطافت]وز لطافت کس نیابد غَورِ تو[  جور تو که چنین شیرینی دآرد  حلاوتها که دارد جَورِ تو[  

]وز کرم ترسم که آ ن یار باور کند به سخن من  کنم و باز مییعنی ناله مینالم و ترسم که او باور کند[    1585]در نیابد  
من آز جورش محروم بمانم یا لفظ آز کرم بیان   کرم و لطف خود جور رآ کمتر کند پس (146b)آز ا ن جَور را کمتر کند[ 

 فرماید سلطان آلمشایخ بایزید بسطامی قدُّس سرهّ می  حکایت:کرم آست ترک کرده شود.    هجور آست یعنی جور که آز جمل 
 ن مرتبه آعتلا یافته که آگر مرآ جاودآنه در دوزخ بدآرد آ  رضای قضای حضرت خدآ در من بدآن درجه مرتقی شده آست و در  

و آترک ما آرید لما یرید. حقیقت رضا    -  یآ ريد وصاله ويريد هجر   شعر:تر باشم آز آ ن کس که بر آعلی علیین آست  رآضی
گویند    بیت:به مرگ خروج آست به آضطرآر.    چنانکهخروج آست آز خوآست خود و دخول درخوآست محبوب به آختیار  

آلرضا    فرمایدعلیه می   هآللّ ذوآلنون رحمة    حکایت: کو ز آختیار نرست آختیار نیست.    نآ    -عشق چیست بگو ترک آختیار  
سرور آلقلب به مُرَّ آلقضا یعنی رضا شادی دل آست به تلخی قضا و آین شادی آز آ ن پیدآ آ ید که در بلا و محنت آثر رضای  

  : 703غزل کشان به حضرت دوست آ رد.  دوست بیند و دآند که آین بلا کمندی آست که آز همه ماسوی باز دآرد کشان  
  - کنارش گیر همچون آ شنایی    -رسول غم آگر آ ید بر تو   -  که هر چت حق دهد می ده رضایی  -بیاموز آز پیمبر کیمیایی  

 - نثارش کن به شادی مرحبایی  -جفایی کز بر معشوق آ ید  - یکه تو رآضی شوی در آبتلای -همان لحظه در جنت گشاید 
گوید آلرضا آستقبال آلاحکام  علیه می  هآللّ رویم رحمة    حکایت:بینم دوآیی.  به آز دردش نمی  -صال آست  چو درد آو قلاوز و 

بالفرح یعنی رضا آ ن آست که آحکام دوست رآ با فرح و سرور آستقبال نمایی که عوآم آز بلا گریزآنند و خوآص بلا رآ به جان  
جام جفا هست چو    -عود همان به که در آ تش بود  -که بلاکش بود بنده همان به  غزل: فرمایدجویانند حضرت مولانا می

در خم    -آز کرم و لطف منقش بود    -زهر بنوش آز قدحی کان قدح    -چون ز کف دوست بود خوش بود    -ناخوشگوآر  
  -در خم چوکانش کشاکش بود  -وی آگر چه ز زخم گ رقص کند  -تا که فلک زیر تو مفرش بود  -وی شو گانش یکی گچو 

                                                                                                
 M: شعر   TKغزل  703
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اوََّلُ مَا كَتَبَهُ    علیه آلسلام مروی آست که خبر دآد که  آللهّرسولوش بود. آز    هر فارس مه  هقبل  -سابق میدآن بود آو لاجرم  
نَا مَن لَم یَرضَ بِقَضَائیِ و لم يَشْكُرْ لنَِعْمَائیِ وَ لَمْ  ا نِِّي انََا اللَّهُ لَا ا ِلَهَ ا ِلَّا اَ (  147aاللَّهُ تَعَالَى فيِ اللَّوْحِ الْمَحْفُوظِ ) 

مجنون    حکایت:پس رضا آز خویشتن فانی شدن آست و با دوست باقی گشتن.    یَصْبِرْ عَلَی بَلَائی فَلْیَطْلُب رباً سَوایَ.
پس خوشا    .لیلی و آحسانهاآساءة    -آحب علی آیما حالة    شعر:رآ پرسیدند که وفای لیلی دوست دآری یا جفای آو گفت  

گر دلت بشکست دلبر مستی  بیت: درستی حال مجنون در شکست جام آو آست  چنانکهعاشقی که ناکامی کام آوست 
 فرمایدکز شکست جام مجنون قصد لیلی دیگر آست. و آز برآی تنبیه بر آین معانی خدمت مولانا می  -آفزون کن کمال  

 ]بوالعجب من عاشقِ این هر دو ضد[ یعنی به جد بلیغ و سعی کامل  د[  عاشقم بر قهر و بر لطفش به جِ   1586]
  گرچه طلب هر دو ضد معقول نباشد در آین تنبیه آست که مرتبۀ رضا آ ن آست که مصیبت و نعمت در نزد آو یکی باشد 

زین سبب نالان   ]همچو بلبل آگر آز خار جور تو دور شوم و به بوستان روم  واللّه ار زین خار در بُستان شوم[    1587]
نه همچو بلبل ظاهر که آز خار این عجب بلبل که بگْشاید دهان[    1588]فرآق آ ن خار جور نالان و گریان شوم    زآشوم[  

لاجرم آ ن بلبل ناطق و عاشق صادق رآ خار گل همچو گل آست و گلستان  ]تا خورَد او خار را با گلسِتان[  .نالان باشد 
این    1589]معشوقه به جام خوردن آ یین منست.    -گر هست شرآب خوردن آ یین کسی    بیت:و خار آز ما کولات آوست.  

شیست[ ]جمله ناخوشها ز عشق او را خو نماید  خار رآ محو کند بلکه خار آو رآ گل میچه بلبل این نهنگِ ا تشیست[  
خویشی مبتلای  آز عاشق بی  حکایت:نماید.  آ ید عاشق رآ خوب میبه حکم کل شیء من آلملیح ملیح هر چه آز دوست می

من آ ن مردم   بیت:دآری یا سفیدی تن گفت.  دلریشی پرسیدند که آی بیچارۀ ممتحن سیاهی آبرو آز محبوب دوست می
آز چنین دیدۀ روشنی سپیدیش باید سیاهیش نی چو آ ن سرو گل چهره    که  .آمچو دیده ز مردم پسندیده  -آم  دیده تا دیده

عاشقِ کُلّست و   1590]  :آندمعنی آشارت فرموده  به آینبایدم در آو نیست چیزی که خوش نایدم پس حضرت مولانا  می
آست یا به  عاشقی که به معشوق آتحاد کلیّ حاصل کرده آست خود رآ فانی کرده و جز دوست نمانده  خود کُلّست او[  

حضرت خدآ آ ن رآ آز صفات بشریت خالی ساخته و به آوصاف خود مالی کرده آو عاشق    هآللّ غیر    هآللّ حکم لا یحب  
(147b)  حضرت مولانا به    ]عاشقِ خویش است و عشقِ خویش جو[  کلّ آست در صورت و عین کلّ آست در معنی

 مناسبت طوطی و طیر آنتقال به  عقول کرد. 

 ورِ عقولِ الهٰی صفتِ اَجنحۀ طی

آروآح نورآنیّۀ بشریهّ رآ که عقولش خوآنند پنج مرتبه آست آولّ روح حسّاسی آست که تلقّی قبول کند آ نچه حوآس خمس بدو  
کند  آیرآد کنند و آین آصل روح حیوآنی آست و آین صبی رضیع رآ نیز حاصل آست دوم روح خیالی آست که حفظ می

موردَآت  حوآس رآ تا به روح عقل که بالاتر آز آو آست عرض کند در وقت حاجت و آین صبی رضیع رآ در بدآیت نشو  
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نیست آز آ ن غایب رآ زود فرآموش کند سوم روح عقلی آست که آدرآک کند معانی رآ که خارج باشد آز حسّ و خیال چون  
کند علوم عقلیّه محضه رآ به آنوآع  چهارم روح فکری آست که آخذ می  معارف ضروریۀ کلیّه و آین در بهایم و صبیان نیست

بعد آخری آلی غیر   ن جات در میان معلومات  خود که بدآن آستفتاح آبوآب معارف شریفه و آستفادۀ نتیجه مآ  دو  تا لیفات و آز
جلی گردد لوآیح غیب و آحکام آلنهایه توآند کرد پنجم روح قدسی نبوی که مختص آست به آنبیا و بعضی آولیا و آز آو مت

آجنحه طیرآن در   به آینآسرآری و طیور عقول آلهی عبارت آز آوست و عشق و شوق و درد و نیاز آجنحۀ آین طیور آست که 
نزهت آیشان روضات   جای  هوآی هویت کنند و جولان در فضای آحدیت سازند و آشیان بر سر قاف قرب گزینند و کمینه

و روز آز آ ن    آز عرش  مده آست که آروآح کاملان آمّت شب در قنادیل نور باشند معلقّآ  بر صحیح  در خ  چنانکهجنان باشد  
قنادیل در جوف مرغان سبز در آ یند و آ ن مرغان در بهشت جولان کنند و در آیاّم عدم مفارقت آز بدن آگر چه طیور به صورت  

شند هر ساعت آز صحن فرش به آوج عرش برآ یند و آز  نماید آما چون آجنحۀ مذکوره حاصل کرده بامبتلای قفص قالب می
وَتَرَى الْجِبَالَ تَحْسَبُهَا جَامِدَةً وَهِيَ تَمُرُّ مَرَّ  حضیض خاک تا بذروۀ آفلاک عروج نمایند و نظّارکیان آز آ ن طیرآن غافل که  

حَابِ  آند و  شنوی مردهی که حکایتش میهمچو آ ن طوط  .مُوتوُا قبَْلَ انَْ تَمُوتوُاچه آیشان به حکم حدیث شریف    .السَّ
نماید لیکن سعت باطن آو به غایتی  رخت آز قفس بیرون برده و به ظاهر آگر چه هر یک آز آ ن طیور محبوس قفس تنگ می

و ماه و سلیمان با همه سپاه در گوشۀ دل آ ن مرغ گُم شود و حضرت خدآ با همه    (148a)ها با آ فتاب  آست که فلک
جد و بدآن که آین عقول آلهی همچو طیورند و جناح آیشان خوف و رجاست پس آیشان دآنند که صفات در خاطر آو بگن

نْيَا سِجْنُ الْمُؤْمِنِ وَجَنَّةُ الْكَافِرِ   آند و به حکم در قفس تن محبوس در زندآنند آز آین زندآن خلاص خوآهند و آهل   .الدُّ
باید که آین معنی  لاجرم عاقل رآ می   .برند یا آ زآد کنند سیاستگاه می   زندآن آز دو حال خالی نیستند یا آیشان رآ آز زندآن به

آ رد و موکّلان یا به موضع عقوبت و سیاست که دوزخ آست رآ دآند که آ خر کار آ ن رآ آز آین زندآن دنیا عزرآئیل آلبتة بیرون می
باید که همچو آ ن طوطی خلاص جویند برند یا به فرمان حضرت خدآ آ زآد کنند پس محبوسان قفس و زندآن رآ می آ نجا می

یعنی آز آین قبیل آست که محبوس قفس  قصّۀ طوطیِ جان زین سان بوَد[   1591]و آز مرغان آ زآده طریق خلاص بیاموزند 
کجا کسی که آو محرم مرغان آ زآد بود و همرآز آنبیا کسی کو محرمِ مرغان بوَد[    704]کوقالب آست و آسیر زندآن جهان  

مَن طَلَبَ آند آگر نه سنت آزلیّه مقررّ آست  آند خلق جهان رآه گم کردهآشارت و دلالت آیشان دآند بزرگان گفتهباشد که  
نی و حقّاً آَقول مَن    .مَنْ قَرعََ البابَ وَلَّجَ و لَجَ و  وَجَدَّ وَجَدَ   و در آخبار دآود علیه آلسلام وآرد آست که یا دآود آ سمَع م 

دنی  طلبنی وَجَدَنی و مَن   کجاست یک جان ضعیف که  گناه[  کو یکی مرغی ضعیفی بی   1592]طَلَب غیری لم یَج 
لَا يَسَعُنِي ارَْضِي وَلَا سَمَائيِ فسحب باطن وسعت آندرون دآرد که به حکم  ]واندرونِ او سلیمان با سپاه[  عاصی نباشد  

                                                                                                
 لفظ کو که در آول مصرآع وآقع آست به ترکی به معنی قنی و لغط  کو که دوم وآقع آست لغط مرکب آست آز لغط که و لفظ آو. منه   704
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چون بنالد    1593]   در دل آو حق تعالی و صفات آو بگنجدالوَدَاع.    وَلَكِنْ يَسَعُنِي قَلْبُ عَبْديَ المُؤْمِنِ التَّقِيِّ النَّقِيِّ 
]افتد  شکر و شکایت چون زآری کند بی .اللَّهِ لَا برّهُ  یا نّ مِن عِبَادِ اللَّهِ مَن لَو اَقسَم عَلَ  به حکم شُکر و گِله[زار بی

هر دم  صد نامه صد پیک از خدا[   هر دَمش  1594] به هفت آ سمان غلغله و آضطرآب آفتد  اندر هفت گردون غُلغُله[  
ن جان یعنی آو یک بار یا رب  آ  یک یا رب آز  ]یا رَبی زو شصت لَبَّیْک از خدا[  آو رآ صد کتاب و رسول آز حق تعالی  

آ ید   یا رب    چنانکهگوید آز حضرت خدآ شصت بار ندآی لبیک  در بعض روآیات وآرد آست که شبی کافری پیش بت 
رمود جبرئیل آمین پرسید خدآی تعالی جوآب دآد و عذر گفت که آو با صدق و آخلاص یا فگفت حق تعالی لبیک میمی

زلّتِ او بِه ز   1595]گذآرم  کافری نمی  (148b)دآنم و آ ن رآ در  دآند آما من خود رآ میگوید آگر چه آو مرآ نمیرب می
]پیشِ کفرش  زلت و خطای آو که قرین ندآمت آست به آز طاعت که با غرور آست پیش حق تعالی  طاعت نزدِ حق[  

نزد کفر و آنکار آو جمله آیمان عوآم کهنه آست یا رسوآیی هر دمی آو رآ یکی معرآج خاص هر دم [ 705جمله ایمانها خَلَق
هر دم آ ن جان رآ یک ی معراجِ خاص[  هر دمی او را یک   1596]  آ نجا رآ یک معرآج مخصوص و ترقی به جانب جانان

علیه آلسلام   آللهّرسول  چنانکهقبول آلهی  ]بر سرِ تاجش نهد صد تاجِ خاص[  معرآج مخصوص و ترقی به جانب جانان  
اَب  یالاّ صَبَبتُ ف  ئاً یمَا صَبَّ اللَّهُ شَ   فرمود  ن لَرَجَحَ غیر لَو وَزنَِ ایمَانُ اَبی بَکرٍ بِايمَان الثَّقَلَيْ   فرمود و    بَکر  یصَدرِ 

ا نَِّ الْمُتَّقِينَ فيِ جَنَّاتٍ وَنَهَرٍ فيِ مَقْعَدِ  به حکم  صورتش بر خاک و جان بر لامکان[   1597الا نبياءِ و المُرْسَلین. ]
صورت و تن آ ن جان بر خاک و خود بر لامکان و به قربت آلهیهّ که در حق آولیا روآیت وآرد  صِدْقٍ عِنْدَ مَليِكٍ مُقْتَدِرٍ.  

نيَا و آرَوَآحهم فی آلا خرة. مْ فی آلدُّ آ ن لامکان چنان لا مکان آست که وهم ]لامکانی فوقِ وهمِ سالکان[    آست آ بدآن ه 
]هر دمی در وی  آ ن لا مکان نیست که به وهم تو آ ید  لامکانی نی که در فهم ا یدت[    1598]رسد  سالکان بدآن نمی
آ ن لامکان نیست که هر دم در آ ن لا مکان یک خیال زآید تو رآ یا   آین مصرآع آز تمام مدخول نفی آستخیالی زایدت[ 

  1599]نهایت نیست    هآللّ کند چرآ که در سیر فی  تفسیر نفی آست و تقریر لا بورک لی فی صبیحة لا آزدآد فیها علما می
چار جوی    چنانکه]همچو در حُکمِ بهشتی چارجو[  بلکه همه در فرمان آ ن مرغ آلهی  بل مکان و لامکان در حُکمِ او[  

مَثَلُ الْجَنَّةِ الَّتِي وُعِدَ الْمُتَّقُونَ فيِهَا انَْهَارٌ    فرمود جنتّ در حکم آهل جنتّ آست حضرت خدآ در سورۀ محمد علیه آلسلام  
ى. ]مِنْ مَاءٍ غَيْرِ اَ سِنٍ وَانَْهَارٌ مِنْ لَبَنٍ لَمْ   بِينَ وَانَْهَارٌ مِنْ عَسَلٍ مُصَفًّ ارِ ةٍ للِشَّ   1600يَتَغَيَّرْ طَعْمُهُ وَانَْهَارٌ مِنْ خَمْرٍ لَذَّ

شرح آین عقل و مرآتب آ ن و تفصیل درجات آولیا کوتاه کن و روی آز آین بتاب شرحِ این کوته کن و رخ زین بتاب[  
واب[   بِالْصَّ اَعْلَم  وَاللّهُ  گردیم ما ای باز می   1601]دم مزن حضرت خدآ دآناتر آست به صوآب    آز تفصیل]دم مزن 
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سوی طوطی ]سویِ مرغ و تاجر و هندوستان[  رجوع بکنیم ما آز بیان عقول و مرآتبش و آز تفصیل آحوآل آولیا  [  706دوستان
]کو رسانَد    آ قبول کرد آ ن مرد تاجر پیام طوطی ر (  149aمردِ بازرگان پذیرفت این پیام[ )  1602]و خوآجۀ آو و هندوستان  

   و بگوید کلام که طوطی رآ آین بود کام. سویِ جنس از وی سلام[

 دیدنِ خواجه طوطیانِ هندوستان را در دشت و پیغام رسانیدن از ا ن طوطی 

]در بیابان طوطی چندی آ ن خوآجه  چونکه تا اقصایِ هندستان رسید[    1603]  و حالت نمودن یکی آز طوطیان هند
بندکن    ترکیمعنی آین مصرآع به  مرکب استانید پس ا واز داد[    4016]پس محل رسانیدن پیغام طوطی شد  [  707بدید

  1605]چون طوطیان سلام و پیام آ ن طوطی رآ شنیدند  ]ا ن سلام و ا ن امانت باز داد[    .دورقوردی آندن صکره چاغردی 
چون خوآجه آ ن طوطی رآ چنین دید ش نفس[  ]اوفتاد و مرد و بگْسستبعد آز لرزیدن  طوطیی زا ن طوطیان لرزید پس[  

جان  که جانور رآ بی ]گفت رفتم در هلاکِ جانور[  آز جانب طوطی خویش  شد پشیمان خواجه از گفتِ خبر[    1606]
]این مگر دو جسم آین طوطی که بمرد مگر خویش طوطی ما بود  این مگر خویش است با ا ن طوطیک[    1607]کردم  

کردم آین طوطی   708که خطا این چرا کردم چرا دادم پیام[    8016]دیگر نمردند آز آین خبر  زیرآ طوطیان  بود و روح یک[  
لاجرم   .وكيف يردُُّ آلحالبُ آللبَنَا  رد    -آلقولُ كاللبّن  آلمحلوب  ليس له    شعر:رآ بکشتم آمّا پس آز گفتن پشیمانی چه سود.  

ه که پرتاب  گنه آ ن   -دست  ه  ر کن چو سوفار دآری ب نظ  بیت:توآن گفت آما چون گفتی نتوآن نهفت.  سخن ناگفته می 
این زبان   1609]پس آز آین حضرت مولانا آز زبان شکایت کند  ]سوختم بیچاره را زین گفتِ خام[  کردی ز شست.  

]وا نچه بجْهد از زبان چون ا تش  که آگر سنگ و آ هن رآ بر هم زنی آ تش بیرون آ ید  وَش است[  چون سنگ و هم ا هن 
تا مّل سخن  یعنی بیسنگ و ا هن را مزن بر هم گزاف[    0116]آ ید آز سنگ و آ هن  ها بیرون میشرآره  چنانکه[  709است

بِالمَرء کَذِباً ان یتکلم   کَفَیگاه آز روی نقل آز غیر که  ]گه ز رویِ نقل و گه از رویِ لاف[  مگو و خاموشی گزین  
شرآر آست    710هنجار آندیشه آ تش آست در بیشه و سخن بیو گاه آز روی لاف آز خود و بدآن که گفتار بی  بِکُل مَا سَمِعَ.

آز آ ن علتّ که تاریک آست و هر جانب پنبه  زار[ زا نکه تاریک است و هر سو پنبه 1611] فرمایدمی  چنانکهدر پنبه زآر 
لاجرم گاهی سخنی آعمال و طاعات رآ آبطال    .سوزد یعنی ضروری پنبه رآ می]در میانِ پنبه چون باشد شرار[  زآر آست  
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]زا ن و آغماض عین کردند  (   149bظالم ا ن قومی که چشمان دوختند[ )  1612]کند و سبب ضلالت صالحان شود  
به موجب  به سخنتند[  سخنها عالمی را سوخ آندآختند  فتنه و فساد  در عالم  باطل  اللّ های  لَعَنَ  نائمةٌ  مَن الفُتْنةُ  هُ 

فرمود که خدآوند تعالی کرد و میمنقول آست که حضرت مولانا یارآن رآ دعا می حکایت:مستحق لعنت گشتند   .ا يقظَها
ان طریق حق و آهل هوآ و  عآیشان چگونه قومند فرمود که قاطشما رآ آز شر گرگان کهن نگاه دآرآد یارآن سؤآل کردند که  

یعنی گاه باشند آز یک سخن چندآن فتنه و فساد برخیزد عالمی را یک سخن ویران کند[  1613] بدع و منکرآن جاهل 
  ]روبهانِ مرده را شیران کند[که سبب خرآبی عالم شود و مردی آهل هوآ سخنی گوید عالم وجود سالک رآ خرآب کند  

منقول آست که پیوسته حضرت   حکایت:شوند با وجود مردکی  های مرده رآ شیرآن درّآن کند که در غیرت شیری مینفس
سؤآل کردند فرمود که قضای   معنی  مولانا دعا کردی یارآن رآ که خدآی تعالی آز قضای آ شکارآتان نگاه دآرد یارآن آز آین

بُوآ غَیرَ آَبناء آلجنسص   هآللّ   هآللّ آ شکارآ صحبت آغیار و ناجنس آست   جانها در اصل خود    1614]  حبت عزیز آست لا تصُاح 
آند همچو عیسی علیه آلسلام مرده رآ آحیا کنند یعنی کسان که آهل دل و صاحب جانند آیشان عیسی نفسدمند[ عیسی

زنند و لایق  یعنی به مقتضای حکمت حرکت کنند که مستحق جرآحت رآ زخم می]یک زمان زخمند و گاهی مرهمند[  
آند آما به سبب حجاب جسمانی ها آز آبتدآء خلقت عیسی ئمنئ گاه جرآحت و گاه مرهمنهند یا همه جان علاج رآ مرهم می

نفسانی محجوب گشته تلذّذ  مُشتهیات و  به  رآ مغلوب شدهو  بر    1615]آند  آند و قهر شیطانی  گر حجاب از جانها 
گر سخن   1616] سخن هر جان همچو دم عیسی گشتی  ا ساستی[  سیح]گفتِ هر جانی مو پرده برفتی  خاستی[  

]صبر کن از حرص و این حلوا مخور[  خوآهی که سخن رآ همچون شکر گویی  آگر میخواهی که گویی چون شَکَر[  
نه لذّآت و صبر باشد مشتهایِ زیرکان[    1617]آز تلذّذآت دنیا و آز شهوآت نفسانیه و آز بسیار خوردن آجتناب کن  

هر که صبر ا ورد گردون   1618] ها آحترآز کندن آست که آز آین لذّتآ  پس مرد ]هست حلوا ا رزویِ کودکان[ آت شهو 
  .که به لذّآت و شهوآت و به بسیار خوردن مشغول شود   [711تر رود ]هر که حلوا خورد واپسبه درجات عالیه رسد  بر رود[  

چون حضرت مولانا آز بسیار خوردن و تلذّذ کردن آجتناب و ریاضت فرمود پس آز آین آ ن رآ فرماید    (150a)لاجرم پس رود  
نی و حقّاً آقَول   که آ ن بر هر کس لازم نیست در آخبار وآرد آست که خدآی تعالی به دآود علیه آلسلام گفت یا دآود آ سمَع م 

ن آلملح پس کاملان رآ کثرت عبادت آز برآی شکر نعمت باشد یا آز آلا آ نَ آَولیائی یَکفیهم مَن آلعمل ما یکفی آلطعام م
 . هآللّ برآی سیر فی 
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دل اگر زهری خورد ا ن خور که صاحبتقریرِ قولِ فریدون عطّار تو صاحب نفسی ای غافل میانِ خاک خون می 
 انگبین باشد  

آهل دل رآ آ ن زهر زیان ندآرد  ن زیان[  صاحبِ دل را ندارد ا    1619]  فرمایدحضرت مولانا تقریر و تفسیر آین بیت می
زا نکه صحّت    1620]آگر آ ن صاحب دل زهر قاتل رآ آ شکارآ بخورد  ]گر خورد ا ن زهرِ قاتل را عیان[  همچون دیگرآن  

]طالبِ مسکین میانِ  پرهیز آز برآی صحت آست بیماری که صحت یابد بپرهیز آحتیاج  آو نماند  یافت و از پرهیز رَست[  
زمست آما طبیب    ک مبتدی در میان تب آست پس کسی که محموم باشد آز حلویات آحترآز و آحتمالا سالتب دَرست[  

عبدآلقادر گیلانی رآ زنی پسرش آ ورد و گفت دل آین   حکایت:رآ آجتناب لازم نیست آز آ ن که حلوآ طبیب رآزیان ندآرد.  
رآ قبول کرد و مجاهده فرمود روزی مادر به دیدن    پسرم به تو محکم متعلق آست آین رآ قبول کن و آرشاد طریقت کن شیخ آو

پسر آ مد دیدش نحیف شده و رنگ و رویش متغیّر گشته و در نَزدش نان جوین هست پس به زیارت شیخ برفت آو رآ بدید  
خورد خوری پسر من نان جوین میکه ماکیان خورده آستخوآن  آو در پیش شیخ ریخته زن گفت آی شیخ تو گوشت ماکیان می 

ها نهاد و گفت برخیز به آذن خدآ که یحیی آلعظام و هی رمیم ماکیان زنده گشت س شیخ  دست خود رآ بر آ ن آستخوآنپ
دلیر و رونده  گفت پیغمبر که ای مردِ جِرِی[    1621]خوآهد بخورد  جا برسد هر چه میبه آین پس شیخ گفت چون پسر تو  

هیچ با پیر مطلوبی و شیخ مقصودی جدل و نزآع مکن و همچون آو کردن آ رزو مکن  ]هان مکن با هیچ مطلوبی مِرِی[  
پس مریض ضعیف آلمزآج رآ که محتاج علاج آست طعام آصحّا خوردن نشاید و صفا و خلتّ آبرآهیم پیدآ ناکرده در آ تش  

]رفت خواهی در تو نمرودی هست در آ تش مرو    (150b)ون  چدر تو نمرودیست ا تش در مرو[    1622]نمرود رفتن نباید  
چون نه شناوری و  چون نۀ سباّح و نی دریايیی[    1623]خوآهی آوّل آبرآهیم شو  آگر در آ تش رفتن میاوّل ابراهیم شو[  

ورد[ او ز قعر بحر گوهر ا    1624]خویش رآ به دریا میفکن آز خود بینی  ]در میفکن خویش از خودرایی[    ینه آهل دریای 
بر آین   ]از او ا تش ورد احمر ا ورد[ آستآ ن سبّاح آز قعر دریا دُر آ ورد در بعض نسخ به جای آین مصرآع آین مصرآع وآقع  

شناور باش و آز    بیت:باید.  پس شناور  می ]از زیانها سود بر سر ا ورَد[  نسخه آشارت با آو به آبرآهیم آست علیه آلسلام  
آ موختن غوّآصی در ق پر آز لالی و گوهر آست آما بیی د شناور. لاجرم آگر چه دریای حقا که آندر آ ب کم میر   -هر آ ب بگذر  

سر رشته به دست یار و جان   -باید  رآ چند هنر می  غوآصی  -باید  غوآصی کن گرت گهر می  رباعی:دریا رفتن خطر آست.  
امل خوب آست و آز ناقص معیوب دست باید. آ ه آ ه آز تفاوت رآه یک فعل آز کدم نازدن و قدم ز سر می  -بر کف دست  

کاملی گر خاک   1625]  فرمایدمی  چنانکهکامل دست قدرت رحمان آست و دست ناقص دست فرصت شیطان آست  
آز آ ن که آثر ناقص نقصان ]ناقص ار زر بُرد خاکستر شود[  زیرآ آو به قدرت حضرت خدآ کیمیاگر آست  گیرد زر شود[  

]دستِ او در کارها چون مقبول حضرت خدآ بود آ ن مرد مستقیم  چون قبولِ حق بوَد ا ن مردِ راست[    1626]آست  
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علیه در موضعی   هآللّ سفیان ثوری رحمة    حکایت:دست آ ن مرد در کارها ید قدرت حق تعالی آست.  دستِ خداست[  
کرد سفیان گفت گذآرد و در نماز با محاسن خود بازی مینجا آ مد و نماز مینماز گذآرده و نشسته بود خلیفۀ عصر در آ  

شود تر گوی سفیان فرمود آگر تحمّل و رزم مرضی بر من ظاهر میده زنند خلیفه گفت آ هسته نآین چنین نماز رآ بر روی گذآر 
تا آمثال آو با خلیفه آین گستاخی نتوآنند خلیفه آ ن رآ در دل گرفت و بعد آز مدتی فرمود که دآر بزنند و آو رآ بر دآر کشند  

کرد و در آین حال دو بزرگ پیش سفیان حاضر بودند آو به قیلوله مشغول بود آین دو بزرگ آز آندیشه خلیفه خبر دآشتند با 
ن  گریستند سفیاو می  (151a)گفتند  یکدیگر بگفتند دریغ آین مقتدآی عصر که در حق آو چنین معامله خوآهد رفت آین می

باز گفتند سفیان آ ب در چشم آ ورد و گفت بار خدآیا بگیر آیشان رآ گرفتنی   قصّهشنید سر بر آ ورد و گفت چیست خود می
سخت در حال خلیفه بر تخت بود و آرکان دولت بر حوآشی که طرآقی در سرآی آو پیدآ شد و خلیفه رآ با آرکان به زمین  

زودی بود    به آینمستجابی و    به آینهنوز حاضر بودند گفتند آی شیخ دعایی  فرو برد آین خبر به سفیان رسید آ ن دو بزرگ  
  1627]آیم چون ما آ ن کنیم که آو فرموده آست آو نیز آ ن کند که ما خوآهیم  درگاه نریخته  به آین سفیان گفت ما آ ب روی  

لیف است و ریو[  ]زا نکه اندر دامِ تک شیطان و دیو آست    712یعنی همچودستِ ناقص دستِ شیطان است و دیو[  
جهل پیش کامل علم شود  جهل ا ید پیشِ او دانش شود[    1628]ور پوست  زیرآ آ ن ناقص در دآم تکلیف دیو و در حیله

علم که در ناقص رود جهل شود که به موجب علم و با صدق و آخلاص عمل  ]جهل شد علمی که در ناقص رود[  
لص فی آلعمل بجز یک آلقلیل. و حضرت خدآ به موسی گفت ما آرُیدُ  کند که در آخبار وآرد آست یا علی و یا معاذ آخنمی

گیرد مرض   713هر چه بیمارهرچه گیرد علتّی علّت شود[    9216]ب ه وَجهَنی فقََلیلُه کَثیرٌ و مَا آرُیدَ ب ه غَیری فَکَثیره قلیل  
  وآ ذآ آلحبيبُ آ تى بذنبٍ وآحدٍ   شعر:کفر و آنکار گیرد ملتّ و دین شود.    گرکامل آ]کفر گیرد کاملی ملّت شود[  شود  

آی آ ن کس که پیاده و جدآل کرده با سوآر یعنی آی  ای مِریِ کرده پیاده با سوار[    1630].  جاءت محاسنه با لف  شفيع  -
منقول آست که روزی    ت:حکای خلاص تو میسّر نیست.    ]سر نخواهی بُرد اکنون پای دار[ناقص که نزآع کرده با کامل  

در بلخ به مسجد آ دینه دآنشمندی به نماز آیستاده بود و ردآی خود رآ بر دوش گرفته دست آز آ ستین بیرون ناکرده حضرت 
ری  ستین کن آ نگاه به نماز مشغول شو آو آز سر سفاهت و بیآ  بهاء ولد فرمود که دست در  عقلی به جوآب مشغول شد و م 

د تا نفس مرد ریکت بمیرد فی آلحال آفتاد و بمرد غریو آز نهاد مردم برخاست گویند آ ن روز بسیار کرد که تا چه شود فرمو 
کس آز علما و فقرآ و آمرآ و صلحا با آخلاص تمام مرید شدند و به کرآمت آولیا که ت لو معجزآت آنبیاست آیمان آ وردند و  

 ساحرآن موسی تعظیم کردند وی رآ.  چنانکهباید کردن می (151b)چندین هزآر کس توبه کردند پس پیاده رآ تعظیم سوآر 
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 فرمایی اوّل تو اندازی عصا یا ما تعظیمِ ساحران مر موسی را علیه السّلام که چه می

یعنی آ ن وقت که فرعون ساحرآن ساحران در عهدِ فرعونِ لعین[    1631]و تعظیم ساحرآن موسی رآ باعث آیمان آیشان شد  
چون  ]چون مِری کردند با موسی به کین[  قابله و مجادله با موسی علیه آلسلام به سحر و آفسون  ع کرد آز برآی م م رآ ج

آنتقام   به  آلسلام  علیه  موسی  با  داشتند[    1632]آ ن ساحرآن جدل کردند  مقدّم  را  عاده لیک موسی  نمودن خرق  در 
آز آ ن که  تندش که فرمان ا نِ تست[  زا نکه گف   1633]ساحرآن موسی رآ مکرمّ دآشتند  ]ساحران او را مکرمّ داشتند[  

به حکم حکایت حضرت خدآ    خواهی عصا تو فْکن نخست[]گر همی ساحرآن به موسی گفتند که فرمان تو رآ آست  
ا ِمَّا انَْ نَكُونَ اوََّلَ مَنْ الَْقَى  در سورۀ طه گفت    1634]خوآهی عصا رآ تو آفکن آوّل  آگر می.  قاَلُوا يَا مُوسَى ا ِمَّا انَْ تُلْقِيَ وَ

قاَلَ لَهُمْ مُوسَى الَْقُوا  و در سورۀ شعرآ  قاَلَ بَلْ الَْقُوا.  حضرت خدآ در سورۀ طه    قصّهبه حکم  نی اوّل شما ای ساحران[  
نید ا ن مکرها را ]افک آفکنم لفظ آوّل شما آی ساحرآن مرهون آست موسی علیه آلسلام گفت من آوّل نمی . مَا انَْتُمْ مُلْقُونَ 

آین قدر تعظیم سبب آیمان آ وردن ساحرآن شد   این قدََر تعظیم دینْشان را خرید[  1635]یعنی در میان خلق  در میان[  
  .آگر چه جدل کردن آیشان با موسی بریده شدن دست و پای آز آیشان سبب شد ]گر مِری ا ن دست و پاشان را بُرید[ 

او بشْ   1636]لاجرم   ا ن در  ساحرآن چون حق موسی رآ شناختند  ناختند[  ساحران چون حقِّ  جُرمِ  پا در  ]دست و 
ری باختند و فدآ کردند یعنی فرعون دست و پای آیشان رآ بریدن گرفت آیشان لَا ضَیرَ   باختند[ دست و پای رآ در گناه آ ن م 

مناسبت و سوق کلام معارف بسیار    آنا آلی رببنا مُنقلبون گفتند چون حضرت مولانا در تقریر قول فریدن شروع کرده بود به
لقمه خوردن و لطیفه گفتن ست کامل را حلال[  لقمه و نکته  1637]  فرمود باز به تقریر کلام فریدون عودت نمود و گفت

کامل نۀ لقمه مخور و نکته مگو جوع  باش لال[  ]تو نۀ کامل مخور می مرد کامل رآ حلال آست که تمکین یافته باشد  
تمامان جهان رآ بکند کار    نا  - صمت و جوع و سهر و عزلت و ذکر بدوآم    بیت:زبان باش.  کن بی  و سکوت رآ آختیار

چون تو گوشی آ ن کامل زبان آست در میان گوش و زبان ( 152aچون تو گوشی او زبان نی جنسِ تو[ ) 1638]تمام.  
ا ِذَا قرُِئَ الْقُرْاَ نُ فَاسْتَمِعُوا لَهُ وَانَْصِتُوا لَعَلَّكُمْ    به حکم آ یت سورۀ آعرآف  ]گوشها را حق بفرمود اَنْصِتُوا[جنسیت نیست   وَ

آلی  تُرْحَمُونَ.   آلعُبدُ  لُ  ب مَ یَص  آبویزید آلبسطامی رآ گفتند  آلعارفین  آلعَمیَ    هآللّ سلطان  آلصَمَم و  بالخُرس و    1639]  فقال 
یک زمان خاموش خامُش بوَد او جمله گوش[  ]مدّتی  طفل چون بزآید شیر نوش شود کودک اوّل چون بزاید شیرنوش[  

]از سخن تا او سخن باید  یک مدت طفل رآ لب دوختن میبایدش لب دوختن[  مدّتی می  1640]و جمله گوش بود  
باید و آز لفط آز سخن متعلق آست به دوختن یعنی مدتی کودک رآ آز سخن لب دوختن و ساکت شدن میا موختن[  

لک مبتدی نیز همچو طفل شیر تربیت خوردن و صامت و ساکت شدن و پند پیر شنیدن  سخن دیگرآن سخن آ موختن پس سا
لاجرم آز   .آو نشنود سخن نیاموزد   کودکی که گوش کند[  تیِ میور ندارد گوش تیِ  1641]باید  و آز آو سخن آ موختن می



249 

 

شود کند و آ خرش میان میزبان جهخود رآ بیکند[  ]خویشتن را گنگِ گیتی می   گویدمعنی میخود تی تی و لفظ بی
کسی که کَر  آصلی باشد که آو رآ نبود آز آبتدآ شنیدن  کرِّ اصلی کِش نَبُد ز ا غاز گوش[    1642]کند  بیان می  چنانکه

کند پس سالکی که آوّل آز پیر سخن نشنود و زبان باشد و در نطق جوش نمیبی]لال باشد کی کند در نطق جوش[  
باید گفتن رآ  زیرآ آوّل شنیدن میزا نکه اوّل سمع باید نطق را[    1643]آ ن کر آصلی آست    آحوآل طریقت نیاموزد همچون

  فرمود رب آلعزة در سورۀ بقره    چنانکهبه جانب سخن آز رآه شنیدن بیا آی سالک رآه خدآ  ]سویِ منطق از رهِ سمع اندر ا [  
]وَاطْلُبُوا الْاغَْرَاضَ فیِ  ها بیایید آز درهاش  آندر خانهوَادْخُلُوا الْابَْیَاتَ مِنْ اَبْوَابِهَا[    4416]  .714وَا تْوُا الْبُيُوتَ مِنْ ابَْوَابِهَا

  .ها آبوآب آست و طریق تحصیل آغرآض آسبابلاجرم رآه در آ مدن خانه  .هاشها رآ طلب کنید در آسبابغرضاَسْبَابِهَا[  
شاید  ه کدآم رآه گرفته آست و سبب بهشت و سبب لقا ساخته آست و میباید که حال خود رآ بیند کلاجرم عاقل رآ می

آ ن نطق  نطق کا ن موقوفِ راهِ سمع نیست[    1645]که تدبیر خویش رآ آمروز کند که هر عملش به کسب میسّر آست  
ست  طمع آجز که نطق حضرت خدآ نیست که بی طَمْع نیست[  ]جز که نطقِ خالقِ بی که موقوف بر رآه  شنیدن نیست  

]مُسندِ جمله ورا اسِناد  آیجاد کننده آست آ ن خالق تابع آستاد نیست  (  152bمُبدِعست او تابعِ استاد نی[ )  1646]
ها  دیگرآن هم در صنعتباقیان هم در حِرَف هم در مقال[    1647]سند همه آست آو رآ آسناد و آعتماد به غیر نیست  نی[  

آستاد تابع و به مثال محتاج آست حضرت مولانا چون سالک مبتدی رآ آ دآب  به  ]تابعِ استاد و محتاجِ مثال[  هم در سخن  
آز آین  زین سخن گر نیستی بیگانۀ[    1648]کند  سلوک رآ تعلیم کرد پس آز آین کیفیّت  شروع و سلوک رآه رآ بیان می

یعنی لباس رانۀ[  ]دلق و اشکی گیر در ویکنی  سخن آگر بیگانه نیستی یا آگر آهل آین سخن نیستی و فهم سخن نمی
آند تن ملوثّ لایق نماز نیست و جان ملوثّ  تقوی بپوش و با آشک خویش غسل کن و خلوت رآ آختیار کن آز آ ن که گفته

باید که آوّل خود رآ به لاجرم عاقل رآ می  .بایدباید و شستن جان رآ آشک میدر خور نیاز نیست آما شستن تن رآ مشک می
آز آ ن که آ دم علیه  زا نکه ا دم زا ن عتاب از اشک رَست[    1649]آمت آز سیّئات پاک سازد  توبه و آنابت و گریه و ند

پرست[  ]اشکِ تر باشد دَمِ توبهآلسلام پس آز تلبیس آبلیس آز آ ن عتاب آلهی و عقاب پادشاهی به سبب آشک خلاص شد  
ام به کوه سر آندیب آفتاد و دویست آ دم علیه آلسلام به فرمان ملک علّ   حکایت:پرست.  تر باشد وقت و نفس توبه آشک

صد سال گریست تا آ ن که جبرئیل آ مد و گفت یا آ دم حضرت خدآ جلّ و علا توبۀ تو رآ قبول کرد و گناه تو عفو کرد و  
آز آ ن    حچنان گویند که چون آ دم آز بهشت بیامد بالای آو چندآن بود که سرش آندر آ سمان بودی کلبی گوید آصل آصل

گوید تا آبر رسیدی و بعض گویند فرشتگان آ سمان و دنیا به حضرت خدآ بنالیدند آز نالیدن و گریستن  گشت و آبن عباس  
گریست تا جهان آز آ ب آ دم تا که خدآی تعالی جبرئیل رآ فرستاد تا بر خود بر آ دم مالید تا آ دم شصت آرش آ مد آ ن که می
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ل و غیر که آز هندستان می آ رند آز آ ب دیدۀ آ دم آست  پر گشت و گویند که آین گیاه خوشبوی چون سنبل و قرنف   715دیدۀ 
جا که بر  ید برو همانگو پس آ دم گفت یا جبرئیل چکنم که حق تعالی آز من خشنود شود جبرئیل گفت خدآی تعالی می

تخت نشسته بودی کعبه رآ بنا کن و رضای ما طلب کن که ما آ ن جایگاه رآ آختیار کردیم و به خود آضافت کردیم پس 
وَقُلْنَا يَا اَ دَمُ اسْكُنْ  یعنی به حکم  بهرِ گریه ا مد ا دم بر زمین[    1650]و آ نجا خانۀ بنا کن تا عبادتگاه فرزندآن تو باشد  بر

المِِينَ.  a153انَْتَ وَزَوْجُكَ الْجَنَّةَ ) جَرَةَ فَتَكُونَا مِنَ الظَّ روضات   ( وَكُلَا مِنْهَا رغََدًا حَيْثُ شِئْتُمَا وَلَا تَقْرَبَا هَذِهِ الشَّ
جناّت رآ مسکن آ دم ساختن و با آنوآع و آصناف آعطافشَ نوآختن و نهی کردن که آز آین شجره مخور و بر آ ن دآشتن و  

یله پیدآ کردن  درد و وآسطۀ آشک کرم و سرد بود پس آ دم علیه آلسلام آز بهر گریه  آبلیس رآ به وسوسه و تلبیس گماشتن وس
ا دم از فردوس و از   1651]باید  پس فرزند آ دم رآ نیز ناله و زآری می ]تا بوَد گریان و نالان و حزین[  کردن آ مد بر زمین  

 ترکی چان وصف ترکیبی آست به    پای ما  لفظماچان از برایِ عذر رفت[  ]پاییعنی آز بالای هفت آ سمان  بالایِ هفت[  
یعنی آ دم علیه آلسلام به دنیا آز بهر عذر آ مد بدآن که چون پدر تو آز بهر یک گناه بسیار   .آیاق دولشدرجی یا آپول آپول 

و رآ قبول کرد تو که  حضرت خدآ توبۀ آ فَتَلَقَّى اَ دَمُ مِنْ رَبِّهِ كَلمَِاتٍ فَتَابَ عَلَيْهِ.  شمار کرد پس به حکم  گریست و توبۀ بی
گر ز پشتِ   1652]  فرمایدمی   چنانکهفرزند آ دمی و گناه بسیار کردۀ به گریه و زآری توبۀ باری کن تا تو رآ نیز مغفرت باشد  

در طلب مغفرت می باش هم در گروه  باش هم در طُلبِ او[  ]در طلب مییعنی آگر تو فرزند آ دمی ا دمی وز صُلبِ او[ 
آز آ تش قلب و آز آ ب چشم نقل و غذآ ساز تا آ تش دل تو همچون خورشید و ا بِ دیده نقُل ساز[  ز ا تشِ دل    1653]آو  

]بوستان از ابر و خورشید است باز[    چنانکهو آ ب دیده همچون آبر بارنده شود پس بوستان باطن تو آز آین دو تازه گردد  
دآند تو چه دآنی ذوق لذت گریه رآ آهل حال میا بِ دیدگان[    تو چه دانی ذوقِ   4516]مفتوح و گشاده و تازه و آ ماده  

یعنی همت تو   .ورممشلر گبیگ  ترکیبه نان عاشقی تو همچو نادیدگان به  ]عاشقِ نانی تو چون نادیدگان[    آ ب چشمان
لاجرم عاشق آ ب و نان دیگر آست و طالب صفای دل و جان دیگر و بدآن که آنسان آز جهت    .پر کردن معده آست 

و   716جسمانیت مشارک حیوآنات آست که خوردن و آ شامیدن و جماع کردن و خوآب کردن و دفع فضلات کردن خوآهد
ض ملک متعال و مقرّ  آز جهت روحانیتّ مشارک ملائکه آست بلکه قابل علم و کمال و محل فضل و آفضال و مرآ ت فی

گر تو این    1655]لاجرم    .تجلیّ جمال ذوآلجلال آست و چون جسمانیت غالب شود روحانیت مغلوب گردد و بالعکس
پر آز جوآهر  ]پُر ز گوهرهایِ اجلالی کنی[  یعنی تن رآ یا معده و شکم رآ خالی کنی  (  153bانبان ز نان خالی کنی[ )

طفلِ جان از شیرِ شیطان باز    1656]ه محل فیض آلهی و فضل پادشاهی باشد  تکریم و گوهرهای تعظیم کنی که گرسن

                                                                                                
 آو. صح.   715
 M: خوآبت  TKخوآهد  716



251 

 

پس آز آ ن طفل جان رآ با فرشته شریک ]بعد از ا نش با مَلَک انباز کن[  یعنی طفل جانب رآ آز شیر شیطان قطع کن  کن[  
بدآن که با  مشیرۀ[  ]دانکه با دیوِ لعین هبا قساوت دل و کدورت خاطری  تا تو تاریک و ملول و تیرۀ[    1657]کن  

تعالی عنه    هآللّ آبوبکر رآ رضی  :  717حکایترمان جنتّ.  حشیطان قرینی و آثر لقمۀ حرآم در دنیا قساوت آست و در آ خرت  
خورد  پرسید که آین طعام رآ آز چه کسب کرد پس آز آ ن میآ ورد و آبوبکر آوّل میغلامی بود هر شب آز کسب خود طعام می

آ ورد آبوبکر پیش آز پرسیدن یک لقمه بخورد غلام گفت عادت تو هر شب پرسیدن بود چرآ آمشب  شبی آ ن غلام طعام 
نپرسیدی آبوبکر گفت گرسنگی مرآ بر آین حمل کرد پس بگفت بگو آین رآ آز چه آ وردی غلام گفت در زمان جاهلیت 

ودند در آیشان مهمانی و سور دیدم آ ن وعده رآ گفتم آین طعام رآ به من  مَردمان رآ آفسون کرده و خوآنده بودم مرآ وعده کرده ب
دآدند پس آبوبکر قی کردن بخوآست نفس خود رآ مشقت دآد تا آ ن لقمه رآ بیرون آندآزد چنان زور کرد که تا سرخ و سیاه 

آندآخت گفتند آز بهر یک   شد مردمان گفتند آ ب گرم بخور تا قی کنی بخورد و بسیار تکلفّ کرد آ خر آ ن لقمه رآ بیرون
ا نَّ اللَّهَ تعالَ حرّمَ الجنَّةَ عَلَی کُلِّ جَسَدٍ   فرمود آم که  علیه آلسلام شنیده  آللهّرسوللقمه آین چه محنت بود گفت من آز  

ه ک]ا ن بوَد ا ورده از کسبِ حلال[  یک لقمه که نور و کمال آفزود  لقمۀ کو نور افزود و کمال[    1658]  غُذّیٍ بِحَرامٍ.
کشد یعنی طعامی که دل یک روغن که چرآغ رآ میروغنی کا ید چراغِ ما کُشد[  1659]آثر حلال نور ذوآلجلال آست 

آ ب خون آ ن روغن رآ چون چرآغ رآ بکشد پس آز آین حضرت مولانا سرّ  ]ا ب خوانش چون چراغی را کُشد[  رآ مرده کند  
]عشق و رقتّ نور و کمال آفزآید همچنین    چنانکهحلال[    علم و حکمت زاید از لقمۀ   1660]لقمۀ حلال رآ بیان کند  

توآن دآنست که آ ن می (154a)ها زآید و آ ید علامت لقمۀ حلال آین آست پس آ ن لقمه که آز آو آینا ید از لقمۀ حلال[ 
]جهل و غفلت زاید ا ن را دان حرام[  و مکر و حیله  چون ز لقمه تو حسد بینی و دام[    1661]لقمه حلال آست  

یکی آز بزرگان دعوتی کرد در میان مردم خوآجه بو علی    حکایت:نی آ ن لقمه که آثرش بدیها باشد آ ن لقمه رآ حرآم دآن.  یع
شیرآزی بود چون طعام بخوردند در وقت سماع خوآب بر آیشان آفتاد خوآجه بو علی صاحب دعوت رآ گفت سبب خوآب 

ه آز باع آ ن سوآل نکردم که آین آز کجاست چون با مدآد شد ک  دآنم همه جهدها کردم مکر بادنجانما چیست گفت نمی
فروش گفت چیزی ندآشتم آ ن بادنجان آز فلان موضع بدزدیده بودم که به شما فروختم آ ن صاحب    بادنجانبپرسید آز آ ن حال  

بیند که موجب  می دآند و آحوآل  خود رآباید که طعام خود رآ میلاجرم عاقل رآ می .دعوت مالک آ ن رآ یافت آستحلال کرد 

                                                                                                
عنه چیزی خورده بود آز    هآللّ آند که آبوبکر رضی وجه مذکور آست و در کتاب دیگر چنین آ ورده  ین ه آبآین حکایت در کتاب تنبیه آلغافلین    717

عنه بر آ ن وقوف آفتاد آز غلام پرسید که آین طعام آز  هآللّ دست غلامی و ندآنست که آ ن آز وجه مستطاب آست یا نه پس آز آ ن آبوبکر رآ رضی 
یعطی آلکاهن علیه آلسلام عن حلوآن آلکاهن و آلحلوآن ما    هآللّ رسولکجاست گفت کهنت لبعض حیّ آلعرب فاعطونی ذلک گفت قد نهی  

 عنه قیء کردن گرفت. منه.   هآللّ لاجرم آبوبکر رضی  
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نْیَا مَزْرعََةُ الْا خِرَةِ.  زیرآ به حکم  718رحمت یا باعث عذآب خوآهد شد    2616]  فرمایدهر چه کاری آ ن روید و لهذآ می  اَلدُّ
دهد  مضمون مصرآع آستفهام آنکاری آست یعنی گندم رآ که در مزرعه بکاری جو نمیهیچ گندم کاری و جَو بر دهد[  
لاجرم هیچ حلال نیست که آثر آو بدی باشد و    .آش خر باشدهیچ آسبی دیدۀ که کرهّ]دیدۀ اسپی که کُرۀّ خر دهد[  
ها[ ]لقمه بحر و گوهرش اندیشه و فکرها  ها[  لقمه تخم است و بَرَش اندیشه  1663] حرآم نیست که آثر آو نیکی باشد  

لقمه رآ آثری آست پس کسی که پس آز خوردن و قوتّ حاصل   هر درخت رآ ثمری آست هر چنانکه نتیجۀ لقمه فکرهاست  
زاید از لقمۀ    1664]توآن دآنست که طعام آو حرآم آست  کردن میلش و فکر دلش به سوی جماع حرآم و فساد باشد می 

  میل خدمت باری و عزم به  ]میلِ خدمت عزمِ رفتن ا ن جهان[شود آز لقمۀ حلال در دهان  متولد میحلال اندر دهان[  
    ملکوت. جانب

 باز گفتنِ بازرگان با طوطی ا نچه دید از طوطیانِ هندوستان  

]باز  آ ن بازرگان که به هندستان رفته بود تجارت رآ تمام کرد کرد بازرگان تجارت را تمام[  1665]و پند گرفتن آ ن طوطی 
هر غلامی    1666]  .شادکام وآقع آست  ،کامو بر مرآد دوستان در بعض نسخ به جای دوستا مد سویِ منزل دوست کام[  

  چنانکه ]هر کنیزک را ببخشید او نشان[    آ ن خوآجۀ کامرآن آز دیار هندوستان بهر یک غلام آ ورد آرمغان  را بیاورد ارمغان[
طوطی آز خوآجه آرمغان خویش طلب کرد و گفت  (  b415[ )719گفت طوطی ارمغانِ بنده کو   7616]وعده کرده بود  

گفت نی من    1668]آم  آز آ نها که سپارش کرده]ا نچه دیدی و ا نچه گفتی بازگو[  مینه کجا و کو  آرمغان آین بندۀ ک
معنی آین مصرآع به  ]دستِ خود خایان و انگشتان گزان[  بازرگان گفت من پشیمانم آز خبر تو  خود پشیمانم از ا ن[  

مرهون  من چرا پیغامِ خامی از گزاف[   1669]یعنی در تمام حسرت و حیرتم  . کند آلم چینیجی و برمقلرم آصریجی ترکی
بن نیچون خام خبری قولاینخ آلتدم بیلسز لکمدن و    ترکیمعنی آین بیت به  [  720دانشی و از نشاف]بردم از بیآست  

طوطی گفت به خوآجه آی خوآجه پشیمانی آز چیست  گفت ای خواجه پشیمانی ز چیست[    1670]  .سفاهتمدن
گفت    1671]چیست آ ن چیز که آین خشم و غم رآ سبب آست  است[  ]چیست ا ن کین خشم و غم را مقتضی  

به یک جماعت  ]با گروهی طوطیانِ همتایِ تو[ های تو گفتم خوآجه گفت طوطی رآ شکایتگفتم ا ن شکایتهایِ تو[ 
اش بدْرید و  ]زَهره درد تو رآ آدرآک کرد  ا ن یکی طوطی ز دردت بوی بُرد[    1672]آز طوطیان که مثل و نظیر تو بودند  

                                                                                                
 MK: بود   Tشد  718
 قافیه در مصرآع آول به کاف عربی آست و در مصرآع ثانی به کاف عجمی آست. منه.   719
 نَشلف به معنی خشکی دماغ و سفاهت آست. منه   720
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و چرآ گفتم من پشیمان گشتم این گفتن چه بود[    1673]رزید و هلاک شد  لمرآرۀ آو چاک شد و بلرزید و بمرد[  
و بر آ مد آز  نکتۀ کا ن جَست ناگه از زبان[    1674]شود  که حال دگرگون نمی]لیک چون گفتم پشیمانی چه سود[  

آ ن تیر وا نگردد از ره ا ن تیر ای پسر[    1675]گردد  که باز نمیه ا ن جَست از کمان[  ]همچو تیری دان کدهان  
باید تا سیل سخن بیرون نیاید  لاجرم دهان رآ بستن می .پیش آز روآن شدن]بند باید کرد سیلی را ز سر[ جسته آز کمان 

ن گذشت از سر جهانی را گرفت[ چو   6716]   فرمایدمی  چنانکهشود  چون آز سر مسدود نشود پر می  721آز آ نکه سیل
و عجب نباشد حضرت مولانا چون پیش آز آین گفته بود   ]گر جهان ویران کند نبْود شگفت[شود  چیزی سدّ سیل نمی

جمیع آفعال رآ در فعل را در غیب اثرها زادنیست[   1677]  گویدکند که میهر چه کاری آ ن بروید آکنون تحقیق آ ن می
شریکی جمله  بی  1678]آ ن آثرها به آیجاد خلق و عبد نیست  لیدش به حُکمِ خلق نیست[  ]وا ن مواغیب آثرها باشد  

]ا ن موالید ار چه نسبتْشان بماست[ شریکی جمله مخلوق حضرت خدآست  یعنی آ ن متولدآت بی[  722مخلوقِ خداست 
کنی حضرت خدآ آز بهر تو نیکی  لاجرم آگر در آینجا نیکی می  .شریکی آز چه نسبت و آضافت به ماستآ ن متولدآت رآ بی

نی حضرت خدآ آز برآی تو بدی و درکات و ک و آگر در آینجا بدی می (155a)و درجات و در بهشت مقامات بنیاد کند 
آ فریند که    در دوزخ مکافات مهیّا کند چون آز آین سخن معلوم شد که بنده در دنیا کاری کند حضرت خدآ در عقبی آ ثار آو

زند فعل آ ن کس تیر کند که در دنیا کسی دیگری رآ به تبر میآ ن آ ثار مخلوق حضرت خدآست حالیا آین معنی رآ آثبات می
شود مخلوق حضرت خدآست گاه باشد که آ ن تیر آندآزد بمیرد دَرد  آ ن  آندآختن آست آما در دو وَجع که در دیگری پیدآ می

زید پّرانید   1679] میرد پس آ ن دَرد و مرگ مخلوق حضرت خدآست نه مخلوق تیرآندآز  مرمی بماند و پس آز آ ن مرمی ب
همچون پلنگ آو رآ مجروح کرد  ]عَمْرو را بگْرفت تیرش همچو نَمْر[    فعل زید پرّآنیدن تیر آست   تیری سویِ عَمْرو[

درد مخلوق حضرت خدآست  رد[  ]دردها را ا فریند حق نه مَ آثر تیر زدن در دست  زایید درد[  مدّتِ سالی همی   1680]
زآید در عمرو  دردها میزاید ا نجا تا اجل[  ]دردها می و ترسیدن  زیدِ رامی ا ن دم ار مُرد از وَجَل[    1681]نه مخلوق زید  

کند  تا به آجل آو در آینجا آ ن سؤآل آ مد که چون درد و مرگ مخلوق حضرت خدآست چرآ زید رآ قاتل گویند آ ن رآ دفع می
زید رآ قاتل  ]زید را ز اوّل سبب قتاّل گو[  و    آز آ ن آوجاع زآییده چون بمرد عمروالیدِ وَجَع چون مُرد او[  زا ن م  1682]

آ ن آوجاع رآ به زید ا ن وَجَعها را بدو منسوب دار[    1683]گفتن آز آ ن آست که آول آو سبب شد آین آ فریدن مرگ رآ  
همچنین کَشت و دَم و دام و    1684]نه مخلوق زید  ار[  ]گرچه هست ا ن جمله صنعِ کردگآعتبار    به آینمنسوب دآر  

ضرت و آ ثار مطیع و مصنوع ح  آ ن متولدآت]ا ن موالید است حق را مُستطاع[  و سایر آعمال تولیدی چنین آست  جماع[  

                                                                                                
 M: سیلی   TKسیل  721
 مطلب در آ نکه آفعال عباد مخلوق خدآست نه مخلوق عباد و بنده رآ در آعمال تولیدی دخل نیست.    722
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آفعال حضرت خدآست و هیچ کس رآ مجال باز گردآنیدن و تبدیل و تغییر موآلید   خدآ آست چون معلوم شد که متولدآت
اولیا را    1685]و هیچ آحدی به دفع آ ثار آ ن قیام نتوآند نمود مکر حضرت پادشاه مطلق یا ولی قائم به صفات حق    نیست

  6816]تیر رفته رآ بگردآنند آز رآه و همچنین  [  723]تیرِ جَسته باز ا رندش ز راهنه آز خودی آیشان  هست قدرت از الهٰ[  
نه آز دست آ ن ]چون پشیمان شد ولی زا ن دستِ رب[  ولی آ ثار رآ آز آسبابش باز دآرد  بسته درهایِ موالید از سبب[  

]تا از ا ن نی سیخ سوزد آز جانب حضرت خدآ  گفته ناگفته کند از فتحِ باب[    1687]ولی بلکه بَا قدآر حضرت خدآ  
حکمت آلهیّه و به دعا و طلب ولی باشد و آین قدرتی  که به وفق آرآدت حضرت خدآ و به حسب  (  155bنی کباب[ )

ند و  آ اری آست عین قدرت حضرت باری آست چه آیشان در مقام فنا عَلم وَحدت برآفرآشتهجکه ظاهرآً در دست آیشان  
اء فا ن ش  -وكلتُ آ لى آلمحبوب آ مري كلَّه    شعر: یند.  گو  آند و می نیاز گذآشتهجمیع آمور خویش به حضرت کار ساز بی 

هم آز آ ن    -نسبت فعل و آقتدآر به ما    بیت:سرآید که  . لاجرم زبان حال آیشان غیر آز آین ترآنه نمیا آ حياني و آ ن شاء آ ماتن
فَا ِذَا احَْبَبتُهُ    کهروی گشت کو ما شد. در حدیث قدسی وآرد آست   بِالنَّوَافلِِ حَتَّى احُِبَّهُ  ا ِلَيَّ  يَتَقَرَّبُ  لايَزَالُ عَبْدِيْ 

آ ن ولی  از همه دلها که ا ن نکته شنید[    1688يَبْطِشُ. ]ی یُبصِرُ بِی یَنطق بِی  وَيَدَهُ بِ   لسانَهُ تُ سَمْعَهُ وَ بَصَرَهُ وِ كُنْ 
سخن گفته رآ ناگفته کند پس تصرفّ  ]ا ن سخن را کرد محو و ناپدید[  دآند  که ما فی آلضمیر رآ و قصد و نیت رآ می

آگر تو رآ دلیل و حجت باید آی مهتر بر آین  گرْت برهان باید و حجّت مِها[    9816]باشد    724ها نیز در دل  هآللّ آولیاء  
آشارت آست به آ ن آ یت کریمه که در سورۀ بقره آست ]بازخوان مِنْ ا یَةٍ اَوْ ننُْسِهَا[  دعوی که ولی بر تصرف دل قادر آست  

مِثْلهَِا.مَ  نَا تِْ بِخَيْرٍ مِّنْهَا اوَْ  ا يَةٍ اوَْ ننُسِهَا  آ یت قرآ ن بر وفق مصالح خلق و  هر چه منسوخ می  ا نَنسَخْ مِنْ  گردآنیم آز 
ا یتِ اَنْسَوْکُمُ ذِکْریِ   1690]بریم بیاریم بهتر آز آ ن یا مانند آ ن  ها میگردآنیم آ ن رآ و آز دلمقتضای زمان یا فرآموش می

ا نَِّهُ كَانَ فَرِيقٌ مِنْ عِبَادِي يَقُولُونَ رَبَّنَا اَ مَنَّا فَاغْفِرْ لَنَا  آشارت آست به آ ن آ یة کریمه که در سورۀ آلمؤمنون آست  [  بخوان
احِمِينَ فَاتَّخَذْتمُُوهُمْ سِخْرِيًّا حَتَّى انَْسَوْكُمْ ذِكْرِي وَكُنْتُمْ مِنْهُمْ تَ  ضْحَكُونَ ا نِِّي جَزَيْتُهُمُ الْيَوْمَ وَارْحَمْنَا وَانَْتَ خَيْرُ الرَّ

فرماید که به درستی حضرت آلهی در مخاطبۀ مرتکبان مناهی و منغمصان به حار ملاهی می  بِمَا صَبَرُوا انََّهُمْ هُمُ الْفَائزُِونَ.
بندگان من که در مقام مناجات آز روی رفع حاجات  آز  بودند  پروردگارآ آیممی  725که مرآ گروهی  بر ما گفتند  آ وردیم  ان 

ببخشای و آز رآه بنده نوآزی رحمت فرمای که تو بهترین همه رحم کنندگانی شما آی جاهلان آیشان رآ آفسوس دآشتید و  
خندید و همت بر آستهزآء آ ن آولیا گماشتید تا آیشان آز دل شما ذکر مرآ محو گردآنیدند و شما آز غایب نادآنی برآیشان می

                                                                                                
 آ نگردد آکنون آ ن رآ بیان کند که آولیا رآ آ ن قدرت هست که تیر جسته  رآ باز کنند.و هم پیش آز آین گفته بود که تیر جسته آز کمان   723
 M: غیر  TKنیز   724
 KM: آلدرجات  Tحاجات   725
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لاجرم من آمروز آیشان رآ جزآ دآدم بدآن چه صبر کردند به درستی که فوز و نجات  .گرفته بودند آیشان طریق مصابرت پیش
(156a)    یافتگان به حقیقت آیشانند پس حضرت خدآ در آ یة آولی فرآموش گردآنیدن رآ نسبت به ذآت خود  کرد و در آ یة

قدرت نسیان نهادن آیشان یا قدرت نسیان رآ در ن[ ]قدرتِ نسیان نهادنْشان بدالاجرم  .ثانیه نسبت به آولیاء خویش کرد 
وردن و فرآموش گردآنیدن قادرند  آ  به جز یاد    هآللّ یعنی آولیاء  چون به تذکیر و به نسیان قادرند[    1691]طبیعت آیشان بدآن  

یعنی آ ن ولی  چون به نسیان بست او راهِ نظر[    1692]آند  و نیّت و قصد خلق رآ مانع]بر همه دلهایِ خلقان قاهرند[ 
کار نتوآن کرد آ ن کس ور باشد هنرش چون ]کار نتْوان کرد ور باشد هنر[  چون رآه نظر کس رآ بست به فرآموش گردآنیدن  

رآ دور سازد آگر چه آهل علم و صاحب هنر    هآللّ کسی یک ولی و صاحب دلی رآ رنجاند آ ن ولی آز خاطر آین کس ذکر  
لاجرم آز عمل خیر و وصول به حضرت خدآ محروم بماند پس چون توآنگر آ ن کفّار در حق فقرآء مؤمنان ناسزآ گفتند  .د باش

به شومی طعن آز آیمان و یاد حضرت خدآ محروم شدند و آ ن فقیرآن در روز قیامت آز فائزآن شوند و آ ن توآنگرآن آز خاسرآن 
خِلْتُمُ   1693] فرمایدمی  چنانکهقدرت خود مغرور شوند و فقیرآن رآ آستهزآ کنند  باید که به مال وشوند پس توآنگرآن رآ نمی 

مُو[  نبی به ]از نبُی خوانید تا اَنْسَوْکُمُ[ گمان بر دید به مسخرگی آی آهل بلندی و توآنگرآن مال دنیی سُخْرِیَّةً اَهْلَ الْسُّ
گیرید و فقیرآن رآ بخوری منکرید تا آیشان دل شما رآ آز یاد    لاجرم آز آین آ یت پند  .ضم نون و کسر با به معنی قرآ ن آست

زیرآ   آست  بیشتر  پادشاهان  آز  آیشان  قدرت  و  تصرفّ  که  آ ن  آز  نگردآنند  خدآ  پادشاهِ    1694]حضرت  دِه  صاحبِ 
پادشاه دل پادشاه به ]صاحبِ دل شاهِ دلهایِ شماست[  یعنی پادشاه ظاهر رآ تصرفّ در ظوآهر آست  جسمهاست[  

آمام محمد غزآلی برآدر خود به شیخ آحمد روزی به    حکایت:دآنند.  ها رآ میگردآند و نیّتها رآ میآست که دل  وآطن
شوند تا در عقب دعاگوی دو رکعت نماز بگذآرند و آ ن طریق عتاب گفت آصناف عباد آز آقصای بلاد متوجه آین دیار می

.مَن صَ رآ سعادت دنیا و آ خرت شمارند که در خبر آست   و تو با وجود برآدری   لیّ خَلفَ اِمامٍ تَقِیٍّ صَلیّ خَلفَ نَبِیٍّ
و به هیچ وجه رغبت آقتدآی ما ندآری جناب شیخ آحمد در جوآب فرمودند آگر شما   (156b)گذآری نمازی در پی ما نمی

م برآدر خود رآ توقف فرمود تا  پیچیم آماا هرگز روی آز متابعت نمی مبه آمامت قیام نمایید و با تمام صلوة بذل مجهود کنید  
وقت ظهر در آ مد و در نماز جماعت شروع کردند و شیخ آحمد آقتدآ کرد در آثناء صلوة بیرون آ مد و با آصحاب خود آعادة 
صلوة کرد چون آمام آز نماز فارغ شد شیخ آحمد رآ عتاب کرد شیخ در جوآب گفت ما بر مقتضای شرط خویش عمل به  

آمام نماز نتوآنستیم  ضرت آمام در نماز بودند آقتدآ کردیم چون آمام رفت تا آستر خود رآ آ ب دهد ما بینقدیم رسانیدیم تا ح
آند  آند که جوآسیس قلوبحضرت خدآ رآ طایفه آز دوستان بوده  هآللّ کردن آز آین سخن آمام رآ وقتی دست دآد گفت سبحان  
و مکنونات سرآئر در نظر بصیرت آیشان هویدآ بوده آست برآدرم    و مطلّع بر آسرآر غیوب و مستودعات ضمایر برآیشان پیدآ

آند و آین خیال در آ ینۀ ضمیر آو منقّش شده گوید که مرآ در آثناء نماز به خاطر گذشت که آ ن آستر رآ آ ب ندآدهرآست می
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د غزآلی آمام رآ در روزی آصحاب آمام محمحکایت:   و ترک آقتدآ نموده بعد آز آ ن آمام رآ رغبت سلوک پیدآ گشته آست.
موآضع معهوده نیافتند مضطرب شدند زیرآ بعض مفسدآن قاصد آمام بودند در آین حال آز شیخ آحمد پرسیدند که آَینَ آَخوکَ  

دویدند  برآدر تو گفت آخی فی آلدم یعنی برآدرم در خون آست آضطرآب آصحاب زیاده گشت و بهر طرف می  ستیعنی کجا
دیگر  د دیدند که آمام در محرآب متوجّه قبله نشسته آست شاد شدند و مجتمع گشتند و با همو ناگاه در مسجدی در آ مدن

رآدرم بگفتند که ما هرگز آز برآدر آمام دروغ نشنیده بودیم مگر که آمروز آمام پرسید قصّه باز گفتند آمام بگریست و گفت  
رآست گفته آست من در مسجد آز برآی حلّ مسا له آز مسائل حیض نشسته بودم و خلاصۀ وجود من مستغرق خون بوده 

لاجرم   .عمل فرع آوّل نظر باشد پس آز آ ن عمل شود پس نظر آصل آست وهیچ شک[  فرعِ دید ا مد عمل بی  1695]
و آ نکه عذآب آ خرت رآ مشاهده کند آز معاصی آجتناب کند  بیند عمل و طاعت رآ بسیار کند  که آجرت و فضیلت رآ میآ ن

]پس آند بیم بزرگان آز بسیاری گناه نبود بلکه آز صفای خاطر و روشنی دل و کمال معرفت آحوآل آ خرت بود  گفته  چنانکه
یا عشق  مردم نیست آلّا مردم چشم آکنون ببین که آندرون تو عشق دنیا غالب آست  (  157aنباشد مردم اِلاّ مردمک[ )
مَنْ احََبَّ  دآن که تو رآ با کدآم قوم حشر کنند که  و میكَفَى بنَِفْسِكَ الْيَوْمَ عَلَيْكَ حَسِيبًا.  بهشت یا عشق حق تعالی  

و حال آنبیا و آولیا رآ فکر کن که آیشان به کار دنیا مشغول نبودند و تو به چه کار مشغولی و آنبیا که    قوَْمًا حُشِرَ مَعَهُمْ.
ر و بیست و چهار هزآر کس بودند همه در توحید باری و آحوآل آ خرت متفق آلخبر و متحد آلاثر بودند و هر یکی آز  صدهزآ

من طاقت ندآرم که  من تمامِ این نیارم گفت از ا ن[    1696]  ها کردند و چندین مرآتب حاصل کردندآولیا چه کوشش
آ ید مرآ آز خدآوند آ ن مقامات  منع میا ید ز صاحب مرکزان[ ]منع می آحوآل آولیا رآ بیان کنم زیرآ  تمام آین سر رآ بگویم و

به آولی آست آو ]با ویست و او رسد فریادشان[  چون نسیان و تذکّر خلق  چون فراموشیِ خلق و یادشان[    1697]
رآ بیان  رسد فریاد خلق رآ چون پیش آز آین گفته بود که تصرف ولی به قدرت حضرت خدآ آست آکنون تصرف و قدرتش  می
یعنی بسیار فکر نیک  صد هزاران نیک و بد را ا ن بهی[    1698]کند یا لفظ با وی آست آشارت به حضرت خدآست  می

روز دلها را از ا ن پُر    1699]کند  های خلق تهی میهر شب ز دلکند هر شب ز دلهاشان تهی[  ]می و بد رآ آ ن زیبا  
های دل رآ پر آز لا لی  صدفکند[  ]ا ن صدفها را پُر از دُر می کند  می  ها رآ پرچون روز شود آز آ ن نیک و بد دلکند[  می 

شناسند از هدایت  ]می آ ن همه فکرهای آنبیا و آولیا و صلحاء پیشین رآ  ا ن همه اندیشۀ پیشانها[    1700]کند  فکر می
و هنر تو بتوآید  صنعت و تصرف  پیشه و فرهنگِ تو ا ید بتو[    1701]ها  شناسند آز هدآیت حضرت خدآ جانمیجانها[  

تو و عمل و نیت تو به    تع نبه موجب آلناسُ مَجزیونَ باعَمال هم در صبح قیامت پیشه و ص]تا درِ اسباب بگْشاید بتو[  
آ ید و باب کسب رآ بر تو  در دنیا به وقت صبح پس آز بیدآر شدن صنعت و عمل تو به تو می  چنانکه آ ید  سوی تو می

یعنی چو زرگر و آ هنگر  پیشۀ زرگر به ا هنگر نشد[    1702]رود  کند و به دیگری نمیگشاید عمل و صنعت تو غلط نمیمی
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آ ید  ید و صنعت آ هنگر به آ هنگر میآ  روند صنعت هر یک آز آو دور شود چون بیدآر شوند صنعت زرگر به زرگر می  726به خوآب
رود همچنان در آ خرت رود و صنعت آ هنگر به زرگر نمیصنعت زرگر به آ هنگر نمی  (157b)کند  صنعت هر دو غلط نمی

کسی که خصایل  ا ن مُنکَر نشد[    خو به]خویِ این خوش رود و بالعکس  عمل صلحا و آخیار به سوی فاسقان و آشرآر نمی
ها همچو آسباب و  صلتپیشه و خ[  727پیشها و خُلقها همچون جهاز   3017]رود  حمیده دآرد خوی آ ن به جانب بد نمی

پیشها و خُلقها    4017]به جانب صاحب خود آ ید روز قیامت  [  728]سویِ خصم ا یند روزِ رستخیز متاع و جهاز عروس  
]واپس ا ید هم به روند چون مرد بیدآر شود آ نها پس آز خوآب  ها که در وقت خوآب میها و خوی صنعتاز بعدِ خواب[  

وقت سحر یا  ها در وقتِ صبح[  پیشها و اندیشه  1705]ند به آستعجال  به صاحب خود رجوع کخصمِ خود شتاب[  
چون کبوترهایِ پیک از    1706]نی به صاحب خود رود  عی]هم بدانجا شد که بود ا ن حُسن و قبُح[  صبح قیامت  

 ]سویِ شهرِ خویش ا رد بهرها[رجوع پیشه و آندیشه به صاحبش همچون رجوع کبوترهای پیک که آز شهرها  شهرها[  
 ها و خبرها.  نصیب

 شنیدنِ ا ن طوطی حرکتِ ا ن طوطیان و مردنِ ا ن طوطی در قفص و نوحه کردن بر وی  

چون شنید آ ن طوطی که آز آ ن خوآجه آست آ ن چون شنید ا ن مرغ کا ن طوطی چه کرد[    1707]  آز وی  هحصّ و بیان  
طوطی چه کرد در هندستان یعنی خوآجه حکایت کرد که آ ن طوطی در هندستان چون خبر تو شنید بلرزید و آفتاد و بمرد 

همچو مرده  ]هم بلرزید اوفتاد و گشت سرد[  چُون طوطی آز خوآجه کارآن طوطی رآ شنید آین نیز همچنان کرد آعنی  
]بر جهید و زد کُلَه را خوآجه چون آ ن طوطی رآ چنین آفتاده دید  اجه چون دیدش فتاده همچنین[  خو   1708]گشت  

آ ن خوآجه طوطی  چون بدین رنگ و بدین حالش بدید[    1709]آین حال کار ماتم زده که آ ن آست    چنانکهبر زمین[  
گفت ای    1710]رآ خطاب کرد  پس آز آ ن طوطی  ]خواجه بر جَست و گریبان را درید[  رآ چون چنین متغیرّ بدید  

آین حال چه بود تو  ]این چه بودت این چرا گشتی چنین[  آی طوطی محبوب و خوش آ وآز  حَنین[  طوطیِ خوبِ خوش 
بینی آما آز کمال صحت و غرور و غفلت مرگ لاجرم آی خوآجۀ جان تو هر دم مرگ دیگرآن رآ می  .رآ چرآ چنین گشتی
ضعیف بدن نحیف و   (158a)سازی آما روزی آ ید که تن ل آ خرت و زآد سفر آست نمیآ وری و آ نچه عم خود رآ به یاد نمی

خوری آما سود ندآرد  کنی و تا سف می کند در آ ن حال ندآمت میآحوآل دگرگون و همه آجزآ زبون شود و جان عزم رفتن می

                                                                                                
 M: جوآب  TKخوآب   726
 باید آز بهر قافیه. منه.  آلف رآ با ماله خوآندن می  727
ن عمل که موجب آستحقاق فضل و فیض آست به  آ  لاجرم  .آ یدن عمل که در دنیا سبب کسب مال آست به صاحب خود میآ  یعنی   728

 صاحب خود آ ید در روز قیامت. منه. 
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و همسر من چون  من[    ]ای دریغا همدم و همرازِ طوطی رآ بسی وصف کرد  ا وازِ من[  ای دریغا مرغِ خوش   1711]
کند مقصود حضرت مولانا آز بیان فریاد خوآجه بر وفات طوطی تنبیه آست بر آ ن که سالک رآ  کتاب مثنوی بیان سلوک می

باید که بر فوت مرآتب و طاعات فریاد کند مثلا گاهی باشد سالک به سبب کلام زبان آز مرتبۀ ولایت کسبیه آفتد و گاه  می
شود و گاه نور طاعت آو ضایع شود و گاه مرشد آو فوت شود و گاه قدر  ه آفتد و گاه وقت آو فوت میآز مرتبۀ ولایت جذبیّ 

ها نوحه  لاجرم بر هر یکی آز آین  .مبتلا کند  729دآند و آ ن رآ به سبب معصیتی بکشد یعنی به هلاک حقیقی جان رآ نمی
کند و آین حقیر رآ چون در بیتی و یا در محلیّ تردد باشد باید و در آبیات آ ینده به همه آین مذکورآت آشارت میکردن می

گویند  آ ید پس آز کشف معنی آین خبر رآ میکنم آز طرف روحانیت آو تعلیم و فیض میبه سوی روح حضرت مولانا توجّه می
رآحت  ن[  ]راحِ روح و روضه و ریحانِ مخوب آ وآز من  الحانِ من[  ای دریغا مرغِ خوش   1712]که یک معنی آین آست  

کند  عزتّ مطلوب نوحه می  730و بوستان و ریحان من در آین تنبیه آست که چون کسی آز مطلوب و محبوب دور شود به قدر 
لاجرم سالک رآ باید که در مفارقت قرب باری و آفتادن آز مرتبۀ    .پس چون خوآجه در مفارقت طوطی چندین نوحه کرد 

له و حنین و نوحه و آنین کند و دیگر غرض آز آطناب کلام در نوحۀ  ولایت کسبیه که به عبادت حاصل کرده آست نا
خوآجه آز فرآق طوطی خوش پیام آ ن که هر کسی رآ در قفص قالب خاکی طوطی شکر گفتار آفلاکی محبوس آست و آ ن  

نتهی رآ  پروآز که چون آز حضیض فرش پر باز کند جز بر گوشۀ کنگرۀ عرش ننشیند و شاخ سدره آلم  بلند  طوطی جلوه ساز 
ها کند و به گفتار شکرین آز آسرآر ربّ  جلوه  هآللّ وقت طیرآن در هوآی هویت آدنی آ شیان خویش شناسد گاهی در نظر آهل  

بوستان آز    چنانکهآلعالمین خبرها دهد و گاهی آز روی ناز محتجب شود تا سالک رآ در دو نیاز و سوز و گدآز زیاده گردد و  
یرد و گلزآر محبت آز آ ب دیدۀ مرید صادق و آ ه سینۀ سالک عاشق طرآوت گیرد و سالک آز  پذگریۀ آبر و نسیم نضارت می 

آز شکرستان آزل آ مدۀ باز   -قند به صد ناز خوری  آیه طوطی و طوطی بچبیت: در مخاطبۀ آو گوید  (158b)سر نیازمندی 
از طوطی جان آز روی دلنوآزی در شکرستان آحد هم طرب آندر بی هم شکر آندر شکری تا ب   یپری. آی طربستان آبد و 

آگر چه  .طوطی جان قند مزیدن گرفت  -باز پریدن گرفت  مرغ دلم بیت:سازی آ ید طالب بیچاره گوید  شکر خایی و جلوه
ها خورند و  جان در قفس آ ب و گل آبدآن حسرت  نظّار کیان عالم بالا و کر و بیان ملا  آعلی بر گرفتاری بلبل دل و طوطی

شکرستان چه  آ ه کان طوطی جان بی  بیت:بر محنت جذآبی آیشان آز شکرستان آزلی و بوستان لم یزلی ببخشایند و گویند  
بستان چه کند. آما عنایت آحدیه و هدآیت صمدیه آز گ لستان بدن گُلستان سازد و آز   و  گل  بی  آ ه کان بلبل دل  -کند  
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آفتد گاهی آنیس و همدم آیشان نوحه و  رآ آمثال آین حالات مشاهده می  731آولیا  شورستان تن شکرستان پردآزد باری چون
لاجرم حضرت مولانا در    .قرآری باشد و گاهی جلیس و محرم آیشان شکر و آ زآدی و فرح و شادی بود زآری و ناله و بی

خوشتر آ ن باشد که    یت:بکند به حکم آ ن که تقدیم کرده بود  ضمن نوحۀ تاجر بر طوطی آظهار بعض حالات خویش می
ید در حدیث دیگرآن. چون آین مقدمات ممهّده شد آکثر آبیات که در آین سرخی آست مفهوم گردد و آ    گفته  -سرّ دلبرآن  

کند آما همه محتاج تفصیل نیست مگر بعض آبیات که توجیه آو محتاج بیان آست  آین بنده آگر چه بهر یکی آشارت می
آشارت آست به آ ن معنی که بعض مشایخ صوفیه بر آ نند  گر سلیمان را چنین مرغی بُدی[  1713] فرمایدمثل آ ن که می

 خلق   دعوت  که ولایت نبی آفضل آز نبوتّ آوست زیرآ ولایت آشتغال آست به حق و آتصال به آو خاصةً و نبوتّ آشتغال به
فظ ولایت نیز مُبنی آز وَلی آست به معنی  ل لاجرم آشتغال به حق آفدل و آولی آست آز آشتغال به خلق و .تعلق باد  و آست
حال برندگان پیغام و   چنانکها به معنی خبر دآدن  بنشا ن خوآصّ پادشاه و مقربّان درگاه آست و نبوت مُبنی آز آ  چنانکه قرب  

رسانندگان آحکام سلطان آست به سوی رعایا ولیکن چون نبی رآ ولایت هست و جامع فضیلتین آست هیچ ولی به درجۀ 
نتوآند رسید پس سلیمان رآ آگر چه ولایت بود آما آز روی نبوتّ آشتغال به خلق نیز دآشت و همّت بر ضبط مملکت نیز    نبی
دآد که آگر طایر روح  آز روی ولایت در شکرستان آحدیت دست نمی(  159a)گماشت و طوطی روح آو رآ همیشه طیرآن  می

هرگز ]کی خود او مشغولِ ا ن مرغان شدی[  صفت بودی به تبلیغ رسالت ما مور نگشتی    به آینآو رآ طیرآن هوآی هویت 
آبوآلحسین عباّدآنی گفته که من و درویشی    حکایت:لاجرم ولایت آز حکومت خلق بهتر آست.    .مشغول آ ن مرغان نشدی

نخوردیم روز هفتم شخصی در آ مد و دو پاره زر آ ورد یکی مرآ دآد و یکی مرآ من آ ن    به بصره آ مدیم شش روز بر آ مد چیزی
خود رآ بوی دآدم تا خوردنی آ ورد بخوردیم و روی به رآه نهادیم و به کنار دریا رسیدیم آ ن دیگر پاره زر رآ به ملّاح دآدیم ما رآ  

به گنجی فرو برده چون وقت نماز شدی نماز بگذآردی    دیدیم که درویشی سردر کشتی نشاند دو روز در کشتی می رفتیم می
و باز سر فرو بردی پیش وی رفتم و گفتم ما یارآن توییم آگر چیزی به کار باشد بگوی گفت چون به کار باشد بگویم گفتم 

ه کناره شوید  بگوی گفت من فردآ وقت نماز پیشین آز دنیا بروم شما آز ملّاح در خوآهید که تا شما رآ به کناره برد چون ب
درختستانی بینید در زیر درختی که بزرگتر آست همه ساز و برگ من نهاده بینید کار مرآ بسازید و آ نجا دفن کنید و آین مرقع  

ظریف و لطیف آین مرقع رآ آز شما باز خوآهد به وی دهید دیگر روز    732من ضایع مکنید برگیرید چون به حلهّ رسید بُرنایی 
ر در مرقع برد چون پیش وی شدیم برفته بود ملّاح رآ گفتیم کشتی رآ به کناره برد درختستانی دیدیم  نماز پیشین بکرد و س
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آ نجا شدیم گوری   آ نجادر   دیدیم کَنده و همه آسباب نهاده کار وی بساختیم و دفن کردیم و مرقع    733درختی بزرگ بود 
شان که آو دآده بود ما رآ گفت آ ن ودیعت بیارید گفتیم چنین  ما آ مد بر آ ن  ن  734برگرفتیم و روی به حلهّ نهادیم برنایی پذیره 

آست گفت آو درویشی    قصّهکه و آین چه    کنیم گفتیم آز بهر خدآ با تو سخنی دآریم گفت بگویید گفتیم آو که بود و تو 
رآ به وی سپردیم آ ن  بود میرآثی دآشت و آرث طلب کرد مرآ به آو نمودند آکنون شما آ ن میرآث  وی به من سپارید و بروید آ ن 

مرقع در پوشید و جامۀ خود پاک بیرون کرد و گفت آین آز آ ن شماست و برفت ما در مسجد حلهّ شدیم و دو روز آ نجا  
که طعامی می بیار تا بخوریم ساعتی بود دیدم که    (159b)بودیم چیزی فتوح نرسید آز جملۀ آ ن جامه چیزی بَبَارد خود دآدم  

کشیدند گفتم آ خر چه بوده آست باز گویید  ظیم در وی آ ویخته در آ مدند و مرآ نیز بگرفتند و میآ ید و خلقی عیار من می
لهّ گفت پسر  لهّ پیدآ نیست و جامۀ وی با شما یافتیم ما رآ بردند تا پیش رئیس ح  گفتند آمروز سه روز آست که پسر رئیس ح 

تا آ خر باز گفتیم وی بگریست و روی به آ سمان کرد و  رآ آز آوّل قصّهمن کجاست که جامۀ وی با شماست رآست بگویید 
چنین مرغ شریف و  گفت آلحمد لله که آز صلب من چون آویی بود که تو رآ شایست پس بدآن که در باطن هر آ دمی آین

مقدمات طلب و مقاسات تعب دست دآده طوطی لطیف متوطن آست و باب ولایت مسدود نیست آما چون آین مرغ بی
آی دریغا که آ ن مرغ که آو رآ ای دریغا مرغ کارْزان یافتم[    1714]  فرمایدمی    چنانکهشناسد  قدر آو نمی  آست هر کس 

به جذبه جَذْبَةً مِنْ جَذَبَاتِ الْحَقِّ توَُازيِ عَمَلَ الثَّقَلَيْنِ.  آرزآن یافتم گویا آشارت آست به مرتبۀ ولایت جذبیه که به حکم  
کند بر آ نکه سبب  دیگر حضرت مولانا تنبیه می ]زود روی از رویِ او بر تافتم[ و عنایت حضرت خدآ حاصل شده آست 

چون همه  :735بیت  انی گویدخاق چنانکهآحتجاب آسرآر آطلّاع آغیار آست بر دقایق رموز یار و سبب آفشای آ ن زبان آست 
قفل آز بهر دهان خوآهم گزید. و  -بر دکان قفل گر خوآهم گذشت  -زبانی بر زبان خوآهم گزید بی -رسد آ فت ز گفتن می

مَن صَمَتَ  کند و سرّ لاجرم حضرت مولانا شکایت آز زبان می .به زیان آ مد 736در آمثال آ مده آست که هر چه به زبان آ مد 
]چون توُِی گویا چه گویم  یعنی بهر من  ای زبان تو بس زیانی بر مر مرا[    1715]گوید  کند که مییرآ بیان م  نجا.

هم به تو خرمن طاعت و عبادت پیدآ شود هم ای زبان هم ا تش و هم خرمنی[    1716] که زیان آز گفتن توست  من ترا[  
آصحاب ذکر رآ همه سود آز زبان    بیت:  آندگفته  چنانکه]چند این ا تش در این خرمن زنی[  عبادت بسیار کم گردد  

]گرچه هر  کند  آز دست تو فریاد میکند[  در نهان جان از تو افغان می   1717]لیکن زیان ما همگی آز زبان ما.    -خود  
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که به ذکر و تلاوت  پایان توُِیی[  ای زبان هم گنجِ بی   1718]کند  آگر چه تو رآ مخالفت نمیکند[  چه گوییَِش ا ن می 
که به سبب درمان توُِیی[ ]ای زبان هم رنجِ بی حد و غایت آست نهایت و ثوآب آ خرت حاصل آست که بیبی  تو منافع 

و در خبر وآرد    هاللّ درمان پیدآ شود که سبب دخول نار بلکه باعث خلود باشد آلعیاذ ب بی (160a)شمار و درد  تو مضرتّ بی
کنی مرغان تو  همچو مرغان آ وآزه میهم صفیر و خدعۀ مرغان توُِیی[    1719]  الجُرم.اَللِسَانُ صَفیرُ الجِرم عَظیمُ    آست

گویی که مردمان فریفتۀ تو شوند آگر چه تو آهل و  رآ همجنس پندآرند و مبتلا شوند یعنی آز کلمات صالحان سخن می
باشد و در وحشت آفتاده    کسی که آز حضرت خدآ دور شده]هم انیسِ وحشتِ هجران توُِیی[ خدآوند آ ن سخن نیستی 

به سبب تو آنس گیرد که به ذکر و تلاوت آنیس آو شوی و کسی که آز قرب حضرت دور آفتاده باشد به ذکر و تسبیح و 
]ای  روزی هلاکم کنی  امان[  دهی ای بیچند امانم می  1720]عبادت و به کلام خیر و تلاوت مقربّ آلحضرت شود  

مِن سَعادةِ الْمَرْءِ تَرْكُهُ  قبت آز دست تو به من تیر رسد در آین تنبیه آست که به حکم  عاتو زهِ کرده به کینِ من کمان[  
شاید تا به آ حباط عمل نینجامد و در دین خلل  ضرورت سخن گفتن نمیباید و بیزبان رآ در حبس گرفتن می .  مَالا يَعْنِيهِ 
کفر آست    هشمار آست آما آعظم مضرّآت آو کلمآو بیمنافع    چنانکهلاجرم آگر چه مضرت زبان بسیار آست    .وآقع نشود 

آی زبان بپرآنیدۀ طوطی مرآ و  ای مرغِ مرا[ نک بپرّانیده 1721]که سبب آحباط عمل و باعث آبطال دین آست نعوذ باللهّ 
ا  و ترک ظلم کن که چندین سال آست به ستم تو مبتل ]در چراگاهِ ستم کم کن چَرا[  مرتبۀ مقامات مرآ    هضایع کرد 

]یا مرا ز  باید یا عدل کن  یا مرآ جوآب شافی بگو که به تو چه کردن مییا جوابِ من بگو یا داد دِه[    1722]آم  گشته
یا مرآ آز آسباب شادی تذکیر کن یعنی تاکنون هر چه آز تو پیدآ گشت آسباب غم و جور و ستم  اسبابِ شادی یاد دِه[  

سوزِ  ای دریغا نورِ ظلمت  1723]آست پس آز آین آ نچه ذکر و تسبیح و عبادت و مورث ثوآب آ خرت باشد آ ن رآ بکن  
آلاسلام گفت صوفی دل آست و آی دریغا آ ن صبح که ظلمت سوز بود برفت آشارت آست به فوت وقت شریف شیخ  من[  

شمار  و وقت در زمان آحتضار تا سف بی وقت آگر آز صوفی وقت و دل برود چه بماند لاجرم کسان بسیار پس آز فوت عمر
عبادت   737آی دریغا آ ن نور که صبح رآ روشن کننده بود آشارت آست به فوت ]ای دریغا صبحِ روز افروزِ من[  آند  خورده

خوش کننده بود آشارت آست به فوت   (160b)آی دریغا طوطی من که پروآز رآ  پروازِ من[  خوش ای دریغا مرغِ    1724]
که بعض مکمّلان رآ بعد آز وصول به مقامات   738آشارت آست به آ ن حال ]ز انتها پرّیده تا ا غازِ من[ مرشد و یار طریقت 

باید که  آ خر بیایم سوی آ غاز. لاجرم عاقل رآ می من آز    -یند  آ    همه ز آ غاز سوی آ خر  بیت:رجوع آست آز برآی تکمیل قابلی  
عاشقِ رنج    1725]بر فوت آین چیزها نوحه و فریاد کند نه بر فوت دنیا که رنج آست و بلا آما کار نادآن به عکس آست  
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 بیند پس دآیم در رنج و مشقت آست و طالب دنیاست بر فوت آو فریاد زیرآ نادآن جمال جانان نمی است نادان تا ابد[  
گفت و دوید و کیسۀ پر زر کم کردم میخود و آز هر جا میشخصی کیسۀ پر زر یاوه کرده بود و بی  حکایت:کند.  

]خیز لا اقُْسِم پرسید آز ناگاه به خدمت مولانا رسید فرمود که مگو که کم کردم بلکه بگو یافتم یافتم که آز بلا رهیدی  می
نْسَانَ فيِ كَبَدٍ.    لَا اقُْسِمُ بِهَذَا  بخوان تا فیِ کَبَد[ سوگند الْبَلَدِ وَانَْتَ حِلٌّ بِهَذَا الْبَلَدِ وَوَالدٍِ وَمَا وَلَدَ لَقَدْ خَلَقْنَا الْا ِ

شهر و سوگند به پدر یعنی آ دم یا آبرآهیم علیهما آلسلام و    به آینکه تو فرود آ مدۀ شهر یعنی مکه و حال آ ن  به آینخورم  می
محمد علیه آلسلام به درستی که ما آ فریدیم آ دمی رآ در سختی و رنج که مبدآ  آو تاریکی رحم    آ نچه زآده آست یعنی ذریت یا

خورند و عمر رآ در طلب آو لاجرم جاهلان که آز بهر دنیا و حبّ ماسوی غم می  .آست و تنگی آو و مُنتهایش مرگ آست
کنند و قدر عالمی و مرشدی ندآنند که آیشان به سبب آو آز غم جهان خلاص شوند لابد در محنت آبدآلدهر  صرف می

آز تعب و مشقّت فارغ بودم با مشاهدۀ جمال تو کسی رآ که یاری شکر خا  از کَبَد فارغ بُدم با رویِ تو[  1726]بمانند 
]وز زَبَد صافی  و آز غم و محنت فارغ کند آهل سعادت آست  ن رآ ترک دنیا و قناعت آموزد  آ  باشد همچون طوطی گویا که  

این دریغاها خیالِ    1727]آز کفک صافی بودم در نهر تو که مرآ آز حبّ ماسوی صافی و مجردّ کردی  بُدم در جویِ تو[  
د بَر ها دریغ می و ملاحظۀ جمال آست یعنی کسی که آز طرف حضرت خدآ به وی برده آست آ ن آز فوت آیندیدنست[  

غیرتِ حق بود و با    1728]خوآهد  و آتصال به حضرت خدآ زیرآ بنده با شرکت نمی]وز وجودِ نقدِ خود ببْریدنست[  
]کو دمی کز حکمِ حق صد پاره نیست[ غیرت حق بود آین بریدن و با آو چارۀ مقابله نیست  حق چاره نیست[  

و مغایر همه  (  161aست[ )ه او غیرِ همهغیرت ا ن باشد ک  1729]کجاست نفسی که آز حکم حق چند پاره نیست  
که قابل بیان  ست[  ]ا نکه افزون از بیان و دمدمه ا لاجرم عین جمله آشیا شد    .موجودآت آست و آز وجود غیر غیرت دآرد 
کَبَد و زَبَد دنیا دل رآ صافی کند که    زباید که آلاجرم سالک و طالب رآ می  .و صوت نیست و آز تفصیل بیرون آست

یکی آز مریدآن پیش شیبان بن علی آ مد دستوری خوآست   حکایت:خوآهد که در دل عاشق باشد.  خود نمی  دوست جز
که به حج رود به تجرید گفت آوّل دل خود رآ مجردّ کن آز سهو و غفلت و نفس خود رآ آز هوآ و زبان خود رآ آز لغو آینک  

یعنی کاشکی آشک من دریا گشتی  شکِ من دریا بُدی[  ای دریغا ا  1730]تجرید حاصل شد خوآه دنیا دآر و خوآه مدآر  
که تا نثار یا زنی همتا بودی که من پیش آز آین قدر  آ ن یار ندآنسته روی به آغیار کرده بودم آکنون  ]تا نثارِ دلبرِ زیبا بُدی[ 

مرغ زیرک نشان من  طوطی من  طوطیِ من مرغِ زیرکسارِ من[    1731]خوآهم  بدآنستم آز بهر آو گریستن و آعتذآر کردن می
ن مرغ که محرم عالم رآز آ  ترجمان فکرها و رآزهای من بدآن که پس آز تا سف بر مفارقت  ]ترجمانِ فکرت و اسرارِ من[  

کند  که مرآد آز طوطی روح آنسانی آست پس سرّ نفس ناطقه رآ بیان میکند به آ نآست و وقت شریف و محل نیاز آشارت می
یعنی آ ن طوطی چنان مرغ بود که آگر من آو رآ رزق بدهم یا ندهم به سوی من  د ا یدم[  هرچه روزی داد و نادا  1732]
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به زر  بیت:  دآند.  آ ید آز آ ن جهت نادآن قدر آو نمیپروردن میطلب و تعب حاصل شده آست و بی آ ید یعنی روح بی می
و آ ن طوطی  ]او ز اوّل گفته تا یاد ا یدم[ که نادآن قدر نشناسد متاع رآیگانی رآ.  -دآنی نخریدۀ جان رآ آز آ ن قدرتش نمی

طوطی    1733]  فرمایدمی   چنانکهدهد  شنیده آست و آ ن عالم آلهی رآ دیده تا به من آز آ ن خبر می  الََسْتُ بِرَبِّكُمْ.ندآی  
کند  که عالم غیب رآ آطلاع یافته آست و خطاب آلهی رآ شنیده آست و به آ ن عالم دعوت میکا ید ز وحی ا وازِ او[  

آند حق تعالی آروآح رآ پیش آز خلق آشباح دو هزآر آست وجود آو که گفته   739پیش آز بدن ]پیش از ا غازِ وجود ا غازِ او[  
ناطقه و روح آنسانی آست بدآنکه آ ن رآ به طایر    740که نفس اندرونِ تست ا ن طوطی نهان[    4317]سال آ فریده آست  

بّه مرآد دآشتن در میان علما  شیرآن و به طریق آستعاره مشبّه به رآ ذکر کردن و مآند مثل ورقا و به بغا و طوطی و غتشبیه کرده
نَ آلمَحَلِّ آلارَْفَع   شعر:  گوید  می  (161b)و حکما و متصوفه شایع آست و لهذآ رئیس   آ  لَيْكَ م  ذَآتُ تَعَزُّزٍ   -هَبَطَتْ  وَرْقَاءُ 

ــع   که در باطن پنهان دآری و فریفتۀ عکس آو نشوی و در طلب شکار  . پس باید که همت بر مشاهدۀ طوطی گماریوَتَمَنّـُ
بینی تو هر  عکس و سایۀ آو رآ می ]عکسِ او را دیده تو بر این و ا ن[    سایه آز صید مرغ باز نمانی آما عجب آست که

برد تو  و رآ می یعنی آین و آ ن شادی تبَرَد شادیت را تو شاد ازو[  می   1735]  دآریچیزی که آ ن رآ همچون جان دوست می
ای که    1736]  کنیکند بر تو ظلمش قبول میآین و آ ن ظلم می  پذیری ظلم را چون داد ازو[ ]میآز آو شادی آز غفلت  
برآی تن پروری جان رآ ضایع کردی و شایستۀ عقاب آ خرت و لایق عذآب و نقمت کردی.  سوختی[ جان را بهرِ تن می

دآری جفا مکن آ ن کس گفت آین چه یز گفت آ ن رآ که زیاده دوست میکسی آز عزیزی پند طلب کرد آ ن عز   حکایت:
تر آست پس هر بدی ترین خود رآ جفا کند آ ن عزیز گفت هر کس رآ جان خود دوستپند آست کی باشد که کسی دوست

جان ی[  ]سوختی جان را و تن افروختکند  کند جان خود رآ جفا کند زیرآ آ ن رآ شایستۀ عذآب آ خرت میو گناهی که می
آبو عثمان مکّی رآ قصّابی گفت    حکایت:خوآهد شد    741باقی رآ صرف کردی به عمارت تن فانی که غذآی کرمان گور

دهم آبو عثمان گفت نفس من بیش آز تو مهلت  گوشت فربه دآرم آبو عثمان گفت سیم ندآرم قصّاب گفت مهلت می
های تو مهلت پیدآست که به غایت لاغر شده آست  آستخوآندهد آز نفس مهلت خوآستن بهتر آست قصّاب گفت در  می

آبو عثمان گفت آین تن من طعمۀ کرمان خوآهد شد آین قدر به کرمان کور بس نیست چون حضرت مولانا فریفتگی آنسان  
 742سوختم من سوخته   7317]گوید  کند و میو ضایع کردن جان و جانان رآ بیان کرد پس آز آین درمان آ ن رآ بیان می

                                                                                                
 آحتمال آست که مقصود توحید باشد پس تخصیص به بدن مناسب نیست. منه.   739
 یا مرآد حقیقه آلحقایق باشد یعنی در لباس تو آ مده آست و فی حدّ ذآته آز لباس منزه آست. منه.   740
 MK: قبر  Tگور   741
 سوخته قاو درکه بزی گویند رب آنک آوزرنه چقمق چقوب آودیقرلر.   742
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خوآجه کمال    چنانکهباید خوآهد نزد من آ مدنش می من در آ تش عشق آلهی بسوختم آگر کسی سوخته میخواهد کسی[  
ف  های آ  غزل:جندی گوید  خ آلهوآ    یآلعطشان  بیا    -وآد  دریا  بر    -جوی جویان جانب  تشنه  پیش لب هر  رآ  قالت    -آ ب 

ریه تا چند آز عطش آی نور چشم  گ  -لب پیش لب ما و شما    تا به  -آز سقاهم ربهم آبریقهاست    -قل قولنا    قل  743آلاکوآب
ت آلحوت آگر یآز نس  -کیف یحیی آلنون فی عین آلبقا    -لو وجدت آلخضر عینا فانتبه    -پیش چشمت آ ب چشمت برگشا    -

 .لم تجد بعدی ولیا مرشدآ  -گر طلبکاری مشو دور آز کمال    -همچون آ ن ماهی بخضری آ شنا    (162a) -یادیت هست  
]تا ز باید که به نزد من آ ید. تا سوخته بگیرد و آ تش عشق رآ آستعدآد حاصل کند  باید میلاجرم هر که رآ که سوخته می

دآری با سوختۀ  لاجرم آگر آز سوز آین حال خبر ن  .تا هوآ و هوس و تن پروردن و شهوت رآ بسوزد من ا تش زند اندر خسی[  
و آستعدآد قبول آ تش دآرد سوخته چون قابلِ ا تش بوَد[    1738]تش فسردۀ محبت خویش آز نفس آ تشین آو برآنگیز  آ  بیامیز و  

خوآجه بر فوت طوطی ای دریغا ای دریغا ای دریغ[    1739]که محل آ تش آست  کَش بوَد[  ]سوخته بسْتان که ا تش
]کا نچنان ماهی نهان شد  ت بر نفس ناطقه بلکه نوحه آست بر فرقت حضرت خدآ کند آما مرآد مولانا تحسّر آسدریغ می

گفت آ ه من فرآق  شبلی شنید که زنی می  حکایت:در حجب کدورآت نفسانیه و شهوآت جسمانیه پنهان گشت  زیرِ میغ[  
ا مرآد گاهی ناز آست آند هر مریدی رآ بولدی گفت آ ه من فرآق آلاحد بدآن که چون بنای سلوک طریقت رآ بر محبت نهاده

و گاهی نیاز گاهی وصل چاره سازه آست و گاهی هجر جان گدآز و تقریر حال هر محبیّ نسبت با محبوبش مهیجّ آشوآق 
باید و معلوم دل عشاق آست و مذکّر حالات جان مشتاق و حضرت مولانا پیش آز آین گفته بود سوز رآ آز من ستاندن می

جز به نطق آو نباشد گویا کسی آو رآ گفت بگو تا آز تو سوخته و سوز و آ تش بستانیم چون  آست که سوز رآ آز آو ستاندن  
من چگونه دم زنم که آ تش دل تیز چون زنم دم کا تشِ دل تیز شد[    1740]حضرت مولانا رآ شوق غالب بود گفت  

ر هجر سر مست خونش  پس هر کس که سخن من بشنود آز آ تش من بسوزد و شی]شیرِ هَجر ا شفته و خونریز شد[  گشت  
]چون بوَد  عقل باشد  آ ن شیر هجر یا کسی که در هشیاری تند و بیا نکه او هُشیار خود تندست و مست[    1741]بریزد  

شیرِ مستی کز صفت    1742]چگونه بود آو چون قدح به دست گیرد و مست باده شود  او چون قدح گیرد بدست[  
تی آو آز وصف بیرون آست چون شیر مستی در مستی بیرون آست آز یعنی شیر عشق من مستی آست که مسبیرون بوَد[  
چون به مرغزآر آ ید مستی آو زیاده شود که مرغزآر جای مستی و محرک جنون [  744]از بسیطِ مرغزار افزون بوَد وصف باشد  

آ چون آبوآب معانی گشاده گردد فکر رعایت قافیه در منظوم و آندیشۀ  ر ذوق    (162b)آست بدآن که آرباب شوق و آصحاب   

                                                                                                
 ها.خم  743
 پس چون من در مرغزآر پند و معانی شروع کنم عشق من آز حد بیرون شود. منه.   744
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و لهذآ حضرت مولانا   745آیرآد سجع در منثور مشوشّ حال و مانع لذت مقال باشد و آنتقال بقال آز آ عمال آعمال عوق کند 
به من  جز دیدارِ من[  ]گویدم منْدیش  کنم آما محبوب من  فکر شعر میقافیه اندیشم و دلدارِ من[    1743]  فرمایدمی
در سخن معنی و در معنی سخن.   -بازگشتم ز آ نچه گفتم زآنکه نیست    بیت:لاجرم من    .گوید فکر مکن جز دیدآر منمی

ید خوش نشین در نشمن خلوت آی شعر آندیش من  گو   محبوب من مرآ میاندیشِ من[  خوش نشین ای قافیه   1744]
قافیه و شعر حاجت نیست مرآد آز آین سخن مذمّت شاعری نیست مطلقاً زیرآ دیگر به  ]قافیۀ دولت توُِی در پیشِ من[  
عَرَاءُ يَتَّبِعُهُمُ الْغَاوُونَ   فرمود آگر چه حضرت خدآ در سورۀ شعرآ   الحَِاتِ   فرمود پس آز آ ن  .  وَالشُّ . ا ِلَّا الَّذِينَ اَ مَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ

هست آز آیشان هم به قرآ ن ظاهر آستثنای من.   -خوآند در قرآ ن خدآی  شاعرآن رآ گرچه غاوی    بیت:و یکی آز آفاضل گفته  
و صرف   حرف چه بْوَد تا تو اندیشی از ا ن[  1745]  گویدویج به عمل آست و لهذآ آز زنان محبوب میتربلکه مقصود  

یعنی لفظ مانند خار باغ آست و عبادت   .چبوغی  باغ  ترکیجمع رز به  ]حرف چه بْوَد خارِ دیوارِ رزان[  وقت کنی به آ ن  
جنید رآ قدّس سّره   حکایت:باید تا فیض آلهی برسد.  میوۀ آ ن باغ پس آز خار دیوآر گذر کردن و به میوۀ عبادت رسیدن می 

تلک آلعبارآت    746پس آز وفات آو در خوآب دیدند و پرسیدند کیف حالک یا آبا آلقاسم گفت طاحت تلک آلاشارآت و بادت 
حرف و صوت و گفت    1746]نفعنا آلا آلتسبیحات آلتی کنا نقولها بالغدوآت و آلرکعات آلتی نصلیّها فی آلخلوآت  و ما  

زیرآ حرف آلاسحار و صوت وآسطۀ بیان آست و گفت زبان ترجمان جنان و آحتیاج به وآسطۀ ترجمان و  را بر هم زنم[  
اهد قلوب نباشد آما بعد آز رسوخ محبت و دآد و ظهور کمال آقامت دلیل بر آسرآر نهان وقتی آست که تعارف آروآح و تش

آتحاد و آنکشاف آسرآر فوآد حاجت به وسایط ترجمان نیست آگر محجوب رآ در آین معنی شبهۀ باشد باید که در آین معنی  
عیشت در میان تا مل نماید که چون دو کس رآ با همدیگر محرمیتّ بود و بر آحوآل و آوضاع یکدیگر مطلّع باشند و آمور م

  ه ه یا غیر آ ن رفیق محرم ب مآیشان تقررّ یافته آگر در حضور مهمان یکی به دیگری آشارت کند در باب آحضار آلوآن آطع 
آ ن نکند و یقین دآند که حصول   (163a)ه نامحرم به وسایط حرف و صوت آدرآک  کآندک آشارت چندآن معنی فهم کند  

تلقین روح قدسی آست و در آ ن تلقین و تلقّن حرف و صوت و ترجمان زبان در   جمیع معانی در نفوس آنسانیهّ به وآسطۀ
ت وآفی  ر کند که در شرح آ ن عبامیان نیست و آ نچه حضرت سبحانی در غوآمض آسرآر و معانی آلقا بر آروآح آنسانی می

و آلقاء سمع و سایر شرآیط نیست و در بیان آ ن آشارت کافی نه و در آ ن آقبال و قبول مجال وسایط نیست و ترجمان زبان  
نه و بیشتر آز حبس آ ب و گل در عالم جان و دل فهم معانی و حقایق و وقوف بر آسرآر و دقایق بود و گفت و گوی زبان  

ید چون زبان قال فرو بندی و در حال دم در  گو و حرف و صوت در میان نه پس حالی نیز بشنوی که محبوب حقیقی می

                                                                                                
 کنند.مطلب در بیان آ ن که آهل شوق و آرباب معانی چندآن به آلفاظ آلتفات نمی  745
 طاحت و بادت به معنی هلک و ضاعت.    746
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و آز طرف دل فیض و فضل کنم آی که ]تا که بی این هر سه با تو دم زنم[  شکنم  کشی حرف و صوت و لفظ رآ ب
لاجرم فهم آین حدیث قدسی نکرده    .و ترک معاصی و آو زآر نکرده و طاعت بسیار نیاورده  هنشد  هآللّ سالک رآه و طالب  

بْتُ  و فهم آین حدیث قدسی نکرده که  ا لَيَّ بالنَّوافلِِ    تَقَربُّ یَ لايَزالُ عَبْدِي  که بیان آو رفته آست   مَنْ تَقَرَّبَ ا ِلَيَّ شِبْرًا تَقَرَّ
بْتُ اِلَیهِ بَاعًا وَمَنْ اتََانيِ يَمْشِي اتََيْتُهُ هَرْوَلَةً  و به موجب آین دو حدیث شریف    .اِلَیهِ ذِرَاعًا وَمَنْ تَقَرَّبَ م ا ِلَيَّ ذِرَاعًا تَقَرَّ

  . گویدحضرت مولانا آز زبان محبوب حقیقی می  چنانکهورنه مشاهده آ ثار کردی و تجلیّ فیض و فضل یافتی    عمل نکرده
آین فقیر آز عزیزی شنیدم که گفت عالمی مطالعۀ    حکایت:پوشیده دآشتم.    ا ن دمی کز ا دمش کردم نهان[  1747]

جا مطالعه کردم هیچ محلیّ مرآ ثقیل و مشکل  به آین ن عزیز گفت آز آوّل مثنوی تا  آ  جا رسید به  به آینمثنوی همی کرد چون  
نیامد آلّا آین محل زیرآ آز آین مفهوم آست که یکی آز آحاد آمت آز آ دم و خلیل و عیسی و جبرئیل علیهم آلسلام آفضل  

ه آما  باشد آین فقیر به آ ن عزیز گفتم حضرت خدآ جل و علا هر چیز رآ به نوعی فیض کرده آست که آ ن رآ به دیگری نکرد 
حضرت خدآ شمع رآ نوری دآده آست که آ ن   چنانکهشود که یکی آز دیگری آفضل من جمیع آلجوه باشد  آز آ ن لازم نمی

دآنی لاجرم آگر آمعان نظر کنی می  .شود که نور شمع آز نور آ فتاب بیشتر باشدنور رآ به آ فتاب ندآده آست آما آز آین لازم نمی
آند و در هر فردی آز آفرآد موجودآت بلکه در هر ذره آز ذرّآت کاینات غلبۀ آسمی  اتکه همه موجودآت مظاهر آسما و صف

پس   (163b)آز آسما و سلطان  صفتی آز صفات ظاهرتر آست آگر چه هر یکی آز وجهی مظهر جمیع آسما و صفات آست  
سریّ که با ذره در میان آست    در هر سَری سریّ آست و در سینۀ سودآیی و در هر گوشی آ وآزی آست و در هر گوشۀ غوغایی

جمالی آست و مطالعۀ جلالی و حق    هبه آ فتاب نیست و رآزی که با آ تش همرآه آست در آ ب نیست هر موجودی رآ مشاهد
تَین و لَا یَتَجَلیّ فی صورةٍ    فرمایدرآ با هر یکی آفاضۀ کمالی آست و آعطا حالی آبوطالب مکّی می  لَا یَتَجَلیّ فی صُورةٍ مَرَّ

در هر آ یینه روی دیگرگون  بیت: یعنی هرگز در یک صورت دوبار روی ننماید و در دو آ ینه به یک صورت پیدآ نیاید  .ثنَین ل اَ 
نماید جمال آو هر دم. پس دمی که نصیب گدآی ذلیل آست با شهریار جلیل در میان ننهند بلکه مقالید کشف آ ن می  -

]با تو گویم ای تو اسرارِ  لاجرم محبوب حقیقی گوید آ ن نفسی که آز آ دم پنهان کردم    .به دست خلیل و جبرئیل ندهند 
ر  ا ن دمی را که نگفتم با خلیل[    1748]که زبده جهان آنسان آست  جهان[   ]وا ن غمی را که نداند  آز سخنان س 
ما هم نزد[ نیز بی]حق ز غیرت  آز آو سخن نگفت  ا ن دمی کز وی مسیحا دم نزد[    1749]  آز آمور مخفیه  جبرئیل[

چون تفصیل کلام رآ دآنستی تو رآ تحقیق مقام حاصل شد و آ ن عزیز گفت آحتمال آست که خطاب در آین آبیات به  
آ نکه آگر در مجلسی هزآر   حکایت:   747حقیقیت محمّدیه باشد  آز درویشی پرسیدند که کمال محبوبیّت چیست گفت 

یگری خبردآر نشود و هر یکی رآ آعتقاد چنان بود که مقصود دوست آز  عاشق باشد با هر یکی به نوعی آلتفات کند که د 

                                                                                                
 ن آست که دآنستی. صح  آ  آین آحتمال وآحد نفس خود موجه آست آمام سوق کلام رآ منا نیست پس تحقیق   747
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آ رآستن جمال و مرآد آو آز غنج و دلال جستن رضای من آست و بردن دل شیدآی من آ نچه مرآ با آو و آو رآ با من آست نه  
مال آوست با هر ذرهّ لاجرم محبوب حقیقی رآ که حسن هر جمیلی آثری آز ج  .دیگری رآ با آو و نه آو رآ با دیگری آست

كُلُّ حِزْبٍ  تجلیّ خاص دآرد و هر یکی به حسب قابلیت به نوعی با آو آختصاص دآرد و هر یکی رآ بدآنچه یافته به حکم 
فرح و شادی و شکر و آ زآدی بود چون حضرت مولانا ما گفت آ ن توهم دست دآد و آعترآض آ مد که  بِمَا لَدَيْهِمْ فَرِحُونَ. 

یعنی ما چه باشد در لغت اثبات و نفی[    1750]کند  کند و میکرده باشد حالیا آ ن توهم رآ دفع می  آو دعوی ما و من
پس کسی که آز آوصاف لفظ مبرّآست و  ذات و نفی[ ]من نه اثباتم منم بی لفظ ما مشترک آست در میان آثبات و نفی 

عزیزی    حکایت: کند  صوت و حرف میبی  چیزی آختیار کرده آست در حقیقت کس آوست و با حق مکالمۀنا کسی و بی
گوید من آین متاع رآ به کسی  کند و میدر عالم مکاشفه بدید که دلّال عشق در میان آهل فنا متاع شوق رآ بیع  من یزید می

که آو فنا و نیستی دآرد و ثمن آین متاع فنا و نیستی آست کسی گفت من فنا و نیستی دآرم پس آین   (164a)فروشم  می
رآ خریدآرم چون آین سخن رآ گفت باز پشیمان شد گفت دعوی نیستی هستی آست من تا مل کردن نیستی من نیز   متاع

لاجرم فنا آ ن آست که در آو دعوی نیستی نباشد پس کس آ ن کس آست که آز آ ن نیز بگذرد و لهذآ حضرت   .نیست آست 
]پس کسی در  وجود گشتم کس شدم  بی  من که ناکس ومن کسی در ناکسی در یافتم[    1751]  فرمایدمولانا می

من مرآد خویش رآ  -گر مرآد خویش خوآهی نامرآدی پیشه کن  بیت:پس وجود رآ در فنا صرف کردم [ 748ناکسی در بافتم 
جنون برله حکایتلر    -فنا عشق آیچره آول بولغای که آسم و رسمی هم قالمای    بیت:  فرموده   فاضلیدر نامرآدی یافتم. و  

گوید چون حضرت خدآ رآ عرض نیستی و بندگی کردم آو مرآ بنده  . لاجرم خدمت مولانا میقویوب کتمک نه شهرت در
آند  ن بندگان بندۀ خویششاها  سَیِّدُ القَومِ خادِمُهم.به حکم  جمله شاهان پست پست خویش را[    1752]نوآزی کرد زیرآ  

  .چون خوآجه رآ بنده باشد که خدمت آو کند خوآجه بندۀ آو شود یعنی تدبیر معاش و لباس آو کند و مرضش رآ دوآ سازد 
لاجرم کسی که حضرت خدآ رآ بندۀ مخلص باشد خدآی تعالی مهمات و حوآیج آو رآ و آسباب حضور دنیا و آ خرتش رآ  

آند و هلاک هلاک خودند و عاشق عاشق جمله مخلوق مست مست خویش  [مرده خودند  جمله خلقان مرده]  مهیّا سازد 
مثلا پادشاهی چون پادشاه دیگر رآ تکبر نکند بلکه پستی و تنزل کند   [جمله شاهان پست پست خویش را]آند  خویش

خودند پس آین رضا    عقلعقل بی جمله مردمان بی]جمله خلقان مست مستِ خویش را[  آ ن پادشاه نیز آ ن رآ پستی کند  
محبت آست    همحبت ما نتیجّ   چنانکه  رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُمْ وَرَضُوا عَنْهُ.تعالی    هآللّ در طالب آثر رضای مطلوب آست کما قال  

]تا کند  یعنی در قید و بند و صید آیشان شود  شود صیاّد مرغان را شکار[  می  1753]آ ری    يُحِبُّهُمْ وَيُحِبُّونَهُ.آوست  
پس کسی که طالب و رآغب و عاشق صادق باشد در علم حضرت خدآ آز زمرۀ عشاق مقررّ باشد  ناگاه ایشان را شکار[ 

                                                                                                
 دوقیدم.   748
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لاجرم   .لاجرم در علم آلهی و دفتر شاهی آز زمرۀ عاشقان و فرقۀ صادقان شدن عظیم سعادت آست  .نه آز طایفۀ فسّاق
آثر ]جمله معشوقان شکارِ عاشقان[ آند دلبرآن به جان و دل عاشقان رآ طالبلان را دلبران جُسته بجان[ دبی 1754]

دلبری رآ کسی سنگ مزآری رآ نمود و گفت آین سنگ عاشق توست آ ن دلبر هر وقتی    حکایت:و خاصۀ عشق آین آست  
به   -همین سعادت من بس که چون مرآ بینی    بیت:آ ن سنگ رآ به عین عنایت نگریستی    (164b)گذشت  که آز آ ن رآه می

خاطرت گذرد کین گدآ آسیر من آست. پس کسی که عاشق صادق باشد معشوق مسخر آو شود تو نیز آگر عاشق صادق 
مجنون رآ کسی گفت آ ن قدر که تو لیلی رآ دوست    حکایت:حضرت خدآ شوی آ ثار دوستی رآ آز حضرت آو مشاهده کنی  

دآرد آگر شبی تو بگوی آو نروی و فریاد نکنی آو مضطرب شود مجنون نیز آز بهر ن مقدآر دوست میآ  دآری آو نیز تو رآ  می
آمتحان پیره زنی رآ به خانۀ لیلی فرستاد تا یک شب در آ نجا مهمان شود آ ن شب مجنون صبر کرد بگوی لیلی نرفت آ ن شب 

ن شب چهل بار لیلی بالای بام رفت و  آ  ره شمرد در دآشت آ ن پیرفت و بهر سو گوش میلیلی خوآب نکرد بر بالای بام می
آ ن پیره زن پرسید که تو آمشب چرآ خوآب نکردی و چند بار بالای بام رفتی لیلی گف مرآ دوستی بود هر شب به کوی ما  

 هر که عاشق دیدیَش  1755]لاجرم   .ویمج آ مدی و ناله کردی آمشب نیامد آ وآز آو رآ نشنیدم آ یا چون شدست آ ن رآ می
ن عاشق هم معشوق  آ  که  ]کو بنسبت هست هم این و هم ا ن[  زیرآ معشوق نیز عاشق عاشق خویش آست  معشوق دان[  

]ا ب   749آز آ نکه آ ب دفع عطش تشنه کند تشنگان گر ا ب جویند از جهان[    6517]و هم عاشق آست بد و آعتبار  
که آو تو رآ    چونکه عاشق اوست تو خاموش باش[  1757]دآند  تشنه می  آزیرآ قدر آ ب ر جوید هم به عالم تشنگان[  

تا که دست دوست به گوش تو رسد و تو رآ به سوی خود کشد پس چون    کشد تو گوش باش[ ]او چو گوشَت می  جوید
ورش خوآنند آوّل  آولی که قابلیت ظه  تمحبكُنْتُ كَنْزًا مَخْفِيًّا فَارََدْتُ انَْ اعُْرَفَ فَخَلَقْتُ الْخَلْقَ لاِنَْ اعُْرَفَ.    به حکم

لاجرم چون   .آز جانب مطلوب به ظهور پیوسته و محبّت صفاتی و آسمائی و آفعالی و آ ثاری به وآسطۀ آ ن محبت ناشی شده
بند کن چون سیل سیلانی    1758]باید و سرّ عشق رآ نهفتن  آز دوست کشیدن و جذبات رسانیدن بود آز عاشق صبر می 

آگر آ ب رآ بند نکنی خرآب کند پس آگر سرّ عشق  ورنه رسوایی و ویرانی کند[  ]شود    750آ ب رآ سد کن چون جاریکند[  
گویند آما کسی که ویرآن عشق شود محزن آلاسرآر آلهیه گردد پس عاشق  رآ بگویی فاش گردد و آصحاب ظاهر تو رآ دیوآنه می

کرد مجنون  قسمت می  خود به درویشان  (165a)روزی لیلی طعام پخت و به دست    حکایت:رآ آین حال مطلوب آست  
نیز کاسۀ در دست گرفته پیش آو آ مد لیلی کفچه زد و کاسۀ مجنون رآ بشکست مجنون به سماع و رقص آ مد مجنون رآ 

آت بشکست مجنون گفت ذوق من آز آ ن آست که مرآ  کنی آو دیگرآن رآ نعمت دآد تو رآ زد و کاسهگفتند چرآ سماع می
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کز شکست جام   - گر دلت بشکست دلبر مستی آفزون کن کمال    بیت:گردآنید  همچو دیگرآن ندید که آز غیر ممتاز  
آگر ویرآن شوم غم ندآرم که ویرآنی عمارت آست  من چه غم دارم که ویرانی بوَد[    1759]مجنون قصد لیلی دیگر آست.  

عقل گفتا خانمانت   :751بیت پس ویرآن محلّ گنج سلطان شود عاشقان آ ن رآ طالب شوند  ]زیرِ ویران گنجِ سلطانی بوَد[  
لَا یَکمِلُ ایِمَانُ   فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولگفتم آی نادآن چه ویرآن آین زمان معمور ساخت.    -باز ویرآن ساخت عشق  

کسی که غرق حق باشد غرق و  تر[  غرقِ حق خواهد که باشد غرق  1760اَحَدِکُم حَتَّى يَقُول النَّاس ا نَِّهُ مَجْنُونٌ. ]
خوآهد تا آز یاد آو غافل و خالی نشود کسی که یاد حضرت خدآ رآ معتاد باشد هم خصم ظاهرش مُلزم  ن میتر شدمستغرق

در مجمع شیخ مجد آلدین که در علم حروف ممتاز بود به نزد شیخ صدر آلدین و سایر علما و شیوخ دعوی  حکایت:  شود  
منع کنیم تا مُلزمَ شود شیخ صدر آلدین فرمود که آمتحان کبار  کرد که آمروز در آین مجلس هر چه مولانا بگوید بلا نسلمّ  

. یک   فرمود مذموم آست نشنید چون حضرت مولانا آز در درآ مد    در طریقت دًآ رسَُولُ آللَّه  بارگی فریاد کردند لَا آ  لَهَ آ  لَّا آللَّهُ مُحَمَّ
هم در حالت   752ی که یاد خدآ رآ معتاد بود شیخ مجد آلدین بیامد و سر نهاد و مستغفر شد و بسی عذرها خوآست و کس

يُثَبِّتُ اللَّهُ الَّذِينَ اَ مَنُوا بِالْقَوْلِ  در قبر سؤآل منکر و نکیر بر وی آ سان شود که    ان به سلامت برد نزع آیمان رآ آز شرّ شیط
آز منکر و نکیر چون رستی   رآبعه عدوّیه رآ بعد آز وفات آو به خوآب دیدند گفتند حال خود بگوی تا :753الثَّابِتِ. حکایت

ردید و خدآی تعالی رآ بگویید که تو چندین  گباز  گفتم  کردند که مَن رَبُّک     سؤآلگفت چون آ ن جوآن مردآن در آ مدند و  
هزآر خلق که دآری ضعیفه رآ فرآموش نکرده من که در دو جهان به غیر تو ندآرم و نام غیر تو ندآنم کجا هرگزت فرآموشی  

]همچو موجِ آی آ نکه مرآ همیشه یادی.    -هرگز نکنم تو رآ فرآموش    بیت:فرستی که خدآی تو کیست  کنی تا کسی می
آستفهام   (165bزیرِ دریا خوشتر ا ید یا زَبَر[ )  1761]بحر جان زیر و زبر آست    چنانکهیعنی  بحرِ جان زیر و زَبَر[  

زیر هر موی جنابت هست    م تَحتَ کُل شَعرَةٍ جَنَابَةٌ کند که زیر دریا خوشتر آست زیرآ به حکآنکاری آست گویا آشارت می
پس کسی که زیر دریای وحدت و توحید رود که آز همه ماسوی منقطع شود و به حضرت خدآ توجه کلی کند آز همه تلوثّ  

د و بایلاجرم مصیبت و محنت رآ رضا دآدن می .تر آستیعنی تیر دوست دلکشتر ا ید یا سپر[ ]تیرِ او دلکشپاک گردد 
سپر دعا رآ در پیش گرفتن نشاید آز آ نکه در هر مصیبتی رحمتی هست و در هر فوتی قوتّ آ خرتی بلکه آز بهر دوآم آجر و  

تا نیابد تیر مژگانش آز آ ن   -چون ز پیش آ ید خد نکش آز قفا بندم سپر    بیت:باید  فضیلت آستمرآر آنکسار دل جستن می
آگر طرب  ]گر طرب را باز دانی از بلا[ خرآب وسوسه باشی آی دل دلا[ پاره کردۀ وسوسه باشی  1762]سوره گذر. 
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گر مرادت را مذاقِ شَکَّرست[   1763]لاجرم رضا به قضا آ ن آست که سود و زیان نزد تو یکی باشد    .رآ آز تعب فرق کنی
آستفهام آنکاری آست یعنی مرآدی مرآد آوست پس مرادی نی مرادِ دلبرست[  ]بیآگر مرآد تو رآ ذوق و لذّت شکر آست  

ترک رضای خویش کند با رضای یار. حضرت    -ن بود که صبر کند بر جفای یار  آ    یار  بیت:باید  نامرآدی رآ آختیار کردن می
 1764]  فرمایدکند که میماه رآ بیان مین  آ  های  مولانا چون پیش آز آین گفته بود آ نچنان ماهی نهان شد زیر میغ آکنون ستاره

بهای صد هلال آست و  هر ستاره و نور حضرت خدآ یعنی ذرهّ تجلیّ آ ن مولی خونش خونبهایِ صد هلال[  هر ستاره
]خونِ عالم ریختن  پرتو مه دیگر و نور تجلی دیگرست.    -ماند بروی یار ما  رویان چه می  حسن مهبیت:  ثمن متاع و مال  

ما بها و خونبها را یافتیم[    1765]بها دهد  توآند که خونیعنی خون ریختن حضرت خدآ رآ روآست زیرآ می[  او را حلال
ای حیاتِ عاشقان   1766]جان رآ به دوست فدآ ساختیم  ]جانبِ جان باختن بشْتافتیم[  عوض جان ستاندیم آز برآی آ ن  

رآ   تا تو[  754بُردگی ]دل نیابی جز که در دلبمرد حیات یافت    مُوتوُا قبَْلَ انَْ تَمُوتوُا.  کسی که به موجبدر مردگی[  
من من دلش جُسته به صد ناز و دلال[    1767]شوی  دل نبرد دل نخوآهی یافتن و دلبر نخوآهی شدن و صاحب دل نمی

دآند دروغ مرآ و آز آنفعال که آو حال من می]او بهانه کرده با من از ملال[ دل آ ن معشوق جستم آما به صد ناز و غنج 
یعنی به معشوق گفتم غرق و هلاک توست عقل و جان  گفتم ا خر غرقِ تست این عقل و جان[   1768]کنند باور نمی

]گفت رَو رَو بر من این افسون مخوان[  یعنی به حضرت خدآ گفتم عقل من در فکر تو و جان من در عشق تو غرق آست
گفت بر من آین آفسانه و آفسون مخوآن در آین سخن تعریض آست به دیگرآن در صورت قصۀ آحوآل خود   (166a)معشوق  

یعنی کسی که دعوی عشق حضرت خدآ کند چون آز بهر آو آز شهوآت و لذآت و آز دنیا و مرآدآت چیزی رآ ترک نکرده 
بری رآ گویند فلان کس عاشق توست آست و یادش نکند چون دعوی عشق کند حضرت خدآ سخن آو رآ رد کند مثلا دل

کند  آما آ ن دلبر بیند که آ ن فلان یاد آو نکند و دآیم در عشرت و صحبت آست و در خوآب غفلت آین سخن رآ باور نمی
]ای دو دیده دوست را و تو فکر کرده که عالم آلسرّ و آلخفیاّت صفت من آست  من ندانم ا نچه اندیشیدۀ[    1769]

باید تا دوست رآ کما هو حقه بیند عاشق صادق آ ن آست که آز بهر دوست غیر پس دل متحد می   چگونه دیدۀچون دیدۀ[  
رآ ترک کند و در دو دیدۀ آو و در دل و عقل آو غیر دوست نباشد کسی که دعوی عشق کند و بگوید که من حضرت 

در دل و دیدۀ آو غیر باشد حضرت خدآ که  ر کند ویاد غی مَنْ احََبَّ شَيْئًا اكَْثَرَ ذِكْرَهُ. خدآ رآ بندۀ مخلصم آما به حکم 
عالم آلسرّ و آلخفیاّت آست حال آو دآند دعوی دروغ رآ قبول نکند آگر به معشوقی گویند آ ن عاشق آز عشق تو آز خوردن و  

ضت  خفتن و سیر کردن بریده آست معشوق رآ خوش آ ید و قدر عاشق پیش آو بیفزآید آز آ ن سبب آنبیا علیهم آلسلام ریا
ثُمَّ الْامَْثَلُ فَالْامَْثَلُ.  ولیِاءُ  اشََدَّ النَّاسِ بَلَاءً الْانَْبِيَاءُ ثُمَّ الاَ   فرمود علیه آلسلام    آللهّرسول  چنانکه آند  کشیده و محنت برده
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]زا نکه بس ارزان  دوست رآ تو خوآر دیدی    نئآی آ ن کس که سبک روح  ای گرانجان خوار دیدستی ورا[    1770]
]گوهری طفلی و قدر و قیمت ندآند  هرکه او ارزان خرَد ارزان دهد[    1771]  چنانکهمشقّت یافته  بیا[  خریدستی ور 

نْيَا قَليِلٌ. آز نادآنی تو نیز به حکم به قرُصی نان دهد[  آ ن گوهر گرآنمایه رآ آرزآن به دست آ ورده و به موجب  قلُْ مَتَاعُ الدُّ
دهی حضرت مولانا چون آحوآل دنیا رآ و عاشق با  ن به متاع دنیا میآ  دآنی آز بهر  درش نمیقوَمَا قدََرُوا اللَّهَ حَقَّ قدَْرهِِ.  

مرد معنی دیگر و میدآن دعوی    -سر دعویست معنی دیگرست  ه  ب   ی سر و علم و تق  بیت:معنی رآ بیان کرد.  دعوی و بی
احَْبَبْتُ   و به موجب   يُحِبُّهُمْ وَيُحِبُّونَهُ. تنبیه کند که به حکم    معنی  دیگرست. پس آز آین آحولا خویش رآ بیان کند و بر آ ن

باشد و لهذآ می   انَْ اعَرَفَ. آثر عشق در صادق هویدآ  باشد و  آولی  غرقِ    1772]  فرمایدهر محب غرقۀ دریای محبت 
آم که در آ ن غرق  آولییعنی غرق دریای محبت  ]عشقهایِ اوّلین و ا خرین[  مرهون آست  ام که غرقست اندر این[  عشقی

عزیزی گفت آز مردی فاضل و عالمی پرسیدند که در حق   حکایت:آ خرین    (166b)آست عاشقان صادقان آز آولین و  
آز من بیشتر باشد و در عشق و  لگویی گفت کسی که در علم و عمجلال آلدین محمد که صاحب مثنوی آست چه می

آین کلام رآ به طریق آجمال گفتم مشروح جملش گفتم نکردم زا ن بیان[  مُ   1773]  ترک دنیا بهتر من در حق آو چه گویم
یعنی آگر چه متصدی به گفتاریم و متعرض کشف بعض آسرآر آما مپندآر که زوآهر  ]ورنه هم اَفهام سوزد هم زبان[  نکردم  

آطلّاع توآند یافت نی نی گاهی  آ نبا و جوآهر آسما رآ که مصون لغیر آهله آست چنان آیرآد کنیم که هر آهل و نا آهل بر آ ن  
وصف دلبرآن رآ در حکایت دیگر درج کنیم و گاهی مغز حقیقت رآ به صورت آفسانه خرج کنیم شاهد زیبا و دلبر رعنا رآ  

و جلباب در نظر نامحرمان جلوه ندهیم بلکه نفایس    755ک لهّ کسوت و نقاب و بیکه آبکار آفکار و دوشیزگان دآر آلقرآر آند بی
در حلیّ عبارآت و حلل آستعارآت متبرۀج نسازیم مادآم که صد هزآر کلهّ مجازآت و کنایات    756آند رآ که عرآیس غوآنیمعانی  

رّ   ا نَّ للِقُرا نِ ظَهراَ و بَطنَاً وَ لبَِطنِهِ بَطناَ اِلیَ سَبعَةِ  مبنیّه بر قرآین مخفیهّ بر وآ نبندیم چون در آین کلمات تا مل کنی س 
کشف شود پیل رآ آگر چه آز هندستان بیاریم آما در خانۀ تاریک دآریم و طالبان نظّاره رآ یکان یکان بدآن  بر تو من  اَبطَنٍ.

وده باشد پیل رآ به  سخانه رخصت دخول دهیم تا هر یکی بر عضوی دست بساید و بیرون آ ید تا هر که دست بر پای آو  
و هر که خرطوم آو گرفته آز آو به بوق و نفیر تعبیر کند و پیل رفته به سفره مانند سازد  گستون تشبیه کند و هر که گوش آو  

حقیقة    چنانکهها نباشد آما آدرآک آین معنی بر گشادن روزن موقوف آست  رآ آگر چه همه باشد آما پیل هیچ کدآم آز آین
لالک  ج  ولیس له آلا  -جمالک فی کل آلحقایق سائر    شعر: آلحقایق در جمیع مظاهر ظاهر آمّا ظلال صُوَر آ ن رآ ساتر آست  

ساتر. تجلیت للاکوآن خلف ستورها فتمت بما ضمت علیه آلستائر لیکن مشاهدۀ آثار تجلیات و مطالعۀ طلایع آنوآر ذآت 
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شبلی    حکایت:موقوف بر آضمحلال ظلال تعیّنات آست پس آسرآر نهفتن و به هنگام تفصیل مجمل گفتن وآجب آست  
گویی جنید  گفتیم تو بر سر منبرر عوآم رآ فاش میمی  757به جنید قُدُّس سرهّما گفت آ ن آسرآر که ما در خلوت به آهل سلوک

دآنند  آند نظر در لابس کنند قدرش مینان که آهلآ  نماییم  س کهنه و حقیر مییر رآ در لباز نیم آما نازنین بی گو گفت آگر چه می
باز گو نه غافل نباشی و به صورت   758آند نظر در لباس کنند آز نازنین محجوب بمانند باری باید که آز لعل نان که ناآهل  آ  و  
(167a)    من چون چو لب گویم لب دریا بوَد[  من    1774]آفسانه قانع نشوی و بر مفهوم صریح عبارت آکتفا نکنی زیرآ

من چو لا گویم مرآدم نعم ]من چو لَا گویم مراد الاّ بوَد[  لب گویم مرآدم لب دریای وحدت آست نه لب دلبر مجازی  
من ز شیرینی    1775]باشد  کنم محبوبانه و رندآنه که نعم به غمزۀ بلا می آست یعنی من کلمه رآ در ضد آو آستعمال می

نیاز و آ شنایی من به آ ن  من آز کمال شیرینی و آتحاد درونی ترش روی نشستم تا کس رآز من به آ ن بی ش[  نشستم رو تُرُ 
]من ز بسیاریِ  تا ندآنند رقیبان که تو جانان منی.    -دل و جانم به تو مشغول و نظر در چپ و رآست بیت:  دلنوآز ندآند  

تا که    1776]ت و گویم آز آ ن جهت با دیگرآن خاموشم  که زبان حال گویاست یا به آ ن دلبر در گفگفتارم خَمُش[  
تا که شیرینی ما در حجاب ترش رویی نهان  ]در حجاب رو تُرُش باشد نهان[  مرهون آست  شیرینیِ ما از دو جهان[  

]یک تا که نا آهلان نشنوند  تا که در هر گوش ناید این سخُن[    1777]باشد که عارفان آسرآر یار آز آغیار نهان دآرند  
شوم آز آ ن که حضرت خدآ غیرت کند پس خاموش میکه هر کس سرّ علم لدن رآ فهم نمی همی گویم ز صد سِرِّ لَدُن[

ترسم که به گفتن سرشّ آز آو دور شوم زیرآ غیور  کنم و میدآرد آز آفشای آسرآر و من غیرت دآرم آز آ ن جهت سرّ آو پنهان می
 آست. 

 علیه  اللّهتقریر قول حکیم سنایی رحمة  

به هر چه آز رآه و آمانی چه کفر آ ن حرف و چه آیمان بهر چه آز دوست دور آفتی چه زشت آ ن نقش و چه زیبا و در معنی  
ت   نْ غَیْرَ نِّی وَ م  نْ سَعْدٍ وَ آللهُّ آغَْیَرُ م  لامَ آ نَّ سَعْدآً لَغَیُورٌ وَ آَنَا آغَْیَرُ م  نْهَا وَ مَا بَطَنَ ه  حَرَّمَ آقَوْلهُُ عَلَيْه  آلْسَّ شَ مَا ظَهَرَ م   759لْفَوَآح 

وَالَّذِينَ يَرْمُونَ الْمُحْصَنَاتِ ثُمَّ لَمْ    کهسبب ورود حدیث شریف آ ن آست که چون که خدآی تعالی قاذف رآ حد فرمود  
آگر من در خانۀ خویش کسی رآ بینم    آللهّسولر آلا یه سعد بن معاذ گفت یا    .يَا تْوُا بِارَْبَعَةِ شُهَدَاءَ فَاجْلدُِوهُمْ ثَمَانيِنَ جَلْدَةً 

کند تا من بروم و گوآه آ رم آو رآ آ بستن کرده باشد و برفته و آگر سخن گویم تازیانه خورم و آگر خاموش که با زن من فجور می
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 يَرْمُونَ  وَالَّذِينَ باشم در غم بمیرم و آلقصة بطولها حضرت خدآ سعد رآ معذور دآشت و حکم قذف زوجین لعان نهاد که  
علیه آلسلام در    آللهّرسولآلا یه و    ازَْوَاجَهُمْ وَلَمْ يَكُنْ لَهُمْ شُهَدَاءُ ا ِلَّا انَْفُسُهُمْ فَشَهَادَةُ احََدِهِمْ ارَْبَعُ شَهَادَاتٍ بِاللَّهِ.

آز روی غیرت    آز من غیرتر آست و  (167b)ترم و خدآ  آ نجا حدیث مذکور رآ فرمود که سعد غیور آست و من آز آو غیرت
ها غیرت آوست هر که رآ تخلق به آخلاق آو بیشتر  آست که ظاهر و باطن فوآحش رآ محرمّ ساخت یعنی آصل همه غیرت

مرهون است ]بُرد در غیرت بر این عالم   لفظجمله عالم زا ن غیور ا مد که حق[   1778]صفت غیرت در آو کاملتر  
آز غیرت آوست بدآن که بعضی آز   هحصّ مه رآ تعلیم غیرت هر کس  یعنی همه عالم رآ در غیرت غالب شد و هسَبَق[  

مَاوَاتِ وَالْارَْضِ.آصحاب طریقت و آرباب حقیقت در تفسیر آ یت   فرمایند که جمیع عوآلم آز آوج آفلاک می  اللَّهُ نوُرُ السَّ
ب آز ثوآبت و سیّارآت و پای تا مرکز خاک به منزلۀ قالب آست سرّ آین قالب آ سمان آست و مشاعر و حوآس آو کوآکب ثوآق 

آین قالب زمین و بانی آعضای آو باقی عناصر و موآلید و هر ذرهّ آز ذرّآت موجودآت جزوئی آز آجزآی آین قالب آست و 
آرباب کیاست و آصحاب فرآست رآ تمثیل هر جزئی آجزآی قالب حاجت به بسط و تطویل و شرح و تفصیل نیست و  

قالب آ دمی آز جان زنده آست و بینایی و گویایی و شنوآیی وآحساس جمیع حوآس  انکهچن حضرت آلهی جان آین قالب هم
و آدرآک همه مدرکات و آفعال کل آعضای آو آز جان آست و به مفارقت جان آنسانی همه آدرآکات و حسن و جمال و 

چنین قیام قالب عالم و روشنی آجرآم علویهّ و بقای هیاکل  آقوآل و آحوآل قالب متلاشی گردد و آثری آز آ ن باقی نماند هم
و موجود به وجود آو پس آگر روح آنسانی بگوید که من نور قالبم که روشنی   هآللّ آست و زنده و قائم آز    هآللّ سفلیّه همه آز نور  

آین مذکورآت آثری نماند    شود و چون آز قالب جدآ شوم آزو تاریکی و حسن و جمال و زندگی و آفعال آو آز من وآقع می
آجزآ متستت شود و آعضا متفرق گردد آحساس و آدرآک زوآل پذیرد و موآفقت و آ شتی در میان عناصر آربعه که آرکان وجود 
قالب بود نماند آز همدیگر منقطع شود هر آ ینه روح آنسانی در آین آقوآل صادق باشد و صدق آین کلام به تا ویل محتاج  

ثُمَّ رشََّ  من که جان عالمم نور قالب سموآت و آرضم و به حکم    کهفرماید  حق سبحانه و تعالی می نباشد همچنین آگر  
شاش نور من آست که در آبتدآء تخمیر طینت قالب آ ن رشاش  ر   ههمه رآ زندگی و قیام و تازگی و دوآم ب  عَلَيْهِمْ مِنْ نوُرهِِ.

آع توجهات آیجادی نَحو کُلِّ ممکن حال آیجاده آست و کنایت آز آم چون آجزآی نور که عبارت آز آنو رآ جان جهان ساخته
آلذآت آست باز گردد سَر  آین    (168a)آیصال فیض به حسب قابلیت و آستعدآد آست به کل خویش که حضرت آحدیة  

مَاء آنفَطَرتَْ. ظهور یابد و حوآس و مشاعر آو که کو  رّ آ  ذَآ آلسَّ آکب ثوآقب آست  قالب که سموآت آست آنفطار پذیرد و س 
آ  ذَآ آلْكَوَآك بُ آنتَثَرتَْ. متحقق شود و پای آو که آرض آست متزلزل گردد و تبدّل و تغیرّ بدو رآه   آنتشار آ غاز نهد و حقیقت وَ

الْارَْضُ غَيْرَ الْارَْضِ و    ا ِذَا زُلْزِلَتِ الْارَْضُ زلِْزَالَهَایابد و بر آشارت   لُ  وندد و وآرث مُلک  آطلاع به حصول پی   .يَوْمَ تبَُدَّ
لک  متعالی گردد که   مَاوَاتِ وَالْارَْضِ.وجودآت م  للَِّهِ مِيرَاثُ السَّ و چون تعلقات منقطع شود و تعیّنات متلاشی گردد و    وَ
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عهَ به آ فتاب ذآت آ ثار کاینات آنطماس پذیرد و قطرآت  آمطار   رسوم و آَطلال  دیار  موجودآت آندرآس یابد و بَعَود  رشاش  آشَ 
ارِ.بَبَخر  زَخار پیوندد و به حکم   کثرت موهوم آنوآر در وحدت نور آلانوآر بسطوآت تجلیّ آحدیة   وَبَرَزُوا للَِّهِ الْوَاحِدِ الْقَهَّ

ب و مخاطَب در سؤآل و جوآب  ارِ. آلذآت مضمحل گردد مخاط  هم حضرت پروردگار  لمَِنِ الْمُلْكُ الْيَوْمَ للَِّهِ الْوَاحِدِ الْقَهَّ
روح هر آ ینه آین قول آز حضرت آلهی مصدّق من که جان عالم چون حال قالب تن باشد بید پس حال قالب عالم بیباش

او چو جان است و جهان   1779]  فرمایدمعانی که می  به آینکند  باشد و محتاج تا ویل نبود پس حضرت مولانا آشارت می
زیرآ قالب رآ ]کالبد از جان پذیرد نیک و بد[    ستحق تعالی همچون جان آست جهان همچون قالب آ  چون کالبد[

تصرفّ نیست و در آین مقام مقصود آ ن آست که غیرت هر موجود آثری آز آ ثار غیرت وآجب آلوجود آست آما باید دآنستن  
جمیل    هآللّ و به موجب قضیّۀ آن  يُحِبُّهُمْ وَيُحِبُّونَهُ.  که معنی غیرت حق نه چون غیرت آ دمیان باشد لیکن چون به حکم  

تر باشد  حقیقی آز مجازی قوی 760غیرت نباشد و شک نیست کهیحبّ آلجمال صفت محبت بر آو ثابت شد و محبت بی
آغَیرُ منی پس هر جا که محبت باشد غیرت و صفت غیور آ ن آست که   هآللّ و   کهفرماید  علیه آلسلام می   آللهّرسولو لهذآ  

و هر حیله که توآند کردن در نگاه دوست آز هر که غیر آوست به تقدیم رساند  نخوآهد که دوست خود رآ با هیچ غیر بیند  
پس حقیقت غیرت حمایت وآجب کند و تفسیر غیرت حق آین باشد که چون بنده رآ دوست دآرد آو رآ نگاه دآرد تا چیزی  

احََبَّ اللَّهُ عَبْدًا لَمْ    ا ِذَا  کهنکند که آ لوده گردد و با کسی صحبت نکند که معیوب شود و در حدیث شریف وآرد آست  
هُ الذَنْبُ.   کار بندد بلکه نخوآهد  (  168b)گذآرد که گناه کند پس هر که رآ دوست دآرد با آو غیرت پیش  یعنی نمیيَضُرَّ

که جان همه عالم تا نور و ظهور و حسن و جمال و لطف   761دآنستی  چنانکهکه هیچ محبی غیر آو رآ دوست دآرد و لهذآ 
آو رآ باشد تا هر که هر چه رآ دوست دآرد در حقیقت آو رآ دوست دآشته باشد و بهر چه محتاج شود آو بود   و کمال همه

دآنستی که جان عالم کبیر حضرت خدآی    چنانکهلاجرم عین جمله آشیا شد. و    -غیرتش غیر در جهان نگذآشت    بیت:
ی آست بدآن معنی سابق هم حضرت سبحانی آست  تعالی آست هر آ ینه دآنسته باشی که جان عالم صغیر که قالب آنسان 

بلکه عالم به منزلۀ مشکات آست و قالب آنسانی به منزلۀ زجاجه و دل آو به منزلۀ مصباح و جان آو به منزلۀ زیت و نور 
آلهی به منزلۀ نار و هیچ شک نیست که آتصال و آقترآن نار و مجان آست آو با زیت بیشتر آست آز مصباح و با مصباح  

يَكَادُ زَيْتُهَا يُضِيءُ وَلَوْ لَمْ تَمْسَسْهُ  شتر آز زجاجه و با زجاجه بیشتر آز مشکاة و مناسبت زیت با نار تا به حدّی آست که  بی
آما مشاهدۀ آ ن نور جز بدآن نور نتوآن کرد نوُرٌ عَلَى نوُرٍ.    بلکه تصریح نمود که زیت نیز آز جنس نور آست کما قالنَارٌ.  

                                                                                                
محبت آو حقیقت آست که صفات حق حقیقی باشد و محبت مخلوقات مجازی آست پس چون محبت مجازی غَیرتَ وآجب کند هر   760

 آ ینه در آستلزآم غیرت محبت حقیقی آولی بود و شک نیست که . صح
 M: دوستی  KTدآنستی   761
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پس چون ظهور حق    يَهْدِي اللَّهُ لنُِورهِِ مَنْ يَشَاءُ.  فرمایدسرآر موقوف بر هدآیت پروردگار آست و لهذآ میپس درآیت آین آ
مقتضی آ نکه غیر آو دوست دآشته نشود هیچ کس هیچ چیز رآ چنان   762در محبت آز همه بیشتر آست و غیرت محبوب

بر آو منکشف گردد    مَنْ عَرَفَ نَفْسَهُ فَقَد عَرَفَ رَبَّهُ.سرّ    دوست ندآرد که خود رآ و آز آینجا بشناخت خویش بینا شود و
مطلوب تن وآمق  - مقصود دل عاشق شیدآ همه آو دآن  غزل:و در آَوآن مشاهدۀ محبوب در خطاب طالب محجوب گوید 

یاری ده محنت زده مشناس جز آو   - زیبایی هر چهرۀ زیبا همه آو دآن    -بینایی هر دیدۀ بینا همه آو بین    - عذرآ همه آو دآن  
هان یا همه آو دآن. جیا هیچ مدآن در دو    -در سینۀ هر غمزده پنهان همه آوست    -کس تنها همه آو دآن  فریادرس بی  -رآ  

آند و بعضی دآنا  دآرد آما بعضی نابینا و بعضی بیناوست نمیپس غیرت آلهی بر همه محبان هست و هیچ آحد غیر آو رآ د 
بُّ آللّ آو رآ دوست می  763و بعضی نادآن بینا هر چه رآ دوست دآرد  آست و    هآللّ هَ غَیرُ  دآرد و آین محب معما گشای لا یحُ 

برترش و آو رآ باش   (169a)نقش خود    بیت:و آز سرّ معنی گفت سشمعَه و بَصرهَ آ گاه و آمر    هآللّ هُ غَیرُ  آشارت دآن لایَری آللّ 
زدوده و دآنا هر   ترآ به جان آمتثال نموده و زنگ ماسوی به مصقلۀ نفی وجود آز آ یینۀ وحد   .تا شود جملۀ جهان یک شی  -

ز عشق روی گل بلبل نکردی ناله    بیت:ر مخاطبۀ محبوب حقیقی گوید  د چه رآ دوست دآرد به بوی دوست دوست دآرد و 
آندر نهاد گل ندیدی نکهت بویت. و محبّ غیر دآنا که آز مشاهدۀ محبوب محجوب آست آگر چه هر چه   آگر -و غلغل 

رآ دوست دآرد هم آو رآ دوست دآشته آست و بهر چه روی آ رد بدو آ ورده آما ذوق مشاهده ندآرد و لذت دیدآر نیابد پس چون 
نباشد که آگر محب بینا آختیار مرتبۀ محبّ دآنا کند و   درجات آرباب محبت دآنستی هر آ ینه بر رآ ی عالم آ رآی تو مستور

بدآن مرتبه رآضی شود مغبون باشد و سزآوآر آ تش غیرت محبوبیّت گردد و همچنین آگر محب دآنا به مرتبۀ غیر دآنا رضا دهد 
د و آکتفا به  خاسر بود و آستحقاق آو آ تش غیرت رآ ظاهر چه تحریّ در صلوة وقتی جایز آست که سَمت  قبله مشتبه باش

مصادفت جهت کعبه وقتی روآست که مصلیّ در بلاد بعیده بود و کعبه رآ معاینة نتوآند دید آما مکّی رآ آدرآک سَمت  قبله 
 گویدفرماید و میحقایق آشارت می  به آینکافی نیست و عارف سمت رآ در آقاصی بلاد تحریّ روآنی پس حضرت مولانا  

رآ مشاهده    هآللّ یعنی مکی که قبلۀ آو عین کعبه آست و کسی که ذآت  هر که محرابِ نمازش گشت عَین[    1780]
بینَ کرد و تجلیّ جمال رآ یافت به حکم   غیر رآ آلتفات کردن آگر چه خوب باشد آ ن رآ   .حَسَناتُ الْابَْرارِ سَیِّئاَتُ الْـمُقَرَّ

که عیب آست آین آو رآ زیرآ تنزل آست پس کسی که تقربّ حضرت  [  دان تو شَین]سویِ ایمان رفتنش میباید  نمی
  بیت: گوید  شیخ کمال جنیدیۀ آ حاد مؤمنان شدند عیب آست ر حاصل کرده باشد به سبب زلتّی آز آ ن درجه آفتادن آز زم 

ا نهادی به  صف  ز هرین در نروم که عار باشد. چو سری بر آ ستانش  ز بطوآف کعبه    -عرفات عشق بازآن سر کوی یار باشد  

                                                                                                
 TK  :- Mمحبوب   762
 دآند که صح.  763
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هر که مقربّ شاه شد و در خدمت دار[  هر که شد مر شاه را او جامه  1781]صفا و مروه آی دل دگرت چه کار باشد  
هر که با سلطان شود او    1782]  تاجر شاه شدن آو رآ خسرآن آست  ]هست خسران بهرِ شاهش اتِِّجار[درگاه آ ن رآ  
به رباب سلطان نشستن دریغ و فریفتن و زیان کردن  (  169b[ )]بر درش شِستن بوَد حیف و غبینو قرین  همنشین[  

آز آ ن که ]گر گُزیند بوسِ پا باشد گناه[  که آین نوعی تقربّ آست  دستبوسش چون رسید از پادشاه[    1783]آست  
 ]پیشِ   یعنی بوسیدن پا نیز خدمت آست    گرچه سر بر پا نهادن خدمتست[  1784]آز مقام آول تنزّآل آست    وآین دنائت  

شاه  1785]یعنی پیش دست بوسیدن کم آست یا به حضرت پادشاه آین خدمت خطاست ا ن خدمت خطا و زلَّتست[ 
]بو گزیند  یعنی شاره رآ غیرت بود بر آ ن کس که آو غیر رآ آختیار کند پس آز دیدن روی شاه را غیرت بوَد بر هر که او[

  فرماید می  چنانکههاست  به وی رآ آختیار کند پس آز مشاهده روی آما غیرت حق آصل غیرتبعد از ا ن که دید رو[  
و گاه مقصود بالعرض پس غیرت حق در خرمن مقصود آصلی گندم آست  چنانکهغیرتِ حق بر مَثَل گندم بوَد[  1786]

ها لاجرم آین معلوم شد که آصل غیرت  .غیرت مردم همچو گاه آست نه گندم ]کاهِ خرمن غیرتِ مردم بوَد[  آصل آست  
]ا نِ خلقان    های خلق غیرت حضرت خدآستآصل غیرتاصلِ غیرتها بدانید از الهٰ[    1787]غیرت حضرت خدآست  

محبوب رآ بر محب    چنانکهآز آ ن خلق آست فرع غیرت حضرت خدآست بدآنکه همآ ن غیرت که    اشتباه[فرعِ حق بی 
گذآرد محبان رآ نیز بر محبوب خویش  دآرد و آز روی غیرت به دوستی غیر نمیهاست و دآیم نظر آو رآ آز تفرقه نگاه میغیرت
ن دیگری آ ید بر آ ن حسرت هاست تا به حدی که آگر بر دیگری جفا کند بر آ ن رشک برند و بر زخمی که بر جاغیرت

خورند و هزآر دریای آ تشین آز جفا بنوشند و دهن بسته و لب خشک چون خم صهبا در آ رزوی دریای دیگر بجوشند آز تیر 
در دو بلا پردآزند بلا رآ عطا شناسند    جفای آو نگریزند و آز درد بلای آو نپرهیزند دیده رآ هدف تیر جفا سازند و آز سینه سپر

آند و آز کمال عاشق نوآزی محبوب بلا آز فقدآن عطا هرآسند و آگر چه هر یکی آز محبّان مظهر تجلیّ خاص  و در نقصان
ریّ بینند و    .دآرد با دیگری ندآرد   نچه با م گوید آ نهر یکی می لاجرم گاهی که به نظر عقل نگاه کنند آو رآ با هر سَری س 

ودن آو حکایت کنند و به هزآر ناله و زآری آز تلخی هجر شکایت کنند  لاجرم آز ده دله ب  .با هر دلی کاری مشاهده کنند 
  ( 170a)کنم و شکایت ها ترک میشرح آین غیرت شرحِ این بگْذارم و گیرم گِله[ 1788] گویدو لذآ حضرت مولانا می

نالم ایرا    1789]  به من  که آ ن محبوب ده دل و پریشان خاطر جفا رآ به غیر کند نه  ]از جفایِ ا ن نگارِ دَه دِله[  گیرممی
بُّ به موجب آ نَّ آللّ ]از دو عالم ناله و غم بایدش[    ها خوش آ ید آ ن نگار رآنالم زیرآ نالهها خوش ا یدش[  ناله  764هُ یُح 

مرآدستان در سوآی جهان   کهچگونه نالۀ تلخ نکنم آز آ ن  چون ننالم تلخ از دستانِ او[    1790]  باید آو رآآلمُذن بینَ. ناله می
و آز مقربّان حضرت آو مقصود آز آین سخن تعریض آست به دیگرآن که چرآ ناله ]چون نیَِم در حلقۀ مستانِ او[  ساخته  
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گی همچو چگونه نباشم در تیرهروزِ او[  چون نباشم همچو شب بی   1791]کنید که دورید آز حضرت آو و همچنان  نمی
آگر تو یار ندآری چرآ طلب نکنی   بیت:لفظ روز آفروز وصف ترکیبی آست یِ روز افروزِ او[ ]بی وصالِ رو روز آو شب بی

آگر به یار رسیدی چرآ طرب نکنی. چون معشوق رآ ناز و عاشق رآ نیاز صفت لازمه آست و شیوۀ معشوق عاشق کُشی و  -
ا جویی آز دست صبر ندهند و گویند  لاجرم عاشقان دل بر جفای دلبر نهند و دآمن رض  .قاعدۀ عاشق محنت کَشی باشد 

بوَد بر جانِ من[    1792] آو وفاست  ناخوشِ او خوش  دلو جفای  یارِ  رآ  رنجانِ من[  ]جان فدایِ  ما  آگر چه دل 
عاشقم بر رنجِ خویش و   1793]رنجاند آما جان رآ فدآی آو کنم که جور دوست سبب وفاست و تطهیر ذنوب آست  می

که صفت ]بهرِ خشنودیِ شاهِ فردِ خویش[  د من خوآهد من عاشق و طالب مطلوب آویم  چون آو رنج و در دردِ خویش[  
عاشق دل بر جفای دلبر نهادن و قضا و بلا رآ رضا دآدن آست بدآن که حقیقت رضا خروج آست آز خوآست خود و دخول 

ی و تحلیّ بلاهوت آعلی  به مرگ خروج آست به آضطرآر یعنی تخلیّ آز نسوت آدن   چنانکهدر خوآست محبوب به آختیار  
غرض با دوست صحبت دآشتن و مرآد مطلوب رآ مرآد خود آنگاشتن و به یکبارگی ترک آختیار خوآست آز میانه بردآشتن و بی

آ نکو    -گویند عشق چیست بگو ترک آختیار    بیت:حارث گفت در تحت جریان حکم سکون آ وردن   چنانکهخویش کردن  
شبلی گفت آگر مرآ حق تعالی مخیّر گردآند میان بهشت و دوزخ دوزخ رآ آختیار   یت:حکاز آختیار نرست آختیار نیست.  

نباشد   (170b)کنم آز آ نکه دوزخ مرآد دوست آست و بهشت مرآد من و هر که آختیار خود بر آختیار دوست بگزیند محب 
ر نکنم گویم بنده رآ آختیار نیست  کند آگر مرآ مخیّر کند من آختیاجنید رآ آز آین سخن خبر دآدند گفت شبلی کودکی می

هر کجا که بری بروم و هر کجا که بدآری بباشم من که باشم که مرآ آختیار باشد و بدآن که جفای دوست تذکیر آست 
ذکر خویش و گوشمال و تنبیه آست و بیدآر کردن آست پس هر غم و مصیبت و بلا و محنت و فقر و قلتّ و مرض و علتّ 

خاکِ غم را سرمه سازم   1794]  فرمایدذنوب و رفع درجات آست و بیدآر کردن آز غفلات و لهذآ میرسد کفّارآت  که می
پر    765تا آز گوهر آشک]تا ز گوهر پُر شود دو بحرِ چشم[    برآی دیده تا دیده بینا شود و تحصیل روشنا کند بهرِ چشم[

آگر چه  اشک کا ن از بهرِ او بارند خلق[    1795]شود دو دریای دیده پس هر چه در غم دوست باشد نتیجۀ خیر دهد  
علیه آلسلام گفت   آللهّرسولیعنی ظاهر بینان  ]گوهرست و اشک پندارند خلق[  در صورت آشک آست آما در حقیقت  

مَ اللّ  يْهِ ا ِلَّا حَرَّ مُوعُ عَلَى خَدَّ نْيَا حَتَى يَنْحَدِرُ الدُّ لاجرم آشک   وَجْهَهُ عَلَى النَّارِ.هُ مَا مِنْ عَبْدٍ بَكَى عَلَى ذَنْبٍ فيِ الدُّ
ید یا ویلاه  گوگرید و میپیش آز آین شنیده بودی که شبلی دید زنی رآ که می  حکایت:مانند گوهر آست بلکه آز آو بهتر  

کنی  گویی شبلی گفت تو گریه میمن فرآق وآدی شبلی گریست و گفت یا ویلاه من فرآق آلاحد آ ن زن گفت چرآ چنین می
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فرزند و یار چونکه    بیت:بر فرآق خالقی که باقی باشد    ممخلوق که هر آ ینه فانی خوآهد بود من چرآ گریه نکن  766بر فرآق 
یعنی من آز جانان کنم[ من ز جانِ جان شکایت می 1796]آی دوست دل مبند به جز حیّ لایموت.  -بمیرند عاقبت 

یعنی آگر چه صورت آ ن کلام شکایت باشد  کنم[  می  ]من نیَِم شاکی روایتکنم در ظاهر آما در حقیقت  شکایت می
در حقیقت شکایت کننده من نیستم شکایت کننده هم آوست و شکر گذآر هم آو من چون نایم و نوآ در من آز آوست و 

کیستم من چون   - آوست عاشق آوست معشوق آوست عشق  قطعه:  من چون گوهم و در من صدآ آز آوست در حقیقت  
تا که بر خود عاشق زآر آ مده آست. و یا دلیل رضای حضرت خدآ آز بندۀ   - آ ینه آندر برآبر دآشته آست    -همه یار آ مده آست  

رآضی شدن بنده آست آز قضای آو و رضا نا دآدن به کردآر کردگار نشان منازعت آست و بنده رآ با حضرت خدآ منازعت  
وَّلُ مَا كَتَبَهُ اللَّهُ تَعَالَى فيِ اللَّوْحِ الْمَحْفُوظِ ا نِِّي انََا اللَّهُ  اَ علیه آلسلام آز آین معنی خبر دآد که    آللهّرسول  (171a)نرسد  

پس رضا آز   سَوایَ.  لَا ا ِلَهَ ا ِلَّا انََا مَن لَم یَرضَ بِقَضَائیِ و لَمْ يَشْكُرْ لنَِعْمَائیِ وَ لَمْ یَصْبِرْ عَلَی بَلَائی فَلْیَطْلُب رباً 
ی گشتن و به ترک آختیارآت و مرآدآت و به نیل حاجات ملاقی گشتن آست و آین مقام خویش فانی شدن و به دوست باق

گوید  دل همی   1797]آعلی معارج آعتلا و آقصی مدآرج آرتقای سالکان مسالم قدم و قاصدآن ممالک جناب آقدم آست  
باید آین شکایت آز آ ن  نمی سخن به نفاق  ام[  خندیده]وز نفاقِ سُست می آین سخن رآ آتبار نیست  ام[  کز او رنجیده

رآستی رآ آیجاد کن آی آ ن کس که تو فخر رآستانی تا به راستی کن ای تو فخرِ راستان[    1798]دل نیست آز آ ن آوست  
]ای تو صدر و من درت را ستان[ آجزآ و آعضا و قلب من رآست شود و به قضاء تو رضا دهد    فَاسْتَقِمْ كَمَا امُِرْتَ.  حکم

یعنی در معنی میان صدر و آ ستانه فرق  ا ستانه و صدر در معنی کجاست[  1799]آی که تو صدری من درت رآ آ ستانم 
و من کجاست آ ن طرف    ما]ما و من کو ا ن طرف کا ن یارِ ماست[  نیست زیرآ به درگاه حضرت خدآ همه یکی آست  

قُ نفسه   .که یار ما هست لاجرم آین من و تو گفتن دعوی وجود آست آما آ ن کس که به حکم کشمالُ آلع شق  ن سیانُ آلعاش 
آی که جان تو آز ما و من  ای رهیده جانِ تو از ما و من[    1800]خود رآ فرآموش کند و جز دوست نبیند تعدد نماند  

ندَ آللّ جن  حکایت:خلاص یافته آست   ه  صَباحٌ ید گفت روزی به نزد سَری رفتم و به وی گفتم کُیفَ آصَبَحتَ گفت لَیسَ ع 
و مَساءٌ آ ن به آین آشارت کرد که خود رآ آطلاع به آقات نیست آز آ ن که مستغرق شهود شده آست پس کسی که خود رآ 

مه رآ آز آ ن حضرت خدآ دآنسته آو آز مصیبت نرنجد و آز مرده دیده و ه  مُوتوُا قبَْلَ انَْ تَمُوتوُا.فانی دآنسته و به حکم  
رسد و چون همه آز آ ن حضرت حق تعالی  نعمت مسرور نشود آز آ نکه خود رآ فانی و مرده دآنست ضرر و نفع به آو نمی

 لكَِيْ  بیند و کسی که به تقدیر حضرت خدآ تصدیق کد و به قضاء آو رضا دهد به حکمآست خود رآ آفزونی و کمی نمی
و عاشق صادق ]ای لطیفۀ روح اندر مرد و زن[  آز سود و زیان نرنجد    لَا تَا سَْوْا عَلَى مَا فَاتَكُمْ وَلَا تَفْرَحُوا بِمَا اَ تَاكُمْ.
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]چونکه یکها محو شد ا نَک توُِیی[  دیگر نیست  مرد و زن چون یک شود ا ن یک توُِیی[    1801]  و محب موآفق
  - جمله خدآوند بس  (171b)ودی چه بود بچون تو نبیت: همه تویی  اوََّلُ وَالْاَ خِرُ.هُوَ الْ کاف تصغیر آست پس به حکم 

]تا تو با خود نردِ  و هست کردی  این من و ما بهرِ ا ن بر ساختی[    1802]  چون تو نمانی چه ماند جمله خدآ آی گدآ.
نْسَ ا ِلَّا ليَِعْبُدُونِ.  وَمَا خَلَقْتُ الْجِنَّ تا تو با خویش نرد خدمت باختی به موجب  خدمت باختی[   آینها رآ آفریدی پس    وَالْا ِ

آین و آ ن پردآختن و ما و من ساختن آ یینه آندر برآبر دآشتن آست و همت بر مشاهدۀ حسن خویش گماشتن و آز برآی تحقیق  
لاجرم   جانان شوند[]عاقبت مستغرقِ  یعنی  تا من و توها همه یک جان شوند[    1803]  .مرتبۀ جمع بعد آلفرق کما قال

تغرق گشته به شاهد حقیقی خطاب  سخود شده بودند حضرت مولانا پس آز آین مبسی آز آولیا خود رآ فرآموش کرده و بی
ر که آبن فارض میمصرآع تنبیه می به آیناین همه هست و بیا ای امرِ کُن[  1804] کند که  شعر: فرمایدکند بر آ ن س 

من تو رآ بیا گفتم و آز تو  ]ای منزّه از بیا و از سخُن[  و فی رفعها عن فُرقة آلفرق رفعتی. - و قدر زفعت تاء آلخطاب بیننا
لَا   لاجرم به حکم  .مبرّآیی   767گفت و گو طلب کردم آما تو آز آ مدن به آنتقال آز مکانی به مکانی منزهّی و آز کلام ظاهر 

یعنی کسی که جسم چشم جسمانه تواند دیدنت[    1805هُوَ اللَّطِيفُ الْخَبِيرُ. ]تدُْركُِهُ الْابَْصَارُ وَهُوَ يُدْركُِ الْابَْصَارَ وَ 
مصرآع آول آستفهام آنکاری و  ]در خیال ا رد غم و خندیدنت[  توآند دید رآ  و جسمانی باشد و چشم جسمانی دآرد نمی

  در مضار و منافع دنیا نست[  دل که او بستۀ غم و خندید  1806]مصرآع ثانی آخبار آست یا آین نیز آز قبیل آوّل آست  
دل آست دلی که خالی   768تو مگو که آ ن کس لایق آ ن دیدن آست چون مرآد آز دیدن   ]تو مگو کو لایقِ ا ن دیدنست[

هر که به محنت و بلا غمناک و به ا نکه او بستۀ غم و خنده بود[    1807]  آز غم و خندۀ دنیا باشد لایق دیدن آست
آ ن کس به آین دو عاریت که غم و خندۀ دنیاست زنده آست  بدین دو عاریت زنده بود[    ]اومتاع و ملک دنیا خندآن بود  

  بیت: .  ولابد يوما آ ن ترد آلودآئع  -وما آلمال وآلا هلون آ لا وديعة    شعر:باید که به عاریتی غمناک و شادآن بود  عاقل رآ نمی 
نم که درین دیر  آ    شاد بر   بیت:هم زنی دیده نه آین بینی نه آ ن بینی.    که تا بر  -چه باشد نازش و نالش به آقبالی و آدباری  

خرت و آز حرمان دیدآر حضرت غمگین آ  شادی و غم هر دو ندآرد درنگ. پس عاقل آ ن آست که آز فوت نعمت    -تنگ  
ت و لهذآ شود و آز وجود باغ جنتّ و آز مشاهدۀ جمال خندآن گردد که نعمت آ خرت رآ نهایت و غم آخروی رآ غایت نیس

آند و روی به جانب کبریا آ ورده و فقر و مسکنت رآ بر آمارت و  فنا کرده  (172a)ملوک آ خرت و سلاطین دین آختیار فقر و  
بًا  حکایتآند و آز سر حال گوش باصغاء مقال آهل کمال گشاده سلطنت ترجیح نهاده لامُ آتَی رَآه  : روي آنََّ دَآوُدَ عَلَيْه  آلسَّ
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ى ف ي قلَُّة  جَ  دَ دَآوُدُ فَا  ذَآ هُوَ ب مَيِّتٍ مُسَجًّ بُ مَنْ آَن يسُكَ. قَالَ آصْعَدْ تَرَهْ. فصََع  تهُُ    769بَلٍ فصََاحَ ب ه  يَا رَآه  قَالَ مَنْ هَذَآ قَالَ ق صَّ
شْتُ آلَْفَ عَ  ه . فدََناَ دَآوُدُ فقرآ ه آ نا فلان آبن فُلانٍ مَل كُ آلامَْلاك  ع  نْدَ رَآ سْ  ينَةٍ وَهَزَمْتُ آلَْفَ عَسْكَرٍ  مَكْتُوبَةٌ ع  امٍ وَبَنَيْتُ آلَْفَ مَد 

ا آنََا فيه آ ناذآ آلتُّرَآبُ   771آلَْفَ آمْرَآَةٍ وَآفْتَضَضْتُ   770وَآَحْصَنْتُ  مَّ آلَْفَ عَذْرَآءَ فَبَيْنَمَا آَنَا ف ي مُلْك ي آَتاَن ي مَلَكُ آلْمَوْت  فَاَخْرجََن ي م 
ودُ  ي وَآلدُّ لامُ   773فَخَرَّ جاري    772ف رَآش  يًّا   دَآوُدُ عَلَيْه  آلسَّ باید که در فنا و آنتها نباشد  عَلَيْه . لاجرم شادی به آ ن چیز می  774مَغْش 

بهتر آز آین دو هاست[  ]جز غم و شادی در او بس میوه  که آو نهایت ندآرد منتهاست[  باغِ سبزِ عشق کو بی  1808]
عاشقی زین هر دو حالت برترست[    1809]ی جمال پروردگار آست  در آو برهاست که آ ن مشاهدۀ دیدآر یار و تجلّ 

بلکه هر دم بهار آست حضرت مولانا باز خطاب به  خزان سبز و تَرست[ بهار و بی]بیعاشقی آز غم و شادی بالاست 
زکات حسن و لطف و وفاست و به سوی خود کشیدن آست و دِه زکاتِ رویِ خوب ای خوب رو[  1810] شاهد کند

 1811]که شرحه شرحه شده آست آز دست جفای آو  ]شرحِ جانِ شرحه شرحه بازگو[  ن و دل گفتن و شنیدن  به جا
]بر  که لفظ عربی آست نه آز غمزه که لفظ فارسی آست  776لفظ غمازه مشتق آست آز غَمز  [  775کز کرشمِ غمزۀ غمّازۀ 
آز آو نرنجم و هر مصیبت که آز آو به من رسید من آ ن رآ نعمت دیدم زیرآ عتاب آو علامت    نآما م دلم بنْهاد داغی تازۀ[  

من حلالش کردم ار   1812]  .آند ترک آلعتاب علامة آلاعرآضدوستی آست و ترک عبادت دلیل آعرآض آست و لهذآ گفته
کند تا محل وفا شوم مرآ جفا نمی آز من و  گریخت[  گفتم حلال او می]من همی کند  می نلیکن آو قبول  خونم بریخت[  

]غم چه ریزی بر چرآ گریزآنی آز ناله و فریاد خاکیان  چون گریزانی ز نالۀ خاکیان[    1813]که پس آز قهر لطف کند  
چرآ غم رآ بریزی بر دل غمناکیان که آ ید آو آلم رسانیدن و جور و جفا کردن رو آندآزی پس غم و مصیبت  دلِ غمناکیان[  
ای که هر صبحی که از مشرق بتافت[  1814]گوش بر آفغان من نه آی که تو یک لحظه غافل نیستی به من رسان و 

  1815]یعنی تو رآ همچو آ فتاب در جوش یافت چونکه تو چُنینی  ]همچو چشمۀ مشرقت در جوش یافت[  آ ن صبح  
رسانی و چرآغم و محنت نمیبهانه دآدی آین دیوآنۀ خود رآ یعنی    (b217)چگونه  [  777چون بهانه دادی این شیدات را 
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های تو  آی که بهانه و قیمت نیست شکر لب]ای بها نی شَکَّرِ لبهات را[  گویی مبتلات رآ  چرآ آز روی جفا سخن نمی
  778که به تو زنده شود یعنی آ نان که در کفر و عصیان و در ضلال و طغیان کهنه   ای جهانِ کهنه را تو جانِ نو[  6118]رآ  

 حکایت:و آز فانی گشته فریاد بشنو  جان و دل افغان شنو[  ]از تنِ بی  آندو عنایت و تو تازه جان یافته   آند به هدآیتگشته
کشد  کشد و آهل دنیا رآ فرآق زن و فرزند و زر میروزی حضرت مولانا گفت عاشقان حضرت خدآ رآ حلاوت محبت می
باید شد تا آز تو چیزی سازند بدآن که ترجمان آین  چون حق تعالی آین عالم وجود رآ آز عدم محض ساخته آست عدم می

آقوآل و مبیّن آین آحوآل عشق آست و غوآمض شق بیرون آز آحاطۀ عقل درّآک آست و بالاتر آز وهم و آدرآک آما چون  
هر دو غیر عشق نیست و شاهد صدق و گوآه عدل آز جانبین آوست آعتبار    ینآ  درمتصرف در معشوق و عاشق و کارفرمای  

و رآست چون بعض آحوآل معشوق آز کرشمه و ناز و سوختن عاشق پر نیاز به تقدیم رسید پس آز آین آحوآل عاشق  آل  قو 
]شرحِ بلبل گو که شد از گل  لفظ آز بهر خدآ آز قبیل تنازع عاملین آست  شرحِ گل بگْذار از بهرِ خدا[    1817]گوید  
معنی کن که در جوش و خروش عشّاق غم و شادی رآ آمکان نیست  یعنی آحوآل عاشق دور آفتاده رآ بگو و بیان آین  جدا[  

همچو خلقان  از غم و شادی نباشد جوشِ ما[    1818]آحسان نه    و رنج و شادی آیشان چون سایر خلق به وآسطۀ جور و
ما[  بلکه جوش ما سوق حضرت خدآست   نبْود هوشِ  توفیق آلهی آست و جذب شاهی  ]با خیال و وهم  به  ما  بلکه 

تعالی خوفُ آلنار و لارجاء آلجنة فکیف تشَغلهم   هآللّ آبو سلیمان دآرآنی گفته آ نَّ للهّ  تعالی عبادآً لیس یَشغلهم عن    حکایت:
عزّ و علا پس جذب دل فعل حضرت خدآست و فعل آو معللّ بالاغرآض نیست و عاشقان حضرت آو همچو    هآللّ آلدنیا عن  

]تو مشو  یعنی جوش عشق لهی حالتی دیگرست که نادرست  نادرست[  حالتی دیگر بوَد کا ن    1819] عشاق مردم نه  
تو قیاس از   1820]پس آ ن جایز آست که عاشقان حق تعالی همچو عشّاق مردم نباشد  مُنکِر که حق بس قادرست[  

آ دمی قیاس مکن که جوشو خروش عاشقان حضرت خدآ آز غم و  حالتِ انسان مکن[   آلهی رآ به عشق  یعنی عشق 
(173a)  جَور و    1821]  فرمایدمی  چنانکهکه آینها حوآدث آست  ]منزل اندر جَور و در احسان مکن[  نباشد    شادی

]حادثان میرند و حقْشان  آینها رآ با حالات حضرت خدآ نسبت کردن جایز نیست  احسان رنج و شادی حادثست[  
آسرآر گشت باز در مخاطبۀ عشق و  چون ظلمات لیل  شبهات آز آین تقریرآت مرتفع شد و هنگام صبح ظهور  وارثست[  

]عذرِ آی صبح رآ نگاه دآرنده    780صبح یقین هویدآ شد صبح شد ای صبح را صبح و پناه[   2218]گوید  می  779معشوق
عذر سلطان آلمحققین شیخ حسام آلدین بخوآه که وآسطۀ آفاضه و آستفاضۀ آسرآر آوست  الدّین بخواه[  مخدومی حسام 
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مرآ آگر تو ندآنی بپرس آز   بیت:نمود شبها نیز به خدمت مولانا بود  یا شیخ حسام آلدین در طلب نظم مثنوی مبالغه می
نظم همی کرد چون آینجا رسید صبح  ها. لاجرم حضرت مولانا شبی آین محل رآ  بپرس آز رخ زرد و ز خشکی لب  -ها  شب

طلوع کرد وقت آشتغال نماز شد حضرت مولانا آ ن حسب حال رآ بیان کند و گوید صباح شد آی حضرت خدآ وی نگاه  
عقل  عذرخواهِ عقلِ کلّ و جان توُیی[  1823]دآر صبح و مسا آز جانب من عذر محذوم معظم شیخ حسام آلدین خوآه 

دیگر بار شکر فیاضی  ]جانِ جان و تابشِ مرجان توُیی[  چون تو تسلیت آو کنی  کل که مستفیض آز حضرت توست  
کند  عشق و ذکر مستی خویش آز شرآب منصوری محبت که موجب زوآل عقل و هوش و وآسطۀ جوش و خروش آست می

ظاهر  [  تافت نورِ صبح و ما از نورِ تو  1824]و چون وقت صباح زمان خوردن صبوحی آست صبوحی خود رآ بیان کند  
دادۀ    1825]در خوردن شرآب صباحیم با شارب عشق تو  ]در صبوحی با میِ منصورِ تو[  شد نور صباح آما ما آز نور تو  

]باده که بْوَد کو طرب دآرد مرآ    781هوشکند و مست و بیآ ن باده که تو دآدۀ چون چنین میتو چون چنین دارد مرا[  
باده در جوشش   1826]آ رد مرآ پس طرب ما آز دآدۀ توست نه آز باده    بادۀ ظاهر چه چیز آست که آو شادیا رد مرا[  

کند و طلب جوش کند یا  کند و طلب جوش کند یا جوش ما گدآیی میباده آز جوش ما گدآیی می  گدایِ جوشِ ما[
ش  کند آز هوش ما گردش و جولان رآ یا هو چرخ گدآیی می]چرخ در گردش گدایِ هوشِ ما[    جوش ما شاه آست آو رآ

]قالب ما آز باده    شوق باده آز ماست نه شوقباده از ما مست شد نی ما ازو[    1827]ما در گردش شاه آست چرخ رآ  
ما چو زنبوریم و  1828]آز ماست    (173b)به موجب شرف آلمکان بالسُکان وجود قالب  از ما هست شد نی ما ازو[  

کند و به آنگبین پر سازد زنبور موم رآ خانه خانه می  چنانکه  ]خانه خانه کرده قالب را چو موم[  یعنیقالبها چو موم[  
شیخ محمد خادم روآیت کرده که حضرت مولانا   حکایت:کنیم  همچنان ما تن رآ به علم و معرفت و نور عبادت پر می

گرآن در کنار تنور و بخاری هنوز سرما یافتندی بر    پیوسته در قلب زمستان شدید که آز غلیت  شدة سرما مردم جوآن با پستین
بام مدرسه رفتی و تا سحرگاه با صد هزآر ناله و آ ه تهجد کردی بعد آز آ نکه نماز صبح رآ گذآرده ساق موزه آز پای مبارکش 

فرمود  یگریستند و حضرتش مکردند و میقطرآن خون روآن شدی و آصحاب فریاد می 782آش های پاشنهکشیدم آز شکافمی
تا قبا چاک زدند آز سهرش آهل   -آستادن شب پای رسول  کرده آ ماس ز  بیت:که نه حضرت سلطان ما رآ همین حال بود 

قبا. نه که مستقبل و ماضی کنهت مغفورست گفت آین جوشش عشق آست نه آز خوف و رجا بعد آز آ ن وضو تجدید  
آ ن همه جهد و    بیت:لاجرم    بُعِثتُ مُعَلِّما.ردی و گفتی  کردی و نماز آشرآق رآ تا ضحی و ضحی رآ تا قرب ظهر گذآ

 آیمن آست آو آز پی تعلیم بود.   -طلب نه آز بیم بود 
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 رجوع به حکایتِ خواجۀ تاجر 

یا با   .قنی  ترکییا با کاف عربی آست به  بس دراز است این حدیثِ خواجه گو[    1829]که حال آو با طوطی چه شد  
آبوهریره    حکایت:و هر که عاشقست نکوست  ]تا چه شد احوالِ ا ن مردِ نکو[    .سویلهدی و    ترکیکاف عجمی آست به  

يمَانِ.  گفتعلیه آلسلام آ ن رآ آستحسان کرد و    آللهّرسولدآشت  عنه گربه رآ دوست می  هآللّ رضی   ةِ مِنَ الْا ِ و باز    حُبُّ الْهِرَّ
قُوا و لَو بالهِرَة.  فرموده نازکی دآرد و در هر عهدی    هآللّ لاجرم عشق خصلت نیک آست و بدآن که چون آسرآر آهل    تَعَشَّ

آند پس در آظهار حقایق و کشف دقایق طریق آسلم آ ن آست که در آثنای حکایات  قدح و ردّ آین طایفه بوده  رآرباب حسد د 
 .ل آصحاب جدآل رآ مجال قیل و قال نباشد آید تا در مقال آهل حا آمثال آین مقالات به طریق نقل آز زبان هر کسی گفته

شد آز برآی دفع آعترآض آز قائل حقیقی بر وفق ز عم مخاطب به طریق   (174a)لاجرم چون بسی آسرآر آز زبان تاجر منقول 
 حنین بانک آشتر کره رآ گویند مرآد در آینجا فریاد آست خواجه اندر ا تش و درد و حَنین[ 1830]گوید کلام منصف می

گویا آین بیت بیان  گه تناقض گاه ناز و گه نیاز[    1831]که عاشق چنان آست  گفت اینچنین[  پراکنده همی]صد  
آما سخن خوآجه که آز محبت بود معذور آست و  چون سلوک طریق کلام  ]گاه سودایِ حقیقت گه مجاز[  پرآکنده آست  

خوآهد که چون خوآجه آز روی محبت مرغ خویش منصف آز برآی آلقاء حق آست آز طرف خوآجه در پرآکنده گفتن عذر می
زد و بهر چیزی  در مردن آو غرقۀ دریای محنت گشت به حکم آلغریقُ یَتَشَبَّثُ بکل حشیش خوآجه بهر طرف دست و پا می

]دست   .جان چکشور  ترکیبه فتح کاف عربی به  کَنَد[  مردِ غرقه گشته جانی می  1832]  فرمایدمی  چنانکهشد  متعلق می
تا کدآم خس و کس دست  تا کدامش دست گیرد در خطر[  1833]جوید و رآه خلاص میزند[ را در هر گیاهی می

باید که لاجرم خوآجۀ جان رآ می  .و آز خوف علاک شدن زند از بیمِ سر[  ]دست و پایی میآو بگیرد در محل خطر  
باید که در تخلیص خود  رآکنده گوید معذور آست و میعاشق جانان باشد و در جست و جوی آو پویان  و آگر نادآنسته پ

باید که هر  رحمت معلوم نیست می  کوشد چون رحمت حضرت خدآ در آوقات و آنفاس و طاعات تغرق آست و سبب
طاعت رآ خوآه آندک خوآه بسیار خوآه کوچک خوآه بزرگ بکوشد باشد که یکی آز آینها باعث رحمت باشد پس عاشق رآ 

معشوق آین آ شفتگی و دیوآنگی و دوست دارد یار این ا شفتگی[    4318]  783یما بیدآر و در طلب یار باشد باید که دآمی
لاجرم صاحب آنصاف آ ن آست که بدآند که در  ]کوششِ بیهوده بِه از خفتگی[    .دآرد پوییدن و کوشیدن رآ دوست می

باید که بخسبد  وست نخسبد عاشق رآ نمیرآه دوست بیهوده کوشیدن و آ شفتگی بهتر آست آز عقلت و خفتگی خصوصاً د 
عزیزی در جامه خوآب نمی خسبید آو رآ گفتند آین آرشاد شیخ توست گفت در آین خصوص کنیزک من شیخ   حکایت:
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ن رآ فرمودم که آز بهر من جامه خوآب بگسترد مرآ گفت آ  من آست گفتند چگونه گفت چون کنیزکم رآ خریدم در شب آوّل  
تو خوآجه د  آ ری گفت خوآج آی خوآجه  نه گفت پس تو چرآ میتو می  هآری گفتم  تو  خسبد گفتم  آز  پیش  خسبی من 

 .بخسبد پس آز آ ن در جامه خوآب خفتن رآ ترک کردم  (174b)خسبم آز آ نکه آدب نیست که بنده پیش آز خوآجه  مین
یاری آست در طلب مردن.  شرط    -گرچه نتوآن به دوست ره بردن    بیت:باید که به حکم  لاجرم طالب حضرت خدآ رآ می 

آ ن به که عمر در سر آین جستجو رود. دآیما در کوشش و طلب باشد و    -وصلش به جستجو نتوآن یافتن ولی    بیت دیگر:
 حکایت:در بیدآری شب علی آلخصوص در وقت سحر که در آ ن وقت بیدآر بودن سبب حصول مرآم باشد و وصول کام  

های تابستان زود بیدآر گشتی و سحرگاه به  انۀ آو آز سرآی خسرو دور بود در شببزرجمهر که معلمّ خسرو بن هرمز بود خ
ن رآ بیدآر کردی و گفتی سحر خیز شو تا کامیاب باشی خسرو آز بسیاری خوآب آز آین خصوص در آ  سرآی خسرو آ مدی و  

یکی آز خانه بیرون آ ید آ ن رآ عریان  تاب بود بعض خَدآم خود رآ فرمود تا نزد خانۀ بزرجمهر حاضر شوند چون آز دیرگاه در تار 
بزرجمهر رآ آلزآم کند و آ ن نیز زود آ مدن رآ ترک کند چون خدمتکارآن چنان کردند بزرجمهر به خانۀ خود    و  کنند تا خسرو

رجوع کرد و جامه پوشیدن آ ن روز دیر آ مد خسرو گفت چرآ آمروز دیر آ مدی گفت حرآمیان در رآه جامۀ مرآ ستاندند و مرآ 
گویی سحر خیز شو تا کامیاب باشی تو سحر خیز  ن کردند باز به خانه رفتم جامۀ دیگر پوشیدم خسرو گفت تو مرآ میعریا

ا نکه او شاه  1835]شدی چرآ کامیاب نگشتی بزرجمهر گفت حرآمیان پیش آز من بیدآر شدند کام آیشان حاصل گشت 
]ناله از وی طُرفه کو بیمار   یعنی شاه حقیقی معطّل نیست بلکه در عمل و کوشش آست  کار نیست[است او بی

خوآجۀ تاجر خود بیمار بود ناله آز آو عجیب نیست آما کسی که به درد آلهی مبتلا نباشد ناله آز آ ن کس عجیب نیست[  
ر نیست آز آین فرمود حضرت آو آست بیکا  784یعنی آ ن که آو شاه حقیقی بهرِ این فرمود رحمان ای پسر[    6318]آست  

معنی آ یت آین    785نماید میكُلَّ يَوْمٍ هُوَ فيِ شَا نٍْ.  حضرت مولانا آشارت به تفسیر آ یت  ]کُلَّ یَوْمٍ هُوَ فیِ شَا ن ای پسر[  
  ه آللّ رسولآز    چنانکهکند  آست که حضرت رحمن در هر وقتی آز آوقات و هر حینی آز آحیان آحدآث آمور و تجدید آحوآل می

علیه آلسلام گفت شا ن آو    آللهّرسولعلیه آلسلام مروی آست چون آین آ یت خوآند آز آو پرسیدند که آین شا ن کدآم آست  
 (a517)و آز آبن عینیه منقول آست    786مغفرت ذنوب آست و تفریح کروب و رفع آقدآر بعض آنام و حفض درجۀ بعض آقوآم

روز مدت دنیاست و شا ن خدآی تعالی در دنیا آمر و نهی و آماتت و   که دهر در حضرت آلهی دو روز آست یکی آز آ ن دو
آحیا و منع و عطاست و روز دوم روز قیامت آست و شا ن رب آلارباب در آ ن روز جزآ و آحسان آست و بعض علما گفتند  

                                                                                                
 T  :- MKحقیقی   784
 مطلب در تحقیق معنی کل یوم هو فی شا ن.   785
 یعنی بلند ساختن قدرهای بعض مردمان و پست ساختن درجۀ بعضی آز آیشان. منه   786
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ین آ یت در منع لاجرم آ  .که یهود گفتند که خدآوند تعالی در روز شنبه هیچ شا ن و قضایی ندآرد   تسبب نزول آ یت آ ن آس
یکی آز ملوک آز وزیر خود سؤآل کرد آز شؤن آلهی وزیر یک روز مهلت طلبید    حکایت:آند که آ ورده  و قول آیشان نازل شد

و غمگین به خانه رفت وزیر غلام سیاهی دآشت چون آ ثار ملالت در جبین مولای خویش هویدآ دید گفت آی خوآجه سبب 
مایم وزیر آز آ ن حال آخبار کرد غلام گفت با ملک بگوی که شا ن آلهی آیلاج لیل در ملالت چیست تا به تدآرک آ ن قیام ن

نهار و آیلاج نهار در لیل آست و آخرآجی آز میت و آخرآج میت آز حی و شفا دآدن سقیم و سقیم ساختن سلیم و آبتلای  
غلام سیاه رآ طلبید و   787رسانید ملک   معاف و عافیت دآدن مبتلا و فقیر ساختن آغنیا و غنی گردآنیدن فقرآ وزیر به ملک

خلعت وزآرت بدو پوشانید غلام گفت آمروز یکی آز شؤن آلهی آین آست که خلعت وزآرت به چنین غلام سیاه آرزآنی دآشت 
  طلبید و گفت سه آ یت بر من مشکل آست تو   789بن طاهر   هآللّ رآ عبد  788حسین بن آلفضل   حکایت:دیگر منقول آست که  

و قابیل    فَاصَْبَحَ مِنَ النَّادِمِينَ.  فرمود رآ طلبیدم تا بَحَلِّ آ شکال و کشف شُبَه  من قیام نمایی یکی آ ن که در قصۀ قابیل  
یعنی خدآوند تعالی  ا نٍْ.  كُلَّ يَوْمٍ هُوَ فيِ شَ گوید  محکوم به توبه نیست با وجود آ ن که تو به ندم آست دیگر قول خدآ که می

کند با وجود آ ن که در خبر صحیح آ مده آست که آ نچه تا قیامت شدنی آست قلم نوشت و خشک گشت هر روز کاری می
نْسَانِ ا ِلَّا مَا سَعَى.  دیگر قول خدآ عزّ و علا   یعنی نیست آ دمی رآ مکر جزآی عمل آو پس آضعاف در جزآ  انَْ لَيْسَ للِْا ِ

لاجرم ندم در آین آمت    .خدآوند تعالی آمت محمد رآ به خصایص فضل مخصوص ساخته آست حسین گفت    790چیست 
انَْ لَيْسَ  و   فرمود آند ندآمت قابیل بر حمل گشته بود نه برگشتن آما آ نچه توبه آست و در عهد قابیل توبه نبود و بعضی گفته

نْسَانِ ا ِلَّا مَا سَعَى. رسد که  مستحق نیست پیش آز جزآی خویش آما مرآ می  آ ن آست که آ دمی به طریق عدل  معنی  للِْا ِ
کند که خدآی  بیان شؤنی می  (175b)فرماید که هر روز در کار آست  جزآی آو مضاعف گردآنم آز روی فضل آما آ نچه می 

بن طاهر   هآللّ و آ نچه قلم نوشته آست حکم شؤنی آست که آظهار آو مقررّ گشته عبد   نماید تعالی به آ بدآ و آظهار آ ن قیام می 
آ نچه در برخاست و بر پیشانی حسین بن فضل بوسه دآد و فضل و آفضال بی نهایت دربارۀ آو مبذول دآشت آین آست 

نور قلب آنسان آوست    چنانکهکشاف مذکور آست و آگر تا مل کنی در آ نچه به تقدیم رسید که جان قالب جهان آوست  
يَاحُ ظَهْرًا و بَطْناً. پس سرّ  بر تو منکشف شود و دآنی که آصل آین ریاح آ ن ریح  مَثَلُ الْقَلْبِ كَرِيشَةٍ في فَلَاةٍ يُقَلِّبُهَا الرِّ

نهّا مِن نَفَس الرَّحْمَنِ   حَ یلَا تَسَبوّا الرِ   فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولآست که   لاجرم آز تقلبّ خویش در آنوآع آحوآل تنوع  .  فَا 

                                                                                                
 MK: وزیر  Tملک   787
 مردی آست آز علما.   788
 مردی آست آز خلفا.    789
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لَون آلما    فرمایدنچه جنید می آ  و رآ در شؤن و آفعال تو آ ن شناخت و به ثبوت یگانگی و زوآل بیگانگی بر تو روشن شود که آ
لَون آ نائ ه همان رنگ دآرد که لَونُ آلمُحب لَونُ مَحبوب ه ولیکن تا عنایت با دل صاحب سر نگردد طالب آدرآک نکند که به  

روزن چشم و گوش غائب نیست پس آگر مشاهدۀ آین آنوآر و مطالعۀ آین آسرآر طمع یبصر شاه آز  یسمع و بیحکم بی
آین    ترکیمعنی مرآد آز آین مصرآع به  خراش[  تراش و میاندر این ره می  1837]خوآهی  کنی و تخلیص خویش میمی

بهر دو جا به معنی نفََس   یا لفظ دم  ]تا دمِ ا خر دمی فارغ مباش[  .آست بو یولده دورش و چالش و دیدین و دپن و قازن 
آست یا به معنی وقت آست یا آوّل به معنی نفس آست و آ خر به معنی وقت آست یا بر عکس یعنی خالی آز طاعت  و  

]که  لفظ دم در آین مصرآع نیز به چهار وجه آعتبار توآن کرد  تا دمِ ا خر دمی ا خر بوَد[    1838]  آندک رآ حقیر مشمار
ن دم قرین تو بود زیرآ آعتبار به خاتمه آست پس به حکم آ یت  آ  که عنایت حضرت خدآ در  [  سِر بوَدعنایت با تو صاحب 

اجِدِينَ وَاعْبُدْ رَبَّكَ حَتَّى يَا تْيَِكَ الْيَقِينُ سورۀ حجر   ذکر تسبیح و نماز و عبادت .  791فَسَبِّحْ بِحَمْدِ رَبِّكَ وَكُنْ مِنَ السَّ
کوشد آگر مرد و زن  هر چه می  نسخدر بعض  کوشند اگر مرد و زن است[  هر چه می  1839]باید کرد  نیاز میرب بی

 که سمیع و بصیر آست.  ]گوش و چشمِ شاهِ جان بر روزن است[ .آست

  برون انداختنِ مردِ تاجر طوطی را از قفص و پریدنِ طوطیِ مرده 

آز کلمات ماتم طوطی رآ خوآجه آز قفص    پسبعد از ا نش از قفص بیرون فکند[    1840]اجر آز آین حال  ت و پرسیدن  
طوطیِ مرده چنان پرواز   1841]آز زمین پرید تا شاخ بلند و بر بالای آو آیستاد  ]طوطیک پرّید تا شاخِ بلند[  بیرون آفکند  

گویا خورشید ترکی تاز کرد و به آستعجال تاخت   [792تاز کرد]کا فتابِ شرق تُرکی   آز زمین بر بالای شاخ  (a617کرد[ )
عنی جرم شمس که صد و شصت و شش و ربع مانند جرم آرض آست با چندین بزرگی در زمان یسیر به مقدآر جرم خود ی

مرغ[    1842]  قطع مسافه کند اندر کارِ  آو  خواجه حیران گشت  در کار  طَیَرآن کرد و خوآجه حیرآن گشت  طوطی 
آی   روی بالا کرد و گفت ای عندلیب[    1843] که آز آسرآر و حال آو غافل بود    خبر ناگه بدید اسرارِ مرغ[  ]بی

آ ن او چه کرد ا نجا که تو ا موختی[  1844]و ما رآ خبردآر کن ]از بیانِ حالِ خودْمان دِه نصیب[ طوطی عندلیب آ وآز 
گفت طوطی   1845]در آین کار که کردی  ]ساختی مکری و ما را سوختی[  طوطی هندستان چه کرد که تو آ موختی  

]که رها کن لطفِ آین طوطی گفت به خوآجه آ ن طوطی هندستان آز روی فعل مرآ نصیحت کرد  کو به فعلم پند داد[  

                                                                                                
و بحمده و باش آز نمازگذآرندگان و پرستش کن پروردگار خود رآ   هآللّ پس تسبیح کن تسبیح مقترن به حمد پروردگار تو یعنی بگو سبحان   791

 تا وقتی که بیامد به تو مرگ حاصل کلام آ نکه مادآم که زنده عبادت آو فرو مگذآر ئ دست آز پرستش بازمدآر.  
 ترکی تاز به ترکی سکردم   792
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مُوتوُا قبَْلَ انَْ تَمُوتوُا. یعنی ترک کن آین خوش آ وآزی و فتح باب معارف و آقبال و قبول خلق رآ بلکه به  ا واز و گشاد[  
آست یکی قولی و یکی فعلی قولی به زبان پند دآدن آست فعلی به عمل نصیحت کردن عمل کن و بدآن که آرشاد دو قسم  

گفت مرآ با حضرت مقتدآی آهل  سید حسین خوآرزمی گفته آز نقیب زآدۀ خوآرزم سید آبو طالب شنیدم که می  حکایت:
ر آ خر آیام حیات مرآ آز سمرقند بترمد درد و نیاز و سرور مجردّآن پاکباز سید تاج آلدین سر برهنه قدس سرهّ آعتقاد تمام بود د 

طلبید بعد آز رسیدن من آیشان رآ مرض عارض شد بعد آز دو سه روز چون تغیّر حال مشاهده کردم نصیحتی و آرشادی طلب 
آم مدتی به طریق قول نصیحت کردم نخوآستم تا به طریق فعل نیز نصیحت  کردم گفت بابا من تو رآ آز برآی نصیحت طلبیده

که  - به بند هر چه بماندی بمیر تا برهی بیت:غافل نباشی مُوتوُا قبَْلَ انَْ تَمُوتوُا. به مشاهدۀ آ خر حال آز سعادت  کنم تا
 1847زا نکه ا وازت ترا در بند کرد[ ]خویشتن مرده پیِ این پند کرد[ ] 1846] .رها طوطی آز پی آین مرگ شد ز بند

]مرده شو چون من که تا یابی خلاص[  مال کرده به خلق عالم  و آظهار کیعنی ای مطرب شده با خاص و عام[  
باید  کند که کتمان هنر می آشارت می  قصّه  ۀحصّ خبری پس آز آین حضرت مولانا به  زیرآ تا در بند آظهار هنری مبتلای قید بی 

  .آ هلاک کنند و تو ر ]غنچه باشی کودکانت بر کَنَند[    خورندو می   دانه باشی مرغکانت بر چنند[  1848]آز آ نکه  
]غنچه پنهان کن و صید مرغ معنوی کن    دانه پنهان کن به کلیّ دام شو[  1849]لاجرم آظهار هنر موجب ضرر شود  

هر که داد او حُسنِ خود را در مزاد[    1850]تا کسی به تو دست نرساند و به حضور دل عبادت کنی  گیاهِ بام شو[  
(176b  )  چشمها و خشمها    1851]و بلای بسیار به آو توجّه کرد    ]صد قضایِ بد سویِ او رو نهاد[  و عرض هنر کرد

بر سر آو  ]بر سرش ریزد چو ا ب از مَشکها[    خرد های هر بی های آهل حسد و رشکهای بد و خشمچشمو رَشکها[  
و خلق رآ دعوت و آرشاد کند  کسی که به سخن گفتن مبتلا شود درند[ دشمنان او را ز غیرت می  1852]آ ید فرآوآن می

بُّ آلقاصَ و آعظان دیگر آو رآ دشمن شوند و در آ ن  دشمنان آز ناقبول قول عیب و خطای آو جویند و به حکم آلقاصُّ لایحُ 
وقتش ضایع کنند که به نزد آو آ یند تا سخن آو شنوند [  793برند ]دوستان هم روزگارش میقصد باشند که به آو ضرر رسانند  

آند که سخن آو بشنوند  شیخی مریدی رآ دید که مردمان به گرد آو جمع شده  حکایت:حبت و مصاحبت کنند.  و با آو ص
باید که ترک صحبت آ ن شیخ مرید رآ پنهان پند دآد و گفت تو مُناخ بطّالین گشته و عمر خود رآ ضایع کرده پس عاقل رآ می

یعنی مضرت تضییع روزگار کسی دآند که در  بهار[  ا نکه غافل بود از کشت و    1853]خلق کند و بطالت مشغولی  
روزگار عمل کرده باشد و آز درخت عمل بر خورده و آز کشت طاعت گندم برده آما کسی که غافل بود آز کشت و عمل 

دآند چون حضرت یعنی آو قیمت مایۀ روزگار و قدر سرمایۀ عمر نمی ]او چه داند قیمتِ این روزگار[  و آز فضل کار و بهار  
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مان رد و پند دآدن به م  794کرد گویا سائلی گفت آمر معروف و نهی منکر کردن وآجب آست ولانا ترغیب سکوت و کم نا میم
گفتی پس    چنانکهعبادت آست چون کسی قصد آسقاط وآجب کند و وعظ رآ آز بهر عبادت گوید دشمنان برد هجوم کنند  

یعنی چاره آ ن آست که آز آ تش قهر و آ ب حق باید گریخت[  در پناهِ لطفِ    1854]دهد که  باید جوآب میچه کردن می
شمار بر آروآح آنبیا  که حق تعالی لطف بی]کو هزاران لطف بر ارواح ریخت[    رشک آعدآ در پناه حضرت خدآ بگریزی

ی یابی  وقتی که در پناه حق باشی پناهتا پناهی یابی ا نگه چون پناه[    1855]و آولیا ریخته آست و آیشان رآ نگاه دآشته  
نوح و موسی را نه دریا یار    1856]آ ب و آ تش لشکر تو شوند و یاری کنند  ]ا ب و ا تش مر ترا گردد سپاه[  چگونه پناه  

یعنی آ ب لشکر نوح شد که کافرآن رآ غرق و هلاک و    ]نی بر اعداشان به کین قهّار شد[آستفهام آنکاری آست  شد[  
آین نیز  ا تش ابراهیم را نی قلعه بود[    1857]  همچنان آ ب نیل موسی رآ لشکر گشت که فرعون رآ با لشکرش غرق کرد 

آ تش آبرآهیم رآ پناه گشت بلکه گلستان شد و نمرود   (177a)یعنی  ]تا برا ورد از دلِ نمرود دود[  آستفهام آنکاری آست  
کوه یحیی را نه    1858]پس آز نشاندن تاب آ تش آبرآهیم رآ در میان آ تش به سلامت دید آز آ ن خسته دل شد وآه کرد  

قصد کشتن یحی کردند کوه رآ گفت آ و  آلیّ یعنی مرآ پناه گیر و به من آلتجا   795یعنی چون یهودیان سویِ خویش خواند[ 
گفت ای یحیی  1859]یحی رآ یاری بود و قاصدآنش رآ قهّاری یعنی آین حال ]قاصدانش را به زخمِ سنگ راند[ کن 

و آز ضرر دشمنان خلاص شوی در آین محل  ]تا پناهت باشم از شمشیرِ تیز[و مرآ پناه خویش کن  بیا در من گریز[  
باید که آز بهر حق نصیحت کند و آگر چه در نصیحت خلق مضرت تنبیه آست که چون کسی با خلق صحبت کند می

آست آما بر لطف و عصمت حضرت خدآ آعتماد باید کرد حضرت مولانا چون چندین معارف فرمود باز به حکایت  بسیار  
 عودن نمود. 

 وداع کردنِ طوطی خواجه را و پرّیدن 

]بعد از ا ن گفتش طوطی پر ذوق خوآجه رآ یک دو پند دآد  نفاق[  یک دو پندش داد طوطی بی  1860]پس آز پند دآدن  
]الوداع  آستبعد آز پند گفت به خوآجه سلام علیک آلفرآق بینی و بینک در بعض نسخ آین دو بیت وآقع اق[ سَلامٌَ اَلفِرَ 

و آز جنس و ظلم در آین ]کردی ا زادم ز قید و مظلمت[  که مرآ بیرون آندآختی آز قفس    ای خواجه کردی مرحمت[
مردن بمیرد خوآجۀ هر دو جهان و خالق زمین و نماید که پیش آز  گی میتنبیه آست که چون کسی همچو آ ن طوطی مرده

آز حبس دنیا   ]تو شوی ا زاد روزی همچو من[به هندستان  ]الوداع ای خواجه رفتم تا وطن[آ سمان آو رآ مرحمت کند 
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خوآجه گفت به طوطی در خواجه گفتش فیِ اَمَانِ اللّه بِرَو[  1861]و تن و زندآن شهوآت بدن و عذآب آ خرت و محن 
که دلیل من گشتی و آز تو رآه آموختم در آین تنبیه آست که چون  ]مر مرا اکنون نمودی راهِ نو[  ت حق برو  آمان حضر 

  1862]باید  باید که ما نیز چون آو بمیرم و ما نیز پیش آز مردن مردن میکسی رآ فرزندی یا یاری بمیرد آز آو پند گرفتن می
باید که آز طوطیان هندستان یعنی  که در قفس تن و در زندآن شهوآت گرفتارم میخواجه با خود گفت کین پندِ منست[  

مُوتوُا قبَْلَ لاجرم به حکم    .و طریق وآضح]راهِ او گیرم که این ره روشن است[  آز آنبیا و آولیا پند پذیرم و کار آیشان کنم  
جانِ من کمتر ز طوطی کی    1863]باید  و کار آنبیا کردن و آز قفس خلاص شدن می  پیش آز مردن مردن انَْ تَمُوتوُا.  

و به رآه رآست رود و پی نیکان گیرد  ]جان چنین باید که نیکو پی بوَد[جان آنسان آست    (177b)که جان من  بوَد[  
باید پرید و رآه نمای    همچو آین طوطی که آسیر قفس بود پی نیکان گرفت خلاص شد یا در زندگی آز قفس تن و شهوت

دیگرآن شد همچو آین طوطی و طوطی هندستان پس پند فعلی بهتر آز پند قولی آست و آگر کسی پند قولی کند خلق آو رآ 
تعظیم کنند آز مضرت آ ن آجتناب لازم آست و آجتناب آ ن آست که خود رآ نیک مرد نپندآرد و به ریش خند آ ینده و رونده  

 فرماید.  فریفته نشود و لهذآ می 

    نما شدنمضرتِّ تعظیمِ خلق و انگشت 

یعنی جان که طوطی هندستان شکل است تن شد خارِ جان[  تن قفص  1864]مشار آلیه بالبنان و مشهور جهان گشتن  
]در فریبِ داخلان و  عالم ملکوت و کل گلستان ملک جبروت بود تن آو رآ قفس شکل محبس آست و خار و خس  

نی آز عشوه و فریب و خوش آ مدن دآخلان و خارجان پس طوطی جان غریب که آز گلزآر روحانیت  تجنیس آست یعخارجان[  
بود به حکم و قفس تن در دآده آما آز یاد وطن آصلی لحظۀ غافل و فارغ نمی 796دور آفتاده و به مقاسات شدآید خارزآر دنیا 

گردد و به وسوسۀ دآخلان و خارجان قفس تن خارجان شود عشوه    هآللّ   مبتلای بلای نسَوآ  .اخَْلَدَ ا ِلَى الْارَْضِ وَاتَّبَعَ هَوَاهُ 
دآنستی    چنانکهپرستی گردد و تدبیر خلاص آز آین قفس  و فریب و وسوسه و خوش آ مد سبب زیادۀ هستی و موجب خویشتن 

خلع وجود آست و نفی شهود آستیناس و آغترآر به فریب آهل روزگار منافیء آ ن شیوه آست چون بیچارۀ ضعیف آلرآ ی رآ 
یعنی یکی آز دآخلان و خارجان آ ن رآ گوید  اینْش گوید من شوم همرازِ تو[    1865]آنگشت نمای سازند و آز روی فریب  

اینْش   1866]یعنی دیگری گوید نی آ ن همرآز تو نیست آما منم شریک تو  زِ تو[  ]وا نْش گوید نی منم انبا من همرآز تو شوم  
آ مد گوید که مثل تو نیست در وجود گوید نیست چون تو در وجود[   ]در جمال و فضل و در    .یکی دیگر خوش 

که تو ا نْش گوید هر دو عالم ا نِ تست[    1867]ها آو رآ غفلت و غرور دهند  لاجرم به چنین سخناحسان و جود[  
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و فروع آو که به تبعیت و شفاعت  [  797]جمله جانهامان طفیلِ جانِ تست مقصودی آز خلق عالم و سلطان دنیا و آ خرتی  
دیگری گوید تو گاه    ]ا نش گوید گاه عیش و خرمّی[  آسترسیم در بعض نسخ آین بیت وآقع  تو به جنتّ و رحمت می

نوش و مرهمی آما مدح بسیار در   798دیگری گوید گاه   (a817)و آ ن  ]ا نش گوید گاه نوش و مرهمی[  عیش و خرمی  
علیه   آللهّرسولیکی آز آصحاب دیگری رآ در پیش  حکایت: چنانکهموآجهه منهی آست و شنیدن سخن مدآح غیر مرضی  

احِينَ التُّرَابَ.فيِ  اُحْثوُا    آستعلیه آلسلام فرموده    آللهّرسولو    قَطَعْتَ عُنُقَ صَاحِبِكَ.  فرمود آلسلام مدح بسیار     وُجُوهِ الْمَدَّ
لَوْ وُزنَِ ا يِمَانُ  علیه آلسلام بر بعض آصحاب ثنا کرد تا گفت  آللهّرسولآما مدحی که ممدوح رآ غرور ندهد روآست و لهذآ  

و .  عُمَر  ایبُعَث لَبُعثِتَ  لَو لَم  عنه    هآللّ علیه آلسلام گفت به عمر رضی    آللهّرسولو  .   ابَِي بَكْرٍ بِا ِيمَانِ الْعَالَمِينَ رَجَحَ 
آ ن ممدوح خلق رآ  او چو بیند خلق را سرمستِ خویش[    1868]مدح کسی که مغرور شود به مدح روآ نیست زیرآ  

کند پس خلق رآ  و خود رآ ضبط نمیرود از دستِ خویش[  ]از تکبّر میمست و طالب خود بیند و به آین مغرور شود  
آند عقوبة آلانبیاء حبس آلوحی  گفته  چنانکهسبب هلاک شود    به آینکشف و کرآمت نماید و خود رآ بهتر آز خلق شمارد و  

آ ن کس  او نداند که هزاران را چو او[    1869]  .منین آلتقصیر فی آلطاعاتو و عقوبة آلاولیاء آظهار آلکرآمات و عقوبة آلم
آز آبن عباس رضی   حکایت:و هلاک کرد.  ]دیو افکندست اندر ا بِ جو[  آ همچون آو  شمار کس ر غافل آست که بی

عنهما مروی آست که رآهی بود آ ن رآ بر صیصا گفتندی در صومعۀ خود هفتاد سال عبادت کرده بود و هرگز عاصی    هآللّ 
کسی نیست آز شما که مرآ   ها کرد و قادر نشد روزی شیاطین رآ جمع کرد و گفت هیچنشده و آبلیس در آضلال آو حیله

کفایت آمر بر صیصا کند آبیض که شیطانی آست پیغامبرآن رآ متعرض بود آبلیس رآ گفت من آمر بر صیصا رآ تمام بکنم  
پس در صورت رآهبی به صومعه بر صیصا آ مد ندآ کرد بر صیصا آو رآ جوآب ندآد آز آ ن که بر صیصا آز نماز فارغ نشدی و  

دهد به عبادت مشغول شد در بُن صومعۀ آو چون بر ه روز یکبار چون آبیض دید که جوآب نمیچیزی نخوردی آلا در د 
دآدن جوآب پشیمان شد و آعتذآر کرد و گفت آز بهر    صیصا پس آز زمانی آبیض رآ در صورت رآهب و در عبادت بدید آز نا

آز تو علم بیاموزم بر صیصا گفت من تنها    چه آ مدی آبیض گفت آز برآی آ نکه با تو قرین شوم و با تو عبادت خدآ کنم و
آلتفات نکرد چون باز بر صیصا آبیض رآ دید    (178b)خوآهم باز به صومعۀ خود رفت و عبادت کرد تا چهل روز به آبیض  می

رد که در نماز و نیاز آست آو رآ آذن دآد که تا به صومعۀ آو رود و همرآه آو شود آبیض چهل روز بلکه هفتاد روز چیزی نخو 
و عبادت کرد بر صیصا آ ن رآ بهتر آز خود دید پس آز سالی آبیض ببر صیصا گفت من تو رآ بیشتر آز من پندآشته بودم و 
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شوم بر صیصا رآ مفارقت آو مشکل  روم و قرین آ ن میشنیده بودم یار دیگر دآرم آو آز تو زآهدتر آست پیش آو می  799زآهدتر 
م آ ن رآ به تو تعلیم بکنم تا بدآن دعا بیمارآن رآ صحیح کنی بر صیصا گفت من آ ن  دآننمود آبیض آو رآ گفت من دعایی می

خوآهم آز آ نکه آجتماع ناس شغل مرآ مانع آست آبیض گفت مردمان رآ سود کردن نیز عبادت آست آ خر تعلیم درجه نمی 
یمار کرد باز به صورت طبیب  فرزند کسی رآ گرفت و ب  آبیضمرد رآ حلاک کردم پس    دعا کرد باز پیش آبلیس آ مد و گفت

به مردمان عمل بود هر بیمار که پیشی بر    آین رآ علاج نیست آلا دعاء مردی صالح که در فلان جاست آبیض آ مد و گفت
رها کردی نیک شدی آ خر دختر پادشاه رآ گرفت آهل آو رآ نیز دلالت بر صیصا گردآن   آبیضآ وردندی آو دعا کردی و    صیصا

دختر وقتی که نزد بر صیصا آ مدی نیک گشتی وقتی که آز آو دور شدی آبیض آو رآ گرفتی بیمار شدی آ خر دختر رآ نزد آو  
رد آ خر به مکر شیطان دختر آجماع  آ ن رآ میل ک   صیصاگشاد بر    آمانت نهادند و آبیض آو رآ گرفت تا بعض آعضاء دختر

باردآر شد باز شیطان آو رآ گفت تو رسوآی شوی و تو رآ به عقوبت کشند پس معقول آ ن آست که دختر رآ    دخترکرد و  
بکشی و خویشان آو رآ بگویی که آ ن رآ شیطان آو ببرد و باز آستغفار کنی بر صیصا با ضلال شیطان دختر رآ بکشت و به 

ل آو رآ گفت شیطانش ببرد من بر دفع آو قادر نشدم آیشان به حسب حسن ظن باور کردند پس آبیض  جایی دفن کرد آه
لاجرم آنگشت   .پیش آیشان به صورت بشر آ مد ماجری رآ حکایت کرد و قبر دختر رآ نمود بر صیصا رآ به عقوبت گشتند

و ملاطفت و ریش  [  800ایست لطف و سالوسِ جهان خوش لقمه   0718]نما شدن و مشهور گشتن بلای عظیم آست  
ا تشش    1871]بلکه آندرونش زهر آست  ایست[  ]کمترش خور کا ن پُر ا تش لقمهخند خلق ظاهرآً لقمۀ شیرین آست  

]دودِ او یعنی آ تش آ ن لقهم پنهان و ذوق آ ن ظاهر    .آ تشش پنهان وآقع شده آست   نسخدر بعض  پنهان و ذوقش ا شکار[  
آغترآر حاصل شود تا خود رآ نیک    (179a)پیدآ شود در عاقبت کار که مرد رآ    و ظلمت آ ن آ تشظاهر شود پایانِ کار[  

باید که با خلق صحبت نکند تا سخن مدح آیشان نشنود  کند پس عاقل رآ میلاجرم در عبادت تقصیر می  .مردمی شمارد 
تو مگو من مدح مادح رآ تو مگو ا ن مدح را من کی خورم[  1872] فرمایدمی چنانکهزیرآ چون شنود ناچار فریفته گردد 
مدح و خوش آ مد آو آز روی طمع آست بدآن پی می  برم[  گوید او پی می]از طمع میکی درخورم یا کی باور کنم زیرآ  

مجمعی  در میان  مادحت گر هجو گوید بر ملا[    1873]برم بس مدح آو سبب آفتخار و فریب آو سرمایۀ آغترآر نتوآند بود  
آز سخن بد به تو آنفعال رسد یعنی خویشتن رآ در هنگام هجو گفتن مادح بیازمای و  ]روزها سوزد دلت زا ن سوزها[  

آنصاف خود رآ کارفرمای ببین که چون طمع مدّآح آز تو منقطع شود و در میان جمعی زبان به هجو کشاید تو رآ هیچ آلمی  
شود حال مدح نیز چنین آست پس مدح  جان و آلم آو آنفعال در تو عیان میآ ید یا نه چون آز قدح آ ن سوزش  به خاطر می
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آگر چه می دآنی که آ ن مدح کننده آز حرمان گرچه دانی کو ز حرمان گفت ا ن[    1874]کننده چون تو رآ ذم کند  
اندت ما ن اثر می   1875]یعنی طمع مادح آز تو منقطع شد  ]کا ن طمع که داشت از تو شد زیان[  گفت آ ن هجو رآ  

یعنی مدح مادح نیز چنین آثر کند تجربه  ]در مدیح این حالتت هست ا زمون[  آ ن سوز و آنفعال در دل ماند  در اندرون[  
]مایۀ کبر و خداعِ جان  ن مدح مادح نیز چند روز باقی شود  آ  ا ن اثر هم روزها باقی بوَد[    1876]کن و مجربّ آست  

  چنانکه لاجرم    .د رآ مرد صالح پندآرد پس در عمل و طاعت تقصیر کندسرمایۀ کبر بود و فریفتن جان گردد که خو شود[  
یعنی آز شیرینی مدح آ ن آثر رآ  لیک ننْماید چو شیرینست مدح[    1877]قدح رآ تا ثیر آست مدح رآ تا ثیر آست لیک  

ست آز آ ن تو رآ  یعنی ذم تلخ  آ]بد نماید زا نکه تلخ افتاد قدَْح[  کنی یا زود منقضی شود آز آ ن غفلت کنی  آدرآک نمی
قدح همچو مطبوخ تلخ و حبّ صبر آست که آ ن رآ چون  همچو مطبوخست و حَب کا ن را خوری[    1878]بد نماید  

یعنی  ور خوری حلوا بوَد ذوقش دمی[    1879]کشورش آ ن دیر و ممتد شود  ]تا بدیری شورش و رنج اندری[  خوری  
 1880]پاید  آثر شیرین چون تلخ نمیپاید همی[  ا ن نمی  ]این اثر چونخوری ذوق آو یک نفس باشد  چون شیرین رآ می

]هر ضِدی را تو به ضدِّ او پاید  پاید آما پنهان می یعنی آثر شیرین آگر چه ظاهرآً نمیپاید نهان[  پاید همیچون نمی 
و   801لاجرم آگر حلوآ و شکر بیشتر خوری حلاوتش زود منقضی شود آما دمّل   .باضدآدها  (b917)که آلاشیاء تعرف  بدان[  

چون شکر نهان پاید تا تیرش  چون شَکَر پاید همی تا ثیرِ او[    1881]  فرمایدمی   چنانکهتب که آثر آوست دیر ظاهر گردد  
لاجرم آز مدح    .نیشتر شود   پس آز زمانی دمّل آ رد که آ ن دنبل نیش جوید یعنی محتاججو[  ]بعدِ حینی دُمَّل ا رد نیش

و متکبری نفس از بس مدحها فرعون شد[    1882]باید کرد و آلّا  مادحان آجتناب باید و به سخن آیشان آلتفات نمی 
عزیزی   حکایت:د و بزرگ مشو و خود رآ بزرگ مشمار  یتو ذلیل آلنفس و خوآر شو س  ]کُنْ ذَلیِلَ النَّفْسِ هَوْناً لَا تَسُد[کرد  

دهد آما  گفت یکی رآ آز آهل مجلس به خاطر آ مد که آین کس خلق رآ به توآضه پند میز توآضع سخن میدر مجمعی آ
خود در صدر مجلس آز همه بالا نشسته آست خاطرۀ آو به آ ن عزیز معلوم شد گفت چرآغ رآ بالاتر نهادن آز بهر چرآغ 

تا توانی بنده شو سلطان   1883]  وی منتفع شود   کس آز  ن آست که نور آو به همه مجلس برسد و هرآ  نیست بلکه آز بهر  
زخم زن مشو و به فریب آهل غرض    ]زخم کش چون گوی شو چوگان مباش[گویا تفسیر مصرآع عربی آست  مباش[  

ورنه چون لطفت نماند    1884]  فرمایدمی  چنانکهمغرور مشو که چون آغَرآض آیشان منقطع شود فی آلحال آ عرآض کنند  
بینی  آین دغل دوستان که می  بیت:و آز تو روی گردآنند  ]از تو ا ید ا ن حریفان را ملال[  ر شود آحوآل  و متغیّ وین جمال[  

جوشند. باز وقتی که ده خرآب شود کیسه همچو زنبور بر تو می -نوشند تا حطامی که هست می -مگسانند گرد شیرینی  -
لاجرم آین ناصح قولی چون بدی تو پیش خلقان   .ندآریچون کاسۀ رباب شود ترک یاری کنند و دلدآری معرفت خود نبود پ
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]چون ببینندت بگویندت  آ ن جماعت که تو رآ مکر و رو دآدندی  دادند ریو[  ا ن جماعت کِت همی  1885]پیدآ شود  
چون جمال تو نمانده بینند تو رآ دیو گویند و آ نان که تو رآ نیک مرد پندآشتندی و حسن آعتقاد کردندی چون که دیو[  

چون تو رآ بیرون بینند همه جمله گویندت چو بینندت به در[  1886]بدی تو بینند تو رآ بد مردمی گویند و آنکار کنند 
باید لاجرم وآعظ قولی رآ می  .یک مرده آست آز قبر بیرون کرده سر  بگویند آین]مردۀ از گورِ خود بر کرد سر[  همی گویند  

  همچو امرد که خدا نامش کنند[   1887]که آز کردآر  بد آحترآز کند تا پس آز ممدوحی و محبوبی منفور و مردود نشود  
چونکه در    1888]و صید کنند  ]تا بدین سالوس در دامش کنند[    محبوب ساده روی رآ خدآ و معبود گویند    چنانکه

شیطان آز آو عار کند آز  ]دیو را ننگ ا ید از تفتیشِ او[  مد جمال جمیلش  آ  و به زوآل  (  180aبدنامی ا مد ریشِ او[ )
آ نکه شیطان به سوی نیکان آ ید تا آیشان رآ آضلال کند پس کسی که پند و معرفت گوید خلق وی رآ تعظیم کنند چون 

باید که به فریب خلق مغرور نشود و بدی خود فرآموش نکند و آز ح قولی رآ میبدی آو رآ بینند آز آو آعرآض کنند پس ناص 
بینی که آبلیس وآعظ فرشتگان بود آ خر به سبب غرور و به ترک یک  بد کردن آحترآز کند و بر نفس خود آعتماد نکند نمی 

در بعض کتب بتر[  ]سویِ تو ناید که از دیوی  و ضرر  دیو سویِ ا دمی شد بهرِ شر[    1889]سجده مردود گشت  
ند بلکه بر کار خود کید و آیشان رآ در کار و کیش وسوسه نمیآ    مسطور آست که شیطان به سوی فاسقان و کافرآن نمی

يمَانِ کند زیرآ به حکم  می   هید آیشان رآ وسوسآ    محکمی نماید آما مؤمنان و صالحان رآ می دزد در خانه    .ذاكَ مَحْضُ الْا ِ
چشانید دوید و می]میلفظ دیو آز پیت مرهون آست  تا تو بودی ا دمی دیو از پَیَت[    1890]شد  آ ید که در آو متاع بامی

گریزد از تو  ]می و کشتی آز شرآر  چون شدی در خویِ دیوی استوار[    1891]چشانید  سعی کرد تا تو رآ میاو مَیَت[  
در آ ن دم  ا نکه اندر دامنت ا ویختند[    1892]ید  آ  دیو و شیطان آز تو بگریزد و آز بهر وسوسه به سوی تو نمیدیوِ نابکار[  

لاجرم کسی که تو رآ نیک مرد آنگارد و دست طلب به دآمن تو   ]چون چنین گشتی ز تو بگْریختند[  .که آ دمی بودی
سالک طریقت آین معارف و نصایح رآ شنیدی آز تلبیس آبلیس غافل    یآ ویزد چون گناه و بدی تو بیند آز تو بگریزد پس آ

بد کردن آحترآز کن و آز تغریر آهل غرض مغرور مشو آما آحترآز آز مکر و غرور    زهای خود رآ فرآموش مکن و آمباش و بدی
مشیت حضرت   آللهُّ کَانَ.  لاجرم بر حول و قوة خویش آعتماد مکن بلکه به حکم مَا شَاءَ   .مرد رآ به خودی خود معذور نیست

 باید. خدآ و به حسب همة آلرجال تقلع آلجبال همت آولیا می

   تفسیرِ مَا شَاءَ اللّهُ کَانَ 

آین همه پند و معرفت و این همه گفتیم لیک اندر بسیچ[    1893]آ ید  آرآدت آو به وجود نمیو بیان آ ن که چیزی بی
 اَلْمَعْصُومُ مَنْ عَصَمَهُ اللَّهُ.به حکم  عنایاتِ خدا هیچیم هیچ[  ]بیآجتناب آز غفلت که گفتیم در عزم رآه و سلوک  

به تقدیم رسانیدن باید و به    (180b)ار نیست آحترآز ما رآ پس شرآیط تجافی عن دآر آلغرور  بعصمت حضرت خدآ آعتبی
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عمتاد کردن نشاید بلکه آلتجا به حضرت خدآ  و مَا لمَ یشَاء لمَ یَکُن. بر حول و قوت خویش آ مشاهدۀ سرّ مَا شَاءَ آللهُّ کَانَ 
]گر   یعنی آولیا   بی عنایاتِ حق و خاصانِ حق[  1894]  باید کردن و یاری آولیا جستن زیرآو عرض نیاز و دعا به آو می

ن فرشته سیاه آست پس طریق آلتجا رآ به درگاه آله فرو مکذآر و سعی و آجتهاد خویش  آ  کاغذ    مَلَک باشد سیاهستش وَرَق[
در نظر میار و در آَوآن عرض بضاعت مزجات دعوآت آز روی مناجات به حضرت رفیع آلدرجات بگوی در بعض نسخ آین  

حد آست قدر و مقدآر تو بی .  وَمَا قدََرُوا اللَّهَ حَقَّ قدَْرهِِ به حکم    ]ای خدا ای قدر تو بی چند و چون[  آست بیت وآقع  
ای خدا ای فضلِ تو    1895]آز تو چیزی پوشیده نیست  ]واقفی بر حال بیرون و درون[  عد  و عظمت و جلال تو بی

ةَ آ لاّ باللهَّ آلعَلی   ]با تو یادِ هیچ کس نبْود روا[  فضل تو روآ کنندۀ حاجت آست  حاجت روا[   و جائز که لَا حَولَ و لَا قُوَّ
به حکم یَا مَن رَآ نی ]تا بدین بس عیبِ ما پوشیدۀ[  ه  و هدآیت رآ عطا کرد این قدََر ارشاد تو بخشیدۀ[    1896]آلعَظیم  

و قطرۀ دانش که بخشیدی ز پیش[  1897]های ما پوشیده و ما رآ رسوآی نکرده علی آلخَطایا فلََم یَفضَحنی بسیار عیب
مقتضای آو  نهایت تو و به آعمال به  و برسان به علوم بی ]متصّل گردان به دریاهایِ خویش[  علم جزئی که دآده در آوّل  

که علم همه نسبت با علم حضرت خدآ چون نسبت قطره آست با  قطرۀ علمست اندر جانِ من[    1898]تا ضایع نشود  
خلاص کن آ ن قطرۀ علم رآ آز هوآی نفس تا نشف نکند و آز خاک تن تا خسف ]وارهانش از هوا وز خاکِ تن[  دریا  

های  ه دریای خویش متصل گردآن پیش آز آ ن که آین خاکیعنی بپیش از ا ن کین خاکها خَسْفش کنند[  1899]نکند 
و پیش آز آ ن که بادهای نفس و هوآ آ ن رآ نشف کنند ]پیش از ا ن کین بادها نَشْفش کنند[  تن آ ن قطرۀ علم رآ فرو برد  

آش متصل گردآن  پس پیش آز آ ن که خاک بدن و هوآی نفس قطرۀ دآنش مرآ خسف و نشف کنند به دریای زآخر معانی
ها خسف کنند تو قادری  آگرچه بادها آ ن قطرۀ علم رآ نشف کنند و خاکگرچه چون نَشْفش کند تو قادری[    1900]

  خری و خلاص کنی ستانی و میمی  802ها و بادهاکه آین قطرۀ علم رآ آز خاک]کِش از ایشان واستانی واخری[آی خدآ  
]از خزینۀ قدرتِ   در هوآ رفت یا بریخت به زمین  آ ن قطره که  (181aای کو در هوا شد یا که ریخت[ )قطره   1901]

که در قبضۀ تصرف توست و قدرت حضرت خدآ در آ خرت نیز چنین آست که ذرآت متفرقۀ آجسام رآ  تو کی گریخت[  
آگر آ ن قطره چند بار در عدم رود و تمام معدود شود  گر در ا ید در عدم یا صد عدم[    1902]جمع کند و روح دهد  

صد هزاران    1903]چون آ ن قطره رآ بخوآنی آو زود بیاید و سر خود رآ قدم سازد  ]چون بخوانیش او کند از سر قدم[  
باز حکم و فرمان تو آین کَشد[  ]بازشان حُکمِ تو بیرون می بسیار ضد ضد رآ هلاک و فانی کند  کُشد[  ضدّ ضد را می

آز کتم عدم به صحرآی  از عدمها سویِ هستی هر زمان[  1904]کشد و موجود کند ان رآ بیرون می گفانی و معدوم شده
خاصه هر شب    1905]ید معدومان در جهان در جهان  آ    بسیار می]هست یا رب کاروان در کاروان[  وجود هر زمان  
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آ ن جمله نیست شود گردد غرق در بحرِ نغُول[  ]نیستها خصوصاً هر شب جمله فکرها و عقلجمله افکار و عقول[ 
باز وقتِ صبح ا ن   1906]شوند آما  آفکار هر شب در بحر زخّار آسرآرکم می  آگر چه عقول و  غرق گردد در بحر عمیق  و

آز بحر سر بر زنند  ]بر زنند از بحر سر چون ماهیان[  آ ن جمله منسوبات حضرت خدآ و مخلوقات خدآوند آعلی  اللهّیان[  
دآ شوند چون ماهیان یک مثال آست آین آنهار رآ که آز جانب عدم به سوی هستی روند مثال دیگر برگ و شاخ آست و پی 

در آیاّم در خزان ا ن صد هزاران شاخ و برگ[    1907]  فرمایدمی   چنانکهکه در وقت خزآن بمیرند و در بهار زنده شوند  
زاغ پوشیده سیه   1908]آم برفته در بحر موت و فنا  حر و در آن   ]از هزیمت رفته در دریایِ مرگ[حزآن بسیار شاخ و برگ  

در    ]در گلستان نوحه کرده بر حُضَر[زآغ جامۀ سیاه پوشیده آست همچون نوحه کننده و مصیبت زده  گر[  چون نوحه 
ت آ رد که چمن زنان نایحه بر مرده نوحه کنند باز آمر پروردگار چون نسیم بهار رآ در حرک  چنانکهباغ بر سبزه نوحه کرده  

باز حاکم قریه و خالق ملک یعنی  باز فرمان ا ید از سالارِ دِه[    1909]  فرمایدمی   چنانکهحله پوش و هوآ عنبر فروش گردد  
ا نچه خوردی    1910]عدم رآ که هر آ نچه خوردی باز بده  ]مر عدم را کا نچه خوردی باز دِه[  حضرت خدآ فرمان کند  
نبات و دآرو لفظان  ]از نبات و دارو و برگ و گیاه[  آ نچه بخوردی و فانی کردی بده آی موت  وا دِه ای مرگِ سیاه[  

  چنانکه تنبیه آست و بر حشر و قیامت   (181b)ها آ نچه مقصود مولاناست معلوم آست و در آین مترآدفان آست در آین مثال
و روز عمر باشد تصدیق قیامت کردن و آز آین بر آ ن آستدلال کردن   803شبانه   عزیزی گفت عاقلی رآ که یک  حکایت:

یر و آلَمَوتُ نَومٌ کبیر. و به حسب  می خوآب همچو مرگ آست    اَلنَّوْمُ اخَُ الْمَوْتِ.باید آز آ نکه به حکم آلَنَّوْمُ مَوتٌ صَغ 
گردد و روز قیامت که زنده شود سر آز زمین بردآرد آ دمی به مرگ معطلّ و آز مالکی معزول شود به خوآب نیز چنان    چنانکه

توآند ن عزیز گفت آگر عاقل نمی آ  باید و  لاجرم آز آین بر آ ن آستدلال کردن می  .همچنین آز خوآب بیدآر شود و سر بردآرد 
وقت حزآن  ن که درآ  باید که به فصل دی و بهار بر آ ن آستدلال کند آز که به شب و روز آستدلال بر وجود قیامت کند می

لاجرم مرگ   .زنده شوند  .فَانْظُرْ ا ِلَى اَ ثَارِ رَحْمَةِ اللَّهِ كَيْفَ يُحْيِي الْارَْضَ بَعْدَ مَوْتهَِانباتات بمیرند و در بهار به حکم  
باید که غفلت رآ بگذآرد و همچون حزآن و زنده شدن همچون رسیدن فصل بهار و رویانیدن نباتات آست پس عاقل رآ می

ای برادر  1911] فرمایدق بر خلاق و آز آحوآل دنیا بر آهوآل آ خرت آستدلال کند آز نفس خود عبرت گیرد و لهذآ میآز آ فا
بسط تو بهاری آست دلکش و قبض تو ]دم به دم در تو خزانست و بهار[  و فکر صحیح کن  عقل یک دم با خود ا ر[  

شت آ یین و روضۀ نمودآر بزم قدس و خلد برین گردد و خزآنی آست ناخوش گاه نشاط و هنگام آنبساط باغ دل چمنی به
ثمره چون وعدۀ دروغ باشد و چون آز روی بسط باغ پر شکوفه و ریاحین و حسرت خلد برین در آَوآن قبض فرآغی و باغی بی

باغ دل   نسخدر بعض باغِ دل را سبز و ترّ و تازه بین[  1912]گردد چون نظر کنی چنان بینی که حضرت مولانا گوید 
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ز    1913]و آز ثمرآت یقین  ]پُر ز غنچه و وَرد و سرو و یاسمین[  ی در زمان آنبساط و بسط  نیع  .بز و تر و تازه ببین س
  .یعنی چنان پر طرآوت شده که معارف آلهیهّ و محبّت حقیقیه آصل و فرع دل رآ پوشیدهانبهیِ برگ پنهان گشته شاخ[  

چون باغ دل چنین پر شود کلمات شریفه و نکات لطیفه که به منزلۀ نسیم  لاجرم  ]ز انبهیِ گل نهان صحرا و کاخ[  
یعنی آز عقل معاد نه آز عقل جزئی  این سخنهایی که از عقلِ کُلست[    1914]  فرمایدمی   چنانکهگلزآر آست روی نماید  
 (182a)هیّه که ثمرآت دل آست پس کسی رآ که موآعظ آل]بویِ ا ن گلزار و سرو و سنبل است[  که عقل معاش آست 

خمار بوی و جوش رسد و به سوی آو برود به آصل و آصل های بیخزآن و شرآبو نصایح شریفه آثر کند و آز گلستان بی
آین  ]جوشِ مُل دیدی که ا نجا مُل نبود[  در ظاهر  بویِ گل دیدی که ا نجا گل نبود[    5119]  فرماید و لهذآ می  804شود

  1916]  فرمایدمی  چنانکهبوی پیرآهن یوسف نور دیدۀ پیر کنعان آست    چنانکهست  بوی و جوش آهل عرفان رهبر روضۀ جان آ
در خبر آست لایشبع آلمؤمن  بَرَد تا خُلد و کوثر مر ترا[  ]می بوی رهبر خیر و نیکی آست  بو قلاووز است و رهبر مر ترا[  

بوی دوآی چشم شود نور کننده بو دوایِ چشم باشد نورساز[  1917]و همچنان  من خیر یسمعه حتی یکون منتها آلجثه
ه  آز بوی پیرآهن یوسف دیدۀ یعقوب مفتوح شد چون بوی رآ تا ثیر آست و طبع آنسانی ب ]شد ز بویی دیدۀ یعقوب باز[  

  1918]زیرآ  شاید  باید و آز بوی بد پرهیز کردن میسوی آو پوییدن میه  وی مائل آست بوی نیک رآ بوییدن و پس آز بوی ب 
لاجرم کسی که آز طرف    .و نیکی آ ورد ]بویِ یوسف دیده را یاری کند[  و تاریکی دهد  بویِ بد مر دیده را تاری کند[  
بد و سخن آیشان شنود چشم آو تاریک بلکه کور شود که سوی حضرت خدآ و دآر عقبی  دنیا و آز سوی آهل هوآ بوی دریا 

تو    1919]لاجرم    .بد و سخن آیشان شنود چشم آو نور یابد و بینا گردد   بوی دریا  هآللّ بیند و کسی که آز جانب آهل  رآ نمی
یعنی چون مرشد نیستی طلب ]همچو او با گریه و ا شوب باش[  و تضرعّ و نیاز کن  که یوسف نیستی یعقوب باش[  

و همچنان   باش[  ]چون تو شیرین نیستی فرهاد  آستآرشاد کن و ناز مکن بلکه نیاز کن در بعض نسخ آین بیت وآقع  
در آین دو  بشْنو این پند از حکیمِ غزنوی[    1920]آگر تحقیق آین معنی خوآهی  ]چون لیلی چو مجنون کرد فاش[  

کسی که نار  را رویی بباید همچو وَرد[  805ناز 1219]گی دل و تازه]تا بیابی در تنِ کهنه نوی[  آستبیت چه فرموده 
چون روی  ]چون نداری گِردِ بدخویی مگَرد[ باید تا آو رآ غنج و ناز کردن شاید  کردن بخوآهد آ ن رآ همچو گل روی می 

زشت   1922]همچو ورد ندآری طرف ناز و بدخویی دور مکن پس نایافته آز یافتن ملاف و تا روی ریبا ندآری ناز مفروش زیرآ  
لاجرم جرعۀ ناچشیده آز مستی  نا و درد[  ]سخت باشد چشمِ نابی  .قبیح آست ناز با روی ناز زیبا باشد رویِ نازیبا و ناز[  

پیشِ یوسف نازش و خوبی    1923]آست پس آز آین کلام مولوی آست    حکیم غزنوی  (182b)مخروش آین دو بیت سخن  
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زیرآ آز حکایت طوطی معلوم  ]جز نیاز و ا هِ یعقوبی مکن[  چون حسن ندآری پیش حسن یوسف ناز و محبوبی منما  مکن[  
]در نیاز و فقر  و نیستی نمودن  معنیِ مردن ز طوطی بُد نیاز[    1924]نیاز و نفی وجود بود    شد که مردن طوطی آظهار

رآهبی  حکایت:تو نیز به آظهار فضل مپردآز و خود رآ پیش عیسی نفس مرده ساز تا حیات آیمان یابی خود را مرده ساز[ 
ا رآ شنیده بود و عاشق شده مسافرت نمود به طلب  دآنا در زمان مولانا به شهر قسطنطنیه آ وآزۀ علم و حلم و توآضع مولان 

مولانا به قونیه آ مده و رآهبان شهر آو رآ آستقبال کرده رآهب صادق آلتماس زیارت حضرت مولانا کرده آتفاقاً در رآه مقابل  
هب فریاد کنان  دید رآدآشت مولانا رآ سر فرود برده میرسیده چند کرت به خدآوند کار سر فرو آ ورد چون هر بار سر بر می 

نمایی مولانا فرمود ها رآ چاک زده گفت آی سلطان دین تا آین غایت چه توآضع و تذللّ آست که با همچو منی میجامه
 یجَمَالهِ و تَواضَعَ ف  یطُوبَى لمَِنْ رَزَقَهُ اللَّهُ مالاً وَ جَمالاً و شَرفاً و سُلطاناً فَجادَ بِمالهِ و عَفِّ فکه چون حدیث  
فرمودۀ سلطان ماست با بندگان حق توآضع چون نکنم فی آلحال رآهب بیچاره با آصحاب  .  سُلطَانهِ  یشَرَفِه وَ عَدَلَ ف

تا دمِ عیسی ترا زنده   1925]باید   لاجرم آی سالک تو رآ نیز در پیش عیسی مرده شدن می  .خود آیمان آ ورده مرید شد
آو تو رآ همچون خود خوب و مبارک  یشت خوب و فرخنده کند[  ]همچو خوتا شیخ حقیقی تو رآ حیات دهد  کند[  
]خاک شو تا گل نمایی رنگ رنگ[    گی ندآرد که سنگ آستعدآد تازه  از بهاران کی شود سرسبز سنگ[   1926]کند  

]ا زمون  نفع و مضر  بی خراش[  سالها تو سنگ بودی دل  1927]تحصیل آستعدآد کن به تضرع و نیاز و فروتنی و توآضع  
نوآیی  آز بهر تجربه زمانی خاک شو تا آز تو ثمرآت پیدآ شود و فنا آختیار کن تا بقا یابی و بی  زمانی خاک باش[  را یک

 پیر جنگی کرد در آین حکایت  چنانکهنما تا نوآ یابی و ترک ساز کن تا کار ساز شوی 

 نوایی از بی  نوایی چنگ زد میانِ گورستانداستانِ پیرِ چنگی که در عهدِ عمر رَضِیَ اللّهُ عَنْهُ از بهرِ خدا روزِ بی

دوستان آز آین دآستان تعلیم رجوع به حضرت باری آست در پیری پس آز آ ن تعلیم مقام آستغرآق فناست و فنا غایت    ۀحصّ 
عنه بیان فنا    هآللّ عمر رضی    (a318)معارج آرتقا و نهایت مدآرج آعتلاست و سرمایۀ بقا و وآسطۀ لقا و آز زبان آمیر آلمؤمنین  

ا ن    8219]های دیگر آز حقایق و آسرآر هست  حصّه  قصّه آین    یتعالی و در آثنا  هآللّ مذکور خوآهد شد آنشاء    قصّهدر آ خر  
بلبل از ا وازِ    9219]با قوت و رونق  ]بود چنگی مطربی با کرّ و فر[  در زمان خلافت آو  شنیدستی که در عهدِ عُمَر[ 

آ وآز خویش ]یک طرب ز ا وازِ خوبش صد شدی[  باید آز بهر قافیه  ه فتح خا خوآندن میلفظ خود رآ بخود شدی[  او بی
طرب رآ چنان زینت دآدی که با یکی صد نمودی 806  ]1930  مجلس و مجمع دَمش ا راستی[  مجلس و مجمع رآ دم و  

همچو اسرافیل   1319]ی  چون آز حلق آو آوآز بر آ مدی آز خلق فریاد بر آ مد ]وز نوایِ او قیامت خاستی[  نفس آو آ رآستی  
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یا   2319]یعنی آ وآزش همچو نفس آسرآفیل روح بخش بود  ]مردگان را جان در ا رد در بدن[  و صنعت  کا وازش بفن[  
رسایل بود اسرافیل را 807[  یاری کننده بود آ ن پیر چنگی آسرآفیل رآ یعنی همچو آسرآفیل بر میآنگیخت و مرده رآ زنده  

ی چنان مضطرب و متحرک مدآز سماعش پیل گرآن تن به طرب و آضطرآب آ  ]کز سماعش پَر برُستی فیل را[    ساختمی
شدی که همچون مرغ پریدن خوآستی چون حضرت مولانا به تقریب مطرب آسرآفیل رآ ذکر کرد به تقریب آسرآفیل سرّ نفخ 

]جان دهد پوسیدۀ  خدآ آحیاء موتی خوآهد    وقتی که حضرتسازد اسرافیل روزی ناله را[    3319]صور رآ بیان کند  
لاجرم پس آز مردن خلاص   .یعنی آسرآفیل روزی ناله سازد و صور رآ نفس زند تنهای پوسیدۀ کهنه رآ جان دهدصدساله را[  

ل  آز آحوآل آ خرت میسّر نیست زیرآ خدآی تعالی به نفخ صور آسرآفیل باز زنده کند چون حضرت مولانا زنده کردن نغمۀ آسرآفی 
آنبیا رآ آندرون هاست[  انبیا را در درون هم نغمه  4319]  فرمایدرآ بیان کرد به آین تقریب مغمۀ آنبیا رآ بیان کند که می

ها حیات  طالبان حق رآ آز آ ن نغمهبهاست[  ]طالبان را زا ن حیاتِ بیهای جان دهنده آست  همچو نغمۀ آسرآفیل نغمه
زوآل  عزل و نعمت بیمرض و دولت بیموت و صحت بیوت کنند به حیات بیقیمت هست که آنبیا علیهم آلسلام دعبی

]کز  های آنبیا محروم آست زیرآ  گوش حس آز آ ن نغمهها را گوشِ حس[  نشْنود ا ن نغمه  5319]و رؤیت ذی آلجلال  
ت آو نمانده  که آز ستم کردن به نفس خود و غیر گوش حس ملوثّ آست و با آنبیا مناسبستمها گوشِ حس باشد نَجِس[  

]کو بوَد ز اسرارِ  نغمۀ جن رآ آ دمی نشنود  نشْنود نغمۀ پَری را ا دمی[    6319]  چنانکهآست تا سخن آیشان رآ دریابد  
یعنی با گرچه هم نغمۀ پری زین عالمست[    7319]  (b318)که آ دمی آز آسرآر پریان آعجمی آست  پَرْیان اعجمی[  

نغمۀ دل و جان    ]نغمۀ دل برتر از هر دو دَمست[نغمات عالم ظاهر آست    وجود آ نکه نغمۀ پری نیز همچو نغمۀ آ دمی آز
برتر آز نغمۀ پری و آ دم آست یعنی نغمۀ آنبیا و آولیا آز عالم آلهی آست و کلام آیشان سخن شاهی چون حضرت مولانا 

که ا دمی زندانیَِند[    که پری و  8319]  کند کهگفت نغمۀ پری همچو نغمۀ آ دمی آز آین عالم آست آکنون آ ن رآ بیان می
آینان زندآنیان فرشآند 808  و دلهای آنبیا و آولیا ساکنان عرش  ]هر دو در زندانِ این نادانیَِند[  پری و آ دمی در زندآن آین جهل 

آند که آز کمال جهالت تدبیر آ خرت نکنند و زآد سفر رآ مهیّا نسازند و عمر گرآنمایه رآ در تحصیل متاع فانی صرف  محبوس
آشارت فرماید  مَعْشَرَ الْجِن سورۀ رحمان بخوان[    9319]  فرمایدحضرت مولانا آز بهر آثبات مضمون بیت مذکور میکنند  

مَاوَاتِ وَالْارَْضِ   آستبه آ ن آ یة کریمه که در سورۀ آلرحمن   نْسِ ا ِنِ اسْتَطَعْتُمْ انَْ تَنْفُذُوا مِنْ اقَْطَارِ السَّ يَا مَعْشَرَ الْجِنِّ وَالْا ِ
ها و  آ یید و روید آز جوآنب آ سمانیعنی آی گروه پریان و آ دمیان آگر توآنید آ نکه بیرون می فَانْفُذُوا لَا تَنْفُذُونَ ا ِلَّا بِسُلْطَانٍ.  

به قوتّ و قهر    اتوآنید شد آلشوید و نمییزید آز قضاء من یا آز نزول مرگ پس بیرون آ یید و روید آما قادر نمیها و بگر زمین
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نکه مناسبت ندآرد آگر  آ  شنود آز  و شما رآ آین قوتّ نیست چون آ دمی نغمۀ پری رآ نمی]تَسْتَطِیعُوا تَنْفُذُوا را باز دان[    پس
ها رآ محافل قدس و مجالس آنس جز در عالم آسما و صفات نی  قیاس دل  به آینرم  لاج  .آندچه هر دو آز خلق آین جهان

حضرت مولانا مرتبۀ هایِ اندرونِ اولیا[  نغمه   0419] گوش دل و جان نتوآن شنید  وآز رآز آنبیا و نغمۀ آسرآر آولیا رآ بیآ  پس  
یعنی نغمۀ آندرون آولیا آولّا آ ن  ه ای اجزایِ لا[  ]اوّلا گوید کهای درون آیشان  کند که نغمهآوّل نغمات آولیا رآ بیان می

هین ز لایِ نفی سرها بر زنید[    1419]نابود و هیچ    آست که گوید آی آجزآء محروم آز مشاهدۀ دل و جان یا آی آجزآء 
ماسوی یعنی برآی قطع تعلقّ ز    -تصویر لا بصورت مقرآض بهر چیست    بیت:یعنی آز لای نفی در لا آله آلّا آللهّ به حکم  

آست. سرهای نفس و هوآ رآ بزنید و همه ماسوی رآ فانی کنید یا سرها به در آ رید و در زیر آو نمایند پس آوّل پند آنبیا و آولیا  
]این خدآ میسّر شود    (a418)باید تا مشاهدۀ حضرت  آین آست که آز آین فانی که دنیا و ماسوآی خدآست آنقطاع می

که آوهام و خیالات آست بر آ نها آعتماد مکنید بلکه بر طرف سازید و جز آز حضرت  جهان  خیال و وهم یکسو افکنید[
یاری مجویید بلکه جز آو کسی ندآنید   آ گاهست    تا دل ز  رباعی:خدآ  بد و نیک جهان    دستش ز  -بدو نیک جهان 

گفت زمانی  عزیزی بیار خود میحکایت: آست.  هآللّ آکنون همه لا آله آلا  -زین پیش دلی بود و هزآر آندیشه  -کوتاهست 
رسد در آ ن محل جز حضرت  آ ید که تو رآ در زیر زمین دفع کنند در آ ن وقت تو رآ آز مال و آولاد و یارآن و آعوآن مدد نمیمی

خدآ فریادرس نباشد و آز غیر آو یاری نشود آگر آین فانیان رآ آکنون بی فایده 809  دآنی و آز همه آنقط اع کنی و آز حضرت خدآ 
يَوْمَ يَفِرُّ الْمَرْءُ مِنْ  مت به حکم  ایاری جویی و خدمت آو کنی در دنیا و آ خرت یار تو حضرت خدآ باشد که در روز قی

ت و جز آز حضرت خدآ دلدآری نی بلکه جز آو در دیار دیاری آز خویشان یاری نیساخَِيهِ وَامُِّهِ وَابَِيهِ وَصَاحِبَتِهِ وَبَنِيهِ.  
نماید که لاجرم آ ن متاع دنیا که آز بهر حیات فانیه آست آهل دنیا عمر رآ بدآن صرف کنند و آیشان رآ آ ن نیک می   .نی

هَوَاتِ مِنَ النِّسَاءِ وَالْبَنِينَ وَالْقَنَاطِيرِ الْمُقَنْطَرَ  مَةِ وَالْانَْعَامِ زُيِّنَ للِنَّاسِ حُبُّ الشَّ ةِ وَالْخَيْلِ الْمُسَوَّ هَبِ وَالْفِضَّ ةِ مِنَ الذَّ
نْيَا.   متاع حاجت نماند پس آ نچه باقی و مرجع آست تدبیر آ ن    به آینپس آز مردن هرگز  وَالْحَرْثِ ذَلكَِ مَتَاعُ الْحَيَاةِ الدُّ

ای همه پوسیده در کَون    2419]لاجرم  هُ حُسْنُ الْمَاَ بِ.  وَاللَّهُ عِنْدَ   فرمود حق تعالی در عقب آین    چنانکهباید کرد  می
آگر چه در دنیا  ]جانِ باقیتان نرویید و نزاد[  آی پوشیدگان عالم کون و فساد عمر نفیس  و شریف رآ دآده به باد  و فساد[  

نیا مَزرعََةُ الا خِرَة.گشت کردید و حاصل بردید و فرزندآن آ وردید آما به حکم   تخم جان باقی شما در آین آ ب و گل    اَلدُّ
د و نزآد به نشا ة ثانیه و آگر فوت آین فرصت کنی و ترک آین خدمت کنی پس آز مردن پشیمان شوی پشیمانی که قابل  ی نروی

]جانها  آز نغمات آولیا  ها[  ای زا ن نغمهگر بگویم شمّه  3419]  ی که هرگز یافتنش میسّر نیستتدآرک نیست و فوت چیز 
یْخُ فيِ قوَْمِهِ  و به موجب    اَلْعُلَمَاءُ وَرَثَةُ الْانَْبِيَاءِ.لاجرم به حکم    .آز زمین و گور خانهها[  سر بر زنند از دخمه اَلشَّ

                                                                                                
 Kوفا : بی TMفایده بی 809
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]لیک نقلِ ا ن به ها آز شما دور نیست  ن نغمهآ  که  نزدیک کن کا ن دور نیست[  گوش را    4419کَالنَّبِيِّ فيِ امَُّتِهِ. ]
هین که اسرافیلِ   5419( ]b418)در شرع عشق نغمه سرآیی رآ و سرّ توحید رآ فاش گفتن دستور نیست  تو دستور نیست[  

اولیا[   آی جانوقتند  آز عشاو یعنی  و  تن  در کور  مرده  آسر   پوشیده کفنتعلقّات    ههای  وقتندآولیا  را زیشان    آفیل  ]مرده 
یعنی  جانِ هر یک مردۀ از گورِ تن[    6419]در نَفَس مبارک آیشان جان رآ حیات نو آست و بالیدن  حیاتست و نما[  

آز نغمات و آ وآز آیشان بر ]بر جهد ز ا وازشان اندر کفن[  هر کدآم جان مرده که آستماع نَفَس آیشان کند آز قبر بدن  
لاجرم آ نان که در غفلت بودند چون به گوش آیشان آین سخن برسد و فهم کنند    .تعلقات  هعشاو جهد آندر کفن یعنی آز  

زنده شوند و کار آ خرت کنند پس هر کدآم جان مرده که آستماع نفس و آوآز آیشان کند حیات یابد و بجنبد و به نطق در 
 نه آو آز آنسان چون   کارِ ا وازِ خداست[]زنده کردن  آو آز دیگرست  گوید این ا واز ز ا واها جداست[    7419]آ ید که  

در آین قصۀ پیر جنگی آولّا آ وآز آ ن رآ مدح کرد و آز آ وآز آو به نغمۀ   لاجرم  .حصّه آست   قصّهمقصود حضرت مولانا آز هر  
آسرآفیل آنتقال کرد و سرّ نفخۀ  آسرآفیل رآ بیان کرد و آز نغمههای آنبیا آنتقال کرد و در آ ن نصایح فرمود 810  و آز آ ن به نغمههای 

ی آولیا بانگ حضرت خدآست پس آز آین سبب  هاآولیا آنتقال کرد و در آ ن لطایف گفت باز آشارت کند که آ وآز و نغمه
ما پیش آز مرن بمردیم و جمله کاستیم و ناقص  ما بمردیم و به کلیّ کاستیم[  8419]  شنیدن آ وآز آولیا و حق رآ بیان کند

کلیّ و محو محض گشتیم و آ نچه پس آز مردن حاجت باشد جستیم  ]بانگِ 811  حق ا مد همه بر خاستیم[  و زنده گشتیم 
آند هر گاه که عرضی در وصف  ن حضرت خدآ کردیم و به تدبیر زآد آ خرت آشتغال نمودیم بدآن که علما گفتهکه فهم سخ 

ا ِنَّ رَبَّكُمْ حَيٌّ كَرِيمٌ يَسْتَحِي ا ِذَا  فرمود علیه آلسلام   آللهّرسول  چنانکهباشد آلهی ذکر کرده شود غَرض نهایت آ ن عَرض می 
هُمَا صِفْرًا.    رَفَعَ ا ِلَيْهِ يَدَيْهِ يَدْعُوهُ  پس آستحیا که تغیّر و آنکسار آست عرض آست و نسبت آو به حضرت باری روآ انَْ يَرُدَّ

  . نیست آمّا نهایت آستحیا آز عدم عطا آلبته کردن آست پس غرض آز آین عرض که آستحیاست نهایت آوست که آعطاست
ع کلام و تفهیم مرآم آست که نهایت بانگ زدن و آ وآز شود مرآد آز آو آ سمالاجرم بانگ و آ وآز که به حق نسبت کرده می

لاجرم آ نان که ترک    .دآدن آ ن آست و آین نکته باید که برد گر باشد که در موآضع بسیار تو رآ آحتیاج بدآن خوآهد بود 
سخن    کلام حضرت خدآ رآ و سخن آنبیا و آولیا رآ که فی آلحقیقه  (a518)ماسوی کنند و گوش هوش به سوی مویی دآرند  

آلف رآ یاء ساکنه خوآندن  بانگِ حق اندر حجاب و بی حجاب[    9419]  فرمایدمی  چنانکهحضرت خدآست دریابند  
]ا ن دهد کو وآسطه در دل آلهام شود  باید آز بهر قافیه یعنی بانگ حضرت خدآ خوآه به وآسطۀ زبان کسی باشد خوآه بیمی

حجاب همان آثر دهد که کریم رآ دآد آز جیب که عیسی  یعنی بانگ حق تعالی در حجاب و بیداد مریم را ز جیب[  

                                                                                                
 MK: گفت  Tفرمود   810
 مطلب در آطلاق بانگ و آوآز آگر چه آطلاق متکلم شایع آست آما آطلاق بانگ و آوآز غیر شایع آست.   811
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علیه آلسلام آز آو بزآد پس آ وآز هر ولی در حقیقت آ وآز آوست زیرآ ولی آ ن آست که جمیع آمور خویش به حق گذآشته باشد  
نان که فنا یعنی دنیا شما رآ نیست  آ  آی  ای فناتان نیست کرده زیرِ پوست[    0519]و کار آو رآ پروردگار بر خود گرفته  

رجوع کنید آز طریق غیر موصل به سوی  ]باز گردید از عدم ز ا وازِ دوست[ کرده پوشیده یا آز مغز دورو مستور فانی کرده 
گفتیم آ وآز هر ولی در حقیقت آ وآز  چنانکهحضرت خدآ آز کلام آو آگر چه به وآسطۀ بشر بود آما آ وآز حضرت خدآست زیرآ 

و  لَا يَزَالُ عَبْدِي يَتَقَرَّبُ ا ِلَيَّ بِالنَّوَافِلِ حَتَّى احُِبَّهُ.علیه آلسلام که آو صدرنشین صفۀ مقام  آللهّرسولآوست خاصةً آو آز 
ذَا احَْبَبْتُهُ كُنْتُ سَمْعَهُ وَبَصَرَهُ وَيَدَهُ  مظهر سرّ   و متمکن    مَعُ و بِی یُبصِرُ وَ بِی یَبطِشُ و بِی یَنطِقُ.  وَ لسَِانَه قبَی یَسفَا ِ

علیه آلسلام    آللهّرسولیعنی هر چه  مطلق ا ن ا واز خود از شه بوَد[    1519]لاجرم  هُ لَه.  مشاهد کَان آللّ   .متکا ی مَن کان ل لهّ
فرماید به  حکم  وَمَا يَنْطِقُ عَنِ الْهَوَى.  آز حضرت خدآست  ]گرچه از حُلقومِ 812  عبداللّه بوَد[  آگر چه آز گلو و زبان 

]من حواس و به موجب حدیث قدسی که آشارت کرده شد  گفته او را من زبان و چشمِ تو[    2519]  آست  آللهّرسول
من رضا و خشمِ تو[  خطاب به  رسولآللهّ  آست علیه آلسلام. 813  ]سِر توُِی چه جایِ صاحب سِر توُِی814[  سرّ آیجاد  
خلایق تویی و محبوب حضرت خالق تویی بلکه صاحب سر تویی نامحرم در حریم جلال ما آ ن آست که آز مشاهدۀ تو  

ر در سرآ پردۀ وصال ما آ ن که محبوبیت تو آو رآ معلوم آست   چون شدی مَنْ کَانَ للِّه    3519]محروم آست و صاحب س 
لاجرم چون تو آز خودی خود فانی گشتی و آز وجود مجازی  ه کَانَ اللّهُ لَه[ ]من ترا باشم ک  .آز حیرت و آستغرآقاز وَلَه[  

 ا نَِّكَ لَا تَهْدِي مَنْ احَْبَبْتَ. گذشتی و آز آ ن حضرت خدآ شدی حق تعالی نیز آز آ ن تو شد بلکه تعدّد آز میان بر خاست  
ا نَِّهُمْ مَيِّتُونَ.  و فرمایم که صاحبان آسرآر بر سرّ وحدت تنبیه کنم که   (b518)وه در چشم  و گاهی آز برآی جل  ا نَِّكَ مَيِّتٌ وَ

 ا ِنَّ الَّذِينَ يُبَايعُِونَكَ ا نَِّمَا يُبَايعُِونَ اللَّهَ.گاهی به حقیقت وحدآنیت آشاره نمایم که    وَمَا رَمَيْتَ ا ِذْ رَمَيْتَ وَلَكِنَّ اللّهَ رَمَى.
آز مضمون کلام سابق معلوم شد که کلام آنبیا بلکه کلام آولیا   در آین خفا نیست بدآن که]هر چه گویم ا فتابِ روشنم[  

لَامِ وَيَهْدِي مَنْ يَشَاءُ ا ِلَى صِرَاطٍ  چون دعوت آست به سوی حضرت خدآ کلام آوست که   وَاللَّهُ يَدْعُو ا ِلَى دَارِ السَّ
ه عقبی فرمایند و ترغیب زآد آ خرت کنند آینها  و آنبیا و آولیا ترسیدن آز حضرت خدآ و آعرآض آز دنیا و روی آ وردن ب  مُسْتَقِيمٍ.

يَا ايَُّهَا الَّذِينَ اَ مَنُوا اتَّقُوا اللَّهَ وَلْتَنْظُرْ نَفْسٌ مَا    فرمود در آوآخر سورۀ حشر    چنانکههمه مضمون کلام حضرت خدآست  
مَتْ لغَِدٍ.   آید بترسید آز عذآب حضرت خدآ و بدو  یعنی آی آ نان که گرویدهاصَْحَابُ الْجَنَّةِ هُمُ الْفَائزُِونَ.  آلی قوله  قدََّ

                                                                                                
 هر که گوید حق نگفت آو کافر آست.   - گرچه قرآن آز لب پیغامبر آست  812
ر توُ ی[ آین نیز آز مقول خدآ. صح.   813  ]رَو که بی یَسْمَع و بی یُبْص 
ین آست که تو نفس سریّ چه جای صاحب سر یعنی ترقی تو به جایی رسید که متحد با سر شدی  بعضی گفتند معنی آین مصرآع آ  814

 فضلا عن آلاتحاد به صاحب آلسر . منه 
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ش فرستاده آست برآی فردآی قیامت تا آگر تقدیم خیرآت و بازکردید و باید که بنگرد هر نفس و به بیند آ ن چیزی رآ که پی
طاعات کرده باشد شکرگذآری نماید و به زیادتی آ ن کوشد و آگر معاصی و سیّئات فرستاده باشد توبه کند و بپرهیزد آز  

در ترک محارم به    سطوآت آلهی تکریر آمر تقوی برآی تا کید آست یا آوّل در آدآء وآجبات آست به قرینۀ آقترآن به عمل و ثانی 
ان مباشید مانند  نمو کنید و آی م نچه میآ  به درستی که حق تعالی دآناست به    ا ِنَّ اللَّهَ خَبِيرٌ بمَِا تَعْمَلُونَ.گوید  دلیل آ نکه می

های آیشان تا برآی آ ن تقدیم چیزی نکردند  آ نان که بگذآشت آمر خدآی رآ پس خدآی تعالی فرآموش گردآیند آیشان رآ نفس
به وقت گناه حضرت خدآی رآ فرآموش کردند خدآی نیز توبه بر آیشان فرآموش ساخت آ ن گروه آیشانند بیرون رفتگان آز  یا  

رآه فرمان بردآری برآبر نیستند نزد خدآی تعالی آصحاب دوزخ و آهل بهشت و آیشانند رستگارآن چون آز زبان کسی آین خبر  
آ ن رآ خبر حضرت خدآ دآن   هر کجا که بتابم آز    هر کجا تابم ز مشکاتِ دمی[  4519]  فرمایدمی   چنانکهرآ شنوی 

  حکایت: نجا حل شد مشکلات عالم  آ  ن مشکات یا در  آ  در  ]حل شد ا نجا مشکلاتِ عالمی[    مشکات و چرآغ نفسی
حرآمیان  فضیل بن عیاض که آز جملۀ آولیاست آوّل حال آو چنان بود که در میان بیابان مَرو و باوَرد رآهزنی همی کرد و سر 

الََمْ فضیل رسید    (a618)خوآند آین آ یت به گوش  گذشت در میان کاروآن کسی سورۀ حدید میبود یک شب کاروآنی می
های آیشان بترسد برآی یاد کردن خدآ  یعنی آ یا وقت نیامد مؤمنان رآ که دل  يَا نِْ للَِّذِينَ اَ مَنُوا انَْ تَخْشَعَ قلُُوبُهُمْ لذِِكْرِ اللَّهِ.

شخصی خوش آو آز   حکایت:کرد  گریست و خصمان خود رآ خشنود میپس توبه کرد و می  گفت وقت شد خدآیا فضیل  
آز آ ن شخص رآ شنید و گفت چه    خوآند صالحی آز آ نجا بگذشت آووآز بلند غزل میآ  به فسق مبتلا بود روزی در مجلس به  

وآز قرآ ن بخوآندی آ ن شخص شنید هدآیت حضرت خدآ در دل آو پیدآ شد آز فسق توبه  آ    به آینوآز خوب آست کاشکی  آ  
]از دمِ ما  ها که آز آ فتاب ظاهر نشود  ظلمت دلظلمتی را کا فتابش بر نداشت[    5519]کرد و بخوآند قرآ ن مشغول شد  

  6519]  آستخ وآقع  در بعض نس  چنانکهیعنی آز نفس ما آ ن تاریکی نور شمس صخی شود  گردد ا ن ظلمت چو چاشت[  
آ دم رآ علیه آلسلام آسما نمود و   عَلَّمَ اَ دَمَ الْاسَْمَاءَ كُلَّهَا.آ ن خدآی تعالی به موجب  ا دمی را او به خویش اسما نمود[  

تعلیم آ دم گشود[  ]دیگران را ز ا دم اسما میتفهیم همه لغات کرد و هر چیزی رآ در هر لغت چه نام گویند آ دم رآ آ موخت  
]خواه از خُم گیر مَی آز خدآ  خواه ز ا دم گیر نورش خواه ازو[    7519]در حقیقت تعلیم حق تعالی آست    به دیگرآن

کین کدو با خُنب پیوستست    8519]زیرآ بادۀ کدو آز خم آست پس تفاوت نیست در میان آین و آ ن  خواه از کدو[  
]نی چو تو شاد ا ن کدویِ  کلام آوست    آند به حضرت خدآ جلّ و علا و کلام آیشانپس آنبیا و آولیا متصلسخت[  

تو شادنی بلکه خون مینیکبخت[   نیکبخت همچو  به حکم    .گریدآ ن کدوی  آولیا  آنبیا و  وَ  لاجرم  بِاللَّهِ  اعَْلَمُكُمْ  انََا 
 وجه بیان کرد که گرفتن چیزی   به آینترسند چون حضرت مولانا  دآنند و آز قهرش میتر میخدآی تعالی رآ خوب  اَخشاکُم.

گفت طُوبیٰ مَنْ رَا نیِ مصطفی[    9519]کند  آز فرع گرفتن آ ن چیز آست آز آصل آین معنی رآ به وجه دیگر بیان و آثبات می
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حضرت مولانا حدیث شریف رَاَى مَنْ رَاىَ مَنْ رَا نيِ.  ا و  رَاىَ مَنْ رَا نيِ  ا و  طُوبَى لمَِنْ رَا نيِ  علیه آلسلام گفت    آللهّرسول
 الذی اَنا فِیه ثُمَّ  الْقُرُون قَرْنُ   خَيْرَ پس به حکم  ]وَالَّذِی یُبْصِر لمَِنْ وَجْهی رَا یٰ[  گوید  د که میکن رآ نقل بالمعنی می

لاجرم آ نان که    .آصحاب خیر آمّت آست پس آز آ ن تابعین پس آز آ ن تبع تابعینيَلُونَهُمْ.  (  b618الَّذِينَ يَلُونَهُمْ ثُمَّ الَّذِينَ )
چون چراغی نورِ شمعی را کشید[    0619]علیه و سَلمّ    هآللّ کنند زبان آیشان زبان مصطفی آست صلیّ  روآیت حدیث می

هر  ]هر که دید ا ن را یقین ا ن شمع دید[  یعنی چرآغی رآ که آز نور شمعی فرو زند و آ ن چرآغ نور رآ آز آ ن شمع بگیرد  
همچنین تا صد چراغ ار نَقل   1619]مع رآ دید زیرآ نور آ ن چرآغ نور آ ن شمع آست  گمان آ ن ش که آ ن چرآغ رآ دید بی

خواه از نورِ پسین   2619]دیدن چرآغ آ خر دیدن شمع آصل آست  ]دیدنِ ا خر لقایِ اَصل شد[  آز شمع آصل  شد[  
حضرت خدآ رآ و  لاجرم کلام    .زیرآ که نور یکی آست]هیچ فرقی نیست خواه از شمعِ جان[  نور رآ  بسْتان تو ا ن[  

و  خواه بین نور از چراغِ ا خِرین[   3619]حدیث نبی رآ علیه آلسلام خوآه بالذآت شنو خوآه بالوآسطه شنو تفاوت نیست  
س آختلاف چرآغ مانع آتحاد نیست چون حضرت مولانا پیش آز آین  پو آولین    ]خواه بین نورش ز شمعِ غابِرین[پسین  
در بیانِ این حدیث که اِنَّ لرَِبِّکُمْ    فرمایدیب آ ن آین حدیث شریف رآ بیان کند که می ۀ حق رآ بیان کرد به تقر غمن   و  بانگ

فیِ اَیَّامِ دَهْرکُِمْ نَفَحَاتٍ اَلَا فَتَعَرضُّوا لَهَا815  معنی آین آست که به درستی پروردگار شما رآ در آیاّم روزگار شما نسایم خوش  
آلهی و نسمات سرّ  برّ  نفحات  و بوستان وصال  آز گلزآر جمال  یعنی همیشه  باشید  نفحات  آ ن  آست پس شما متعرض 

ق و دماغ  پادشاهی که جذبات آلطاف رحمانی آست و سلاسل شوق آنگیز آعطاف سبحانی آست مشام جان آرباب شو 
گردآند باید که علی آلدوآم متعرض آ ن نفحات و مستقبل آ ن نسمات باشی و به حکم آ ن  های آصحاب ذوق رآ معطّر میدل

ن نفحات آ  که همان بوی بگوید که تو رآ خود نان چیست. دآمن    -بوی نانی که شنیدی به مان بوی برو    بیت:گوید  که می
آز دست جان نگذآری تا به گلزآر وصال و  گلشن آتصال بار رفته 816  توآنی گفت  بیت: آز گلستان وصل نسیمی شنیدهآم  -  

آینجا گذآشته    -آم  وآسطه به حضرت خاصش رسیده بی  -آم  وی وصالش گذشتهه کبدرقه ب بی   -آم  دآمن گرفته بر آثر آ ن دویده
نت نیست و در کمال آفاضۀ آ ن ضنتّ  در فرستادن آ ن نفحه م  .آمپر آو پریدهه  آ نجا که آوست هم ب  -پر و بالی که دآشتم  

دوست در جلوه ولی  -هر که بود دولت بیدآر برد  بیت:نی آما دیدآر آ ن نفحه رآ دیدۀ بیدآر و دل وآقف و جان هشیار باید 
آ نها  یعنی خدآی تعالی رآ نفحتگفت پیغمبر که نَفحَتهایِ حق[    4619]بیدآر کجاست.    (a718)عاشق   هاست و 

]اندر این ایاّم میا رد سَبَق 817[  مادۀ سباق میآ رد آو رآ رهان ساخته در سباق کوشیده و بدآن که هبوب  آ  ن نفحات در 

                                                                                                
 تتمه حدیث آین آست و آلتعرض لها بتطهیر آلقلب و تزکیه آلنفس عن آلخُبث و آلکدورة آلحاصلة من آلاخلاق آلمذمومة. منه  815
 MK: یافته  Tرفته   816
 آلسبق به فتحتین آلخطر آلذی یوضع بین آهل آلسباق. صحاح.   817



304 

 

آینجا سجود  -نخست آگرت غفلتی برفت  کرتدر  بیت:جمیع آوقات حاصل آست آما مردم آز نسمات آ ن نفحات غافل 
سهو کن و در عدم قضا. آ ن دم شنو که رآحت آز آ ن دم شود بدید آینجا طلب که حاجت آز آینجا شود روآ کَسری آز آین 

و غافل  گوش و هُش دارید این اوقات را[    5619]ممالک و صد کسری و قباد خَطوی آز آین مسالک و صد خطۀ خطا  
هر که رآ جان آگاه آست و دل آو متعرض آین رآه به قدر قابلیات و آستعدآدآت ین چنین نَفْحات را[  ]در ربایید امشوید  

در هر وقتی آز آوقات فیض آز شمایم آ ن نفحات توآند دریافت نسایم آ ن نفحات رآ آنقضا نیست و متعرضان آو رآ آنتها  
خواست ]هر که را مید و برفت و درنگ نکرد  آ ن نفحه آ مد شما رآ دینفحه ا مد مر شما را دید و رفت[    6619]نی

لاجرم چند بار تفسیر آ یات و شرح آحادیث و کلمات و   .و حیات معنوی دآد به حسب آستعدآد   جان بخشید و رفت[
که آین نفحه رآ جان  نفحۀ دیگر رسید ا گاه باش[    7619]  آخبار آتقیا شنیده در تو تا ثیر نکرد باری پس آز آین غافل مباش  

8619]تا آز آین نفحۀ دیگر محروم نشوی آی خوآجه تاش من  تاش[  ]تا از این هم وانمانی خواجهدل هشیار باید    بیدآر و  
یعنی جان که زنده و نورآنی بود آز مفحه تصرف معنوی و ترقی یافت یا جان که آ تش    جان ا تش یافت زو ا تش کشی[ 

یعنی جان مرده آز آ ن نفحه زنده شد   ود جنبشی[]جان مرده یافت در خمزآج و غضوب بود آ ن خوی آ تشی رآ بکشت  
]مرده  کشته شدن  جانِ ناری یافت از وی انطفا[    9619]  که به حرکت طاعت آ مد و تدبیر سعادت باقیه کردن گرفت

و حلۀّ صفا آگر چه عالم پر آز نفحات گلشن حقایق آلهی و آ فاق معطر آز نسمات ریاض دقایق  پوشید از بقایِ او قبا[  
خیز که آز ساحت    بیت:زکام آست آما شرط دیدآر نفحات دیدۀ لاینام آست و قابل آشتمال آ ن نسمات دماغ بیپادشاهی 
يِّبَاتُ   ن نفحه حیات آی پسر به حکمآ  دهد رسد آلحق نفحات آی پسر. مردۀ پوسیدۀ صد ساله رآ میمی - گلزآر رب  وَالطَّ
يِّبِينَ. نه لطافت و حرکت درخت  تازگی و جنبشِ طوبی است این[  0719] نفحات غیب رآ جان مبرّآ آز عیب باید للِطَّ

باید  لاجرم عاقل رآ می  .که پس آز مدة آندک فانی شود ]همچو جنبشهایِ حیوان نیست این[  باغ دنیا که فانی آست  
ن نفحۀ حضرت خدآ در زمین و آ سمان  آ  آگر  گر در افتد در زمین و ا سمان[    1719]آلهی متا ثر شود    (b718)که آز کلام  

آز مهابت پس آگر هر موجودی قابل قبول آمانت نفحات بودی در آوآن عرض سموآت  هاشان ا ب گردد در زمان[  ]زَهره آفتد  
نهایت جز آنسان تحمّل نکرد یعنی آز بیم آین نفحۀ بی منتها[  خود ز بیمِ این دمِ بی  2719]و آرَض آ با آز حمل ننمودی  

ا نَِّا    آشارت آست به آ ن آ یت کریمه که در سورۀ آحزآب آست  ]باز خوان فَا بَیْنَ اَنْ یَحْمِلْنَهَا[ خوآهی  رآ دلیل می  آگر آین
مَاوَاتِ وَالْارَْضِ وَالْجِبَالِ فَابََيْنَ انَْ يَحْمِلْنَهَا وَاشَْفَقْنَ مِنْهَا وَحَمَ  نْسَانُ  عَرَضْنَا الْامََانَةَ عَلَى السَّ ا نَِّهُ كَانَ ظَلُومًا  لَهَا الْا ِ

ها با چنین بزرگی آگر بر آیشان آمانت عرض شدی و آیشان رآ آدرآک بودی قبول  ها و زمین و کوهیعنی آ سمان  .جَهُولًا 
نه عاقبتش ندآنست و آمانت رآ هر طایفه به یک وجه تفسیر کردند  گنکردندی و ترسیدندی و آنسان بردآشت آما وفا نکرد و 

به طاعت و آهل باطن به محبتنی آمانت درد محبت رآ که نفحۀ روضۀ آحدیت و مورث کمال معرفت  آهل ظاهر    چنانکه
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هر طایفه در   چنانکهجناب صمدیت و وآسطۀ آلتزآم تکالیف شریعت و طریقت و رآبطۀ ترقی به آعلی معارج حقیقت آست  
پرورندۀ آ دمیانیم بر سموآت و آرض و جبال عرض    آند ما که پروردگار عالمیان وتفسیر آمانت ملاحظۀ یکی آز آین معانی کرده

مانت نیامدند آما آ دمی که سوختۀ آ تش محبت بود هر چند آو رآ عقل آنهایت ترسیدند و قابل قبول آین  کردیم آبا نمودند و بی 
و رآ مجال حمل آ ن نباشد و جزوی که متصدی تحمّل    جز  و  آند جزز گفت باری که آز حمل آ ن کل کل عاججزوی می

گفت باری که جوآهر علویهّ و هیاکل سفلیه  کرد و میطاقتی آظهار می ردد به غایت جهول بود و هر چند نفس سرکش بی گ
مدند بر من تحمیل کردن آز غایت ظلومی آست هرگز بدآن مقالات آلتفات ننمود و در مخاطبۀ آ  همه آز حمل آو عاجز  

آمانت درد محبت    ل ر نام من ظلوم نهند و لقب جهول. و تحم گ  -بار آمانت تو ز سر کی فرو هلم   بیت:گفت  دوست می
که نفحۀ روضۀ آحدیت آست مبادرت کرد که و حَملها آلانسان آنه کان ظلوما جَهولا بیظلومی 818  و جهولی بدآن معنی که  

سنگ زیرین آ سیا بودن. شیخ آوحد آلدین کرمانی    -کار نازک دلان رعنا نیست    بیت:مانت نتوآن کرد  آآین    مدگفتیم ح
آمانت عشق    بیت:  فرمایدقدّس سرهّ می نادآن من  آمانت    -دل  بردآشت. یعنی چون عرض کنندۀ  آ ن کرم  به پشتی  هم 

(a818)  ت من  ققدآر قوتّ و طا ینه عرض آو خالی آز حکمت نباشد و چون دآنا به مآ  قادر و حکیم و دآنا و کریم آست هر
مْنَا بَنِي اَ دَمَ وَحَمَلْنَاهُمْ فيِ الْبَرِّ   فرمایدآست آز روی کرم مرآ قوت حمل بار آمانت کرآمت فرماید و حضرت آلهی  وَلَقَدْ كَرَّ

شتیم چون آو با آ ن یعنی بنی آ دم رآ ما عزیز و کریم ساختیم و آز روی کرم به حال آو پردآختیم و آو رآ با آ ن بار بردآ   وَالْبَحْرِ.
عجز و ضعف بار ما بردآشت ما با آین همه قوتّ و قدرت آو رآ در زیر بار کی گذآریم بردآشتن آین بار آ سان نیست و آشتمام  

]گرنه از  آگر بیم نبودی ترسیدن آز آمانت چرآ بودی ورنه خود اَشْفَقْنَ مِنْهَا چون بُدی[  3719] نسایم آین دم رآیگان نی
عًا مِنْ خَشْيَةِ اللَّهِ 819.  دل   بیمش دلِ کُ ه خون شدی[  به حکم  لَوْ انَْزَلْنَا هَذَا الْقُرْاَ نَ عَلَى جَبَلٍ لَرَايَْتَهُ خَاشِعًا مُتَصَدِّ

کند و  شنود و فهم معنایش کما هو حقه نمیکوه خون شدی آما غفلت آنسان عجب آست که کلام حضرت خدآ رآ می
و  مُوتوُا قَبْلَ انَْ تَمُوتوُا. شنود آما به موجب علیه آلسلام رآ می آللهّرسولسنجد و کلام حضرت حال خود به میزآن قرآ ن نمی

کند و آ نچه پس آز مردن پرسند آز نماز و روزه و کند که خود رآ مرده فرض نمیبه حسب حَاسَبوآ قَبل آن تحاسبوآ عمل نمی
کند و آز مهلت دآدن کند بلکه روز و شب تکثیر معصیت مینمی حج و زکات و سایر عبادآت و آز حقوق عباد قضا و آدآ

وَلَوْ يُؤَاخِذُ اللَّهُ النَّاسَ بِمَا  کند  شود معنی آین آ یت کریمه که در آ خر سورۀ ملایکه آست فهم نمیحضرت خدآ مغرور می

                                                                                                
 Mمظلومی : بی KTظلومی بی  818
دیدی آو رآ ترسنده و فرمان برنده شکافته و آز هم ریخته  دآدیم هر آ ینه میآگر فرستادیم ما آین قرآ ن رآ بر کوهی و آ ن کوه رآ فهم و آدرآک می  819

 آز ترس خدآی و آز هیبت وعیدو منه.
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ى فَا ِذَا جَاءَ اجََلُهُمْ فَا ِنَّ اللَّهَ كَانَ بِعِبَادِهِ بَصِيرًا820.  رُهُمْ ا ِلَى اَ جَلٍ مُسَمًّ كَسَبُوا مَا تَرَكَ عَلَى ظَهْرِهَا مِنْ دَابَّةٍ وَلَكِنْ يُؤَخِّ
خرت کند بر وجهی که ظنشّ چنان باشد که من مصالح آ خرت رآ تمام ساختم و حضرت آ  باید که تدبیر آمور  آ میر پس عاقل  

لَا يَمُوتَنَّ احََدُكُمْ ا ِلاَّ   فرمود علیه آلسلام  آللهّرسول چنانکهرساند کند مرآ به رحمت میخدآ عادل آست آجر مرآ ضایع نمی
بدآن که عادت مولانا در آثناء تا لیف کتاب مثنوی آین بود که هر حادثه که وآقع شدی آ ن رآ به  وَهُوَ يُحْسِنُ الظَّنَّ بِاللَّهِ.

ود و آبوآب معانی گشاده گشته آتفاق طعام آ وردند آ ن  لاجرم شبی به تا لیف مشغول ب   .دآد آ ورد و به تقریب آ ن پند می نظم می
کند و به مناسبت  لفظرآ مانع شد خدمت مولانا آ ن رآ حکایت میکلام طعام نظم   (b818)   لقمه آحوآل لقمان جان و رآه

نفحات   یعنی در شرحداد دست[  دوش دیگر لون این می  4719]گوید  کند که میزنی طعام رآ و مانع پند آنام رآ بیان می
ربانیّه و تقریر نسمات رحمانیه و شمول فیضان آ ن نفحات و عموم تا ثیر آ ن نسمات نکات غریبه و آشارآت عجیبه دست  

آما لقمۀ چند مانع کشف  بعض آسرآر به طریق مثنوی گشت و به وسطۀ لقمۀ  ]لقمۀ چندی درا مد ره ببست[  دآد  می
و محبوس آز آ نکه  بهرِ لقمه گشته لقمانی گِرو[    5719]گشت    لقمان جان عاجز شد و خار خار لقمه خار پای لقمان

بسیار خوردن به حکم لا تمیتوآ قلُوبَکم ب کثرَة  آلاکل. دل رآ بمیرآند که آز آو کلمات حکمت نزآید  ]وقت لقمان821  است 
آ رآمی دل یعنی  بیآز بهر یک لقمه آست آین تا سه و   از هوایِ لقمۀ این خارخار[ 6719]نه وقت توست ای لقمه بِرَو[ 

وساوس رباعی 822: چه نادآن بود مردم مکتسب - که آز به هر روزی شود مضطرب - ندآند که دآدآر هفت آ سمان - وَيَرْزُقْهُ  
بُ .  حکایت:  سبب توبۀ شقیق بلخی 823  آین بود که یکسال در بلخ قحطی عظیم شده بود شقیق در   نْ حَيْثُ لاَ يَحْتَس  م 

بینی که  خندی نمی کرد و خندید شقیق آو رآ گفت آی غلام شرم ندآری که میمی  یرفت غلامی سیاه دید که باز رآه می
م دآرد آند غلام گفت مرآ چه غم خوآجه دآرم که دهی دآرد و چندین هزآر من گندخلایق در غم و آندوه و گرسنگی چگونه

مرآ گرسنه نخوآهد دآشت شقیق آز آین سخن خوش وقت شد و گفت آلهی غلامی به خوآجه که آنباری غلهّ دآرد چنین  
ما چرآ آندوه خوریم در حال آز شغل دنیا رجوع کرد روی به خدآی تعالی    نازد تو مالک آلملکی و روزی بندگان پذیرفتهمی

با فقر بسازم که مرآ   -مال و هنری آگر ندآرم در دست  رباعی:گفت د و میآ ورد و بر در توکل نشست به درجۀ کمال رسی

                                                                                                
کنند آز شرک و معصیت نگذآشتی بر پشت زمین هیچ جنبنده ولیکن باز پس  آگر مؤآخذه کردی خدآی تعالی مردمان رآ به جز آی آ نچه می  820
دآند دآرد تا وقتی تمام بوده که زمان هلاک آیشان آست پس چون بیاید وقت هلاک آیشان پس خدآی تعالی هست به بندگان خود بینا و میمی

 کیست و لایق خلاص و نجات کدآم آست و هر یک رآ جزآ دهد. منه.    که مستحق هلاک
لقمان نام دو کس آست یکی رآ لقمان عادل گویند که در زمان هود علیه آلسلام آ مده آست یکی لقمان حکیم آست که در زمان دآود   821

 علیه آلسلام آ مده آست مشهور لقمان آین آست. منه. 
 MK: بیت  Tرباعی    822
 حاکم.   823
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جویید ]از کفِ لقمان همیگر هیچ ندآرم چو تو دآرم همه هست.    -آندیشه چرآ کنم ز بی برگی خویش    -فقر خوش آست  
یعنی نیز نیست[  اش  در کفِ او خار و سایه  7719]تا آز گرفتن کار حضرت خدآ نماند و خدمت حضرتش بگیرد  خار[  

]لیکتان از حرص ا ن تمییز نیست[ آش نیز نیست آ ن کس که فی آلحقیقه لقمان باشد در کف آو خار نیست بلکه سایه
خار دان ا ن را که خرما   8719]آش تمییز نیست لیک شما رآ آز حرص و طمع آ ن لقمان رآ تمییز نیست یا خار رآ آز سایه

دیدۀ[  در ظاهر و صورت  ]زا نکه بس نان کور824  و بس نادیدۀ[  زیرآ بس حریص بوده آز بهر نان پس آز آین مذمت لقمه 
منظر حضرت خدآست و  (  a918جانِ لقمان که گلستانِ خداست[ )  9719]و حرص کند که مانع حکمت آست  

پای آ ن جان لقمان چرآ مجروح خار آست که  به رآه  ]پایِ جانش خستۀ خاری چراست[  گلستان معنوی آست آو رآ  
زادی ]مصطفی یعنی آین وجود آنسانی آشتر خار خور آست  اشتر ا مد این وجودِ خار خوار[    0819]رود  حضرت خدآ نمی

  . جان مصطفی زآد که به حکم حدیث مشهور آز رشاش نور محمدی زآده آست بر آین شتر سوآر آست   بر این اشتر سوار[
دی آز زخم خار آ زرده و خوآر نبودی بلکه همچو فرشته بودی  لاجرم آشتر وجود آنسانی آگر خار خوآر نبودی و طعام نخور 

حکایت825:  علی بن قادم که در ماهی یک بار بخوردی حجّاج آو رآ خشم کرد و در خانه حبس کرد و دَر  آ ن خانه رآ به  
وضو  فاسق بیقفل محکم ببست پس آز پانزده روز در رآ گشاد بر آ ن آعتقاد که آو مرده باشد آ ن رآ در نماز یافت گفت آی 

وضو نیستم آز آ ن که وضو کرده بودم در آینجا چیزی نخوردم که نقض وضو  گذآری آو گفت آی میر من بینماز رآ چرآ می
لاجرم   .رآ باعث و متقاضی شود و چنان خوآب نکردم که ناقض وضو گردد حجّاج آز آین متعجب شد و آ ن رآ به نوآخت

اشترا تنگِ گُلی بر پشتِ  1819] یار خوآر باشد که آوست در صورت  آنسانآنسان آ ن آست که چنین باشد و آ ن که بس
]کز نسیمش در تو صد   یعنی آی آشتر وجود آنسانی تنگ کلی که روح آست یا عبادت حضرت خدآ بار توستتست[  

نست و ریگ[  میلِ تو سویِ مغیلا   2819]که آز باد آ ن گل در تو بسیار گلزآر برست آما تو آز آ ن غافلی  گلزار رسُت[  
که خار خوردن و به صحرآ رفتن میخوآهی ]تا چه گل چینی ز خارِ مرد ریگ[ تا چند گل معاش آز آین خار مردریگ826 

  م ها که آز تعرض نفحات گلشن رباّنی و آشتمایا کی گل آ خرت چینی آز آین خوردن حضرت مولانا باز در خطاب جان
آی کس که به کشته آز آین طلب  ای بگشته زین طلب از کو به کو[    3819]  فرمایدآند می نسمات گلزآر رحمانی غافل

پیش از ا ن کین    4819]چند گویی آ ن گلستان آخروی کجاست  ]چند گویی کین گلستان کو و کو[  محله به محله  
جولان    ]چشم تاریک استپیش آز آ ن که آین خار پای رآ بیرون نکرده تو رآ جولان میسّر نیست زیرآ  خارِ پا بیرون کنی[  

                                                                                                
 نان کور حریص و بخیل و بسیار خوآر رآ گویند. منه.   824
 مطلب در ترغیب کم خوردن.   825
 مُردریگ: آ رته قالیسی.    826
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لاجرم آولّا خار آز پای بیرون کن یعنی لقمۀ جسمانی کمتر خور تا جذبۀ نفحات به تو رسد و جولان و حرکت  چون کنی[  
در گردد نهان[ ]در سرِ خاری همیآند که آ دم رآ عالم کبری گفتهنگنجد در جهان[ ا دمی کو می 5819]میسّر گردد 

باید جان آ گاه رآ آقبال و توجه به سوی حضرت خدآ چنان می  (b918)لاجرم    .طعام آندک و طمع جزوی محجوب شود 
گرفت و مجال مکالمۀ عایشه آنس به آین عالم نمیعلیه آلسلام در زمان آستغرآق بی  آللهّرسول  چنانکهخلع گردد  نکه آز تن م

 آللهّ رسولا مد که سازد همدمی[ مصطفی  6819]یی جان آ گاه ظهور تا ثیر نیست  یکلمقرآر ندآشت نفحات رب رآ نیز بی
آ مد که دعوت آمت کند آز آ ن جهت زود مردن نمی خوآست در حالت آستغرآق و آنسلاخ آز عایشه کلام علیه آلسلام 

  رآ کامی آستخرآک   علیه آلسلام   آللهّرسولیعنی  ]کَلِّمِینِی یَا حُمَیْرا کَلِّمِی[  گفت  خوآستی تا جانش در تن قرآر گیرد و لذآ می
گوی به من آی    نلب آ مدی نزدیک شدی که جانش آز بدن منلخع گردد عایشه رآ فرمودی کلمینی یا حمیرآ کلمینی سخغا

ریزد نام آو بر نعل نویسند و آفسون کنند گچون بنده بای حُمَیْرا ا تش اندر نهِ تو نعل[    7819]سرخک سخن گوی به من  
]تا ز عالم رجوع کنم    به آینلاجرم آی عایشه به من سخن گوی تا    .و نعل رآ در آ تش نهند که دل آو بسوزد و باز بگردد 

تا آین کوه عالم یا کوه وجود آنسان لعل شود و دعوت آسلام و تعلیم آمت حاصل گردد که به نعلِ تو شود این کوه لعل[  
سْلَامَ دِينًا. الْيَوْمَ اكَْمَلْتُ لَكُمْ دِينَكُمْ وَاتَْمَمْتُ عَلَيْكُمْ نعِْمَتِي وَرَضِيتُ لَ حکم  کمال دین و رضاء ربّ آلعالمین  كُمُ الْا ِ

خوآهد که  لاجرم عذر آطلاق لفظ حمیرآ رآ بر روح می  .متحقق شود حضرت مولانا در آینجا آز حمیرآ روح رآ آرآده کرد 
یعنی لفظ حمیرآ تصغیر حمرآ آست که صیغۀ تا نیث آست آ ن رآ  این حمیرا لفظِ تا نیث است و جان[    8819]  گویدمی

  9819]یعنی لفظ روح مؤنث سماعی آست در لغت عربان  ]نامِ تا نیثش نهند این تازیان[  بر جان آطلاق کردیم زیرآ جان  
ح را  ]رو آز تا نیث لفظ روح ذآت جان رآ غم نیست زیرآ آعتبار به لفظ روح نیست  لیک از تا نیث جان را باک نیست[  

از مؤنثّ وز مذکَّر برترست[    0199]  فرمایدمی   چنانکهبلکه آز تذکیر و تا نیث منزهّ آست  با مرد و زن اشِراک نیست[  
آین جان که گفتیم نه آ ن جان ]این نه ا ن جان است کز خشک و تَرست[  یعنی روح در ذآت خود آز هر دو بلند آست  

این نه ا ن   1199]   فرمایدمی   چنانکهوح آنسانی آست نه روح حیوآنی  آست که آز رطب و یابس پرورده باشد یعنی مرآد ر
که روح حیوآنی بخورد قوی شود و  ]یا گهی باشد چنین گاهی چنان[که به سیری قوی شود جانست کافزاید ز نان[ 

ست خوش کننده  1992]  کند و به گرسنگی ضعیف شود و ترک طغیان ما روح آنسانی آ نچنان نیست  (a901)قصد عصیان  
خوشی نبْود خوشی  ]بی   آین جان آ گاه خوش کننده آست و خوش آست و عین خوشی آست  و خوش و عینِ خوشی[

مُرتَشی[   دنیا  آوّل کسی رآ خوشی حاصل کردن میای  دیگرآن خوشی دهد آی مرتشی و طالب  به  تا   حکایت: باید 
پادشاهی827 رآ پسر محموم شد طبیبان آ ن رآ آز خربزه منع همی کردند آمّ ا دل آو آ رزوی خربزه همی کرد و میخور و مرضش  

                                                                                                
 علیه. منه.   هآللّ گویند آین پادشاه آبوبکر بن سعد بود و آ ن شیخ شیخ سعدی بود رحمة   827
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زیاده همی شد پادشاه در آین حال حیرآن بماند آ خر به پیش بزرگی آز مشایخ زمان خود کسی فرستاد و دعا طلب کرد که  
نخوآهد و دلش آز آو سرد شود آ ن بزرگ گفت کسی که به ترک چیزی کسی رآ دعا کردن خوآهد آوّل   هپسرش آمسال خربز 

نخورم پس آز آ ن دعا    هلاجرم من عهد کردم که آمسال خربز   .باید تا دعایش مستجاب شود آ ن چیز رآ ترک کردن میخود  
یعنی چون تو شیرین از شَکر باشی بوَد[  3199]کرد و دعاء آو در حیّز قبول وآقع شد که دل شهزآده آز خربزه سَرد شد 

آستفهام آنکاری آست    ]کا ن شَکر گاهی ز تو غایب شود[  بود چون شیرینی آز شکر گیری و عین شکر باشی هیچ آ ن  
چون شَکر گردی ز    4199]  عین عبادت شود عبادت آز وی کی دور شود  چنانکهجان آنسان که عبادت رآ ملازمت کند  

  هب لنا یا  -وفا  نکه باشد بیآ  زهر محض آست    بیت:سؤآل و جوآب آست چگونه شکر شوی آز تا ثیر وفا شوی  تا ثیرِ وفا[  
ربنا نعم آلوفا. لاجرم چون در جوآب آلست بربکم در حضرت بلی گفتی و آعترآف به عبودیت کردی آ ن عهد رآ وفا کن تا  

زیرآ هیچ چیزی آز نفس خود جدآ نشود آما عبادت رآ ]پس شَکر کی از شَکر باشد جدا[  متعبد بلکه عین عبادت شوی 
نباشد پس کسی که عاشق حضرت خدآست طالب خدمت آوست  عشق  ملازمت کردن و طاعت رآ به خود مزآج ساختن بی

و محو گردد  ]عقل ا نجا گم شود گم ای رفیق[ که شرآب عشق بخورد عاشق از خود چون غذا یابد رحیق[  5199]
آما عشق رآ به تعریف دآنستن دیگر آست و عاشق شدن دیگر آست و به وآسطۀ تا ثیر عشق عین عشق گشتن دیگر آست  

یعنی عقل معاش عشق رآ منکر    عقلِ جزوی عشق را مُنکِر بوَد[  6199]ی خود رآ در نوشتن دیگر آست  و تمامی ورق هست
فلان که معدن فضلست    بیت:نماید که صاحب سرّ آست  ه خود رآ میچآگر  سِر بوَد[  ]گرچه بنْماید که صاحب  آست

ن رآ  آ  و عالمی آز عشق آلهی غافل باشد چو حظ عشق ندآرد نگویمش آنسان. لاجرم آگر عاقلی  -مقتدآی بشر  (b901)و 
زیرک و داناست امّا   7199]  فرمایدکند بلکه فکر مال کند و لهذآ میل نمیا قدر نیست زیرآ آهل حال نیست و فکر م

  فرشته که فانی نشد آهر ]تا فرشته لَا نشد ا هرمنیست[  عقل معاش و صاحبش دآناست آما فانی نیست  نیست نیست[  
هیچ آز آو آثر هستی آز جهت  ]چون به حُکمِ حال ا یی لا بوَد[  در ظاهر  ه قول و فعل یارِ ما بوَد[  او ب  8199]من آست  

یعنی چون آز وجود مجازی خود فانی نشد لا لا بوَد چون او نشد از هست نیست[    9199]شود  فیض و حال پیدآ نمی
ه آضطرآر خوآهد مرد در آین تنبیه که عاقل رآ  چون به آختیار نمرد ب]چونکه طَوعْاً لا نشد کَرْهاً بسیست[  شیء آست  

ماده کند و چون تنبیه کرده شد بر آ ن که  آ  باید که پیش آز مردن خود رآ مرده سازد و آ نچه پس آز مردن لازم شود آحضرآ  می
آفزآیی و  کند و روح روح رآ با جذبۀ عشق و نفحۀ رب وظیفۀ کلیمی و طریقۀ ندیمی آست آکنون صفت  حسن  ندآی آو می

یعنی جان چون  ست و ندایِ او کمال[  ا  جان کمال  0020]  فرمایدرآحت زآیی آو رآ به حسب صفاتی که دآرد بیان می
وآز کامل باشد پس آ  کمال یابد صوت و صدآی آو کمال باشد آز آ ن که آ وآز خوب در حد  ذآت خود مؤثر آست فکیف که 

خوآجه آسماعیل علیه گفت روزی وقت کرم با شافعی رفتم  حکایت:شدن آز نقصان عقل آست  ناوآز خوب متا ثر  آ  آز   به   
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خوآند شافعی گفت بدآن جانب میل کنیم پس گفت تو رآ آز آین وآز خوش چیزی میآ  نجا کسی به  آ  عی رسیدیم که  موض
ه  دی دآود دینوری گفت وقتی در با  حکایت:آ ید گفتم نه گفت پس تو رآ حسّ سلیم نیست  آ وآز خوش هیچ طربی حاصل می

وش رآ دیدم که به بندهایی گرآن بر پای نهاده  ودم به قبیله آز قبایل عرب برسیدم مردی آز آیشان مرآ مهمان برد جوآنی سیاهب
  و شترآن مرده دیدم در صحرآی خانه آفتاده آ ن جوآن مرآ گفت تو آمشب مهمانی در آین خانه و مهمان بر خوآجۀ من کرآمی 

خورم تا آین غلام رآ آز بند  ت تو رآ رد نکند من میزبان رآ گفتم من طعام تو رآ نمیباشد شفاعتی بکن در حق من که شفاع
بیرون نیاری گفت آین مرآ درویش کرد و مال من تلف کرد گفتم چه کرد که مال تلف شد گفت آ وآز خوش دآرد بار گرآن  

آز پشت    (a190)به یک روز برفتند چون بار  گفت تا سه روزه رآه  وآز خوش آیشان رآ خدآ میآ  بر پشت آشترآن نهاده بود و به  
آیشان گرفت همه بمردند ولیکن آو رآ به تو بخشیدم بند آز پای آو بردآشت چون بامدآد شد آ رزوی سماع وی مرآ بگرفت در  

دآ آ غاز کرد بر آشتری که بر سر چاه آ ب میوآز آو رآ بشنوآ  خوآستم تا   و مهار  خورد آ ن آشتر حیرآن شد  آند غلام فرمود تا ح 
یکی آز   حکایت:هوش گشتم و بیفتادم تا غلام رآ آشارت کرد که خموش باش تا من به حال باز آ مدم  بگسست و من بی

ملوک عجم وفات کرد پسر طفل رآ گذآشت خوآستند تا آز جهت وی بیعت کنند گفتند عقل وی چگونه شناسیم آتفاق  
طفل قول بشنید بخندید همه ورآ خدمت کردند و دست به بیعت به   کردند بر آ نکه قوّآلی بیارند تا چیزی بخوآند چون آ ن

چون آ ینۀ جان مصفای بلال آز پرتو جان مصطفی قبول نور کمال کرده بودند ]مصطفی گویان اَرحِْنَا یَا بِلال[    هم پیوستند
کن ما رآ آی بلال    گفت یعنی رآحت آی آو روح آفزآی و رآحت زآی بود و لهذآ مصطفی علیه آلسلام آرحنا یا بلال می

یعنی نفس زن آز آ ن  ]زا ن دمی کاندر دمیدم در دلت[  و بلند ساز آ وآزت  ات[  ای بلال افراز بانگِ سلسله   1020]
زا ن دمی کا دم از ا ن مدهوش گشت[   2020]آم و مرآ آ ن دم آز نفحات آلهیه رسیده آست نفحات که در جان تو دمیده

لَا عِلْمَ لَنَا  که ملائکه  ]هوشِ اهل ا سمان بیهوش گشت[  آز حضرت خدآ رسید    كُلَّهَا.  وَعَلَّمَ اَ دَمَ الْاسَْمَاءَ   به موجب
]شد بود    لیعنی آز صوت آلهی که آز بلا خویش شد زا ن خوب صوت[  مصطفی بی   3020]گفتند    ا ِلَّا مَا عَلَّمْتَنَا.

نمازش از شبِ تعریس828  فوت[  آبو  قتاده رضی  آللّ ه  عنه روآیت کند که در غزوه آز غزوآت با  رسولآللهّ  علیه آلسلام تعریس 
کردیم یعنی در آ خر لیل آز برآی آندک آسترآحت فرود آ مدیم و چنان به خوآب رفتیم که ما رآ حرآرت آ فتاب بیدآر ساخت  

رمود تا آذآن گفت و نماز فوت شده  علیه آلسلام بلال رآ ف  آللهّرسولفتاب بلند بر آ مد فرود آ مدیم و  آ  بس سوآر شدیم و چون  
علیه آلسلام مبیّن    آللهّرسولرآ به جماعت قضا کردیم حکمت آین فوت رآ بعض گفتند آ ن بود که حکم قضای نماز به فعل  

شود و سنتّ قضای نماز و مسائل چند در آین باب معلوم گردد مثلاً یکی آ ن آست که چون در جایی نماز فوت شود در  
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آ  نجا  قضا نکنن د 829  بلکه به جای دیگر روند  در آ نجا  قضا کنند و یکی آ ن آست که تا آ فتاب بلند نشود نماز صبح رآ قضا  
نکنند و یکی آ ن آست که در قضای نماز نیز آذآن و آقامت لازم آست و یکی آ ن آست که قضای نماز رآ به جماعت کردن 

لاجرم آز آین جهت که با وجود حیّ لاینام    .بیدآر سازد   تا آو  (b119)باید و بعض گفتند بر بلال آعتماد کرده بودند  می
مدن خبر ندآشتند و آین آز روی آ  آعتماد بر بیدآر ساختن بلال کرده شد خوآب رآ بر همه چنان گماشتند که آز آ فتاب بر  

غیرت830 بود تا حبیب رآ آلتجا به غیر محبوب نباشد چنانکه  یوسف علیه آلسلام چون تعبیر رویای آ ن دو کس کرد در زندآن 
برد گفت مرآ در پیش حاکم یاد کنی پس آز روی غیرت آو رآ چند سال دیگر در زندآن دآشتند  و یکی رآ نجات آو گمان می 

ریس و فوت مد سبب غلبه خوآب بباب در شب تعآ  در دفتر ششم خوآهد    چنانکهو در آین باب عتاب مستطاب نیز در رسید  
شود آ ن آست که جذبۀ  شدن نماز صبح در نزد بعض آین بود که گفته شد آما آ نچه آز کلام مولانا در آین موضع مفهوم می

نیز در مشاهدۀ جمال    آللهّرسولعلیه آلسلام چنان در ربود و جان    آللهّرسولعشق آحدیت و نفحۀ روضه هویت عروس جان 
سر از ا ن    4020]  فرماید یآی پردآختن به حال بدن ندآشت و لهذآ حضرت مولانا مشاهد عشق چنان مستغرق شده که پرو 

 ]تا نمازِ صبحدم ا مد بچاشت[که در جذبۀ ملک متعال و در آستغرآق مشاهدۀ جمال بود  خوابِ مبارک بر نداشت[  
شب شب   چون آ ندر شبِ تعریس پیشِ ا ن عروس[    5020]  تا نماز صبح به ضحی آ مد که در آ ن وقت قضا کردند

با شاهد نفحۀ عشق بود آصحاب نیز آز نسمات آ ن نفحات که به منزلۀ دست بوس شاهد آست    آللهّرسولعروسی جان  
چون حضرت مولانا شاهد نفحۀ عشق رآ عروس گفت آز بهر ]یافت جانِ پاکِ ایشان دستبوس[  مست گشتند یعنی  

آعتذآر آ ن میفرماید  ]2006  عشق و جان هر دو نهانند و سَتیر 831[  معشوق حقیقی که در کنف و حجاب کبریاست و  
زیرآ عروس نهان باشد هر کس دیدآر آو رآ  ام عیبی مگیر[  ]گر عروسش خواندهعشق و جان که آز دیده نهانند و مستور  

آند که فرآستگی  آ ورده  حکایت: بیند و آین چنین کلام آز شورش عشق پیدآ شود سخن عاشقان نزد عاقلان معذور آست  نمی
نمایی آگر من  وی آمتناع نمود فرآستگ گفت آمتناع می  ت خود رآ طلب کرد در قبۀ سلیمان علیه آلسلام آ ن جفت آزجف

دآشت که چنین    به آین   (a219)بخوآهم قبۀ سلیمان رآ بگردآنم سلیمان علیه آلسلام آو رآ بخوآند و گفت چه چیز تو رآ  
گویی یشان رود سلیمان علیه آلسلام گفت رآست میر آ عاشقان رآ نگیرند به سخنی که ب  آللهّ رسولسخن گفتی گفت یا  

آگر هم   ]گر همو مهلت بدادی یک دمی[آز ملالت یار من خاموش گشتمی  از ملولی یار خامُش کردمی[    7020]
به فرمان پس گفتنم  گوید بگو هین عیب نیست[  لیک می  8020]دمی    آ ن یار یعنی حضرت خدآ مهلت بدآدی یک
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عیب باشد کو نبیند جز    9020]گفتن من جز تقاضای قضای آو نیست  ]جز تقاضایِ قضایِ غیب نیست[  آوست  
آ ن کس که صاحب کمال باشد  ]عیب کی بیند روانِ پاکِ غیب[  آ ن گو جز عیب نبیند عین عیب آست  که عیب[  

شخصی رآ مصلوب دید پرسید که آین  شیخی با مریدآن همی رفت    حکایت:جهت کمال رآ نظر کند نه به جهت عیب  
کیست گفتند دزد بود آ ویختند شیخ پای آ ن مصلوب رآ بوسید و روی به زیر پایش مالید مردمان تعجب کردند چون خانقاه  
آ مد یکی آز مریدآن گفت آی شیخ آمروز کاری کردید که خلق تعجّب کردند شیخ گفت ما چه کردیم که محل تعجب  

ن که کمال دزد  آ  رآ بوسه دآدید و روی بمالیدید شیخ گفت ما پای صاحب کمال رآ بوسیدیم آز باشد مرید گفت پای دزد 
لاجرم شیخ به جهت کمال   .آ ن آست که مصلوب شود پس کسی که صنعت خود رآ به کمال رساند بوسیدن پایش رآ شاید 

به نسبت با خداوندِ   ]نی  عیب نسبت به ما عیب آست  عیب شد نسبت به مخلوقِ جَهول[  0120]نظر کرده بود  
باشد  آ  آز  قبول[   رآ در حکمت و مصلحت  برآی کفر هم نسبت به خالق حکمتست[    1120]ن که حضرت خدآ 

]چون به  مصلحتی آ فریده آست که کافرآن مظاهر صفت قهر باشند تا به مظهریت آهل عصیان آز مسلمانان حاجت نباشد 
روزی طالب علمی    حکایت:ام ضارهّ نیز حکمت آست  و حضرت خدآ رآ در خلق آجس  ما نسبت کنی کفر ا فتست[

چند آز حضرت مولانا فرمود که هیچ سؤآل کردند که در آین عالم موش باری به چه کار آ ید مولانا فرمود که هیچ چیزی در  
 2120] کند و آگر موش نبودی جهان رآ مار پر کردیی مخورد و تلف حکمتی نیست موش بیضۀ مار رآ خوش میجهان بی

که  ]بر مثالِ چوب باشد در نبات[  آگر در کسی یک عیب بود بسیار هنر و ثبات  ور یکی عیبی بوَد با صد حیات[  
آیشان سخنی    (b219) چوپ مقبول آست به مقارنت نبات یعنی چون مرآ سخنان بسیار همچون نبات هست آگر در میان  

در ترازو هر دو را یکسان کَشند[   3120]میان نبات    باید همچون چوپ دربد وآقع شد معذور دآشتن  مقبول گرفتن می 
آتصال دآرند به یک دیگر در آین تنبیه آست که به   ]زا نکه ا ن هر دو چو جسم و جان خوشند[یعنی چوپ و نبات رآ  

ا لۀ شرعیه  چون مرد بد به نیکان تشبّه نماید و قرین شود همچون آیشان مقبول گردد مسمَن تَشَبَّه قوَماً فَهُوَ مِنهُم.  حکم  
چنین آست که چون کسی دو بنده رآ به یک عقد خرد پس آز آ ن یکی رآ صحیح و یکی رآ معیوب یابد هر دو رآ قبول کردن 

باید که در عقد نیکان باید صحیح رآ قبول کردن و معیوب رآ رد کردن جائز نیست پس بدآن رآ میو یا هر دو رآ رد کردن می
لاجرم به حکم شرع بدآن نیز مقبول    .کندآ که خوآجۀ کریم نیکان رآ رد نمیخدحضرت    باشند در فرو فروختن خویشتن به

حضرت خدآ شوند آز آبوهریره رضی  آللّ ه  عنه مرویست که  رسولآللهّ  علیه آلسلام فرمود 832  ا ِنَّ للَِّهِ عَزَّ وَجَلَّ مَلَائكَِةً يَطُوفوُنَ 
كْرِ   رُقِ وَيَلْتَمِسُونَ اهَْلَ الذِّ وا ا ِلَى حَاجَتِكُمْ  فيِ الطُّ ونَ هُمْ بِاجَْنِحَتِهَم قَالَ  فَا ِذَا وَجَدُوا قَوْمًا يَذْكُرُونَ اللَّهَ تَنَادَوْا هَلُمُّ فَيحُفُّ

نْيَا فَا ِذَا   فَيَسْالَُهُمْ رَبُّهُمْ وَهُوَ اعَْلَمُ مِنهُمْ مَا يَقُولُ عِبَادِي قاَلوا يَقُولُونَ    قَالَ تَفرَقوا عَرجُوا ا ِلَى السَمَاءِ  ا ِلَى السَمَاءِ الدُّ
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دُونَكَ   نيِ قاَلَ فَيَقُولُونَ لَا وَاللَّهِ مَا رَاوَْكَ قاَلَ فَيَقُولُ فَكَيْفَ لَوْ    قَالَ يُسَبِّحُونَكَ وَيُكَبِّرُونَكَ وَيَحْمَدُونَكَ وَيُمَجِّ فَهَلْ رَاوَْ
نيِ فَيَقُولُونَ لَوْ رَاوَْكَ كَانُوا اشََدَّ لَكَ عِبَادَةً وَاشََدَّ لَكَ تَحْمِيدًا وَاكَْثَرَ لَكَ تَسْبِيحً انََّ  قاَلَ يَقُولُ فَمَا يَسْالَُونيِ قاَلَ    اهُمْ رَاوَْ

بِّ مَا رَاوَْهَا قاَلَ يَقُولُ فَكَيْفَ لَوْ انََّهُمْ رَاوَْهَا قاَلَ يَقُولُونَ ه يَا رَ يَسْالَُونَكَ الْجَنَّةَ قاَلَ يَقُولُ وَهَلْ رَاوَْهَا قاَلَ يَقُولُونَ لَا وَاللّ 
الَ  حِرْصًا وَاشََدَّ لَهَا طَلَبًا وَاعَْظَمَ فيِهَا رغَْبَةً قَالَ فَمِمَّ يَتَعَوَّذُونَ قاَلَ يَقُولُونَ مِنْ النَّارِ قَ   لَوْ انََّهُمْ رَاوَْهَا كَانوُا اشََدَّ عَلَيْهَا

ارًا  ه يَا رَبِّ مَا رَاوَْهَا قاَلَ يَقُولُ فَكَيْفَ لَوْ رَاوَْهَا قاَلَ فيَقُولُونَ لَوْ رَاوَْهَا كَانوُا اشََدَّ مِنْهَا فِرَ هَلْ رَاوَْهَا قاَلَ يَقُولُونَ لَا وَاللّ 
هُمْ قاَلَ يَقُولُ مَلَكٌ مِنْ الْمَلَائكَِةِ فِيهِمْ فلَُانٌ لَيْسَ مِنْهُمْ ا نَِّمَا  وَاشََدَّ لَهَا مَخَافَةً قاَلَ فَيَقُولُ فَاشُْهِدُكُمْ انَِّي قدَْ غَفَرْتُ لَ 

پس بزرگان این نگفتند از گزاف[   4120هُمُ الْقَوْمُ لَا يَشْقَى جَليِسُهُمْ. ] و فی روآیةجَاءَ لحَِاجَةٍ قاَلَ هُمْ الْجُلَسَاءُ. 
آین آست یعنی جان پاکان چون نبات و تن آیشان چون چوپ آست    لمقو ]جسمِ پاکان عینِ جان افتاد صاف[  و بیهوده  

گفتشان و نفسشان و نقششان[   5120]  (a319)  چنانکهکه به مقارنت جان همچو نبات عزیز و شریف گشته آست  
که به مقارنت جان همچون لطیف گشته و آز  نشان[  ]جمله جانِ مطلق ا مد بییعنی ظاهر و باطن و همه آحوآلشان  

جان کسی که دشمن دآر پاکان آست جسم  دارشان جسم است صِرف[  جانِ دشمن   6120]ی و کثافت رسته  خود 
زیاد نوعی آست آز نرد در میان آین دو فرق آندک  ]چون زیاد از نَرد او اسمست صِرف[  محض آست در غفلت و کثافت  

قاق عقوبت یکی آست که در میان آست یعنی کسی که پاکان رآ دشمن آست جان و تن آو در غفلت و کدورت و آستح
آ ن جان دشمن دآر چون بمرد همه خاک و ا ن به خاک اندر شد و کُل خاک شد[    7120]آین دو فرق آندکی آست  

ا ن نمک   8120]آین تن پاکان آندر نمکدآن آفتاد همه پاک گشت ]وین نمک اندر شد و کُل پاک شد[ هلاک شد 
ن  آ  آز  ]زا ن حدیثِ با نمک او اَفصَح است[  ملاحت رآ آز آ ن محلۀ آلهیه گرفته آست  کز وی محمّد اَملَح است[  

آین نمک باقی    این نمک باقی است از میراثِ او[  9120]علیه آلسلام آفصح آست    آللهّرسولحدیث نمکین و ملیح آ ن  
آند وآرثان محمد  با تو قرین گشته ]با توَُند ا ن وارثانِ او بجو[ علم آستآث آنبیا یر آست آز میرآث محمد علیه آلسلام که م

علیه آلسلام طلب کن یعنی به موجب اَلْعُلَمَاءُ وَرَثَةُ الْانَْبِيَاءِ. وآرثان رسول عالمان آست حكايت 833: دو کس نزآع کردند  
عنهما مردی فرستادند تا    ه آللّ رضی    بن عباس  ه آللّ یکی گفت علم آفضل آست دیگری گفت مال آفضل آست و پیش عبد

ن مرد گفت آگر آز من دلیل پرسند چه جوآب آ  بن عباس گفت علم آفضل آست   هآللّ بپرسد که علم آفضل آست یا مال عبد
دآرد تو مال رآ  دهم گفت بگو که علم میرآث آنبیا آست و مال میرآث فرعون و شدآد و هامان آست و علم تو رآ نگاه می

برد و مال  برد مال رآ میکشند و دزد علم رآ نمیکشند و آز بهر مالش میو حرآمیان مرد رآ آز بهر علمش نمی دآرینگاه می
دآرد و مال رآ به  شود علم به دآدن بیشتر گردد و علم رآ حضرت خدآ به کسی دهد که آ ن رآ دوست میبه دآدن کم می

                                                                                                
 .مطلب ىر بيان آ ن كه علم آفضل آست يا مال  833
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ت که هر درم رآ آز چه کسب کرد و خدآوند علم رآ سؤآل  خر آ  دهد و خدآوند مال رآ سؤآل هست در  دوست و دشمن می
وآرث رسول پیش پیشِ تو شِسْته ترا خود پیش کو[    0220]  هر حدیث آو رآ درجه و مقام آست در بهشته  نیست بلکه ب

ت هست جان پیش یپش  اندیش کو[]پیش هستت جانِ پیشتو حاضر آست آما تو رآ پیش نیست یعنی آز پیش غافلی  
  . تقدّم معنوی آست و آز پس دوری و مردودی نه پیش و پس صوری   (b319)آندیش نیست آما مقصود ما آز پیش قرب و  

آگر تو خود رآ پیش و پس ظن بری آ ن پیش و پس صوری صفت  گر تو خود را پیش و پس داری گمان[    1220]  لاجرم
زیر و بالا پیش و پس وصفِ    2220]زیرآ  حرومی ز جان[  ]بستۀ جسمی و مجسم آست چون تو آین صوری رآ بینی  

تنست[  نه وصف جان 834  ]بیجهتها ذاتِ جانِ روشن است[  که جان آز جهات منزهّ آست   ]2023  برگشا از نورِ پاکِ 
لاجرم عاقل رآ    .تا ظن تو چون کوتاه نظرآن نباشدنظر[  ]تا نپنداری تو چون کوتهیعنی به نور آلهی نظر کن  شه نظر[  

میباید که نظر محاسبه به آحوآل خود کند که من 835  به آین  آحوآل و آعمال مقبول حضرت خدآیم آز آ نکه حقوق  آللّ ه  رآ و  
آم پس بر آین شاد شود و آگر آحوآل خود رآ بر خلاف آین بیند  آم و وجوه خیرآت رآ به وجود آ وردهحقوق عباد رآ آدآ کرده

رآ مرده آعتبار کردن و پس آز    شادی آ خرت آست که مؤبد آست پس خود   غمگین شود که غم و شادی در حقیقت غم و
که همینی    4220. ]باید و تدبیر آ خرت کردن که عزّ آلدنيا بالمال وعزّ آلا خرة بالا عمالمردن آحوآل عدل رآ در خود دیدن می

در غم و شادی و بس[  تو که تویی و موجودی در غم و شادی که آز زیان 836  و مصیبت غمناک میشوی و آز نعمت و  
]ای عدم کو مر مرده و معدوم شوی تو رآ غم و شادی نیاید  مُوتوُا قبَْلَ انَْ تَمُوتوُا.  دولت شاد شوی آما چون به حکم  

به آین بارآن آز رآه ممان    رَو تا به شب[روزِ باران است می  5220]که معدوم آز آین دو منزهّ آست  عدم را پیش و پس[  
یعنی بارآن آلهی مانع رفتن نیست که رآه  ]نی از این باران از ا ن بارانِ رب[  فرمایدمی  چنانکهآز آنکه آین بارآن آلهی آست  

باید  رد در آین زمان کوشیدن میآ  ها غفلت  برد و بدلر مصیبت و عین عبرت رآ می ثبارد آکند با هر روز بارآن می رآ گل نمی
ه معتبر آیمان بالغیب آست آما به حکم آلناس نیام فاذآ ماتو آنتبهوآ چون غفلت رود در آ ن زمان دآنستن سود ندآرد ک  

هایِ تو قصّۀ سؤال کردنِ عایشه از مصطفی عَلَیْهِ السلام که امروز باران بارید چون تو سویِ گورستان رفتی جامه
  چون تَر نیست

                                                                                                
 M: جانی  KTجان   834
 MK: مرد  Tمن   835
 MK: زمان  Tزیان   836
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علیه    آللهّرسولبرفت[    837مصطفی روزی به گورستان  6220]عنها    هآللّ لسلام عایشه رضی  علیه آ آللهّرسولو جوآب دآدن  
آ ن موضع بقیع آست   نام  با جنازۀ شخصی آز  ]با جنازۀ مردی از یاران برفت[  آلسلام روزی به مقابر مدینه برفت که 

اش  ]زیرِ خاک ا ن دانه مرد پر کرد  خاک رآ در قبر آ ن  خاک را در گورِ او ا گنده کرد[    2027]آصحاب بهر دفن آو برفت  
تا    (194a)د  نلاجرم آ ن تخم وجود آنسانی رآ در زمین نشا   . که دآنه در زیر زمین زنده شود و نشو و نما یابدرا زنده کرد[  

چرآ به دآنۀ آنسانیت   -کدآم دآنه فرو رفت در زمین که نرست    قطعه:در بهار حشر درخت وجود آو در گلزآر نشر سر بر زند  
مدن آ  ز چاه یوسف جان رآ چرآ فغان باشد. فرو شدن چو بدیدی بر  -شد که پر برون نامد  کدآم دلو فرو -آین گمان باشد 

ه آین آستدلال نماید  بنگر غروب شمس و قمر رآ چرآ زیان باشد چون حضرت مولانا آحوآل دفن و زنده شدن رآ بیان کرد باز ب
فرماید که در آین مرتبه   به آسرآر حشر آشارت  درختان و این درختانند همچون خاکیان[    2028] آست    قصّه  ۀحصّ و 

سویِ خلقان    2029]ها رآ برگرفته آز زمین  دستاند از خاکدان[  ]دستها بر کردهها همچون مدفونانند در خاک  شاخه
کسی که    کنند[ ]وا نکه گوشستش عبارت میکنند  همه خلق بسیار آشارت میآین درختان به  کنند[  صد اشارت می

با   2030]  غافلان آ وآزها رآ نشنوند.  -رآزها رآ بشنوند    تیز گوشان  بیت:آند  گفته  چنانکهن رآ به صرآحت گویند  آ  گوش دآرد  
لاجرم سوسن   .همچو دست آستها  چون آورآق نبات همچو زبان سبز آست و درخت و شاخهزبانِ سبز و با دستِ دراز[  

باقی سبزه زبان درآز کرده و چنار و   برآ ورده بلکه غنچه و شکوفه دهان گشاده  سو  ]از ضمیرِ خاک  ایر درختان دست 
گویند در آصل و شوید و میکنند که شما نیز آی مردمان پس آز مردن و زیر خاک رفتن زنده میتنبیه میگویند راز[  می 

که خوآجه هر چه    -ید ز خاک و آین گوید  آ  درخت و سبزه بر    بیت:روید  کارید آ ن میچه می  شود هرتخم تخلفّ نمی
در زمستان به زیر زمین رفته بودند همچو بط که باب   همچو بَطّان سر فرو برده با ب[  2031]  بکاری تو رآ همان روید.

آلوآن ملونّ شدند در زمستان غرآب بودند و در بهار طاوس گشتند که با  ]گشته طاووسان و بوده چون غُراب[    رود فرو می
]ا ن غرابان فاعل کرد خدآست که در مصرآع ثانی مذکور آست  در زمستانْشان اگر محبوس کرد[    2032]  سیاه گشته

کند  را خدا طاووس کرد[   جولان  باد  وزیدن  به  و  آ رآسته شده  وآزهار  برگ  آنوآع  به  بهار  در  یکی  هر  در    2033]که 
شان کرد از بهار و داد ]زنده در زمستان آگر چه آیشان رآ یعنی درختان رآ مرگ دآدند  داد مرگ[  زمستانْشان اگرچه  

زنده کرد آز بهار برگ    فَانْظُرْ ا ِلَى اَ ثَارِ رَحْمَةِ اللَّهِ كَيْفَ يُحْيِي الْارَْضَ بَعْدَ مَوْتهَِا.  آیشان رآ به حکم آ یت سورۀ رومبرگ[  
  آ نان که منکر حشر آجسادند می مُنکِران گویند خود هست این قدیم[    2034]دهد  دآد و بهار آز آحوآل حشر نشان  

  گویند کنند و میبا حضرت خدآ نسبت نمی  (194b) یعنی    ]این چرا بندیم بر ربِّ کریم[یند آین عالم قدیم آست  گو 
کوریِ    2036]  ستزآیل نی   ]در قدم این جمله عالم قائمست[و باقی    جمله پندارند که این خود دائمیست[  2035]

                                                                                                
 به کاف عجمی جمع گور آست.  837
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لفظ درون دوستان ظرف رویانیده  ]حق برویانید باغ و بوستان[  به کوری منکرآن در دل دوستانایشان درونِ دوستان[  
دوستان گلزآری غیر   ند در باطنو سبزه و درختان و بهار و خزآن  نآست یعنی حق تعالی بر کوری منکرآن که قائل به قدم جها

هر گلی کاندر درون بویا بوَد[    2037]آین باغ و بوستان برویایند تا باشد که بویی آز گلشن جان به مشام منکرآن رسد  
بوی گل درون بویِ ایشان رغمِ انفِ مُنکِران[    2038]به زبان حال  ]ا ن گل از اسرارِ کُل گویا بوَد[  بوی دهنده شود  

کرآمات آولیا مشهور    چنانکهفاعل رود بوی آست  دران[  رود پرده]گردِ عالم میمالیدن بینی منکرآن  دوستان آز بهر بر زمین  
شیخ عمو گفت با جمعی قصد حج دآشتم چون به نیشابور رسیدم آصحاب من گفتند که به زیارة آبوبکر    حکایت:آست  

کنم شاید که بازگردم  یدم آ خر گفتم چیست که میفرّآ مرو که آو گوید که با مادر و پدر بشو و تو باز گردی لختی به پیچ
وی رآ نیابم بشوی شدم و وی رآ در مسجد یافتم چون ساعتی بر آ مد وی رآ دیدم که آز در مسجد در آ مد شوری در وی و  

سلام کردم گفت علیک آلسلام و گفت آز کجایی تو گفتم آز هرآة گفت کجا   838پاره پوستین در دست آو پوست گوآه بود 
وی گفتم به سوی قبله گفت پدر دآری گفتم دآرم گفت بازگرد و به پدر شو گفتم چنین کنم پیش یارآن آ مدن چندآن  رمی

مدم مرآتبی عظیم گرفت دیگر نزدیک شیخ آبوبکر رفتم گفت نَقَضتَ آلعَهد گفتم آی شیخ توبه آ  بگفتند که در سَر رفتن  
لُ آلی قلبه نور آلمعرفة بحال پس آولیا رآ چنین آ ثار آست و بوی و آخبار آگر  هُ عَلَی کُل شیٍ لا یَ کردم گفت من لمَ یُؤثر آللّ  ص 

منکرآن همچون کرم کوه گرد آ ن آز بوی منکران همچون جُعَل زا ن بویِ گل[    2039]رود آما  چه آ ن بو به آطرآف عالم می
کند  آیشان تحمّل بانگ دهل نمی  که دماغ]یا چو نازک مغز در بانگِ دُهُل[    بویندشنوند بوی گل نمیوی نجاست می

به    سازند و غرق[خویشتن مشغول می  2040]  پس آخبار آولیا و حکایات کرآمات آیشا نشنوند آین بیت مرهون آست  
یعنی نظر  دزدند از این لَمعانِ برق[  ]چشم می   کار دنیا و تکبّر و هوآ و حبّ ماسوی تا بوی رآ در نیابند و صدآ رآ نشنوند

یعنی آ ن منکرآن رآ چشم نیست دزدند و ا نجا چشم نی[  چشم می   2041]لمعان آلهی و برق معنوی رآ    کنند آیننمی
که مصالح آ خرت رآ مهیّا ساخته و مقام   (195a)لاجرم چشم آ ن آست    .مکان آمن رآ ]چشم ا ن باشد که بیند ما منی[  

بیان کر  چون ز    2042]د به حکایت عودت نمود  آمن رآ در عقبی مشاهده کرده باشد چون حانا سرّ دفن و آحوآل رآ 
عنها مصاحب   هآللّ عایشه رآ رضی ]سویِ صدّیقه شد و همراز گشت[ آز مقابر رجوع کرد گورستان پیمبر باز گشت[ 

]پیش ا مد دست بر وی  علیه آلسلام رآ دید  آللهّرسولیعنی جمال جمیل  چشمِ صدّیقه چو بر رویش فتاد[  2043]شد 
و همچنان  بر عمامه و رویِ او و مویِ او[    2044]  فرمایدمی   چنانکهیعنی دست بر لباس و بعض آعضاء آو نهاد  نهاد[  می 

کند علیه آلسلام عایشه رآ دید که چنین می  آللهّرسولآو چون    ربر جیب و صدر و عض]بر گریبان و بَر و بازویِ او[  
یعنی وقتی که شما در  ]گفت باران ا مد امروز از سحاب[  به آستعجال  جویی شتاب[  گفت پیغمبر چه می  2045]

                                                                                                
 دآنست. که فرآ ست و خود رآ به آ ن می  838
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یابم ز باران ای عجب[ ]تر نمی تا ببینم که بارآن تر کرده آست  بجویم در طلب[  جامهايت می   2046]گورستان بودید  
شه رآ گفت بر سر چه آفکندی  پیغامبر علیه آلسلام عایگفت چه بر سر فکندی اَز اَزار[    2047]شما خود بیرون بودید  

گفت   2048]عایشه گفت جامۀ بیرونی تو کردم سرپوش ]گفت کردم ا ن ردایِ تو خِمار[ آمروز آز جنس جامه و پوشش 
]چشمِ پاکت را خدا بارانِ غیب[   د خدآست که در مصرآع ثانی مذکور آستو فاعل نم  جیب[بهرِ ا ن نمود ای پاک

ی چون آی عایشه تو آمروز دآی من سر پوش کردی که سرت رآ بدآن پوشیدی چشم  لفظ بارآن غیب مفعول نمود آست یعن
نیست ا ن باران از این ابرِ شما[    2049]ن بارآن رآ به تو نمود که آ ن بارآن بارآن غیب بود  آ  تو رآ حضرت خدآ گشاد که  

 . یعنی جز آین آبر ظاهر و آ سمان دآئر آبر و آ سمان دیگر هست ]هست ابری دیگر و دیگر سما[ یعنی آبر ظاهر 

  تفسیر بیت حکیم

هاست در ولایت جان. بیت حکیم آین دو بیت آست. کار فرمای آ سمان جهان.  علیه. آ سمان  هآللّ یعنی حکیم سنایی رحمة  
ر  آ سمان جهان آستآ سمان ن عالم مشاهد ظلال و توآبع  لاجرم عوآلم غیب هست که حقایق ثابت آست و آی   .های جان آ م 

های بلند  سایه شخص رآ تابع آست. در ره روح پست و بالاهاست. نشیب و فرآز آست. کوه چنانکهآ ن عوآلم غیب آست 
آلعلّام در کشف بعض دقائق    هآللّ های عالی و دریاهای فرآوآن هست بدآنکه مشایخ عظام علیهم رضوآن  و دریاهاست. کوه

پذیرد و زنگار طبیعت و ظلمت   (195b)صقالت    هآللّ ینه دل به تدریج آز تصرف مصقلۀ لا آله آلاّ  آند چون آ یغیبی آ ورده
 839پذیرآی آنوآر غیبی گردد و سالک   ا نَّ لکُِلِّ شَیءٍ صَقَالَةً وَ صَقَالَةُ القَلبِ ذِکرُ اللّه.صفات بشریت آزو محو شود که  

به حسب صقالت و ظهور آنوآر مشاهد آنوآر شود پس آولّا آز مشاهدۀ آرآضی و جبال که صُوَر آجزآی بد من آست ترقی کند  
ن چون مشاهدۀ آنوآر کرده در بدآیت حال آنوآر  آ  به مشاهدۀ دریا و بارآن و آبرهای سپید شعاع آ لوده و هوآهای صافی بعد آز 

تر ید بعد آز آ ن هر چند صقالت و صفای روحانیت زیاده گردد آنوآر بیشتر و قویآ  دید  ب  بیشتر بر مثال بروق و لوآمع و لوآیح
های آفروخته تا به حدی که مرتفعی شود به درجۀ مشاهدۀ آجرآم علویه چون کوآکب و  مشاهده آفتد چون مشاعل و آ تش

عبادآت آست که به قدر صفای دل مشهود آقمار و شموس و منشا  بعض آنوآر سابقه نور ذکر و نور وضو و نور تلاوت و سایر  
شود آما آ نچه در صورت علویات بیند چون کوآکب و آقمار و شموس آز آنوآر روحانیت بود که بر آ سمان دل به قدر صقالت  

ید و آگر صفای آو زیاده شود نور روح  آ  آ ن ظاهر شود چون آ یینۀ دل به قدر کوکبی صافی شود نور روح به قدر کوکبی پدید  
ر ماه نماید و چون آ ینۀ دل در صفا کمال گیرد و پذیرآی نور روح شود بر مثال خورشید مشاهد آفتد و چندآن که صفا  به قد

تر باشد تا وقت بود که هزآر بار آز خورشید صورتی درخشان تر نماید و دیده آز ناظر در ربُاید  زیاده گردد نور خورشید زیاده

                                                                                                
 مطلب در بیان مرآتب سلوک.   839



318 

 

صد همچو آ فتاب خجل آز لقای آو. و گاه بود که آز پرتو آ فتاب روح نفس    -شود آز قرص آ فتاب  چشمت ضعیف می  بیت:
لاجرم حضرت مولانا در    .آ سمان بر آ نجا مانند کوکبی یا ماهی پدید آ ید   چنانکهصفا یابد و مانند آ سمانی عظیم در نظر آ ید  

]ا سمان و بر و آ ب ظاهر  جزآغیب را ابری و ا بی دیگرست[    2050]  فرمودندمعانی آشارت    به آینتفسیر بیت حکیم  
آ ید آ ن چیزها آلا بر خاصان پیدآ آ ید که عوآم و پیدآ نمیناید ا ن الاّ که بر خاصان پدید[  2051]آما ا فتابی دیگرست[ 

در آین مصرآع تلمیح آست بدآن آ یت کریمه  ]باقیان فیِ لَبْسِ مِنْ خَلْقٍ جدید[ بینند غیر سالک آین مرآتب سلوک رآ نمی
لِ بَلْ هُمْ فيِ لَبْسٍ مِنْ خَلْقٍ جَدِيدٍ. اف آست که در سورۀ ق آیم به آ فرینش آولّ  یعنی آ یا ما عاجز شده افََعَيِينَا بِالْخَلْقِ الْاوََّ

فرماید  خلق تا فرومانیم آز آ فرینش ثانی مشرکان مکه معترف بودند به آ نکه حق تعالی مبدع آست خلق آست در آوّل پس می
ماده و مددی چرآ توآنا نبود بر آعادۀ آیشان به جمع موآد و ردّ حیات  بود بر آ فرینش جمعی بی  (196a)که کسی که قادر  

آند به سبب وساوس شیطان آز آ فریدن نو یعنی بعث و حشر  شبهه ما بر آ ن قوتّ دآریم بلکه کافرآن در شک و شبههبدآن و بی
آین آست و در آین تلمیح تلویح آست بدآن معنی که    بینند معنی ظاهر آز آ یت کریمۀ مذکورهچه آ ن رآ مخالف عادت می

آند و آ نچه آز آجرآم علویه و  چ شبهه و ریب حقایق ثابتهبی حی  آندآ سمان و آ فتاب و آبر و آ ب و غیر آ ن که در عالم غیب
به تجدد  شود آما  ظلال رآ بقا نیست و هر زمان نو می  چنانکههیاکل سفلیه در خارج مشاهده آفتد ظلال آ ن حقایق و هم

لاجرم    .نماید جمیع عالم نیز در نظر محقق همچنین آست آما غیر عارف آز آین خلق جدید آ گاه نیست آمثال مستمر می
افََعَيِينَا  آ ن خدآ که آ فریدن آین عالم قادر آست بر آ فریدن عوآلم غیب نیز قادر آست بلکه آین آصل و آ ن فرع آست پس معنی  

لِ.بِالْخَلْقِ   آین آست که حضرت خدآ آز آ فریدن عالم مشاهد مانده نشده آست که آز آ فریدن عوآلم غیب عاجز باشد   الْاوََّ
آفتد مستفاد بلکه عوآلم غیب آصل آست و آین عالم مشاهد فرع آست و بدآن که نور همه علویات که در غیب مشاهده می

ه حقیقت باقی و مدبرّ و در غیب و شهادت نور حضرت  آز روح آست و نور روح مستفاض آز حضرت ملک فیاّض پس ب 
در عالم شهادت بارآن و باد و آ فتاب بهاری تازه کنندۀ حیات آست و پرورش دهندۀ نبات و   چنانکهآحدیت آست دیگر هم

  و زآئل کننده نضارت در غیب نیز آین آنوآع هست پس حضرت مولانا آین   بارآن و باد و آ فتاب خزآنی برنده طرآوت آست
 که  یعنی یک قسم بارآن هست در عالم مشاهدهست باران از پیِ پروردگی[  2052]گوید کند که میمعانی رآ بیان می

نفعِ بارانِ   2053]بارآن دیگر هست که آز برآی پژمرده کیست  ]هست باران از پیِ پژمردگی[  آز برآی پروردن آست  
نی منافع و فوآئد بارآن بهارآن بسیار آست که سبب حیات نبات  لفظ نفع مبتدآ و بوآلعجب خبر آست یع بهاران بوالعجب[  

و دَی همچون تب آست   840باغ و بوستان رآ بارآن خریف ]باغ را بارانِ پاییزی چو تب[ ها و ثمرآت باشد و نما و شکوفه
]وین خزانی   پرورد بارآن بهاری باغ رآ به ناز و نعیم    ا ن بهاری ناز پروردش کند[  2054]  فرمایدمی   چنانکهمه زرد کند  
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مرهون  همچنین سرما و باد و ا فتاب[    2055]باغ رآ ناخوش و زرد سازد    (196b)آین بارآن پاییزی  ناخوش و زردش کند[  
یا به  رشته بیاب[]بر تفاوت دان و سرآست یعنی حال بارآن بهار عالم مشاهد رآ دآنستی سرما و باد و آ فتاب آ ن عالم رآ 

آست آز یافتن یا به حرف با و تا آست که آمر آست آز تافتن بهر تقدیر مرآد آبتدآء سخن کردن و یا آست که آمر    حرف با
همچون تفاوت بارآن و باد و آ فتاب ظاهر در غیب  همچنین در غیب انواع است این[    2056]  و در عمل شدن آست 

نفس  مِ ابدال باشد زا ن بهار[  این د   2057]  بعضی نافع و بعضی مضر  ]در زیان و سود و در ربح و غبین[آنوآع هست  
]در دل آند نزلۀ بارآن و باد و آ فتاب بهاریمآز آ ن بهار روحانی آست یعنی تا ثیر آنفاس آبدآل که به  ه آللّ آبد آلان حق و آولیاء 

آ ثار آ نها آز روی معنی باشد در قابل  منزلۀ درخت سبز آست نه در آفسردۀ غافل که به مثابه  زار[ و جان روید از وی سبزه
بارآن بهاری با درخت تر آثر کند آنفاس آبدآل حق در کسی آثر کند که قابل فیض باشد    چنانکهدرخت خشک آست  

بارآن بهاری با درخت   چنانکهنی یع]ا ید از انفاسشان در نیکبخت[  مرهون آست  فعلِ بارانِ بهاری با درخت[ 2058]
سبز و تر آثر کند نه با درخت خشک آنفاس آبدآل حق به کسی تا ثیر کند که قابل فیض باشد و آهل سعادت بود که آ ن رآ  

افزا  ]عیبِ ا ن از بادِ جانآگر ناقابل باشد آز سالکان  گر درختِ خشک باشد در مکان[    2059]گی بخشد آما  تازه
باد کارِ خویش کرد و بر   2060]یعنی قصور آستعدآد آز مربی مدآن بلکه آز ناقابلی خویش آست عیب آ ن درخت  مدان[ 
لاجرم پند بزرگان رآ قبول   ]ا نکه جانی داشت بر جانش گُزید[  .که تربیت مربی یکسان آست آما آستعدآد مختلف وزید[  

حُّ آلعَیشُ مَعَ آللّ باید کرد تا وصول به حضرت خدآ میسّر شود آبوآلخیر مالکی رآ مَتَی  می ه  گفت آ ذآ رُف عَت  آلمخالَفةُ بینه یَص 
کن که به منزلۀ باد و بارآن و آ فتاب    هآللّ خوآهی آستفاضه آز آنفاس آهل  و بَینَ آلعَبد  پس آگر جان قابل دآری و سبزی جان می

اغِْتَنِمُوا بَرْدَ   فرمایدعلیه آلسلام می  لهّآلرسولبهار آست و آز کلمات گرم و سرد و درشت که در باب آرشاد گویند مپرهیز که  
نَّهُ یَعمَلُ بِاَبدانکُم کَما  نَّه یَعملُ بِاَبدانِکم کما یَعمَلُ بِاَشجارکُِم و اجتَنَبوُا بَردَ الخَریفِ فَا  بِیعِ فَا  یَعمَلُ بِاَشجارکُِم.   الْرَّ

ی شما و پرهیز  هاعمل کند به درخت   چنانکههای شما همغنیمت دآرید سرمای بهار رآ به درستی که عمل کند در بدن
در معنی  آین های شما  عمل کند در درخت  که  چنانهای شما همکنید آز سرمای پاییزی به درستی که آو عمل کند به بدن

ر ه.  (  197a)  حدیث ب یع  آ لیٰٰ آ خ  و آز برودت    گفت پیغمبر ز سرمایِ بهار[  2061]آکنون شنیدی    چنانکهکه آ غْتَن مُوآ بَرْدَ آلْرَّ
زا نکه  2062]جامۀ بسیار مپوشید و آز آو مترسید که سردی بهار غنیمت آست و سودمند نید یاران زینهار[ ]تن مپوشا آو

]کا ن بهاران  گی بهشد که برگ طاعت و شکوفۀ ریاضت و ثمرآت آیمان پیدآ شود  طرآوت و تازهکند[  با جانِ شما ا ن می 
با درختان میکند[  با درختان می  بهار  آ ن سرما در وقت  بار مزینّ سازد  کنکه  با برگ و شکوفه و  لیک    2063]د که 

لاجرم کلام نفس   . برگ و بار کندکه بی]کا ن کند کو کرد با باغ و رزان[ آحترآز کنید آز آ ن بگْریزید از سردِ خزان[ 
ا به  راویان این ر   2064]و هوآ و سخن آهل فسق و دنیا دل و جان رآ پژمرده و آز طاعت مرده و همچو خزآن رسیده کند  
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اند[  ]هم بر ا ن صورت قناعت کردهآند یعنی ناقلان آهل ظاهر آین حدیث رآ به ظاهر برده و روآیت کردهاند[ ظاهر بُرده 
خبر بودند از جان ا ن بی   2065]آین حدیث رآ معانی دیگر هست    اوُتیتُ جُوامِعَ الکَلِم.آما به موجب حدیث نبوی  

آند آما در کوه کان و معدن رآ ندیده و  کوه رآ دیده  ]کوه را دیده ندیده کان بکوه[آ ن جماعت که آهل ظاهرند  گروه[  
یعنی نَفَسی که آز ا ن خزان نزدِ خدا نفس و هواست[    2066]  آندجوآهر معانی و خزآئن لطائف و معانی لطفیه رآ ندیده

عقل و جان روح آفزآ بر    زیعنی دمی که آبهارست و بقاست[    ]عقل و جان عینِ نَفس و هوآ خیزد با سرد خزآنی آست  
مر ترا عقلیست جزوی در نهان[    2067]آ ید سرمای بهار روحانی آست که سبب حیات باقیه آست و باعث نعمت آبدیه  

جو ]کاملُ الْعقلی بکنی تو رآ عقل جزوی هست که گاهی ملاحظۀ مرگ و تدبیر آ خرت و فکر نعمت روحانیه و آبدیهّ می
]عقلِ  و کمال یابد  جزوِ تو از کُلِّ او کُلیّ شود[    2068]  فرماید می  چنانکه تا عقل جزوی تو کامل شود  اندر جهان[  

جزو   2069]گذآرد  که عقل کل بر نفس همچون بند آ هنین آست که آ ن رآ به فساد نمیکُل بر نفس چون غُلیّ شود[  
پس   2070]مستی آز نبید و باده پیدآ شود    چنانکه  تی عقل از نبید[مس  چنانکه]ا نو پیدآ شود  تو از کل او گردد پدید[  

مرآد آز آین حدیث شریف به تا ویل آهل تحقیق آ ن آست که آنفاس پاک و کلمات آولیا  به تا ویل این بوَد کانفاسِ پاک[  
ه مقتضای  که آیشان باز حدیثِ اولیا نرم و درشت[    2071]  .دکک  ترکیبه  ]چون بهار است و حیاتِ برگ و تاک[  

لاجرم سخن سرد آولیا همچو  .زیرآ دین تو رآ ظهیر و معین آست ]تن مپوشان زا نکه دینت راست پشت[ حکمت گویند 
بعض مردمان مولانا رآ    (197bحکایت: )برد ربیع آست که حیات و نضارت دین و تکثیر عبادت و قوتّ یقین بخشد  

توآنیم به خدمت مولانا آ مدن حضرت مولانا فرمود شما رآ لازم آست به خدمت ما آ مدن  گفتند ما بیچارگانیم گناه کارآنیم نمی
گرم گوید سرد گوید خوش بگیر[   2072] .رد آست آما پند آستسلاجرم آین سخن آگر چه  .که عاصیان و محتاجید
تا آز گرم حشر و نار جحیم و سرد عذآب آلیم و آز نفس و نفس ز گرم و سرد بجْهی وز سَعیر[  ]تا  هر چه گویند قبول کن

  2073]ی آز مرض بطن و درد شکم و آز درد و آلم خلاص یابی نیع .وز زحیر وآقع آست   نسخبی در بعض  ا جهنم خلاص ی
]مایۀ صدق و یقین و بندگیست[ گرم و سرد حدیث آولیا بهار حیات و تازه کیست  گرم و سردش نوبهارِ زندگیست[  

لاجرم آ نکه آهل سعادت آست آز سخن آولیا آیمان آو مکمی و آعتقاد آو خرمّی   .سرمایۀ درستی و عبودیت خالصه آست
 2074]  فرمایدیابد و به تکثیر عبودیت و عبادت کوشد و باغ جان و دل آو و روضۀ آیمان و قلب آو نضارت یابد و لهذآ می 

آز  ]زین جواهر بحرِ دل ا گنده است[  ها تازه آست  جان  841زیرآ آز حدیث آولیا باغ نِ جانها زنده است[  زا نکه ازو بُستا
باید که آز جوآهر علوم معارف بهره برگیرد و ترک معصیت کند و در طاعت لاجرم عاقل رآ می  .پرستآین جوآهر دریای دل

و آلم بر دلِ عاقل هزاران غم بوَد[    2075]  فرمایدمی  چنانکهکوشد و آگر زلتّی و غفلتی پیدآ شود آزو نادم و متا لم شود  
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حاتم رآ نمازی با جماعت فوت شد    حکایت:و چیزی آندک ناقص گردد   ]گر ز باغِ دل خلالی کم شود[پیدآ شود  
گفت آگر مرآ پسری بمردی نیمۀ قوم بلخ عزآ کردندی آکنون مصیبت  گریست و میبعض یارآن آو تعزیتش کردند و خود می

 بزرگ شد که نماز رآ با جماعت فوت کردم همین یارآن عزآ کردند  

  پرسیدنِ صدّیقه از مصطفی صَلَّی اللّهُ عَلَیْهِ وَ سَلَّم که سرِّ بارانِ امروزینه چه بود

علیه آلسلام پرسید عایشه صدّیقه رضی    آللهّرسولآز    صدیقه بصدق[]پس سؤالش کرد    آستدر بعض نسخ آین بیت وآقع  
گفت صدّیقه    2076]بیت ثانی سؤآل رآ بیان آست    ]با خشوع و با ادب از جوش عشق[آللهّ عنها به صدق و آخلاص  

بارآن    و سرّ آ ن]حکمتِ بارانِ امروزین چه بود[    .آی خلاصۀ هستی و زبدۀ وجود   کهدر بعض نسخ  که ای زبدۀ وجود[  
آز  ]بهرِ تهدید است و عدلِ کبریا[  محض رحمت بود    (198a)یعنی  این ز بارانهایِ رحمت بود یا[    2077]چه بود  

یا بارآن قهر  ]یا ز پاییزیِ پُر ا فات بود[  مجردّ لطف تازه کننده بود  این از ا ن لطفِ بهاریاّت بود[    2078]حضرت خدآ  
علیه آلسلام گفت آین بارآن غیبی که تو مشاهده کردی    آللهّرسولگفت این از بهرِ تسکینِ غمست[    2079]آلهی بود  

که آ ن غم آز مصیبت بر طبیعت آ دم آست یعنی چون مردمان  ]کز مصیبت بر نژادِ ا دمست[  آز برآی تسکین غبار غم آست  
گورستان روند تا به دفن میّت حاضر شوند دل آیشان فکر  مشاهدۀ آحتضار بیمار کنند و نزد مرده حاضر باشند یا با جنازه به  

آ ورند لاجرم در    .آ خرت کند که مردن و به قبر رفتن و محشور شدن رآ فکر و آ خرت رآ ذکر کنند و تدبیر آ خرت به یاد 
  کار  رآر و آ خرو آس  آفکارطرها بشوید دلها با غفلت پر شوند و آ ن  سوز آز صحیفه  خاگورستان بارآن غیبی بارد که آین آفکار 

گر بر ا ن ا تش بماندی ا دمی[    2080]رآ فرآموش کنند چون عودت کنند خندیدن گیرند آ ن سوزو حالت آز دل آیشان رود  
محکم خرآبی  ]بس خرابی در فتادی و کمی[  آز مصیبت آنتباه و هشیاری که پیدآ شود آگر آ ن حالت و سوز باقی بودی  

این جهان ویران شدی    2081]ول به آ خرت شدی کار دنیا معطۀل بماندی  و نقصان در فتادی به جهان که هر کس مشغ
دنیا مشغول نشدی  اندر زمان[   به عمارت  آلحال که هیچ کس  دنیا خرآب گشتی فی  از  که  ]حرصها بیرون شدی 

نهانی رساند تا آ تش مصیبت زدگان رآ بنشاند و غفلت بر    ارنلاجرم حضرت خدآ ب  .آندرون کس حرص نماندیمردمان[  
اسُتُنِ این عالم ای جان غفلتست[   2082]آ ید تا نظام عالم باقی باشد و آنتظام معاش و طاعت میسّر شود  آیشان می

به موجب لةولا آلحمقی طربت آلدنیا هوشیاری ]هوشیاری این جهان را ا فت است[  ستون و عماد آین دنیا غفلت آست  
تا   -تا کی آز دآر آلغروری ساختن دآر آلسرور بیت:  ر آو بقا نباشد سبب خرآبی دنیاست آز آ نکه عاقل بنیاد فانی نکند که د 

]غالب لفظ چون آ ن مرهون آست  هوشیاری زا ن جهان است و چو ا ن[    2083]کی آز دآر آلفرآری ساختن دآر آلقرآر.  
دهما نقص من آند آلدنیا و آلا خرة کاللیل و آلنهار کلما آزدآد من آحو خرآب شود که گفتها ید پست گردد این جهان[  

هوشیاری    2084]آلا خر چون هوش آ خرت و هوشیاری آلهی پیدآ شدی مردمان آ خرت رآ عمارت کردندی و دنیا خرآب شدی  
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]هوشیاری ا ب و این عالم وَسَخ[  گدآزد  هوشیاری آ فتاب آست و حرص یخ آ ن آین رآ می(  198bا فتاب و حرص یَخ[ )
آز جهان رسد[  زا ن جهان اندک ترشّح می   2085]گذآرد  آین رآ نمیهوشیاری آ ب آست و آین جهان چرک آست پس آ ن  

تا نعره ]تا نغُردّ در جهان حرص و حسد[  رسد  غیب گاهی به مصیبت و محنت گاهی به محض عنایت آندک آثر می
که فیض آلهی و بیم گر ترشّح بیشتر گردد ز غیب[    2086]نزند و حمله نکند شیر حرص و حسد که سکون گیرد  

انََا اعَْلَمُكُمْ بِاللَّهِ وَ اَخْشَاکُمْ. ]نه هنر علیه آلسلام گفت    آللهّرسولهی غالب شود در آنبیا و آولیا چنین آست که  پادشا
این ندارد    2087] د  باش باید آما نه چندآن که غالب  همه محو و فانی شود پس غفلت نیز می مانَد در این عالم نه عیب[  

]سویِ قصّۀ مردِ  آلهیه و حقایق خفیّه رآ حدّ و غایت نیست پس به جانب آوّل برو یعنی آین معارف حد سویِ ا غاز رَو[  
   .رجوع کن قصّهبه آوّل  رَو[مطرب باز

  842بیان قصّۀ پیرِ چنگی و بیانِ مَخلَصِ ا ن

]رسُته یک مطرب که آز وی جهان پر طرفی شادی شد  مطربی کز وی جهان شد پُر طرب[    2088]و هدآیت یافتنش  
وآز  آ  ود در آین تنبیه آست که در شنیدن  بآز آ وآز آ ن مطرب خیالات عجب و آ ثار عشق رسُته  ا وازش خیالاتِ عجب[  ز  

وَمَنْ احَْسَنُ     و یاد کلام.  سَلَامٌ عَلَيْكُمْ طِبْتُمْ فَادْخُلُوهَا خَالدِِينَ و فکر صدآی    .الََسْتُ بِرَبِّكُمْ خوب ملاحظۀ ندآی  
نْ   طرب مرغ دل طیرآن کردی در آین  م نآز نوآی آ   از نوایش مرغِ دل پرّان شدی[ 2089] باید می .دَعَا ا ِلَى اللَّهِ قوَْلًا مِمَّ

]وز صدایش هوشِ جان حیران   بایدتنبیه آست که آز کلام و شماع خوش آ وآز آ ن مرغ دل سوی بهشت پر آ ن شدن می
ه آست که در آستماع کلام آصحاب عرفان عقل حیرآن و آز صدآی آ ن مطرب عقل جان مدهوش گشتی در آین تنبی شدی[  

 چون زمان بگذشت و آ ن مطرب پیر گشت   چون برا مد روزگار و پیر شد[  2090]باید  شدن و فرآموش آین جهان کردن می
ن  باز جانش بر شکار قادر نماند جز پشه در آین تنبیه آست که در زمان پیری باز جا گیر شد[  از عجز پشّه  843]بازِ جانْش

آند کودکی بازی جوآنی مستی پیری سستی خدآ رآ  آز شکار کبک عبادت عاجز شود که طاعت آندک کند و لهدآ گفته
]ابروان بر لفظ آوّل بفتح خا و لفظ ثانی به ضم آست  پشتِ او خَم گشت همچون پشتِ خُم[    2091]کی پرستی  

شته و آفتاده بوده ه[  844چشم همچون پالدُم فزاش[  گشت ا وازِ لطیفِ جان   2092]  845مچون پالدم آبروآن آو بر چشمش ه 

                                                                                                
مطلب در بلاغت مولانا که آولّ خوش آ وآزی مطرب رآ بیان کرده بود در آینجا پیری آو رآ و تغیّر آ وآزش بیان کند به وجهی که حق مقام    842

 آست.
 باید آز بهر وزن.  لفظ جانش رآ به سکون نون خوآندن می  843
 کند که چشم آو همچو کون مرکب آست.  گویا آشارت می  844
 قوسقن   845



323 

 

لفظ لاش و لاشه به یک معنی آست یعنی کسی  ]زشت و نزدِ کس نیرزیدی بلاش[ گشت زشت آست   (199a)فاعل 
زهره که مطرب فلک و سازندۀ آوست  ا ن نوایِ رشکِ زُهره ا مده[    2093]وآزش رآ مجّاناً آستماع نکردی و گوش ندآشتی  آ  

لاجرم آ ن صدآ که رشک زهره آ مده   .برد آ وآز خوب دآرد آما آ وآز آ ن مطرب چنان خوب بود که آ ن رآ زهره رشک میآگر چه  
به حصّه آشارت    قصّههمچو آ وآز خز پیر ناخوش شده بود حضرت مولانا در آین مرتبه آز  ]همچو ا وازِ خرِ پیری شده[  

ن عالم محل تغیر آست کدآمین خوش ناخوش نشد در آینشد[    846خود کدامین خوش که او ناخوش  4092]کند  می
لاجرم آ وآز آ ن چنگی نیز به مرور   .کدآمین سقف خرآب نگشت و بر زمین نیفتاد   ]یا کدامین سقف کا ن مفرش نشد[

وآز عزیزآن متغیر نشود  آ  یعنی  غیرِ ا وازِ عزیزان در صدور[    2095]  شود زمان ناخوش و خرآب شد آز آ ن که هر آ وآز خرآب می
که عکس دم آیشان نفخ صور آسرآفیل آست  ]که بوَد از عکسِ دَمْشان نفخِ صور[  آز آیشان نفحۀ حضرت خدآست  که آ و 

نْ دَعَا ا ِلَى اللَّهِ وَعَمِلَ صَالحًِا وَقاَلَ ا نَِّنِي مِنَ الْمُسْلمِِينَ   فرمود حضرت خدآ در سورۀ حم آلمؤمن    . 847وَمَنْ احَْسَنُ قوَْلًا مِمَّ
آند که معالم دین به مردم آ موزند و عمل صالح آیشان آ ن آست که هر چه دآنند بدآن کار آبوآللیث فرموده که مرآد علمامام  آ

آند که آیشان آز کفر به آیمان کشند و آز عصیان به طاعت و آز دنیا آند همه آئمه و مشایخ در آین آ یت دآخلکنند و گفته
اندرونی   2096]ل حضرت خدآ و آز مردکی و غفلت به حیات آبدیه کشند  به آ خرت و آز زخارف دنیا به تجلی جما 

]نیستی کین هستهامان    ها آز آو مست آستآندرون عزیزآن یک آندرون آست که آندرونکاندرونها مست ازوست[  
و هر فکر و هر  کهربایِ فکر و هر ا واز او[    2097] یک نیست آست که هستی ما آز آو هست آست  هست ازوست[  

آ ن شیرینی آلهام و وحی و رآز آست  ]لذتِ الهام و وحی و راز او[  رآ جاذب آست که به سوی حضرت خدآ کشد    آ وآز
رجوع    قصّهکه کلام آیشان کلام آلهی و آلهام شاهی آست چون حضرت مولانا بعضی آز حصّه و معرفت گفت باز به  

تی بر آ مد آ ن مطرب قوی ضعیف گشت  چون که مد چونکه مطرب پیرتر گشت و ضعیف[    2098]گوید  کند و میمی
 . یعنی عاجز آز کسب رغیفی شد ]شد ز بی کسبی رهینِ یک رغیف[  و به غایت نحیف شد کسب رآ قدرتش نماند  

مرآ بسیار عمر و  گفت عمر و مهلتم دادی بسی[    2099]روی نیاز و خطاب سوی حضرت خدآ کرد    (199b)لاجرم  
ام معصیت ورزیده  2100]من عاصی همچو یک خس حقیر بودم    که]لطفها کردی خدایا با خسی[  مهلت دآدی  
  . یک روز عطا و روزی رآ آز من دریغ ندآشتی ]باز نگْرفتی ز من روزی نوال[  و سازندگی کردم چندین مدت  هفتاد سال[  

                                                                                                
 باید آز بهر قافیه.  رآ به فتح خا خوآندن می لفظ ناخوش  846
و کیست نیکوتر آز جهت سخن آز آ ن کس که بخوآند خلق رآ به پرستش خدآی تعالی و بکند کار شایسته و گوید به درستی که من   847

 مسلمانانم. 
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مجوسی آز حضرت   :848حکایت رزق رآ دریغ ندآرد  نیز    لاجرم حضرت خدآ چنان کریم و رزّآق آست که آز عاصیان و کافرآن  
شوی دآرم به شرطی که مسلمان میآبرآهیم علیه آلسلام طعام و مهمانی خوآست آبرآهیم علیه آلسلاگفت تو رآ مهمان می

دهم با کفر آو و آگر تو قبول نکرد و برفت آیزد تعالی وحی فرستاد که یا آبرآهیم پنجاه سال آست آ ن مجوسی رآ رزق می
دین آو نخوآستی چه بودی آبرآهیم علیه آلسلام بر آثر وی برفت و آز آو عذر خوآست مجوسی آز  آ نچه تغییر  طعامی دآدی بی

آو پرسید که سبب عذر خوآستن چیست آبرآهیم علیه آلسلام حال باز گفت مجوسی رآ تنبّه آفتاد و گفت خدآیی که آز بهر  
نیست کسب امروز مهمانِ توُام[    2101]ورد  دشمن با دوست عتاب کند دین و فرمان آو رآ قبول باید کرد پس آسلام آ  

چنگ را برداشت  2102]که آز آ ن توآم  ]چنگ بهرِ تو زنم کا نِ توُام[  شوم  نیست کسب آز مردمان آکنون مهمان تو می
سوی مقابر مدینه رفت آ ه گویان در آین گو[  ]سویِ گورستانِ یَثرِب ا هجو جویندۀ حضرت خدآ گشت  جو[  و شد اللّه
باید  که چون کسی حضرت خدآ رآ جوید پیش آز مردن مردن و رآه به سوی قبر بردن یعنی ملاحظۀ موت کردن میتنبیه آست  

شکر که ره یافتم در بیت:  و هر چند که بنده عاصی باشد چون روی به سوی آو آ رد خدآی کریم به عین عنایت نظر کند 
آقامت کنون در حرم یار خود ما و نظر بعد آز آین برزخ شکر که بگشاد یار پرده ز رخسار خویش. ما و    -حرم یار خویش  

گفت خواهم    2103]دلدآر خویش کالۀ بسیار عیب که آز همه وآمانده بود چون مدد آز بخت یافت یافت خریدآر خویش  
یعنی من  ]کو بنیکویی پذیرد قلبها[  گفت آز حضرت خدآ گدآیی کنم بهای آبریشم رآ آز بهر چنگ بها[از حق ابریشم 

آم آما حضرت خدآ به نیکویی  مزه گشته آست و چندین سال عصیان ورزیدهوآزم ناخوش و بیآ  آم و  گر چه قلب و ناسره گشتهآ
در گورستان بسیار چنگ بزد و گریان  چنگ زد بسیار و گریان سر نهاد[    2104]  (200a)لاجرم    .خود بد رآ قبول کند 

خواب بُرد   2105] بالین کرد و بر قبری آفتاد و بخفت و در آ نجا    چنگ رآ]چنگ بالین کرد و بر گوری فتاد[  سر نهاد  
]چنگ و چنگی  یعنی مرغ جان چنگی آز حبس و چنگ تن آ زآد گشت و خلاص شد  [  849و مرغِ جانش از حبس رَست 

د  ن مرغ جان در آین تنبیه آست که روزی مرغ جان آین تن و آملاک رآ بگذآرد و طیرآن کنآ  یعنی  را رها کرد و بجَست[  
]در جهانِ ساده و  چون به خوآب رفت آز قید تن و رنج جهان آ زآد گشت  گشت ا زاد از تن و رنجِ جهان[    2106]

آین مصرآع ظرف لفظ گشت آ زآد آست در آین تنبیه آست که چون سالک به عالم مکاشفه و مشاهده رود صحرایِ جان[  
 7021] 850غم رسد آز تن و رنج جهان آ زآد شود و به عالم بی  مِنِ.اَلْمَوْتُ رَاحَةُ الْمُؤْ یا چون با عمل صالح بمیرد به حکم 

]کاندر  جان چنگی در آ ن جهان ساده سرود گویان بود سرآییدن مناسب حال چنگی آست  جانِ او ا نجا سرایان ماجرا[  

                                                                                                
 مطلب در بیان رزّآقی حضرت خدآ.   848
 خوآب بردش مرغ جان آز حبس رست.   849
 ملک آست در آو گاهی سرور گاهی غم آما عالم آلهی یکرنگ و صافی آست. منه. آین جهان که عالم  850
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یعنی آی کاش آز آین عالم رجوع به    . لردی بنی  که بورآده آگر قویه  ترکی آین مصرآع به    851معنی   اینجا گر بماندندی مرا[
]مستِ این صحرا خار  و گل بیخوش بُدی جانم در این باغ و بهار[    2108]  بدن نبودی مرآ در آین عالم گذآشتندی  

یعنی جانم مست آین صحرآ و لاله زآر غیبی بودی آین بیت جزآی شرطی آست که آ ن شرط در مصرآع  زار[  و غیبی لاله
کند آما مقصود آو آحوآل یت آوّل حضرت مولانا آگر چه آز زبان چنگی آحوآل عالم رؤیا رآ بیان میثانی مذکور آست آز ب

در آ ن  کردمی[  پا سفر میسر و بیبی  2109]عالم مشاهده و مکاشفه آست و عالم موت وصعت نعمت بهشت آست  
حرکت الم خوآب چنین آست که بیو حظّ روحانی و معنوی گرفتمی عخوردمی[  ]بی لب و دندان شَکَر میجهان ساده  

ذکر و فکری فارغ از رنجِ   2110]مشقت و عنا سفر و صفاست عالم مکاشفه و بهشت نیز چنان آست دست و پا و بی
 آحتیاج به دماغ و رنجش یعنی ذکر و فکر من در آ ن جهان ساده فارغ آست آز رنج دماغ یا ذکر و فکر کردمی بی  دماغ[

با ملائکه لطیفه گفتمی و مصاحبت کردمی پس عالم رؤیا و عالم مکاشفه و بهشت جان  اغ[  ]کردمی با ساکنانِ چرخ ل
رنج دماغ و زبان و صحبت با فرشتگان  دهان و دندآن و گفتن بیپا و پر آست و خوردن بیفزآ چنین آست که سفر بی

( 200bچیدمی[ )کفی می ]وَرد و ریحان بی  چشم بسته عالمی تماشاگردمیدیدمی[  چشم بسته عالمی می  2111]
مرغ آ بی جان به جای آ ب غرق دریای عسل  مرغِ ا بی غرقِ دریایِ عسل[    2112]چیدمی  دست میگل و ریحان رآ بی

حضرت خدآ    ارْكُضْ بِرِجْلِكَ هَذَا مُغْتَسَلٌ بَاردٌِ وَشَرَابٌ.به حکم آ یت سورۀ صاد  ]عینِ ایوّبی شراب و مُغتَسَل[  شده  
جابت فرمود جبرآئیل رآ نزد وی فرستاد بیامد و مر آو رآ گفت بزن پای خود رآ بر زمین آیوب چون پای  چون دعاء آیوّب رآ آ

مبارک بر زمین زد دو چشمه آز زیر قدم آو جوشیدن گرفت یکی گرم و یکی سرد جبرآئیل گفت آین چشمۀ گرم جای غسل 
 852سرد و آ شامیدنی پس آیوب در آ ن چشمۀ گرمکردن آست یا آ بی آست که بدآن غسل کنند و آین چشمۀ دیگر آ بی آست  

آند چشمه  غسل فرمود جمیع آمرآض ظاهره آز وی محو شد و آز آ ن چشمۀ سرد بیاشامید علل باطنه نیز زآیل گشت و گفته
التَّائبُِ مِنْ مکاشفه و آصحاب مشاهده و به حکم    853یکی بود به وقت خوردن سرد بود و به وقت غسل گرم بود آرباب

نْبِ كَمَنْ لَا ذَنْبَ لَهُ.   عاصیان غسل آز آ بی کنند و آز شرآبی خورند که ظاهر و باطن آیشان آز آمرآض پاک شود همچو الذَّ
]پاک که بدآن چشمۀ آیبوب علیه آلسلام آز پا تا به فرق  که بدو ایوّب از پا تا به فرق[    2113]  فرمایدمی  چنانکهآیوّب  

ها و منورّ گشت همچو نور آ فتاب بدآن که مرآ در حکمت دیدن رؤیا و  پاک شد آز مرضچون نورِ شرق[  شد از رنجها  

                                                                                                
 M: یعنی  KTمعنی   851
 MK: حاره   Tگرم   852
 متعلق آست به کلام سابق یعنی به حکم آ یت سورۀ صاد.    853
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سبب خوآب دیدن    :854دقیقه   فرمودنددر مشارکت آو با مکاشفه شکی بود آ خر آز سوی روحانیت مولانا فتح میسّر شد که  
شهوآت محسوسه منقطع شود و توجّه به عالم آلهی آین آست که چون مرد به خوآب رود آز تدبیر بدن و آز مشاغل دنیا و  

لاجرم آز آ ن طرف مشاهدۀ آحوآل کند پس چون کسی که در بیدآری آز تدبیر تن و آز مشاغل دنیا بریده شود آ ن رآ در    .کند
حالت بیدآری مشاهده کند و مکاشفه پیدآ گردد و آگر خود نکند وقت مرگ و نفس آ خر آنقطاع ضروری پیدآ شود و حال  

رحم مادر تنگ آست نسبت با آین جهان آین جهان نیز تنگ آست نسبت به عوآلم   چنانکهخود رآ مشاهده کند و بدآن که  
نان و     ( 201a)نعمت در شکم همین خون آست آما در جهان گوناگون آست نعمت عوآلم غیب و بهشت    چنانکهغیب و  ج 

مثنوی در حجم    2114]کند  ولانا به آین معانی آشارت میآز حد بیرون آست و شرح آ ن مقدور نیست پس آز آین حضرت م
معنی  ]در نگنجیدی در او زین نیم بَرخ[  ثه و مقدآر آگر همچو چرخ پهن بودی  جکتاب مثنوی در  گر بودی چو چرخ[  

کا ن زمین و ا سمانِ   2115]ن عوآلم و جنان به غایت پهن آست  آ  یعنی    .ضغمزدی بونده آندن یارم پاره   ترکی  هآین مصرآع ب
نسبت بدآن عالم چنان تنگ آست که آز کمال تنگی دلم رآ  ]کرد از تنگی دلم را شاخ شاخ[  پهنی    به آین بس فراخ[  

 855]از گشایش آین یک جهان که آندرین خوآب مرآ نمود وین جهانی کاندر این خوابم نمود[  6121]پاره پاره ساخت 
]کم کسی  و ظاهر گشتی  این جهان و راهش ار پیدا بُدی[    2117]یر میسّر شد  و مرآ سیر و طپَرّ و بالم را گشود[  

یعنی در دنیا بودی چون حضرت مولانا آز زبان پیر چنگی آحوآل آ ن کس رآ بیان کرد که طول عمر یک لحظۀ اینجا بُدی[  
بگیرد و کمال رآ طالب شود باز خود ضایع کرده باشد آ خر پارۀ آنتباه یابد و به سوی عالم مکاشفه توجّه کند و آندک ذوق 

جان چنگی رآ  ا مد که نی طامع مشو[  امر می   2118] آ ن رآ بیان کند که آز طرف حضرت خدآ آ ن رآ چگونه جوآب آ ید  
چون آز پای تو آی جان چنگی خار تن و مشاغل دنیا و  ]چون ز پایت خار بیرون شد برَو[  فرمان آ مد که نومید مشو  

]در جان چنگی    856کرد در خوآبآنتظار توقف میزد ا نجا جانِ او[  مول مولی می   9112]حبّ ماسوی بیرون شد برو  
 در صحرآی رحمت و آحسان حضرت خدآ   فضایِ رحمت و احسانِ او[

در خواب گفتنِ هاتف مر عمر را رَضِیَ اللّهُ عَنْهُ که چندین زر از بیتُ الْمال به ا ن مرد دِه که در گورستان خفته  
 است 

                                                                                                
 مطلب نفیس در تحقیق رویا و مکاشفه.   854
 لفظ آز گشایش متعلق آست به لفظ نمود. منه.    855
 M: خاب  KTخوآب   856
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آین بود    آ ن مرد  ]تا که خویش از خواب و حوآله کرد  ا ن زمان حق بر عمر خوابی گماشت[    2120]پیر جنگی 
عمر تعجب کرد که مرآ خوآب در آین وقت  در عجب افتاد کین معهود نیست[    2121] آختیار شد  بینتْوانست داشت[  

سر نهاد و خواب بُردش    2122]در آین خوآب حکمت آلهیّه هست  ]این ز غیب افتاد بی مقصود نیست[  عادت نبود  
 2123]جان عمرآن ندآی آلهی رآ شنید  ]کا مدش از حق ندا جانش شنید[  خوآب دوم به معنی رؤیاست  خواب دید[  

 ]خود ندا ا نست و این باقی صداست[آ ن ندآی آلهی که آصل هر آ وآز آست  ا ن ندایی کاصلِ هر بانگ و نواست[  
صفت تجلیّ کرد در آنسان که تکلمّ ظاهر گشت   نحضرت خدآ که متکلم آست به صفت کلام به آی  .یانقو  کیتر صدآ به  

جمیع لغات رآ دآنست و فهم سخن آلهی کرد و همه آروآح در  كُلَّهَا.  (  201bوَعَلَّمَ اَ دَمَ الْاسَْمَاءَ )در آیشان و به حکم  
]فهم یعنی جمیع طوآیف  گو و عرب[  تُرک و کُرد و پارسی  2124]ند  آ ن جهان خطاب آلَسَتُ ب رَبِّکُم شنیدند و فهمید 

چه محل خود چه جایِ تُرک و تاجیکست و زنگ[    2125]وآسطۀ حوآس ظاهره  بیگوش و لب[  کرده ا ن ندا بی
یعنی بلکه آ ن ندآ رآ جمادآت نیز فهم کرده  ]فهم کردست ا ن ندا را چوب و سنگ[  ترک و صحرآ نشین و سیاه آست  

آ ید یعنی آشیا رآ به وجود  می  الََسْتُ بِرَبِّكُمْ.هر دم آز حضرت خدآ ندآی  ا ید اَلَست[  هر دمی از وی همی  2126]آست  
ا ید بلی زیشان ولی[ گر نمی  2127]که بلی گویند و به وجود آ یند  گردند هست[  ]جوهر و اَعراض میدعوت کند  

آ مدن آیشان آز کتم عدم به  ]ا مدنْشان از عدم باشد بلی[  آما  آ ید  آگر آز جمادآت بلی گفتن و به زبان جوآب دآدن نمی
آز آ نچه گفتم آز آدرآک کردن جمادآت زا نچه گفتم من ز فهمِ سنگ و چوب[    2128]صحرآی وجود بلی گفتن آست  

]ا نچه گفتم   نسخدر بعض  .دآر خوبرآ هوش قصّهدر بیان فهم سنگ و چوب یک  دار خوب[ای هُش ]در بیانش قصّه 
  857که آ ن قصّه نالیدن ستون آست ]در بیانش قصّه بشنوی درنگ[و آز خبردآری جمادآت  زاگهی چوپ و سنگ[

ساختند که جماعت انبوه شد گفتند ما رویِ مبارکِ    858نالیدنِ ستونِ حناّنه چون برایِ پیغامبر عَلَیْهِ السلام منبر
اله را و سؤال و جواب مصطفی عَلَیْهِ السلام با ستون بینیم و شنیدنِ رسول و صحابه ا ن نترا به هنگامِ وعظ نمی

   صریح

یهّ گفتی و وعظ و نصیحت  حعلیه آلسلام بر ستونی تکیه کرده آحکام آل  آللهّرسولدر آبتدآء هجرت آهل آسلام آندک بودند  
ينِ كُلِّهِ.کردی و خطبه خوآندن چون به موجب   آهل آیمان  يَدْخُلُونَ فيِ دِينِ اللَّهِ افَْوَاجًا.و به حسب   ليُِظْهِرَهُ عَلَى الدِّ

بهره گشتند  علیه آلسلام محروم و آز آستماع صوت روح آفزآی آو بی  آللهّرسولبسیار شدند آهل مجلس آز مشاهدۀ جمال  

                                                                                                
 بیان آ گاهی چوپست. منه. قصّهآین   857
 لفظ منبر به کسر میم آست آز قبر و آ ن آرتفاع آست. منه.   858
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ها سازد تا بروی چوپ  علیه آلسلام زنی رآ که عایشه آنصاریه گفتندی فرمود بفرمای غلام نجّار خود رآ که آز بهر من  آللهّرسول
علیه آلسلام بر    آللهّرسولغایَه روز آوّل که    859نشینم وقتی که سخن گویم آ ن غلام که نام آو باقُوم بود منبر ساخت آز طرفاء 

ناله  ]  (202a)و آز فرآق آو  اسُتنِ حناّنه از هَجرِ رسول[    2129]  فرمایدمی  چنانکهمنبر نشست آز ستون آ وآز حنین آ مد  
]کزوی اگه گشت  ناله کرد    در میان مجلس وعظ ا نچنان[  2130]ها  چون خدآوند عقلزد همچو اربابِ عقول[  می 

  ه آللّ در حیرت مانده آصحاب رضی    در تحیّر مانده اصحاب رسول[  2131]همه کس وآقف شدند    هم پیر و جوان[
 ه آللّ رضی    هآللّ جابر بن عبدحکایت:  عادت آست.  که آمر غریب و خارق    نالد با عرض و طول[]کز چه میتعالی عنهم  

شار  علیه آلسلام آز منبر فرود   آللهّ رسولباردآر که نزدیک ولادت باشد حتی    860عنه گفت ما شنیدیم آز ستون همچو آصوآت  ع 
]گفت جانم از فراقت  کنی  که ناله می  861گفت پیغامبر چه خواهی ای ستون[  2321]  آ مد و دست خود بروی نهاد 

 مسندت من بودم از من تاختی[   2133]کنم  آز آ ن ناله می  آللهّرسولآر فرآق تو دل و جانم خون شد یا  گشت خون[  
علیه آلسلام حنین حناّنه    آللهّرسولچون  ]بر سرِ منبر تو مسند ساختی[    تو من بودم آز من گریختی و دور رفتی  یه گاهتک

خوآهی که آز حضرت خدآ بخوآهم که تو رآ پیغامبر گفت آگر میگفت خواهی که ترا نخلی کنند[    2134]رآ دآنست  
 آست آهل شرق و غرب میوۀ تو خورند در بعض نسخ آین بیت وآقع ]شرقی و غربی ز تو میوه چنند[ نخلی کنند در دنیا 

یا در ا ن عالم    2135]  میوه]تا برد شرقی و غربی از تو دخل[  درخت خرما  [    ]کو چه خواهی سازمت پر بار نخل
گفت ا ن   2136]خزآن باشی  بی]تا تر و تازه بمانی تا ابد[  یا در آ خرت و جنتّ تو رآ سروی سازند  حقت سَروی کند[  

شْنو ای غافل کم  ]بخوآهم  خوآهم سرو آ ن جهان گشتن می یعنی نخل آین جهان شدن نمیخواهم که دایم شد بقاش[  
 آللهّ رسولا ن ستون را دفن کرد اندر زمین[    2137]تو نیز طالب دنیای فانی مشو طالب آ خرت باقی شو  از چوبی مباش[  

لاجرم چون   .روز قیامت   ]تا چو مردم حشر گردد یومِ دین[علیه آلسلام آ ن ستون رآ در مسجد خود دفن کرد آندر زمین  
تا بدانی هر که را یزدان بخواند[   2138]  آز دنیا بیزآر شد و طالب آ خرت گشت  هدآیت حضرت خدآ یار شد آ ن ستون

آز جمله معاملات دنیا معطّل شد و طالب یار و دیدآر گشت که عاشق  ]از همه کارِ جهان بی کار ماند[  و هدآیت کرد  
سازکاری و توفیق و ره نمایی  مل و  حعمل و  هر کرا باشد ز یزدان کار و بار[    2139] باید  عشق یار فرآغت می  زرآ جز آ

جان آمر  رآه یافت به سوی آ خرت و بیرون شد آز عمل دنیا پس سخن گفتن ستون بی]یافت بار ا نجا و بیرون شد ز کار[  
آین رآ آ نان تصدیق کنند که آسرآر آلهیّه رآ و قدرت حضرت خدآ رآ دآنند و آیمان کامل دآرند    (202b)خارق عادت آست  

                                                                                                
 طرفاء به ترکی یلغون آ غاجی و غابه ناک جایی آست سوی حجاز. منه.    859
شار جمع عَشرآ آست و آ ن ناقه    860  ست که بروی ده ماه گذشته باشد آز زمان آرسال نر. منه. آی آ ع 
 علیه آلسلام.  هآللّ رسولمطلب در معجزۀ   861
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]کی کند تصدیق و عطای حضرت خدآ  ا نکه او را نبْود از اسرار داد[    2140]  فرمایدمی   چنانکهنه آهل تقلید و نفاق  
قدرت حضرت خدآ رآ ندآند و آثر آیمان در    زیرآ خلاف عادت آست پس آ ن کس که آیمان بالغیب ندآرد واو نالۀ جماد[  

  2141]آو ظاهر نیست آو آهل یقین نیست بلکه آهل تقلید و ظن آست چون آ نچنان آهل تقلید رآ آز آین سخن خبر گویی  
آز طعن آحترآز ]تا نگویندش که هست اهلِ نفاق[ تصدیق صوری کند آز بهر موآفقت  گوید ا ری نی ز دل بهرِ وفاق[ 

نبیه آست که آ ن کس که عقل کامل و فکر صحیح ندآرد معجزآت آنبیا و کرآمات آولیا و قدرت حضرت خدآ  کند در آین ت
نیَِندی واقفانِ امرِ کُن[    2142]کند  رآ تصدیق نمی یعنی گفتن ستون رآ وآقفان آسرآر کن فیکون دآنند آگر آیشان  گر 

لاجرم حضرت خدآ که فاعل    .ستون مردود شدیگفتن جماد و نالۀ  ]در جهان رد گشته بودی این سخُن[  نبودندی  
آین آجسام عظام و آجرآم آجسام رآ آ فریده  ا ِذَا ارََادَ شَيْئًا انَْ يَقُولَ لَهُ كُنْ فَيَكُونُ.  مطلق و قادر محقّق آست و به حکم  

طق آ فریند پس  د که در چوپ و سنگ ننتوآ لاجرم آ ن خدآی تعالی می .آست و زبان که گوشت پاره آست در آو نطق نهاده
بیند آما آ ن کس که آیمان آو  هر که در عجایب ملک و غرآیب ملکوتش تا مل کند آین قدر قدرت و صنعت رآ آز آو دور نمی 

تقلیدی آست تصدیق به زبان کند آما به موجب وسوسۀ شیطان و به ظنّ نفس بدگمان تکذیب و آنکار کند و آخبار نزع و  
  2143]  فرمایدمی  چنانکه رآط و دوزخ و بهشت و برزخ رآ باور نکند  ص کتاب و میزآن و    قبر و سؤآل منکر و نکیر و حساب و
 863حضرت مولانا ذمّ تقلید و آستدلال و قدَح فلاسفه و آهل ضلال و مذمّت ف رقَ[  862صد هزاران ز اهلِ تقلید و نشان 

آیشان رآ و هم جزوی    ]افکَنَدْشان نیم وهمی در گمان[گوید بسیار کس آز آهل تقلید و آهل نشان  کند که میضالهّ می
]قائمست و جمله مرهون آست  که به ظن تقلید و استدلالشان[    2144]  آز وسوسۀ شیطان و تلبیس نفس در ظن آفکند

تقلید و آستدلال آیشان و پر و بال آیشان به .  لَّا الظَّنَّ ا ِنْ يَتَّبِعُونَ ا ِ آ یت سورۀ وآلنجم    (203a)یعنی به حکم  پرّ و بالشان[  
که  ]در فتُند این جمله کوران سرنگون[  وسوسه آفکند در آیشان  شبهۀ انگیزد ا ن شیطانِ دون[    2145]ظن قائم آست  

مشکک   آند آیشان به تشکیکآیشان همچون کورآن سرنگون آفتند آ نان که آهل تحقیق و آرباب مشاهده و آصحاب مکاشفه
کند بلکه آ ن رآ  بینا پیش خود رآ معاینه بیند آگر آ ن رآ کسی بگوید که پیش تو چاه هست آو باور نمی  چنانکهمتغیّر نشوند  

پایِ استدلالیان چوبین    2146]  فرمایدمی   چنانکهآ ید آما آگر نابینا رآ چنین گویند در شک و آضطرآب آفتد  شک و تردّد نمی
محکم بی قرآر آست که در جایی متمکن نشود  تمکین بوَد[  ]پایِ چوبین سخت بی ر ظاهر آما  آگر چه قوی نماید د بوَد[  

ثبات قطب به حدّی آست  سر[ ]کز ثباتش کوه گردد خیره و آهل بصیرت و بصر ور[ غیرِ ا ن قطبِ زمانِ دیده  2147]

                                                                                                
 مطلب در آقرآر خوآرق عادآت و آنکار آ ن و مدحت آهل تحقیق و مذمت آرباب تقلید.  862
 M: خاب  KTخوآب   863
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برد یکی دآرد یکی آ ن که سیل نمیبر نمی  864که ثبات کوه کم آست نسبت به آو ثبات کوه بر سه وجه آست یکی آ نکه باد 
لاجرم کسی که آیمان آو آستوآر آست آز باد هوآ و آ ب شهوت و سوز شیطان ثبات آیمان و قرآر   .د ز آد گآ ن که آ فتاب نمی

پای آعمی عصا آست یعنی پای آهل ظاهر آستدلال عقلی و  پایِ نابینا عصا باشد عصا[    2148]جان آو دیگرگون نشود  
آ ن یک سوآر که ا ن سواری کو سپه را شد ظفر[    2149]سنگ ریزه  ]تا نیفتد سرنگون او بر حَصا[  ی آست  قیاس ظنّ 

]اهلِ دین را  علیه آلسلام و قائم مقام آو آز آولیاء که آمت رآ معین آست  آللهّرسولآو سپاه و لشکر رآ یار و معاون شد یعنی 
لاجرم هر کس که ظفر خوآهد به آنبیا آتبّاع کردن و به آولیا   .ورو پادشاه معنوی آست و دلیل دیدهکیست سلطانِ بصر[  

باید تا که به وسوسه ظفر یابد و وسوسه بدو ظفر نیابد آما آ نان که بر علم و عقل خود آعتماد کنند همچون  آقتدآ کردن می
آست که مصنوعات آند پس در حقیقت آهل علم و صاحب عقل آ ن  فلاسفه و آصحاب آستدلال ظاهر در ضلالت آفتاده

غریبه و عالیه رآ بیند آز آو قدرت و قوتّ و قهر و جلال صانع رآ دآند و با وجود علم و عقل به آنبیا آتبّاع و به آولیا آقتدآ کرده 
در پناه    اند[دیده]در پناهِ خلقِ روشنو به منزل رسیده  اند[  با عصا کوران اگر ره دیده   2150]  فرمایدمی  چنانکه باشد  
شیر ماری بود یا آز آین  865بزرگی گفت آگر پچه نارسیده تو رآ خبر کند که در آین خُمره حکایت:آند ن و آهل نظرآنبصیرآ

ترین دوستان بود گویدت بخور نخوری و پرهیز  آگر چه گرسنه باشی به غایت یا تشنه تا کسی که دوست(  203b)شیر بخورد  
کنی پس آنبیا و رسل و علما و آهل ملل تو رآ آز دوزخ و شهوآت که زهرهای کشنده آست خبر کردند چرآ آعتقاد تو یقین  

نَّكُمُ يَا ايَُّهَا النَّاسُ ا ِنَّ وَعْدَ اللَّهِ حَ   فرمود حقیقی نشود و پرهیز آز معاصی نکنی حضرت خدآ در سورۀ ملائکه   قٌّ فَلَا تَغُرَّ
نَّكُمْ بِاللَّهِ الْغَرُورُ  نْيَا وَلَا يَغُرَّ آند که یکی آز مصاید آبلیس تسویف آست در توبۀ بنده رآ در تا خیر بزرگان گفته.  866الْحَيَاةُ الدُّ

د توبه چون روز شو  -آمشب همه شب یار می و شاهد باش  بیت:آفکند که فرصت باقی آست عشرت نقد آز دست مده. 
حَابِ فریب آز رآه نرود و آز نکتۀ    به آینکن و زآهد باش. عاقل باید که   عذر با فرد    مصراع:غافل نگردد    تَمُرُّ مَرَّ السَّ

ا   فرمود آفکندی عمر فردآ رآ که دید. و حضرت خدآ در آین سوره پس آز آین آ یت   يْطَانَ لَكُمْ عَدُوٌّ فَاتَّخِذُوهُ عَدُوًّ ا ِنَّ الشَّ
عِيرِ.ا نَِّمَ  آز بزرگی پرسیدند که چگونه شیطان رآ دشمن گیریم گفت آز پی آ رزو   ا يَدْعُو حِزْبَهُ ليَِكُونوُا مِنْ اصَْحَابِ السَّ

لاجرم آحوآل آ خرت و عمل و   .مروید و متابع هوآی نفس مشوید و هر چه کنید باید که موآفق شرع و مخالف طبع باشد 
]جمله  یعنی آنبیا و آولیا گر نه بینایان بُدندی و شهان[  2151] فرمایدباید و لهذآ می ی طاعت رآ آز آنبیا و آولیا دآنستن م

دنیا و بدآن که کورآن و غافلان معنی    اندی در جهان[کوران مرده  در  مَزرعََةُ همه آهل ظاهر هلاک شدندی  نیَا  اَلدُّ
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لاجرم زرآعت    .کنندنمیمِنِينَ انَْفُسَهُمْ وَامَْوَالَهُمْ بِانََّ لَهُمُ الْجَنَّةَ.  ا ِنَّ اللَّهَ اشْتَرَى مِنَ الْمُؤْ دآنند و فهم  رآ نمیالا خِرَةَ.  
گیرند و آز تجارت و سود عمر و مال محروم مانند و  دآنند و آز حاصل آ خرت چیزی نمیدر دنیا که تحصیل خیر آست نمی 

آز کورآن نه زرآعت آ ید نه حصاد نی ز کوران کِشت ا ید نی درود[    2152]  فرمایدسرمایۀ عمر رآ تلف کنند و لهذآ می
  . آ یدآ ید یعنی ثمرآت طاعت و آ ثار عبادت آز آیشان نمینه بنا و نه کسب و نه فایده می]نی عمارت نی تجارتها و سود[  

یاسات و دلائل  آرباب بحث و جدآل که حضرت حق آیشان رآ عصای ق  چنانکهلاجرم کورآن با وجود عصا رآه گم کنند  
دآده آست تا بدآن رآه یابند آ ن طایفۀ کورآن به طلب سعی نکردند و عصا رآ آ لت جنگ و آیذآ کردند و دآمن عصا کش که  

و خویش رآ در رآه یقین پندآشتند آز هدآیت دور بماندند زیرآ    (204a)آنبیا و آولیای آهل نظر و صاحب بصرند بگذآشتند  
چیز زآ دآند مثلا یک مسئله آین آست که روز آ خرین رمضان و روز نخستین شوآل دو روزند   عقل رآ آ ن قوتّ نیست که همه

متصل به یکدیگر و حکم شرع آین آست که روز آ خرین رمضان روزه گشادن حرآم آست مکر عذر باشد و روز نخستین  
حقیقت  خود آز آین مشکلتر آست   شوآل روزه دآشتن حرآم آست و معرفت آین و آمثالش به عقل معلوم نشود دقایق شریعت و

وآقع آست  گر نکردی رحمت و افضالتان[    3521] آفضالشان  بعض نسخ   867]در شکستی چوبِ استدلالتان[در 
باز بیان کند که عصا رآ که دآد  این عصا چه بْوَد قیاسات و دلیل[    2154]حضرت مولانا پس آز آین عصا رآ بیان کند  

چون عصا شد ا لتِ   2155]آین عصا رآ به آیشان خدآی بصیر و بزرگ دآد  ا جلیل[  ]ا ن عصا که دادشان بینبه آیشان  
آی نابینا و آهل ظاهر عقل آ ن آست که آز آ ثار بر مؤثر  ]ا ن عصا را خُرد بشْکن ای ضریر[  مرهون آست  جنگ و نفیر[  

ت و حشر کند و کلام آنبیا و آولیا  آستدلال کند و قدرت آو رآ دآند و آز قهرش بترسد و فرمانش رآ پذیرد نه آ نکه آنکار قدر 
لیل شما رآ عصا دآد  جآ ن بینا  او عصاتان داد تا پیش ا مدیت[    2156]باید  رآ رد کند آ نچنان عقل و دلیل رآ کم کردن می

مثال شما آین آست که پادشاهی بنده رآ تیغ آ بدآر آحسان کرد و آ ن  ]ا ن عصا از خشم هم بر وی زدیت[  تا پیش آ مدیت  
لاجرم حضرت خدآ به شما آی غافلان عقل و آدرآک و قوتّ آستدلال دآد شما پیش آ مدید    .تیغ بر شاه حوآله شدبنده بدآن  

ن آو رآ قبول و آتبّاع نکردید که قبول فرمان آظهار لکاکه بدو بحث و جدآل کردید و شریعت و فرمان آو رآ و طریقت و سا 
لاجرم آی غافلان آحوآل خود رآ به بینید که در  .یشان آست نه تَقولّ به زبان آ ثار آمر آست و آتباع آنبیا و آولیا سلوک به رآه آ 

یعنی آی جماعت نابینایان در چه کارید یعنی در حلقۀ کوران به چه کار اندرید[    2157]  فرمایدچه کارید و لهذآ می
]دیدبان  بینید  کارهای خود رآ نمیکار آ خرت یا در کار دنیاآید و کار شما موآفق شریعت و طریقت و حقیقت آست آگر شما  

دامنِ او گیر   8521]  (b420)کنید    868میان و پیش آ ورید و آز آو بپرسید و آو رآ قولاوز   رآهل آللهّ رآ د را در میانه ا ورید[  

                                                                                                
 بر آین نسخه قافیه در مصرآع ثانی آستدلالشان آست.    867
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 ها دید از عَصیٰ[ ]در نگر کا دم چه دآمن آ ن کس بگیر که آو تو رآ عصای عقل و قیاس و دلیل دآد  کو دادت عصا[  
رتُ طينةَ ها دید آز عاصی شدن آ دم علیه آلسلام و به حکم  دم علیه آلسلام چه مصیبتنظر کن آ   ا دمَ بِيَدي ا ربَعينَ    خَمَّ
عالم جمیع آسما بود  .  وَعَلَّمَ اَ دَمَ الْاسَْمَاءَ كُلَّهَاپدر و مادر آ فریده آست به موجب  مصنوع حضرت خدآ بود که بی  صَبَاحًا.

ا ِذْ قلُْنَا للِْ و به حسب   قلُْنَا يَا اَ دَمُ اسْكُنْ انَْتَ وَزَوْجُكَ مسجود ملائکه بود و به حکم    مَلَائِكَةِ اسْجُدُوا لاَِ دَمَ فَسَجَدُوا.وَ
رفتن به بهشت . قرین حوآء حوری سرشت و متنعّم به آنوآع ن عم بود چون وقتی به الْجَنَّةَ وَكُلَا مِنْهَا رغََدًا حَيْثُ شِئْتُمَا.  

المِِينَ.  وَلَا تَقْ موجب   جَرَةَ فَتَكُونَا مِنَ الظَّ یک نهی رآ رعایت نکرد و به یک معصیت عاصی گشت آز تاج رَبَا هَذِهِ الشَّ
بر زمین فرود آ مد و آز  قلُْنَا اهْبِطُوا مِنْهَا جَمِيعًا.  جنتّ عریان ماند و آز جوآز رحمن دور آفتاد و به حسب    869عزتّ و حلهّ

شمار دآری با وجود آین معاصی جوآر رحمن و جنتّ رضوآن حوآ گریان شد تو که عصیان بیحوآ دور آفتاد و چندین سال  
یعنی آگر آتبّاع ملتّ به مجردّ عقل و آستدلال معجزۀ موسی و احمد را نگر[    2159]عقلت با خود آ ر آین کی میسّر شود  

میسّر شدی آحتیاج به ظهور معجزآت نبودی و عصا به دست موسی آژدرها نگشتی و ستون حناّنه ناله نکردی و گویا نشدی  
از    2160]چگونه عصای موسی آژدها شد و ستون آ گاه آز دوری گشت و گویا شد  ]چون عصا شد مار و اسُتن با خبر[  

زنند از  ]پنج نوبت می آز عصای موسی آژدهایی بود و آز ستون ناله نمود آز بهر آین تا که ری و از اسُتن حنین[ عصا ما
گویا چوپ نقاره آست مرآد آین آست که آین عصا و ستون دعوت دین کنند یعنی حکمت آز آظهار معجزه آین  بهرِ دین[  

آست که به رآه آو روی و در عمل موآفقت کنی زیرآ تصدیق قولی    آست که آمت تصدیق نبی کنند و آتباع آو آمّا آتباع آ ن
کنم که کسی در رآه ظاهر مردی رآ دلیل گیرد و گوید که آی دلیل من تو رآ تصدیق می  چنانکهموآفقت فعل لغو آست  بی

ه معجزآت نبی و  لاجرم کسی ک  .چون به رآه رود در پی آو نرود آو آ ن دلیل رآ تصدیق کرده نباشد  (204a)رآه دآنی آما  
کرآمات ولی رآ دآند و به زبان تصدیق قولی کند آما چون در پی آیشان نرود و عمل آیشان نکند آعتبار بدآن تقولّ نباشد و  

لاجرم به بیان نبی محتاج آست و تصدیق نبی محتاج   .نیست   870بیان نبی معلوم نشود زیرآ دین به عقل معقول آین دین بی
یعنی دین به عقل معقول نیست بلکه  [  872گرنه نامعقول بودی این مزه   1621]  فرمایدمی  و لهذآ  871به معجزآت آست 

یعنی مثلاً  ]کی بُدی حاجت به چندین معجزه[  محتاج به غیر آست گرنه غیر معقول به عقل بودی آین لذت و دین  
به بیان نبی   آست تاجهیئة مخصوصه که صلوة آست عبادت آست سایر هیا ت عبادت نیست آین به عقل معلوم نیست مح

                                                                                                
 M: خلد  TKحلهّ  869
 TK  :- Mمعقول   870
 مطلب شریف در بعثت آنبیا و آظهار معجزآت.   871
 آگر عقلله آلکنمز دکلمسیدی بودین.   872
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 چنانکه معجزه آست و آگر دین به عقل معلوم بودی حاجت به معجزآت نبودی در آنبیا علیهم آلسلام    به  و نبوت نبی محتاج
عنه گفت    هآللّ علیه آلسلام عبّاس رآ رضی    آللهّرسول  حکایت:  873آز پیمبر ما علیه آلصاوة و آلسلام معجزآت بسیار صادر شد 

علیه آلسلام آ مد و آیشان    آللهّرسولیا آَبا آلفضل فردآ در خانه باش تو و فرزندآن تو که مرآ به شما حاجت آست پس صباح  
ي وَصِنْوُ ابَِي هَؤُلَاءِ مِ رآ گفت نزدیک شوید جمع شدند و آیشان رآ به چاری بپوشید و گفت  اهَْلُ بَيْتِي  ن اللَّهُمَّ هَذَا عَمِّ

علیه آلسلام آین دعا رآ بخوآند آ ستانه در و دیوآرهای خانه گفتند آ مین آ مین    آللهّرسولچون    رْهُمْ مِنَ النَّارِ سِتْرِي ا يَِّاهُمْ.فَاسْتُ 
علیه آلسلام    آللهّرسولعلیه آلسلام در سفر بودیم آعرآبی متوجه شد    آللهّرسولعنهما گفت ما با    هآللّ عمر رضی    بنآحکایت:  

دعوت کرد و گفت آتشهد آن   به آینعلیه آلسلام آ ن رآ    آللهّرسولروم  روی آعرآبی گفت به آهل خود میا میآ ن رآ گفت کج
علیه آلسلام گفت آ ری    آللهّرسولوحده لا شریک له و آنّ محمدآ عبده و رسوله آعرآبی گفت تو رآ گوآه هست   ه آللّ لا آله آلا 

رآ که در کنار جوی بود به خود دعوت کرد درخت به شکافتن زمین توجه  علیه آلسلام آ ن درخت  آللهّرسولآین درخت پس 
آیمان آ ورد و    (205b)علیه آلسلام آیستاد و بر نبوت آو گوآهی دآد باز به منبت خود رفت و آعرآبی    آللهّرسولنمود تا پیش  

خورَد[  هرچه معقول است عقلش می   2162]علیه آلسلام بسیار آست آین دو رآ آز بهر گوآهی آ وردیم    آللهّرسولمعجزآت  
این طریقِ   2163]  دلیل و برهانزیاده و نقصان و بییعنی بی]بی بیانِ معجزه بی جَرّ و مَد[ عقل آ ن معقول رآ قبول کند 

آین رآ هر    ]در دلِ هر مقبلی مقبول بین[عقل آست بنگر  آین طریق بکر که دین آست غیر معقول به  بکرِ نامعقول بین[  
معجزه تصدیق کند چون  ر آست مردود دآرد بدآن که مردم چهار قسم آست یکی بیبل بیند و هر که مدو که مقبل آست مقب

م رآ عنه و یکی به معجزه تصدیق کند و یکی آ ن که تصدیق صوری کند آز بیم نه آر دل مستقیم آ ن قس  هآللّ آبوبکر رضی  
کند آ ن قسم رآ به قصۀ آبو جهل  به آین آبیات آ ینده آشارت کند در شرح آبیات بیان کنیم و یکی آ ن که هرگز تصدیق نمی

لاجرم آ نان   .کند به شیطان و حیوآن وحشی که خود رآ نهان کنندکند و آ ن رآ تمثیل میبیان کند حالیا قسم سوم رآ بیان می
آز بیم آ دمی شیطان و    چنانکههمچنان کز بیمِ ا دم دیو و دد[    2164]  آندرآ پوشیده  که آیمان صوری آ وردند آیشان خود 

علیهم   هآللّ صلوآت  هم ز بیمِ معجزاتِ انبیا[    2165]و مختفی شدند آز بیم ضرر ]در جزایر در رمیدند از حسد[  سبع  
پوشیدند و صورت آسلام نمودند مرآد آز کیا و پوشیدند خود رآ یعنی کفر رآ  [  874]سر کشیده مُنکِران زیرِ گیا و سلامه  

کنند و کفر و نفاق و فلسفه  آیمان ضعیف زبانی آست یعنی چون ظهور معجزه رآ بینند و مجال آنکار نباشد آیمان تقلیدی می

                                                                                                
برآ همه گفتند فائده نیست در بعثت  آنبیا زیرآ عقل کافی آست جوآب آیشان آین آست که عقل مهتدی نشود به آ ن فعل که منجیه باشد در     873

شود  دآند آلا طبیب پی حاجت  خلق به آنبیا همچون حاجت  آیشان آست به آطبا آما صدق طبیب به تجربه معلوم میآدویه رآ نمی چنانکهآ خرت 
 بی به معجزه. منه. و صدق ن

 مقصود آز گیاه آست.   874
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مَنْ يَقُولُ  وَمِنَ النَّاسِ    فرمود حضرت خدآ در آوآیل سورۀ بقره در حق منافقان    چنانکهو زنادقه رآ در طی لسان پنهان کنند  
بِالْيَوْمِ الْاَ خِرِ وَمَا هُمْ بِمُؤْمِنِينَ يُخَادِعُونَ اللَّهَ وَالَّذِينَ اَ مَنُوا وَمَا يَخْدَعُو  آلا یه و نَ ا ِلَّا انَْفُسَهُمْ وَمَا يَشْعُرُونَ. اَ مَنَّا بِاللَّهِ وَ

ریا کتمان کفر و ضلال کنند و آظهار آسلام   لاجرم منکرآن و آرباب .مرآتب نفاق متفاوت آست ریا نیز آز جملۀ نفاق آست
]در تَسَلُّس  منکرآن و آهل ریا به نام و ناموس مسلمانی زندگانی کنند  تا به ناموسِ مسلمانی زیَِند[    2166]و کمال کنند  

]نقره  ناسره  باطل و  همچو قلابّان بر ا ن نقدِ تباه[    2167]در تلبیس و ریا تا ندآنی که آیشان کی ند  تا ندانی که کِیَند[  
ظاهر آلفاظ منکرآن توحید حضرت خدآ  ظاهرِ الفاظشان توحید و شرع[    2168]یعنی  (  206aمالند و نامِ پادشاه[ )می 

یعنی صورت   .دلیجه ترکیبه ]باطنِ ا ن همچو در نان تخمِ صرع[  و آتباع شرع مصطفی آست و همچنین آرباب ریا آما  
و آنکار  فلسفی را زَهره نی تا دم زند[    2169]آیشان مزینّ همچو نان و سیرت آیشان خرآب آست همچو تخم هوش بر  

نان که نطق جمادآت و  آ  یعنی آنکار کند دین حق آ ن فلسفی رآ قتل فرماید لاجرم  ]دم زند دینِ حقش بر هم زند[  کند  
دآنند که زبان و آعضای آیشان آوّل جماد بود حضرت خدآ جان دآد به آ نمیخارق عادآت و معجزآت رآ آنکار کنند آین ر 

نطق و حرکت آ ورد یعنی حضرت خدآ قادر آست که دیگر جمادآت رآ حرکت و آدرآک و نطق دهد و آیشان آگر چه آعمال 
مُنَا ايَْدِيهِمْ وَتَشْهَدُ ارَْجُلُهُمْ بِمَا كَانوُا يَكْسِبُونَ. الْيَوْمَ نَخْتِمُ عَلَى افَْوَاهِهِمْ وَتُكَلِّ و آحوآل خود رآ پوشیده دآرند آما به حکم  

دست و پای فاسفی  دست و پایِ او جماد و جانِ او[    2170]  فرماید می    چنانکهآجزآ و آعضای آیشان گوآهی دهند  
دست و پا مطیع آو  جان هر چه گوید آ ن ]هر چه گوید ا ن دو در فرمانِ او[  جماد بود آما جان آو به فرمان حضرت خدآ

جان  که ما نیز بی دهند[]دست و پاهاشان گواهی می کنند  و آنکار مینهند[  با زبان گرچه که تهمت می   2171]شود  
بودیم همچون ستون و عصا و حضرت خدآ جان دآد به حرکت آ ورد ما رآ پس قادر آست که حرکت و نطق دهد چوپ و 

شیخ آکبر در بعض تصانیف خود   :875حکایت دهند  یدۀ آیشان گوآهی میسنگ رآ یاد آست و پای آیشان به آحوآل پوش
ا ِنَّ مِنَ الْحِجَارَةِ لَمَا حق تعالی گفت    چنانکهدر نزد ما بر خلاف رآ ی مردمان آست    876آ ورده آست که جمادآت و سنگ وَ

قُ   قَّ ا ِنَّ مِنْهَا لَمَا يَشَّ رُ مِنْهُ الْانَْهَارُ وَ ا ِنَّ مِنْهَا لَمَا يَهْبِطُ مِنْ خَشْيَةِ اللَّهِ.يَتَفَجَّ پس سنگ رآ به خشیت   فَيَخْرُجُ مِنْهُ الْمَاءُ وَ
عًا مِنْ خَشْيَةِ اللَّهِ و غیر وصف کرد و گفت   ا نَِّا عَرَضْنَا و گفت    . لَوْ انَْزَلْنَا هَذَا الْقُرْاَ نَ عَلَى جَبَلٍ لَرَايَْتَهُ خَاشِعًا مُتَصَدِّ

مَاوَاتِ وَالْارَْضِ وَالْجِبَالِ فَابََيْنَ انَْ يَحْمِلْنَهَا وَاشَْفَقْنَ مِنْهَاالْامََا للِْارَْضِ ائِْتِيَا طَوعًْا اوَْ  و گفت    .نَةَ عَلَى السَّ فَقَالَ لَهَا وَ
بِي مَعَهُ.  و گفت    كَرْهًا قاَلَتَا اتََيْنَا طَائعِِينَ. يحَ یری معه و گفت  آی رجّعی معه آلتسبیح و سيَا جِبَالُ اوَِّ رْنَا لَهُ الرِّ فَسَخَّ

.علیه آلسلام گفت    آللهّرسولو  تَجْريِ بِامَْرهِِ.   هَذا گفت    (206b)و در حق آحد    انِّّ۪ى لَاعَْرفُِ حَجَرًا كَانَ يُسَلِّمُ عَلَىَّ

                                                                                                
 T  :- Mحکایت   875
 M: حمک  TKسنگ   876
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  . زد ما عالم به خدآ و ناطق آست و موسی علیه آلسلام گفت ثَوبی حَجرُ ثَوبی حَجَرُ. پس جمادآت ن  جَبَلٌ یُحبِّنا و نُحِبّه.
تر آز مقام غیر نامی  لاجرم جمادآت یک آمّت آست آز آمتها لکن بعض آمتها بر بعض مفضّل آست آز آ ن که مقام نبات عالی 

  آست و علی هذآ آلقیاس

یْهِ الْلَعْنَه و گواهی  ریزه در دستِ ابوجهل عَلَ اظهارِ معجزۀ پیغمبر صَلَّی اللّهُ عَلَیْهِ وَ سَلَّمَ به سخن ا مدنِ سنگ
  877ریزه در حقّیّتِ محمّد عَلَیْهِ السلام بر رسالتِ او دادنِ سنگ

ها در دست گرفته ریزه یعنی روزی آبوجهل سنگسنگها اندر کفِ بُوجَهل بود[  2172] بیان آ گاهی سنگ آست   قصّهآین  
  2173]در کف چه چیز آست بدآن و بیان کن ]گفت ای احمد بگو این چیست زود[ علیه آلسلام آ مد  آللهّ رسولپیش 

]چون خبر  یعنی آگر در دعوی رسالت صادقی بگو که در دست من چیست پنهان  گر رسولی چیست در مشتم نهان[  
علیه    لهّآلرسول  هاست[گفت چون خواهی بگویم ا ن چه   2174]رسد آز یزدآن  که به تو وحی میداری ز رازِ ا سمان[  

یا آ ن چیزها که در  ]یا بگویند ا ن که ما حقّیم و راست[  خوآهی که بگویم در کف تو چیست  فرمود آ ن رآ می  آلسلام
و آز آوّل عجبتر گفت بُوجَهل این دُوُم نادرترست[    2175]و صادق    صحیح   دست دآری گوآهی دهند که ما رسول حقّیم 

لاجرم چون درخوآست    .آللهّ علیه آلسلام گفت حضرت خدآ آز آ ن آقدر آست رسول]گفت ا ری حق از ا ن قادرترست[  
  7721]  878توقف و تا خیر بی  درنگ[]در شهادت گفتن ا مد بی مرهون آست  از میانِ مشتِ او هر پاره سنگ[    6721]

هم  ]گوهرِ احمد رسولُ اللّه سُفت[ لهّ گفت هر پاره سنگ آز مشت آبوجهل لا آله آلا آللا اِلهَٰ گفت و اِلاّ اللّه گفت[ 
آین  چون شنید از سنگها بُوجَهل این[    2178]آللهّ گفت  آللهّ سفت یعنی محمد رسولوهر محمد رسولگهر سنگ پاره  

د در بعض نسخ آین  آ م فَهِيَ كَالْحِجَارَةِ اوَْ اشََدُّ قَسْوَةً.و مصدآق  ]زد ز خشم ا ن سنگها را بر زمین[یعنی شهادت رآ 
]ساحران را سر توی  آز آ ن که سنگ رآ ناطق کردی در مشت من    ]گفت نبود مثل تو ساحر دگر[  آستدو بیت وآقع  

خاک بر تارک آبوجهل باد که بود کور  ]خاک بر فرقش که بُد کور و لعین[رآ س و رئیس و تاج سر و سرور  و تاج سر[
خَلَقْتَنِي مِنْ  آبلیس آ دم رآ خاک دید و سجده نکرد و گفت    چنانکه(  207a]چشم او ابلیس ا مد خاک بین[ )و لعین  

  علیه آلسلام رآ به صورت بشریت دید نه به قوتّ روحانیت آو  آللهّرسولآبوجهل نیز   .نَارٍ وَخَلَقْتَهُ مِنْ طِينٍ 

 ۀ مطرب و پیغام رسانیدنِ امیرالمؤمنین عمر رَضِیَ اللّهُ عَنْهُ با او ا نچه هاتف ا واز داد  بقیّۀ قصّ 

                                                                                                
 بیان آ گاهی سنگ آست. منه. قصّهآین   877
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]زا نکه عاجز گشت مطرب  رجوع کن حال پیر جنگی رآ بشنو  دار[  بازگرد و حالِ مطرب گوش   9721]  879در خوآب
پس آ ن رآ بگوییم که آز حضرت خدآ آو رآ چه آحسان رسید که چون پیر به درگاه ملک قدیر آ مد و به تضرع و  ز انتظار[  

زآری عرض نیاز به حضرت ملک قادر کرد دریای رحمت به جوش آ مد که آز سوی حضرت خدآ به سمع عمر در آ ن خوآب  
در خوآب آز جانب وهاب به آبن  ای عمر[  بانگ ا مد مر عمر را ک  2180]  فرمایدمی  چنانکهوحی نظیر خطاب رسید  

در ای داریم خاص و محترم[  بنده  2181]و آز آحتیاج خلاص کن  ]بندۀ ما را ز حاجت بازخر[  خطاب آ مد خطاب  
آ ن بنده که آز خلق محروم گشته روی  من اشاب شیبة فی الاسلام فقد استحیی اللّه ان یعذبه. گورستان که به حکم  

]سویِ   آ زآد کنند بندۀ پیر.  -رسم آست که مالکان تحریر    بیت:نزد ما خاص و محترم آست.    به سوی ما آ ورده آست در 
در آین تنبیه آست که چون کسی آز مردمان قطع آحتیاج کند و به درگاه حضرت خدآ آ ید  گورستان تو رنجه کن قدم[  

وآقع شد صاحب حق در مطالبه دَین  فقیری رآ سیصد آ قچه وآم    حکایت: حق تعالی نعمت رآ به دست بزرگان آو رآ رساند  
به مطلوب دست ندآد پس   880آبرآمی پیش گرفت مدیون نامرآد فقیر هر چند بازگشت به یارآن و معارف خویش وآنمود نحج 

به حکم ضرورت یا مجیب آلمضطرین گویان به جای تنها عرض حاجت بر قاضی آلحاجات آتقصار کرده بنالید که خدآوندآ 
آ گهی که بچه مبتلایم رجاء وآثق که همچو یارآن من نباشی و مرآ آز کرم خود همچو آیشان ما یوس نفرستی  کریما فریادرسا تو  

پس حضرت ربّ کریم به عبد آلۀه بن آلمبارک در خوآب دولت بیدآری دآده آمر فرمود که در فلان ویرآنۀ خالی چینی چنین  
اث آحلام کرده باز عین آ ن خوآب دید پس به مسارعتی هر  ل بر آضغمح   هآللّ هست دریاب و به مدد آ ن فقیر مضطر رس عبد 

  ( 207b)چه تمامتر سوآر نه پیاده که در عجله آدخل باشد به موضع ما مور رآند آ ن فقیر رآ در سجده و نیاز یافت سیصد  
آ قچه رآ به آو دآد و گفت هر گاه که تو رآ حاجت آفتد بدر آبن مبارک بیا آ ن فقیر گفت در آین درگه آ مدم چه عیب دیدم  

گشادی من بدری آ مدم که تو رآ آز خوآب بیدآر کردند و به آین ویرآنه  که بدر تو روم آگر آکنون بدر تو رفته بودمی مرآ در نمی
]هفتصد دینار در    آی عمر برخیز آز خوآب و بگیر آز بیت آلمال عام  الْمالِ عام[ز بیتُ ای عمر بر جِه   2182]فرستادند  

پیش آ ن بندۀ خاص ببر و آ ن رآ بگوی آی که ما رآ تو  پیشِ او بَر کای تو ما را اختیار[ 2183]پس آز آ ن کف نهِ تمام[ 
مرهون آست بها[  این قدََر از بهرِ ابریشم  2184]  که آندک آست]این قدََر بسْتان کنون معذور دار[    آختیار و مختاری 

پس عمر زا ن هیبتِ ا واز    2185]چون عمر رآ در خوآب فرمان آلهی چنین شد  ]خرج کن چون خرج شد اینجا بیا[  
سویِ گورستان عمر بنْهاد   2186]  و برخاست آز جای خود   ]تا میان را بهرِ این خدمت ببست[آز خوآب  جَست[  

گردِ گورستان دوانه   2187]  ؟همیان چه  ترکیهمیان به  بغل همیان دوان در جُست و جو[    ]دریعنی توجّه کرد  رو[  
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جز ]غیرِ ا ن پیر او ندید ا نجا کسی[    عمر در طلب دآشتن آ ن بندۀ خاص آطرآف و جوآنب مقابر بسیار بدویدشد بسی[  
این نبْود دگر باره دوید[   گفت  2188]لاجرم با خویش سخن گفتن گرفت    .آ ن پیر جنگ آ ن عمر ندید در مقابر کسی

]مانده گشت و غیرِ ا ن پیر او ندید[  عمر با خود گفت آ ن بندۀ خاص آین پیر جنگی نیست پس دگر باره بجست و دوید  
پس آز لفظ گفت تا تمام بیت مقول  ایست[  گفت حق فرمود ما را بنده  2189]عاجز شد جز آ ن پیر عمر کسی ندید  

پیرِ چنگی کی بوَد خاصِ   2190]لاجرم عمر آستبعاد کرد و گفت  ایست[  ]صافی و شایسته و فرخنده  .آلقول آست
چه نیکویی آی سرّ پنهان چه نیکویی که   ]حبذّا ای سِرِّ پنهان حبذّا[که آین چنگی عمر رآ در ضلالت برده آست خدا[ 

دهد مقبول حضرت خود دهد به بها نمیبه بهانه میبه یک لحظه تضرعّ و آنابت آین چنین عمر رآ برده به ضلالت به حکم  
آیاّم شوریده حالی روزی    در  در آوّل حال شوریده و آهل ضلال بود آبتدآ توبۀ آو آ ن بود که  881بشر حافی   حکایت:ساخت  

رآ    نوشته بود بر دآشت و عطری خرید و آ ن کاغذ  آلرحمن آلرهیم  هآللّ بسم    رفت در رآه کاغذی یافت بر آ ن کاغذمست می
معطّر ساخت و در موضعی پاکیزه به تعظیم نهان دآشت آ ن شب بزرگی به خوآب دید که گفتند برو بشر رآ بگوی که  

(208a)  و طیّبت آسمنا فطیّبناک و طهّرت آسمنا فطهّرتناک فبعزتّی لاطیّبین آسمک فی آلدنیا و آلا خرة آ ن بزرگ گفت بشر
ن حال رآ مشاهده کرد بشر رآ از کرد و باز به خوآب رفت بار دیگر همبینم طهارت و نمامردی فاسق آست مگر غلط می

طلبید در خرآبات نشان دآدند آ مد و خبر رآ رسانید و آ ن آز مفتاح غیب بود که قفل در دل بشر بدآن گشاده شد و توبه کرد 
جرم چون تو قصد خیری  دست برآ رو بگیر آز سر دستار خویش. لا  -قفل در غیب رآ گر تو بجویی کلید    بیت:گفت  و می

بْتُ ا ِلَيْهِ خدآی تعالی ضایع نکند و به موجب    .ا نَِّ اللَّهَ لَا يُضِيعُ اجَْرَ الْمُحْسِنِينَ کنی به حکم   منْ تَقَرَّبَ ا ِلَيَّ شِبْرًا تَقَرَّ
ا ِنْ اتََانيِ مَ  بْتُ اليه بَاعًا وَ بارِ دیگر    2191]رغبت آو به تو بسیار آست  اتََيْتُهُ هَرْوَلَةً    شیاًّ ذِرَاعًا وَمنْ تَقَرَّبَ ا ِلَيَّ ذِرَاعًا تَقَرَّ

چون یقین گشتش   2192]صحرآ  ]همچو ا ن شیرِ شکاری گردِ دشت[  یعنی تکرآر بجست  گردِ گورستان بگشت[  
در ظلمت ]گفت در ظلمت دلِ روشن بسیست[  چون عمر محقق دآنست که غیر پیر کسی نیست  که غیرِ پیر نیست[  

لاجرم چون کسی آخلاص نیت کند و به صدق    .کندت دل صافی بسیار آست و حضرت خدآ به صورت نظر نمیصور 
یوسف رآ به    حکایت:دل توبه و آنابت کند فی آلحال قبول توبۀ حضرت یابد آگر چه هنوز آصلاح صورت نکرده باشد.  

چنین فرشتگان گفتند آز عنایت خبر ندآشتند همزد میبنیامین عنایت بود صاع رآ در بار  وی پنهان کرد مصریان بنیامین رآ د 
دآرند که خدآی تعالی توحید رآ در دل نگرند ولیکن آز عنایت خبر نمیگویند و به ظاهر وی میو مردمان بنده رآ عاصی می

ا مد او با   2193]  آ کند آو پنهان کرده و به توبه و آنابت آ ورده گناه رآ بر وی قضا کرده تا به بهانه بیامرزد و غفاری خود پید
عمر آ مد آ نجا که پیر خفته بود با صد آدب بنشست زیرآ عمر دآنست که آ ن بندۀ خاص و مقبول  صد ادب ا نجا نشست[  
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عمر   ترکیمعنی آین مصرآع به ]بر عمر عطسه فتاد و پیر جَست[ آین آست و عمر آز سوی حق تعالی بوی رسول آست 
مر عمر را دید   2194]پیر صچردی مرآد آین آست که آز صوت عطسه بیدآر شد  یعنی آ غسردی   .آو زره آغسرمق دوشدی
آما طاقت گریختن  ]عزمِ رفتن کرد و لرزیدن گرفت[  و عجب  ماند اندر شِگِفت[   آز کمال بیم قصد گریختن کرد 

عِقَابِكَ وَاعَُوذُ بِرضَِاكَ مِنْ سَخَطِكَ  اعَُوذُ بِعَفْوِكَ مِنْ    به حکم  (208b)گفت در باطن خدایا از تو داد[    2195]ندآشت  
آ ن پیر جنگی چنان ]محتسب بر پیرکی چنگی فتاد[    آز حضرت خدآ دآد به خوآست  در آندرون خود   .وَاعَُوذُ بِكَ مِنْكَ 

چون عمر نظر در چون نظر اندر رخِ ا ن پیر کرد[    2196]ترسید و شرمنده شد که آ ثار بیم و شرم در روی آو ظاهر شد  
 882پس عمر گفتش مترس از من مَرَم[   7192]چون عمر آ ن رآ چنین دید  زرد[  ]دید او را شرمسار و رویی پیر کرد  رو 

چند یزدان مدحتِ خویِ    2198]  آمکه تو رآ آز حق تعالی مژدها آ ورده  ام[]کِت بشارتها ز حق ا وردهنهی آست آز رمیدن  
پس آی  ]تا عمر را عاشقِ رویِ تو کرد[  حضرت حق مدح تو کرد  گوید که مقول عمر آست که پیر رآ مژده میتو کرد[  

]تا به گوشَت گویم از اقبال    آز من دور مشو بلکه به نزد من بیاپیشِ من بنْشین و مهجوری مساز[  2199]نگی  چپیر  
تا به گوش تو آز دولت رآز بگویم که تو با چندین گناه چون به درگاه آو آ مدی و آنابت آ وردی و غم گناه خوردی آو آز  راز[ 

لُ اللَّهُ سَيِّئَاتهِِمْ حَسَنَاتٍ کمال کرم خود خاطر غمگین تو پرسید که به حکم  ها و سیئات تو رآ شادی و غم. فَاوُلَئِكَ يُبَدِّ
]چونی از  پرسد  کند و آز تو میحضرت خدآ تو رآ سلام میپُرسَدت[  کند میامت می حق سل  2200]حسنات ساخت  
ة آوست و آلّا حضرت خدآ عالم  یپرسد مقصود آز پرسیدن تسلیعنی حضرت خدآ آحوآل تو می حَدت[  رنج و غمانِ بی

ای آبریشم یعنی حضرت خدآ  و سیم آز بهر به  آینک خردۀ زربها[ نک قرُاضۀ چند ابریشم  2201]آلسرّ و آلخفیّات آست 
خبر عمر آست آز طرف ]خرج کن این را و باز اینجا بیا[  غایت هست و آین آندک آست  نهایت و خزآئن بیرآ مال بی 

وقت هر لحظه مستغرق آحسان آ ن ملک مناّنی که تو رآ هر وقت و    به آینلاجرم فکر کن که آز آوّل عمر تا    .حضرت خدآ 
ید و تو هر لحظه در عصیان و کفرآن بودی آو تو رآ مهلت دآد چون به درگاه آو آ مدی آز نعمت و عافیت و سلامت رسان 

زآن سوی آو چندین وفا زین    -در عذر آین تقصیرها    آیآی دل چه آندیشیدهبیت:    فرمود معاصی ماضیه گذشت و آحسان  
دین نعم زین سوی تو چندین  سوی تو چندین جفا. زآن سوی آو چندین کرم زین سو خلاف بیش و کم زآن سوی آو چن

زآن سوی آو چندین کشش چندین چشش چندین عطا    (209a)خطا زین سوی تو چندین حسد چندین خیال و ظنّ بد  
و مضطرب  طپید[  خایید و بر خود می ]دست می بیم    و  آز کمال شرمپیر لرزان گشت چون این را شنید[    2202]

گشت آز حیرت زیرآ پیری که مستغرق معاصی باشد و عمر رآ در فسق تلف کرده بود چون به سوی حضرت خدآ آنابت کند  
نظیر[  زد کای خدایِ بیبانگ می  2203]حق تعالی فی آلحال آجابت کند و آمیر آلمؤمنین عمر رآ به رسالت فرستد  

                                                                                                
 لفظ آز من به طریق تنازع فعلین آست هم به مترس هم به مرم متعلق آست. منه.   882



339 

 

پس پیر جنگی در آین آضطرآب و  ه از شرم ا ب شد بیچاره پیر[  ]بس ککرد  کرد و به حضرت خدآ خطاب میفریاد می
لاجرم آی سالک رآه دین کرم ربّ آلعالمین رآ ببین که به یک رجوع و آنابت و توبه و ندآمت آ ن رآ    .تنگی بسیار بگریست 

سبیح و  که دریای کرم توبه پذیرست. گناهت می کند ت  - مشو نومید آز جرمی که کردی  بیت: مقبول حضرت گردآنید  
]چنگ را زد بر زمین  و شوق  چون بسی بگْریست و از حد رفت درد[    2204]نظیر آست  طاعت که در توبه پذیری بی

چون آز آ ن کشش بهره گرفت و آز آ ن چشش لذتی پذیرفت چنگ رآ بر زمین زد و پاره ساخت و چنگ رآ    و خُرد کرد[
و آز طریق   ]ای مرا تو راهزن از شاه راه[ه در میان من و آ ن  و پرده شدگفت ای بوده حجابم از اِلهٰ[    2205]  عتاب کرد 

نْيَا  عام و رآه بزرگ که رآه حضرت خدآ و آ خرت آست در آین تنبیه آست که هر چه متاع دنیاست به حکم   وَمَا الْحَيَاةُ الدُّ
دهی رهزن آست دآن دل میبازی آست و هر معصیت پرده و حجاب آست و هر که به جز حضرت خدآ ب ا ِلَّا لَعِبٌ وَلَهْوٌ. 

باید و محبت آو رآ آز دل بردن و ترک معصیت لاجرم آ ن رآ خرد شکستن می  .و در میان بنده و خدآی تعالی حجاب آست
در دل هوس گناه و بر لب    بیت:کردن و برآن ندآمت آ وردن که توبه ندآمت دل آست آز معصیت من حیث آنهّا معصیة  

توبه. در توبه سه رکن آست پشیمانی بر کرده و ترک حالی و عزم که دیگر نکند و آگر آز    زین توبه نادرست یا رب  -توبه  
]ای ز تو رُویَم    و عمرم رآ تلف کرده  ای بخورده خونِ من هفتاد سال[  2206]  آین سه رکن یکی نباشد توبه درست نبود 

لاجرم عمر گرآن مایه رآ به لهو و لعب و عصیان صرف کرده به نظر آنصاف بنگر که چه    .و ملک متعالسِیَه پیشِ کمال[  
باید چون پیر چنگی به شکستن  و تضرع و زآری کردن می(  209b)ها آ ورده پیش آز رسوآیی توبه به حضرت باری  روییسیاه

ت و در مناجات رفیع آلدرجات گفت  چنگ دل شکسته رآ بنوآخت همت بر ترک تعلق گماشت و رآه زنی رآ آز میان بردآش
سابقۀ بندگی کار بندگان ساخته که سبقت رحمتی علی  آی رحیمی که رحمتت بیوفا[  عطایِ باای خدایِ با  2207]

ندآرم هیچ   لَا تَقْنَطُوا مِنْ رَحْمَةِ اللَّهِ. بیت:مغفرت نوآخته که   های عاصیان رآ به نویدغضبی وی کریمی که کرمت دل
ن رَ   -رآه    گونه توشۀ داد حق    2208]و در عصیان و خطا  ]رحم کن بر عمرِ رفته در جفا[    حْمَة  آللَّه.بجز لَا تقَْنَطُوآ م 

]کس نداند قیمتِ ا ن در  دآد هر روزی بلکه هر لحظه آز آ ن    سرمایۀ عمر که حضرت خدآعمری که هر روزی از ا ن[  
توآند که یک لحظه رآ کسی آگر مالک همه جهان باشد نمی قیمت آ ن عمر رآ عقل کسی در نیابد در جهان زیرآ  جهان[  

یعنی آ ن سرمایۀ عمر رآ تلف کردم نفس نفس خرج کردم عمرِ خود را دمبدم[    2209]آز عمر گذشته باز خرد و باز آ ورد  
آحوآل چنگی  پس آز آین حضرت مولانا آ نچه  ]در دمیدم جمله را در زیر و بم[    .رود نفسیهر دم آز عمر می  :مصراع  که

آ ه که آز یاد رآه و طرز ا ه کز یادِ ره و پردۀ عراق[    2210]کند  رآ مناسب آست آز مقامات و علم آدوآر به آ ن آشارت می
شعری بخوآن که با آ ن    -ن توآن زد   آ  رآهی بزن که آ هی بر ساز    بیت:.  883وردۀ عرآق که آز جملۀ مقامات علم آدوآر آست

                                                                                                
 مطلب در خوش آ وآزی حضرت مولانا که چگونه پند دآد به حسب مقامات.   883
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آز ]رفت از یادم دمِ تلخِ فراق[ انان گر سر توآن نهادن گلبانگ سربلندی بر آ سمان توآن زد رطل گرآن توآن زد. بر آ ستان ج 
]خشک شد نام مقامی آست که کوچک گویند  وای کز ترِّیِ زیر افکندِ خُرد[    2211]خاطرم برفت دم تلخ آجل و مرگ  

الک عمر رآ صرف کرده در لاجرم آی مرد س  .گشت زآر دلم خشک گشت و دل من بمرد کِشتِ دلِ من دل بمرد[  
مهالک حال خود رآ ببین کرآز بهر لذآت و طروآت و شهوآت و شهرت گشت زآر عمر رآ خشک کرده و دل رآ مرده ساخته  

و سرآییدن به مقامات علم آدوآر و سرود    وای کز ا وازِ این بیست و چهار[  2212]و آز هوآ وقت رآ ضایع و تلف کرده  
روز به شب آجل نزدیک گشت حضرت مولانا آگر چه کاروان بگْذشت و بیگه شد نهار[ ] بیست و چهار شعبه و آ وآزه

پوید آما هر کس که به معصیتی و صنعتی عمر خود رآ ضایع کرده باشد و زمان مرگ نزدیک شده آ ن  آز زبان پیر جنگی می
ای خدا فریاد زین فریادخواه[    2213]آز آ ن کار ندآمت کند و به حضرت خدآ آنابت آ رد و گوید    (210a)باید که  رآ می

شکایت من آز نفس من آست یا رب دآد   ]داد خواهم نی ز کس زین دادخواه[  فرمایدمی  چنانکهدآد من آز من بستان  
نْ شَرِّ ستاند من آز دست آین ظالم بستان و دآد من جز تو کسی دیگر نمی دادِ خود  2214] .نَفسیآللَّهُمَّ آ  نِّي آعَُوذُ ب كَ م 

کس یابم جز آز آ ن عدل و دآد خود آز کس نمی]زا نکه او از من به من نزدیکتر[ مرهون آست از کس نیابم جز مگر[ 
کین منی از وی رسد دَم دَم مرا[    2215]  تر آستآز من به من نزدیک  .وَنَحْنُ اقَْرَبُ ا ِلَيْهِ مِنْ حَبْلِ الْوَريِدِ که به حکم  

یعنی چون منی کم شود آو مرآ پیدآ کرد و  ]پس ورا بینم چو این شد کم مرا[  آین وجود یا آنانیّت آز آو رسد هر وقت مرآ  
 2216]وقت آ ن آست که آین پرده به یک سو فکنم.    -در میان من و محبوب همامست حجاب    :بیتهمام گوید    چنانکه

]سویِ او باشد یعنی به تو زر بدهد    884همچو آ ن مطرب کسی که آو با تو زر شمر همچو ا ن کو با تو باشد زر شمر[  
ن کس نظر کنی به سوی خود نظر نکنی که چندین مال و نعمت یا بسیار و بال و  آ  سوی    داری نه سویِ خود نظر[

کرد مولانا  فقیری پیش مولانا آز قلت مال و منال شکایت می  :885حکایتنعمت دآری شکر نعمت و تدبیر آ خرت نکنی  
ائر آعضای چندین مال  هر عضو آ ن فقیر رآ قیمت تعیین کرد و گفت آگر تو رآ به مقابلۀ گوش و بینی و دست و پای و س

نوآ نباشی  کنی پس تو بینوآیی میدهند تا آین آعضا رآ آز بدن تو جدآ کنند رآضی باشی گفت نی فرمود پس چرآ دعوی بی 
با نوآ باشی و چندین قیمتی چیزها که با خود دآری چرآ قدر آ ن رآ ندآنی که شکر آ ن رآ نکنی و صبر بر فقر رآ س آلمال خود 

چون عمر بدید که آ ن پیر بقیه    شمردی جرم چندین ساله او[ ]میآ ن مطرب    در گریه و در ناله او[ چنین  ]همنسازی  
   .فرمایدمی  چنانکهکند آ ن رآ آز آین حال بگردآنید  عمر رآ در ناله و شکایت ضایع می 
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  های حق تعالی بر بنده.  مطلب در بیان بسیاری نعمت  885



341 

 

 مستی استگردانیدنِ عمر رَضِیَ اللّهُ عَنْهُ نظرِ او را از گریه که هستی است به مقامِ استغراق که 

سخن در آینجا آین آست که کسی که طول عمر خود در فسق و معصیت گذرآند چون آنابت کند حضرت آرحم آلرآحمین 
لُ اللَّهُ سَيِّئَاتهِِمْ حَسَنَاتٍ.آش قبول کند بلکه به حکم آ یت سوره فرقان  توبه به جای معصیت ثوآب و فضیلت    فَاوُْلَئِكَ يُبَدِّ

عصیت رآ بلکه خود رآ فرآموش کند زیرآ یاد عصیان در مقابله غفرآن جفا کردن آست در عوض دهد شایسته آ ن آست که م
وفا و آحسان و تضییع وقت آست به یاد ماضی و مستقبل و ماندن آست آز عمل بلکه تدبیر خود کردن آست و هستی و  

قد وقت رآ ضائع نکند و در مقابلۀ چنین  باید که گناه رآ به یاد نیارد و نلاجرم می  .پرستینفس آست و خود   (210b)فکر  
علیه آلسلام با وجود غفرآن ذنوب به عبادت    آللهّرسول  چنانکهآحسان آز سوی رحمن فانی شود و ملازمت عبادت کند  

و بدآن که ذکر توبه و آفشای حال آمتنان بر حضرت خدآست و به مردمان    اَلَم اَکُن عَبْدًا شَكُورًا.گفت  کوشید و میمی
در توبه سه رکن آست آخلاص نیز معتبر آست و لهذآ    چنانکهریاست که هر دو در رآه حضرت خدآ ناروآست و بالجمله  

پس عمر گفتش که    2217]  فرمایدحضرت مولانا آز زبان آمیر آلمؤمنین عمر رضی آللهّ عنه در خطاب پیر جنگی تائب می
آز آ ثار هستی و دلیل هوشیاری    ]هست هم ا ثارِ هُشیاریِ تو[یعنی پشیمانی و زآری بر عمر گذشته و ماضی  این زاریِ تو[  

که در آو راهِ فانی گشته راهی دیگرست[    2218]   آست پس آین فنا نیست که فنا هر چیز رآ آز دل نفی کردن آست
صوفی رآ آبن آلوقت گویند یعنی به ماضی و مستقبل و به غم وقت نباشد دیگرست[  ]زا نکه هُشیاری گناهی    هستی نباشد

عمل نماند آز آ ن که هشیاری تدبیر خود کردن آست و خودپرستی آست آما فانی  تا وقت حاضر رآ ضایع نکند و معطّل و بی
کند و توبه رآ به یاد آ ورد آین  ضیاشدن خود رآ به حضرت خدآ سپردن آست و ماسوی رآ فرآموش کردن و تائب که یاد ما م

قلُْ لَا تَمُنُّوا عَلَيَّ    فرمودحق تعالی در سورۀ حجرآت    چنانکه  886نیز نوع آغترآر آست و ریا و آمتنان آست بر رسول و خدآ 
يمَانِ. يَرْجُوا لقَِاءَ رَبِّهِ فَلْيَعْمَلْ عَمَلًا صَالحًِا فَمَنْ كَانَ  و در سورۀ کهف ا سِْلَامَكُمْ بَلِ اللَّهُ يَمُنُّ عَلَيْكُمْ انَْ هَدَاكُمْ للِْا ِ

احََدًا رَبِّهِ  بِعِبَادَةِ  يُشْركِْ  آز    .وَلَا  اللَّهُمَّ اعَُوذُ بِكَ من الشرک  گفت  علیه آلسلام مروی آست که می  آللهّرسولفرمود و 
شیمانی و زآری آز یاد ماضی آست هشیاری و بیدآری و پهست هشیاری ز یادِ مَا مَضیٰ[    2219]یعنی ریا    الخفیّ.

  ا تش اندر زن به هر دو تا به کی[  2220]لاجرم آی طالب هدی    .و حجاب آست ]ماضی و مستقبلت پردۀ خدا[  
به غونلی   ترکی معنی آین مصرآع به ]پُر گِرهِ باشی از این هر دو چو نیَ[  آ تش در زن به ماضی و مستقبل و بسوز تابکی

مردی دوست خویش رآ بیافت و یک شبان روز با وی نشسته بود یک   حکایت:  .ن نی گبیو دوکنلی آولورسن بو آکید
بکلامک وآجد محبتک    (211a)گویی گفت آ شتغل کلامی  سخن به تمام نتوآنست گفتن دوستش گفت چرآ سخن نمی

                                                                                                
 و آ ن آست ناروآ. صح   886
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و    مَنْ عَرَفَ الحَق كَلَّ لسَِانُهُ.  فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولفی جمیع آعضائی حتی لم یبق آلسمع و آلبصر و آلکلام  و  
بگرفت مرآ و حلقه در گوشم کرد. گفتم    -دوش آ ن بت من دست در آ غوشم کرد    :887بیت علامت وصول سکوت آست  

شم لب بر لب من نهاد و خاموشم کرد و چون بنده پس آز تو به یاد معصیت کند نزد آهل حقیقت    و  ق تو بخرشصنما ز ع
  . و به موجب ذ کرُ آلع یش ن صفُ آلع یش محبّ معصیت آست و لذت معصیت دآرد   يْئاً اكَْثَرَ ذِكْرَهُ.مَنْ احََبَّ شَ به حکم  

پخته رآ جوش نی که خروش و های و یعنی فانی گشته رآ خروش نیست و می تا گِرِه با نَی بوَد همراز نیست[    2221]
]همنشینِ ا ن لب و   .ره باشد همرآز مطرب نباشد هوی و کف بر آ وردن و جوش کردن مانند کره بر نی آست نی که باک

  که تا یابی حیّات آز ربّ باقی.   -فنا شو آز وجود خود فنا شو    بیت:باید  ی و صفا میمر کلاجرم آستغرآق و فنا و بی   ا واز نی[
طوآف ردآء یعنی چون به طوآفی و سیری آز طوآف ردآ و لباس پوشیدۀ یعنی  چون به طَوفی خود به طَوفی مُرتَدی[    2222]

یابی که ساعتی به خود پردآزی چرآ که فاعل مختاری متصل  تو شده که گشت و مطاف تو رآ فرو گرفته هیچ فرآغ آ ن نمی
باید یعنی سلوک آ ن آست که  خودی میسالک رآ بی]چون به خانه ا مدی هم با خودی[  در بند مبادی آفعال آختیاریه  

آختیارآنه آوضاع آست حتی سکون نیز در آین سلوک  ب کند بلکه سلوک بیفعل آختیاری نباشد که ملاحظۀ غیر رآ آیجا
گویند بسان مرده در دست غسّال  دآخل آست بلکه حقیقت آین سکون آست و حرکت در آین رآه سکون حقیقی رآ می

آ ن که   - در رآه خود آوّل ز خودم بیخود کن    -آ ه شب و نالۀ سحرگاهم ده    - یا رب دل پاک و جان آ گاهم ده  رباعی:  
: بزرگی در زمان بایزید کسی رآ پیش آو فرستاد تا آحوآل آو دآند آ ن کس به شهر حکایتبیخود ز خود به خود رآهم ده.  

بایزید آ مد خانۀ آو رآ بیافت و پرسید که بایزید کجاست گفتند در میدآن خانۀ خود بر سجاده نشسته آست آ ن کس آندرون 
جویم بایزید گفت چند سال آست که من آو رآ گم جویی آ ن کس گفت بایزید رآ میرفت بایزید آ ن رآ دید و گفت که می

رفت و گفت بایزید    (211b)یابم آ ن کس پندآشت که بایزید دیوآنه آست بازگردید و پیش آ ن بزرگ  جویم و نمیآم میکرده
دآنست که بایزید به نهایت سلوک رسیده آست و فنای کلی حاصل    مردی آست دیوآنه و ماجری رآ حکایت کرد آ ن بزرگ

رفتم در کوهی آ وآزهای حزین شنیدم آز غاری فرآ رفتم چون نگاه  ذوآلنون مصری گفت روزی می  حکایت:کرده تحسین کرد.  
ون آ ید و چیزی یکبار بیر  هر سال  کردم چندآن هزآر بیمارآن دیدم گفتم آین چه جای شماست گفتند در آین غار پیری هست

آیم ذوآلنون گفت من  بر خوآند و بر آین بیمارآن دمد همه درست کردند به قدرت خدآی تعالی آکنون ما همه برآی آو نشسته
در آ نجا منتظر شدم چون بیرون آ مد آو رآ دیدم سخت با هیبت و شوکت و با وقار و نورآنی بود و چیزی بر خوآند و بر آ ن 

شتند و برفتند چون خوآست که باز گردد دآمنش بگرفتم گفت رها کن که حق غیور آست چون  بیمارآن دمید همه درست گ
و آز حضرت خدآ غفلت  خبر[  ای خبرهات از خبر دِه بی  2223]تو رآ بیند که به کسی دیگر آ ویخته آز پایگاهت بیفکند  
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ه گناه رآ فرآموش کردن آست و فنا همه چیز آز آ ن که توب  ]توبۀ تو از گناهِ تو بتر[  و نادآنستن آ ن حضرت و عنایت هدآیت  
آند که آگر سالک در حالت فنا آز فنای خویش خبردآر باشد هنوز شوب  رآ آز خاطر نفی کردن بدآن که آرباب طریقت گفته

و کدورت هستی با آو باقی آست بلکه کمال فنا آ ن آست که آز نفس خویش فانی باشی و آز مشاهدۀ فنا نیز فانی که غایت  
بال روآبط بشریتّ به مقرآض    به آینا فَنَا عَن آلفناست چون سالک فن منقطع گردد و سلطان آلّا    لا آلهدرجه مرتقی شود و ح 
آز لباس حرف و صوت مجردّ گشته نور عظمت آلوهیت فَاذْكُرُونيِ اذَْكُرْكُمْ.  آز تتق عزست و کبریا بر مقتضای وعدۀ     هآللّ 

شرکت فرو رود و ذکر بیاذَْكُرْكُمْ. آ شکارآ گردد بس قلب و ذکر در تیّار بحر  الكٌِ ا ِلَّا وَجْهَهُ.كُلُّ شَيْءٍ هَ ظهور یابد سرّ 
در آینجا متحقق شود سرّ آشارت حسین رآزی که گفت ما قال    شَهِدَ اللَّهُ انََّهُ لَا ا ِلَهَ ا ِلَّا هُوَ.  آینجا دست دهد حقیقت

چون تو معشوق آ مدی بس    -تا تو مشتاقی بدآن کان آشتیاق تو بتی آست    بیت:آَحدُ آلّا آللهّ در آین مقام به ظهور پیوندد  
نیست. چون    شد جز آستغرآق  فانی  همرد و تخت  هچونک  -خوف و رجاست    همرد بحری دآیما در تخت  -هستی مشتاق نیست  

ذآکر   (212a)زبان آو    چنانکهذکر بسیار کند تا به حدّی که  يَا ايَُّهَا الَّذِينَ اَ مَنُوا اذْكُرُوا اللَّهَ ذِكْرًا كَثِيرًا.    بنده به حکم
آست دلش ذآکر باشد و در آین وقت عجایب بسیار بدید آ ید دل وی رآ بعضی آز آ ن عجایب آ ن بود که آ ن بنده آز ذکر دل 

و بر باطن وی آحوآل   888آنوآع ذکرها شنودن گیرد به لغات مختلفه که فهم کند و باشد که کونین رآ ذآکر دآنستن گیرد خود  
مختلفه گذشتن گیرد آز هیبت و آنس و مکاشفات و خطابات و غیر آ ن و حل شدن مشکلات کونین و آنوآع علوم و فهم  

مد تا حق تعالی آو رآ عقوبت نکند و روی دل به حق  آ    حوآل نیارباید که آین صاحب دل به هیچ آز آین آرموز ولیکن می
دآرد و دل رآ به ذکر دآرد و در آین مقام که مقام آذُکُروآ نیست موآظبت کند تا مقام آَذکَرکُم که آ ن رآ نزد متصوفه آستیلاء  

ر دل ناچیز شود تا آکنون دل  خبر بود پس ذککور آتسیلا کند بر دل دل آز ذکر خود بیذمذکور خوآنند مسلم گردد چون م
خبر بود آما آینجا نه دل خبر دآرد و نه حفظه و آ ن ذکر خفی آست که سیّد عالم   خبر بود و حفظه آز ذکر با  کر خود باذ آز  

كرُ الْخَفِيُّ   آستعلیه آلسلام فرموده   و آین حال رآ آلفناء   الَّذِي سَمِعَهُ  الْحَفَظَةُ سَبْعِينَ ضِعْفًا.   عَلی الذِکرِ يَفضُلُ الذِّ
خبری خود نیز  خبر شود و آز بیفی آلمذکور خوآنند پس مقامی دیگر پیش آ ید و آ ن فنا بود آز فنا یعنی دل آز ذکر خود بی 

ال دهد که آز خود و هر چه غیر حق  خبر شود و آین حال رآ حالت آستغرآق به مذکور خوآنند و حقیقت توحید آینجا جم بی
آست محو شود بعد آز آین آسرآر آست که هر کس به فهم آ ن نرسد آگر کسی رآ شبهه بود که چگونه صورت بندد آز خود 
غائب شدن به آستیلاء معنی که آ ن آستیلاء حق باشد جوآب آ ن آست که غم و شادی دنیا که بر دل آهل دنیا آستیلا  

زنان دست بریده در مطالعۀ جمال   خبر کند در قرآ ن قصۀخبری خود بی خبر کند و آز بی خود بیبی   کند وی رآ آز خود می
خبر شدند تا  بی  خبری خود همخبر شدند و آز بی یوسف که چون هستی جمال یوسف آستیلا کرد بر دل آیشان آز خود بی
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آین کار عمر رآ ضایع کردن آست و جو[ ذشته توبهای تو از حالِ گ  2224]ها بریدند و آز آلم و درد خبر ندآشتند دست
گاه بانگِ زیر را   2225]آز آین توبه کی توبه کنی بگو  ]کی کنی توبه از این توبه بگو[  به یاد ماسوی آشتغال نمودن  

نمایی و   کردی آکنون به آعلام توبه و آنابت و گریه و زآری خود یعنی در زمان فسق به آ وآز بلند آعلان فسق میقبِله کنی[  
محبوب خود سازی و آز ذکر حق غافل شوی هم در آین مرتبه به مکر شیطان ]گاه گریۀ زار را قبُله زنی[  کنی  ریا می

نقَُيِّضْ لَهُ شَيْطَانًا فَهُوَ لَهُ قَرِينٌ    (212b)وَمَنْ يَعْشُ عَنْ ذِكْرِ الرَّحْمَنِ    فرمود گرفتار شوی حضرت خدآ در سورۀ زخرف  
ا نَِّهُمْ لَ  بِيلِ وَيَحْسَبُونَ انََّهُمْ مُهْتَدُونَ وَ ونَهُمْ عَنِ السَّ چون عمر به کشف چونکه فاروق ا ینۀ اسرار شد[    6222. ]889يَصُدُّ

جان پیر چنگی وآقف    ]جانِ پیر از اندرون بیدار شد[  فرمود آمثال آین آسرآر آشتغال نمود و آز طریق قال رجوع به حال  
صفا یافت و فانی گشت  خنده شد[  گریه و بیهمچو جان بی  2227]  یدآر گشتآسرآر شد و آز خوآب خودپرستی ب

روح فیضی حاصل کرد که آز خودی خود خلاص گشت و آز ما عدآ منخلع و ]جانْش رفت و جانِ دیگر زنده شد[  
بزرگی سه ماه آز خودی فارغ شد و حضرت خدآ آو رآ در طلب و طاعت    حکایت:منقطع شد و در تصرف باری گشت  

بادت دآشت که آز طلب خود خالی و به طلب دآشتن باری مالی شد پس آز سه ماه به خود آ مد و پرسید که چندین مدّت ع
که فنای  حیرتی ا مد درونش ا ن زمان[    2228]و طاعت کرده شد گفتندش که در طاعت هیچ نقصان نشد شکر کرد  

  2229]طلب بشری شد  همه ماسوی رآ فرآموش کرد در طلب آلهی بی]که برون شد از زمین و ا سمان[  مطلق حاصل کرد  
دانی بگو[  دانم تو می]من نمیر طلب بشری  طلبی که به روح فیضی باشد غیجست و جویی از ورایِ جست و جو[  

من هیچم و کم بیت:    مولانا جامی گفته آست  چنانکهبدآن که عادت بزرگان حال خود رآ کتمان و تعریض دیگر آ ن آست  
ز آ نم نبود بهره به جز گفتاری.   -هر سر که ز آسرآر حقیقت گویم  -آز هیچ و کم آز هیچ نیاید کاری  -ز هیچ هم بسیاری 

در حالت خوآب حال و قال آست غیر حال و قال ظاهر در عالم مکاشفه نیز حال و قال آست دیگرگون    چنانکهدآن که  و ب
که به درجۀ  ]غرق گشته در جمالِ ذُوالْجَلال[  در پیر مجال  حال و قالی از ورایِ حال و قال[    2230]  فرمایدو لهذآ می 

آ ن غرقه ]یا به جز دریا کسی بشْناسدش[  آز آ ن غرقه  اشدش[  ای نی که خلاصی بغرقه  2231]آستغرآق و فنا رسید  
رآ در آینجا سؤآل آ مد که چون فناء کلی حال آهل کمال آست و قیل و قال حال آرباب کمال نیست آین قدر گفت و گو  

بر  ]گر تقاضا  آین مشروط آست  عقلِ جزو از کُل گویا نیستی[    2232]  فرمایدکنی حضرت مولانا جوآب میرآ چرآ می
چون تقاضا بر   3322]  تقاضا بر تقاضا نبودی عقل جزوی ما آز آسرآر حقایق گویا نبودی  890آگر آز عقل  تقاضا نیستی[
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پس حقایق آز تموجّ آ ن دریا به گوش چینندگان رسد[  ]موجِ ا ن دریا بدینجا میآز سوی عقل کل    (213a)رسد[  تقاضا می
]پیر و حالش روی  بتر بیت  چونکه قصّۀ حالِ پیر اینجا رسید[    2234]رسد  آسرآر معنوی در آصدآف آلفاظ مثنوی می

دم به نهایت سلوک و   و فناء کلی حاصل کرد چون مرید رآ آستعدآد بود و شیخ کامل و پر آرشاد در یکدر پرده کشید[  
نیم سخن آز کلام    891]نیم گفته در دهانِ ما بماند[ و ساکت شد  پیر دامن را ز گفت و گو فشاند[    5322]آصل شد  

آو در دهان ما بماند حقا که برآی چیدن آیت لا لی و چنین عیش و عشرت ساختن صد هزآرآن جان گرآمی به یک دم توآن  
آز بهر آین [  892از پیِ این عیش و عشرت ساختن  6322]  فرمایدمی  چنانکهباید  باختن یعنی عاشق رآ چنین کردن می

در شکارِ بیشۀ جان باز باش[    2237]و فدآ کردن  اران جان بشاید باختن[  ]صد هز تقرب آلهی و صحبت شاهی یافتن  
جان رآ فدآ کن و نور پاش چون زندگی با معشوق آست به ]همچو خورشیدِ جهان جانباز باش[  که آ ن رآ شکار کنی  

 فرماید می  چنانکهو آ فتاب تابان که آز حضرت رحمن مستفیض آست به آفاضۀ آنوآر تیرگی نپذیرد    یفدآ کردن جان نمیر 
کنند[  شود پُر می]هر دمی تی می آگر چه آ فتاب بلند جان و نور آفشاند آما  فشان افتاد خورشیدِ بلند[  جان   2238]

به ]مر جهانِ کهنه را بُنْما نوی[  و سالک دین  جان فشان ای ا فتابِ معنوی[    2239]تهی آز نور شود باز منورّ کنند  
آی دل شباب   بیت:  .چون در زمان آندک سعی کنی حضرت خدآ ثوآب بسیار دهدطاعت و عبادت هر چند که پیری  

و فیض رحمن در وجودِ ا دمی جان و روان[    2240]سر بکن هنری ننگ و نام رآ.  پیرآنه  -لی ز عیش  گرفت و نچیدی  
در جهان ]بدل سالک    رسد[هر زمان از غیب نو و می  2241]پایان  جاری و بی  رسد از غیب چون ا بِ روان[]می 

شود چون حضرت مولانا جان فشاندن و جان بازی کردن رآ ترغیب کرد آکنون در ظاهر تن پیدآ نمی  رسد[تن برون شو می
 آ رد باید نه در رآه هوآ و لهذآ تفسیر حدیث شریف رآ میآ ن رآ بیان کند که جان فشاندن در رضای حضرت خدآ می

کنند که اَلَّلهُمَّ اَعْطِ کُلِّ مُنْفِقٍ خَلَفاً اَلَّلهُمَّ اَعْطِ هر بازاری مُنادی می  تفسیرِ دعایِ ا ن دو فرشته که هر روز بر سرِ 
 کُلَّ مُمْسِکٍ تَلَفاً و بیان کردن که ا ن مُنفق مجاهدِ راهِ حق است نه مسرفِ راهِ هوا  

جان بازی کردن نه آ ن آست که عمر و مال رآ آسرآف کنی که به جایی صرف کنی که رضای   (213b)جان فشاندن و  
  آللهّ رسولمرهون آست یعنی  گفت پیغمبر که دایم بهرِ پند[    2242]حضرت خدآ نباشد تفسیر حدیث هم به آین آست  

کای    2243]  .غریجیلق آیلرلرچا  ترکیبه  کنند[  ]دو فرشته خوش منادی می علیه آلسلام فرمود دآئم برآی نیک خوآهی  
شمار  بلکه عوض بده بی]هر دِرَمْشان را عوض ده صد هزار[  تفسیر حاصل معنی آست  خدایا منفقان را سیر دار[  
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بِلَ فيِ كُلِّ  مَثَلُ الَّذِينَ يُنْفِقُونَ امَْوَالَهُمْ فيِ سَبِيلِ اللَّهِ كَمَثَلِ حَبَّةٍ انَْبَتَتْ سَبْعَ سَنَا  فرمود حضرت خدآ در سورۀ بقره  
كاةِ    فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولو    سُنْبُلَةٍ مِئَةُ حَبَّةٍ وَاللَّهُ يُضَاعِفُ لمَِنْ يَشَاءُ وَاللَّهُ وَاسِعٌ عَليِمٌ. نُوا امَْوَالَكُمْ بالزَّ حَصِّ

عَاءِ. دَقَةِ وَاسْتَقْبِلُوا انَوَاعَ الْبَلَايا بِالدُّ مرهون آست  [  893ای خدایا ممسکان را در جهان   4422]  وَدَاوُوا مَرْضَاكُمْ بِالصَّ
کنند  کنند بلکه به هوآی نفس صرف میکه مال حضرت خدآ رآ به مصارفش صرف نمی]تو مده الاّ زیان اندر زیان[  

نشین و رآست گو آ ن آز چه باشد آز خری. بدآن که حضرت   تو کژ  -برد با دلبر دیگر خورد    جا زر  و آزینه آک  نآ  بیت:  
هاست یکی آ ن  دآدن مال رآ فرض و وآجب و نفل کرده آست یعنی زکوة و فطره و آضحیه و صدقۀ نفل در آین حکمتخدآ  

لاجرم    .کسی آز فقر به عبادت نرسد توآنگر آز مشغولی هم به عبادت نرسد  چنانکهکه مال دل رآ مشغول کند آز عبادت  
گر رآ نیز مشغولی کم شود و حکمت دیگر آ ن آست که عمر باید که به درویش دهد تا درویش به عبادت برسد و توآنمی

دآدندش که کار آ ن جهان رآست کند چون به صرف عمر مال کسب کرد در مال فرض و وآجب و نفل فرمودند تا تدآرک  
کند عمر ضایع کرده رآ در تحصیل مال و حکمت دیگر آ ن آست که صاحب مال رآ کرمها آفتاده باشد با مال چون دوستی 

و حرص و آمل و غیر آ ن چون پاره بدهد آ ن کرمها گشاده شود و حکمت دیگر آ ن آست که درویشان آهل مال رآ عدآوة مال  
کنند آز بهر حسد که در جبلت بشر آست پس به دآدن مال آین کس آز عدآوة خلق آمام یابد و خلق آز رنج حسد و عذآب  

کند مال رآ به کسی دهد که به سبب بتن عبادت میآ خرت خلاص یابند و حکمت دیگر آ ن آست که صاحب مال چون 
مال آ ن کس نیز عبادت کند هم صاحب مال عبادت مالیه کند آما مال به کسی مده که خدمت شیطان کند که مجردّ  

نیست مدح کسانی رآست که در رآه خدآوند عزّوجلّ خرج   (214a)دآدن مال پسندیده نیست و مطلق نادآدن نکوهیده  
و همچنین در همه قرآ ن هر کجا مدح فرموده آست به نفقه دآدن    الَّذِينَ يُنْفِقُونَ امَْوَالَهُمْ فيِ سَبِيلِ اللَّهِ.مَثَلُ   کنند که

ذکر کرده آست یا قرینه که بدآن بتوآن دآنست که مرآد همین رآه خدآی باشد هر کجا نکوهش هست بنا    هآللّ مال سبیل  
وَلَا يُنْفِقُونَهَا فيِ سَبِيلِ اللَّهِ.   فرمایدمی   چنانکهیا قرینه که به همین معنی باز گردد  ست در رآه خدآوند  آ  دآدن ذکر نفقه کرد 

سر آین سخن آ ن آست که مالها آز آ ن خدآوند آست و آ دمیان در حکم مکاتبان آست یابندگان ما ذون چون به رضاء مولی  
ای بسا امساک کز   2245]بلکه شریک شیطان بود  خرج نکنند خیانت کرده باشند یا در حکم دزدآن باشند یا غاصبان  

آگر مال همه عالم در هوآ صرف کنی ممسکی و فرشته در حق تو خوآهندۀ تلف آست و آگر آ ب آز دریا به تشنۀ  انفاق بِه[  
یعنی مال  ]مالِ حق را جز به امرِ حق مدِه[  رضای خدآ ندهی به آنفاق معروفی و فرشته رآ دعا دربارۀ تو به بقای خلف  بی

  فرمود علیه آلسلام    آللهّ رسوللاجرم مال حضرت خدآ رآ به فرمان آو بده    .آز آ ن حضرت خدآست و در دست تو ودیعت آست
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ا ِنَّ  نْيَا خَضِرَةٌ حُلْوَةٌ وَ کران[ تا عوض یابی تو گنجِ بی  6422]  فيِهَا فَناظرُ كَيْفَ تَعْمَلُونَ.  894 اللَّهَ مُسْتَخْلفُِكُمْ ا ِنَّ الدُّ
امر   2247]وجه قربان کردند  زیرآ آیشان فرمان یزدآن رآ ندآنستند آشترآن رآ بی]تا نباشی از عِدادِ کافران[  آز خزآین رحمن  

 فرمود و هر کس حضرت خدآ در سورۀ بنی آسرآئیل    را در نیابد هر دلی[]امر حق  و مرد کاملی  حق را بازجو ازواصلی[  
ريِنَ كَانوُا ا ِخْ  رْ تَبْذِيرًا ا ِنَّ الْمُبَذِّ بِيلِ وَلَا تبَُذِّ هُ وَالْمِسْكِينَ وَابْنَ السَّ يَاطِينِ.  وَاَ تِ ذَا الْقُرْبَى حَقَّ لاجرم آسرآف وَانَ الشَّ

گفت که آگر برآبر کوه آحد زر در وجوه خیر صرف کنی آسرآف نباشد و آگر   مجاهد حکایت:کنندگان مثال دیوآن آست 
دَقاَتُ للِْفُقَرَاءِ وَالْمَسَاكِينِ وَالْعَامِليِنَ عَلَيْهَا   فرمود  توبهجوی یا حبه در باطل خرج کنی آسرآف باشد و در سورۀ  ا ِنَّمَا الصَّ

قاَبِ وَالْغَ  بِيلِ.  وَالْمُؤَلَّفَةِ قلُُوبُهُمْ وَفيِ الرِّ ابِْنِ السَّ لَنْ تَنَالُوا الْبِرَّ حَتَّى    فرمودو در سورۀ آ ل عمرآن  ارِمِينَ وَفيِ سَبِيلِ اللَّهِ وَ
ا تُحِبُّونَ وَمَا تنُْفِقُوا مِنْ شَيْءٍ فَا ِنَّ اللَّهَ بِهِ عَليِمٌ  تا مل کن که تو زیوف و کهنه رآ آز بهر خدآ   895لاجرم آی عاقل .  تنُْفِقُوا مِمَّ

مُوا الْخَبِيثَ مِنْهُ    فرمود کنی حضرت ربّ آلعزهّ در سورۀ بقره  دهی و جیّد و نیکو رآ آز بهر نفس و هوآ صرف میمی وَلَا تَيَمَّ
یعنی چیزی حقیر رآ که چنان چیز رآ  هَ غَنِيٌّ حَمِيدٌ.  بِاَ خِذِيهِ ا ِلَّا انَْ تغُْمِضُوا فيِهِ وَاعْلَمُوا انََّ اللَّ   (214b)تنُْفِقُونَ وَلَسْتُمْ  

نمی مکنید  شما  آنفاق  اهل غفلتست[  2248]گیرید  انذار  نبی  آست    در  آرباب غفلت  ترسانیدن  قرآ ن  ]کان همه  در 
عْمَالَهُمْ  كَذَلكَِ يُرِيهِمُ اللَّهُ اَ آند به حکم  آ نان که مال رآ به هوآی نفس و شیطان صرف کرده  انفاقهاشان حسرتست[

 فرمود سبب حسرة آیشان گردد و حضرت خدآ در سورۀ آنعام    فَسَيُنْفِقُونَهَا ثُمَّ تَكُونُ عَلَيْهِمْ حَسْرَةً.و به حسب  حَسَرَاتٍ.  
هُ يَوْمَ حَصَادِهِ وَلَا تسُْرفِوُا ا نَِّهُ لَا يُحِبُّ الْمُسْرِفيِنَ.   م قشیری فرمود که  آما  حکایت:لاجرم آسرآف مذموم آست  وَاَ توُا حَقَّ

نجد بود و هر چه برآی خدآی تعالی دهی آسرآف گهر چه در حظ نفس خود نفقه کنی آسرآف آست و آگر همه یک دآنه 
  كُلُوا وَاشْرَبُوا وَلَا تُسْرفِوُا ا نَِّهُ لَا يُحِبُّ الْمُسْرِفيِنَ.   فرمود نیست آگر چه هزآر خزآنه باشد و حضرت خدآ در سورۀ آعرآف  

آلانصاری گفت آگر همه دنیا رآ لقمۀ سازی و در دهان درویشی    هآللّ شیخ آلاسلام عبد  حکایت:منهی آست    پس آسرآف
رفَ  وَلَا سَرفََ ف ي آلْخَيْر.  نهی آسرآف نباشد آسرآف آ ن بود که نه به رضای حق تعالی صرف کنی که    قطعه:   لَا خَيْرَ ف ي آلسَّ

گفت آسرآف نیست آندر   - کا ی پسر خیر نیست در آسرآف  - دآد رآهبی در دیر پند می - يك جوآن رآ كه خير دآئم دآشت 
خرند یعنی به مجلس فسق و ضلال مال بسیار صرف کنند  بزرگی گفت آهل دنیا دوزخ رآ به بهای گرآن می   حکایت:خیر.  

سروران    2249]خرند یعنی به فقیری درمی ندهند پس آ ن آنفاق حسرت و ندآمت آست  و بهشت رآ به بهای آندک نمی
آیشان بر تا[    ]بودشان قربان بامید قبولعلیه آلسلام   آللهّرسولیعنی رؤسای کفار قریش در جنگ    مكه در حرب رسول[

شوند   غالب  همی  2250]  فرمایدمی  چنانکهرسول  قربان  تا[  کاشتران  آست  کردند  بر  مرهون  تیغشان  گردد  ]چیره 
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وَضَرَبَ اللَّهُ مَثَلًا قَرْيَةً كَانَتْ   فرمود علیه آلسلام حضرت خدآ در سورۀ نحل    آللهّرسولغالب شود تیغ آیشان بر  مصطفی[  
لبَِ  اللَّهُ  فَاذََاقهََا  اللَّهِ  بِانَْعُمِ  فَكَفَرَتْ  مَكَانٍ  كُلِّ  مِنْ  رغََدًا  رزِْقهَُا  يَا تْيِهَا  مُطْمَئِنَّةً  كَانوُا  اَ مِنَةً  بِمَا  وَالْخَوْفِ  الْجُوعِ  اسَ 

  آللهّ رسولآین مثل برآی آهل مکه آست که آیمن بودند آز قتل و غارت چون به نعمت    896آبن عباس گفت  (a521).  يَصْنَعُونَ 
علیه آلسلام کافر شدند خدآی تعالی مبدل گردآنید فرآخی آیشان به قحط هفت سال تا جیفه خوردند و خون آ شامیدند و  

نفس و شیطان صرف کند و بر خلاف رضای حضرت خدآ   بدآن که آ ن کس که مال رآ به فسق و معصیت و به مقتضای
مثال آ ن کس آ ن غلام یاغی و بر شاه باغی آست که عدل  چون غلامِ یاغیی کو عدل کرد[  2251]خرج کند مثال آو  

پس غلامی که مال شاه رآ به کافرآن دهد تا در قصد شاه مددکاری کنند    ]مالِ شه بر یاغیان او بذل کرد[و سخا نمود  
بودی   897منفق نیست و غلامی که مال شاه آز دست دزدآن بجبر بستاند ممسک نی آگر مجرد چیزی صرف کردن آنفاق 

  حکایت: وآرد نشدی    ا كُلَّ الْبَسْطِ.وَلَا تَبْسُطْهَ نیامدی و آگر نادآدن مطلقا مذموم بودی نهی  ا نَِّهُ لَا يُحِبُّ الْمُسْرِفيِنَ. 
روزی بهلول به سرآی ما مون خلیفه برفت خلیفه آو رآ آستقبال کرد و گفت مرآ پند بده بهلول به آنگشت خود آنگشت گرفت 

نْ مَال ك فقدآ سرفتَ آ  نَّ آللهَّ   ينَ آ نْ كَانَ م  بُّ آلْمُسْر ف ينَ. و  و بر دیوآر سرآی نوشت یا ما مون رَفعَْت آلطِّينَ وَوَضَعْت آلدِّ لاَ يحُ 
  د كه مال شاه رآ به آعىا صرف كن  یلاجرم آ ن غلام ياغا ِنَّ اللَّهَ لَا يُحِبُّ الْخَائنِِينَ.  آن کان من مال غیرک فقد خنت   

آز آ ن که عدل و سخای آ ن  ]چه فزاید دوری و رویِ سیاه[  مرهون آست  عدلِ این یاغی و دادش نزدِ شاه[    2252]
ن شاه رآ قوت و آ لت دآدن و آ نان رآ بر شاه گماشتن و چیرگی دشمنان خوآستن آست پس کسی که مال حضرت  غلام دشمنا

باید که  لاجرم مؤمن رآ می .خوآهدو غالب شدن نفس و شیطان می هآللّ عدو  زکیصرف کند چی وخدآ رآ بر خلاف فرمان آ
من که مال ظاهر  و مگوید ز بیم[  بهرِ این مؤمن همی   2253]  فرمایدمی  چنانکهآز حضرت خدآ رآه رآست نمودن خوآهد  

رَاطَ المُسْتَقِیم[  گوید  کند میو سرمایۀ عمر و قوت بدن رآ بر خلاف رآه صوآب صرف نمی تا حضرت ]در نماز اِهْدِ الصِّ
آما  است[    ا ن دِرَم دادن سَخی را لایق  2254]خدآ رآه رآست نماید حضرت مولانا پس آز آین آقسام سخا رآ بیان کند  

لم يجود في حب   و من :  898شعر   فرمایدعلیه می  هآللّ آبن فارض رحمة    (b521)]جان سپردن خود سخایِ عاشقست[  
. 899فان قبلتها منک یا حبذّآ آلبذل   -فنافس ببذل آلنفس فیها آخا آلهوی    -ولو جاد بالدنيا آليه آنتهي آلبخل    -من يهوى بنفسه  

حاصل معنی آین آست که هر عاشق که در محبت جانان جوآنمردی به جان کند آگر چه به دآدن همه دنیا دست گشاده  
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دوست به کرم باشد به غایت آمساک معروف آست پس آگر عاشق به بذل نفس خویش در رآه دوست مبادرت نماید و آگر 
زخم تو مرهم دل آفکار    -آی با دل شکسته ترآ کار آ مده    بیت:لاجرم بگوی.    .قبول آین بذل کند در حقیقت بذل آ ن آست

دم    ه ز روی لطف خریدآر آ مده. عاشق آ ن آست که در مشاهده به یکگنآو   -دیده متاع قلب مرآ صد هزآر عیب    -آ مده  
ان قبول کند منتّ بر جان خویش نهد بلکه عاشقان صاحب همت در مخاطبۀ هزآر جان بیش دهد و آگر جان آو رآ جان

پیش ه  برو ب  -حدیث پیشکش و یادگار نتوآن کرد    -نیم جان که تو دآری و یک نفس که تو رآست  ه  ب  بیت:خویش گویند.  
آیثار کنی هر آ ینه    ن رخ نثار نتوآن کرد. و چون جان معیوب در رآه محبوب آ    که آین متاع بر  -ان درش فشان جان رآ  گس

. مَنْ جَاءَ بِالْحَسَنَةِ فَلَهُ عَشْرُ امَْثَالهَِاآما به حکم  نان دهی از بهرِ حق نانت دهند[    2255]بهتر آزآنت عوض دهند  
بیست کس مهمان رآبعه شدند آ ن رآ در خانه دو نان بود و بر درش فقیری آ مد آ ن دو نان رآ به   حکایت:یکی رآ ده دهند  

ر گفتند که آین رآ دو نان بود آ ن رآ به فقیری دآد پس ما رآ   آ ن فقیر صدقه کرد مهمانان رنجیده دل شدند به یکدیگر در س 
نان بود آز غلام پرسید که   ه تو فرستاد رآبعه شمرد نوآزدهخورآند پس آز زمانی یک غلام نان آ ورد و گفت خوآجۀ من ب چه می

مَنْ جَاءَ بِالْحَسَنَةِ فَلَهُ عَشَرُ    آستیکی چه شد غلام گفت تو آز چه دآنستی که نان بیست بود گفت خدآی تعالی فرموده  
]جان    ت یک نان آو رآ دآدممدن لازم بود غلام گفت در رآه فقیری به خوآسآ  پس من دو نان دآده بودم بیست  امَْثَالهَِا.  

گر بریزد برگهایِ    2256]جان معیوب دهی جان صحیح یابی که حضرت خدآ بهتر دهد  دهی از بهرِ حق جانت دهند[  
مشقت  ساز و بیبرگ بیبرگیش بخشد کردگار[  ]برگِ بیفاعل ریزدکارست که در آ خر مصرآع آخیر آست  این چنار[  

و ظاهرآً فقیر شوی گر نَماند از جود در دستِ تو مال[   2257]وآیی بخشد حق تعالی  نورقی و ساز رآه بیدهد یا یرآغ بی
و هر که کارد گردد انبارش تهی[    2258]  چنانکهبلکه عوض بسیار بخشد    (216a) ]کی کند فضلِ الهٰت پایمال[  

یعنی دریغ دآشت و نگاشت وا نکه در انبار ماند و صرفه کرد[  2259]و نیکی ]لیکش اندر مزرعه باشد بهی[ خالی 
آ نچه در آنبار آست آشپش و موش بخورد پس کسی چون مال خود رآ آز بهر حق ]اشُپُش و موشِ حوادث پاک خورد[  

شمار  وض بسیار و ثوآب بیآلا یه حضرت خدآ ع  مَثَلُ الَّذِينَ يُنْفِقُونَ امَْوَالَهُمْ فيِ سَبِيلِ اللَّهِ.تعالی صرف کند به حکم  
ر مالَ آلبخیل بحارثٍ آوَ وَآرثٍ خود رآ سود نباشد    هآللّ دهد آمّا آ ن که دریغ کند به حکم قول علی کرمّ    : 900قطعهوجهه بَشِّ

خوآر بگذآرد.  یا به میرآث  -یا به تارآج حادثات برند    -دآرد    یآو آز آ ن مال بهره ک  -هر که رآ مال هست و دآدن نیست  
يَقُولُ ابْنُ ا دَمَ مَاليِ مَاليِ فَهَلْ لَكَ مِنْ مَالكَِ ا ِلَّا مَا اكََلْتَ فَافَْنَيْتَ اوَْ لَبِسْتَ فَابَْلَيْتَ اوَْ    فرمود علیه آلسلام    آللهّرسول

قْتَ فَامَْضَيْتَ.  901آست   و فی روآیة فابقیت. مال و صاحب مال بیرون نبود آز چهار حال آما بر سه قسم مفارقت لازم  تَصَدَّ
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آوّل آ ن آست که هر دو فانی شوند لازم آست دوم آ ن آست که مال نماندصاحب مال ماند فرآق لازم آست سوم آ ن آست  
ن آست که مال و صاحب مال هر دو باقی بود و آین به  آ  که صاحب مال نماند و مال ماند فرآق مقررّ آست قسم چهارم  
باید که در آین آقسام نظر کند و تنبهّ گیرد که عقل رآ می  صرف خیر آست و آین نادرست و نفس به مال مایل آست آمّا 

عیسی رآ علیه آلسلام کسی گفت چرآ خود رآ خانه و خانمان نسازی گفت من دیوآنه نیم    حکایت:حرص رآ کم کند.  
آه شاه باشد  شود آو خوآه گدآ خو باید هر که آو به تو همرآه نمیشود مرآ در طلب آو شدن نمیچون چیزی تا آبد یار من نمی

آین بیت شعر  ]صورتت صفر است در معنیت جو[  باقی رآ سعی کن  این جهان نفی است در اثبات جو[    2260]
باید و معنی  معنیت رآ با آلف خوآندن می  902قافیه نیست آمّا به صنعت آیهام مقرون آست پس لفظ  جو  مُردَّف آست لفظ

  2261]معنیده آره و معنی آیهامی آین آست سنگ صورتک بوشدر معنیده آ رمق  .سنگ صورتک بوشدر ترکیآین مصرآع به  
  ( 216b)آز حضرت خدآ زیرآ فنا موجب   ]جانِ چون دریایِ شیرین را بخر[  ن رآ فدآ کن  آ  و  جانِ شورِ تلخ پیشِ تیغ بَر[  
توآنی جان تلخ شور آفشاندن و صد هزآر گر نمی و  دانی شدن زین ا ستان[  ور نمی  2262]بقاست و نیستی سرمایۀ آرتقا  

که در قصۀ خلیفه و آعرآبی و آ ب شور برون و برخوردآری آز آو   ]باری از من گوش کن این داستان[جان شیرین ستاندن 
 م وفقّنا لافناء ناسوتیتنا فی لا هو تیتک هآللّ یافتن آست 

 قصّۀ خلیفه که در کرم در زمانِ خود از حاتمِ طائی گذشته و نظیرِ خود نداشت 

]کرده حاتم را غلامِ جودِ    یعنی یک خلیفۀ بغدآد بود در زمان ماضییک خلیفه بود در ایاّمِ پیش[    2263]در جهان  
فه حضرت خدآست که حاتم  آ ن رآ غلام سخای خویش کرده بود مرآد آز خلی  903حاتم طائی که با سخا معروف بود خویش[  

دهد و همه جودها نسبت به  طائی و سائر آسخیا رآ بندۀ سخای خود کرده که همه آغنیا و آسخیا رآ مال و نعمت آو می
]فقر و رآ یت آکرآم مهمان و رآ یت دآد دردمندآن برآفرآشته بود  رایتِ اکرام و داد افراشته[    2264]جود آو آندک آست  

فقر و آحتیاج رآ آز جهان برگرفته که هر کس رآ به مقتضای حکمت و قدر حاجت رزق دآده    حاجت از جهان بر داشته[ 
زْقَ لعِِبَادِهِ لَبَغَوْا فيِ الْارَْضِ.آست که   کند و آلّا حضرت خدآ تا و هر کس آز حرص خود قناعت نمی  وَلَوْ بَسَطَ اللَّهُ الرِّ

نْيَا وَف ي آلْعَيْش  فَلَا تطَْمَعْ    شعر:به وقت مرگ رزق هر کس رآ مقدّر و مقررّ کرده آست.   رْصَ عَلَى آلدُّ وَلَا تَجْمَعْ   -دَعْ آلْح 
نْ آلْمَال  آما تَدْر ي ل مَنْ تجَْمَعْ   رصٍْ غَن ي  كُلُّ مَنْ يَقْنَعْ.    -فاَ  نَّ آلرِّزْقَ مَقْسُومٌ وَسُوءُ آلظَّنِّ لَا يَنْفَعْ    -م  يرٌ كُلُّ ذ ي ح    2265] فَق 

لاجرم عطا و سخای آو چنان مضاعف    .دریا و دُر آز عطای آ ن خلیفه ساده آ مده ر از بخششش صاف ا مده[  بحر و دُ 
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طای بحر و در نسبت به آ ن ساده بود پس عطای هر سخی نسبت به عطای آو آندک آست یا معنی آین آست  عبود که  
بحر خزینه نماند چه جای دُر در خزینه یا معنی آین  جود آو جای بحر رآ آز بحر و بحر رآ آز دُر خالی ساخته بود یعنی هیچ 

]دادِ او از قاف تا قاف  کرد که هر دوژنگ  آست دریای مال و دُر در خزینۀ آو همچو خزینۀ ملوک و دریا آ ن قدر مَکث نمی
رْضِ ا ِلَّا عَلَى اللَّهِ رزِْقهَُا. وَمَا مِنْ دَابَّةٍ فيِ الْاَ و سخا و کرم آو تمام روی زمین رآ گرفته و همه دوآب رآ رزق دآده که  ا مده[  

(217a)  در آین جهان خاک آ ن خلیفۀ پاک چون آبر و آ ب بود در جهانِ خاک ابر و ا ب بود[  2266]لاجرم آ ن خلیفه
مظهر عطای حضرت خدآ بود در آین تنبیه آست که سخا و کرم ]مَظهرِ بخشایشِ وهّاب بود[  گی و برکت دهنده  ه  تاز 

]سویِ و آضطرآب از عطايش بحر و کان در زلزله[  2267]ت خدآست آیشان مظهر و مرآ ت آوست کریمان آز آ ن حضر 
هر محتاج امََّنْ يُجِيبُ الْمُضْطَرَّ ا ِذَا دَعَاهُ.  لاجرم به حکم    .آز هر طرف برآی سخای آو آ مدند جودش قافله بر قافله[  

آ ستانۀ قلعه و درهای بار گذآشتۀ شهر آو اش[  روازهقبلۀ حاجت در و د  2268]  فرمایدمی  چنانکهروی به سوی آو آ رند  
یعنی  هم عجم هم روم هم تُرک و عرب[    2269]   به سخا و کرم مشهور شده بود   اش[ ]رفته در عالم به جود ا وازه

و تعجّب کرده بودند آگر کسی مردمان عالم و حیوآنات بر و بحر  ]مانده از جود و سخايش در عجب[  طوآیف مختلفه  
جب رزآق  می خورند می فهمد که آو ع  حضرت خدآ  تفصیل ملاحظه کند که با وجود چندین کثرت همه رزقرآ علی آل

]زنده گشته هم عرب زو هم    نعم  آ ن خلیفۀ ذوا بِ حیوان بود و دریایِ کرم[    2270]رساند  می  آست که به همه رزق
لاجرم و حضرت خدآ هم خالق و هم رآزق و هم محیی و هم ممیت آست.   .به طوآیف بسیار حیات دآده بود   عجم[

اللَّهُ الَّذِي خَلَقَكُمْ ثُمَّ رَزَقَكُمْ ثُمَّ  علیّ بن آلمدینّ رآ آز توکل پرسیدند گفت آتصاف به معنی آین آ یت آست    :904حکایت
خای آو رآ آعرآبی زنی شنید و آز شوی خویش خوآست چون خلیفۀ بغدآد مشهور به سخا و دآد بود س   يُمِيتُكُمْ ثُمَّ يُحْيِيكُمْ.

 که به درگاه آ ن خلیفه رود پس آز آین حضرت مولانا آ ن رآ بیان کند.  

  قصّۀ اعرابیِ درویش و ماجرایِ زن او با او سببِ قِلَّت درویشی

مصرحّ خوآهد شد و در آبتدآ آز آ ن جهت   قصّهدر مخلص    چنانکهمرآد آز آین آعرآبی درویش عقل آست و مرآد آز زن آو نفس  
تنبیه کردیم تا در آدرآک آ نچه آز طرفین مذکور خوآهد شد صاحب بصیرت باشی که فریب نفس رآ غایت نیست و وسوسۀ 

یعنی آعرآبی فقیر بود یک شب زن آ ن آعرآبی زوجش رآ یعنی  ا[  یک شب اعرابی زنی مر شوی ر   2271]نیآو رآ نهایت  
لاجرم   .زن آعرآبی بشویش سخن گفت و گفت و گوی رآ آز حد برود ]گفت و از حد بُرد گفت و گوی را[  آ ن آعرآبی رآ  

نه عبادت مولی   فردآ گوید  فقر شکایت کند و کار  آز  به عقل  آ ید  ما   2272]نفس چون شب  کین همه فقر و جفا 
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یعنی   (b721)  [ 905]جمله عالم در خوشی ما ناخوشیم کشیم چنان آست که  یعنی آین فقر و جفا رآ که میکشیم[  می 
بیند لاجرم نفس آهل قناعت نیست ما تحت خود رآ و نعمت صحت رآ نمی  .نسبت به فقر ما جمله عالم در خوشی آست

مان  مان نی نان خورش نانِ   2273]گوید  کند که میحسد می بلکه مافوق رآ نظر کند و کفرآن نعمت و دیگرآن رآ غبطه و  
کوزه ما نیست مان از دیده اشک[  مان نی ا ب]کوزهما رآ نان نی و نان خورش و آ دآم ما در دست و غبطه  درد و رشک[  

دن آست  لاجرم فکر نفس خوردن و آ شامیدن و پوشیدن و آسترآحت کر   .آز کمال فقر و آ ب ما آز دیدۀ گریان ما آشک آست
جامۀ ما نیست و در روز  جامۀ ما روز تابِ ا فتاب[    2274]و سعی آو در تنعم و عشرت آست نه تحصیل ثوآب آ خرت  

  . در شب فرآش و جامه خوآب ما آز ماهتاب آست ]شب نهالین و لحاف از ماهتاب[  تاب آ فتاب ما رآ جامۀ زربفت آست  
کند که بهر جا که نظر  نظر می  906آ ن جهت به عین طمع   لاجرم نفس حریص آست و فکر آو نعمت و آسترآحت آست آز

]دست سویِ ا سمان  کنیم  آز کمال فقر غلط میقرُصِ مَه را قرُصِ نان پنداشته[    2275]کند ملاحظۀ لوت و رآحت کند  
 ]روز شب یعی درویشان نیز آز درویشی ما عار کنند  ننگِ درویشان ز درویشیِ ما[    2276]آز نهایت گرسنگی  برداشته[  
آسم فاعل  خویش و بیگانه شده از ما رَمان[    2277]روز ما رآ شب آست آز تاریکی رزق آندیشی ما  اندیشیِ ما[  از روزی

سامری    چنانکه]بر مثالِ سامری از مردمان[  آست آز رمیدن یعنی قریب و آجنبی و آ شنا و بیگانه آز ما رمان شده آست  
یخت  رگ  آز مردمان می  فَاذْهَبْ فَا ِنَّ لَكَ فيِ الْحَيَاةِ انَْ تَقُولَ لَا مِسَاسَ.ه  یعنی زرگر در بنی آسرآئیل به حکم آ یت سورۀ ط

که موسی علیه آلسلام آز بهر طلب کتاب به مناجات رفته بود بعد آز غرق فرعون و لشکرش و بنی    907قصۀ سامری آین آست 
آسرآئیل رآ چهل روز وعده کرده بود آیشان روز رآ مستقل و شب رآ مستقل حساب و آعتبار کردند چون بیست روز گذشت  

وقتی که آز مصر بیرون آ مدند آز قوم فرعون آز بهر   آ ید و بنی آسرآئیلپندآشتند که موسی علیه آلسلام خُلف وعد کرد و نمی
سور حُلی نسارآ به طریق عاریت ستانده بودند و سامری مردی بود آز بنی آسرآئیل و سخت زیرک بود و دآنا و خاله زآدۀ موسی 

نشسته آز آسبان    بود و شاگرد موسی بود و در آ ن وقت که خدآی تعالی فرعون رآ هلاک کرد جبرئیل آ مده بود بر آسبی مادیان
دآنست که جبرئیل آست و آز  آ ن جمال و خوبی جبرئیل بدید که نه به شبه آ دمی آست می (218a)لاجرم سامری  .بهشت 

آ ن خاک رآ نگاه   آز آسبان بهشت آست و  آین آسب  بر گرفت و دآنست که  آ نجا پای آسب جبرئیل بود مشتی خاک 
ها که آز قبطیان ستده بودید آ ن ت یافت بنی آسرآئیل رآ گفت آ ن زریّندآشت تا آ ن وقت که موسی به مناجات رفت فرصمی

شما رآ حرآم آست که آمتان دیگر رآ غنیمت حلال نبود و هر چه به دست آ وردندی آز غنیمت همه بایستی سوختن یا در 
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دآ کنید که منع دیدآر  ها آز خود ج آ ب غرق کردن پس سامری بنی آسرآئیل رآ گفت آگر خوآهید که خدآی رآ بینید آین مال
حق آست موسی رآ و بزرگان ما رآ آکنون آین مال شوم آست پیش آز آ مدن موسی من خدآی رآ به شما بنمایم و مقصود آو  
آ ن بود که آ ن مال آز آیشان بستاند بعضی رآ گوساله کند و بعضی رآ برآی خود باز دآرد چون بنی آسرآئیل آین سخن رآ آز  

ها رآ آ وردند و گفتند همه مالها فدآ کنیم ما به دیدآر حق آشتیاق دآریم پس سامری هر چه گوهر و سامری بشنیدند آ ن مال 
مروآرید بود و زر بسیار آز بهر خود باز گرفت و باقی زر رآ بگدآخت که زرگری آ موخته بود و آز آ ن زر گوساله بساخت میان  

شد  ت آ ن گوساله چون جانور گشت که آز آو صدآ پیدآ میتهی و آ ن خاک که آز قدم آسب جبرئیل ستده بود در آ ن آندآخ
پس سامری گفت آیشان رآ که آین خدآی    فَاخَْرَجَ لَهُمْ عِجْلًا جَسَدًا لَهُ خُوَارٌ.  فرمود حضرت خدآ در سورۀ طه    چنانکه

ا ِلَهُ مُوسَى. تعالی  هآللّ شماست و آز آ ن موسی کما قال  بینید آ ن  ی ننمود آکنون شما میو خویشتن رآ به موس هَذَا ا ِلَهُكُمْ وَ
که بیشترین بنی آسرآئیل رآ خوآند قبول کردند و آ ن رآ سجده کردند بنی آسرآئیل که شش صد هزآر کس بودند گوساله رآ  
عبادت کردند جز دوآزده هزآر کس چون هارون خبر یافت غمناک شد و دلتنگ گشت و آین قوم که سجده نکردند آز آولاد  

بودند و باقی آز آولاد دیگر برآدرآن بودند و هارون با آین قوم بنی آسرآئیل رآ گفتند که آز آین باز گردید که  بنیامین و یوسف  
گوساله خدآیی رآ نشاید و پند دآدند هیچ سود ندآشت و گفتند ما بر آین وآهیم بودن تا موسی بیاید پس هارون عاجز گشت  

.  (218b)ا قدَْ فَتَنَّا قوَْمَكَ مِنْ بَعْدِكَ وَاضََلَّهُمُ فَا ِنَّ حق تعالی لوحها رآ به موسی دآد و گفت  امِرِيُّ و موسی غمناک و   السَّ
خشمناک بازگشت و چون آ مد دید که بیشتری قوم گوساله پرست شده چون آ نچنان دید خشمش زیاده گشت و آ ن لوحها 
که به دست دآشت بیندآخت بعضی بشکست و بعضی بیشتر به آ سمان باز شد و آ نچه بماند ده لوح بود آز زبرجد آندر آ ن 

هارون کرد    ئل محمد علیه آلسلام و فضل آمت آو آ ن که موسی خشمناک آ هنگلوحها پندها بود و کردآرهای نیکو و فضا
کشید آ ن که گفت یا هارون تو در میان آیشان بودی آیشان کی گمرآه شدند و  و سر و محاسن آو سخت بگرفت و می

  قصّه رفتی حق تعالی آز آین  گوساله پرستیدند چرآ آز آیشان جدآ نشدی و آین قوم که با تو بودند بر نگرفتی و آز میان آیشان ن
هُ ا ِلَيْهِ.دهد که  خبر می آلا یه هارون گفت آی پسر مادر من سروریش من مگیر که   وَالَْقَى الْالَْوَاحَ وَاَخَذَ بِرَا سِْ اخَِيهِ يَجُرُّ

دآشتند و  هیچ نمیمن آز میان نرفتم آز بهر تو نرفتم ترسیدم که گویی که در میان بنی آسرآئیل جدآیی آفکندی و آین قوم مرآ  
آ ن که روی   رَبِّ اغْفِرْ ليِ وَلاخَِي.شمردند و بیم آ ن بود که مرآ بکشند موسی رآ علیه آلسلام رحمت آ مد گفت  ضعیف می

به قوم کرد و گفت یا قوم چرآ چنین کردید و کافر گشتید من رفته بودم تا شما رآ خبر آ ورم چرآ چنین کردید آیشان گفتند ما  
فت پس روی به سامری کرد و گفت یا سامری آین چرآ کردی و آین چه حیله بود که ساختی و سامری گفت  رآ سامری بفری

من چیزی بدیدم که شما ندیدید من جبرئیل رآ دیدم بر آسبی مادیان نشسته پس قبضۀ خاک آز قدمش بردآشتم و در آین 
ار مقصود چه بود گفت مرآد من آ ن بود که تو مهتر گشتی  گوساله دمیدم تا بانگ کرد و آین قوم رآ آز رآه بردم گفت آز آین ک
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و عزّ و ناز دیدی و بنی آسرآئیل به تو بگرویدند من نیز خوآستم که مرآ عزیّ باشد موسی گفت من آز تو بیزآرم آز من دور شو 
همه کس مرآ دوست   و آز میان قوم من بیرون شو سامری گفت نه آندر جهان مرد تویی و قوم توست من چون آز پیش تو بروم

نَفور    (219a)دآرند و با من نزدیکی کنند موسی علیه آلسلام گفت بار خدآیا آو رآ آز میان خلق دور کن و خلق رآ آز روی  
شود موسی گفت خوآهی میتو می  چنانکهکن جبرئیل علیه آلسلام آ مد و گفت که آیزد تعالی دعاء تو رآ آجابت کرد و هم

ها که کسی با تو آ رآم نگیرد و نه تو با  رآ نکشم و نزنم و حقّ خویشی نگاه دآرم ولیکن برو به بیابانیا سامری برو که من تو 
کس آ رآم گیری پس حق تعالی آو رآ مانند وحوش گردآنید که هیچ با کسی آ رآم نگرفت و همچنان در بیابان بود تا هلاک  

مرآ گوید  د خَمُش کُن مرگ و جَسک[  ]مر مرا گویعدس  گر بخواهم از کسی یک مشتِ نَسک[    2278]شد  
]در عرب تو همچو  عرب رآ فخر غزآ و عطاست  مر عرب را فخر غزو است و عطا[   2279]خاموش شو موت و مرض  

چه غزا    2280]خط خطا دآخل کتاب نیست تو نیز دآخل عرب نیستی    چنانکهتو چون خطایی در خط  خط اندر خطا[  
آیم آز جمله مکاید  سر شده ما با تیغ فقر بیایم[  سر گشته]ما به تیغِ فقر بی آیم  شتهو مقتول گایم[  غزا خود کُشتهما بی 

وآسطه دل رآ به حبّ مال    به آینلاجرم    .بایدگوید که عطا رآ مال مینفس آست که ترغیب عطل و صدقات کند و می
]مر  کنیم  تنیم و عالم رآ دور میچه عطا ما بر گدآیی و سسؤآل میتنیم[  چه عطا ما بر گدایی می  2281]مائل کند  

های خود دآم عنکبوت  زنیم یا معنی آین آست که آز رگهمچو عنکبوت رگ مگس رآ می زنیم[مگس را در هوا رَگ می
رقمی کنیم که بیوت عنکبوت تنیده های خود رآ آز فرط گرسنگی در صورت لعُاب عنکبوت آز دهان آساله میتنیم یعنی ما ع 
دلق و خرقۀ   ]شب بخسپد دلقش از تن بَر کَنَم[آز فقر و ضرورت  گر کسی مهمان رسد گر من منم[    2282]  شود می

 کنم همچو شیخی مفلس که لباس  عمر مریدآن بر کند و آیشان رآ عریان کند مهمان آز تنش بر می

 مغرور شدنِ مریدانِ محتاج به مدّعیانِ مزوّر و کذاب و ایشان را شیخ و محتشم و واصل پنداشتن و نَقل را  

های مثنوی که آین فقیر دیده آست لفظ نقل با نون نوشته آست آگر با تا یا با ثا بودی که به معنای خبث آ هن  آ ن نسخه
نادانستن و بر بسته را به مجاز از بر رسته به حقیقت  و سیم قلب را از نقد و سیم صحیح فرق  آست بهتر بودی  

یعنی کسی که  بهرِ این گفتند دانایان به فن[    2283]  بر بَسته دگر باشد و بر رسته دگر    مثل مشهور آستشناختن  
آز  تا    ]میهمانِ محسنان باید شدن[مهمان فقیر و مفلس شود آز آو ضرر بیند آز آین جهت عالمان به آنوآع علوم گفتند  

مَثَلُ الْجَليِسِ   فرمود   (219b)علیه آلسلام    آللهّرسولدزدند  آیشان فائده بینی و متمتع شوی نه مهمان مفلسان که جامۀ تو رآ می
ا ِمَّا انَْ تَبْتَ  وْءِ كَحَامِلِ الْمِسْكِ وَنَافِخِ الْكِيرِ فَحَامِلُ الْمِسْكِ ا ِمَّا انَْ يُحْذِيَكَ وَ الحِِ وَالسَّ ا ِمَّا انَْ تَجِدَ مِنْهُ  اعَ مِ الصَّ نْهُ وَ

ا ِمَّا انَْ تَجِدَ منه ريِحًا خَبِيثَةً. مثال جلیس صالح همچو حامل مشک    ريِحًا طَيِّبَةً وَنَافِخُ الْكِيرِ ا ِمَّا انَْ يُحْرقَِ ثيَِابَكَ وَ
زآنی دآرد و آگر رغبت آگر نصابی آز سماحت دآشته باشد نصیبی بر تو آر   چنانکهآست که صحبت آو آز رآحت خالی نیست  
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آبتیاعی کنی بفروشد و آگر هیچ کدآم دست ندهد باری آز روآیح طیبّۀ آو مشامت معطّر گردد و مثل جلیس سوء همچو  
دمندۀ کورۀ آ تش آست که آگر نزدیک آ یی به شرآر آ تش جامه به باد دهی و آگر دورتر نشینی آز دودش متا ذی شوی زیرآ آز  

شنی چه آ ید و آز شب ظلمت آندوز جز تیرگی چه زآید هیچ بصیر قائد آز ضریر نپسندد و هیچ غنی  روز عالم آفروز غیر آز رو 
تو مرید آ ن تو مرید و میهمانِ ا ن کسی[    2284]  زکات آز فقیر نطلبد کار به مجرد دعوی بر نیاید دعوی رآ معنی باید 

شیخ    بیت:که آو ستاند حاصل تو آز خسی و دنائت  ]کو سِتانَد حاصلت را از خسی[  شیخی و مهمان آ ن مفلسی  
آ ن نیست چیره چون ترا چیره کند[    2285]مایل دینار زیرآ مالک دیدآر نیست.    -چون مائل به مال آ مد مرید آو مباش

نور ندهد بلکه تو رآ تیره کند   آو تو رآ]نور ندْهد مر ترا تیره کند[  کس آهل جرآ ت و دلیر نیست تو رآ کجا چیره کند  
]نور کی یابند از وی  چون آ ن مزورّ رآ نور نیست لفظ آندر قرآ ن مرهون آست  چون ورا نوری نبْود اندر قِران[    2286]

آ ن که نبیند و آ ب ریزد آز  همچو اَعمَش کو کند دارویِ چشم[    7822]یابند آز آ ن کس دیگرآن    908نور کی دیگران[  
ها رآ آو همچو یشم کبود کند در بعض نسخ به جای  چشمه کَند در چشمها الاّ که یَشم[  ]چ چشم و کحّالی کند  

طبیب یدآوی آلناس و هو مریض. چون حضرت مولانا در آین مرتبه   -و غیر تقی یا مر آلناس بالتقی  شعر:    .پشم آست  ،یشم
آین آز سخنان ن است در فقر و عَنا[  حالِ ما ای  2288]آشارت کرد باز به حکایت عودت نمود و گفت    ه حصّ آز قصّه به  
قحطِ دَه سال ار    2289]هیچ مهمان مباد فریفته ما که عریان و پر زیان شود  ]هیچ مهمانی مبا مغرورِ ما[  زن آست  

قحط هفت سال در زمان یوسف و در مکه وآقع شده آست آما قحط ده سال رآ کس ندید آگر آ ن رآ  ندیدی در صُوَر[  
آیم زیرآ که پیاپی در قحط و قلتّ و گرفتار محنت شده]چشمها بگْشا و اندر ما نگر[  هر و وآقع  خوآهی که بینی در ظا

جهت طاعت باشد مبتلای  (220a)هر که آز جهت حوآسّ خمس ظاهره و حوآسّ خمس باطنه خالی آز عبادت و فقیر آز 
آست همچو  909آین نیز آز سخن زن آست یعنی ظاهر ما خرآبظاهرِ ما چون درونِ مدّعی[  0292]قحط ده سال آست 

که در دل آ ن مدّعی و شیخ ناقص ظلمت آست ]در دلش ظلمت زبانش شعشعی[    910درون و باطن مدّعی و شیخ ناقص 
رآ نه آز حضرت خدآ یک بوی آ ن مدّعی آرشاد و شیخ ناقص از خدا بویی نه او را نی اثر[  2291]و زبانش منورّ در نظر 

دعوی آ ن مدّعی آفزون آز شیث و آ دم علیهما آلسلام که چنان دعوی کند که ]دعوِیَش افزون ز شیث و بُوالْبَشَر[  و آثر  
شیطان ننموده آ ن کس رآ هم   دیو ننْموده ورا هم نقشِ خویش[  2292]طول عمر دآشته و به طاعت صرف کرده آست  

آ نکس لاف و دروغ می زند و گوید که آز آهل طریقت و آز آو آصلان حقیم و  بدالیم بیش[ گوید ز ا]او همی نقش خود 
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آصطلاحات مشایخ و کلمات آهل آللهّ رآ دزدیده و آ موخته آست  حرفِ درویشان بدزدیده بسی[    2293]آز آیشان بیشیم  
 - امی چند  گفته ره صدق و صفا  نا ر   -بگرفته ز طامات آلف لامی چند    -پوشیده مرقعند آین خامی چند    رباعی:بسی  

تا گمان آ ید مردمان و مستمعان رآ که هست آو ]تا گمان ا ید که هست او خود کسی[  بدنام کننده نکونامی چند.  
آ نکس طعن می زند در سخن بر حضرت سلطان آلعارفین بایزید بسطامی    خرده گیرد در سخن بر بایزید[    2294]کسی

نوا از نان و خوانِ ا سمان[  بی   2295]عار کند آز درون خرآب آو یزید  ]ننگ دارد از درونِ او یزید[    علیه  هآللّ رحمة  
یعنی فیض جزوی وی رآ نرسیده ]پیشِ او ننْداخت حق یک استخوان[  نصیب آست آ ن کس آز مانده و نان آلهی  بی

آما آ ن کس ندآ کرده که فیضان آلهی  م[  ااو ندا کرده که خوان بنْهاده  2296]  آست کجا که فیض کلیّ رسیده باشد
لَامِ وَيَهْدِي مَنْ يَشَاءُ حضرت خدآ به حکم    چنانکه یعنی  ام[  زاده]نایبِ حقّم خلیفه آم  نهاده وَاللَّهُ يَدْعُو ا ِلَى دَارِ السَّ

م در دعوت خلق به  کنم قائم مقام حقکند من نیز دعوت دآر شادی میدعوت بهشت و هدآیت میا ِلَى صِرَاطٍ مُسْتَقِيمٍ. 
]تا آلصلا آی صافی قلبان و در عالم گشته حیرآن    911پیچ[دلانِ پیچالصّلا ساده  7292]حق و آین مرآ موروث آست  

سالها بر وعدۀ فردا کسان[   2298]تا که خورید آز خوآن سخای من که تمام پر شوید  خورید از خوانِ جودم هیچ هیچ[  
سوی آو جمع شده فردآ نارسان بدآن که هر که رآ در صورت  شته فردا نارسان[  ]گردِ ا ن در گلفظ کسان مرهون آست  

دیر باید    2299]صلاح بینی آ ن رآ آنکار مکن آما به شیخی و آرشاد قبول مکن تا که چند بار آو رآ تجربه نکنی آز آ ن که  
معلوم و ظاهر شود آز ش و کمی[  ]ا شکارا گردد از بیزمان بسیار باید که سرّ و حال آ دمی    (220b)تا که سِرِّ ا دمی[  

]خانۀ مارست  زیر دیوآر تن گنج پنهان آست و لفظ یا مرهون آست  زیرِ دیوارِ بدن گنجست یا[    2300]زیاده و نقصان  
لاجرم بسیار باشد که کسی رآ حسن آعتقاد کنی  .یا خانۀ مار آست یا خانۀ مور آست یا خانۀ آژدها آستو مور و اژدها[ 

و ذخیره رآ جمع کننده و همچون آژدها  912پس آز زمان بسیار معلوم شود که آو همچون مار گزنده آست و همچون مور مال
چون که بی هر گشت که آو چیزی نبود که    چونکه پیدا گشت کو چیزی نبود[  2301]مردم رآ هلاک کلیّ رساننده  

  در بیان  آ نکه نادر آفتد که عمر سالک که رفته باشد آز آ گاهی چه فایده    مرِ طالب رفت ا گاهی چه سود[]ع  سود دهد
در مدّعی  مزوِّر   یعنی طالب صادق و سالک عاشق آز سر صدق طویت و خلوص عقیدت  مریدیگاهی به ندرت باشد که  

پیری مکمّل آعتقاد کند و پی روی آو پیش گیرد و  یعنی مدّعی مزورّ رآ شیخی کامل و  آعتقاد به صدق ببندد که آو کیست
مقامی    بهیعنی به وآسطۀ کمال رشاد و حسن آعتقاد    آعتقاد   به آینو    شطر طالب آست ترک بیگانه و خویش گیرد   چنانکه

 شیخ آ ن مرید آین مقام رآ برسد که شیخش 
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 در خواب ندیده باشد و ا ب و ا تش او را گزند نکند و شیخش را گزند کند  

  فرماید می    چنانکهیعنی آین به غایت نادر باشد    ولیکن به نادر  نادرآ ن مرید آهل کرآمت شود شیخش در نقصان بمانده  
 نافع ا ید ا ن دروغ[ ]در حقِ او  که آز روشنی و به کثرت عبادت و خلوص نیت  لیک نادر طالب ا ید کز فروغ[    2302]

آ م  او به قصدِ نیکِ خود جایی رسد[    2303]در حق آ ن طالب نافع آ ید دروغ شیخ آما آین نادرست و آلنادر کالمعدوم  
]گرچه جان  رید به قصد نیک خویش به مقامی رسد و نزد حضرت درجه حاصل کند و فیض و فضل و کرآمت یابد  

ان پندآشت آ ن جسد بود آما چون آعتقاد صافی دآشت به مقام جان  شیخش رآ ج  یعنی گرچهپنداشت و ا ن ا مد جسد[  
کنم مرید به خود گفت چون مریدی صادق رآ شیخی مزورّ گفت من ثلث لیل رآ به عبادت صرف می  حکایت:رسید.  

ش باید که نصف لیل رآ به عبادت صرف کنم چنان کرد پس آز زمانی شیخکند مرآ میشیخ ثلث لیل رآ به عبادت صرف می
و به  (221a)کنم مرید ثلثان لیل رآ به عبادت صرف کرد گفت من عبادت رآ زیاده کردم نیمۀ شب رآ به عبادت صرف می

شیخش گفت من ثلثان لیل رآ به   913رآ معلوم شد که آ ن آهل طاعت نیست وقتی   ومقام ولایت رسید که حال شیخش آ
 2304]کنی آما مرآ دروغ تو نافع شد  کنم مرید گفت مرآ حال تو معلوم شده آست که هرگز عبادت نمیعبادت صرف می

تحریّ آو رآست نه آما  ]قبله نی و ا ن نمازِ او روا[  همچون تحریّ قبله در میان شب  چون تحریّ در دلِ شب قبله را[  
وآست پس کسی که شیخ مدّعی رآ مرید شود آگر چه آ ن شیخ قبلۀ رآست نیست آما مرید رآ آز جهت نماز تحریّ کننده ر

آین نیز آز سخن  مدّعی را قحطِ جان اندر سِرست[    2305]آخلاص و صدق نیتّ و کثرت عبادت کار درست آست  
و به آ لایش صوری آفساد عقیده پس فریفتۀ آ رآیش ظاهر هر مدّعی نباید شد  ]لیک ما را قحطِ نان بر ظاهرست[  زن آست  

فقر رآ  ما چرا چون مدّعی پنهان کنیم[   2306]خروشد پوشد و هر که ندآرد میآند آ ن که دآرد مینتوآن کرد زیرآ که گفته
   .جان چکشورز  ترکیبرآی عار مزورّ جان رآ کنیم به  ]بهرِ ناموسِ مُزوَّر جان کَنیم[

  فقر گفتن با زن  فضیلتِ صبر وصبر فرمودنِ اعرابی زنِ خود را و 

یعنی آعرآبی گفت به آ ن زن چند جویی  [  914شوی گفتش چند جویی دخل و کَشت   7023]  تا زن قناعت آختیار کند
لاجرم نفس هر چند که عمرش درآز شود به حکم   تر گذشت[]خود چه ماند از عمر افزون  .حاصل و زرع  و غلهّ و نفع

. رْصُ وَطُولُ آلْامََل  باید که آو رآ گوید به حکم طلب مال و نوآل کند عقل رآ می  آذآ شابَ آبْنُ آ دَمَ وَيَشُبُّ ف يه  خَصْلَتَان  آلْح 
بْعِينَ. تِّينَ و السَّ آجل نزدیک شد پس عمر عمر باقی رآ به فقر و بسیاری آز عمر گذشت و    اَکثَرُ اعَْمَارُ اُمَّتی بَینَ السِّ
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و عاقل در زیادگی عاقل اندر بیش و نقصان ننْگرد[    2308]  فرمایدمی  چنانکهقناعت گذآردن آولی و مقتضی عقل آست  
چون هر دو فانی آست پس سعی و همت به باقی صرف  ]زا نکه هر دو همچو سیلی بگْذرد[  ل و در کمی آو نظر نکند  ام

باید که غم جهان خوری آز آ ن که آو رآ بقا نیست خوآه نعمت و  نتیجه کمال عقل و آثر فکر صحیح آست و نمی کردن  
باید که غم روزی روز فردآ خوری  شادی و غم هر دو ندآرد درنگ. و نمی  -نم که درین دیر تنگ  آ    شاد بر  بیت:خوآه محنت  

خواه صاف و خواه    2309]به که با فردآ گذآرم کار فردآ رآ.    همان آ ن  -دآرد  نقدم رنجه میه  غم ناآ مده خوردن ب  بیت:
و آز آ ن سخن مگو بلکه  پاید دمی از وی مگو[  چون نمی]  (221b)خوآه وسعت عیش خوآه فقر و درویشی    رُو[سیلِ تیره

نْ   فرمود باقی رآ بجو حضرت خدآ در سورۀ قصص   تيِتُمْ مِنْ شَيْءٍ فَمَتَاعُ الْحَيَاةِ الدُّ يَا وَزيِنَتُهَا وَمَا عِنْدَ اللَّهِ خَيْرٌ  وَمَا اوُ
بس گرفتن در برآبر خاک و سنگ. پس آی    -حیف باشد لعل و زر دآدن به چنگ    بیت: لاجرم  .  915وَابَْقَى افََلَا تَعْقِلُونَ 

آ ر طالب متاع فانی مشو و همچون جانورآن توکل کن که رزّآق عالم   نانکه چتو رآ نیز بپرورد    عاقل عقل خویش به خود 
کشت و کار بخورند و شکر نعمت  یعنی چندین جانور توکل کنند و بیاندر این عالم هزاران جانور[    2310]  فرمایدمی

گوید خدا را  شُکر می  2311]محنت و دردسر  آدنی و بیبیزیر و زبر[  عیش بیزید خوش]میحضرت خدآ گویند  
گوید  حمد می  2123]آز شب ساز شب ناساخته    916پیش]بر درخت و برگِ شب ناساخته[    .آو کیک  ترکیبه  فاخته[  

را عندلیب[   بر تست ای مجیب[  هزآر  خدا  دعا  ]کاعتمادِ رزق  قبول کنندۀ  آلسلام   آللهّرسولآی  انََّكُمْ    917علیه  لَوْ 
لِهِ لَرَزَقَكُمْ كَمَا يَرْزقُُ  لُونَ عَلَى اللَّهِ حَقَّ تَوَكُّ يْرَ تَغْدُو خِمَاصًا وَتَرُوحُ بِطَانًا. تَتَوَكَّ و بطان   918خماص جمع خمیص الطَّ

آ ید سفید باشد مادرش آز آو گریزد حضرت خدآ بر وی  چون بچه غرآب آز تخم مرغ بیرون می  حکایت: آست    919جمع بطن 
آندک بزرگ شود و ریش    آ یند و آ ن بچه آز مگس و مور بگیرد و بخورد تا آندکمگس و مور حوآله کند تا که بکرد آو می

د پس حضرت خدآ مرغ بچه رآ در آ شیان رزق  ر بپرو   زسیاه پیدآ گردد مادرش به سوی آو آ ید آ ن رآ سیاه و همچو خود بیند با
چون  ]از همه مردار ببْریده امید[  باز دست شاه رآ نوآله کرده و نویدن گرفته  باز دستِ شاه را کرده نوید[    2313]رساند  

یفَةٌ وَ طال بُها ک لابٌ. مردآر آست مستغنی شود و در شکار و خدمت شاه  آکسی همچون باز   نیا ح  ز دنیا که به حکم آلَدُّ

                                                                                                
 مطلب در ترغیب آ خرت و توکل در رزق.  915
 M: بیش  TKپیش   916
جبنباند و صدآ  آند که روزی سلیمان بلبلی دید بر شاخی نشسته سروردم میبعض آهل تفسیر در تفسیر یا آیها آلناس علمناه منطق آلطیر آ ورده    917
گوید خدآیا آز تو قوت خود روز به روز  بر سر دنیا باد و میآم خاک  گوید من آمروز نیم خرما خورده کرد آصحاب خود رآ گفت آین بلبل میمی
 خوآهم یا رزّآق منه. می
 شکم خالی.   918
 یعنی پر شکم.  919
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رفتم بر سر چاهی  مالک دینار گفت در بادیه می  حکایت:رساند  حقیقی باشد آ ن رآ آین پادشاه به دست قدرت روزی می
ا به قعر چاه دلوورسن رآ آندآختم نرسید گفتم آلهی جانورآن  خورند چون نزدیک آ مدم آ ب فرو رفت تدیدم آ هوآن آ مده آ ب می

بری هاتف  بندگان رآکع و ساجدیم آ ب رآ فرو می  (222a)کنند تو آیشان رآ آز سر چاه آ ب دآدی آمّا ما رکوع و سجده نمی
آگر آز تا به پیل[  گیری  همچنین از پشّه  2314]کنی  کنند تو بر دلو و رسن آعتماد میرسید که جانورآن بر من توکل می

وَمَا مِنْ دَابَّةٍ فيِ الْارَْضِ ا ِلَّا عَلَى اللَّهِ رزِْقهَُا.  به حکم    920حیوآن صغیر مثلاً آز ریشه بگیری تا به حیوآن کبیر مثلاً تا به فیل 
لیه چون موسی عحکایت:  رزق همه بر حضرت خدآست و خدآ خوب رزق دهنده  ]شد عِیالُ اللّه و حق نعِْمَ الْمُعِیل[  

شنید در آثناء مناجات گفت آلهی من    هآللّ آلسلام آ ن شب که نور رآ دید نار پندآشت چون به کوه طور رفت ندآی آ نی آنا  
یتعاهد عیالی حضرت خدآ وحی کرد که کوه رآ با عصا بزن چون بزد سنگی پیدآ شد و آ ن سنگ دو پاره گشت در میان آ ن  

خورد حق تعالی گفت یا موسی من آین کرم رآ در آین لیلۀ ظلما  دآشت و میمیتر  بدید آ مد که در دهان گیاهسنگ گر می
کنم کی باشد که عیال تو رآ فرآموش دهم و آ ن رآ فرآموش نمیگذآرم که گیاه ترش رزق میرزق نمیزیر زمین میان سنگ بی

رآب و آلم که در دل مردم  آین همه رنج و محنت و غم رزق و آضطهاست[  این همه غمها که اندر سینه  2315]بکنم  
و چنین بود ماست یا آز بخار هستی و غبار خود   921آز دود و غبار چنان باد ]از بخار و گَردِ باد و بودِ ماست[  آست  

آین غم که بیخ کننده آست و کشت عمر رآ درونده دآس کَن چون داسِ ماست[  این غمانِ بیخ  2316]پرستی ماست  
کار آین چنین شد و آ نچنان شد گفتن و تدبیر  ن چنین شد و ا نچنان وسواسِ ماست[  ]ایماست که کشت عمر رآ بدرود  

نیم آ ن رآ ک  پندآریم و توکل بر رزّآق و کریم نمی کسب کردن وساوس شیطانیۀ ماست که خود رآ قادر کسب مال و رزق می
دان که هر رنجی ز مردن    2317]دآنیم که آز آسباب عیش و حیات و آز دفع مرض و ممات بر چیزی قادر نیستیم  نمی
موت   ز وپس آ ن جایست[  ]جزوِ مرگ از خود بران گر چاره   922بدآن که هر مرض یک پاره آست آز موتایست[  پاره

چون آز پارۀ مرگ که  چون ز جزوِ مرگ نتْوانی گریخت[  2318]که مرض آست آز خود دفع کن آگر تو رآ چاره هست 
ا ِذَا جَاءَ اجََلُهُمْ  بدآن که آ ن موت کل رآ به حکم  ش بر سرت خواهند ریخت[  ]دان که کُلّ رنج آست نتوآنی گریختن  

بر سر تو می ریزند چون بر دفع آندک قادر نیستی بر بسیار هرگز قدرت ندآری و    لَا يَسْتَا خِْرُونَ سَاعَةً وَلَا يَسْتَقْدِمُونَ.
تو آ نی   923و آلم رآ که جزؤ مرگ آست شیرین  یعنی آگر درد   جزوِ مرگ ار گشت شیرین مر ترا[  9123]ناچار بمیری  

                                                                                                
 مطلب در بیان رزّآقی حق تعالی.   920
 آویله آولسو.    921
 مطلب در بیان آ ن که هر رنج جزؤ مرگ آست و پیک آوست.   922
 M: شیر  KTشیرین   923
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دآن که   نسخ در بعض کند کُل را خدا[ ]دان که شیرین می   توآن دآشتنمی  یشیرینی کل رآ نیز آمید  ( 222b)آنگاشتن 
]از رسولش رُو  آست    924مرضها آز موت رسول و سفیر ا ید رسول[  دردها از مرگ می   0223]  .شیرین کرد بر تو مرگ رآ 

هر که به لذّآت  زید او تلخ مُرد[  هر که شیرین می   2321]  آز رسول مرگ آعرآض مکن آی متکبر  مگردان ای فضول[
جسمانیه و شهوآت نفسانیه مشغول باشد و عمر رآ به آین گذرآند تلخ بمیرد و هر که مال و نعمت آو بسیار باشد تعلقّ آو  

آز پیش جز آ ن جان و جهان رآ گذرآنید    بیت:  925لق آو رآ مشکل آ ید بسیار باشد هم در دنیا غمش بسیار باشد هم قطع تع
گوسفندان را   2322]آز عذآب خلاصش نکرد ]هر که او تن را پَرَستد جان نبُرد[ تا خوش گذرآنیم جهان گذرآن رآ.  -

نَّةُ كُلُّ ضَعِيفٍ  اهَْلُ الْجَ به ضم کاف پس به حکم  کُشند[  تر مر ا ن را می ]ا نکه فربهبه فتح کاف  کَشند[  ز صحرا می 
فٍ اهَْلُ النَّارِ كُلُّ کَبیرٍ مُتَکَبِّر.   متنعمی و فربهی تنَ سبب لاغری جان آست و باعث عذآب و دلیل حرمان آست مُتَضَعِّ

تن پرورد    هزآنک   -رب و شیرین کم ده آین مردآر رآ  چ  -رود  دل بپرور دل به بالا می  -قربانیست تن    ه تن مپرور زآنک  قطعه:
شب گذشت و صبح ا مد   2323]  .رود جا می  تا قوی گردد که آ ن  -  رب و شیرین ده ز حکمت روح رآچ  -  رود می  رسوآ

گوید دنیا که کنی یعنی عقل به نفس میو قصۀ مال می]چند گیری این فسانۀ زر ز سَر[ نام زن آعَرآبی آست ای تَمَر[ 
آحوآل آ خرت بلکه صبح قیامت پیدآ گشت تو آز  همچو شب محل ظلمت و غفلت آست گذشت و صبح آجل و دیدن  

تر تو جوان بودی و قانع  4223]  926گیری شود باز آز سر میگویی هر چند که تمام میآوّل شب تا به آ خرش قصۀ مال رآ می
نُ ا دَمَ  يَهْرَمُ ابْ و آکنون پیره زن گشتی به حکم آ ذآ شاب آبن آ دم یشب فیه خصلتان آلحرص و طول آلامل و فی روآیة  بُدی[  

وَالْحِرْصُ عَلَى الْعُمُرِ. مِنْهُ اثْنَتانِ الْحِرْصُ عَلَى الْمَالِ  ]زر طلب گشتی خود اوّل زر بُدی[  حریص شدی    وَيَشِبُّ 
(222a)  تو باغ پر میوه بودی  رز بُدی پُر میوه چون کاسد شدی[    2325]  آکنون طلب کنندۀ زرکشی خود آوّل زر بودی

وقت تکمیل طاعات و حصول ثمرآت فاسد گشتی یعنی عقل به نفس  پختنت فاسد شدی[    ]وقتِ میوهچرآ کاسد شدی  
گوید در وقت جوآنی نهاد تو قوی بود و بر عمل قادر بودی با وجود عوآیق و شهوآت آکنون که پیر شدی زمان آخلاص  

ین حال علامت  عبادت و خلوص نیت گشت تو در طاعت کاهل و در طلب دنیا چابک گشتی و بدی تو زیاده گشت آ
ء مَقعَدَه مِنَ   فرمود علیه آلسلام  آللهّرسول ه اللّ نَعُوذ ب 927سوء خاتمه آست  هُ فَلیَتَبَوَّ مَن جَاوَزَ الاربَعینَ و لَم یَغلِب خَیرُه شَرَّ

  2326]باید  کسی که چهل سال بگذرد و خیر آو بر شرش غالب نشود در جهنم جای خود رآ حاضر کردن میالنَار.  

                                                                                                
 M: سفر  TKسفیر   924
 طلب در ترغیب ریاضت و قلت و در ترهیب تنعّم و ثروت. م  925
 مطلب در آزدیاد حرص و آمل به طول آمل عمر.   926
 مطلب نفیس در زیاهد کردن طاعت روز به روز.    927
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باید که ثمرآت طاعت و عبادت تو لذیذ گردد یعنی طاعت تو با صدق و  آکنون میتر شود[  باید که شیرین  اتمیوه 
  آللهّ رسولباید  تر نرود بلکه هر روز ترقی میهمچون موی تابان پستر رود[  ]چون رسن تابان نه واپس آخلاص و بسیار باشد  

ا مِنْ امَْسِهِ فَهُوَ مَلْعُونٌ.مَنِ اسْتَوَى    فرمود علیه آلسلام   آ ن که دو روز آو برآبر بود آ ن   يَوْمَاهُ فَهُوَ مَغْبُونٌ وَمَنْ كَانَ يَوْمِهِ شَرًّ
یاذ باللهّ  فریفته آست و آ ن که آمروز آو بدتر آز دی آو باشد آ ن ملعون آست که بیش شدن عصیان نشان سلب آیمان آست آلَع 

و با آنتظام یعنی عقل ]تا برا ید کارها بامصلحت[  در خصلت    928و موآفق صفت[  جفتِ مایی جفت باید هم   7223]
  2328]به نفس گوید تا تو به من موآفقت نکنی در ترک دنیا و قناعت و در زیاده ساختن عبادت آحوآل آ خرت منتظم نشود  

مثال همدیگر نباشد به کار  که آگر بر]در دو جفتِ کفش و موزه در نگر[ تا کار بر آ ید جفت باید بر مثالِ همدگر[ 
آگر یکی آز دو کفش پای رآ تنگ آ ید گر یکی کفش از دو تنگ ا ید به پا[    2329]  فرمایدمی   چنانکه  (223b)نیاید  

هیچ آین رآ به آنتظام جفتِ دَر یک خُرد وا ن دیگر بزرگ[    2330]  و قابل آنتفاع نباشد   ]هر دو جفتش کار ناید مر ترا[
لاجرم عقل که شیر بیشۀ طاعت و صیّاد صید  .یعنی جفت شیر گرگ نباشد]جفتِ شیر بیشه دیدی هیچ گرگ[ دیده 

فضیلت و ثوآب آ خرت آست جفت گرگ صفت و درنده و دزد گوسفند نشود تا نفس ترک دزدی و بدی نکند یار سلطان  
لفظ فارسی آست عربی آو جوآلق آست  است ناید بر شتر جفتِ جوال[  ر   2331]آلحیوآنات یعنی قرین شیر عقل نگردد  

ا ن دیگر کمال[  پر مال   نسخدر بعض    ]ا ن یکی کوچک و  آین  من رَوَم سویِ قناعت   2332]  .آ ن یکی خالی و 
  2333]زنی  و مرآ در فقر و نامرآدی طعنه میروی[  ]تو چرا سویِ شناعت می.  آین نیز آز سخنان آعرآبی آستقوی[  دل

به آین آسلوب   گفت با زن تا به روز[]زین نَسَق می آین سخن حضرت مولاناست  مردِ قانع از سرِ اخلاص و سوز[  
 گفت در شب تا به روز ها میسخن

 نصحیت کردنِ زن مر شوی را که سخن افزون از قدم و از مقامِ خود مگو  

گویید  یعنی آی مؤمنان چرآ می الَّذِينَ اَ مَنُوا لمَِ تَقُولُونَ مَا لَا تَفْعَلُونَ.يَا ايَُّهَا    929فرمودحضرت خدآ در سورۀ صف    چنانکه
کنید نزد علماء دین آین آ یت عام آست یعنی هر که سخن گوید و نکند در آین عتاب دآخل آست و به آ ن  آ ن چیز که نمی

  آللهّ رسولو    مُرُونَ النَّاسَ بِالْبِرِّ وَتَنْسَوْنَ انَْفُسَكُمْ.اتََا ْ علما تعلقّ خاص دآرد که خلق رآ عمل خیر فرمایند و خود ترک کنند  
وی رآ  گوی عالم تفسیر گآز من ب  قطعه:برند  های چنین کسان به مقرآض آ تشین میعلیه آلسلام در شب معرآج دید که لب

که آین    بری.خ بیبا علم آگر عمل نکنی شا  -بار درخت علم ندآنم بجز عمل    -گر در عمل نکوشی نادآن مفسری    -

                                                                                                
 مطلب در ترغیب موآفقت.   928
 مطلب در بیان قباحت آ ن که کسی پند گوید و خود عمل نکند.   929
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و ذوآلنون مصری گفت توکل خلع آرباب آست و قطع آسباب و    ها آگر چه رآست آست آین مقام توکل تو رآ نیستسخن
نْدَ آللهّ  (  224a)   آلقاء نفس در عبودیت و آخرآج آو آز ربوبیت و آین سخن و مقام و معاملۀ خود ترآ زیان دآرد و کَبُرَ مَقْتاً ع 

نْدَ آللهّ  آن تَقُولوُآ مَا لَا تَفْعَلُونَ بزرگ آست آز روی خشم نزدیک خدآی تعالی آ ن که تمام آ یت آی   باشد ن آست کَبُرَ مَقْتاً ع 
زن آعرآبی بر آو بانگ زد و گفت که آی ناموس کیش[  زن بر او زد بانگ کای ناموس  2334]بگویید آ ن چه نخوآهید کرد  

پذیرم  یعنی من سحر و آفسون تو رآ نمی]من فسونِ تو نخواهم خورد بیش[  کیش یعنی آی ناموس رآ مذهب و دین گرفته
]رَو سخن  سخنان باطل آز دعوی صبر و قناعت مگو و مرآ بروی دلالت مکن  تُرَّهات از دعوی و دعوت مگو[    2335]

خن و دعوی سخن آز کبر و عظمت مگو که آین سخن که گویی حال تو نیست منشاء آین س از کبر و از نَخْوَت مگو[
علم و تقوی سر به سر دعوی    بیت:لاجرم آتصّاف به قناعت دیگر آست و لاف کبر و نخوت دیگر    .کبر و تعظمّ آست 

چند آلفاظ  چند حرفِ طمطراق و کار بار[    2336]   مرد معنی دیگر و میدآن دعوی دیگرست.  -آست معنی دیگرست  
کار و حال خود رآ ]کار و حالِ خود ببین و شرم دار[  گویی    بزرگ گویی و آز کار عظیم و تصرفّ و بار جسیم و تدربّ

زیرآ کبر آز مال و جاه آست و آ ن با  تر[  کبر زشت و از گدایان زشت  2337]بنگر و تجاوز آز حدّ خود مکن شرم دآر  
 اللَّهُ يَوْمَ الْقِيَامَةِ  وَلَا  لَا يُكَلِّمُهُمُ   ةٌ ثَلَاث  فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولتر آست  وجود آین دو زشت آست و بی آین دو زشت

ابٌ وَعَائلٌِ مُسْتَكْبِرٌ. ]روز سرد و برف وا نگه جامه   930يَنْظُرُ ا ِلَيْهِمْ وَلَا يُزَكِّيهِمْ وَلَهُمْ عَذَابٌ الَيِمٌ شَيْخٌ زَانٍ  وَمَلِكٌ كَذَّ
چند دعوی صبر و قناعت و دم زدن آز ریاضت  چند دعوی و دم و باد و بُروت[  2338]وجه و غیر مناسب آست  بیتر[  

که تو  الْعَنْکَبُوت[  ]ای ترا خانه چو بَیْتُ   و همچون باد وَزیدن در کبر و عظمت و تحریک سبلت کردن آز غرور و غفلت
از قناعت کی    2339]کنینمایی و دعوی دروغ میرآ هیچ آسباب عظمت نیست یعنی آی که مفلس دینی آما عظمت می

افروختی[   دل حاصل کردی  تو جان  روشنی  ا موختی[  و  نام  تو  قناعتها  نمی ]از  رآ  قناعت  و صبر کردن معنی  دآنی 
آلسکون عند عدم آلما لوفات و    931آلقناعة هو آلاکتفاء بالموجود و زَوآل آلطمع عن آلمفقود بعض گفتند   (b422)توآنی  نمی

به مرگ آز همه خوآهد بیرون آ مدن مگر   چنانکهبعض گفتند قناعت بیرون آ مدن آست آز شهوآت نفسانیه و تمتعات حیوآنیه 
بوط باشد که ترک آ ن در ظاهر شرط نیست آما باید که دل رآ آز آ ن چه آمر زندگانی بدآن منوط و کار عیش آنسانی بدآن مر 

در قید آ ن ندآرد تا آ ینۀ دل که مرآ ت جمال نمای حقّ آست بژنکار تعلقات غیر تیره نگردد و صبر بیرون آ مدن بود آز لذآت  

                                                                                                
تر آست و دروغ برآی دفع ضر و طلب منفعت باشد زیرآ زنا آز جوآن با وجود توقان و شهوت زشت آست آز پیر که شهوت آو کم آست زشت   930

ور بال و جاه باشد با وجود آین دو زشت آست تر آست و تکبر آز غربا وجود آین دو زشت آست و آز شاه که به آین دو حاجتش نیست زشت
 تر آست. منه. در فقیر که آین دو نیست زشت

 مطلب در بیان ماهیت قناعت.   931
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فت  گ  2340]جسمانیه و حظوظ نفسانیه و حبس کردن نفس در محنت عبادآت و ثبوت قدم بر بساط مجاهدآت آست  
تو در رنج فقری نه در گنج دانی ز رنج[  اَلقَناعَةُ کَنزٌ لایَغنی. ]گنج را تو وا نمی  که پیغمبر قناعت چیست گنج[  

و مرض جان ]تو مزن لاف ای غم و رنجِ روان[  و کنز جاری  این قناعت نیست جز گنجِ روان[    2341]قناعت  
چون قدم   2343]  و خیانت  صافم نیَِم جفتِ دغل[]جفتِ ان و غلظت مکن  تو مخوانم جفت کمتر زن بغل[    2342]

چرآ در گرفتن رزق زنی[  ]چون ملخ را در هوا رگ میکنی  و با بزرگان دعوی همسری میزنی[  با میر و با بگ می
در چالشی[    2344]چابکی   استخوان  زین  در جنگی  با سگان  دنیا  آستخوآن  بهر  آز  جهان  حریصان  نَیِ  با  ]چون 

و مرآ به  سویِ من منْگر به خواری سُست سُست[   2345]چون نی تهی شکم در ناله و زآری  [  تهی در نالشیاشِکم
دآنم یعنی تو آین آمر معروف و نهی  زیرآ جمله آحوآل تو رآ من می]تا نگویم ا نچه در رگهایِ تُست[  حقارت نظر مکن  

کند مردی درختی دید که آ ن رآ عبادت می عکرمه روآیتحکایت:  932کنی منکر رآ و پند و آرشاد رآ آز بهر حق تعالی نمی
ن درخت برفت تا آ ن رآ ببرد آبلیس در صورت بشر پیش آو آ مد و آ  کنند برنجید و تبر بگرفت و بر خر سوآر شد و به سوی  

روی آ ن مرد قصد خود رآ بیان کرد آبلیس به نصیحت منع کرد آ ن کس ممنوع نشد آ خر گفت من تو رآ هر  گفت کجا می
روز چهار درم بدهم هر صباح در زیر بالین خود بیابی مرد به طمع درم باز گردید و چهار درم رآ سه روز در زیر بالین بیافت  

روی آ ن کس   (225a)فت آبلیس پیش آو آ مد گفت کجا می پس آز آ ن نیافت دلتنگ شد باز تبر رآ گرفت و سوی درخت ر 
توآنی که آ ن درخت رآ ببُری آوّل بار رفتن تو آز بهر حق بود آکنون آز بهر رآ بگفت آبلیس گفت بازگرد آز آ ن که نمی  قصّه

به معروف و نهی  زنم مرد بترسید و بازگردید پس آمر روی آگر یک قدم پیش نهی من گردن تو مینفس  خود و برآی دنیا می
 - وز خوی بدت هیچ پشیمان نشدی    -آی دل تو دمی طالب غفرآن نشدی    بیت:باید  آز منکر آز بهر حضرت خدآ می 

  ای[عقلِ خود را از من افزون دیده   2346]آین جمله شدی لیک مسلمان نشدی.    - صوفی و فقیه و وآعظ و دآنشمند  
 :933حکایت دآنم و یا نه  که آسرآر و آحوآل تو رآ میای[  را چون دیده   عقل]مر منِ کم   و بر کمال عقل خود آعتماد کرده

علیه آلسلام گفت تفاضل ناس در آ خرت به عقل آست من گفتم آلیس    آللهّرسولکند که  عنها روآیت می  هآللّ عایشه رضی  
همچو گرگِ   2347]ر عمل  یابند آلا به قدکنند آلا به قدر عقل و جزآ نمییجزون باعمالهم گفت یا عایشه ناس عمل نمی

نی گرگی مکن زیرآ نمودن و نابودنی آز عقل نیست  ک  نهی آست آز جَهیدن یعنی چون دعوی شیری می غافل اندر ما مَجِه[  
عقل شدن  عقل شدن به آست یا آز آین عقل تو عار کردن و بیآز آین عقل با ناموس بیعقل بِه[ ]ای ز ننگِ عقلِ تو بی

بهتر آست که عقل تو منشا  مکر و تلبیس و آ لت آبلیس شد بدآن که تمامی خرد دو چیز آست آوّل آ ن که خود رآ به نیکی  

                                                                                                
 ثبات در آ ن آمر. مطلب در مذمت نهی منکر کردن بی  932
 مطلب در مدحت عقل معاد و مذمت عقل معاش.   933
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ردَ آست و گفتار نصیب بی خرد به خدآی تعالی نزدیک کند و به نیکویی خود رآ به خلق دوست کند کردآر نصیب با خ 
چونکه عقلِ تو عقیلۀ مردُم است[    2348]خرد آز مؤدّب خویش خرد نیاموزد  آست خردمند آز خادم خویش خرد آ موزد و بی

گر بستۀ بند غیر بیت: به حکم آلَعَقلُ عَقیلَةُ آلرجال. عقل تو قید و بند مردم آست که مانع رآه رفتن آست و سلوک گردن 
آ ن عقل عقیله عقل نیست  [  ]ا ن نه عقل است ا ن که مار و کژدُم استدل رآز شهود دوست مانع باشی.    -صانع باشی  

عقل کان رهنمای   . طوع چاکر آوسته هر دو عالم ب -خنک آ ن کس که عقل رهبر آوست  بیت:بلکه ضرر رساننده آست 
مالش رآ به زن خود بخشیدی در آ خر   (225b)یکی آز آئمه  حکایت:ست آ ن نه عقل آست آ ن عقیلۀ تو آست. آ حیلۀ تو

رآ بر آمام آعظم قدّس سره حکایت کردند گفت آین آز فقه   قصّهبرآی آسقاط زکوة آین سال و مال زن رآ آستیهاب کردی آز 
خصمِ ظلم    2349] آوست یعنی آز فقه دنیاست و آز عقل معاش آوست آگر آ ن رآ آین علم و عقل نبودی چنین حیله نکردی  

گویی من نمی دهی آز بهر ریا و پند میکنی خصم تو حضرت خدآ باد که مرآد  یعنی مرآ ظلم و مکر میو مکرِ تو اللّه باد[  
كُمْ عَقْلًا    فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولکه مکر کردن رآ نتوآنی  ]مکر عقلِ تو ز ما کوتاه باد[  آ ن پند حال تو نیست   اتََمُّ

ا ِنْ كَانَ اقََ  كُمْ للَِّهِ خَوْفًا وَاحَْسَنُكُمْ فيِمَا امََرَ بِهِ وَنَهَى عَنْهُ نَظَرًا وَ پس عقل مذموم آ ن عقل آست که    لَّكُمْ تَطَوُّعًا.اشََدُّ
مناظرآت دآند و تدبیر کار دنیا کند نه عمل آ خرت آین عقل رآ عقل معاش گویند و عقل ممدوح آ ن عقل آست که در آین 
حدیث شریف به آ ن آشارت شد و قلیل آین عقل کثیر آست و آین عقل رآ عقل معاد گویند پس آز آین حضرت مولانا آز 

یعنی هم همچو مار گرفتار شوی  هم تو ماری هم فسونگر این عجب[  2350]گوید بان زن آعرآبی در مخاطبۀ شوی میز 
گیری و خود گرفتار آو  نفس مال که مار آست آ ن رآ می]مارگیر و ماری ای ننگِ عرب[  هم به مکر و حیله مار گیری  

کنی عالم و زآهد چون طالب دنیایی و وقت و عمر خود ضائع میشوی آی که طایفۀ عرب آز تو عار دآرند یعنی آی  می
شوی در آین محل آشارت آست به آ ن حکایت که در آخبار علما و صلحا آز تو عار کنند که آز بهر صید دنیا صید دنیا می

هان  خوآند ناگمار گیری بر سورآخ ماری نشست هر زمانی معجونی ساخت و هر نفس آفسونی می  حکایت:وآرد آست  
مر من سیصد سال آست آین مرد سی ساله مرآ آفسون کند تا مرآ  ععیسی علیه آلسلام بدآن جا گذر کرد مار وی رآ گفت  

آز سورآخ بیرون کند عیسی چون دیگر بار بدآن جا گذر کرد آ ن مرد رآ گفت مار رآ چه کردی گفت در سله کردم عیسی 
آ ن دعوی که کردی چرآ به جای    (226a)آ آین مرد رآ گرفتار شدی  به سر سله آ مد گفت آی مار چندآن شجاعت دآشتی چر 

کشم آما آو بسیار نام خدآ خوآند نام حق مرآ در دآم کرد آین  توآنستم که آو رآ مینیاوردی که به دآم آفتادم مار گفت من می 
دن مار مار رآ شکار حکایت حال آ ن کس آست که آز بهر شکار دنیا عزلت کند و علم و معرفت گوید پیش آز شکار کر 

شود آگر چه دنیا رآ گیرد آما به نام خدآ گیرد نام خدآ رآ آز بهر ثوآب آ خرت نکند و دنیا و آهل دنیا رآ ذم کند با وجود که  
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]همچو برف از    934قباحت خود رآ دآنستی  زاغ اگر زشتیِ خود بشْناختی[ 0523] فرمایدخود آهل دنیا باشد و لهذآ می
لاجرم آصحاب عصیان و آرباب طغیان و آهل ریا و محب دنیا آگر    .و آز شرمندگی محو گشتی [  درد و غم بگْداختی

کسی که آفسون گر باشد مردِ افسونگر بخوانَد چون عدو[    2351]زشتی خویش دآنستندی آز غم آ خرت محو شدندی  
ر مار خوآند و مار آفسون بر آو خوآند  آو آفسون ب]او فسون بر مار و مار افسون بر او[  آگر آفسون بخوآند برآی مار گرفتن  

عزیزی بوآعظی گفت    حکایت: که آو وقت خویش صرف کند به گرفتن مار حال طالب دنیا و آهل نفس و هوآ چنین آست  
کنی آ ن وآعظ دآری که به موجب مَن آحََبَّ شَیئاَ آکَثَر ذکره. دنیا رآ بسیار یاد میبرم که تو دنیا رآ دوست میچنین گمان می

کنم نه به مدحت آ ن عزیز گفت آین نیز آز حرص و طمع تو آست که دیگرآن رآ کنم به مذمت یاد میفت آگر چه یاد میگ
الب  تکسی محبوب خود رآ در میان مردمان ذم کند تا کسی وی رآ عاشق و    چنانکهکنی تا دنیا تنها به تو بماند  تنفیر می

]کی فسونِ مار را گشتی شکار[  آگر آفسون مار دآم آ ن مرد آفسونگر نبودی  گر نبودی دامِ او افسونِ مار[    2352]  نباشد
]در نیابد ا ن زمان افسونِ و طمع دنیا  مردِ افسونگر ز حرصِ کسب و کار[    2353]و صرف عمر کردی به آ ن کار  

]ا نِ خود دیدی    حاضر شو و غافل مباش  هین[  مار گوید ای فسونگر هین و  2354] کند آفسون مار رآ  فهم نمیمار[  
]تا کنی رسوایِ شور  و گرفتار سازی  تو به نامِ حق فریبی مر مرا[    2355]که تو رآ چگونه شکار کردم  فسونِ من ببین[  

من گرفتار نام  نامِ حقّم بست نی ا ن رایِ تو[    6523]و بدنام سازی آما آی آفسونگر    935که مرآ مذمّت کنیو شر مرا[  
هر که دعا کند و مناجات رآ و نام    (226b)در آین تنبیه آست که  ]نامِ حق را دام کردی وایِ تو[  نه مقیّد رآ ی تو    حقم

مولی رآ و تلاوة قرآ ن و آرشاد مسلمان رآ و وعظ و نصیحت و علم و معرفت رآ آز بهر دنیا بکند آ ن رآ به زبان حال آین  
و    ]من به نامِ حق سپردم جان و تن[که به نام آو گرفتی مرآ  تو دادِ من[  نامِ حق بسْتاند از    2357]  ها رآ بگویدسخن

دآم تزویر مکن چون    -حافظا می خور و رندی کن و خوش باش ولی    بیت:تفویض کلیّ کردم به حضرت خدآ جلّ و علا  
به فنح با  ]یا که همچون من به زندانت بَرَد[  به ضم با آست  یا به زخمِ من رگِ جانت بُرَد[    2358]  دگرآن قرآ ن رآ.

آین سخن آز آ ن حضرت مولانا آست یعنی زن آعرآبی آز آین نوع غلیظ زن از این گونه خشن گفتارها[    2359]آست  
   .بگفت به زوج خود بسیارها ]خواند بر شویِ جوان طومارها[ها سخن

 و در کارِ حق به گمانِ کمال نگر  مرد مر زن را که در فقیران به خواری منگر 936نصیحت کردن 

                                                                                                
 د بدآن چیز متصف باشد. مطلب در مذمت آ ن که کسی مذمت چیزی کند با وجود که خو   934
 مطلب در مذمت آ ن کس که علمز و حکمت و ذکر و عبادت وسیلۀ کسب دنیا کند.   935
 مطلب در مدحت فقر و فقرآ.    936
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به سبب   نوآیی  خویشکه در فقیر کردن بعض بندگان حکمت خفیه آست و طعنه مزن در فقر و فقیرآن به خیال و گمان  بی 
]فقر فخر ا مد مرا ها پیدآ شود  که آز تو غمگفت ای زن تو زنی یا بُوالْحَزَن[    2360]   نوآیی خود فقیرآن رآ خوآر مبینبی

مرآد خلوّ قلب آست آز آ ن چه دست آز آو خالی آست و    الفَقرُ فَخْرِی.  937فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولکه  مزن[    بر سر
ارَيْنِ.  فرمود که    آللهّرسولمرآد آز قول   آظهار عدم خلو قلب آست آز آ ن چه دست آز آو خالی   الْفَقْرُ سَوَادُ الْوَجْهِ فيِ الدَّ

 938عدم خلوّ قلب آست آز آ ن چه دست آز آو خالی آست كَادَ الْفَقْرُ انَْ يَكُونَ كُفْرًا.    فرمود که    آللهّرسولآست و مرآد آز قول  
]کَل  پوشند  میکه عیب ظاهر رآ  مال و زر سر را بوَد همچون کلاه[    2361]و رضا نادآن آست به قضاء حضرت خدآ  

آ ن کس که آو رآ زلف    ا نکه زلفِ جَعد و رعنا باشدش[   2362]و عیب خود رآ پنهان کند  بوَد او کز کُلَه سازد پناه[  
همتایش  آز آ ن که زلف رعنایش پیدآ و سر بی]چون کلاهش رفت خوشتر ا یدش[    باشد و هر که سر خوب دآرد   939مجعّد 

که چشم چون پوشیده   ]پس برهنه بِه که پوشیده نظر[و عین دیده   بصر[  مردِ حق باشد به مانندِ   2363]هویدآ شود  
وقتِ   2364] فرمایدمی چنانکهلاجرم شاهد خوب رآ در معرض بیع عریان کنند و معیوب رآ به جامه پوشند  .بیندباشد نمی 

  ( a722)پوش[  ]بر کَنَد از بنده جامۀ عیب  940بنده رآ وقت عرضه کردن بر بیع آ ن نخّاس فروش[  عرضه کردن ا ن بَرده 
رویان و آنجم    که مه  -چو نادآنان مبر صحبت ز عریانان پوشیده    بیت:جامۀ عیب پوش رآ بر کَند و بندۀ خوب رآ عریان کند  

یشان علیه آلسلام گفتند که هموآره در مجلس تو درو   آللهّرسولصنا دید قریش به حضرت  حکایت:رآ زبر پوشی آست عریانی.  
عنهم آین فقیرآن و بندگان رآ آز مجلس   هآللّ و غلامانند چون آبن مسعود و مقاد و بلال و عمار و صهیب و مانند آیشان رضی  

  وَلَا تَطْرُدِ الَّذِينَ يَدْعُونَ رَبَّهُمْ بِالْغَدَاةِ وَالْعَشِيِّ يُرِيدُونَ خود دور کن تا ما با تو نشست و آنقیاد کنیم آ یت نازل شد که  
آگر عیب بود آ ن بنده  ش کی کند[  ور بوَد عیبی برهنه  2365]  پس آعتبار به حلیۀ نفس آست نه به زینت جَسد وَجْهَهُ.

  2366]بلکه آ ن بنده رآ به جامه خدعه کند تا عیبش هویدآ نشود  ای با وی کند[  ]بل به جامه خدعهرآ کی برهنه کند  
]از برهنه کردن او از تو رَمَد[  وش گوید آین بنده آهل حجاب آست  آ ن بنده فرگوید این شرمنده است از نیک و بد[  

تر باشد فخر آو به فقر بیشتر پس  عیب و خوبتر و بیلاجرم هر که محبوب .آگر برهنه کنی آ ن بنده آز تو رمد و نفرت کند
سریر فقر تو رآ   بیت:فقر سریری آست که چون بر آ ن متمکن شوی تاج رضا بر سرت نهند و خاتم دولت به دستت دهند  

سری  تو تاج بی  -  ن به تاج رسدآسر بر آ ن سریر سر بی  -  آینست خطا   آیکشیده  ب هوس درجی تو سر به    -  برکشد به تاج رضا
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چون کسی فقیر و صابر    .بها ر  من یزید چنین تاج سر بیاه  ب  -   سرست قیمت آ ن تاج آگر سرش دآری  -  عمدآآز سر فرو نهی  
ها چیزی نباشد  صبری یا آز فاسقی فقیر مذکور رآ آز آین عیبتر آست که عیب یا آز دنیا آست یا آز بیعیبو صالح باشد بی

یعنی خوآجه پر عیب و مستغرق آوست ا به گوش[  خواجه در عیب است غرقه ت  2367]پس محتاج عیب پوش نیست  
یعنی خوآجه رآ مال هست و مالش عیب پوش آوست پس مال و ملک دنیا پوش[  ]خواجه را مال است و مالش عیب

نقش عاریه آست و در عاریه دل بستن آز عقل نیست زیرآ که آمانت رآ به خدآوند باید گذآشتن و به ضرورت آز عاریه دل  
فَا ثرُِوا مَا يَبْقَى هر چند دل بدآن بیشتر بسته باشی وقت مفارقت آلم بیشتر باشد پس عاقل آ ن آست به حکم  باید بردآشتن  

باقی بگمارد تو به قبول و ردّ مردم ظاهر بین فریفته و غمگین   941بر دآرد و همت بر آحرآز   (b722)دل آز فانی    عَلَى مَا يَفْنَى.
  چنانکه مباش که خوآجه رآ که هزآر عیب باشد به طمع مال آز آهل کمالش خوآنند و هر چه گوید صادق آلمقالش دآنند  

عها  ]گشت دلها را طمبیند آز طمع  آهل طمع عیب آ ن خوآجه نمیکز طمع عیبش نبیند طامعی[    2368]  فرمایدمی
طمع جامع دلهاست و گفتار درویش رآ که وآقف آسرآر غیب بود و کلام آو چون کتاب آلهی بری آز ریب باشد  جامعی[  

آگر فقیر سخن  ور گدا گوید سخن چون زرِّ کان[    2369]  فرمایدمی   چنانکهفروغ گویند و سرآسر دروغ شناسند  قول بی 
بسان صبح که چیزی   بیت:کاله و کالا به معنی قماش آست  ان[  ]ره نیابد کالۀ او در دکنغز گوید همچون زر معدن  

که قدر مرد به   -مرآ به تجربه معلوم گشت آ خر کار  بیت:چو قرص زر به کف آ ورد صادقش خوآنند.  -ندآشت کاذب بود 
ه فریفتۀ دنیا و ناظر  باید کعلم آست و قدر علم به مال. لاجرم به حکم عزّ آلدنيا بالمال وعزّ آلا خرة بالا عمال. عقلا رآ نمی

که مال تا لب گورست بعد    -توآنگری نه به مال آست نزد آهل کمال    بیت:باید به آعمال کوشد  آهل هوآ باشند بلکه می
نَّ عَيْنَيْكَ ا ِلَى مَا مَتَّعْنَا بِهِ ازَْوَاجًا مِنْهُمْ زَهْرَةَ الْحَيَ   فرمود آز آ ن آعمال. حضرت خدآ در سورۀ طه   نْيَا لنَِفْتِنَهُمْ  وَلَا تَمُدَّ اةِ الدُّ

آیم آیشان رآ  ها رآ دآدهیعنی منگر به سوی آ ن چیز که بر خوردآر گردآنیدیم بدآن چیز صنف  فيِهِ وَرزِْقُ رَبِّكَ خَيْرٌ وَابَْقَى.
رآ به سبب آ ن و  زینت زندگانی دنیا تا بیازماییم آیشان رآ در آ ن یافتنه و بلای آیشان سازیم یا عذآب کنیم روز قیامت آیشان  

لاجرم درویشی نعمت بزرگ   .تر آعتبار آیشان و پاینده های فانی بیروزی دآدن پروردگار تو تو رآ روز به روز بهتر آست آز مال
  چنانکه علیه آلسلام و به آولیا نرسیدی و آین درویشی به حقیقت توآنگری آست    آللهّرسولآست که آگر نعمت بزرگ نبودی به  

تر آست آز فقیر آز بهر آ ن که غنا  حاجتی و چون بنگری توآنگر محتاج و غنا بی  (228a)ت فقر حاجت آست آند حقیقگفته
به مال دنیاست و آ ن در تحصیل آین محتاج آست به محصلان و در حفظ محتاج آست به حافظان و به دفع قاصدآن هر  
که رآ ده باغ آست محتاج بده باغبان آست و آ ن که وی رآ یک باغ آست محتاج به یک باغبان آست و بر همین قیاس 

نیازی دل بود نه  و آین بی  وَوَجَدَكَ عَائلًِا فَاغَْنَى.  فرمود و حضرت خدآ    اَلْغِنَا غِنی الْقَلْبِ.  فرمود علیه آلسلام    آللهّرسول
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کار درویشی ورایِ فهمِ تُست[   2370]نیازی خوآسته بودی زره آو به مقدآری جو گرو نبودی نیازی خوآسته چه آگر بی بی
لقمان به فرزند خود گفت یا بنیّ لا تحقرنّ آحدآً    چنانکهسُست سُست[  ]سویِ درویشی بِمَنْگر  رسد  فهم تو به آ ن نمی

هاست چه  منک بدآن که درویشی برتر همه نعمت  ه آللّ آلخلقان ثیابه فانّ ربک و ربهّ وآحدٌ عسی آن یکون هو آحبّ آلی  
ه خلاف آنبیا و آولیا پس طبایع همه کبرآن و منافقان و فاسفان مشغول آست به جمع مال و متفق شدند به طلب توآنگری ب 

یعنی درویشان آز جهت دوریشی ورآی  زا نکه درویشان ورایِ ملک و مال[   2371]دآنستیم که درویشی برتر نعمتی آست  
رزق دآرند عمیق آز حضرت خدآ در خبر آست که آلفَقرُ مَشَقةٌ فی آلدنیا  ]روزیی دارند ژرف از ذُوالْجلال[  ملک و مال  

ةٌ فی آلا خرةمَسَرةٌ فی آلا خرة و آ نَی مَسَرَّةٌ فی آلدنیا مَشَقَّ مَارَةِ    فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولو    .لغ  ا نَِّكُمْ سَتَحْرصُِونَ عَلَى الْا ِ
ا نَِّهَا سَتَكُونُ نَدَامَةً يَوْمَ الْقِيَامَةِ.   فضیل بن عیاض گفت آگر آ خرت سفال باقی بودی و دنیا زر فانی سزآوآر بودی که وَ

به سفال باقی بودی آز زر فانی دور بودندی فکیف که دنیا نیست آلّا سفال فانی و آ خرت زر خالص باقی و غبت خلق  ر 
 942گفت هیچ کس رآ هیچ ندآدند آز دنیا تا آز آ خرتش صد چندآن کم نکردند آما آگر دنیاش کم باشد آ خرتش زیاده شود 

ت خق تعالی عادل آست لفظ عادلان مرهون  در آین خود شک نیست حضر حق تعالیٰ عادل است و عادلان[    2372]
آین عمل    (228b)عادلان  ا ن یکی را نعمت و کالا دهند[    2373]  و ضعیفاندلان[  گری بر بی]کی کنند اسِتمآست  

به فقر و قلت در دنیا و به ]وین دگر را بر سرِ ا تش نهند[  رآ کی کنند که یکی رآ نعمت و قماش دهند و غنی سازند  
ن دیگر رآ آ  آ تش  ا تشش سوزا که دارد این گمان[    2374]ا کنند و آز جمال با کمال محروم سازند  عذآب آ خرت مبتل

و بر آرحم آلرآحمین پس بعض بندگان رآ مال   ]بر خدا و خالقِ هر دو جهان[بسوزد هیچ کس آین گمان دآرد یعنی ندآرد  
جمال ندهد ظلم کرده باشد حاشا که خدآی    و ملک و عظمت و جلال دهد آگر فقیرآن رآ صد هزآر ذوق و حال و مشاهدۀ

آهل نعمت و    چنانکهرحیم و ربّ کریم چنین کند بلکه فقیرآن رآ چندآن فضیلت دهد که همه شدت و فقر رآ فرآموش کنند  
نْ  فرمود علیه آلسلام   آللهّ رسولشهوت رآ چندآن محنت رساند که همه لذت رآ فرآموش کنند  يَا مِنْ اهَْلِ  يُؤْتَى بِانَْعَمِ اهَْلِ الدُّ

هِ يَا رَبِّ وَيُؤْتَى بِاشََدِّ  ولُ لَا وَاللّ النَّارِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ فَيُصْبَغُ فيِ النَّارِ صَبْغَةً ثُمَّ يُقَالُ يَا ابْنَ ا دَمَ هَلْ رَايَْتَ خَيْرًا قطَُّ فَيَقُ 
نْيَا مِنْ اهَْلِ الْجَنَّةِ و  ةٌ قَطُّ فَيَقُولُ لَا وَاللّ النَّاسِ بُؤْسًا فيِ الدُّ هِ  يُقَالُ لَهُ يَا ابْنَ ا دَمَ هَلْ رَايَْتَ بُؤْسًا قطَُّ هَلْ مَرَّ بِكَ شِدَّ

[ . ةً قطَُّ یعنی آلفقر فخری سخن فقر فخری از گزاف است و مجاز[  2375يَا رَبِّ مَا مَرَّ بِي بُؤْسٌ قطَُّ وَلَا رَايَْتُ شِدَّ
یعنی فقیرآن رآ هزآرآن عزّ و ناز ]نی هزاران عزِّ پنهان است و ناز[  صوآب و حقیقت آست  بیهوده و مجاز نیست بلکه  

ها آسناد و به من عیباز غضب بر من لقبها راندی[    2376]تعالی یوم آلقیامه    هآللّ پنهان آست که آلفقرآء آلصُبَّر جلساء  
آگر مار  ور بگیرم مار دندانش کنم[    2377]آندی  من دوست گیرم تو مرآ مار گیر خو ]یارگیر و مارگیرم خواندی[  کردی  
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]تاش از  کنم  رآ بگیرم یعنی مال رآ گیرم دندآن آو رآ بر کنم یعنی آگر مال به دست من آ ید حقوق شرعیۀ آو رآ رعایت می
به    کنم بلکه آو رآیعنی حقوق آو رآ آدآ می  بگیرم برکَنَم دندانِ مار[  گر  2378]  نسخدر بعض    سر کوفتن ایمن کنم[

وفتن سرش ضرر نبود و صاحب آو معذّب نشود و کن مار رآ آز آ  تا ]تاش از سر کوفتن نبْود ضِرار[  کنمخیرآت صرف می
قوُنَ مَا بَخِلُوا بِهِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ. فرمود حضرت خدآ در سورۀ آ ل عمرآن  چنانکه نکنند   (229a)با آو عذآب  در حدیث   سَيُطَوَّ

و آ ن کس آز روی بخل زکوة آ ن آدآ ننمود تمثیل و تصویر کنند روز  943آ مده آست که هر که رآ خدآی تعالی مالی عطا فرمود
های  قیامت مال آو رآ بر صورت مار بزرگ که آز بسیاری تندی زهر موی بر سر آو نمانده باشد و دو نقطۀ شیاه بر زبر چشم

ترین حیّات آست پس آ ن مار بیاید و طوق کردن آو شده هر دو کناره روی و دهن آو  ه خبیثوی آ شکارآ بود و آین چنین حیّ 
رآ بگیرد و زبان تقریع و توبیخ گشاده گوید که آنا مالک و آنا کنیزک یعنی من آ ن مال توآم و من گنج توآم که در دنیا لاف 

گنج رآ آز دل   -آست در معنی و گنجت آژدهاست مال تو مار  بیت:فکندی زدی و طرح مفاخرت بر آقرآن میمباهات می
ةَ وَلَا يُنْفِقُونَهَا فيِ سَبِيلِ اللَّهِ    آستبرون کن مال رآ بفکن ز چشم. و در سورۀ توبه فرموده   هَبَ وَالْفِضَّ وَالَّذِينَ يَكْنِزُونَ الذَّ

جَهَنَّ  نَارِ  فيِ  عَلَيْهَا  يُحْمَى  يَوْمَ  الَيِمٍ  بِعَذَابٍ  رْهُمْ  كَنَزْتمُْ  فَبَشِّ مَا  هَذَا  وَظُهُورُهُمْ  وَجُنُوبُهُمْ  جِبَاهُهُمْ  بِهَا  فَتُكْوَى  مَ 
ن متفرع نباشد آعمال صالحه آست پس آگر دیگرآن خزینۀ  آ  لاجرم کنزی که وبال بر    لاِنَْفُسِكُمْ فَذُوقوُا مَا كُنْتُمْ تَكْنِزُونَ.

درم کان دهی    یک  قطعه:فانیه جویند تو رموز آسرآر باقیه جوی    ل کنند تو ذخیرۀ آعمال کن و آگر دیگرآن کنوز آعَرآضام
زا نکه ا ن   2379]کان دگر روزی کسی دگرست.    -زآنچه دآری تمتعّی بردآر    -بهتر آز گنجهای مدّخرست    -درویشی  ه  ب

م دوست  آین رآ آز علکُنم زین علم دوست[  ]من عدو را میما رآ ضرر آز زهر دندآن آوست  دندان عدوِّ جانِ اوست[  
الحُِ   سبب وصول ثوآب و حسن حال باشد که به حکم  944لاجرم عالمی که در دست آو مال باشد   .آمآ موخته نعِْمَ الْمَالُ الصَّ

الحِِ.یَدِ ا في   آند مثال علما و آولیا ضرر باشد بزرگان گفتهوسیلۀ ثوآب آ خرت گردد و آ ن مال مال آ خرت و مار بی  لرَّجُلِ الصَّ
و جهّال و آغنیا در آستعمال دنیا چنان آست که عالمی حکیمی بود چون خوآهد که تریاقی سازد دفع سموم آفاعی رآ هم به  

مقتضای علم و وفور فضل آو بود به طریق معبنّ آفعی رآ صید کند و مقدآری    (229b)  چنانکه نفس آفعی آستعانت کند و  
بیندآزد و بعد آز آ ن بقایای آجزآء آو رآ بجوشاند و به حسب قوآعد طب تریاقی ترکیب کند که بدآن  معیّن آز سر و بن آو  

تریاق مضرت سموم دفع توآن کرد چون نظر جاهل غبی بر آحوآل آین حکیم آفتد در حالت تصیید آفعی تفاصیل آحوآل و 
آز صید آفعی لین ملمس و    مقصود عالمرد که  آ گاه نبود و آز جاهلی پندآ  کیفیت صید ندآند و آز غرض و مقصود عالم

غش چنان بکشد که روی حیات  ر تماشای آلوآن و نقوش جلد آوست پس برود و علی آلعمیا دست به آفعی درآز کند به یک ل

                                                                                                
 مطلب در مذمت منع زکوة و خیرآت.   943
 مطلب در بیان آ ن که مال آهل رآ ضرر نکند.   944



370 

 

نْ هَارُوتَ  قُ آتَّ   آند بیشتر خلق رآ کهجسمانی نبیند و آز بهر آین گفته فاَ  نَّهَا آسَْحَرُ م  نْيَا  وَمَارُوتَ. آما کاملان صاحب  وآ آلدُّ
بصیرت که آز ظلمات هوآ منسلخ شده باشند آیشان رآ آز آستعمال دنیا بهر طریق که کنند زیان نباشد و یکی آز کبار صحابه  

یّتان  لسَتُ آ بالی آیتهما رکبتُ.  می نا مَط   یعنی آفسون رآ آز جهت از طمع هرگز نخوانم من فسون[    2380]گفت آلَفَقرُ و آلغ 
بلکه طمع  حَاشَ للِّه طَمْعِ من از خلق نیست[    2381]و زبون  ام من سرنگون[  ]این طمع را کرده خوآنم زیرآ  طمع نمی

موسی علیه آلسلام در مناجات گفت   حکایت:و رجای من آز خالق آست طمعی و رجائی که آز خالق باشد مذموم نیست  
ین ک و  شود آز تو شرم دآرم که سخدآوندآ مرآ حاجت وآقع می لحَ عَج  ؤآل کنم حضرت خدآ گفت یا موسی سَلنی حتی م 

که غنای قلب دآرم در آین محل تنبیه آست که حال مرد عاقل چنان باید   ]از قناعت در دلِ من عالمیست[عَلَفَ شات ک  
حکم لاردّ   که روی به حضرت حق کند نه به خلق چون چیزی آز دنیا پیش آو آ ید آز حضرت خدآ دآند نه آز ماسوی پس به

و لا کدّ چون خدآی تعالی چیزی فرستد آز دست خلقی قبول کند و آز حضرت خدآ دآند آما آز خلق سؤآل نکند هر چه  
  2382]  ن مال رآ نیز ذخیره نکند بلکه بذل کند تا که حضرت حق نعم آلبدل رساندآ  خوآهد آز حضرت خدآ خوآهد و  می

آز سر    ]زا ن فرود ا  تا نمانَد ا ن گمان[درخت آمرود مرآ طمعکار بینی    (230a)بر بالای  بر سرِ امرودبُن بینی چنان[  
  [ یشو   چون که بر گردی تو سرگشته  2383]آمرود بُن فرود آ تا آ ن ظن نماند آین حکایت آمرود بن در جلد چهارم آ ید  

گشتی سرگردآن  توُِی[لاجرم    .و  ا ن  و  بینی  گردنده  را  توست  ]خانه  حال  بینی  من  در  که  طمع  آ ن                                 پس 
   در بیانِ ا نکه جنبیدنِ هر کسی از ا نجا که وی است

غیر رآ آز دآئرۀ وجود خویش بیند تابۀ کبود آ فتاب رآ   حرکت هر کس آز مقام خویش آست هر کس رآ آز چنبرۀ وجود  خود بیند
ها آز رنگها بیرون آ ید سپید  ود خورشید رآ کبود نماید و سرخ سرخ نماید چون تابه زجاج کب  کبود نماید و سرخ سرخ نماید

دید   2384]و مقتدآی کل    تر گوید و آمام همه باشدآز دیگر آ بگینها آو رآست   گوتر باشدهای دیگر آو رآست شود آز همه تابه 
آبوجهل لعین بدید و گفت  آللهّرسولیعنی    احمد را ابوجهل و بگفت[ هاشم ]زشت نقشی کز بنی   رآ علیه آلسلام 

علیه آلسلام آبوجهل    آللهّرسولگفت احمد مر وَرا که راستی[    2385]قبیح شکلی آز قبیلۀ بنی هاشم شکفت  شکفت[  
ردی آگر چه آز حد تجاوز ک]راست گفتی گرچه کار افزاستی[  بینی  رآ بگفت که رآستی که در آین صورت خود می

علیه و سلامه دید و بگفت آی    هآللّ رآ صلوآت    آللهّرسولعنه    هآللّ آبوبکر رضی    دید صدّیقش بگفت ای ا فتاب[  2386]
آست و کنیت آو آبوبکر آست و لقب    هآللّ و نور بده بدآن که نام آبوبکر عبد]نی ز شرقی نی ز غربی خوش بتاب[    آ فتاب

گفت احمد راست گفتی ای عزیز[   7823]ت آو آبو قحافه آست  و نام پدرش عثمان آست و کنی   945آو صدیق آست 
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یای که خلاص شده آز  چیز[  ]ای رهیده تو ز دنیایِ نه علیه آلسلام آبوبکر رآ گفت رآست گفتی آی شریف    آللهّرسول
وآلفضل  که آول  - آن کرآمت و فضلش  دبود چن  بیت:دنیای لاشی که آبوبکر صدیق چند بار آز همه مال خود منخلع شده بود  

رآ علیه آلصلوة و آلسلام   آللهّرسولعنهم    هآللّ آصحاب رضی    حاضران گفتند ای صَدرُ الْوَریٰ[  2388]خوآند ذوآلفضلش.  
گویندۀ کلام مناقض رآ چرآ رآست گو گفتی   (230b) دو  گو گفتی دو ضدگو را چرا[  ]راستگفتند آی صدر مردمان  

 ]تُرک و هندو در من ا ن بیند که هست[مصفّی شده به ید قدرت حق تعالی  ام مصقولِ دست[  گفت من ا یینه  2389]
ای زن ار طمّاع    2390]  سفید سفیدی بیند و هندی سیاهی بیند زن رآ شوهر نیز مرآ ت شده بود آز بهر آ ن شوی آو رآ گفت

آجتهاد و تحری مردآنه بکن  ]زین تحریِّ زنانه برتر ا [ نی مرآ بیآعرآبی زن رآ بگفت آی زن آگر آهل طمع می بینی مرا[ می 
آ ن فقر طمع رآ شبیه آست آما طمع نیست رحمت آست یا قبول مال آز جهت  ا ن طمع را مانَد و رحمت بوَد[    2391]

  2392]لاجرم  .که نفس فقر نعمت آست]کو طمع ا نجا که ا ن نعمت بوَد[ فقر طمع رآ ماند آما رحمت آست نه طمع 
تا در فقر غنای  ]تا به فقر اندر غنا بینی دوتو[  و به فقر صبر کن و قناعت رآ پیشه گیر  امتحان کن فقر را روزی دو تو[  

بینی   معنوی رسید می  حکایت: مضاعف  به سلطنت  و  ترک شاهی کرد  آدهم  آبرآهیم  درویشی خوآستیم چون  ما  گفت 
مبتلا شوند پس کسی که فقیر صابر باشد غنا و آستغنا یابد در دنیا و  خوآهند به درویشی توآنگری یافتیم مردمان توآنگری می 

حسن بصری گفت حضرت خدآ موسی رآ وحی کرد که کسی در فلان جا در حالت حکایت: غنای کلیّ یابد در عقبی 
آ ن ن رآ بیاب و پس آز مردنش تجهیز آو بکن و بشوی و دفنش کن موسی  آ  ترین بندگان من آست  نزع آست و آ ن محبوب 

شت بود چون به آضطرآب نزع روح حرکت کردی سرش آز آ ن   کس رآ بجست و در ویرآنه بیافت که زیر سرش بالین آو خ 
ترین بندگان می گویی آما آ ن رآ کسی  خشت آفتادی موسی حضرت خدآ رآ مناجات کرد که یا رب آین کس رآ محبوب

ع شود حضرت خدآ جوآب دآد که چون من بنده رآ زیاده  نیست که در حال مرض خدمتش کند و چیزی ندآرد که به آو منتف
]زا نکه در فقر است  و تنگ دلی  صبر کن با فقر و بگْذار این ملال[    2393]دآرم  دوست دآرم همه دنیا رآ آز آو دور می

آلاصَفیاء   (231a)عزِّ ذُوالجلال[   لیَةُ  آلاول یاء  و ح  عارُ  آلَفقرُ ش  مرهون    سرکه مفروش و هزاران جان ببین[  2394]  که 
ها آز جهت قناعت غرق دریای آنگبین آست یعنی آنبیا و آولیا مستغرق بحر  آ ن جان]از قناعت غرقِ بحرِ انگبین[    946آست

های  علی آلکتانی گفت به نزدیک ما جوآنی بود با جام  محمد بن  حکایت:فقر بودند با لذت و ذوق که آز دنیا گریختند  
کهنه با ما در نیامدی و مجال آست نکردی دوستی آو در دل من جای گرفت وقتی دویست دینار آز حلال فتوح بود ببردم 
بر طرف سجادۀ آو بنهادم و گفتم آین حلال فتوح بوده آست تو در وجه خویش صرف کن به دنبال چشم در من نگریست 

یاع و مستَغلّات تو میو گفت آین نشستن رآ در حضرت حق تعالی به فرآغت هفتاد هزآر دینار خریده خوآهی که آم بجز ض 
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چیدم و  زر به فریبی برخاست و آ ن زر رآ آز طرف سجاده بیندآخت تا همه تفرقه شد من آ ن زرها رآ آز زمین بر می   به آینمرآ  
کش نگر[ صد هزاران جانِ تلخی   2395]چون ذل خود ندیدم در چیدن آ ن زر  هرگز عری چون عز وی ندیدم و هیچ دلی  

آنگبین  ]همچو گُل ا غشته اندر گلشکر[  آند ببین  های بسیار که تلخی فقر کشیدهیعنی جان به شیرینی  آیشان  تلخی 
شمار آمانفس و ثوآب بیرحمت آ غشته و آ میخته آست و چون در ترک دنیا و فقر و در آقبال به مولی و صبر فوآید بسیار آست  

شود و لهذآ در صورت خطاب آعرآبی بزن  کند و طالب نمییابد و فهم نمیکند و در نمیهر کس آین پند رآ آستماع نمی
آگر در تو سَعَت و فرآخی تحمّل نصیحت بودی آی زن من یعنی آی  ای دریغا مر ترا گُنجا بُدی[    2396]گوید  خود می

این   2397]باید  و ظاهر گشتی که شرح و تفسیر و بیان و تقریر رآ طالب مییدا شدی[  ]تا ز جانم شرحِ دل پ نفس  
پستانِ جان[   در  است  آلهیسخن شیر  کَم  جان    947ح  پستان  در  آست  شیر  که  شاهی  آسرآر  کشنده خوش  ]بیو 

کَمدوشیدن به ظهور نمیبیگردد روان[  نمی ملکی آست هر که رآ بر آلهیّه آست آین پند که درویشی بی  948آ ید آز جملۀ ح 
  ( 231b)تن خویش ملک نبود و بر دل خویش ملک نبود و بر شهوت خویش ملک نبود درویش به حقیقت وی بود و آ ن که بر  

و آز جمله حکم آلهیه آست که مال آز آ ن تو نیست آمساک   949آینها ملک دآرد به حقیقت توآنگر آست آگر چه دنیاش نباشد 
مَاوَاتِ وَالْارَْضِ.  فرمود به مال غیر کنی حضرت خدآ   للَِّهِ مِيرَاثُ السَّ یعنی همه آهل آ سمان و زمین بمیرند و ملک آ سمان    وَ

گویند که به ملک کسی در آ ید و پیش آز  آند که میرآث در حقیقت چیزی رآ نزآع آو رآ مسلمّ ماند محقّقان گفتهو زمین بی 
آهل آ سمان و زمین رآ میرآث بر وجه مجاز گفته چه عاریت آست در دست آیشان و   950آ ن در ملک آو نبوده باشد پس آموآل 

در حقیقت آز آ ن حضرت خدآست و در آین سخن آشارت آست به آ ن که بخیل رآ فی نفس آلامر مالی نیست و آ نچه در 
آی آ ن که به    رباعی:حق آست پس به مال دیگری بخل ورزیدن غایت غباوت و نهایت شقاوت باشد  دست دآرد آز آ ن  

آمساک به مال    -آین مال خدآ آست صرف کن در ره آو    -خود رآ به وجود مال خرسند کنی    -بخل کیسه رآ بند کنی  
کَم آلهیّه آست آغترآر به دنیا که جای غرور آست   وَمَا الْحَيَاةُ    فرمود حضرت خدآ    چنانکهدیگری چند کنی. و آز جملۀ ح 

نْيَا ا ِلَّا مَتَاعُ الْغُرُورِ. دهد و آگر به حقیقت آ ن دآنا گردند معلوم شود مرآد آ ن آست که زندگانی دنیا مردم رآ فریب می  الدُّ
مشو  مغرور    -ردش رم و سگ آیمن منشین ز    -بر ره گذر آجل سرآبیست    -در دیدۀ آعتبار خوآبیست    بیت:  .آرزد که هیچ نمی

آلا خرة بالاعمال. مردم در طلب عزّ دنیا   . و آز جملۀ حکم آلهیه آست که به موجب عزّ آلدنیا بالمال و عزّ به سرخ و زردش 
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تا کی آین دآر آلفرآری ساختن دآر    -  آلغروری ساختن دآر آلسرور  تا کی آین دآر  بیت: کوشند و آز عزّ آ خرت غافل نشینند  می
نَّهُ  و به موجب   كُلُّ نَفْسٍ ذَائقَِةُ الْمَوْتِ.حکم آلهیه آست که به حکم    ه لو آز جم  .آلقرآر ونَ مِنْهُ فَا ِ ا ِنَّ الْمَوْتَ الَّذِي تَفِرُّ

  بیت: هر کس هر آ ینه بمیرد با وجود تقرر آین در عیش مکان فانی بکوشند و آز عیش مکان باقی غافل شوند    مُلَاقيِكُمْ.
کَم آلهیّه آست که  -به مالست نزد آهل کمال  (232a)توآنگری نه  که مال تا لب گورست بعد آز آ ن آعمال. و آز جملۀ ح 

کنند و مردمان آز بهر تحصیل مال شب برخیزند آما آز بهر تحصیل آعمال غافل بخسبند آ نچه ترک کردنی آست ترک نمی
فهمند زبان گویا آز آین جهت لال شود و سخن  نمی لاجرم آین چنین جوآهر زوآهر رآ عامیان  .آ نچه کردنی آست ترک کنند 

پیش کم فهمان چه حاصل وصف    بیت:که ندآنند هندیان عربی.    - آوّل آ ن به که مستمع طلبی  بیت:  خوآهد  گفتن نمی
چون تشنۀ    951مستمع مستمع چون تشنه و جوینده شد[   8392]گوهر چه ریزی مرغ آرزن خوآره رآ.    هدآن   -کمال    زیپردآ

علیه    آللهّرسولآگر میّت باشد ناطق باشد    وآعظ]واعظ ار مرده بوَد گوینده شد[  ئق و طالب آسرآر حقایق باشد  زلال دقا
هِمَمِ الْمُسْتَمِعِينَ.  فرمود آلسلام   مستمع چون تازه ا مد    2399]  اِنَّ اللّٰهَ يُلْقِي الْحِكْمَةَ عَلَى لسَِانِ الْوَاعِظِينَ بِقَدَرِ 

کسی که گنگ و لال باشد صد زبان  ]صد زبان گردد به گفتن گنگ و لال[  با نشاط باشد  پر طرآوت و  ملال[  بی
آند  یعنی آبکار آفکار که عرآیس معانیچونکه نامحرم در ا ید از درم[    2400]گردد به گفتن و محرم رآ آسرآر گوید آما  

]پرده در پنهان  لاجرم چون که نا محرم در خانۀ من آ ید آز درم    . محرمان حرم کبریا نقاب آز جمال با کمال بر ندآرندبی
پرهیز کنند و پوشیده شوند  شوند اهلِ حرم[   نامحرم  آز  ا ید محرمی دور از گزند[    2401]که  بعید آز ضرر ور در  و 

چیز    هرهرچه را خوب و خوش و زیبا کنند[    2024]و نقاب و حجاب رآ بردآرند  بند[  روی  952]برگشایند ا ن ستیران
  3024]ها که نمودیم بینا باید که بیند  لاجرم آین حکمت  953. نه برآی نابینا ]از برایِ دیدۀ بینا کنند[  رآ که خوب کنند  

لاجرم آین  .سامع کنند 954بلکه آز بهر حسِّ اَصَم[ ]از برایِ گوشِ بیو سازهای پر دم کی بوَد ا وازِ چنگ و زیر و بم[ 
مشک  دم نکرد[  مُشک را بیهوده حق خوش  2404]باید که بشنود و همچنان  سخن های خوب که گفتیم گوش شنوآ  

لاجرم    .بهر آ ن کس نکرد که قوتّ شامّه ندآرد ]بهرِ حس کرد و پیِ اَخشَم نکرد[  رآ حق تعالی باطل خوش بوی نکرد  
نب پوید و در طاعت  بوی آ خرت و ریح جنتّ رآ کسی دریابد که مشام آو گشاده باشد که آز آ ن بوی چیزی بوید و بدآن جا

]در و آ فریده آست  ست[  حق زمین و ا سمان بر ساخته  2405]گوید  ترک معصیت کند و لهذآ می  (232b)کوشد و  

                                                                                                
 باید تا به ظهور آ ید مطلب در بیان آ ن که پند و حکمت رآ مستمع و طالب می  951
 ر فعیل به معنی مفعول آست به معنی مستور. ستی  952
 MK: آعمی  Tنابینا   953
 MK: برآی  Tبهر   954
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لاجرم آسباب نار دوزخ که فسق و معصیت آست و آسباب نور بهشت که   .بلند کردهست[  میان بس نار و نور افراخته
  فرماید می   چنانکهطاعت و عبادت آست در آین جهان یافته شود و هر کس نار و نور رآ آز آین جهان برد به طلب و میل خود  

کند آز آهل آفلاک لاجرم کسی که میل به خاک    .مثل آنسان و سایر حیوآنات این زمین را از برایِ خاکیان[    2406]
لاجرم کسی که طاعت کند جای آو همچو ملک فلک    .همچون ملائکه و جان ]ا سمان را مسکنِ افلاکیان[    955نیست 
لاجرم آهل  ]مشتریِ هر مکان پیدا بوَد[    .ماهی دشمن خشکی آست  چنانکهمردِ سفلی دشمنِ بالا بوَد[    2407]آست  

بلبل به باغ رفت و    -هر خود گرفت یار  گهر کس مناسب    بیت:  و طاعت کند و آهل نار فسق و معصیت  956جنتّ ذکر
گوید آی مستوره یعنی آی نفس خطاب آعرآبی آست بزن که میای ستیره هیچ تو بر خاستی[    2408]زغن سوی خارزآر.  

کسی  خود رآ برآی گور و قبر زینت کردی و  ]خویشتن را بهرِ کور ا راستی[  هیچ تو برخاستی آز بهر ساختن کار آ خرت  
  وَ آللهُّ که تو رآ به سوی حضرت خدآ دعوت کند سخن آو آز برآی توست و آ ن سخن فی آلحقیقه آز آ ن حضرت خدآست  

هر روز پیغام همی آ ید که نماز کن و روزه دآر لیکن مرآد نه نماز و روزه آست آین همه بهانه آست    يَدْعُوكُمْ ليَِغْفِرَ لَكُمْ.
گوشی    رباعی:آگر مرآد نماز و روزه بودی در بهشت نیز نماز و روزه بودی چون به بهشت در آ مدی نماز و روز جایز نیست  

هر ذره بود آ ینۀ دوست    -ن دیده کزو نور پذیرد آو رآآو   -  یآو هیچ سخن نشنود آلا ز خدآ   -که به حق باز بود در همه جای
آگر همه دنیا رآ پر آز درهای پوشیده کنم یعنی جمع مال کنم یا پند گویم گر جهان را پُر دُرِ مکنون کنم[    2409]  نمای.

ر آست چون مرآد آز  که رزق به تقدیر آلهی آست یا تا ثیر پند به تقدیر قدی]روزیِ تو چون نباشد چون کنم[  مانند درها  
زند که آز سلوک طریقت و رفتن به سوی  به عقل جنگ کند و رآه آو رآ می 957لاجرم نفس .آعرآبی عقل آست و آز زن نفس 

 نسخ در بعض  ترکِ جنگ و رهزنی ای زن بگو[    2410]باید که نفس رآ گوید  می  (233a)آ خرت مانع شود پس عقل رآ  
يَا ايَُّهَا النَّبِيُّ قلُْ لاِزَْوَاجِكَ  به حکم قول حضرت خدآ  گویی به ترکِ من بگو[  ]ور نمی  .ترک جنگ و سرزنش آی زن بگو 

نْيَا وَزيِنَتَهَا فَتَعَالَيْنَ امَُتِّعْكُنَّ وَاسَُرِّحْكُنَّ سَرَاحًا جَمِيلًا آرباب    حکایت:تو رآ طلاق بدهم    .958ا ِنْ كُنْتُنَّ تُرِدْنَ الْحَيَاةَ الدُّ
طلبیدند  علیه آلسلام آز آ ن حضرت نفقه و کسوه زیاد آز مقدور می  آللهّرسولد که در سال تاسع آز هجرت آزوآج  سیر برآنن 

علیه آلسلام ملول گشته آز آیشان آعتزآل فرمود و بعلیهّ در مسجد که خزآنۀ وی بود تشریف فرمود بعد آز بیست و    آللهّرسول
لاجرم آی زن من آز جنگ و غوغا فارغم بلکه     .برئیل آین آ یت تخیر فرود آ ورد نه روز که آ ن ماه بدآن عدد تمام شده بود ج 

                                                                                                
 MK: آست  Tنیست   955
 KM: عمل  Tذکر   956
 مطلب در مخالفت نفس و عنف کردن به وی.   957
های  آ رآیش آ ن رآ چون ثیاب فاخره و پیرآیهخوآهید زندگانی دنیا رآ یعنی تنعم در آ ن و  آی پیغمبر بگو زنان خود رآ آگر هستید شما که می   958
 تکلیف پس بیایید که بدهم شما رآ متعۀ طلاق و رها کنم شما رآ رها کردنی نیکو به رغبت نه آز روی کرآهت.  بی



375 

 

و   رمد[]کین دلم از صلحها هم میفرآغت من همان آز جنگ نیست  مر مرا چه جایِ جنگِ نیک و بد[    2411]
شتغال به جنگ  آم جنگ و صلح خود آثر هستی آست و آنفرت کند یعنی آز صلح نیز فرآغت دآرم که خود رآ نیست پندآشته

آز هر چیز فرآغت کند و بطاعت آشتغال کند    اَلامَرُ اَعجَلُ.باید که به حکم  و صلح آز کار آ خرت عوق کند عاقل رآ می
ن آست که حرکت  آ  یحیی بن معاذ گفت ورع ظاهر    حکایت: لما خُل قوآ لما آکَلُو و نامو.    -عَل مَ آلانانمُ    هآللّ آما و   شعر:

  -آلهی بر ره خود دآر ما رآ    بیت:خدآ ورع باطن آست که در دل تو در نیاید جز حضرت خدآ  نکنی آلا آز بهر حضرت  
لاجرم چون تقضای شهوت و   .دمی با نفس خود مگذآر ما رآ. آما چون نفس آمّاره مریضه آست و علاج آو مخالفت  آوست

آگر خاموش شوی خوب آست و آلّا  گر خَمُش گردی وگرنه ا ن کنم[    2412]  باید گفتطلب دنیا کند در جوآبش می
تهی پای رفتن به آز   بیت:دهم یا ترک دیار کنم  یعنی تو رآ طلاق می]که همین دم ترکِ خان و مان کنم[  کنم  آ ن می

 باید کرد بلای سفر به که در خانه جنگ. پس نفس رآ تندی و ترک می -کفش تنگ 

   را و استغفار کردن از گفتۀ خویش مراعات کردنِ زن شوهر

چون زن آز شوهرش مضمون هذآ ف رآقُ بَینی و بَین کَ بدآن آست آو رآ فی آلحال رعایت کرد و آز گفتۀ خویش ندآمت مقصود 
زن    2413](  233b)فریبد و لهذآ  مولانا در آین مرتبه آین آست که چون نفس آز فریب عقل عاجزه شود به نرمی و نیستی می 

زن چو شوهر رآ دید که غلیظ و سرکش آست یعنی نفس چون دید که عقل تند آست  ید او را که تند و توسنست[  چو د
که زنان دل شوهرآن   959به گریه آ غاز کرد گریه خود دآم زن آست ]گشت گریان گریه خود دامِ زنست[  کند  و عنف می

]از تو من اومیدِ دیگر  پندآشتم  ز تو چنین نمییعنی من آگفت از تو کی چنین پنداشتم[    2414]به گریه شکار کنند  
و کار تو موآفق تصورّ من نشد یعنی نفس آمّاره عقل رآ گوید تصورّ من آ ن بود که تو سخن مرآ قبول کنی و آز سخن داشتم[  

گفت من خاک پای  ]گفت من خاکِ شمایم نی سِتی[ و آز رآه تنزلّ  زن در ا مد از طریقِ نیستی[    2415]من نرنجی  
]حکم و فرمان جملگی فرمانِ  همه آز آ ن تو آست  جسم و جان و هرچه هستم ا نِ تست[    2416]ایم نه خاتون  شم

گر ز درویشی   2417]  فریبد مکر می   به آینکند تا  لاجرم نفس عقل رآ چنین تنزلّ می  .که من آمر تو رآ آطاعت دآرمتست[  
صبری و  آین بی]بهرِ خویشم نیست ا ن بهرِ توَُست[  آگر دل من آز جهت فقر آز صبر بر جست  دلم از صبر جَست[  

طلب رزق بهر من نیست بهر توست که تا تو آی عقل سیر شوی و بطاعت دلیر و من نیز قوی شوم که نفسک مطیتک 
خواهم ]من نمیدها مرآ درمان بودی  یعنی تو در در تو مرا در دردها بودی دوا[    2418] فارفق بها مرآ یاری و دلدآری کنی  

زن به جان شوی سوگند میخ ورد  جانِ تو کز بهرِ خویشم نیست این[    2419]نصیب  حاصل و بی  بینوا[  که باشی بی

                                                                                                
 مطلب در کمال بلاغت مولانا که فریب زن و نفس رآ چه خوب تقریر کند.  959
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آز برآی توست آین فریاد و  ]از برایِ تُستَم این ناله و حنین[  ید به جان تو آین طلب من آز بهر خویشم نیست  گوو می
]هر نَفَس خواهد که میرد پیشِ تو[ مرهون آست  خویشِ من واللّه که بهرِ خویشِ تو[    2420]آنین    حنین و زآری و

خویش و وجود من خوآهد که پیش تو بمیرد و فدآی وجود تو شود یعنی نفس عقل رآ گوید چون مقصود تو به صبر و قناعت 
 2421]نهم  رنجم و کردن به ریاضت مین آز مردن نمیکشتن آست م  مُوتوُا قبَْل انَْ تَمُوتوُا.و فقر و قلت و به موجب  

لفظ کاش جانت مرهون آست و لفظ کش روآن من فدآ جمل معترضۀ دعائیه آست و  کاش جانت کِش روانِ من فدا[  
یعنی کاشکی جان تو آز  ]از ضمیرِ جانِ من واقف بُدی[  باید آز بهر قافیه  می  (234a) لفظ فدآ رآ به کسر دآل خوآندن  

  . ان من وآقف بودی آی که جان من تو رآ فدآ باد جان نفس روح حیوآنی آست و جان عقل روح آنسانی آست ضمیر ج
لاجرم نفس عقل رآ گوید روح من روح تو رآ فدآ باد کاشکی روح آنسانی آز فکر روح حیوآنی آ گاه بودی که فکر روح  

چون تو با من این چنین بودی   2422]  حیوآنی آز غنا و مال حصول قوت شهوت نیست بلکه حصول قوت طاعت آست
آز آین جمله بیزآر شدم یعنی نفس ]هم ز جان بیزار گشتم هم ز تن[  و مرآ سوء ظن کردی لفظ چون مرهون آست  بظن[  

عقل رآ گوید من طلب مال و قوت روح حیوآنی کردم مرآد من حصول قوت بدن بود باز صرف آ ن قوتّ بود به طاعت آما تو  
خاک را بر سیم و زر   2423]فریبد شیوه می به آینظن کردی که مرآد من صرف قوت باشد به شهوت پس نفس عقل رآ  

خاک رآ بر سیم و زر کردیم چون تو به من  ]تو چنینی با من ای جان را سکون[  رهون آست  لفظ چون مکردیم چون[  
یعنی  کنی[ تو که در جان و دلم جا می  2424]جان و قرآر آ ن در کار آز عقل آست   لاجرم سکون . چنینی آی آ رآم جان

گویی ن فرآق جویی و بیزآر شدن میآز آین مقدآر سخن آز م  کنی[]زین قدََر از من تبرّا میجان و دل من جای توست  
گوید آی آین سخن نیز آز زبان زن آعرآبی آست بشویش آما مرآد وسوسۀ نفسانیه آست و فریفتن نفس آست عقل رآ که می

به  عقل تو که قوت جان و دلی و مسکن تو آین دوست من تو رآ آز فقر شکایت کردم و به تحصیل قوت رغبت نمودم تو  
که قدرت مردی دآری و حضرت تو تبرّا کن که هستت دستگاه[    2425]  نفرت کردی و بیزآر شدی  قدر سخن آز من  آین

امُونَ عَلَى النِّسَاءِ   فرمودرحمن در سورۀ آ ل عمرآن   شوند بر زنان مانند حاکمان بر رعیت وزیر  یعنی مردآن قائم می  .الرِّجَالُ قوََّ
د بن ربیع یا جمیله زوحۀ ثابت بن قیس طریق نشوز پیش گرفته با  آند که حبیبه بنت زید زوجۀ سع آ ورده  حکایت:دستان  

رآهی بسیار کرد و شوهر آز غایت آضطرآب طبانچه بر روی وی زد آو شکایت پیش پدر برد و به آتفاق به ملازمت  شوهر بی
حکم فرمود پدر  رآ به موقف عرض رسانیدند آ ن حضرت به قصاص بر شوهر    قصّهرفتند    (234b)حضرت پیغمبر علیه آلسلام  

علیه آلسلام پدر و دختر رآ    آللهّرسولو دختر متوجه طلب قصاص شده روی به در مسجد نهادند جبرئیل آ یت مذکوره رآ آ ورد  
خیر و مفهوم آ یت تفضیل مردآن آست   هآللّ گردید ما کاری خوآستیم خدآی تعالی کاری خوآست وآلذی آرآد    ندآ کرد که باز

جان من آز آو عذر خوآهنده آست یعنی  ]ای تبرّایِ ترا جان عذرخواه[  بر زنان چه مردآن آدب کننده و کار فرمایندۀ زنانند  
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اک  تو رآ قوتّ قهر هست آگر آز من تبرّآ کنی می  توآنی که مرآ زبون کنی و تحصیل  نفس عقل رآ گوید به حکم آلعقل کالم 
آ ن ]چون صنم بودم تو بودی چون شَمَن[    مرهون آستکن ا ن زمانی را که من[  یاد می  2426]وآب آ خرت نمایی  ث

پرست بودی یعنی نفس عقل رآ گوید به حکم آلنفس هی آلصنم آلاکبر ور که من همچو صنم بودم تو همچون بتآ  زمان رآ یاد 
  2427]قت کردی آز آطاعت و عبادت من سر کشیدی  دیر گاهست من معبود تو بودم یکی دو روز چون تو سلوک طری

آین بنده گوید یا آین  ]هرچه گویی پخت گوید سوخته است[ دل رآ منورّ ساخته بنده بر وفقِ تو دل افروخته است[ 
و   960دل گوید ساخته و سوخته آست یعنی نفس عقل رآ گوید زمان بسیار آست که تو آز معاصی و شهوآت و آز طاعات 

و  من سپاناخِ تو با هر چِم پزی[  2428]ه خوآستی من علی آلفور مهیّا ساخته بودم و در هر کار با تو بودم عبادآت هر چ 
سزی یعنی نفس عقل  با شوربای ترش یا با شوربای شیرین که آ ن رآ میسزی[ با یا که شیرین می]یا تُرُشهویج طعام توآم 

سزی و خوآه در معصیت بودی خوآه در عبادت که طاعت و عبادت رآمیرآ گوید من یار و قرین و کارگذآر و معین تو بودم  
که در دین عاشقان به غیر مرآد معشوق تمنایی به خاطر خطور کردن کفر  کفر گفتم نک به ایمان ا مدم[    2429]لایقی  
ز سرِ  ]پیشِ حُکمت ا  علی خاطری سهوآ قضیت بردتی.  - خطرت لی فی سوآک آرآدة    فلوشعر:    گفته آند  چنانکهآست  

و جرآ ت  ]پیشِ تو گستاخ خَر در تاختم[    و جاهلی کردم خویِ شاهانۀ ترا نشْناختم[    2430]  و آمتثال کردمجان ا مدم[  
چون ز  2431] ربایدشیوه آو رآ می  به آینلاجرم نفس در فریب عقل چنین نیستی و آنقیاد نماید   .کردم (235a)آدبی و بی

و سؤآل رآ ترک کردم یعنی نفس عقل رآ گوید    ]توبه کردم اعتراض انداختم[  به آ ن مغرور گشتمعفوِ تو چراغی ساختم[  
من آ ن قوت و قدرت رآ نادآنسته جزآ ت کرده بودم چون    961تو رآ قوتّ سلطنت کشور تن و قدرت قاهرۀ شهوت بدن هست 

نهم پیشِ تو شمشیر و می  2432]  گشته و آز بهر آعتذآر پیش تو آ مدمخوی تو رآ دآنستم آز جهل و جرآ ت خود شرمسار  
  . کشم تو شمشیر رآ بزن و مرآ بکشپیش تو گردن میکشم پیشِ تو گردن را بزن[  ]میبه کشتن تو رضا دآدم  کفن[  

عتذآر زن  نهد و حضرت مولانا به تقریب آلاجرم نفس عقل رآ آز بهر فریب مساعده کند و پیش شمشیر ریاضت گردن می
آعرآبی پیش شویش عذر خاهی کند حضرت باری آز معاصی که می گوید من فرآق تو رآ تحمّل ندآرم و دوری رآ طاقت  

دهی یی و آز مفارقت و آفترآق خبر میگو   آز فرآق و طلاق تلخ سخن میگویی سخُن[  از فراقِ تلخ می   2433]آ رم   نمی
 هآللّ معاذ    -فرآق دوستان دیدم نشانش گفتم آز دوزخ    بیت: که آ ن رآ طاقت ندآرم  ]هر چه خواهی کن ولیکن این مکُن[  

در نزد تو آز جانب من عذرخوآهی   در تو از من عذرخواهی هست سِر[  2434]خطا گفتم که دوزخ ز آ ن نشان باشد.  
ئم بعد آز آین آ ن رآ  حضور و وجود من شفاعت کننده آست دآبه تو بیمن او شفیعی مُستَمِر[  ]با تو بی  هست مخفی

                                                                                                
 M: عبادآت  KTطاعات  960
 MK: بود  Tهست   961
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]ز اعتمادِ  توست آندرون تو  962یعنی آ ن عذرخوآه من حسن خلق عذر خواهم در درونت خُلقِ تست[  5324]بیان کند 
علیه آلسلام مروی آست که    آللهّرسولآز آعتماد  آ ن خلق دل من جرم طلب کرد و عاصی شد آز  او دلِ من جُرم جُست[  

هُ ا ِلَى الْخَيْرِ وَالْخَيْرُ  حُسْنُ الْخُلُقِ زمَِا  فرمود آو   مَامُ بِيَدِ الْمَلَكِ وَالْمَلَكُ يَجُرُّ هُ مٌ مِنْ رَحْمَةِ اللَّهِ فيِ انَْفِ صَاحِبِهِ والزِّ يَجُرُّ
يْطَانِ وَال  مَامُ بِيَدِ الشَّ رُّ  ا ِلَى الْجَنَّةِ وَسُوءُ الْخُلُقِ زمَِامٌ مِنْ عَذَابِ اللَّهِ فيِ انَْفِ صَاحِبِهِ والزِّ رِّ وَالشَّ هُ ا ِلَى الشَّ يْطَانُ يَجُرُّ شَّ

هُ ا ِلَى النَّارِ  آش رآ آ وآز دآد و بخوآند آ ن  بزرگی بندهحکایت:  پس من بر کرم تو آعتماد کردم آز آ ن جهت جرم کردم  .  يَجُرُّ
درآز شده با    (235b)بنده جوآب ندآد آ ن بزرگ آز جای خود برخاست و آ ن بنده رآ بجست آ ن رآ بدید که بر جامه خوآب  

وجود که در خوآب نبود آز آ ن بنده پرسید که آ وآز مرآ شنیدی گفت شنیدم گفت پس چرآ جوآب ندآدی و به خدمت قیام  
ننمودی گفت بر حسن خلق تو آعتماد دآرم که آز قهر تو آیمنم آ ن بزرگ آز بهر شکر آین نعمت که متصف به کرم و حسن  

د حضرت مولانا در آین مرتبه آین آست که ما آی آرحم آلرآحمین و آکرم آلاکرمین بر  خلق باشد آ ن بنده رآ آ زآد کرد مقصو 
نْسَانُ مَا غَرَّكَ بِرَبِّكَ الْكَرِيمِ.  فرمود تو عصیان کردیم حضرت خدآ    کرم  آعتماد  آی آ دمی چه چیز تو رآ مغرور    يَا ايَُّهَا الْا ِ

شیخ منصور عمّار فرموده که آگر خدآی تعالی    حکایت:انی  ساخت تا عاصی شدی در خدآی تعالی و دلیر گشتی در نافرم
آ ورده که آهل آشارت می گویند آیرآد آسم کریم در آین محل آز   963آز من آین سؤآل کند گویم غرنّی کَرمُکَ در معالم آلتنزیل

تو دآدی مژدۀ لا  چون    بیت: همه آسما گویا به جهت تلقین آست بنده رآ تا گوید فریفته شدم به کریمی تو و گفته آست  
  2436]پس خطایا بر آمید عفو توست.    -چون تو هرآ شکسته رآ سازی درست    -من چرآ ترسم ز عصیان و عتو    -تقنطوآ  

آی که خلق تو ]ای که خُلقت بِه ز صد من انگبین[    آی غضب ناک و قهّاررحم کن پنهان ز خود ای خشمگین[  
جبّار رحمت کن مخفی آز کرم خود که یک ذره رحمت تو به آز عبادت بهتر آز صد من عسل یعنی آی خدآوند قهار  ملک  

آز پی   - قطرۀ آبر رحمت تو بس آست    -کرم توست عذرخوآه همه    - له همه  آله من و  آآی    رباعی: و لذت طاعت آست  
به صورت   باز  فرمود  بیان  رآ  نمود    قصّهشستن گناه همه. حضرت مولانا چون چندین حصّه  نَسَ   2437] عودت  ق  زین 

در آثناء ای بر وی فتاد[  ]در میانه گریهزن آز آین نوع گفت با کرم و فتح و خوش دلی  گفت با لطف و گشاد[  می 
]زو  آین مصرآع مرهون آست به بیت ثانی  گریه چون از حد گذشت و های های[    2438]گریه و زآری بر شویش آفتاد  

آز آ ن بارآن  شد از ا ن باران یکی برقی پدید[  2439]یه دلرباست گر زن که مطلقا بی گریه بُد او خود دلربای[  که بی
آ ن مرد که وحید بود در صبر و قناعت   964آثری رسید به دل ]زد شراری در دلِ مردِ وحید[  گریه یک برق پیدآ گشت  

                                                                                                
 در مدحت حسن خلق. مطلب  962
 وجه قاتل نیستند. منه.   ینه آبتقیید معالم آلتنزیل آز بهر آ ن آست صاحی کشاف و قاضی و غیر آ ن   963
 مطلب در بیان میل دل آهل دل بزن و فریفته شدن.  964
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چون بوَد چون ]  ( 236a)یعنی زن که بندۀ روی خوب آوست مرد    آ ن کس کها نکه بندۀ رویِ خوبش بود مَرد[    2440]
یعنی زن    ا نکه از کبرش دلت لرزان بوَد[  2441]حال مرد چگونه بود چون آ ن زن بندگی آ غاز کند  بندگی ا غاز کرد[  

که  ا ن 2442]چگونه شوی چون پیش تو گریان گردد ]چون شوی چون پیشِ تو گریان شود[  لرزد که آز کبر آو دل تو می
چون که آو  ]چونکه ا ید در نیاز او چون بوَد[ یعنی زن که آز ناز آو دل و جان خون بود از نازش دل و جان خون بوَد[ 

]عذرِ  یعنی زن که در جور و جفایش دآم ماست  ا نکه در جور و جفایش دامِ ماست[    2443]در نیاز آ ید حال چگونه بود  
زُیِّنَ للِنَّاس حق ا راستست[    2444]چیزی نبود چون آو در عذر خاست    یعنی عذر ما ما چه بْوَد چو او در عذر خاست[  

هَوَاتِ مِنَ النِّسَاءِ وَالْبَنِينَ وَالْقَنَاطِيرِ  یت کریمه که در سورۀ آ ل عمرآن آست  آ  آشارت آست به آ ن   زُيِّنَ للِنَّاسِ حُبُّ الشَّ
ةِ وَالْخَيْلِ الْ  هَبِ وَالْفِضَّ مَةِ وَالْانَْعَامِ وَالْحَرْثِ.الْمُقَنْطَرَةِ مِنَ الذَّ   چنانکه و آشارت آست به آ ن که مزینّ خدآست    مُسَوَّ

آ رآینده جمال نسا چون حق تعالی آست کدآم دل آز ]زا نکه حق ا راست چون دانند جَست[  آکثر مفسّرین بر آ ن آست  
یا    بیت:آند  ظریفان در خطاب رحمن گفته  چنانکهدآم آیشان تو آندر آست و کدآم جان آز قید محبت آینان توآند جست  

ژ آین حکم چنان بود که ک  -ر  گکنی که در وی منپس حکم می  -  یزبه سنبل عنبر ب  ۀآ رآست  -رب تو جمال آ ن مه مهر آنگیز  
هُوَ الَّذِي  آشارت آست به آ ن آ یت کریمه که در سورۀ آعرآف آست  چون پیِ یَسْکُن اِلَیْهَاش ا فرید[    2445]و مریز.    دآر

در    965بدآن که خلاف آست که خدآی تعالی حوآ رآ بیافرید   خَلَقَكُم مِّن نَّفْسٍ وَاحِدَةٍ وَجَعَلَ مِنْهَا زَوْجَهَا ليَِسْكُنَ ا ِلَيْهَا.
ر بهشت گروهی گفتند که در دنیا آ فرید به مکه آز پهلوی چپ آ دم علیه آلسلام و دلیل بر آین قول کلام خدآست دنیا یا د 

چون حق تعالی خوآست   966و گروهی گفتند که حوآ رآ در جنتّ آ فرید . وَقلُْنَا يَا اَ دَمُ اسْكُنْ انَْتَ وَزَوْجُكَ الْجَنَّةَ  فرمود که 
بر آ دم آفکند آ ن که یک ضلعی آز آضلاع آ دم آز سوی چپ بر گرفت و آز آ ن حوآ رآ آ فرید  که حوآ رآ بیافریند خوآبی نرم  

حکمت خوآب آ ن بود که آگر نه آندر خوآب بودی درد و رنج به آ دم رسیدی و آو رآ به دشمنی گرفتی و آگر خوآب گرآن  
ا آین چه چیز آست گفت جفت توست  بودی هرگز شفقت نبودی زیرآ که غافل بودی پس چون حوآ رآ بیافرید آ دم گفت خدآی
نود   (236b)آند نیکویی صد جزو آست  تا با وی آ رآم گیری حوآ رآ دوست گرفت حوآ سخت با جمال و کمال بود و گفته

لاجرم به    .چون مشیت حضرت خدآ بر آین آست]کی تواند ا دم از حوّا بُرید[  و نه حوآ رآ بود و یک جزؤ همه عالم رآ  
رستمِ زال ار بوَد وز حمزه بیش[    6424]  فرمایدمی  چنانکه  967موجب آ یة مذکوره هر که آ دمی باشد مائل بزن خود آست 

                                                                                                
 عنها   هآللّ مطلب در بیان آ فریدن حق تعالی حوآ رآ رضی   965
بر آین قول آین کلام پس آز خلقت حوآ آست. کتاب محمدیه: پس آلدی صول آیاگوسندن آنک یرتدی آندن آول حوآ آنایی که آدم گورمدی   966

 زحمت غنایی آگر زحمت گوریدی آولدی پیچ کمسنه سومییدی عورتی هیچ.  
 مطلب در بیان فریفته شدن آ دمی بزن و حمل کردن جفای آو رآ.  967
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آمیر آلمؤمنین عمر    چنانکه ]هست در فرمان اسیرِ زالِ خویش[  عنه بیش بود    هآللّ کسی آگر رستم زآل بود و آز حمزه رضی  
عنه آ مد تا آز زن خود   ه آللّ مردی به سوی عمر رضی    حکایت:کرد  ل جفای زن میعنه با چندین مهابت تحمّ   هآللّ رضی  

کند آ ن مرد به خود گفت من  لثوم عمر رآ زبان درآزی میگشکایت کند چون بَدَرش رسید آز درون خانه شنید که زن  عمر آم  
رآ دید و بخوآند و پرسید که بچه حاجت آز بهر شکایت زن خود آ مده بودم آین رآ مانند بلای من هست باز گردید عمر آ ن 

آ مدی گفت من آز بهر شکایت آز زن خویش آ مده بودم چون آز زن تو شنیدم آ نچه شنیدم رجوع کردم عمر گفت من عفو  
کنم آز بهر حقوق که آو رآ بر من آست آول آ ن که زن حجاب و پرده آست میان من و آ تش که با آو دل من ساکن شود  می

و نگاهبان متاع من آست چون آز خانه بیرون روم سوم آ ن که آو جامه شوی من آست چهارم   که آو خزینه دآر  آز حرآم دوم آ ن
آ ن که دآیۀ فرزند من آست پنجم آ ن که نانپز من آست و آ شپز من آست آ ن مرد گفت آینها در زن من نیز هست من نیز عفو  

زدی[ ]کَلِّمِینِی یَا حُمَیْرا می   . عالم بندۀ گفتش بُدیآ نکه    نسخ در بعض  ا نکه عالم مستِ گفتش ا مدی[    2447]کردم  
علیه آلسلام که عالم مست و حیرآن سخن شیرین آو بود عایشه رآ گفتی مرآ سخن بگوی آی سرخک لاجرم  آللهّرسولیعنی 

دآنم وقتی که گفته من میعنها می  هآللّ علیه آلسلام عایشه رضی    آللهّرسول  حکایت:با زن آنس گرفتی و سخن آو جستی  
گویی و رب محمد و  تو آز من رآضیه شوی و وقتی که غضب ناک شوی آز آ ن که چون آز من رآضیه شوی در سوگند می

یعنی    آللهّرسولکنم یا  کنم آلّا نام تو ترک میترک نمی  هآللّ گفته و  چون خشمگین شوی می گویی و رب آبرآهیم عایشه می
آ ب که آز    (237a)ا ب غالب شد بر ا تش از نهیب[    2448]آر و مقرر آست  در همه حال محبت تو در دل من آستو 

باید آز بهر قافیه یعنی  آلف رآ یا خوآندن می   ]ز ا تشِ او جوشد چو باشد در حجاب[جهت هیبت غالب آست بر آ تش  
  . حجاب باشد کشد آما آ ن آ ب آز آ تش بجوشد چون در میان آ تش و آ ب  آگر چه آ ب بر آ تش غالب آست که آ تش رآ می

لاجرم مرد آگرچه همچو آ ب غالب آست بر زن آما چون در میان حجاب باشد و زن در پس پردۀ ناز باشد مرد رآ جوشاند  
]نیست کرد ا ن  یعنی آ ب و آ تش رآ  چونکه دیگی حایل ا مد هر دو را[    2449]  فرمایدمی  چنانکهبلکه محو و فانی کند  
تو نیز ظاهرا بر زن چو ا ب ار غالبی[    0524]رآ و منقلب کرد به هوآ    آ ب  968آ ن آ تش نیست گردآن ا ب را کردش هوا[  

  2451]چون آ دمی و عاقلی زن رآ در باطن مغلوبی زیرآ  ]باطنا مغلوب و زن را طالبی[  ظاهرآ همچو آ ب بر زن آگر غالبی آما  
  آللهّ رسول  کایت:حیعنی مغلوب زن گشتن به سبب محبت و عقل خاصیت آ دمی آست  این چنین خاصیتّی در ا دمیست[  

علیه آلسلام روز نوبت حفصه در خانۀ وی آ مد آ ن روز حفصه به آجازت آ ن حضرت به دیدن پدر رفته بود ماریا  قبطیه رآ طلبید  
علیه آلسلام فرمود آی حفصه رآضی   آللهّرسولو به خدمت خود سرآفرآز گردآنید حفصه بر آ ن آ گاه شد آظهار ملال کرد و  

علیه آلسلام فرمود که آین سخن نزد تو آمانت آست باید که با    آللهّرسولحرآم گردآنم گفت هستم    نیستی که آو بر خورد 
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مژده دآد  علیه آلسلام آز خانه بیرون آ مد فی آلحال حفصه آین سخن رآ با عایشه در میان نهاد و آللهّرسولکس نگویی چون 
  آست و آ ن نقصان آز ناقصی   ناقص   حیوآن رآ  محبت  کمیست[]مِهر حیوان را کم است ا ن از  سورۀ تحریم نازل شد  

باید آز کردن می  969لاجرم بر زن ترحمانَِّهُنَّ یَغلبِنَ العَاقلَِ وَ یَغلِبهُنَّ الجَاهِلُ.    فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولآوست و لهذآ  
خدآ و  نبوتّش  حرمان  و  هیبتش  و  و شوکت  ولایتش  و  و شهادت  دینش  و  عقل  نقصان  تعالی  بهر  وَعَاشِرُوهُنَّ   فرمودی 

مَنْ صَبَرَ عَلَى سُوءِ خُلُقِ امْرَاتَهِِ اعَْطَاهُ اللَّهُ مِنَ الْاجَْرِ مِثْلَ مَا اعَْطَى ايَُّوبَ   فرمودعلیه آلسلام  آللهّرسولو بِالْمَعْرُوفِ. 
اَحسَنهُم علیه آلسلام سوآل کردند که آیّ آلمؤمنین آکمل آیمانا گفت    (237b)  آللهّرسولآز    عليه السلام عَلَى بَلَائهِِ.

در بیانِ این خبر که انَِّهُنَّ یَغْلبِْنَ الْعَاقلَِ وَ    گویدفرماید که می لاجرم حضرت مولانا شرح حدیث می  خُلقاَ مَعَ اَهلِهِ.
گفت پیغامبر که زن   2452]آیشان غالب شود مرد جاهل    به درستی زنان غالب شوند بر مرد عاقل و بریَغْلبُِهُنَّ الْجَاهِلُ  

زیرآ عاقلان و صاحب دلان رقیق  دلان[  ]غالب ا ید سخت و بر صاحب   لفظ زن بر عاقلان مرهون آست  بر عاقلان[
باز بر زن جاهلان چیره    2453]نمایند  آلقلب و صاحب مروتّ باشند تحمّل تضرعّ و گریه ندآرند لطف و مروتّ می

آند  زیرآ جاهلان تند و خیره و مشوشّ روش]زا نکه ایشان تنُد و بس خیره روند[  نی آما جاهلان بر زن غالب شوند  یعشوند[  
]زا نکه حیوانی  در جاهلان رقتّ قلب و لطف طبع و محبت ناقص باشد  کم بوَدشان رقتّ و لطف و وداد[    2454]

محبت و  مِهر و رقتّ وصفِ انسانی بوَد[    5524]آیشان غالب آست    970زیرآ حیوآنی بر طبیعت است غالب بر نهاد[  
ها صفت حیوآن و جاهلان آست چون  که آین وصف]خشم و شهوت وصفِ حیوانی بوَد[  شفقت وصف آنسانی باشد  

آنند کرد و آز سر تحقیق توآنند  چشم دل آیشان گشاده نشده آست تا پرتو حسن خالق در مرآیای مظاهر خلایق مشاهده تو
]خالق است ا ن  یعنی جمال زن پرتو حضرت خدآست نه معشوقه  پرتوِ حقّ است ا ن معشوق نیست[    2456]گفت  

آ ن خالق آست مخلوق نیست پس هر که عارف آست مشاهدۀ جمال حق رآ در جمیع مظاهر   ۀکان  گوییا مخلوق نیست[
حُبِّبَ ا ِلَيَّ مِنْ   فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولل تجلیات آسم ظاهر باشد و لهذآ  خلقیّه کند و آین محبت نسبت با آو آز قبی 

لَاةُ. ةُ عَيْنِي فيِ الصَّ يبُ وَقُرَّ فکل جمیل حسنه    شعر:بزرگی در خطاب حضرت باری گفته  و    دُنْيَاكُمْ ثَلَاثٌ النِّسَاءُ وَالطِّ
بجز    هندآرد جان من قبل  -دولت مرآ خاک سر کویت    ۀبآلا آی کع  غزل:معار له بل حسن کل ملیحه.    -من جمالک  

نکردم جز بدآن وجهی که هست آ یینۀ رویت. ز عشق   (238a) -آگر در روی مهرویی بمهر دل نظر کردم    -محرآب آبرویت  
روی گل بلبل نکردی ناله و غلغل آگر آندر نهاد گل ندیدی نگهت بویت دلم وقت گل و سنبل هوآوآر صبا زآن شد که  

آ ید آز آو هر دم نسیم سنبل مویت صبا دکان عطاری گشادن کی توآنستی گر آو رآ نیستی هر دم گذر بر چین گیسویت می
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ورت گه گه آز رویی به سوی غیرت آ وردم ز غیرت رو متاب آز من که دآرم روی دل سویت طوآف کعبه رآ من آز سر  به ص
 یابم جز آو مثل سر کویت  صدق و صفا کردم که در دنیا نمی

تسليم کردنِ مرد خود را به ا نچه التماسِ زن بود از طلبِ معيشت و ا ن اعتراضِ زن را اشارتِ حق دانستن به نزدِ 
 عقلِ هر دانندۀ هست 

که دونجی   ترکیکه با گردنده گردآننده آی هست و معنی آین به    .هر بلجینک عقلی قتنده وآردر  ترکیمعنی آین مصرآع به  
]کز عوانی ساعتِ مردن عوان[    لفظ چنان مرهون آست  مرد زا ن گفتن پیشمان شد چنان[  2457]  .آیله دوندرجی وآردر

شود آز ظلم کردن در زمان مردن در آین تنبیه آست که ظالم پشیمان می   چنانکهحرف یا در لفظ عوآنی مصدریهّ آست یعنی  
یعنی زن که  جانِ جان چون ا مدم[    گفت خصمِ   2458]هر که به زن ظلم کند آز زمره ظالمان شود و آ خر پشیمان گردد 

بر سر جان من چرآ لگد زدم و آ ن  ]بر سرِ جانِ من لگدها چون زدم[  جان  جان  من آست من آو رآ چگونه خصم شدم  
چون قضا    9524]  معشوق جان آست و جفا به معشوق جفا به جان آست  971رآ چرآ رنجانیدم در آین تنبیه آست که نفس 

]تا نداند  یعنی مرآ نیز در آین آ زآر  خاطر رضا نبود آما قضا بر آ ن دآشت و مرآ دفع قضا ممکن نبود  ا ید فرو پوشد بصر[  
 فرمود لام آین حدیث رآ  علیه آلس  آللهّرسولیعنی    .آذآ جاء آلقضا عمی آلبصر  گفتنسخ    972در بعضعقلِ ما پا را ز سر[  

یعنی آ دمی رآ قضا نابینا کند که آز آو ضرر و خطا صادر شود پس آز  خورد[  چون قضا بگْذشت خود را می  2460]
گریبان رآ چاک کند چون حضرت درد[  ]پرده بدْریده گریبان می شود  خورد و پشیمان مین آ دمی خود رآ میآ  گذشتن قضا  

آشارت کرد   ه حصّ نیز چند بار به    قصّهکند و باز به حکایت عودت کند در آین  ند آشارت میو پ  هحصّ مولانا در هر مرتبه به  
مرد گفت ای   2461]آ مد    قصّهبیان کرد باز به    هحصّ شروع نمود و در آین محل نیز چون برخی آز    (238b)و باز در قصّه  

آگر کافر شوم[  ]گر بُدم کافر مسلمان میشوم  یعنی آعرآبی زنش رآ گفت آی زن من پشیمان میشوم[  زن پیشمان می 
شوم عادت حضرت مولانا آست چون حکایت عاشقی آ ورد که آو به معشوق خود نیاز کند خود که عاشق  آم مسلمان میبوده

 2624]  973لاجرم در آین محل به تضرع حضرت خدآ آنتقال نمود   .آست و معشوق آو حضرت خدآست بدآن آنتقال کند
کافرِ پیر ار پشیمان    2463]زیرآ  ]بر مَکَن یکبارگیَم از بیخ و بُن[  و عفو گناه من کن  وَم رحمی بکن[  کارِ تُ من گنه 

شود[ ]چونکه عذر ا رد مسلمان می شود کافر پیر که عمر درآز خویش در ضلالت گذآرده باشد آگر پشیمان میشود[ می 
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گر رحم    - بر که آز کرم مسلمان کردی  گبس    -ان چه شود  رآهی دهیم به کوی عرف  -یا رب برهانیم ز حرمان چه شود    بیت:
]عاشقِ  تویی آرحم آلرآحمین و آکرم آلاکرمین  حضرتِ پُر رحمت است و پُر کرم[    2464]کنی به یک مسلمان چه شود.  

که تابع و طالب آ ن  کفر و ایمان عاشقِ ا ن کبریا[   2465]عاشق آ ن حضرت آست همه چیز او هم وجود و هم عدم[ 
آند که هر که رآ که خوآهد توفیق کند و هر که رآ که خوآهد ضلالت دهد جز آو باری و یاری کبریای حضرت و مشیت

ليَِاءَ مِنْ وَمَنْ يَهْدِ اللَّهُ فَهُوَ الْمُهْتَدِ وَمَنْ يُضْللِْ فَلَنْ   فرمود نیست حضرت رب جلیل در سورۀ بنی آسرآئیل    تَجِدَ لَهُمْ اوَْ
ا يَوْمَ الْقِيَامَةِ عَلَى وُجُوهِهِمْ عُمْيًا وَبُكْمًا وَصُمًّ آ یات قدرت ندیده بودند و سخن حق نگفته و  .  دُونهِِ وَنَحْشُرُهُمْ  زیرآ 

سی در آین بیان  نحاس و سیم بندۀ آ ن کیمیای حضرت آست همچو فرعون و مو   ]مسّ و نقره بندۀ ا ن کیمیا[نشنیده بودند  
 فرماید که تحقیق می

رِ مشیتّعلیه در بیانِ ا نکه موسی و ظلمات و نور و    تریاقزهر و پازهر    چنانکهاند  السلام و فرعون هر دو مُسَخَّ
   مناجات کردنِ فرعون به خلوت تا ناموس نشکند

بگو به درستی که خدآی تعالی گمرآه   يَشَاءُ وَيَهْدِي ا ِلَيْهِ مَنْ انََابَ.قلُْ ا ِنَّ اللَّهَ يُضِلُّ مَنْ    فرمود حضرت خدآ در سورۀ رعد  
موسی و فرعون   2466]مشاهدۀ آ یت هر که باز گردد بوی  خوآهد و رآه نماید به سوی خود بیکند هر که رآ که میمی

آند  که حضرت خدآست بندهموسی علیه آلسلام و فرعون علیه ما یستحق معنی حقیقی و مقصود آصلی رآ  معنی را رهی[  
رآه آست و آز آ ن جهت که آنسان رآ  ظاهرآً موسی رآه دآر آست و فرعون بی  (239a)رهی[  ]ظاهر ا ن ره دارد و این بی

نصیب قابلیت مظهریت جمیع آسما آست آگر چه سلطنت آسمی در آو ظاهر باشد آما آز تجلیّ آسما و صفات دیگر بی 
شنی آز شرآب جلال چشانند و محل سطوآت جلال رآ پرتوی آز نور جمال رسانند و  نیست پس مظهر تجلی جمال رآ چا

یعنی موسی علیه آلسلام آ شکارآ در همه وقت تضرعّ و نیاز کننده  روز موسی پیشِ حق نالان شده[    2467]  فرمایدلهذآ می 
ه غُلّ است ای خدا بر  کین چ  2468]در خلوت خود فریاد و زآری کننده بود  ]نیمشب فرعون هم گریان شده[  بود  

آگر غل نباشد کسی ]ورنه غُل باشد که گوید من منم[  که آین ضلالت چه بند آست آی خدآ بر گردن من  گردنم[  
كَ  اوُلَئِكَ الَّذِينَ كَفَرُوا بِرَبِّهِمْ وَاوُلَئِكَ الْاغَْلَالُ فيِ اعَْنَاقهِِمْ وَاوُلَئِ   فرمود منم حضرت خدآ در سورۀ رعد    974نگوید که من 

های آند که غلها در گردنآ ن گروه آ نانند که آیشان نگرویدند به خدآوند خود و آ ن گروه  اصَْحَابُ النَّارِ هُمْ فيِهَا خَالدُِونَ. 
آیشان آست یعنی مقیدند به آغلال ضلال و آیشان رآ آمید خلاصی نیست و آ ن گروه ملازمان آ تش دوزخ آند آیشان در آ ن 

 مکدّر مر مراهم زان  ]که موسی رآ منور کرده    آز آ ن آرآدت و مشیّتای[  که موسی را منورّ کرده زا ن  2469]آ تش جاویدآنند  
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فَيُضِلُّ اللَّهُ مَنْ يَشَاءُ وَيَهْدِي    فرمود آبرآهیم    رۀنور کرده و حضرت ربّ کریم در سو و بی  آز آ ن مشیت مقدر  مرآ نیز  [کردۀ
پس گمرآه گردآند خدآی تعالی هر که رآ خوآهد یعنی فرو گذآرد تا گمرآه شود و رآه نماید   الْحَكِيمُ.مَنْ يَشَاءُ وَهُوَ الْعَزِيزُ 

هر که رآ خوآهد یعنی توفیق دهد تا رآه یابد و آوست در حکم غالب و رآست کار که آضلال و هدآیت آو بر وجه حکمت  
آگر نخوآست   -کار ت آز آو خاست چون بود بی بگو که خوآس  - آگر کیست بگوید که خوآست فائده نیست قطعه:آست 

مقرر آست آین معنی   وَمَا تَشَاءُونَ ا ِلَّا انَْ يَشَاءَ اللَّهُ.خم رآ فرآق آ ن رخسار. آ ری ر که زرد کرد   -مرآ پس چرآم خوآهان کرد 
آگر    - رنگ    نبودی رخ عاشقش زرد   - رخ دلبر آر نیستی ورد رنگ    بیت:آست یحبّهم و یحبّونه مثبت آین دعوی آست  

(239b)  مر    دلان رآ نیاز. کشش گر نبودی ز دلدآر ما چه کوشش نمودی دل زآر مانبودی دل بی  -بود ناز  دلبر آ نرآ نمی[
 2470ای[ ]رو کرده]ماهِ جانم را سیهآز آ ن مشیّت که موسی رآ تو ماه رو و نورآنی کردۀ  ای[  مرا زا ن هم مکدّر کرده 

و منخسف کردۀ آما آستعدآد و توجه موسی آقتضا کرد که مظهر هدآیت شود و آستعدآد ای[  زا نکه موسی را تو مَهرو کرده
یعنی ستارۀ  ام[  بهتر از ماهی نبود اسِتاره  2471]  عون آقتضا کرد که مظهر آضلال گردد و عناد فرعون و آستکبار آ ن بی

ماه رآ گاه خسوف آست و گاه آنجلا و گاه صعود آست و گاه نزول و گاه طلوع  تر نیست چون  طالع من آز ماه تابان روشن
آست و گاه آفول و گاه کمال آست و گاه محاق و گاه مقابله آست و گاه آحترآق ستارۀ طالع مرآ نیز به تقدیر علیم و عزیز 

یعنی دفع آ ن  ام[  اشد چاره ]چون خسوف ا مد چه بلاجرم    975. گاه شرف آست و گاه وبال و گاه فرآق آست و گاه وصال 
]مَه گرفت و خلق پنگان  کنند  به آین نام و صدآ مرآ نامدآر میزنند[  نوبتم گر ربّ و سلطان می  2472]توآنم  رآ نمی

زنند هر کس بدآند که نور ماه رفته آست  زنند یعنی چون ماه رآ خسوف وآقع شود خلق طاس میبر طاس چوب می زنند[  می 
شایم مرآ ربّ و سلطان گفتن همچون طاس زدن و مرآ رسوآی کردن و مخلوق و عاجزم خدآیی رآ نمی سیاه رو گشته من که

و کنند[  ]ماه را زا ن زخمه رسوا می   یعنی خلق  کنند[زنند ا ن طاس و غوغا می می   2473]روسیاهی مرآ نمودن آست  
  ز خلق آی وآی من   نسخرة آ فة در بعض  که آلشه  من که فرعونم ز خلق ای وایِ من[  2474]نمایند  روسیاهی آو رآ می

یعنی زخم طاسم ربیّ آلاعلی گفتن آست حضرت خدآ در سورۀ وآلنازعات حکایت ]زخمِ طاس ا ن رَبِّیَ الْاعَْلَایِ من[  
نم  ع کرد مر آیشان رآ به نفس خود پس گفت ممپس ج  فَحَشَرَ فَنَادَى فَقَالَ انََا رَبُّكُمُ الْاعَْلَى.کند که  حال فرعون می
آیم یعنی  من و موسی بندۀ یک خوآجهات[  تاشانیم امّا تیشه خواجه   2475]گفت  تر شما آما در خلوت میپروردگار بزرگ

کند شاخ رآ در بیشۀ مکونّات و شق می  (240a)ات[  شکافد شاخ را در بیشه]میقدرت تو    ههر دو بندۀ توییم آما تیش 
برد و شاخی رآ با دیگری موصّل میه  یعنی تیشۀ باغبان قدرت شاخی رآ در بیشکند[  می  976باز شاخی را موصّل   6724]
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آ ن تیشۀ کند[  ]شاخِ دیگر را معطّل می گردآند تا آ ن یکی رآ در آ تش قهر سوزند و آ ن یک رآ آز ثمرآت رحمت سازند  
کند که بعضی رآ به بعضی  ان تصرفّ میباغبان در درخت  چنانکهقدرت چنین کند تا آ ن شاخ معطّل رآ طعمۀ آ تش کنند یعنی  

کند که در آ تش آندآزد همچنان باغبان قدرت و صفت  بُرد و هیزم میکند تا آز آو ثمرآت پیدآ شود و بعضی رآ می موصّل می
کند تا آ ثار طاعت و ثمرآت عبادت به وجود آ ید و گاهی آرآدت به کافر و فاسق شاخ آیمان و صلاح رآ به وی موصّل می

شاخ را بر تیشه    7724]و طاعت به کفر و ضلالت آفتد و آهل نار شود    977کند که آز آیمان رآ مظهر آضلال مییکی  
پس مرآ نیز آز تصرف خدآ خلاصی ]هیچ شاخ از دستِ تیشه جَست نی[  سؤآل و جوآب آست  دستی هست نی[  

]از کرم  به حق آ ن قدرت تو رآ حاصل آست  حقِّ ا ن قدرت که ا ن تیشه تراست[    2478]نیست و دفع آ ن میسّر نی  
باز با خود    2479]   و مرآ آصلاح کن و هدآیت بده آین بیت آز سخن حضرت مولانا آست  کن این کژیها را تو راست[ 

  978معنی م جمله شب[  ]من نه در یَا رَبَّنَاي  گفتکرد و مییعنی فرعون در حال خود تعجّب می  گفته فرعون ای عجب[
معنی مرآد آستفهام آنکاری آست یعنی من در هر شب یا ربنّا    .بن یا ربنّا ده دکلمی ین دوکلی گجه   ترکیآین مصرآع به  

شوم در خلوت آهل تضرع و قابل قبول حق میشوم[  در نهان خاکی و موزون می   2480]کنم  گویم و مناجات میمی
با وجود چندین مسکنت و سر آفکندگی و تضرعّ و بندگی در ملاقات موسی شوم[  رسم چون می]چون به موسی می 

شوم همانا که موسی محکی آست که قلب ناسرۀ مرآ کم عیاری آز آو ظاهر شود  گردد و من متکبّر مییمحال بر من متغیّر 
آگر چه آ ن رنگ بر آ ن زر   یعنی زر که قلب باشد و آ ن رآ طلا رنگ کرده باشندشود[  می  979توُرنگِ زرِّ قلب دَه  1824]

موسی   (240b)آم  و قلبی آو پیدآ شود من نیز زر قلب و آندودهشود[  رو می]پیشِ ا تش چون سیهمضاعف و بسیار باشد  
گوید  کند و میکنم باز نظر بالاتر میرسم پیش آو قلبی من پیدآ شود که دعوت آو رآ قبول نمیآ تش آست چون من به آ ن می

  . بنم قلبم دخی قالبم آنک حکمنده دکلمیدر  ترکیمعنی آین مصرآع به  نی که قلب و قالبم در حُکمِ اوست[    2482]
ای مغزم کُند یک ]لحظه معنی مرآد آستفهام آنکاری آست یعنی قلب و قالب من در تصرف و آرآدت حق تعالی آست  

سبز گردم چونکه گوید کشت   3824]ست  قشر و پو   981ند و یک وقت یک وقت مرآ مغز و زبده می  980لحظه پوست[
]زرد گردم  شوم  سبز و طری شوم چون که مرآ گوید که زرع باش یعنی چون ظهور آسم هادی باشد به رآه رآست میباش[  

پژمرده و زرد شوم چون که مرآ گوید زشت و قبیح باش یعنی چون ظهور آسم مضل باشد بر  چونکه گوید زشت باش[  
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نور یک لحظه مرآ ماه کند و منورّ سازد و یک لحظه سیاه و بی ای ماهم کند یک دم سیاه[  لحظه  2484]شوم  ضلال می
  آللهّ رسول یعنی آین عمل کار خدآست که تصرفّ در قلوب مقدور مخلوق نیست لهذآ  ]خود چه باشد غیرِ این کارِ الهٰ[  

پیشِ چوگانهایِ حُکمِ کُن فَکَان[   2485]لاجرم  ي عَلَى دِينِكَ.  اللَّهُمَّ يَا مُقَلِّبَ القُلُوبِ ثَبِّتْ قَلْبِ گفت  علیه آلسلام می
دوم بهر جا در  همچو کوی میدویم اندر مکان و لامکان[  ]می و قدر و آرآدت و مشیّت آلهیّه    982پیش چوکانهای قضا 

بودند و در عالم آلهی میدآن در آین محل شبهۀ قویهّ هست آ ن شبهه آین آست که موسی و فرعون چون آز یک گوهر آ فریده 
کند و به وجه رمز سخن  متحد بودند چرآ در آین عالم در آختلاف و خلاف وآقع شدند حضرت مولانا آین شبهه رآ حل می

ید آما در تحقیق حلّ شبهه به تفصیل حاجت آست پس آولّا بدآن که حالیا چون سلطنت آسم ظاهر ظاهر آست گو   می
ليُِّ الَّذِينَ اَ مَنُوا يُخْرِجُهُمْ مِنَ  یکی نزدیک و آ ن یکی دور طرآز خلعت آین    کثرت پیدآست و وحدت مستور و آین اللَّهُ وَ

لُمَاتِ ا ِلَى النُّورِ. لُمَاتِ. و دآغ پیشانی آ ن  الظُّ اغُوتُ يُخْرجُِونَهُمْ مِنَ النُّورِ ا ِلَى الظُّ ليَِاؤُهُمُ الطَّ لاجرم  وَالَّذِينَ كَفَرُوا اوَْ
رنگی و ها آز میان برخیزد بیعیان آندآخته. چون صور آ بگینه پس به رنگ هریکی تابی -هزآرآن آ بگینه تافته آ فتابی در  بیت:

ها قائم آست آتحاد نیست و ثرت آعدآد باقی آست زیرآ که یگانگی آصل که در نور آ فتاب بود به ظهور آ ید تا وجود آ بگینه
ها یکی نشوند و رنگ آصلی نور که  ور بر یک لون نماید آما آ بگینهیک رنگ باشند آگر چه ن  (241a)آگر ده آ بگینه بر  

لَا نفَُرِّقُ بَيْنَ احََدٍ مِنْ  آند آز روی رسالت که  آنبیا و رسل آگر چه بر یک رنگ بر آ مده   چنانکه رنگی آست ظهور نیابد  بی
م نماید و آ ن به نفی طریقۀ آین قائل  آما به حسب آختلاف درجات و قدر قابلیات آمم آین به نسخ شریعت آ ن قیا  رسُُلِهِ.

لْنَا بَعْضَهُمْ عَلَى بَعْضٍ.  شود تا آز روی آستعدآد مرآتب و درجات آیشان به ظهور پیوندد که   و چون سلطنت  تلِْكَ الرُّسُلُ فَضَّ
آز میان  های مختلف  رنگی صرف پیدآ آ ید آ بگینهآسم باطن ظاهر شود وحدت آز جلابیب آشَکال و صُوَر روی نماید بی

رنگی نور ظهور پذیرد تقابل صوری آضمحلال یابد موسی با عیسی همرآز شود  برخیزد آختلاف آلوآن متلاشی شود رنگ بی
چون که آطلاق لباس تقیدّ پوشید  رنگی اسیرِ رنگ شد[  چونکه بی   2486]  فرمایدمی  چنانکهموسی و فرعون هم آ وآز گردد  

چون به    2487]آختلاف پیدآ گشت  ]موسیی با موسیی در جنگ شد[  رد  ها به ظروف آبدآن حلول و تعلق کو جان
صلح و آتفاق دآرند ]موسی و فرعون دارند ا شتی[  چون به آطلاق رسی که آ ن در تو بود  رنگی رسی کا ن داشتی[  بی

]رنگ کی خالی بوَد از قیل و قال[  آگر تو رآ شبهه آ ید  گر ترا ا ید بر این نکته سؤال[    2488]و ترک خلاف کنند  
سؤآل آین آست رنگ خاست[  این عجب کین رنگ از بی  2489]یعنی آین مقیّدآت آز بحث و جدآل خالی نیستند  

رنگ چون  ]رنگ با بیها پیدآ شود  رنگی آست چرآ رنگکه آین مقیّدآت آز آ ن مطلق پیدآست پس چون آصل رنگها بی
یعنی در جوآب شود[  اصلِ روغن ز ا ب افزون می  2490]چگونه در خلاف شد  یعنی فرع با آصل  در جنگ خاست[  

                                                                                                
 مطلب در حکمت قضا.   982



387 

 

شود[ ]عاقبت با ا ب ضد چون می گوییم روغن آز آ ب حاصل شود  آین شبهه و سؤآل به طریق تمثیل معقول به محسوس می
[ 983اند اسرشتهچونکه روغن را ز ا ب    1492]رنگ بر آین مثال آست  لاجرم خلاف رنگ با بی  .آ خر به آ ب چرآ ضد گردد 

چون گل   2492]یعنی آصل روغن آ ب آست آما در میان آینان تضاد آست  اند[  ]ا ب با روغن چرا ضد گشتهآند  و آ میخته
نزآع   (241b)و در خلاف و ]هر دو در جنگند و اندر ماجرا[ آین مثال دیگر آست از خار است و خار از گل چرا[ 

ا خود گوییم مخالفت فرع آصل رآ نیست و خلاف آمر آعتباری آست  ییا نه جنگ است این برایِ حکمتست[  2493]
گه در ]همچو جنگِ خر فروشان صنعت است[  دآند  که ملاحظۀ آ ن متضمن حکمتی آست و آ ن رآ حضرت خدآ می

صورت جنگ دآرند برآی مصلحت نه حقیقت یک حکمت آین باشد که چون حق تعالی به آسماء متخالفه و صفات  
مثل آلهادی و آلمُضلّ و آلفغّار و آلقهّار و آلنافع و آلضّار و آلاوّل و آلا خر و آلظاهر و آلباطن و غیر   متضاده متصف آست

لافات وآقع شد  تکند تا مرآ یای هر آسم و صفت متحقق شود و لهذآ آخلاجرم هر آسم و صفت مظاهر آقتضا می  .ذلک
ین معلوم نیست آز آ ن که کار حضرت  آگوییم سرّ  جوآب ثالث آست که مییا نه این است و نه ا ن حیرانیَست[    2494]

یعنی گنج آسرآر وحدت رآ و کنز مخفی حضرت رآ در ویرآنۀ ]گنج باید جُست این ویرانیَست[  خدآ محل حیرت آست  
های هاست که گنج نیستی در عمارتنزلۀ عمارتحیرت و در خرآبی صورت باید جست نه در نتایج عقل و وهم که به م

ا نچه تو  2495]من مرآد خویش رآ در نامرآدی یافتم.  -گر مرآد خویش خوآهی نامرآدی پیشه کن  بیت:هستی نتوآن یافت 
]زا ن توهّم گنج را گم  کنی و طالب آو شوی  آین عالم مشاهد رآ و فهم خود رآ که گنج توهّم میکنی[  گنجش توهّم می 

لاجرم آ ن که عمر و فکر رآ به دنیا و ماسوی صرف کند و جمع گنج کند آ خر آز آین گنج دور    .کنیو ضایع میکنی[  می 
نْيَا وَالْاَ خِرَةَ.شود و آز گنج حقیقی محروم بماند   چون عمارت دان تو وهم و    2496]در حق آو متحقق شود    خَسِرَ الدُّ

گنج رآ در عمارت  ]گنج نبْود در عمارت جایها[  آصحاب طریقت    وهم و رآیها عقول همچو عمارت آست نزد رایها[  
آهل فنا آز آهل  ]نیست را از هستها ننگی بوَد[ و خلاف باشد در عمارت هستی و جنگی بوَد[  2497]جایها نباشد 

نی    2498]ید  لاجرم آگر آز آیشان عار کنند شا  .دنیا عار دآرند که آغلب آهل دنیا و آرباب هوآ آز دو جهان محروم بمانند
  فرماید می   چنانکهکند بلکه آمر بر عکس آست  نمی  (242a)یعنی آهل دنیا آز آهل فنا فریاد  که هست از نیستی فریاد کرد[  

تو    2499]  .بلکه یوق آول وآری کندودن گرو آیلدی   ترکی  همعنی آین مصرآع ب ]بلکه نیست ا ن هست را واداد کرد[  
آ ن فانی و آهل عبا آز تو گریزآن ]بلکه او از تو گریزان است بیست[  و آز فنا و آهل عبا  مگو که من گریزانم ز نیست[  

آست بیست بار و بسیار که ضدّ آهل هوآ و آرباب دنیا آهل صلاح آست پس کسی که در آو میل به آنبیا و آولیا نباشد  
باید به فتح خا خوآندن میخوانَدَت او سویِ خود[  ظاهرا می   2500]ده آست  علامت آست که آنبیا و آولیا آو رآ رد کر 

                                                                                                
 یوغرمشلر و قرشدرمشلر.    983
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نعلهایِ    2501]رآند  ظاهرآ آگر چه تو رآ پیش و سوی خود خوآند ولیکن در باطن میرانَدَت با چوبِ رد[  ]وز درون می 
ها رآ تو رآست بسته و  نعلنعل سُم آسب و نعل کفش بازگونه و منعکس آست آی ساده دل آما آ ن  ست ای سلیم[  بازگونه

گفت سلمان   -آز سم آسبش نشانی یافتم رفتم ز پی  بیت: پندآری آین معنی رآ سلمان آستعمال کرده آست موآفق نهاده می
لفظ آز کلیم صلۀ نفرت آست نه صلۀ می دآن مرآد آین   دان از کلیم[]نفرتِ فرعون می آند.  نعل آین مرکب دگرگون بسته

  984آز موسی آست نه آز فرعون تمیان موسی و فرعون نعل دگرگون بستن آست که نفر  آست که آین تَنافر

نْیَا وَ الا خِرَةِ  سببِ حرمانِ اشقیا و باعث محرومی ایشان  از دو جهان که خَسِرَ الْدُّ

در هر دو جهان   -نه لامعۀ صدق ز آنوآر یقین   -نه مال و نه آعمال و نه دنیا و نه دین  رباعی:  زیان کرد در دنیا و آ خرت  
برتر آزین.    -منفعل و خوآر و حزین   نبود  برآی اعتقادی کرده است[    چون حکیمک  2025]آلبته زیانی  تصغیر حکیم 

د که جمیع آفلاک کریّ آست خلاصۀ کلام در آین مقام آ ن آست که آرباب حکمت و آصحاب هیا ت بر آ نن   985تحقیر 
آند سبب معلقّ بودن آرض  و کرۀ خاک در وسط آفلاک معلقّ آست چون زرده در میان بیضه بعض  حکما گفته  986آند آلشکل

لاجرم زمین در میان آو معلقّ بماند    .کند در وسط آ سمان آ ن آست که آ سمان آز هر جانبی زمین رآ به سوی خود جذب می
لاجرم آرض    .رآ چگونه با خود کشد بلکه آز جمیع آطرآف برآبر دفع کند  رهن با صفا زمین تیو بعضی آز حکما گوید آ سما

فلک یمرده یر صاروسی   ترکیمعنی آین مصرآع به  کا سمان بیضه زمین چون زرده است[  ]  (242b)در میان آ سمان بماند  
]در میانِ این  سائل گفت چگونه بماند آین زمین با ثقیلی آو  گفت سایل چون بمانْد این خاکدان[    2503]  .درگبی

یعنی زمین در میان آ سمان معلق  همچو قندیلی معلّق در هوا[    2504]که به جانبی میل نکرد و فرو نرفت  محیطِ ا سمان[  
  2505]  بلکه بماند به یک جارود نی بر عُلا[  فل می ]نی به اسبماند که نه به ستون آیستاده و نه به زنجیر بسته آست  

]از جهاتِ شش آ ن حکیم آین سائل رآ گفت در جوآب که آز کشیدن آ سمان  ا ن حکیمش گفت کز جذبِ سما[  
و دیوآرهای آو رآ آز مغناطیس کنند و میان آین خانه پارۀ    مثالش چنان باشد که خانه سازند سقف و فرشبماند اندر هوا[  

کُری مجوفّ  وچون ز مقناطیس قبُّۀ ریخته[  2506] فرمایدمی چنانکهلاجرم آ ن آ هن در میان خانه بماند  .آرند آ هن رآ بد
                                                                                                

شود که کتاب مثنوی علم نجوم رآ جامع آست و حضرت مولانا در آین کتاب آز هر علم مسائل آیرآد کند و آز آو  مطلب در آینجا معلوم می  984
 پند و معرفت فرماید   

 M: تصغیر  TKتحقیر    985
 و علا  زیرآ حکیم کریة رآ مبنی بر آیجاب گند و دعوی قدم کند و معلق شدن زمین رآ به آ سمان نسبت کند نه به قدرت حضرت خدآ جلّ   986

توآند که زمین رآ نیز همچنان معلق دآرد  حضرت خدآ ذره رآ در هوآ معلق دآرد می  چنانکهبا وجود که زمین به نسبت قدرت حق همچو ذره آست  
 نانکه چلاجرم آهل سنت همه کاینات رآ آولّا و بالذآت به حضرت خدآ آسناد کنند  .ستون دآرد که رفع آلسماء به غیر عمدآ سمان رآ بی چنانکه

مَاءُ وَالْارَْضُ بِامَْرهِِ حضرت قیوم در سوره روم فرمود   پس تصرف در همه آشیا آز آ ن آوست. منه. .وَمِنْ اَ يَاتِهِ انَْ تَقُومَ السَّ
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حکیم ا ن دگر گفت ا سمانِ با صفا[    2507]در تمثیل خانه بیان کردیم    چنانکه]در میان ماند ا هنی ا ویخته[  کرده  
  2508]کشد  که ضد ضد رآ نمی]کی کشد در خود زمینِ تیره را[  دیگر گفت آ سمان صافی با چندین صفا و لطافت  

آیشان تضاد صفات  کند از شش جهات[  بلکه دفعش می  میان  آ ن جهت که هست در  میانِ آز  اندر  بمانْد  ]زا ن 
پس ز دفعِ خاطرِ    2509]  گویدفرماید که می  هحصّ بادهای سخت یعنی در هوآ پس آز آین حضرت مولانا پند و  عاصفات[  

آین آست که آ ن کسان که میل آرباب کمال و    هحصّ آستشهاد و آستدلال در آین مقام به وجه آخیر آست و  اهلِ کمال[  
]جانِ فرعونان بمانْد اندر  کند  محبت آهل حال ندآرند سبب آین آست که خاطر شریف آهل کمال آیشان رآ دفع می

رهان بی این  اند این بی]ماندهیعنی دنیا و آ خرت پس ز دفع این جهان و ا ن جهان[  2510]دود شدند و مر ضلال[ 
کنند عاقبت آز آو  آند عمر رآ به دنیا و هوآ صرف میرآه و آهل ضلالکه خسر آلدنیا و آلا خره گشتند پس آ نان که بیو ا ن[ 

جای  ه ماند ب تا بپس آز بهر آ ن  -نج بر خویش باید گماشت بسی ر  -آول چو خوآهی کنی جمع مال ه ب  قطعه:دور بمانند 
بایدت پاس دآشت. در آین جمله آین حال مشکلتر آست که آ خر به حسرت بباید گذآشت و آز ثوآب  شب و روز می  -

مَ وَقتَ آلحَصَاد عمر رآ ضایع کرده  (243a)آ خرت محروم شوند که سرمایۀ   سر    2511]لاجرم    .آند مَن ضَیَّعَ آَیَّامَ حرآثَت ه  ندَ 
کشی و عظمت ورزی و حال  گی بندگان حق یعنی آولیا سر رآ مییعنی تو پندآری که آز بند کشی از بندگانِ ذوالجلال[

  فرماید می  چنانکهکنند  های آیشان آز هر طرفی تو رآ رد میآ ن که خاطر شریف آیشان ملتفت به جانب تو نیست بلکه دل
ه بندگان آز آ ن ککهربا دارند چون پیدا کنند[    2512]پس تو رآ رد کنند ورنه  ]دان که دارند از وجودِ تو ملال[  

تبن وجود تو رآ متحرک گردآنند و به سوی ]کاهِ هستیِ ترا شیدا کنند[  ذوآلجلال کهربا دآرند چون آ ن کهربا رآ پیدآ کنند  
]زود  آما چون کهربای خود رآ پنهان کنند بر تو جذبه حوآله کنند  کهربایِ خویش چون پنهان کنند[    2513]  خود کشند

یکی آز مریدآن شیخ آبو عمر گوید که روز جمعه همرآه شیخ   حکایت:و به آیشان نشود  که میل ت تسلیمِ ترا طغیان کنند[  
به مسجد جامع رفتم هیچ کس شیخ آلتفات ننمود و بر وی سلام نکرد با خود گفتم آی عجب هر جمعه ما به تشویش  

سم کنان به من نگریست  بکه شیخ ترفتیم آز آزدحام بسیار بر شیخ و هنوز آین خاطر تمام نشده بود  بسیار به مسجد جامع می
میان من و شیخ حائل شدند با خود گفتم آ ن حال بهتر آز آین حال بود شیخ   چنانکهو مردم به سلام روی به شیخ آ وردند  

های مردمان به دست من آست آگر خوآهم دلهای آیشان رآ  به من آلتفات کرد و گفت آین رآ تو خوآستی ندآنستی که دل
]کو مرتبۀ حیوآنی  چنانکه یعنی هممرتبۀ حیوانیَست[    چنانکها ن  2514]و آگر خوآهم روی در خود کنم  آز خود بگردآنم  

مرتبۀ انسان به دستِ اولیا[   2515]که آ ن مرتبۀ حیوآنی آسیر و مغلوب درجۀ آنسانی آست  اسیر و سُغبۀ انسانیَست[  
همچون حیوآن مغلوب شناس آ ن آنسانی رآ آی  ]سُغبه چون حیوان شناسش ای کیا[  مرتبۀ آنسانی نیز در حضرت آولیا  

کشند و هر که رآ که نخوآهند رد کنند آما قبول خوآهند به خود میبزرگ یعنی عوآم آلناس مغلوب آولیاست که هر که رآ می
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مولانا خوآجه یعقوب   ت:حکاید  ننکآ ن حضرت قبول نمی  (243b) آشارت  آیشان علامت قبول حضرت خدآست بلکه بی
گر تو رآ آکنیم آمشب به بینیم  آند که باب خود کاری نمیگفته آوّل بار که به صحبت خوآجۀ بزرگ قدّس سره رسیدم فرموده

سختتر نگذشته آست که در فکر    آز آ ن  آند که هرگز شبی بر من کنند ما نیز قبول کنیم خدمت خوآجه یعقوب فرمودهقبول می
در به قبول به من بگشایند یا رد کنند چون بامدآد پیش آیشان رفتم فرمودند که قبول کردند آما تو در صحبت   آ ن بودم که آین

شدن و در خدمت آیشان گشتن دلیل بندۀ حضرت خدآ و در خدمت آو    هآللّ خوآجه علاء آلدین خوآهی بود پس بندۀ آهل  
تو آین  ]جمله عالم را بخوان قلُْ یَا عِبَاد[  ه رآست  و نمودن رآبندۀ خود خواند احمد در رَشاد[    2516]شدن آست  

علیه آلسلام به آمر ملک علّام همه خلق   آللهّرسولآ یت رآ بخوآن تا بدآنی و لفظ جمله عالم مفعول لفظ خوآندن آست یعنی  
پس  اسَْرَفوُا عَلَى انَْفُسِهِمْ لَا تَقْنَطُوا مِنْ رَحْمَةِ.قلُْ يَا عِبَادِيَ الَّذِينَ  فرموددر سورۀ زمر  چنانکهعالم رآ بندۀ خود خوآند 

دو سه روز شاهیست رآ چو شدم    بیت:هان آو رآ گدآ شوند  اهر کس که بنده مخلص حضرت خدآ باشد خلق عالم بلکه ش
تقوی و عزلت  شیخ نظامی عمر گرآمی رآ به قناعت و    حکایت: نیامد.    مجهان نماند شاهی که چو چاکر ه  ب  -غلام و چاکر  

علما آز غلبۀ حرص و هوآ ملازمت آرباب دنیا نکرد بلکه سلاطین روزگار به وی تبرّک    وو آنزوآ گذرآنید هرگز چون سائر شعرآ  
  ن کس نرفتم آز در تو. همه رآ بر درم فرستادی م  دره  ب   -آز بر تو    987عهد خوآنی ه  چون ب  بیت: گوید  می  چنانکهآند  جستهمی

نچه ترسید نیست دستم گیر مثنوی های پنج گانه وی که به پنج  آ    زآآدی چون بر درگه تو گشتم پیر  د خوآستم تو مینمی
گنج آشتهار یافته آست آ نها رآ به آستدعاء سلاطین زمان نظم کرده آست تا نام آیشان به وآسطۀ نظم وی بر صفحۀ روزگار 

عقل معاد و عقل معاش تو رآ دلیل و کشنده آست  عقلِ تو همچون شتربان تو شتر[    2517]آند  بماند آستدعا نموده
عقل آو    (244a)وجود هر آنسان به منزلۀ آشتر آست و    چنانکهچیزی تلخ یعنی هم کشاند هر طرف در حکمِ مُر[  ]می 

به منزلۀ آشتربانان  آشتربان همچنان جمیع عقول به منزلۀ آشترآن آولیا  عقلِ عقلند اولیا و    2518]  فرمایدمی   چنانکهآند و 
که آولیا همه  ]بر مثالِ اشُتران تا انتها[    هاها مرهون آست یعنی آولیا عقل و قید عقل آند آما دیگر عقللفظ عقل  عقلها[

اندر ایشان   2519] رآ به سوی شاه رآه وصال و طریق عشق ذوآلجلال کشند . بدرقۀ درگاه معبود و قلاوزی رآه مقصود کنند  
پیشرو یک آست و پی  ]یک قلاووز است جانِ صد هزار[  یعنی در آنبیا و آولیا به عین عبرت بنگر  بنْگر ا خر ز اعتبار[  

ای کا ن دیده ]دیده  چه مرتبۀ قلاوزی و شتربانی بیاب و غافل مباش  چه قلاووز و چه اشتربان بیاب[  2520]رو بسیار  
یک جهان   2521]  حضرت خدآست دیده باشد مرتبۀ آو چون آست یعنی یک دیده که آ فتاب حقیقی رآ که بیند ا فتاب[

یعنی آین جهان در ظلمات کفر و  ]منتظر موقوفِ خورشید است و روز[    .میخلنمش  ترکی به  دوز[  در شب بمانده میخ
ان  جهل و تقلید و فسق و عناد سخت بمانده آست تا که آ فتاب حقیقی ظهور نکند و تا نور هدآیت آو خود ننماید آین جه

                                                                                                
 M: خوآنی  TKجوآنی   987
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حکم لَا ظلمانی نورآنی نگردد یعنی دل مردم نور آیمان و صفای عرفان نیابد و آ ن نور آلهی به وآسطۀ مردی پیدآ شود که به 
ن آلتقی آلنفی آلْوَدَآعَ. آندرون آو حضرت خدآ قرآر کرده باشد و    یَسَعُن ی آرَضی وَ لَا سَمَائ ی وَلکن یَسَعُنی قلَْبُ عَبدی آلموم 

بدآن که بعض آنسان کامل آز روی ظاهر آگر چه مجموعه مختصر آست آما متن مجموعه عوآلم آست پس آز روی صورت  
آین تو رآ آ فتاب آست در یک ذره ای[ اینْت خورشیدی نهان در ذرهّ 2522]عالم کبیر  معنی عالم صغیر آست و آز روی

یا شیر  ای[  ]شیرِ نر در پوستینِ برهّنهان شده  پقیقی در یک جسم ضعیف که مانند ذرهّ آست  فتاب حآ  پنهان شده یعنی  
اینْت    2523]نر پوشیده آست پوستین یک بره یعنی حضرت ملک قهار در مردی که صورت بشریه پوشیده آست پنهان گشته  

]پا بر این کَه هین مَنِه ان کرده آست یعنی دریای وحدت خود رآ در جسم ضعیف آنسانی نهدریایی نهان در زیرِ کاه[ 
یعنی پس باید که در هر ذرهّ به چشم حقارت نظر نکنی و تیغ کین بر هر بره نکشی و دلیرآنه پای بر سر کاهی با اشتباه[ 

آ نرآ نگر که در بر آو مهر    -منگر بدآن که ذره به صورت محقّرست    غزل:هر شب سیاهی ننمایی    (244b)ننهی و قدح  
ناه بدر منیرست و آخترست. دآرد هزآر فخر به رنگ سیاه  پچون در    -گر شب به صورتست سیه هیچ باک نیست    -آنورست  

خویش خال سیه که بر رخ معشوق دلبر آست گر خار خشک نیز بود باش کوچه باک آ خر نه همنشین گل تازه و تر آست  
مرد رآ صورت مبین    مصراع:لاجرم    .فر آستمگر بدآن که هیا ت خوش نیست نافه رآ آ ن رآ نگر که هم نفس مشک آذ 

یکی آز سالکان گوید در   حکایت:نام بلکه بدنام مقبول علّام و خیر آلانام باشد  معنی طلب. گاهی باشد که مردی بی 
آکبر همانا رآه گم کردی گفتم بلی   هآللّ کوه لگام رآه گم کرده ناگاه به پیری رسیدم پوستینی پوشیده چون مرآ دید گفت  

آم عصایی به من دآد و گفت آین عصا تو رآ رآه نماید و مرآ گفت برو ساعتی برفتم  گفت سی سال آست هیچ آ دمی ندیده
خود رآ به آنطاکیه یافتم عصا رآ بنهادم تا وضو سازم عصا گم شد به آهل آنطاکیه آین حکایت گفتم گفتند آ ن آسحاق بن  

اشتباهی و گمانی را درون[   2524]باشد وآر در کوه و بیایان می حمّال بوده آست که آز خلق عزلت کرده دیوآنهآبرآهیم آل
]رحمتِ  یعنی آگر در دآنستن مرد کامل و در شناختن شخص فاضل در درون طالب آشتباه و ظن وآقع شود بد نیست بلکه  

باید که در که آز بهر آرشاد و شیخی آختیار خوآهی کرد می  برآی قولاوز و مرشد یعنی کسی رآحقّ است بهرِ ره نمون[  
لاجرم آین آشتباه مذموم نیست مذموم آ ن آست که هر کس رآ به چشم حقارت نظر کنی پس   .تفحّص حال آو آهتمام کنی

  باید که به حقارت صورت هر کس نظر نکنی و آز عظمت آو غافل نباشی که در آ ن یک تن صد هزآر عالم مُدرجَ آست 
]فرد بود ا ن رهنمایش در نهان[ یک کس بود در ظاهر صورت  هر پیمبر فرد ا مد در جهان[    2525]  فرمایدمی   چنانکه

  2526]بینی که نوح علیه آلسلام یک مرد بود آما چندین کافرآن رآ به یک دعا غرق کرد  که مؤیدّ بود آز جانب رحمن نمی 
بری که معنی آنسان آست به قدرت کامله آفسون کرد که خود رآستر  عالم ک  (245a)عالَمِ کُبریٰ به قدرت سِحر کرد[  

نَوَرد[  ]کرد یعنی   نور دیده کرد  کرد خود را در کهین نقشی  ابلهانش فرد دیدند و   2527]خود رآ در نقش صغیر 
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یعنی کی  ]کی ضعیف است ا ن که با شه شد حریف[  آبلهان جهان آنسان کامل رآ تنها و ضعیف دیدند  ضعیف[  
چون موسی علیه آلسلام آز    حکایت:آست آ ن کس که با پادشاه حقیقی که حضرت خدآست مصاحب باشد    ضعیف

هارون علیه آلسلام که به آستقبال برآدر به رآه مدین روآن و پس در آثناء طریق ملاقات  ه  مدیَن به مصر توجه نمود وحی آ مد ب
باید رفت و آو رآ به حق  رآ آز آ ن که به آتفاق پیش فرعون میوآقع شد موسی علیه آلسلام شرح آحوآل به تمامی گفت  و وی  

دعوت نمود خبر دآد هارون گفت آی برآدر شوکت و سطوت فرعون آز آ نچه تو زبدۀ زیاده شده و بادنی سببی حکم به قطع  
درستی که ما   کند موسی علیه آلسلام آندیشناک شد و هر دو برآدر به آتفاق گفتند آی پروردگار ما بهو قتل و صلب می

قاَلَ ترسیم آز آ ن که فرعون پیشی گیرد بر ما به عقوبت و نگذآرد که معجزه بدو نماییم یا آ ن که زیاده کند طغیان خود رآ می
ابلهان گفتند    8225]  لاجرم حضرت خدآ چون یار کسی باشد آو رآ ضرر نباشد  988. لَا تَخَافَا ا نَِّنِي مَعَكُمَا اسَْمَعُ وَارََى

خالق خیر و    چنانکهآبلهان و کافرآن گفتند بیش آز یک مرد نیست آو نیز همچو ما یک بشری آست  نیست[    مردی بیش
]وایِ ا ن کو    لاجرم  989.فَقَالُوا ابََشَرًا مِنَّا وَاحِدًا نَتَّبِعُهُ ا نَِّا ا ِذًا لَفِي ضَلَالٍ وَسُعُرٍ گوید  شر در سورۀ قمر آز زبان کافرآن می 

  چنانکه آنبیا رآ حقیر و تنها دیدن خطاست و سبب نزول بلاست    991کند پس فکر آ خر کار نمی [990اندیش نیستعاقبت
 صالح رآ علیه آلسلام قوم آو حقیر دیدند مبتلای قهر حضرت خدآ شدند 

هایِ حس صالح و ناقۀ صالح علیه الْسّلام را چون خواهد که حق لشکری را هلاک خصم دیدنِ دیدهحقیر و بی
 شان حقیر نماید خصمان را و اندک اگرچه غالب باشد ا ن خصم  کند در نظرِ ای

و آندکی گردآنید .  992وَيُقَلِّلُكُمْ فيِ اعَْيُنِهِمْ ليَِقْضِيَ اللَّهُ امَْرًا كَانَ مَفْعُولًا   فرمایدحضرت خدآ در سورۀ آنفال می  چنانکه
های دشمنان تا دلیر شدند در کارزآر شما و آز آ ن حسابی بر ندآشتند و شما رآ در چشم  (245b)شما رآ یعنی آندک نماید 

تهیۀّ آسباب کما ینبغی نکردند تا حکم کند خدآ کاری رآ که کرده شد در علم آو بدآن که حضرت مولانا در آین سرخی 

                                                                                                
بینم آ ن چه کند با شما  شنوم دعای شما و میآم بحفظ و نصرت میگفت خدآی تعالی مترسید آی موسی و هارون به درستی که من با شما    988

 . منه.   
 پس گفتند آ یا آ دمی آز جنس ما یگانه پی روی کنیم به درستی که آ ن هنگام که متابعت کنیم باشیم در گمرآهی و در جنونی.    989
 آین مصرآع پند بس آست.   990
 MK: لاجرم  Tپس   991
 های آیشان شکسته شد.چون کافرآن آصحاب رآ آندک دیدند و جرآ ت کردند وقتی که آ غاز جنگ کردند بسیار دیدند و دل  992
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ثَمُودَ   993فرماید تفسیر قول حضرت خدآ کند که در سورۀ آعرآف می  ا ِلَى  آ نجا که   ا.اخََاهُمْ صَالحًِ   994وَ فَاخََذَتْهُمُ  995تا 
آند که چون عاد هلاک در سوره هود نیز مذکور آست آهل تفسیر آ ورده  قصّهو آین    الرَّجْفَةُ فَاصَْبَحُوا فيِ دَارهِِمْ جَاثمِِينَ.

نْسَانَ لَيَطْغَى انَْ شد بلاد عاد رآ ثمود گرفتند و عمارت کردند و آیشان آعماز طوآل و رخاء عیش دآشتند به حکم   ا ِنَّ الْا ِ
کردن آز فرمان پیچیدند و آفساد آرض و عبادت صنم کردند خدآوند تعالی صالح پیغمبر رآ علیه آلسلام به    .996رَاَ هُ اسْتَغْنَى 

و آیشان تازی زبان بودند و صالح نیز آز قبیلۀ ثمود بود بعد آز بعثت یک مدت به دعوت مشغول بود    997عوت آ ن قوم فرستاد د 
کردند و آز آو معجزه طلب کردند گفت کدآم  آندک کس آز ضعیفان آین قوم آیمان آ وردند و باقی در تمردّ و عناد مبالغه می

آ ییم تو نیز بیرون آ ی ما حاجت آز آ له خود طلبیم یعنی آز آصنام  است آز شهر بیرون میطلبید گفتند فلان روز عید ممعجزه می 
حاجت خوآهیم آگر حاجت ما روآ باشد تو تابع ما باش و تو نیز آز خدآی خود حاجت بخوآه آگر آجابت کند ما آتبّاع تو  

د خوآستند مستجاب نشد و سیّد  قوم ثمود جُندَع وریم صالح قبول کرد چون بیرون آ مدند و آیشان آز آصنام مرآآ  کنیم و آیمان  
گفتند و گفت دعا کن تا آز آین سنگ کوه منفرد بوده و آ ن رآ کاثبه می 998بن عمرو بود آشارت به صخره کرد که در ناحیۀ 

آز هزآر   ناقۀ بیرون آ ید به شکل بُخت و نزدیک زآدن و پیش ما بزآید صالح دو رکعت نماز گذآرد دعا کرد فرمان آ مد که پی
فی آلحال صخرۀ صحرآ در حرکت آ مد و   هآللّ ید صالح گفت یا ناقة  آ  آم بخوآن تا بر سال من آین ناقه رآ در آین سنگ آ فریده

پس آز آ ن در نظر آیشان ولدی مثل خود در بزرگی   (246a)بشکافت و ناقه بیرون آ مد هم بر آ ن صفت که طلب کرده بودند  
آیمان آ وردند و باقی در جهالت و ضلالت بماندند و گفتند آین جادویی آست و صالح هر بزآد جُندع و جماعتی آز آ ن قوم 

ب بدو  چند نصیحت کرد نشنودند و آ ن ناقه در میان آ ن قوم بماند و در مرعای آیشان می  چرید و آ ب آیشان به طریق غ 
ر زمین خدآوند تعالی جلّ و علا بگذآرید  رسید و صالح وصیت کرد که ناقۀ خدآی رآ که آ یتی آز آ یات آوست میازآرید و د می

حضرت خدآ گفت   چنانکهتا آ ب و علف خورد و به هیچ نوع مزآحمت آو رآ روآ مدآرید تا شما رآ عذآب آلیم فرو نگیرد  
وهَا بِسُوءٍ فَيَا خُْذَكُ  چون توبیخ و تحذیر    .999مْ عَذَابٌ الَيِمٌ هَذِهِ نَاقَةُ اللَّهِ لَكُمْ اَ يَةً فَذَرُوهَا تَا كُْلْ فيِ ارَْضِ اللَّهِ وَلَا تَمَسُّ

                                                                                                
 منه  .عطف آست بر قول خدآ و آلی عاد آخاهم هودآ و آین عطف آست بر قول خدآ و لقد آرسلنا نوحا آلی  993
شد و مساکن آیشان زمینی  ثمود قبیله بودند آز عرب که نسب آیشان به ثمود بن عامر بن آرم بن آرم بن سام بن نوح علیه آلسلام منتهی می  994

 گفتند تا بین ولایت حجاز دشام دآین مردم بت پرستیدندی. منه.   بود که آ ن رآ مجبر می
 شان آندر سرآی خویش زآنو زنندگان.بگرفت آیشان رآ زلزله پس آز شنیدن صیحه گشتند آی  995
 نیاز شده آست یعنی توآنگر. منه. بیند خود رآ که بیبود به آ ن که میبه درستی که آ دمی بهر آ ینه آز حد می  996
 رسد. منه. زیرآ صالح علیه آلسلام به پنج پشت به ثمود می  997
 ن سنگ منفرد آفتاده بود. منه. آ  یعنی به سوی صحرآ   998
خدآی آست مر شما رآ برهانی بر پیغمبری من پس بگذآرید آین ناقه رآ تا بخورد گیاه در زمین خدآی و مرسانید به وی هیچ بدی  آین شتر     999

 که فرآ گیرد شما رآ عذآبی دردناک. منه. 
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لَهَا شِرْبٌ وَلَكُمْ شِرْبُ يَوْمٍ  ها رآ قسمت کردند به حکم  ها و چشمهبه تقدیم رسانید و با تمام وصیت قیام نمود حوض
و عوض  یک روز نصیب آیشان بودی و یک روز نصیب ناقه آ ن روز که نوبت ناقه بودی آ مدی همه رآ پاک بخوردی    مَعْلُومٍ.

کرد و تابستان چون بر پشُتَها بر آ مدی موآشی آز  آ ن شیر دآدی و روز دیگر که نوبت قوم بود آ ب حوض به چهارپایان وفا نمی
وی رمیدندی و به سوی بطون وآدی فرود آ مدندی و آگر زمستان ناقه به جانب وآدی روی آ وردی موآشی به طرف پشُتَها  

لت آ ب و رمیدن موآشی تنگ عیش شدند کافرآن گفتند یا صالح رآ بکشیم یا ناقه گریختندی چون مدتی بر آ مد آز جهت ق
بام آو    و  رآ و آندیشه کردند که صالح رآ چون آقارب و عشایر بسیار آست آ شکارآ نتوآنیم کشت آتفاق کردند که شب در

بگیریم و بکشیم نهُ تن با کاروآن بَرسَم  سَفر بیرون رفتند و شب گ رد خانۀ صالح رآ فرآ گرفتند و به روآیتی حفره بریدند جلرئیل  
آ مد با فرشتگان و بر بام صالح بایستادند و هر نه رآ به سنگ هلاک ساختند باز جمله بیعت کردن تا ناقه رآ هلاک سازند 

ده بر عَقرب ناقه دو زن بودند که آیشان موآشی بسیار دآشتند یکی غُنَیزه مادر غنم دیگری صدقه بنت و بیشتر دلالت کنن
سطَح بن زهیر بن بهرج ذقُ   (246b)مختار عاقبت مردی بود تیرآندآز نام  آو   آر بن سالف و شخصی بود شمشیر زن نام آو م 

شیر زد و پَی کرد پس بکشتند و گوشت آو رآ قسمت کردند  در کمین گاهی نگاه دآشت و قذآر تیر بر ناقه زد و مسطح شم
ولد ناقه به سوی کوهی گریخت که نان آ ن کوه قاره بود و پیش آز آ ن که به کوه در آ مد روی وآ پس کرد و سه بار بانگ زد 

ستند کرد و رفت صالح رآ آز آ ن حال خبر دآدند گفت آدرآک فصیل کنید باشد که عذآب آز شما مرتفع شود آدرآک نتوآن
روی همه شما زرد گردد و روز دوم سرخ شود و روز سوم سیاه گردد   1000صالح گفت شما رآ سه روز مهلت بیش نیست فردآ

بعد آز آ ن عذآب در رسد چون علامات مشاهده کردند دیگر باره قصد کشتن صالح کردند خدآوند تعالی آو رآ به آرض  
چهارم شد همه حنوط و کفن ساختند و دل آز حیات پردآختند که ناگاه  فلسطین بُرد و آز آیشان نجات دآد و چون روز  

مد در بعض روآیت آ ن صیحه بانگ جبرئیل بود دلهای آیشان پاره پاره گشت و در زآد آلسیر آ ورده که در  آ  صیحه آز آ سمان  
ون روز چهارم آ فتاب  چبودند و  های خود ساکن شده قبرها کندند و منتظر عذآب میروز که وعده عذآب دآشتند در خانه

خوآندند که ناگاه جبرئیل بر صورت آصلی خود پیدآ شد پایش دیگر رآ میطالع شد و عذآب نیامد آز منازل بیرون آ مده و یک
ها سفید و برّآق و  های وی زرد و بالها سبز و دندآن بر زمین و سر بر آ سمان پرهای خود نشر کرده آز مشرق تا به مغرب پای

جلا و نورآنی و رخسار بر آفرآخته و موی سر وی سرخ به رنگ مرجان ظاهر شده آفق رآ بپوشید و ثمود آ ن حال ها با پیشانی
ها  به یک بار همه مردند و زلزله در خانه  هآللّ رآ مشاهده کرده و روی به مساکن نهاده جبرئیل نعره زد که مُوتوُآ علیکم لعنة  

                                                                                                
کشنبه عذآب آ مد و مردند ناقه رآ روز چهارشنبه عقر کردند روز پنج شنبه روی آیشان زرد شد روز جمعه سرخ شد روز شنبه سیاه گشت روز ی   1000

 بعض گفتند ناقه رآ روز سه شنبه عقر کردند روز چهارشنبه روی آیشان زرد شد روز پنج شنبه سرخ شد روز جمعه سیاه شد روز شنبه عذآب آ مد. 
 منه
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کند و جان  ت مولانا تن صالحان رآ در آهلاک طالحان به ناقۀ صالح تشبیه میها بر آیشان فرود آ مد آکنون حضر فتاده سقف
فرماید که بر آ زآر جان آولیا و صلحا هیچ کس رآ دست آیشان رآ به صالح علیع آلسلام و خاطر آیشان رآ به کرهّ ناقه و می 

آ زآر جان آیشان آست و سبب آ زآر تن آیشان همان    ( 247a)قصد صالح کردند و میسّر نشد ولیکن    چنانکهرس نیست  
هلاکی و آگر بعد آز آ زآر خاطر آیشان رآ که به منزلۀ فصیل آست به دست توآنند آ ورد آمکان خلاصی آز عذآب آلیم هست  

]پی بریدندش ز جهل ا ن قومِ  آ ن ناقه که تفصیل کردیم در صورت آشتر بودی  ناقۀ صالح به صورت بُد شتر[    2529]
آز بهر آ ب چون  از برایِ ا ب چون خصمش شدند[    2530]بریدند آز جاهلی آ ن قوم تلخ و بد  پی آ ن ناقۀ صالح رآ  مُر[  

لفظ کور در دو جا به کاف عربی آست یعنی  ]نان کور و ا ب کور ایشان بُدند[  خصم آ ن ناقۀ صالح شدند آین قوم مر
نان و آ ب بودند که نان حقیقی و آ ب حقیقی رآ که ثوآب آ خرت آست و طاعت حضرت خدآ ندآنستند یا   1001آیشان کور 

نان و آ ب دنیا آیشان رآ کور کرده بود آگر لفظ کور در دو جا به کاف فارسی باشد و نان و آ ب مضاف باشد معنی آین  
ناقۀ صالح  نَاقَةُ اللّه ا ب خورد از جوی و میغ[    2531]باشد که آیشان چون به ناقه آ ب  ندآدند خود آ ب و نان قبر شدند  

آ ن قوم آ ب حق رآ آز حق دریغ دآشتند  ]ا بِ حق را داشتند از حق دریغ[  آست آ ب خورد آز نهر و سحاب    هآللّ که ناقة  
همچون ناقۀ صالح آست    هآللّ یعنی جسم آهل  ناقۀ صالح چو جسمِ صالحان[    2532] آز آ ن که آز ناقۀ آو دریغ دآشتند  

شد جسم صالحان نیز سبب هلاک طالحان گردد    میعنی ناقۀ صالح سبب هلاک آ ن قو   شد کمینی در هلاکِ طالحان[]
]نَاقَةُ اللّهِ وَ سُقْیَاهَا   و آسباب هلاک  تا بر ا ن امّت ز حُکمِ مرگ و درد[  2533]  هر کس که آیشان رآ برنجاند ضرر بیند

شحنۀ قهرِ   2534]و شربها آشتر حق و آ ب دآدن آو چه کار کرد  هآللّ . آی آتقوآ ناقة نَاقةَُ آللهّ  وَ سُقْیَاهَا به حکمچه کرد[ 
لاجرم   ]خونبهایِ اشتری شهری دُرسُت[  .بها و شهر آستفاعل جست شحنه و مفعولش خونخدا زیشان بجُست[  

  ه آللّ روح آهل  روح همچون صالح و تن ناقه است[    5325]  1003بهای یک آشتر هلاک قوم شهری شد تمام   1002خون
  . روح در وصل و تن در فقر آست و نیستی ]روح اندر وصل و تن در فاقه است[ همچو صالح آست و تن آو ناقه آست 

روحِ صالح قابلِ  2536]و روح نفحۀ رحمن آست و تن آ لت آ ن  (247b)لاجرم روح نگاه دآشتنی آست و تن بگذآشتنی 
 بر ذآت روح نباشد   ]زخم بر ناقه بوَد بر ذات نیست[آ ن قوم قصد هلاک صالح کردند و نتوآنستند    چنانکه  ا فات نیست[

و مغلوب آیشان نیست  ]نورِ یزدان سُغبۀ کفّار نیست[  که آو نور یزدآنی آست  روحِ صالح قابلِ ا زار نیست[    2537]
]تا بیا زارند و بینند امتحان[   با جسمی نهان  در بعض نسخ حق آز آ ن پیوستجسم خاکی را بدو پیوست جان[    2538]

                                                                                                
 MK: نابینا  Tکور   1001
 M: چون  TKخون   1002
 M: تمام  TKدرست   1003
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بعض مردمان   حکایت:تا آبلهان بیازآرند آ ن جسم خاکی رآ که مانند ناقه آست و تجربۀ آلهی و آنتقام شاهی رآ بینند.  
های  لب  ذوآلنون مصری رآ قصد ضرر کردند و بر زورقی سوآر شدند تا پیش ذوآلنون آ یند و ضرر رسانند ذوآلنون آیشان رآ دید و

خود رآ بجنبانید نزدیک شد که آیشان غرق شوند و توبه و تضرع کردن ذوآلنون آعتذآر آیشان رآ مقبول دآشت پس کسی که 
چون جسم  خبر کا زارِ این ا زارِ اوست[بی 2539]ولی خدآ باشد آگر خود آنتقام نکند خدآی تعالی آز بهر آو آنتقام کند 

اِن اَغضَبتَهُم فَقَد اَغضَبتَ آ زآر آ ن آست و آ زآر جان آ زآر رحمان کما قال علیه آلسلام    رآ آتصال با جان آست آ زآر تن همان
  .شود آ ب خم پیوسته به آ ب جوی آست که مدد جوی آز خم کم نمی]ا بِ این خُم متصّل با ا بِ جوست[  زیرآ    الرَّحْمَنِ.

زا ن تعلقّ کرد با جسمی الهٰ[   2540]لاجرم روح ولی متصل به حضرت خدآ آست پس آ زآر جان آو آ زآر رحمن آست  
یعنی تعلق دآدن حضرت آله روح وآی رآ که پرتو نور آوست آز برآی آز آ لت ظلمات و پشتو پناه شدن جمیه موجودآت آست 

وَمَا كَانَ اللَّهُ  که به قول نصیحت و فعل طاعت آرشاد کند و به حکم  ]تا که گردد جمله عالم را پناه[    فرمایدمی  چنانکه
بَهُمْ وَانَْتَ فيِهِمْ.   آست آین بیت وآقع    (248a)آز بهر شرف آو حضرت خدآ خلق رآ آز بلا نگاه دآرد در بعض نسخ    ليُِعَذِّ

صدف تن ضرر آ ید نه بر گوهر بر  ]بر صدف ا ید ضرر نه بر گهر[و نمی رساند ضرر  ]کس نیابد بر دال ایشان ظفر[
همچو آو   تاش[]تا شوی با روحِ صالح خواجه  و مطیع فرمان آو شو  ناقۀ جسمِ ولی را بنده باش[  2541]جان و دل  

لاجرم شنیدن پند آولیا و دیدن فعل آتقیا سبب صلاح و فلاح شود و باعث طاعت حضرت   .بندۀ خاص حضرت خدآ شوی 
گفت صالح    2542]  رت مولانا پس آز گفتن پند و معرفت به حکایت عودت کرد خدآ و آطاعت فرمان مولی گردد حض

بعدِ   2543]و عقوبت آ ید  ]بعدِ سه روز از خدا نقِمت رسد[  که آز بهر آ ب آو رآ کشتید  چونکه کردید این حسد[  
 چنانکه عذآب  پیش آز وقوع ن قمت و  ]ا فتی ا ید که دارد سه نشان[  و خدآی هر دو جهان  سه روزِ دگر از جانسِتان[  

 4425]لاجرم    1004. فَعَقَرُوهَا فَقَالَ تَمَتَّعُوا فيِ دَاركُِمْ ثَلَاثَةَ ايََّامٍ ذَلكَِ وَعْدٌ غَيْرُ مَكْذُوبٍ   فرمود رب ودود در سورۀ هود بیان  
روزِ اوّل رویتان چون   2545]و پیش بصر  ]رنگ رنگِ مختلف اندر نظر[  متغیّر شود  تان گردد دگر[  رنگِ رویِ جمله

در سوم گردد همه   2546]در دوم روز رویتان آرغوآنی رنگ گردد  ]در دُوُم رو سرخ همچون ارغوان[  زرد گردد  زعفران[  
باید که مردمان پیش  در سوم روز گردد همه روی های شما سیاه و صورت تباه در آین رنگها تنبیه آست که میروها سیاه[ 

یدآ شود توبه کنند و به طاعت کوشند که روزی آ ید که رنگ روی زرد شود آز بیماری و سرخ شود  آز آ ن که علامت مرگ پ
قوم صالح رآ    چنانکهشود در آ ن زمان  آز آضطرآب آحتضار و سیاه گردد به دیدن دوزخ و عذآب آ ن آیمان و توبه مقبول نمی

گر نشان خواهید از من    2547]  اصی آ ن آست کهآما نشان خل]بعد از ا ن اندر رسد قهرِ الهٰ[  سود نکرد و لهذآ گفت  
گر توانیدش    2548]  پس آز برآی رعایت کرۀ ناقه به جانب کوه روید  ]کُرۀّ ناقه به سویِ کُه دوید[ترسانیدن  زین وعید[  

                                                                                                
 پی بریدندش پس گفت شما بریید در سرآیهای خود سه روز آین وعده آی آست نه دروغ.   1004
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و آلا مرغ  ]ورنه خود مرغِ امید از دام جَست[    توآنید رسیدن آ ن کره رآ چارۀ خلاصی هستآگر می   گرفتن چاره هست[
  ]رفت در کهسارها شد ناپدید[هیچ کس قادر نشد بر رسیدن کره  کس نتانست اندر ا ن کُرهّ رسید[    2549]ید پرید  آم

هر چند همچو    (248b)کوهی که نام آو قاره آست ناپدید شد قوم صالح    نکه به آو دست کس نرسید که آ ن کره میا
]همچو روح پاک  گوید  صیادآن در آ ن کوه جستند هرگز نیافتند پس آز آین حضرت مولانا به یک بیت پند و معرفت می

گریزد جانب ربّ المنن[  ]میکه آز عار بدن    هآللّ آ ن کرۀ ناقه آز آیشان بگریخت چون روح پاک آهل    گو از ننگ تن[
لاجرم روح پاک آز ناپاکی تن به سوی حضرت قدّوس رجوع کند آز   .به آو  گریزد به جانب حضرت خدآ و آلتجا کندمی

گفت دیدیت ا ن قضا مبرم    2550]  فرمایدحکایت عودت کند که می  و ناپاکان خلاص شود حضرت مولانا باز به  ناپاکی
دن ]صورتِ اومید را گر لهی قضاء محکم و مقرر شده آست  آصالح گفت شما رآ عیان شد که آین قضای  شدست[  
]که خاطر ولی کُرۀّ ناقه چه باشد خاطرش[  2551] گردن تن آمید رآ زد و آمید رآ هلاک کرد باز معرفت گوید زدست[ 

ا رید ز احسان و بِرش[ ا ن[  2552]  و نیکی  به جا  از  ا ید دلش رَستید  ]ورنه   یعنی آز عذآب و حرمان  گر به جا 
 2553]گوید ساعد رآ گزنده باز به حکایت عودت کند که می آید دست وو آلّا ما یوس شدهنومیدیت و ساعد را گزان[ 

روزِ اوّل رویِ خود  2554]و به عذآب ناظر ]چشم بنْهادند و ا ن را مُنتَظِر[ و مکدّر چون شنیدند این وعیدِ مُنکَدِر[  
چون آرغوآن  وُم[  سرخ شد رویِ همه روزِ دُ   2555] و نالۀ بارد  زدند از ناامیدی ا هِ سرد[  ]می چون زعفرآن  دیدند زرد[  

لاجرم نشان  شد سیه روزِ سِیُم رویِ همه[    2556]   .نوبت روآ شدن توبه ضایع شد ]نوبتِ اومید و توبه گشت گم[  
در بعض چون همه در ناامیدی سر زدند[    2557]بی نزآع و جنگاه  ]حُکمِ صالح راست شد بی مَلحَمه[  تمام شد  

در قرآ ن  در نبُی ا ورد جبریلِ امین[   2558]آز صیحه بر آ ن حال مردند ]همچو مرغان در دو زانو ا مدند[ نسخ رد شدند 
آ ورد   را جاثمِین[  جبرئیل  زانو زدن  این  آعرآف    چنانکه]شرحِ  دَارهِِمْ   فرمود در سورۀ  فيِ  فَاصَْبَحُوا  الرَّجْفَةُ  فَاخََذَتْهُمُ 

يْ   فرمودو در سورۀ هود    .1005جَاثمِِينَ  پس آز آین حضرت   .1006حَةُ فَاصَْبَحُوا فيِ دِيَارهِِمْ جَاثمِِينَ وَاَخَذَ الَّذِينَ ظَلَمُوا الصَّ
]وز چنین  علم و دین رآ زانو ا ن دم زن که تعلیمت کنند[  2559] گویدمولانا ترغیب کند در مجلس زآنو زدن رآ که می

و آز چنین هلاک گشتن و بر زآنو نشستن و آز آ ن روز که یوم تزل آلاقدآم آست تو رآ ترسانند باز به  زانو زدن بیمت کنند[  
  (249a) ]قهر ا مد نیست کرد ا ن شهر را[ و عذآب آلهی رآ منتظر گشتند زخمِ قهر را[ 2560]حکایت عودت نمود 

زود توبه و آنابت کن و طاعت و عبادت   قوم صالح دیدند  چنانکهعلامت مرگ بینی    که همه هلاک شدند آی که در خود 
همه کس مرده    كُلُّ نَفْسٍ ذَائقَِةُ الْمَوْتِ.لاجرم به حکم    ايَْنَمَا تَكُونوُا يُدْركُِكُمُ الْمَوْتُ.و آلا آز مرگ خلاص نیست  

                                                                                                
 پس فرآ گرفت آیشان رآ به سبب کشتن ناقه زلزله بعد آز شنیدن صیحه پس بامدد کردند در سرآی خویش زآنوزدگان که بر آین حال مردند.  1005
 های خود زآنو زدگان. منه. عظیم بامدآد کردند در سرآیو فرآ گرفت آ نان رآ که ستم کردند بر خود به کفر فریاد   1006



398 

 

هر ]ش به سوی شهر ثمود رفت نصالح علیه آلسلام آز فلسطی صالح از خلوت به سویِ شهر رفت[ 2561] خوآهد شد
که همه مردمان آو هلاک شده گویا همه سوخته و پر حرآرآت گشته آست آی که آلبته مرده دید اندر میانِ دود و نفت[  

پس آز مرگ رآحت مؤمن   اَلْمَوْتُ رَاحَةُ الْمُؤْمِنِ.خوآهی شد و به مردن خلاص و رآحت هر کس رآ میسّر نیست به حکم 
رآ عذآب قبر باشد که جان مردگان  فریاد کند گوش شنوآ فریادش شنود آگر چه رآ میسّر آست ورنه کافرآن و بعض عاصیان  

]نوحه پیدا شنید  ناله و فریاد رآ آز آجزآی قوم میشنید[  ناله از اجزایِ ایشان می   2562]   فرمایدجان پیدآ نیست و لهذآ می
  چنانکه میرد همه آعضا و آجزآی آو معطّل شود  ناله ظاهر آمام ناله کنندگان ناپیدآ بدآن که چون کسی ب  گویان ناپدید[نوحه 

کسی رآ به سبب سوء مزآج و شدّة زمانت رسد که بعض آجزآ و آعضا معطّل شود پس مرگ عبارت آز تعطیل آ لات آست  
شود که بدن متحرک آما روح که مدرک لذآت و آ لام آست آ ن باقی باشد و بدآن که عذآب قبر روح رآست آز آین لازم نمی

زند جان آو صیحه و فریاد کند و عرق ریزد آو در تا ذی و  بینی که شخصی نائم در خوآب مار بیند که وی رآ میگردد نمی
یابد بلکه صالح بیند  لاجرم عذآب قبر و آ لام میّت رآ هر کس در نمی  . آضطرآب باشد آما تو وی رآ در جان خود ساکن بینی

می لهذآ  و  دآند  ناله  2563]   فرمایدو  او  شنید  استخوانهاشان  آستخوآنها[  ز  می آ  های  آز  قوم  ناله  شنید  ن  ها صالح 
علیه آلسلام به دو قبر مرور کرد و گفت    آللهّرسول  حکایت:دمید  همچو شبنم میها[  ریزان جانشان چون ژاله]اشک

بَانِ فيِ كَبِيرٍ امََّا احََدُهُمَ  بَانِ وَمَا يُعَذَّ باز ا فَكَانَ لَا يَسْتَتر عن الْبَوْلِ وَامََّا الْا خَرُ فَكَانَ يَمْشِي  بِالنَّمِيمَةِ.  ا نَِّهُمَا لَيُعَذَّ
فَ عَنْهُمَا مَا لَمْ يَيْبَسَا. شاخ درخت خرما که تر بود گرفت و دو پاره کرد هر پاره رآ در قبر نشاند و گفت   لَعَلَّهُ انَْ يُخَفِّ

و گریه ساز  2564]لاجرم   بشْنید  ا ن  کرد   کرد[  صالح  گریه  در  نوحه  شروه  بر  ا غاز کرد[  ]نوحه  بر  گران  رآ  فریاد 
کرد یعنی بر قوم خود نالان و گریان شد بدآن که معنی مرگ آنسان رآ سلب کردن آست آز    (b924)فریادکنندگان بنیاد  

تعلقّ بسیارش باشد تحسّر آو  آموآلش به نزع کردن آز آین عالم به عالم دیگر که آین رآ مناسبت ندآرد چون به چیزی در دنیا 
ن شود و کسی که آ  چون تعلقّ آو در حیات به دنیا باشد مرگ آو بر    تَمُوتوُنَ عَلَى مَا تَعِيشُونَ.لاجرم به حکم    .زیاده باشد

باید که در حیات به حق باشد نه به باطل و لهذآ تعلق آو به حضرت خدآ باشد مرگ آو به ذکر خدآ باشد پس مرد رآ می
صالح آین قوم رآ خطاب کرد و گفت آی قومی به باطل عیش کرده گفت ای قومی به باطل زیسته[    2565]  مایدفر می

آست که    آللهّرسولو شکایت کرده آین خطاب پس آز مردن آ ن قوم همچون خطاب  ]وز شما من پیشِ حق بگْریسته[  
ا.وَجَدْنَا مَا وَعَدَنَا رَبُّنَ  پس آز کشتن کافرآن در غزآی بدر گفت ا فَهَلْ وَجَدْتُمْ مَا وَعَدَ رَبُّكُمْ حَقًّ کنند که  روآیت می  ا حَقًّ

علیه آلسلام آ مد و بر آیشان قائم    آللهّرسولگشتند و مقتولان در قلیب آندآخته شدند    1007چون کفار در جنگ بدر مقتول
علیه    آللهّرسولگفت چرآ سخن گویی یا رسول آ ن آجساد رآ که جان ندآرند    عنه  هآللّ گشته گفت آین کلام رآ عمر رضی  
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دٍ بِيَدِهِ مَا انَْتُمْ بِاسَْمَعَ لمَِا اقَوُلُ مِنْهُمْ لکنَّ لا یُجیبُون   فرمود آلسلام   آین نص آست که جان .  1008وَالَّذِي نَفْسُ مُحَمَّ
حق بگفته صبر    2566]لاجرم چون من آز شما به حضرت حق شکایت کردم    .شقی باقی باشد و به عذآب گرفتار شود 

رآ علیه آلسلام کافرآن جور کردندی    آللهّ رسولهمچنان    ]پندشان ده بس نماند از دَورشان[    و آ زآر آ ن قوم  کن بر جَورشان[
ينِ كُلِّهِ.دآنست که حق تعالی به حکم  و میکرد  و آو آز بهر ثوآب صبر می بر آدیان غالب خوآهد کرد   ليُِظْهِرَهُ عَلَى الدِّ

دآد در آین تنبیه آست که هر که آمر  به تبلیغ آحکام مشغول بود و پند میيَا ايَُّهَا الرَّسُولُ بَلِّغْ مَا انُْزِلَ ا ِلَيْكَ.  و به موجب  
صبر کند آز بهر ثوآب و کلام پند رآ گوید آگر چه سامعان به گوش دل   1009که بر جفا باید کند میمعروف و نهی منکر می

یعنی من حضرت  من بگفته پند شد بند از جفا[    2567]  فرمایدحضرت مولانا آز زبان صالح می  چنانکهشنوند  و جان نمی
لَب ن نصیحت آز   ]شیرِ پند از مِهر جوشد وز صفا[گفته بودم پندم منعقد و مسدود شد آز جفای آیشان    (250a)خدآ رآ  

]شیرِ پند  لفظ جای مقحم آست  بس که کردید از جفا بر جایِ من[    2568]شد  محبت مستمع و آز صفای دل می
ته و همت بر هدآیت شما گماشته آما  موعظت شیر نصیحت آز شما دریغ ندآش  انیعنی من آز پستافسرد در رگهایِ من[  

های جان من آفسرد زیرآ هر پند که من گفتم و هر آ یت که آ وردم باور نکردید حضرت آز زهر جفای شما شیر پند در رگ 
وَلَقَدِ اسْتُهْزِئَ   فرمود و باز    آلا یه  وَمَا تَا تْيِهِمْ مِنْ اَ يَةٍ مِنْ اَ يَاتِ رَبِّهِمْ ا ِلَّا كَانوُا عَنْهَا مُعْرِضِينَ.  فرمود خدآ در سورۀ آنعام  

آی آ ن که آ یات ملک قهار و آحادیث نبی مختار و    بِرُسُلٍ مِنْ قبَْلِكَ فَحَاقَ بِالَّذِينَ سَخِرُوا مِنْهُمْ مَا كَانوُا بِهِ يَسْتَهْزِئُونَ.
کنی آ یا حال تو  رک معصیت نمیدآری و آقبال طاعت و ت گویند گوش نمیآخبار جمهور آبرآر و آ ثار و آحوآل آخیار تو رآ می

بر سر  ]بر سرِ ا ن زخمها مرهم نهم[  حق تعالی مرآ تسلیّ کرده  حق مرا گفته ترا لطفی دهم[    2569]چون خوآهد شد  
بُوا وَاوُذُ   فرمود های تو مرهم نهم و باز در سورۀ مذکور  جرآحت بَتْ رسُُلٌ مِنْ قبَْلِكَ فَصَبَرُوا عَلَى مَا كُذِّ وا حَتَّى  وَلَقَدْ كُذِّ

 2570]لاجرم    .ذَلكَِ جَزَاؤُهُمْ جَهَنَّمُ بِمَا كَفَرُوا وَاتَّخَذُوا اَ يَاتيِ وَرسُُليِ هُزُوًا  فرمود آلا یه و در سورۀ کهف  اتََاهُمْ نَصْرُنَا.  
انَْفُسَهُمْ فَهُمْ لَا  الَّذِينَ خَسِرُوا    فرمود کدورت کرد دل مرآ باز در سورۀ آنعام  بیصاف کرده حق دلم را چون سما[  

]روفته از  لاجرم آ ن کس که پند نپذیرد و پیر شود آما پیر عقل نشود بلکه پیر خر گردد خسرآن رآ به خود کند    يُؤْمِنُونَ.
یعنی  در نصیحت من شده بارِ دگر[  2571]لاجرم آز روی شفقت  .غبار و خار و خس جفای شماخاطرم جورِ شما[ 

وَتلِْكَ الْامَْثَالُ نَضْرِبُهَا للِنَّاسِ لَعَلَّهُمْ  به حکم  ]گفته امثال و سخنها چون شکر[  حت کردم  دیگر بار من شما رآ نصی
شیر تازه رآ آز شکر  شیرِ تازه از شکر انگیخته[    2572]های شیرین  من گفته شما رآ مثلها و مثل شکر سخن  يَتَفَكَّرُونَ.

شیر و آنگبین رآ  ]شیر و شهدی با سخن ا میخته[ های سادآت گفته کتهآنگیخته بودم و آ یات بینّات و آحادیث ثقات و ن
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  (250b)  يَا ايَُّهَا النَّاسُ قدَْ جَاءَكُمُ الرَّسُولُ بِالْحَقِّ مِنْ رَبِّكُمْ   فرمود به سخن آ میخته بودم حضرت خدآ در سورۀ نساء  
يخ في قوَمِهآی آ ن که تو رآ به حکم  فَاَ مِنُوا خَيْرًا لَكُمْ.   چون پیر پند گوید و آخبار آ خرت دهد چرآ    كالنَّبيِّ في ا مَّتهِ.  الشَّ

]زا نکه کند  علت آین رآ بیان میدر شما چون زهر گشته ا ن سخُن[    2573]تصدیق قولی و فعلی نکنی تا تو رآ خیر باشد  
چون شوم غمگین که غم  2574]زیرآ شما معدن زهر بودیت هر چه در آو آفتاد زهر شد زهرستان بُدیت از بیخ و بُن[ 

شما نفس غم بودیت مرآ آی گروه  ]غم شما بودیت ای قومِ حَرون[  چرآ غمگین شوم چون غم مغلوب شد  شد سرنگون[  
چون شد کسی  ]ریشِ سر آستفهام آنکاری آست  هیچ کس بر مرگِ غم نوحه کند[    2575]  .چاموش  ترکیحرون به 

جرآ ت رآ س چون برفت و صحت حاصل شد کسی بر صحت مصیبت کند یعنی نکند حضرت خدآ در سورۀ  مو بَر کَنَد[ 
آین آ یات رآ آز بهر آ ن آ وردم تا بدآنی که آین کتاب   فَقُطِعَ دَابِرُ الْقَوْمِ الَّذِينَ ظَلَمُوا وَالْحَمْدُ للَِّهِ رَبِّ الْعَالَمِينَ.  فرمود آنعام  
صالح به خود توجّه کرد و به خویش خطاب کرد و گر[  رو به خود کرد و بگفت ای نوحه   2576]اف قرآ ن آست  کشّ 

لاجرم آی که حال آمم سابقه   .آین قوم به نوحۀ تو لایق نبیندنیرزند ا ن نفر[  ات را می]نوحهگفت آی نوحه و فریاد کننده  
بِينَ فَسِيرُوا فيِ الْارَْضِ فَانْ شنوی و به حکم  رآ می بینی به حال  سرگذشت آیشان رآ می  .ظُرُوا كَيْفَ كَانَ عَاقبَِةُ الْمُكَذِّ

کنی که حال تو کدآم آست و جزآء آو در یوم جزآ چون خوآهد شد و کلام آنبیا در آصول دین یکی آست و  خود نظر نمی
لکه آز قصّه آیشان حصّه بردآر و مدآن ب  قصّهبه وی تطبیق کن و قصۀ پشینیان رآ همین    تحال دیگرآن معیار حال توس

خوانندۀ  کژ مخوان ای راست   2577]  فرمایدآشترآک تو با آیشان در ظلم ببین پیش آز مردن تدبیر خویش کن و لهذآ می
وَقاَلَ يَا قوَْمِ لَقَدْ  فَتَوَلَّى عَنْهُمْ    فرمود در سورۀ آعرآف   چنانکه]کَیْفَ ا سیٰ خَلْفَ قوَْمٍ ظَالمِِین[  ن متین  آ  آی قاری قر مُبین[  

مرآد حضرت مولانا آین آست که آگر چه آین   .1010ابَْلَغْتُكُمْ رسَِالَاتِ رَبِّي وَنَصَحْتُ لَكُمْ فَكَيْفَ اَ سَى عَلَى قوَْمٍ كَافِرِينَ 
آ ن آ یت که در حق صالح و ثمود آست آین آست   لَقَدْ فَتَوَلَّى عَنْهُمْ وَقاَلَ يَ آ یت در قصۀ شعیب و قوم آوست و  ا قوَْمِ 

همه پیغمبرآن   لَا نفَُرِّقُ بَيْنَ احََدٍ مِنْ رسُُلِهِ.آما به حکم    ابَْلَغْتُكُمْ رسَِالَةَ رَبِّي وَنَصَحْتُ لَكُمْ وَلَكِنْ لَا تحُِبُّونَ النَّاصِحِينَ.
ليِ الْابَْصَارِ.    دین یکی آست و به موجب  1011در آمر آگر چه آیشان آز   (a125)برت گیرید و  آز پیشینیان عفَاعْتَبِرُوا يَا اوُ

ین  المقاق عذآب دآشتند تو آز بهر ظلم بر نفس و بر غیر آستحقاق آ ن دآری آگر در آ یت به جای کافرین ظحجهت کفر آست
علتّی در  ]رحمتی بیبی آختیار  باز اندر چشم و دل او گریه یافت[    2578]ملاحظه کنی حال خود رآ مشاهده کنی  

آز  بارید و حیران گشته بود[  قطره می   2579]رحمت بی علت و شفقت بی محل در صالح ظاهر شد  وی بتافت[  
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گفت کین عقلِ او می  2580]که آ ن دریای جود نفس صالح آست  علّت از دریایِ جود[  ای بی]قطره   باریدن قطره
بر  ]بر چنان افسوسیان شاید گریست[    رآ چه سبب آست عقل صالح گفتش آین گریه آز چیست آ ن  گریه ز چیست[

که گریی بگو بر فعلشان[  بر چه می   2581]شاید آین نیز آستفهام آنکاری آست  آ ن سخریه و ستیزه کنندگان گریستن می
شان[ بر دلِ تاریکِ پُر ژنگار   2582]که سپاه کینۀ آیشان بد فعل بود  بد فعلشان[    ]بر سپاهِ کینهفعل آیشان بد بود  

شان[ بر دَم و دندانِ سگسارانه  2583]که به زبان آ زآر کردندی  ]بر زبانِ زهرِ همچون مارشان[    .پاس   ترکیژنگار به  
غول یوز لوکچی قیللوطوکوز آ زولو فیل  آیت آغزلو  لو  شاب در لغت حلیمی سگسار رآ به چنین بیان کرد که بر مخلوقدر آیت  

که دهان و چشم  شان[  ]بر دهان و چشمِ کزدُم خانهکنده قالون جزیره سنده آولور  قولاقلو یوزلری صارو کوده لری چویت رن
بر عناد و آستهزآ کردن آیشان یعنی در آین قوم   بر ستیز و تَسخَر و افسوسشان[  2584]آیشان همچو خانۀ کژدم بود  

لاجرم آیشان    .شنیعه بود وجه و صفات قبیحه و آخلاق ذمیمه و خصائل ردیه آوصاف    های بی های زشت و سیرتصورت
دستشان کژ پایشان کژ چشم کژ[    2585]شان  و منکوس]شُکر کن چون کرد حق محبوسشان[    لایق شفقت نیستند

بیند  رود و چشم آیشان کژ که حق رآ رآست نمی به رآه رآست نمیه  گیرد پای آیشان کژ کدست آیشان کژ که کار حق نمی
و صلح آیشان کژ که برآی حق   نیست  هآللّ یعنی محبت آیشان کژ که حُب فی  [  ]مهرشان کژ صلحشان کژ خشم کژ

کنند  که به پدرآن آ ن قوم تقلید میاز پیِ تقلید و معقولاتِ نقل[    2586]  نیست  هآللّ فی  نیست و خشم آیشان کژ که بغد  
آیشان    (251b)ر خر[  پیر خر نی جمله گشته پی  2587]یعنی صالح یا عقل معاد  ]پا نهاده بر سرِ این پیرِ عقل[  

گر آگر چه عقل به آنکار د   و آز تقلید و آتبّاع یک]از ریایِ چشم و گوشِ همدگر[  آند  دۀ پیر نه همه پیر خر شدهیخر 
 رآگفت گریه بر آ ن آست که چندین قابلیات و آستعدآدآت  خوآست در جوآب میخاست و کشف سرّ گریه میگریه بر می

ان و نفس پروآی عقل ندآشتند پس آ نان که ترک شهوت نکنند و فعل طاعت نیارند و پیر  ضایع گذآشتند و آز وسوسۀ شیط
پیر نشنوند هر چه کنند به تقلید فاسقان کنند و بر روی پیر عقل پای نهند به سبب نام و ناموس یک دیگر    پند  شوند آما 

از بهشت ا ورد یزدان بندگان[   2588]سالک نشوند در خسرآن آبدی بمانند  حق قترک سنت و جماعت کنند و به طری
لاجرم فعل طاعت آمارت سعادت آست و عمل معصیت    ]تا نمایدْشان سَقَر پروردگان[  .یعنی آنبیا و آولیا و صالحان 
کنند و فردآ به حکم د آگر چه آکنون آختلاط دآرند آما آمتزآج نمین دآنعلامت بدآن رآ می  به آینعلامت شقاوت پس نیکان  

عِيرِ.و به موجب    وا الْيَوْمَ ايَُّهَا الْمُجْرِمُونَ.وَامْتَازُ  ممتاز شوند حضرت مولانا آز بهر تحقیق    فَرِيقٌ فيِ الْجَنَّةِ وَفَرِيقٌ فيِ السَّ
شت دو دریا رآ رآه دآد و فرو گذآ   1012در معنیِ ا نکه مَرَجَ البَحْرَیْنِ یَلْتَقِیَانِ بَیْنَهُمَا بَرْزَخٌ لَا یَبْغِیَانِ   فرمایدآین معنی می
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یکی خوش و شیرین و یکی شور و تلخ تا به آمر آو به یکدیگر رسند یعنی بحر فارس و روم رآ که یکی تلخ و یکی شیرین 
آست با یکدیگر ملاقی گردد در محیط و میان آین دو آ ب پردۀ نی نه رویین و نه سنگین و نه آ هنین بلکه به فرمان ربّ  

جویند بر یکدیگر یعنی آ ب تلخ با آ ب شیرین نیامیزد و همچنین حق  آست که آفزونی نمی اجزی  ح آلعالمین در میان هر دو  
حجاب تعالی آز آهل بهشت طایفه برآی تفرجّ آهل دوزخ بیارد آهل نار و آهل نور با همدیگر ملاقی شوند با حجاب معنوی بی

  فرماید حضرت مولانا می  چنانکهن معنی ثانی  صوری پس معنی آ یت سورۀ رحمن نزد آهل ظاهر معنی آوّل آست و نزد آهل باط 
  . در میان آیشان حائل آست که نیامیزد ]در میانْشان بَرْزَخٌ لَایَبْغِیَان[  و مقارن  دُکان[  اهلِ نار و خُلد را بین هم  2589]

آبرآر بلکه آز جهت دل آز روی در فرآر آست و آ ن کس   ئللاجرم کسی که آهل نار آست مائل فاسقان و کفّار آست نه ما
ل آشرّآ و آشرآر آست آگر چه همسایه و یار آست پس  ئ نه ما   (a252)که آهل بهشت آست مائل آنبیا و آولیا و آخیار آست  

حسن بصری   کایت:حهر کس با کسی محشور گردد که آو رآ دوست دآرد انَْتَ مَعَ مَنْ احَْبَبْتَ یَوْمَ الْقِیَامَةِ. به حکم 
ن که تو به آبرآر لاحق نشوی آلّا به آعمال آیشان آز آ  باید ساخت آ ن سخن که آلمَرءُ مَعَ مَن آَحبَّ آز گوید تو رآ مغرور نمی

  2590]آ ن که یهود و نصاری و آهل ب دَع آنبیای خود رآ دوست دآرند آما چون در عمل موآفقت نکنند با آیشان مقارن نشوند  
حجاب بزرگ هست در حقیقت ]در میانْشان کوهِ قاف انگیخته[  با یکدیگر در صورت  اهلِ نور ا میخته[  اهلِ نار و  

  همچو در کان خاک و زر کرد اختلاط[   2591]چون در میان آیشان عرق جنسیت نیست در عمل و نیّت موآفقت نیست  
و طالح و آهل سعادت و شقاوت بسیار  کاربانسرآی یعنی در میان صالح  ]در میانْشان صد بیابان و رباط[    و مقارنت

عِقد در دُرّ و   چنانکههم  2592]مرآحل و منازل آست آز جهت دل آگر چه صحبت و مصاحبت دآرند به حسب آلظاهر 
منتظم شده آست آما آتصّال کلی نیست پس  ]مختلط چون میهمانِ یک شبه[  در قلاده لولو و خر مهره    چنانکهشبه[  
لاجرم   . روندآست که چندین مردمان در آینجا مهمانند آما همه به یک رآه و به یک جانب نمیرآ شبیه    اربانسرآیدنیا ک

آند که به جانب دوزخ روند دلیل همرآهی موآفقت عمل آست آند که به سوی بهشت روند و طالحان رفیقصالحان همرآه
کدر پس یعنی بی  روشن چون قمر[]طعم شیرین رنگ  تفسیر آ یت آست  بحر را نیمیش شیرین چون شکر[    2593]

هر   بیت:طایفۀ آنبیا و آولیا و زمرۀ صلحا و آتقیا سخن شیرین و کلام آلهی گویند و در پی یکدیگر پویند تا به بهشت رسند  
]طعم  نهایت  در تلخی بینیمِ دیگر تلخ همچون زهرِ مار[    2594]  عاقبت منزلش بود در گل.  -که رآ رهبرش بود بلبل  

طمش تلخ و رنگش سیاه همچو ز فت به کسر زآ پس جماعت آشقیا و آشرّآ و فرقۀ آهل فساد و  مُظلِم قیروار[ تلخ و رنگ  
هر که رآ رهبرش غرآب بود   بیت: طغا سخن تلخ و بد و کلام شیطانی گویند و هر یکی دیگری رآ جویند تا به دوزخ رسند  

زنند  هر دو آز آهل نار و آهل خلد بر هم میحت و اوج[  زنند از تهر دو بر هم می   2595]  عاقبت منزلش خرآب بود.  -
  . آین دو دریا موج زنانند آما آتصال قلبی و میل درونی ندآرند   چنانکه  (252b)]بر مثالِ ا بِ دریا موج موج[  آز زیر و بالا  
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جسمِ تنگ[  صورتِ بر هم زدن از    2596]لاجرم به حکم آلجنس آلی آلجنس به میل صالحان میل دآرند نه به فاسقان  
]اختلاطِ جانها در صلح و جنگ[ یعنی مثال صورت بر هم زدن آین دو بحر صورت بر هم زدن آست آز جسم تنگ  

یعنی صورت بر هم زدن آین دو بحر چون صورت بر هم زدن آموآج صلح و جنگ آست آز جسم تنگ که آین دو صفت  
موجهایِ صلح بر هم  2597]جنگ رآ بیان کند  در یک جان جمع شوند و ضدّ یکدیگر آست پس آز آین موج صلح و  

موجهایِ   2598]  کندها محو میکینه و غَضَب رآ آز سینه  کَنَد[ها بر میها از سینه]کینهآثرش آین آست که  زند[  می 
مِهر تلخان    2599] آثر  خرآب و بیکند زیر و زبر[  ]مِهرها را مییعنی موج جنگ ضدّ صلح کند  جنگ بر شکلِ دگر[  

ها به رآه رآست رفتن  آصل محبت]زا نکه اصلِ مِهرها باشد رَشَد[  کند  و بر نیکی دلالت میکَشَد[  شیرین می   را به
آست و آ ن رآ نمودن پس کسانی که آهل هوآ باشند چون محبت حضرت خدآ و میل آصحاب هدی دآرند به شیرینی عمل  

]تلخ با شیرین کجا اندر خورَد[    کشدو به خود می  بَرَد[قهر شیرین را به تلخی می  2600]رسند  و به نیکی محل می
عَان  پس کسی که در سیمای صلاح باشد آما چون به حضرت خدآ عدآوت دآرد که فرمان  آن لا يَجْتَم  دَّ و لایق شود که آلضِّ

آست که  آو رآ آطاعت نکند و به صالحان میل دلش نباشد که در عمل موآفقت آیشان نکند آز آیشان نیست پس شیرین آ ن  
  2601]  فرمایدعاقبت آو حمیده باشد و در آ خر کار ندآمت نیارد و تلخ آ ن آست که آ خر آو بدو در آ خرت رد باشد و لهذآ می

پس نظر عاقبت بین ]از دریچۀ عاقبت دانند دید[  به حسّ ظاهر بین پیدآ نشود  تلخ و شیرین زین نظر ناید پدید[  
]چشمِ ا خُربین    آ ن چشم که آ خر بین باشد آ ن تو آندر رآست دیدن   است[چشمِ ا خربین تواند دید ر   2602]باید  می

آ ن چشم که آ خور بین آست چشم حیوآنی آست نظر آو غرور و خطاست پس به لذآت نفسانیّه  غرور است و خطاست[ 
لیک  ]در ظاهر صورت  ای بسا شیرین که چون شکّر بوَد[    3026]  1013و شهوآت فانیه و زخارف دنیا مغرور نباید بودن

بسا حلوآی صابونی که زهرش    -نه هر بیرون که بپسندی درونش همچنان باشد    (253a)زهر اندر شَکَر مُضمَر بوَد[ بیت:  
ا نکه زیرکتر به بو    2604]باید که فریفتۀ لذآت و شهوآت نباشد بلکه آز آو آجتناب کند  در میان باشد. پس عاقل رآ می 

دیگری به    ]وا ن دگر چون بر لب و دندان زدش[  اسد که در آو زهر آستتر باشد به بو شنهر که زیرکبشْناسدش[  
زند شیطان ]گرچه نعره می   بَرد یعنی به گلو نمی   پس لبش ردّش کند پیش از گلو[  2605]  چاشنی لب و دندآن دریابد

یعنی دیگری به    وا ن دگر را در گلو پیدا کند[  2606]  شیطان تغریر کند و بگوید که به خور نیک و شیرین آست  کُلُوا[
پس آز تمام خوردن دآند که آ ن طعام زهرناک آست ]وا ن دگر را در بدن رسوا کند[  زهر و تلخی پیدآ شود    نجاآ  گلو بَرد  

دیگری در زمان دفع فضلات دآند که متعدش وا ن دگر را در حَدَث سوزش دهد[    2607]که آثر آو در بدنش ظاهر گردد  
وا ن دگر را بعدِ ایاّم و شهور[    2608]چشیدن آ ن زخم جگر دوزی دهد  ]ذوقِ ا ن زخمِ جگردوزش دهد[  سوزد  رآ می

                                                                                                
 مطلب در بیان مرآتب عقول در آدرآک مضرآت آ خرت که لذآت و شهوآت آست.   1013
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]وا ن دگر را بعدِ  شود در وقت قضاء حاجت نیز ندآند بلکه پس آز مدتی دآند که به حالت نزع رسد و آ ن که پشیمان می
ور دهندش   2609] آب قبر مبتلا شود در آ ن محل دآند  یابد چون به عذیعنی دیگری در دنیا هیچ در نمیمرگ از قعرِ گور[  

تر در یعنی آ ن که نادآن]لابُد ا ن پیدا شود یَوْمَ الْنُّشُور[  آگر عذآب قبر نکنند و در گور نیز ندآند  مهلت اندر قعرِ گور[  
رآ آز آبتدآ دآنند  هنگام نشور دآند مقصود آز آین سخن آین آست که عاقلان و کاملان لذآت و شهوآت رآ و هوآ و معصیت  

و آحترآز کنند آ نان که آز آیشان در فهم کم باشند پس آز چشیدن زود بدآنند و آستغفار کنند و آ نان که آز آینان ناقص باشند  
دآنند و آلحاصل مرآتب آنتباه مردم متفاوت آست و زمان آنابت و آستغفار مترآخی بعضی تا در آ خر عمر  پس آز مدتی می
ند باری آین نیز خالی آز سود نیست مشکل آ ن آست که پس آز مردن و به عذآب مبتلا گشتن دریابد  دریابد و آنابت ک

  ( 253b)هر چند که فریاد کنی سود ندآرد. بدآن که چون قوم صالح به قهر    -تدبیر خود آمروز کن آی خوآجه که فردآ    بیت:
حضرت مولانا پیش آز آین آحوآل آین رآ بیان کرد پس  آلهی مردند صالح بر آیشان آز بهر فوت کردن آستعدآد تا سف کرد و  

باید کرد و مرآتب آشخاص در آنتباه متفاوت آست بعضی زود متنبه آز آ ن تنبیه کرد که آز غفلت و شهوت آنتباه و فرآغت می
کس رآ آجل دآند که هر  ن رآ نمیآ  پندآرد که نمیرد    ین گردد و به مقصد رسد و بعضی تا به وقت مرگ تا خیر کند گویا چن

باید و بعضی رآ چون مقصود زود  مقررّ آست و سفر متعین پس پیش آز آ مدن وقت سفر تهئة آسباب رآ به وسعت کردن می
به  دآند که هر چه دیر حاصل شود عزیز و شریف آست پس آز آین حضرت مولانا حاصل نشود آنکار طریقت کند آ ن رآ نمی

]مهلتی پیداست  در آین عالم کون و فساد  نبات و شکّری را در جهان[    هر  2610]گوید  معانی آیما کند که می  آین
  ]لعل یابد رنگ و رخشانی و تاب[ مرهون آست سالها باید که اندر ا فتاب[  2611]زمانی معینّ آست از دَورِ زمان[ 

لعل گردد در بدخشان یا عقیق آندر   -سالها باید که تا یک سنگ آصلی ز آ فتاب    بیت:آند  گفته  چنانکهرنگ تابان و لعان  
زمان رسیدنش دور ]باز تا سالی گُلِ احمر رسد[  زمان رسیدنش دور نباشد  باز ترهّ در دو ماه اندر رسد[    2612]  یمن.

روزی کنند در  ه  صد ب  -  در چهل سال کاسۀ چینی  - آم که کنند  خاک مشرق شنیده  بیت:آست و هر چه دیر رسد عزیز  
]سُورَةُ مفعول فرمود آوّل مصرآع آخیر آست  بهرِ این فرمود حق عزّ وَ جَل[    2613]لاجرم قیمتش همی بینی.    -شیرآز  

ى عِنْ یعنی در سورۀ آنعام گفت  الْانَْعَام در ذکرِ اَجَل[    . 1014دَهُ هُوَ الَّذِي خَلَقَكُمْ مِنْ طِينٍ ثُمَّ قَضَى اجََلًا وَاجََلٌ مُسَمًّ
لُوا بِالتَّوْبَةِ قبَْلَ الْمَوْتِ.چون زمان آجل معلوم نیست به حکم  باید و  در توبه و آنابت و رجوع به حضرت آستعجال می عَجِّ

عنه گفت حَاسبو    هآللّ شاید که پس آز فوت وقت پشیمانی سود ندآرد عمر رضی  زآد سفر و آعمال آ خرت مهیّا ساختن می
بوآ وَ  این شنیدی   2614]یومئذ تعرضَون لاتخفی منکم خافیةٌ    هآللّ ز نوآ قَبلَ آنَ توُز نوآ و تَزینّوآ للعرض آلاکبر علی  قَبلَ آن تحُاس 

                                                                                                
يعني آوست آ ن كس كه بيافرید یعنی پدر شما رآ آز گل و حکم کرد مدتی رآ که چون بسرآید مرگ برسد و مدتی نام برده و معیّن شده     1014

 نزدیک آوست که کسی ندآند. منه.
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جل در آختلاف روز آجل هر آ ینه بر متا مل پوشیده نخوآهد بود    و  حکمت تقدیر ملک عزّ   (254a)مو به مویت گوش باد[  
یعنی آ ب    ]ا بِ حیوان است خوردی نوش باد[پس باید که هر مویی رآ آز آعضای خود در آستماع آین آسرآر گوش سازی  

زیرآ آین سخن حیات آ خرت دهد و   ا بِ حیوان خوان مخوان این را سخن[  2615]  حیات به کامت رسانیدم نوش سازی
سخن من آگر چه همچون تن کهنه  ]روحِ نو بین در تنِ حرفِ کهن[    آز موت حقیقی که عذآب آ خرت آست برهاند

آست آما تو در آین تن کهنه جان نو و معنی جدید بین چون دآنستی که به ظاهر شیرینی فریفته نباید شد که شاید قهر به  
ن رآ به شیرینی کشد پس مبتدی رآ در آوّل سلوک ترک لذآت  آ  مهر  تلخی کشد و آز تلخی ظاهر نیز نومید نباید بود که شاید  

نکتۀ دیگر تو بشْنو    6126]  فرمایدو لهذآ می  1015باید نه منتهی رآشمار میعبادت بسیار و ریاضت بیو    و فرآغ شهوآت
نهان زیرآ همچو جان تمام ظاهر و پ]همچو جان او سخت پیدا و دقیق[  آکنون نکتۀ دیگر بشنو آی همرآه  ای رفیق[  

مرهون آست به آ خر مصرآع  در مقامی هست هم این زهرِ مار[    2617]کامل و ناقص مساوی نباشد آما سرشّ پنهان آست  
آز تغییرآت و    خوشگوآر  آست  ر ماریعنی آ ن نکته آین آست که در مقامی آین زهگوار[  ]از تصاریفِ خدایی خوشآخیر  

تن مبتدی رآ مضر آست آما کامل رآ ضرر نکند مثلاً کثرت آکل سالک رآ در آبتدآء   تلذذآتتصرفات حضرت خدآ یعنی  
آکابر یارآن    حکایت:حال گناه عظیم آست که مورث شهوت باشد و منتهی رآ نافع آست که سبب قوت عبادت باشد  

خوآجه گان شهر قونیه پرسید  روآیت کردند که خوآجۀ معتبر آز شهر تبریز در خان شکر فروشان نزول کرده بود مگر روزی آز  
که در آین شهر آز مشایخ و علما کیانند که به زیارت آیشان مشرفّ شوم و آز موآید فوآئد آیشان مستفید شوم که مقصود  

در یافتن حضور علمای کبار آست و مشایخ آبرآر نه آ ن که محض    1017و مطالعۀ آسفار   1016عارفان عالم آز زحمات آسفار 
کنند گفتند در آین شهر ما مشایخ کرآم و علماء عظام بسیارند آمّا شیخ آلاسلام و محدّث آلانام   تجارت و آکتساب آسباب 

با آو به زیارت شیخ صدر   (254b)شیخ صدر آلدین آست که در جمیع علوم و طریقت عدیم آلمثل آست خوآجه گان شهر  
هم بردند چون خوآجۀ تبریزی بر در  شیخ رسید  های عجیب و تحف غریب با آلدین روآنه شدند و قرب دویست دینار آرمغان

بسا خَدم و حشم و حجّاب و بوّآب دید آز آین حال آنفعال نموده ملول گشت که من به زیارت آمیر آ مدم یا به دیدن فقیر  
مزآج رآ حلوآ طبیب رآ زیان ندآرد آما رنجور و محرور    چنانکهکند که آو نفس کامله دآرد  گفتند شیخ رآ آین معنی زیان نمی 

های متوآتر خود شکایت کرده و گفت در وقت زیان دآرد پس به آکرآم تمام در آ مده و آز شیخ همتی آستدعا کرده و آز زیان
دآرم آما سبب زیانمندی خود رآ  رسانم و به وسع طاقت صدقات دریغ نمیحَوَلان حَول وَجه  زکات رآ به آرباب حاجات می

                                                                                                
 مطلب در بیان آ ن که منتهی و کامل رآ ریاضت بسیار لازم نیست.  1015
 جمع سَفر به فتح سین.    1016
فر به کسر سی  1017  ن. جمع س 
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شد همچنان ملول مرآجعت کردند دوم روز باز آز  نمود شیخ به آو ملتفت نمینیاز می  دآنم که آز کجاست چندآن کهنمی
خوآجه گان سؤآل کرد که عزیزی دیگر نیست که آز صحبت آو توآن برخوردآر شدن و به مقصود رسیدن گفتند آ نچنان مردی 

کرده دکّان دو کون رآ پشت و   هآللّ طلبی خدمت مولانا جلال آلدین آست که ترک لذّآت ماسوی  و شهسوآری که تو می
مشغول گشته آست و در تقریر موآعظ و معارف دریای محیط معانی آست خوآجۀ تبریزی   هآللّ روز و شب به عبادة    پای زده

سر زد خوآجۀ   یبه شعف تمام آلبهای عظیم نمود که مرآ به خدمت آو برید که مجردّ آز آستماع حال آو در باطن من سُرور 
سوی مدرسۀ مولانا رهبری کردند و مبلغ پنجاه دینار زر در کنار دستارچَه بسته با هم بردند چون به مدرسۀ مولانا  چند آو رآ به  

خود در آ مدند مولانا رآ در جمعیت خانۀ مدرس تنها یافتند که به مطالعۀ کتب مستغرق گشته خوآجه گان سَر نهادند و بی
گشت بسیار گریست مولانا فرمود که پنجاه دینار تو در محل قبول    عقلبی شدند و خوآجۀ تبریزی آز یک نظر مبارک مولانا

صحبت بخشید و آز آ ن آ فت رهیدی هان تا   به آینخوآست که بر تو آ فتی و قضایی بفرستد آ ن قضا رآ  آفتاد و حق تعالی می
آ ن نَفَس مشکین حیرآن گشت   نومیدی نباشی که بعد آلیوم دیگر زیانمند نشوی و عذر مافات خوآسته آ ید خوآجه مسکین آز

رفتی در فرنگستان مغرب در محله می  (255a)برکتی و نکبت تو آ ن بود که روزی  بعد آز آ ن فرمود که سبب زیانمندی تو و بی 
آندآختی و آز آو   1018و درویشی در شکل فرنگ آز آولیاء کبار بود بر سر چارسویی خفته بود در هنگام گذر بر سر وی خدو 

حلالی بخوآه و هم سلام ما به وی برسان   نفرت کردی دل مبارک آ ن درویش آز تو رنجید پس برو آو رآ خشنود کن و آز وی
خوآهی که آین ساعت آو رآ مشاهده کنی نگاه کن دست مبارک  خوآجۀ بیچاره آز آین آشارت سرآسیمه شد مولانا فرمود می

ها رآ  ن مرد در فرنگستان در چارسویی خفته بوده آست خوآجه در حال جامَهآ  وده شد خوآجه دید بر دیوآر زد در آز دیوآر گش
گشت در  ن مستی دیوآنه وآر بیرون آ مد عزیمت نمود چون بدآن دیار رسید و در آ ن محله به طلب آ ن مَرد میآ  چاک زد آز  

گذآرد و آلا  درویش فرنگ گفت چه کنم مولانا نمی  همان جایگاه که به وی نموده بودند آو رآ خفته دید آز دور فرود آ مد 
ها دآد گفت خوآستم خود رآ و قدرت حضرت خدآ رآ به تو نمایم آکنون نزدیک بیا خوآجه رآ در کنار گرفته به رویش بوسهمی

در آین دو خوآجه نگاه کرد بدید که مولانا مستغرق سماع گشته    نگاه کن تا شیخم و خدآوند کارم رآ بینی و مشاهده کنی
خوآهی عقیق و لعل شو خوآهی کلوخ    -بایدش  می  آیههر گون  خوش ست آو رآ زفت وآ  ملکی  قطعه:کند  ها میبیت ذوق

برو آفرنگ شو. و چون به    وگو برو صدیق شو و آ ن  گ آین    -شویدت  جویدت ور کافری میگر مؤمنی می  - و سنگ شو  
نهایت آسباب به آصحاب آیثار کرد و در قونیه مسکن ساخت و  انید بیمبارکی آ ن خوآجه باز وصول یافت سلام فرنگ رآ رس

  2618] عض آحوآل به موجب علم لدنیّ به آلهام حضرت خدآ کاملان رآ جائز آستبلاجرم  . آز جملۀ عاشقان مخلص شد
خطا و در  در محلیّ]در مقامی کفر و در جایی روا[ در محلی مضرّ و در محلی نافع در مقامی زهر و در جایی دوا[ 

                                                                                                
 خیو، توکرک.   1018
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بعض آولیا    چنانکهجایی جائز آست مثلاً در آبتدآء حال و پیش آز کمال سخنی خطاست و در حق و آهل حال روآست  
سلطان ولد روزی به حضرت مولانا گفت بعض آولیاء پیشین سخنان    حکایت:آدبانه گفتند مقبول حضرت گشتند  سخنان بی 

گویید و سلاطین و  آند که سبب هلاک آیشان شد مثلاً حسین منصور آنا آلحق گفت کشتندش آمّا شما سخنان می گفته
که آیشان   شما مجال مقال نیست حضرت مولانا جوآب فرمودند  (255b)زنید کسی رآ آز بهر  آمرآ و آهل دنیا رآ طعنه می

کند آما ما معشوق حضرت خدآییم پس عاشق معشوق خود  عاشقان حضرت خدآ بودند معشوق عاشق رآ هر گونه جفا می
در مقامی آ ن زهر ضرر جان باشد گرچه ا نجا او گزندِ جان بوَد[    2619]لاجرم حال کاملان برتر آست    .دآرد رآ نگاه می

  2620] چون به آین مقام برسد درمان باشد یعنی در آنتهاء حال  ان بوَد[  ]چون بدینجا در رسد درمیعنی در آبتدآء حال  
]چون به انگوری رسد شیرین و نیک[  گی ترش باشد آما  آ ب در غوره در زمان غورها ب در غوره تُرُش باشد وَلیک[  

تلخ و حرآم   آ ن آ ب غوره و آ ب آنگور در خمباز در خُم او شود تلخ و حرام[    2621] چون پخته گردد شیرین و خوب  
 و روی عنه  .نعِْمَ الادُُمُ الخَلَّ   فرمود علیه آلسلام    آللهّرسول]در مقامِ سِرکگی نعِْمَ الْاِدَام[  آست آز آ ن که بادۀ خام آست  

   .تدی همچون حال منتهی نیستبلاجرم حال م. خَلِکُم خَلُّ خَمرکُِم رُ یْ خَ 

در معنیِ ا نکه ا نچه ولی کامل کند مرید را نشاید گستاخی کردن و همان فعل کرد که حلوا طبیب را زیان ندارد  
امّا بیماران را زیان دارد و سرما و برف انگور را زیان ندارد امّا غوره را زیان دارد که در راه است که لیَِغْفِرَ لَکَ  

مَ مِنْ ذَنْبِکَ وَ مَا رَ نشده است  اللّهُ مَا تَقَدَّ  تَاخََّ

دآد و گاهی سُکر و گاهی مَحو پس در آَوَآن مَحو آز سُکر علیه آلسلام تا در طریق بود گاهی صَحو دست می  آللهّرسولیعنی  
سْتَغْفِرُ اللَّهَ فِي کُلِّ یَومٍ سَبْعِينَ   انی اَ ا نَِّهُ لَيُغَانُ عَلَى قَلْبِي وَ کرد و در سُکر آز صَحو کما قال علیه آلسلام  آستغفار می

ةً.   آتصال و آنفصال به حضرت و آین جمیع آحوآل پیش آز بقا بعد آلفنا و تمکّن در مقعد صدف کبریا و وصول بیمَرَّ
 عندیتّ آحدیت که و آذآ فَنَوآ بَقَوآفهم مُلوک فی مقعد صدق عند ملیک مقتدر آشارت آست بدآن آگر چه حسنات آبرآر

کرد و حق تعالی آز مغفرت آ ن خبر دآد که علیه آلسلام آز آ ن آستغفار می  آللهّرسوللاجرم    .آست آما سیّئات مقربیّن آست
رَ. مَ مِنْ ذَنْبِكَ وَمَا تَاخََّ آز وصل آست آما   (256a)و آین تفاوت مقامات و آختلاف درجات پیش    ليَِغْفِرَ لَكَ اللَّهُ مَا تَقَدَّ

شود که سالک در بدآیت  کشف تام ترجیح مقامی بر مقامی دیگر نتوآن کرد آز آ ن که توحید وقتی تمام میبعد آز وصول و  
آز هر چه خلق دیده بود و آز آ ن آعرآض کرده وجه حق رآ در آ ن مشاهده سازد و قبول کند پس تا در رآه آست بیمار آست 

آ نچه   رباعی:مستهلک باشد و یار متجلیّ گردد تا گوید  آحتما آز آغیار باید چون وآصل شد طبیب گشت آغیار در نظر آو
تا به قید صور گرفتار آست. پس   -دوست رآ کی شناسد آ ن آحول    -در بر عاشقان همه یارست    -در پیش خلق آغیارست  
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که آشارت آست به وصول بی آتصال و آنفصال به حضرت عندیت آحدیت حاصل شد گناه متقدم که   1019چون فتح مبین 
ن آست به مقامات و درجات عالیه در عروج و گناه متا خر که رجوع آست آز همان منازل و مقامات به عالم شهادت نظر کرد 

  چنانکه به سفر ثالث آز برآی رسانیدن ناقصان و قلاوزی آیشان به حضرت حق در سفر رآبع همه مغفور باشد و زیان ندآرد  
آگر مرد وآی زهر خورد آنگبین گردد آز آ ن که کمال یافته و عین تریاق    گر ولی زهری خورَد نوشی شود[  2622]  فرمایدمی

سلیمان علیه آلسلام کامل بود بار سلطنت کشیدن   چنانکهو قساوة دل دهد    هوشی شود[]ور خورَد طالب سیه   شده آست
ن جهت سلیمان بار کنند آز آ  رآ توآنست و سلطنت آو رآ ضرر نکرد دیگرآن همچون مریدآن مبتدی تحمل بار سلطنت نمی

مروزی که پیش آز   هآللّ خوآجه بو علی رباطی گفت صحبت دآشتم با خوآجه عبد حکایت:گ رآن رآ بر آیشان آرزآنی ندآشت 
توشه رفتی چون من با وی پیوستم و عقد صحبت بستم مرآ گفت کدآم دوست دآری تو آمیر باشی یا من  من در بادیه بی

برگرفت و توشه در آ نجا نهاد و بر گرفت   1020بر تو وآجب گشت گفتم نعم پس توبرهگفتم تو آمیر باش پس گفت آطاعت  
چون من گفتم مرآ ده تا من برگیرم گفتی آمیر منم بر من بار کشیدن و خدمت رعایت رعیت کردن وآجب آست و بر تو  

سلیمان علیه آلسلام دیگرآن لاجرم آمیر و سلطان رآ بار گرآن کشیدن لازم آست آما کشیدن بار مشکل آست و لذآ    .آطاعت 
که حق تعالی  رَبِّ هَبْ لیِ از سلیمان ا مدست[    2623]  فرمایدحضرت مولانا می  چنانکهرآ آز بار کشیدن نگاه دآشت  

(256b)  غیرِ ]که مده    قاَلَ رَبِّ اغْفِرْ ليِ وَهَبْ ليِ مُلْكًا لَا يَنْبَغِي لاِحََدٍ مِنْ بَعْدِي.کند  در سورۀ صاد حکایت می
]این حسد را تفسیر آ یت آست  تو مکن با غیرِ من این لطف و جود[    2624]  سلطنت و قدرت  مرا این مُلک دست[

آین سخن به حسب آلظاهر حسد رآ مشابه آست آما حسد نبود بیان تفسیر آ یت آ ن آست که حضرت  مانَد امّا ا ن نبود[  
فت آی پروردگار من مرآ بیامرز و مرآ ملکی بده و آحسان و  که گ  1021دهد آلهی جلّ ذکره آز سلیمان علیه آلسلام خبر می

شود که کرآمت کن که غیر من هیچ آحدی رآ آ ن ملک لایق نباشد و آ ن ملک رآ غیر من نیابد و در آین آ یت شبهه وآرد می
ب آیالت و گوید که آرباحسد بر آنبیا روآنی آست و آین قول ظاهرآً مشابه حسد آست آکنون حضرت مولانا در جوآب می

دآنند که مملکت پروری و معدلت گستری آمر عظیم و خطبی جسیم آست آز آ ن که پادشاه تا آولّ آصحاب جلالت می
جوآرح و آعضا و نفس و دل و حوآس ظاهره و باطنه رآ که رعایای حقیقی آوست در قید فرمان شرع نکشد به حق پادشاهی 

علیه    آللهّرسول  چنانکهتر کاری نیست  حق آست و تلو نبوتّ و آز آ ن معظمعالم قیام نتوآند نمود چه آ ن نیابت و خلافت  

                                                                                                
 .ا نَِّا فَتَحْنَا لَكَ فَتْحًا مُبِينًا  1019
 توروه   1020
ها که تر آست آز آ ن جوآبفرماید که روشنمطلب نفیس آست که حضرت مولانا در دفع تو هم حسد آز سلیمان علیه آلسلام تحقیقی می  1021

 آند.  آرباب تفسیر گفته



409 

 

ندگان در حضرت باری آز ن  بترییعنی فاضل .مَنْزِلَةً يَوْمَ الْقِيَامَةِ ا ِمَامٌ عَادِلٌ رَفيِقٌ  یا ِنَّ افَْضَلَ عِبَادِ اللَّهِ تعََال  فرمود آلسلام 
آست و حق تعالی آطاعت پادشاه رآ با طاعت خویش و رسولش در یک  روی منزلت در روز قیامت سلطان عادل مهربان  

ليِ الْامَْرِ مِنْكُمْ.سلک کشیده که   و آین سلطنت خاص همه کس رآ حاصل آست و    اطَِيعُوا اللَّهَ وَاطَِيعُوا الرَّسُولَ وَاوُ
كُلُّكُمْ رَاعٍ وَكُلُّكُمْ مَسْؤُولٌ عَنْ   مود فر علیه آلسلام   آللهّ رسول  چنانکهدآدن آ ن به وآجبی دآدن بر ذمّت همت همکنان لازم 

نگهبانان رعیت خودید و هر آ ینه روز قیامت شما رآ آز آمور رعیت و صلاح و فساد شما شبانان قوم خويش و    یيعن  رَعِيَّتِهِ.
کار آیشان سؤآل کنند تا حدّی که آگر یک تن مجردّ باشد که هیچ آ فریده در تحت طاعت و قید متابعت آو نبود آعضا و  

طالعۀ آ یات کمال و مشاهدۀ غایات  جوآرح آو رعیت آو باشد آو رآ آز آعضا و جوآرج سؤآل کنند که چشم رآ که آز برآی م
رآ که دُرج جوآهر گفتار و صدف لا لی آسرآر   1022چرآ آز سر غفلت و شهوت بر آغیار آندآختی و گوش  (a725)جمال بود  

ما بود چرآ محل آستقرآر هدیانات ساختی و زبان رآ که آ لت ثنا و ذکر روح آفزآی ما بود چرآ به ما لا یعنی جاری دآشتی و  
ماست و خانۀ جان رآ که به چهار حد وقف هوآی ماست چرآ منزل هر کس و خانۀ هوآ   ه هزآر جان مست وفایدل رآ که ب

بری.  حد وفا همین بود ناز ز حد چه می  -آم  خانۀ جان به چهار حد وقف غم تو کرده  بیت: و هوس پندآشتی و نگفتی  
آرد چه صعب کاری و چه دشوآر حالی خوآهد بنگر که محاسبت و معاتبت آین یک کس که جز آعضا و جوآرح رعیت ند

بَ.  بود آگر به حکم   حضرت خدآ به یک عضو محاسبه و دقت فرماید معذّب گشتن مقررّ مَن نوقِشَ فی حِسابِهِ فَقَد عُذِّ
تر آز آینجا قیاس کن که آ ن که عالمی زیر فرمان آو باشد و  تر آز عهدها بیرون آ مدن صعبشچنین هر چند رعیت بیآست هم

  . جهان در حیّز آطاعت آو بُوَد حال آو در رعایت جانب رعایا و جوآب آو و وقت ملاقات خالق برآیا چه دشوآر خوآهد بود 
لاجرم سلیمان علیه آلسلام آز جهت مشاهدۀ کمال صعوبت مملکت دآری شفقت و زحمت بر دیگرآن دآمن  جان گرفت  

آز آین معنی   1023آرباب ذوق سلیم رآ لفظ لاینبغی لاحد مُنبی  هچنانکو آین باری که خود بردآشت بر دیگری روآ ندآشت  
یعنی آشارت آست به آ ن کسی رآ که قوتّ و قدرت    خوان به جان[ نکتۀ لَا یَنْبَغِی می  2625]  فرمایدمی   چنانکهآست  

]سرِّ    عدل و آنصاف من نباشد و آین سلطنت رآ نشاید آو رآ همچون سلطنت من سلطنت کلیه مده و تسلیط عمل مکن
آز بخل سلیمان مدآن بلکه مرآدش آ ن آست که کسی که در قوتّ سلطنت آز من پس باشد  مِنْ بَعْدِی ز بُخلِ او مدان[  

ن سلطنت عاجز باشد آو رآ آین سلطنت مده تا به بلا مبتلا نشود پس آین ملک عظیم رآ که رعایت حق آ خطبی  و آز آی 
کمال آ رآسته باشد آو رآ  به آینن باشد آز جهت کمال عدل و سخا آما کسی که مجسیم آست به کسی مده که فروتر آز 

سلیمان بلکه اندر مُلک دید او صد خطر[    2626]د  لاجرم دعای سلیمان علیه آلسلام آز بخل نبو   .با من معیت آست 
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سلطنت بالکلیه بیم سر آست که گدآ تنها  ]مو به مو مُلکِ جهان بُد بیمِ سر[    1024علیه آلسلام در ملک صد ضرر دید 
بسا  آند فقیری به آز توآنگری آست که توآند که تنها برود و لهذآ گفته (257b) رود پادشاهی نمیخوآهد میهر کجا که می

در سلطنت  بیمِ سَر با بیمِ سِر با بیمِ دین[    2627]آند  آند هیچ فقیری رآ آز برآی فقرش نگشتهتوآنگر رآ آز بهر مال کُشته
ا نَِّهَا سَتَكُونُ نَدَامَةً و يَوْمَ الْقِيَامَةِ بیم سر و جان و آیمان آست قال علیه آلسلام   مَارَةِ وَ فَنِعْمَ    ا نَِّكُمْ سَتَحْرِصُونَ عَلَى الْا ِ

بِئْسَتِ الْفَاطِمَةُ. مخصوص بالمدح و آلذم میعنی آمارة نیک شیر دهنده آست که چندین لذّآت عاجله و مرآدآت    الْمُرْضِعَةُ وَ
]امتحانی نیست ما را مثلِ این[  کند  آ رد و بَد شیر برنده آست که آز لذآت آ خرت و منافع باقیه محروم مینفسانیه می

آو فرآغت کردن کاری آست مشکل   آز  یا  آو رآ رعایت کردن و  تجربه نیست ما رآ همچون سلطنت و دولت که حقوق 
آ مده بود آما مولانا    1025روزی سلطان آسلام سلطان عز آلدین کیکاوس   حکایت: باید به وی می  چنانکهبه زیارت مولانا 

بنده وآر تذللّ نموده گفت خدمت مولانا به من پندی دهد   آلتفاتی نفرمود و به معارف و نصایح مشغول شد سلطان آسلام
کنی رحمانت سلطان آند دزدی میکنی و پاسبانی فرمودهآند گرگی میمولانا فرمود که چه پندت دهد تو رآ شبانی فرموده  

نان سخت  کنی سلطان بیرون آ مد و توبه کرد و گفت خدآوندآ آگر چه مولانا به من سخکار می  1026کرد به سخن شیطان 
ریا بر من  کنم به حرمت آین دو صدق بیفرمود آز بهر تو فرمود من بندۀ بیچاره نیز آین توآضع و تضرعّ آز بهر پادشاهی تو می

آی رحمت   -بر سینۀ پر سوز و غمم رحمت کن    -بر آ ب دو دیدۀ نمم رحمت کن    بیت:رحمتکنی و آین بیت رآ گفت  
سلطنت آو رآ پس سلیمان همّتی باید که او[    2628]کمی کمم رحمت کن.  بر من که زهر    -تو بیشتر آز هر بیشی  

که سلیمان علیه آلسلام با وجود چندین سلطنت زیت ]بگْذرد زین صد هزاران رنگ و بو[   فرمایدمی چنانکهغرور ندهد 
سک ینٌ جَالس مسکین آما آین کاری مشکل آسنشست و میخورد و با مسکین میو نان جوین می ت که کسان به گفت م 

با چنان قوت که سلیمان رآ بود  با چنان قوّت که او را بود هم[    2629]غرور سلطنت و وفور مکنت دعوی آلوهیت کردند  
همت و   (258a)موج دریای ملک سلیمان نفََس آو رآ فرو بست که با وجود علوّ بست دم[ ]موجِ ا ن مُلکش فرو می هم 

  0326]و به تفحّص حُسن بلقیس در آفتاده    ه بود دیگر آز دست دآد   1028وقت نماز   1027کمال قدرت در مشاهدۀ صافنات 
که بار ]بر همه شاهانِ عالم رحم کرد[  چون بر سلیمان آز آین غم غبار بنشست  چون بر او بنْشست زین اندوه گَرد[  

                                                                                                
 مطلب در خطر پادشاهی و آمن درویشی.  1024
 فرزند سلطان علاء آلدین آست.    1025
 M: سلطان  TK شیطان  1026
 آسبان گزیده   1027
افِنَاتُ الْجِيَادُ فَقَالَ ا نِِّي احَْبَبْتُ حُبَّ الْخَيْ در سورۀ صاد مذکور آست که     1028 رِ عَنْ ذِكْرِ رَبِّي حَتَّى تَوَارَتْ ا ذِْ عُرِضَ عَلَيْهِ بِالْعَشِيِّ الصَّ

وقِ وَالْاعَْنَاقِ  وهَا عَلَيَّ فَطَفِقَ مَسْحاً بِالسُّ  . بِالْحِجَابِ  ردُُّ



411 

 

یعنی سلیمان علیه آلسلام  شد شفیع و گفت این مُلک و لوِا[    2631]آیشان گرآن نباشد پس دعای آو حسد نبود بلکه  
طریق شفقت پیش گرفت که آین ملک عظیم رآ که رعایت حق آو خطبی جسیم آست به کسی مده که فروتر آز من باشد  

بعدی صفت آ نچنان    نت عصمت و شرف علوّ همت که م آز روی کمال درجۀ معدلت و جمال مرتبۀ جلالت و به کمال قوّ 
کمالات آ رآسته باشد آو رآ به من معیت آست نه بعدیت پس آ ن کس رآ که ملک بدو   به آینکس آست آما کسی آگر  

که مرآ بدآن تشریف آرزآنی دآشتی متنبه ساز یکی آز آ ن تنبیهات آ ن آست    1029خوآهی دآد با وجود کمالات به شرف تنبیهات 
بر زبان من کلام تکبّر آ میز جاری گشت که در آ ن حالت که من بالشکر عظیم و عدّتی تمام در حوآلی بلاد شام   که چون

ر آست و به روآیت دیگر طاخیه بر آ ن  قطع وآدی نمله می کردم شاه آ ن مورچگان رآ که یکی پای ندآشت که نام آو مُنذ 
و جنود آو نادآنسته شما رآ زیر پای نکوبند و به آلهام و تنبیه تو آز   دآشتی که قوم خود رآ گفت به مساکن در آ یید تا سلیمان

نهایت  غایت و مملکت بی خورد من که سلطنت بیآین سخن مرآ به خاطر آ مد که مورچۀ غم رعیت خود تا آین غایت می
زدم بعد آز آ ن توفیق معدلت  آم و آی آگر در غمخوآر کی رعیت آز مورچۀ کمتر باشم و آز قول آو خنده حیرت  آز فضل تو یافته

های تو بگذآرم که بر من آرزآنی دآشته و شکر نعمت طلبیدم که خدآیا آلهام ده و توفیق خود رفیق من گردآن تا شکر نعمت
  چنانکه هایی به جای آ رم که در حق پدر و مادر من فرموده و روزی کن تا کاری کنم که پسندیده تو باشد  و هم شکر نعمت
يْرِ    فرمود آین حالات در سورۀ نمل آشارت  حضرت خدآ به   وَوَرثَِ سُلَيْمَانُ دَاوُودَ وَقاَلَ يَا ايَُّهَا النَّاسُ عُلِّمْنَا مَنْطِقَ الطَّ

نْ  لَهُوَ الْفَضْلُ الْمُبِينُ وَحُشِرَ لسُِلَيْمَانَ جُنُودُهُ مِنَ الْجِنِّ وَالْا ِ ا ِنَّ هَذَا  تيِنَا مِنْ كُلِّ شَيْءٍ  يْرِ فَهُمْ يُوزعَُونَ سِ وَاوَاوُ لطَّ
دُهُ عَلَى وَادِ النَّمْلِ قاَلَتْ نَمْلَةٌ يَا ايَُّهَا النَّمْلُ ادْخُلُوا مَسَاكِنَكُمْ لَا يَحْطِمَنَّكُمْ سُلَيْمَانُ وَجُنُو   (258b)حَتَّى ا ِذَا اتََوْا  

لهَِا وَقاَلَ رَبِّ  مَ ضَاحِكًا مِنْ قوَْ  اوَْزعِْنِي انَْ اشَْكُرَ نعِْمَتَكَ الَّتِي انَْعَمْتَ عَلَيَّ وَعَلَى وَالدَِيَّ وَانَْ  وَهُمْ لَا يَشْعُرُونَ فَتَبَسَّ
الحِِينَ.   پس به حکم مذکورآت در سلطنت هزآر آ فت آست آز اعَْمَلَ صَالحًِا تَرْضَاهُ وَادَْخِلْنِي بِرَحْمَتِكَ فيِ عِبَادِكَ الصَّ

به آهل کمالی  ]با کمالی ده که دادی مر مرا[  و گفت آین سلطنت و علم رآ  آین جهت سلیمان علیه آلسلام شفاعت کرد  
آند که سلیمان علیه آلسلام آ ن مورچه رآ یافت و  آ ورده  حکایت:و صاحب قدرتی بده که آ ن کمال و قدرت رآ به من دآدی  

ن چاره نیست و من وَه لا  کنند گفت آ ری آما من مهتر آین قومم مرآ آز نصیحت آیشاگفت ندآنستی که لشکر من ظلم نمی
یشعرون گفتم و مقصود من آ ن آست که به تماشای لشکر تو آز ذکر حضرت خدآ باز نمانند و به دیدن کبکبۀ تو مائل دنیا  

آز عطاء حضرت خدآ به تو یکی به من بگو سلیمان علیه آلسلام    هآللّ آند که مورچه گفت یا نبیّ  آ ورده  حکایت:نشنوند  
نه   بیت:گفت باد رآ مرکب من ساخت گفت دآنی که آین چه معنی دآرد یعنی هر چه تو رآ دآدم چون با دست که نپاید 

آنش و دآد رفت.  خنک آ ن که با د   -به آ خر ندیدی که بر باد رفت    -سریر سلیمان علیه آلسلام    -بر باد رفتی سحرگاه و شام  
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سلیمان علیه آلسلام گفت آی مور تو چرآ نگریختی گفت من مَل ک آیشانم و ملک بر رعیت مهربان باید و در   حکایت:
مورچه گفت دیگر چه خوآستی گفت آنگشتری که همه ملک در زیر نگین  حکایت:  وقت بلا خود رآ پیش باید دآشت  

قاف تا به قاف دآدم آما آ ن همه قیمت یکپاره سنگ آست تا خلق بدآنند  وی آست مورچه گفت معنی آین آست که تو رآ آز  
مملکت ننازی مورچه گفت دیگر چه خوآستی گفت دیوآن و پریان رآ در فرمان من کرد    به آینکه دنیا رآ قدر نیست بنگر تا  

ها  آلسلام چون آین سخنگفت آگر صبر کردی به عوض دیوآن و به دل پریان ملائکه رآ به فرمان تو کردی سلیمان علیه  
کهترآن    (259a)باید که بر  بشنید گفت آی مورچه مرآ پندی بده مورچه گفت هر که رآ که خدآی تعالی مهتری دآده بود می

گردم برگرد آ یم و میخود مشفق بود و گفت تو هر شبی آز رعیت خویش آ گاهی دآری گفت نه مورچه گفت هر روز بیرون می
دآرم و  آیشان رنجی رسیده باشد به تن خویش آ ن رآ مرآعات کنم و شب نخسبم و پاس آیشان میآیشان آگر کسی رآ آز  

گردی بدآن چه خدآی تعالی مرآگفت روآ  بازمهمانی که بی  دهم پس مورچه گفت که یا سلیمان روآ نبود آنصاف آیشان می
آندآزه  گفت آی مورچه با من لشکر هست بیباشد مورچه رفت و یک پای ملخ آ ورد و پیش سلیمان نهاد سلیمان بخندید و  

مهمانی خوآهی کردن آین که رآ بس بود مورچه گفت آی پیغمبر خدآ به آندکی منکر به برکت حق بنگر و    به آینهمه رآ  
آ مده آست که حق تعالی آ ن یک پای ملخ رآ چندآن برکات دآد که آ ن قدر لشکر رآ بس شد که نوبت نوبت    قصّهدر  
هرکه را بدْهی و بکْنی ا ن کرم[   2632]ن همه لشکر و حشم سیر بخوردند  آ  شد تا  بردند هیچ کم نمیخوردند و می می

 2633]آو سلیمان آست سلیمان آوست  ]او سلیمان است وا نکس هم منم[  دهی  هر که رآ آین کمال و قدرت من که می
دهی آو بعد من نباشد بلکه با من باشد آز آ ن که مرآد آز  آ ن کس که آ ن رآ آین کمال میاو نباشد بَعدِی او باشد مَعِی[ 

نزآع  معی چیست بلکه آو منم بیمدّعی[  ]خود مَعی چه بْوَد منم بی بعدیت بعدیت زمانیه نیست بلکه بعدیت رتبیهّ آست  
جهت    خصم آز آ ن که آ دمی عبارت آز صفات آوست نه آز آین گوشت و آستخوآن و پوست در شرح آین مقام آز آ نو بی

شرحِ این فرض است گفتن   2634]   فرمایدمی  چنانکهتفصیل وآقع شد که حضرت مولانا شرح آین رآ فرض دآشته آست 
شرح کلام سلیمان و بیان آحوآل سلطنت و آمارت فرض آست لفظ لیک من مرهون آست و بدآن که سلطنت و  لیک من[ 

ت آست و ندآمت آما کسی که به آین حکومت گرفتار باشد  آمارت و دولت و مکنت در دنیا نیک نماید آمّا در آ خرت حسر 
عنهما در  هآللّ عمر رآ علی رضی  حکایت:آ ن رآ دو کار لازم آست یکی آ ن که عدل کند و در رعایت رعیت آهتمام نماید  

روی عمر رفت گفت یا آمیر آلمؤمنین کجا میزمان خلافتش در آَبطَح بدید که در دوش آو پالان آشتر بود به آستعجال می
  ( 259b)آ یند ذلیل  جویم علی گفت قدر خلافت رآ ندآنستی و خلفا که پس آز تو میگفت آشتری آز صدقه گریخت آ ن رآ می

کردی عمر گفت یا آبا آلحسن مرآ ملامت مکن به خدآیی که محمد رآ به حق فرستاد آگر یک عَناق در کنار فرآت ضایع  
و یکی آ ن که سخا کند نه آ ن که به نفس خود آسرآف مال کند و غیر رآ محروم    شود عمر در روز قیامت آز آ ن مسئول گردد 
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عنه در زمان خلافت خود مردمان رآ به طعام آمیری و نفایس آطعام کردی و خود به خانۀ    ه آللّ عثمان رضی    حکایت:بگذآرد  
دآد و دهش یافت آو  ه  ب  -ز مشک و ز عنبر سرشته نبود   - فریدون فرخ فرشته نبود   بیت:خوردی    آ مدی نان و زیت  خویش در
آ قدآم بازد   و  تو دآد   -نیکویی   آَقدآم  ]باز دآشت و گفت من    هش کن فریدون تویی. حضرت مولانا در تفصیل آین مقام 

 کنم به حکایت مرد آعرآبی و زن آو رجوع می گردم به قصّۀ مرد و زن[می 

  مخلصِ ماجرایِ عرب و جفتِ او

 جوید درونِ مُخلِصی[]باز می و خلاصی آز بیانش  ماجرایِ مرد و زن را مَخلَصی[    2635] قصۀ آعرآبی و زن آو    تمام
جوید که سبب تا لیف کتاب مثنوی آ ن بود بدآن که در آوّل دآستان تنبیه به تقدیم رسیده بود  یعنی دل شیخ حسام آلدین می 

ماجرایِ    2636]  کند در آینجا حضرت مولانا تصریح بدآن معنی می  که عرب عبارت آز عقل آست و جُفت آو عبارت آز نفس
  2637]آین آست  قصّه ۀحصّ که دان و عقل[ ]ا ن مثالِ نفسِ خود می به طریق حکایت گفته شد مرد و زن افتاد نقل[ 

همه کس رآ ضروری    ]نیک بایستست بهرِ نیک و بد[  لف و نشر مرتبّ آست  این زن و مردی که نفس است و خِرَد[  
]روز   در آین دآر دنیا یا در جسم  تآین دو ضروری که نفس و عقل آس  سرا[وین دو بایسته در این خاکی  2638]آست  

آ ن زن شوی خود رآ در خانه شب   چنانکهآند دآیماً پس  یعنی نفس و عقل در جنگو شب در جنگ و اندر ماجری[  
نماید در تن  کند و تقاضا مینمود نفس نیز عقل رآ ترویج دنیا میو به طلب مال و کسب دنیا ترغیب می   کرد تقاضا می

آ ن هویج خواهد حویجِ خانگاه[ زن همی 2639]آفلاکی آما تقضای نفس و روز آست نه مقصور به شب  ۀخاکی و خان
کند در  عزتّ و جاه و عظمت و دستگاه طلب می  یعنی نفس دآیم]یعنی ا بِ رو و نان و خوان و جاه[    کندرآ تفسیر می

کند فکیف که عوآم رآ نکند بد آ یین آین چنین تقضا می  (260a)لفظ خانقاه تنبیه آست که صوفیان خانقاه نشین رآ نفس  
شیخ آلاسلام گفت شیخ عمو گفت شیخ سیروآنی گفت آ خر ما یخرج من رؤس آلصدیقین حب آلجاه شیخ آبو   حکایت:

آست که نشوقّ آست به حصول مقام شفاعت نه جاه عند    هآللّ گفته آست که مرآد آز آین سخن جاه عند    سعید فرغانی
هاشم صوفی گفته لَقَلعُ آلجبال بالابرآ یسر من آخرآج   آلخلق که وصول به آوّل مقام طریقت موقوف بر ترک آ ن جاه باشد آبو 

]گاه نفس همچون زن آعرآبی بهر چاره کردن و برآی آتمام مرآم  گری[  نفس همچون زن پیِ چاره   2640] آلکبر من آلقلب  
گاه خاکی و چاکری کند و گاه عظمت و سروری جوید یعنی گاه تنزلّ کند و گاه عنف نماید  خاکی گاه جوید سروَری[  

]در دماغش جز غمِ اللّه غافل آست    عقل معاد آز دنیا و ما فیها فارغ وعقل خود زین فکرها ا گاه نیست[    2641]
نگارینی    -من آز دنیا و ما فیها فرآغت دآرم و دآرم    بیت:گوید  در دماغ عقل جز غم حضرت خدآ نیست که مینیست[  

دولت آ نست حقیقت که تو    -دولت آ ن نیست که یابم دو جهان زیر نگین  بیت:  که یک مویش به آز دنیا و ما فیهاست.  
]صورتِ قصّه آین عقل و نفس آست آما    ۀحصّ آگر چه سرّ و  ست و دام[  گرچه سرِّ قصّه این دانه  2642]آم.  رآ یافته
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ها آیماست  صورت قصّه رآ نیز تمام بگوییم گوش دآر و آلحاصل هر چند مرآد آز آیرآد صورت قصّهقصّه شنو اکنون تمام[  
آظهار معنی آثرهاست و شجرۀ صور رآ آز حقایق و معانی باید شنیدن زیرآ صورت رآ در طریق  می  قصّهها آما تمامی  به حصّه

گر بیانِ معنوی    2643]آقرآر و آعمال مجردّ آعتقاد کافی نیست  در باب آیمان بی  چنانکهثمرهاست بیان معنوی وآفی نیست  
یعنی  ]خلقِ عالم عاطل و باطل بُدی[  آگر تصدیق قلبی و آعتقاد مجردّ کافی شدی در باب آیمان منجی  کافی شدی[  

همان عمل قلب و آعتقاد بدل کافی  گر محبتّ فکرت و معنیستی[    2644]آقرآر و عمل صالح به جوآرح لازم نبودی  
باید که  کند میلاجرم چون کسی دعوی محبت حضرت خدآ می  .آینان لازم نبودی ]صورتِ روزه و نمازت نیستی[  بودی  

باید که رضاء حضرت حق جوید و سعی کند که حضرت خدآ وی رآ دوست دآرد پس  نماید آولّا میآثر و نشان محبت می
رِينَ. فرمود و حضرت خدآ   (260b)توبه آز معاصی باید و کار نیکو گذآردن  ابِينَ وَيُحِبُّ الْمُتَطَهِّ و باز  ا ِنَّ اللَّهَ يُحِبُّ التَّوَّ

هایِ دوستان با همدگر[  هدْیه  2645]پس آظهار آ ثار لازم آست    ي يُحْبِبْكُمُ اللَّهُ.قلُْ ا ِنْ كُنْتُمْ تُحِبُّونَ اللَّهَ فَاتَّبِعُونِ   فرمود 
]نیست اندر دوستی الاّ ها های دوستان در ظاهر همچون آعمال جوآرح آست که آین هدیههدیه تَهَادَوْا تَحَابُّوا. به حکم 

]بر  تا شهادت کند آ نها  ها[  واهی داده باشد هدْیهتا گ  2646]ها دلیل ظاهری و معنی رآ صورتی آست  آ ن آرمغانصُوَر[  
مرهون   زا نکه احسانهایِ ظاهر شاهدند[ 2647]های نهانی پوشیده بر مهرهای دل و دوستیمحبتّهایِ مُضمَر در خفا[ 

رُ حُبَّهُ    شعر:آی عزیز  ]بر محبتّهایِ سِر ای ارجمند[    آست لَهَ وَآَنتَ تظُه  لَو كانَ    -ياس  بَديعُ  هَذآ مَحالٌ في آلق    -تَعصي آلا  
قاً لَاطََعتَهُ  بُّ مُطيعُ   -  حُبُّكَ صاد  بَّ ل مَن يحُ  . پس طاعت و عبادت شاهد محبت حضرت خدآست آما گوآه گاه  آ  نَّ آلمُح 

با   رآست باشد گاه دروغ یعنی عبادت و عبودیت آگر چه گوآه محبت آست آگر با آخلاص باشد شاهد صدق آست و آگر
یعنی  شاهدت گه راست باشد گه دروغ[    2648] آظهار مستی گاه آز مَی بود گاه آز دوغ    چنانکهریا باشد گوآه دروغ  

]مست    1031صدق آست بر محبت حضرت خدآ و آگر با ریا باشد شاهد دروغ آست  1030آگر عمل با آخلاص باشد گوآه 
حقیقی آست آ ن که دوغ خورد و مستی نماید آ ن که مست بادۀ عشق آلهی باشد مست  گاهی از می و گاهی ز دوغ[  

خود رآ   دوغ خورده مستیی پیدا کند[   2649]مست مجازی آست پس آظهار مستی آز دوغ چون طاعت ریایی آست  
آقوآل و آحوآل مستان نماید  ]های هوی و سرگرانیها کند[    مست نماید یعنی آهل ریا خود رآ مرد صالح و فاضل نماید

ا ن   2650]زآید و آ ن رآ به نعره و آفغان مشهور سازد  به ماکیان تشبیه کردند که یک تخم مرغ می  بعض عارفان آهل ریا رآ
سرمست   ]تا گمان ا ید که او مستِ وَلاست[های صوری آست  آ ن مرد مرآیی در عبادت مُرایی در صیام و در صلاست[  

تعالی عنه پرسیدند آز علامت مرآیی گفت مرآیی رآ چهار علامت آست    هآللّ آز علی رضی    حکایت:عشق حضرت خدآست  

                                                                                                
 MK: شاهد   Tگوآه  1030
 مطلب در تفصیل آحوآل ریا.    1031
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باشد در طاعت چابکی نماید    چون تنها باشد در عبادت کاهلی کند دوم آ ن که چون در میان مردمان  (261a)یکی آ ن که  
حفص گفت    د آبوکنند عمل رآ کم کن  و سوم آ ن که چون آ ن رآ مدح کنند عمل رآ زیاده کند چهارم آ ن که چون آ ن رآ دم

دروغ مرید آ ن بود که یاد خلق و دید خلق بر آو غالب آ ید آز یاد حق و دید حق بدآن که ریا بهر وجهی که تفسیر کرده شد 
آخلاص مقابل آوست آما بعض حکما در تفسیر مخلص کلمۀ جامعه گفتند که مخلص آ ن آست حسنات خود رآ پوشد 

شود یکی آ ن که رآحت رآ ترک کند دوم  گفت آخلاص به چهار وجه معلوم می سیّئات خود رآ پوشد ذوآلنون مصری چنانکه
  آو یکی باشد  1032آز آندک بدهد یعنی به فقیری صدقه کند سوم سقوط منزلت رآ دوست دآرد چهارم محمدت و مذمّت نزد 

آما تمیز  رست[  ]تا نشان باشد بر ا نچه مُضمَ آ ن مقررّ نیست که به صدق باشد  حاصل افعالِ برونی دیگرست[    2651]
یا رب این تمییز دِه    2652]گوید  کند که میرآست آز دروغ کار مشکل آست آز آ ن جهت به حضرت خدآ مناجات می

هاشم آلصوفی ما عرفت   سفیان ثوری گفته لولا آبو]تا شناسیم ا ن نشانِ کژ ز راست[  و به مرآد دل  ما را به خواست[  
نیست آز   هآللّ هاشم صوفی رآ ندیدم پس تا حس ینظر بنور  ه صوفی چه بود تا آبورقیق آلریا وهم وی گوید که من ندآنستم ک

]ا نکه حس و چگونه باشد  حسّ را تمییز دانی چون شود[    2653]گوید  کژی و رآستی نشان ظاهر آ گاه نیست و لهذآ می
نَّهُ يَنْظُرُ بِنُورِ اللَّه.  به حکم حدیث شریف  یَنْظُر بِنُورِ اللّه بوَد[   به نور حضرت خدآ ناظر باشد آگر  اتَّقُوا فِرَاسَةَ الْمُؤْمِنِ فَا ِ

ور اثر نبْود   2654]  فرمایدمی  چنانکهتوآند کرد  کسی رآ دیده به نور آلهی مکحّل نبود آستدلال بر محبت آز آسباب می
مُظهِرست[   پیدآ کننده محب آست  سبب هم  مُخبِرست[  ]همچو خویشیعنی  آز ی کز محبتّ  قرآبت که  همچون 
لاجرم آز قرآبت آستدلال بر محبت توآن کرد پس در کسی که تجردّ و صفا و ترک ماسوی و   .محبت خبر دهنده آست 

لاجرم   .باشد   (261b)آتحّاد با آنبیا و آولیا و آنقطاع آز هوآ باشد مناسبت آو به حضرت خدآ و جنسیت آو با آنبیا و آولیا  
  ن تمام آست آ  غلام آست که مصرآع به    1033فاعل نبود نبْود ا نکه نورِ حقّش شد امام[    5526]لال بر محبت توآن کرد  آستد

و پیدآ شود  تا محبتّ در درون شعله زند[    2656] بلکه ناظر دل آست حال آ ن رآ بیند  ]مر اثر را یا سببها را غلام[  
آعمال جوآرح و طاعات آعضاء خارجه    چنانکهبب مستغنی کند  عریض شود و آز آثر و س]زَفت گردد وز اثر فارغ کند[  

لاجرم   .بیندمتفاوت آست محبت درونی و عشق قلبی نیز متفاوت آست آ ن که ناظر دل آست تفاوت عشق و شوق رآ می
و خود رآ پیدآ کرد حضرت ]چون محبّت نورِ خود زد بر سپهر[ و آظهار محبت حاجتش نبْود پیِ اعِلامِ مِهر[  2657]

فاعل گردد آین هست تفصیلات تا گردد تمام[    2658]باید  خدآ خود ناظر دل آست پس آصلاح قلب و حبّ درونی می
  تو بجو و بیاب ما به آین مقدآر آکتفا کردیم بدآن که محبت میل جمیل ]این سخن لیکن بجو تو والسّلام[ سخن آست 

                                                                                                
 M: نزدیک   TKنزد  1032
 M: بود   TKنبود  1033
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عزّ شانه به جمال خودش جمعا و تفصیلاً و آ ن یا آز مقام جمع بود به جمع و آ ن شهود جمال ذآت آست   1034حقیقی آست 
نی   -در ملک آزل لوآی خوبی آفرآخت    -معشوق که کس سر جمالش نشناخت    رباعی:توسط کائنات  در مرآ ت ذآت بی

آ ن ذآت یگانه در مظاهر   چنانکهآز جمع به تفصیل    یا ت. و باخخود با خود نرد محبت می  -طاس سپهر بود و نه مهرۀ مهر  
 -جانان که دم عشق نزد با همه کس    رباعی:  فرمایدحد و کرآنه مشاهده لمعات جمال خود و مطالعۀ کمال خود میبی

با صورت خود عشق همی بازد و بس. یا آز تفصیل    -مرآ ت شهود آوست ذرّآت وجود    -کس رآ نرسد به دآمنش دست هوس  
کنند و آیشان جمال مقیدّ زآیل  آکثر آفرآد آنسانی عکس جمال مطلق رآ در مرآیای تفاصیل آ ثار مشاهده می  چنانکهبه تفصیل  

ها در  آی حسن تو کرده جلوه  رباعی:رآ مقصود کلی دآنند و به لذّت وصال خود رسند و به محنت فرآق دردمند کردند  
(  262a)وز شوق تو وآمق غم عذرآ خورده. و یا آز    -وی تو لیلی دل مجنون برده  بر ب  -دید آ ورده  ب صد عاشق و معشوق    -پرده  

حجب و آستار شئون    1035آند و خرقبعضی آز خوآص رخت فکرت آز کارخانه آفعال و آ ثار بیرون برده  چنانکهتفصیل به جمع  
گاه توجهات آیشان جز ذآت معانی و صفات رفیع آلدرجات آو و قبله  صممو صفات که مبادی آفعال و آ ثار نکرده متعلق  

  - فارغ ز تقابل جهاتست دلم    -برتر ز آحاطۀ جهاتست دلم    - بیرون ز حدود کاینات آست دلم  رباعی:دیگری نیست.  
 1036پیدآ شد   قصّه در آین صورت    هحصّ یعنی  ه شد معنی در این صورت پدید[  گرچ  9526]مرآ ت تجلیات ذآتست دلم.  

لاجرم آگر چه   .فوآئد دیگرست  قصّهیعنی بعضی قریب و بعضی بعید آست و در ]صورت از معنی قریب است و بعید[ 
نضارت بوستان دلالت بر آ ب می کند    چنانکهصورت و معنی رآ با همدیگر پیوستگی آست آما درجۀ قرب و بعد متفاوتند  

که تازگی درخت بر آ ب  در دلالت همچو ا بند و درخت[    2660]  فرمایدآگر چه آز روی ماهیت بعد دآرند و لهذآ می
آگر به  ]چون به ماهیّت رَوی دورند سخت[  کند آما  ها دلالت میهحصّ   ها بر بعضبعض صورت  همچنانکند  دلالت می

  2661]ندآرند آز آ ن که درخت نبات آست و آ ب جماد و آ ن مرکب آست و آین بسیط    تماهیت نظر کنی هر دو مناسب 
 قصّۀ آعرآبی و زنش رآ بگو   ]شرح کن احوالِ ا ن دو ماهرو[آز آین تفصیل بگذر ترکِ ماهیاّت و خاصیاّت گو[ 

 دل نهادنِ عرب بر التماسِ دلبرِ خویش و سوگند خوردن که در این تسلیم مرا حیلتی و امتحانی نیست 

باید که دل نهد و آنقیاد کند به مرآد محبوب حقیقی و رضا دهد به قضاء در لفظ دلبر تنبیه آست که عاشق صادق رآ می
ها مقدور ها به معانی و حصّهنتقالات آز صور قصّهآ. لاجرم  هللّ گردن نهادیم آلحکم    -اه  گر تیغ بارد در کوی آ ن م   بیت:آو  

                                                                                                
 مطلب دقیق در تفصیل محبتّ   1034
 M: حرف   TKخرق  1035
 M: نشد   TKشد  1036
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مرد گفت اکنون گذشتم از    2662]  بسیاری آز حصّه آشارت کنیم  قصّههر کس نیست لازم آست که در آیرآد صورت  
کنم در آین تنبیه آست که  میکه آگر مرآ قتل بکنی مخالفت ن]حُکم داری تیغ برکش از غلاف[  و آز مخالفت  خلاف[  

به تیغ شهوت کشته    (262b)  چنانکه کند  شود تا به قتل آو رآضی گردد یعنی آو رآ آطاعت میعقل گاهی مطیع نفس می
کند با وجود که مطاوعت به  شود که مرگ حقیقی آوست آما حضرت خدآ رآ مخالفت میشود و لایق عذآب آ خرت میمی

نظر به نفع و ضر  ]در بد و نیک ا مدِ ا ن ننْگرم[  و مطیع توآم  هرچه گویی من ترا فرمان بَرَم[    2663]بایست کرد  آو می
دهد با وجود که شود آما قضاء حضرت خدآ رآ رضا نمیکنم در آین تنبیه آست که عقل گاهی مرآد نفس رآ رآضی مینمی

خدآوندآ من آز تو رآضی هستم تو آز من    عزیزی در مناجات گفت که  حکایت:بایست کرد  رضاء کلی به قضاء آو می
در وجودِ تو شوم من    2664]رآضی هستی عاتف رسید که آی کذّآب آگر تو آز من رآضی بودی رضاء من نپرسیدی  

آند حُبَّکَ آلشی یُعمی و یصُم دوستی تو به چیزی کور گفته   چنانکه]چون محبّم حُبّ یُعْمِی و یُصِم[  وجود    و بیمُنعَدِم[  
شنوی در آین تنبیه آست که عقل عاشق نفس آست بینی و آگر کسی عیب آو رآ گوید نمیند که عیب آو رآ نمی و کر ک

کند آما قضاء آو رآ رضا  بیند و دعوی عشق حق تعالی میشود و بدی آو رآ نمیوجود میگاهی باشد که در وجود آو بی
آ یا قصد آحسان من    کنی[می گفت زن ا هنگِ بِرَّم    2665] کند  دهد و تسلیم کلی نمینمی آستفهام آست زن گفت 
کنی  و مرآ تجربه و آمتحان میکنی[  ]یا به حیلت کشفِ سِرَّم می   .گفت زن آ یا عجب یار منی  نسخکنی در بعض  می

رِّ الْخَفِی[    2666] آست  آعرآبی به سوگند آ غاز کرد و گفت به خدآیی که عالم آلسرّ و آلخفیاّت  گفت واللّه عَالمِِ الْسِّ
که آ ن خدآ آ فرید آز خاک آ دم رآ علیه آلسلام صفی یعنی آ دم صفی رآ آز خاک آ فریده  ]کا فرید از خاک ا دم را صفی[  

معنی آین در سه گز قالب که دادش وانمود[  2667]آست با وجود که خاک تیره آست آز آ ن چنین صاف آ فریده آست 
یعنی قالب آندک که آ دم رآ آ ن خدآ دآد در آ ن قالب نمود   .آوچ آرشون قالب ده که آ دمه ویردی گوستردی  ترکی مصرآع به  

هر چیز که در آلوآح و در آروآح بود آز علوم و آسرآر یعنی به حق خدآیی که عالم سرّ  ]هر چه در الواح و در ارواح بود[ 
  ه خدآیی در آلوآح و در آروآح بود در سه کز قالب آنسانی وآ دۀ آ دم صفی آست و هر چن و خفی آست و آز خاک تیره آ فرین

ا ِذْ قاَلَ رَبُّكَ للِْمَلَائِكَةِ  تعلیم آسما کرد و در بحر آلحقایق خلیفه رآ که در آین آ یت مذکور آست    (263a)نمود و آ دم رآ   وَ
سرهم خلیفه  موجودآت و جمیع مکونّات با چنین بیان کرد که آز خلف آست که آز همه ا نِِّي جَاعِلٌ فيِ الْارَْضِ خَليِفَةً.

عوآلم جسمانیه و روحانیه با آوست    هتوآند بود زیرآ آو مجمع غرآیب و منبع رغایب غیب و شهادت آست خلاصجز آو نمی
شود آ ن آ دم آسما  تا آبد هر چه موجود میتا ابد هر چه بْوَد او پیش پیش[    2668]و جامع حقایق علویه و سفلیه هم آو   

تعلیمک رد به ملائکه آز علمّ آلاسماء خود یعنی تعلیم کرد آ ن علم  ]درس کرد از عَلَّمَ الْاسَْمَاءِ خویش[  وآصّ آو رآ  و خ
]قدسِ دیگر یافت از  آز درس دآدن آ دم خود شد از تدریسِ او[ تا مَلک بی  2669]رآ که حضرت خدآ آو رآ تعلیم کرد 
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او[   آ  تقدیسِ  تقدیس  آز  یافت  دیگر  پاکی  به حکم  ملک  و  دآنست  خود  نقصان  که  مَا دم  ا ِلَّا  لَنَا  عِلْمَ  لَا  سُبْحَانَكَ 
ملائکه رآ آز آ دم رو  کهیعنی آ ن کشف و فتح ا ن گشادیشان کز ا دم رو نمود[  0726]آعترآف به عجز کرد . 1037عَلَّمْتَنَا 
در فراخی عرصۀ   2671]  فرمایدمی  چنانکهها فرآخ بود  آز آ ن که دل آ دم آز آ سمان]در گشادِ ا سمانهاشان نبود[  نمود  

ها با چندین عظمت  آ سمان]تنگ ا مد عرصۀ هفت ا سمان[  یعنی در وسعت میدآن دل و جان آنسان  ا ن پاک جان[  
علیه آلسلام گفت   آللهّرسولگفت پیغمبر که حق فرموده است[    2672]آ ید زیرآ سعت باطن آنسان نهایت ندآرد  تنگ می

لَا يَسَعُنِي  در آین بیت آشارت آست به حدیث قدسی که  ]من نگنجم هیچ در بالا و پست[    آستفرموده    حق تعالی 
النَّقِيِّ الوَدَاع.   گنجم  یعنی من در آ سمان و زمین نمیارَْضِي وَلَا سَمَائيِ وَلَكِنْ يَسَعُنِي قَلْبُ عَبْديَ المُؤْمِنِ التَّقِيِّ 

در زمین    2673]  فرماید گنجیم حضرت مولانا نیز شرح حدیث میو پاکیزه و تارک دنیا میولیکن در دل بندۀ مؤمن پرهیزگار  
در دلِ مؤمن بگنجم ای عجب[   2674]آمّا  ]من نگنجم این یقین دان ای عزیز[  مرهون آست  و ا سمان و عرش نیز[  
و جنت لقای من باید  لاجرم هر که رآ که بهشت رضای من  ]گر مرا جویی در ا ن دلها طلب[    .پس آس سالک و طالب

.  1038فَادْخُليِ فيِ عِبَادِي وَادْخُليِ جَنَّتِيوآجب آ ید که در میان بندگان در آ ید تا ظفر بر مرآم خویش یابد که به حکم  
(263b)  [2675  ]گفت درآ ی در ]جَنَّةً مِنْ رُؤیَتِی یَا مُتَّقِی[    قی مرهون آستتلفط تل  گفت اُدْخُلْ فیِ عِبَادِی تَلْتَقِی

 2676]میان بندگان من تا ملاقات کنی به بهشت آز دیدن من به آ ن بهشت برسی که آو دیدن دیدآر من آست آی پرهیزگار  
دل  آ ن فرآخی ]چون بدید ا ن را برفت از جایِ خویش[  عرش با آ ن نور عریض خود  پهنایِ خویش[عرش با ا نِ نورِ با

آند که  آند آ ن طایفهسته به ذکر حضرت خدآ پیوستهو رآ دید آز خود برفت یعنی آین بندگان که به وآسطۀ فرآموشی ماسوی پی
آند که هرگز شقاوت کرد سرآپرده جلالت  آند و آز آ ن قومسعادت مجلس کبریا دریافته  . انََا جَليِسُ مَنْ ذَكَرَنيِ به حکم  

و عرش عظیم نزد سعت باطن    هُمُ الْقَوْمُ لَا يَشْقَى جَليِسُهُمْ.  فرمود علیه آلسلام    آللهّولرس  چنانکههمنشین آیشان نگردد  
مرآد    ]لیک صورت کیست چون معنی رسید[ و ممتد  خود بزرگی عرش باشد بس مدید[    2677]آیشان حیرآن آست  

شود و جایی خالی نماند آما دل آز صورت عرش آست و آز معنی دل مؤمن یعنی عرش رآ نهایت هست و قابل آست که پر 
دل کسی آز علم و معرفت چنان پر شود که در آو جای علم دیگر    چنانکهنهایت آست و قابل نیست که پر شود  مؤمن بی 

گفت آ دم رآ آی آ دم پیش آز یعنی در وقت تعلیم آسما هر ملک میگفت ما را پیش از این[  هر مَلَک می   2678]  نماند
تخم عبادت  کاشتیم[  تخمِ خدمت بر زمین می   2679]  آنس گرفتنی بود به زمین  بود بر رویِ زمین[]اُلفتی میآین ما رآ  

کین    2680]تعجب همی کردیم  داشتیم[  ]زا ن تعلّق ما عجب می کاشتیم و به زمین تعلق کرده بودیم  رآ در زمین می

                                                                                                
 ها تنزیه کردنی هیچ دآنشی نیست ما رآ مگر آ نچه تو آ موختی ما رآ. کنم تو رآ آز همه نقصانزیه میتن  1037
 پس درآ یی در زمرۀ بندگان شایستۀ من و درآ یی در بهشت من با زمرۀ مقربان.   1038
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چون ترکیب ]چون سرشتِ ما بُدست از ا سمان[  آین تعلق چیست ما رآ به آین زمین  تعلّق چیست با این خاکمان[  
]چون تواند نور ما که آنوآریم آلف ما با ظلمات چیست  اُلفِ ما انوار با ظلْمات چیست[    2681]ما آز آ سمان و نور بود  
آ دم علیه آلسلام گفتند  با ظلْمات زیست[   که پیش آز آین تخم محبت و  که مناسبت ندآرند یعنی ملائکه در خطاب 
ا دما ا ن اُلف از بویِ    2682]دآشتیم  کاشتیم و تعلق ذآت نورآنی خویش رآ با آ ن جرم ظلمانی غریب میخدمت در زمین می

]زا نکه جسمت را زمین بُد تار و پود[   ملائکه گفتند آکنون معلوم شد آی آ دم آ ن آنس گرفتن ما آز بوی تو بود   تو بود[
جسم  [  1039جسمِ خاکت را از اینجا بافتند   3826]  .یرآرشو آرغج آیدی  کزیرآ سنگ جسم  ترکیبه  معنی آین مصرآع  

رتُ طِینَةَ ا دَمَ بَیَدَیَّ   آستدر حدیث وآرد    چنانکهآز زمین ترکیب کردند    تو رآ  (264a)خاک   پس   ارَْبَعِينَ صَبَاحًا.  خَمَّ
درویشی آز مولانا سؤآل کرد که حضرت خدآ تخمیر آ دم رآ چرآ در شب نکرد و در روز   حکایت:ترکیب آ دم آز طین آست 

نساخت فرمود که آگر در شب خمیر کردی مجموع مردمان ظلمانی و گرآن شدندی پس کسی مظهر هدآیت و غفرآن و 
مظهر صفت جلال  لایق فضل و آحسان نبودی و آگر در روز آیجاد فرمودی مجموع خلق نورآنی و سبک گشتی پس کسی 

لاجرم در آوقات صباح ترتیب و ترکیب فرمود تا بعضی ظلمانی و کافر و شقی و عاصی شود و بعضی نورآنی   . و قهر نشدی
 .متحقق شود   هُوَ الَّذِي خَلَقَكُمْ فَمِنْكُمْ كَافِرٌ وَمِنْكُمْ مُؤْمِنٌ.و مسلمان و سعید و مطیع گردد تا حکم آ یت سورۀ تغابن  

آین نور که جان ما آز جان تو یافته این که جانِ ما ز روحت یافتست[    2684]لاجرم  ا در اینجا یافتند[  ]نورِ پاکت ر 
پیش آز آین آز خاک آ ن نور لامع شده بود سبب تعلق ما به زمین آین بوده آما    تافتست[]پیش پیش از خاک ا ن میآست  

تو چون گنج مدفون  ل از گَنجی که در وی بُد دفین[  ]غافیعنی  در زمین بودیم و غافل از زمین[    2685]  پیش آز آین
یعنی چون حکم  ]تلخ شد ما را از ا ن تحویل کام[    خدآی آنام  چون سفر فرمود ما را زا ن مقام[  2686]بودی در خاک  

حبت  و ما رآ آز صحن خاک به سطح آفلاک آنتقال وآجب گشت آز م  .1040ا نِِّي جَاعِلٌ فيِ الْارَْضِ خَليِفَةً   آلهی رسید که
اتََجْعَلُ فيِهَا در خطاب حضرت خدآ گفتیم تا که حجّتها همی گفتیم ما[  2687]زمین ما رآ آز آین آنتقال کام تلخ آ مد 

سُ لَكَ. مَاءَ وَنَحْنُ نُسَبِّحُ بِحَمْدِكَ وَنقَُدِّ آ فرینی در زمین کسی رآ که فساد کند در آ یا می  مَنْ يُفْسِدُ فيِهَا وَيَسْفِكُ الدِّ
کنیم تو رآ به آمر تو یا به توفیق تو که موجب حمد  زمین و بریزد خون مثل خود به غیر حق و حال آ ن که ما به پاکی یاد می

خلاصۀ تفسیر آ یت رآ بیان    ]که به جایِ ما که ا ید ای خدا[  کنیم تو رآ به پاکیزگی آز هر ناشایستیآست و ذکر می
و جنگ و جدآل بنی آ دم فروشی بهرِ قال و قیل را[  ]میکه ما دآریم  را[    نورِ این تسبیح و این تهلیل  2688]  کندمی

                                                                                                
 طوقیدلر.  1039
در آین تنبیه آست که مرآد آز ملائکه در آ یت که آولّ آین آ یت آست جمعی آز ملائکه آست که ساکن زمین بودند بعد آز نقل و آجلای   1040

 بنی آلجان. منه. 
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  ]که بگویید از طریقِ انبساط[ فرمان حضرت خدآ بسط کرد برآی ما بساط  حُکمِ حق گسترد بهرِ ما بساط[    2689]رآ  
(264b)  و  حذر[  بانْتان بیهرچه ا ید بر ز  2690]  یعنی حضرت خدآ ملائکه رآ فرمود که بگویید آز رآه نشاط و گشادگی

بساط مرحمت بگسترآنید و   سَبَقَت رَحمَتی غَضَبی.حضرت آلهی به حکم  ]همچو طفلانِ یگانه با پدر[  بیم ضرر  بی
طفل یگانه با پدر مهربان در  چنانکهفرمود آز طریق آنبساط هر چه به خاطر شما خطور کند بگویید که حلم ما غالب آست 

]رحمتِ من بر غضب هم   .آز شما به حضرت ماکه این دَمها چه گر نالایق است[  زا ن  2691]مقابل ناز سخن گوید  
که  ]در تو بنْهم داعیۀ اشِکال و شک[    مرهون آست  از پیِ اظهارِ این سَبق ای مَلَک[  2692]لاجرم  سابق است[  

د بدآن که در آین  نهم تا که بر من آعترآض کنی و من نگیرم سبق رحمت من بر غضبم ظاهر شو در دلت باعث آشکال می
آند ملائکه چرآ بر فعل حضرت خدآ آعترآض کردند و در جوآب آین سؤآل  سخن آشارت آست به جوآب آ ن سؤآل که گفته

تا بگویی و    3692]  1041آند کلام ملائکه آعترآض نبود بلکه حکمت  خلقت آ دم پرسیدند بعض علما آز آهل تفسیر گفته
کسی که منکر حلم من باشد  ]منکرِ حلمم نیارد دم زدن[ تا تو سخن نالایق بگویی و من بر تو نگیرم نگیرم بر تو من[ 

پیدآ  ]هر نَفَس زاید در افتد در فنا[  مرهون آست  صد پدر صد مادر اندر حلمِ ما[    2694]آو رآ مجال سخن نباشد  
پس حضرت خدآ سعت  . بِعَبْدِهِ مِنَ اَلْوَالدَِةِ اَلْمُشْفِقَةِ بِوَلَدِهَاارَْحَمُ اللَّهُ  فرمود علیه آلسلام  آللهّرسولشود و محو گردد می

گویی که شفقت  تو می  آللهّرسولعلیه آلسلام آ مد و گفت یا    آللهّرسولزنی با طفل خویش پیش    حکایت:رحمت آست  
زن گفت من آین فرزند رآ در    علیه آلسلام گفت آ ری  آللهّرسولحضرت خدآ بر بندۀ مؤمن بیش آز شفقت مادر آست به پسر  

  چنانکه علیه آلسلام گفت آین آز بهر پاک کردن آست    آللهّرسولآندآزم پس حق تعالی بندگان رآ چرآ در دوزخ آندآزد  آ تش نمی
کند پس عذآب حضرت خدآ مؤمنان رآ آز بهر تطهیر آست  زند آ ن رآ پاک میزند و لگد میکسی جامۀ ناپاک رآ بر سنگ می

للِْكَافِرِينَ عَذَابٌ مُهِينٌ.  فرموددر سورۀ بقره    چنانکهرآ آز بهر تحقیر  و کافرآن   حلمِ ایشان کفِّ بحرِ حلمِ   2695]لاجرم    وَ
کف گاهی رود و گاه ]کف رَود ا ید ولی دریا به جاست[  حلم پدرآن و مادرآن کفّی آز دریای حلم ماست  ماست[  

آز سخن مولانا آست خود  خود چه گویم پیشِ ا ن دُرِّ این صدف[    2696]ولی دریا در جاست و باقی    (265a)آ ید  می
علیه   آللهّرسول ]نیست الاّ کفِّ کفِّ کفِّ کف[ت آین صدف که آنسان آست سچه گویم پیش آ ن دُر که حضرت خدآ

نَ جُزْءًا وَانَْزَلَ فيِ الْارَْضِ جُزْءًا وَاحِدًا فَمِنْ جَعَلَ اللَّهُ الرَّحْمَةَ فِي مِائَةِ جُزْءٍ فَامَْسَكَ عِنْدَهُ تسِْعَةً وَتسِْعِي  فرمود آلسلام  
 2697]  گوید  باز آعرآبی به زن میذَلكَِ الْجُزْءِ يَتَرَاحَمُ الْخَلْقُ حَتَّى تَرْفَعَ الْفَرَسُ حَافِرَهَا عَنْ وَلَدِهَا خَشْيَةَ انَْ تُصِيبَهُ.  

سخن من  ]کامتحانی نیست این گفت و نه لاف[  خدآ  به حق آ دم و حضرت  حقِّ ا ن کف حقِّ ا ن دریایِ صاف[  
]حقِّ ا نکس که بدو  یعنی آین مقالات من آمتحان نیست  از سرِ مهر و صفا است و خضوع[    2698]  رآست آست
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آین  گر به پیشت امتحان است این هوس[    2699]لاجرم آی زن    .به توبه و آنابت یا به موت و رحلتدارم رجوع[  
سِر مپوشان تا پدید   2700]یعنی تو نیز مرآ آمتحان کن و کارفرمای امتحان کن یک نفس[  ]امتحان راسخن و دعوی 

چون به موجب آمر تو کار کنم  ]امر کن تو هر چه بر وی قادرم[  مرآد  خود رآ به من بگوی تا پیدآ گردد سرّ من  ا ید سِرم[  
]تا قبول ا رم هر ا نچه  ه در ضمیر من آست  پیدآ شود آ نچدل مپوشان تا پدید ا ید دلم[    2701]رآست گردد که صادقم  

چه کنم درد آست من چه قدرت و درمان هست چون کنم در دستِ من چه چاره است[    2702]  آما آی زن  قابلم[
  چون زن آز شوهر چنین لطف و موآفقت دید تعیین طریق رزق کردن گرفت ]درنگر تا جانِ من چه کاره است[

 تعیین کردنِ زن طریقِ طلبِ روزی کدخدایِ خود را و قبول کردنِ او 

یعنی کسی همچون آ فتاب تابان و پیدآ شده آست مرآد گفت زن یک ا فتابی تافته است[  2703]و آطاعت شوهر به زن 
نایبِ   2704]عالم آز آ ن آ فتاب نور یافته و منورّ گشته آست  ]عالمی زو روشنایی یافته ست[  آز آو خلیفۀ بغدآد آست  
لْطَانَ ظِلُّ اللَّهِ يَا وِْي ا ِلَيْهِ كُلُّ مَظْلُومٍ.  به موجب  رحمان خلیفۀ کردگار[   ]شهرِ نائب و قائم مقام حضرت خدآ آست  السُّ

رتبه آین آست که کسی چون قصّه در آین م  ۀحصّ آعتدآل هوآ و تازگی حاصل کرده و  بغداد است از وی چون بهار[  
صفای    (265b)باید که با شاه دین و مرشد یقین مصاحبت کند که روشنایی دل و  مفلس عمل و فقیر طاعت باشد آو رآ می

گر بپیوندی بدان شه شه شوی[   2705]  فرمایدمی  چنانکهقلب و طرآوت گلستان حقیقت پیدآ گردد و آو شاه آ خرت شود  
آگر وصلت و آتصال یابی بدآن شاه شاه شوی آز آ ن که چون کسی قرین نیک شود گردد و کسی که پیوند به شاه کند  

به جانب هر مدبر و بدبخت و فاسق و گمرآه تا کی همی روی پس هر که  روی[ ]سویِ هر اِدبیر تا کی میبمیری رسد 
کند تا همچون آیشان شاه  دین و آ خرت شود تا کی  ه آللّ شاید که آتصال و مصاحبت با آهل عاصی و قاصی باشد آو رآ می
پای همنشینی مصدریهّ  همنشینی با شهان چون کیمیاست[    2706]  فرمایدرود و لهذآ میبه سوی آهل دنیا و فاسقان می

مچون نظر آیشان کیمیا کجا  ه]چون نظرْشان کیمیایی خود کجاست[  آست یعنی مصاحبت مقبلان همچون کیمیاست  
آز بدی به    هآللّ آ یا بود که گوشۀ چشمی به ما کنند. لاجرم نظر آهل    -آ نان که خاک رآ به نظر کیمیا کنند    بیت:باشد  می

]او ز یک تصدیق   علیه آلسلام بر آبوبکر آفتاد   آللهّرسولچشم    چشمِ احمد بر ابوبکری زده[  2707]  چنانکهبرد  نیکی می
علیه آلسلام سبب تصدیق شد و آ ن آبوبکر به یک تصدیق صدیق گشت که آوّل گشت که   آللهّرسولنظر    صدّیق ا مده[

تعالی عنه چون حضرت مولانا آز زبان زن تعیین طریق رزق رآ    هآللّ آوّل آهل آسلام آز مردمان آوست هم آفضل آمم آست رضی  
آعرآبی زن    گفت من شه را پذیرا چون شوم[  2708]  بیان کرد و به حصّه آشارت فرمود باز در جوآب شوهر شروع کرد 

بی سبب و بهانه سوی شاه من چگونه روم ]بی بهانه سویِ او من چون روم[    خود رآ گفت من شاه رآ کجا مقبول شوم
آستفهام آنکاری آست یعنی هیچ  ا لتی[  ]هیچ پیشه راست شد بیمناسبتی و صنعتی  نسبتی باید مرا یا حیلتی[    2709]
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همچو مجنونی که    2710]آ لت رآست نشود و آین معنی آ شنا و بیگانه رآ معلوم آست و عاقل و دیوآنه رآ مفهوم صنعت بی
لیلی رآ مرض قلیل و جزئی ]که مرض ا مد به لیلی اندکی[  همچون آ ن مجنون عاشق که شنید آز کسی  بشْنید از یکی[ 

که  ]ور بمانم از عیادت چون شَوم[  سبب چگونه روم  مجنون گفت وآویلا بیبهانه چون رَوم[  گفت ا وه بی   2711]آ مد  
 -باشد    آیهکوی تو باید خان ه  مرآ ب  بیت:باید  بهانه می   (266a)لاجرم    .نادیدن آو رآ و ناشناختن آحوآل آو رآ طاقت ندآرم

]کُنْتُ اَمْشِی نَحْوَ لَیْلی  کاشکی من طبیب ماهر بود  کُنْتُ طَبِیباً حَاذِقاً[ لَیْتَنِی 2712] باشد.   آیهبه بهر آ مدن آ نجا بهان
توآن رسید  وسیلت و بهانه به عالی آ ستانۀ آ ن یگانه نمییا پیشین یعنی چون بی 1042تا من رفتمی سوی لیلی به دویدن سَابِقاً[ 

یقولون لیلی بالفرآق مریضة  شعر:  نون آین آست  تحاشی رآه آ ن درگاه پیمودمی سخن مجکاشکی طبیب حاذق بودمی تا بی 
تَعَالَوْا گفت حق ما را بدان[    2713]فیا لیتنی کنت طبیباً مدآویا.    - قلُْ يَا اهَْلَ  در آوآئل سورۀ آ ل عمرآن    چنانکهقلُْ 

هَ وَلَا نُشْركَِ بِهِ شَيْئًا وَلَا يَتَّخِذَ بَعْضُنَا بَعْضًا ارَْبَابًا مِنْ دُونِ  الْكِتَابِ تَعَالَوْا ا ِلَى كَلمَِةٍ سَوَاءٍ بَيْنَنَا وَبَيْنَكُمْ الََّا نَعْبُدَ ا ِلَّا اللَّ 
بِالْوَالدَِيْنِ ا ِحْسَانًاو در آوآخر سورۀ آنعام    .1043اللَّهِ  مَ رَبُّكُمْ عَلَيْكُمْ الََّا تُشْركُِوا بِهِ شَيْئًا وَ ]تا بوَد   .1044قلُْ تَعَالَوْا اتَْلُ مَا حَرَّ
یعنی حضرت خدآ آز آ ن جهت قل تعالوآ فرستاده تا خجلت شکستن ما رآ نشان بود یا مرآد آز  اشکنی ما را نشان[  شرم 

شرم آشکنی جزئی بهانه باشد همچو صفرآ شکن یعنی طعام جزئی پس چون تعالوآ وآرد شد ما رآ رخصت شد که هر که رآ 
]روزشان  لفظ آ لت عطف تفسیر آست  پران را گر نظر و ا لت بُدی[  شب  2714]وسیله آ ید آ ن رآ نرآنند  خوآنند آگر بی

لاجرم شب پره رآ به آ فتاب آ لت تاب   .در روز شب پرآن رآ جولان بودی همچو دیگر مرغان جولان و خوش حالت بُدی[ 
ی که حضرت خدآ  آ ید یعنی غالان و فاسقان رآ آگر نظر بودی به آ فتاب حقیق و مناسبت نیست آز آ ن جهت پیش آ فتاب نمی

زن گفت چون  گفت چون شاهِ کرم میدان رَود[  2715]آست مناسبت بودی و به سوی آو پریدندی همچون آنبیا و آولیا 
آ لتی آ لت شود یعنی چون شاه کریم آز بهر عطا به میدآن آ ید  عین بیا لتی ا لت شود[  ]عینِ هر بیپادشاه کرم به میدآن رود  

باید به هدیه رفتن دعوی و هستی آ لتی آ لت شود که آ ن رآ به نیستی و فقر رفتن می ه بیحاجت به آ لت و بهانه نیست بلک 
]کار  و وجود آست  زا نکه ا لت دعوی است و هستی است[    2716]  فرمایدمی  چنانکهآست و غنا نمودن و آستغنا کردن  

]تا   آ لتی دعوی کنمو بی  (266b)ا لتی سودا کنم[  گفت کی بی  2717]  در تنزلّ و نیستی  ا لتی و پستی است[در بی
]تا  و نیستی  پس گواهی بایدم بر مفلسی[    2718]آ لتی ثابت نشود  آظهار بیآ لتی بیزیرآ بیا لتی پیدا کنم[  نه من بی 

                                                                                                
 آز سَبق آست یا آز سبقت.   1042
بگو آی آهل کتاب بیایید به سوی سخن رآست میان ما و شما و آینجا کلمه سه چیز آست یکی آ ن که نپرستیم مگر خدآی رآ و دوم آ ن    1043
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یعنی    .تا شهی رحمم کند با مونسی   آستدر بعض نسخ به جای آین مصرآع آین مصرآع وآقع  مرا رحمی کند مفلسی[  
ردآختن و نیستی و مفلسی رآ شعار خود ساختن در حضرت کریمان هدیۀ مرغوب آست آما سازی پآعرآبی گفت بساز بی

  فرماید باید حضرت مولانا آین نصیحت و معرفت رآ آز طرف آعرآبی می  دعوی نیستی رآ به غیر قیل و قال مصدّق مقال می
خوب و دل گشا آز عمر بن   ]وانُما تا رحم ا رد شاهِ شنگ[ مرهون آست  تو گواهی غیرِ گفت و گو و رنگ[    2719]

عنه منقول آست آنَّ من صلاح توبتک آن تعرف ذنبک و آنَّ من صلاح عملک آن ترفض عجبک و آن    هآللّ آلخطاب رضی  
زیرآ آین گوآهی که آز قیل و قال و  کین گواهی که ز گفت و رنگ بُد[    2720]من صلاح شُکرک آن تعرف تقصیرک  

خواهد گواهِ حالِ او[  صدق می   2721]مجروح گشت  لْقُضاة ا ن جرح شد[  ]نزدِ ا ن قاضِی احال باشد  صورت بی
در آین مرتبه آین آست که آز حضرت خدآ گدآیی    قصّه  ۀحصّ   قالِ او[]تا بتابد نورِ او بیباید گوآه حال مفلس  رآستی می

دآنی  چه کردی نیست میباید که دل تو بر طاعت و عبادت و بر خیرآت و حسنات معتمد نباشد بلکه هر  کردن چنان می
عزیزی بمرد پس آز مردن در خوآب دیدند که مغفور له گشته و مستغرق رحمت و نور شده پرسیدندش که سبب   حکایت:

آم  چار چیز آ ورده  بیت:لاجرم به حضرت خدآ گفتم    . مغفرت تو کدآم طاعت گشت گفت طاعت  من سبب غفرآن نشد 
 سخن مرحوم گشتم  به آینآم.  و تقصیر و گناه آ ورده 1045نیستی و عجز  -یا رب به درگاه تو نیست 

هدیه بردنِ عرب سبویِ ا بِ باران از میانِ بادیه سویِ بغداد به امیرالمؤمنین بر پنداشتِ ا نکه ا نجا هم قحطِ ا ب  
 است 

مرهون آست    گفت زن صدق ا ن بوَد کز بودِ خویش[  2227]آز آ ن که آ ب دجله میان شهر بغدآد روآن آست    1046خبر بی
صدق آولدر که وآرکدن دخی مقدور کدن پاک قالقوب    ترکیمعنی آین بیت به  ]پاک برخیزی تو از مجهودِ خویش[  

به قبلۀ مقصود  (267a)یعنی زن گفت مصدّق ترک بود و نابود کردن آست و مصدآق حال روی  .جمله سن یوق بیله سن 
ید آگر آز گو   بیان کرد باز در حکایت شروع نمود که آز زبان زن میرآ در آین مرتبه    قصّه  ۀ حصّ آ وردن چون حضرت مولانا  

در بعض   ]مُلکت و سرمایه و اسبابِ او[ آز سخن زن آست  ا بِ باران است ما را در سبو[    2723]هدیه چاره نیست  
]هدْیه   آی شوهراین سبویِ ا ب را بردار و رَو[    2724]  به آضافت آسباب به آو   .لفظ تو وآقع آست  ،نسخ به جای آو

در آین مرتبه آین آست که نفس آنسان   قصّه  ۀحصّ آرمغان بکن و پیش آ ن سلطان آلسلاطین برو  ساز و پیشِ شاهنشاه شو[  
گو که ما را غیرِ این اسباب    2725]عقل رآ گوید تن تو که محل علم و مقر طاعت آست هدیۀ حضرت خدآ بس آست  

                                                                                                
 Mهجر :  TKعجز   1045
 Mهنر بی:  KTخبر بی  1046
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در بیابان و بریه بهتر آز آین  ]در مفازه هیچ بِه زین ا ب نیست[  یست  آ ن شاهنشاه رآ بگو ما رآ غیر آین چیزی ننیست[  
باید کرد  باید برد و چنین آعتذآر میها رآ پیش آ ن سلطان آلسلاطین که حضرت خدآست میآ ب نیست پس بندگان عمل

مرد و  درست[  ]این چنین ا بش نباشد ناو در آو قماش گرآنمایه بسیار آست  ش پُر متاعِ فاخرست[  گر خزینه  2726]
زن آز شیرینی آ ب دجله غافل بودند عقل و نفس نیز آز آ ن غافلند که به درگاه حضرت خدآ عبادآت ملائکه و طاعات آنبیا   

لاجرم عقل ما   .آولیا بسیار آست و آعمال آیشان آز شوب عصیان پاک آست و طاعات ما مخلوط به سیّئات و غفلت آست
آیم هدیه  حوآس در ریخته  آدرآقات و سیات که آز پنج لولۀبدن رآ با چند قطرۀ آز آ ب شور    خوآهند که کوزۀ  به تغریر نفس می

و جسم محبوس و محدود ما تن   چیست ا ن کوزه تنِ محصورِ ما[  2727]  فرمایدمی  چنانکه به حضرت سلطان کریم برد  
تا روزگار خاک وجودش    -بگردنی    دستی ندید عاشق مسکین   بیت:گوید  شیخ کمال می  چنانکه آند  رآ به سبو تشبیه کرده

ای خداوند این   2728]گوییم  بریم و میکه آین تن رآ پیش آ ن شاه کریم می]اندر او ا بِ حواسِ شورِ ما[  سبو نکرد.  
اشْتَرَى ا ِنَّ اللَّهَ  قبول کن که به حکم آ یت سورۀ توبه که  ]در پذیر از فضلِ اَللّهُ اشْتَریٰ[  مرهون آست  خُم و کوزۀ مرا[  

ها خریده  آوّل عیب و نقصان ما رآ دآنسته و دیده و بدآن همه عیب .1047مِنَ الْمُؤْمِنِينَ انَْفُسَهُمْ وَامَْوَالَهُمْ بِانََّ لَهُمُ الْجَنَّةَ 
تو به علم آزل مرآ    رباعی: کردن جایز نیست    (267b)و حکم شریعت توست که به عیبی که مشتری آ ن رآ دآنسته باشد رد  

ای کوزه   2729]  رد مکن آ نچه خود پسندیدی.  -تو به علم آ ن و من به عیب همان    -ه به عیب بخریدی  گ دیدی آ ن  -ی  دید
]پاک دار این ا ب را از هر   .آ ن کوزه که بدن آست پنج لوله دآرد که آ ن پنج لوله پنج حس آستبا پنج لولۀ پنج حس[  

ما رآ فرموده آست که پاک دآر آ ب آین کوزه   .1048تِي فَطَرَ النَّاسَ عَلَيْهَا فِطْرَةَ اللَّهِ الَّ لاجرم حضرت خدآ به موجب  نَجِس[  
تا آز تا شود زین کوزه منفذ سویِ بحر[  2730]باید دآشت رآ آز هر مردآر پس آیمان و فطرة آسلامیه رآ آز مردآر پاک می

که مردآر رآ قبول  ۀ من خویِ بحر[  ]تا بگیرد کوز آین کوزه دریچه باشد سوی بحر آلهی و پر شود باب رحمت و وحدت  
]پاک  تا آین کوزه رآ همچون هدیه پیش گادشاه بری  تا چو هدْیه پیشِ سلطانش بَری[    2731]نکند و ناپاک رآ بشوید  

نهایت گردد ا بش بعد از بی   2732]باید  پس تصنیت قلب و تزکیت تن و طهارت باطن می بیند باشدش شه مشتری[  
يَوْمَ  لاجرم به حکم    . که نهایت ندآرد آ ن زمان  ]پُر شود از کوزۀ من صد جهان[د پس آز آ ن  آ ب آ ن کوزه بسیار شو ا ن[  

  کوزه مردآر در روز شمار به کار نیاید و شاه حقیقی رآ نشاید   .1049لَا يَنْفَعُ مَالٌ وَلَا بَنُونَ ا ِلَّا مَنْ اتَىَ اللَّهَ بِقَلْبٍ سَليِمٍ 

                                                                                                
ن که مر آیشان رآ باشد  های آیشان رآ که در رآه وی صرف کنند با آ  های آیشان رآ و مالبه درستی که بخرید خدآی تعالی آز مؤمنان نفس   1047

 زوآل . منه. بهشت مرآ دآنست که آز بنده بذل کردن نفس و مال و آز حضرت حق دآدن بهشت بی
 یعنی دین خدآی رآ آ ن فطرتی که بیافرید مردمان رآ برآن در سوره روم.   1048
یچ آحدی رآ مگر کسی رآ بیاید به خدآی بدلی خالص آز کفر و معصیت چه آو مال خود رآ در  روزی که سود نکند مال و نه پسرآن ه   1049

  رآجق تنبه کرده باشد و فرزندآن رآ برآجق آرشاد نمود. 
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وا عَنْ هَوَا اَبْصَارَکُم[ های حوآس رآ بیند و آز آ ب خم پر کن  لولهها بر بند و پُر دارش ز خُم[  لوله  2733] ]گفت غُضُّ
وا مِنْ ت های شما رآ آشارت آست به آ ن آ یت کریمه که در سورۀ نور آسبپوشانید آز هوآ و ماسوی چشم قلُ لِّلْمُؤْمِنِينَ يَغُضُّ

شبلی گفته بگو تا بپوشند دیده سر رآ آز    .1050ابَْصَارهِِمْ وَيَحْفَظُوا فُرُوجَهُمْ ذَلكَِ ازَْكَى لَهُمْ ا ِنَّ اللَّهَ خَبِيرٌ بِمَا يَصْنَعُونَ 
دیده فرو پوش چو  -رسد می شکنتوبه آز نظر  -رسد آین همه آ فت که به تن می بیت:  ه آللّ محارم و دیده دل رآ آز ماسوی 

یعنی آعرآبی مغرور بود و حسن   ریشِ او پُر باد کین هدْیه کِراست[  2734]تا نشوی تیر بلا رآ هدف.    -در صدف    درّ 
لایق خلیفۀ  ]لایقِ چون او شهی این است راست[    آعتقادش بود به آ ب و با خود همی گفت که آین آ ب کرآ هست

زن   2735]د  ر شمالاجرم عقل آنسان آعمال آندک رآ بسیار و لایق حضرت پروردگار می   .رآستبغدآد آین آست درست و  
در بعض نسخ جوی جیخون آست  ای همچون شَکَر[  ]هست جاری دجله و در رآه و کوچه  دانست کا نجا برگذر[  نمی

در   2736]های پاک بسیار آست  دآند که در بارگاه حضرت خدآ عملنمی  (268a)لاجرم نفس آنسان    .شیرین چون شکر
ست که نفس آنسان  آدر آین مرتبه آین  قصّه  ۀحصّ ]پُر ز کشتیها و شستِ ماهیان[  آ ن آ ب میانِ شهر چون دریا روان[

رَو برِ سلطان و کار و بار بین[   2737]گوید شمارد و عقل رآ میپندآرد و آین رآ متاع فاخر میطاعت آندک رآ بسیار می
]حسِّ  ها آز ک لابۀ ماسوی پیش سلطان حقیقی برو عظمت و کبریا رآ ببین  جاری شیطان و هوآ و بر بستن لولهبعد آز تضییق م

وَالَّذِينَ اتَّبَعُوهُمْ بِا ِحْسَانٍ رَضِيَ اللَّهُ عَنْهُمْ وَرَضُوا عَنْهُ وَاعََدَّ لَهُمْ به حکم آ یت سورۀ توبه  تَجْریِ تَحْتَهَا الْانَْهَار بین[  
این چنین حسها و   8327]آین بهشت صوری و معنوی رآ ببین    .1051 تَجْريِ تَحْتَهَا الْانَْهَارُ خَالدِِينَ فيِهَا ابََدًا جَنَّاتٍ 

 یک قطره در آ ن جوی مصفّی  ای باشد در ا ن نهرِ صفا[]قطره مرهون آست ادراکاتِ ما[

 در نمد دوختنِ زنِ عرب سبویِ ا بِ باران را و مُهر نهادن بر وی از غایتِ اعتقادِ عرب 

مرد آعرآبی گفت آ ری رآست گفتی آ ن آ ب مرد گفت ا ری سبو را سر ببند[  2739]که آین هدیه به غایت مرغوب آست 
در آین مرتبه آین آست که عقل   هقصّ  ۀحصّ  ست ما را سودمند[]هین که این هدْیهنظیر آست پس سبو رآ سر بیند ما بی

در   2740]  دآند که در مقابلۀ یک طاعت سیّئات بسیار آستبه غرور نفس فریفته شود عمل خود رآ سودمند پندآرد و نمی
آ ب بگشاید شاه صوم خود رآ    به آینتا  ]تا گشاید شه به هدْیه روزه را[  مرآد سبو آست  نمد در دوز تو این کوزه را[  

مگر نظیر آین آ ب رحیق  ]جز رحیق و مایۀ اذواق نیست[  تو گفتی    چنانکهن اندر همه ا فاق نیست[  کین چنی  2741]

                                                                                                
آست مر تر  بگو آی محمد مؤمنان رآ که بپوشند دیده خود رآ و نگاه دآرند فرجهای خود رآ آز حرآم آ نپوشیدن چشم و نگاه دآشتن فرج پاکیزه   1050

 کنند.آیشان رآ به درستی که خدآی دآناست به آ نچه می
 من تحتها چنانكه ىر دیگر موآضع  دآبن كثير خوآن  1051
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فَلْيَتَنَافَسِ    فرمایدین  فبهشت باشد که حضرت خدآ در سورۀ مطف ذَلكَِ  مِسْكٌ وَفيِ  مَخْتُومٍ خِتَامُهُ  مِنْ رَحِيقٍ  يُسْقَوْنَ 
زن  رحضرت مولانا سبب غرو زا نکه ایشان ز ا بهایِ تلخ و شور[  2427]زن و عرب چنین مغرور بودند . 1052الْمُتَنَافِسُونَ 

زن و آعرآبی آز آین مغرور شدند و همه آهل دنیا چنین آست که آیشان آز آ بهای تلخ و    گویدو می  کندو عرب رآ بیان می
بینند طاعت خود رآ نمی  (268b)بینند و آندکی  ئات رآ نمیبینند سیّ که طاعت خود رآ میکور[ ]دایما پُر علتّند و نیم  شور

  2743]مثال آ نچنان کسان آین آست که    ملاجر   .بینندپندآرند و بسیاری طاعات فرشتگان و آبرآر رآ نمیبلکه آین رآ بسیار می
ند جایِ ا بِ  ]او چه دامرغی که جز آ ب شور ندیده باشد که مکان آ ن مرغ شور باشد مرغ کا بِ شور باشد مسکنش[ 

  قصّه منقار در آ ب شور دآرد همه سال. پس آز آین در آین مرتبه به حصّۀ    - آز آ ب زلال    مرغی که خبر ندآرد روشنش[ بیت:  
آی  ]تو چه دانی شطّ و جیحون و فرات[  جای تو  ای که اندر چشمۀ شور است جات[    2744]کند   آشارت می

طالب بحر حقایق تا آز چشمۀ شور آ ب نفس و شیطان نجات نیابی رآه شط و جیخون و فرآت آعنی تجلیات آسما و صفات  
آز آین رباط و کاربانسرآی کهنه و دنیای    ۀ آی که تو خلاص نشدای تو نارَسته از این فانی رباط[    2745]و ذآت نیابی  

ور بدانی نَقلت از  2746]و شادی روحانی  نی محو و سُکر و انبساط[  ]تو چه دافانی یعنی آز آینها قطع تعلقّ نکرده  
  چنانکه یعنی  ]پیشِ تو این نامها چون ابجد است[  آگر بدآنی آز آ با و آجدآد نقل کنی حال نکرده  اَبّ و جَد است[  

همه طفلان و ]بر  آبجد و هوزّ پیدآ و ظاهر آست  ابجد و هوزّ چه فاش است و پدید[    2747]طفلان نام آبجد دآنند  
آ دم آمتناع کرد آز  آبجدآند دآنند در بعض کتب معنی رآ چنین بیان کردهبر همه کودکان آما معنی رآ نمیمعنی بس بعید[ 

خدآ    سعفصآز درخت بخورد    کلمنگناه آو کم شد به توبه    حطیآز آ سمان به زمین فرود آ مد    هوزّطاعت در خوردن گندم  
آز عذآب    ضظفلاخدآ بر وی آنعام کرد به مغفرت    ثخذآ دم به گناه خود آقرآر کرد    قرشتکرد    آ دم رآ بهشت دآد و آز آو بیرون

آگر کسی آز شهر بغدآد به رآه   چنانکهباید لاجرم سلوک طریقت به قول مجردّ نباشد بلکه حقیقت سلوک می .خلاص شد
  2748]ه مکه حضرت مولانا باز به حکایت آ مد  رسد نه بروم آ خر به بصره میبصره رود آما به زبان گوید که من به مکه می

به سفر رفت و سبو رآ  کشیدش روز و شب[  ]در سفر شد میو عزم بغدآد کرد  پس سبو برداشت ا ن مردِ عرب[  
]هم کشیدش از بیابان تا به رسد  ترسید که ضرر میمیبر سبو لرزان بُد از ا فاتِ دهر[    2749]بکشیدی هر وقت  

باید که رآه بغدآد حقیقی بگیرد که جانب  لاجرم عاقل رآ می   .کشید سبو رآ آز بریه تا در شهر بغدآد می  (269a)شهر[  
حضرت خدآست و عمل خود رآ آگر چه آندک باشد آز بطلان و فساد و آز شرّ شیطان نگاه دآرد تا که به سلامتی به درگاه  

زن مصلّا باز کرده از نیاز[    2750]شمار و ثوآب بسیار به دست آ رد  طان آلسلاطین برد و آجر بیخلیفۀ حقیقی و سل

                                                                                                
آ شامانند آز شرآب خالص مهر کرده شده مهر آو به جایکُل مشک آست یا ختم و آ خر آ شامیدن آو بر رآیحۀ مشک آست و  یعنی دیشان می   1052

 غبت کنندگان.  در آین شرآب باید که رغبت کنند ر 
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]رَبِّ  آعرآبی در آ نجا در رفتن بود و در آینجا زن آو در دعا گفتن که سجّاده رآ باز کرده و نماز گذآرده و به دعا پردآخته  
]یا رب ا ن گوهر بدان دریا  و دزدآن  ا بِ ما را از خسان[  دار  که نگه  2751]گفت  و میسَلِّم ورِد کرده در نماز[  

زن گوید آگر چه گرچه شُویَم ا گه است و پُر فن است[    2752]آ ن گوهر آ ب رآ بدآن دریای رحمت برسان  رسان[  
آیمان و طاعات رآ نیز چنین آ فات  ]لیک گوهر را هزاران دشمن است[  شوهرم غافل نیست عالم و ذو فنون و کامل آست  

ای زین است  خود چه باشد گوهر ا بِ کوثرست[ ]قطره 2753]آز شیطان و نفس و عجب و کبر و کلمۀ کفر آست 
لاجرم گوهر نفیس و طاعتی آست نه گوهر دنیا که   .آی آست آز آ ن آ ب سبویعنی آصل گوهرها قطرهکاصلِ گوهرست[  
تا به وقت مرگ و وصول به حضرت باری    آست پس نگاه دآشتن آ ن گوهر باقی آز آهم مهمات آست کهسبب غرور و غفلت

همه روز میقات تمام روزه آست عمر میقات تمام صحت آیمان آست آگر کسی قبیل   چنانکهدر سلامت بماند و بدآن که 
آلدردآ گفت کسی که آز سلب آیمان نترسد آو مسلوب   غروب آفساد صوم کند روزۀ آو فاسد شود آیمان نیز چنین آست آبو 

آند آ ن من دلک و گفته  هاللّ ها سوء خاتمه آست نعوذ بها آ نها هست که عقوبت آ ن گناهآند آز گناهو گفتهآلایمان بمیرد  
که باریِ او[  ]وز غمِ مرد و گران همچنان  از دعاهایِ زن و زاریِ او[    2754]ها دعوی ولایت و کرآمت و آفترآست  گناه

]بُرد تا دارُ  که به سنگ شکسته نشد  سالم از دزدان و از ا سیبِ سنگ[    2755]دآشت  تحمّل بار سبو کرد و نگاه می
توقف آز آین معلوم شد که کسی که دعا و زآری کند حضرت خدآ آو رآ یاری کند آیمان  و عمل  و بیدرنگ[  الخلافه بی

دید   2756]باید کرد  می   (269b)آو رآ نگاه دآرد در آین تنبیه آست که در حفظ آیمان و عبادت آعتماد بر حضرت خدآ  
ها یعنی هدیه]اهلِ حاجت گستریده دامها[  درگاه حضرت خدآ چنین آست آصحاب مکاشفه رآ  درگاهی پُر از انِعامها[  

و محتاجی  حاجتی[  دم به دم هر سوی صاحب   2757]آند  که آرباب حاجت به تضرع و زآری دآم حصول مرآد گسترآنیده
آ ن خلیفۀ    بهرِ گبر و مؤمن و زیبا و زشت[  2758]آز آ ن باب عطی تی و رحمتی  یافته  ]یافته زا ن در عطا و خلعتی[  

نهایت و پر  همچون آ فتاب و بارآن لطفش عام بلکه همچون بهشت بی]همچو خورشید و مَطَر نی چون بهشت[    کریم
م درگاه عالی و ملاز ]قومِ دیگر منتظر بر خاسته[  مقربّان حضرت شده  دید قومی در نظر ا راسته[    2759]آنعام بود  

]زنده گشته چون جهان از نفخِ  یعنی غنی و فقیر  خاص و عامه از سلیمان تا به مور[    2760]سالک طریق قبول شده  
اهلِ صورت در جواهر بافته[   2761]در وقت نشر زنده آز نفخ صور آسرآفیل آست  چنانکهزنده آز آ ن درگاه آست صور[ 

در خانۀ غم بودن آز   رباعی:و به حضرت شاه وآصل گشته  ]اهلِ معنی بحرِ معنی یافته[  به ثوآب و جنتّ آکتفا کرده  
زآن روی دل   -بر هر چه همی لرزی می دآن که همان آرزی    -آندر دل دون همت آسرآر تو چون باشد    -همت دون باشد  

همت بود آز آ ن درگاه عالی به همت کسی که بیت شده[  ا نکه بی همّت چه با همّ   2762]عاشق آز عرش فزون باشد.  
لاجرم آ ن که آز حضرت    .نهایت رسیدکسی که با همت بود به نعمت بی   ]وا نکه با همّت چه با نعمت شده[رسید  
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 .خدآ آو رآ جوید جنت و نعمت طفیل آو شود 

گداست اگر گدا را صبر بیش   گدا عاشقِ کرم است و عاشقِ کریم کرمِ کریم هم عاشقِ   چنانکهدر بیانِ ا نکه  
بوَد کریم بر درِ او ا ید و اگر کریم را صبر بیش بوَد گدا بر درِ او ا ید امّا صبرِ گدا کمالِ گداست و صبرِ کریم  

   نقصانِ اوست

هر  بیت:  که در درما مانع و حاجب نیست  ا مد که ای طالب بیا[  بانگ می   2763]که نوعی آز بخل و آمساک آست  
 (270a)در آین    قصّه  ۀحصّ کبر و ناز و حاجب و دربان درین درگاه نیست.    -و بگو  گیا و هر چه خوآهد  ب  که خوآهد گو

مرتبه آین آست که چون کسی به سلوک و ریاضت و به هدیۀ عبادت نزدیک درگاه حضرت خدآ آ ید آز سوی حضرت خدآ 
گدآ محتاج آهل    چنانکهسخا محتاج گدآ آست  ]جود محتاجِ گدایان چون گدا[  آ ید که آی طالب بیا زیرآ  آ وآز و آلهام می

سخا جوید گدایان و ضِعاف[  جود می   2764]خوآهد  میغنا آست پس فضل و رحمت حضرت خدآ فقیرآن و عاصیان رآ  
خوبان آ ینه خوآهند تا جمال خود بینند آسخیا نیز    چنانکه]همچو خوبان کا ینه جویند صاف[  خوآهد  فقیرآن و ضعیفان می 

احسان    ]رویِ    زیرآ روی رآ در آ ن بینندرویِ خوبان ز ا ینه زیبا شود[    2765]گدآ خوآهند تا جمال سخا رآ مشاهده کنند  
حیٰ[  2766]روی آحسان رآ گدآ مرآ ت آست  از گدا پیدا شود[   ]بانگ  در سورۀ وآلضحی    پس از این فرمود حق در وَالْضُّ

ائلَِ فَلَا تَنْهَرْ.کم زن ای محمّد بر گدا[   ]دم بوَد بر    غافل مباش  چون گدا ا یینۀ جود است هان[  2767]  وَامََّا السَّ
ا ن یکی جودش گدا ا رد    8627]  1053باید ینه رآ تیره و خیره کند پس گدآ رآ رنجیدن نمیکه دم و نفس آ  رویِ ا یینه زیان[  

جود دیگرش گدآیان  ]وا ن دگر بخشد گدایان را مزید[  یک جود حضرت خدآ گدآ پیدآ کند تا مرآ ت سخا شود  پدید[  
گدآیان رآ به مزآیای آحسان و عطای  رآ مزیت و زیادگی دهد زهی کریمی که یک جودش گدآیان بدید سازد و دیگر جودش  

آز    هآللّ بن عمر رضی    هآللّ مزید بنوآزد عبد  اللَّهِ   اِنَّ ا حبَّ علیه آلسلام روآیت کند که گفت    آللهّرسولعنهما  ا لى  الخَلْقِ 
 الجَنَّةَ قبِْلَ الاغَْنِيَاءِ بِنِصْفِ يَوْم الفُقَراءُ لاِنََّه کانَ ا حبُّ الخَلْقِ ا لى اللَّهِ الانبیاءُ فَابتَلاهُم بالفقرِ و يَدْخُلُ الفُقَرَاءُ 

دُخولِ الانبیاءِ اربَعینَ عاماً بِسَبَبِ الْمُلْكِ الذی اَعطاهُ   الجَنَّةَ بَعدَ  سُلَيْمانُ بن داوُدَ و یَدخلُ   وذَلكَِ خَمسَ مائة عامٍ 
آ ن  ا نکه با حقّند جودِ مطلقند[  ]و کرم حضرت خدآ در آیشان پیدآ شود  پس گدایان ا یتِ جودِ حقند[    2769هُ. ]اللّ 

وا نکه جز این دوست او    2770]گدآی صالح و فقیر صابر که به حق پیوسته آست جود مطلق آست که آلفقیر لایملک  
]او بر این  آ ن کس که غیر کریم و گدآست یعنی نه طالب و نه مطلوب آست آ ن کس چون میّت آست  ایست[  خود مرده 

و طالب غیر حضرت   لیک درویشی که تشنۀ غیر شد[ ]  آستعض نسخ آین بیت وقع  در باست[  در نیست نقشِ پرده  
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 شود  در آین سرخی مبیّن می (270b) چنانکه خیر شد[]او حقیر و ابله و بیخدآ گشت 

 فرقِ میانِ ا نکه درویش است به خدا و تشنۀ خدا و میان ا نکه درویش است از خدا و تشنۀ غیر است 

باید که آز حضرت آو عطای آ خرت و لقا جوید نه  کسی که همچو آ ن آعرآبی بر در سلطان آلسلاطین آ ید نیتّ آو چنان می
ه نیتّ آو ثوآب آ خرت و جمال حق باشد نه مال و  باید کمال دنیا یعنی کسی که سیمای صلاح و درویشی آختیار کند می 

باشد نه درویش سیرت آو تصویر آست بی  . متاع دنیا خورد  جان که نان فیض آلهی نمیلاجرم کسی که صوفی صورت 
آ نان درویش که آو تشنۀ غیر شد تصویر و نقش درویش نقشِ درویش است او نی اهلِ نان[    2771]  فرمایدمی   چنانکه

نقشِ سگ را تو مینداز  ]جان آست نی لایق نان خوردن و شایستۀ نعمت آلهی و فیض شاهی بردن  بی  آست یعنی صورت
نقش سگ قابل آستخوآن نی پس فضل حضرت خدآ آ ن رآ آستخوآن   چنانکهنقش درویش سزآوآر نان نیست  استخوان[  

باید زیرآ که آز قرآ ن و حدیث معلوم و ثابت شد که وصول به سعادت میسّر نیست آلا به  لاجرم آخلاص عمل می  .نیندآزد 
النَّاسُ كُلُّهُمْ مَوْتَى ا ِلَّا الْعُلَمَاءَ وَالْعُلَمَاءُ كُلُّهُمْ نيَِامٌ ا ِلَّا الْعَامِلُونَ وَالْعَامِلُونَ علم و عبادت و خلوص نیت و در خبر آست  

ونَ ا ِ  ریاست و    آخلاصنیتّ عناست و نیتّ بیپس عمل بیلَّا الْمُخْلَصِينَ وَالْمُخْلِصُونَ عَلَى خَطَرٍ عَظِيمٍ.  كُلُّهُمْ يَغْتَرُّ
]پیشِ محتاج لقمه آست آو نه محتاج حق  فقرِ لقمه دارد او نی فقرِ حق[    2772]تحقیق و صدق هباست  آخلاص بی
موآفقت سیرت همچو مرده آست  م سالک درویش صورت بیلاجر   .خورد که مرده چیزی نمی ای کم نهِ طبق[  نقشِ مرده 

یعنی درویش نان همچون حیوآنی آست که  ماهیِ خاکی بوَد درویشِ نان[    2773]دهند آو رآ  که نعمت فیض آلهی نمی
آز ست او نه سیمرغِ هوا[  مرغِ خانه  2774]رمنده  ]شکلِ ماهی لیک از دریا رمان[  در شکل ماهی باشد در خشکی  

پس خلوص نیت و آخلاص عبادت معتبر آست نه صورت در خبر آبن مسعود لوت نوشد او ننوشد از خدا[  ]آ ن جهت  
  1054وآرد آست که کسی هجرت کرد آز بهر تزوجّ زنی آو رآ مهاجر آم قیس نام نهادند و در خبر آست که مردی آز بهر خر 

تشنۀ غیر عاشق    (271a)است او بهرِ نوال[    عاشقِ حقّ   2775]کافری جنگ کرد شهید شد آو رآ قتیل حمار نام نهادند  
و طالب دیدآر ملک  ]نیست جانش عاشقِ حسن و جمال[  خدآست آز بهر عطا که تغییر شکل آز برآی آکل کرده آست  

متعال آز آ ن که مطلب آو حضرت خدآ نیست و نیت آو لقا نیست در حدیث آبی هریره وآرد آست مَن آدّآنَ دیناً و هو لاینوی 
علیه گفته آهل بهشت در بهشت و آهل دوزخ در دوزخ مخلدّ شوند به سبب نیّات    هآللّ قضاء فهو سارق حسن بصری رحمة  

]ذات نبْود وهمِ اسما و صفات[ آگر تصورّ کند آ ن تشنۀ غیر عشق ذآت رآ  عشقِ ذات[    کند اوگر توهّم می  2776]
وهم مخلوق است   2777]عشق ذآت نیست بلکه و هم آسما و صفات آست و آ ن کس عاشق و هم حادث خویش آست  
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به حکم است[ ست او لَمْ یُولَد ]حق نزاییدهپس معشوق آو آ ن و هم مخلوق و حادث آست نه حق و مولود ا مدست[ 
]کی بوَد از عاشقانِ    مرهون آستعاشقِ تصویر و وهمِ خویشتن[    2778]سورۀ آخلاص حضرت خدآ آز زآدن منزهّ آست  

بود  ذُوالْمِنَن[   فهم خویش آست و گرفتار و هم خود کی  آ ن کس که عاشق  آز عشاق حضرت خدآ که خدآوند یعنی 
لاجرم   . بایدبلکه صاحب نعمت رآ دوست دآشتن می دبای تن نمی هاست در آین تنبیه آست که نعمت رآ دوست دآشنعمت

باید که همچون عاشق صادق و طالب صاحب جمال آز فکر و  چنان می  وَتَبَتَّلْ ا ِلَيْهِ تَبْتِيلًا.عاشق حضرت خدآ به حکم  
عاشقِ ا ن    2779] خیال غیر خالی و به معشوق مالی باشد بلکه خود رآ معدوم پندآرد و در وجودش جز یار نمانده باشد  

معنی آین کلام نزد   1055که آلمجاز قنطرة آلحقیقه کشد[  ]ا ن مجازش در حقیقت می  در مجازی  وهم اگر صادق بوَد[
اضل آنام بر سه وجه آست آوّل آ ن که کسی که صاحب جمالی رآ عاشق شود عاقبت عشق آو به عشق خالق رساند دوم  آف

آ ن که کسی که بهشت و نعمت رآ عاشق شود آز بهر آو حضرت خدآ رآ عبادت کند عشق آ ن بهشت به عشق حضرت 
شقی نماید عاقبت عاشق حضرت خدآ کشد سوم آ ن که کسی که در حقیقت عاشق حضرت  خدآ نباشد آما عاخدآ می

خواهد بیانِ شرح می  2780]آخیر آست    گردد که آ ن مجازش به آین حقیقت رساند ظاهر آ ن آست که مرآد مولانا معنی
بُّ آللّ   (271b)این سخن[   هُ زیرآ که چون مخلوقی قرین نامخلوق شود آ ن هُ غَیرُ آللّ در آین مقالات آشارت آست که لایُح 
رِّ لا یَری  مخلوق آندر آ   لاجرم عاشق صادق آ ن آست    .پدید آ ید   هآللّ آلا    هآللّ و لایذکر    هآللّ غیرُ    هآللّ ن نامخلوق متلاشی شود س 

ترسم ]لیک میکه همه رآ و خود رآ فرآموش کند جز حضرت خدآ نماند و حُبّ و آرآدت آو و ذکر و سایر تصرفاتش نماند  
به کسر  ]صد خیالِ بد در ا رد در فِکَر[  و قاصر نظر[فهمهایِ کهنۀ کوته 2781]و آز عمل مانده زیرآ ز اَفهامِ کهن[ 
بر سماعِ راست هر کس چیر   2782]و آ فته من آلفهم آلسقیم.    -و کم من غائب قولا صحیحا    شعر:فا و فتح کاف  

 آنجیر لقمۀ مرغان بزرگ آست نه طعمۀ گنجشک کوچک  ]لقمۀ هر مرغکی انجیر نیست[غالب و قوی نیست نیست[ 
ه آز پندآر پر باشد  کدیدۀ[  ]پُرخیالی اعمیی بیآسم مفعول آست آز پوسیدن  ای پوسیدۀ[  خاصه مرغی مرده   2783]

]رنگ هندو را چه  تصویر ماهی رآ هر جا یکی آست  نقشِ ماهی را چه دریا و چه خاک[    2784]نابینای طریقت  
لاجرم آ نان که   .یعنی سیاه رآ خوآه به صابون شویند خوآه به زآک تفاوت نیست  .قره بویه   ترکیبه  صابون و چه زاک[  

دآنند که غم دنیا نسبت با غم آ خرت غم  ترسند آما نمیخورند و آز درویشی میدنیا میآند غم  آند آز حزن آ خرت غافلنابینا
صورتی رآ آگر غمگین نویسی در کاغذ نقش اگر غمگین نگاری بر ورق[    5827]  چنانکهبلکه نقش آست    1056نیست 

آ ن که جان ندآرد  آز  صورتش غمگین و او فارغ از ا ن[    2786]آگر چه در ظاهر  ]او ندارد از غم و شادی سَبَق[  
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وین غم و شادی    2787]خبر آست  یعنی آگر نقش رآ خندآن نگاری آو آز شادی بینشان[  ]صورتش خندان و او زا ن بی
]پیشِ ا ن شادی غم و شادی که آز جهت دنیا در دل خطی آست نوشته و تصویر آست نگاشته که اندر دل خطیست[ 
 1057نقش نیست مثلاً چون کسی رآ بینی که در دنیا شناعتی  به نسبت شادی و غم آ خرت جزو غم جز نقش نیست[  

کرده که موجب آو به دست جلاد گرفتار شدن و به عقوبت کشتن آست آما عاقبت به مردن خلاص شود که عذآب و دنیا 
وی  به مرگ منتهی گردد آز آین حال به آحوآل آ خرت آنتقال کن که چون به سبب گناه آگر به دست ملائکه عذآب گرفتار ش

 فرمودعلیه آلسلام    آللهّرسولتو عذآب نار باشد در آ ن وقت مردن و آز عذآب خلاص شدن میسّر نیست    (272a)و جزآی  
علیه آلسلام    آللهّرسولآصحاب گفتند آگر آ تش دوزخ آ تش دنیا بودی بس بود  نَاركُمْ جُزْءٌ مِنْ سَبْعِينَ جُزْءًا مِنْ نَارِ جَهَنَّمَ.  

هَا.    فرمود باز   لَتْ عَلَيْهَا بِتِسْعَةٍ وَسِتِّينَ جُزْءًا كُلُّهَا مِثلُ حرِّ کند و در آین آ تش به مردن آ دمی آ تش دنیا رآ تحمّل نمیفُضِّ
صورت غمگین نقش    2788]آ خرت تفاوت فاحش آست  خلاص سهل آست در دوزخ مردن نیست پس میان عذآب دنیا و  

  فرماید می  چنانکهتا آنتقال کنیم آز غم دنیا به غم آ خرت و آحترآز کنیم آز کاری که آو سبب غم آ خرت باشد    از بهر ماست[
به  تا آز شادی دنیا آنتقال کنی  صورتِ خندانِ نقش از بهرِ تست[   2789]و همچنان ]تا که ما را یاد ا ید راه راست[  

لاجرم  ]تا از ا ن صورت شود معنی دُرسُت[    فرمایدمی  چنانکهشادی آ خرت و بکاری گوشی که سبب شادی آ خرت شود  
حکیمی مردمان رآ دید   حکایت:باید که آز هر کاری به کار آ خرت و به حال خود آنتقال کند و غم خود خورد  عاقل رآ می

ر نفسهای خود گریان بودید بهتر آز آ ن بود شما رآ زیرآ آ ن کس مرد آز سه کنند گفت آگر بشوند و فریاد میبر مردۀ گریان می
چیز خلاص شد یکی دیدن ملک آلموت و دوم تلخی مرگ و سوم خوف خاتمه شما رآ آین سه مصیبت در پیش آست و  

نیست که چه خوآهد شد   آین حمامات جهان آستنقشهایی کاندرین گرمابهاست[    2790]معلوم  برونِ   .در  ]از 
 2791]باید  لاجرم آز غم و شادی جهان و آز زخارف دنیا بیرون آ مدن و تدبیر آ خرت کردن میکن چون جامهاست[  جامه 

آ ن به که به زندگی جدآ باشی   -آز هر چه به مردگی جدآ خوآهی شد    بیت:آما به حکم  تا برونی جامها بینی و بس[  
رفت کسی آو رآ گفت  عنه در پی جنازه می  هآللّ آبوآلدردآ رضی  ایت:  حک آزو. خود رآ میت پندآری و آز متاع دنیا بیرون آ یی  

رآ علیه آلسلام    آللهّرسولآ ید منم زیرآ حضرت خدآ جلّ و علا   آین مرده کیست آبوآلدردآ گفت تویی آگر تو رآ آین نا خوش می
ا نَِّهُمْ لَمَيِّتُونَ.  گفت  ]جامه بیرون  فرمایدآنیس دوست نشوی و لهذآ میپس آی طالب تا ترک ماسوی نکنی ا نَِّكَ مَيِّتٌ وَ

در وقت دخول حمام تا آز جامها   چنانکه  (272b)زیرآ بزرگی گفت طریق حق همچو حمام آست  نفس[  کن درا  ای هم 
مجردّ و عریان نشوی طهارت ظاهر حاصل نشود و آز آوساخ بدن پاکی نیابی همچنان تا آز ماسوی پاک نشوی به حضرت  

که ماسوآی حضرت خدآ مانع قوی آست  سو راه نیست[  زا نکه با جامه درون   2792]  فرماید می  چنانکهیابی  خدآ آ شنایی ن
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خوآهی بشو  دستبوس دوست می  بیت:د وصول به حصول نپیوندد  تا مانع مرتفع نشو   ]تن ز جان جامه ز تن ا گاه نیست[
ن مرآتب آست یکی کافر دوم منافق سوم فاسق دست آ لوده نشاید مرحبای دوست رآ. بدآن که در آنسا  -دست آز دو کون  

چهارم تائب پنجم عابد ششم مرآیی هفتم مخلص هشتم عاشق نهم صادق پس آی طالب حق خود رآ ملاحظه کن در 
نیا حَرامٌ    فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولکدآم مرتبۀ تا آز مرآتب بسیار آنتقال نکنی و آز ماسوی عریان نشوی به دوست نرسی   اَلدُّ

نیا وَ کِلاهُمَا حَرَامَانِ عَلَی اَهلِ اللّ  م آرزقنا آلاعرآض عن سوآک هآللّ هَ. عَلی اَهلِ الا خِرَة و الا خِرَةُ حَرَامُ عَلَی اهْل الدُّ
 و یسّرلنا آلتوجه آلی بابک  

   پیش ا مدنِ نقیبان و دربانانِ خلیفه از بهرِ اکرامِ اعرابی و پذیرفتن هدیۀ او را

و آز  ا ن عرابی از بیابانِ بعید[    2793]مرآد آز نقیبان و بوّآبان معلمّان شریعت و مرشدآن طریقت و ملائکه رحمت آست  
پس نقیبان پیشِ او   2794]چون بر باب سرآی سلطان برسید  ]بر درِ دارُ الخلافه چون رسید[  صحرآی دور و رآه درآز  

ضرت رفیع آلدرجات رآ پیش آز تجلیّ ذآت پرتو تجلیات آسما و صفات متوجهان ح  چنانکهآستقبال کردند هم  باز ا مدند[
کلاب لطف و آحسان بر جیب و گریبان آو زدند پس کسی که آز باب ]بس گلابِ لطف بر جیبش زدند[    در رسد

ال و قبول  سلطان آلسلاطین دور باشد چون رجوع به درگاه آو کند و به در آو آ ید معلمان دین و مرشدآن یقین آستقبال و آقب
  2795]و آجلال کنند و تعلیم دین و توبه کنند و ملائکه رحمت آلهام ملکی دهند که آینها به مثابۀ کلاب زدن آست  

]کارِ سخن که آز بهر گدآیی آ مده آست حاجت آعرآبی مفهوم و معلوم آیشان شد بیحاجتِ او فهمشان شد بی مقال[ 
رآ رعایت کردند که  (273a)کار آیشان آحسان بود پیش آز گدآیی کردن آما طریقۀ معهود  ایشان بُد عطا پیش از سؤال[  

چون ]از کجایی چونی از راه و تَعَب[  و شریف قوم  الْعَرَب[  پس بدو گفتند یا وَجْهَ   2796]در پرسش و نوآزش شدند  
دهند  آعرآبی گفت من وجهم آگر مرآ روی میت وَجهم گر مرا وجهی دهید[  گف  2797]آیشان آز آعرآبی آحوآل پرسیدند  

و آگر آز من آعرآض کنید پس کسی که آز کثرت عصیان روی آو سیاه باشد همچو ]بی وجوهم چون پسِ پشتم نهید[  
ند وجه دآرد و ملائکه  طاعت بود چون آز بهر قبول توبه و رحمت بیاید وقتی که مرشدآن آو رآ قبول کنآعرآبی و فقیر و بی  نآ  

آی نقیبان که در روی  ای که در روتان نشانِ مِهتری[    2798]به رفع توبۀ آو مسارعت کنند وجه دآرد ورنه هیچ وجه ندآرد  
قوتّ و قدرت شما در گشادن کار و آتمام مصالح به آز زر خالص ]فرتّان خوشتر ز زرِّ جعفری[ شما هست نشان بزرگی 

مَةُ آلر جالَ  بال  آست که ه  یک بار دیدن  شما بسیار دیدآر آست که آلنظرُ  ای که یک دیدارتان دیدارها[  2799] تقَلَعُ آلج 
آی    ای همه یَنْظُر بِنُورِ اللّه شده[  2800]  و فدآی دین شما مال دنیا  ]ای نثارِ دینتان دینارها[آلی وَجهُ آلعالم عبادة  

آز نزد شاه بهر عطا آ مده مرشدآن دین چون بخشش از برِ شه ا مده[  ]بهرِ    آیدنقیبان که به نور حضرت خدآ ناظر گشته
آند و ملائکه رحمت نیز آز نزد حضرت خدآ بهر عطا آ مده  وَمَا ارَْسَلْنَاكَ ا ِلَّا رَحْمَةً للِْعَالَمِينَ.آند به حکم  هآللّ خلیفۀ رسول  
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تا مسها رآ کنید سیم مسهایِ اشخاصِ بشر[  ]بر سرِ  مرهون آست  تا زنید ا ن کیمیاهایِ نظر[    2801]نثار رحمت کنند  
آ یا بود که گوشۀ چشمی به ما کنند. لاجرم کسی که پیش مرشد آ ید توبه    -آ نان که خاک رآ به نظر کیمیا کنند  بیت:و زر  

نْبِ كَمَنْ لَا ذَنْبَ لَهُ.  و طریقت بیاموزد و ملائکه آلهام خیر کنند به حکم   من   2802]مس آو زر شود  التَّائبُِ مِنَ الذَّ
و شایع و   لطفِ او بیابانها گرفت[  بویِ   2803]زیرآ  ]بر امیدِ لطفِ سلطان ا مدم[  در آینجا  غریبم از بیابان ا مدم[  

لاجرم مرد فاسق آز دوری حضرت خدآ بر آمید قبول   .و در هر جا پیدآ شد هایِ ریگ هم جانها گرفت[ ]ذرهّمشهور شد 
توبه رحمت آ ید که حضرت خدآ آکرم آلاکرمین آست و آرحم آلرآحمین و آحسان آو مشهور جهان گشته آست که به بهانه  

  چنانکه ]چون رسیدم مستِ دیدار ا مدم[  آما    (273b)تا بدین جا بهرِ دینار ا مدم[    2804]دهد  میدهد به بها نمی
]داد جان چون حُسنِ نانبا را بهر خریدن نان یکی به جانب خباّز رفت  بهرِ نان شخصی سویِ نانبا دوید[    2805]

بهرِ فرُجه    2806]  دهد. ن گوید و جان میآش ناعاشق بیچاره  -دهد  یار خبّازی که چون سیمش دهی نان می  بیت:  بدید[
تفرج آو جمال باغبان شد که  ]فرُجۀ او شد جمالِ باغبان[    آز بهر تفرجّ کسی به گلستان رفتشد یکی تا گلسِتان[  
بن ذُعر که آ ب رآ آز چاه کنعان    1058همچو مالک همچو اعرابی که ا ب از چَه کشید[    7028]باغبان خوب روی بود  

  چنانکه رفت موسی کا تش ا رد او به دست[    2808]  که به یوسف رسید  ]ا بِ حیوان از رخِ یوسف چشید[کشید  
عَلِّي  وَهَلْ اتََاكَ حَدِيثُ مُوسَى ا ِذْ رَاىَ نَارًا فَقَالَ لاِهَْلِهِ امْكُثوُا ا نِِّي اَ نَسْتُ نَارًا لَ حضرت خدآ در سورۀ طه حکایت کند   

ا اتََاهَا نوُدِيَ يَا مُوسَى ا نِِّي انََا رَبُّكَ فَاخْلَ  و در سورۀ نمل    .1059عْ نَعْلَيْكَ اَ تيِكُمْ مِنْهَا بِقَبَسٍ اوَْ اجَِدُ عَلَى النَّارِ هُدًى فَلَمَّ
بَرٍ اوَْ اَ تيِكُمْ بِشِهَابٍ قبََسٍ لَعَلَّكُمْ تَصْطَلُونَ ا ِذْ قاَلَ مُوسَى لاِهَْلِهِ ا نِِّي اَ نَسْتُ نَارًا سَاَ تيِكُمْ مِنْهَا بِخَ  دهدمی 1060نیز خبر 

ا جَاءَهَا نوُدِيَ انَْ بُوركَِ مَنْ فيِ النَّارِ وَمَنْ حَوْلَهَا وَسُبْحَانَ اللَّهِ رَبِّ الْعَالَمِينَ يَا مُوسَى    ا نَِّهُ انََا اللَّهُ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ.فَلَمَّ
ا قَضَى مُوسَى الْاجََلَ وَسَارَ بِاهَْلِهِ اَ نَسَ مِنْ جَانبِِ الطُّورِ نَارًا قاَلَ لاِهَْلِهِ امْكُثوُا ا نِِّي   دفرمای و در سورۀ قصص هم می فَلَمَّ

ا اتََاهَا نوُ  شَاطِئِ الْوَادِ الْايَْمَنِ فيِ  دِيَ مِنْ اَ نَسْتُ نَارًا لَعَلِّي اَ تيِكُمْ مِنْهَا بِخَبَرٍ اوَْ جَذْوَةٍ مِنَ النَّارِ لَعَلَّكُمْ تَصْطَلُونَ فَلَمَّ
جَرَةِ انَْ يَا مُوسَى ا نِِّي انََا اللَّهُ رَبُّ الْعَالَمِينَ. نور آلهی و  ]ا تشی دید او که از ا تش برَست[    الْبُقْعَةِ الْمُبَارَكَةِ مِنَ الشَّ

آز یهودیان دشمنان[    جَست عیسی تا رهد از  2809]تجلی جمال دید که آز آ تش ظاهر خلاص شد و آ ن رآ رها کرد  
لهِِمْ ا نَِّا قتََلْنَا الْمَسِيحَ عِيسَى ابْنَ مَرْيَمَ رَسُولَ اللَّهِ وَمَا قتََلُوهُ کند  حضرت خدآ در آوآخر سورۀ نساء آشارت می  چنانکه وَقوَْ

                                                                                                
 نام آ ن کس آست که یوسف رآ علیه آلسلام آز چاه به دلو بیرون آ ورد. منه.   1058
آ مده آست به تو خبر موسی یاد کن چون موسی آ تشی دید گفت مر آهل و عیال و خدم خود رآ که درنگ کنید به درستی که من دیدم    1059

ن آ تش  آ تشی شاید بیاورم برآی شما آز آ ن آ تش شعله یا شاید که پایم بر آ ن آ تش رآه نمایی که ما رآ به شارع رساند پس آ ن هنگام که بیامد به آ  
 که آی موسی به درتسی که من منم پروردگار تو پس بیرون کن نعلین خود رآ. منه.  ندآ کرده شد

 هادی.   1060
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لَهُمْ.   جبرئیل رآ بفرستاد عیسی    چون یهودیان قصد کشتن عیسی علیه آلسلام کردند حق تعالیوَمَا صَلَبُوهُ وَلَكِنْ شُبِّهَ 
کرد به خانه در آ مد و آ ن رآ نیافت خدآی تعالی  بجَست جبرئیل آو رآ بردآشت و به آ سمان برد و مردی که تجسّس عیسی می

دآری  یهودیان گفتند تو خود آویی بر ما آفسوس می (274a)عیسی کرد و چون بیرون آ مد گفت عیسی رآ نیافتم  بهش رآو رآ ب
]بُردش ا ن جَستن به چارم لاجرم عیسی علیه آلسلام آز بهر خلاص آز شرّ دشمنان بجَست    .آر کردندپس آو رآ بر د 

  چنانکه کند که عیسی بر فلک چهارم باشد آمّا آصح آ ن آست که بر فلک سوم آست  ظاهر عبارت مولانا دلالت میا سمان[  
که به آ ن خوشۀ گندم آ دم علیه آلسلام گرفتار گشت  دامِ ا دم خوشۀ گندم شده[    2810]در حدیث معرآج مذکور آست  

آلبشر و پدر  آصل مردمان و آبو]تا وجودش خوشۀ مردم شده[ ن خوشه سبب شد که آ دم آز بهشت دور گشت آ  آگر چه 
]ساعدِ شه  کار شود آمّا  باز آز بهر طعام و لقمه سوی دآم آ ید و ش[  1061باز ا ید سویِ دام از بهرِ خور   1128]آنبیا شد  

کودک به مکتب  طفل شد مکتب پیِ کسبِ هنر[   2812]مقبول سلطان شود و دولت و قوتّ یابد  یابد و اقبال و فَر[  
پس ز   2813]خرد  بر آین آمید که پدر آو رآ لطف کند مرغ می]بر امیدِ مرغِ با لطفِ پدر[  رود آز بهر کسب کمال  می

ا مده   4128]و به در کامل گشته    1062]ماهگانه داده و بدری شده[ لشکر گشته  قاضی  مکتب ا ن یکی صدری شده[  
آز بهر قلع  ]بهرِ قمَعِ احمد و استیزِ دین[  در غزآء بدر عبّاس به حرب آ مد آز بهر آنتقام یعنی  عباّسِ حرب از بهرِ کین[  

علیه    آللهّرسولچون    حکایت:علیه آلسلام و بهر عناد دین آمّا خود آسیر شد و مسلمان گشت    آللهّرسولآنگیختن    و بر
آلسلام آز آسیرآن بدر آختیار آخذ مال کرد هر یکی رآ آز آیشان به چهل وقیه زر باز فروختند چون نوبت به عبباس رسید آز آو  

رآ   1063علیه آلسلام فرمود آز آ ن مال بده که آمُّ فضل  آللهّولرستوآنم  هشتاد وقیه خوآستند عباس گفت آی پسر برآدر من نمی
 آللهّ رسولدآدی تا پنهان کند آ ن وقت که بیرون آ مدی عباس گفت تو رآ خبر دآد که آ نجا جز من و آمُّ فضل کسی دیگر نبود  

علیه آلسلام گفت    ه آللّ رسولعلیه آلسلام گفت مرآ علیم و خبیر آ گاه کرد عباس گفت پس خدآی تو عالم آلغیوب آست  
گشته دین را    2815]علّام آلغیوب آست عباس گفت آکنون بر من آسلام عرضه کن آسلام عرضه کرد عباس مسلمان شد  

پس در جهان بسیار ]در خلافت او و فرزندانِ او[  آ ن عباس دین رآ تا قیامت ظهیر و روی شد  تا قیامت پشت و رو[  
شیخی جمع    حکایت:  چنانکهحالتی بهتر آز آ ن حاصل کند    (274b)در آ نجا  باشد که کسی آز بهر غرضی به جایی رود  

مال کرد تا بنای رباط و خانقاه کند طایفۀ دزدآن آین رآ شنیدند آز بهر دزدیدن مال در صورت صالحان به خانۀ آو آ مدند و  
صاحبۀ فرآش شده مدت بسیار   سلاح رآ پنهان کردند مهمان آو شدند مگر آ ن عزیز رآ دختری بود به مریضی مبتلا گشته و 
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گذشته علاج پذیر نشده چون طعام آ ورد آیشان دست شستند آ ن عزیز غُسالۀ آیشان رآ به دختر برد دختر آز آ ن بیاشامید در 
 قصّه آید و  حال شفا و صحت یافت آ ن عزیز آ مد آیشان رآ آکرآم تام کرد و گفت شما عجب مردآن مبارک و صالحان بوده

مده بودیم چون حضرت خدآ ما رآ به برکت حسن  آ  ز نیتّ خود پشیمان شدند و گفتند ما به مقصد بد  رآ بگفت آیشان آ
آعتقاد شما چنین کرآمت دآد و چندین آحسان کرد آز آ ن بدی رجوع کردیم پس با آخلاص توبه کردند و آز جملۀ رجال  

من بر این در    2816]یز بر آین آمثال که گفتم  گوید من نلاجرم حال آعرآبی نیز چنین شد که به نقیبان خلیفه می  .شدند 
در آین  قصّه ۀحصّ صدر معظم شدم چون به دریچه در رسیدم   ]صدر گشتم چون به دهلیز ا مدم[آما طالبِ چیز ا مدم[ 

رسد  مرتبه آین آست که گاه باشد که کسی آز بهر طلب دنیا عبادت کند و صورت صلاح گیرد آمّا آز حضرت خدآ فیض می
]بویِ نانم برد تا صدرِ چون آینجا رسیدم و بوی نان یافتم  ا ب ا وردم به تحفه بهرِ نان[    2817]  که مخلص و مقربّ شود 

نان و گندم آ دم علیه آلسلام آز بهشت  نان برون راند ا دمی را از بهشت[    2818]  هابوی نان مرآ برد به صدر جنتّجنان[  
لاجرم کسی باشد که تغییر    .نان مرآ به آهل بهشت خلط و تخمیر کرد ]نان مرا اندر بهشتی در سرشت[  بیرون کرد  

آخلاص متبدّل شود   شکل آلاجل آلاکل کند و در صورت صالحان شود و مقارن آهل بهشت گردد باز حال آو آز ریا به
رجای طعام طاعت  خورد من نیز چنان گشتم و فرشته بیفرشته آ ب و نان نمی رَستم از ا ب و ز نان همچون مَلَک[    2819]

کنم بر آین باب همچو  غرض طوآف میبیغرض گردم بر این در چون فلک[  ]بیکند من نیز چنان مخلص گشتم بلکه  
آند به موجب فرمان آلهی حرکت کنند  بطؤ تعیین کرده(  275a)آز سرعت و    فلک هر فلک رآ آز آفلاک حرکت مخصوصه
توقف عمل کنند نه آز بیم عذآب و رجاء ثوآب من نیز چنین مخلص و عاشق هیچ یکی رآ در گردش غرض نیست که بی

ه در  یعنی هر کس ک ]غیرِ جسم و غیر جانِ عاشقان[مرهون آستغرض نبْود به گردش در جهان[ بی 2820]گشتم 
گردد که آیشان جز رعایت جانان ندآنند  غرض میجهان حرکت و طوآف کند آز بهر غرض کند آمّا جسم و جان عاشقان بی

ن که دنیا آ  حضرت خدآ شود نه محب و طالب دنیا آز  1064غرض شود یعنی عاشق صادقباید که عاشق بیپس عاقل رآ می
 فرماید  کند آین معنی رآ که می مولانا تحقیق میفانی آست آ ن رآ وفا نیست و لهذآ حضرت 

در بیانِ ا نکه عاشقِ دنیا بر مثالِ عاشقِ دیواری است که بر او تابِ ا فتاب تافت و جهد و جهاد نکرد تا فهم 
کند که ا ن تاب و رونق از دیوار نیست از قرصِ ا فتاب است در ا سمانِ چهارم لاجرم کلیّ دل بر دیوار نهاد  

 تاب به ا فتاب پیوست چون پرتوِ ا ف

یلَ بَیْنَهُمْ وَ بَیْنَ مَا یَشْتَهُونَ. آقتباس آست آز آ یتی که در آ خر سورۀ سبا آست    که آ فتاب غارب شد آو محروم ماند آبدآً وَ ح 
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آی عاشقان حضرت خدآ نه  عاشقانِ کُلّ نی عشّاقِ جزؤ[    2821]کنند  یعنی پرده شد میان آیشان و میان آ نچه آ رزو می
ماند و دور آفتاد آز حضرت خدآ آ ن که عاشق و    باز]ماند از کُل ا نکه شد مشتاقِ جزؤ[  ن ماسوی بدآنید که  عاشقا

دنی   چونکه   2822]مشتاق مخلوق شد در آخبار دآود علیه آلسلام آ مده آست که مَن طَلَبَنی وَجَدَنی و مَن طَلَب غَیری لم یَج 
آ ن مخلوق ]زود معشوقش به کُلِّ خود رود[ مخلوق عاشق گردد یعنی یک مخلوق به دیگر جزوی عاشقِ جزؤی شود[ 

رود پس عاشق جزؤ آز خوف فرآق در آمن و سلامت نیست و چون جزؤ با کل پیوست  که معشوق آوست به حضرت خدآ می
شیخی کسی رآ گریان دید آز سبب گریستن پرسیدن ماتم زده گفت    حکایت:کار عاشق به غیر حسرت و ندآمت نیست  

شد جهان بر من    -دی بمرد و من بمیرم آز غمش    بیت:خویش و مرهم جگر ریش من بود  دآشتم که آ رآم جان بی  دوستی
غم باشد سزآیت بیش نیست. دوستی دیگر کزین   (275b)آین چه    -خویش نیست  شیخ گفتا گر دلت بی   -سیاه آز ماتمش  

فرزند و یار چون که بیت:  کو نمیرد تا نمیری زآر تو دوستی کز مرگ نقصان آ ورد دوستی آو غم جان آ ورد    1065آی یار تو 
ور جان دهی به  -گر سر نهی به خدمت باری بر آ ستانش  بیت:آی دوست دل مبند به جز حیّ لایموت.  -بمیرند عاقبت 

مسخّر و  و بندۀ غیر ا مد او[  1066ریشِ گاو  3228]  زآری باری فدآی جانش. لاجرم مخلوقی که به مخلوقی دیگر دل نهد 
یعنی آ ن که دل به عاجزی نهد و آز آو  ]غرقه شد کف در ضعیفی در زد او[  بندۀ غیر حضرت خدآ شد آو    مغلوب و

  2824]مدد جوید به حکم آلغریق یتشبّث بکل ما وجد دست رآ به ضعیفی زند آما آز آو کی مدد یابد آز آ ن که آ ن عاجز  
آ ن مخلوق و عاجز حاکم نیست که عاشق خود رآ تیمار کند زیرآ آ ن نیز بنده و مخلوق  کم تا کند تیمارِ او[  نیست حا

کار مولای خویش کند یا کار آو بدآن که طلب یاری در حالت نزع و در قبر و   ]کارِ خواجۀ خود کند یا کارِ او[  آست
توآند که جان تو رآ یا آیمان تو رآ نگاه دآرد و یا با  روح نمیدر عرصۀ عرصات باشد هر که محبوبتر آست به نرد تو در نزع  

که لاجرم جز حضرت خدآ  يَوْمَ يَفِرُّ الْمَرْءُ مِنْ اخَِيهِ وَامُِّهِ وَابَِيهِ.    گریزیمی  تو به قبر در آ ید و در حشر آو آز تو و تو آز آو
باید که عاشق قادر و قوی شود تا آز آو مدد یابد نه عاشق عاجز و کسی نیست که یاری و مددکاری کند پس عاقل رآ می 

 ضعیف 

ةَ   رَّ ةِ وَ اِذَا سَرَقْتَ فَاسْرقِِ الْدُّ  مَثَلِ عرب اِذَا زَنَیْتَ فَازْنِ بِالْحُرَّ

بدزد زدی    در زبان عرب مثل آست آین سخن یعنی آگر زنا کنی به زنی کن که آو رآ ر ق نرسیده باشد در آصل و چون بدُ 
گزینی به زنی کن که حرهّ باشد نه به  کنی و دوست میچون زنا میفَازْنِ بِالْحُرَّه پیِ این شد مَثَل[    2825]مروآرید رآ  

رَّه بدین شد مُنتَقَل[ کنیزک آین سخن آز بهر آین شد مثل  مشغول آز عریان شد یعنی  به آینبه دزد مروآرید رآ ]فَاسْرقِِ الدُّ
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دآری خالق و خوآجه رآ لاجرم چون کسی رآ دوست می  .باشد   شریننی در آ ن چیز طمع کن که  چون در چیزی طمع ک
دوست دآر نه مخلوق و بنده رآ آز آ ن که آو آز خدمت مولای خویش عاجز باشد آو کی باشد که کار و خدمت غیر کند  

اری  گدل آگر بار کشد بار ن  بیت:   .باید مدد خوآستن نمی   (276a)پس جز به حضرت خدآ عاشق شدن و آز غیر آو یاری و  
کسی که بنده و مخلوق رآ    بنده سویِ خواجه شد او ماند زار[  2826]  .ور کسی یار گزیند چون تو یاری باری  -باری  

ویِ  ]ب چنانکهیار بماند معشوق کند که آو بنده حضرت خدآست چون به سوی خوآجه رود و بمیرد عاشق عاجز و زآر و بی
طالب دنیا و عاشق ماسوی عاقبت  او بمانده دور از مطلوبِ خویش[    2827]لاجرم  گل شد سویِ گل او ماند خار[  

سعی و کوشش آو ضایع و محنت و زحمت آو بیهوده و پایش مجروح که ]سعی ضایع رنج باطل پای ریش[    چنین شود 
 آما همچو صیاّدی که گیرد سایۀ[    8228]  1067ن آستسود مانده پس مثال طالب دنیا آیسرمایۀ عمر رآ تلف کرده و بی

کسی که مال و آملاک و آسباب و متاع گیرد آو مثل آ ن کس آست که سایۀ مرغ رآ گرفته ]سایه کی گردد وَرا سرمایۀ[ 
]مرغ حیران گشته  سایۀ یک مرغ رآ مردی گرفته محکم سایۀ مرغی گرفته مرد سخت[  2829] فرمایدمی  چنانکهباشد 

لاجرم دنیا مانند سایۀ حضرت خدآست کسی که آین رآ گیرد و آز حضرت    .گیرد که آین مرد مرآ نمیبر شاخِ درخت[  
آین خدآوند دماغ و  خندد عجب[  بر که می  1068کین مُدَمَّغ   0328]آ ید   خدآ غافل شود حضرت خدآ رآ آین عجب می

و کهنه ]اینْت باطل اینْت پوسیده سبب[    فریبدخندد و که رآ میکه می  صاحب فکر فاسد یا آین فاسد دماغ و آحمق بر
ثبات دل نهاد در آخبار دآود رسن یعنی سبب حقیقی و درست و مسبّب آلاسباب رآ ترک کرد و بر آسباب پوشیده و بر بی 

ور   2831]ز دل به در کن  دآری دوستی دنیا رآ آعلیه آلسلام وآرد آست که حضرت خدآ گفت یا دآود آگر تو مرآ دوست می
گویی مخلوق به خالق متصل آست دوست گرفتن آو دوست گرفتن خالق  یعنی آگر تو میتو گویی جزو پیوستۀ کُلست[ 

جز ز یک    2832] و به آو پیوسته آست سؤآل تو رآ جوآب آین آست  خور خار مقرونِ گلست[  ]خار می لاجرم    .آست
ز رآ با کل پیوستگی و خار رآ با گل دلبستگی آست که آثر و یار  آوست و آز  آگر چه آز وجهی جرو نیست پیوسته بکُل[ 

آثر بر مؤثر و آز قرین بر دیگری آستدلال توآن کرد آما جزء رآ با کل و خار رآ با گل آز وجهی دیگر بیگانگی آست که آگر  
رف بودی بعثت رسل باطل نمودی    (276b)آکثر آهل عالم  بعثِ رسُُل[  ]ورنه خود باطل بُدی    فرمایدمی  چنانکهیگانگی ص 

کند و بعض پیوسته سازد دآنند که بعض آ ثار آز حضرت خدآ دور میآ ثار رآ مطلوب کلی و مقصود آصلی کنند آین رآ نمی
باید که دآرد آو رآ میعلیهم و سلامه آز بهر بیان فرستاده شدند پس کسی که حضرت خدآ رآ دوست می  هآللّ آنبیا صلوآت  

علیه آلسلام کند هر چیز رآ که آو دوست دآشتن   آللهّرسولآتباع    قلُْ ا ِنْ كُنْتُمْ تُحِبُّونَ اللَّهَ فَاتَّبِعُونيِ يُحْبِبْكُمُ اللَّهُ.  به حکم
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یز رآ که آو آز وی آحترآز فرمود آجتناب کند زیرآ طبیب دآند که بیمار رآ کدآم نافع و کدآم مضر  فرمود دوست دآرد و هر چ
]پس چه پیوندندْشان چون    1069و بنده رآ به حضرت خدآ متصل ساختن چون رسولان از پیِ پیوستنند[    3328]آست  

سل تحصیل حاصل گشتی خلاصۀ کلام آین  آگر آتصال آز هر وجه بودی آحتیاج به رسالت آنبیا نبودی و بعثت ر یک تنند[  
این سخن پایان ندارد ای غلام[   2834]آست که آگر چه سایه رآ با مرغ پیوستگی آست آما صیّاد سایه صیاّد مرغ نیست  

که آعرآبی چون به دآر آلخلافه رسید چه    ]روز بیگه شد حکایت کن تمام[که معارف آلهیه رآ نهایت نیست آی سالک 
 شد سرآنجام  

 سپردنِ عرب هدیه را یعنی سبو را به غلامانِ خلیفه 

]تخمِ خدمت را در ا ن حضرت آ ن آعرآبی  ا ن سبویِ ا ب را در پیش داشت[    2835]و تسلیم کردن آو به خادمان  
نیا مَزرعََةُ الا خِرَةِ.  تا که دآنۀ آحسان بروید مرآد آین آست که کسی که عبادت کند به حکم  بکاشت[   مغفرت دآنۀ  اَلدُّ

آعرآبی به نقیبان گفت آین آرمغان رآ به  گفت این هدْیه بدان سلطان بَرید[    2836]   خوآهد و دست به دعا بردآرد می
و خلاص کنید مرآد آز نقیبان در آین مرتبه ملائکه آست که عبادت عبد رآ ]سایلِ شه را ز حاجت واخرید[  خلیفه برید  
]ز ا ب بارانی که جمع ا مد آ ب لذیذ و سبوی سبز و جدید آست  نَو[  ا بِ شیرین و سبویِ سبز و    2837]عرض کنند  

یعنی عبادت  نیکوست در تن سبز پوش من که قرن توبۀ نو آست و در حجرۀ خلوت    .چوقر  ترکیبه کاف فارسی به  به گَو[ 
شفات منقول  آز بعض مکا  حکایت:زیرآ آین چنین هدیه لایق نبود  ا مد نقیبان را از ا ن[  خنده می  2838]گذآرده شده  

بر بذل مجهود و آستفرآغ طاعت حتی  حرآ سی سال عبادت کردم به آعمال و جوآر  که گفت خدآی تعالی (277a)آست 
گمان بردم که مرآ نزد حضرت خدآ حیزی آست و در حال مکاشفه بسی مقالات دیدم پس به صَفّی آز ملائکه رسیدم گفتم  

کنیم که هرگز دل ما غیر حضرت خدآ یاد سال آست که در آینجا عبادت میشما کیانید گفتند ما محبّانیم که سیصد هزآر  
آعمال خود  آز  بسیار شرمسار شدم  آ ن کس گفت  نبود    .نکرده آست  آعرآبی شایستۀ حضرت خلیفه  ]لیک لاجرم هدیۀ 

بِ باخبر[  زا نکه لطفِ شاهِ خو   2839]قبول کردند آ ن هدیه رآ و عزیز گرفتند همچو جان  پذْرفتند ا ن را همچو جان[  
کنیم قصور و نقصان آو  در آین مرتبه آین آست که ما عبادت می قصّه ۀحصّ ]کرده بود اندر همه ارکان اثر[ مرهون آست 

خوآهیم و ملائکه رآ به زبان  دآریم و آز آو آحسان می  ن رآ درست پندآریم و دست رآ به درگاه حضرت خدآ برآ  دآنیم و رآ نمی
دآنند که آین طاعت لایق درگاه حضرت خدآ نیست آما  به حضرت خدآ عرضه بکنید ملائکه میگوییم که آین رآ  حال می

لطف شاه لطیف و خبیر و آحسان آرحم آلرآحمین و عالم و بصیر در ملائکه آثر کرده آست آ ن طاعت ما رآ برگیرند هم آین  

                                                                                                
 گویا در آین مبحث آشارت آست به توفیق میان قول به وحدت وجود و میان صحت بعثت رسل و قول به شرع و شرآیع. منه.  1069
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 -بنصف رجل جرآد کان فی فیها    -ض قبرة  جاءت سلیمان یوم آلعر   شعر:قضیه مقررّ آست که هدیه به مقدآر مُهدی باشد  
عیب آست ولیکن   -پای ملخی نزد سلیمان بردن    بیت:آن آلهدآیا علی مقدآر مُهدیها.    -ترنمت بفصیح آلقول و آعتذرت  

]چرخِ اخضر خاک را خضرا   که آلناس علی دین ملوکهم  خویِ شاهان در رعیّت جا کند[  2840]هنر آست آز موری.  
علی رآ در سفلی و آدنی تا ثیر آست چون در آین محل پادشاهان و آرکان مذکور شد حضرت مولانا به  پس علوی و آکند[  

شه چو حوضی دان حَشَم چون   1428]  گویدو در حق آرکان دقیقه می  1070فرماید مناسبت آ ن در حق پادشاهان نکته می
ضم کاف عربی به    بهروان در گولها[    ]ا ب از لولهها  پادشاه همچو یک حوض آست خدمتکارآن همچون لولهها[  لوله
ها آز حوضی چون که آ ب جمله لولهچونکه ا بِ جمله از حوضیست پاک[  2842]که عربان غدیر گویند  .آکرک ترکی

  ( 277b)ور در ا ن حوض ا بِ شور است و پلید[    2843]  و شیرین  ]هر یکی ا بی دهد خوش ذوقناک[پاک باشد  
لاجرم زا نکه پیوستست هر لوله بحوض[    2844]گوید  آ رد و میآین رآ علت می]هر یکی لوله همان ا رد پدید[  مردآر  

زهر    بیت:فرو رو در معنی آین سخن تا پند بگیری  ]خوض کن در معنیِ این حرف خوض[  آ ب لوله آ ب حوض آست  
لُّكُمْ رَاعٍ وَ كُلُّكُمْ مَسْئُولٌ عَنْ رَعِيَّتِهِ. كُ بهر حرفم فرو رو چون سیاهی. یعنی به حسب    -لفظم روآن چون خامه مگذر  

ها آگر آز حوآس و آعضاء تو نیکی پیدآ  جان و دل و عقل تو همچو شاه و حوض آست و باقی آعضا و حوآس تو همچو لوله
حُ بُما فُیه. ن آست آثر آو پیدآ در  هر چه در درو   شود دلیل آست که آندرون تو صاف و پاک آست و به حکم کُل آ ناءٍ یَتَرشَُّ

به  ]چون اثر کردست اندر کُلِّ تن[ مرهون آست وطن[ لطفِ شاهنشاهِ جانِ بی 2845] فرمایدمی چنانکهبیرون آست 
وحُ مِنْ امَْرِ رَبِّي.حکم   وحِ قلُِ الرُّ مکان چگونه آثر کرده آست ببین  لطف سلطان آلسلاطین جان بی  وَيَسْالَُونَكَ عَنِ الرُّ

مرهون آست نسب[  نهادِ خوشلطفِ عقلِ خوش  2846]وطن رآ در بدن چگونه آثرهاست  ن یعنی جان بیدر همه بد
عقل که خوب طبع و خوش آصل آست که حضرت خدآ عقل رآ آ فرید گفتش بیا بیامد    ]چون همه تن را در ا رد در ادب[

ه فرمان جلیل عقل و آیمان و حیا  جبرئیل ب حکایت:و گفتش برو برفت و گفتش برخیز برخاست و گفتش بنشین بنشست  
تیار کن آ دم عقل رآ آختیار کرد پس جبرئیل  خرآ به آ دم علیه آلسلام آ ورد گفت آی آ دم تو رآ سه چیز آ وردم یکی رآ آز آیشان آ 

لاجرم لطف آین عقل خوش آصل چگونه   .آند که با عقل قرین شویمآیمان و حیا رآ گفت بروید آیشان گفتند ما رآ فرموده
عقل خوش طبیعت و خوب نسب رآ در آ موختن تمیز و آدب چگونه هنرهاست    1071آ رد به حسن آدب یعنی همه بدن رآ می

کیست آعلم ناس گفت عاقل و گفتند کیست    آللهّرسولعلیه آلسلام آ مدند و گفتند یا    آللهّرسولسه کس پیش    حکایت:
فتند کیست آفضل ناس گفت عاقل گفتند عاقل آ ن نیست که مردی آو تمام و سخن آو فصیح آعبد ناس گفت عاقل و گ

                                                                                                
 مطلب در بیان آ ن که عدل و ظلم شاهان در آرکان ظاهر شود.   1070
 TK  :- Mیعنی   1071
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ها متاع حیات دنیاست عاقل آ ن آست که متقی باشد آگر چه در  و تدبیر آو صحیح و منزلت آو رفیع باشد گفت همه آین
  در ا رد کُلِّ تن را در جنون[]چون    مرهون آست  سکون[قرار بیعشقِ شنگِ بی  2847]پست بود    (278a)دنیا فقیر و  

 قرآر و سکون جمیع آجزآء آ دمی رآ چگونه در سلسلۀ جنون کشدآ رد به دیوآنگی یعنی عشق خوب بیچگونه همه بدن رآ می
ش جمله دُرّ ریزه]سنگآ ن دریا که چون کوثر آست لطف  آ ب  آ ن رآ ببین  لطفِ ا بِ بحر کو چون کوثرست[    2848]

ر شجون رآ ببین که سنگ ریزها رآ چگونه گوهر و درّ مکنون کند یعنی کسی که بحر علم و  لطف آ ب بحر پو گوهرست[ 
نتایج آو عمل خیر و طاعت آست و صحبت آو مورث  سعادت زیرآ   هر هنر که استا بدان    2849]عال م متبحر آست 

 چنانکهآ ن رآ آ موزند  شاگردآنش  ]جانِ شاگردان بدان موصوف شد[  هر هنر که آستاد بدآن مشهور آست  معروف شد[  
پیش آستاد آصولی شاگرد  ]خواند ا ن شاگردِ چُستِ باحصول[  مرهون آست  پیشِ استادِ اصولی هم اصول[    2850]

]فقه خواند نی اصول اندر  شاگرد فقه خوآن  خوان[  پیشِ استادِ فقیه ا ن فقه  2851]چابک و آهل تحصیل آصول خوآند  
نحو آ موزد ]جانِ شاگردش از او نحوی شود[  مرهون آست  پیشِ استادی که او نحوی بوَد[    2852]و همچنان  بیان[  

بیاموزد که   هآللّ که فنا فی  ]جانِ شاگردش ازو محوِ شه است[ مرهون آست باز استادی که او محوِ ره است[    2853]
یعنی آز همه  سازِ راه و برگ[  ]دانشِ فقر استمرهون آست زین همه انواعِ دانش روزِ مرگ[  2854]علم نافع آست 

آی   -دین عمرت گذشت ضایع  آی فلسفی بی  بیت:آنوآع علوم در وقت موت جز علم فقر و طاعت نیست زآد و ساز رآه  
 نحوی هوآیی تا چند جاء زید.  

 حکایتِ ماجرایِ نحوی و کشتیبان 

آ ن مرد نحوی که عمر به نحو صرف کرده بود سفر ا ن یکی نحوی به کشتی در نشست[    2855]آز آ ن    قصّه  ۀحصّ و  
گفت هیچ از   2856]که به علم خود مغرور بود  ]رو به کشتیبان نهاد ا ن خودپرست[  دریا کرد که به کشتی بنشست  

 عمرِ تو شد در  ]گفت نیمِ نحوی گفت کشتیبان رآ هیچ نحو نخوآندی کشتیبان گفت نخوآندم  نحو خواندی گفت لا[  
]لیک ا ن دم کرد و حرآرت  شکسته گشت کشتیبان ز تاب[  دل  2857]نحوی گفت نصف عمر تو ضایع شده  فنا[  

باد   2858]ولیکن در آ ن ساعت به غیر خاموشی چاره ندآشت    (278b)یعنی ملّاح دل شکسته گشت  خامش از جواب[  
ر ورطه و محل هلاک آفکند کشتیبان مجال مقال یافت  یعنی پس آز زمانی باد کشتی رآ د کشتی را بگردابی فکند[  

هیچ دانی ا شنا کردن بگو[   2859]کشتیبان به صورت آعلی گفت به آ ن دآنشمند  ]گفت کشتیبان بدان نحوی بلند[  
نحوی گفت مرآ با علم آ شنایی آ شنایی نیست  رو[  جوابِ خوب]گفت نی ای خوشدآنی آی نحوی بگو  هیچ شناوری می
کشتیبان گفت کل عمر  گفت کُلِّ عمرت ای نحوی فناست[    2860]  و خوش جوآب و خوب صورت  آی عالم آ خرت
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زآن که بعد آز   -آی فقیه آز بهر لله علم عشق آ موز تو    [ بیت:1072]زا نکه کشتی غرقِ این گردابهاستتو ضایع آست  
]گر   باید در آینجا بدآننیستی و فنا می  باید نه نحو اینجا بدان[محو می   2861]مرگ حلّ و حرمت و آیجاب نیست.  

ز  آین آست که مقصود کلی آ قصّه ۀحصّ بیم در آ ب بر آ ن آگر تو محو شدۀ کشتی رآ بی خطر در ا ب ران[تو محوی بی 
علوم علم سلوک و طریقت آست و معرفت طریق آ خرت تا وقتی که کشتی تن غرق دریای آجل شود در آ ن محل به شناوری  
آز جانب دنیا به سوی عقبی به سلامت رفتن میسّر شود بلکه کسی که فانی و مرده شود به شنا کردن حاجت نباشد آز آ ن 

آ ب دریا رآ عادت آست مرده رآ بر ا بِ دریا مرده را بر سر نهد[    2862]  فرمایدمی  چنانکهکه دریا خود آو رآ خوآهد برد  
آگر به  [  1073چون بمردی تو ز اوصافِ بشر   3628]بلکه غرق و هلاک شود  ]ور بوَد زنده ز دریا کی رهد[  سر نهد  

آسرآر تو رآ بر سر نهد  دریای  ]بحرِ اسرارت نهد بر فرقِ سر[  آخلاق ذمیمه رآ تبدیل کردی    مُوتوُا قبَْل انَْ تَمُوتوُا.حکم  
آی عالم علم ظاهر و آز علم آ خرت   خواندۀ[ای که خلقان را تو خر می   2864]و به سوی عقبی و حضرت خدآ برد  

آی  بیت:و پای تو به کل دنیا فرو رفته آست ]این زمان چون خر برین یخ ماندۀ[  غافل تو عوآم رآ آز تکبّر خرمی گویی
هر سلطنت که هست زوآلیش در پی   -نشانی آست  جاوید ملک نیستی و بی  -نی آست  دل جهان و هر چه در آو هست فا

بر بوی دوست عادت   -آ ن کس که یافت لذّت وصل حبیب خویش    -فقر آست آ ن که سلطنت جاودآنی آست    -آست  
(a927)    .مفید    1074بودنیعنی یگانۀ زمان و علّامۀ جهان  گر تو علامّۀ زمانی در جهان[    5628]آو جان فشانی آست

]نک فنایِ این جهان بین وین  نیست مفید آ ن آست که مرد آ خر کار رآ عالم باشد گر تو علامۀ زمانی و فرید جهانی  
همه  بیت:آین مسئله رآ دآنستن تمامی علّامه کیست و بدآن که فنای جهان رآ دآنستن آ ن رآ ترک کردن آست وآلا زمان[ 

و در دل خود آز چه نشانید شما. آما به زبان فنای دنیا رآ گفتن و در طلب آو بودن فنای  مهر آ  -گویید جهان رآ نبود هیچ وفا  
عجبت    شعر:آو رآ دآنستن نیست خاصةً علمای علم ظاهر فنای دنیا رآ دآنند و خلق رآ پند گویند آما در طلب آو پویند  

یطوفون حول آلبیت وقت    -ول آلظالمین کانمّا  یطوفون ح  -عن آلدین و آستغشوآ ثیاب آلمهالک    -لاهل آلعلم کیف تغافلوآ  
مجلس تمام گشت و بپایان    -رسد  به آیشان نمی  هآین خوآری آز گزآف  -آ لوده شد بحرص درم جان عالمان    بیت:آلمناسک.  
دل رباید قرآر و شکیب    زکه آ  -وفایی آست مردم فریب  جهان بی  بیت:رسد.  وین حرص مرده ریگ به پایان نمی   -رسید عمر  

نه مالت کند دستگیری    -که آ ن دم که مرگ آندر آ ید ز رآه    -نیفتی پی مالش آندر زحیر   -نگر تا به چاهش نکردی آسیر    -

                                                                                                
 خلاص بجز شناوری میسر نیست. صح.   1072
  چنانکه لاجرم آگر بیش آز مردن آخلاق ذمیمه رآ محو کنی دریای آسرآر تو رآ بردآرد    .یعنی چون بمیری همه آخلاق ذمیمۀ تو محو گردد   1073

 مرده رآ دریای دنیا بر سر گیرد. منه.   
 مطلب در پند علماء علم ظاهر.   1074
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]تا شما  یعنی قصۀ مرد نحوی رآ در میان قصۀ آعرآبی آز بهر آ ن آ وردیم  مردِ نحوی را از ا ن دَر دوختیم[   2866]نه جاه.  
یکی   حکایت:تا شما رآ تعلیم علم فنا و تدریس فنّ لقا کردیم که علم نافع آین آست نه علم دنیا را نحوِ محو ا موختیم[ 

آما در آین حال به تحصیل    گوید که ما نیز بند و عاشق خدآوندگاریمدر خدمت مولانا روآیت کرد که فلان دآنشمند می
توآند ترک آ ن آیم آمید آست که بعد آز حصول آو بیاییم و مرید شویم جوآب فرمود که حاصل ناکرده نمیعلوم مشغول گشته

فقهِ فقه و نحوِ نحو و صرفِ   2867]  کردن وقتی که حاصل کند چون توآند آز قید فقه رهیدن و به عالم مطلق فقر رسیدن  
]در کم  فت فقه و قصد نحو و تغییر صرف  ر ا تا کیدآت آست نه به آضافت یا به آضافت آست یعنی معتکریرآت یصرف[  

قوی زیرآ آ ینۀ دل رآ آز ژنگار نقش   (279b)در نقصان حود و تبدیل آخلاق یابی آی یار بزرگ و ا مد یابی ای یارِ شگرف[ 
يَوْمَ لَا يَنْفَعُ مَالٌ وَلَا بَنُونَ ا ِلَّا مَنْ  اه قدیم رآ نشاید که  ماسوی نازُدوده سلامت نپذیرد و تا آ ینۀ دل سلیم نگردد تحفۀ پادش

آما آگر با ضم باشد معنی آین آست    1075آین معنی بر آ ن تقدیر آست که کاف لفظ کم با فتح باشد   اتََى اللَّهَ بِقَلْبٍ سَليِمٍ.
بدآن که علم    1076گفته شود فلان کم آ مد که  که آین سه علم رآ در وقت کم کردن خوآهی یافت یعنی وقتی خوآهی یافت  
بشنو آی پیر پند    بیت:خاقانی گفت    چنانکهتن ت ن علم آست و علم جان جان  علم و شایستۀ حضرت جانان آست نه تن  

علم جان جوی و جان علم طلب. و    -تن علم آست فقه و علم تن آست    -ست آین جوآن علم طلب  ت آحال   –خاقانی  
تيِتُمْ مِنَ الْعِلْمِ ا ِلَّا قَليِلًا.  آگر علم آولّین و آ خرین بدآن حضرت خوآهی برد چون به سَمت قلتّ موسوم آست که   در وَمَا اوُ
به جناب خلی آ ب رآ  بردن مرد عرب سبوی  تحفه  به عینه  و  بود  قبول نخوآهد  ا ب   2868]  ماند فه میمعرض  ا ن سبویِ 

پندآریم  ها و علوم ماست که آ ن رآ همچون عمل ناقص ما کمال می به نسبت با علما دآنش  قصّه  ۀحصّ دانشهایِ ماست[  
که علوم جمیع عالم کم آز یک  ]وا ن خلیفه دجلۀ علمِ خداست[  دآنیم  کنیم و سبب مغفرت میو هدیۀ حضرت خدآ می

علم ما به درگاه حضرت خدآ آ وریم آ ن  بریم[  ما سبوها پُر به دجله می  2869]حضرت خدآ    قطره آست به نسبت با علم
دآنیم خر و آحمقیم و آگر خود رآ خور و حقیر نمی]گرنه خر دانیم خود را ما خریم[  شماریم  رآ سبب مغفرت و آحسان می

لُوا التَّوْرَاةَ ثُمَّ لَمْ يَحْمِلُوهَا كَمَثَلِ الْحِمَارِ  مَثَلُ الَّذِينَ    بلکه آ نان که به علم عمل نکنند به حکم آ یت سورۀ جمعه حُمِّ
آما آ ن کس که  ]کو ز دجله غافل و بس دور بود[  زیرآ  باری اعرابی بدان معذور بود[    2870]خرآنند    يَحْمِلُ اسَْفَارًا.

عمل و با آ وردن و آ ن رآ بی عالم آست به علم حضرت خدآ که بسیاری آ ن رآ دآند سبوی علم خود رآ به درگاه حضرت خدآ
دآند  دغل سبب مغفرت دآنستن و بر آ ن آعتماد کردن بدو نشاید آز آبوآلدردآء مروی آست که گفت وَیل یک بار آ ن رآ که نمی

لاجرم عالم و عامی رآ شایسته آ ن آست که به علم و عمل مغرور نشوند بلکه به    .دآند و عمل نکند و ده بار آ ن رآ که می
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آگر آ ن آعرآبی آز دجله خبیر بودی  گر ز دجله باخبر بودی چو ما[    2871]حضرت خدآ محو و فنا آ رند    (280a)درگاه  
بلکه از دجله چو    2872]  منزل به منزل  ]او نبردی ا ن سبو را جا به جا[ما خبر دآریم آز علم حضرت خدآ    چنانکه

 شکستی و ب ]ا ن سبو را بر سرِ سنگی زدی[آ ن آعرآبی واقف ا مدی[ 

 نیازی از ا ن هدیه و از ا ن سبو  قبول کردنِ خلیفه هدیه را و عطا فرمودن با کمالِ بی

]ا ن سبو را   آحوآل آعرآبی رآ آز نقیبان شنید  چون خلیفه دید و احوالش شنید[  2873] به محض کمال کردم چنین کرد  
]داد آز فقر برهانید  ا ن عرب را کرد از فاقه خلاص[    2874]زیاده کرد بر آو خلعت و نعمت  پُر ز زر کرد و مزید[  

]ا ن یعنی خلیفۀ بغدآد  پس نقیبان را بفرمود ا ن قباد[    2875]چون چنین آحساس کرد  بخششها و خلعتهایِ خاص[  
تسلیم آعرآبی  او دهید[    کین سبو پُر زر به دستِ   2876]  آ ن عالم عطا و دریای عدل  جهان بخشش و ا ن بحر داد[

چون رجوع کند به جانب دجله برید تا بر کشتی سوآر شود و به جای خویش  ش برید[  ]چونکه واگردد سویِ دجله کنید  
به  تر[ش بوَد نزدیک]از رهِ دجله آکنون آو رآ بر کشتی سوآر کنید تا که از رهِ خشک ا مدست و از سفر[  2877]برود 

 ترکی به  خمید[  کرد از حیا و می ]سجده میآ ن آعرآبی  ی در نشست و دجله دید[  چون به کشت  2878]  جای خود 
که قبول  تر کو ستد ا ن ا ب را[  ]وا ن عجب پادشاه بخشنده رآ  کای عجب لطفِ این شهِ وهّاب را[    2879]  .آکیلوردی

]ا نچنان نقدِ دغل ا چگونه قبول کرد آز من آ ن دریای سخچون پذیرفت از من ا ن دریایِ جود[  2880]کرد آ ن آ ب مرآ 
تخفه می پندآریم و به درگاه  در آین مرتبه آین آست که ما که طاعت و علم خود رآ    قصّه  ۀحصّ توقف  یعنی بیرا زود زود[  

ما رآ آز کمال کرم قبول کند و ما رآ بهشت و نعمت و ثوآب    تحفۀحضرت خدآ می آ ریم و آز آو آحسان رجا می کنیم آو  
به علم و عمل ما آحتیاج ندآرد که علم و عمل ما شمۀ آز علم و خوبی آوست هر آ ینه در  خزآین  آ خرت بخشد با آ ن که  

کلید علتّ گشادن و دآد عطا پیش آز آستحقاق دآدن قطرۀ آز دریای آشفاق و شمۀ آز مکارم آخلاق آوست دریای  رحمت بی
آز هیاکل علویهّ و آجرآم سفلیه و آز عرش تا    (280b)رحمت حق رآ نهایت نیست و دجلۀ خوبی آو رآ غایت نی همه عالم 

آند و به آنوآع فضل و کمال پیرآسته شمۀ آز آ ثار کمال قدرت  به فرش و آز خاک تا به آفلاک که به فرّ خوبی و لطافت آ رآسته
و دان ای پسر[ کُلِّ عالم را سب 2881] الَّذِي احَْسَنَ كُلَّ شَيْءٍ خَلَقَهُ. فرمود در سورۀ سجده  چنانکهو صنعت آوست 

یک قطرۀ از دجلۀ خوبیِ اوست[    2882]و پر باشد به علم و هنر  ]کو بوَد از علم و خوبی تا به سر[  و آی سالک  
گنجد ز پُریّ ]کا ن نمیقطره آست آز دجلۀ حسن حضرت خدآ که همه سبوی عالم رآ به یک قطره آ ب پر کرده آست  

كُنْتُ كَنْزًا مَخْفِيًّا به حکم  گنجِ مخفی بُد ز پُریّ چاک کرد[    2883]آز کمال و فرت و نهایت کثرت  زیرِ پوست[  
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که خود رآ و آنعامش    1077گنج پنهان بود آز بسیاری و فرط پری ترکیده شد   فَاحَْبَبْتُ انَْ اعُْرَفَ فَخَلَقْتُ الْخَلْقَ لاِعُْرَفَ.
به عقل و علم منورّ ساخت که آفضل آز ملائکه  که آ دم رآ آز خاک آ فرید و  تر از افلاک کرد[  ]خاک را تابان پیدآ کرد  

که به حکم  پوش کرد[  ]خاک را سلطانِ اطلس   آ ن حضرت خدآ  گنجِ مخفی بُد ز پُریّ جوش کرد[  2884]  گردآنید
لبِاسُهُمْ فيِها حَرِيرٌ. حد  لاجرم حضرت خدآ رآ علم و کمال و قدرت و جمال بی  .آ دم خاکی رآ در بهشت حلهّ پوشانید  وَ

آگر فرعی آز دجلۀ خدآ بدیدی    1078ور بدیدی شاخی از دجلۀ خدا[   5828]  کس که علم خود رآ هدیه پندآرد آست آ ن  
آند شاخی آز دجلۀ حضرت  آ نان که دیدهخودند[  ا نکه دیدندش همیشه بی  2886]زیرآ  ]ا ن سبو را او فنا کردی فنا[  

درجات متفاوت آست بعضی به قدََح  حَذَق و    بدآن که تشنگان بادیۀ شوق آو رآخودانه بر سبو سنگی زدند[  ]بی خدآ  
ساغر محسوسات رآضی باشند و بعضی به سبوی عوآلم مختلفه آز کلیّات و جزئیات قانع شوند و بعضی در تمناّی خم  

نِي  ابَِيتُ عِنْدَ رَبِّي يُطْعِمُ   دهد  علیه آلسلام آز وی خبر می  آللهّرسولتجلیاّت آسما و صفات در مخاطبۀ ساقی باقی که  
آی آ ن    -بنمای آ ن خم رآ که ما دآریم با آو کارها    -آ ن خم که آز آو مَی ریختی در ساغر ما بارها    غزل:گوید    وَيَسْقِينِي.

آنعام شه قنطار    زآ ن کس که آ  -دآمان ما رآ گیر و کش هر دم بدآن گلزآرها    -کشی هر دم به دآمن سوی ما  که گل رآ می
آ زآدم آز    -سودآی آ ن آ رآم جان تا در دلم دآرد مکان    - ردد خاطرش آز بخشش دینارها  گ  (281a)کی شاد    -زر دآرد طمع  

ها وز سر برد پندآرها. و کز سینه شوید کینه  -آی ساقی دریا کشان زآن می حریفان رآ چشان    -سود و زیان بیزآرم آز بازآرها  
  - آم  بحر کمینه شربتم کوه کمینه لقمه  بیت:دم در کشند و هنور با لب تشنه هل من مزید گویند    بعضی هزآر دریا به یک

رندآن لب تشنه    که ما  -وش    هر خم و سبو می رآ میار آی ساقی مهه  ب   بیت:من چه نهنگم آی خدآ بازنما مرآ رهی.  
غش پس هر که به علم  ز آ ن ساقی شرآب باقی بییابیم آسنجیم دریاهای عالم رآ که میحریفانیم دریاکش. به یک جرعه نمی

آین قطره آز کدآم دریاست و به حق   1079آلیقین دآنست که منبع آ ن آ ب کجاست و به عین آلیقین مشاهده کرد که جوشش
آلیقین شناخت که بقای سبوی عالم آز آ ن قطره آست و باقی عوآرض در معرض فناست به دست همتم سنگ غیرت بر  

فریاد برآ ورد که سنگ و سبویی.    مصراع:هر یک آز نظار کیان عالم ملکوت و ساکنان صوآمع جبروت    سبوی عالم زد تا
گویا شکستن سبو به منزلۀ شکافتن کف دریا بود که آ ب پنهان آز آو معاینه نمود آ ب سبو در جوی آ میخت و جوی به دریا  

ان فی آلقدم. لاجرم سبوی بدن بشکن و در خم عالم  و آلبحر بحر علی ما ک  مصراع:پیوست و دریا همان دریا بود که بود  
جوی  -آیها آلعطشان فی وآدی آلهوی  بیت:ریز و سنگ بر خم زن و آ بش به جوی غیب بیامیز شیخ کمال خجندی گوید 
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  اید فرممی   چنانکهآند بشکستن آ ب نریزد آما به دریا بیامیزد    جویان جانب دریا بیا. و آگر تحقیق کنی سبو و خم غرقۀ دریا
که به حق پیوسته    ]این سبو زا شکست کاملتر شده[  و سبو رآ شکسته  ای ز غیرت بر سبو سنگی زده[    2887]
عجب که  بیت:  آند  گفته   چنانکه]صد درستی زین شکست انگیخته[  بلکه  خُم شکسته ا ب از او ناریخته[    2888]

رنگی دریا  بلکه هر جزؤی آز آجزآی شکسته رنگ بیآم.    چگونه ریزد و دآند که برکنار تو  -کاسه شکستست و می نمی ریزد  
من آین دریای پر شور آز نمک کمتر نمی دآنم.    ( b128)  -وی    م گردد آندرگکسی کاندر نمکسار آوفتد    بیت:  1080گیرد

ثُمَّ قبََضْنَاهُ ا ِلَيْنَا قبَْضًا  لاجرم سبو و خم  شکسته وجود موهوم بذل وجود دریا کنند دریای موّآج متلاطم آلاموآج به حکم  
تن هر جزؤی رآ به رقص  هر جزؤی رآ آز آجزآی آین شکستگان در کنار گرفته آز بیگانگی بیگانگی آ رد و آز آ ن نوآخيَسِيرًا.  

]عقلِ جزوی را نموده این مُحال[ و در وجد آست  جزوِ جزوِ خُم برقص است و بحال[   2889]  فرمایدمی  چنانکهآ رد  
عقل معاش رآ آین محال می نماید که مَن لمَ یَذُق لمَ یَعر ف آما آگر کسی شهوآت نفسانیه و تلذّذآت جسمانیه رآ ترک کند 

رشدی و تعلیم آستادی در خلوت عبادت کند و روزه دآرد هر آ ینه به فضل و فیض آلهی برسد و آگر  و روزی چند بار شاد م
نی    2890]تو ممان آصلاً وصال آین آست و بس. وصول کلی به حصول پیوندد    مصراع:ریاضت رآ بیشتر کند به حکم  

واب[  ]خوش ببین واللّهُ اَ که عالم آستغرآق و فناست  سبو پیدا درین حالت نه ا ب[   بدآن که آعرآبی به درگاه عْلَم بِالْصَّ
لاجرم آی سالک تو رآ آین معانی رآ فهم کردن میسّر   .خلیفه آ مد بابش رآ بزد و بر آ ن ملازمت کرد آ خر آ ن رآ فتح باب شد

وَ لَجَّ    مَنْ قَرعََ الْبَابَ به موجب  چون درِ معنی زنی بازت کنند[    2891]  فرمایدمی  چنانکه شود به طلب و ریاضت  می
به حکم آلَمَرءُ یَطیرُ بهمته پر فکرت زن ]پرِّ فکرت زن که شهبازت کنند[  چون باب معنی رآ زنی تو رآ فتح کنند    وَلَجَ.

پرِّ    2892]تا تو رآ شهباز کنند به شرط آ ن که پر و بال تو آز گ ل خوآری گ ل آ لوده و گرآن نباشد آما آی سالک  بسیار خوآر  
که آ کل  خواری ترا گِل شد چو نان[  ]زا نکه گِل  پر و بال فکر تو گ ل آ لود و گرآن گشت  و گران[ا لود  فکرت شد گِل

یعنی نان و گوشت گ ل    نان گِل است و گوشت کمتر خور ازین[  2893]  فرمایدمی  چنانکه نانی که گ ل آست در آصل  
تا همچون گ ل سفلی و ثقیل نشوی و در زمین ]تا نمانی همچو گِل اندر زمین[    آست در آصل پس کمتر خور آز آین

نْس  يَمي ل.نمانی که جنس جنس خود رآ می نْسَ آ  لىَ آلْج    . خود مایل گردد  ( 282a)هر جنس به جنس  کشد و به حکم آلْج 
به سوی آو میل کند و به خوآب و غفلت رود و آز تهجد باز ماند آما    1081ن بسیار بخورد لاجرم هر کس که آز جنس زمی

پیوند و  ]تند و بَدشوی  و بد نفس و تندخوی میشوی[  شوی سگ میچون گرسنه می   2894]حالت عجب آست که  
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ر تو  که بچون شدی تو سیر مرداری شدی[    5892]شوی  و بد صحبت و بد عرق می  1082درشتشوی[  بَدرگ می 
به حکم جیفة آللیل و بطّال آلنهار همچو جماد گشتی پا چو دیواری شدی[  خبر بی]بی حیوآنیت و جیفگی زیاده شد  

پس دمی    2896]تر آز آ ن دآرم که همه شب قیام کنم  خوآجه آبو سلیمان گفت آگر آز شام خود یک لقمه بگذآرم دوست
تگی[  ]چون کنی در راهِ شیران خوش ه ریاضت تبدیل آخلاق نکنی  آز آین دو حال خالی نۀ تا بمردار و دیگر دم سگی[  

یعنی آ لت شکار تو نفس آست  ا لتِ اشِکارِ خود جز سگ مدان[    2897]چگونه کنی در طریقت شیرآن دین تکیدن  
مطیع فرمان نشود و  زا نکه سگ چون سیر شد سرکش شود[    2898]تا شکار کند  ]کمترک انداز سگ را استخوان[  

نفس نیز چنین آست چون سیر شود طغیانش و گناه رآ قصد کردنش  ]کی سویِ صید و شکارِ خوش دود[به شکار نرود 
دآد آ پند میعلیه آلسلام جوآنان ر   آللهّرسولباید و لهذآ  لاجرم آ ن رآ به کم خوردن و روزه دآشتن زبون کردن می  .تر شود زیاده 
وْمِ فَا ِنَّه كَ گفت  و می نوآیی و گرسنگی  پس بی  1083وِجَاءٌ. ال مَنِ اسْتَطَاعَ مِنْكُمُ الْبَاءَةَ فَلْيَتَزَوَّجْ وَمَنْ لَمْ يَسْتَطِعْ فَعَلَيْهِ بِالصَّ

اه و ا ن ]تا بدان درگکشید  آ ن آعرآبی رآ گرسنگی میکشید[  نوایی می ا ن عرب را بی  2899]باعث طلب و نوآست  
بَعِ فيِ  فرمود علیه آلسلام   آللهّرسولکه به بارگاه پادشاه وهاب برسید دولت رسید[  نْيَا هُمْ اهَْلَ الشِّ ا ِنَّ اهَْلُ الْجُوعِ فيِ الدُّ

ایم در حکایت گفته  2900]شقیق بلخی گفت عبادة صنعت آست دکان آو خلوت آست آ لت آو گرسنگی آست  الْا خِرَةِ.  
رزق و نوآ و گرسنه شو تا به درگاه  و آعرآبی سیاه تو نیز بی پناه[  نوایِ بی]در حقِ ا ن بی  شنیدی  انکهچناحسانِ شاه[  

نوآ باشد و هیچ پناهش و عملش نباشد  حضرت خدآ رسی و آحسان آو رآ بیابی و در آین تنبیه آست که هر که آز عمل بی 
آو رآ آز کمال کرم خود رحمت کند آین فقیر آز آنان آست که هیچ    (282b)که بر آو آعتماد کند حضرت آرحم آلرآحمین  

وسیله ندآرم به درگاه آو مکر فضل و کرم آو در خبر آست که خدآی تعالی روز قیامت کتابی پیدآ کند آز زیر عرش که در آو  
احِمِينَ نوشته باشد   ن آ رد دو مقدآر آهل بهشت و در خبر آست  پس آز دوزخ بیرو   .سَبَقَتْ رَحْمَتِي غَضَبيِ وَ اَنا ارَْحَمُ الرَّ

که حضرت خدآ جلّ و علا روز قیامت گوید بیرون آ رید آز دوزخ آ ن کس رآ که روزی مرآ یاد کرده باشد و آز من ترسیده 
مرد آعرآبی شنید    ا.كُنْتُمْ عَلَى شَفَا حُفْرَةٍ مِنَ النَّارِ فَانَْقَذَكُمْ مِنْهَ  خوآندعنهما آین آ یت می  هآللّ آبن عباس رضی    حکایت:
خلیفۀ بغدآد    چنانکهلاجرم    . بیرون نیاورد که باز در آ رد آبن عباس گفت آین حکمت رآ بگیرید آز غیر فقیه  ه آللّ و گفت و 

شتی سوآر کنند و به سوی  ک  هدیۀ بی مقدآر آ ن فقیر رآ قبول کرد و مال و خلعت دآد و نقیبان رآ بر وی موکّل گردآنید تا بر
دی برند ما فقیرآن نیز آمید دآریم که متاع حقیر ما رآ حضرت آکرم آلاکرمین قبول کند و مال مغفرت دهد و وطن خود به زو 

ک بودم لَ من مَ   مصراع:حلهّ پوشاند و فرشتگان رآ بر ما مسلطّ گردآند تا ما رآ بر برآق سوآر کنند و به بهشت که به حکم 

                                                                                                
 Mدر شب :  TKدرشت    1082
عْ و در روآیت دیگر  1083 نْكُمُ آلْبَاءَةَ فَلْيَتَزَوَّجْ فَا  نَّهُ آغََضُّ ل لْبَصَر  وَآَحْصَنُ ل لْفَرجْ  وَمَنْ لَمْ يَسْتَط  وْمَ لَهُ و جَاءٌ  مَن  آسْتَطَاعَ م  وْم  فَا  نَّ آلصَّ  .فَعَلَيْه  ب الصَّ
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د پس در ضمن قصّۀ عرب آین نیز مدرج آست زیرآ بیان آرباب حقیقت و فردوس برین جایم بود. وطن آصلی ماست بزودی برن 
سلطان ولد حکایت کرده که روزی شیخ    حکایت:همان قصّه نیست بلکه حصّه آست آگر چه در صورت قصّه آست  

معانی  کرد و من همه رآ آز دهان مبارک آو  های عرفی مشغول بود و به خلق حکایت باغ و بوستان میحسام آلدین به سخن
نمودم و معنی آ ن آبیات  گشتم و در آ ن حالت حیرت میشنودم و آ ن قوتّ رآ ستودم و آز آ ن ذوق حال به حال میو آسرآر می

لفظ هرچه گوید مردِ عاشق بویِ عشق[    2901]   کرد آبیات آین آستکه پدرم در مثنوی فرموده بود بر من تجلیّ می
مرد عاشق هر سخن   کل اناء یترشح بما فیه.به حکم  کویِ عشق[  جهد در  ]از دهانش می بوی عشق مرهون آست  

حضرت مولانا    حکایت:شود در کوی عشق که آین رآ عاشقان دریابند  بوی عشق آز دهان آو پیدآ می  (283a)که گوید  
کام مسدود توآن معلوم کردن مکر مسام مشام به علتّ ز فرمود سخن آ دمی توی آ دمی آست و آز بوی نَفَس آو نَفس آو رآ می

آگر آز علم ظاهر سخن گوید علم گر بگوید فقه فقر ا ید همه[    2902]لاجرم هر که مرد عاشق باشد     .گشته باشد
آگر لفظ کفر ور بگوید کفر دارد بویِ دین[    2903]و آ وآز  ]بویِ فقر ا ید از ا ن خوش دمدمه[  طریقت مفهوم گردد  
آگر چه رضا به کفر کفر آست آما ]ا ید از گفتِ شَکَش بویِ یقین[ آست ید زیرآ درون آو پر آز دین آ  گوید آز آو بوی دین 

که    آللهّرسولگاهی   دین  به  بود  ما مور  آلسلام  دِينِ.علیه  ليَِ  وَ دِينُكُمْ  نصّ    لَكُمْ  به  منسوخ  آین حکم  گاهی  اقتُْلُوا  و 
سالمه در آ ن حالت مبنی بر صد هزآر و آ ن صورت رضا دآدن بر توبیخ و تحذیر مشتمل آست و سلوک طریق م الْمُشْركِِينَ.

حکمت آما دیدۀ ظاهربین رآ آز مشاهدۀ سرّ یقین بهره نیست و آگر چه مذهب آ ن آست که هر کسی رآ جزم به حقیقت  
ا نَِّا اوَْ ا يَِّاكُمْ لَعَلَى هُدًى اوَْ فيِآیمان خود بود که آنا مؤمن حقا گوید آما سلوک طریق کلام منصف در آ یت سورۀ سبا     وَ

گفتن هزآر مصلحت و قول سبحانی ما عظم شانی که بایزید گفته آست و کلام آنا   هآللّ  و در آنا مؤمن آنشاء  ضَلَالٍ مُبِينٍ.
باید پس آین کلمات پبش آهل حقیقت قابل   1084آلحق که منصور گفته آست باطل نیست آما مشاهدۀ حق رآ دیدۀ خدآبین 

آعتبار به کف کز بهرِ صدقی خاستست[    1085کفِّ کژ  4029]آصل آ ن صاف    تا ویل و پیش تو گزآف و ظاهر آ ن تیره و
به دریای صدق آست که آصل و کل آست   بلکه آعتبار  فَرع آو جزء آست  آو  ا ن فرع را کژ نیست که  ]اصلِ صاف 

که آ ن دریای صاف آ ن کف کژ رآ صاف کند و چون دریا سکون یابد آ ن کف صافی شود مرآد آز بحر صدق    ا راستست[
ا ن کفش    2905]  نمایدآز کف کژ سخن آو که گاهی به حسب آلظاهر نادرست میمرد مخلص و صادق و عاشق آست و  

]همچو دشنامِ  و آ ن چون که آصل آوصاف آست (283b)آ ن کف کژ رآ صافی و سزآوآر کرده را صافی و محقوق دان[ 
 لاجرم هر سخن که عاشق   .دشنام آگر چه ناخوش آست آما چون آز لب محبوب آست خوب آستلبِ معشوق دان[  

                                                                                                
 Mخدآ :  KTخدآبین   1084
 آگری کوپیک.   1085
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لاجرم کلام آو   .معشوق آوست يُحِبُّهُمْ وَيُحِبُّونَهُ.گوید آز عشق و لطافت خالی نیست بلکه عاشق حضرت خدآ به حکم  
آست آسمش آ ن دشنام آست   قصّه  گشته آز آفعال نا گشته ا ن دشنامِ نامطلوبِ او[    2906]آز بهر عشق آلهی معذور آست  
گر بگوید کژ نماید    2907]آشارت آست به معشوق  ]خوش ز بهرِ عارضِ محبوبِ او[  خبرش آوّل مصرآع آخیر آعنی  

ا راستی[  آ ن عاشق  راستی[   آفزودی ]ای کژی که راست را  رآ  تزیین کردی و رآستیش  رآ  آی مبارک کژی که رآست 
دآری آی خالق خلق که من عریان تو رآ  گفت شرم نمییدم در طوآف کعبه میعزیزی گفت آعرآبی پیر و فقیر رآ د   حکایت:

گذآری گفتم هان نمی دآنی که  دهی و مرآ پیر و فقیر میمناجات کنم و تو کریمی و به فرزندآن خفا زیر رزق و خلعت می
آز ساعتی بیامد که بر وی  دآنم آز پیش من برفت پس حضرت خدآ رآ چنین خطاب روآ نیست گفت من آو رآ آز تو بهتر می 

  . دآنم چون عتاب کردم آو مرآ جبّ دآد خرآمید چون مرآ بدید گفت من تو رآ نگفته بودم که من آز تو بهتر میجبۀ بود می
گوید سخن من آز عشق آلهی آست آگر چه در صورت آفسانه آست آما چون عاشقانه آست معنی  لاجرم حضرت مولانا می

]طعمِ  نماید آما  آگر چه صورتانان میپزی[  از شَکَر گر شکلِ نانی می   2908]  چنانکهت  آش خوب و شیرین آسحصّه
عاشق دآند قند رآ در صورت نان هم   چنانکهچشی پس لذت دشنام معشوق رآ  و می[  1086مزی قند ا ید نه نان چون می 

م یعرف پس حکایات من در پرست غافل معنی چه دآند آ خر. عَرف من ذآق و من لم یَذق لصورت مصراع:ذآیق شناسد 
آین کتاب آگر چه در صورت گاه آز زبان زن و مرد آست و گاه آز زبان گرگ و روباه آما عاقل چشنده دآند که در آین قند  

پرستان غافل رآ سرمایۀ کفر و ضلال آست و عیارشناسان کامل رآ  صورت (284a)پند آست پس بتی که آز زر خالص سازند 
آ ن یکی صورت رآ معبود سازد و آین یک صورت بت رآ در آ تش آندآزد و به نقش عاریت نپردآزد و   1087وآسطۀ ثروت و مال

چون صورت زآئل گشت و نقشی که مانع حق بود مرتفع شد زر خالص رآ در وجوه خیرآت صرف کند و به صورت ناملایم  
]کی بت  گر بیابد مؤمنی زرّین وَثَن[    2909]  فرمایدمی  چنانکهدیده آز زر خالص ندوزد و آز بهر کیکی کلیمی نسوزد  

ا ن را برایِ هر شَمَن ا تش افکند[    0129]  بتپرست  [1088هِلَد  ]صورتِ عاریتّش را بشْکند[  لاجرم  بلکه گیرد اندر 
]زا نکه   کندآ ن رآ به علت بیان می  تا نماند بر ذَهَب شکلِ وَثَن[  2911]صورت بتی آ ن بت زرین رآ برکَند و فانی کند  

صورت بدی رآ تبدیل کنند و سخن عاشق رآ تا ویل تو نیز آز صورت قصّه بگذر   هآللّ پس آهل  ه زن[  است و راصورت مانع  
و به ظاهر صورت منکر یعنی حکایات مرآ بنگر در آین تنبیه آست که چون مرشد بیند که در کسی آستعدآد طریقت باشد  

دید    رآ  ی رآ فرنجشیخی جوآن  حکایت:به نصیحت و پند صورت کفر و ضلالت آو رآ بشکند تا ذآت زرش هویدآ گردد.  

                                                                                                
 مزیدن آممک  1086
 توآنگری  1087
 گر بت زرین بیاید مؤمنی/ کی هلد آو رآ پی سجده کنی.  1088



449 

 

بازد در برآبر آو نشست و با آو شطرنج باخت مریدآن در حیرت بماندند و شیخ در آثنای بازی آ ن رآ سخنان  که شطرنج می
حکمت آ میز گفت و آ ن رآ به آیمان آ ورد و آز جملۀ مریدآن شد پس شیخ مریدآن رآ عذر کرد و گفت در مشرب آو قابلیت 

ذاتِ زرشّ    2912] ج باختن آ ن رآ به خود مائل کردم تا که مسلمان شد و آز زمرۀ مریدآن   آسلام و طریقت دیدم به شطرن
]نقشِ بُت بر    .ذآت زر آو عطای آلهی آستيُولَدُ عَلَى الْفِطْرَةِ.    دمَا مِنْ مَوْلُودٍ ا ِلَّا و قَ به حکم  دادِ رباّنیّت است[  
بلکه کیک رآ بکُش  بهرِ کیکی تو گلیمی را مسوز[    2913]لاجرم آز بهر صورت معنی رآ ترک مکن  نقدِ زر عاریتّست[  

آز بهر آ وآز ]وز صُداعِ هر مگس مگْذار روز[  رآ آز آو برگیر    هحصّ لاجرم صورت قصّه رآ بگذآر    .یا بُرآن تا کلیم سالم بماند
کایت  مگس و سخن منکر و صدآع آو روز رآ ترک و ضایع مکن لاکه آستماع پند و حکمت کن آگر چه در صورت ح

چون که پرستی چون بمانی در صُوَر[  بت   2914]باید  می  (284b)باشد و طعن طاعنان در گوش تو همچو آ وآز  مگس  
مردِ حجّی   2915]پس آز صورت بگذر و به سیرت بنگر ]صورتش بگْذار و در معنی نگر[ پرستی در صورت بمانی بت 

لاجرم آعتبار به صورت نیست بلکه به  ]خواه هندو خواه ترُک و یا عرب[    .آهل طریق رآ یار شو همرهِ حاجی طلب[  
]بنْگر اندر عزم و در ا هنگِ او[  آشارت آست به ظاهر حال  منْگر اندر نقش و اندر رنگِ او[    2916]عزیمت آست  

یدش  ]تو سپیعنی چون که هم آ هنگ توست  ا هنگِ تُوَست[  گر سیاهست او هم  2917]نظر کن به قصد و سیرت آو  
]همچو فکرِ  تربیت و مشوش  بیاین حکایت گفته شد زیر و زبر[    2918]آز روی معنی  خوان که همرنگِ توَُست[  

آزل آ ن سر ندارد چون ز ازل بودست پیش[    2919]گوید  پایی آو رآ بیان کند و میسری و بیبیپا و سر[  عاشقان بی
ین خود آز آزل پیش آست که آسرآر حضرت خدآ و کلام مولی آست  آست که آو رآ آبتدآ و آوّل نباشد پس آزل رآ سر نیست آ

آبد آ ن آست که آو رآ آنتها و آ خر نباشد چون آین آز آقربای آبد آست ]پا ندارد با ابد بودست خویش[  کجا آو رآ سر باشد  
آ ثار آصحاب کمال و خبر زوآل  آ خرت بی  نهایت ندآرد زیرآ آوصاف ملک متعال و آحوآل ذوآلجلال و آخبار آهل حال و 

]هم سر است و پا و هم بی آز آ ن آ ب  بلکه چون ا ب است هر قطره از ا ن[    2920]لاجرم آین رآ آنتها نیست    .آست
سر و پاست چون دآنستی که پیش آهل معنی صورت رآ چندآن آعتباری نیست بلکه  هم سر و پاست هم بیهر دُو ا ن[  

صورت مظاهر موجودآت   چنانکهصور و مبانی آز برآی معانی آست  حقیقت شناس رآ با آختلاف صورت کاری نی نظر در  
آند و آسما و صفات وآسطۀ ظهور کمالات  ذآت و آلفاظ غیر مؤتلفه  به حسب آختلاف طبقات دوآلّ تشعّب آسما و صفات

صور حکایات در مقالات آرباب آشارآت آز برآی تنبیه بر لوآیح آنوآر و آشارت به   چنینسبب تبیین معانی مختلفه آست هم
لاجرم  .آشتمام فوآیح آسرآر و آز برآب تطبیق آنفس و آ فاق و آز بهر دریافتن حق در آین هر دو به مشاهدۀ آ یات خلّاق آست

معنوی طلبد و لهذآ می    ۀحصّ صّۀ مثنوی  نکند و آز صورت هر ق  قصّهباید که ناظر به چشم بصیرت آقتصار بر فهم صورت  
(285a)  و ]نقدِ حالِ ما و تُست این خوش ببین[  غافل مباش  حَاشَ للِّه این حکایت نیست هین[    2921]  فرماید
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باید که با آقدآم و قوتّ باشد و عمل کوچک  یعنی صوفی می[ 1089زا نکه صوفی با کر و با فر بوَد 2229]آمعان نظر کن 
و عزم درگاه  باری کند تا به آحسان برسد همچو آعرآبی که با سبوی آ ب عزم بارگاه شاه کرد به آتعام رسید  خود بزرگ شمارد  

باید که کرّآر و فرآر باشد که حمله بر معنایی که کرد باید که بر ظاهر آ ن نماند و آز آو فرآر  یا معنی آین باشد که صوفی می
هر چه بگذشت مذکور ]هرچه ا ن ماضیست لَا یُذْکَر بوَد[ آز کلام دریابد نماید مرّآت متعدده تا آ ن که غرض حقیقی رآ 

نشود پس صوفی مضی ما مضی گوید گناهی که کرده آستغفار کند و دیگر بار بیاد نیارد و آ ن رآ مانع سلوک نپندآرد یا  
ناظر نشود یعنی آلماضی لایذکر گوید حکایت آعرآبی رآ نسیا منسیا کرده مغز    قصّه حکایات ماضیه رآ یاد نکند و به صورت  

جنید گفت روزی به نزدیک سری سقطی رفتم دیدم که لون آو متغیر گشته آز آ ن حال   حکایت:رآ آز آ ن پوست بدآرد  
خود رآ فرآموشی نکنی مرآ جوآب  پرسیدم گفت جوآنی به نزدیک ما در آ مد و ما رآ آز توبه بپرسید گفتم توبه آ ن باشد که گناه  

دآد که بلکه توبه آ ن باشد که گناه خود رآ فرآموش کنی جنید گفت من سری رآ گفتم به نزدیک من همان آست که آ ن  
جوآن گفت سری گفت چرآ به نزدیک تو آ ن آست گفتم زیرآ که چون من در حالت جفا باشم و مرآ حق تعالی به حالت  

هم عرب ما هم سبو   2923]دن جفا در حالت صفای وفا هم جفا باشد سری خاموش گشت  وفا باز آ ورده باشد یاد کر 
لفظ جمله ما قید مصرآع آولّ آست  ]جمله ما یُؤْفکَُ عَنْهُ مَنْ افُکِ[  به فتح میم و کسر لام به معنی پادشاه  ما هم مَلکِ[  

شود مگر آ ن کس شاهده کنیم بازگردآنیده نمی یعنی آز قبول آین مقال که جمله ماییم که عرب و سبو و ملک رآ در خود م
عنه. من آفک آقتباس آست آز کلام خالق و آرض و سماوآت   1090که در آزل آز قبول حق باز دآشته شده آست بدآن که یؤفکّ 

د و در سورۀ وآلذآریات و ضمیر عنه رآجع آست به قرآ ن یا به رسول یعنی کافرآن قرآ ن رآ شعر و سحر و آساطیر آلاولّین گفتن
خوآندند و قبول حق نکردند زیرآ که آیشان در آزل و در علم قدیم  (285b)رآ علیه آلسلام شاعر و ساحر و مجنون  آللهّرسول

بازدآشته و مصروف و مطرود و محروم گردد آز قرآ ن یا آز  .  1091يُؤْفَكُ عَنْهُ   لاجرم  .آلهی آز ساحت صدق مصروف بودند
کند  آشارت می  به آینآنصاری قدّس سره    هآللّ عبد   1092بق علم مصروف گشته آست خوآجهآ ن کس که در سا   مَنْ افُِكَ.رسول  

که همه آز آ ن ترسند که چه خوآهد بود و من آز آ ن ترسم که چه بوده آست پس مقررّ شد که قبول موقوف بر تقدیر آزلی و  

                                                                                                
معنی آول به آعتبار عمل آست و معنی ثانی به آعتبار علم و مقصود آصلی عمل آست و لهذآ در شرح آبزآر تقدیم وآقه شد و مصرآع ثانی     1089

 . هم برین وجه آست. منه
 تشدید در لفظ ما یؤفک آز بهر وزن لازم نیست و در نظم قرآ ن تشدید نیست. منه.  1090
گردآنیده شود آز آیمان به قرآ ن یا آز آیمان به رسول علیه آلسلام آ ن کس که گردآنیده شده آست در علم خدآی تعالی یعنی محروم باشد آز    1091

 آیمان به کتاب و به پیغمبر هر آ ینه محروم آست. 
که مصاحیبان گفتند ما آز عاقبت و خاتمه  گذشت عنه مروی آست که مجلس وی آین نکته می هآللّ آین کلام آز آمیر آلمؤمنین علی رضی    1092
 آند.ترسم که در جفّ آلقلم به ما هو کامن چه رقم زدهترسیم که آلعاقبة للمتّقین علی فرمود من آز فاتحه می می
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توآند کرد و توفیق حضرت باری آست آ یات آلوهیت و وحدآنیت حضرت آحدیت رآ در آ فاق و آنفس هر کس مشاهده نمی
سَنُرِيهِمْ  ها که حضرت با عظمت آلهی آیشان رآ بنماید که  فت مگر آ نیا  ندتوآهر چه در آ فاق موجود آست در آنفس نمی

. یعنی ما خوآهیم نمود آیشان رآ نشانهای خویش در آ فاق و در  اَ يَاتنَِا فيِ الْاَ فَاقِ وَفيِ انَْفُسِهِمْ حَتَّى يَتَبَيَّنَ لَهُمْ انََّهُ الْحَقُّ
تفکر رفتن آز باطل سوی    :1093بیتییم هیچ کس آهل آین مشاهده نگردد  آنفس تا آیشان رآ حق متبینّ و ظاهر شود و تا ننما

بیابی آندر و صد بحر صافی. پس حضرت مولانا   -آگر یک قطره رآ دل بر شکافی    -به جز آندر بدیدن کل مطلق    -حق  
ن این نفس و عقل را شُو دان و ز  2924]ید گوکند بر تفسیر آ نچه گفت عرب و سبو و ملک جمله ماییم و میتنبیه می
عرب و زن که در قصّه مذکور بود معلوم شد که عبارت آز عقل و نفس آست و طمع آو و نیز گذشته بود که سبوی طَمْع[ 

]این دو ظلمانی و منکِر  آ ب دآنشهای ماست و ملک روح ماست که در تصرف مملکت آنسانی نائب حضرت خدآست  
پیشین آست عقل شمع نورآنی آست که توکل کند بر رزّآق عالم  هایآین نفس و طمع ظلمانی و منکر نعمتعقل شمع[ 

جا رسید که آعرآبی چون به درگاه خلیفه آ مد عاشق به آین و خالق آمم بدآن که حضرت مولانا در تقریر قصّۀ آعرآبی چون  
فرموده بود که گاهی کسی به بهانۀ غرض دنیا سالک رآه حضرت خدآ شود آما عشق آلهی غالب گردد که    هحصّ شد    آردید

ل نی  کعاشقان    بیت:عاشق حضرت حق تعالی شود فی آلحقیقه معشوق گرفتنی آوست نه ماسوی و در آ نجا گفته بود  
آ نجا آز زبان سائلی گفتهکماند آز    -عشاق جز   ور تو گویی جزء پیوسته    مصراع:بود    ل هر که شد مشتاق جز. و در 

یی مخلوق به خالق متصل آست دوست گرفتن مخلوق دوست گرفتن خالق آست و  یعنی آگر تو می گو  (286a)لست.  ک
 1094فرماید مقرون گلست. آکنون بتفصیل آ ن جوآب آشارت می خار خار می خور مصراع: در آ نجا جوآب آجمالی گفته بود 

کند به جوآب آ ن سؤآل که آگر کسی گوید  یا آشارت میکنون اصلِ انکار از چه خاست[  بشْنو ا  2925]   گویدکه می
که چون همه فروع آز آ ن یک آصلند و همه آجزآ منشعب آز یک گل ظلمانیت و آنکار و نورآنیت و آقرآر و سائر آختلافات 

که مخلوقات و آ ثار رآ جز گفتن و  کند تفصیل آ ن جوآب آین آست  آز کجاست ما جوآب گوییم که مادۀ آشکال رآ قلع می
آعتبار قرب  هر یک و آندرآج همه در تحت علم و قدرت    1095بلکه به حسب   حضرت خدآ رآ کل کفتن حقیقی نیست

آ ید و جزء بودن هر یک یعنی مخصوص آست بعض فضلا گفت آجزآ منقسم آست بر سه  حقیقه آلحقایق جزء گفته می
آجزآء آلماهیة. قسم آول آتحاد وجود آست قسم ثانی آتحاد وضع و آشارت قسم ثالث  قسم آجزآء آلمقدآر و آجزآء آلوجود و  

آتحاد ماهیت و وجود خارجی آگر چه در ذهن مختلف آست و در آول وضع مختلف آست و در ثانی وجود مختلف آست 

                                                                                                
 KMنظم :  Tبیت   1093
 مطلب نفیس و دقیق.  1094
 نه.علیه گفته آست. م هآللّ وجه شارح آول سیدّ حسین رحمة   ینه آبتقریر جوآب رآ   1095
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آطلاق کل  هاست[  گونه جزو ]زا نکه کُل را گونه  پس مقصود نفی جزئیة نیست بلکه آثبات جزئیة آست به وجه مخصوص
گوییم نه جزء و کل که ما میجزوِ کُل نی جزوها نسبت به کُل[  2926]و جزء به معانی مختلفه آست و وجوه متغایره 

که جزء شدن بوی کل آز کل به  ]نی چو بویِ گُل که باشد جزوِ گُل[  های حقیقی آست به کل حقیقی  نسبت جزء 
ییم  گولطافت سبزه رآ جزء لطافت گل که میلطفِ سبزه جزؤِ لطفِ گُل بوَد[    2927]معنی دیگر آست که بوی آثر آوست  

ییم به معنی دیگر آست گوآ وآز قمری رآ جزء آو آز بلبل که می]بانگِ قمُری جزوِ ا ن بلبل بوَد[  به معنی دیگر آست  
فات رآ به وآسطۀ تجلیات آسما  وآسطه و آنتساب مظاهر آسما و صهمچنین قیاس کن آنتساب  آسما و صفات رآ به ذآت بی

آگر به تفصیل آشکال و جوآب  گر شوم مشغولِ اشِکال و جواب[    8229]طول    1096و صفات فیها لها قصة فی شرحها 
  توآنم وقت نماند که تشنگان طریقت رآ آ ب دهم یا معنی آین آست که نمی   (286b)]تشنگان را کی توانم داد ا ب[  شوم  

مقدآر آکتفا کنید و   به آینلاجرم آز من آ روآء غلیل مطلبید   .رح و بیان آ روآء غلیل ممکن نیستکه آ روآء غلیل کنم زیرآ به ش
شوی  آگر تو محض آشکالی و مشقت و سؤآلی که رآضی نمی  یعنیگر تو اشِکالی بکلیّ و حَرَج[    2929]  فرمایددیگر می

برُ مِفتَاحُ الْفَرَج[  توآنم گفت  آلّا به حلّ آشکال جوآب آین آست که من نمی یعنی صبر کن تا تو حال کنی ]صبر کن اَلْصَّ
آصل آلدوآء و محب رآ هر چه ماسوآی محبوب   1097رسد و زنهار زنهار طریق آحتما پیش گیر که آلحمیّة آین با قال به هم نمی

یار باید نی ز یار. یا  آحتما ز آغ  مصراع: فرمایدآست مضر آست آحتما آز غیرت حضرت خدآ کن و لهذآ در موضع دیگر 
احتما   2930]لاجرم آین سر گفتنی نیست    .مرآد آین آست آحتما کن آز تصری که آلحمیةّ رآ س کل دوآء آلمعدة بیت دآء 

آحتما کن آز آفکار فاسده  و وساوس شیطانیه یعنی در نفی خوآطر سعی کن که سلطان جز در  کن احتما ز اندیشها[  
تَفَكَّرُوا فيِ  يا به حكم  لَا تَدْخُلُ الْمَلَائكَِةُ بَيْتًا فيِهِ كَلْبٌ وَلَا صُورَةٌ.    در خبر آست  چنانکهکند  سرآی پاک نزول نمی

فکر همچو شیر و    ]فکر شیر و گور و دلها بیشها[ آست آحتما كن   یكه منه یآفكار   زآ. ا لَاء اللَّه وَلَا تَفَكَّرُوا فيِ اللَّه
مشاهدۀ  در بیشه حیوآنات آست در دل آفکار آست و فکر مجردّ بی  چنانکهها آست یعنی  ها همچو بیشهکور آست و دل

                                                                                                
بدآن که حق تعالی رآ تجلیات ذآتیه و آسمائیه و صفائیه هست و هر یک رآ آز آسما و صفات سلطنتی آست بدآن سلطنت آحکام آو در    1096

گردد پس مادآم که سلطنت آسما و صفات رآست مظاهر ظاهر و آحکام کثرت باقی و نشاند به عنصریه قائم آست آما چون  مظاهر ظاهر می
ندد و آ فتاب حضرت آز مطلع آحدیت بتابد و نقاب ظلام آختلافات آز جمال حضرت ذآت بیندآزد و آز زیر جلالیب  سلطنت ذآت به ظهور پیو 

طل متمیّز  و آستار مظاهر آشعۀ تجلیات نور آلانوآر ظاهر گردد و بنیاد ظلمات قیود رآ به نور آطلاق وجود برآندآزد قیامت کبری پدید آ ید حق آز با
آتصال و آنفصال به حضرت رسیده و نقوش لاجرم روح در آین مقام بی  .ر شود و جاء آلحق و زهق آلباطل روی نمایدگردد سرّ یوم آلفصل ظاه

لاجرم روی آز کل من علیها فان   .آندآند و سرّ کل شیء باقی آلا وجهه نشانده  صور آز لوح به حضرت جانان برده و آمنت رآ باز به آهلش سپرده
بارگاه کبریا و جلال به وجوه توآند بود.   ینه آ بآند و حصول آین آقبال و وصول  جه ربک ذوآلجلال و آلاکرآم دریافتهدرتافته و سعادت و یبقی و 

 منه.
 پرهیز.  1097



453 

 

نتوآن یافتن روآیح    -آز خیالات مشک و عنبربان   -ننشاند خیال آ ب عطش    -نکند گرم فکرت آ تش    بیت:حال مفید نشود  
آحتما و پرهیز احتماها بر دواها سروَرست[    2931]نشود مست آز خیال شرآب.    -آ ن که هرگز نخورد آز می ناب    -آ ن  

گیرد بلکه معنای آلحمیة رآ س کل دوآء آین آست که آحتما نفس  آصل علاج آست کسی که آحتما نکند و آز دوآ فائده نمی
آز آو دوآیی نیست   بهتر  به    ]زا نکه خاریدن فزونیِ گَرست[دوآ آست و  فارسی  یعنی قیل و قال   .آویوز  ترکیبه کاف 

  چنانکه   (287a)لاجرم    .شود مشاهدۀ حال زیادۀ جنگ و جدآل آست که آین سر گفتنی نیست و به گفتن مبینّ نمیبی
 2932]  گویدمریض به وآسطۀ آحتما قابل دآدن مطبوخ گردد تو به آحتما آز آغیار قابل شنیدن آسرآر یار کردی و لهذآ می

کسی که در مرض ظاهر آز مخالف آحتما کند علاج   ]احتما کن قوتِّ جانت ببین[شک  بی[  احتما اصلِ دوا ا مد یقین
پذیر شود  قوتّ بدن حاصل کند و کسی که در مرض باطن آحتما کند آز ناموآفق نیک گردد و قوتّ جان حاصل کند یا  

اطن آحتما کند قوتّ نفس آحتما علاج آست چون کسی در مرض ظاهر آحتما کند صحت یابد پس کسی که در مرض ب
باید و معنی عزلت بیرون آ مدن باشد آز آ میزش خلایق و آنقطاع کلی آز غیر  جان حاصل کند و بدآن که سالک رآ عزلت می

حضرت خالق مکر آز خدمت شیخ کامل که مربیّ باشد و آین عزلت به منزلۀ آحتما آست و آحتما آصل جمیع دوآست پس  
آحتما فرمایند بعد آز آ ن مستهل که دآفع موآد فاسده باشد دهند مرید رآ نیز در بدآیت حال    مریض رآ در آبتدآء علاج  چنانکه

قابل آین معارف آلهیه و نکات رحمانیه شو همچو  وار[  قابلِ این نکتها شو گوش  2933]  آز عزلت و ذکر چاره نیست 
 ترکی معنی آین مصرآع به  حلقه در گوشِ مَهِ زرگر شوی[    2934]آز پند  ]تا که از زر سازمت من گوشوار[  گوش  

معنی مرآد آین آست که در گوش زرگر ماه روی حلقه شوی یعنی مقبول حضرت خدآ   .قیومجی آیک قولاغنده حلقه آولاسن
 تا وی[  ]تا به ماه و تا ثُریاّ بر ش  .و گوشوآره به یک معنی آست   آر شوی در بعض نسخ گوشوآره چه که کان زر شوی گوشو 

ها پرهیز کند و در خدمت باری کوشد مقبول لاجرم آ ن که آز ماسوی و آندیشه  .به درجات عالیه و به مقامات سامیه برسی
بول  قآند پادشاهی رآ دربارۀ بندۀ عین عنایت گشاده و مبذول بود و پیش شاه آز همه بندگان مآ ورده  حکایت:حضرت آو شود  

نمود که بر وی برف بسیار مجتمع گشته بود پادشاه نظری بر آر شد و آز دور کوهی میروزی شاه آز بهر آظهار فضل آو سو 
آین کوه آفکند فی آلحال آ ن بنده به طرف کوه تاخت و هیچ کس آز خدم سرّ آین رآ نشناخت بعد آز یک لحظه پارۀ برف  

رک پادشاه بدآن طرف آفتاد و  نظر مبا  (287b)پیش پدشاه آ ورد پادشاه گفت چون دآنستی که مرآ رغبت آین شد گفت  
قصد بر چیزی نظر نکند پادشاه بخیل و حشم گفت من آین رآ آز آ ن مقربّ ساختم که هر یکی آز شما به حضرت شاه بی

محال آست   -آگر بر چشم من دشمن هزآرآن تیر بر دوزد  بیت:  کاری مشغول آست و کار آو مرآقبۀ آحوآل و آفعال من آست  
دیده بر دوزم. پس مپندآر که محبت هر چیزی محبت حضرت خدآ باشد زیرآ خار و گل یکسان    آین که آز رویت زمانی

خلایق که مظاهر حضرت خالق آندآز وجهی متحدند و آز وجهی مختلف اوّلا بشْنو که خلقِ مختلف[    2935]نیست  



454 

 

آند  شهادت تا حضرت آحدیت مختلفیعنی آز عالم  ]مختلف جانند تا یا از الف[  همچون حروف مقطّعات آز یا تا آلف  
]گرچه از یک رو ز سر  که آختلاف آلوآن آست در حروفِ مختلف شور و شکیست[  2936]مانند حروف مقطعات 

آز آ ن وجه که کافر  از یکی رو ضدّ و یک رو متحِّد[    2937]آگر چه آز وجهی آز سر تا پا متحد آست  تا پا یکیست[  
و آز آ ن وجه که مصنوعات حضرت خدآ و آ ثار آیجاد آو و در خلق آیشان حکمت  و مؤمن و مطیع و عاصی آست ضدآند  

آی آست که ساری آست در جمیع  و مصلحت آست متحدآند بعض فضلا گفت مرآد آین آست که آصل حروف همه نقطه
تکرره کرره آست همچنان حروف نیز نقطۀ متآعدآد و حدآت م  چنانچهحروف بسان سریان وحدت در مرآتب آعدآد یعنی  

زمان آ ن سیّال بیش نیست همچنان حروف نیز نقطۀ سیّالی پیش نیست که صوفیه گویند آلجوآهر سیّاله    چنانچهآست و  
لاجرم آگر چه نیک و بد در   ]از یکی رو هزل و از یک روی جِد[  .کالاعرآض بل آلعالم کالزمان سیّال کالشعلة آلجوّآلة

یعنی هر کس آز ما بضاعت مزجات خیرآت و علم و طاعات   ضِ اکبرست[پس قیامت روزِ عَر   2938]  آینجا مستور آست
عرب سبوی آ ب رآ در حضرت خلیفه    چنانکهعرض آ ن حضرت خوآهیم کرد و نقد آعمال خود بر محک آمتحان خوآهیم زد  

دآشت فرست[    عرضه  و  بازیب  که  خواهد  او  دآرد  ]عَرض  صالح  عمل  و  هندویِ    2939]آیمان  چون  که  هر 
که آ ن وقت  روزِ عرضش نوبتِ رسواییَست[  ]  (288a)هر که سیاه روست یعنی آهل کفر و عصیان آست  ت[  بدسوداییَس

رَائرُِ. عِيرِ.آست و روز    يَوْمَ تبَْيَضُّ وُجُوهٌ وَتَسْوَدُّ وُجُوهٌ.آست و    يَوْمَ تبُْلَى السَّ آست و    فَرِيقٌ فيِ الْجَنَّةِ وَفَرِيقٌ فيِ السَّ
]او چون که کسی روی روشن ندآرد  چون ندارد رویِ همچون ا فتاب[    2940]  وَامْتَازُوا الْيَوْمَ ايَُّهَا الْمُجْرِمُونَ.  وقت

پس هر که رآ که نقد عمل در بوتۀ آخلاص خالص شده باشد آز محک نگریزد و هر نخواهد جز شبی همچون نقاب[  
محک بگریزد و آز مشاهدۀ روز آکبر بپرهیزد و کسی که روی خوب    زرآندود باشد هر آ ینه آز  1098که آز آعمال آو آز نحاس 

غش باشد.   وآ  تا سیه روی شود هر که در  -خوش بود گر محک تجربه آ ید به میان    بیت:ندآرد آو رفع حجاب نخوآهد  
چون  آ ن کس که خار آو برگ یک گل ندآرد یا معنی آین باشد خار آ ن که  [  1099برگِ یک گل چون ندارد خارِ او   1429]

رهای آو رآ پیدآ کند که خار بی]شد بهاران دشمنِ اسرارِ او[  زآید یک گل ندآرد   گل آست بهار دشمن آسرآر آوست که س 
]پس بهار او را دو چشمِ   و کسی که آهل آیمان و طاعت آست  وا نکه سر تا پا گُل است و سوسن است[  2942]

معنی خزان خواهد  خارِ بی  2943]یر و منافع آو پیدآ گردد  آ ن کس آز روز قیامت نگریزد که در آ ن روز خروشن است[  
تا مقارنت کند با گلستان آز آ ن که در خزآن هر  ]تا زند پهلویِ خود با گلسِتان[  زیرآ عیب آو مستور شود در آ ن  خزان[  

]تا  و عار خار تا خزآن بپوشد حسن گلستان تا بپوشد حسنِ ا ن و ننگِ این[  2944]آند  گلی مساویآثری و بیدو در بی
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پس خزان او را بهار است و    2945]تا نبینی رنگ خوب گلستان و زنگ زشت خار  نبینی رنگِ ا ن و زنگِ این[  
سنگ بیابان و یاقوت یک نماید در جهان  ]یک نماید سنگ و یاقوتِ زکات[  پس خزآن بهار و زندگی آست  حیات[  

آو بود پیش خلیفه برد نعمت و خلعت یافت تو نیز هر    ورکه مقدیک حصّه در آین مرتبه آین آست که چون آعرآبی تحفۀ  
چه توآنی آز خیرآت پیش آ ر تا روز عرصات سبب و بهانۀ نجات باشد و باعث حلها و جنت و دآعی تجلی حضرت گردد  

ختیار خود و بدآن که آ ن آعرآبی به درگاه خلیفه به آ  (288b)نه آ ن که متاع تو فسق و عصیان باشد که سبب روسیاهی شود  
در سورۀ جمعه    چنانکهآختیار خوآهی رفت و هر چه تو کرده بر آو مخفی نیست  رفت آما تو پیش آ ن سلطان آلسلاطین بی

هَادَةِ  فرمود  ونَ ا ِلَى عَالمِِ الْغَيْبِ وَالشَّ نَّهُ مُلَاقيِكُمْ ثُمَّ تُرَدُّ ونَ مِنْهُ فَا ِ  ئُكُمْ بِمَا كُنْتُمْ تَعْمَلُونَ. فَيُنَبِّ  قلُْ ا ِنَّ الْمَوْتَ الَّذِي تَفِرُّ
لاجرم مربیّ و مرشد حال   .که آو عالم سر آست باغبان هم داند ا ن را در خزان[ 2946]لاجرم مناسب کرد آز جزآ یابی 

که  ]لیک دیدِ یک بِه از دیدِ جهان[  مریدآن رآ دآند و نظر آو بهتر آز نظر آهل جهان آست آگر چه آهل جهان نظر دآرند
یعنی  خود جهان ا ن یک کس است او ابله است[    2947]بود    هآللّ هوآ و طالب خدآ رآ ناظر دآند که ینظر بنور  متبّع  

بهار محل گل رآ آز خالی و محروم توآند فرق کرد هر که چنین آعتقاد کرده  جهان منحصر در یک باغبان نخوآهد بود تا بی 
عُلَماءُ امَُّتي كَالنُّجُومِ بِهَا يَهتَدى  علیه آلسلام    آللهّرسولم قول  به حک]هر ستاره بر فلک جزوِ مَه است[  باشد آبله آست  

يْخُ فيِ قوَْمِهِ كَالنَّبِيِّ فيِ امَُّتِهِ.آند علیه آلسلام و به موجب    آللهّرسولعلما و مرشدآن جزء    فيِ البَرِّ وَالبَحرِ. هادیان   الشَّ
ۀ گلزآر آست ممات خزآن صورت لآند علیه آلسلام پس پرستندۀ حضرت خدآ رآ که به منز هآللّ شریعت و طریقت خلفاء رسول 

بهار آست و پی روی کنندۀ هوآ رآ که به منزلۀ خار آست صورت حیات دنیا که روپوش زشت و زیبا آست    1100عین حیات 
علیه آلسلام    آللهّرسولعکس نماید نظر کافری.    -حیاتست مرگ   و  گ حیاتستمر   بیت:آندآزه نماید  بهار تازه و رآحت بی

گلزآر و خار رآ در آیاّم خزآن هم باغبان شناسد   چنانکهو  .اَلْمَوْتُ رَاحَةُ الْمُؤْمِنِ  فرمود و باز  .تُحْفَةُ الْمُؤْمِنِ الْمَوْتُ  فرمود 
رَائرُِ.متبّع هوآ رآ و طالب خدآ رآ پیش آز   آست و آز آسرآر باطن هر کس    هآللّ آ نچنان ناظر دآند که ینظر بنور    يَوْمَ تبُْلَى السَّ

مَنْ  کوفۀ تن و در رسیدن میوۀ جان  علیه آلسلام رآ چون ربیع آلاوّل آوّل ربیع ملاقات بود و آَوآن ریختن ش  آللهّرسولآ گاه و  
رَنيِ بِخُرُوجِ صَفَرٍ   رْتُهُ بِدُخُولِ الْجَنَّةِ.  (289a)بَشَّ چینان خرمن آوست    گفت و حسین منصور که یکی آز خوشمی  بَشَّ

 حکایت:قیه آست  دآنست که ممات سبب رسیدن حیات با گفت آقُتلُون ی یَا ث قات ی آ نَّ ف ی مَوت ی حَیَاتی آ ن رآ میآز آینجا می
خورم زیرآ به کسی برند  برند گفتند به حضرت خدآ. گفت غم نمیآعرآبی بیمار شد آو رآ گفتند تو بمیری گفت مرآ کجا می

روزی جنازۀ جوآنی با تتق آبریشمین و آ رآیش تمام می بردن و آهل عزآ و مردم   حکایت:وی.  که نیکی رآ نمی بینند مگر آز
نمودند آز ناگاه حضرت شمس آلدین تبریزی مقابل آفتاد فرمود که آین نامرآد پر حسرت رآ کجا  یکردند و جزعی منوحه می
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ست آ ید پیش من آ  مرگ آگر مرد   قطعه:خورم و آ ن رآ دست نمی رسد  می برند تا ما رآ ببرند که سالها در آین خون جگر می
پس   2948]آو ز من دلقی ستاند رنگ رنگ.    -  من آز آو جانی برم بی رنگ و بو   -تا کشم خوش در کنارش تنگ تنگ    -

]مژده پس آهل طاعت رآ خبر مرگ بشارت آست که آیشان رآ گویند هر نقش و صورت  گویند هر نقش و نگار[  همی
تَتَنَزَّلُ عَلَيْهِمُ الْمَلَائكَِةُ الََّا تَخَافوُا وَلَا تَحْزَنوُا وَابَْشِرُوا بِالْجَنَّةِ الَّتِي كُنْتُمْ    فرمود حق تعالی  ا ید بهار[  مژده نک همی

دآند که ریختن شکوفۀ تن سبب رسیدن میوۀ جان آست زیرآ  لاجرم آ ن کس که آز آسرآر باطن خبیر آست می  توُعَدُونَ.
و عقده رآ  ها پیدا گِرِه[]کی کنند ا ن میوهو درخت به آ ن پوشیده و مزینّ باشد  تا بوَد تابان شکوفه چون زرِهِ[ 2949]

]چونکه تن  چنین  هم چون شکوفه ریخت میوه سر کند[    2950]  آز آ ن که شکوفه تا که پیدآست میوه ناهویدآ آست
  . صورت آستدر بعض نسخ  میوه معنی و شکوفه صورتش[    2951]و غفرآن هویدآ گردد  بشْکست جان سر بر زند[  

چون شکوفه ریخت   2952]یعنی میوه حاصل و آثرش    .در بعض نسخ نعمت آست]ا ن شکوفه مژده میوه نعمتش[  
پون ]چونکه ا ن کم شد شد این اندر مزید[  آبدن همچو شکوفه و تفضلات آلهیه همچون میوه آست  میوه شد پدید[  

تا که نان نشْکست    2953]  چنانکهجان هویدآ گردد  شکوفه کم شد میوه زیاده گشت وقتی که بدن آز میان برود آ ثار  
های آنگور که خوشَهدهد[  ]ناشکسته خوشَها کی مَینان شکسته و خورده باید تا که قوت بدن دهد  قوتّ کی دهد[  

]کی  ترکیب نشده باشد با آدویه پس آز شکستن  تا هلیله نشْکند با ادویه[    2954]دهد  نباشد باده نمی  (289b)شکسته  
رود آما حیات زیرآ آگر چه آین حیات فانیه می  1101پس آهل طاعت آز شکستن و مردن نگریزد  افزا ادویه[خود صحّت شود 

باید که مردنش به آز زندگی  آند نحیی ل نَموتُ و نَموتَ ل نَحیی پس آنسان رآ چنان زیستن می گفته چنانکهباقیه به دست آ ید 
همه گریان شوند  -آ نچنان زی که وقت مردن تو  -همه خندآن شدند و تو گریان  -هیچ دآنی که وقت زآدن تو  بیت:باشد 

باید آفنای ناسوت در لاهوت مشاهدۀ آنوآر ملکوت و مطالعۀ آسرآر جبروت دست ندهد و آین رآ پیر میو تو خندآن. لاجرم بی
 شود.  باید تا مرآد حاصلکه رآه نماید و آ ن رآ آطاعت می 

 در صفتِ پیر و مطاوعتِ وی  

شد آز تفویض و تسلیم چاره  ابدآن که چون مرید صادق و طالب عاشق رآ که دست آرآدت به دآمن آقتدآی کاملی زده ب 
باید که مرید در تحت تصرف پیر صاحب کمال مانند میّت باشد در دست غسّال تا به آند مینیست تا به غایتی که گفته

دت آز چرک شرک توآند شستن و به مقام مشاهدآت توآند رسانیدن حضرت مولانا در آبتدآی بیان  آ ب ریاضت و مجاه 
نماید که دَر  خزآین  کند و آلتماس میصفت پیر آز برآی تنبیه بر آین معنی دلپذیر جناب شیخ حسام آلدین رآ خطاب می
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گشاید و کار هیچ صاحب  لید رضای تو نمیآسرآر بگشای و یک دو ورق در وصف پیر بیفزآی که دَر  هیچ سعادتی بی
الزُّجَاجَةُ كَانََّهَا آز نور تجلیات آنوآر آلوهیت مصدآق    1102آ ید آگر چه زجاجۀ جسم لطیفت موآفقت مرآد تو بر نمیآرآدتی بی

  . مزآج نازکت   جَةٍ.الْمِصْبَاحُ فيِ زُجَاگشته و آز غایت نازکی و صفا و آز روی قرب و آتحاد با مصباح که  كَوْكَبٌ دُرِّيٌّ
تشریف و آنعام هیچ کام بر نیاید  تلقین و آعلام و بیچون مصباح طاقت نَفَس  هر کس ندآرد آما چون سر رشتۀ دلها تویی بی

کند که کتاب مثنوی رآ برآی شیخ حسام آلدین رآ خطاب میالدّین بگیر[ ای ضیاءالحق حسام  2955] فرماید و لهذآ می
در دیباجه مبینّ گشت پس مخاطبه و مناجات با آوست که گوید آی حسام آلدین بگیر    چنانکهآلتماس آو نظم کرده بود  

حسام آلدین آین بود  (290a)مفعول بگیر یک دو کاغذ آست عادت مولانا و شیخ  ]یک دو کاغذ بر فزا در وصفِ پیر[  
ردی و حسام آلدین نوشتی یا آز قبیل نسبت فعل با حامل آست حاصل معنی آین آست که آی  که مولانا مثنوی رآ نظم ک

قوتّ نیست و   گرچه جسمِ نازکت را زور نیست[  2956]حسام آلدین یک دو کاغذ بگیر تا تفصیل کنیم در وصف پیر 
ما را نور نیست[    تکلیف زحمت نیست وآقع  ]لیک بی خورشید  آین بیت  چه جسمت   ]گر  آستدر بعض نسخ 
  2957]  همت تو کارشود آهل جهان رآ بیحاصل نمی  تو کار[ا ید جهان را بی]بر نمیضعیف    نازکست و بس نزار[

]لیک سرخیلِ دلی سررشتۀ[   آگر چه همچو مصباح و زجاجه نورآنی و نحیف گشته گرچه مصباح و زُجاجه گشتۀ[  
چون سر رشته به دست و کامِ    2958]کلابۀ دلها تویی    جماعت دلها رآ سری و رشتۀ لالی منظومه رآ سری و سررشتۀ

تا  ]دُرهّایِ عِقدِ دل ز انعامِ تست[  رشته که در آو درها منظوم گشته آست چون سر آو در تصرف و حکم تست  تست[  
جانم   جمال تو طوطی  آ  مشاهدۀ مر تو آز سر رشته درها رآ بیرون نیاری درها پیدآ نشود و من طوطی مثالم تو مرآ ت منی بی

آختیار پیر عین طریقت    ]پیر را بگْزین و عینِ راه دان[وصف ترکیبی آست  دان[  بر نویس احوالِ پیرِ راه  2959]گوید  نمی
پیر صیف آست  پیر تابستان و خلقان تیر ماه[    2960]  فرمایدآست و بعد آز آیما بهه تفویض و تسلیم در حضرت پیر می

یعنی درخت روحانیت آنسانیه آگر چه قابل میوه دآدن کمال معرفت ربانیهّ آست و آین درخت رآ آصل   1103و مردمان خریف
مَاءِ.در آرآضی آبدآن مرکوز آست و فرع آو تا عرش حضرت رحمن رسیده   تابش    چنانکه آما    اصَْلُهَا ثَابِتٌ وَفَرعُْهَا فيِ السَّ

چنین میوۀ کمال معرفت بر درخت روحانیت در هوآی تیر ما  وه در رسد همباید تا بسُتان و درختان رآ میآ فتاب  تابستان می
کند بدآن معنی  آشارت می]خلق مانندِ شبند و پیر ماه[  شود  تابش آ فتاب  همت  پیر  تابستان صفت پخته نمیبشریت بی

ط آ بصار وجود  آنوآر آست تا آشعۀ  آند هر چند دیده منورّ باشد و بصر صاحب نظر بُوَد آما آَبصار رآ شر که آرباب کمال گفته
لاجرم عقل هر چند   .آ فتاب  تابان یا آنوآر  ماه و کوآکب درخشان یا مشعلۀ سرآج و نیرآن نباشد دیده رآ مجال دیدن نبود 
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آنوآر فردآنیت و در کشف   (290b)درّآک باشد و نظر بصیرت صاحب آدرآک بُود در مصادفت آسرآر وحدآنیت و مشاهدۀ  
ی و ظلمانی آز وجه باقی و در ساختن یا سوختن سبحات آ ن جنال در حالت تلاقی به دلالت و تعلیم آنبیا  حجاب روحان

آند و آرشاد  آرباب  رشاد و آعانت  آهل سدآد که به منزلۀ  که آ فتاب  تابان  ملتّ آند و آشارت  و تنبیه آولیا که ماه  درخشان  آمّت
آند آحتیاج خوآهد بود پس خلق رآ که در ظلمات  صفات  شب شریعت و طریقتکوآکب ثوآقب و سرآج و نیرآن شب آفروز  

]کو ز  یعنی ام بختِ جوان را نام پیر[ کرده  2961]آند آز ماه تابان ولی کامل و پیر مکمّل گُریز نباشد مثال  بشریت مبتلا
به سال عقل آو پیر و کامل باشد نه  مرآد آز پیر آ ن آست که به حکم بزرگی به عقل آست نه  حق پیر است نز ایاّم پیر[  

پیر دآنش نه پیر چرخ    -جز به فرمان پیر کار مکن    بیت:پیر آیاّم در آین تعریض آست به حال خود که در جوآنی پیر بود  
 وَاللَّهُ يَقُولُ الْحَقَّ و به موجب    که به حکم آلَانَ عَلی مَا عَلَیه  کاناو چنان پیرست کِش ا غاز نیست[    2962]کهن.  

بِيلَ. به آ ن دُرّ ]با چنان دُرِّ یتیم انباز نیست[  کلام قدیم آست    ا ِنْ هُوَ ا ِلَّا وَحْيٌ يُوحَى.  و به حسب   وَهُوَ يَهْدِي السَّ
شود خَمرِ تر می خود قوی   3629]زیرآ    1104یکدآنه شریک نیست آگر پیر هم پیر عقل باشد هم پیر آیاّم نور علی نور شود

پیر را بگْزین که بی    2964]آز علم آلهی  ]خاصه ا ن خُمری که باشد مِنْ لَدُن[  بسیار مست کند بادۀ کهنه  کهُن[  
به حکم آلرفیق ثم   لاجرم  ]هست بس پُر ا فت و خوف و خطر[   .یعنی سفر رآه حق و سلوک طریقتپیر این سفر[  

ن  گفته  چنانکهباید  آه دآن میآلطریق و به موجب آلدلیل ثمُ آلسبیل در رآه شریعت و طریقت قولاوز ر  آند فی طریق آلحق کُم م 
و بدرقۀ پیر بینا رآه به سر حد کبریا و   1105قلاوزی آستاد دآنا عَقَباتٍ پس سالک رآه حق و طالب مشاهدۀ جمال مطلق رآه بی 

توآن آ ورد با آ ن که  دلیل رآه شناس نمیدهد زیرآ که روی ظاهر به کعبۀ صورت بیجلال و بار در حریم حرم وصال دست نمی
روندۀ آ ن رآه هم قوتّ قدم دآرد هم دیدۀ بینا هم مسافۀ معیّنه آست و رآه پیدآ آ نجا که طریق کعبۀ حقیقی آست که چندین  

آند و دآد  سلوک آن رآه دآده با  هزآر سلاطین با عظمت و جلالت آز آصحاب نبوتّ و رسالت در آ ن رآه قدم صدق نهاده
سالک که در آبتدآ نه قدم آین رآه دآرد و نه دیده آز منازل و    (291a)دآست و نه نشان قدمی هویدآ  وجود آ ن نه پی پای پی

  فرماید بدرقه و دلیل رآه آ شناس نتوآند رفت و لهذآ می  یان آز سر تخمین و قیاس بی پا   مرآحلش آ گاه هر آ ینه بیابانی چنین بی
و حیرآن  قلاوز اندر ا ن ا شفتۀ[  ]بی چند بار رفتۀ آگر دیگر بار بروی  آ ن رآه ظاهر که تو  ا ن رهی که بارها تو رفتۀ[    2965]

آز قلاوز ]هین مرو تنها ز رهبر سر مپیچ[  که آین طریق حق آست  پس رهی را که ندیدستی تو هیچ[    2966]بمانی  
ند تا به آلحاد آرشاد مرشدی سلوک کند آما آبلیس آو رآ تلبیس کمرشد مشو که گاهی باشد که مریدی بیآعرآض مکن و بی
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آگر سایۀ آ ن [  1106گر نباشد سایۀ او بر تو گول   7629]و ضلال آفتد و لهذآ گفته آند مَن لَا شَیخَ لَهُ فاَلشیطان شَیخهُ  
وآز غول و آز رآه رآست بیرون آ ورد آ  تو رآ حیرآن کند  ]پس ترا سرگشته دارد بانگِ غول[  رهبر بر سر تو نباشد که آبلهی  

آز رآه رآست در ضرر آفکند   تو رآ غولت مبتدآ آست و باقی خبر آو یعنی غول لفظغولت از ره افکند اندر گزند[  2968]
نماید که به فریب و مکر آز رآه رآست دور گردآند و در نماید و رآه نمایی می ه مسافر تنها رآ غول بیابان آز دور میکچنان

سلامت به منزل آقامت در رآه صورت و سفر آ فاق قطّاع آلطریق و سرّآق بسیارند و بی  چنانکهلاجرم    .برد میان سباع بهایم می
هَوَاتِ مِنَ النِّسَاءِ وَالْبَنِينَ.  1107رسیدن مشکل آست در رآه حقیقت نیز زخارف دنیا  آلا یه و نفس و    زُيِّنَ للِنَّاسِ حُبُّ الشَّ
تر در  ]از تو داهیبدرقۀ صاحب ولایتی نتوآن رفت لاجرم رآه یقین بی  .هوآ و آخوآن آلسةوء و شیاطین جن جمله رآه زنانند 

به حکم آ یت    روان[از نبُی بشْنو ضلالِ ره  2969]  تر کسان بودند آمّا در ضلالت آفتادندآز تو زیرک این ره بس بُدند[
بِينَ.  قلُْ سِيرُ سوره آنعام   آز قرآ ن بخوآن ضلال رآه روآن آز آمم سابقه مثل  وا فيِ الْارَْضِ ثُمَّ انْظُرُوا كَيْفَ كَانَ عَاقبَِةُ الْمُكَذِّ
صد هزاران ساله راه از    2970]و چه کار کرد آیشان رآ آبلیس بد جان  شان کرد ا ن بلیسِ بدروان[  ]که چه   عاد و ثمود 

و عریان   1108آیشان رآ بُرد و مُدب ر ]بُردْشان و کردْشان اِدبیر و عور[  دور آین مرهون آست    آز رآه رآست و شاه رآهجاده دور[  
  ( 291b)یعنی آگر در رآه ظاهر کشتگان بینی دآنی که رآه پر خطر آست آز آ ن  استخوانهاشان ببین و مویشان[    2971]کرد  

پس شان[  ]عبرتی گیر و مران خر سویلاجرم آحوآل کشتگان رآه باطن رآ آز قرآ ن ببین و معلوم کن    .کنی رآه آجتناب می
یک عبرت بگیر و آ ن رآه که آیشان رفتند آ نجا    حَيَاةٌ يَا اوُليِ الْالَْبَابِ.و به موجب    فَاعْتَبِرُوا يَا اوُليِ الْابَْصَارِ.  به حکم

ستلذآت جسمانیه آست و مشتهیات شهوآنیه آ ن رآ سخت بگیر و به سوی رآه رآست مرو چون نفس آمّاره رآ همیشه میل به م
عنی آین مصرآع  مدانانِ خوش[  بانان و ره]سویِ ره  یعنی  گردنِ خر گیر و سویِ راه کش[  2972]  فرمایدمی  چنانکهبرآن  
آ ن خر نفس رآ آ رخای عنان    مدار[هین مَهِل خر را و دست از وی    2973]  . یولجیلر و یول بلجیلر جانبنه خوش ترکیبه 

زیرآ میل و محبت آ ن سوی  زار[  ]زا نکه عشقِ اوست سویِ سبزه   مکن و آزوی دست مدآر بلکه آ ن رآ دآیماً به ضبط آ ر
عنان آو فرو گذآری و دست آز باز کشیدن بدآری در تمنای علف    هاللّ های مردآر و آگر نعوذ بزآر آست و شهوت و لذتسبزه

 -یاست  گرآه رها کرد و رفت آ ن طرفی که    -خر ز زدن کشت فرد کژ روی آ غاز کرد    قطعه:یر تلف سازد  خود رآ هدف ت
گر یکی دم تو به غفلت   2974]  غرهّ به سبزی مشو گرگ سیه در قفاست.  -یاست آمن و آمان آز کجا  گآ ن طرفی که  

های آ ن خر رود فرسنگها سویِ حشیش[ ]او رود فرسنگ دم تو به غفلت آ ن خر رآ هلی و ترک کنی   آگر یکوا هِلیش[ 
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دشمنِ راه    2975]رود  بسیار به جانب  حشیش یعنی آگر نفس رآ مهلت و وسعت دهی آو به جانب شهوآت  نفسانیه می
]ای که بس خربنده را کرد دشمن رآه حضرت خدآست آ ن خر نفس که مست علف آست  است خر مستِ علف[  

هر چیز که آو گر ندانی ره هر ا نچه خر بخواست[   2976]  ک کرده آستچند آصحاب نفس رآ آ ن نفس هلا  او تلف[
شَاورُِوهُنَّ وا نگه  2977]آ ن عکس عین رآه رآست آست ]عکسِ ا ن کن خود بوَد ا ن راهِ راست[ رآ خر نفس طلب کرد 

.به حکم  خَالفُِوا[   با نفس خویش مشورت کن و آو رآ مخالفت کن آگر چه آین حدیث شریف در    شَاورُِوهُنَّ وَخَالفُِوهُنَّ
آ نکه زنان رآ عاصی نشود    (292a)]اِنَّ مَنْ لَمْ یَعْصِهِنَّ تَالفُِ[  آند  حق زنان آست آمّا مردآن  رآه حق  نفس رآ بزن تشبیه کرده

رنجد  یه رآ به نفس خود بدهد نفس آزوی نمی لاجرم کسی که مرآدآت نفسان .و مخالفت نکند زنان به آ ن کس ما لوفه شوند
بلکه با آیشان دشمنی    با هوا و ا رزو کم باش دوست[  8729]شود    1109رسد که آز دین مستقیم ضال آمّا عاقبت به ضرر می

با هوآی   اللَّهِ.  وَلَا تَتَّبِعِ الْهَوَى فَيُضِلَّكَ عَنْ سَبِيلِ به حکم آ یت سورۀ صاد  ]چون یُضِلُّک عَنْ سَبِیلِ اللّه اوست[    کن
مرهون  این هوا را نشْکند اندر جهان[    2979]نفس خود تابع مباش سعی کن تا که هوآ رآ بشکنی آما آین رآ بدآن که  

یَا عَلی  علیه آلسلام گفت    آللهّرسولپس تابع پیر  رآه دآن و قرین همرهان باش    ]هیچ چیزی همچو سایۀ همرهان[آست  
خَالقِِهِم بِاَنواعِ البرِّ    یا ذا تَقَرَّبَ الناسُ اِلَ و در روآیت دیگر  .  1110 البِرِّ فَتَقَربّ ا نتَ بِعَقلکَِ ا ذا تَقَربُّ الناسُ بِابوابِ 

نْيا و عِند اللَّه ف  یفتقربّ ال  آ نتَ حضرت .  الا خرة  یاللَّهِ بِانواعِ العَقلِ تَسبِقُهم بالدرجات و الزُلَفِ عِندَ الناسِ فيِ الدُّ
 مولانا در بیان مضمون حدیث شریف آین سرخی آ ورد 

مَ اللّهُ وَجْهَهُ که چون   کسی به نوعِ طاعتی تقربّ جوید  وصیّت کردنِ رسول صَلَّی اللّهُ عَلَیْهَ وَ سَلَّمَ مر علی را کَرَّ
 باشی   قدمبه حق تو تقربّ جوی به صحبتِ عاقل و بندۀ خاص تا از ایشان همه پیش 

]شیرِ عنه گفت آی علی    ه آللّ علیه آلسلام علی رآ رضی    آللهّرسولگفت پیغمبر علی را کای علی[    2980]در تقربّ  
]اندر ا  باید خوآند آز بهر قافیه آلف رآ یا می مکن هم اعتماد[   لیک بر شیری 2981]یعنی دلیری  حقّی پهلوانِ پُردلی[ 
]کِش نداند بُرد از  1111و آ ن بندۀ خاص اندر ا  در سایۀ ا ن عاقلی[  2829] ه آللّ یعنی در سایۀ آهل در سایۀ نخلِ امید[ 

عنه گفت    هآللّ عنها در حق عمر رضی    هآللّ که آ ن رآ هیچ نقل کننده و فریبنده آز رآه نبرد آم آلمؤمنین عایشه رضی  ره ناقلی[  
محیط آست و ثابت و رآسخ  ظلِّ او اندر زمین چون کوهِ قاف[  2983]کان آعقل من آن یخدع و آفضل من آن یخدع 

                                                                                                
 Mضلال :  TKضال    1109
 آین حدیث در کتاب آحیا مذکور آست   1110
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461 

 

ظلّ و زآئل نشود و آ فتاب نیز ظلّ آو نتوآند    (b229)که هرگز    کوه  1112و آین ثابت و رآسخ بودن ظل کنایت آست آز شاهقیت
]روحِ او سیمرغِ  چنان آست که هیچ میان ثبات خود و میان ثبات ظلشّ فرق نیست   ه آ نقدر جبال شاه  چنانکهبر تافتن  

که با ظل آست یا تن آیشان که ظل    هآللّ آشارت آست که تن آهل    1113بلند پروآز در عالم آلهی در آین طواف[  بس عالی
صفت گر بگویم تا قیامت نعتِ او[    2984]آست کوه قاف باشد و روح در هر یکی سیمرغ جولانگر در معارج قدس  

در بشر روپوش کردست   2985]آز آ ن که وصف آو رآ حدّ و نهایت نیست  ]هیچ ا ن را مقطع و غایت مجو[  آ ن عاقل  
واب[یقت روی خود رآ در صورت بشری بپوشید  یعنی آ ن آ فتاب بود در حق  ا فتاب[ در آین بیت   ]فهم کن واللّهُ اَعْلَم بِالْصَّ

  آ فتاب فلک   روح آست نه  عاقل آ فتاب  [روح نی ا ن فلک ا ن  ا فتاب]  آستنکته توحید آست در بعض نسخ آین بیت وآقع  
آز همه عبادآت طریق طاعاتِ راه[  یا علی از جملۀ    2986]نه همین عالم مشاهد    [اند انس و ملککز نورش زنده]

تا که آز عذآب هر کسی در طاعتی بگْریختند[    2987]  هآللّ ظلّ حمایت آهل  ]بر گزین تو سایۀ خاصِ الهٰ[  حق  
تو برو در سایۀ عاقل گریز[   8829] و تدبیر مخلص و ملجا  کردند]خویشتن را مَخلَصی انگیختند[  1114خلاص شوند 

تا خلاص یابی آز آ ن دشمن که ستیز رآ پنهان ستیز[  ]تا رهی زا ن دشمنِ پنهان در سایۀ آ ن بندۀ خاص حضرت خدآ گریز  
مِ.   فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولکننده آست که آو شیطان آست و نفس آمّاره     ا نَّ الشَيْطَانَ يَجْرِي مِن ابْنِ ا دمَ مَجْرَى الدَّ

از همه طاعات   2989]لاجرم آی علی اعَْدَى عَدُوِّكَ نَفْسُكُ الَّتِي بَيْنَ جَنْبَيْكَ. م مروی آست علیه آلسلا آللهّرسولو آز 
یعنی تا آز همه  ]سَبْق یابی بر هر ا ن سابق که هست[    .رآ آز طاعات دیگر بهتر آست   آین طاعت تواینَت بهترست[  
روز قیامت بندۀ نومید مانده باشد آز مفلسی کردآر خود   علیه آلسلام آللهّرسولدر خبر آست آز  حکایت:سابق سابق شوی 

شناختم  شناختی گوید میشناختی و فلان عارف رآ میحق سبحانه و تعالی گوید بندۀ من فلان دآنشمند رآ در فلان محله می 
وستان وی و گردد به مهر د آفتد و سبب نجات میپیوند می  (293a)گوید برو که تو رآ به وی بخشیدم پس وقتی بشناخت  

باید که آتبّاع آولیا کند آگر نتوآند با آیشان لاجرم سالک رآ می  .ترگرفتن سیرت آیشان و پی بردن به آحسان به آیشان آولی
آلقاسم جنید بن    سیّد آلطایفة آلصوفیه آبو   حکایت:آ شنایی کند و آگر نتوآند نام آیشان یاد کند و حکایات آیشان شنود  

حکایات    ها و آز آو پرسیدند که آینعزّ و جل یعنی آز برآی دل  هآللّ محمد قدّس سرهّ گفت حکایات آلمشایخ جند من جنود  
وَكُلًّا نَقُصُّ عَلَيْكَ مِنْ انَْبَاءِ الرُّسُلِ مَا نثَُبِّتُ   فرمایدت کند مرید رآ جوآب دآد که حضرت حق سبحانه و تعالی مین چه مع

                                                                                                
 شاهق بلند  1112
آ ن پادشاه آعظم در بسته    -عارف نجه آیلسون مدآرآ  - سرّ آزل آولدی آ شکارآ  -ون آیله مکان خروشه گلدی ک  -دریای محیط جوشه گلدی   1113

 پوشید دلق آ دم آکنون بر در آ مد. -بود محکم 
 . هآللّ مطلب در منفعت معرفت آهل   1114
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ثابت گردآنیم   کنیم آ نچه دل تو رآ بدآننماییم و آز آنباء  آنبیاء آنبا مییعنی آی محمد تو رآ آز آَخبار  رسُل آ خبار می بِهِ فؤَُادَكَ.  
یعنی در ذکر قصص آنبیا و رسل و بیان سیرت پیشوآیان سبل تو رآ تسلیّ خاطر حاصل گردد که چون بار و رنج به تو رسد  

ها به آیشان رسید در آ ن صبر  و بر تو زور آ ورد آز آخبار و آحوآل آیشان شنوی و بر آندیشی دآنی که چون مثل آین بارها و رنج
آند دل تو رآ به آ ن صبر و ثبات آفزآید همچنین ذکر آولیای عظام و بیان کلمات مشایخ توکّل پیش آ ورده  آند و آحتمال وکرده

کرآم آرباب آقتدآ رآ سبب آهتدآ توآند بود و سرّ آین سخن آ ن آست که آشتغال به ذکر آبرآر و آلتفات به ملاحظۀ آخبار آخیار  
یافتن    ت رفع گستر آیشان آست چه مرآد آز مصباحت آ دمی درب تن صحیاف  و آستماع کلمات روح پرور آیشان به منزلۀ در

لم یصحبوآ   -آهل آلنبی و آن    1115آهل آلحدیث هم  بیت:برکت نفََس آوست و لهذآ آرباب حدیث رآ آصحاب نبی خوآنند  
شاهدت و  نفسه صحبول آنفاسه. و آگر بیچاره رآ که شیخ کامل و پیر مکمل نباشد و شیطان خوآهد که در آثنای طلب م

مباشرت  ریاضت و مجاهدت به شبهتی و یا به بدعتی رآه طلب آو بزند به کلمات مشایخ رجوع کند تا آز تصرف وساوس 
شیطانیّه و خوآطر نفسانیه خلاص یابد و بر جادۀ مستقیم باز آ ید چه در آین رآه رهزنان شیاطین آلجنّ و آلانس بسیارند که 

کشند پس طالب رآ آولّاً وآجب آست که دست  آرآدت به    (293b)دتر در وآدی هلاکش  دلیل و بدرقه رود زو چون روندۀ بی
وساطت آهل  دآمن عنایت صاحب دولتی زند تا شرف صحبت آو وآسطۀ نیل سعادت گردد و به حقیقت چنان آست که بی

مقاسات شدآید  دهد و بیکمال مشاهدۀ جمال کعبۀ وصال نوعی آز محالات آست و چون مجاهدآت مشاهدآت دست نمی
لاجرم پیری کامل   .کمال تسلیم و تفویض آست کالمیّت بین یدی آلغسّال  1116نماید و شرط آتباع آهلموآید فوآید روی نمی 

]همچو   بر وی آعترآض مکن  چون گرفتت پیر هین تسلیم شو[  2990]به دست آ ر و تسلیم و تفویض رآ فرو گذآر   
آند که کسی رآ چون بینی چشم تو رآ نیک نماید آو به تو نافع شود  در آختیار پیر چنین گفته  موسی زیرِ حُکمِ خِضر رو[

چون به پیر دل تو مائل باشد و آ ن رآ   1117آند من لم ینفعک لَحظه لم ینفعک لفظه نه آ ن که چشم تو رآ نیک نیاید که گفته
آند مرید رآ  گفته  چنانکهکه صبرت آز درون دل باشد    نفاق[کن بر کارِ خضری بی   صبر  2991]  آختیار کنی تسلیم شو

باید که پیر خود رآ خلاف نکند در هر چه به وی آشارت کند زیرآ خلاف مرید در بدآیت کار ضرری بزرگ آست در می
دآ قصّۀ خضر و موسی رآ در ظاهر نکند حضرت خ  چنانکه نهایت و شرط آتبّاع آ ن آست که به دل بر پیر آعترآض نکند  

کند که چون موسی خوآست که با خضر صحبت پیوندد شرط آدب نگاه دآشت علیهما آلسلام در سورۀ کهف حکایت می

                                                                                                
 باید خوآند.آفظ هم رآ با دو ضمه می   1115
 پیر مطلب در شرط آتباع   1116
در تو تا ثیر نکند و بعض گفتند معنی آین سخن آ ن   یعنی کسی که دیدن تو آو رآ در تو تا ثیر نکند و در نظرت پسندیده نیاید پند آو نیز    1117

 ن آست که مرید آز نظر آو نظر باقیه شود. منه.آ  آست پیر  
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ا عُلِّمْتَ رشُْدًا.دستوری خوآست و گفت   پس خضر با وی شرط کرد که در هیچ کاری   هَلْ اتََّبِعُكَ عَلَى انَْ تعَُلِّمَنِ مِمَّ
د چون موسی آعترآض گردد و کرتّ آز آو در گذشت چون سوم کرتّ آعترآض کرد در حدّ کثرت آفتاد بر وی آعترآض نکن 

]تا نگوید خضر رَو هذَٰا    سالک بر کار پیر خضر سیرت آعترآض مکن  یلاجرم آ  .هَذَا فِرَاقُ بَيْنِي وَبَيْنِكَ پس گفت  
چه آز روی ظاهر دور نشود آما آز روی معنی مهجور گردد   آگر  1118مریدی که بر پیر آعترآض و آنکار کند آز آو دور شودفراق[  

صورت مصیبت پیدآ مکن ]گرچه طفلی را کُشد تو مو مکَن[  و سخن مگو  گرچه کشتی بشْکند تو دم مزن[    2992]
لاجرم دست خلفایش ید حضرت خدآ آست   .دآده آست يَدُ اللَّهِ فَوْقَ ايَْدِيهِمْ.و حضرت خدآ چون دست نبی رآ تشریف  

يْخُ فيِ قوَْمِهِ كَالنَّبِيِّ فيِ   به حکم  (294a)دستِ او را حق چو دستِ خویش خواند[    2993]  فرمایدمی   نانکهچ الشَّ
آشارت آست به آ ن آ یت کریمه که در ]تا یَدُ اللّه فَوْقَ اَیْدِیهِمْ براند[  دست پیر رآ حضرت خدآ دست خود بخوآند    امَُّتِهِ.

لاجرم آی سالک آعترآض بر شکستن کشتی  ا ِنَّ الَّذِينَ يُبَايعُِونَكَ ا نَِّمَا يُبَايعُِونَ اللَّهَ يَدُ اللَّهِ فَوْقَ ايَْدِيهِمْ. سورۀ فتح آست 
 در آ ن قتل مضمر آستمکن که صد درستی در آ ن شکستن مُدرجَ آست و آز کشتن طفلی در هم مشو که هزآر حیات تازه  

اش  ]زنده چه بْوَد جانِ پایندهقدرت حق قتل کند طفل رآ زنده کند آو رآ  ش کند[  دستِ حق میراندش زنده  2994]
لاجرم نفس فرزند ناخلف آست بگذآر تا مرشد آو رآ بکشد تا که حیات آبدیهّ یابد    .زندگی چیست جان باقی دهدکند[  

هر که تنها نادرا این    2995]گوید  ک رآ پیر لازم آست آز بهر تحقیق آین معنی میحضرت مولانا چون بیان کرد که سال
]هم به عونِ همّتِ پیران  کسی که آین رآه رآ بی پیر آ گاه به ندرت برید و قطع مسافت کرد و به منزل رسید  ره بُرید[  

آز آ ن که آیشان رآ حجاب  دستِ پیر از غایبان کوتاه نیست[    2996]رسیده آست زیرآ    هآللّ به همت و دعای آهل  رسید[  
حجوب مصاحب  کتاب  کشف آل  حکایت:و حضرت خدآ بر هر چیز قادر آست  ]دستِ او جز قبضۀ اللّه نیست[  نباشد  

نظر جا رسیدم تا شیخ رآ به صورت و به من  به آین رفتم و گفتم آی شیخ من سفر کردم و   1119گوید که به زیارت شیخ فرغانی 
بینم و آز منت غائب نگردآنند آ ن روز رآ حساب کردم آ ن روز کند به شفقت گفت آی پسر من خود آز فلان روز تو رآ می

ورد در آو آنگور تازه بود و  آ  فاطمه آ نچه دآری بیار تا آین درویش بخورد طبقی    ی آبتدآء توبۀ من بود پس زن خود رآ گفت آ
و همّت غایبان را چون چنین خلعت دهند[    2997]و در فرغانه رطب ممکن نبود  وقت آ ن نبود و در آو رطُبی چند بود  

و لقمه  دهند[  غایبان را چون نواله می   2998]حاضرآن رآ بیشتر همّت کنند  ]حاضران از غایبان لاشک بِهند[  کنند  
ها  یند چه نعمتپس کسی که مهمان آیشان شود و در حضور آیشان نش]پیشِ مهمان تا چه نعمتها نهند[  عطا کنند  

تا کسی کو هست  ] کجا کسی که در نظر آیشان کمر خدمت بندد  [کو کسی کو پيشِ شه بندد کمر 2999]خورد 

                                                                                                
 Mدشوآر :  TKدور شود   1118
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  ( b429)بود    1120یعنی کسی که پیش آیشان کمر خدمت بسته باشد دیگر آست و آ ن که بیرون در نشسته[  بيرون سویِ در
دیگر و هر آ ینه آرباب لباب و آصحاب آ دآب رآ ظاهر و پیدآست و روشن و هویدآ که مقصود آز وصیت رسول رب آلعالمین  

منین آرشاد دیگرآن آست پس سالک رآ پیر باید که سالک وی رآ شارگرد شود و آ ن پیر رآ آستحقاق آرشاد و به حضرت آمیر آلم
اهدت باید که در آبتدآء آرآدت توقف آز مجاهدت نکند و جز مصابرت بر  باید تا پیری رآ شاید و سالک رآ صبر بر مج

]سُست و ریزیده و ریاضات رآ صبر کن دل مباش[ چون گُزیدی پیر نازک  0030] فرمایدمی چنانکه 1121ریاضت نیاورد 
صیقل کجا بی]پس  و پر آنتقام  ور به هر زخمی تو پُر کینه شوی[    3001]و سریع آلانفعال مشو  چو ا ب و گِل مباش[  

وجود آ دمی معدن آ هنی آست که آ ینۀ جمال نمای حضرت عزتّ بودن رآ قابل آست و آ ن دل آست پیش آز  ا یینه شوی[
باید آز معدن  آ هن رآ آز معدن به هزآر لطایف حیل ساختن و در آ تش گدآختن و به چندین گونه تدبیر می  چنانکهتصفیه و  

بر آو زدن و به زخم صیقل روی آو رآ مجلیّ ساختن تا به مقام جمال   1122بیرون آ وردن و باز در آ تش آندآختن و چندین ب تک 
يَوْمَ لَا يَنْفَعُ   شود و لایق تحفۀ جناب پادشاهی گردد که  نمایی رسد همچنین سلامت قلب رآ تا جمال نمای حضرت آلهی

 .یاغرن   ترکیبسی مجاهدآت باید کشید کبودی زدن  قزوینی بر شانگاه به    مَالٌ وَلَا بَنُونَ ا ِلَّا مَنْ اتََى اللَّهَ بِقَلْبٍ سَليِمٍ.
ر شانگاه کبودی زند صورت شیر باز پشیمان  صورت  شیر و پشیمان شدن  آو به سبب  زخم  سوزن. یعنی قزوینی بخوآست که ب 

]در طریق و عادتِ قزوینیان[   قصّهو آز رآوی  این حکایت بشْنو از صاحب بیان[    3002]شد به سبب زخم سوزن  
ها  بر سینه و بر ساعد و بازو و شانگاهگزند[ بر تن و دست و کَتِفها بی 3003]یعنی طریق و عادت قزوینیان آین بود که 

به سوزن سورآخ سورآخ کنند و کبودی زنند حاصل کلام آین آست که  ]از سرِ سوزن کبودیها زنند[  تکلفّ  بی   توقف وبی
خته آتفاق  یآنگها میآند و صورتزدنعادت قزوینیان چنین بوده آست که بر آعضای خویش به زخم سر سوزن کبودیها می

برفسویِ دلاکّی بشد قزوینیی[    3004]روزی   قزوین  به سوی یک دلاک  آهل  آز  ]که کبودم زن بکن  ت یک کس 
نجات مستعمل آست در ترکی نیز شیرنلک   حی که در ن یر  لامرآد آز شیرینی یا خوبی باشد یا شیرینی آصط  (295a)شیرینیی[  

]گفت بر زن دلاک گفت چه صورت زنم آی پهلوآن صورت  گفت چه صورت زنم ای پهلوان[    3005]  گویندمی
طالع من آسد آست تصویر طالعم شیرست نقشِ شیر زن[    3006]قزوینی گفت بزن نقش شیر قوی  صورتِ شیرِ ژیان[  

گفت بر   3007]  که تمام نمایان و ظاهر باشد   ]جهد کن رنگِ کبودی سیر زن[شیر کن که مناسب طالع من باشد  
قزوینی گهم   زن   ا ن   رقم[  ]گفت   بر   شانهدلاک گفت که بر وجه موضع تو زنم  م[  چه موضعت صورت زن
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گه  ]دردِ ا ن در شانهو خلیدن رآ آ غاز کرد  چونکه او سوزن فرو بردن گرفت[    3008] گفت بر شانگاهم بزن آ ن نقش رآ  
]مر مرا کشتی چه و روشن  پهلوان در ناله ا مد کای سَنی[    3009]درد سوزن در شانگاه جا گرفت  مسکن گرفت[  

دلاک گفت شیر فرمودی گفت ا خر شیر فرمودی مرا[    3010]کنی  مرآ هلاک کردی چه نقش میزنی[  صورت می 
گفت از دُمگاه    3011]  قزوینی گفت آز چه عضو شیر آبتدآ کردی]گفت از چه عضو کردی ابتدا[  زنم  صورت آ ن می

قزوینی گفت آز دم فرآغت کن آی دو    ام[فت دُم بگْذار ای دو دیده ]گدلاک گفت آز دم شیر آبتدآ کردم  ام[  ا غازیده
لفظ آوّل به ضم  ]دُمگهِ او دَمگهم محکم گرفت[  نفسم بگرفت  از دُم و دُمگاه شیرم دَم گرفت[    3012]  چشم من

آرسلان قویرقسز آولسون   ترکیمعنی آین مصرآع به  دُم باش گو ای شیرساز[  شیرِ بی  3013]دآل آست و ثانی به فتح آو  
  . صندی   ترکیبه کاف فارسی به  ]که دلم سستی گرفت از زخمِ گاز[  یعنی حاجت بدُم نیست    .قوآی آرسلان دوزجی

آ ن دلاک  جانبِ دیگر گرفت ا ن شخص زخم[    3014] مُواسایی و رحم[ ]بی زخم رآ به جانب دیگر زد  محابا و 
قزوینی بانگ زد و گفت که آین چه آندآم  کین چه اندامست ازو[  بانگ کرد او    3015]شفقت و معاونت و مرحمت  بی

گفت تا گوشش نباشد ای حکیم[    3016]دلاک گفت گوش آست  ]گفت این گوش است ای مردِ نکو[    آست آز آو
آگر گلیم آز گلم آست معنی آین باشد مختصر کن  ]گوش را بگْذار و کوته کن گلیم[  که به گوش نیز حاجت نیست  

آندآزند آز  ر گلیم به معنی پلاس باشد صورت شیر رآ بر کتف به گلیمی تشبیه کرده که قلندرآن بر کتف میجرآحت رآ آگ
جانبِ دیگر خَلِش    3017]پلنگ و آز پوست نوآدر جانورآن معنی آین آست که کوتاه کن آین پلاس رآ    (295b)پوست   

کین    3018]و آز دلاک پرسیدن گرفت  ز کرد[  ]باز قزوینی فغان را سادلاک جانب دیگر خلیدن گرفت  ا غاز کرد[  
دلاک گفت شکم شیر آست پس  ]گفت اینست اشِکمِ شیر ای عزیز[  آز آعضای شیر  سوم جانب چه اندامست نیز[  

درد زیاده شد کم بکن  ]گشت افزون درد کم زن زخمها[  زیرآ  گفت تا اشِکم نباشد شیر را[    3019]آز آ ن قزوینی  
خیره شد دلاکّ   3020]  .خورد که نقش و صورت چیزی نمی آز آ ن  .م باشد نگار سیر رآ چه شک نسخزخمها رآ در بعض  

 3021]تا زمانی آنگشت رآ گزید پس آز آین  ]تا به دیر انگشت در دندان بماند[  آز کار قزوینی  و بس حیران بماند[  
آین   قصّهآستفهام آنکاری آست حاصل ]گفت در عالم کسی را این فتاد[ دلاک بر زمین زد سوزن از خشم اوستاد[ 

صورت شیر ساز که مرآ نیز طالع آسد آست چون دلاک سوزن فرو بردن آ غاز  1123آم آست که قزوینی دلاکی رآ گفت بر شانه
آین عضو رآ بگذآر که  کرد پهلوآن جنگ و ناله و فریاد ساز کرد و گفت آز کدآم عضو شیر آ غاز کرده گفت آز دّم آو گفت 

آگر شیر رآ دُم نباشد چندآن نقصان نیست دلاک آ ن رآ گذآشت و برآی نقش عضو دیگر سوزن فرو بردن آ غاز کرد باز پرسید 
گوش بهتر آست دلاک در جانب که آین کدآم عضو آست دلاک گفت گوش آوست گفت آین رآ بگذآر که آین شیر بی
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شکم نیز مباش کو دلاک   تبر آ ورد که کدآم آندآم آست گفت شکم شیر آست گف  قزوینی فریاد   1124دیگر خلش آ غاز نهاد 
]اینچنین شیری خدا خود  یعنی کس ندید آست  دُمّ و سر و اشِکم که دید[  شیرِ بی  3022]حیرآن گشت و گفت  

آین حکایت می نافرید[   آستماع  آز  آگر چه  مردمان  رآ میبدآن که  در حقیقت حال خود  آما  دعوی  خندند ک خندند  ه 
آ ن آست که تو رآ نیز تمنای    قصّهتو آز آین    ۀحصّ مسلمانی کنند و فیضان  رحمانی جویند آما خود رآ تن آ سانی گزینند  

کنی و آز کایلی آلتماس  گیر می شود و صفت شیر مردی آ رزو میآکتساب آخلاق آنبیا و هوآی تخلقّ به سیرت آولیا دآمن
تحمّل به زخم شدآید آلم صبر بر جرآحت نیش غم و بی معنی بی   (296a)د و آین  نمایی تا وآسطۀ ظهور آین صفت باشمی

  فرماید آشارت می  هحصّ   به آینحضرت مولانا    چنانکهدهد و تو رآ آز غایت نازکی طاقت بار برگ کلی  نیست  دست نمی
تا خلاص شوی آز شرّ نفس ]تا رهی از نیشِ نفسِ گبرِ خویش[  و بر ریاضت  ای برادر صبر کن بر دردِ نیش[    3023]

رفت و در رآهی آ ن رفیق گفت مرآ آینجا کسی آست تو آینجا باش تا در شوم  قی مییحامد بار ف  آبو  حکایت:کبر خود  
عظیم آ مد  حامد بنشست آ ن رفیق آ ن شب بیرون نیامد و برفی    وصلۀ رحم به جای آ ورد و آبو  شدوصلۀ رحم به جای آ ورم در  

ریخت آ ن مرد گفت هنوز آینجایی گفت  نبید و برف آز روی میجدیگر روز آ ن مرد بیرون آ مد آبوحامد رآ دید در میان برف می
  3024]باید که فرمان پیر رآ چنین رعایت کند تا نفس آو بمیرد و حیات قویهّ یابد  نگفته بودی که آینجا باش پس مرید رآ می

]چرخ و مهر و ماهشان ا رد سجود[  عمل کردند  مُوتوُا قبَْل انَْ تَمُوتوُا.که به قول وجود[  کا ن گروهی که رهیدند از
مرهون آست هر که مُرد اندر تنِ او نفسِ گبر[    3025]  فرمایدمی   چنانکهنان رآ سجده کنند یعنی آطاعت کنند  آ  آیشان  

 آللهّ رسولعلیه آلسلام روز جمعه بر منبر بود کسی آ مد بارآن طلب کرد    آللهّرسول  چنانکه]مر وَرا فرمان بَرَد خورشید و ابر[  
علیه آلسلام بر منبر    آللهّرسولبارآن بارید تا روز جمعۀ دیگر و در آ ن روز نیز    .اللَّهُمَّ اَمطِر عَلَيْنَاعلیه لسلام دعا کرد و گفت  

چون    اللَّهُمَّ حَوَالَيْنَا وَلاَ عَلَيْنَا.علیه آلسلام گفت    آللهّرسولها رآ هلاک و خرآب کرد  ها و خانهگفت بارآن ک شته  بود کسی
چون دلش   3026] بارید  علیه آلسلام چنین گفت آبرها آز بر مدینه گریخت و آ فتاب پیدآ گشت و در آطرآف می  آللهّرسول

حضرت خدآ آز حال آصحاب کهف خبر    چنانکه]ا فتاب او را نیارد سوختن[    مرهون آستا موخت شمع افروختن[  
مَالِ وَ دهد  می ا ِذَا غَرَبَتْ تَقْرضُِهُمْ ذَاتَ الشِّ مْسَ ا ِذَا طَلَعَتْ تَزَاوَرُ عَنْ كَهْفِهِمْ ذَاتَ الْيَمِينِ وَ هُمْ فيِ فَجْوَةٍ  وَتَرَى الشَّ

آ فتاب در وقت بر آ مدن میل کند آز کهف آیشان به طرف دست رآست   آی محمد آگر در آ ن عهد بودی دیدی که  مِنْهُ.
آند با وجود آ ینده بدآن غار و در وقت غروب منقطع شود در طرف دست چپ متوجه آ ن غار یعنی همه روز آیشان در سایه

خویش آز آیشان  به فضل    (296b)حضرت خدآ آ فتاب رآ    چنانکهآند و در محل آصابت آ فتاب آگر  آ نکه آیشان در مکان وآسع
چنین نگاه دآشتن آیشان آز سوزش آین خبر آیشان یا آین ذَلكَِ مِنْ اَ يَاتِ اللَّهِ.  باز ندآشتی که آ ن محل رسیدن پرتو آ فتاب بود  
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  3027]  فرمایدهای حضرت خدآ آست و آز دلایل قدرت آوست و حضرت مولانا آز برآی تنبیه بر آین معنی میآ فتاب آز نشانه
حق تعالی گفت در حق آ فتاب ظاهر و طالع یا منتجم به معنای موقتّ آست یعنی هر  [  1125ا فتابِ مُنتَجِم گفت حق در  
اوَرْ کَذٰی عَنْ کَهْفِهِم[شود  وقت طالع نمی خار جمله لطف چون گُل   3028]  آشارت به آ یت مذکوره آست  ]ذکرِ تَزَّ

آست و آز کل حضرت رحمن    1126ی فرد آنسان و جزمرآد آز  رود[  ]پیشِ جزوی کو سویِ کُل میمرهون آست  شود[  می 
یعنی همه خار و موذی جمله لطف و لطافت شود همچون گل و سمن پیش آ ن کس که به سوی حضرت خدآ رود و توحید  

گرید  درم دآد تا آز بهر نان آ رد بخرد چون به بازآر رفت بنده رآ دید که می  عطاء آزرق رآ آهل آو دو  حکایت:و تعظیم آو کند  
درم که با خود    دو  آ ن  آز من ضایع شد عطا  دآده بود آز برآی خریدن چیزی آ ن دو درم   درم  گوید خوآجۀ من به من دوو می

دآشت بدآن بنده دآد و به مسجد رفت تا نزدیک شب در مسجد بود و چیزی وی رآ فتح نشد آز مسجد بیرون آ مد پیش  
وی حکایت گردآن نشّار فقیر بود گفت چیزی ندآرم که به تو    بهبود حال خود رآ    1127دکان دوستی رفت که آ ن دوست نشّار

موآسا کنم آما آز آین نشّاره چیزی بستان عطا آز آ ن نشّاره آنبان خود رآ پر کرد و به خانه رفت آنبان رآ در خانه آندآخت و به  
رآر کرد قصدش آ ن بود زودی به مسجد رفت و در مسجد نشست تا نماز خفتن رآ گذآرد و پس آز نماز در مسجد زمانی ق

پزند گفت آ رد کجا یافتید گفتند آز  که به خانه وقتی آ ید که آهل آو به خوآب رفته باشند چون به خانه آ مد دید که نان می 
لاجرم حضرت   .خری آز آ ن مرد بخرآ ن آنبان که آ وردی و تو چنین آ رد نیک نخریده بودی پس آز آین ما رآ هرگاه که آ رد می

  3029]  فرمایدباید که حضرت مولانا میو تعظیم رآ چنین آنعام و تکریم کند آما تعظیم و توحید چنین میخدآ آهل توحید  
و تنزلّ ]خویشتن را خوار و خاکی داشتن[ یعنی رآیت تعظیم حضرت خدآ آفرآشتن [ 1128چیست تعظیمِ خدا افراشتن 

پس هر که آز بهر حضرت خدآ    .وَاضَعَ للهِ رَفَعَهُ اللَّهمَن تَ   فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولجناب آو    (297a)کردن آست در  
توآضع کند خدآی تعالی وی رآ عزیز گردآند و آبلیس هفتصد هزآر ساله عبادت رآ در یک دید و تکبّر ضایع کرد و تعظیم 

آز عیسی علیه آلسلام    حکایت:باید  لاجرم آز بهر آو می  وَاسْجُدْ وَاقتَْرِبْ.  فرمود   چنانکهحضرت خدآ باعث تقربّ آست  
کنند گفت مرآدتان چیست گفتند خوف دوزخ و آمید بهشت گفت آز بگذشت دید که عبادت می  آند که بر قومیآ ورده

کردند گفت مطلوب شما چیست گفتند مخلوقی ترسیدید و به مخلوقی آمید دآشتید و قومی دیگر رآ دید که عبادت می
چیست توحیدِ خدا   3030]  ترحقا مرآد آ ن آست که مقام دوم برتر آست و پسندیده  ه آللّ مولی گفت  آنتم عبید    رضای
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خواهی که بفْروزی گر همی  3031]و فانی کردن  ]خویشتن را پیشِ واحد سوختن[  یعنی مرآد آز توحید خدآ  ا موختن[  
شیخ   حکایت:وجود ظلمانی خود رآ بسوز  ز[  ]هستیِ همچون شبِ خود را بسو   و ضیا دهی همچون نهار  چو روز[

برد خوآهم که خدآی تعالی مرآ بعد می آبوآلعباس شقانی رآ آز دنیا و عقبی نفور بود و گفتی آشتهی عدما لا آعود له یعنی می
ه  آند و آ دمی عاشق حجاب خود شدکه هرگز آ ن عدم رآ وجود نبود زیرآ که هر چه هست آز مقامات و کرآمات حجاب و بلا

آست که عدم بروی روآ نباشد چه زیان دآرد در    1129نیستی در دیدآر بهتر آز آ رآم با حجاب آست و چون حق تعالی هستی
یعنی وجودت  نواز[  هستیَت در هستِ ا ن هستی  3032]ملک وی که من نیستی کردم که هرگز آ ن نیستی رآ هستی نباشد  

محو و فانی ساز پس هستی چون شب خود نا  ]همچو مس در کیمیا اندر گداز[  رآ در وجود آ ن وجود رآ پیدآ کننده  
در    3033]هد دل آز تجلیّ جمال آفروخته نشود و وجود مس خود رآ در کیمیای ریاضت بگذآر تا زر شود  سوخته چهرۀ شا

و من و ما رآ محکم گرفته   1130که گاه من گویی و گاه ما گویی و آز وجود نرستی من و ما سخت کردستی دو دست[  
ود آست چون حضرت خدآ در قرآ ن مجید  آین جمله خرآبی آز آثنینیت و آز دو وج  ]هست این جمله خرابی از دو هست[

. (297b)فَتَعَالَى  کهوصف خود فرمود  ينِ.و گفت   اللَّهُ الْمَلِكُ الْحَقُّ   قلُِ اللَّهُمَّ مَالكَِ الْمُلْكِ. و گفت  مَالكِِ يَوْمِ الدِّ
لاجرم ملک آز آ ن آوست آضافت به غیر مجاز آست و    .و حقیقت ملک قدرت آبدآع آست  عِنْدَ مَليِكٍ مُقْتَدِرٍ.و گفت  
آلتوحید آسقاط    گفته  چنانکهولی و منی نگوید  باید که چیزی رآ به نفس خود آضافت نکند بیآند بنده صادق رآ می لهذآ گفته

 آند آلتوحید آسقاط آلیاءآت یعنی یاهای آضافت  آلاضافات و گفته

   ار رفتنِ گرگ و روباه در خدمتِ شیر به شک 

مناسبت حکایت به بیت آخیر آست آز آ ن وجه که چون گرگ دست در من و تو کرد خود رآ هلاک کرد و روباه آز آ ن 
شود و آز جملۀ کمالات حضرت مولاناست که هر حکایت معلوم می  قصّهدر آوآخر    چنانکهبگذشت نعمت و سعادت یافت  

شیر و گرگ و   3034] قصّهدر آین  چنانکه د و نصایح فرماید  که شنونده بود آگر چه در صورت هزل آست آز آو پندها گیر 
تا   3035]آز جهت طلب صید رفتند در کوهسار    ]رفته بودند از طلب در کوهسار[  و آز پی صید  روبهی بهرِ شکار[  

]سخت بربندند بارِ قیدها[    .تا بری برنک یاردمی آیله شکار لره  ترکیمعنی آین مصرآع به  به پشتِ همدگر بر صیدها[  
قوی  ]صیدها گیرند بسیار و شگرف[  و پهن    هر سه با هم اندر ا ن صحرایِ ژرف[    3036]محکم بند کنند بارها  

                                                                                                
 Mنیستی :  TKهستی   1129
 Mنپرسی :  KTنرستی   1130
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خدآ آست و آز گرگ نفس و آز روباه عقل که آین دو به عون آو در صحرآی جهان صید مال و    1131مرآد آز شیر حضرت 
]لیک کرد اکرام و    که شیر عظیم آلشا ن آست  گرچه زیشان شیرِ نر را ننگ بود[  3037]عمت و شکار ثوآب آ خرت  ن

وَهُوَ  و به موجب    نَحْنُ اقَْرَبُ ا ِلَيْهِ مِنْ حَبْلِ الْوَريِدِ.حضرت خدآ جلّ و علا با چندین بزرگی به حکم  همراهی نمود[  
]لیک همره شد    و عار اینچنین شه را ز لشکر زحمت است[    3038]روح قرین آست    با نفس و  مَعَكُمْ ايَْنَ مَا كُنْتُمْ.

آست که   آللهّرسولمرآد آز ماه  این چنین مَه را ز اختر ننگهاست[    3039]که آلجماعة رحمة  جماعت رحمت است[  
آصحاب رسول    قتَْدَيْتُمُ اهْتَدَيْتُمْ.اصَْحَابيِ كَالنُّجُومِ بِايَِّهِمُ اظلمات کفر و عصیان رآ نورآنی ساخت و آز آختر به حکم  

وَلَا تَطْرُدِ  منان و فقرآء مسلمانان به حکم  و علیه آلسلام به موآلی م  آللهّرسول یعنی  ]او میانِ اختران بهرِ سخاست[  آست  
یار بود نَفْسَكَ مَعَ الَّذِينَ يَدْعُونَ.    (298a)وَاصْبِرْ  و به موجب    الَّذِينَ يَدْعُونَ رَبَّهُمْ بِالْغَدَاةِ وَالْعَشِيِّ يُرِيدُونَ وَجْهَهُ.

آ ری هر لطیفی با کثیفی عقد مصاحبت دآشته آست و هر شریفی با وضیعی رآیت مجال آست آفرآشته شاه در میان لشکر و  
ود ی آز عقل کامل خوآجۀ کونین نبو ماه در میان آختر و روح در بدن و شمع در آنجمن غریب نیست آگر چه عقل کلیّ جز

باب مصابرت  در  و  به مشاوره شد  مرآ  1132ما مور  آلهی مشرفّ گشت    و  با فقرآ و مساکین به خطاب    چنانکه بطۀ نفس 
فَاعْفُ عَنْهُمْ آشارت آست به آ ن آ یت کریمه که در سورۀ آ ل عمرآن آست  امرِ شَاورِْهُم پیمبر را رسید[    3040]  فرمایدمی

به نون یعنی نظیر آما آز مرآفقت و مشاورت برآبری  ]گرچه رایی نیست رایش را نَدید[    امَْرِ.وَاسْتَغْفِرْ لَهُمْ وَشَاورِْهُمْ فيِ الْ 
لاجرم آز ]نی از ا ن که جَو چو زر جوهر شدست[  در وزن  در ترازو جَو رفیقِ زر شدست[    3041]شود  لازم نمی

نگردد   لازم  مدّتی سگ حارسِ درگه  ]و رفیق گشته  روح قالب را کنون همره شدست[    3042]مقارنت مساوآت 
وَكَلْبُهُمْ بَاسِطٌ ذِرَاعَيْهِ    فرمود حضرت خدآ در سورۀ کهف    چنانکهیک مدت سگ نگاهبان درگاه شده آست  شدست[  
شیر و    چونکه رفتند این جماعت سویِ کوه[  3043]غرض تشبیه بدن آست به حارس درگاه که سگ آست    بِالْوَصِيدِ.

شیر که سلطان آلحیوآنات آست با قوتّ و هیبت بود گرگ و روباه چون بنده  ]در رکابِ شیرِ با فرّ و شکوه[    گرگ و روباه
ن سه  آ  یعنی  ]یافتند و کارِ ایشان پیش رفت[  مرهون آست  گاوِ کوهی و بُز و خرگوشِ زَفت[    3044]در رکاب آو رفتند  

هر که باشد در پیِ شیرِ    3045]رآ به برکت صحبت شیر بود  صیّاد آین سه صید رآ یافتند آمّا آین شکار گرگ و روباه  
پس کسی که به بزرگی آلتجا کند آز برکت و نعمت آو  ]کم نیاید روز و شب او را کباب[  و جنگ کننده  [  1133حِراب 

                                                                                                
شیر رآ قهر کردن طبیعت آست نه مبنی بر عدآوت حضرت خدآ نیز ذوآلجلال و آلکبریا آست و قهار و جبار آست و هیبت و صولت    چنانکه   1131

 لاجرم آز وی ترسیدن و آحترآز آز قهر آو کردن وآجب آست. منه.   .دآرد قهر و عذآب کردنش عادت آست
 Mسیادت :  TKمصابرت   1132
رآب مصدر آست به معنای جنگ   1133  در آینجا معنی مرآد معنی آسم فاعل آست. منه.ح 
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فقیری رآ ولدی به وجود آ مد و  چیزی نبود آز جنس مال به نزدیک معروف   حکایت:و آز سعادت و سیادتش محروم نگردد 
کرخی آ مد و حال خود رآ به وی گفت معروف گفت بنشین چون بنشست خدمتکاری آز دآرآلخلافه آ مد که با وی صُرۀ  

خوآهی معروف گفت آین کس که نشسته کسی که می (298b)دینار بود گفت آین صُره رآ پیش تو فرستادند تا بدهی بهر 
کرد آین مقدآر رآ به کسی دآدن معروف گفت چون به آست آو رآ بده خدمتکار گفت سیصد دینار آست گویا آستکثار  

آبو حفص    حکایت:لاجرم آ ن فقیر چون به معروف آلتجا کرد چندین نعمت یافت    .آرآدت من سپردند من چنین خوآستم
آبو   که در آ ن خانه درختی بود شکوفه دآر  لاجرم به خانه مرور کرد  .با یارآن خود در فصل ربیع بیرون آ مد آز بهر نزهت خاطر

شوی به  مد و گفت آی مقدّم آخیار مهمان میآ  کرد پیری مجوسی آز آ ن خانه بیرون  حفص آیستاد و به آ ن درخت نظر می
خوآند قرآ ن خوآند چون فارغ شد مجوسی مدند و با آیشان کسی بود که قرآ ن میآ  حفص گفت آ ری پی در    مقدّم آشرآر آبو

خورید چنان کردند چون خوآستند که بیرون ود طعام بخرید شما طعام ما نمیگفت آین درمها رآ بستانید و آز بازآر برآی خ
لاجرم   .شوم باز آو و فرزندآن آو قوم آو آیمان آ وردند شوم بلکه آز یارآن تو میآ یند مجوسی گفت آی شیخ من آز تو دور نمی

سعادت رسید حضرت مولانا به حسب عادت خود گاهی حکایت و گاهی   به آینحفص شد آ خر    چون آ ن مجوسی قرین آبو
آز کوه در چون ز کُه در پیشه ا وردندشان[    3046]معرفت گوید چون معرفت و پند گفت باز به حکایت عودت نمود  

  وردن شکار چنین آست آ  حال صیّادآن در    چنانکهو مجروح و اندر خون کشان[    1134]کشته وردند آ ن شکارها رآ  آ  بیشه  
قسمت  ]که رَود قسمت به عدلِ خسروان[    آین دو رآ طمع بود در آ ن شکار  گرگ و روبه را طَمَع بود اندر ا ن[  3047]

یعنی طمع گرگ و روبه بر شیر منعکس    عکسِ طَمْعِ هر دوشان بر شیر زد[  3048]شود آز شیر نه بر وجه ظلم  به عدل می
ضمیر رآ شیر    چنانکهبر شیر آعتماد ندآرند و رزّآقی آو رآ ندآنند  آصل و سبب که  ]شیر دانست ا ن طَمَعها را سند[    شد

]او  هر که شیر و آمیر آسرآر باشد  هر که باشد شیرِ اسرار و امیر[    3049]دآنند  حقیقی دآند همچنان شیرآن طریقت می
ان آو آسرآر ات آست همچنان بندگ ی آ ن شیر حقیقی که حضرت خدآست عالم آلسرّ و آلخفبداند هرچه اندیشد ضمیر[  

نگاه دآرآی کس که دل تو آندیشه خوست یا آی خطاب    1135خو[ دار ای دلِ اندیشههین نگه  0530]دآنند  ضمیر رآ می
و ظنیّ فیک یا    شعر:دلت آز آندیشۀ بد در پیش شیر و آمیر آسرآر  دل ز اندیشۀ بَدی در پیشِ او[  ]  (299a)بدل آست  
دآند و  آو هر چه در دل توست میراند خموش[  داند و خر را همی  3051]فاحسنیّ کما آحسنت ظنی.    -ربیّ جمیل  

در رخ تو    پوش[]در رُخَت خندد برایِ رویرآند همچو شیر صیّاد  کند یا خر گور رآ میرآند که آظهار نمیمرکب رآ می
]وانگفت و داشت ا ن دَم پاسشان[ وسوسۀ آیشان  ر چون دانست ا ن وسواسشان[  شی  3052]  خنده زند برآی ستر و تسترّ

                                                                                                
 لفظ کشته و مجروح هر یکی حال آست و آندر خون ظرف آست یا حال دیگر. منه.   1134
 یعنی آی دل خوی تو که آندیشه آست خود رآ نگاه دآر. منه.   1135
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باید که آعتماد بر مال و نعمت نکند و به رزق دآدن غیر دل نبندد بلکه  رعایت آیشان گردد در صورت پس سالک رآ می
حضرت خدآ گاه به آین سبب   لَّهِ رزِْقهَُا.وَمَا مِنْ دَابَّةٍ فيِ الْارَْضِ ا ِلَّا عَلَى ال آعتمادش بر حضرت خدآ باشد که به حکم  

ن رآ گفتند چرآ به تو کسب رزق مشغول  آ  آبو یزید قدُّس سرهّ به کسب مشغول نبود    حکایت:رزق رساند پاه به آ ن سبب  
لیک با خود گفت بنْمایم   3053]گذآرد  دهد بایزید رآ گرسنه نمیشوی گفت خدآیی که کلاب و خنازیر رآ رزق مینمی

کرد آما در باطن با خود همی گفت من جزآی شیر رآ آگر چه سرّ ضمیر آیشان عیان بود و در صورت آظهار نمی  نیعیسزا[  
باید که لاجرم عاقل رآ می   . که بر من آعتماد نکردید  ]مر شما را ای خسیسان گدا[شما بدیهم و آ نچه لایق آست آز جزآ  

کی بود بفروخت باز پشیمان شد که دل آو بدآن کنیزک مایل  صالحی رآ کنیز   حکایت:آعتماد بر لطف حضرت خدآ کند 
و متعلق بود و حال  خود رآ آز شرم آظهار نکرد پس حاجت خود رآ در کف دست بنوشت و دعا کرد صباح دَر  آو رآ زدند  

ن آ ورده گفت کیست زنندۀ دَر جوآب دآد که خریدآر  کنیزک آست و کنیزک با من آست گفت آگر کنیزک رآ آز بهر رد کرد 
آم که دوش دیدم در خوآب حضرت خدآ گفت بایع  ن یافته آ  خوآهم که بهتر آز صبر کن تا ثمن رآ بشمرم گفت ثمن رآ نمی

مر   3054]  کنیزک ولی آست آز آولیاء من و دل آو متعلق به آ ن کنیزک آست آگر آ ن رآ بدآن بدهی تو رآ به بهشت در آ رم  
که عطای مرآ سوء ظن  ]ظنتّان این است در اعطایِ من[  آ کافی نبود رآی من  یعنی شما ر شما را بس نیامد رایِ من[ 

آز آحسان جهان آ رآی  ا رایِ من[  ]از عطاهایِ جهانآز تدبیر و عطیۀّ من  ای عقول و رایتان از رایِ من[    3055]کنید  می
]چون سِگالش اوش بخشید و   صنع به صانع چه ظن کند   (299b)نقش با نقّاش چه سِگالد دگر[    3056]من  

چون نقش رآ سگالش و خبر آ ن نقاش بخشید بدآن که حضرت خدآ حلیم آست که تا خیر عقوبت کند آما به    1136خبر[
 گیرد و آز کمال حلم آوست آصرآر عاصیان وی رآ سبک نگردآند گیرد و سخت میمی  1137دیر  ا ِنَّ بَطْشَ رَبِّكَ لَشَدِيدٌ.حکم  

دآند و مرد خام توهّم پندآرد که نمیو آنهماک گناهکارآن بر سرعت آنتقام باعث نگردد و چنان حلم کند که جاهل می 
حضرت خدآ    ]مر شما را بود ننگانِ زَمَن[  مرهون آست  اینچنین ظنِّ خسیسانه بمن[  3057]بیند آمّا  کند که نمیمی

وء را[  3058]  عار زمان و رسوآیهای جهانکنید به من آی ننگان و  گوید چنین ظنّ دناءت می آشارت   ظانِّین بِاللّهِ ظَنَّ الْسَّ
انِّينَ بِاللَّهِ  آست به آ ن آ یت کریمه که در سورۀ فتح آست   بَ الْمُنَافقِِينَ وَالْمُنَافقَِاتِ وَالْمُشْركِِينَ وَالْمُشْركَِاتِ الظَّ وَيُعَذِّ

وْءِ. لاجرم به   ]گر نَبُرَّم سَر بوَد عینِ خطا[  .نی آ نان که سوء ظن کننده باشندو آین مصرآع مرهون آست یع  ظَنَّ السَّ
وْءِ وَغَضِبَ اللَّهُ عَلَيْهِمْ وَلَعَنَهُمْ وَاعََدَّ لَهُمْ جَهَنَّمَ وَسَاءَتْ مَصِيرًا.موجب بقیۀ آ یت مذکوره که   آگر    عَلَيْهِمْ دَائرَِةُ السَّ
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علیه آلسلام پرسیدند    آللهّرسولآز    حکایت:سر نیندآزم چرآ    1138خ چون منافق من سر آ نان نبرم عین خطا بود در بعض نس
حاتم آصم گفت مؤمن مشغول    حکایت:علامت مؤمن و منافق آ ن آست که همت آو در طعام و شرآب باشد همچو بهیمه  

حضرت خدآ و منافق آز هر هاست و منافق مشغول به حرص و آمل و مؤمن آز هر کس آمید بریده باشد جز به فکر و عبرت
آ ن آست که نیکی می آ ن آست که آساءت میکند و میکس رجا کند جز حضرت خدآ و مؤمن  کند و  گرید و منافق 

وارَهانم چرخ را    3059]کند  کند و رجاء حصاد میترسد و منافق قلع می کند و آز فساد میخندد و مؤمن زرآعت میمی
لاجرم حضرت خدآ بامم سابقه   .و عبرت گیرند آز شما عاقلان در جهان این داستان[   ]تا بمانَد آز عار شما از ننگتان[ 

گوید آگر آز روی توکل و حسن آعتقاد کار به من گذآشتید قهر رسانید تا دیگرآن رآ عبرت باشد پس شیر دلیر با ضمیر منیر می
انََا عِنْدَ ظَنِّ عَبْدِي  ان بودید بر موجب  شد آمّا چون در حق من بد گمآز عطای من ما رب شما مکفی و مطالب مقضی می

بلا سازم و عالم رآ آز کدورت وجود شما بپردآزم با آین همه آز برآی روی  (300a)شمار رآ مدآر دآیرۀ بِي فَلیَظُنَّ بَمَا شَاءَ. 
در روی آیشان  شیر با آین فکر و تدبیر  زد خنده فاش[  شیر با این فکر می  3060]  فرمایدمی  چنانکهپوش تبسم کرد  

های حضرت حق های حضرت خدآ غافل مباش حضرت مولانا تبسّم آز تبسّم]بر تبسّمهایِ شیر ایمن مباش[  خندید  می
]کرد ما را مست و مغرور   نماید آماکه به حسب آلظاهر مساعد می  مالِ دنیا شد تبسّمهایِ حق[  3061]کند  رآ بیان می
فقر و مرض   فقر و رنجوری بِهَستت ای سند[ 3062]غافل و کهنه و خرآب کرد که آ ن مال دنیا ما رآ مست و و خَلَق[ 

لاجرم دولت و صحّت و آقبال و عزتّ و جلال و مال    ]کا ن تبسّم دامِ خود را بر کَنَد[  .به آست تو رآ آی معظمّ و معتمد
دآرد به منزلۀ تبسّم آست که و مساعدۀ دنیا و دستگاه و عظمت و منصب و جاه که حضرت آلهی بر بندۀ جانی آرزآنی می

 باشد   هآللّ بدآن مغرور گردد و فریفته و ممکور شود و به حقیقت دآم رآه و سبب دوری آز 

   امتحان کردنِ شیر گرگ را و گفتن که پیش ا ی ای گرگ بخش کن صیدها را میانِ ما

آین صیدها رآ قسمت کن  گفت شیر ای گرگ این را بخش کن[    3063]و منی نمودن گرگ و قهر رسیدن به وی  
عدل رآ تازه کن آی گرگ پیر مرآد آز شیر حضرت ملک قدیر آست و آز گرگ نفس ]معدلت را نو کن ای گرگِ کهُن[ 

رآ   آو  مولانا کهن گفت  لهذآ حضرت  و  دآشت  آنانیّت  و  کبر  خلقت  آوّل  در  که  در    3064]آنسانیه  باش  من  نایبِ 
تا ظاهر شود که تو چه جوهری حضرت خدآ که مالک ]تا پدید ا ید که تو چه گوهری[  و در قسّامی  ری[  گقسمت 

ا نَِّ اللَّهَ مُسْتَخْلفُِكُمْ فيِهَا فَنَاظِرٌ مَاذَا تَعْمَلُونَ.  آلملک آست به حکم   نْيَا حُلْوَةٌ خَضِرَةٌ وَ نفس آنسانیه رآ متصرف  ا ِنِ الدُّ
گفت ای شه گاوِ    3065]آمتحان کند تا نیکی و بدی آو ظاهر شود    لُوَكُمْ ايَُّكُمْ احَْسَنُ عَمَلًا.ليَِبْ گردآنید که به موجب  
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که  ]ا ن بزرگ و تو بزرگ و زَفت و چُست[  گرگ گفت شیر رآ آی شاه گاو کوهی نصیب تو باد  وحشی بخشِ تست[  
آم نفس رآ ببین که چگونه آنانیتّ دآرد که پس  همن نیز میان ست و وسط[  بُز مرا که بز میانه  3066]آو تو رآ مناسب آست  

آی روباه خرگوش رآ تو بستان که غلط[ ]رُوبَها خرگوش بسْتان بیآز حضرت خدآ خود رآ به شمار آ رد که تو و من گوید 
روباه عقل آست و فی آلوآقع عقل رآ مناسب آست که به آندکی آز دنیا و معاش    (300b)آو تو رآ مناسب آست مرآد آز  

شیر گفت آی گرگ چگونه سخن گفتی بگو یعنی تکرآر کو شیر گفت ای گرگ چون گفتی بگو[    3067]قناعت کند  
اللَّهُ تَعَالَی اَلْعَظَمَةُ    قاَل  فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولبینی  خود رآ به من مقابل می]چونکه من باشم تو گویی ما و تو[  

گرگ خود چه سگ بوَد   3068ا زَِاریِ و الْکِبریاءُ ردَِائیِ فَمَنْ نَازعََنِی فیِ وَاحِدٍ مِنْهُمَا اَلْقَیتُهُ فيِ النَّارِ وَلَا ابَالی. ]
نْیَا جِیفَةٌ وَ طَالبُِهَا كِلَابٌ.نفس که طالب دنیاست به حکم  کو خویش دید[   ست که آو خود رآ دید  چه سگ آ  اَلدُّ

گفت   3069]مانند و در مقابلۀ رب آلارباب  نظیر و بیپیش همچون من شیر بیمثل و ندید[  ]پیشِ چون من شیرِ بی
لاجرم  ]پیشش ا مد پنجه زد او را درید[    . خری رآ خود خریده یا خرید به معنی ریدستپیش ا  ای خری کو خود خرید[  

های پیشین رآ در دنیا وآقع شد پس مقتضای  درد و به دوزخ برد آمتزند و میو رآ میآ ن نفس که متکبره آست پنچۀ آلهی آ
چون شیر ندید در گرگ مغز نغز و تدبیر  چون ندیدش مغز و تدبیرِ رشید[    3070]عقل آ ن آست که ترک آنانیت کند  

قل کامل و مغز نغز سیاست کشت در آین تنبیه آست که مقتضای ع   به آین]در سیاست پوستش از سر کشید[  رآست  
آ ن آست که عظمت حضرت خدآ رآ دآند و خود رآ نیست و فانی در آ ن ذآت باقی گردآند و تدبیر صحیح کار آ خرت کردن  

 ترکی یعنی آین مصرآع به  گفت چون دیدِ مَنَت ز خود نبُرد[    3071]و فنای جهان رآ دآنستن و آز آ ن دست شستن آست  
بونک گبی    ترکیو معنی آین مصرآع به  ]این چنین جان را بباید زار مُرد[    .چون بنی گورمک سنی کندکدن کچورمدی

لاجرم هر که وجود موهوم خویش فدآی وجود باقی نسازد و در بساط محبّت  وجه آزلی نقد هستی   .کجانی زآر آولدرمک گر 
]فضل ا مد  و محو نگشتی در نظرم  چون نبودی فانی اندر پیشِ من[   3072]در نبازد طرآز خلعت حیاتش جز فنا نباشد  

]چون نۀ در وجهِ او   .ز ذآت حضرت خدآیعنی جکُلُّ شَیْءٍ هَالکٌِ جز وجهِ او[  3073] و کشتن مر ترا گردن زدن[
]کُلُّ شَیْءٍ هَالکٌِ  و نیستی و محو حاصل کرده در ذآت ما هر که اندر وجهِ ما باشد فنا[    3074]لاجرم  هستی مجو[  

گشت و   ه آللّ ثمه وجه  -جان قربت دیده رآ چون نحن آقرب رو نمود  بیت: (301a)که آین جزآ غیر رآ سزآست نبْود جزا[ 
پس کسی که در آلا وجهه زا نکه در اِلاّست او از لا گذشت[  3075]هجرآن کجاست. تعلیل آین معنی کند  آین همه

هر  زند[  هر که بر در او من و ما می   3076]لاجرم  ]هر که در اِلاّست او فانی نگشت[    .باشد آز لا گذشته آست
پس طالب  تند[]ردِّ بابست او و بر لا می زند که در جوآب من گوید یا ما  که بر باب حضرت خدآ صدآی من و ما می

لاجرم عاشق صادق آ ن آست که    .باید که آز خویش گسسته باشد و به دوست پیوسته و آز من و ما گذشته و محب رآ می 
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در آین    چنانکهامی  در وی خودی نماند و جز دوست در وی روی ننماید زیرآ چون تو تویی هنوز خامی و در عاشقی ناتم
   قصّه

قصّۀ ا نکس که درِ یاری بکوفت باب دوستی را بزد از درون گفت کیست گفت منم گفت چون تو توُِی در  
شناسم که من باشد نام او من کنم زیرا هیچ کس را از یاران و از دوستان نمیگشایم باب خانه را فتح نمینمی

 باشد برو  

 ]گفت یارش کیستی ای معتمَد[ کسی آ مد در یاری بکوفت  ا مد درِ یاری بزد[    ا ن یکی  3077]  گشایمتو رآ در نمی
گفت من گفتش   3078]  .زندگفت یارش کیست که آین در می  نسخآز درون خانه پرسید که کیستی آی معتمد در بعض  

]بر چنین خوانی  آ ن کس گفت منم صاحب خانه آو رآ گفت برو که وقت نیست که هنوز خامی  برو هنگام نیست[  
خام را    3079]باید و باب دوست زدن آ موختن  لاجرم خام رآ پزیدن می  .چنین خوآن طعام خام نیست مقامِ خام نیست[  

حتی هجرتم    -ما مقدآر وصلکم  ما کنت آعلم    ]که پزد که وارهاند از نفاق[ شعر:مرهون آست  جز ا تشِ هجر و فراق[  
گشاید  ر که به در حضرت خدآ با منی بیاید حضرت خدآ آو رآ در نمیهآین آست که    قصّه   ۀحصّ و بعض آلهجر تا دیب.  

باید تا من گفتن  لاجرم نفس رآ کشتن می  .آز آ ن که حضرت حق رآ هیچ دوستی نیست آز آنبیا و آولیا که در آو منی باشد 
رفت ا ن مسکین و سالی در    0830]م حجاب میان حضرت خدآ و بنده نفس و تکبر آوست  که آعظ  1139رآ ترک کند 

و خامی آو رفت در کتاب مسلک آلطالبین مذکور ]در فراقِ دوست سوزید از شَرَر[  یعنی در سفر شد یک سال  سفر[  
 3081]شصت روز آست نفس رآ تمام بکشد    (301b)آست کسی که در سالی نهُ آربعین کشد که نهُ آربعین سیصد و  

لاجرم   .و بر درش آ مد]باز گردِ خانۀ هنباز گشت[    رجوع کرد آز سفر به شهر  پخته گشت ا ن سوخته پس باز گشت[
نماید چون بدآن صفت بود آو رآ رآه ندهند و چون کبر  شمرد و با حضرت حق شرکت می نفس که خود رآ مال آلملک می

  فرماید می  چنانکهو تهذیب آخلاق کند و آ دآب بیاموزد باز گرد خانۀ آنباز آ ید و بر در بزند فتح باب شود  و آنانیت رآ رد کند  
چون به آدب حلقۀ در  ادب لفظی ز لب[  ]تا بِنَجْهد بیآز آ ن جهت  حلقه زد بر در به صد ترس و ادب[    3082]

]گفت بر در هم توُِی بر باب خانه کیست  صاحب خانه پرسید که  بانگ زد یارش که بر در کیست ا ن[    3083]بزند  
آم آی محبوب حقیقی و دلستان من  یعنی بر در کسی نیست که گوید منم پس آ ن همان تویی که به تو پیوستهای دلسِتان[  

گفت   3084]تو ممان آصلا وصال آینست و بس.    -تو ز تو کم شو کمال آینست و بس    بیت:و مطلوب دل و جان من  
که دو  ]نیست گنجایی دو من را در سرا[  صاحب خانه گفت چون تو منی آی در آ   من در ا [    اکنون چون منی ای
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چو خانۀ تن که دو روح  مکس در آین سرآی نگنجد یعنی خانۀ تنگنای و جای تنگ آست که در آینجا دو کس نگنجد ه
که رشتۀ دو تا در آ ن برود   سوزن رآ سورآخی نیستنیست سوزن را سرِ رشتۀ دوتا[    3085]باید  گنجد پس دوی نمی نمی
که دو سر  به شرط آ ن  رشته را با سوزن ا مد ارتباط[  3086]گنجی  که می]چونکه یکتایی در این سوزن در ا [  پس  
سمّ آلخیاط   1140لاجرم رشتۀ دو سر رآ با سوزن آرتباط نیست و جمل درخور]نیست در خور با جَمَل سَمُّ الخِیاط[    .نباشد 

بُوا بِاَ يَاتنَِا وَاسْتَكْبَرُوا عَنْهَا لَا تُفَتَّحُ نی در آین بیت آشارت آست به آ ن آ یت کریمه که در سورۀ آعرآف آست   ا ِنَّ الَّذِينَ كَذَّ
مَاءِ وَلَا يَدْخُلُونَ الْجَنَّةَ حَتَّى يَلِجَ الْجَمَلُ فيِ سَمِّ الْخِيَاطِ وَكَ  یعنی به درستی ذَلكَِ نَجْزِي الْمُجْرِمِينَ.  لَهُمْ ابَْوَابُ السَّ

های ما رآ آز قرآ ن و دلایل قدرت و سرکشی کردند آز گرویدن به آ ن و فرمان بردآری  ها که به دروغ دآشتند آ یتو رآستی که آ ن
و متکبرآن در آ ن گشاده نشود برآی آعمال آیشان یا به جهت نزول رحمت بر آیشان درهای آ سمان و در نیایند آین مکذّبان  

بهشت تا وقتی که در آ ید شتر در سورآخ سوزن و مانند پادآش آین متکبرآن جزآ دهیم به مجرمان مرآد حضرت مولانا آین  
نرود درهای آ سمان فضل آلهی و باب کرآمت و فیض پادشاهی   (302a)آست که تا نفس باریک نشود یعنی صفات ذمیمۀ آو  

کی باریک شود    کی شود باریک هستیِ جَمَل[  3087]  فرمایدان کند که میگشاده نشود و طریق باریک شدن رآ بی
یعنی تا هستی جمل جز به مقرآض ریاضات و  ]جز به مقراضِ ریاضات و عمل[    همچون سر رشته هستی و منی جمل

ود عمل باریک نشود در چشم سوزن نگنجد پس تا بنده در تبدیل آخلاق نکوشد تخلقّ به آخلاق حضرت خدآ ممکن نش
آند لقلع آلجبال ب الابر آیَسَرُ مَن قلَع  آما تبدیل هر خلق کاری آست مشکل مثلاً تبدیل تکبر عملی آست صعب و لهذآ گفته

توفیق حق  باید آما طلب بنده بیلاجرم در تبدیل آخلاق قصد بنده می  .آلکبر عَن آلقَلب و باقی آخلاق بر آین قیاس آست
ابًا. فرمود ق تعالی سود ندهد در آ خر سورۀ نصر که ح  یعنی آ مرزش طلب آو رآ به درستی آوست توفیق  وَاسْتَغْفِرْهُ ا نَِّهُ كَانَ تَوَّ

جمل رآ باریک ساختن به قدرت  دستِ حق باید مر ا ن را ای فلان[    3088]توبه کننده و قبول کنندۀ توبه آز مستغفرآن  
ا ِذَا ارََادَ شَيْئًا انَْ يَقُولَ لَهُ كُنْ فَيَكُونُ. ق تعالی به حکم  که آ ن ح]کو بوَد بر هر مُحالی کُن فَکَان[  حضرت خدآ باشد  

آیجاد کننده آست پس قادر آست که جمل رآ باریک سازد تا به سورآخ سوزن در آ ید و تبدیل آخلاق کند بعض حکما  
یر خوآهد که توبه توفیق کند  آند بنده رآ علم آز معاصی منع کند و توبه رآ باعث شود باز بشکند آما چون حق تعالی خگفته

هر محال عادی آز قدرت حق ممکن گردد و نزد بعض علما حضرت هر مُحال از دستِ او ممکن شود[    3089]نشکند  
هر حیوآن سرکش آز خوف آو مطیع  ]هر حَرون از بیمِ او ساکن شود[  خدآ پیش صوفیه بر محال عقلی هم قادر آست  

آکمه رآ بصیر و آبرص رآ صحیح ساختن چه چیز آست بلکه میتّ نیز  رده نیز[  اَکمه و اَبرص چه باشد م  3090]گردد  
وا ن   3091]یعنی آکمه و آبرص رآ نجات و مرده رآ حیات دهد آ ن خدآی قوی و قادر  ]زنده گردد از فسونِ ا ن عزیز[  

                                                                                                
 لایق.   1140
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در کف تکوین حق    بوَد[  ]در کفِ ایجادِ او مُضطَرتر آست  عدم که هزآر بار آز میّت میتّتر بوَد[  عدم کز مرده مرده 
حضرت فعلی مدان[ کار و بی]مر وَرا بی در سورۀ آلرحمن کُلَّ یَوْمٍ هُوَ فیِ شَا نٍ بخوان[  3092] مضطر و مسخر شود 

حق تعالی بیکار نیست آز آ ن که خار و    (302b)یعنی    کمترین کاریش هر روز است ا ن[  3093]کار مدآن  خدآ رآ بی
که کند[  ]کو سه لشکر را روانه می  1141جنبند و کمترین کارش آ ن بود های جهان بی قدرت و آرآدت آو نمیخَس و ذرهّ

]بهرِ لشکری آز آصلاب آ با در آرحام آمهات آفتد  لشکری ز اصلاب سویِ اُمّهات[    3094]کند  آو سه لشکر رآ روآنه می
و حاصل شود آولاد یعنی هر شب و روز چندین صد هزآر نطفه آز آصلاب آ با در آرحام آمهات حِم رُوید نبات[  ا ن تا در رَ 

آ ید  لشکری آز آرحام آمّهات به دنیا میلشکری ز ارحام سویِ خاکدان[    3095]آفتد تا آولاد بسیار به وجود آ ید و همچنان  
ر شود جهان خوآه آز آنسان خوآه آز دیگر حیوآن یعنی هر روز و شب آز ذکر و آنثی پ]تا ز نرّ و ماده پُر گردد جهان[  

لشکری آز  لشکری از خاک زا ن سویِ اجل[    3096]چندین صد هزآر آولاد آز آرحام آمهات به وجود آ ید و همچنان  
آحیا و جزآء کار یعنی هر شب و روز چندین صد هزآر  ]تا ببیند هر کسی حُسنِ عمل[    روندمرگ می  1142جانب جهان به  

این سخن پایان    3097]لاجرم حضرت خدآ علی آلدوآم بر کار آست    .روند تا جزآی عمل بینندبمیرند و به آ خرت می
یکی آ ن کس آست که آز من و ما گذشت و به   باز[]سویِ ا ن دو یارِ پاکِ پاک لفظ بتاز مرهون آست ندارد هین بتاز[ 
  3098]  و قبول یافتن آو پشیمان شدن شخص از گفتن که منم  ن یار پاک که مفتح آلابوآب آست  آ  دریا آ مد دیگری  

]نی مخالف چون  صاحب خانه آ ن یار رآ گفت آندر آ ی آی آ نکه تویی جمله من گفت یارش کاندر ا  ای جمله من[  
رشته متحد گشت آی غلط رشته یکتا شد غلط کم شو کنون[  3099]ۀ چون گل و خار مخالف نگُل و خارِ چمن[ 

کم شو آکنون یعنی طالب به مطلوب رسید رشتۀ وحدت یکتا شد چون آعتبار معنی رآست صورت رشته آگر دو نماید در 
نون شک نیست    یعنی آگر چه آز روی صورت در دو بودن کاف و]گر دوتا بینی حروفِ کاف و نون[  حقیقت یکتاست  

آما در معنی جاذب معدوم به صحرآی وجود جز یک نیست چون پیش آز آین گفته بود تبدیل آخلاق و وصول به خلّاق جز 
که چون چیزی رآ بخوآهد که به وجود آ رد کن بگوید آ ن چیز    (303a)آز هدآیت آو نباشد که آو هر چیز رآ خالق آست  

لاجرم بر آین قیاس تعدد رآه حضرت    .حروف کن مانع وحدت نیست  شود پس چون کشنده یکی آست تعدد   1143موجود 
کاف و نون همچون   3100]  فرمایدخدآ مانع وصول به آ ن ذآت وآحد نیست حضرت مولانا آز بهر تحقیق آین معنی می

جمع خَطب کارهای بزرگ  ]تا کشاند مر عدم را در خَطوب[  یعنی لفظ کن کمند کشنده آست  کمند ا مد جَذوب[  

                                                                                                
 مطلب نفیس در تفسیر کل یوم هو فی شا ن.   1141
  Mسوی :  TKجانب   1142
  Mمحو :  KTموجود   1143
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]گرچه  گیرد پس کمند در صورت دو تا آست آگر کمند دو تا نباشد چیزی نمیپس دوتا باید کمند اندر صُوَر[  3101]
آنسان و دیگر حیوآن به  گر دو پا گر چارپا ره را بَرَد[    3102]یعنی آثر کمند دو تا نیست  یکتا باشد ا ن دو در اثر[  

و مقرآض آگر چه دو تا آست آما بریدنش یکتا آست پس هر کسی که آز    بُرَد[]همچو مقراضِ دو تا یکتا  روند  یک رآه می
ها یکی آست و رفتن ما چون به حضرت حق تعالی رود چون مُنتَهی یکی آست همه رآه رآهی و با حرکت مخصوصه می

لافی زا ن و  ]هست در ظاهر خدو گازر شریک رآ ببین  ا ن دو همبازانِ گازرُ را ببین[    3103]  رآست یک مسلکی آست
]وا ن کند در آ ب  یک گازر کرباس رآ تر می ا ن یکی کرباس را در ا ب زد[    3104]  کند خلاف آیشان رآ بیان می  زین[

کند[  باز او ا ن خشک را تر می   3105]کند در آ فتاب  آ ن دیگر گازر کرباس رآ خشک میکند[  دگر همباز خشکش می 
کانلّ آز عناد ضدۀ و خلاف آو    تند[]گوییا ز استیزه ضد بر میتاب  کند در آ فمیتر    رآ  کرباس خشک    دیگرآن  باز گازر

که مرآ دهر یکی سپید کردن    کار باشد در رضا[دل و یک]یکدر صورت  نما[  لیک این دو ضدِّ استیزه  3106]  کند
نماید آما چون مقصد و منتهی حضرت خدآ لاجرم آختلاف طرآیق به حسب مشارب خلایق مختلف می  .کرباس آست

چنان سُبل منهی  آست جمله یکی آست پس طرق مختلفه و سُبل متفرقه آ ن آست که سالک رآ به مقصد نرساند و آتبّاع آ ن
بُلَ فَتَفَرَّقَ بِكُمْ.  آست که   درگاه رساند در نظر آ گاه جز یک رآه    مقصد و یک  و آگر صد هزآر رآه به یک وَلَا تَتَّبِعُوا السُّ

علیه آلسلام خطیّ کشید گفت آین رآه من آست و رآه آنبیا و مرسلین که    آللهّرسولکه  در خبر آ مده آست    چنانکهنیست  
و در دو طرف آین خط خطوط متفرقه کشید یک طرف  آ ن خطوط به خطِّ آوّل متصل و   (303b)آند  پیش آز من گذشته

ن خطوط آز سمت  رآ س  خطِّ آوّل یه یمین و یسار مایل و گفت آینها طرق شیاطین و نفسو هوآ و بدعت و ضلالت  آ  رُؤس  
وَانََّ هَذَا صِرَاطِي تعالی    هآللّ آ ن قال    خوآنند مردمان رآ بهآست که آین رآهها آست بر هر رآهی دیوی موکۀل که آین دیوآن می 

اكُمْ بِهِ لَعَلَّكُمْ  بُلَ فَتَفَرَّقَ بِكُمْ عَنْ سَبِيلِهِ ذَلكُِمْ وَصَّ وَلَا تَتَّبِعِ الْهَوَى و گفت  تَتَّقُونَ.    مُسْتَقِيمًا فَاتَّبِعُوهُ وَلَا تَتَّبِعُوا السُّ
نیست که آختلاف در شرآیع آنبیا موجود آست و مسلک هر یکی بر خلاف دیگر    و هیچ شبهه  فَيُضِلَّكَ عَنْ سَبِيلِ اللَّهِ.

علیه آلسلام آز برآی همه یک خط کشید تا   آللهّرسولآست و نسخ بعض آدیان وآرد آما چون همه موصل به درگاه آله آست 
بی و هر ولی را مسلکیست[ هر ن  3107]  نمایدمعنی آشارت می  به آینبر وحدت معنوی تنبیه باشد و حضرت مولانا نیز  

نتیجه کلام و تفصیل مقام آین آست بدآن که هر که آ خرت رآ به دل خود   برد جمله یکیست[]لیک تا حق میو طریق 
نماید زیرآ مشاهده کند به مشاهدۀ یقین ناچار طالب حرث آ خرت شود و بدآن مشتاق گردد و دنیا در چشم آو حقیر می

لاجرم مُهره  .ن کس جوهر بیند و آین رآ دآند که مُهره رآ دآدن و جوهر رآ خریدن میسّر آستکسی که با وی مُهره باشد و آ  
ن کس که تصدیق صحیح و یقین درستش آ  رآ در پیش آو قدر نماند پس سعی کند که ترک دنیا کند و طالب آ خرت شود و  

عدم سلوک آست و سلوک رآ مانع عدم نباشد آو جوهر آ خرت رآ ندآند و سعی آو بدآن مصروف نباشد پس وصول رآ مانع  
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لاجرم سالک   .آرآدت آست و آرآدت رآ مانع عدم آیمان صحیح آست و سبب آو عدم هادیان آست و ناشناخت سخن آیشان
رآ چهار شرط ناچار آست ترک معصیت و ترک تقلید و ترک حبّ مال و جاه پس معصیت حجابی آست که وی رآ بر 

خوآهد که آسرآر   مظالم و آرضاء خصوم کسی که توبه نکند و معاصی ظاهره رآ ترک نکند و می  دآرد آلّا توبه و خروج آزنمی
خوآند لغت عرب و تقلید رآ ترک  دین رآ به مکاشفه بدآند آو بدآن ماند که آسرآر قرآ ن رآ و تفسیر وجوه آ ن رآ دآنا شود بی

رآ تحقیق کند که ماسوی رآ آز دل بیرون کند و ترک حبّ    آللهّرسولمحمد    هآللّ کردن بدآن میسّر آست که معنی لا آله آلا  
باشد و ترک حبّ جاه بدآن    (304a)حاجت به خاطر نیارد به مال نیز تعلقّش چنان  آ ب خانه رآ بی  چنانکهمال آ ن آست که  

که  آ ن رآ بشنود و آ نها که دل رآ آز دنیا تنفیر کند  میسّر آست که آز موآضع جاه دور شود و خمول آختیار کند و آ ن سخن
ها رآ قصد کند آو رآ آمامی لازم آست که به وی آقتدآ کند که آو شیخ و آستاد آست و چون مرشد گیرد بر ریاضت  آین

باید کرد و چهار چیز رآ آختیار که خلوت و صمت وجوع و سهر آست چون به ملازمت آین چهار مدآومت ذکر مصابرت می
ل حق در آو ظاهر گردد و در آینجا آ فت دیگر صفات نفس آست آز آخلاق ذمیمه و هر کند دل مرآ ت مجلیّ شود که جما 

شبلی حُصری رآ گفت آگر    چنانکهباید که قصد نفی خوآطر کند  صفت ذمیمه رآ ترک کردن کاری آست مشکل بنده رآ می
و رآ که پیش من آ یی پس  آ یی چیزی جز حضرت خدآ به دل تو آ ید حرآم آست تدیگر که مرآ می  هآز آین جمعه به جمعّ 

جنبیدن آو و بر آین باشد تا به  طالب رآ می باید که سعی کند در مدآومت ذکر تا به حدّی که ذکر در زبان جاری باشد بی
حدّی که دل همچو زبان ذآکر باشد و حقیقت معنی در دل حاضر و دل آز جمیع ماسوی خالی و آز صفات ذمیمه فارغ 

و آز فنای خود هم فانی باشد و به مشاهدۀ حق مالی بود و به صفات آلهیه متخلقّ بود به حکم    باشد تا خود رآ فانی دآند
ى عَلَى وَجْهِ الْا رْضِ  عنه    هآللّ علیه آلسلام در حق آبوبکر صدّیق رضی    آللهّرسولقول   مَنْ ارََادَ انَْ يَنْظُرَ ا ِلَى مِيتَ يُمَشَّ

لاجرم سالک در آینجا که آنا آلحق گوید آین سخن در حقیقت نفی وجود  خویش و    .شد فانی با  فَلَيَنْظُرُ ا ِلَى ابَِي بَكْرٍ.
آخبار آز آستیلای صفت باری عزّ آسمه آست نه آ ن که دو ذآت یکی شده و آین رآ هیچ عاقل نگوید فکیف که ولی گوید 

تا کرد مرآ تهی و پر کرد ز   -عشق آ مد و شد چو خونم آندر رگ و پوست    رباعی:چون معنی مرآد رآ دآنستی غلط نماند  
مظاهر بسیار آست سُبل    چنانکهنامیست ز من بر من و باقی همه آوست. و    -آجزآء وجود من همه عشق گرفت    -دوست  

رُقُ ال نیز بسیار آست بهر طریق که سالک شوی چون مطلوب  تو حضرت خدآست به حکم    هآللّ آلی   بِعَدَدِ    یاللّهِ تعال   یالطُّ
حضرت مولانا رآ در آثناء    های حضرت خدآست روی در هم کشیدن سخن آز ملالت مستمعان.همه رآه  .اَنْفَاسِ الْخَلائَقِِ 

محل رسید بعض مستمعان   به آینآ ورد چون  تا لیف کتاب عادت آین بود که هر حادثه که وآقع شدی آ ن رآ به نظم می
(304b)   آ به نظم آ ورد و در آینجا معارف فرمود یا چون آز حقایق شریعت و دقایق طریقت  رآ به خوآب غفلت رفته دید آ ن ر

چون مستمعان آز فهم آ ن سست و آز آرتکاب عمل تکاسل    .سخن گوید و بر ریاضت و عمل دلالت کند و مجاهده فرماید
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کنند آما آ نان  می دآنند فهم مرآد میوز  منان که ر آ  نمایند ترک کلام کند یا آز بهر آرشاد و تفهیم آسرآر حکایات و آخبار آ رد  
شمارند و آین  دآند و به سوی غفلت توجه کنند و حکایت شیر و گرگ و روباه رآ هزل میکه ظاهر بین و غافل آند آنکار می

آز آیرآد آمثال تفهیم ناس    که مقصود   وَتلِْكَ الْامَْثَالُ نَضْرِبُهَا للِنَّاسِ لَعَلَّهُمْ يَتَفَكَّرُونَ.   فرمود دآنند که حضرت خدآ  رآ نمی
آ یت سورۀ عنکبوت   به حکم  آما  الْعَالمُِونَ.آست  ا ِلَّا  يَعْقِلُهَا  وَمَا  للِنَّاسِ  نَضْرِبُهَا  الْامَْثَالُ  دآنند  وَتلِْكَ  لاجرم    .دآنایان 

که جماعت  مستمعان رآ خوآب می برد یعنی چونچونکه جمعِ مستمع را خواب بُرد[    3108]  فرمایدحضرت مولانا می 
برد که آ سیاب پند خرآب شود که گردآن  های آ سیاب  نصیحت رآ آ ب میپس آز آین سنگ]سنگهایِ ا سیا را ا ب بُرد[  

چه نهی در   -قیمت لعل جوهری دآند  -چون به نادآن رسی مگوی خموش  -آنبها گهریست  حرف معنی گر قطعه:نگردد 
رود پس صورت یعنی آ ب آز برآی گردآنیدن آ سیاب بر آ سیاب میرفتنِ این ا ب فوقِ ا سیاست[    3109]دکان خرده فروش.  

د شده آست چنان  یک جوی رآ آز قلۀ کوهی   کهآختلاف یعنی حکایات عجیبه و قصّه های لطیفه به حسب آستعدآد مُستَرش 
فرآز و آگر آحتیاج به طاحون نباشد آ ب رآ    آ رند آز برآی مصالح آ سیاها بهر طرفی روآنه سازند گاهی نشیب و گاهیبلند می

من که جوی معارف در خاطر دآرم آز   ]رفتنش در ا سیا بهرِ شماست[متفرق نسازند و هم در جوی آصلی خویش رآنند  
گر شما را حاجتِ    3110]  آ ب جوی رآ آز بهر گردآنیدن آ سیاب متفرق سازند  چنانکهکنم  بهر شما آ ب پند رآ متفرق می

من نیز زلال معرفت  ]ا ب را در جویِ اصلی باز راند[    آز پند آستغنا حاصل شد که به نصیحت میل ندآرید  طاحون نماند[
لاجرم مایل مال رآ آز درد عشق و سوز و حال چه خبر و    .رآنم و ماء حیات نصیحت رآ به جوی آصلی که دل آست می 

دیده رآ چه بی  -رآ چه مال دهی و چه معرفت    (305a)ذوق  بی  بیت:نابینای مادر زآد رآ آز محل آلجوآهر آرشاد چه سود  
دلا تو شهد رباعی:  میل کشی و چه توتیا. مزۀ شهد رآ دهان تلخ رنجورد در نیابد و حدیث چشم رآ هیچ کور فهم نکند  

خدآی دور بود  -آگر چه آز رگ گردن به بنده نزدیک آست  -حدیث چشم مگو با جماعت کورآن  -منه در دهان رنجورآن 
آند همة آلعلماء آلروآیة و  باید که پند رآ به پوش غفلت نشنود و با شنیده عمل کند که گفتهز بر خدآدورآن. پس عاقل رآ می آ

باید که آز آو پند  لاجرم کسی که حکایات  مثنوی رآ شنود چنان می . همة آلسفهاء آلسماع و آلحکایة و همة آلعقلاء آلرعایة
یرآن مده نوشدآروی ه شب بیت:دآند و قدر آ ب رآ تشنه شناسد  1144نگرد لذت طعام رآ گرسنه ب قصّهکه به صورت گیرد نه آ ن

تا ناصحان سخن گویند و  ناطقه سویِ دهان تعلیم راست[    3111]  ز تشنه دلان ناشتایی طلب کن. لاجرم    -معنی  
مردمان بشنوند و فهم کنند و علم بیاموزند و بر موجب علم عمل کنند که عامل رآ به حسب عمل و ناصح رآ به حکم  

الَّ عَلَى الْخَيْرِ كَفَاعِلِهِ. لاجرم آگر شما رآ حاجت  طاحون هست آ ب پند آز زبان و دهان روآن گردد    .ثوآب حاصل شود   الدَّ
گفت من آین پند رآ وآعظی می حکایت:سخن رآ آندرون دل نهر دیگر هست نطق را جویی جداست[ ]ورنه خود ا ن 
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دهم  آز بهر آ ن گویم که عبادت آست و شما رآ و مرآ بر خیر دلالت آگر شما رآ حاجت نیست در خلوت دل خود رآ پند می
آ ن نطق به جوی  تکرارها[ بانگ و بیرود بییم 3112] فرمایدگفتن زبان و تکرآر کردن بیان و لهذآ خدمت مولانا می بی

  3113]در جناّت روحانیه ]تَحْتَهَا الْانَْهَار تا گلزارها[  صدآع و عناتکرآر و غوغا و بیصوت و صدآ و بیرود بی معنوی می
مرد   چنانکه  رُوید کلام[حرف می ]که درو بیها رآ آ ن مقام  خدآوندآ تو بنما جانای خدا جان را تو بنْما ا ن مقام[  

بیند و آصلان طریقت و کاملان حقیقت رآ نیز آین حالت در  نائم در حالت خوآب دهان بسته سخن گوید و چشم بسته می 
تا که سازد جانِ پاک از سر قدم[    3114]  حال بیدآری حاصل شود حضرت خدآ آین حال رآ به همه طالبان میسّر کند

آلهی عرصه به    (305b)یعنی به عالم  ]سویِ عرصۀ دُور و پنهایِ عدم[  د  جان پاک سر رآ برآی آین رآه قدم کند و برو 
عرصۀ بس    3115]  . آولرگ میدآنندن یکاویوقلق ککلکنه  ترکیمعنی میدآن آست و دور جمع دآر آست معنی آین مصرآع به  

]وین خیال و هست یابد  میدآنی با فتح و وسعت آست یعنی آ ن عرصۀ آلهیه به غایت پهن آست که  باگشاد و بافضا[  
خیال ما و هستی دنیا آز آ ن عرصه رزق یابد غرض بیان آثبات ترتب عوآلم آست و بیان هر تحت در ظل حمایت  زو نوا[  

گر نه ورآی نظر عالم   -رود  کهنه کجا می  رسدکجا می  ز  نو  بیت:فوق بودن آست و بالجمله غرض بیان تنزلات وجود آست  
که در  ]زا ن سبب باشد خیال اسبابِ غم[  کند  آ ن رآ آثبات میتر ا مد خیالات از عدم[  تنگ  3116]منتهاست.  بی

یعنی   ]زا ن شود در وی قمر همچون هلال[آ ن رآ نیز بیان کند تر بود از خیال[ باز هستی تنگ 3117]عدم غم نباشد 
خیال در وجود کوچک شود یعنی کسی که چیزی رآ در خیال تصور کند بزرگ ملاحظه کند چون به    بزرگ در  1145چنبری 

تر ا مد که  ]تنگیعنی عالم شهادت همچو رحم مادر  باز هستیِ جهانِ حسّ و رنگ[    3118]  وجود آ ید آ ن مقدآر نباشد
ن که  زندانیست تنگ[   آز آ ن سوی پرده چه شهر شگرفست   بیت:لاجرم آین عالم مشاهد تنگ آست  .  سِجنُ المُؤمِن  ایَ الدُّ

سبب علّتِ تنگیست ترکیب و عدد[    3119]کند  که عالم آز آ نجاست یک آرمغانی. پس آز آین علت تنگی رآ بیان می  -
 رباعی:د  بینحوآس ظاهره همچو نفوس حیوآنیه ظاهر رآ میکَشد[  ]جانبِ ترکیب حسها میتنگی ترکیب و عدد آست  

زا ن سویِ   3120] آ ن مقامات خوش روحانی.  -یاد کن هیچ به یادت ناید  -آز حریم حرم سلطانی  -دآنی آز کجا آ مدۀ می
باید که سرّ وحدت سُبل  می  هآللّ آز سوی عالم حس عالم توحید رآ بدآن که صاحب مجاهده فی  حس عالمِ توحید دان[  

و آز تنگنای  وَالَّذِينَ جَاهَدُوا فيِنَا لَنَهْدِيَنَّهُمْ سُبُلَنَا.    فرمایدحضرت خدآ    انکهچن آله رآ در آین صور مختلفه مشاهده کند  
باید و آز زندآن سرآی حسّ و خیال رسته تا آز علتّ تنگی که ترکیب و عدد آست باز رهد و به عالم عالم ظلال جَسته می 

چون حضرت مولانا گفت ترکیب و عدد  نب بران[  ]گر یکی خواهی بدان جاتوحید که ورآی عالم حسّ آست روی نهد  
امرِ    3121]کند  علتّ تنگی آست آین سؤآل آ مد که لفظ کن نیز مرکب آست آما در آو تنگی نیست آین سؤآل رآ دفع می
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]در مرکّب آز کاف و نون    1147صیغۀ آمر آست یک فعل بود   1146لفظ کن   (a630)یعنی  کُن یک فعل بود و نون و کاف[  
این    3122]یعنی آین ترکیب در لفظ آست نه در معنی پس آین ترکیب علت تنگی نباشد  سخن افتاد و معنی بود صاف[  

 گ و جن]تا چه شد احوالِ گرگ اندر نَبَرد[ رجوع کن به قصّۀ آولّ سخن پایان ندارد باز گرد[ 

   ادبی کردیادب کردنِ شیر گرگ را که در قسمت بی

]تا نمانَد دوسری  یعنی شیر سربلند سر گرگ رآ قطع کرد  گرگ را بر کَنْد سر ا ن سرفراز[    3123]و پند گرفتن روباه آز آو  
فَانْتَقَمْنَا مِنْهُم است ای گرگِ پیر[   3124]  یعنی برآی آزآلت دو سری و جدآیی و سرکشی و خودرآیی چنین کرد   و امتیاز[

.  که در سورۀ آعرآف آست    پیر آشارت آست به آ ن آ یت کریمه  و در سورۀ حجر آست فَانْتَقَمْنَا مِنْهُمْ فَاغَْرَقنَْاهُمْ فيِ الْيَمِّ
ا ِنْ كَانَ اصَْحَابُ الْايَْكَةِ لَظَالمِِينَ فَانْتَقَمْنَا مِنْهُمْ.   فَانْتَقَمْنَا مِنْهُمْ فَانْظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاقبَِةُ  و در سورۀ حم زخرف آست  وَ

بِينَ. ا اَ سَفُونَا انْتَقَمْنَا مِنْهُمْ فَاغَْرَقنَْاهُمْ اجَْمَعِينَ آین سوره بار دیگر مذکور آست    الْمُكَذِّ ]چون  لاجرم آی گرگ پیر    1148.فَلَمَّ
یعنی پس آز کشتن شیر گرگ بعد از ا ن رُو شیر با روباه کرد[    3125]و خود رآ فانی نکردی  نبودی مرده در پیشِ امیر[  

سجده کرد و گفت کین گاوِ    3126]و برآی خوردن  ]گفت این را بخش کن از بهرِ خورد[  با روباه کرد  رآ روی  
خوردنی چاشت  خوردت باشد ای شاهِ گُزین[  ]چاشت روباه پیش شیر سجده کرد و گفت که آین گاو فربه  سمین[  

]یخنیی باشد وردن در میان روز و وقت ظهر  بز نیز برآی خروز را[  وا ن بُز از بهرِ میان   3127]باشد تو رآ آی شاه مختار  
چرۀ این شاهِ با  ]شب برآی شب  وا ن دگر خرگوش بهرِ شام هم[    3128]یعنی تو رآ آی شیر شاه مظفّر  شهِ پیروز را[  

                                                                                                
و تحقیق آ ن آست که تعبیر به لفظ کن کنایت آز سرعت تکوین آست نه آ ن که آز حضرت خدآ در آیجاد چیزی لفظ کن صادر شود    1146

شود و آ ن عبث آست زیرآصدور لفظ کن آز حق تعالی یا قبل آلحدوث باشد یا در حال حدوث آگر قبل آلحدوث باشد خطاب به معدوم لازم می
 و آگر در حال حدوث باشد آ ن چیز به قدرت و آرآدت تا ثیر نباشد. منه. 

یا مرآد آز فعل فعل لغوی باشد و آ نجا هیچ لفظ نبودن و آین لفظ تصویر آ ن فعل بودن و تمثیل فعل لغوی با صورت فعل آصطلاحی گویا     1147
 ود آست منه.تنزل فعل لغوی فعل مصطلح آست و آین هم دآخل تنزلات وج

آ یت آولی در حق فرعون و قوم آوست  یعنی ما آرآدت آنتقام کردیم آز آیشان پس غرق ساختیم آیشان رآ در دریای قلزم به نزدیک مصر و     1148
  آ یت ثانیه در حق قوم شعیب آست یعنی و به درستی بودند آصحاب آیکه یعنی قوم شعیب ستمکارآن به کفر شعیب که آه آهل مدین و به آهل 

در سورۀ هود مذکور آست و آصحاب آیکه نیز نافرمانی کردند پس   چنانکهآیکه مبعوث بود آهل مدین تکذیب وی نموده به صیحه هلاک شدند  
آنتقام کشیدیم آز آیشان به عذآب یوم آلظله و آ ن در سورۀ شعرآ مذکور آست که هفت شبانه روز حرآرتی سخت بر آیشان گماشت ناگاه آبری  

پدید آ مد و نسیم خنک آز آو وزیدن گرفت آصحاب آیکه خوش دل شدند یکدیگر رآ آوآز دآدند که در زیر سایبان آبر آ رآم و آ سایش   سیاه در هوآ
پرستان آست یعنی پس  کنیم همین که مجموع آیشان در زیر آبر مجتمع شدند آ تشی آز آو بیرون آ مد و همه رآ بسوخت و آ یت ثالثه در حق بت

پس در نگر که چگونه بود سرآنجام کار مکذبان و آ یت رآبعه در حق فرعون و قوم آوست یعنی پس چون غضب  کردند ما رآ ما آنتقام کشیدیم  
 با فرآط در مکابره و آسرآف در کبائر یا به خشم آ وردند رسول ما رآ آنتقام کشیدیم آز آیشان پس همه آیشان رآ غرقه ساختیم در دریا. 
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شیر گفت آی روباه تو عدل رآ نور و گفت ای روبه تو عدل افروختی[    3129]  .چرز ترکیشب چره به  لطف و کرم[  
از کجا ا موختی این ای   3130]چنین آدب قسمت آز که و کجا آ موختی ن قسمت ز که ا موختی[ ]اینچنیضیا دآدی 

 3131]که آز آو عبرت گرفتم  ]گفت ای شاهِ جهان از حالِ گرگ[  آی روباه بزرگ که مرآد آز آو عقل آست  بزرگ[  
به ر و بسْتان و بِرَو[ ]هر سه را بر گیشیر گفت چون در محبت ما رهن شدی گفت چون در عشقِ ما گشتی گِرَو[ 

ائلينَ.    حکم حدیث قدسی که السَّ اعُْطي  ما  ا فْضَلَ  ا عْطَيْتُهُ  مَسْا لَتِي  عَنْ  ذِكْرِي  شَغَلَهُ  باد    (306b)مَنْ  رآ  تو  همه 
که آ زآر تو آ زآر ]چونْت ا زاریم چون تو ما شدی[  و آز خود فانی گشتی  روبها چون جملگی ما را شدی[    3132]

ا واحدًا همَّ المَعَادِ كَفَاهُ اللَّهُ سائرَ هُمُومَهُ   فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولخویش آست   پس سالک رآ .  مَن جَعَلَ الهمَّ همًّ
که تو در بند هر    -چو تو در بند صد چیزی خدآ رآ بنده چون باشی    بیت:باید که در کار و غم حضرت خدآ باشد  می

مَنْ    فرمود علیه آلسلام    آللهّرسول همه صیدها نیز تو رآ  ما ترا و جمله اشِکاران ترا[    3133]تی بندۀ آ نی.  چیزی که هس
چون گرفتی عبرت    3134]به درجات عالیه که باب رآ بگشادیم  كَانَ للَِّهِ كَانَ اللَّهُ لَهُ. ]پای بر گردونِ هفتم نهِ بر ا [  

در حقیقت چون مرآد آز روباه  ]پس تو روبه نیستی شیرِ مَنی[  چون آز گرگ پست عبرت و آعتبار گرفتی  از گرگِ دَنی[  
]مرگِ یاران در بلایِ  مرهون آست  عاقل ا ن باشد که عبرت گیرد از[    3135]  فرماید عقل آست آز بهر تحقیق آ ن می

مرگ یارآن که در بلای محترز وآقع گشت عبرت گیرد    ظاً. مَوْتُ الْجَارِ كَفَی بِكَ وَاعِ عاقل آ ن آست که به حکم  مُحتَرَز[  
آند عاقل آ ن آست که  و آز فعل آیشان آجتناب کند تا آ ن مرگ بلا و آ ن عقوبت به آین کس نیز منزل نشود و بزرگان گفته

الت  مردی تارک آلصلوة و شارب آلخمر بود در ح حکایت:چشم آو در عبرت و دل آو در فکرت و تن آو در طاعت باشد 
گفت مرآ آز جهت ترک صلوة و خوردن  نزع چون آحوآل آ خرت بر وی منکشف گشت و ملائکه عذآب روی نمودند آو می

خورد پس عاقل آ ن باشد که چنین حال که در دیگرآن بیند آز کار آیشان آجتناب کند  کنند و ندآمت میشرآب عذآب می
  3137]و آلّا  ]که مرا شیر از پیِ ا ن گرگ خواند[    ر کرد بلکه هزآر شک  روبه ا ن دم بر زبان صد شکر راند[  3136]

]بخش کن این را که بُردی جان  آگر شیر آوّل به من قسمت فرمودی و گفتی که تو  [  1149گر مرا اوّل بفرمودی که تو 
در   قصّهحصّۀ  پس سپاس او را که ما را در جهان[    3138]  .من نیز خطا کرده می و مرآ نیز همچو گرگ بگشتیازو[  

]کرد پیدا از پسِ لاجرم سپاس و شکر آو رآ که در دنیا    .ن مرتبه آین آست که حضرت خدآ ما رآ پس آز آمم سابقه آ ورد آی
تا شنیدیم ا ن سیاستهایِ حق[   3139]های پیشین به وجود آ ورد تا عبرت گرفتن رآ قدرت ماند  ما رآ پس آز آمتپیشینیان[  

رآ به آ ب غرق کرد و بعضی رآ به خسف کُشت و بعضی رآ به صیحۀ    بعض قوم رآ به باد هلاک کرد و بعضی  چنانکه
که کتاب و حدیث آ ن رآ بیان کند    (307a)در زمان ماضی  ]بر قرونِ ماضیه اندر سَبَق[  جبرئیل و بعضی به آ تش باریدن  
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تا ما خود رآ نگاه دآریم ]همچو روبه پاسِ خود داریم بیش[    آز آمم سابقه  تا که ما از حالِ ا ن گرگانِ پیش[  3140]
]ا ن رسولِ حقّ و آز آین جهت آمت مرحومه خوآند ما رآ امّتِ مرحومه زین رُو خواندمان[    3141]زیاده و آهتمام کنیم  

ه آست بدآن معنی که بعد آمم  یعنی آمت من آمت مرحوم   امَُّتِی امَُّةٌ مَرحُومَةٌ.  فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولصادق در بیان[  
سالفه و قرون ماضیه به دنیا آ مدند و آ ثار قهر آلهی بر گرگان متمرد مشاهده کردند و آز حال آیشان عبرت گرفتند و پذیرفتند  

ابِقُونَ.پس آگر چه به صورت آ خرند آما به معنی سابق باشند که   تِی ا مَّ باید که به حکم  و عاقل رآ می   نَحْنُ الْا خِرُونَ السَّ
کَ بِسُنَّتِی. نْبِ كَمَنْ لَا ذَنْبَ لَهُ.  خود رآ آز آمّت گردآند و به موجب  مَن تَمَسَّ پیش آز گرفتار شدن آز    التَّائبَِ مِنَ الذَّ

فَسِيرُوا فيِ الْارَْضِ فَانْظُرُوا كَيْفَ كَانَ یعنی به حکم  استخوان و پشمِ ا ن گرگان عیان[    2431]  1150گناه توبه کند 
بِينَ.عَاقبَِةُ  وَما ارَْسَلْناكَ ا ِلَّا رَحْمَةً  آی بزرگان زیرآ به حکم    ]بنْگرید و پند گیرید ای مِهان[آ ثار آمم سابقه رآ     الْمُكَذِّ

گیرد دیر می  ا ِنَّ بَطْشَ رَبِّكَ لَشَدِيدٌ.آین آمت رآ تعجیل عقوبت نباشد که به آ خرت تا خیر کنند آما به موجب    للِْعالَمِينَ.
گیرد پس لازم آست که پیش آز مردن و گرفتار شدن تدبیر کار آ خرت کنی و آز آ ن معصیت که مشارکت با  و سخت  می

عاقل از سر بنْهد این هستی و    3143]  های پیشین دآری رجوع کنی تا در روز جزآ یار آیشان و آز آهل نیرآن نشویآمت
]چون شنید انجامِ فرعونان و کند  غفلت و غرور رآ ترک میعاقل آز سر بنهد آین دعوی وجود و باد غرور یعنی آین  باد[  
آگر آ ن عاقل ننهد آین هستی و باد رآ آز سر و عمر    ور بِنَنْهد دیگران از حالِ او[  3144]که آ خر کار آیشان چه شد  عاد[  

رند آز طغیان آ ن عبرت گی ]عبرتی گیرند از اضلالِ او[رآ به غفلت گذرآند و محل سیاست گردد دیگرآن آز حال آ ن عاقل  
در خبر آست که وحوش و بهایم روز قیامت چون محشر شوند حال کافرآن و عاصیان بینند سجده کنند    حکایت:عاقل  

فرشتگان آیشان رآ گویند آمروز روز سجده و عبادت نیست آمروز روز ثوآب و عقاب آست حضرت خدآ شما رآ آز بهر دیدن 
 ند آین سجده آز ما سجدۀ شکر آست که خدآی تعالی ما رآ بنی آ دم نگردآنید فضایح بنی آ دم آ فرید وحوش و بهایم گوی

عليه السّلام مر قوم را که با من مپیچید که من روی پوشم که حضرت خدا در صورت  (  307bتهدید کردنِ نوح )
 پیچید در میانِ این به حقیقت ای مخذولان.  با خدای می  من روی خود پوشیده است

ا نَِّا ارَْسَلْنَا نوُحًا ا ِلَى قوَْمِهِ انَْ کند  حضرت خدآ در سورۀ نوح حکایت می  چنانکهآلسلام خطاب رسید  رآ علیه    چون نوح
آطاعت مَنْ يُطِعِ الرَّسُولَ فَقَدْ اطََاعَ اللَّهَ.  لاجرم قوم خود رآ گفت به حکم    انَْذِرْ قوَْمَكَ مِنْ قبَْلِ انَْ يَا تْيَِهُمْ عَذَابٌ الَيِمٌ.

که سخن فی آلحقیقه    قاَلَ يَا قوَْمِ ا نِِّي لَكُمْ نَذِيرٌ مُبِينٌ انَِ اعْبُدُوا اللَّهَ وَاتَّقُوهُ وَاطَِيعُونِ.من آطاعت خویش آمر کرد که  
که آز آوصاف  گفت نوح ای سرکشان من من نیَِم[    3145]  فرمایدحضرت مولانا می  چنانکهآز آ ن حضرت خدآست  
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تَخَلَّقُوا آم و به حکم  یعنی چون من آز هستی موهوم خود گذشتهزیَِم[  ]من ز جان مُردم به جانان می   .بشریه منخلع شدم
زبان گویای من و گوش   مَنْ كَانَ للَِّهِ كَانَ اللَّهُ لَهُ.لاجرم به موجب    .یه متخلق گشتمهبه آوصاف آلللَّه.  بِالْاخَْلَاقِ اَ 

آز آخلاق آ دمیّت چون بمُردم از حواسِ بُوالْبَشَر[    3146]من جز آ زآر آو نیست  شنوآی من و دست گیرآی من آوست و آ زآر  
همه حوآس من حضرت خدآ شد پس چون دل   .کُنْتُ سَمعَهُ و بَصرَهُ به موجب ]حق مرا شد سمع و ادراک و بصر[ 

به هوآی آو حالی سازی و به یاد هر چه آز تو فوت شد نپردآزی و آز همه هستی گذشته و آز عوآرض وجود باز رستۀ خود رآ  
لسَِانًا  همچو قلم به دست کاتب یا نی بنایی بسپاری حقیقت   بِی صِرُ وَ  ي يَسْمَعُ وَبِي يُبْ فَبِ كُنْتُ لَهُ سَمْعًا وَبَصَرًا وَ

]پیشِ  نفسم نفس رحمانی آست  چونکه من من نیستم این دَم ز هوست[    3147]محقّق گردد  بِي يَنْطِقُ.  یَبطشُ وَ  
  3148]کسی که پیش آین دم نفس آنکار زند کافر شود زیرآ رد کلام حضرت خدآ کند  این دم هرکه دم زد کافر اوست[  
]سویِ این روباه بشریت شیر خشم آ گاه آحدیت روپوش کرده آست    در نقش و جسمهست اندر نقشِ این روباه شیر[  

آگر آز  نَگْروی[  گر ز رویِ صورتش می  3149]درد  که در حقیقت شیر آست مقابل رآ میآز آ نروبه نشاید شد دلیر[  
شیران   1151غرۀّ ]کنیبینی و آنکار مظهریت آلهیه میروی صورت آ ن روباه رآ تصدیق نکنی یعنی آنبیا رآ در صورت بشریت می

نشنوی که به یک نفس قهر و  آز آ ن روباه می   (308a) آستفهام آنکاری آست یعنی نعره و هیبت شیرآن  نَشْنوی[  از او می
]پس   .گر نبودی نوح شیر سرمدی نسخقوتّی و قدرتی در بعض گر نبودی نوح را از حق یدی[  3150]کنند هلاک می

وَقاَلَ نوُحٌ رَبِّ لَا تَذَرْ عَلَى الْارَْضِ مِنَ الْكَافِرِينَ کند  حضرت خدآ حکایت می  چنانکهجهانی را چرا بر هم زدی[  
آ ن نوح صد هزآرآن شیر صد هزاران شیر بود او در تنی[    3151]یعنی آز کافرآن بر روی زمین مگذآر دَور کنندۀ     دَيَّارًا.

آ ن نوح همچو آ تش و عالم خرمن بود  ]او چو ا تش بود و عالم خرمنی[  ه یک تن بود در صورت  بود آز روی قوتّ آگر چ
که خرمن رعایت عشر آ ن آ تش ندآشت یعنی خلق عالم آطاعت آمرش چونچونکه خرمن پاسِ عُشرِ او نداشت[    3152]

من حوآله کرد که همه رآ پس نوح چنان شعله بر آ ن خر ]او چنان شعله بر ا ن خرمن گماشت[  و قبول دعوتش نکردند  
ادب چون گرگ بگْشاید ]بییعنی حضرت خدآ  هر که او در پیشِ این شیرِ نهان[    3153]بسوخت و هلاک کرد  

]فَانْتَقَمْنَا مِنْهُمُ بر خواندش[ و پاره کند  همچو گرگ ا ن شیر بر درّاندش[    3154]حکایتش گذشت    چنانکهدهان[  
]پیشِ شیر  و به دست آو هلاک شود  زخم یابد همچو گرگ از دستِ شیر[ 3155]پیش آز آین بیان کرده شد    چنانکه

لاجرم فرمان حضرت خدآ رآ مقابله کردن آحمقی    .پیش شیر آبله آست آ ن کس که آو دلیری کندابله بوَد کو شد دلیر[  
نیه فوت شود آ ن  که زخم بر تن سهل آست یا بَدَوَآ نیک شود و یا حیات فاکاشکی ا ن زخم بر تن ا مدی[    3156]آست  
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]تا بُدی گردد    1152ضرر چندآن کلیّ نیست آما ضرر کلی زخم روحانی آست که آیمان مسلوب شود و حیات باقیه فوت 
دزدی به خانۀ شخصی در آ مد و    حکایت:خوآهیم  ما نیز آز حضرت خدآ سلامت آیمان میکایمان و دل سالم بُدی[  

د شکایت گردآن عزیز گفت شکر کو که شیطان به خانۀ دل تو نیامد و متاع آو رآ بُردآن شخص پیش عزیزی برفت و آز دز 
  . کو جم آوزلدی چون بورآیه آیر شدی   ترکیمعنی آین مصرآع به  قوتّم بگْسست چون اینجا رسید[    3157]آیمان تو رآ نبرد  

گاهی به سبب گناهی به که قهر آلهی دو قسم آست یکی مرگ دوم سلب آیمان که ]چون توانم کرد این سِر را پدید[ 
 . ه اللّ عاصی قهر آلهی رسد که کشته گردد و گاهی به سبب گناهی خشم پادشاهی رسد که مسلوب آلایمان بمیرد آلعیاذ ب 

آین خورد نه غم دنیا آما عجب آست که مردمان    (b830)خالی نباشد و غم    1153باید که آز بیم قهر دوملاجرم عاقل رآ می 
نمایند آما به دل آنکار کنند و توکل و آعتماد بر غیر کنند حضرت خدآ خود عالم آخلاص می  به زبان خود دعوی توکل و

آ ن روباه طمع شکار نکرد شما نیز    چنانکهپرور مشوید  تنهمچو ا ن روبه کَمِ اشِکم کنید[    3158]آلسرّ و آلخفیّات آست  
و با آدب شوید حضرت خلاق در سورۀ طلاق  و ترک حیله کنید    بازی کم کنید[]پیشِ او روباههمچو آو طمع مکنید  

و هر که بترسد  حَسْبُهُ.  وَمَنْ يَتَّقِ اللَّهَ يَجْعَلْ لَهُ مَخْرَجًا وَيَرْزُقْهُ مِنْ حَيْثُ لَا يَحْتَسِبُ وَمَنْ يَتَوَكَّلْ عَلَى اللَّهِ فَهُوَ   فرمود 
رت آز خدآی تعالی و مرتکب مناهی نشود پدید آ رد خدآی تعالی برآی آو بیرون شدنی یعنی خلاص یابد آز آندوه دنیا و آ خ

و روزی دهد وی رآ آ نجا که گمان نبرد و در شمار نیاورد و هر که توکل کند بر خدآی تعالی پسنده آست آو رآ در کفایت  
علیه    آللهّرسولسبب نزول آ یت آ ن آست که مشرکان پسر عوف بن مالک رآ آسیر گرفتند و وی به نزدیک    حکایت:مهم  

کند و با آین همه فقر و فاقه به نهایت  ی گرفتار شد و مادر وی جزع بسیار میپسرم به آسیر   آللهّرسولآلسلام آ مد و گفت یا 
چه سدّ رمقی توآند بود قدرت نیست آ ن حضرت فرمود که تقوی پیش گیر و شکیبا باش و تو و مادر آو بسیار رسیده و بر آ ن

يم  عو  ةَ آ  لَّا ب اللَّه  آلْعَل يِّ آلْعَظ  علیه آلسلام عمل نمودند و آندک   آللهّرسولف با زن خود به قول حضرت بگویید وَلَا حَوْلَ وَلَا قُوَّ
فرصتی یافته پسر عوف آز قید آهل شرک خلاص شد صد شتر یا چهار هزآر گوسفند آیشان رآ رآنده و به سلامت به مدینه  

ملک آز آ ن دهید[  ]مُلک مُلکِ اوست مُلک او را  و نفی وجود کنید  جمله ما و من به پیشِ او نهید[    3159]  آ مده  
که ملک آگر آز آ ن شما بودی با شما  آوست ملک رآ با آو بدهید و مگویید که آین آز آ ن حضرت خدآ و آ ن آز آ ن ما آز آ ن

بن    عمر  حکایت:بر مرکب چوبین ز جهان خوآهی رفت.    -هش دآر و عنان کشیده رو کا خر کار    بیت: به گور برفتی  
کردند سنگی سخت پدید آ مد و صحابه آز شکستن آ ن  می  (309a)حفر خندق    عوف روآیت کرده که در غزوۀ آحزآب که

مده متین به دست گرفت و به قوتّ  آ  علیه آلسلام نمودند و آ ن حضرت بدآن موضع    آللهّرسولعاجز شده رجوع به حضرت  
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سنگ بجست که آ ن  روحانی بل به تا یید ربانی چنان ضربتی فرود آ ورد که آ ن سنگ قدری بشکست و برقی آز میان آ هن و  
های آیوآن کسری به نظر حاضرآن در آ مد نوبت دیگر به ضربت  های مدینه روشن شده به حدّ مدآین رسید و کنگرهآ تش کوه

آ ن حضرت مقدآری آز آ ن بریخت و نوری درخشان شده که به روشنایی آین عمارآت صنعای یمن ظاهر گشت باز نوبت 
علیه آلسلام فرمود که    آللهّرسولوم به نظر در آ مد صحابه تکبیر گفتند و حضرت  سوم لامعۀ ظهور نمود که قصور قیاصرۀ ر

های حیره به تصرف در آ ورند آ ثار صولت آهل آسلام به آطرآف روم و زود باشد که آمت من بر مدآین ظفر یافته کوشک
مؤمنان مبتهج و مسرور شده مرآسم    قسطنطینیه برسد و شُقۀ رآیت شریعت من سایۀ یُمن و دولت بر مفارق آهل یمن آندآزد و

به شکر آلهی به تقدیم رسانیدند و منافقان طرح آستهزآ و سخریه آفکنده زبان طعن بگشودند که عجب کاری که آین مرد آز 
دهد حق سبحانه و تعالی آین  کَند یارآن خود رآ به گرفتن روم و فارس و یمن وعده میبیم کارزآر مشرکان  عرب خندق می

نْ تَشَاءُ وَتُعِزُّ مَنْ تَشَاءُ  ستاد که  آ یت فر  تيِ الْمُلْكَ مَنْ تَشَاءُ وَتَنْزِعُ الْمُلْكَ مِمَّ وَتذُِلُّ مَنْ قلُِ اللَّهُمَّ مَالكَِ الْمُلْكِ تؤُْ
و بدآن که نزد محققان ملک توفیق آست که هر که رآ آعطا کرد عزیز دو جهان شد و آز هر که باز گرفت مخذول  تَشَاءُ.  

سلطان محمود غزنوی در وقت عزیمت سفر به زیارت آمام مقری غزنوی که در زمان خود    حکایت:ر دو سرآی گشت  ه
لُّ مَنْ تشََاءُ  وَتذُ  زُّ مَنْ تشََاءُ  نکتۀ درخوآست    قطب آولیا بود آ مده آستدعاء فاتحه نمود و در صف نعال آیستاده آز تفسیر تعُ 

ترین وجهی در معنی آین آ یت آین آست که تو رآ با هزآر و هفتصد پیل جنگی و نفرمود آمام قدّس سره جوآب دآد که روش
صد هزآر سوآر مکمّل به جهت پیشی و بیشی طلب به خانۀ همچو من گدآیی    (309b) پنج هزآر فرسنگ ولایت  آ بادآن و  

 رباعی:صدر آ زآدی جای دهد  آ ورد و در صف نعال باز دآرد و مرآ با آین کلیم کهنه و پای برهنه ملک قناعت بخشد و در  
چون    3160]مقهور تذلّ من تشا شد.    - و آنکوره حرص و آ ز پیمود    -آز فیض تعز من تشا شد    - قناعت آ شنا شد  ه  آ نکو ب 

  قصّه  چنانکه]شیر و صیدِ شیر خود ا نِ شماست[   به آحتیاج و نیستی آ یید به طریق مستقیم فقیر ا یید اندر راهِ راست[
که آ ن شیر حقیقی یعنی  آز آ نزا نکه او پاکست و سُبحان وصفِ اوست[    3161]در میان شیر و روباه چنین وآقع شد  

]بی نیازست او ز  حضرت خدآ پاک آست سبحان صفت آوست که منزهّ آست آز مال و نعمت و آز خوردن و پوشیدن  
وَعَدَ اللَّهُ    فرمودمستغنی آست آ ن خدآی تعالی آز پاک و زبده و قشر حضرت ملک غفور در سورۀ نور  [  نغز و مغز و پوست

الحَِاتِ لَيَسْتَخْلفَِنَّهُمْ فيِ الْارَْضِ كَمَا اسْتَخْلَفَ الَّذِينَ مِنْ قبَْ  سبب نزول آ یت آین  لهِِمْ.  الَّذِينَ اَ مَنُوا مِنْكُمْ وَعَمِلُوا الصَّ
رآن آز بیم کافرآن آکثر آوقات سلاح با خود دآشتندی با یکدیگر گفتندی آ یا روزی در آ ید که خود رآ آیمن و آست که مهاج

بنی آسرآئیل رآ در زمین    چنانکهمطمئن بینیم حق تعالی سوگند خورد و وعده کرد که آیشان رآ خلیفه گردآند در زمین کافرآن 
نین.  هر شکار و هر کراماتی که هست[ 3162]و شام  مصر ةَ ل لَّه  وَ ل لمُؤم  زَّ ]از برایِ بندگان  در جهان به حکم آ نَّ آلع 

جمیع شکار و کرآمات نثار بندگان آ ن پاک صفات آست آ فریدن سعادت دآرین آز برآی بندۀ صاحب عین  ا ن شه است[  



487 

 

لّام آلغیوب که مطلع بر  لاجرم حضرت ع  .نیاز آست حبّذآ دلی که دیدۀ خدآ بین آو باز آستآست آ فریننده آز آ فرینش بی
برآی طمع نیست شه را طَمْع بهرِ خلق ساخت[    3163]آسرآر قلوب آست دل آز آفکار ناشایست نگاه باید دآشت  

آ ن  ا نکه دولت ا فرید و دو سرا[  4631] 1154آین معنی رآ دآنست ]این همه دولت خنک ا نکو شناخت[ نیافریده آست 
  . زیرآ خالق رآ به مخلوق آحتیاج نیست]مُلک و دولتها چه کار ا ید ورا[  فرید  حضرت خدآ که دولت رآ و دنیا و آ خرت رآ آ  

وَمَا خَلَقْتُ الْجِنَّ خوآهد بلکه به موجب  آو آز بندگان کسب مال نمی  (310a)مَا ارُيِدُ مِنْهُمْ مِنْ رزِْقٍ.  لاجرم به حکم  
نْسَ ا ِلَّا ليَِعْبُدُونِ.   ]تا نگردید از گمانِ بد آی مردمان  پیشِ سُبحان پس نگه دارید دل[    3165]خوآهد  خدمت می وَالْا ِ

لاجرم دل رآ پیش عالم آلضمایر نگاه دآرید و آعتماد بر سبب مکنید و رزق رآ آز جست و جوی خود مدآنید پس آ ن خَجِل[  
باید که آز خطرآت ضمایر و وسوآس خوآطر آستحیا کند و خود رآ دآند میدآند که خدآی تعالی هر چیز رآ میکس که می

مردی صالح گفت من گرسنه بودم چون به شهر ریَ   حکایت:آز معاصی نگاه دآرد و بسترش مغرور نشود و آز قهرش بترسد  
شهر در آ یم مرآ ضیافت کنند چون به شهر در آ مدم آمر   رسیدم به دل من آ مد که در آین شهر آ شنایان من هست چون به

منکر دیدم آز آو نهی کردم مرآ زدند در نفس خود گفتم آز کجا رسید مرآ آین زدن بر گرسنگی رسید یا بر نهی منکر هاتف  
رّ و فکر و  کو ببیند سِ   3166]  رسید که تو رآ آین زدن آز بهر آین رسید که دل تو در طلب رزق بر آ شنایان آعتماد کرد 

]همچو اندر شیرِ خالص  بیند سرّ و فکر و طلب رآ زیرآ که عالم آلاسرآر و آلافکار آست  که آ ن سبحان میجست و جو[  
لاجرم رزق رآ آز سبب و کوشش مدآنید بلکه آز مسبب آلاسباب و    .در لَبَن صافی تار مو ظاهر و پیدآست   چنانکهتارِ مو[  

مَنْ لم يَشْكُرِ النَّاسَ لَمْ يَشْكُرِ اللَّهَ. شود که سبب رآ شکر نکنند بلکه به حکم لازم نمیمفتح آلابوآب بدآنید آما آز آین  
آبوبکر کتانی گفته چند سال آست که به دل من ذکر طعام خطور نکرده آست تا    حکایت:باید گذآرد  شکر خلق نیز می

ن کس که آز آین آفکار ساده سینه شد یعنی آهل  آ  سینه شد[  ا نکه او بی نقش ساده  3167]خورم  که پیش من آ ورند می 
دآند آهل حضرت خدآ می  چنانکهلاجرم ما فی آلضمیر رآ    .آسرآر غیبیه رآ مطلّع گشت]نقشهایِ غیب را ا یینه شد[    هآللّ 
]زا نکه مؤمن ا ینۀ  دآند  و به یقین میگمان موقِن شود[  سرِّ ما را بی  3168]آند  دآنند زیرآ مرآ ت صافی شدهنیز می  هآللّ 

خوآجه آبو علی دقاّق گفت    حکایت:مؤمن مؤمن رآ آ یینه آست    (310b)الَْمُؤْمِنُ مِرْا ةُ الْمُؤْمِنِ.  به موجب  مؤمن بوَد[  
آن خوآجه به بصره آ مد به حکم آشتیاق  به ولایت وصف کردند یاری آز یار  هآللّ مردی طبّاخ رآ به بصره پیش خوآجه سهل عبد

پخت در دل آندیشید که آگر  دکان وی پرسید آو رآ دید که نقابی پیش محاسن فرود آ ویخته بود بر عادت طباخان و نان می
نقاب پختی پس با وی سلام گفت و آز وی سخنی پرسید آ ن مرد آین مرد آز جملۀ آولیا بودی موی آو نسوختی و نان رآ بی 

چون زند او نقدِ ما    3169]من به چشم خوآری نگریستی سخن من تو رآ سود ندآرد با وی هیچ سخن نگفت    گفت در

                                                                                                
  Mدآشت :  KTدآنست   1154
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نَّهُ يَنْظُرُ بنُورِ اللَّهِ.  به حکم  را بر محک[   ]پس یقین را باز داند او ز  چون ما رآ آمتحان کند  اتَّقُوا فِرَاسَةَ المُؤْمِنِ فا 
خوآجه آبوآلحسن همدآنی گفت وقتی به نزدیک خوآجه جعفر    حکایت:آند  د صحیح آلاعتقاد و آهل گمان رآ میشک[  

خلدی رفته بودم و در خانه فرموده بودم تا مرغی در تنور نهاده بودند و دل من بدآن متعلق بود خوآجه گفت آمشب به نزدیک 
هر که در خانه بود غافل شدند سگی ما بباش تعللّی نمودم و به خانه بازگشتم چون مرغ آز تنور بر آ وردند و پیش من بنهادند  

رسید و طبق نگونسار شد چون بامدآد  1155بیامد و آ ن مرغ رآ در ربود و کنیزک در پس وی دویدن گرفت پایش به طبق شوربا 
شد به نزدیک یک خوآجه آ مدم چون چشم وی بر من آفتاد گفت هر که دل مشایخ نگاه ندآرد سگی رآ بر آو گمارند تا آو  

]پس ببیند قلب را  جان آ ن کس محک نقدها باشد چون شود جانش محکِّ نقدها[   3170]دیدی    نانکهچرآ برنجاند  
که آحوآل تو بندگان خاص حضرت خدآ رآ معلوم آست صحیح آلقلب رآ قبول  دل صافی رآ و قلب ناسره رآ چون  و قلب را[

يَوْمَ لَا  صافی دل رآ به حکم آ یت سورۀ شعرآ  دآند و  کنند و قلب ناسره رآ رد کنند حضرت خدآ خود همه آحوآل تو رآ می
سود   (a131)لاجرم در حضرت آو جز دل صافی   .دآرد دوست می .1156يَنْفَعُ مَالٌ وَلَا بَنُونَ ا ِلَّا مَنْ اتََى اللَّهَ بِقَلْبٍ سَليِمٍ 

 باید ندآرد پس تصنیت قلب کردن می

بدیشان به صوفیان    خویش تا چشمشان تا چشم پادشاهانبیان نشاندنِ پادشاهان صوفیانِ عارف را پیشِ رویِ  
   روشن شود عارف

طریق سلاطین کبار و عادت آمرآء نامدآرآن آست که پهلوآنان و دلاورآن رآ فرمایند تا در طرف دست چپ بایستند زیرآ که دل 
ثبت وظیفۀ آین دست   که خطّ ودر طرف پهلوی چپ باشد و آرباب علم و آصحاب قلم در سوی دست رآست باشند آز آ ن

ها رآ آز زنگار  ها سینهآند سالآست و صوفیان رآ مقابل موضع دهند چه آیشان آ ئینۀ جان هر مقبل و جمال نمای آهل دل
آ ئینۀ دل آیشان پذیرآی نقش بکر شده آست و محبوب ها صیقل زدهکدورآت و کینه آند تا به وآسطۀ صیقل ذکر و فکر 

پادشاهان را   3171]   فرمایدتر آز آ ئینه نیست خدمت مولانا آین تفصیل رآ در نظم میبصاحب جمال رآ هیچ چیز مطلو 
بونی   ترکیمعنی آین مصرآع به  ]این شنیده باشی ار یادت بوَد[  پادشاهان پیشین رآ عادت چنین بود  چنان عادت بوَد[ 

جانب دست چپ پادشاهان پهلوآنان  [  1157دستِ چپْشان پهلوانان ایستند  2731]  .ده آیسه گ آشتمشسن آولا آگر خاطر 
                                                                                                

  Mشور :  TKشوربا   1155
آند سلامت قلب آخلاص روزی که سود نکند و به کار نیاید مال و نه پسرآن هیچ آحدی رآ مگر کسی رآ که بیاید به دل خالص و گفته   1156

و قولی آ ن آست که دل سلیم آز حبّ دنیا و گویند آز حسد و خیانت و آما قُشَیری فرموده دل   هآللّ رسولمحمد   هآللّ آست در شهادت لا آله آلا  
روحه فرموده که نه در وی آ فات دنیا کنجد و نه مطاوع عقبی یا خالی باشد   هآللّ آست که خالی باشد آز غیر خدآی تعالی سلمّی روح سلیم آ ن 

 آز بدعت و مطمئن به سنتّ. منه.
 ولمق. آستادن و آیستادن آستدن آوچی بر معنایه در که آوچ معنی در بری گیدرکن طورمق بری آیاغن طورمق بری بر جانبده آ   1157
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زیرآ قلب به جانب یسار باشد در قید پس آ نان که قوتّ قلب دآرند و پهلوآنانند  ]زا نکه دل پهلویِ چپ باشد ببند[  باشند  
آ ن جانب مناسب  زیرآ صنعت کتاب و نوشتن خط دست رآست   مُشرف و اهلِ قلم بر دستِ راست[  3173]آند  به 

]کا ینۀ جانند  گیرند  در مقابله می صوفیان را پیشِ رو موضع دهند[    3174ن دست راست[ ]]زا نکه علمِ خط و ثبت ا  
لكُِلِّ شَيْءٍ صِقَالَةٌ وَصِقَالَةُ به حکم  سینه صیقلها زده در ذکر و فکر[    3175]باید  آ ینه در مقابله میو ز ا یینه بِهند[  
اللَّهِ  ذِكْرُ  ا ینۀ دل نقشِ بکر[  آند  کردهتصنیت قلب کرده و صفای دل حاصل    .الْقُلُوبِ  نظیر  و صورت بی]تا پذیرد 

تا جمال  با  ]ا ینه در پیشِ او باید نهاد[  ی خوب مادر زآده آست  نیعهر که او از صُلبِ فطرت خوب زاد[    3176]
  باید یعنی دل رآلاجرم حضرت خدآ که محبوب آصلی و خوب حقیقی آست آ ینه رآ پیش آو نهادن می  .بیندکمال  خود می 

عاشقِ ا یینه    3177]باید تا مظهر و منظر حضرت خدآ شود و پادشاه حقیقی آ ن رآ در پیش گیرد  همچو آ ینۀ صافی کردن می
به حکم ل قاءُ آلمَحبوب    ]صیقلِ جان ا مد و تَقْوَی الْقُلُوب[که مشاهدۀ خوبی خویش کند    (311b)باشد رویِ خوب[  

فاءُ آلقلوب. روی خوب صیقل جان و پاکی دل هاست چون روی خوب طالب آ یینه آست خوبان رآ آرمغان آ ینه آ وردن می ش 
 کند یوسف رآ علیه آلسلام دوستی بود آ ینه آرمغان آ ورد حضرت مولانا در آین حکایت آ ن رآ بیان می چنانکهباید 

 يه السّلام و تقاضا کردنِ یوسف عليه السّلام از او تحفه و ارمغان ا مدنِ مهمان پیشِ یوسف عل

یوسف ]یوسفِ صدّیق را شد میهمان[  آز آ فاق عالم یاری مشفق آ مد  ا مد از ا فاق یارِ مهربان[    3178]و آ ئینه نمودن آ ن  
]بر وسِادۀ  یوسف و آ ن یار آ شنا بودند در زمان طفلی  کا شنا بودند وقتِ کودکی[    3179]رآ علیه آلسلام آ ن یار مهمان شد  

ن یار یوسف رآ یاد دآد  آ    یاد دادش جورِ اخوان و حسد[  3180]بر بالش آ شنایی متکی و سر نهاده بودند  ا شنایی متّکی[  
ن آز روی حسد زنجیر بودند و  یوسف گفت آیشا]گفت کا ن زنجیر بود و ما اسد[    و پرسید جور برآدرآن و حسد آیشان

زنجیر نهادن شیر دآل آست بر کمال    چنانکهما شیر و به حکم آلفاضل محسود. حسد کردن آیشان دآل بود بر فضل من  
که کار آخوآن به تقدیر  ]نیست ما را از قضایِ حق گِله[  و زنجیر  عار نبْود شیر را از سلسله[    3181]  شیر و بر پهلوآنی

]بر همه زنجیرسازان آگر چه شیر به زنجیر بسته باشد  شیر را بر گردن ار زنجیر بود[    3182]و قضای حضرت خدآ بود  
یعنی باز مهمان آز آحوآل زندآن  گفت چون بودی ز زندان و ز چاه[    3183]که شیر رآ سلطان آلحیوآنات گویند  میر بود[  

 در مُحاق ار ماهِ نو گردد دوتا[   3184]گویند  سه شب ماه رآ محاق میاق و کاست ماه[  ]گفت همچون در مُحپرسید  
لاجرم آ ن زندآن آگر چه نقصان بود آما آ خر به    .آستفهام آنکاری آست]نی در ا خر بدر گردد بر سما[    و ضعیف شود 

گرچه دُردانه    3185]   نکهچناکمال رسید پس آز ضعف و ریاضت و مجاهده و مشقت کمال تقربّ و باعث مغفرت آست  
یعنی پس آز آ ن کحل  ]نورِ چشم و دل شد و بیند بلند[  صورت کنند  گویند و بییعنی دردآنه رآ میبه هاون کوفتند[  

]پس ز کردند    (312a)همچو مرده دفن  گندمی را زیرِ خاک انداختند[    3186]آلجوآهر شود و نور دیده و بیننده گردد  
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آ رد کردند و پس آز آ ن نان  بارِ دیگر کوفتندش ز ا سیا[    3187]های بسیار یافتند  دآنه  وها بر ساختند[  خاکش خوشه 
  و خاییدند   باز نان را زیرِ دندان کوفتند[  3188]و قوتّ بدن و جان شد  فزا[  ]قیمتش افزود و نان شد جان ساختند  

لاجرم هر که در دنیا ناقص شود در آ خرت کامل   .و غذآی آنسان و جزء بدن شد]گشت عقل و جان و فهمِ هوشمند[ 
باز   3189] فرمایدمی   چنانکهصورت و ضعیف و محو و فانی گردد با سیرت و بلند و آهل سعادت شود گردد و هر که بی

اعَ ا مد بعدِ کشتفانی شد  مُوتوُا قبَْلَ انَْ تَمُوتوُا.  به موجب  ا ن جان چونکه محوِ عشق گشت[   رَّ آشارت [  ]یُعْجِبُ الْزُّ
نْجِيلِ كَزَرعٍْ اَخْرَجَ شَطْاهَُ فَاَ زَرَهُ  آست به آ ن آ یت کریمه که در سوره فتح آست   ذَلكَِ مَثَلُهُمْ فيِ التَّوْرَاةِ وَمَثَلُهُمْ فيِ الْا ِ
اعَ  رَّ لسلام و یارآن آو  آین مثل آست ممثلّ وی حضرت پیغمبر آست علیه آ  .1158فَاسْتَغْلَظَ فَاسْتَوَى عَلَى سُوقِهِ يُعْجِبُ الزُّ

بر    هآللّ رضی   بود و هر چند  مد قوتّ گرفت و سبب تعجب عالمیان شد  آ  تعالی عنهم که به آوّل دعوت آسلام ضعیف 
این سخن پایان ندارد   3190]چنین آ ن که آهل ریاضت و عبادت آست آگر چه آولّاً ضعیف آست آما آخرآ شریف شود  هم

بعدِ  3191]آ ن یار مهمان ]تا که با یوسف چه گفت ا ن نیک مرد[ ار آو رجع کن به جانب قصۀ یوسف و یباز گرد[ 
 ]هین چه ا وردی تو ما را ارمغان[ گفتنش بگفت آی فلان    قصّهیوسف آ ن یار رآ پس آز  قصّه گفتنش گفت ای فلان[  

آ وردن آرمغان آست یاران تهی  3192]  که عادت یارآن  گندم سوی  بی ]هست  ماند که  چنان می  دست ا مدن[بر درِ 
آ رد نمیکسی که به جانب طاحون بی  طاحون شدن[ آرمغان به خانۀ یار رود ضیافت  گیرد پس کسی که بیگندم رود 

پس آز ]ارمغان کو از برایِ روزِ نشر[  که آکنون خبر دآده آستحق تعالیٰ خلق را گوید بحشر[    3193]  1159یابد نمی
وَلَقَدْ جِئْتُمُونَا فُرَادَى رت کردن به آ ن آ یت کریمه که در سورۀ آنعام آست  آین حضرت مولانا بیان کند آین معنی رآ به آشا 

ةٍ وَتَرَكْتُمْ مَا خَوَّلْنَاكُمْ وَرَاءَ ظُهُوركُِمْ.   ( 312b)به درستی که آ مدید برآی حساب و جزآ به سوی ما    كَمَا خَلَقْنَاكُمْ اوََّلَ مَرَّ
شم نه یار و نه مددکار نه شما رآ شفیعی در روز دین و نه شما رآ ناصر و معین  تنها نه مال با شماست نه فرزند نه خدم و ح

و نه عظمت و جلال و عزتّ و آقبال و نه آفتخار بخیل و حشم و نه آغترآر به آشیاع و خدم و نه حسن آعتقاد به آحسان  
در رحم مادر سر و پای برهنه و بگذآشتید    شما رآ آ فریده بودیم نخستین بار  چنانکهمن و نه لطف آنقیاد به فرمان من و آ مدید  

آ نچه عطا دآده بودیم شما رآ در دنیا یعنی آ نچه بدآن نازیدید گذآشتید آز پس پشت خود نه آز پیش فرستادید و نه با خود 
که بودید م کَذَا[  ]هم بدان سان که خَلَقْنَاکُ یار و آنصار  رزق و مال و بیبینوا[  جِئْتُمُونَا وَ فُرَادیٰ بی   3194]دآشتید  می

                                                                                                
آین وصف که مذکور شد صفت آیشان آست در کتاب موسی و صفت آیشان آست در کتاب عیسی مانند کشتی آست که در آولّ حال   1158

های خود آولّ دآنه بود و گیاهی ضعیف به آ خر درختی  بیرون آ رد شاخک خورد پس قوی گردآند آ ن یک شاخ رآ پس سطبر کند پس باشند بر ساقه
 آرعان رآ قوت و سطبری و رآستی و خوبی آو.گردد بشکفت آ رد مز 
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ا وردید دست  3195]تنها   چه  را[  هین  آرمغان  ا ویز  را[  برآی  رستاخیز  روزِ  رآ  ]ارمغانی  قیامت  امیدِ    3196]یوم  یا 
یعنی یا آمید بازگشتن ندآشتند یا  ]وعدۀ امروز باطلْتان نمود[ یا شما رآ آ ن آمید نبود که باز به من بیایید بازگشتنْتان نبود[ 

چون ضیافت حضرت خدآ رآ منکری آز خری مُنکِری مهمانیش را از خری[    7193]  1160رآ باطل پندآشتند   وعده و وعید ما
ور نۀ مُنکِر   3198]خوری همین خاک و خاکستر بری  آز مطبخ آو نعمت نمی]پس ز مطبخ خاک و خاکستر بَری[  

اندکی   3199]روی آگر منکر نه  چرآ مینهی[  ]در درِ ا ن دوست چون پا می   و بی عمل صالح  چنین دست تهی[
]ارمغان بهرِ ملاقاتش ببَر[ آندکی کم کن آز خوآب و خوردن یعنی بیدآر باش و روزه بدآر  صرفه بکن از خواب و خور[  

ا یَهْجَعُون[    3200]که آرمغان عمل صالح آست   ن آ یت کریمه که در سورۀ وآلذآریات آشارت آست به آ  شو قَلیِلُ النَّوْمِ مِمَّ
یعنی آهتمام به تقدیم رسان تا در سلک  آ ن متقیان منخرط شوی که حضرت آلهی    ]باش در اَسحار از یَسْتَغْفِرُون[آست  

یعنی    انوُا قبَْلَ ذَلكَِ مُحْسِنِينَ.ا ِنَّ الْمُتَّقِينَ فيِ جَنَّاتٍ وَعُيُونٍ اَ خِذِينَ مَا اَ تَاهُمْ رَبُّهُمْ ا نَِّهُمْ كَ   کهفرماید  در شا ن آیشان می 
ها که مشتمل  به درستی که پرهیزکارآن و پاکیزه روز کارآن رآ آ رآمگاه و منزل سکون در آ ن روز جنات و عیون آست یعنی بوستان

آ ورده آست  ساخته و برآی آیشان  (313a)آند آ ن چیز رآ که پروردگار آیشان آ ماده های روآن در حالتی که گیرندهباشد بر آ ب
که کُنه آ ن رآ هیچ عقل در نیابد و آین شرف و کرآمت و آلطاف و آحسان دربارۀ آیشان به وآسطۀ آ ن آست که آیشان پیش  

حْسَانُ   لاجرم سزآوآر آحسان باشند که  .آندآز دخول بهشت آز آهل آحسان بوده حْسَانِ ا ِلَّا الْا ِ و تفسیر تقوی    .هَلْ جَزَاءُ الْا ِ
بودند در آندکی آز شب آ نچه خوآب کردندی یعنی آیشان   كَانوُا قَليِلًا مِنَ اللَّيْلِ مَا يَهْجَعُونَ. کند که آیشان میو آحسان 
بِالْاسَْحَارِ هُمْ يَسْتَغْفِرُونَ.  آند که آز شب آندکی به خوآب رفتندی و آکثر شب به عبادت مشغول شدندی  آ ن طایفه و  وَ

آستغفار مشغول شدندی یعنی با وجود خوآب آندک و طاعت  بسیار چون طلیعۀ سحر ظاهر    بودند که در آسحار  آیشان به
آند یعنی به عمل خود معجب  شب به آرتکاب جرآیم آشتغال نمودههمه  شدی آستغفار کردندی بر آ ن وجه که گویا شب  

ائلِِ وَالْمَحْرُومِ.نبودندی   بهره رآ که آز کسی پیزی نخوآهد و  خوآهنده رآ و بیو در آموآل خویش    وَفيِ امَْوَالهِِمْ حَقٌّ للِسَّ
مردمان گمان برند که توآنگر آست و صدقه به وی ندهند حق لازم آلادآ دآنستندی یعنی به بیدآری و شب زنده دآری و  

وآسطه    به آینطاعت باری مغرور نشدندی و آز طلب مغفرت باز نماندندی و با عبادت بدنیه عبادت مالیه قرین ساختندی تا  
تر آز رحم آست به  آ ینۀ دل مجلیّ سازند و آز برآی دیدآر دوست آرمغانی که لایق آوست برند و در آین عالمَ وَ خَم که تنگ 

صورت قیام لیل و آستغفار آسحار و صیام نهار و سائر عبادآت پروردگار جنبشی کنند و به نشا ة ثانیه آز آین تنگنا به فضاء 
که لَن یَلج فی ملکوت آلسموآت من لم یولد مرتین و در عرصه وآسع که موآطن آقدآم آنبیا و  دلگشای ملکوت متدرج شوند 

چون جَنین رآ جان آ ید و جنبش  اندکی جنبش بکن همچون جَنین[    3201]  فرمایدآولیاست جولان توآنند کرد و لهذآ می

                                                                                                
 باید به حضرت خدآ در روز جزآ و آ ن چه چیز آست.که آرمغان میمطلب در بیان آ ن  1160
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بدهند که آ ن حوآس نوربین بلکه نور دین  تا تو رآ حوآس  ]تا ببخشندت حواسِ نوربین[ کند حوآس دهند و نیز چنین کن  
آز آین دنیای تنگ زآده شوی و آز رحم آو و آز شکم طبیعت بشریهّ بیرون  وز جهانِ چون رَحِم بیرون روی[  3202]باشد 
اللّهِ وَاسِع گفته  3203]به عالم ملکوت برسی  ]از زمین در عرصۀ واسع شوی[  روی   مرهون آست اند[  ا نکه اَرضُ 

(313b)  [عرص  ]نْيَا حَسَنَةٌ   فرمایدحضرت خدآ در سورۀ زمر    چنانکهۀ دان انبیا را بس بلند للَِّذِينَ احَْسَنُوا فيِ هَذِهِ الدُّ
ابِرُونَ اجَْرَهُمْ بِغَيْرِ حِسَابٍ  که در  دل نگردد تنگ زا ن عرصۀ فراخ[    4032]   .1161وَارَْضُ اللَّهِ وَاسِعَةٌ ا نَِّمَا يُوَفَّى الصَّ

بلکه ]نخلِ تر ا نجا نگردد خشک شاخ[  آ ن عرصۀ دل تنگی نباشد آما در آین عالم آگر چه فرآخ آست دل تنگی باشد  
مرقده یک ماه در قیام و وَجد بود و خود رآ نمی دآنست آما    هآللّ نوری نورّ  حکایت:  دآیماً پر نضارت و با طرآوت باشد.  

ید مَحفُوظونُ بَینَ یَدی  ض و وآجبات و سنن و آ دآب رآ ترک نمیهمه فرآی   ه آللّ کرد جنید رآ خبر دآدند گفت آرَبابَ آلمَوآج 
  3205]لاجرم چون دآد جنبش بدهی و قدم صدق در آین عرصۀ وآسع بنهی    . تعالی آلا یَجری عَلَیهم ل سان  آلذم  و فعلٌ مَذموم

معنی  شوی و سرنگون[  ]کُند و مانده می   ن حوآس خود رآ حاملی و حمّالیتا آکنو   حاملی تو مر حواست را کنون[ 
یعنی تا آکنون حامل حوآس بودی بعد آز آین محمول    .چونکه و یورقن آولورسن و باشی آشغه و زبون  ترکیآین مصرآع به  

حوآس بودی آز تعب  کنی که در حالت بیدآری ظاهری که حامل  آنموذجی آز آین حال در خوآب مشاهده می  چنانکهکردی  
های وآسع و مشاهدۀ آنوآع موجودآت و مطالعۀ و جولان در عَرصه  1162آ مدی و در خوآب با وجود سفرهای شاسعبه جان می

چونکه محمولی نه    3206]  فرمایدمی  چنانکه آز نصَب و لغُوب فرآغت دآری و آز تعب و کروب برکناری    تآصناف مکنونا
لاجرم چون به عالم    .مشقت و کرمیبی]ماندگی رفت و شدی بی رنج و تاب[  مرهون آست  حامل وقتِ خواب[  

بینی و آین چنین بیرون آ مدن آز  آین حالت رآ در وقت خوآب معاینة می  چنانکهکنی  رسی در آو آسترآحت میملکوت می
آند که آنوآع آفعال که معبّر آست به تقلیب ذآت ه منزلۀ آصحاب کهفعالم حوآس چاشنی آست آز حال خوآص و آنسان ب 

آ ن آفعال خبر نیست  به ظهور می  ن آلیمین و ذآت آلشمال آز آیشا  فرمایدمی  چنانکه آ ید و آیشان رآ به وآسطۀ آستغرآق آز 
آولیا که حامل   1163ل که حا   ]پیشِ محمولیِ حالِ اولیا[و آز آین قیاس کن  چاشنییّ دان تو حالِ خواب را[    7032]

                                                                                                
 مر آ نانی رآست که نیکوی کردند در دنیا مثوبت نیکو در آ خرت یا آ نان رآ آست که نیکویی کردند یالتزآم طاعت در آین دنیا پادآش نیکو که   1161

آ ن صحّت و عافیت آست یا آ نان رآست که عبادت به طریق مشاهده کردند حسنه آست در آین دنیا که شهود آنوآر تجلیات جمالی آست مرآد  
شوند صبر کنندگان بر مشقت عبادت و بر تحمّل  معنی آخیر آست و زمین خدآی تعالی گشاده آست جز آین نیست که تمام دآده میدر آینجا 

 شمار. منه. آذیات مزد خود بی
 بعید.  1162
  MKحامل :  Tحال   1163



493 

 

 1164تسُتَری گفت سی   هآللّ عبد  حکایت:آند  نیند بلکه آیشان به عنایت حضرت خدآ محمول  (a431)حوآس و مشاغل دنیا  
نمی با کسی سخن  آست که جز حضرت خدآ  آیشان سخن می سال  با  من  پندآرند که  اولیا    3208]  گویمگویم خلق 

آصحاب کهفند آی عناد کننده به حکم مَن لمَ یذق لمَ یَعرف آین حال رآ ندیده  آولیا همچو    اصحابِ کهفند ای عَنود[
حضرت خدآ در سورۀ   چنانکه]در قیام و در تَقَلُّب هُمْ رُقوُد[    دآنی که آولیا همچو آصحاب کهفکنی و نمیآنکار می

مَالِ.  وَتَحْسَبُهُمْ ايَْقَاظًا وَهُمْ رُقوُدٌ وَنقَُلِّبُهُمْ ذَاتَ   فرمایدکهف می و پندآری تو آیشان رآ به بیدآرآن زیرآ    الْيَمِينِ وَذَاتَ الشِّ
ست چپ در کشف د گردآنیم آیشان رآ به دست رآست و به  که آیشان خفتگانند و میهای آیشان باز بود و حال آنکه چشم

گرند در میدآن آعمال و چون  لوهآلاسرآر آ ورده که آین حال نمودآر کار آهل طریقت آست چون به ظوآهر آیشان نگریبینی که ج
آند در بوستان لطف ذی آلجلال به باطن مست و به ظاهر هشیار به معنی بیکار سرآئر آیشان دریابی بدآنی که آز همه فارغ

تکلّف در  کشدشان بیمی  3209]باطنی آز جمله وآ پردآخته.    -ظاهری با آین و آ ن در ساخته  بیت:  و به صورت در کار  
مال[  ]بی مشقت در آعمال  کشد آیشان رآ بیخدآ می  حضرتفعِال[   همچو آصحاب کهف  خبر ذاتَ الْیَمین ذاتَ الْشِّ

مال اَشغالِ تن[  و عمل صالح  چیست ا ن ذاتَ الْیَمین فعلِ حَسَن[    3210] و مصالح معاش ]چیست ا ن ذاتَ الْشِّ
خبر زین هر دو ایشان چون صدا[ ]بیآنبیا  وآقع شود عمل آ خرت و دنیا آز  رود این هر دو کار از انبیا[  می   3211]

]ذاتِ کُه یعنی کوه آگر چه صدآی تو رآ بشنوآند آز خیر و شر  گر صدایت بشْنواند خیر و شر[    3212]خبر آست  بی
 ذآت کوه آز خیر و شر بی خبر آست    خبر[باشد ز هر دو بی

تا هر باری که در وی نگری رویِ خوبِ خویش گفتنِ مهمانِ یوسف را علیه السّلام که ا ینۀ ا وردمت ارمغان که 
   را بینی مرا یاد کنی

]او ز شرمِ  یوسف علیه آلسلام آ ن یار خود رآ گفت بیاور آرمغان  گفت یوسف هین بیاور ارمغان[    3213]در وقت مشاهده  
مغان خوآهد و بنده رآ لاجرم حضرت خدآ روز لقا آز بندۀ آ ینده آر   .آ ن یار آز شرم آین طلب فغان زد این تقاضا زد فغان[  

آ ن یار مهمان یوسف رآ   گفت من چند ارمغان جُستم ترا[  3214]در آ ن حال حیرت آ ید و آفغان کند    (314b)درآن  
هیچ آرمغانی مقبول نظر من نشد یعنی بسیار تجسّس کارخانۀ ]ارمغانی در نظر نامد مرا[  گفت بسیار طلب آرمغان کردم

سنجیدم و چون  رمغانی لایق آین حضرت نیافتم همه کائنات رآ با جلالت آین درگاه میهستی شتافتم و در جمیع آ فرینش آ 
 حبۀ سیم رآ به سوی معدن چگونه برمحبّۀ را جانبِ کان چون بَرَم[  3215]گفتم دیدم میمناسب آ ستانۀ آین بارگاه نمی

 1165کمّون زیره را من سویِ کرمان ا ورم[    6132]قطرۀ آ ب رآ به جانب عمّان چگونه برم  ]قطرۀ را سویِ عمّان چون بَرَم[  
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]گر به پیشِ تو دل و جان شرط آوست    1166ورم آین مصرآع جزآست و مصرآع ثانی تفسیر آ  رآ به کانش یعنی به کرمان  
و متاعی نیست که در آین درگاه  نیست تخمی کاندر این انبار نیست[ 3217] تحفۀ محقّر آستجان و دل که ا ورم[ 
لاجرم بنده هر چند که طلب    .جز حسن و جمال تو که آو رآ نظیر نیست]غیرِ حُسنِ تو که ا ن را یار نیست[    نباشد

کند هیچ آرمغانی لایق درگاه حضرت خدآ نیابد زیرآ طاعات ملائکه زمین و آ سمان و عبادآت آنبیاء عظام و آولیاء کرآم در  
مل کنی بنده رآ کدآم عبادت باشد که لایق آ ن حضرت باشد ئحد آست و چون عظمت خدآ رآ تدآ بی بارگاه حضرت خ

پیشت آ ورم چون نور  ]پیشِ تو ا رم چو نورِ سینۀ[ شایسته آ ن دیدم که یک مرآ ت رآ لایق ا ن دیدم که من ا یینۀ[  3218]
آی که تو چون خورشید  د شمعِ ا سمان[  ]ای تو چون خورشیدر آ ینه  تا ببینی رویِ خوبِ خود در ا ن[    3219]سینه  

باید تا در محل قبول وآقع شود مناسب چنان دیدم که شمع آ سمانی خلاصۀ کلام آین آست که چون آرمغان رآ غرآبتی می
جناب کبریا بیاورم تا چون در وی نظر کنی و جمال با کمال خویش مشاهده   به آینآ ینۀ مصفَی چون نور سینۀ آهل صفا  

نیت    صلاجرم آرمغانی مناسب صفای قلب و دل صافی و آخلا .ر نظرت آ ید که هرگز نظیر آ ن ندیدن باشینمایی چیزی د 
ن آست که دل سالم باشد آز  آ  آند تصفیه قلب  بزرگان گفته  .اخَْلصِْ الْعَمَل يَكْفِيكَ الْقَليِلُ مِنْهُ آست و در خبر آست که  

آستیلاء شیطان و هوآی نفس و پاک باشد آز خصائل ذمیمه و مزینّ باشد به آخلاق حمیده و مهذّب باشد به مشاهدۀ جمال 
يَوْمَ لَا يَنْفَعُ مَالٌ وَلَا بَنُونَ ا ِلَّا   (315a)حق و جلال آو پس آ ن دل آین دل آست که مذکور شد در کلام حضرت خدآ  

]تا چو بینی رویِ خود یادم کنی[ آی روشنی دیده  ا ینه ا وردمت ای روشنی[    3220]لاجرم    ى اللَّهَ بِقَلْبٍ سَليِمٍ. مَنْ اتََ 
]خوب را ا یینه باشد آ ینه رآ بیرون کرد آ ن یار آز بغل  ا ینه بیرون کشید او از بغل[    3221]آز مرآ ت به من آنتقال کنی  

صیرت رآ مقررّ و معلوم و محقّق و مفهوم خوآهد بود که هیچ چیز در حضرت آهل  محل شغل و نظر هر آ ینه آرباب بمُشتَغَل[  
آگر صد هزآر جوآهر قیمیتی دآشته باشند در خزینه و صندوق آندآزند و به   چنانکهحسن آ ن قدر ندآرد که آ ینۀ جمال نمای  

آ ینه نه پسندیند و به آطرآف آکمام خویش   نفس خود به حال آ ن کمتر پردآزند و آ ینه رآ آز پیش نظر دور نکنند و غباری بر روی 
چ تحفۀ  یجمیل یحبّ آلجمال صفت آوست ه هآللّ لاجرم در حضرت آیزد متعال که آ ن  . باز آلة آ ن به ذآت خود قیام نمایند 

ا ینۀ   3222]لاجرم  .ا باشد نیست و چون ظهور هر چیزی به ضدّ آوستیتر آز آ ینۀ مجلی که جمال نمای جناب کبر مقبول
]نیستی بر گر تو ابله  سؤآل و جوآب آست آ ینۀ وجود حضرت خدآ محو و فنای بنده آست  هستی چه باشد نیستی[  

لاجرم عجب عمل و تکبّر علم    .نیستی بگزین گر آبله نیستی   نسخنیستی رآ ببر گر تو آحمق نیستی در بعض  نیستی[  
آسم آعظم رآ می دآنست و مستجاب آلدعوه بود آما آز دید خود مردود  دید و  باید به علم باعور که آز ثری تا به عُلی مینمی

و کلب آصحاب کهف در فَمَثَلُهُ كَمَثَلِ الْكَلْبِ ا ِنْ تَحْمِلْ عَلَيْهِ يَلْهَثْ اوَْ تَتْرُكْهُ يَلْهَثْ.  شدگشت که در حق آو وآرد 
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سگ آصحاب کهف روزی   بیت:ت گشت  صورت حقیر بود چون پی نیکان گرفت و کمی خود دآنست آز جملۀ آهل بهش
پی نیکان گرفت و مردم شد. و همچنان آبلیس آکبر ملائکه بود و آعلم و آورع آیشان بود چون عجب و آستکبار نمود   -چند  

آبوآلخیر تَینانی صاحب کرآمت بود که شیر با وی مؤآنست می کرد آو رآ گفتند شیر با تو چگونه    حکایت:لعین گشت  
که نیستی آ ینۀ هستی آست  آز آ نهستی اندر نیستی بتْوان نمود[    3223]آلکلاب بعضها یا نس ببعض  مؤآنست کند گفت  

بایزید رآ علیه آلرحمه پس آز مرگ به خوآب دیدند و   حکایت: زیرآ آ ینۀ توآنگری فقر آست    داران بر فقیر ا رند جود[]مال
ی گفتم چون درویشی به درگاه شاه آ ید وی رآ نگویند چه  تعالی با تو چه کرد گفت مرآ گفتند آی پیر چه آ ورد   هآللّ گفتند  

در نیشابور عجوزه بود عرآقیه نام پیوسته آز درها سؤآل کردی چون آز   (315b)حکایت:  خوآهی  آ وردی بلکه گویند چه می 
کردند حوآله میش دیدند گفتند حال تو چیست گفت مرآ گفتند چه آ وردی گفتم آ ه همه عمر مرآ به آین در  بدنیا برفت به خوآ

آ وردی گفت رآست میکه خدآی دهاد و آکنون می فنا سبب رحمت    .گوید آز وی باز شویدگویید چه  لاجرم نیستی و 
]سوخته  یعنی نان رآ آ ینۀ صافی گرسنه آست است[ ا ینۀ صافیِ نان خود گرسنه  3224]حضرت خدآست و آ ینۀ آوست 

نیستی و نقص هر جایی که خاست[   3225]  .چاقمق  ترکیبه    .تش زنه آ    و  قاو  ترکیسوخته به    است[  زنههم ا ینۀ ا تش
مثلا کسی آگر آحتیاج به درزی دآرد آ ن کس آ ینۀ هاست[  ]ا ینۀ خوبیِ جمله پیشهنیستی و کمی هر جا که پیدآ شد  

بی  درزی باشد که کمال درزی در آو پیدآ گردد و علی هذآ آلقیاس پس کسی که محتاج مغفرت و موهبت آست آ ینۀ خو 
  ]مظهرِ فرهنگِ درزی چون شود[ و تمام مخیط باشد    چونکه جامه چُست و دوزیده بوَد[    3226]غفّار و وهاب گردد  

]تا دروگر اصل سازد یا فُروع[ ها  ها و چوبشاخهناتراشیده همی باید جُذوع[    3227]جای پیدآ شدن هنر درزی نگردد  
  ترکی معنی آین مصرآع به  بند ا نجا رود[  خواجۀ اشکسته  3228]کند    تا در آو دگر و بخار آصل عمود سازد یا فروع سقف

کی    3229]  که درست رآ حاجت بستن نیستآز آ ن    ]که در ا نجا پایِ اشکسته بوَد[  . صنق صارجی جرّآح آول یره گیدر 
زیرآ مرض  ]ا ن جمالِ صنعتِ طبّ ا شکار[  مریض و ضعیف و لفظ کی شود مرهون آست  شود چون نیست رنجورِ نزار[  

ها بر جماعت  حقارت و پستی مسخواری و دونیِ مسها بر مَلا[    3230]و مریض حذآقت طبیب رآ آ ینۀ جمال نماست  
لاجرم   .کیمیاست  قدر آ ینۀ کمال عزتّقدر کیمیا به کس پیدآ نشدی پس مس بی ]گر نباشد کی نماید کیمیا[  مردمان  

باید که دَرد  عصیان خود دآند و علاج و درمان خود کند که آوّل مرتبه توبه و آنابت آست پس آز آ ن آشتغال به  مرد رآ می
عمل و طاعت و مجاهده و ریاضت پس هر که نقصان خود بیند کمال رآ مشاهده کند و در تکمیل خویش سعی کند  

]وا ن    کمیها آ ینۀ صفت کمال آست یعنی نقصان کمال رآ آ ینه آست ۀ وصفِ کمال[  نقصها ا یین  3231]  فرمایدمی   چنانکه
جلال آست یعنی خوآری عظمت و جلال رآ آ ینه آست   (316a)حقارت و خوآری آ ینۀ عزت و  حقارت ا ینۀ عزّ و جلال[ 

نجاسات بسیار دآرد و    آگر مرد خود رآ ملاحظه کند که آوّل آو نطفه بود آ خر جیفه شود و آکنون کنیف آست که در درونش
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چون مدتی خاموش شود و دهان بسته نشیند دهان آو گنده گردد و آگر خوی کند بَغَلش گنده شود و میان آنگشتهای پایش  
مَنْ عَرَفَ نَفْسَه    فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولبد رآیحه گیرد پس چون نقض خود بیند جلال حضرت خدآ رآ دآند و لهذآ  

هر که نقصان خود رآ آز جهت شدة عصیان و کثرت معصیت و قلت عبادت دآند کمال تقوی و فضل    و  .1167عَرَفَ ربَه 
زا نکه    3232]  عرفان و فضیلت کثرت عبادت رآ دآند و هر که آنحطاط منزلت خویش دآند آرتفاع درجات آنبیا و آولیا رآ دآند

هَ ضد را ضد کند پیدا یقین[   قدر شیرین به تلخ پیدآ ]زا نکه با سرکه پدید است انگبین[    ا.که آلْاشَْيَاءُ تعُْرفَُ ب اضَْدَآد 
که بنده یا در معصیت آست یا در طاعت آگر در معصیت باشد نقصان خود دآنستن و به آستغفار تدبیر آو کردن شود بدآن

باید و به  باید و آگر در طاعت باشد کدآم طاعت آست که لایق حضرت خدآ باشد در آ ن نیز نقصان خویش دآنستن میمی
باید که به حال خود عجب نکند و به آفعال خویش دلال نکند و به صفاء حال شاید بلکه مرد رآ میآ ن مغرور شدن نمی

باید تا به کمال  لاجرم توآضع و کمی نمودن و در تحصیل کمال کوشیدن می  .دآند مغرور نشود زیرآ آ خر کار و ما ل رآ نمی
]اندر استکمالِ خود  و خود رآ کامل نپندآشت  ه نقصِ خویش را دید و شناخت[  هر ک  3233]  فرمایدرسد و لهذآ می

در طلب کمال خویش ده آسپه بتاخت و میدآن برد پس نقصان خویش شناختن و آ ینۀ هستی مطلق آز اسپه تاخت[  دَه
دوری آز حضرت  نیستی پردآختن وآسطۀ نیل کمالات آست و رآبطۀ مصادفت تجلیات و در خویشتن گمان بردن کمال سبب  

]کو آز آ ن جهت ترقی به عالم ملکوت نکند  پردّ به سویِ ذُوالجلال[  زا ن نمی   3234]   فرمایدمی   چنانکهذوآلجلال آست  
و هیچ مرض بدتر  علتّی بترّ ز پندارِ کمال[    3235]آ ن کس که بر خود گُمان کمال برد برد خود را کمال[  گمانی می

آی عامی تو که خود رآ در کمال    (316b)آی آهل غنج و ناز پس  ای ذو دَلال[  ]نیست اندر جانِ تو  آز گُمان کمال  
دآنی که چندین هزآر عصیان دآری و در مقابلۀ هزآرآن عصیان یک طاعت درست  بینی هیچ نمیمحل آحسان می  آیمان

پندآری آما آگر در عبادت خود به عین تحقیق و آمعان نظر کنی  ندآری و آی سالک تو خود رآ کامل و سالک و آصل می
ها که  ذوآلنون مصری رآ گفتند یا آبالفیض ما رآ خبر بده آز آ ن  حکایت:خود رآ دآنی که در طاعت و محبت کم آز زنی  

تم در کوه دآشتم چهار شب و روز رفدیده در سیاحت خود گفت وقتی آز شهر آنطاکیه بیرون آ مدم عزیمت کوه لگام می
خوآند  کسی ندیدم کار به من سخت شد بر سنگی نشستم در کار خود فکر کردم صوت خوآننده به گوش من رسید که می

پس برخاستم ناگاه یک صومعه دیدم در میان دیر خرآب چون در آ مدم کنیزکی دیدم که به رویش    ا نَِّا فَتَحْنَا لَكَ فَتْحًا مُبِينًا.
درعَه بود آز پشم و رو  کند که آلهی و سیّدی کی باشد کعه پس آز آیمان و حلاوت  ندآ می  ی پوش رآ بر روی خود درآز کردهم 

قرآ ن و حجّ بیت و صوم رمضان مرآ عذآب کنی پس مرآ آکرآم کن در روز قیام به دیدن جمال جمیل تو چون سخن وی 
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گفتم آی دختر چند سال آست که در آینجایی   حِيمٍ.سَلَامٌ قوَْلًا مِنْ رَبٍّ رَ شنیدم سلامش دآدم چون سخن من شنید گفت  
ها گفت حضرت خدآی تعالی آنیس  گفت شش سال آست گفتم هیچ کسی هست که آنیس تو باشد در تاریکی شب

بینی جز حضرت  باشی گفت آی بطاّل سر رآ بردآر هیچ کسی میمستوحشان نیست و گفتم چرآ در مسکن نصرآنیان می 
خود گردآن و    1168حکیمۀ مرآ پند بده و آرشاد رآه کن گفت تقوی رآ زآد خود ساز و زهد رآ محجّۀخدآ در جهان و گفتم تو  

ورع رآ مرکب خود کن و به رآه ترسندگان سالک شو تا تو رآ دَری گشاده شود که در آ ن دَر حجاب و دربان نیست و در 
 بایدبسی مجاهده و ریاضت می  ات بس خون رود[از دل و از دیده  3236]خَزَنه رآ فرمایند که تو رآ عاصی نشوند    آ نجا 

آند قلَعَ آلجبال بالابر آسهلُ مَن قلَع  آلکبر من آلقلب  گفته چنانکهتا آز تو آین تکبّر برود ]تا ز تو این مُعجِبی بیرون شود[ 
پرسیدند به چه رسیدی به    (317a)آز جنید  قدُّس سره    حکایت:و توبه کن آز خویش که یکباره گناهی.  آ   زآ  مصراع:

چه رسیدی گفت به نشستن زیر آین درجه سی سال و به آنگشت آشارت کرد به درجۀ در خانۀ خود دیگر بزرگان هم به آ ن
لاجرم لایق آ ن آست که به تقصیر خود نظر کنی و نفس رآ گویی آی نفس تو    .چه رسیدند   چنین مجاهده رسیدند به آ ن
علتِّ ابلیس اَنَا خَیْری بُدست[    3237]گر مقامات بزرگان خوآهی به رآه آ یشان سلوک کن  فیض آلهی رآ لیاقت ندآری آ

مرض آبلیس آین بود که آ دم رآ سجده نکرد و در جوآب خطاب و عتاب حضرت خدآ گفت آنا خیر منه خلقتنی من نار و 
در هر عملی که    ت:بیآین علت در نفس هر کس هست  [  1169]وین مرض در نفسِ هر مخلوق هست خلقته من طین  
تا چند ز عجب    -وز درگه قرب گشته مهجور    -شته بکار خویش مغرور  گآی    -ره قبول بر تافت    رویش ز  -عجب ره یافت  

کز عجب بچه آفتاد آبلیس. و بدآن که آنسان کامل آ ن    -معجب مشو آز طریق تلبیس    - وز دبدبۀ منی و مایی    -ره نمایی  
باشد آقوآل نیک و آفعال نیک و آخلاق نیک و معارف نیک آنسان کامل و آ زآد آ ن آست  آست که آو رآ چهار چیز به کمال  

ها به کمال رسیده باشد یعنی با وجود آین چهار چیز حال آو ترک و عزلت و قناعت و خمول  که آو رآ بیشتر چیز آز آین
چنین نماید آما در وقت آمتحان پیدآ    باشد هر که آین هشت چیز رآ به کمال رسانید کامل و آ زآد آست آی بسا کس خود رآ

آگر چه خود رآ شکسته آنگارد و  گرچه خود را بس شکسته بیند او[    3238]  فرمایدآ می ذشود که چنان  نیست و له
مثال آ ن ]ا ب صافی دان و سرگین زیرِ جو[  ناقص شمارد آما حال آین شکستگی بر بسته در هنگام آمتحان پدید آ ید  

  چنانکه کس آ ن جو آست که آ ب صافی زبر و سرگین در زیر باشد هر چند صاف نماید بشورآنند گل و سرگین آ لود شود  
چون آبلیس به مکر  تلبیس با کسی دیگر بشورآند تو رآ در تجربۀ کاری  چون بشوراند ترا در امتحان[    3239]  فرمایدمی

در تگِ جو هست سرگین   3240]یعنی آخلاق ذمیمه و خباثت باطن هویدآ گردد  رنگ گردد در زمان[  ]ا ب سرگین  

                                                                                                
 رآه روشن   1168
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پس آخلاق ذمیمه رآ به آخلاق حمیده ]گرچه جو صافی نماید مر ترا[  در قمر نهر سرگین هست آی جوآن    ای فتیٰ[
ها نفس طین باغسِ کُل را جوی کَن[  ]باغهایِ نفمرهون آست    (317b)دانِ پُر فِطَن[  هست پیرِ راه  3241]تبدیل کن  

رآ جوی کَن و پاک کننده یعنی تا جوی رآ آز گ ل سیاه پاک نکنند صفای حقیقی در آ ب پیدآ نیاید و چون هیچ جوی  
آند آلصحبة باید تا جوی نفس و تن رآ جوی کن باشد و لهذآ گفتهخویشتن رآ پاک نتوآند کرد پیری رآه دآن و با فطن می

که عجب آز جملۀ صفات مهلکه    لوة یعنی آستماع کلام و پند شیخ بهتر آز خلوت و عزلت آست و بدآنآفضل من آلخ
ا عِْجَاب المرا  بِنَفْسِهِ.در حدیث شریف آ مده آست    چنانکهآست   لاجرم   ثَلَاثٌ مِنَ الْمُهْلِكَاتِ شُحٌّ مُطَاعٌ وَهَوَىً مُتبع وَ

جویِ خود را کی تواند  3242]هیچ خودبین خدآی بین نبود.  -ین نبود مرد معجب ز آهل د  بیت:باید آز آو آجتناب می
]نافع از علمِ کند به علم خویش  کند یعنی کسی خود رآ پاک نمیجوی خویشتن رآ به خودی خود پاک نمیپاک کرد[  

مصرآع به   معنی آینکی تراشد تیغ دستۀ خویش را[    3243]علم عال م سودمند آز علم آلهی گردد  خدا شد علمِ مرد[ 
پس آمرآض قلبیه و آخلاق ردیه رآ به پیری  ]رَو بجرّاحی سپار این ریش را[    .قچن یونر و کسر قلج کند و صاپنی  ترکی

يَاايَُّهَا الَّذِينَ ا مَنُوا اتَّقُوا   فرمود باید حضرت خدآ لاجرم در طریق حقیق رفیق شفیق و شیخ مشفق می .بنمای تا علاج کنند 
ا ِلَيْهِ الْوَسِيلَةَ.اللَّهَ   ادِقيِنَ.    و گفت  وَابْتَغُوا  اللَّهَ وَكُونوُا مَعَ الصَّ ا مَنُوا اتَّقُوا   فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولو  يَاايَُّهَا الَّذِينَ 

آز بدآن   بیت:وآجبات آست  لاجرم مقارنت صادقان و مفارقت بدآن آز جملۀ    اصَْحَابِي كَالنُّجُومِ بِايَِّهِمُ اقتَْدَيْتُمُ اهْتَدَيْتُمْ.
]تا    1170و ریش پوشیده شد   بر سرِ هر ریش جمع ا مد مگس[  4432]  آنگبين.یبوى ب  ی زهر   يار بد  -بگریز با نيكان نشين  

یعنی تو رآ آز ظلمت آحوآل و کدورت ضلال بر هر عضوی هزآر ریش بیش آست آما چندآن  نبیند قبُحِ ریشِ خویش کس[  
ا ن    3245]آ ید  جاه و مال بر سر هر ریش جمع شده که قباحت آ ن ریش در پیش نظر نمیمگس آندیشه و آ مال و خیال  

ریش تو تاریکی  ]ریشِ تو ا ن ظلمتِ احوالِ تو[  آ ن مگس آفکار فاسده و طول آمل و مال تو  ها وا ن مالِ تو[  مگس اندیشه 
دی شلاجرم تو رآ مر  .کنیر ما ل نمیبینی و فکآحوآل و خصال ذمیمۀ تو تو که در طول آمل و مالی قباحت حال خود نمی

ور نهد مرهم بر ا ن ریشِ    3246]باید که به آندک صحت مغرور نشوی زیرآ    (318a) باید که علاج درد تو کند و می  
لاجرم کسی که پر مرض باشد پیش پیری رود آ ن پیر آین رآ پند و    ]ا ن زمان ساکن شود درد و نفیر[  .دوآ کندتو پیر[  

تا که پندارد که صحّت یافته   3247]  تربیت کند و تلقین توبه و طاعت کند پس پارۀ صلاح و فلاح و نور صحت یابد
هین  3248] آما تمام صحت نیافته آست]پرتوِ مرهم بر ا نجا تافته است[ آ ن رنجور پندآرد که صحت یافته آستاست[ 

آ ن صحت رآ آز قوت    ]وا ن ز پرتو دان مدان از اصلِ خویش[تا کمال صحت یابی  ریش[  ز مرهم سر مکش ای پشت 
مزآج خویش نشناسی و آز معالجۀ پیر آستغنا نکنی و بدآن که آعترآض و آنکار مرید تاریکی و کدورت آ ورد و جدآیی آندآزد 
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 نور نبوت مغرور شد و مرتد گشت  کاتب وحی آز پرتو  چنانکهدر میان مرید و مرآد 

مرتد شدنِ کاتبِ وحی به سببِ ا نکه پرتوِ وحی بر او زد ا ن ا یت را پیش از پیغامبر علیه السلام بخواند گفت 
 پس من هم محلِّ وَحْیَم  

علیه آلسلام بخوآند آین آ یت آست    آللهّرسولبن سعد بن آبی سَرح آلقرشی آست و آ ن آ یت که پیش آز    هآللّ و آ ن کاتب عبد
آین حکایت که حضرت مولانا بیان کند در کتب تفاسیر مذکور آست در تفسیر سورۀ آنعام   فَتَبَارَكَ اللَّهُ احَْسَنُ الْخَالقِِينَ.

نِ افْتَرَى عَ در بیان   وَمَنْ قاَلَ سَانُْزِلُ مِثْلَ مَا انَْزَلَ    لَى اللَّهِ كَذِبًا اوَْ قاَلَ اوُحِيَ ا ِلَيَّ وَلَمْ يُوحَ ا ِلَيْهِ شَيْءٌ وَمَنْ اظَْلَمُ مِمَّ
نوشت چون  خوآند و آ ن کاتب میعلیه آلسلام می  آللهّرسولآین آست که وقتی که سورۀ مؤمن نازل شد    قصّهخلاصۀ    اللَّهُ.
نْسَانَ مِنْ سُلَالَةٍ مِنْ طِينٍ ثُمَّ جَعَلْنَاهُ نُطْفَةً فيِ قَرَارٍ مَكِينٍ  خوآند که  ین آ یت می علیه آلسلام آ  آللهّرسول وَلَقَدْ خَلَقْنَا الْا ِ

چون   ا ثُمَّ انَْشَا نَْاهُ خَلْقًا اَ خَرَ.لَحْمً   ثُمَّ خَلَقْنَا النُّطْفَةَ عَلَقَةً فَخَلَقْنَا الْعَلَقَةَ مُضْغَةً فَخَلَقْنَا الْمُضْغَةَ عِظَامًا فَكَسَوْنَا الْعِظَامَ 
عليه آلسلام   آللهّرسول  .فَتَبَارَكَ اللَّهُ احَْسَنُ الْخَالقِِينَ علیه آلسلام گفت    آللهّرسولجا رسید آ ن کاتب وحی پیش آز  به آین 

باز مسلمان شد   گفت همچنین نازل شد بنویس آ ن کاتب آز آین مغرور شد و مرتد گشت و به مکه لاحق شد و گویند که
مرآد مولانا آز گردن زدن آرتدآد   1171پیش آز فتح مکه آما حضرت مولانا بر وجهی بیان کند که آ ن کاتب مسلمان نشده باشد 

آ ن آست که آ ن کاتب وحی چون با   قصّهبر کفر و مقصود آز آین    (318b)آوست و دخولش در کفر نه موت حقیقی  
علیه آلسلام   آللهّرسوللاجرم آ یت منزله پیش آز خوآندن    .علیه آلسلام قرین شد پرتو نور نبوتّ بر وی منعکس گشت  آللهّرسول

و آسود عَنسی چون    1172مقدآر مغرور گشت که خود رآ محل وحی پندآشت همچو مسیلمۀ کذّآب   به آینبر دل آو نازل شد  
که  پیش آز آ نپیش از عثمان یکی نسّاخ بود[  3249]انا رآ بشنو و حصّه معلوم تو شد پس آز آین کلام مول قصّهخلاصۀ 

چون نبی از وحی    3250]کرد  و سعی مینمود[  ]کو بنسخِ وحی جدّی میکاتب وحی عثمان بود یک نویسنده بود  

                                                                                                
علیه   هآللّ رسولعلیه آلسلام دو آو رآ هدر فرمود آین خبر بدو رسید باز به درگاه  هآللّ رسولآند که چون مرتد شد آجمالاً قصۀ آو رآ چنین گفته  1171

ند چه غضب حضرت علیه آلسلام دربارۀ آو به مرتبۀ عنهم حاضر بودند هیچ کدآم تجاسر بر غرض نکرد  هآللّ آلسلام روی نهاد و صحابه رضی  
  ه آللّ بود آحتمال آصلاح پذیری ندآشت آما چون به طریق رضاع برآدر حضرت جهت خاطر مبارک معدن آلحیا بعد آنقضاء آلمجلس عمر رضی 

علیه آلسلام فرمودند که آ ن دوختن نظر من    ه آللّ رسولبن آبی سرح    هآللّ چه عجب مبالغه فرمودید در باب قبول آسلام عبد  هآللّ رسول عنه گفت یا  
چرآ آشارت نکردی که کردنش رآ    هآللّ رسولعنه گفت که حیف حیف یا    هآللّ بر زمین آ ن بود که یکی آز شما کردنش رآ بزند پس عمر رضی  

عنه رسید عمرو بن    هآللّ علیه آلسلام گفت آلانبیاء لا توم ض بعد آز آ ن چون نوبت خلافت به آمیر آلمؤمنون عثمان رضی    هآللّ رسولزدم پس  می
ها ها تا آهل مصر آز آو به شکایت آ مدند و آ ن همه فتنه بن آبی سرح دآد آو آمیر مصر بود مدت  هآللّ عاص رآ آز مصر عزل کرد و مصر رآ به عبد

 عثمان بر سر قضیّۀ آو کشته شد. منه. پیدآ شد تا حضرت 
گفت که شخصی بر  گفت که آین وحی آست که به من فرود آ مده و آسود عَنسی نیز میبست و میمسیلمه آباطیل و مفتریات بر هم می   1172

 کند. منه.شود بر حماری نشسته و سخنان بر من آلقا میمن ظاهر می
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لفظ وآ زآید آست آز برآی وزن و تحسین لفظ یا آز بهر قصد   ]او همان را وا نبشتی بر ورق[ مرهون آست فرمودی سَبَق[ 
علیه آلسلام برو طالع و لامع    آللهّرسولپرتو صفای باطن  پرتوِ ا ن وحی بر وی تافتی[    3251]  آرآدت مبالغه مستعمل آست

م آین آ یت منزله  علیه آلسلا  آللهّرسول تا به حدّی که پیشتر آز خوآند  ]او درونِ خویش حکمت یافتی[  زدی  گشتی و می
ا ن گفته شد    چنانکهعینِ ا ن حکمت بفرمودی رسول[    3252]در دل آین کاتب لایح شد   ]زین قدََر گمراه شد 

گوید  کا نچه می   3253]گفت  وآسطه محل وحی پندآشت و میمقدآر مغرور شد آ ن نساخ که خود رآ بی  به آینبُوالفضول[  
کرد نقش  کاتب چنین آندیشه در ضمیر می  چون آ نقیقت در ضمیر[  ]مر مرا هست ا ن حمرهون آست  رسولِ مُستَنیر[  

اش  پرتوِ اندیشه  3254]  فرمایدمی  چنانکهعلیه آلسلام که آ ینۀ آسرآر غیوب آست پیدآ شد    آللهّرسولآندیشۀ ضمیر آو در ضمیر  
رت خدآ بر جان آ ن  قهر حض]قهرِ حقّ ا ورد بر جانش نزول[    پرتو فکر آ ن نسّاخ بر رسول منعکس گشت  زد بر رسول[

]شد عدوِّ مصطفی و دین هم آز کاتبی بیرون آ مد هم آز دین  هم ز نسّاخی بر ا مد هم ز دین[    3255]نسّاخ نازل شد  
]چون سیه گشتی اگر نور از تو بود[  آی کافر عناد کننده  مصطفی فرمود کای گبرِ عَنود[    3256]  پس آز آ ن  بکین[

]این چنین   .آگر تو چشمۀ خدآیی و محل وحی شدهگر تو یَنبوعِ الهٰی بودیی[    3257]چرآ سیاه شدی آگر نور آز تو بود  
مرهون آست تا که ناموسش به پیشِ این و ا ن[    3258]لاجرم آ ن کس رآ غیرت جاهلیه آحاطه کرد  ا بِ سیه نگْشودیی[  

سّاخ نشکند در پیش خلق و در نظر هر کس آ ن ناموس دهان  آو رآ تا که ناموس آ ن ن]نشْکند بر بست این او را دهان[  
آند هیچ گناهی بدتر آز آ ن نگشود و آستغفار ننمود بزرگان گفته  (319a)ببست یعنی آ ن کس آز ناموس دهان به معذرت  

اندرون    3259]نیست که بندۀ خود رآ مقصّر مجرم ندآند و به گناه خود معترف نباشد و جودک ذنب لایقاس به ذنب  
بر توبه  نیارست این عجب[  ]توبه کردن می   سوخت آز آین حادثه آمادل آ ن نسّاخ می  سوختش هم زین سبب[ می 

]چون در  پنهان آ ن کردی آما آ ه آو رآ سود نکردی کرد و نبودش ا ه سود[ ا ه می 3260]شد و آین عجب کردن قادر نمی
کرده حق ناموس را صد   3261]آو رآ برید که عنادش زیاده شد    چون تیغ قهر آلهی آ مد سرا مد تیغ و سر را در ربود[  

بسیار کس هست که بسته  ]ای بسا بسته به بندِ ناپدید[  حضرت خدآ ناموس رآ مقدآر صد من آ هن کرد  من حدید[  
دی رآ  چنان ببست آ ن رآه توبه رآ و طریق هُ تکبّر و کفر آ نکبر و کفر ا ن سان ببست ا ن راه را[  3262]آست ببند ناپیدآ 

مثال  آه آز حال  کچنانگفت اَغْلَالاً فَهُمْ بِه مُقْمَحُون[    3263]  قادر نشد که آ شکارآ کند آ ه رآ  ]که نیارد کرد ظاهر ا ه را[
عَلْنَا مِنْ  ا نَِّا جَعَلْنَا فيِ اعَْنَاقهِِمْ اغَْلَالًا فَهِيَ ا ِلَى الْاذَْقاَنِ فَهُمْ مُقْمَحُونَ وَجَ دهد  آو حضرت خدآ در سورۀ یس خبر می

ا فَاغَْشَيْنَاهُمْ فَهُمْ لَا يُبْصِرُونَ. ا وَمِنْ خَلْفِهِمْ سَدًّ به درستی که ما کردیم در گردن آیشان غلها پس آ ن   بَيْنِ ايَْدِيهِمْ سَدًّ
آرند که سرها بجنبانند پس آیشان سر در هوآ ماندگانند و چشم بر هم نهاد گذ های آیشان و نمیغلها پیوسته شده بزنخدآن

که آ ن تمثیل کرد کافرآن رآ به جمعی که غلها بر گردن دآشته باشند و ما کردیم آز پیش آیشان سدّی و آز پس آیشان سدی  
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]نیست ا ن  ل حضرت مولانا با خیر آست  بینند می بینند یا آ ن سد رآ نمیبینند یعنی حق رآ نمیپس بپوشیدیم ما آیشان رآ نمی 
نبیند بند را پیش و  ]می باید  ضمّ میم با آشباع میخَلْفَهُمْ سَدّاً فَاَغْشَیْنَاهُمُ[    3264]و آز ظاهر  اغلال بر ما از برون[  

رنگِ   3265]کند آ ن ضلال چگونه آست  چون در آین آ یت سدّ آصحاب ضلال رآ بیان کرد پس آز آین بیان میپس او[  
نماید  آ ن سد که حجاب  حق تعالی آست سبز و پر طرآوت و لطیف و با نضارت میصحرا دارد ا ن سدّی که خاست[  

هَوَاتِ مِنَ النِّسَاء وَالْبَنِينَ وَالْقَنَاطِيرِ الْمُقَنطَرَةِ  در نظر که   ةِ.    (319b)زُيِّنَ للِنَّاسِ حُبُّ الشَّ هَبِ وَالْفِضَّ آلا یة و  مِنَ الذَّ
نیا خَلوَةُ حَفرةٌ. ]او نمی  فرمود علیه آلسلام    هآللّ رسول دآند که آ ن رنگ صحرآ آ ن کس نمیداند که ا ن سدِّ قضاست[  الدُّ

محبوب ظاهر و شاهدِ تو سدِّ رویِ شاهدست[    3266]و زخارف دنیا سد قضا و حجاب فضای حضرت خدآست  
آه نمای باطل تو سدّ سخن مرشد حق و ر ]مرشدِ تو سدِّ گفتِ مرشدست[  مجازی تو سدّ روی شاهد حقیقی آست  

يَا ايَُّهَا النَّاسُ ا ِنَّ وَعْدَ اللَّهِ حجاب دلیل رآه حضرت خدآست مصدآق آین مقام کلام ملک علام آست در سورۀ ملائکه  
بِاللَّهِ الْغَرُورُ. نَّكُم  يَغُرَّ نْيَا وَلَا  نَّكُمُ الْحَيَاةُ الدُّ تَغُرَّ گوید ما رآ همسایۀ  سلامه بن وقش میبن    هسلم  حکایت:  حَقٌّ فَلَا 

یهودی بود در بنی آشهل روزی آز خانۀ خود بیرون آ مد و در میان بنی عبد آلاشهل بایستاد و به نصایح و موآعظ زبان بگشاد 
و ذکر قیامت و بعث و حساب و میزآن و بهشت و دوزخ و عقاب به عبارآت مستطابۀ شریفه و کلمات مستعذبۀ لطیفه به  

نمودند به بشارت  سانید و در مخاطبۀ آ ن طایفه که آهل شرک و آصحاب آوثان بودند و به قیامت و بعث آعترآف نمیتقدیم ر 
که رسولی مبعوث یم قیام نمود گفتند آی فلان علامت و آ یت صدق مقال تو چیست گفت آ نحجنات نعیم و آنذآر آز نار ج 

گوید به طرف من نظر کرد د بعثت آو کی خوآهد بود سلمه میگردد آز آین طرف و به صوب مکه و یمن آشارت کرد گفتن
برم که آگر آین تر بودم و جامه بُردی پوشیده و در فنای آهل خویش تکیه زده و گفت گمان میو من آز همه آهل مجمع خرد 

علیه آلسلام منتشر شد    آللهّرسولپسر به قدر معهود عمر یابد آ ن رسول رآ آدرآک کند و آندک روزگار گذشت که خبر بعثت  
بر یهودی در حیات بود و ما همه آیمان آ وردیم و آ ن یهودی آز جهت بَغی و حسد آنکار حضرت رسالت پناه کرد آما  حو آ ن  

نمودی آکنون چون دآدی و بر آیمان تحریض می آز آو پرسیدیم که آ خر نه تو همان کسی که آز بعثت آین رسول خبر می
که  ردیم و آعترآف کردیم و تو در کفر و ضلالت و آنکار و جهالت متمادی گشتی گفت آز آ نآست که ما همه آیمان آ و 

معنی   به آینآیشان بیش آز من خوآهد بود فالنار و آلاعار پس حضرت مولانا    ( 320a)آند و قدر  طایفۀ پیش آز من آیمان آ ورده
]بندشان ناموس و سیار کافرآن رآ سودآی دین هست  ب ای بسا کُفّار را سودایِ دین[    3267]گوید  نماید و میآشارت می

بند و حجاب آیشان عار و ناموس و تکبّرآن و آین آست بر آین قیاس بسیار کس رآ سودآی سلوک و تقوی  کبرِ ا ن و این[  
بندِ پنهان لیک از    3268]و آ رزوی سیمای صوفیان و آهل هدی هست آما غیرت آقرآن و آعتبار آهل زمان حجاب شود  

آز  بندِ ا هن را توان کردن جدا[    3269]کند  آین بیت رآ بیت ثانی تفسیر می]بندِ ا هن را کند پاره تَبَر[  زیرآ  بتر[  ا هن  
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آبن آسحاق    حکایت:توآند که دو کند  بند ناپدید رآ کس نمی ]بندِ غیبی را نداند کس دوا[  خویش و خلاص شدن آز وی  
یت باری تعالی و  دآبعض رجال آز قوم ما حکایت کردند که بعد آز ه کند که گفتآز عاصم بن عمرو بن قتاده روآیت می

رحمت و عنایت آو سبب دخول ما در حرز آسلام آ ن بود که ما آز آصحاب شرک و آهل آوثان بودیم و طایفه آز یهودیان با  
بی آلمبعوث فی آ خر آلزمان م آنصرنا بالنهآللّ گفتند  کردند و در آستفتاح یعنی در طلب فتح و نصرت بر ما میما مقاتله می

مشرکان ظفر یابیم به حق پیغمبر آ خر آلزمان که نعت    به آینآلذی نعته و صفته فی آلتوریة یعنی بار خدآیا ما رآ نصرت ده تا 
گفتند نزدیک شد بیرون آ مدن و مبعوث شدن رسول به کتابی که  و صفت آو در توریة مذکور آست و در مخاطبۀ ما می

باشد و ما به مظاهرت و معاونت آو شما رآ همچو عاد و آرم هلاک خوآهیم کرد چون حضرت رسول علیه  مصدّق مقال ما 
آلسلام مبعوث شد و ما رآ به سوی آسلام دعوت کرد ما به دعوت آو آجابت کردیم و قبول آیمان رآ قیام نمودیم و آیشان آز 

ی در شا ن ما و آیشان وحی فرستاد که در سورۀ بقره مذکور و آستکبار برخاستند و حضرت آله  روی حسد و کبر و آفتخار برد 
قٌ لمَِا مَعَهُمْ وَكَانوُا مِنْ قبَْلُ يَسْتَفْتِحُونَ عَلَى الَّذِينَ آست   ا جَاءَهُمْ كِتَابٌ مِنْ عِنْدِ اللَّهِ مُصَدِّ معنی آ ن كَفَرُوا.    وَلَمَّ

یا مصدّق کتابی آست   (320b)دّق آحکام حق آست آست که چون آ مد بر آین آهل کتاب آز حضرت آلهی کتابی که مص 
ا جَاءَهُمْ مَا  طلبیدند  که آیشان پیش آز آین به برکت آین رسول نصرت بر دشمنان دین میکه با آیشان آست و حال آ ن فَلَمَّ

د پیش آنکار کردند و کافر شدند پس شناختن چه میپس چون آ مد آیشان رآ آ ن عَرَفوُا كَفَرُوا بِهِ فَلَعْنَةُ اللَّهِ عَلَى الْكَافِرِينَ.
لعنت خدآ بر کافرآن باد که ناموس و حمیت جاهیله سدّ رآه آیشان شد و حسد و طلب ریاست آغلال رقاب آیشان گشت  

لاجرم آز دید حق دیده بر دوختند و آ تش حرمان آبدی بسوختند پس کبر و    .و پندآر کمال غشاوة بصر بصیرت آیشان آ مد
لاجرم هر که عاقل آست نام و ناموس رآ به یک سوی نهد و آ خر   .شد نتوآنستند که آ ن رآ دفع کنند   ناموس حجاب آیشان

بیند که هر آ ینه مرگ آ مدنی آست و به گور رفتنی آست و روی منکَر و نکیر دیدنی آست و باز زنده شدنی آست  کار رآ می
بیند و در دفع آ ن سعی کند آما جاهل ترک  د رآ میمعاصی خو   هباید کو به عرصۀ عرصات آیستادنی آست پس عاقل رآ می

و جرآحتی  مرد را زنبور اگر نیشی زند[  3270] فرمایدیمکند آ خر به غفلت و ضلالت بميرد و لهذآ  خود بینی و توبه نمی
ستیِ زخمِ نیش امّا چو از ه  3271]طبیعت آو بر دفع آ ن جرآحت سعی کند  ]طبعِ او ا ن لحظه بر دفعی تَنَد[  پیدآ کند  
یعنی چون کسی رآ آلم جزئی و زخم بدنی  ]غم قوی باشد نگردد درد سُست[  آ ن زخم که آز وجود و کبر توست  تست[  

و نفسانیت رسد که مرض معصیت و    1173وآقع شود به علاج آو مبادرت و مسارعت کند آما بسیار مرض دینی و درد کبر 
پیغمبری رآ آز پیغمبرآن سبعی در رآه پیش    حکایت:ترسد  کند و آز قهر حق تعالی نمی فسق و ضلالت آست تدبیر آ ن نمی

انچه زدش آ ن پیغمبر گفت آی بار خدآ آین سگ توست و من پیغمبر توآم وحی  طبآ مد آ ن پیغمبر طبانچه زدش آ ن سبع نیز  
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لاجرم خود بینی و خویش رآ بزرگ پندآشتن گناه آست و گناهی که نزد مردمان کوچک   .ب لَطمَةٍ و آلبادی آَظلَمُ آ مد که لطَمَةٌ  
آبو سلیمان دآرآنی در حالت نزع بود   حکایت:باید  باشد نزد حضرت خدآ عظیم آست بهر حال آز حضرت آو ترسیدن می

که   (321a)روی وی گفت چرآ نگویید که پیش خدآوند میشآصحاب گفتندش بشارت باد تو رآ که پیش خدآوند غفور می
ل    جهد[شرحِ این از سینه بیرون می  3272]به صغیره حساب کند و به کبیره عذآب کند   یعنی غفلت مردمان و تَوغُّ

  جهد و بیان آ ن رآ دل من عصیان و بسیاری سَیّا ت و قلتّ طاعات و آستحقاق  عقوبات رآ شرح کردن آز دل من بیرون می 
که مردم دو قسم آست یکی مؤمن دوم کافر و شنوندگان ما یوس شوند بدآنترسم که نومیدی دهد[  ]لیک می  خوآهدمی

کافر آهل دوزخ آست آما مؤمن دو قسم آست یکی مطیع دوم عاصی مطیع آهل بهشت آست آما عاصی دو قسم آست  
قسم آست یکی مرتکب صغیره دوم مرتکب  یکی مستحل دوم غیر مستحل مستحل آهل ذورخ آست آما غیر مستحل دو  

شود آگر خدآی تعالی عفو کند به بهشت رود و آگر عدل کند به دوزخ رود و کبیره مرتکب صغیره محاسَب و مؤآخَذ می
بُوآ قَبلَ آ ن تحُاسَبُوآ حساب خود کند و  لاجرم عاقل رآ می   .تر آستمرتکب کبیره آز آو سخت حال باید که به حکم حَاس 

سعت رحمت آست هم شدة عقوبت    چنانکهبیند که آز کدآم طایفه آست تا تدبیر خود کند که حضرت خدآ رآ  خود رآ  
صالحی رآ پس آز مرگ در خوآب دیدند که معذّب بود گفتندش که مرد صالح بودی چرآ به عذآب گرفتار   حکایت:آست  

لاجرم آسباب   .سبب عذآب من آین بود   شدی گفت روزی فاسقس مرآ سلام دآده بود من به بشاشت ردّ سلام آو کردم
نی نی نی مشو نومید و خود را شاد کن[    3273]  فرمایدعذآب بسیار آست و چارۀ خلاص آکنون میسّر آست و لهذآ می 

که عنایت حضرت آو تو رآ هدآیت کند و معاصی رآ  ]پیشِ ا ن فریادرس فریاد کن[  آمید و ما یوس مشو بلکه شاد شو  بی
بُّ آلْعَفْوَ فَاعْفُ عَنِّي.کای مُحبِّ عفو از ما عفو کن[    3274]به مغفرت بپوشد   ]ای طبیبِ رنجِ   آللَّهُمَّ آ  نَّكَ عُفُو  تحُ 

لطفی کن و آین    -پندآر وجود ما گناهی آست عظیم    بیت:آی شفا کنندۀ آمرآض قلبیّه و معالج جرح قدیم  ناسورِ کهُن[  
]خود مبین تا  عکس وحی آ ن کاتب رآ ضایع کرد  عکسِ حکمت ا ن شقی را یاوه کرد[    3275]گنه ز ما در گذرآن.  
به آ ن   علیه آلسلام پارۀ نور یافت و  آللهّرسولخودبین مشو تا نیارد آز تو غبار رآ یعنی آ ن کاتب آز پرتو  بر نیارد از تو گَرد[  

مصاحبت کنی پارۀ ضیا و نورآنیتّ و آنجلا و روحانیت    هآللّ مغرور گشت و خود رآ محل وحی پندآشت تو نیز چون به آهل  
ست[ ای برادر بر تو حکمت جاریه ا  3276]حاصل کنی آ ن حالت عکس آوست به آ ن مغرور مشو و خودبینی مکن  

(321b)  ا ن ز ابدالست اری فیض معرفت و حکمت بر تو روآن آست آما  یعنی بعد آز توجّه به حضرت باری و مقارنت ی[
  کیعنی سالگرچه در خود خانه نوری یافته است[    3277]پس به کمال مستعار فریفته مباش  است[    و بر تو عاریه

ت  آ ن نور آز همسایۀ نورآنی لمعان کرده آس]ا ن ز همسایۀ منوَّر تافته است[  مبتدی که در دل نور و صفا یافته آست  
پند رآ بشنو هرگز ]گوش دار و هیچ خودبینی مکن[  یعنی متکبری مکن  شکر کن غرهّ مشو بینی مکن[    3278]
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 1174یاء مصدریهّ ]امّتان را دور کرد از امّتی[  تمکین  و حکمت بیصد دریغ و درد کین عاریتّی[    9732]خودبینی مکن  
پیوسته در عبادت و در آتباع شریعت باش و خود رآ مبتدی و    يَا تْيَِكَ الْيَقِينُ.وَاعْبُدْ رَبَّكَ حَتَّى  لاجرم به حکم    .آست

نام گفته آست که در طلب علم به بغدآد   هآللّ یکی آز علماء شام عبد  حکایت:ناقص پندآر و در تحصیل کمال بکوش  
کردیم و در آ ن  یم و زیارت صالحان میبود بود در نظامیّۀ بغدآد به عبادت مشغول میرفتم و آبن سقا در آ ن وقت رفیق من می

شود و هر گاه که  خوآهد پیدآ می گفتند که هر وقت که می گفتند که وی قطب آست و نیز میوقت در بغدآد عزیزی بود می
شود پس من و آبن سقا و شیخ عبدآلقادر وی هنوز جوآن بود به زیارت آ ن غوث رفتیم آین سقا در رآه  خوآهد پنهان میمی

گوید شیخ آز وی مسئله خوآهم پرسید که جوآب آ ن ندآند و من گفتم مسئله خوآهم پرسید تا به بینم که چه می  گفت من
جویم پی بروی در آ مدیم وی رآ در روم و برکات وی میکه آز وی چیزی بپرسم من پیش وی می  هآللّ عبدآلقادر گفت معاذ  

شسته آست پس آز سر خشم در آبن سقا نگریست و گفت و  جای خود ندیدیم یک ساعت منتظر بودیم که بر جای خود ن
بینم که نار  کفر در پرسی که جوآب آ ن ندآنم آ ن مسئله آین آست و جوآب آ ن آین و می آی آبن سقا بر تو مسئله آز من می 

ویم آ ن مسئله گگویی که چه میپرسی و میآز من مسئله می  هآللّ آز آ ن به من نگریست و گفت آی عبد  دزند بعتو زبانه می
آدبی کردی بعد آز آ ن به شیخ عبدآلقادر نظر  آین آست و جوآب آ ن آین هر آ ینه دنیا تو رآ فرو گیرد بدو گوش که با من بی

و رسول خدآی رآ خشنود   (322a)کرد و وی رآ به خود نزدیک نشاند و گرآمی دآشت و گفت آی عبدآلقادر خدآی تعالی رآ  
  ه آللّ گویی قدمی هذه علی رقبة کل ولیّ  بینم تو رآ که در بغدآد به منبر بر آ مده و میگویا می  ساختی به آدبی که نگاه دآشتی

آند آز برآی آجلال و آکرآم تو پس در همان ساعت غائب شد وی های خود پست کردهبینم آولیاء وقت تو رآ همه کردنو می
و آبن سقا به تحصیل علوم آشتغال بلیغ نمود و بر آقرآن  رآ هرگز ندیدیم و هر چه نسبت به شیخ عبدآلقادر گفت وآقع شد  

لک روم فرستاد و ملک روم علماء نصاری رآ با وی مناظره فرمود همه رآ آلزآم نمود  خود فایق شد خلیفه وی رآ به رسالت به م 
ک گفت  در نظر ملک بسیار بزرگ شد و ملک رآ دختری بود خوب روی به وی مفتون گشت وی رآ آز ملک بخوآست مل

چه به وی رسید  که نصرآنی شوی آجابت کرد دختر رآ به وی دآد آبن سقا کلام آ ن غوث رآ یاد کرد دآنست که آ نبه شرط آ ن
به سبب وی رسید و آما من چون به دمشق رفتم نور آلدین شهید مرآ بر تولیت آوقاف آکرآه کرد و دنیا روی به من نهاد و  

]خویش را   و منزلگاه  من غلامِ ا ن که او در هر رباط[  3280]ن گفته بود رآست شد  مسخنی که آ ن غوث در حق  
بر خوآن پی متوجه حجاز باید که به تفرجّ هر رباطی آز کعبه باز نماند یعنی کسی که آز خانۀ  واصل نداند بر سماط[  

به کعبه برسد آگر کسی در منزلی و    باید که منزل به منزل رباط به رباط قطع مسافه کند تاخود قصد کعبه کند آ ن رآ می 
لاجرم مقصود حقیقی که حضرت خدآست به رسیدن آو بسیار منازل و مرآتب قطع کردن   .رباطی قرآر گیرد به مقصود نرسد

                                                                                                
 گوید. منه.علیه آلسلاآم در روز قیام که آمتی آمتی می هآللّ رسولدریهّ نباشد بلکه آشارت باشد به شفقت  آحتمال آست که مص  1174
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باید که به مقامی آز مقامات و منزلی آز درجات قرآر نکند و هموآره در سفر شدن  باید پس سالک رآه حضرت خدآ رآ میمی
بسیار منزل  بس رباطی که بباید ترک کرد[    3281]   فرمایدمی   چنانکهبه مقصد آصلی و مقصود حقیقی برسد    باید تامی

تا به کعبۀ حقیقت رسد روزی  ]تا بمسکن در رسد یک روز مرد[  باید  و کاربانسرآی رآ گذشتن قطع مسافه کردن می
باید  یفته کشتن و عارضی رآ آصلی پندآشتن نمی لاجرم پیش آز رسیدن به مقصد آصلی و آ فتاب حقیقی به لمعۀ فر   .سالک

آز آو به عاریت کسب کرده زنیست[  ]پرتوِ عاریّتِ ا تش  در ذآت خود  گرچه ا هن سرخ شد او سرخ نیست[    3282]
]تو  آگر روزن و یا خانه منورّ شود    (322b)گر شود پر نور روزن یا سرا[    3283]  آست بلکه آز آ تش حاصل شده آست

هر در و دیوار گوید    3284]ید رآ منورّ بدآن  شروزن  و خانه رآ پر نور مدآن بلکه خور خورشید را[  مدان روشن مگر  
آز خود پر نورم ]پرتوِ غیری ندارم این منم[ گوید من روشنم شود به نور عاریتی و مییعنی هر در و دیوآر مغرور میروشنم[ 

 ]چونکه من غارب شوم ا ید پدید[ و به رآه رآست نارفته و به مقصد نارسیده  پس بگوید ا فتاب ای نارشید[    3285]
روزی شیخ مجد آلدین با جمعی درویشان نشسته بود سُکری بر وی غالب    حکایت:پیدآ شود که نور آز ذآت تو نیست  

ن مرغی بود بال تربیت بر ما فرود آ ورد تا آز بیضه بیرون  شد و گفت ما بیضۀ بط بودیم بر کنار دریا و شیخ ما شیخ نجم آلدی 
آ مدیم ما چون بچۀ بط بودیم در دریا رفتیم و شیخ ما چون مرغ خانه بر کنار بماند شیخ به نور کرآمت دریافت بر زبان آیشان  

کرد که روزی که گذشت که در دریا بمیر شیخ مجد آلدین آ ن رآ شنید بترسید پیش شیخ سعد آلدین رفت و تضرع بسیار  
حضرت شیخ رآ وقت خوش باشد مرآ خبر کن تا به حضرت وی آ یم و عذر بخوآهم وقتی شیخ رآ در سماع حال خوش شد  
شیخ سعد آلدین شیخ مجد آلدین پای برهنه بیامد و به جای کفش گاه بایستاد شیخ به وی نظر کرد و فرمود که چون به 

یمان و دین به سلامت برُدی آما سرت برود و در دریا میری و ما نیز در سر تو  خوآهی آطریق درویشان عذر سخن پریشان می
شویم و سرهای سردآرآن ملک در سر تو شود و عالم خرآب گردد شیخ مجد آلدین در قدم شیخ آفتاد و به آندک فرصتی  

میله بود به  حه غایت  گفت و ما در سلطان محمد عورتی بسخن شیخ به ظهور آ مد شیخ  مجد آلدین در خوآرزم وعظ می
رفت مدّعیان فرصت جُستند تا شبی که سلطان محمد به غایت  آ مد و گاه گاهی به زیارت وی میوعظ شیخ مجدآلدین می

مست بود عرضه دآشتند که ما در تو به نکاح شیخ مجد آلدین در آ مده آست سلطان محمد بسیار رنجه شد فرمود که شیخ  
ه و آنا آلیه رآجعون رسید متغیر گشت و گفت آنا للّ   (323a)آندآختند خبر به شیخ نجم آلدین  مجد آلدین رآ در دجله آندآزند  

فرزند مجد آلدین رآ در آ ب آندآختند و بمرد پس سر به سجده نهاد و زمانی که نیک در سجده بود پس سر آز سجده بر آ ورد 
لک آز سلطان محمد باز ستاند آجابت فرمود و گفت آز حضرت عزتّ در خوآستم تا به خون بهای فرزندم مجد آلدین مُ 

سلطان محمد رآ آز آ ن خبر دآدند به غایت پشیمان شد پیاده به حضرت شیخ نجم آلدین آ مد و طشتی پر زر بیاورد و شمشیر  
شاید  باید آینک زر و آگر قصاص میو کفن بر سر آ ن نهاده و سر برهنه کردن در صف نعال بایستاد و گفت آگر دیت می 
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ک سر و شمشیر شیخ در جوآب فرمود که کان ذلک فی آلکتاب مسطورآ دیت آو جمله ملک توست و سر تو برود و سر آین
لاجرم غرور   .چه رفت   نگیز خان خروج کرد و رفت آ نجبسی خلق و سلطان محمد نومید بردآشت و بازگشت و عنقریب  
به فتح خوآندن  ها گویند ما سبز از خودیم[  سبزه  3286]مرید همچو غرور در و دیوآر آست آز عکس نور آ فتاب و همچنان  

  . بس عالی قدیم   نسخدر بعض    ]شاد و خندانیم و بس زیبا خدیم[باید آز بهر قافیه یعنی طرآوت ما آز ذآت ماست  می
]خویش را بینید چون من های سبزه  فصل صیف و آیام بهار گوید آی جماعتفصلِ تابستان بگوید ای اُمم[    3287]

]روح و قوتّ و کمال  نازد به خوبی و جمال[  تن همی  3288]شوید  که پس آز گذشتن من زرد و پژمرده میم[  بگْذر 
روح  گویدش ای مزبله تو کیستی[    3289]روح قوتّ و پر و بال خویش نهان کرده آست  پنهان کرده فرّ و پرّ و بال[  

غُنج و نازت    3290]و سبب حیات تو منم  ]یک دو روز از پرتوِ من زیستی[  گوید که آی مزبله تو کیستی  تن رآ می
به فتح جیم یعنی صبر کن و ببین که  ]باش تا که من شوم از تو جَهان[  کنی  که بسیار ناز مینگنجد در جهان[  می 

که تو رآ شوق و حرآرت دآرند و تو رآ دوست  آ ناننند[  دارانت ترا گوری کَ گرم   1293]  1175آز تو غائب شوم و آز نزد تو بروم
کش کشانت در    نسخ تو رآ لقمۀ حشرآت آرض کنند در بعض  ]طُعمۀ ماران و مورانت کنند[  گیرند آز بهر تو قبر کنند  

آمر ظاهر آست آگر چه آنسان آز آو غافل آست پس هر کسی که    فرمایدآین قضیه که حضرت مولانا می  .تک گوری کنند
تو گیرد ا نکسی[    1176بینی از گندِ   2293]آز بهر آو چندین محنت می کشی چون بمیری آو تو رآ لقمۀ مار و مور کند    تو

که آو در پیش تو جان دآدی و   (323b)مردی بسی[  ]کو به پیشِ تو همی بینی رآ آز بوی بَد  تو بگیرد آ ن دوست تو  
آز  ]پرتوِ ا تش بوَد در ا ب جوش[    چنانکههمه آثر آوست  پرتوِ روحست نطق و چشم و گوش[    3293]دوستی نمودی  

شیخ صدقه به رباط شیخ عبدآلقادر در آ مد دید که مشایخ   حکایت:حرآرت آ تش آست در آ بی که بر آ تش آست جوشیدن  
آند که بیرون آ ید و سخن گوید چون شیخ بیرون آ مد و به منبر بالا رفت هیچ سخن نگفت و سائر مردم در آنتظار شیخ نشسته

و قاری رآ هم نگفت که چیزی بر خوآند آما مردم رآ وجدی عظیم دریافت و حالتی قوی فرو گرفت و شیخ صدقه گفت در 
به وی کرد و گفت یا هذآ یکی  عبدآلقادر روی چیزی نگفته و قاری هم نخوآنده آین وجد آز چیست شیخ  نفس خود شیخ 

آز مریدآن من آز بیت آلمقدس به آینجا به یک خطوه آ مده آست و بر دست من توبه کرده آست آمروز حاضرآن در مهمانی 
ویند شیخ صدقه با خود گفت کسی که آز بیت آلمقدس به یک گام به بغدآد آ ید وی رآ آز تو چه توبه باید کرد و به شیخ  

که دیگر در هوآ نرود و حاجت وی کند آز آ نعبدآلقادر روی به وی کرد و گفت یا هذآ وی توبه میچه حاجت دآرد شیخ  
حیات    چنانکهپرتوِ جان بر تنست[    چنانکها ن  3294] به من آ ن آست که وی رآ به محبت حق سبحانه و تعالی رآه نمایم  

                                                                                                
 مطلب در بیان حال تن بعد آز مفارقت جان.  1175
 به فتح کاف عجمی  1176
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حیات جان و  ]پرتوِ ابدال بر جانِ منست[    تن به جان آست و آحساس و آدرآک تن خاکی آز پرتو نور روح آفلاکی آست
[ 1177جانِ جان چو واکشد پا را ز جان  5293]  فرمایدآند و لهذآ می آست به منزلۀ جان جان  هآللّ ذوق و آنوآر آو آز پرتو آهل  

جان رآ آعتبار جان و  آند تن رآ آعتبار نیست بیگفته  چنانکهچون پای رآ آز جان وآ کشد و باز دآرد    هآللّ جان جان یعنی آهل  
آخلاص و آخلاص عمل و عمل رآ آعتبار نیست بیعلم و علم رآ آعتبار نیست بیعقل و عقل رآ آعتبار نیست بی نیست بی

جان ]جان چنان گردد که بی که چون آیشان پا کشند  آز آ ن  هآللّ صحت و همت آهل آخلاص و آهل  رآ آعتبار نیست بی 
موجب سعادت دنیا و آ خرت آست که آیشان مذکّر    هآللّ لاجرم صحبت آهل    .دآن جان چون تن مرده شود خوب بتن بدان[  

(324a)    حضرت خدآ غفّار آست و ذوآلجلال همچنان قهّار    چنانکه رحمت و عقوبت آست و آین معنی رآ یاد دهند که
سازد صامت رآ نیز   ه ناطق رآ گوآهآست و ذوآلجلال و آگر چه به بهانۀ رحمت کند همچنان به صغیره عقاب کند و چنان

ناطق و گوآه گردآند هیچ کاری آز آو مستور نخوآهد شد آما آز آین آسرآر نهانی حکیمان یونانی رآ خبر نیست چون به حکم  
تحدّث آخبارها زمین آز آخبار خویش آ خبارها کند و آز آ طاعت مطیع و عصیان عاصی هر پارۀ زمین که محل فعل چنین وآقع  

به آدآء شهادت قیام نماید فلسفی رآ که آز حوآسّ آولیا بیگانه آست و منکر حَنین حناّنه آست به    شده باشد خبر دهد و
خجالت پیش آ ید و معترف نطق جمادآت شود و لکن حصول آین معنی  وَلَوْ تَرى ا ِذِ الْمُجْرِمُونَ ناكِسُوا رُؤُسِهِمْ.  حکم  

فَكَشَفْنَا عَنْكَ غِطَاءَكَ فَبَصَرُكَ الْيَوْمَ تعالی    هآللّ باشد کما قال  آیشان رآ بعد آز آزآلت غشاوۀ بقای تن و کشف غطای بدن  
ا آمروز آ م دیده و آ ن دید ندآرند به خلاف آولیا که پیش آز قیامت قیامت  حَدِيدٌ. آند و به جان  عالم محسوسات ها دیدهآم 

]تا گواهِ من گذآرم  نهم و نماز میبر زمین می  سرم رآ من آز آ ن روینهم من بر زمین[  سر از ا ن رو می  3296]آند  رسیده
تا شاهد من بود زمین در یوم دین که موضع عبادت شاهد آست در قیامت و لهذآ در بعض کتب فقهیه  بود در روزِ دین[ 

یومِ دین که   3297]باید کرد  آند نوآفل و سنن و فرآیض رآ به یک جا نگذآرند بلکه آز بهر تکثیر شهود تبدیل مکان میگفته
]این زمین باشد گواهِ حالها[  در روز قیامت که زمین جنبانیده شود    ا ِذَا زُلْزِلَتِ الْارَْضُ زلِْزَالَهَا.به حکم  زُلْزِلَتْ زلِْزَالَهَا[  

ث جَهْرَةً اَخْبَارَهَا[    3298]گوید  که خبر طاعت و عصیان عاصی می ثُ  يَوْمَئِذٍ تُحَ که آ ن زمین به موجب  کو تُحَدِّ دِّ
شوند گوآه تمام تفاسیر  زمین و خار و گیاه همه میها[  ]در سخن ا ید زمین و خارخبر دهد آ شکارآ آز خیر و شر    اخَْبَارَهَا.

آ رد  زمین بارهای گرآن خود رآ که    1178سوره آین آست که چون جنبانیده شود زمین جنبانیدن وی که مقدّر آست و بیرون 
سخن    1179کند آ ن روزهای خویش آ شکارآ میو گوید آنسان چیست زمین رآ که پوشیده  آجساد آموآت و دفائن و کنوز آست

                                                                                                
 جان رآ آعتبار نیست. جان رآ آعتبار نیست و جان بیکه تن بیمطلب در بیان آ ن  1177
 K: آ مد  Mآ ورد :  Tآ رد   1178
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های مردمان که بر تو ده آز عمل  (324b)آو رآ که خبر    که پروردگار تو آمر کند مرگوید زمین خبرهای خود رآ به سبب آ ن
ضی به دست رآست و جمعی به دست وآقع بوده آ ن روز بازگردند مردمان آز موقف حساب پرآکندگان یعنی گروه گروه بع

جزآی کردآرهای خود رآ پس هر که عمل کند هم سنگ مورچۀ کوچک نیک بیند پادآش آو رآ هر که    شوندچپ تا نموده می
آند که دو تن بودند یکی سائل رآ به لقمه و کسوه و بکند بَوَزن  نملۀ صغیره بدی بیاید مکافات آ ن رآ در سبب نزول آ ورده

بسیار به خیر باید کرد تا بدآن مزد دهند و دیگری گناه خود رآ خوآر   1180آخت و گفت آین آندک آست چیزی نو کسره نمی
گفت ما رآ به مؤآخذه نخوآهد بود بلکه به کبائر عذآب خوآهند کرد چون کسی دآنست که در آ ن عرصۀ دآشت و میمی

د بود هر آ ینه آمروز به حساب خود باید پردآخت و نکتۀ  کبری آز ذرهّ و قبه بخوآهند پرسید و هیچ گونه فرو گذآشتی نخوآه
بُوآ آ قَبْلَ آنَْ تحَُاسَبُوآ نصب عین خاطر باید ساخت   ز خیر و شر    -حساب کار خود آمروز کن که فرصت هست  قطعه:  حَاس 

  3299]  ورت به غیر بدی نیست و آی بر دل تو.  -آگر به نقد نگویی توآنگری خوش باش    -بنگر تا چهاست حاصل تو  
رآ بگو تو برو   1181فلسفی  ]گو برَو سر را بر ا ن دیوار زن[در فکر باطل و ظن فاسد فلسفی مُنکِر شود در فکر و ظن[ 

]هست محسوسِ حواسِ  مرهون آست  نطقِ ا ب و نطقِ خاک و نطقِ گِل[    3300] سرت رآ بر هر دیوآر که خوآهی بزن
فلسفی کو مُنکِرِ حَنَّانه است[    3301]  هاست در دنیارآ محسوس و مشاهد چشمه  هآللّ یعنی نطق جمادآت آهل  اهلِ دل[  

آز آین  ]از حواسِ اولیا بیگانه است[  حکایت آو گذشت    چنانکهحکیم که منکر ستون پیغامبر آست که ناله کننده بود  
]بس  گوید فلسفی په پرتو سودآ و فکر خلق   خلق[  گوید او که پرتوِ سودایِ   3302] خبر آست  آدرآک و آحساس بی

  3303]گوید  بسیار آوهام و خیالات باطله آ رد در رآ ی و دل خلق حضرت مولانا در جوآب میخیالات ا ورد در رایِ خلق[  
]این خیالِ مُنکِری را زد بر او[ بلکه تحقیق آ ن آست که عکس فساد و کفر فلسفی  بلکه عکسِ ا ن فساد و کفرِ او[  

]در همان دم سخرۀ دیوی بوَد[  جن رآ آنکار کند  فلسفی مر دیو را مُنکِر شود[    3304]ال منکری رآ بر آو زده آست  خی
جن به دلیل ثابت شده آست و بعض کسان (  325a)که محقّق رآ آنکار کند به آین آنکار سخرۀ شیطان شود و چون وجود 

آ یت    تفسیردر    بعض آهل تفسیر  حکایت:آند  به جن مصاحبت کرده . آین  نَفَرٌ مِنَ الْجِنِّ انََّهُ اسْتَمَعَ  ا ِلَيَّ    قلُْ اوُحِيَ 
علیه آلسلام رسیده و آستماع قرآ ن نموده آیمان آ وردند ماوردی   آللهّرسولآند که گروهی آز جن در بطه نخله به ملازمت آ ورده

ن بودند یا هفت تن سه آز آهل حرّآن و چهار آز نصیبین و صاحب خوآند و آیشان نه ت گوید که آ ن حضرت سورۀ آقرآ  می 
آند و عامّۀ لشکر آبلیس علیه آللعنه آز آیشان آست و آ ن کشّاف آ ورده که آز شَیصبان بودند و آیشان آعظم و آکثر قبائل جن 

آین    حکایت:دهد  جن خبر میگروه که آیمان آ وردند به میان قوم خود رفته آنوآع سخنان گفتند که حق تعالی در آین سورۀ  

                                                                                                
  Mخیری :  TKچیزی   1180
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فقیر آز مردی صالح رآ شنیدم که حکایت کرد مردی صالح بود آو رآ یحیی فقیه گفتندی در دهی متمکن بود و آ ن حکایت  
مدند و دختری آ وردند و آ ن رآ گفتند آین آ  رفت جماعتی در رآه پیش آو  کرد روزی بر خر خود سوآر شده آز ده باغ میمی

کنیم  آو نیز قبول کرد نکاح کردند و هر دو رآ به خانۀ خالی بردند خلوت و صحبت وآقع شد باز آو  می  دختر رآ به تو نکاح
مد درمها رآ پنهان کرد پس آز آ ن  آ  آش رآ پر درم کردند آو به باغ رفت و آنگور چید و به خانۀ خود  رآ آجازت دآدند و تو بره

رفت در رآه آ ن جماعت رآ دید آ ن زن رآ با فرزندی آز سالی باز به باغ میآ ثار توآنگری نمود خلق در حال آو حیرآن بودند پس  
ن  آ  بیاوردند و آین رآ گفتند ما تو رآ آز بهر صلاح تو دوست همی دآشتیم و بخوآستیم که آز تو فرزندی شود آین فرزند آز  

ن یحیی فقیه  آ  تو بره آو رآ پر درم کردند توست آما جنیّ رآ با آ نس آنُس نیست پس آین زن رآ طلاق بده آ ن نیز طلاق دآد باز  
پس آز آین صاحب ملک و مال شد آی رآز رآ کسی وآقف نشد چون وقت وفاتش نزدیک شد آین سرگذشت رآ به یارآنش  

جنون نبْود ]بیبگو فلسفی رآ آگر ندیدی دیو رآ خود رآ ببین  گر ندیدی دیو را خود را ببین[    3305]حکایت کرد  
دیوآنگی نباشد آثر کبودی در پیشانی چون در توآنگر نصوص و خصلت دیو هست پس تو دیوی  بی  [1182کبودی بر جَبین 

شک و کژی هست که  (b324)دل آو  آ ن کس که دراست[  1183چانیَ هر کرا در دل شک و پی 6033]خود رآ ببین 
نماید  می   3307]  هانی آست ن  آ ن کس در جهان فلسفی  ]در جهان او فلسفی پنهانیَ است[آعتقادش درست نیست  

رگ فلسف روی آ ن کس رآ سیاه  ]ا ن رگِ فَلْسَف کند رویش سیاه[  نمایدآ ن کس گاه گاه آعتقاد می گاه[ اعتقاد و گاه
 3308] للهّآرسولو بما جاء من عند  هآللّ و بما جاء من عند  هآللّ رسول ب   آ منت هاللّ کند آلحمدلله من مؤمنم حقا که آ منت ب
که آنسان رآ  منتهاست[  ]در شما بس عالمِ بیآحترآز کنید آز وساوس شیطانیه  الحذر ای مؤمنان کا ن در شماست[  

و در شرح آین گفته عقل همچون فلک محیط آست    1184آند در کتابی دیدم نوشته که آلانسان نسخة جامعة عالم کبری گفته
و چشمها همچون شمس و قمر روشنی رساننده و دیگر حوآس چون کوآکب نور دهنده و عناصر آربعه چهار خلط آست که  

ها  ها خونهاست غم و مصیبت و فرح و عشرت همچون فصول آربعه آست و مویصفرآ و بلغم و سودآ و دم آست و جوی
هاست و روح همچون ملائکه و نفس آمّاره همچون شیاطین آست و شهوآت همچون ها کوهآستخوآن  آست وهمچون چمن

 3309]  یابیها همچون سباع آست پس بر آین قیاس آگر فکر کنی همه چیز رآ در ذآت آنسان میبهایم آست و غضب
  آللهّ رسولدر توست در وقت حیات  خوآطر رحمانیه و ملکیه و وساوس شیطانیه همه    جمله هفتاد و دو ملت در توَُست[

مِ. ]وه که روزی ا ن بر ا رد از تو دست[    فرمود علیه آلسلام   يْطَانَ يَجْرِي مِنَ ابْنِ ا دَمَ مَجْرَى الدَّ شوی  و مرده میا ِنَّ الشَّ

                                                                                                
 آین بیت مربوط آست به سخن سابق که گفته شد چون وجود جن به دلیل ثابت شده آست. آلخ.  1182
 بُور ق.   1183
 که آنسان عالم کبیر آست.مطلب در بیان آ ن  1184
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ا ِلَيْكُمْ مِنْ رَبِّكُمْ مِنْ قبَْلِ   فرمود حضرت خدآ در سورۀ زمر   مَا انُْزِلَ  بَغْتَةً وَانَْتُمْ لَا   وَاتَّبِعُوا احَْسَنَ  يَا تْيَِكُمُ الْعَذَابُ  انَْ 
اخِرِينَ اوَْ تَ  ا ِنْ كُنْتُ لَمِنَ السَّ قُولَ لَوْ انََّ اللَّهَ هَدَانيِ  تَشْعُرُونَ انَْ تَقُولَ نَفْسٌ يَاحَسْرَتَا عَلَى مَا فَرَّطْتُ فيِ جَنْبِ اللَّهِ وَ

بْتَ  لَكُنْتُ مِنَ الْمُتَّقِينَ اوَْ تَقُولَ حِ  ةً فَاكَُونَ مِنَ الْمُحْسِنِينَ بَلَى قدَْ جَاءَتْكَ ا يَاتيِ فَكَذَّ ينَ تَرَى الْعَذَابَ لَوْ انََّ ليِ كَرَّ
الََيْ بِهَا وَاسْتَكْبَرْتَ وَكُنْتَ مِنَ الْكَافِرِينَ وَيَوْمَ الْقِيَامَةِ تَرَى الَّذِينَ كَذَبُوا عَلَى اللَّهِ وُجُوهُهُمْ مُ  ةٌ  سَ فيِ جَهَنَّمَ سْوَدَّ

وءُ وَلَا هُمْ يَحْزَنُ  هُمُ السُّ ي اللَّهُ الَّذِينَ اتَّقَوْا بِمَفَازَتهِِمْ لَا يَمَسُّ هر که او را   3310]لاجرم    ونَ.مَثْوًى للِْمُتَكَبِّرِينَ وَيُنَجِّ
همچون برگ در باد آز  بوَد[  ]همچو برگ از بیمِ این لرزان  هر که رآ برگ و ساز آیمان کامل باشد  برگِ ا ن ایمان بوَد[  
م آن آکثر سُروری فیما آگر  هآللّ گفت  یحیی بن معاذ رآزی می  حکایت:آز زوآل آیمان بترسد    (326a)بیم آیمان لرزآن شود و  

حسن بصری روآیت کرده که   حکایت:ن تنزعه منی فمادآم هذآ آلخوف معی آرجوآن لا تنزعه منی آ  متنی بالایمان و آخاف 
گفت کاشکی  کسی رآ هزآر سال در دوزخ عذآب کنند باز بیرون آ رند و به بهشت برند حسن بصری پس آز آین روآیت می

لاجرم آی مؤمنان پیش آز   .ترسیدگفت که آز عاقبت کار می آ ن کس من بودمی حسن بصری آین سخن رآ آز بهر آ ن می
ر و زندقه آز گریبان عقیده شما سر بر زند و آبلیس که دشمن قدیمی آست و چندین سال  ممات بر حذر باشید که ناگاه کف

نیارد و در ظلمت   1185تو بر وی خندیده ناگاه بر تو مجال خنده نیابد و مس زر آندودۀ تو بر محک آمتحان فضیحتی بار 
ر باش تا آز روشنی آ فتاب آسرآر هر  گوید که آی  مزوّ نماید آمّا زر خالص با زبان حال میشب قلب با ذهب همسری  می

چند سال آست  بر بلیس و دیو زا ن خندیدۀ[  3311]گوید کند و مییک فاش گردد حضرت مولانا آین معانی رآ بیان می
که آبلیس بر تو خندد حضرت ربّ علیم در  غافل مباش آز آ ن]که تو خود را نیک مردم دیدۀ[ کنی که آبلیس رآ خنده می

ا قضُِيَ الْامَْرُ ا ِنَّ اللَّهَ وَعَدَكُمْ وَعْدَ الْحَقِّ وَوَعَدْتُكُمْ فَاخَْلَفْتُكُمْ وَمَا كَ   فرمود سورۀ آبرآهیم   يْطَانُ لَمَّ انَ ليِ عَلَيْكُمْ  وَقاَلَ الشَّ
انََا بِمُصْرِخِكُمْ وَمَا انَْتُمْ بِمُصْرِخِيَّ ا نِِّي  مِنْ سُلْطَانٍ ا ِلَّا انَْ دَعَوْتُكُمْ فَاسْتَجَبْتُمْ ليِ فَلَا تَلُومُونيِ وَلُومُوا انَْفُسَكُمْ مَا  

المِِينَ لَهُمْ عَذَابٌ الَيِمٌ  چون کند جان بازگونه پوستین[   2133]لاجرم    1186.كَفَرْتُ بِمَا اشَْرَكْتُمُونِ مِنْ قبَْلُ ا ِنَّ الظَّ
ن که آهل دین بودند در صورت ظاهر  چند حیف و دریغ گویند کسا]چند واویلی بر ا ید ز اهلِ دین[  که تن مرده شود  

اوُلَئِكَ اصَْحَابُ النَّارِ هُمْ فيِهَا خَالدُِونَ يَوْمَ يَبْعَثهُُمُ اللَّهُ جَمِيعًا فَيَحْلفُِونَ لَهُ كَمَا    فرمود حضرت خدآ در سورۀ مجادله  

                                                                                                
  Mباز :  TKبار    1185
یعنی گوید شیطان پس آز آ ن که آهل بهشت به بهشت و آهل دوزخ به دوزخ روند به درستی که حق تعالی وعده دآد شما رآ وعدۀ درست    1186

که  که حشر و جزآ خوآهد بودو من وعده دآدم پس وعدۀ کژ دآدم که قیامت و حشر نخوآهد بود و مرآ بر شما تسلطی نبود تا آکرآه کنم مگر آ ن
های خود رآ من نیستم رها کنندۀ شما آز عذآب  م به وسوسۀ فریب پس شما قبول کردید پس مرآ ملامت مکنید و ملامت کنید نفسشما رآ بخوآند

ه  و شما نیستید رها کنندۀ من به درستی که من آمروز کافر شدم به آ نچه شریم کردید مرآ با خدآی پیش آز آین یعنی بیزآر شدم آز شرک شما ب
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                             ر آیششان رآ آست عذآبی دردناک منه.                                                                                            درستی که ظالمان م
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يْطَانُ فَانَْسَاهُمْ ذِكْرَ اللَّهِ اوُلَئِكَ  يَحْلفُِونَ لَكُمْ وَيَحْسَبُونَ انََّهُمْ عَلَى شَيْءٍ الََا ا نَِّهُمْ هُمُ الْ  كَاذِبُونَ اسْتَحْوَذَ عَلَيْهِمُ الشَّ
يْطَانِ هُمُ الْخَاسِرُونَ. يْطَانِ الََا ا ِنَّ حِزْبَ الشَّ کسی بر دکانِ هر زرنما خندان شده است[    3313]لاجرم    حِزْبُ الشَّ

]زا نکه سنگِ امتحان پنهان شده است[  بردگان خندآن آست    که مس دآرد که به زر طلی کرده آست و آ ن رآ زر نماید 
رَائرُِ    فرمودحضرت خالق در سورۀ طارق   ةٍ وَلَا نَاصِرٍ   (b632)يَوْمَ تبُْلَى السَّ گر پرده ز روی   بیت:لاجرم    1187. فَمَا لَهُ مِنْ قوَُّ

پردۀ ستاّر از ما  3314]دآرند آ ن کیست که رسوآی دو عالم نشود حضرت مولانا پس آز آین به تضرعّ باری گوید  کارها بر 
بَ.  یعنی به حکم  بر مگیر[   در حساب ما دقتّ بسیار مکن بلکه مسامحه کن و پرده رآ آی  مَنْ نوُقشَِ الحِسَابَ عُذِّ

زند قلب پهلو می   3315] نگاه بان و فریادرس امتحان ما را مُجیر[]باش اندر ستاّر آلعیوب بر مدآر و ما رآ رسوآی مکن 
که چون روز شود دغل آز  دارد ذَهَب[  ]انتظارِ روز میشود  کند و مقارن میقلب و ناسره با زر مقابله میبا زر به شب[  
شود   1188تا روز روشن اش[ ]ای مُزوَّر تا بر ا ید روز فو صبر کن با زبانِ حال زر گوید که باش[  6133]زر معلوم گردد  

حضرت خدآ در حم   چنانکهکه در آ خرت متقیان رآ چه عزت و شرف پدید آ ید و آشقیا رآ چه نکبت و عقوبت هویدآ گردد 
وَكَانوُا مُسْلمِِينَ ادْخُلُوا الْجَنَّةَ انَْتُمْ  يَا عِبَادِ لَا خَوْفٌ عَلَيْكُمُ الْيَوْمَ وَلَا انَْتُمْ تَحْزَنوُنَ الَّذِينَ اَ مَنُوا بِاَ يَاتنَِا    فرمود زخرف  

 الْاعَْيُنُ وَانَْتُمْ فيِهَا  وَازَْوَاجُكُمْ تُحْبَرُونَ يُطَافُ عَلَيْهِمْ بِصِحَافٍ مِنْ ذَهَبٍ وَاكَْوَابٍ وَفيِهَا مَا تَشْتَهِيهِ الْانَْفُسُ وَتَلَذُّ 
قُّومِ طَعَامُ الْاثَيِمِ كَالْمُهْلِ يَغْليِ فيِ الْبُطُونِ كَغَلْيِ الْحَمِيمِ خُذُوهُ ا ِنَّ شَجَرَةَ   فرمودو در حم دخان    .1189خَالدُِونَ   الزَّ

هِ كَرِيمُ ا ِنَّ هَذَا مَا كُنْتُمْ بِ فَاعْتِلُوهُ ا ِلَى سَوَاءِ الْجَحِيمِ ثُمَّ صُبُّوا فَوْقَ رَا سِْهِ مِنْ عَذَابِ الْحَمِيمِ ذُقْ ا نَِّكَ انَْتَ الْعَزِيزُ الْ 
و آز زمرۀ  ]بود ز ابدال و امیر المؤمنین[  پیش آز مردود شدن  صد هزاران سال ابلیسِ لعین[    7133]لاجرم    1190. تَمْتَرُونَ 

باید آز آ ن که آبلیس لعین شاید بلکه آعتماد بر حضرت خدآ کردن میملائکه مقربین پس به علم و عمل مغرور شدن نمی
]گشت رسوا گفت آنا خیر منه خلقتنی من نار و خلقته من طین    چنانکهت[  پنجه زد با ا دم از نازی که داش  3318]

آ فتاب به وقت ضحی  همچو سرگین وقتِ چاشت[ لاجرم هر کس رآ حد خود   .که بوی بدش پیدآ گشت در گرمی 

                                                                                                
 ها پس نیست آ ن رآ هیچ قوتی و نه یاری که به سبب آو عذآب و بلا مندفع شود.روزی که آ شکاره کرده شود نهانی 1187
  Mفاش :  TKروشن   1188
ن ترسی طاری نیست بر شما آمروز و نه غمگین به قوت  آی بندگان م  فرمایدیعنی نادی آ ن روز ندآ کند مر متقیان رآ که خدآی تعالی می  1189

های ما و بودند گردن نهادگان و در آ یید به بهشت شما و زنان شما شاد گردآنیده شد بگردآنند بر  مقاصد بندگان آ نانند که آیمان آ ورند به آ یات
آز زر و کوزهبندگان کاسه آ نهای بیها  بود  آ رزو میدست و در بهشت  آ نهکند نفسچه  آ ید و شما در بهشت جاوید  ا و  چه به نظر خوش 
 باشیدگانید. 

ها مانند جوشیدن آ ب گرم حق تعالی زبانیه رآ گوید بگیرید آین عاصی  به درستی درخت زقوم عاصیانند مانند مس گدآخته بجوشد در شکم 1190
آو رآ بچش به درستی که تو آرجمندی و بزرگوآر و به زعم    رآ بس بکشید به میانۀ دوزخ پس آز آ ن بریزید بر سر آو آز عذآب آ ب گرم و بگویید مر

 دآشتید منه.  خود آین عذآب آ ن چیز آست که شما شک می
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    .شایده زدن نمیچباید پس همچون بلعم باعور با موسی پندآنستن و آندآزه نگاه دآشتن می 

مراد باز گردان و  اند بیبلعمِ باعور که موسی را علیه السلام و قومش را از این شهر که حصار دادهدعا کردنِ  
  مستجاب شدنِ دعایِ او

وَاتْلُ عَلَيْهِمْ نَبَاَ الَّذِي    فرمایدمی  (327a)آکثر  آرباب تفسیر بر آ نند که حق تعالی در آین آ یت که در سورۀ آعرآف آست  
يْطَانُ فَكَانَ مِنَ الْغَاوِينَ.ا تَيْنَاهُ ا يَاتنَِ  کند و معنی آ یت مذکوره آ ن بلعم بن باعور رآ می  قصّهبیان    ا فَانْسَلَخَ مِنْهَا فَاتَْبَعَهُ الشَّ

آست که فرو خوآن آی محمد بر یهود خبر و قصۀ آ ن کس رآ که ما آ وردیم و دآدیم بدو آ یات خود رآ یعنی روزی گردآنیدیم  
م بعض کتب آهلیه رآ چون صحف آبرآهیم علیه آلسلام و غیر آ ن پس به وآسطۀ معرفت کتب آلهیه و آو رآ تا بیاموخت عل

آ موخت نام بزرگ حضرت خدآ چون سر آ وردی تا عرش مشاهده کردی و چون سر فرو کردی تا تحت آلثری معاینة دیدی و  
آ ید و  مار آز پوست بیرون می  چنانکهآ یات  چنین عالم  منسلخ شد و بیرون آ مد آز آ ن    آین سهر چه طلبیدی آجابت شدی پ

باعور آز علماء بنی    نآین آست که بلعم ب   قصّهشیطان در پی آو آفتاد و آ ن رآ در باخت پس آز گمرآهان گشت و تفصیل  
ز  آسرآئیل بود و بعضی گویند آز کنعانیان بود و در میان قوم باریحا و آذرعا مقام دآشت و ثعلبی در عرآیس آ ورده آست که آ

ن قوم  آ    قوم جبّارآن بود و مقتدآی آیشان چون بعد آز هلاک فرعون علیه ما یستحق موسی رآ علیه آلسلام فرمان رسید که با 
محاربه کند با شوکتی عظیم متوجه  دیار  آ ن قوم شد و در قرب مملکت آیشان در دآمن کوهی فرود آ مدند چون آ ن طایفه آز  

مرآد باز گردد مُؤآمَره ر طریق معهود به سوی بلعم شتافتند و گفتند دعا کن تا موسی بیآ مدن موسی علیه آلسلام خبر یافتند ب
آند صورت  کرد رخصت نیامد و در خوآب چنان دید که چگونه دعا کنی بر پیغمبری که چندین ملائکه به مددکاری آو آ مده

نشاط مردمان آز زر و    رباعی:یار زنش بفریفتند  حال به قوم خبر دآد و دعا نکرد آما بلعم فقیر بود در سر با زر و سیم بس
تو آگر نردبان آز زر و سیم آست. پس   -رسی بر بام مقصود آی ولد زود   - های جهان آز زر و سیم آست  خوشی   - سیم آست

بلعم به سخن زن فریفته شد به حکم هوآی نفس بر موسی علیه آلسلام دعا کرد آ ن دعای بد بدو فرود آ مد کما روی فی 
( 327bا ذا تَلَاَ عَن اثنَانِ رَجَعتِ اللَعنةُ الَی المُستِحق لَها وَ ا ن لَم یَکُن اَحَدُهُما مُستَحِقاً رَجَعت الی الیَهود. )خبر  آل

گویند دعای آو در حق موسی مستجاب شد  می 1191کهپس حق تعالی آز یاد آو آسم آعظم رآ ببرد و آیمان به وی نماند و آ ن
گشت و موسی خبردآر شد و آز حضرت عزتّ درخوآست که عزیزترین چیزی آز آو بستان حضرت خدآ  و در تیه محبوس  

زیرآ که هیچ پیغامبر به زوآل آیمان دعا نکند و هیچ کافر رآ دعا در حق پیغامبر مستجاب    1192آیمان آز آو بستاند خطاست 
که چون زن بلعم با سیم و زر فریفته شد با بلعم  بر آ ن نهج که در عرآیس ثعلبی مذکور آست آ ن آست    قصّه نشود آما تفصیل  

                                                                                                
 مبتدآ  1191
 خبر   1192
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آند و طریقۀ خدمتکاری  ر مُؤآمَره کن چه باشد که رخصت دعا باشد که آین قوم چندین وقت آنقیاد تو کردهگبار دی  گفت یک
به خوآب   آند و چندآن فریب دآد که بلعم باز نیّت کرد و آز برآی مؤآمرهمسلوک دآشته و حالیا مبتلای بلای عظیم گشته

رفت هیچ خوآب نیامد زن گفت چون منع کرده نشده رخصت دعاست بلعم بر مرکب سوآر شد و همه قوم در رکاب آو 
روآنه گشتند و عزم آ ن کوه کردند که موسی علیه آلسلام در دآمن آو فرود آ مده بود چون نزدیک رسیدند بدآن موضع که دعا 

رآند به فرمان باری تعالی مرکب به زبان آ مد و گفت آی بلعم شرم  مرکب رآ میکند مرکب آو در روی آفتادن آ غاز کرد بلعم  
آند و مرآ فرشتگان  رآنی که دعایی بد کنی بر پیغامبری که چندین هزآر فرشته به معاونت آو آ مدهمرآ به جایی می   هدآری ک نمی

م تا کار دنیا بر آ مده باشد زبان آو بر دعا آندآزند بلعم گفت چون آیمان رفت باری دعای بد کنکنند و در روی میرد می
کرد بازگشت و گفت شما رآ عذری بیاموزم که شاید بدآن وآسطه قوم جاری نشد و در حالت دعای بد قوم خود رآ ذکر می

موسی هلاک شوند آ ن قوم زنان خوب صورت دآشتند فرمود که آین زنان غلهّ بار کنند و آز موسی آمان طلبند و به فروختن  
آم که بلایی  لهّ در میان لشکر در آ یند و آگر کسی میل زنان کند آمتناع نکنند که آگر زنا کنند من در کتب آلهیه دآنستهغ

حَسنی و    یت بر آیشان نازل گردد بر موجب فرمودۀ آو عمل به تقدیم رسانیدند بزرگترین آین قوم رآ زنی بود کَسَن یَ نام به غا 
آو گرفته پیش موسی علیه آلسلام آ مد  (328a)شکر موسی علیه آلسلام میل کَسَن یَ شد دست شلوی نام یکی رآ آز مبارزآن ل

نگریم و سینه رآ سپر تیغ و تیر  دآریم و نقش فرمان تو بر صفحۀ جان می جان خویش آز تو دریغ نمی  آللهّرسولو گفت یا  
گذآرم با شکیب ندآرم و دآمن آین دلبر رعنا آز دست نمیپردآزم آما آز آین صورت زیمی هآللّ سازم و به آعلاء کلمة آعادی می

موسی علیه آلسلام منع فرمود و در تحذیر و توبیخ مبالغه نمود و ممتنع نشد زمری رآ که آز فرزندآن لوط علیه آلسلام بود و  
نشد فی آلحال در قوی هیکل و غیور و سر لشکر بود طلبید تا شلوی رآ آز زنا بازدآرد  و در آ ن حالت غایب بود یافت  

آند پیش موسی مردند بعد آز ساعتی زمری آ مد دید که مردم مبتلای قهر آلهی شدهلشکرگاه  موسی طاعون پیدآ شد و مردم می
سبب قهر آلهی چیست حکایت شلوی و کَسنی بگفت زمری حربه به دست گرفته    هآللّ   نبیعلیه آلسلام آ مد و گفت یا  

که حربه بر پشت یکی زد آز پشت دیگری گذشت هر دو رآ به یک دست بردآشته گ رد  رفت هنوز سینه بر سینه دآشتند  
گفت هر که مخالفت فرمان خدآ و رسول خدآ کند جزآی آو آین آست چون گرد لشکر بر آ مد مردن لشکرگاه بر آ مد و می

حضرت    چنانکهودند  منقطع شد حساب کردند در آین آندک فرصت به شومی یک زنا هفتاد هزآر کس به طاعون مرده ب
و در سبب کفر  بلعم آقوآل در کتب تفاسیر مذکور آست آما در آین  تمولانا پیش آز آین گفته بود آز زنا آفتد و با آندر جها

تر آز خود مخاصمه کردن بود  لهلاک آو با موسی همسری کردن و خود رآ همچو آو پندآشتن و با کام  هآتفاق که سرمای 
آبلیس آز جهت معارضۀ آ دم علیه آلسلام و تفضیل کردن خویش بر وَی مبتلای بلای شقاوت آبدی گشت حضرت    چنانکه

]سُغبه شد   در آ ن زمان که آو بود  را خلقِ جهان[بلعمِ باعور  3319] فرمایدمولانا آین تفصیل رآ آجمالاً بیان کند که می
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عیسی رآ آهل زمان خود مسخّر شده بودند که به دعا علاج آیشان کردی    چنانکهمسخّر شده بودند  مانندِ عیسیِ زمان[  
دعای آو مستجاب بود ]صحّتِ رنجور بود افسونِ او[  و جز آو رآ سر نیاوردندی  سجده ناوردند کس را دونِ او[    3320]
]ا نچنان شد که    و مغرور گشت به حسن حال  (328b)پنجه زد با موسی از کبر و کمال[    3321]ر صحّت بیمار  د 

آلایمان و سقی گشت  شنیدستی تو حال[   آ دم علیه آلسلام مردود شد    چنانکهکه مسلوب  آبلیس به جهت مخاصمۀ 
آند  که مردود حق شده]همچنین بودست پیدا و نهان[  آز جملۀ کافرآن  صد هزار ابلیس و بلعم در جهان[    3322]
]تا که باشد این دو بر باقی گواه[  آبلیس و بلعم رآ مشهور کرد حضرت خدآ  این دو را مشهور گردانید الهٰ[    3323]

حضرت  از دارِ بلند[  1193این دو دزد ا ویخت 4233]دو گوآه باشد آین  وَاسْتَشْهِدُوا شَهِيدَيْنِ مِنْ رجَِالكُِمْ.به موجب 
 و آلّا در قهر حضرت خدآ بسیار دزدآن  ]ورنه اندر قهر بس دزدان بُدند[خدآ آین دو رآ به صورت سیاست آ شکار کرد  

]کشتگانِ ا  آین دو رآ آز بهر سیاست و عبرت به سوی شهر برد و آلّ این دو را پرچم به سویِ شهر بُرد[    3325]  هستند
لاجرم بسیار کس آز علما و عارفان به سبب کبر و عصیان مسلوب آلایمان مردند   .شمار آستکه بیقهر را نتْوان شمرد[ 

نازنینی تو ولی در حدِّ    3326]من زوآل آلایمان و عذآب آلنیرآن و نحب آلصلحاء و نرجو ملاقاتهم فی آلجنان    هاللّ نعوذ ب
که ما هَلَكَ آمرُؤٌ عَرفََ قدَْرَهُ. و    ]اللّه اللّه پا مَنِه از حدّ بیش[یوسف علیه آلسلام    نه در کمال حسنی همچوخویش[  

مَ    هآللّ علی رضی   ه  چ آگر چه پن تر از خودت[  گر زنی بر نازنین   3327]  آمرآً عرف قدره و لم یتعدّ طَوره  ه آللّ عنه فرمود رحَ 
]در تگِ هفتم زمین زیر ا ردت[  زنی با نازنینی که آو آز تو نازنینتر باشد یعنی آ ن کس آز تو محبوبتر باشد نزد حضرت خدآ  

دزدی آزآر حسن بصری رآ بدزدید پس آز آ ن حسن بصری رآ در طوآف دیدند که    حکایت:برد  و تو رآ به قعر زمین می
کرد تا  لاجرم دعا می  .کندبود که حضرت خدآ آز بهر آولیای خویش آنتقام می  م آغفر لسَارق آ زآری مرآدش آ نهآللّ گفت  می

اللَّهُمَّ  و در روآیتی    .اللَّهُمَّ اغْفِرْ لقَِوْمِيکرد علیه آلسلام در وقت آذآی کافرآن دعا می  آللهّرسولقهر آلهی نازل نشود و لهذآ  
نَّهُمْ لَا يَعْلَمُونَ.   قصّۀ عاد و ثمود از   3328]کرد  خوآست و آعتذآر میکرد و شفاعت می می  که خود عفواَهدِ قوَْمِي فَا ِ

این نشانِ    3329]و محبوبی نزد حضرت خدآ  ]تا بدانی کانبیا را نازکیست[  همه به سبب آ زآر آنبیاست  بهرِ چیست[  
قوم لوط و  چنانکهشد و سنگ آندآختن   (329a)قارون رآ وآقع   چنانکهیعنی به زمین فرو بردن خَسف و قذَف و صاعقه[ 
]شد بیانِ عزِّ نفسِ  ثمود رآ وآقع شد که آز صیحۀ جبرئیل مردند  چنانکههوش شدن و مردن آصحاب فیل رآ وآقع شد و بی

یعنی آز بهر بیان عزت نفوس کامله و آز برآی آظهار شرف آنبیاست که آیشان آنسان کامل و در حقیقت آنسان بودند  ناطقه[  
يا ابنَ ا دم خَلَقْتُ الْاشَْیا ءَ لاِجَْلکِ وَ   ها برآی آنسانند پس به حکمکه آینجمله حیوان را پیِ انسان بکُش[    3330]

]جمله انسان را بکُش از بهرِ  همه حیوآن رآ آز برآی آنسان بکش    خَلَقْتُک لاِجَْلی فَكُنْ ا نْتَ ليِ فَيَكُونُ الْا شْياءُ لَكَ.  
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چون حضرت خدآ عقل رآ  :1194حکایتآیشان رآ آز برآی آهل هوش بکش در آخبار وآرد آست که  هوشندکه بیآ نانهُش[ 
آ فرید آ ن رآ گفت قمُ فَقام پس آز آ ن گفت آقُعُد فقعد پس آز آ ن گفت آَقبل فَاقبل پس آز آ ن گفت آَدبر فَادبر پس آز آ ن گفت  

زتّی و جلالی ما خلقتُ خلقا آعزّ منک بک آعَرفَُ و بک آعب د و جبرئیل آ دم رآ علیهما آلسلام آ مد و گفت تو رآ سه چیز فَبع 
آ وردم آز آ ن سه یکی آختیار کن یکی عقل و یکی دین و یکی حیا آ دم علیه آلسلام عقل رآ آختیار کرد جبرئیل دین و حیا رآ  

ه عقل یار شویم هر گفت بازگردید که آ دم عقل رآ آختیار کرد پس دین و حیا گفتند حضرت خدآ ما رآ فرموده آست که ما ب
هُش چه باشد عقلِ کُلِّ هوشمند[    3331]شیئاً آشَرفَ م نالعقل و لا آحسنَ منه    هآللّ آند ما خلق  کجا که باشد و لهذآ گفته

عقل جزوی نیز   ]هوشِ جزوی هُش بوَد امّا نژند[سؤآل و جوآب آست یعنی عقل آ ن آست که عقل معاد و سودمند باشد 
آند آول عوآم که  د پس آعتبار به عقل معاش نیست بدآن که آهل آسلام رآ به سه قسم تقسیم کردهعقل آست آما غمگین و ب 

آند پس طایفۀ  که آهل عشق و بصیرت  خوآص  آند دوم زهاد و خوآص که آهل عقل و آصحاب خردآند سیم خوآصآهل غفلت
آند و به قدر حال آحترآز آز بعض  معاصی  شریعت نمودهآند و تمسّک به ظوآهر  آند آ ن کسانی که آیمان آ وردهآول که عوآم

آند  آند و آین مرتبه کمترین مرتبۀ آهل آسلام آست آما طایفۀ دوم که خوآصآند و به قدر حال به بعض عبادآت آشتغال کردهکرده
آز لقمۀ حرآم و آز  آند و  آند و در طاعات و عبادآت سعی بلیغ نمودهآند که طریقۀ زهد ظاهری مسلوک دآشتهآ ن کسانی

آلتمام آجتناب کرده و آز جهت خوف دوزخ و طمع بهشت به طاعات و آجتناب آز معاصی    ( 329b)آند  معاصی علی 
ا رَزَقنَْاهُمْ يُنْفِقُونَ.  فرمایدحق تعالی می  چنانکهآند  آشتغال کرده و آین طایفه آگر چه شریف   يَدْعُونَ رَبَّهُمْ خَوْفًا وَطَمَعًا وَمِمَّ

آند که فانی رآ آعتباری نیست و سعادت آبدی بهتر آست و آز  عزیزند زیرآ که به کیاست و خرد و رآه نمونی عقل دآنستهو  
دولت فانی و بهشت که رآحت آبدی آست بهتر آست آز نعیم دنیا که فانی آست و آز جهت طمع در بهشت و بیم دوزخ  

آند و آز علایق و عوآیق دنیای نافرجان  یشان هنوز وآبستۀ ناموس و نامکه آآند آما به وآسطۀ آ نخدآی تعالی رآ طاعت کرده
آند آبلهند زیرآ که آز حق تعالی جز  آند به نسبت با طایفۀ سوم که آهل عشقآند و مقصود آصلی خود رآ بهشت ساختهنبریده

آند که حضرت آو آز  آند ندآنستهتهآند و آز آشغال دنیای دنی و و مقتضیات عقل و خرد و مشتهیات طبیعت نرسآو رآ بجسته
نْيا  دهد که  علیه آلسلام آز حال آین سه طایفه خبر می  آللهّرسول  چنانکهدنیا و آ خرت و هر چه غیر آوست بهتر آست   الدُّ

ا ا هْلِ  عَلى  حَرَامٌ  والا خِرَةُ  نْيا  والدُّ نْيا  الدُّ ا هْلِ  عَلى  حَرَامٌ  والا خِرَةُ  الا خِرَةِ  ا هْلِ  عَلى  تَعَالَی.حَرَامٌ  گفته  للَّهُ  آند و 
آ ن حیوآنات که آز  [  1195جمله حیواناتِ وحشی ز ا دمی  2333]فکر زآهد دیگر و سودآی عاشق دیگر آست.    مصراع:

خونِ ا نها خلق را باشد سبیل[    3333]آ نان آز حیوآن آنسی کمند  ]باشد از حیوانِ انِسی در کمی[  آ دمی وحشی باشند  
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رمد  بزرگ بدآن که همه حیوآن وحشی رآ آز آ ن وجه که آز آنسان می  1196آز خرد اند از عقلِ جلیل[  ]زا نکه وحشیو روآ  
کشتن جایز آست خوآه خوردن گوشت آو درست باشد خوآه نباشد آ ن حیوآن که خوردن گوشت آو جایز نیست آز بهر آ ن  

خورد خوی آ ن غذآ در آو ظاهر شود مثلاً خنزیر غذآ که میآست که تا خصلت آو در آنسان پیدآ نشود آز آ ن که آنسان هر  
آند چون کسی گوشت خنزیر رآ بسیار خورد دیوّث دآرد و سباع بهایم درنده و ظالمبی غیرت آست جفت خود رآ نگاه نمی

ین آز آعزّتِ وحشی بدین افتاد پست[  3334]رآ بخورد ظالم و درنده گردد  و بی غیرت شود و کسی که گوشت سباع
گشته (  330a)و وحشی    ]که مر انسان را مخالف ا مدست[جهت پست شده آست در بعض نسخ ساقط شده آست  

آشارت آست به آ ن  ]چون شدی تو حُمُرٌ مُسْتَنفِره[  آی نفس عجیبه  پس چه عزتّ باشدت ای نادره[    3335]  آست
یعنی پس    رِضِينَ كَانََّهُمْ حُمُرٌ مُسْتَنْفِرَةٌ فَرَّتْ مِنْ قسَْوَرَةٍ.فَمَا لَهُمْ عَنِ التَّذْكِرَةِ مُعْ آ یت کریمه که در سورۀ مدّثر آست  

آند که چیست مر آیشان رآ که پیوسته آز قرآ ن یا موآعظ آ ن در حالتی که آعرآض کنندگانند گویا که آیشان خرآن وحشی
گریزد ها میکورۀ خر آز آین  چنانکهتلف یعنی  وآزهای مخآ  گریخته باشند آز شیر یا آز صیاّد یا ریسمان دآم یا مرد تیرآندآز یا  

و دل پند پذیر ندآرند خلاصۀ کلام در آین مقام آ ن آست که هلاک  نوآگریزند که گوش سخن شآیشان آز آستماع قرآ ن می
برآی  عاد و ثمود و سائر آرباب آنکار و آصحاب جحود به وآسطۀ آزآر آنبیا بود آز آ ن که آفنای جمادآت و کشتن حیوآنات آز  

آنسان روآست و آنسان رآ آز برآی آستغرآق آو در عقل کلی هلاک ساختن سزآست پس هر که رآ با آنسان کامل مناسبت  
تر و لهذآ خر وحشی رآ قتل کردن بر همه مباح آست و قتل خر آنسی روآ نیست پس هر که در  بیشتر شوق و کمال آو آفزون

خر آنسی رآ  خر نشاید کُشت از بهرِ صلاح[    3336]کوشد  می  سلک حمر مستنفره دآخل گردد با باحت خون خود 
تمیز آست چون بار  مسکین خر آگر چه بی  بیت:کند  کشتن روآ نیست آز آ ن که به آنسان آنس دآرد و خدمت آو رآ می

گرچه    3337]چون آز آنسان وحشی شود قتلش روآ گردد  ]چون شود وحشی شود خونش مُباح[    همی کشد عزیز آست  
عقلی آو سبب  بیدارد ودود[  ]هیچ معذورش نمی  عقل آست که عقل مانع ندآرد آگر چه خر بی  دانشِ زاجر نبود[  خر را

چون آ دمی وحشی شود آز نفس رحمن و دعوت  پس چو وحشی شد از ا ن دم ا دمی[    3338]خلاص آو نباشد آز کشتن  
]همچو  پس خون کافرآن مباح شد  لاجرم کفّار را شد خون مُباح[    3339]بلند  ]کی بوَد معذور ای یارِ سَمی[  کاملان  

رمُح آست به    عنشاب به ضم نون جمع نشابه آست به معنی تیر و رماح به کسر رآ جم  وحشی پیشِ نُشّاب و رمِاح[
عقلند و مردود و ]زا نکه بیآن شد سبیل و آسیر  زن و فرزند کافر جفت و فرزندانشان جمله سبیل[    3340]  معنی نیزه

که چون کافرآن آز بنده کشتن به حضرت خدآ  بنده و آسیر شدن کافرآن جزآء کفر آست آز آ ن (330b)آند فقها گفته ذلیل[
آز  باز عقلی کو رمد از عقلِ کل[    3341]  آمتناع کردند حضرت خدآ آز بهر زجر و جزآ آیشان رآ بندۀ بندۀ خود گردآنید
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یا در لفظ عقلی مصدریهّ آست یعنی آز عقل کشتن به حیوآنات و   ]کرد از عقلی به حیوانات نقل[قید خرد   حرف 
 حیوآنیت آنتقال کرد 

 اعتماد کردنِ هاروت و ماروت بر عصمتِ خویش و امیریِ اهل دنیا خواستن و در فتنه افتادن 

که صدرنشینان ملکوت بودند در حضرت قدّوسی آعتماد بر قدس دآشتند    1197آند که هاروت و ماروت در بهض حکایات آ ورده
نمودند و آز صرصر خزآنی غافل بودند و  آفرآشتند چون سر و سرآفرآزی میو در میان قدسیان سر آفتخار بر آعلی آعلیّین بر می

ن و بر خطا و عصیان زدند  ریختند طعنه بر آنساآز آظهار ضعف و سستی می گریختند و با وجود لب تشنگی آ ب بقا می
ب مزآج آنسان به زمین فرود آ ورد آنوآع معاصی سحضرت خدآ آیشان رآ آز بهر آمتحان به تسلیط نفس و شیطان و به ح

 وتَ. وَمَا انُْزِلَ عَلَى الْمَلَكَيْنِ بِبَابِلَ هَارُوتَ وَمَارُ کردند آگر چه آکثر آرباب تفسیر در سورۀ بقره در تفسیر آین آ یت کریمه که  
آست به وقوع حکایت    هحصّ   قصّهآین حکایت رآ درست ندآشتند آما چون حضرت مولانا رآ مقصود آز حکایت نصیحت و آز  

یعنی آ ن عقل که آز قید عقل رمید آز عقلی به حیوآنات نقل  همچو هاروت و چو ماروتِ شَهیر[  3342]کند آعتبار نمی
لاجرم عاقل رآ    .یعنی آز شدة فرح و غرور مظهر قهر شدند زهرا لود تیر[    ]از بَطَر خوردندکرد همچو آین دو ملک مشهور  

باید که بر قدس خویش آعتماد نکند که آلمَعْصُومُ مَنْ عَصَمَ آللَّهُ. و چون خدآی تعالی عاصم نشود قوتّ علم و عمل  می
آما آعتماد بر قدس خویش پیش حضرت قدوس همچو  اعتمادی بودشان بر قدسِ خویش[    3433]  چنانکه  1198سود ندهد

گرچه او با   3344]  .صوصغری   ترکیبه    ]چیست بر شیر اعتمادِ گاومیش[آعتماد گاومیش آست بر شیر به قوتّ شاخ  
شاخ شاخ آو رآ  ]شاخ شاخش شیرِ نر پاره کند[ چارۀ بسیار کند    1199آگر چه گاومیش با شاخششاخ صد چاره کند[  

گر شود پُر شاخ همچون خارپشت[    5433]  .بوینز   ترکیشاخ دوم به    .بودآق  ترکیشاخ آول به    1200پاره پاره   (a133)شیر نر  
کند  شیر آو رآ ضروری قتل می]شیر خواهد گاو را ناچار کُشت[    .گزپی  ترکیآگر گاومیش پر شاخ باشد همچون قنفذ به  

                                                                                                
آند و آگر شما  زدند حق تعالی فرمود که آیشان بستۀ نفس و هوآهاروت و ماروت نام دو فرشته آست و آیشان بر آ دمیان گناهکار طعهن می  1197

 رآ نیز همان حالت که آیشان رآ آست بودی صدور عمایهای بدتر آز آفعال آیشان آز شما آمکان دآشتی آیشان آستبعاد نمودند و حق تعالی نفس
دیشان دآد برآی حکومت خلق به زمین آ مده بر زنی زهره نام عاشق شدند به سبب شرب خمر بر قتل ناحق و سجدۀ صنم آقدآم نمودند  بشری ب

آند و آنزآل  حق تعالی آیشان رآ آز صعود بر آ سمان منع کرد و عذآب آیشان در آین جهان مقررّ شد و حالا در چاه بابل به موی سر آ ویخته معذّب
ن زمان سشحَره دعوی نبوت کرند حق تعالی در زمان حکومت و قبل آز معصیت آین علم آ موخت تا  آ  به جهت آ ن بود که در    سحر بدیشان

 جمعی آز بزرگان رآ تعلیم دهند و آیشان بر کیفیت سحر و حقیقت آ ن مطّلع شده معارض مدّعیان نبوت کردند. 
 مطلب در شومی آعتماد بر عفت خویش  1198
 بوینوز   1199
 آرسلان پاره پاره آیدر. -بوینوز غنی آرکک آنک   1200
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تو نیز بر علم و عمل و خیر و طاعت آعتماد مکن و غرة مشو بلکه ضعف و سستی و شکستگی و پستی و توآضع و نیستی  
الْعَظَمةُ ا زَِاريِ وَالكِبْرِيَاءُ ردَِائيِ وَ مَنْ نَازعََنِي وَاحداً    آستپیدآ کن تا آز قهر خلاص شوی که در حدیث قدسی وآرد  

باد سخت و تند آگر چه درختان قوی رآ آز جا بر کَنَد[گرچه صرصر بس درختان می   3346]  .مِنْهُمَا ادَْخَلْتُهُ النَّارَ 
اَهلُ النارِ کُل    آستکه ضعف و شکستگی دآرد در حدیث شریف وآرد  آز آ نکند[  ]با گیاهِ تر وی احسان می  کَندمی

]رحم    .صرب  ترکیبه  بادِ تند[    بر ضعیفیِ گیاه ا ن  3347]لاجرم  کبیرٍ متکبر و اهل الجنة کل ضعیف س متضعف.  
 تیشه را ز انبوهیِ شاخِ درخت[ 3348] لاف مزن زیرآ حضرت خدآ آز قهر عاجز نیست  کرد ای دل تو از قوتّ مَلُند[

برد پاره پاره و آندک و آندک  ترسد مییعنی نمی ]کی هراس ا ید ببردّ لَخت لَخت[   تیشه و تبر رآ آز بسیاری شاخ درخت
]جز که بر نیشی نکوبد نیش را[  که برگ نرم و ضعیف آست  لیک بر برگی نکوبد خویش را[    3349]و یک به یک  

یعنی آ تش رآ آز بسیاری هیمه غم نیست که هیمه شعله را ز انبوهیِ هیزم چه غم[    3350]غیر همچون نیش تیزی ننماید  
حضرت خدآ آو رآ گوید پر شدی دوزخ  سوزد همچنان دوزخ چون آز مردمان پر شود  هر چند که بسیار باشد آ تش آو رآ می

ترسد آز آنبوهی گوسفند همچنان عزرآئیل  کند و نمی قصّاب نفرت نمی]کی رمد قصّاب از خیلِ غَنَم[ گوید هل من مزید 
کشد که دنیا نسبت به وی مانند کف دست آست پس قهر آلهی رآ کثرت موجودآت و قوتّ  همه خدآوندآن جان رآ می

حضرت    چنانکهند کرد و تا خیر عذآب ستمکارآن آز بهر عذآب آ خرت آست نه آز روی عجز و غفلت  مخلوقات مقابله نتوآ
رُهُمْ ليَِوْمٍ تَشْخَصُ فيِهِ الْابَْصَارُ    فرمود خدآ در سورۀ آبرآهیم   المُِونَ ا نَِّمَا يُؤَخِّ ا يَعْمَلُ الظَّ مُهْطِعِينَ وَلَا تَحْسَبَنَّ اللَّهَ غَافلًِا عَمَّ

ا ِلَيْهِمْ طَرْفهُُمْ وَافَْئِدَتهُُمْ هَوَاءٌ   پیشِ معنی چیست صورت بس زبون[  1533]آلا یه     .1201مُقْنِعِي رُءُوسِهِمْ لَا يَرْتَدُّ 
]چرخ   پیش آو صورت  یعنی همه موجودآت مغلوب آست  (331b)سؤآل و جوآب آست یعنی معنی که حضرت خدآست  

تو قیاس از چرخِ    3352]  که حضرت خدآست آ ن رآ سرنگون و سرگردآن کند  یعنی معنی چرخ  دارد نگون[را معنیش می 
آین عظمت  دولابی بگیر[   مُشیر[  به  از عقلِ  به تدبیر عقل گردآن شده آست ]گردشش از کیست  آین  لاجرم    .که 

سوره   در آین  چنانکهدر آ ن جهان متبدل کند    نحضرت خدآ آ سمان و زمین رآ در جهان متحرک و ساکن کرده آست همچنا
ارِ وَتَرَى الْمُجْرِمِينَ يَ   فرمود  مَوَاتُ وَبَرَزُوا للَِّهِ الْوَاحِدِ الْقَهَّ لُ الْارَْضُ غَيْرَ الْارَْضِ وَالسَّ نيِنَ فيِ الْاصَْفَادِ  يَوْمَ تبَُدَّ وْمَئِذٍ مُقَرَّ

یعنی روزی     كُلَّ نَفْسٍ مَا كَسَبَتْ ا ِنَّ اللَّهَ سَرِيعُ الْحِسَابِ.سَرَابِيلُهُمْ مِنْ قَطِرَانٍ وَتَغْشَى وُجُوهَهُمُ النَّارُ  ليَِجْزِيَ اللَّهُ 
ها متبدل گردد به آ سمان دیگر و ظاهر شود مردمان آز گورهای خود خدآی  که به دل کرده شود زمین به زمین دیگر و آ سمان

                                                                                                
کنند ستمکارآن جز آین نیست که تا خیر کند عذآب آیشان رآ برآی روزی که خیره شود یعنی و مپندآر آی محمد خدآی رآ غافل آز آ نچه می   1201

گردد  ردآشتگان سرهای خود رآ به بالا باز نمیها شتابند به سوی آسرآفیل بها آز مشاهدۀ آهوآل در حالتی که خدآوندآن  آین دیدهدر آ ن روز دیده
 های آیشان و دلهای آیشان خالی بود. بدیشان چشم
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های آیشان آز قطرآن آست و  ر بندها پیرهنکارآن رآ در آ ن روز با هم بسته و جمع کرده د یگانۀ قهر کنده رآ و به بینی گناه
های آیشان رآ آ تش تا جزآ دهد خدآی تعالی هر تن رآ آ نچه کرده آست به درستی که خدآی تعالی زود حساب بپوشد روی

یعنی حرکت تن  گردشِ این قالب همچون سپر[    3353]دآرد  آست که حساب یک آو رآ آز حساب دیگری باز نمی
ر عضو آز بدن به قوتّ  ه  چنانکهیعنی تحرّک بدن آز جان پوشیده آست یعنی   مُسَتَّر ای پسر[  ]هست از روحِ همچو سپر  

لاجرم همه موجودآت به منزلۀ تن آست و حضرت خدآ آیشان رآ به    .روح در حرکت و سکون و در گردش و عمل آست 
گردشِ این باد از    3354]منزلۀ جان آست که به قدرت و آرآدت آو هر یکی در حرکت و سکون و در کار و عمل آست  

اوست[   قدرت حضرت خدآست  معنیِ  به  آز سویی  و گاه  آز سویی  باد گاه  ا بِ  حرکت  اسیرِ  ]همچو چرخی کا ن 
مچون چرخ آ سیاب که آ ن مغلوب و مسخّر آ ب نهر آست مرآد آز آین کلمات آ ن آست که هر موجودی آز هجوست[  

قالب تابه روح مستطاب آست و    چنانکهموجودآت در حرکات و سکنات و خاصیات و تا ثیرآت تابع معنی خویش آست  
آلفاظ و حروف که آز  چنانکههم (332a)جرّ و مدّ و دخل و خرجِ این نَفَس[  3355]چرخ دولابی در گردش تابع آ ب 

و پر مطالب پس ]از که باشد جز ز جانِ پُر هوس[  لاجرم آینها    .نفس آنسانی کسوت وجود نپوشدآعرآض آست بی
کار فرمای جان در قالب دآنستی و تا ثیرآت آ ب در چرخ دولابی شناختی بدآن که جان و دل نیز به حکم آلَقَلبُ    چنانکههم

ن وَمَا تَشَاءُونَ ا ِلَّا کند  فرمان خالق ذوآلمنن نمیمای مملکت بدن بیر آصَاب ع آلرحَمَنُ یقلبّه کَیفَ یَشاء. کارف  بَینَ آصَبَعینَ م 
آقتضاء آسما و صفات و تا ثیر  هم چنین آ ب و باد و آ تش و خاک بلکه عرش و کرس و جمیع آفلاک بیانَْ يَشَاءَ اللَّهُ.  

ی کلمات و حروف موجودآت آست آصلاً و قطعاً به سمت ظهور موسوم نشوند و تجلیات  آحدیة آلذآت که به منزلۀ معن
آلفاظ و حروف که آز   چنانکهساکن و متحرک نتوآند بود و موصوف به هیچ آثری و معروف به هیچ خاصیتی نتوآند شد هم

ان مرید که قصد و  مُحرّک آرآدت به قصد معنی نجوشد و جنفس آنسانی کسوت وجود نپوشد و نَفَس بیآعرآض آست بی
چنین کلمات آنبیاء و کمّل آولیاء آرآدت بدو قائم آست بی آشارت و تجلۀ  مرآد که جان جان آوست در هیچ آمری نکوشد هم

نفس  و حروف عالیات آعیان ثابتۀ علمیه و حروف سافلات سائر موجودآت به حسب تفاوت درجات و آختلاف طبقات بی 
ا نَِّمَا امَْرُهُ ا ِذَا ارََادَ شَيْئًا انَْ يَقُولَ لَهُ    قول آو عزّ و جل  چنانکهانی تابع آرآدت ربانی آست  رحمانی ظهور نیابد و نَفَس رحم 

متضمن آین معانی آست و آرآدت تابع علم آست و علم تابع حیات و جمیع صفات قائم به ذآت پس به    كُنْ فَيَكُونُ.
گاه  کند گه حا و دال[  گاه جیمش می   3356]نباشد  حقیقت معنی جمیع حروف و کلمات موجودآت جز یک ذآت  

کند گاهی يُضِلُّ مَنْ يَشَاءُ وَيَهْدِي مَنْ يَشَاءُ. ]گاه صلحش می مقید کند گاه مطلق و هر چه خوآهد آ ن کند که  
لهذآ  جدال[   در دعا می  آللهّ رسولو  آلسلام  ثَبِّتْ  گفت  علیه  الْقُلُوبِ  مُقَلِّبَ  يَا  دِينِكَ اللَّهُمَّ  عَلَى  ]قَلْبِي  که    3357. 

گاه مظهر لطف   کند گاهیش خار[]که گلستان میهر وقت در تقلیب و تحریک آست  کند گاهی یسار[  یمینش می
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]کرده بُد بر عاد همچون  یعنی باد رآ حضرت خدآ  همچنین این باد را یزدانِ ما[    3358]لاجرم    .کند گاه محل قهر می
آمت محمد    (332b)آز آمت هود و آز  باز هم ا ن باد را بر مؤمنان[    3359]  هلاک کرد آ ن آمت هود رآ سبب  اژدها[  

که مؤمنان آمت هود در دآئرۀ آمین بودند همچنان باد صبا آحزآب رآ ]کرده بُد صلح و مراعات و امان[  علیهما آلسلام  
بَا، وَاهُْلِكَتْ آلسلام گفت  علیه    آللهّرسول  چنانکهخرآب و هلاک و پریشان کرد مسلمانان در سلامت بماندند   نُصِرْتُ بِالصَّ

بُورِ. کند که مرآد آز چون حضرت مولانا پیش آز آین فرمود پیش صورت چیست معنی بس زبون آکنون بیان می  عَادٌ بِالدَّ
]بحرِ  مرآد آز شیخ دین شیخ صدرآلدین قونوی آست    1202گفت اَلْمَعْنی هُوَ اللّه شیخِ دین[  0633]معنی چه چیز آست  

کنیت شیخ صدرآلدین آبوآلمعالی    حکایت:که آ ن شیخ صدرآلدین دریای معانی حضرت خدآست  معنیهایِ ربُّ العالمین[  
آست جامع بوده میان جمیع علوم چه ظاهری و چه باطنی و چه عقلی و چه نقلی میان وی و خوآجه نصیر آلدین طوسی  

ه شیرآزی در خدمت وی بوده و در حدیث شاگرد وی آست و کتاب  آسوله و آجوبه وآقع آست و مولانا قطب آلدین علّام
کرده و آز آین طایفۀ شیخ مؤید آلدین جندی و مولانا  جامع آلاصول رآ به خطّ خود نوشته و بر وی خوآنده و به آ ن آفتخار می 

غیر آیشان آز آکابر در   تعالی آروآحهم و هآللّ کی و شیخ فخرآلدین عرآقی و شیخ سعید آلدین فرغانی قدّس    شمس آلدین آی
آند با شیخ سعد آلدین حموی بسیار صحبت دآشته آست و آز وی آند و در صحبت وی پرورش یافتهحجر تربیت وی بوده

سؤوآلات کرده میان وی و مولانا آختصاص و محبت و صحبت بسیار بوده آست روزی مجلس عظیم بود و آکابر قونیه جمع  
ه بالای سجّاده نشسته بود حضرت مولانا در آ مد سجّادۀ خویش رآ به وی گذآشت شده و شیخ صدرآلدین بر صدر صف

که بر یک گوشه تو بنشین و  مولانا ننشست و گفت به قیامت چه جوآب گویم که بر سجادّ شیخ چرآ نشستم شیخ فرمود 
آ نیز نشاید سجاده رآ  بر یک گوشه من بنشینم حضرت مولانا ننشست شیخ فرمود که سجّاده که نشست تو رآ نشاید ما ر 
جمله اطباقِ  3361]بردآشت و دور آندآخت حضرت مولانا پیش آز وی وفات کرده آست و وصیت نماز خود به وی کرده 

یعنی شیخ ]همچو خاشاکی در ا ن بحرِ روان[    جمله طبقات زمین و آ سمان در تصرف حضرت خدآ  زمین و ا سمان[
آ سمان به منزلۀ خاشاک آست و معنی   (333a) گوید آطباق زمین و مبانی می صدر آلدین در توضیح آین معانی و تمثیل آین

آز آ ب دریاست هم چنین    چنانکهکرآن بس  یعنی حضرت خدآ همچو بحر بی  حرکات و سکنات خاشاک بر روی دریا 
تمثیلات  آین  آمثال  در  مولانا  و صفات جنات کبریاست حضرت  آسما  تجلیّات  آز  موجودآت  و سکنات جمیع    حرکات 

در موضع دیگر فرموده آست بنده نشکیبد ز تمثیل خوشت هر زمان گوید که جانم مفرشت آی    چنانکهعذرخوآهی کرده  
حمله و سماع ها و رقصِ خاشاک اندر ا ب[  حمله  3362]برون آز وهم و قال و قیل من خاک بر فرق من و تمثیل من  

                                                                                                
آین معنی رآ شیخ صدرآلدین در آعجاز آلبیان فی تفسیر آم آلقرآ ن تحقیق کرده بود حضرت مولانا آز برآی آشارت به کلام شیخ چنین بسط     1202

 کلام کرد. منه. 
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چونکه ساکن    3363]ز آ ب آست در وقت حرکتش  آ ]هم ز ا ب ا مد به وقتِ اضطراب[  کردن خار و خاشاک در دریا  
چون کشد از   3364]پس خاشاک ساکن شود  ]سویِ ساحل افکَنَد خاشاک را[  و جدآل  خواهدش کرد از مِرا[  

باد گیاه    چنانکه]ا ن کند با او که ا تش با گیاه[  چون خاشاک رآ در موج گاه و میان آ ب کشد  گاه[  ساحلش در موج 
كَانَ اللَهُ وَ لَمْ  رآ تحریک کند خار و خاشاک رآ متحرک گردآند بدآن که آوّل جز حضرت خدآ نبود کما قال علیه آلسلام  

كُنْتُ كَنْزًا مَخْفِيًّا فَا حْبَبْتُ ا نْ اعُْرَفَ لاجرم به خوآست که عالم رآ خلق کند تا خود رآ آظهار کند که    يَكُنْ مَعَهُ شَيْءٌ.
پس به جنبش آ مد که صفت آحیا و تکوین رآ به عمل آ ورد و چون محیی آوست هم ممیت آوست  لَقْتُ الخَلْقَ لاِعُْرَفَ.  فَخَ 

لاجرم همه موجودآت رآ نیست و فانی گردآند و چون به   .وقتی که خوآهد خلق رآ بمیرآند صفت آماتت رآ به عمل آ وردم
روز جزآ وعده کرده آست پس    ى اللَّهِ ثُمَّ توَُفَّى كُلُّ نَفْسٍ مَا كَسَبَتْ وَهُمْ لَا يُظْلَمُونَ.وَاتَّقُوا يَوْمًا تُرْجَعُونَ فيِهِ ا ِلَ حکم  

مَا    فرمود   چنانکهرآ زنده گردآند  باز جنبش کند که صفت آحیا و تکوین رآ باز به عمل آ ورد که به صور آسارفیل مردگان  
ورِ يَنْظُرُونَ ا ِلَّا صَيْحَةً وَاحِدَةً تَا خُْذُ  مُونَ فَلَا يَسْتَطِيعُونَ تَوْصِيَةً وَلَا ا ِلَى اهَْلهِِمْ يَرْجِعُونَ وَنفُِخَ فيِ الصُّ هُمْ وَهُمْ يَخِصِّ

گر یک نعره  کنند آیشان میعنی آنتظار نمی فَا ِذَا هُمْ مِنَ الْاجَْدَاثِ ا ِلَى رَبِّهِمْ يَنْسِلُونَ قاَلُوا يَاوَيْلَنَا مَنْ بَعَثَنَا مِنْ مَرْقدَِنَا.
سازند  که آیشان در آ ن وقت در سورد آو معامله به جدآل مشغول باشند و مهم آین جهان میکه بگیرد آیشان رآ و حال آ ن

پس نتوآند وصیت کردن و نه به سوی آیشان   هآللّ بار آسرآفیل به صور در دمد و همه خلق بر جای بمیرند آلا ماشاء  که به یک
به سوی پروردگار خود   (333b)ل بدمد در صور دیگر باد پس آ نگاه آیشان آز گورها بیرون آ مده  بازگردند و بعد آز چهل سا

هَذَا مَا  شتابند چون برآنگیخته شوند گویند آی وآی بر ما که برآنگیخته و بیدآر کرد ما رآ آز خوآبگاه ما ملائکه جوآب دهند 
ک ما حاضر  یه نبود آلا یک نعره که نفخۀ آخیر آست پس آ نگاه آیشان نزدی  و آین وآقع وَعَدَ الرَّحْمَنُ وَصَدَقَ الْمُرْسَلُونَ.  

آلا یه حال موج گاه و آهل حساب    ا ِنْ كَانَتْ ا ِلَّا صَيْحَةً وَاحِدَةً فَا ِذَا هُمْ جَمِيعٌ لَدَيْنَا مُحْضَرُونَ.  فرمود   چنانکهشدگانند  
یعنی به درستی که آهل بهشت آ ن روز در کاری باشند    الْيَوْمَ فيِ شُغُلٍ فَاكِهُونَ.ا ِنَّ اصَْحَابَ الْجَنَّةِ  و عقاب آین آست آما  

که در خبر وآرد آست وقتی که آهل بهشت در نعیم خود    سَلَامٌ قوَْلًا مِنْ رَبٍّ رَحِيمٍ.شادآن و میوه خورآن و نهایت آ ن  
آلسلام علیکم یا آهل  فرمایدد حضرت عزتّ عزّ شانه مستغرق باشند که ناگاه نوری برآیشان ساطع گردد و چون سر بالا کنن 

این سخن    3365] سلام دوست شنیدن سعادت آست و سلامت به وصل یا رسیدن فضیلت آست و کرآمت    بیت:آلجنة  
 بگو باقی قصۀ آیشان    ]جانبِ هاروت و ماروت ای جوان[سخن رآ ا خر ندارد باز ران[ 

 تِ ایشان هم در دنیا به چاهِ بابل  باقیِ قصّۀ هاروت و ماروت و نَکال و عقوب

نام شهری خرآب آست به نزدیک جله و در   به آینبه کسر با نام ناحیه آست که کوفه و جله آز آ ن ناحیه آست و مشهور  
شدی ]مییعنی فرزندآن آ دم  چون گناه و فسقِ خلقانِ جهان[   3366]جانب آو دهی آست که آکنون بابل عامره گویند  
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ی یعنی ملائکه فسق  تبلکه جمیع ملائکه رآ فسق و عصیان و بغی و طغیان آ دمیان روشن کشن زمان[  بر هر دو روشن ا  
کردند هاروت و ماروت که در عبادت رآسی و رآسخ بودند و فرمان آلهی رآ غیر ناسی و ناسخ  و عصیان آ دمیان مشاهده می

و گفتندی دست خاییدن گرفتندی ز خشم[    7633]و فضایح آفعال آیشان    1203در حالت آطلّاع بر قبایح آعمال آدیبان 
ها  آینها رآ حضرت خدآ خلیفه و قائم مقام ساخت و پدر آیشان رآ مسجود ما کرد عجب آست که آینان به مقابلۀ آین لطف

چون در آَوآن نشاندن ]لیک عیبِ خود ندیدندی به چشم[  آمر آلهی رآ آمتثال نکنند بلکه فسق و فساد کنند و خون بریزند  
م بر سریر خلافت و نوشتن طغرآی آنی جاعل فی آلارض خلیفه بر منشور آنی خالق بشرآ من طین ملائکه به چشم حقارت آ د 

شعر:  لاجرم به حکم    .من یفسد فیها و یسفک آلدماء زبان گشاده  (334a)در آ دم نگاه کرده بودند و به طعن آتجعل فیها  
تبدی آلمساویا. هر آ ینه آفعال خود آیشان رآ پسندیده و محبوب نماید    ولکنّ عین آلسخط  - و عین آلرضا عن کل عیب کلیلة

پیش آز آین گفته بودند و نحن نسبحّ بحمدک و نقدّس لک و فعل آ دمیان نامرضی و معیوب نماید و در حقیقت    چنانکه
خود پس آ ن زشتی رآ  آ ید که در ملائکه تکبرّ بود و غرور به قدس  عکس خشم آیشان در آ ینۀ آنسان به چشم آیشان در می

]رو  آ ن مرد زشت صورت  خویش در ا یینه دید ا ن زشت مرد[    3368]  فرمایددر آ ینۀ آنسان مشاهده کردند و لهذآ می
آند طوبی لمن  باید که گفتهدر حقیقت زشتی آوست نه آ یینه پس زشتی خود رآ دیدن میبگردانید از ا ن و خشم کرد[  

چشمی که بعیب خویش بیناست کجاست. آ ن   -که عیب دگرآن بیند هست  آ ن چشم  بیت:شغله عیبه عی عیوب آلناس 
کنند و آین صفت بینند خلق رآ عنف میهنر خلق نمی  دبیننبینند و هنر خود میوآعظان که عیب خلق بینند عیب خود نمی

متکبر چون  ید[  بین چون از کسی جُرمی بدخویش  3369]  فرمایدکنند و لهذآ می خوآنند غلط میکبر رآحمیت دین می 
ن متکبر پیدآ گشت آ  آ تش خشم و غضب همچو نار جهنم در  ]ا تشی در وی ز دوزخ شد پدید[  در دیگری یک جرم دید  

ا ن کبر را[    3370] ]ننْگرد در خویش نفسِ گبر را[   خوآند تکبر رآآ ن متکبر غیرت دین میحَمْیتِ دین خواند او 
که به غضب حَمْیتِ دین را نشانی دیگرست[    3371]  کلی محتاج آستبیند در خود نفس کافر رآ که با صلاح  نمی

آند کسی که آمر معروف و نهی منکر کند به و پر طرآوت بزرگان گفته]که از ا ن ا تش جهانی اخضرست[  نفسانی نباشد  
آ و آعزآز سازد دوم با آ ن رضاء حضرت خدپنج چیز محتاج آست آوّل علم که جاهل آمر معروف و نهی منکر رآ نیک نمی

هر سخن گوید زیرآ حضرت خدآ موسی و  دین خوآهد سوم شفقت بر کسی که آمر معروف کند پس می باید که به نرمی و م 
چهارم صابر و حلیم باشد که حضرت خدآ در    فَقُولَا لَهُ قوَْلًا لَيِّنًا.  هارون رآ علیهما آلسلام فرمود وقتی که به فرعون فرستاد 

بدآن عامل    فرمایدپنجم آ ن آست که آ نچه میمُرْ بِالْمَعْرُوفِ وَانْهَ عَنِ الْمُنْكَرِ وَاصْبِرْ عَلَى مَا اَصَابَكَ.  وَا ْ   فرمود قصّۀ لقمان  
دآخل باشد که حضرت خدآ   آین کلام  در  نکنند و  تغییر  رآ  تا وی  وَتَنْسَوْنَ   فرمود   (334b)باشد  بِالْبِرِّ  النَّاسَ  اتََا مُْرُونَ 
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حضرت مولانا برخی پند و معرفت فرمود باز به قصۀ هاروت و ماروت و آصحاب عالم جبروت عودت نمود  چون  انَْفُسَكُمْ.
ل  ]در سیهگرید  حق تعالی ملائکه رآ گفت آگر چه شما روشنگفت حقْشان گر شما روشنگرید[    3372] کاران مُغَفَّ

یعنی شکر کنید به من آی  اه و چاکران[  شکر گویید ای سپ  3373]رید  گکارآن آز سَر  غفلت مندر حال سیهمنگرید[  
اید از  ]رَستهید چو دیگر چاکرآن بلکه شما رآ طاعت و عبادت غذآ و لذت آست  ه آ  ن  سپاه آ سمان و بندگان من که شما

آید آز شهوت و آزآلة جماع و فرح که در بشر قوة شهویه آست و همچنان قوتّ خلاص شده  1204شهوت و از چاکِ ران[ 
گر از ا ن معنی نهم    3374]  ها نیستمصالح دآرد که آوقات آو رآ شاغل آست ملائکه رآ چیزی آز آینغضبیّه هست و  

  شما رآ آ سمان قبول نکردی   ]مر شما را بیش نَپْذیرد سما[نهم بر ذآت و طبیعت شما  آگر آز آ ن شهوت می من بر شما[  
]ا ن ز عکسِ عصمت هست در طبیعت  گناهی که شما رآ  معصومی و بیعصمتی که مر شما را در تنست[    3375]

باید  پس آعتصام به حضرت خدآ و آعتماد بر آ ن مولی می هآللّ نه آز زهد شماست که آلمعصوم من عصمه و حفظِ منست[
يْطَانِ نَزغٌْ فَاسْتَعِذْ بِاللَّهِ ا نَِّهُ سَمِيعٌ عَلِ کرد و لهذآ در حم سجده آمر به موجب   ا ِمَّا يَنْزغََنَّكَ مِنَ الشَّ   3376]  شدوآرد  يمٌ.  وَ
نْيَا  به موجب    ]تا نچربد بر شما دیوِ لعین[و مغرور مشوید  ا ن ز من بینید نز خود هین و هین[   نَّكُمُ الْحَيَاةُ الدُّ فَلَا تَغُرَّ

نَّكُمْ بِاللَّهِ الْغَرُورُ. که قصۀ آو [  کاتبِ وحیِ رسول  چنانکها ن  3377]تا جرآ ت و غلبه نکند بر شما شیطان ملعون    وَلَا يَغُرَّ
ضیای صفای رسول رآ در خود دید آ ن رآ آز خود پندآشت ]دید حکمت در خود و نورِ اصول[  پیش آز آین گفته شد  

شمرد ا ن بُد  ]می  آ ن کاتب وحی خود رآ هم لحن مرغان خدآ و آز زمرۀ آنبیاخویش را هم صوتِ مرغانِ خدا[  3378]
نیا بود شما نیز بر قوتّ خود آعتماد مکنید و بانگ صفیر رآ آ وآز آ ن صوت خود صفیر و صدآی مرغان د صفیری چون صدا[  
آ نان  مصراع:طائر قدسی مپندآرید   بر رسته دگر. لاجرم  که کلمات مشایخ و آصطلاحات تصوفّ  بر بسته دگر باشد و 

(335a)  حضرت خدآ مناسبت حاصل  و به    آندآند و عمل و ریاضت رآ به وجود نیاوردهگویند آما به معنی آو آطلّاع نیافتهمی
لحنِ مرغان را اگر واصف شوی[  3379] فرمایدآست و لهذآ میحاصل  معنی و کلام بیآند سخن آیشان قول بینکرده

معنی آ وآز آیشان کجا ]بر مرادِ مرغ کی واقف شوی[  وآز مرغان رآ آگر وآصف شوی که همچون مرغان آو آز کنی  آ  تو  
عرض و نیاز آو  ]تو چه دانی کو چه دارد با گُلی[ که همچو بلبل آ وآز کنی  بلبلی[  گر بیاموزی صفیرِ  3380]دآنی می

جنبان گمانهایِ  ]چون ز لب و تخمین و ظن  ور بدانی باشد ا ن هم از گمان[    3381]دآنی  با گل چیست کی می
  .به کاف عربی جمع به معنی آصم کران[

 به عیادت رفتنِ کر بر همسایۀ رنجورِ خویش 
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در آین حکایت که کری رآ    چنانکهدآنستن آرباب تقلید آحوآل آصحاب تحقیق رآ بر وجه تخمین آست همچون ظنّ آصم  
نزد آو رفت و به تخمین سخن گفت و خطا کرد   به  آز بهر عیادت  آو  ا ن کری را گفت    3382]همسایۀ مریض شد 

چرآ به عیادت آو  ه ترا رنجور شد همسایۀ[  ]کیک صاحب سرمایه و آهل  عقل کری رآ پند دآد و گفت  مایۀ[  افزون 
لیکن    -صورت عبادتست  ه  چه ب   نقش عیادت آر  بیت:روی رعایت حق جار لازم آست و عیادت سنتّ و عبادت آست  نمی

با نفس خود آین سخن گفت که با گوش  گفت با خود کر که با گوشِ گران[    3383]به نقطۀ ز عبادت زیادتست.  
خصوصاً بیمار خاصه رنجور و ضعیف ا واز شد[    3384]آ ن همسایۀ مریض  تِ ا ن جوان[  ]من چه دریابم ز گفثقیل  

روم پس آز آین با خود تدبیر کرد  چاره نیست که نمی]لیک باید رفت ا نجا نیست بُد[  آست ضعیف آ وآز گشته آست  
ا نرا هم ز خود[   ]من قیاسی گیرم آ ن بیمار که لبش جنبد و متحرک گردد  چون ببینم کا ن لبش جنبان شود[    3385]

و زحمت کشیدۀ  کشم[  چون بگویم چونی ای محنت   6833]  1205تا کس کری من ندآند و خدمت عیادت تمام شود 
بیمار بخوآهد گفت نیکم  [  1206]او بخواهد گفت نیکم یا خوشم آم  من و همسایه من بگویم شُکر چه   7833]آ ن 
من در مقابله بگویم شکر و پس آز آ ن بپرسم چه خوردی آی پدر لفظ آ ب لفظ عربی آست به معنی پدر به آ خر خوردی اَبا[  

خوآهد دآد که شربت آ ن رنجور جوآب میبا[  ]او بگوید شربتی یا ماشآ وآز بهر ندآ و خطاب آلف زیاده کردند آَبَا شد  
من بگویم عافیت و نوشت باد پس آز آ ن بپرسم    ست ا ن[  من بگویم صِحّه نوُشَت کی  8833]خورم    1207فلان و یا ماش با 

(335b)    3389]دهد که فلان  آز طبیبان پیش تو آ ید آ ن جوآب می]از طبیبان پیشِ تو گوید فلان[  کیست آ ن کس که  
  3390]و صحت یابی  ]چونکه او ا مد شود کارت نکو[  مبارک قدم آست آ ن طبیب  پاست او[  من بگویم بس مبارک 

هر کجا که رفت حاجت حاصل  شود حاجت روا[  ]هر کجا شد میآیم چند بار  و تجربه کردهزمودستیم ما[  پایِ او را ا  
 های قیاسی رآ مقررّ ساخت چو کر به نفس خود آین جوآباین جواباتِ قیاسی راست کرد[    3391]گشت و نافع شد دوآ  

شد آی آ زآدمرد و در بعض نسخ آین بیت  آ ن مرد آصم در بعض نسخ عکس آ ن وآقع  مرد[  ]پیشِ ا ن رنجور شد ا ن نیک
]بر سر او خوش همی مالید مد و پیش آو بنشست  آ    کر به خانۀ بیمار در]کر درا مد پیش رنجور و نشست[    آست وآقع  

بر سر و پیشانی بیمار دست بمالید مکر آ ن بیمار آز دیر آ مدن همسایه رنجیده بود و یا آز شدة مرض دل تنگ بود   دست[
آ ن مرد کر گفت چونی آ ن رنجور گفت مردم آز زحمت آ ن کر گفت شکر گفت چونی گفت مُردم گفت شُکر[    3392]

کین چه شُکر ست او    3393]قهر آ لود شد و ناشناخت    بیمار آز آین سخن پر آ زآر و]شد از این رنجور پُر ا زار و نُکر[  
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رآست  ]کر قیاسی کرد و ا ن کژ ا مدست[    .کین چه شکر آست آین عدوی ما بدست  نسخدر بعض  مگر با ما بَدست[  
پس آز آ ن آ ن کر رنجور رآ گفت چه خوردی رنجور گفت زهر بعد از ا ن گفتش چه خوردی گفت زهر[    3394]نیامد  

بعد از ا ن گفت   3395]آ ن کر گفت تو رآ نوش باد رنجور رآ زیاده شد قهر  اد افزون گشت قهر[  ]گفت نوُشت بخوردم  
آ ید آز بهر علاج  که می  ا ید به چاره پیشِ تو[ ]که همیپس آز آ ن آ ن کر گفت کدآم طبیب آست  از طبیبان کیست او[  

آ ن کر گفت   ایش بس مبارک شاد شو[]گفت پآ ید  رنجور گفت عزرآئیل میا ید برَو[  گفت عزرائیل می  3396]  پیش تو
آ ن کر آز نزد رنجور برون آ مد شادمان که با خود کر برون ا مد بگفت او شادمان[    3397]  پایش بس مبارک آست شاد شو

شکر که آ ن رنجور رآ رعایت کردم و حق عیادت رآ به جای آ وردم آین  ]شُکر کِش کردم مراعات این زمان[  گفت  می
و    ]ما ندانستیم کو کانِ جفاست[آین همسایۀ کر دشمن ماست  این عدوِّ جانِ ماست[  گفت رنجور    3398]زمان  

تا که خبر بفرستد آز  ]تا که پیغامش کند از هر نَمَط[  و هرزه  خاطرِ رنجور جویان شد سَقَط[    3399]  معدن آَذآست
غثیان   1208بشوراند دلش تا قی کند[ ]می بد طعام بد    (a633)چون کسی که خورده باشد ا شِ بد[    0034]هر نوع  

آست یکی نسبت با رنجور یعنی غضب  آو دیگری نسبت با کر یعنی    هحصّ دو    قصّهدهد آو رآ تا که قی کند در آینجا آز  می
کسی که پیش    حکایت:که سر خصایل ذمیمه آست    1209لاجرم حضرت مولانا آولّ حال غضب رآ بیان کند   .قیاس آو

یعنی بر کسی غضب مکن پس مرد   لا تَغضَب.علیه آلسلام گفت    آللهّ رسوللام آ مد نصیحت طلب کرد  علیه آلس  آللهّرسول
فرو بردن خشم آین آست آ ن رآ بیرون میندآز در کظمِ غیظ این است ا نرا قی مکن[    3401]باید  رآ فرو بردن خشم می

مَوَاتُ آین آشارت آست به آ ن آ یت کریمه که در سورۀ آ ل عمرآن آست   وَسَارعُِوا ا ِلَى مَغْفِرَةٍ مِنْ رَبِّكُمْ وَجَنَّةٍ عَرْضُهَا السَّ
وَالضَّ  اءِ  رَّ السَّ فيِ  يُنْفِقُونَ  الَّذِينَ  للِْمُتَّقِينَ  تْ  اعُِدَّ يُحِبُّ  وَالْارَْضُ  وَاللَّهُ  النَّاسِ  عَنِ  وَالْعَافِينَ  الْغَيْظَ  وَالْكَاظِمِينَ  اءِ  رَّ

در   حکایت:و بهترین آقسام آحسان آ ن آست که نیکویی کنند به جای جمعی که با آیشان بدی کرده باشند    الْمُحْسِنِينَ.
سر خوآنی نشسته بودند خادمش با کاسۀ آ ش  تیسیر آ ورده که روزی سیّد آلشهدآء آمام حسین بن علی با جمعی مهمانان بر 

ها به  گرم به مجلس در آ مد و آز غایت دهشت پایش به حاشیۀ بساط بر آ مده کاسه بر سر شاهزآده آفتاد و بشکست و آ ش
رخسار مبارکش فرو ریخت آما آز روی تا دیب نه آز رآه غضب و تعذیب در آو نگریست بر زبان خادم جاری شد که وآلکاظمین 

ظ آمام فرمود که خشم رآ فرو خوردم خادم گفت و آلعافین عن آلناس آمام گفت عفو کردن خادم تتمۀ آ یت بر خوآند که  آلغی
علیه آلسلام   آللهّرسولمجاهد روآیت کند که  حکایت:یحبّ آلمحسنین آمام جوآب دآد که آز مال خودت آ زآد کردم  هآللّ و 

تر آ ن آست  علیه آلسلام گفت آز آین قوی  آللهّرسولو قوتّ خود آ زمودندی  به قومی مرور کرد آیشان سنگ بزرگ بردآشتندی  

                                                                                                
 قوشدرر.   1208
 مطلب در مدمت غضب و مدحت کظم غیظ.  1209



526 

 

که در میان آو و برآدرش خصومت باشد آ ن کس بر شیطان خود و شیطان برآدرش غالب شود به آ ن برآدر آ ید و با آو سخن  
مَنْ  ن آلنبی علیه آلسلام  با خشم آگر برآیی دآنم که مقبلی. و ع  -مردی گمان مبر که به زور آست و پردلی    بیت:گوید  

ا يِمَانًا. آند که کسی آ ورده حکایت: لاجرم آی برآدر غضب رآ فرو بر  كَظَمَ غَيْظًا وَهُوَ يَقْدِرُ عَلَى ا نِْفَاذِهِ مَلَاهَُ اللَّهُ امَْنًا وَ
که به خلیفه آز ادرم بر آننزنم و ق (336b)توآنم که تو رآ طبانچه زنم لیکن آمام آعظم رآ طپانچه زد آما فرمود که من هم می

توآنم که به قیامت  تو شکایت کنم آما نکنم و توآنم که سحرگاه آز جفای تو به حضرت حق تعالی بنالم ولیکن ننالم و می 
تو  کمر خصومت بر بندم و دآد خود آز تو بستانم و آین نیز نکنم و آگر فردآ مرآ رستگاری باشد و شفاعت من در پذیرند بی

تا عوض تلخی شیرینی  ]تا بیابی در جزا شیرین سخُن[ لاجرم کظم غیظ آین آست آ ن رآ قی مکن  .ت ننهمقدم در بهش 
روسپیِ  ]کین سگِ زنگفت  پیچید که میچون رنجور رآ صبر نبود میپیچید او[  چون نبودش صبر می   3402]باشد  

تا بریزم بر وی ا نچه گفته   3403]  .کین سگ ملعون کژ کفتار کو  نسخدر بعض    .قنی  ترکیبه کاف عربی به  حیز کو[  
که در آ ن وقت شیر دلم در    ]کا ن زمان شیرِ ضمیرم خفته بود[  بریزم بر آ ن همسایۀ کر آ ن سخن رآ که گفته بود بود[  

لب  مقصود آز مشروعیت عیادت تسلیت خاطر بیمار و تقویت قچون عیادت بهرِ دل ا رامیَ است[    3404]  خوآب بود 
ن دشمن من آست بیامد تا دشمن خود آ  آز بهر مرآد دشمن آست یعنی ]این عیادت نیست دشمن کامیَ است[ آوست 

عیادت رآ بهانه کرد تا دشمن خود  تا ببیند دشمنِ خود را نزار[    3405]  فرمایدمی  چنانکهرآ در حالت مرض و ضعف بیند  
که مرآ چنین بیند خاطر قبیح آو قرآر و صفا گیرد و تشغی  ش قرار[  ]تا بگیرد خاطرِ زشترآ یعنی مرآ بیمار و ضعیف بیند  

کند و آین معنی رآ شرح صدر حاصل کند چون حال غضب رآ بیان کرد پس آز آین حال قیاس رآ و شومی گمان رآ بیان می
ر و غلمان آ رند و آ ن رآ سبب وصول به روضۀ رضوآن و موجب ملاقات حو کند که بسیار مردم صور عبادآت به جای می

پندآشت که خدمتی  آ ن کَر می  چنانکهعین معصیت و محض گناه باشد    هآللّ پندآرند و در حقیقت طاعت ریا آ میز عند  
ن آ تش آ  که در دل آو آ تش آفروخته آست و جمیع حقوق سابقه رآ در  خبر آز آ نآم بیوردهآ  آم و حق همسای به جای  کرده

یشان اپس کسان ک نسخو عبادت رآ بر ریا کنند در بعض گمرهند[  بس کسان کایشان ز طاعت 3406]سوخته آست 
نهند و آز آ ن عمل ریای ثوآب  ن عبادت میآ  دل رآ بر ثوآب و آجر  ]دل بر رضوان و ثوابِ ا ن نهند[    .ها کنندعبادت

علیه   آللهّرسولآند آلریاء شرک خفی و ه گفتهچنانخود حقیقت معصیت باشد خفی[   3407]دآنند خوآهند و آین رآ نمی
رْكُ الْاصَْغَر.  فرمود آلسلام     . ما آلشرک آلاصغر قال آلریاء   آللهّرسول  (337a)آصحاب گفتند یا    اخَْوَفَ مَا اخََافُ عَلَيْكُمُ الشِّ
نماید آما در بسیار تیره رآ تو صافی پندآری که خود رآ زآهد و مخلص می]بس کَدِر کا ن را تو پنداری صفی[  لاجرم  

همچو ا ن کر کو همی    8034]  1210حقیقت آهل ریا و مکدّر آست و بسیار عمل ریائی رآ تو عمل صالح و خالص پندآری 
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حالاً بر عکس نیکو جست ]کو نکویی کرد و ا ن بر عکس جَست[  آ ن کر همی پندآشت    چنانکه یعنی  پنداشتست[  
آم آ ن کر خوش دل نشسته که خدمت کردهام[  او نشسته خوش که خدمت کرده   3409]و خلاف صوآب وآقع شد  
]در دلِ رنجور  مرهون آست  بهرِ خود او ا تشی افروخته است[    3410]که  خبر آز آ نآما بیام[  ]حقِّ همسایه به جا ا ورده
دآند که آ تش آفروخته آست پس آهل ریا پندآرد که عبادت کرده آست آما نمیلفظ در دل ظرف  و خود را سوخته است[  

الَّذِينَ    فَوَيْلٌ للِْمُصَلِّينَ الَّذِينَ هُمْ عَنْ صَلَاتهِِمْ سَاهُونَ   فرموددر سورۀ ماعون    چنانکهغضب حضرت خدآ رآ آفروخته آست  
فَاْتَّقُوا الْنَّارَ   3411]آی نماز گذآرند که آ ن ریایی آست و مانعان زکوة پس سختی عذآب بر  هُمْ يُرَاؤُونَ وَيَمْنَعُونَ الْمَاعُونَ.

اَوْقدَْتُمُوا[   آفروختهالَّتِی  آ تشی که خود  آز  بترسید  اَزْدَدْتمُُوا[  آید  پس  الْمَعْصِیَة  آ ن که زیادتی ]انَِّکُمْ فِی  به وآسطۀ  یعنی 
نیست و پشت به طرف کعبه کرده دویدن موصل حجاز نیست عن    آید و نمازی که آز برآی ریا بگذآر نمازمعصیت آندوخته

بِهِ ا ِلَى حَيْثُ  ا ِنَّ الْمَلَائكَِةَ يَرْفَعُونَ اعَْمَالَ الْعَبْدِ مِنْ عِبَادِ اللَّهِ، يَسْتَكْثِرُونَهُ وَيُزَكُّونَهُ حَتَّى يَبْلُغُواعلیه آلسلام  آللهّرسول
وحِي اللَّهُ ا ِلَيْهِمْ انََّكُمْ حَفَظَةٌ عَلَى عَمَلِ عَبْدِي وَانََا رَقيِبٌ عَلَى مَا فيِ نَفْسِهِ ا ِنَّ عَبْدِي هَذَا شَاءَ اللَّهُ مِنْ سُلْطَانهِِ، فَيُ 

ينٍ  لُّونَهُ وَيَصْعَدُونَ بِعَمَلِ الْعَبْدِ يَسْتَقِ و تتمه حدیث آین آست که    .1211لَمْ يُخْلصِْ ليِ، وَلَمْ يُخْلصِْ عَمَلَهُ فَاکتبوه فيِ سِجِّ
ظَةٌ عَلَى عَمَلِ عَبْدِي وَانََا  وَيَحْقِرُونَهُ حَتَّى يَنْتَهُوا بِهِ ا ِلَى حَيْثُ شَاءَ اللَّهُ مِنْ سُلْطَانهِِ فَيُوحِي اللَّهُ ا ِلَيْهِمْ انََّكُمْ حَفَ 

ریا[  گفت پیغمبر به یک صاحب  3412لِّيِّينَ. ]رَقيِبٌ عَلَى مَا فيِ نَفْسِهِ ا ِنَّ عَبْدِي هَذَا اخَْلَصَ عَمَلَهُ فَاكْتُبُوهُ فيِ عِ 
نماز رآ   ]صَلِّ انَِّکَ لَمْ تُصَلِّ یَا فَتیٰ[   فرمود در آخبار آ مده آست که مصلیّ صاحب ریا رآ حضرت مصطفی علیه آلسلام  

اشد همچنین  جان هر چند زیبا بود لایق حضرت سلطان نبچه آز سر ریا به جای آ وردی نماز نبود که صورت بیبگذآر که آ ن 
  3413]که در چشم مردم گذآری درآز.    -کلید در دوزخ آست آ ن نماز    بیت:آخلاص سزآوآر جناب رحمن نبود  طاعت بی

نزد آهل طریقت معنی آهدنا  ]ا مد اندر هر نمازی اِهْدِنَا[  و آز بهر علاج دفع ریا    (337b)از برایِ چارۀ این خوفها[  
طلب آخلاص آست نه دوآم هدآیت یعنی نماز گذآرنده چون صرآط مستقیم که عبارت آز ملتّ آسلام آست یافته آست فائدۀ  

رَاطَ الْمُسْتَقِيمَ.صرآط مستقیم طلبیدن در هر نمازی که  چیست بعضی گویند مرآد دوآم و ثبات آست بر آ ن رآه   اهْدِنَا الصِّ
دهد مادآم که مقرون  به مجردّ صور طاعات و عبادآت سلوک صرآط مستقیم دست نمی  فرمایدحضرت مولانا می رآست آما  

که آین نماز مرآ خلط مکن یا ربنّا  کین نمازم را میامیز ای خدا[    3414]به آخلاص نباشد پس مرآد آز آهدنا آ ن آست که  
آ ن قیاسی که کر آو از قیاسی که بکرد ا ن کر گزین[    3415]ا  به نماز گمرآهان و آهل ری ]با نمازِ ضالیّن و اهلِ ریا[  

و حقوق سابقه باطل شد به آ ن قیاس چون آ ن کر رآ حسّ صحیح نبود  ساله باطل شد بدین[  ]صحبتِ ده رآ آختیار کرد  
 خاصه ای خواجه قیاسِ حسِّ دون[ 3416]در آستماع کلام ظاهر غلط کرد در آستماع کلام آلهی حال آو چون باشد 
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قیاس حسّ دون رآ در مشاهدآت چند بار غلط باشد پس قیاس آ ن  ]اندر ا ن وحیی که هست از حد فزون[   مرهون آست
غلط باشد یعنی چون عقل آز قیاس بنی نو   دون در آمر آ خرت که متعلق به وحی آست و آز حد بیرون آست چگونه  حس

لاجرم تصدیق آخبار آلهیه    .ت آز حد فزون چون باشد آندیشه کن که قیاس حیس دون آندرآن وحی که مسخویش زبون باشد  
وَيْلٌ يَوْمَئِذٍ    فرمود حضرت ربّ آلعالمین در سورۀ مطفّفین    و آحادث نبویه می باید ورنه عاقبت باعث عذآب شود چنانکه

ينِ. بُونَ بِيَوْمِ الدِّ بِينَ الَّذِينَ يُكَذِّ شنیدن آلفاظ رآ لایق آست که  گوشِ حسِّ تو به حرف ار درخورست[    3417]  للِْمُكَذِّ
بدآن که گوش غیب دآن تو آصم آست ورنه زآد آو گرفتی و تدبیر   گیرِ تو کرست[]دانکه گوشِ غیبشنود  آلفاظ رآ می

  آ خرت کردی.

  اوّل کسی که در مقابلۀ نصّ قیاس ا ورد ابلیس بود

ورد  آ  چون شومی قیاس رآ بیان کرد در آین سرخی آ ن رآ بیان کند که آوّل کسی که آین قیاس عقلی رآ در مقابلۀ نصّ شرعی  
]پیشِ انوارِ خدا ابلیس   های عقلی آ ورد به زعم خویش قیاس  1212اوّل ا ن کس کین قیاسکها نمود[   8134]آبلیس بود  

کردن آز سجده جوآب دآد    (338a)شقی حضرت خدآ رآ آز آمتناع    که به مقابلۀ نصّ صریح و آمر آلهی آ ن آبلیسبود[  
قاَلَ انََا خَيْرٌ دهد  ربّ آلعباد در آولئل آعرآف و آوآخر صاد خبر می  چنانکهشک بهترست[  گفت نار از خاک بی   3419]

صورت خاک آرچه    قطعه: و تیره  ت[  ]من ز نار و او ز خاکِ اَکدَرسلاجرم    مِنْهُ خَلَقْتَنِي مِنْ نَارٍ وَخَلَقْتَهُ مِنْ طِينٍ.
آین همان خاک آست کاندر وصف آو صاحب دلی   -نیک بنگر گرزه معنی صفا آندر صفاست    -دآرد تیرگی در ذآت خود 

روی بر خاک سیاه آ ور که   -جستن گوگرد آحمر عمر ضایع کردن آست    -گفت آست کزوی دیدۀ جان رآ جلاست    ۀنکت  -
]او ز ظلمت ما ز نورِ روشنیم[  یعنی من بهترم آز آ دم    1213قیاسِ فرع بر اصلش کنیم[پس    0234]یکسر کیمیاست.  

که آفضلیة آصل آبلیس یعنی آ تش نسبت به آصل آ دم پس بهتر سجده کردن به کهتر نشاید در آینجا دو سخن آست آوّل آ ن
محرق و مغنی آست و آگر چه خاک  علیه آلسلام یعنی طین مطلقا مسلمّ نیست زیرآ آگر چه آ تش نورآنی و علوی آست آما

تیره آست آما چندین منافع و فوآئد آز بیرون آ ید و زیرآ که آ تش خائن آست و هر چه بدو دهند نیست گردآند و خاک آمین  
آست هر چه بدو سپارند نگاه دآرد نبینی که آگر هزآر خروآر دآنه به خاک دهی یکی رآ صد بلکه هفتصد دهد و آ تش رآ  

هر چه به آ تش بدهی بسوزد و نیست کند و آمین آز خائن بهتر باشد و آ تش متکبر و خاک متوآضع آست  آین نیست که  
آ دم نقش معرفت پذیرفت که کتب فی قلوبهم آلایمان و آ تش سوزد   چنانکهتوآضع آز تکبّر نیکوتر بود و خاک نقش پذیرد  

چند روشن کننده آست هر دم که نَفَس بردآرد سرش معرفت آبلیس رآ بسوخت فسق عن آمر ربه و نبینی که آ تش هر    چنانکه
                                                                                                

 آولّ آول کمسه که بو قیاس جقلری گوستردی.   1212
 مطلب در آبطال قیاس با نصّ صریح   1213
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دود بود و زیرش خاکستر بود و آز آین دو جز ظلمت نیاید و آگر آ تش آ ب بریزی بمیرد و خاک هر چند که به نفس خود 
ه  که تسلیم کنیم کظلمت نماید آما چون بوی آ ب دهی صد هزآر نور و آنوآع نبات و میوه و شکوفه آز آو ظاهر شود دوم آ ن 

آ تش که آصل آبلیس آست آز آصل آ دم که خاک آست مطلقا مفضّل باشد آمّا فضلیة آصل آفضلیة فرع رآ مستلزم نیست آز  
یؤتیه من یشاء و آبلیس فضیلت رآ به آعتبار عنصر ملاحظه کرد آگر آتبار    هآللّ حضرت خدآ آست ذلک فضل    د که آو دآآ ن

بت حقیقت که و نفختُ فیه من رُوحی آشارت بدآن آست نگرستی دآنستی  فاعل که خلقته ب یَدیَّ عبارت آز آ ن آست و نس
گفت حق نی   3421]ن خبیث یک نیست  آ  فضیلت آ دم رآست نه آو رآ پس تلبیس آبلیس و خطا     (338b)که خیریت و  

ورِ آشارت آست به آ ن آ یت کریمه که در آوآخر سورۀ مؤمنون آست  بلکه لا اَنساب شد[    فَلَا انَْسَابَ  فَا ِذَا نفُِخَ فيِ الصُّ
یعنی پس دمیده شود در صورتی که قیامت قائم گردد پس نسبها نباشد میان آیشان در آ ن روز  بَيْنَهُمْ يَوْمَئِذٍ وَلَا يَتَسَاءَلُونَ.

فردآ سبب نفع نشود پس در   1214کنند یعنی هیچ ذی رحمی رآ بر کس خود رحم نباشد یا نسبی که آمروز بدآن مفاخرت می
به جهت مشغولی   1215باید نه نسبت صریح و نپرسند یکدیگر رآ آز نسب یا کسی کسی رآ نپرسد آ ن روز نسبت صحیح می

  مَنْ ابَْطَاَ بِهِ عَمَلُهُ لَمْ يُسْرِعْ بِهِ نَسَبُهُ.   فرمود علیه آلسلام    آللهّرسول به حال خود آین آ یت مناسب آست به آ ن حدیث که  
و مخالف    .1216وَاقَبَْلَ بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْضٍ يَتَسَاءَلُونَ یت که در سورۀ طور آست  آ  آین آ یت و حدیث مخالف نیست به آ ن  و  

يَّتَهُمْ نیست به آ ن آ یت که پیش آو مذکور آست   يَّتُهُمْ بِا ِيمَانٍ الَْحَقْنَا بِهِمْ ذُرِّ آین در  زیرآ    .1217وَالَّذِينَ ا مَنُوا وَاتَّبَعَتْهُمْ ذُرِّ
دوزخ و مرآد آز آین نسب آز جهت دنیاست نه آز جهت    وقت نفخ آست و آ ن پس آز محاسبه یا پس آز دخول بهشت و

دین و مقصود حضرت مولانا آز بیان جوآب حق تعالی آ ن آست که حضرت خدآ آبلیس رآ گفت نزد من آصل و نسب معتبر  
نه که    -شرف در ز گوهر خویش آست    -س خود شرفست  نفه  هر کسی رآ ب  - نیست نسبت مردم    بنس ه  بقطعه:  نیست  

ا ِنَّ اكَْرَمَكُمْ عِنْدَ اللَّهِ  به موجب آ یت سورۀ حجرآت  [  1218]زهد و تقوی فضل را محراب شد پاکی گوهر آز صدفست.  
.  لا بالاصل و آلنسب   -آلشرف بالفضل و آلادب    شعر:زهد و تقوی فضل و کمال رآ زین و محل آقتدآ آست    اتَْقَاكُمْ.

آعتبار آنساب  این نه میراثِ جهانِ فانیَست[    3422]که بزرگی نتیجۀ آدب آست.    -با آدب باش تا بزرگ شوی    بیت:
ها بیابی که آین زهد که آ ن رآ به نسب ]که به اَنسابش بیابی جانیَست[ برآی میرآث آست فضل آلهی میرآث مال نیست 

                                                                                                
 مرآد حضرت مولانا معنی دوم آست  1214
 پرسند که وآقبل بعضهم علی بعض یتساءلون.آ ن حال یکدیگر رآ میو آین پیش آز محاسبه باشد و بعد آز   1215
 آین آ یت هم در سورۀ وآلصافات مذکور آست.  1216
آند آیشان رآ فرزندآن آیشان به آیمان در رسانیدیم بدیشان فرزندآن آیشان رآ در دخول بهشت یا در آند و آز پی در آ مده و آ نان که گرویده    1217

 وصول به درجات آیشان. 
 آلمحرآب صدر آلمجلس و منه محرآب آلمسجد و آلمحرآب آیضاً آلغرفة صحاح.  1218
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آنبیاست  بلکه این میراثهایِ انبیاست[    3423]یا آین نسب منسوب جان آست   ]وارثِ این آین زهد و تقوی میرآث 
عنه روزی به بازآر رفت و گفت یا آهل آلسوق آرََآکم ههنا و   (339a)  هآللّ هریره رضی    آبو  جانهایِ اتقیاست[ حکایت:

بینم آینجا چه کار دآرید حالا که میرآث محمد رآ  ما رآ آینجا میمیرآثُ محمد یُقسم فی آلمسجد یعنی آی آهل بازآر من ش
هریره   میرآث ندیدیم آبو  همیرآث ندیدند و گفتند یا آبا هریر   آ نجاکنند پس مردمان به مسجد رفتند در  در مسجد قسمت می

هریره گفت فذََآکَ میرآثُ محمد    گذآرند آبوخوآنند و نماز میکنند و قرآ ن می  هآللّ گفت چه دیدید گفتند مردمان دیدیم ذکر  
آست شد مسلمان    1219جهل که عکرمه   فرزند آبوپورِ ا ن بوجهل شد مؤمن عیان[    4234]یعنی میرآث محمد آ ن آست   

جهل مانع آیمان عکرمه نگشت    لاجرم کافری آبو  .فرزند نوح که کنعان آست شد آز کافرآن]پورِ ا ن نوح نَبی از گمرهان[  
يُخْرجُِ الْحَيَّ مِنَ الْمَيِّتِ وَيُخْرجُِ و پیغامبری نوح باعث آیمان کنعان نشد و مصدآق آین آست آ یت قرآ ن در سورۀ آ ل عمرآن  

  . نَيَّ ارْكَب مَّعَنَا وَلاَ تَكُن مَّعَ  وَنَادَى نوُحٌ ابْنَهُ وَكَانَ فيِ مَعْزِلٍ يَا بُ   فرمود و سلطان ودود در سورۀ هود  الْمَيِّتَ مِنَ الْحَيِّ
هِ ا ِلاَّ مَن رَّحِمَ وَحَالَ بَيْنَهُمَا الْمَوْجُ  الْكَافِرِينَ قاَلَ سَا وِي ا ِلَى جَبَلٍ يَعْصِمُنِي مِنَ الْمَاء قاَلَ لاَ عَاصِمَ الْيَوْمَ مِنْ امَْرِ اللّ 

منافق بود با پدر آظهار آسلام کردی و با کافرآن در کیش متفق بود    آین فرزند نوح که کنعان آست  فَكَانَ مِنَ الْمُغْرَقيِنَ.
]زادۀ ا تش توُِی فرزند خاکی یعنی آ دم علیه آلسلام منورّ و روشن شد همچون ماه زادۀ خاکی منوَّر شد چو ماه[  3425]

آوّل  ات و تحریّ روزِ اَبَر[  این قیاس  3426]فرزند آ تش تویی آی آبلیس برو روی سیاه که نار تو رآ نور ندآد  رَو روسیاه[  
یعنی چون روز آبر باشد به آ فتاب  ]یا به شب مر قبله را کردست حَبَر[  مصرآع آوّل مرهون آست به آ خر مصرآع آخیر  

جهت قبله رآ دآنستن میسر نشود یا شب باشد سمت قبله معلوم نشود قیاس و تحریّ رآ دآنشمند و مجتهد جهت قبله کرده 
  فرماید می   چنانکهوشن آست محل تحری نیست و چون کعبه حاضر آست نماز به تحریّ درست نیست  آست آکنون که روز ر

]این قیاس و این تحریّ را مجو[ یعنی روز که روشن باشد و کعبه در نظر  لیک با خورشید و کعبه پیشِ رو[    3427]
آند رآه روشن رفته  (339b)که آنبیا و آولیا  لاجرم فنای دنیا و بقای آ خرت ظاهر آست و رآهی    .که به تحریّ عمل جائز نیست

آیشان رفتن می بزو متاب[    1220کعبه نادیده مکن رُو   8234]باید  آست پس به سوی    ه کعب  ترکی  همعنی آین مصرآع 
واب[   .گورمزلنمک آیلمه آندن یوز چورمه آز برآی قیاس و به سبب آو آین بیت آز آ ن آبیات آست ]از قیاس اللّهُ اَعْلَم بِالْصَّ

آشارت    هحصّ به بعض    قصّهکه معنی آو مرآ آز طرف روحانیت حضرت مولانا معلوم شده آست چون حضرت مولانا در آین  

                                                                                                
علیه آلسلام همچو پدرش د فارس مشهور بود و روز فتح گریخت زنش که آم   ه آللّ رسولعکرمه که فرزند آبوجهل آست شدید آلعدآوة بود به    1219

علیه آلسلام آو رآ دید گفت مرحبا بالرآکب آلمهاجر پس مسلمان شد در سنه   هآللّ رسولحکیم بنت آلحارث آست وی رآ رسید و آ ن رآ به نزد  
عنه سنه ثلاث عشر و آ ن شصت و دو    هآللّ آلمؤمنین عمر رضی  ثمان و نیک مسلمان گشت و شهید شد به روز یَرموک در زمان خلافت آمیر  

 ساله بود. منه.
 لفظ رو مرخّم آز روی آست و لفظ زو مخفف آزوست تقدیر کلام آین آست که کعبه نادیده مکن روی رآ آزو متاب.منه.  1220
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آ ن آست که هر آ ینه مقررّ آست و معلوم که هر طایفه رآ آز آهل    هحصّ کند و تفصیل آین  دیگر شروع می  ۀحصّ کرد آکنون در  
لحه که در مقام تعلیم و  طعلوم در تبیین قوآنین کلام و تعیین مقاصد و مرآم آلفاظی آست مخصوصه و عبارآتی آست مص

لاجرم طایفۀ    .آندتعلمّ و تفهم جهت تقریب مستکشفان آسرآر مبانی و تسهیل مستطلعان معانی به آستعمال آ ن منفرد گشته
آند در کشف عوآمض کنوز حقایق و شرح خفیّات رموز دقائق به  تصوفّ نیز که آرباب حکم متعالیه و آصحاب آسرآر متغالیه

دآنند به زعم آستعمال  آلفاظی متفردند که آ شنا رآ معلوم و بیگانه رآ غیر مفهوم آست آما آهل ظاهر که معانی آین آلفاظ رآ نمی
آ ن کر   چنانکهخود بر معانی غیر مرآد حمل کنند و قائلش آکفار کنند آما مرآد قائ ل آلفاظ آ ن معانی نیست  و قیاس فاسد  

لاجرم ناآهل لفظ    .لفظ و معنی رنجور رآ ندآنست و به زعم خود فهم معنی کرد و سخن گفت که دل رنجور رآ مجروح کرد 
بشْنوی    1221چون صفیری   9234]هل حال رآ مجروح کند  آهل حال رآ بر معنی حمل کند و آ ن معنی رآ خطا شمرد دل آ

]ظاهرش را یاد گیری گویند  آند که زبان مرغ میکه آیشان مرغ آلهی  هآللّ یعنی چون آ وآزی بشنوی آز آهل  از مرغِ حق[  
پس آز آین آز خود وا نگهی از خود قیاساتی کنی[    3430]کنی همچون سبق  ظاهر آ ن صفیر رآ ضبط میچون سَبَق[  

پندآری آما صفیری آز مرغ حق پذیرفتن و  خیال محض خود رآ ذآت می]مر خیالِ محض را ذاتی کنی[  کنی  ها میقیاس
شیخ    حکایت:آ ذآت پندآشتن سود نیست  ر ظاهرش رآ چون سبق یادگرفتن بعد آز آ ن رآیات قیاس آفرآشتن و خیالات محض  

حق من ظن مکنید  و مگویید    (340a)آکبر که به شیخ محی آلدین آلعربی معروف آست در بعض تصانیف خود گفت در 
کنند  آند و علم فقه رآ تعلمّ مینم که آیشان فقیهک  ن جهت ذم نمیآ  که من فقها رآ آز  کند آز آ نا رآ ذم میکه آین علما و فقه

و فقه و علم دین رآ آز    1222کنم که طالب دنیا باشند زیرآ شرف فقه و علم شرع پوشیده نیست ولیکن من آ ن فقها رآ ذم می 
به بهر توجه و آقبال جویند و آز برآی رد کردن علماء آ خرت و آبناء طریقت    بهر ریا و ریاست بخوآنند و آز برآی جدآل و قال و

بیاموزند و آصطلاح علماء آ خرت رآ ندآنند آما بر آیشان طعن کنند آگر آز آ ن علما شرح لفظی آز مصطلحات علماء آ خرت  
هَا انَْتُمْ هَؤُلَاءِ حَاجَجْتُمْ   ن آستبپرسند ندآنند و کفی بهم جهلا آگر آیشان نظر کردندی در آین آ یت که در سورۀ آ ل عمرآ

ونَ فيِمَا لَيْسَ لَكُمْ بِهِ عِلْمٌ  جا کلام شیخ آکبر آست آما در زمان  به آینعبرت گرفتندی تا  .  1223فيِمَا لَكُمْ بِهِ عِلْمٌ فَلِمَ تُحَاجُّ
 ه آللّ ار آیشان جرآ ت کنند تجاوز  دآنند با کفآند و زبان علماء آ خرت رآ نمیما عجب آست که بعض فضلا آز آین سخن غافل
]که نباشد زا ن و آهل حال رآ  اصطلاحاتیست مر ابدال را[    3431]عنهم و عنا و عن سائر آلخاطئین پس بدآنید که  

                                                                                                
گیری  فرض و وظیفه در آجتهاد آین آست پس لفظ می  چنانکهن در معنای آو فرو رو  آ  یا معنی آین باشد که صفیر رآ آولّ آز بر کن بعد آز    1221

 کنی آمرند و معنای آین دو به ترکی دوته سن و آیده سن. منه.و می
 مطلب در دفع طعن علماء دنیا به علماء آ خرت.  1222
ن چیز که شما رآ بدآن دآنش هست پس چرآ  آ  د که گوش دآرید شما آید آ ن گروه که خصومت کردید و حجت آ وردید در  كنیتنبيه م   1223

 چه نیست شما رآ به آ ن دآنش.  نمایید در آ نکنید و مجادله میخصومت می
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الطَّیری منطق   3432]که آز آین باده کرده باشد نوش.    -آ ن شناسد حدیث آین دل مست    بیت:و آهل قال  خبر اقوال را[  
جاهلان منکرند    قطعه:آز خود  ]صد قیاس و صد هوس افروختی[  سخن مرغ رآ به صدآ آ موختی  به صوت ا موختی[  

همچو ا ن   3433]چون ندآنند کفر خوآنندش.    -گرچه آیمان محض آ ن باشد    -که ز جهل و عمی ندآنندش    -علمی رآ  
آما  ]کر به پندارِ اصابت گشته مست[  ها آز تو شکست  همچون دل آ ن رنجور بسیار دلرنجور دلها از تو خَست[  

علیه آلسلام   آللهّرسولیعنی آز کلام  کاتبِ ا ن وحی زا ن ا وازِ مرغ[    3434]آصم به ظن نیکوکاری کردن مست گشته  
آنباز آست لفظاً و معنی پس منطق طیر رآ آز روی صوت و صورت آ موختن و   هنباز چون]بُرده ظنیّ کو بوَد همبازِ مرغ[  

مقلدّآن علماء آ خرت کنند به عینه چون قیاس آ ن کر آست که به عیادت همسایه رفت   چنانکهشمع قیاس و هوس آفروختن  
  آللهّ رسولیعنی  ور کرد[  مرغ پریّ زد مر او را ک  3435]  یا همچو آ ن کاتب وحی که بپندآر کمال آز سر گنج گرآنمایه رفت
عالمی   ]نک فرو بردش به قعرِ مرگ و درد[ حکایت:علیه آلسلام مرغ آلهی بود یک پر بزد آ ن کاتب وحی رآ نابینا کرد 

زد شبی در خوآب دید در سر و پای شیخ محی آلدین آلعربی می  (340b)بود و طعن در کلام    هآللّ آز آهل ظاهر منکر آهل  
ح پیش عزیزی رفت خوآب خود رآ عرضه کرد آ ن عزیز تعبیر خوآبش نکرد آ ن کس آلحاک گردآن عزیز خود سیاه پوشیده صبا

  . آیمان بمیری زیرآ سفید علامت نور و آیمان آست چون در تو آز آو نشانی نیست گفت تا ویل آین خوآب آ ن آست که تو بی
ليَِائيِ فَقَدْ ا ذانیِ.    آستکه در خبر وآرد    هاللّ آیمان مردن آست آلعیاذ بلاجرم آین خوآب دلیل بی ليَِا مَنْ اوَْ مَنْ ا ذانیِ اوَْ

آین هین به عکسی یا به ظنیّ هم شما[    3436]  کند به قصۀ هاروت و ماروتحضرت مولانا پس آز آین رجوع می
گرچه    3437]ساقط مشوید آز مکان آعلی  ]در میفتید از مقاماتِ سما[  خطاب حضرت خدآست هاروت و ماروت رآ  

افُّون[  لفظ فزون مرهون آست  هاروتید و ماروت و فزون[   یعنی شما آگر چه هاروت و مارتید و  ]از همه بر بامِ نَحْنُ الْصَّ
وَمَا مِنَّا   ن آ یت کریمه که در سورۀ و آلصافات آستآ  آز همه فرشتگان آفزونید بر سقف نحن آلصافوّن آین آشارت آست به  

ا نَِّا لَنَحْنُ الْمُسَبِّحُونَ ا ِلَّا لَهُ مَقَامٌ مَ  افُّونَ وَ ا نَِّا لَنَحْنُ الصَّ آین آ یت حکایت حضرت خدآ آست آز زبان ملائکه    .1224عْلُومٌ وَ
روت و ماروت رآ به غرور نحن آلصافون و به فریب امعنی مقصود آز آین بیت آ ن آست که حضرت خدآ جلّ و علا گفت ه

مَظْلُومًا.به موجب  یهایِ بدان رحمت کنید[  بر بد  3438]نحن نسبحّ بحمدک مپردآزید   اوَْ  ظَالمًِا  بر    انْصُرْ اخََاكَ 
بر آنانیت  بین لعنت کنید[  ]بر مَنی و خویشمبتلایان نفس و شهوت مرحمت آندآزید به صدرنشینی صدر ملکوت منازید  

یحیی بن معاذ   حکایت: .بر منی و خویش بینی کم تنید  نسخ و خودبینی لعنت کنید خویش بین و متکبر مشوید در بعض 

                                                                                                
گویند و نیست آز ما هیچ آیشان می  کند کهها که ملائکه پرست بودند ذکر آعترآف ملائکه به عبودیت میحضرت خدآ برآی ردّ قول آ ن   1224

توآنیم نمود و به درستی که ما صف کشیدگانیم  که مر آو رآمقامی آست در خدمت و عبادت مقررّ و دآنسته شده که آز آ ن تجاوز نمیکس مگر آ ن
 مقدس وی نباشد. در آدآی طاعت و به درستی که ما تشبیح گویندگانیم مر حضرت خدآوند رآ و تنزیه کننده آز هر چه لایق ذآت
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بن آلمبارک بیرون   ه آللّ کرد آز طلب مغفرت و روزی عبدپندآشت و در دعا تجاوز نمیشریف آلطلب بود که خود رآ مجرم می
هین مبادا غیرت ا ید از کمین[    3439]دم که آز حضرت خدآ بهشت خوآستم  آ مد یارآن خود رآ گفت آمشب گستاخی کر 

و خور و ذلیل شوید که ]سرنگون افتید در قعرِ زمین[  مشوید آحتمال آست که غیرت آلهی آ ید آز پس پرده    1225یعنی غافل 
مردی   (341a)در بغدآد    یت:حکاتعالی حسن آلعاقبة    هآللّ من آلغرور بحسن آلاعمال و نسا ل    هآللّ آند آعاذآن  بزرگان گفته

رد روزی آذآن نماز پیشین بخوآند و به خانۀ یاری در آ مد آ ن رآ بدید که با یارآن  کذنی میو صالح بود که بیست و پنج سال م
بخورد تا زن   ببهر شرآب خوردن آو با وی آ ن نیز یک قدح شرآ  زنوشند آ ن یارش به طلاق زن سوگند خورد آخود شرآب می

ن رآ طلب کردند آز بهر آقامت صلوة سوگند خورد  آ  یار مطلقه نشود باز به شرآب مائل شد چندآن بخورد که مست شد و  
رآً آین هاروت و ماروت ظاههر دو گفتند ای خدا فرمان تراست[    3440]ن مستی بمرد  آ  گذآرم و در  رگز نماز نمیهکه  

که    ]بی امانِ تو امانی خود کجاست[محافظت تو کرآست  سخن گفتند خدآیا فرمان ترآست و آمکان مصادفت آمن بی 
شد آین رآ گفتند در ظاهر و دل آیشان مضطرب میطبید[  گفتند و دلْشان می این همی  3441]  وآهب آمن و آمان تویی

  3442]آ ید ز ما که ما نیک بندگانیم  یعنی بد نمی ا ید ز ما نعِمَ الْعَبیِد[  ]بَد کجا  در باطن که آعتماد بر پاکی خود دآشتند  
نهِشت[   هم  فرشته  دو  بیخار خارِ  و  آضطرآب  نکرد  یعنی  ترک  رآ  آیشان  فرشته  دو  آین  غرور  و  تخمِ  آ رآمی  ]تا که 

 -زره قبول برتافت  رويش    -در هر عملی که عجب ره یافت    بیت:یعنی تخم خودبینی رآ کاشت  بینی را نکِشت[  خویش 
معجب   -وز دبدبۀ منی و مایی  -نمایی  تا چند ز عجب و خود  -وزدركه قرب كشته مهجور  -شته بکار خویش مغرور کآی 

پس هاروت و ماروت گفتند  گفتند کای ارکانیان[  پس همی  3443]کز عجب بچه فتاد آبلیس.    -مشو آز طریق تلبیس  
ما    3444]و غافلان آز قدوسی و پاکی فرشتگان  خبر از پاکیِ روحانیان[  ]بی یعنی  آی عنصریان و آز عناصر آربعه مرکبان  

]بر زمین ا ییم و  تنیم و پردۀ طاعت رآ به وجود آ ریم  یعنی حالیا ما بر آفلاک تتقها می[  1226تنیمبر این گردون تتُُقها می
  3445]آ ییم شادروآن یعنی سایبان عزتّ زنیم که عدل و دآد و عبادت و سدآد رآ به مردمان نماییم  به زمین میشادروان زنیم[  

و بر آ سمان ]باز هر شب سویِ گردون بر پریم[  توزیدن به معنی آندوختن و گستریدن آست  عدل توزیم و عبادت ا وریم[  
بنیاد    (341b)در زمین  یم اندر زمین امن و امان[  ]تا نه   و آز نوآدر جهان  تا شویم اعجوبۀ دوَرِ زمان[  3446]رویم  می

چون آ ن دو    ]راست ناید فرق دارد در کمین[مرهون آست  ا ن قیاسِ حالِ گردون بر زمین[    3447]عدل و دآد بنهیم  
ی  فرشته بخوآستند که حال خود رآ به مردم نمایند آ خر نمودند و رسوآ شدند و پیش آز آین گفته شد که آهل حال رآ آصطلاحات

  چنانکه باید که حال خود رآ به غیر ننماید  لاجرم آهل حال رآ می   .زنند دآنند بلکه طعنه میآست که آ ن رآ آهل قال نمی

                                                                                                
 M: عاقل  KTغافل   1225
 طقورز   1226
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 فرماید حضرت مولانا در آین سرخی می

 در بیانِ ا نکه حالِ خود و مستیِ خود پنهان باید داشت از جاهلان 

بشنو کلام مردی حکیم مخفی رآ یا کلام حکیم سنائی رآ که در پس  بشْنو الفاظِ حکیمِ پردۀ[    3448]تا تشنیع نکنند  
مقول حکیم آین آست  ]سر همانجا نهِ که باده خوردۀ[    آستپرده آز خلق پوشیده بود در پنهان دآشتن مستی چه فرموده  

مستی که آز میخانه میخانه مستی ضال شد[    چونکه از  3449]یعنی در میخانه بخسب و در حالت مستی بیرون میا زیرآ  
یعنی مضحک و ملعب کودکان شود ]تسخر و بازیچۀ اطفال شد[  بیرون آ مد و گمرآه آز خانه گشت و در بازآر آفتاد  

آفتد و آ ن  در گل می  خنددش هر ابلهی[]در گِل و می آز کمال مستی  فتد او سو به سو بر هر رهی[  می   3450]
روند  کنند و میمست چنین و آطفال در پی آو خنده میاو چنین و کودکان اندر پَیَش[    3451]  دد خنمست رآ هر آبله می

و کان    - فاسکر آلقوم دور کا س    شعر:خبرآند آز حالت مستی و ذوق آو  کودکان بیخبر از مستی و ذوقِ مَیَش[  ]بی
لاجرم مستان   -ل دل زنبید و شرآب نیست  مستی آه  - خود آز لب می کون دلبریم  ما مست و بی  بیت:سُکری من آلمدیر.  

که در خرآبات  صفات بشریت. آز دست ساقی باقی آسما و صفات حضرت ذو آلجلال به قدح حذق    -حضرت آحدیت  
آند آز آند و رسوم و عادآت خلایق رآ که مقتضیات عقل جزوی آست به کلی فرآموش کردهشرآب تجلیات جمال نوش کرده

سر و پا یعنی آهل هوآ  ز مقام آستتار و آحتجاب آست آ ز بیگانه بیرون آ یند هر آ ینه در نظر آطفال بیکنج میخانه که عبارت آ
لهذآ می بازیچه شوند و  دنیاآند  لهو و لعب  که مردم آست خلق اطفالند جز مستِ خدا[    3452]  فرمایدکه مشغول 

آ آست آو طفل آست در حقیقت آگر چه پیر  کسی که آهل هو ]نیست بالغ جز رهیده از هوا[    فرمایدمی  چنانکهخدآست  
گفت دنیا لعب و لهوست   3453]و نا پخته گویند    (342a)آست در صورت که آ نچنان کس رآ پیر نابالغ گویند و گدآزیده  

آشارت آست به آ ن آ یت کریمه  ]کودکیت و راست فرماید خدا[  مرهون آست و فاعل گفت و فرماید خدآست  و شما[  
نْيَا لَعِبٌ وَلَهْوٌ وَزيِنَةٌ وَتَفَاخُرٌ بَيْنَكُمْ وَتَكَاثُرٌ فيِ الْامَْوَالِ وَالْاَ که در سورۀ حدید آست    . 1227وْلَادِ اعْلَمُوا انََّمَا الْحَيَاةُ الدُّ

قضای شهوت کنند نه قصد    بدآن که لعب آ ن آست که در آو حقیقت و مقصد نباشد و لهو آ ن آست که با وی همین
آز لعب دنیا که بیرون نرفتی  از لَعِب بیرون نرفتی کودکی[  3454]کند نتیجۀ عاقبت حضرت مولانا بهر یکی آشارت می

لاجرم مرد آ ن آست که هر کارش آز بهر  .پاکی جان کی پاک کردیبیذکی[  1228]بی ذکاتِ روح کی کردی کودکی 
مردی خانه خرید در آ ن خانه جایی رآ بکند و آ نجا صره یافت که پر زر بود   کایت:حلله باشد نه آز برآی شهوت و طمع  

                                                                                                
دآنید که زندگانی آین سرآی بازیچه آست و بیهوده رنج کشیدن در طلب متاع آو و آ رآیش آست و مفاخرت کردن در میان یکدیگر و  ب   1227

 مباهات آسیاری مالها و کثرت فرزندآن.
 باشی.   1228
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نزد بایع رفت و گفت من آز تو خانه خریدیم زر نخریدم زر رآ بستان بایع گفت من خانه رآ و هر چه در آو آست تو رآ فروختم  
من پسر دآرم یکی گفت من دختر دآرم   ستانم آ خر به قاضی مرآفعه کردند قاضی گفت هیچ شما ولد دآرید یکی گفتنمی

قاضی گفت یکی به دیگری تزویج کنید و مال رآ به مصالح آیشان صرف کنید پس مرد آ ن آست که کار آو آز بهر شهوت 
یعنی مقصود و نیت آز جماع آ ن باید که دفع  چون جماعِ طفل دان این شهوتی[    3455]  فرمایدمی   چنانکهنفس نباشد  

که تا در جماع حرآم وآقع نشود و زن و کنیزکش رآ به آ ن جماع آز زنا دور کند و قصدش تکثیر عباد توقان نفس خود کند  
و آز دعاء آو آمیدوآر شود و رجاء شفاعت کند آما چون جماع مجردّ   دباشد و آز وجود ولد تبرک جوی  آللهّرسولو آمّت    هآللّ 

باید آز بهر قافیه یعنی  به کسر تا خوآندن می ]که همی رانند اینجا ای فتی[  شهوتی باشد آ ن رآ همچو جماع کودک دآن  
دهد هر ن نیز رضا میشوم تو زن من شو آ  گاه باشد که پسرکی و دخترکی به جایی آ یند پسر دختر رآ گوید من شوی تو می

ا ن جماعِ    3456] نمایند آما  دو همچو دآماد و عروس یکدیگر رآ در آ غوش کنند و همچون شوی و زن هیا ت جماع می 
]با جماعِ رستمی و غازیی[  پس آ ن جماع که برآی شهوت نفس باشد همچو لعب لغو آست  طفل چه بْوَد بازیی[  

غوغایی جنگِ خلقان همچو جنگِ کودکان[    3457]آند  س رآ به زیر کردهنسبت به آ ن جماع که پهلوآنان کنند که زن نف
آیست بازیچه  بیت:حقیر    (342b)مغز و مُهان[  معنی و بی]جمله بی معنی کنند که جنگ رآ آز بهر دنیای فانی کنند  بی

همچو طفلان  گشان[  جمله با شمشیرِ چوبین جن  3458]عقل مردمان که بدو مبتلا شوند.  بی  - طفل فریب آین متاع دهر  
جمله در کاری آست که سود نکند قصد آیشان که عمر عزیز رآ به ما لاینبغی صرف کنند  ]جمله در لَایَنْفَعِی ا هنگشان[  

ها آز هم فرو ریزد و تفاخر و  که پس آز زمانی آندک آ ن بازی بر طرف شود و لهو و فرج به غم و ترح مبدّل گردد و آ رآیش
در زمان پیشین دو کس نزآع کردند آز بهر پارۀ زمین و خانۀ مهین خدآی تعالی   حکایت:ابود شود تش نآ  تکاثر چون شرآرۀ 

خشتی رآ نطق دآد و گفت من پادشاهی بودم که هزآر سال ملک رآندم چون به مردم هزآر سال رمیم و خاک شدم باز 
ال خزف شکسته بودم و به خاک شخصی آز خاک من کوزۀ ساخت مرآ مدتی آستعمال کردند باز شکسته گشتم هزآر س

بود مال   بیت:کنید  عودت کردم باز شخصی مرآ خشت ساخت و در آین دیوآر بنا کرد پس چرآ شما آز بهر دنیا نزآع می
 3459]  که بس تازه بینی به فصل بهار. چو بر وی زند تند باد حزآن یکی برگ سبزی نیابی آز آ ن  -زآر  دنیا چو آ ن سبزه

که منصب عاریت دنیا رآ و آین منصبۀ پر عنا رآ و مالو متاع فانی رآ و جاه مانند چاه رآ  شان گشته سواره بر نیی[  جمله
دآنند که مرکب آیشان آ خر کار مرکب چوبین خوآهد  آ ن رآ نمیپیی[  ]کین بُراقِ ماست یا دُلدُلگوید  پندآرند و میآسب می

پندآرند  بر مرکب چوبین ز جهان خوآهی رفت. لاجرم بار رآ بارگیر می  -کا خر کار  هش دآر و عنان کشیده رو    بیت:شد  
خود  ]راکب و محمولِ ره پنداشته[  آند و خود رآ آز نادآنی بلند ساخته  بارکشحاملند و خود ز جهل افراشته[    3460]

آهل دنیا نیز حمّالند آما آز نادآنی    رآ سوآر و بار ظن کرده پس کودکان نای رآ حاملند آما خود رآ رآکب و محمول پندآرند
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بلند پندآرند و سرفرآز شمارند حقیقت حال آ ن آست که هر کس که منصب آو بالاتر و مالش بسیار آست آو در زیر    خود رآ
صبر کن تا به آ ن روز که محمولان باش تا روزی که محمولانِ حق[    3461]پندآرد  بار گرآن آست آما خود رآ سوآر می 

که به قرب رحمن و جنت رضوآن    تازان بگْذرند از نُه طَبَق[]اسپ خدآ و سوآرآن برآق عنایت مولی    (343a)حضرت  
مردمان متفاوتند در طاعات و آخلاق حمیده همچنان متفاوتند در مقامات و درجات آگر درجات رآ    چنانکهرسند بدآن که  

که مال تا لب    -مالست نزد آهل کمال  ه  گری نه ب توآن  بیت:طالبی آجتهاد کن در عبادآت نه در تحصیل مال و شهوت  
وَسَارعُِوا ا ِلَى مَغْفِرَةٍ مِنْ رَبِّكُمْ    ن آعمال. و حضرت خدآ در طاعات به مسابقه و منافسه آمر کرده که  آ  گورست بعد آز  

تْ للِْمُتَّقِينَ.   مَوَاتُ وَالْارَْضُ اعُِدَّ علیه    آللهّرسولو  كَ فَلْيَتَنَافَسِ الْمُتَنَافِسُونَ.  وَفيِ ذَلِ   آست و فرموده  وَجَنَّةٍ عَرْضُهَا السَّ
رَجَاتِ العُلَى لَيَراهُمْ مِنْ تَحْتَهُمْ كَمَا تَرَوْنَ النَّجم الطالع في ا فقِ    فرمود آلسلام   مَاءِ. ]مِن ا فاق  ا هْلَ الدَّ   3462السَّ

وحُ اِلَیْهِ وَالْمَلَک[   ید روح به سوی آو و فرشته آشارت آست به آ ن آ یت کریمه که در سورۀ معارج آست  آ    بر   میتَعْرُجُ الْرُّ
وحُ ا ِلَيْهِ فيِ يَوْمٍ كَانَ مِقْدَارُهُ خَمْسِينَ الَْفَ سَنَةٍ. وحِ یَهْتَزُّ الْ   تَعْرُجُ الْمَلَائكَِةُ وَالرُّ آز بر آ مدن فَلَک هم[  ]مِنْ عُرُوجِ الْرُّ

و بعض طفلان نی نیابند گوشۀ دآمن بگیرند و   ا ِهتَزَّ العَرشُ لمَِوتِ سَعدٍ.  علیه آلسلام  آللهّرسولروح بلرزد فلک کما قال  
یعنی سوار[  تان دامنچو طفلان جمله 3463]  چنین آی آهل دنیاپندآرند همن رآ آسب میآ  آ ن رآ در میان دو پا آ رند و  

تیغ  چنانکهآید پس هملاجرم آی آهل دنیا آعتبار محض رآ محقق گرفتهوار[  ن گرفته اسب ]گوشۀ دام با  های  کودکان 
 1229ها سازند و خزآین عمر گرآنمایه بر سر بازیچه پردآزند و برینی یا بر گوشۀ دآمن سوآر شوند و آ ن رآ آسب شموسچوبین چنگ

رآغبان نفس و هوآ حامل آفرآس و روآحل خویش گشته و خود رآ محمول چنین طالبان دنیا و  توسن پندآرند هم  1230و خنک 
ن رآ جز پارۀ نی یا گوشۀ آ  پی نموده آهل حق    1231پندآشته و جَوآد مُسرع که در نظر آیشان بُرآق بَرق جنبش و رخش دلدل 

آشارت آست به آ ن آ یت ی رسید[  از حقِ اِنَّ الْظَّنَّ لَا یُغْنِ   3464]دآمن ننگاشته آما آهل دنیا به ظنّ خویش مغرور گشته  
ا ِنَّ الظَّنَّ لَا يُغْنِي مِنَ الْحَقِّ شَيْئًا.کریمه که در سورۀ یونس و در سورۀ آلنجم آست  کند آز  نیاز نمیبه درستی گمان بی  وَ

که عروج به مقامات عالیه به ظنّ و تقلید نباشد بلکه به آستماع    (343b)]مرکبِ ظن بر فلکها کی دوید[  حق چیزی رآ  
نْيَا  فرمود کلام حق و آتباع آو باشد حضرت خدآ در سورۀ آلنجم    فَاعَْرِضْ عَنْ مَنْ تَوَلَّى عَنْ ذِكْرنَِا وَلَمْ يُرِدْ ا ِلَّا الْحَيَاةَ الدُّ

گر عمر تو عمر نوح و لقمان باشد    رباعی:و آدّخار آ ن مصروف آست    پس همت آیشان به جمعذَلكَِ مَبْلَغُهُمْ مِنَ الْعِلْمِ.  
اَغْلَبُ    3465]  یک روز و هزآر سال یکسان باشد.  - در بودن دنیا و برون رفتن آز آ ن    -فرمان باشد    چنانکهآ خر بروی    -
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نَّیْنِ فیِ تَرْجِیحِ ذَا[   دو جانب باشد و تو رآ در آو گمان   ترین دو ظن در ترجیح آین یکی آست یعنی چون در کاریغالبالْظَّ
ن کار ظن و گمان رآ آمکان نیست  آ  کنی آما چون کاری همچو آ فتاب روشن باشد در  ترین دو گمان عمل میآ ید به غالب 

مْسَ فیِ تَوْضِیحِهَا[    فرمایدمی  چنانکه ستیزگی مکن و با ریب و شک مشو با آ فتاب در روشنایی وی یعنی  ]لَا تمَُاریِ الْشَّ
نشان آ ن دلی کز   رباعی:باید  نب حضرت خدآ و آ خرت هیچ به دنیا و دولت نسبت ندآرد پس آ ن رآ آختیار کردن میجا

که چون مرگ   -ردآنیدن و فکر آجل کردن کز دنیا روی  -توجه باشد آوّل سوی دآر آلملک روحانی   -فیض آیمانست نورآنی 
آ نگاه که محمولان حق آسب سوآر بتازند و    د مرکبهایِ خویش[ا نگهی بینی  3466]آندر آ ید خوش توآن مردن به آ سانی.  

 : 1232شعر آسب شما پای شماست دیگر نیست  ایت از پایِ خویش[  ]مرکبی سازیده  ها بگذرندآن وقت ببینید کهآز آ سمان
آند  مکتومخبر آز کشف سرّ  نان عالمان قوآعد و رسوم که بیچآم حمار. و هم  یآفرس تحت   -سوف تری آذآ آنجلی آلغبار  

همیشه بر مرآکب وهم و فکر درّآک و عقل جزوی و حس و آدرآک که به منزلۀ پارۀ نی و یا گوشۀ دآمن آست سوآر شده 
سازند و به حال  نمی  ا ِنَّ الظَّنَّ لَا يُغْنِي مِنَ الْحَقِّ شَيْئًا.پندآرند که برآق برق جنبش یا رخش دلدل پی آست و ملاحظۀ  می

وهم و   3467]گوید  لاجرم حضرت مولانا در مخاطبۀ آیشان می   .پردآزند ه حضرت آحدیتّ آست نمیروح و عروج آو که ب
همچو نی بدآن که مرکب طفل  ]همچو نَی دان مرکبِ کودک هلا[ آی دآنای علم ظاهر فکر و حسّ و ادراکِ شما[ 

مقدمۀ    (344a)خدآی تعالی آو رآ    که وصول به علم مکاشفه به مجاهده باشد کهآست غافل مباش و آ ن رآ بگذآر و بدآن
لَنَهْدِيَنَّهُمْ سُبُلَنَا.    فرمود هدآیت ساخته آست که   فيِنَا  آند کی مجاهده کند حضرت خدآ چون سالکوَالَّذِينَ جَاهَدُوا 

علوم آهل دل حمال آیشان آست  علمهایِ اهلِ دل حمّالشان[    3468]مشاهد رآ آرزآنی دآرد و علوم رآ به آ سانی بدهد  
شبهه و ریب علوم و آقفان آسرآر غیب حمّال  علوم آهل بدن بارهای آیشان آست یعنی بیلمهایِ اهلِ تن احمالشان[  ]ع

علم که در دل علم چون بر دل زند یاری شود[    3469]آیشان آست و علوم عالمان رسمی آثقال و آحمال آیشان آست  
ا ِلَى    فرمود معنی آشارت    به آینحضرت خدآ در سورۀ مائده    چنانکهتا ثیر کند معین و ناصر گردد   مَا انُْزِلَ  ا ِذَا سَمِعُوا  وَ

. ا عَرَفوُا مِنَ الْحَقِّ مْعِ مِمَّ در   حکایت:و آین در حق نجاشی و آمثال آو نازل شد    الرَّسُولِ تَرَى اعَْيُنَهُمْ تَفِيضُ مِنَ الدَّ
علیه آلسلام و    آللهّرسولبا کافرآن و محاربه و مقاتلۀ آیشان زیرآ که هنوز   آوّل آسلام هنوز رخصت حاصل نشده بود به جنگ

مسلمانان ما مور به صبر بودند و ما ذون به قتال نبودند چون ظلم مشرکان آز حد تجاوز نمود و مسلمانان رآ طاقت آ ن نبود 
انب حبشه رفتند چون مشرکان آز آین  پیغامبر علیه آلسلام رخصت دآد به هجرت و ترک آوطان پس چند نفر آز صحابه به ج

حال وآقف شدند آندیشه کردند که جمعی آز مسلمانان به جانب حبشه رفتد مبادآ که نجاشی رآ که پادشاه حبشه آست  
آین جماعت فریب دهند و آو مددکار آین جماعت شود تدبیر کردند که آیشان نیز چند کس بدآن جانب بفرستند تا در حق 
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آ نجا برآند و بنابرآین تحفهپیغامبر علیه آلس آ ماده کردند و همرآه آین  ها و هدیهلام بدی گویند و آ ن آین جماعت رآ آز  ها 
جا رسیدند و بدی مسلمانان گفتند و نجاشی رآ آز حال آین جماعت آخبار کردند جماعت به حبشه فرستادند چون بدآن

آحوآل و آوصاف پیغامبر علیه آلسلام در حضور آین نجاشی آین جماعت مسلمانان رآ طلب فرمودند چون حاضر شدند  
گوید که آز نزد خدآست آز جماعت مشرکان آز آیشان پرسید چون آوصاف آو گفتند گفت آین کتاب که آ ورده آست و می

ابْنُ مَرْيَمَ   ذَلكَِ عِيسَىجا که  به آین آین بخوآنید تا من بشنوم و آو نصرآنی بود مسلمانان سورۀ مریم آ غاز کردند و خوآندند تا  
های چشم آو روآن شد و گفت مشرکان چون نجاشی قرآ ن رآ بشنید آ ب آز گوشه  الَّذِي فيِهِ يَمْتَرُونَ.  (344b)قوَْلَ الْحَقِّ  

های شما آحتیاج نیست و مسلمانان رآ تعظیم کرد و خوش دلی دآد و به جانب  های خود رآ که مرآ به تحفهرآ بردآرید تحفه
 آللهّرسولعنه در آوّل حال منکر    هآللّ عمر رضی    حکایت:یه آلسلام نامه نوشت و تحفه فرستاد و مسلمان شد  عل  آللهّرسول

رفت و گذآر آو بر در خانۀ  علیه آلسلام می  آللهّرسولبود و آز غایت آنکار شمشیر خود رآ بردآشت و به قصد  علیه آلسلام  
وآز آو به گوش عمر رسید عمر در آ مد چون خوآهر آ وآز پای آو شنود مصحف آ  خوآند  خوآهر آو آفتاد و خوآهر آو سورۀ طه می

خوآندی بعد آز آلحاح بسیار گفت قرآ ن بود عمر فرمود که بیاور و  رآ پنهان کرد آز ترس آو عمر پرسید که آین چه بود که می
چنین کلام جز کلام ملک اشد آین چنین کلام نشاید که کلام بشر بدیگر بخوآن تا بشنوم چون دیگر بخوآند عمر گفت آین

و ثقلت ]علم چون بر تن زند باری شود[  به برکت آدرآک آین کلام پیش رسول آ مد و مسلمان شد    قصّهعلام نتوآند بود آل
 فرمود علیه آلسلام    آللهّ رسولدهد پس علم جان که جان علم آست یاری آست و علم تن که تن علم آست باری آست  

معلوم آست که مرتبۀ نیست بالای مرتبۀ نبوتّ و شرفی   الْعُلَمَاءُ وَرَثَةُ الْانَْبِيَاءِ. فرمود و  ا نْبِيَاءِ بَنِي ا سْرائيِْلَ.عُلَمَاءُ ا مَّتِي ك
علیه   آللهّرسولعمل رآ بیم آست عظیم و  عمل نباشد آما عالم بیلاجرم آین مرتبه بی  .نیست بالای شرف ورآثت  آ ن مرتبه 

يَتَعَلَّمُ الْعِلْمَ وَ لا  مَثَلُ    فرمود آلسلام   رِّ فَحَملَت فَظَهَر حملُها فَافتضَحت    یبِه کَمِثلِ امرَاةٍ زَنَت فَ   عمَلُ یَ الَّذِي  السِّ
پس مثل بردآشتن علم جان   .رَؤُسِ الاشهاد  یعل  مَةِ یَ القِ   ومَ یَ   یاللَّهُ تَبَارَک و تعال   فضَحُهیَ بِعِلمه    عمَلُ یَ فکذلکَ مَن لا  

  3470]  فرمایدمی  چنانکه مثل من جاهد فیّ لاحملنهم آسرآرآ آست و مثل بردآشتن علم تن کمثل آلحمار یحمل آسفار آست  
لُوا التَّوْرَاةَ ثُمَّ لَ آشارت آست به آ ن آ یت کریمه که در سورۀ جمعه آست    گفت ایزد یَحْمِلُ اَسْفَارَهُ[ مْ  مَثَلُ الَّذِينَ حُمِّ

يَحْمِلُ اسَْفَارًا.   ]بار    ها رآمثل آ ن کسانی که بردآشتند توریة رآ همچون خرآن که بردآرند کتابيَحْمِلُوهَا كَمَثَلِ الْحِمَارِ 
مَنْ يُرد   فرمود علیه آلسلام  آللهّرسولباید که کشفی باشد و قرین عمل باشد پس علم آلهی می باشد علم کا ن نبْود ز هو[ 

هْه في الدين ويُلهمْه رشُْدَهاللَّهُ به خير   (345a)آند آدنی درجات فقیه آ ن آست که بدآند که آ خرت  و بزرگان گفته  .اً يُفقِّ
]ا ن نپاید همچو رنگِ ماشطه[  یعنی علم لدنی و کشفی نباشد  واسطه[  علم کا ن نبْود ز هو بی   3471]خیر آز دنیا آست  

چون بار علم ظاهر رآ  لیک چون این بار را نیکو کشی[    3472]پایدآر نباشد همچون رنگی که زن عروس آ رآی کند  
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ا  کآندررلر س  کیوک  ترکیمعنی آین مصرآع به  ]بار بر گیرند و بخشندت خوشی[    1233خوب بکشی یعنی با آو عمل کنی
]تا ببینی در درون انبارِ علم[  بلکه به موجب علم عمل کن  هین مکَش بهرِ هوا ا ن بارِ علم[    3473]  .خوشلق ویررلر

صَباحًا   ا  رْبَعِينَ   للَِّهِ   ا خلَصَ   مَنْ   فرمود و    .مَنْ عَمِلَ بِمَا عَلِمَ اوَْرَثَهُ اللَّهُ علمَ مَا لَمْ يَعْلَمْ   فرمود علیه آلسلام    آللهّرسول
گفت  شیخ آبوسعید روزی مجلس می حکایت:آست.  پس عمل مورث علم عَلَى لسَِانهِِ. مِنْقَلْبِهِ  الحِكْمَةِ  ينابيعُ  ظَهَرَتْ 

گوید در هفت سبع قرآ ن نیست شیخ آندیشید که آین سخن که وی میدر نیشابور دآنشمندی فاضل حاضر بود با خود می
ییم در سبع هشتم آست دآنشمند حالی روی باوی کرد و گفت آی دآنشمند بر ما پوشیده نیست آندیشۀ تو ما سخن که می

و سبع    يَا ايَُّهَا الرَّسُولُ بَلِّغْ مَا انُْزِلَ ا ِلَيْكَ مِنْ رَبِّكَ.هشتم کدآم آست گفت هفت سبع آ ن آست که گوید  گفت سبع  
یورغه   ترکیلفظ رهوآر به تا که بر رهوارِ علم ا یی سوار[  3474فَاوَْحَى ا ِلَى عَبْدِهِ مَا اوَْحَى. ]هشتم آ ن آست که گوید 

عنهما    هآللّ پس آز آ ن آز دوش تو بار بیفتد و به درجات عالیه رسی آبن عباس رضی  از دوش بار[    ]بعد از ا ن افتد ترا  .آ ت
از    3475]آی آست بالای درجۀ مؤمنان هفتصد درجه و میان هر دو درجه مسیرۀ پانصد سال آست  گفت عالمان رآ درجه

شوی که به عمل گوشی و شرآب علم نوشی آبوآلدردآ یعنی آز هوآ به جام هو خلاص میهواها کی رهی بی جامِ هو[  
آی که ]ای ز هو قانع شده با نامِ هو[  عنه گفت ویل لمن لا یعلم مرة و ویل لمن یعلم و لا یعمل سبع مرّآت    هآللّ رضی  

]وا ن خیالش هست  نتیجۀ لفظ خیال آست  از صفت وز نام چه زاید خیال[    3476]آز حضرت خدآ قانع گشته با نام آو  
ای دیده   3477]  فرماید می  چنانکهمدلول نباشد  باید که دلّال و دلیل بیپس آز دلّال به وصال رسیدن میالِّ وصال[  دل

لاجرم   .غول نییعنی هیچ جاده بی]تا نباشد جاده نبْود غول هیچ[ مدلول نی یعنی هیچ دلال بیمدلول هیچ[ دلالِّ بی
فتح موصلی    حکایت:آز شر آیشان به جز علم و عمل خلاص میسّر نیست  در رآه دین نفس و هوآ و شیاطین رآه زنانند  

همچنین دل بمیرد آگر چند روز آز علم و حکمت ممنوع    (345b)گفت چون بیمار رآ چند روز طعام و آ ب ندهند بمیرد  
ردآنیده آست  دآند زیرآ حبّ دنیا و شغل ماسوی آحساس رآ معطّل گشود و بر موجب علم عمل نکند آما مردن دل رآ نمی

بیم آحساس آلم جرآحت رآ در حال آبطال کند    چنانکه نام موجودی حقیقت دیدۀ[  هیچ نامی بی   3478]غلیۀ  هیچ 
]یا   فرمایدمی   چنانکهباید آز آ ن که آز نام مجردّ سود نیست  مسمّی دیده نباشد پس مسمّی رآ جستن و به آ ن رسیدن میبی

لاجرم علم بی عمل و    .بایدچینی پس به ذآت گل رسیدن مییعنی آز لفظ گل گل نمیز گاف و لامِ گُل گُل چیدۀ[  
چون آسم خدآ رآ خوآندی برو ذآت آو بجو یعنی چون    اسم خواندی رَو مسمّیٰ را بجو[  3479]فعل سود ندهد  قول بی 

که در جو ]مَه به بالا دان نه اندر ا بِ جو[  ذآت آو رآ دریاب به علم آسما و صفات آو رآ آ موختی به ریاضات و عبادت
]پاک کن که آز ظاهر برسی و به معنی برسی  گر ز نام و حرف خواهی بگْذری[    3480]عکس ماه آست نه ذآت آو  

                                                                                                
 که چون عالم به علم عمل کند علم آو زیاده شود. مطلب در بیان آ ن 1233



540 

 

یعنی    مرده سازی  مُوتوُا قبَْلَ انَْ تَمُوتوُا.و فنای کلی حاصل کن که خود رآ به موجب  خود را ز خود هین یکسری[  
به مردن آز آخلاق ذمیمه پاک شوی در زندگی آز آو پاک شوی تا مرآ ت ذآت شوی آین درجه رآ مجاهد دآند که به    چنانکه

جان رآ آز زنگار تعلقات ماسوی مجلیّ ساز بلکه   رنگ شو[همچو ا هن ز ا هنی بی 3481]مجاهده مشاهده کرده آست 
خویش را    3482] تا مظهر حضرت خدآ شوی  زنگ شو[  ا ینۀ بی]در ریاضت    دل رآ آز رنگ ننگ هستی خویش بپردآز

]تا ببینی ذاتِ پاکِ صافِ خود[  خود رآ آز آوصاف بشریهّ و آخلاق ذمیمه خلاص کن  صافی کن از اوصافِ خود[  
آسرآر وجودت همه یک یک بنویسند    -روح آلقدس آ ید به تماشای جمالت    -هان پاک بشویی  جگر لوح دلت آز دو    قطعه:

]بی کتاب و بی معید  در دلت بینی علوم آنبیا بینی اندر دل علومِ انبیا[   3483]رآ نتوآن طاقت آدرآک کمالت. کس  -
و مدرس که علم تو کشفی شود بسا مرد آمّی پس آز ریاضت حلّال مشکلات علوم و وآقف سرّ مکتوم شده آست  و اوستا[  

که آ ن کس بود هم گوهر و هم  همّتم[  گوهر و هم هم]کو بوَد  بعض کسان  گفت پیغمبر که هست از امّتم[    3484]
شان[ مر مرا زا ن نور بیند جان  3485]علوم رآ به طریق ورآثت یابد  ( 346a)همت من که آمی باشد آما به سبب ریاضت 

به حکم   آلقرنی که  آویس  آ ن کسان همچون  بیند جان  آلهی  نور  آ ن  آز  الْیمَنِ.  مرآ  قبَِلِ  مِنْ  الرَّحْمَنِ  ریحَ  لَاجَِدُ  ا نِِّی 
بی صحیحین   3486] .آز آ ن نسخدر بعض بینم بدان[ ]که من ایشان را همیملاقات ظاهری مصاحبت درونی بود بی

ا بِ حیات[  ]بلکه اندرآویان حدیث  و احادیث و رُوات[   آ ن آست  ر مشربِ  آ ب حیات  به علم که  در عمل  بلکه 
نقل آست که یک روز آبوبکر کتاّنی در مسجد حرآم نشسته بود پیری آز باب بنی شیبه در آ مد با شکوه ردآ   :1234حکایت

آند  دمان نشستهدر برآفکنده به نزدیک آبوبکر آ مد و سلام کرد و گفت آی شیخ چرآ آ نجا نروی که مقام آبرآهیم آست و آ ن مر 
کنند تا تو نیز بشنوی که پیری بزرگ آ مده آست و آخبار و آسناد عالی دآرد آبوبکر گفت آی شیخ آز و آحادیث آستماع می

علیه و سلمّ گفت آی شیخ درآز    هآللّ و آز معمر و آز زهری و آز آبوهریره آز پیغامبر صلیّ    ه آللّ کند گفت آز عبدکه روآیت می
شنوی گفت حدّثنی قلبی عن  شنوم گفت آز که میآسناد میگویند من آینجا بیچه آ نجا به آسناد و خبر میوردی هر  آ  آسناد  

پندآشتم که خدآی  ربی آ ن پیر گفت بر آین چه دلیل دآری گفت دلیل آ ن آست که تو خضری خضر گفت تا آین وقت می
دیدم که آو مرآ بدآن آست من آو رآ ندآنستم بعد آز آ ن    تعالی رآ هیچ ولی نیست که من آو رآ ندآنستم تا آبوبکر کتاّنی رآ

رآز آمسیتُ کردیا سِرِّ اَمْسَیْنَا لَکُرْدِیاًّ بدان[    3487]دآند  آند که خضر رآ دآنند و خضر آیشان رآ نمیمعلوم شد که بسی آولیا
ور مثالی خواهی از علمِ نهان[   3488]ت تفصیل آین در دیباجۀ کتاب گذشته آس]رازِ اَصْبَحْنَا عَرَابِیّاً بخوان[  رآ بدآن

 گو از رومیان و چینیان[ ]قصّه خوآهی آز علم باطن و آلهی که به ریاضت و تصفیة قلب حاصل شود آگر مثال و دلیل می
 . تا فرق پیدآ شود میان علم ظاهر و باطن و کدورت قلب و تصفیۀ آو

                                                                                                
 آین حکایت آگر چه پیش آز آین آ ورده شده آست آما چون در دو محل به موقع و محزّ خود وآقع شد آز مقولۀ آلنکرلرحسن وآقع گشت.  1234
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در علمِ نقّاشی در این صنعت   شان روم و نقاشان چینرومیان و چینیان یعنی نقا  جنگ کردنو  قصّۀ مِرِی کردنِ  
  گریو صورت 

و مصورّی یعنی در حکایت آ مده آست که در حضرت پادشاهی دو جماعت آز رومیان و چینیان در فرهنگ نقّاشی و مصورّی  
د ما را کرّ و  ]رومیان گفتندر صنعت نقاشی بهتر    (346b)تر[  چینیان گفتند ما نقّاش  3489]کردند  معارضه و مری می

]کز شماها کیست در دعوی خوآهم و تجربه کردن میگفت سلطان امتحان خواهم درین[  3490] قوتّ و رونق فر[
آ ن که  ]چینیان گفتند خدمتها کنیم[    آستمختار در بعض نسخ آین بیت وآقع  گزین[   آز  بنماییم  و صنعت خود رآ 

آصناف عباد رآ در آطرآف بلاد بر صحایف خوآطر صورت کمال نقّاشی ما منقّش آست و در جمیع آ فاق آذکیا و حذّآق رآ 
بر آلوآح ضمائر حسن و جمال ما مصورّ تا به حدّی که ذکر ما در آین قسم مثل سائر گشته و چون محدّد جهات بر جمیع  

و حکمت رآ پیدآ کنیم زیرآ خدآوند کار ما رآ در گوشۀ هر    [1235]رومیان گفتند بر حکمت تنیم ئره شده  عالم محیط و دآ
نیاز هر کس رآ آز خزآنۀ رحمت و میخانۀ پرستی بخشندۀ بنده نوآز و بخشایندۀ بیمیکده مستی آست و در بن هر خم می

نخوآند و آز دو جام یکی به دیگری نماند هر جامه رآ    حکمت جامۀ پوشانیده و جامی نوشانیده که هیچ دو جامه به هم باز 
طرآز دیگر آست و هر جام رآ آهترآزی دیگر هر گلی رآ طرآوتی دیگر هر مُلی رآ حلاوتی دیگر هر شاهدی رآ عشوۀ دیگر آست  

  - نه شما کیمیا نه ما مسیم و  -آند هر شجری رآ ثمری دآده -آند هر صدفی رآ گهری دآده بیت:و هر شرآبی رآ نشوۀ دیگر 
ما رآ نیز آز آین خوآن بخشی آست    -در برج ما نیز آخترهاست    -در درج ما نیز هر گوهرهاست    -نه ما خاکیم و شما توتیا  

آهل چین    نسخو در پیش شاه آ مدند در بعض  اهلِ چین و روم چون حاضر شدند[    3491]و لایق آین میدآن رخشی.    -
  حکایت: در علم نقاشی ما هر تو رآ آین محاکمه آز مولاناست  تر بُدند[  لم واقف]رومیان در ع  . و روم در بحث آ مدند

خوآهی که پسرت رآ تعلیم کتاب مثنوی کنم آ ن کس گفت پس  پسر کسی شاگرد عالمی بود آ ن عالم آ ن کس رآ گفت می
ظاهر آین قصّه آز علم ظاهر    ترسید کهن کس آز حکایت نقّاشان می آ  آز زمانی تعلیم کن تا آولّ علم ظاهر رآ بیاموزد مگر  

سازد آما تحقیق آ ن آست که مرآد آز آین قصّه  آولّاً تصنیف دل حاصل کردن  کند و به علم باطن و تصوۀف مائل مینهی می
  - قاوصانی آلی ترک آلمعاصی    -شکوت آلی وکیع سوء حفظی    شعر: آست تا که علم که در آو منقش گردد نیک باشد  

آ ن آست که پس آز حصول علم آ ن رآ رک کردن و    (347a)  ه  لا یعطی آلعاصی. یا مرآد و فضل آللّ   -لهٍ  فا نَّ آلعلم فضلٌ من آ
مرهون  چینیان گفتند یک خانه بما[    3492]آین معنی رآ مشعر آست    قصّهآ خر    چنانکهباید  به عمل مشغول شدن می

یعنی نقاشان چین گفتند یک خانه رآ به ما خاص تسلیم کنید و یک خانه شما ]خاص بسْپارید و یک ا نِ شما[  آست  
وصفۀ پر صفا در برآبر سلطان    بود دو خانه مقابل در بدر[  3493]رآ تا هر طایفه آز ما در یک خانه به نقش مشغول شوند  

                                                                                                
 بربرنه آو رنک آولمز   1235
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ور بر صفحۀ هیچ خاطری ننگاشته  نقاش وهم و خیال مثال آ ن قصر بی قص  چنانکهقصیری دآشت سر بر آیوآن کیوآن برآفرآشته  
رشت   و در آ ن قصر دو صفۀ با صفا چون خلوت خانۀ جان آصفیا خالی آز شوآیب کدورت بود که گویی خاک  عنبر س 

آند و بدآن گ ل عمارت آ ن منزل کرده و آین دو صفه چون عاشق و دلبری روی گُلشن بهشت رآ به آ ب زندگانی گ ل کرده
  فرماید می  چنانکهان هر صفه رآ به یکی آز آین دو جماعت سپرد و در میان پرده فرو گذآشت  در روی همدیگر دآشته سلط

چینیان صد رنگ از شه خواستند[    3494]تا هر یکی به دیوآری نقش و عمل کند  ]زا ن یکی چینی ستد رومی دگر[  
ماء علم ظاهر هر که آز حضرت لاجرم عل  .یعنی آ ن پادشاه سعادتمند ]پس خزینه باز کرد ا ن ارجمند[  برآی نقش کردن  

کسی آگر    فائده:خوآهند حضرت خدآ آیشان رآ آز خزآنۀ غیب خود برساند  خدآ فیض علوم متعدده و فضل فنون مختلفه می
پس آز هر نماز  فرض سه بار سورۀ قدر بخوآند و پس آز هر بار آین دعا رآ بخوآند خدآی تعالی آو رآ فتح و کشف علم کند 

لاد  ب رحَمَت کَ یا  هلّ آلدعا آین آست   من رشدآً و سَدآدآً آ نَّکَ آَنتَ آلکَریمُ آلحناّنُ آلمَناّنُ علی آلع  لماً و آلَه  آرَحَمُ  مَّ آرزَقن ی فَهماً و ع 
مین ها که در پیشۀ نقّاشی در کار بود  هر روز آز خزآنۀ پادشاه آنوآع رنگهر صباحی از خزینه رنگها[    3495]  .آلرآح 

]در خور مرهون آست  رومیان گفتند نی نقش و نه رنگ[    3496]وظیفه بود آز آحسان  ]چینیان را راتبه بود از عطا[  
یعنی نقش و رنگ کار نقاشی ما رآ لایق و حاجت نیست و آینها در کار ما نیاید و ما رآ جز  ا ید کار را جز دفعِ زنگ[  

یعنی رومیان در میان دو دیوآر پرده بستند و دیوآر رآ صیقل زدند  زدند[  در فرو بستند و صیقل می  3497]دفع زنگ نشاید  
]همچو گردون ساده و باید  آ ینه کردند در آین تنبیه آست که تصفیۀ قلب رآ خلوت و عزلت می  (347b)که همچون  

گوید  کند که میدیگر آشارت می  ۀحصّ به    هقصّ همچو فلک شفّاف و مصفّی گشتند حضرت مولانا در آین  صافی شدند[  
  . آلکییوز رنکلی لکدن رنکسز لکه بر یول وآردر   ترکیمعنیاین مصرآع به  رنگی رهیست[  از دو صد رنگی به بی   3498]

ی گذشتن و به ماه حقیقی که حضرت خدآ آست و لاجرم آز کدورت ماسرنگی مهیست[  ]رنگ چون ابرست و بی
]ا ن ز  کنی  و هر حسن و جمال که در ماسوی مشاهده میهرچه اندر ابر ضَو بینی و تاب[    3499]باید  رسیدن می

آ ن ضو و تاب آز ذآت آبر نیست بلکه آز کوکب و قمر و شمس آست پس حسن و خوبی ما اختر دان و ماه و ا فتاب[  
باید  یدن و بدو بستن می لاجرم دل رآ آز همه بر   .عدآ شه آز جمال حضرت خدآ آست و حسن آو رآ زوآل و فنا نیست

دآشتم آ ن یار من بمرد من بر فرقت وی چنان  کسی بمرد صالح گفت یاری دآشتم خوب روی وی رآ دوست می  حکایت:
گریستم که نابینا شدم آ ن صالح گناه آز آ ن توست که دل دآدی به زنده که بمیرد چرآ دل ندآدی به زنده که نمیرد تا به  

چینیان چون از عمل فارغ    3500]مولانا برخی آز حصّه بگفت باز به قصّه عودت نمود    گریه گرفتار نگشتی چون حضرت
شه در ا مد دید   3501]ردآر شد  بکه شاه آز تمام شدن کار خزدند[  ]از پیِ شادی دُهُلها می نقش رآ تمام کردند  شدند[  

ها عقل و فهم مرد رآ و حیرآن کردی نقش  نآ  می ربود  ربود ا ن عقل را و فهم را[  ]می که چینیان کرده بودند  ا نجا نقشها[  
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یعنی رومیان ]پرده را بالا کشیدند از میان[  و جانب دیوآر مجلّای آیشان  بعد از ا ن ا مد به سویِ رومیان[    3502]آو رآ  
های آ ن نقشعکسِ ا ن تصویر و ا ن کردارها[    3503]پرده رآ بالا کشیدند تا عکس نقش چینیان بر دیوآر آیشان آفتد  

آ ن دیوآرها که رومیان صافی ]زد بر این صافی شده دیوارها[ های شریف که چینیان کرده بودند عکس آ نها و عمللطیف 
های چینیان بر دیوآرهای صافی شدۀ رومیان پیدآ شد و چون دیوآر  کرده بودند چون عکس نقش چینیان بر آو زد همه نقش

  نسخبه نمود در بعض    (348a)هر نقش که آ نجا دید در آینجا    شاههر چه ا نجا دید اینجا بِه نمود[    3504]مجلیّ بود  
مرآد آز شاه حضرت خدآ آست و آز نقاشان چین علماء علم ظاهر و آز نقاشان روم علماء   .به نمود   آ نجاهر چه آینجا بود  

که فیضان آلهی آیشان بسیار می    1236علم باطن که به علم عمل کنندو به تصفیۀ قلب مشغول شدند آیشان رآ صوفیان گویند 
آ ید به آ ن  به دَر چو کسی آز یکی بیرون میشود و مرآد آز دو خانه و دو صفّه دنیا و آ خرت آست که مقابل یکدیگرند و در 

سازند و  دیگری برود و دل آهل ظاهر و باطن آسترپس علمای ظاهر که نقاشان چینند که نقوش علوم رآ در خانۀ دل می
آند که به طاعت و ریاضت تصفیۀ قلب کنند چون پرده تن رآ آز میان بالا کشند تا عکس علوم در دل صوفیان نقاشان روم

نور چشم رآ بلکه عین چشم رآ آز  ربود[  خانه می]دیده را از دیدهدر دیوآر دنیا چنین نمود    چنانکهخوب نماید  صافی  
ها نمود و در  کشید کمال حضرت مولانا رآ ببین که در عبارت حکایت نقاشان چه صورتربود و خود رآ میچشم خانه می

هی حلاوت آین سخن و زهی لطافت آین کلام که آگر آمرء آلقیس  ها پیدآ کرد ز و عبرت چه نقش  قصّهپند و نصیحت و در  
چنین  زنده شدی و آین نظم رآ بشنیدی آز خجالت آز زنده شدن نادم گشتی و آز آنفعال حیات خود رآ هوس نکردی و آین

دهد ببین چه آدآء آسرآر عشاق و بیان معانی و حقایق و لطایف درویشان جز به تا یید ولایت و جز به ظهور کرآمت دست ن 
صاحب کمال بوده آست که چگونه آسرآر تصوفّ رآ در غلاف به طریق آیما و رمز آدآ می کند که ظاهر آو چندآن حلاوت 
دآرد که در بیان نگنجد ظاهرش آین آست ببین که باطن آو چه باشد زیرآ که ظاهر آو قشر آست و باطن آو مغز هر وقت که  

بنای    چنانکهچه نغز باشد و حضرت مولانا بنای آین کتاب رآ بر سه چیز نهاده آست  قشر آو چنین باشد مغز آو ببین که  
سلوک بر سه چیز آست شریعت و طریقت و حقیقت تا تنبیه شود که آین کتاب بر و زَآن شریعت و طریقت و حقیقت آست  

شارت عبارت آهل بدآیت  و آ  (348b)و آ ن سه چیز که بنای آین کتاب مثنوی بر آ ن نهاده آست عبارت آست و کنایت  
رآست و کنایت آوساط رآست و آشارت آرباب نهایت رآست تا آز آین کتاب هیچ کس محروم نماند و هر کس به قدر 
خویش فیضی گیرد و هر کس به آندآزۀ فهم خود لذّتی و ذوقی بیابد و چنان گمان نیفتد تو رآ که کتاب مثنوی فارسی آست 

رآ چه قدر زیرآ که آگر چنین گمان بری خود رآ در ورطۀ آ ن بعض آلظن آثم آ ورده باشی   رچه خوآهد بود یا شعری آست و شع
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مثنوی لطایف و نکات و دقایق و آسرآر هست که علماء روزگار آگر  در  که  و حال آ ن  1237و چگونه آین گمان درست آفتد 
خوآهد که آگر چه لباس مولانا عذر میدهور و آعصار بدآن صرف کنند آز هزآر یکی و آز بسیار آندکی در نیابند و حضرت 

  بیت: شعر مناسبت قدّ مرتبۀ ما نیست آما می باید که معذور دآرند زیرآ که در تصرفات حق ما همچون نَی یم در دست نایی 
و در موصعی دیگر فرموده   .چه نالد نای بیچاره جز آ نکه در دمد نایی  -خود آین آو می دمد در من که ما ناییم و آو نایی  

گر تن زنم خامش کنم ترسم که فرمان بشکنم.  و در موضعی دیگر   - کنی  آی که میان جان من تلقین شعرم می  بیت:
فرموده که ظهور آسرآر حقیقت در لباس شریعت آز آشعار من آز عجایب قدرت آست مثل آنتقاش نعت آحمد بر صلیب و 

 1238گَه شمن  -صورت صنع تو آ مد ساعتی در بتکده    یت: ب  فرمایدآین معنی می   ندر بیا  چنانکه  وش  ظهور سرّ وحدت آز
  ش و   شنیدند آ شکارآ آزشد نعت آحمد بر صلیب سرّ وحدت میشد بت شمن. هر زمانی نقش میشد آ نجا گاه میبت می

دَمَد آ ن یکی ترکی گه آ ید گویدم هی کیمسن ترک گه تاجیک و گه رومی و گه  من کجا شعر آز کجا لیکن به من در می
گه مالک آلملکی که دآند مو به مو سرّ و علن جامۀ شعر آست شعر و تا درون شعر چیست یا گه حور جامه زیب   زنگی و

رآ در بر کشیم فاعلاتن فاعلاتن فاعلاتن فاعلن و حاصل معنی دو   1239و یا گه دیو جامه کن شعرش آز سر بر کشیم و حور 
آ ن آست که آسرآر حقیقت در لباس آشعار چنان آس مَرد میبیت آخیر  لباس پشم پس  باید که شناسنده  ت که حود در 

(349a)  و حور رآ در بر کشد و جامۀ آو رآ آز سر بر کشد  د ز  آ   باشد و نظر به جامه نکند و حور رآ بشناسد و جامه رآ بیند
نمود و آز    و بدآن که در آین قصۀ نقاشان بسی غرآیب شنیدی و آز جملۀ غرآیب آ ن بود که در نظر شاه صنعت رومیان بهتر

ن صفّۀ مصفّی که مظهر آنوآر روحانی  آ  که پادشاه در وقت نظاره صورت خود رآ که جان معانی آست بر  تر آ نهمه غرآیب 
یعنی غرض آصلی آز آیرآد آین حکایت  رومیان ا ن صوفیانند ای پدر[    3505]آست معاینه می دید و پادشاه عاشق خود شد  

نگارند و آ ن نقوش رآ به کثرت مذآکره چینیان که روز نقشی آز علوم بر صحایف خوآطر خود میتمثیل دآنشمندآن آست به  
ینۀ جان خویش رآ مجلیّ سازند  آ   هآللّ دآرند و تمثیل صوفیان آست به رومیان که به مصقلۀ ذکر لا آله آلّا و تکرآر محفوظ می

حدّی که آ ینۀ دل آیشان پذیرآی آنوآر جمال پادشاه حقیقی گردد  و علی آلدوآم آز شوق یار به نفی نقوش آغیار بپردآزند تا به 
که به تکرآر علم مشغول نشده بلکه به علم آندک عمل هنر[  ]بی ز تکرار و کتاب و بیو لوح محفوظ علوم لدنیّه شود  

نی مرآد یعاند ا ن سینَها[  صیقل کرده   1240بلکه   6035]بسیار کنند و بی کتاب و کوشش ظاهر صفای خاطر حاصل کنند  
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]پاک از ا ز و حرص و بخل  آ ن صوفی نیست که همان تغییر شکل کرده باشد بلکه مرآد آ ن آست که سیرتش صافی باشد  
باید  پا شده باشد آز طمع و حرص و بخیلی و آنتقام یعنی آز همه آخلاق ذمیمه و در آین محل مرد رآ آنصاف میو کینَها[ 

کند و بیند که در آو آز حقد و حسد و طمع و غضب و آنتقام چند آست که با که به عین عبرت و آعتبار به دل خود نظر  
ها صاف باشد  ها صفای دل کجا دست دهد و کی صوفی صافی گردد پس صوفی آ ن آست که دل آو آز آینوجود آین

و متعجب  موسی علیه آلسلام در وقت مناجات به حضرت خدآ مردی دید آیستاده نزد ساق عرش آز علوّ مکان آ  حکایت:
مرتبه به چه چیز رسد خدآی تعالی وحی کرد که آین کسی هیچ بنده رآ آز بندگان من    به آین شد و گفت خدآیا آین بنده  

در وی جز خود نیافتم و بدآن که    (349b)کند و حقوق وآلدین رآ مرعی دآرد و هر گاهی که به دلش نظر کردم  حسد نمی
ا نزد حضرت خدآ حقیر آست با وجود آین کسی رآ که برآدر نسبی باشد و  آز جملۀ خصائل ذمیمه یکی حسد آست و دنی

باید  در وی چون متاع دنیا رآ زیاده تر بیند آ ن رآ حسد کند بیگانه رآ کی حسد نکند دیگر آخلاق ذمیمه رآ بر آین قیاس می
ه باشد که شاه رآ سرآس  کدورآت تاریک و به چندین نجاسات ملوثّ باشد کی محل نزول شا  به آینکرد چون خانۀ دل  

همتا رآ شاید یعنی تجلیّ حضرت خدآ رآ شایسته بود منتها و جمال بیباید تا صورت بیلاجرم صفای دل می .باید پاک می 
که منتها را قابلست[  ]صورتِ بی   بایدپس صفای خاطر میا ن صفایِ ا ینه وصفِ دلست[    3507]  فرمایدمی   چنانکه

[ 1241]ز ا ینۀ دل تافت بر موسی ز جیبمرهون آست  حدِّ غیب[  صورتِ بی صورتِ بی   8035]مظهر حضرت خدآ گردد  
  . سندن یلدردی موسی آورزه یقه سندن غیبک حدسز و صورتسز صورتی کوکل آ ینه ترکیکه ید بیضا نمود معنی آین بیت به 

آنصاری گوید تجلیّ حق    هآللّ مستور آست خوآجه عبد  و آگر چه آ ینه دل هر کس رآ هست آما بژنگ شهوت مستهلک و
حد و  صورت و جمال بین صورت بیآ  آگر چه  گرچه ا ن صورت نگنجد در فلک[ 3509] یدآ   ید آما بر دل آ گاهآ   ناگاه

عَبدی  لَا یَسَعُنیِ اَرضی و لَا سَمائی وَلکن یَسَعُنی قَلبُ    آستدر حدیث قدسی وآرد    چنانکه نهایت نگنجد در فلک  
  3510]پس علت آین رآ بیان کند  ]نی به عرش و فرش و دریا و سمک[    فرمایدو لهذآ می  المؤمِن التقی النفی الوداع.

یعنی آگر چه آرض و سما و عرش حضرت خدآ پر بزرگ آست آما محدود و معدود زا نکه محدود است و معدودست ا ن[
آ ینۀ دل رآ حدّ و نهایت نیست آمور غیر متناهیه رآ قابل و صورت ]ا ینۀ دل را نباشد حد بدان[    آست که نهایت دآرد لیک

شود که چیزی دیگر در آو نگنجد بعض مردمان گفتند فرآخی  منتهی رآ متحمل آست و دل به علوم و معارف چنان پر نمیبی
د در آو جز کند یا دل چون آز ماسوی پاک و مصفی باش تجلیّ می  عوآس  دل آز آ ن آست که حضرت خدآ بر وی به آسم

عقل اینجا ساکت  3511]حضرت خدآ ننماید بلکه دل هم فانی گردد غیر آو در وی نماند پس وسعت آو به چه حدآید 
وشد عقل در آینجا خاموش یا گمرآه آست که  به چه کیفیت می  (350a)ها  آرتسام حضرت خدآ در آ ینۀ دلا مد یا مُضِل[  
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آ نوکیچون که کوکل آ نوکله    ترکی معنی آین مصرآع به  ا خود اوست دل[  ]زا نکه دل یا اوست یآز آدرآک آ ن قاصر آست  
نقل آست که حضرت خدآ وحی کرد به آبرآهیم علیه آلسلام که تو دوست منی  حکایت: . دریا آول کوکلدر یا کوکل آولدر

و من دوست توآم ببین تا علم من بدآن نباشد که در دل تو شغلی یابم به غیر من که دوستی تو آز من ببرم زیرآ من آز بهر 
ت رآ به وی آ رآسته بنمایند آ ن رآ  خوآهم که آگر وی رآ در آ تش بسوزآنم آو در ذکر من باشد و آگر بهش دوستی خود کسی می

عکسِ هر نقشی نتابد تا    3512]نعمت نشمرد و دلش آز ذکر من خالی نباشد چون چنین باشد دل آو مسکن من آست  
یعنی آعضاء دیگر رآ هر چند که مصیقل کنی آز آو عکس نقشی  ]جز ز دل هم با عدد هم بی عدد[ مرهون آست ابد[ 

لاجرم محل آنعکاس آنوآر آلهیه دل آست نه عضو دیگر    .مصفّی باشد آنعکاس حاصل شود هرگز هویدآ نشود آما چون دل  
ا ِنَّ فيِ جَسَدِ ابْنِ ا دَمَ لَمُضْغَةً ا ِذَا صَلَحَتْ    فرمودعلیه آلسلام    هآللّ که رئیس آلاعضا و ملائکه آمر آوست و لهذآ رسئل  

فَسَدَ الْجَ  فَسَدَتْ  ا ِذَا  وَ الْجَسَدُ جَمِيعُهُ  الْقَلْبُ. ]صَلَحَ  الََا وَهِيَ    تا ابد هر نقشِ نو کا ید برو[   3513سَدُ جَمِيعُهُ 
یعنی چون خانۀ رآ پر نقش کنند دیگر جای نقش نماند آما دل هرگز پر نقش  نماید بی حجابی اندرو[  ]میمرهون آست  

اند از  اهلِ صیقل رَسته  3514]نماید  ن رآ نیز درست میآ  لاجرم هر نقش نوی که آ ید    .نگردد که در آو نقش دیگر نگنجد 
حرف یا در لفظ دمی درنگ[  ]هر دمی بینند خوبی بیآند آز نقوش دنیا و زخارف ماسوی  و خلاص گشتهبوی و رنگ[  

صورت و پوست علم ظاهر رآ ترک  نقش و قشرِ علم را بگْذاشتند[    3515]یاء وحدت آست و در خوبی یاء مصدریه  
  3516]  لوآی عین آلیقین رآ برآفرآشتند که آز مرتبۀ علم آلیقین به درجۀ عین آلیقین شدند  ند[الیقین افراشت]رایتِ عین کردند  

صدر و سینه  ]نحر و بحرِ ا شنایی یافتند[ فکر برفت آما به جای آو نورآنیت حاصل کردند رفت فکر و روشنایی یافتند[ 
ونَ مِنْهُ.به موجب  مرگ کین جمله از او در وحشتند[    3517]و دریای آ شنایی یافتند   مرگ که    ا ِنَّ الْمَوْتَ الَّذِي تَفِرُّ

آ خرت رآ مهیاّ   (350b)چون زآد  کنند این قوم بر وی ریشخند[  ]می آین جمله خلق آز وی در ترسیدن و رمیدن آست  
عنه مروی آست که   هآللّ آز آبوآلدردآ رضی    .احَةُ الْمُؤْمِنِ اَلْمَوْتُ رَ   فرمود علیه آلسلام    آللهّ رسولترسند  کردند آز مرگ نمی

پس آ ن کس که حاضر   .گفت آحبّ آلفقر توآضعاً لربیّ و آحبُّ آلمرض تکفیر للخطایا و آحبّ آلموت آشتیاقاًآلی ربیمی
وحی کرد حضرت خدآ  حکایت: ترسد بیم آ ن کس رآست که مهمات سفر رآ مهیا نساخته باشد باشد آز مرگ و سفر نمی 

لقی آلمُبتلی و آلمعافیَ موسی گفت خدآیا مبتلا رآ رحمت می کنم مُعافیَ  به موسی علیه آلسلام که یا موسی آ رحَم جمیعَ خ 
نعِْمَتَانِ مَغْبُونٌ فيِهِمَا   فرمودهعلیه آلسلام    آللهّرسولکنم گفت آز آندکی شکرش و تضییع عمرش و لهذآ  رآ چرآ رحمت می

ةُ وَالْفَرَاغُ.  کَثیرٌ مِنَ النَّاسِ  حَّ که عمر عزیز تو ضایع مگردآن.   -نصیحت همین آست جان پدر    بیت:آند  و بزرگان گفته  الصِّ
خوآجه هر یکی رآ علی آلغفله سفر فرمای یکی عاقل بود آسباب   آنست کهد خوآجه رآ دو غلام بود هر یکی می  حکایت:

سفر رآ حاضر و مهیاّ ساخت آین رآ بیم سفر نبود و آ ن دیگر غافل بود تدبیر سفر نکرد چون خوآجه بر وجه آستعجال سفر  
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لاجرم خوآجه حقیقی یعنی حضرت خدآ همه بندگان رآ علی آلغفله سفر آ خرت فرماید که پیک آجل ناگاه    .فرمود متحیّر شد
که به  کس نیابد بر دلِ ایشان ظفر[    3518]رت کنند که آز مرگ نترسید  باید که تدبیر آ خآ ید پس عاقلان رآ چنان می 

بلکه کمال و نفاست گهر پس آز ]بر صدف ا ید ضرر نی بر گهر[  رسد  مرگ دل مشروح رآ و روح با فتوح رآ ضرر نمی
باشد    آند کسی که فنای آو للهگفته  .چون صدف کشتند آیشان بر گهر بزرگان  نسخشکستن صدف ظاهر شود در بعض  

لیس من مات   شعر:زنده آست آگر چه بمیرد و کسی که حیات آو در مخالفت خدآ باشد مرده آست آگر چه زنده باشد  
نعم آلبدل یافتند مپندآر که زیان کردند گرچه نحو و فقه را بگْذاشتند[    3519]آنما آلمیت میت آلاحیا.    -فاسترآح بمیت  

عنه   هآللّ رضی    1242سلمان فارسی   حکایت:محو و به جای فقه فقر آ موختند  به جای نحو  ]لیک محوِ فقر را بر داشتند[  
نمود که چون شب شدی در نماز شروع کردی چون  آگر چه آز آمّیان آصحاب و آز فقرآی آیشان بود آما در طاعت جد می

تعبش بسیار شدی نشستی آنوآع تسبیح کردی چون آز آو تَعبَش بسیار گشتی آز بهر عصیان خود گریستی و   (351a)آز آو  
چون آز آو تَعَبش بسیار شدی در عظمت و جلال حضرت خدآ تفکّر کردی باز به نفس خود گفتی آی نفس آسترآحت 

تا نقوشِ    3520]همه شب کار آو چنین بود    کردی به نماز برخیز همه شب رآ بر آین منوآل به روز آ وردی در همه عمرش
صحیفۀ دل آو  ]لوحِ دلْشان را پذیرا یافته است[  های هشت بهشت پیدآ گشته آست  تا نقش هشت جنتّ تافته است[  

علیه آلسلام بود و آ ن   آللهّرسولسلمان فارسی معتَق    حکایت:آولیا رآ قابل یافته آست که چون دیوآر نقاشان روم صافی بود  
علیه آلسلام آو رآ بسیار ستوده آست و همت آو دیدآر حضرت   آللهّرسولن جمله آست که بهشت مشتاق  آیشان آست و  آز آ  

بروید مؤمنان گویند کجا    هآللّ خدآ بود نه بهشت زیبا و در خبر آست که روز حشر فرشتگان به مؤمنان آ یند و گویند یا آولیاء  
برترند از   3521]لاجرم    فيِ مَقْعَدِ صِدْقٍ عِنْدَ مَليِكٍ مُقْتَدِرٍ.منان گویند  رویم فرشتگان گویند مطلب شما چیست مؤ می

به موجب آ یت مذکوره در آ خر    ]ساکنانِ مقعدِ صدقِ خدا[و آز آ نجا که لاخلا و لاملاست  عرش و کرسی و خَلا[  
   قصّهآین   زید رآ در چنانکهسورۀ قمر پس کسی که تصفیۀ دل کند عالم غیب در دل آو هویدآ گردد 

پرسیدنِ پیغمبر عَلَیْهِ السلام مر زید را که امروز چونی و چون برخاستی و جواب گفتنِ او که اَصْبَحْتُ مُؤمِناً 
  حَقّا یا رسولَ اللّه

علیه و سلمّ صباحی آز زید پرسید که کیف آصبحت قال    هآللّ صلیّ    آللهّرسولیعنی آ فتاب فلک رسالت ماه سپهر جلالت  
قال لکل حق حقیقة فما حقیقه آیمانک قال عزفت نفسی عن آلدنیا و آظما ت نهاری و    آللهّ رسولآصبحت مؤمنا حقا یا  

                                                                                                
 عنه دویست و پنجاه ساله بود در مدآین بمرد منه.  هآللّ سلمان رضی    1242
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ی آنظر  و کانّ   1244ربی با رضا   (b135)آلدنیا و حجرها و مدرها فکانیّ آنظر آلی عرش     1243آسَهَرتُ لیلی و آستوی عندی ذهب 
در شرح و بیان آین کلام   1247قال آصبحت فالزم   1246و آلی آهل آلنار فی آلنار یتفاوزون   1245آلی آهل آلجنة فی آلجنة یتزآورون

علیه آلسلام یک صباح آز زید پرسید که کیف آصبحت یا زید یعنی شب چون گذرآنیدی    آللهّرسولآند که  چنین تفصیل کرده
حقا یعنی آز بیگانگی بیگانگی شتافتم و در ظلمات    و شام تیره رآ به صبح روشن چون رسانیدی زید گفت آصبحت مؤمنا

که آگر گلشن آیمان شکفته باشد و   علیه آلسلام فرمود  آللهّرسولان یافتم و به کمال آیمان مؤمن گشتم یم شب آ ب حیات آ
روضۀ عرفان نضارت پذیرفته بود و تو کمال آیمان و عرفان یافته باشی آز برآی نشانی بویی آز آ ن چمن شکوفۀ آز آ ن گلشن 

نشانی آست و دم دآنایی در آو عین نادآنی یک نشانه آ ن آست که مدتی روزها به  که نشان آ ن عالم بیباید گفت با آ نمی
آم و محرم عالم آل  آم تا آز روز و شب گذشتهوردهآ  ها چون دولت نیکبختان به بیدآری به روز  آم و شبسوزها به سر برده  آنوآع

هزآر سال شده آست و دی و فردآ همه حال شده آزل به آبد بیامیخته ماضی    آم تا پیش من یک ساعت برآبر صدمکان گشته
و مستقبل در دآمن حال آ ویخته آما عقل جزوی رآ که محبوس قفس خاکی آست و محل طوآرق آفلاکی در آین کارخانه رآه 

ل آهل آین دیار به حکم  علیه آلسلام گفت در خور عقو   آللهّرسولنیست و فکر درّآک آو آز آتحاد آزل و آبد آ گاه نیست  
کنند من عرش خلق مشاهدۀ زمین و آ سمان می  چنانکهوردی بیار گفت همآ  آز آ ن رآه رهَ    کَلِّمُوا النَّاسَ عَلَی قدَْرِ عُقُولهِِمْ.

وهٌ  يَوْمَ تَبْيَضُّ وُجُ بینم و سرّ  مجید رآ با جملۀ حَمَله و هشت بهشت و هفت دوزخ رآ با همه آهالی آین هر دو معاینه می
در سیمای هر گروه پیش آز کشف غطا و حدت بصر بر من چنان منکشف شده آست که لو کشف آلغطا   وَتَسْوَدُّ وُجُوهٌ.
لاجرم آین معنی که بهشتی کیست و دوزخی کیست هم در دنیا بر من مخفی نیست آگر چه هر کس رآ    .ما آزددت یقینا 

صورت طفل معلوم خلق نیست که آز روم آست یا آز زنک دل    در رحم  چنانکهدهد آ ری هممشاهدۀ آین حال دست نمی
معنی آو نیز مفهوم نیست که سعید آست یا شقی فاسق آست یا متقی  بدرنک و    (352a)فریب و محبوب آست یا ناخوش و  

عِيدَ مَنْ  با وجود آ ن که رقم سعادت و دآغ شقاوت بر پیشانی جان هر کس هم در بطون آمّهات حاصل آست که   سَعِدَ  السَّ
قِيَّ مَنْ شَقِيَ فيِ بَطْنِ امُِّهِ.   چون طفل رآ ولادت متحقق شود حال صورت آو فی آلحال بر همه متبیّن  فيِ بَطْنِ امُِّهِ وَالشَّ

شود و آز سمات جسم صفات جان متعینّ گردد و پیش آز ولادت هنر و عیب در عالم غیب باشد و متخصص به علم آو  

                                                                                                
 زهدت  1243
 صافیا    1244
 رآز بعضهم بعضا   1245
 یهلکون    1246
 ن آست که بر سر کار خوب باشد. منهآ  زیرآ نشان رآستی در   1247
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مگر به نسبت با کسی غیب باشد که تاج آرتضا بر فرق آو نهاده باشند و   .1248لَمُ مَا فيِ الْارَْحَامِ وَيَعْ ملک علّام کما قال 
علیه   آللهّرسولآز    1250پس آز آین زید .  1249فَلَا يُظْهِرُ عَلَى غَيْبِهِ احََدًا ا ِلَّا مَنِ ارْتَضَى دیباج آصطفا بر دوش آو آفکنده که  

علیه آلسلام رخصت ندآد آین تفصیل کلام آست و شرح مرآم در    آللهّرسولآسرآر کند    یآلسلام رخصت بخوآست که آفشا 
علیه آلسلام    آللهّرسولگفت پیغمبر صباحی زید را[    3522]آین مقام پس آز آین شرح و بیان کلام حضرت مولانا کنیم  

  . کیف آصبحت آی صحابی با صفا   نسخدر بعض  بَحْتَ ای رفیقِ باصفا[  ]کَیْفَ اَصْ گفت یک صباح زید بن حارثه رآ 
]کو علیه آلسلام زید رآ گفت    آللهّرسولزید گفت آصبحت عبدآ مؤمنا باز  گفت عَبْداً مُؤمِناً باز اوش گفت[    3523]

یعنی آگر باغ    .قنی  ترکیلفظ کو به کاف فارسی به معنی بگو و به کاف عربی به  نشان از باغِ ایمان گر شکفت[  
یک    گفتزید  ام من روزها[  گفت تشنه بوده   4235]  ؟آز آ ن نشان بگو یا آز آو نشان کجاست  1251آیمان شکفته باشد 

نخفتستم ز عشق ]شب    .نشان آین آست که من روزهای بسیار تشنه و صائم بودم آین مصرآع معنی آظما ت نهاری آست
های بسیار قائم بودم آین معنی آسهرت لیلی آست بدآن که به قدر آرتفاع حجاب آنفتاح چشم باطن  یعنی شبو سوزها[  

و به آندآزۀ رفع حجب و صفای عقل معانی معقوله بر وی ظهور کند و آسرآر معقولات بر    1252شود مر آنسان رآ حاصل می
اب سلوک کشف نظری گویند آما آین کشف رآ پیش آیشان هیچ آعتباری نیست وی منکشف گردد و آین کشف رآ پیش آرب

آند زیرآ که بدرقۀ متابعت نبوی همرآه آیشان نبوده به مجردّ ریاضت  و معتمد علیه نیست و حکما و فلاسفه در آین مقام مانده
بعت نبویه آز آین مقام عبور روی نموده پس چون سالک صاحب آرآدت به عون عنایت آلهیه و قوت متا   (352b)آین قدر  

نماید به مقام مکاشفات قلبیه که در آصطلاح صوفیه آ ن رآ کشف شهودی خوآنند برسد و در آین مقام آنوآر مختلفه بر وی  

                                                                                                
 هاست آز مرد و زن و تمام و ناقص.چه در رحمدآند آ نمی  1248
 ی رآ مگر آ ن که پسندد. منه. بر عینی که مخصوص آست به علم آو یکطّلع نگردآند م  1249
زید بن حارثه رآ کنیت آبو آسامه بود و مادرش سُعدی بنت ثعلبه بود  آز بنی معن روزی مادرش با وی بیرون آ مد تا زیارت قوم خود کند     1250

بهر   جماعتی آز بنی آآقین در جاهلیّة غارت کردند زید رآ آسیر کردند که هشت ساله بود در بازآر عکاظه فروختند آ ن رآ حکیم بن خرآم خرید آز
رآ علیه آلسلام بخشید چون خیر زید به آهل    ه آللّ رسولعلیه آلسلام پیش آز نبوتّ خدیجه رآ تزویج کرد خدیجه زید رآ مر    هآللّ رسولیجه چون  خد

ه قومش  که با آو باشد یا بعلیه آلسلام زید رآ تخییر کرد در میان آ ن  هآللّ رسولخود خود رسید پدرش حارثه و غمش کعب حاضر آمدند تا فدآ دهند  
علیه آلسلام در میان قوم گفت گوآه شوید که زید پسر    هآللّ رسولعلیه آلسلام آختیار کرد زیرآ آحسان و آحوآل آو رآ دیده بود پس    هآللّ رسول رود زید  

پس آو رآ زید   طُ عِنْدَ اللَّهِ.ادْعُوهُمْ لاِ بَائهِِمْ هُوَ اقَْسَ من آست پس آز آآ ن آو رآ زید بن محمد گفتندی تا زمان بعثت شد و آ یت نازل شد که  
علیه آلسلام آو رآ آم آیمن رآ تزویج کرد که آسامه آز آو متولد شد باز آو زینب بنت جحش رآ تزویج کرد و آ ن رآ حبّ    هآللّ رسولبن حارثه گفتند  

ا قضََى زَيْدٌ مِنْهَا وَطَرًا  زآب فرمود  گفتندی و حضرت خدآ هیچ یکی رآ آز آصحاب به نامش یاد نکرد مگر زید رآ که در سورۀ آح  هآللّ رسول فَلَمَّ
 کند.چون زید ریاضت بسیار کرد به مکاشفات رسید که حضرت مولانا قصۀ آو رآ بیان می زَوَّجْنَاكَهَا.

 آ چلمش   1251
 مطلب در مرآتب سلوک   1252
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ظهور کند و چهره نماید و چون آز آین مقام عبور آفتد به مقام مکاشفات سریّه که در آصطلاح صوفیه آ ن رآ کشف آلهامی 
ه حصول آنجامد و در آین مقام منکشف شود آسرآر تکوین و حکمت وجود موجودآت و چون آز آین مقام خوآنند وصول ب

عبور آفتد به مقام مکاشفات روحیه رسیده شود که آ ن رآ در آصطلاح کشف روحانی خوآنند و در مبادی آین مقام منکشف  
مقام به قوت علوّ همت عبور آفتد و روح آز   شود معاریج و عرض جنات و جحیم و رؤیت ملائکه دست دهد و چون آز آین

کدورآت جسمانیه پاک شود چندین هزآر عوآلم غیر متناهیه منکشف شود و دآئره آزل و آبد بر وی ظاهر شود و در آین مقام 
حجب زمان و مکان آز میان برخیزد و جمله ما مضی بظهور  پیوندد و بعضی رآ شاید که آبتدآء آیجاد موجودآت منکشف 

 فرمود   چنانکهعلیه آلسلام    آللهّرسولد و حالات آ تیه در زمان آ ینده نیز ظاهر شود و آز آین مقام خبر دآد مخبر صادق یعنی  شو 
دهد آین مقام آگر چه عالی آست آما آین  و زید بن حارثه آز آین خبر می  .عُرِضَتْ عَلَيَّ النَّارُ فَرَايَْتَ اكَْثَرُ اَهْلهَِا النِّسَاءُ 

دهد سالک رآ و آنکشاف دآئرۀ آزل و آبد بعد آز آین آست و آ ن آز آ ن برتر آست و  مبادی مقام کشف روحانی دست میدر 
آرتفاع حجاب و مکان آین جهان آز میان برخیزد شاید که حجاب زمان و مکان آ ن جهان نیز آز میان برخیزد و در آین مقام  

 آللهّ رسولبیند و آز آین مقام خبر دآد  آز پیش روی خود می  چنانکهبیند    جهان نیز آز میان برخیزد پس آز پس پشت خود نیز
جُودِ وَ لا تَرفَعوا رُؤسَکُم فَا ِنِّي ارََاكُمْ    فرمود علیه آلسلام که   كُوعِ وَلَا بِالسُّ امََامِي   مِنا نِِّي ا ِمَامُكُمْ فلَا تَسْبِقُونيِ بِالرُّ

ت در آین مقام پیش آهل سلوک و ریاضت چندآن قدر و آعتبار ندآرد زیرآ که  و بیشتر کرآمات و خرق عادآ  وَمِنْ خَلْفِي.
و نیز آز آین جنس غیر آهل حق   (353a)آند آلکرآمات حیض آلرجال آ فات بسیار آز آین تولد کند آز آین جهت مشایخ گفته

ز آو رآ زنده کند و نیز در خبر  در خبر صحیح آ مده آست دجّال چون پدید آ ید شخصی رآ بکُشد و با چنانکه باشد  رآ نیز می
ی  بینی گفت معلیه آلسلام آز آبن صیّاد پرسید که ما تری قال آرَی عرشا علی آلماء یعنی چه می  آللهّرسولآ مده آست که  

و نیز آ مده آست که یکی آز آولیا رآبعۀ عدویه رآ گفت    ذَاکَ عَرْشَ الرَّحْمَنُ.گفت    آلسلام  هیعل  آللهّرسولبینم عرشی بر آ ب  
در دریا بر زیر آ ب مصلیّ بیندآزیم و دو رکعت نماز بگذآریم رآبعه گفت بیا تا در هوآ مصلیّ بیندآزیم و دو رکعت نماز  ا  بیا ت

ن کار خس و آ نچه  بگذآریم و بعد آز آ ن آ هی آز میان دل بر آ ورد و گفت در هوآ پریدن کار مگس آست و در آ ب آیستاد 
مقصود آست آز آین هر دو بیرون آست آما کرآمات حقیقی که پیش آهل سلوک معتبر آست و به آهل حق مخصوص آست  
آ ن آست که بعد آز عبور آز آین مقام یعنی کشف روحانی مکاشفات خفیه دست دهد زیرآ که روح مؤمن رآ و کافر رآ هست 

زیرآ خفی در آصطلاح آیشان روح حضرتی رآ گویند که   هآللّ آست به آهل    شود آ ن مخصوصآما آ نچه مکاشفات خفیه می
وحَ مِنْ امَْرِهِ عَلَى مَنْ يَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ.دهد  آ یت کریمه آز آین خبر می  چنانکه   ه آللّ مخصوص آست به آهل   یعنی    يُلْقِي الرُّ

آین روح عبارت آست آز آین روح خفی که درویشان  دهد مگر به کسانی که آو خوآهد آز خوآصّ خود و  چنین روح نمی  آین
تا ز    3525]گوید   لاجرم حضرت مولانا آز زبان زید می   .گویند و آلّا خود غیر آین روح همه کس رآ هستآو رآ خفی می
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]که ز اسِپر بگْذرد  یعنی به آین حالات آز روز و شب گذشتم آما گذشتنم چنان وجه بود  روز و شب گذر کردم چنان[  
به آ ن جانب رفتم که در آ ن جانب جمله ملتّ یکی  که از ا ن سو جملۀ ملتّ یکیست[    3526]سر نیزه  کِ سنان[  نو 

آم و محرم عالم لامکان گشته تا پیش من  یعنی تا آز روز و شب گذشته]صد هزاران سال و یک ساعت یکیست[  آست  
]عقل را ره نیست ا ن سو ز در آ نجا  هست ازل را و ابد را اتحّاد[    3527]یک ساعت برآبر صد هزآر سال شده آست  

 آللهّ رسولا وردی بیار[  گفت از این ره کو ره   3528]عقل جزوی رآ در آ ن سو رآه نیست آز گم شدن و جستن  افتقاد[  
کَلِّمُوا النَّاسَ  به موجب  ]درخورِ فهم و عقولِ این دیار[  کو بیار    (353b)آز آین رآه ره آ وردی و آرمغانی    علیه آلسلام گفت

زید در بیان کشف  گفت خلقان چون ببینند ا سمان[    3529]های خلق جهان  لایق فهم و عقلعَلَى قدَْرِ عُقُولهِِمْ.  
با حملۀ عرش و ملائکه آ ن مکان ببینم عرش را با عرشیان[  ]من  خلقان جهان آ سمان رآ بینند    چنانکهحال خود گفت  

]هست پیدا مرهون آست  هشت جنتّ هفت دوزخ پیشِ من[    3530]آین مصرآع معنی فَکانی آَنظر آلی عرش ربی آست  
آلنار یتغاوزون پرست آین معنی کان آنظر آلُی آهَل  آلجنة ف ی آلجنةّ یتزآورون و آ لی آهَل آلنار ف ی  بتهمچو بُت پیشِ شَمَن[  

  چنانکه ]همچو گندم من ز جَو در ا سیا[    آهل بهشت و دوزخ رآ  شناسم خلق را[یک به یک وا می   3531]آست  
لاجرم آین معنی که بهشتی کیست و  که بهشتی کیست و بیگانه کیَست[    3532]  .دآنم در آ سیابگندم و جو رآ می

آین دو نوع رآ فرق   چنانکه]پیشِ من پیدا چو مار و ماهیَست[  دوزخی کیست هم در دنیا بر من مخفی نیست یعنی  
آشارت آست به آ ن آ یت کریمه  ]یَوْمَ تَبْیَضُّ وَ تَسْوَدُّ وُجُوه[  مرهون آست  این زمان پیدا شده بر این گروه[    3533]کنم  می

بر آین گروه آولیا آکنون پیدآ شده    گوید سرّ یَوْمَ تَبْیَضُّ وَ تسَْوَدُّ وُجُوهسورۀ آ ل عمرآن آست و حضرت مولانا خود میکه در  
]یَوْمَ  آز طوآیف دیگر  ]روز زادن روم و زنگ و ر گروه[    آستآست یا آز زبان زید گوید در بعض نسخ آین بیت وآقع  

طا بر من چنان منکشف    .ی سرّ یَوْمَ تَبْیَضُّ وَ تسَْوَدُّ وُجُوهیعنتَبْیَضُّ وَ تَسْوَدُّ وُجُوه[   در سیمای هر گروه پیش آز کشف غ 
یعنی پیش آز مردن در دنیا پیش از این هرچند جان پُر عیب بود[    3534]شده آست که لو کشف آلغ طا ماآزددت یقیناً  

در رحم تن مستور بود و آز چشم خلق پوشیده  غیب بود[    ]در رَحِم بود و ز خلقان جا متصف به عصیان و طغیان بود آمّا  
قِیُّ مَنْ شَقِی   3535]کودک در رحم باشد عیبش معلوم نیست و چون زآید معلوم شود جان نیز چنین آست    انکهبود چن اَلْشَّ

ق آست سقی فاشود که سعید آست یا شدهد و معلوم نمیآگر چه هر کس رآ مشاهدۀ آین حال دست نمیفیِ بَطْنِ الْامُ[  
عیدُ مَن سَعِدَ فیِ بَطنِ  آلسلام    لیهع  آللهّرسولیا متقی با وجود که به حکم قول   قِیُ مَن شَقی فیِ   (354a)اَلسَّ اُمِّهِ وَ الشَّ

اُمِّهِ.   بر  بَطنِ  یُعْرَف ان هر کس هم در شکم مادر آست  جیشانی  پرقم سعادت و دآغ شقاوت  الْجِسْمِ  ]مِنْ سِمَاتِ 
چون جَنین زآید عیب و نقصان و حسن و کمال آو پیدآ گردد   چنانکهآز علامات بدن معلوم شود حال آیشان  حَالُهُم[  

بدن  تن چو مادر طفلِ جان را حامله[    3536]ت آو هویدآ شود  و زآید سعادت و شقابچنین جان چون آز مادر تن  هم
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مرک مرض ولادت آست یعنی ]مرگ دردِ زادنست و زلزله[ ان رآ حامله و جان جنین آوست همچو مادر آست کودک ج
زن رآ در زمان ولادت مخاض و لرزیدن وآقع شود تن رآ نیز در حالت نزع که وقت ولادت  چنانکهمخاض آست و آضطرآب 

علیه آلسلام مروی آست    آللهّرسولن آست آز  درد و لرزیداَللهُمَّ ا نیّ اعَُوذُ بِکَ مَن سَکَراتِ المَوتِ.  جان آست به حکم  
يْفِ.  فرمود که   بِهِ عَلَى الْمُؤْمِنِ كَقَدْرِ ثَلاثِ مِائَةِ ضَرْبَةٍ بِالسَّ ةِ الْمَوْتِ وَكَرْ و کعب آلاحبار گفت آ نَّ آلمَوتَ    قَدْرُ شِدَّ

لَت فی جَوف  آبن آ دمَ فاَخَذَت کُلَّ شَوکةٍ ب عَرقٍ ث نها ما قطَع و آَبقی  کَشَجَرَة  شَوکٍ آُدخ  مَّ جَذَبَها رجَُلٌ شَدیدُ آلجَذب فَقطَع م 
تا بچه روی آ ید آ ن جان شادآن پس بَطِر[    1253]تا چگونه زاید ا ن جانِ و ناظر  جمله جانهایِ گذشته منتظِر[    7335]

زنگیان گویند خود از   3538]تا خلق محبوس رحم دنیاآند و تا طفل جان آز مادر تن نزآده آست حال آو مشتبه باشد  
آروآح آهل ]رومیان گویند بس زیباست او[  آروآح آهل شقاوت یا ملائکه عذآب گویند آز ماست آ ن جان بطر  ماست او[  

کسی گفت آ ن شب که دآود طائی بمرد در خوآب نور    حکایت:سعادت یا ملائکه رحمت گویند تمام خوب آست آو  
رود پرسیدم آمشب کدآم شب آست گفتند آمشب آ ید و بعضی بالا میفرو می دیدم و فرشتگان رآ مشاهده کردم که بعضی

یعنی وجود جان بیرون چون بزاید در جهانِ جان و جود[    3539]دآود طائی بمرد بهشت رآ آز بهر جان آو تزیین کنند  
که حال  نماند آز آ ن  جمع آبیض و آسود آست یعنی آختلاف زنگیان و رومیان]پس نماند اختلافِ بیض و سود[  آ ید آز تن  

با آعلای    (354b)]روم را رومی بَرَد هم از میان[    به آسفل سافلین  گر بوَد زنگی بَرَندش زنگیان[  3540]آو معلوم شود   
دآند در جهان آهل قلیل  کس که غیر مولود رآ می  نآ  تا نزاد او مشکلاتِ عالمست[    3541]علیّین هر کس آو رآ ندآند  

علام دآند پس هنوز آز مادر نازآده دیدن رآ دیده باید به عالم غیب گشاده و به حکم کنتُ سَمعه و  آست بلکه آو رآ ملک 
]ا نکه نازاده   فرمایدمی چنانکهآ گاه شده  وَ عِندَهُ مَفاتحُِ الغَیب.سرآر آشده و در حضرت عندیت آز  هآللّ بَصره ناظر به نور 

باشد که به آلهام آلهی    هآللّ مگر آ ن کس دآند که نظر آو به نور  او مگر یَنْظُر بِنُورِ اللّه بوَد[    3542شناسد او کم است[ ]
حضرت خدآ آو رآ کشف دهد که آز صورت بگذرد حقیقت و  ]کاندرونِ پوست او را ره بوَد[  و آعلام پادشاهی بیند  
پید  سباید خوآند یعنی رنگ نطفه  فتح خامی میبه  اصلِ ا بِ نطفه اسپیدست و خوش[    3543]عاقیبت رآ بیند و دآند  

دهد  می  3544]  آین مصرآع مرهون آست  ]لیک عکسِ جانِ رومی و حَبَش[ آست خوآه نطفۀ رومی باشد خوآه نطفۀ حبش  
دهد عکس آست و در آین محل لفّ و نشر مرتب آست یعنی چون نطفۀ رومی باشد  فاعل میرنگ اَحْسَنُ الْتَّقْوِیم را[  

یاه زآید پس آعتبار به صورت ظاهر  سیعنی چون نطفۀ حبش باشد فرزند  بَرَد این نیم را[  ]تا به اسفل می ید زآید  فرزند سپ
باید کرد  لاجرم آکنون تبدیل آحوآل می  .چه سیرت آست هویدآ گردد نیست بلکه به سیرت باطن آست که در آ ن روز آ ن

                                                                                                
علیه آلسلام فرمود لو علم آلحیوآن ما   هآللّ رسول دآنند و  در لفظ جان بطر آشارت آست که آکثر خلق به غرور دنیا مسرورند حال مرگ رآ نمی  1253

 تعلمون من آلموت ما آکلتم طما سمینا و فرمود لو تعلمن ما آعلم تضحکتم قلیلاً و لبکیتم کثیرآً . 
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  - صوفی و فقیه و وآعظ و دآنشمند    -یچ پشیمان نشدی  خوی بدت ه  وز  -آی دل تو دمی طالب غفرآن نشدی    رباعی:
باید که  در آین مرتبه آین آست که آعتقاد مؤمن همچو آعتقاد زید درست می  هحصّ آین جمله شدی لیک مسلمان نشدی.  

به جانب سخن این سخن پایان ندارد باز ران[    3545]گویا عرصۀ عرصات و آحوآل و آهوآل آ ن روز پیش چشم آوست  
آز تتمۀ  یَوْمَ تَبْیَضُّ وَ تَسْوَدُّ وُجُوه[    3546]تا باز نمانیم آز یارآن و ره روآن و آز رآه بیان  ]تا نمانیم از قطارِ کاروان[  زید  

]تُرک و هندو شهره گردد ها سیاه گردد  ها در آو سپید شود و رویروز قیامت آ ن روز آست که رویجوآب زید آست یعنی  
که آکثر ناس روز قیامت رآ تصدیق درست    آلعلوم آ وردهیعنی مطیع و عاصی در کتاب آحیاء    1254آز آهل حشر زا ن گروه[  

کنند آما حرّ جهنم و برد ز مهریرش رآ بیاد نیاورند   برد شتا رآ تحصیل آستعدآد  (355a)آند به آ ن دلیل که حرّ صیف و نکرده
تر آست و به زبان تصدیق کنند آما بدل غفلت دآردن که به و درند بیرش تهاون کنند با وجود که سوز و سرد دوزخ صعب

تی  بینی که چون کسی بیارش گوید که در آین طعام زهر آست آ ن یار به زبان گوید که رآست گففعل تکذیب  کنند نمی
آما دست رآ به سوی آ ن طعام درآز کند آین تصدیق قولی و تکذیب فعلی آست که آز تکذیب قولی آبلغ آست پس تصدیق 
رآ درست کنید که آکنون آسرآفیل صور رآ در دست گرفته آست که مانند نفیر آست و دآئرۀ آو همچو سموآت و آرض آست  

مَاوَاتِ وَمَنْ فيِ الْارَْضِ ا ِلَّا مَنْ شَاءَ اللَّهُ.  وَنفُِخَ فيِ  چون فرمان آلهی آ ید بدمد پس به حکم   ورِ فَصَعِقَ مَنْ فيِ السَّ الصُّ
  فرمایدهمه کس که جان دآرند بمیرند جز جبرئیل و میکائیل و آسرآفیل و عزرآئیل کسی نماند باز حضرت خدآ عزرآئیل رآ  

جان خود رآ عزرآئیل قبض کند تا چهل سال خلق مرده   جان جبرئیل و میکائیل و آسرآفیل رآ قبض کند باز به فرمان جلیل
لاجرم حضرت خدآ رویاند خلق رآ آوّل   .بارد همچو نطفۀ چهل روز  بارآن  بمانند پس آز آ ن به آمر حضرت خدآ آز آ سمان

لاجرم   .نند آسرآفیل رآ زنده گردآند و فرمان آ ید که صور رآ بدمد تا خلایق زنده شوند و فرشتگان فرود آ یند خلق رآ آحاطه ک
يُعْرَفُ الْمُجْرمُِونَ بِسِيمَاهُمْ  در آ ن روز مؤمن و مطیع و کافر و عاصی و مخلص و مرآیی و منافق و قاصی هویدآ شود به حکم  

گناهکارآن به علامت آیشان که سیاهی روی و کبودی چشم آست شناخته شوند پس گرفته    فَيُؤْخَذُ بِالنَّوَاصِي وَالْاقَدَْامِ.
  3547]لاجرم در آ ن روز    .های آیشان که سرنگون به دوزخ آفکنند های پیشانی آیشان و نوبتی به پایی به مویشوند نوبت 

زآده   چنانکهدآنند  همه آهل حشر می  ]هندویی یاترک پیش هر گروه[و همچنان  فاش گردد که تو گاهی یا که کوه[  
]چونکه زاید بیندش زار و سترگ[  و زشت و خوب  در رَحِم پیدا نباشد هند و تُرک[    3548]رآ هر کس هندو دآند  

  . یعنی خوآه وضیع و خوآه شریف  .خرد و بزرگ  نسخچون مولاود شود آ ن رآ بیند هر کس خوآه لاغر و خوآ فربه در بعض  
م آز مادر زمین هویدآ شوند حال معلوم پوشیده آست آمّا چون جان آز رحم تن بزآید یا مرد  (355b)لاجرم در دنیا حال مردم 

آین آست که چون در   قصّهآز آین    هحصّ یک    يَعْرفِوُنَ كُلًّا بِسِيمَاهُمْ.  فرمود در سورۀ آعرآف    آحضرت خد  چنانکهگردد  

                                                                                                
 خرت.مطلب در ترغیب و تفصیل تصدیق به آ    1254
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بعض    :1255حکایتن عقبات آ خرت آست عاقل رآ باید که همه کا رآ ترک کند و در تدبیر آ خرت باشد  یپیش بنده چند 
خوآهیم که با تو صحبت و مصاحبت کنیم تا آز تو سخن بشنویم آو مردمان آز صلحا به نزد آبرآهیم آدهم آ مدند و گفتند می

آشتمی و مجال آست کردمی گفتند آ ن چهار  ها فارغ گشتم با شما صحبت د گفت من به چهار غم مشغولم آگر آز آ ن
که  وقتی که حضرت خدآ در روز میثاق که آلَسَْتُ ب رَبِّكُمْ گفت و آز بنی آ دم دو جماعت رآ گرفت چیست گفت یکی آ ن

آ ید ملک  یکه در رحم مادر وقتی که روح مدآنم که آز کدآم فریقم و دوم آ ننمی  گفت هَولاء ف ي آلْجَنَّة  و هَولاء ف ي آلنَّار  
دآنم چگونه وآقع شد جوآب حضرت خدآ در حق من و سوم  موکل به حضرت خدآ گوید یا ربّ آشَقیٌ آم سعید من نمی

دآنم که جوآب حضرت  گوید یا رب آمع آلاسلام آم مع آلکفر من نمیآ ید که قبض روح کند میکه وقتی که عزرآئیل میآ ن
دآنم  من نمی .وَامْتَازُوا الْيَوْمَ ايَُّهَا الْمُجْرِمُونَ   فرمایدرت خدآ در روز جزآ  که حضشود و چهارم آ نخدآ در حق من چون می

چه مقدور آوست به آ خرت صرف کند که در باید که در زمان حیات و قدرت آ نشوم پس عاقل رآ میکه در کدآم فریق می
مَ آللّ   هآللّ ست که آمیر آلمؤمنین علی رضی  آ سعی قصور کرده نباشد و آز آینجا هُ آمرآً علم معاشه و معاده یعنی  عنه فرمود رحَ 

ليَِبْلُوَكُمْ ايَُّكُمْ    فرمایدر دنیا و باز گشتن خود رآ به سوی مولی و حق تعالی مید خوشا حال مردی که بدآند زیستن خود رآ  
رآ شود که کدآم شما نیکوکارترند و یعنی شما رآ فرستادیم و حیات و موت رآ به شما دآدیم تا بر همه آ شکا  .احَْسَنُ عَمَلًا 

بازرگانی غلامی دآشت دآنا دل و زیرک شان و بیدآر بخت بسیار   حکایت:نمایند در آین سرآی فانی تربیت سرآی باقی می
حقوق بندگی بر خوآجه ثابت کرده بود خوآجه آو رآ گفت آگر آین کرهّ به سفر دریا بروی و حسن کفایت و حفظ آمانت  

(a356) ی آ وری تو رآ آز مال خود آ زآد کنم و سرمایۀ وآفر بدهم که بعد آز آین در باقی عمر پشت به دیوآر فرآغت باز به جا
نهی غلام قبول کرده و مال بسیار بردآشت و روی به سفر در نهاد و در کشتی نشست چون چند روز برآ مد باد مخالف پدید  

مال آو در غرقاب فنا برفت و آو آز روی عجز و آضطرآب بر تخته آز  آ مد و دریا در تموجّ آفتاد و کشتی رآ بشکست و همه  
برد و آ ن غلام چشم بر دریچۀ غیب نهاده که لطیفه که متضمن  های کشتی نشست و آ ن تخته رآ باد بهر جانب می تخته

بود و آو آز  یار مینجات و خلاص آو شود آز پردۀ غیب چهره نماید ناگاه بعد آز چند روز به جزیره رسید که در وی نخل بس
خورد تا بعد آز چند روز که آز آ نجا رفت بر آ ن چوب پاره به کناره دریا به موضعی رسید  چند روز قوتی که مقدّر بود می  آ نجا

 1257و جمجمۀ   1256آ مدند با آسباب و خرمّی زلزلۀ موآکب دید که در جوآر آ ن سوآدی عظیم پیدآ شد و بسیار مرد و زن می

                                                                                                
 مطلب در ترهیب آز فریفته شدن به حیات دنیا و در ترغیب به آشتغال مصالح دآر عقبی.  1255
 جمع کوکب به معنی لشکر  1256
 سخن ناگشاده   1257
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رویین و صدآی کَوس به آ سمان رسیده علمی سر به سرآچۀ خورشید آفرآخته دید که   1258کوهسار آفکنده نالۀ نای مرآکب در 
آکابر و بزرگان آیشان آ مدند پیش آو آنگشت خدمت بر زمین نهادند و دست و پای آو رآ بوسه دآدند و آسبی که زیباتر بود 

رآند تا به شهری رسید و در آ مد آو رآ  عنان دولت میورد و هم آ  ب  در پیش آو کشیدند که سوآر شو و آین غلام پای در رکا
چه رسم آحترآم بود به جای آ وردند  بسیار نثار آو کردند و آ ن  رناینجد و درم و د گبه قصری در آ وردند که شرح آ ن در زبان قلم ن 

با خود فکر کرد که   غلام زیرک بود و گفتند ما همه بنده و تو پادشاه حکم تو رآست هر چه فرمایی به آ ن قیام نماییم آ ن  
باید گشاد و در حقیقت  چندین هزآر آ زآد آ مدند و تن به غلامی مادر دآدند و حلقۀ آطاعت ما در گوش نهادند آ نجا چشم می 

ن جماعت که  آ  گاه آ ن غلام بر تخت بنشست و یکی رآ آز  آین کار نظر باید کرد تا معلوم شود که سبب چیست پس آ ن
خود نزدیک گردآنید و آز سرّ آین کار آز وی سؤآل نمود آو گفت بدآن که در آین وقت آز آ ن جانب دریا که    شایسته بود به

وردند و  آ  تو رآ    چنانکه  (356b)تو آ مدی و آین مردمان آو رآ به همین صفت بیاورند    چنانکهتو آ مدی یکی پدید آ ید هر سال  
رآ عزل کنند و بر کنار آین شهر دریای هست عظیم حائل میان شهر  در آین شهر آو رآ حاکم سازند چون یکساله بگذرد آو 

بگردد و در بادیۀ حیرت   1259و بیابان آو رآ آز آین دریا بگذرآنند و آو رآ در آ ن بیابان سر دهند تا مثل بهایم سر گشته و هایم 
هر جهت فرستاد در طلب  ون آین حال بشنید سر در پیش آفکند و با خود آندیشه کرد و خاطر بچهلاک گردد آ ن غلام  

گاه سر بر آ ورد و گفت من مخرج آین کار به دست  مخلص آین حال تا رشتۀ تدبیر که دیگرآن کم کرده بودند بازیافت و آ ن
آ وردم آما آگر تو رسم حق گذآری به جای آ وردی و مددکاری نمایی غایت کرم باشد آ ن خدمتکار گفت فرمان تو رآست 

ست که بر کنار آین دریا در جانب بیابان بقعۀ معموره آز ساکنان آین شهر و دیگر شهرها آستادآن غلام گفت آکنون تدبیر آ ن آ
حاذق بیاوریم و آ نجا معموره بسازیم و آ بها در آ نجا روآن گردآنیم و جماعتی دیگر بیاوریم تا به زرآعت و حرآثت در آ نجا قیام  

ا شهری معمور گردد چون شهرهای دیگر تا چون ما رآ هنگام رحلت  نمایند و آز هر جنس هر چیز که باید آ نجا حاضر کنند ت
چنان کردند تا آ ن روز که آ خر سال بود و آ فتاب  مُلک    قصّه جا رحلت نماییم آلآز آین شهر شود به تربیت هر چه تمام تر بدآن

عزتّ به حضیض مذلتّ بیندآزند  آو رآ وقت زوآل آ مد مردم شهر به درگاه مجتمع شدند تا بر قاعدۀ سابقۀ آو رآ نیز آز تخت  
آو پیشتر غم کار خود خورده بود به رغبتی تمام آز آ ن قصر بیرون آ مد و بر لب دریا رفت و در کشتی نشست و آز دریا 
بگذشت فی آلحال خادمان و تابعان که پیش فرستاده بود آ مدند و رسم خدمت به جای آ وردند و آو رآ با هزآرآن عزتّ آ وردند 

بر موجب دلخوآه فرو آ وردند و در موآضع متنزهّه قرآر دآدند دیدۀ آمید روشن و هوآی مرآد صافی و لباسی آمانی    و در آ ن شهر
سر به سر. پس آی    قصّهوصف حال توست    -بشنو آین رمز آی سمیع با بصر    بیت:مجدّد و بساط کامرآنی ممتهد شد  

                                                                                                
 بوری   1258
 ترسنده و حیرآن.  1259
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نیز مانند حال آ ن  غلام آست که چون آز شکم    (357a)حکایت دآرو چنین دآن که حال تو    به آینجان به گوش و دل  
عالم آ مدی چندین تن به خدمتکاری تومیان بستند چون مادر و پدر و دآیه و مانند آ ن بی وسیطه و چندین مردم   به آینمادر  

آی باقی خوری به وقت  مرتبه رسیدی آکنون آگر در آین سرآی فانی غم آ ن سر   به آینبه تعهد تو قیام نمودند وَهَلمَُّ جَرَّآ تا  
هُ من  تر بدآن جهان آنتقال نمایی و آلّا در شقاوت آبدی و در مذلت سرمدی بمانی آعَاذَنا آللّ رحلت به عزتّ هر چه تمام

دآنیم که کی بمیریم و به چه کیفیت  دآنیم که آ خر بمیریم آما نمیذلک و حَف ظنا و آیاک عن جمیع آلمهالک خدآوندآ می
ت حال ما چون خوآهد شد خدآوندآ به کرم عمیم خویش آ ن حال که ما رآ در آ خرت خیر و نافع باشد آ ن بمیریم و در آ خر 

بینم  ]فاش میآز سخن زید آست و مرهون  جمله را چون روزِ رستاخیز من[    3549]  رآ میسّر گردآن آ مین یا رب آلعالمین 
هل بهشت آست یا دوزخ و آهل نعیم آست یا بزرخ به  یعنی جمله رآ آکنون دآنم چون روز قیامت که آعیان از مرد و زن[  

عِيرِ.  حکم   السَّ فيِ  وَفَرِيقٌ  الْجَنَّةِ  فيِ  به موجب  فَرِيقٌ  النَّارِ.  و  اصَْحَابَ  الْجَنَّةِ  به حسب  وَنَادَى اصَْحَابُ  وَعَلَى و 
 آللهّ رسولشف روحانی پیدآ گشته بود آز  عنه به ک  هآللّ مردمان روز قیامت آصناف خوآهند شد زید رآ رضی    الْاعَْرَافِ رجَِالٌ.

]لب گزیدش  گویم و نمیهین بگویم یا فرو بندم نَفَس[  3550]علیه آلسلام رخصت خوآست که فاش کند که گفت 
علیه آلسلام زید رآ لب گزید یعنی خاموش شو تا خلق حال خود ندآنند و آیمان آیشان   آللهّرسولمصطفی یعنی که بس[  

یعنی  ]در جهان پیدا کنم امروز نشر[  آز سخن زید آست  یا رسولَ اللّه بگویم سرِّ حشر[    3551]اند  آیمان بالغیب بم
رَائرُِ.روز قیامت به سمت  چنانکهآحوآل خلق بر من روشن و هویدآ آست  موسوم آست آسرآر همه ضمایر در  يَوْمَ تبُْلَى السَّ

دنیا بر من مکشوف و معلوم آست آگر آز رسول مختار رخصت آفشای آسرآر یابم سر حشر باز بنمایم و پرده آز خفیاّت رموز  
ها را  هِل مرا تا پرده  3552]آ ن کیست که رسوآی دو عالم نشود.    -گر پرده ز رویهای کارها بردآرند    بیت:نشر بگشایم  

  ( b735)تا همچون آ فتاب تابان شود گوهرم و قوتّ روحانیۀّ  ]تا چو خورشیدی بتابد گوهرم[  آسرآر رآ فاش کنم    1260بر درم[ 
تا کسوف   3553]خورشید مستورآت و ظلمات رآ پیدآ کند و بردآرد گوهر من نیز پوشیدگان رآ هویدآ کند   چنانکهمن یعنی 

]تا نمایم نخل را و  دآ کند من پوشیدگان آ ن جهان رآ هویدآ کند  که آو پوشیدگان آین جهان رآ پی ا ید ز من خورشید را[  
  وَامْتَازُوا الْيَوْمَ ايَُّهَا الْمُجْرِمُونَ. به روز قیامت بر موجب فرمان ملک بیچون    چنانکهبیان کنم مطیع و عاصی رآ  بید را[  

ت باشد برخیزم پیش آز قیامت  آصحاب یمین آز آصحاب شمال و آرباب هدآیت آز آهل ضلال ممتاز خوآهد شد آگر رخص
نقد صافی و مغشوش رآ ا میز را[ ]نقد را و نقدِ قلبسرّ روز قیامت رآ وانمایم رازِ رستاخیز را[  3554]ها برآنگیزم قیامت

  و معذب و دگرگون گشته حال در تفسیر   دستها ببْریده اصحابِ شمال[   3555]یعنی مؤمن مخلص و منافق و مرآیی رآ  
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ورِ فَتَا تْوُنَ افَْوَاجًا.يَوْ آین آ یت که   رآ علیه آلسلام آز آفوآج پرسیدند    آللهّرسول  1261آند بعض آهل تفسیر گفته  مَ يُنْفَخُ فيِ الصُّ
فرمود که پس آز نفخۀ ثانیه گروه گروه آز قبرهای خود به عرصه گاه محشر بعضی بر صورت پوزینگان و بعضی بر هیا ة خوکان  

های خود  و بعضی نگونسارآن که آیشان رآ بر روی به دوزخ کشند و بعضی نابینایان و برخی کرآن و بعضی خایندگان زبان
بعضی    وکند و آهل محشر رآ آز آ ن کرآهت باشد  های آیشان سیلان میو ریم آز دهان  های آیشان آفتاده باشدر سینهو آ ن ب

ها پوشانیده باشند آز قطرآن جفسیده به  جُبهّ  رآدست و پای بریده باشند و بعضی رآ بوی بد باشد بدتر آز مردآر و بعضی  
بنمایم رنگ کفر و رنگ آیمان رآ یا رنگ آولاد تو رآ که به حکم کلّ  ا ل[    ]وانمایم رنگِ کفر و رنگ   های آیشان  پوسته

خوآجه کاینات تفسیر   چنانکهواگشایم هفت سوراخِ نفاق[    3556]  تقی نقی آلی یوم آلقیمة فهو آلی هر متقی آ ل توست
رْكُ بِ   کهآین سبع موبقات کرد و آجتناب فرمود   بْعَ الْمُوبِقَاتاِلشِّ مَ اللَّهُ ا ِلاَّ  اجْتَنِبُوا السَّ حْرُ وَقتَْلُ النَّفْسِ الَّتي حَرَّ اللَّهِ وَالسِّ

بَا وَاكَْلُ مَالِ الْيَتِيمِ وَالتَّوَلِّي يَوْمَ الزَّحْفِ وَقذَْفُ الْمُحْصَنَاتِ الْمُؤْمِنَاتِ   آینها رآ بیان کنم   .الْغَافلِاتَِ بِالْحَقِّ وَاكَْلُ الرِّ
آست    آللهّرسولکه آو محمد  (358a)خسف  نقصان آست در نور ماه که آ ن ماه بی ق[خَسف و مُحا ]در ضیایِ ماهِ بی 

]بشْنوانم  قطرآن آست  سَرَابِيلُهُمْ مِنْ قَطِرَانٍ. و لباس آیشان که به حکم  وانمایم من پلاسِ اشقیا[   3557]علیه آلسلام  
دوزخ    3558]علیه آلسلام رآ نام لوآء آلحمد آست    آللهّرسولهر نبی رآ در آ ن روز لوآ خوآهد بود و لوآء  طبل و کوسِ انبیا[  

  3559]و مشروح کنم بیان  ]پیشِ چشمِ کافران ا رم عیان[ جنتّ و جهنم و آعرآف در میان  و جناّت و برزخ در میان[  
که آ ب بر روی کافرآن زند بانگ  انگش به گوش[  ]کا ب بر روشان زند ببجوش آو  وانمایم حوضِ کوثر را به جوش[  

آیشان رسد   به گوش  اند این دم نمایم من  ]گشتهمرهون آست  وا ن کسان که تشنه بر گردش دوان[    3560]آ ب 
که کوثر جویی آست در بهشت و در آحادیث معرآجیه  دوند آکنون بنمایم عیان بدآنآ ن تشنگان که گ رد گوش می[  1262عیان

ها بود آز یاقوت و لؤلؤ و زبرجد و مرغان سبز بر لب آ ن  سمان هفتم جویی دیدم و بر لب آ ب جوی خیمهآ مده که بالای آ  
آز جبرئیل پرسیدم که آین چیست گفت آین جوی کوثر آست که حق تعالی به تو عطا فرموده و کنارهای آو  1263جوی دیدم 

تر آز برفو حدیثی دیگر هست که حوض من  و سفید   تر آز مشکآز زر آست و مجرآی آو پر در آو یاقوت و خاک آو خوشبوی
های آو مانند ستارگان  ماه آست آ ب آو سفیدتر آز شیر و بوی آو خوشتر آز مشک و کوزهیعنی حوض کوثر مسیرۀ مدّت یک 

معنی آین مصرآع به بساید دوششان بر دوشِ من[ می  3561]آ سمان که هر که آز آ ن حوض آ ب خورد هرگز تشنه نشود  
یعنی آهل دوزخ رآ نیز در عذآب و عقاب رسد در گوشِ من[ هاشان می ]نعره  .ور شور آنارک آوموزلری بنم آوموزمهس ترکی
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عَذَابًا لرَجُلٌ فیِ رَجلَیْنه    فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولشنوم  و ناله و آنین آیشان می  1264بینم مبتلا می ا نَّ ا هْوَنَ ا هْلِ النَّارِ 
غْليِ مِنْهِمَا دِمَاغُهُ کَا نّ مِرجَلُ و مَسامِعُه جَمرٌ و اضراسُه جَمرٌ و اشفارُه لَهَبُ النَّارِ و یَخرُج اَحشاءُ  نَعْلانَِ مِنْ نَارٍ يَ 

ها آز آین گوه عذآب نعره  لاجرمبَطنِهِ مِنْ قدمیهِ و ا نَّهُ لَیُری ا نَّهُ اشََدُّ اهَْلِ النَّارِ عَذَاباً و ا نَّهُِ نْ اَهوَنِ اهَْلِ النَّارِ عَذَابًا.  
دآری گفت دآرم گفتند چه آ رزو دآری گفت کاشکی    (358b)رقاشی رآ گفتند هیج آ رزو    حکایت:چه نوع خوآهد شد  

آ فریده نکشتمی چون کشتم باری نمردمی چون مردم باری باز زنده نکشتمی چون زنده شوم باری حساب نبودی چون حساب 
مؤید نبودی پس علاج خلاص آز عذآب توبه آست و عبادت به آخلاص    هست باری عذآب نبودی چون عذآب هست باری

  3562]خوآهد که توبه نکند پیش آز مردن  خوآهد که نمیرد پیش آز توبه و میآما حال آنسان عجب آست که هر کس می
آز آ ن جهت که حضرت خدآ کرد ]در کشیده یکدگر را در کنار[  مرهون آست  اهلِ جنتّ پیشِ چشمم ز اختیار[  

حضرت ملک قادر در آوآخر سورۀ    چنانکهآیشان رآ مختار یکدگر رآ کشیده در کنار در بهشت تفرجّ کنان و شکر گذآر  
الَّذِي احََلَّنَا دَارَ الْمُ کند  فاطر حکایت می لَغَفُورٌ شَكُورٌ  ا ِنَّ رَبَّنَا  للَِّهِ الَّذِي اذَْهَبَ عَنَّا الْحَزَنَ  نْ  قَامَةِ مِ وَقاَلُوا الْحَمْدُ 

نَا فيِهَا لُغُوبٌ. نَا فيِهَا نَصَبٌ وَلَا يَمَسُّ گیرند که دوستی  و میکنند[  دستِ همدیگر زیارت می  3563]  فَضْلِهِ لَا يَمَسُّ
عَلَيْكُمُ الْيَوْمَ وَلَا  الْاخَِلَّاءُ يَوْمَئِذٍ بَعْضُهُمْ لبَِعْضٍ عَدُوٌّ ا ِلَّا الْمُتَّقِينَ يَاعِبَادِ لَا خَوْفٌ  متقیان موبد باشد نه دوستی فاسقان  

رُونَ يُطَافُ عَلَيْهِمْ بِصِحَافٍ مِنْ  انَْتُمْ تَحْزَنوُنَ الَّذِينَ ا مَنُوا بِا يَاتنَِا وَكَانوُا مُسْلمِِينَ ادْخُلُوا الْجَنَّةَ انَْتُمْ وَازَْوَاجُكُمْ تُحْبَ 
 الْاعَْيُنُ وَانَْتُمْ فِيهَا خَالدُِونَ  وَتلِْكَ الْجَنَّةُ الَّتِي اوُرثِْتُمُوهَا بِمَا كُنْتُمْ  ذَهَبٍ وَاكَْوَابٍ وَفِيهَا مَا تَشْتَهِيهِ الْانَْفُسُ وَتَلَذُّ 

ا ِنَّ اصَْحَابَ الْجَنَّةِ الْيَوْمَ فيِ شُغُلٍ فَاكِهُونَ هُمْ هم حوریان رآ بوسند  کنند[  ]از لبانِ هم بوسه غارت می  تَعْمَلُونَ.
عُونَ.  وَازَْوَاجُهُمْ فيِ ظِلَا  باید  لاجرم هر که آین کرآمت خوآهد میلٍ عَلَى الْارََائِكِ مُتَّكِئُونَ لَهُمْ فيِهَا فَاكِهَةٌ وَلَهُمْ مَا يَدَّ

 وَنَهَى النَّفْسَ عَنِ الْهَوَى فَا ِنَّ الْجَنَّةَ هِيَ الْمَا وَْى.که بر پنج چیز مدآومت کند آولّ نفس خود رآ ز معاصی نهی کند که  
سوم حریص باشد بر هر طاعت که شاید    ا نَّ ثَمَنَ الجَنَّةِ تَرکُ الدُنیا.باشد به آندک آز دنیا که در خبر آست    دوم رآضی

که صالحان رآ دوست دآرد و با و چهارم آ ن  وَتلِْكَ الْجَنَّةُ الَّتِي اوُرثِْتُمُوهَا بِمَا كُنْتُمْ تَعْمَلُونَ.یکی سبب مغفرت باشد  
آش خیر کند  کند پنجم دعا رآ بسیار کند که حضرت خدآ خاتمه (359a)ید که یکی شفاعتش آیشان صحبت کند که شا

در آین مرتبه و پند حضرت مولانا ترک معاصی و ملازمت عبادت آست پس آز آعتقاد حقّیت   قصّه و به بهشت برد و حضّۀ  
لفظ کزر  این گوشم ز بانگِ ا ه ا ه[  کر شد    3564]کند  آ خرت پس آز آین حضرت مولانا آز زبان زید حکایت آهل نار می

که  ]از خسان و نعرۀ واحسرتاه[  به کاف عربی به معنی آصم آست و آ خر آین مصرآع مرهون آست به آوّل مصرآع آخیر  
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ا ِنْ كُنْتُ لَمِنَ السَّ گویند  وآویلی وآحسرتاه می و   .1265اخِرِينَ انَْ تَقُولَ نَفْسٌ يَا حَسْرَتَا عَلَى مَا فَرَّطْتُ فيِ جَنْبِ اللَّهِ وَ
بِينَ. فرمود حضرت خدآ در سورۀ مرسلات دو بار  آین این اشارتهاست گویم از نغُُول[  3565]لاجرم  وَيْلٌ يَوْمَئِذٍ للِْمُكَذِّ
توآنم که بگویم آز عمیق و بیابان که هر یکی رآ آز آهل بهشت و دوزخ خوآهم و میرموز و آشارآت آست تفصیل نیست می

گفت  علیه آلسلام می  آللهّرسولزید آین سخن رآ در حضور  ترسم ز ا زارِ رسول[  ]لیک میتوآنم که بنمایم و فاش بگویم  می
]داد پیغمبر گریبانش به خود و لایعقل  گفت بی چنین مییعنی زید همگفت سرمست و خراب[ همچنین می   3566]

یعنی پیغامبر علیه آلسلام  در کش که اسبت گرم شد[  گفت هین  3567]و منع کرد آز کشف آسرآر یوم حساب تاب[ 
آشارت آست به آ ن آ یت کریمه که    ]عکسِ حق لَا یَسْتَحی زد شرم شد[زید رآ گفت عنان در کش که آسب تو کرم شد  

.در سورۀ آحزآب آست که     تو زد شرم تو رفت   ه لَا يستحيي من آلْحق بر یعنی عکس و پرتو وَآللّ   وَاللَّهُ لَا يَسْتَحْيِي مِنَ الْحَقِّ
]ا ینه و میزان کجا گوید خلاف[ جان تو آز غلاف بیرون آ مد   یعی آ ینۀ دل وا ینۀ تو جَست بیرون از غلاف[    3568]

]بهرِ ا زار و حیاءِ هیچ  و ساکت شوند آز گفتن حق  ا ینه و میزان کجا بندد نَفَس[    3569]گویند  که آین دو رآست می
ر نکند پس طریق آ ن آست که آ ینه  آز برآی رنجیدن کسی و شرم آزکس[   آت رآ کسی پس آگر آ ینه محجوب نباشد کتم س 

مستور و محجوب کنی یعنی لب ببندی در آین تنبیه آست که آ ینۀ دفتر ملائکه کرآم و میزآن روز قیام ما هو آلوآقع رآ بیان 
ا ِنَّ عَلَيْكُمْ لَحَافِظِينَ كِرَامًا كَاتبِِينَ يَعْلَمُونَ مَا  کنند   آین دو  ا ینه و میزان محکهایِ سَنی[    3570]لاجرم    تَفْعَلُونَ.وَ

آین شرط آست یعنی آگر دو صد سال آ ینه و میزآن   (359b)]گر دو صد سالش تو خدمتها کنی[  محک روشن و بلندند  
زیادگی بنما و  ]بر فزون بنْما و منْما کاستی[ یعنی رآست مگو کز برایِ من بپوشان راستی[  3571] ها کنی رآ خدمت

جوآب شرط آین آست آو تو رآ گوید ریش و سبلت خویش رآ  اوت گوید ریش و سبلت بر مخند[    3572]نقصان منما  
چیزی که آ ینه یا میزآن باشد پس آز آ ن حیله و پند کند آین کی باشد پس آگر ]ا ینه و میزان و ا نگه ریو و پند[  مخند  

رآ هزآر سال خدمت کند رخسارش جز سیاه ننماید و آگر ترکی صد هزآر جفا بر آو روآ دآرد دیدآرش جز بر مثال    هندی آ ینه 
ماه ننماید و میزآن نیز بر شوت کم رآ بیش نگوید بلکه جز طریق رآستی نپوید عزتّ آ ینه و میزآن در رآست گویی آست و لهذآ  

که وآقع حال  ]که به ما بتْوان حقیقت را شناخت[ و بلند ساخت  چون خدا ما را برایِ ا ن فراخت[ 3573]گوید می
]کی   آگر رآست گویی نباشد ما چه آرزیم و چه قدر دآریماین نباشد ما چه ارزیم ای جوان[    3574]کنیم  رآ بیان می

نا چون یک  حضرت مولا  .قچن آولاوز گوزللرک یوزنک دوننمه سی  ترکیمعنی آین مصرآع به    1266شویم ا یینِ رویِ نیکوان[
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ترک ذنب و جدّ عبادت رآ بیان کرد پس آز آین حصّۀ دیگر رآ بیان کند که    هحصّ درستی آعتقاد رآ بیان کرد و یک    هحصّ 
آین آز لیک درکش در نمد ا یینه را[    3575]  فرمایدآو کتمال حال و آخلاص آعمال آست و لهذآ در سوق حکایت می

  چنانکه ر تجلی کرد طور سینا یعنی نور آو سینۀ تو رآ  گ آ]کز تجلیّ کرد سینا سینه را[  آست علیه آلسلام    آللهّرسولکلام  
جَرَةِ انَْ يَا مُوسَى  موسی رآ علیه آلسلام تجلیّ کرد   ا اتََاهَا نوُدِيَ مِنْ شَاطِئِ الْوَادِ الْايَْمَنِ فيِ الْبُقْعَةِ الْمُبَارَكَةِ مِنَ الشَّ فَلَمَّ

علیه آلسلام   آللهّرسولباید کرد یعنی  پس آی زید آگر تو رآ تجلیّ آلهی وآقع شده باشد پنهان می  ي انََا اللَّهُ رَبُّ الْعَالَمِينَ.ا نِِّ 
هست عاری نیست آما چون   چنانکهگفت زید رآ هر چند آی زید جز رآست گفتن آ یینه رآ شعار نیست و آز نمودن هر چهرۀ  

خوآهند هر آ ینه چون در آ ینه نظر بر چهرۀ خود آندآزند آ یینه رآ بسیاری متهم  دیدآر خویش در می  آند و دیدنآغلب رو سیاه
که حجب    1267که معنی تجلیّ آین آسترمید بدآن  (a603)سازند پس آ یینه رآ در بغل باید کشید و آز دغای هر دغل باید  

الی  مصفاتی تجلیّ ذآتی نیز دو نوع آست تجلیّ ج  بشریه مرتفع گردد و تجلیّ بر دو قسم آست تجلیّ ذآتی آست و تجلیّ
آست و تجلیّ جلالی آما تجلیّ جمالی در دنیا نباشد در بهشت باشد آما تجلیّ جلالی آ ن آست که کل شیء هالک به 
ظهور پیوندد آما تجلیّ صفاتی بر آنوآع آست مثل تنوع صفات مثل علم و قدرت و خلق و آحیا و سمع و کلام آما محل  

آما محل تجلیّ به صفت قدرت دآود علیه آلسلام   وَعَلَّمَ ا دَمَ الْاسَْمَاءَ كُلَّهَا.به صفت علم آ دم صفی علیه آلسلام که    تجلیّ
آما محل تجلیّ به صفت خلق و   وَالََنَّا لَهُ الْحَدِيدَ.  فرمود حضرت خدآ  چنانکهکه آ هن در دست آو چون موم و خمیر بود  

يْرِ بِا ِذْنيِ.  فرمود   چنانکهآحیا عیسی بود علیه آلسلام   ينِ كَهَيْئَةِ الطَّ ا ِذْ تَخْلُقُ مِنَ الطِّ آما محل تجلیّ به صفت سمع   وَ
يَا ايَُّهَا النَّمْلُ ادْخُلُوا مَسَاكِنَكُمْ لَا يَحْطِمَنَّكُمْ سُلَيْمَانُ  گفت  که می  1268سلیمان بود علیه آلسلام زیرآ که آ وآز نمله رآ شنود 

که سلیمان بود صد فرسخ بود آما محل تجلیّ به صفت    آ نجاکه نمله بود تا    آ نجاکه آز  و حال آ ن  وَجُنُودُهُ وَهُمْ لَا يَشْعُرُونَ.
آست علیه    آللهّرسولآما محل تجلیّ جمله صفات    وَكَلَّمَ اللّهُ مُوسَى تَكْليِمًا.  فرمود   چنانکهکلام موسی بود علیه آلسلام  

پس کمال مرد حال خود رآ نگاه دآشتن آست   قلُْ ا ِنْ كُنْتُمْ تُحِبُّونَ اللَّهَ فَاتَّبِعُونيِ يُحْبِبْكُمُ اللَّهُ.  فرمود ی  آلسلام حق تعال
گفت ا خر    3576]علیه آلسلام    آللهّرسولعلیه آلسلام زید رآ آز آفشای آسرآر نهی کرد آما زید در جوآب    آللهّرسولو لهذآ  

]ا فتابِ    رآ علیه آلسلام جوآب دآد و گفت هیچ کنجد در بغل آستفهام آنکاری آست  آللهّسولر زید    هیچ گنجد در بغل[
خود رآ پیدآ کند هم دغل را هم بغل را بر درد[    3577]که محدود غیر محدود رآ چگونه ساتر شود  حقّ و خورشیدِ ازل[  

 چنانکه ر و موسی نتوآنستند که تحمل کنند  کوه طو   چنانکه هیچ چیز آو رآ نبود سد ]نی جنون ماند به پیشش نی خِرَد[  
نيِ انَْظُرْ ا ِلَيْكَ قاَلَ لَنْ تَرَانيِ وَلَكِنِ انْظُرْ ا ِلَى الْجَبَلِ فَا ِنِ اسْتَقَرَّ مَكَانَهُ فَسَوْ   فرمود حضرت خدآ   فَ تَرَانيِ  قاَلَ رَبِّ ارَِ
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ا وَخَرَّ مُوسَ  ا تَجَلَّى رَبُّهُ للِْجَبَلِ جَعَلَهُ دَكًّ علیه    آللهّرسولگفت یک اِصبَع چو بر چشمی نهی[    3578]  ى صَعِقًا.فَلَمَّ
آگر چه آ فتاب ]بیند از خورشید عالم را تهی[  آلسلام گفت سر یک آنگشت آگر بر چشم نهی و چشم رآ پوشیده کنی  

نهان   لچون چیزی آندک پردۀ بسیار باشد آگر مرد زبان رآ بندد آحوآل د   (360b)با چندین بزرگی در آ ن وقت تابان آست  
یک سر آنگشت پردۀ آ فتاب و ماه شود به پوشیدن چشم و چیزی آندک    یک سرِ انگشت پردۀ ماه شد[  3579]گردد  

وب آست و  که ستاّر آلعیکه حضرت خدآ ستر رآ دوست دآرد آز آ نه شد[  ]وین نشانِ ساتریِ اللّ   چون حجاب بسیار شد
آز کعب آلاحبار مروی    :1269حکایت لباس زهد پوشیدن چه کارست.    -دآمن عیب زندآن پوش زآهد  ه  ب  بیت:غفّار آلذنوب  

قا بیرون شهر بُرد دعای آیشان  سآست که در بنی آسرآئیل قحط وآقع شد موسی علیه آلسلام بنی آسرآئیل رآ سه بار آز بهر آست
خدآیا بندگان تو سه بار دعا کردند دعای آیشان مستجاب نشد حضرت خدآ    مستجاب نگشت موسی علیه آلسلام گفت

وحی کرد که یا موسی من دعای آیشان رآ آز آ ن قبول نکردم که در میان آیشان مردی نمّام هست موسی گفت خدآیا آ ن 
کی باشد که خود   دآرمکس رآ بیان کن تا آ ن رآ آز میان بیرون کنیم حضرت خدآ گفت یا موسی من نمّام رآ دوست نمی

آز پارۀ   ]مِهر گردد منکسِف از سَقطۀ[ که یک نقطه رآ پردۀ جهان کند  تا بپوشاند جهان را نقُطۀ[    3580]نمّام شوم  
خاموش شو و غور یک دریا رآ نظر کن که دل آست و آ ن  لب ببند و غَورِ دریایی نگر[    3581]  آبری و گناهی و لغزیدنی

دریا رآ که دل آست حضرت خدآ در حکم آنسان کرد  ]بحر را حق کرد محکومِ بشر[ رآ به آعمال صالحات صرف کن 
لَا یَسَعُنِي ارَْضِي وَلَا  که دل فرآخ آست همچو دریا بلکه به حکم  خوآهد در آو تصرف کند بدآنکه بهر وجهی که می

اعِ.سَ  تر آست و منظر حضرت حق تعالی آست آز عرش بزرگ  مَائيِ وَلَکِنْ یَسَعُنِي قَلْبُ عَبْدِي الْمُؤْمِنِ التَّقِيِّ النَّقِيِّ الْوَرَّ
مۀ سلسبیل همچو چش  2835]  1270لاجرم   وا عمَالكُِم.  ا ِنَّ اللَّهَ لَا يَنْظُرُ ا ِلَى صُوَركُِم و ا موَالكُِم بَل يَنْظُرُ ا ِلَى قلُُوبِكُمْ که  

]هست در حکمِ  مضمون آین مصرآع مرهون آست به مصرآه ثانی و لفظ همچو مرهون آست به بیت ثانی  و زنجبیل[  
ى سَلْسَبِيلًا.به حکم آ یت سورۀ آنسان  بهشتیِ جلیل[   یعنی   وَيُسْقَوْنَ فيِهَا كَا سًْا كَانَ مِزَاجُهَا زَنْجَبِيلًا عَيْنًا فِيهَا تُسَمَّ

آ شامیده می ندآن شرب رآشو  بیامیز  یعنی  آ میزش زنجبیل  باشد  در بهشت خمری که  ه زنجبیل بهشت چه زنجبیل  ب  وند 
(361a) ن منقاد آ  آی آست در بهشت نام نهاده شده به سلسبیل و طرب آ رنده و لذّت بخشنده آست در آ ن زنجبیل چشمه

چارجویِ جنتّ  3583]کم آهل جنت خدآست ها در حآین جوی  چنانکهبود و روآن هر جا بهشتی خوآهد برد توآند برد 
مَثَلُ الْجَنَّةِ الَّتِي وُعِدَ الْمُتَّقُونَ فيِهَا انَْهَارٌ مِّن مَّاءٍ غَيْرِ ا سِنٍ وَانَْهَارٌ مِن به حکم آ یت سورۀ محمد اندر حُکمِ ماست[  

ا ةٍ لِّلشَّ ى.  لَّبَنٍ لَّمْ يَتَغَيَّرْ طَعْمُهُ وَانَْهَارٌ مِّنْ خَمْرٍ لَّذَّ بِينَ وَانَْهَارٌ مِّنْ عَسَلٍ مُّصَفًّ جوی آ ب زلال علم و معرفت و جوی رِ
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آ ب علمت   بیت:شیر عمل و حقیقت و جوی بادۀ عشق و حلاوت عبادت و جوی آنگبین تقربّ و قربت در حکم ماست  
بین.    خمرمستی و ذوق جوی    -ذوق طاعت گشت جوی آنگبین    -جوی شیر خلد مهر تست و ود    - آ ب جوی خلد شد

ه  آین به قوتّ ما نیست بلکه به فرمان حضرت خدآست که لاحول و لاقوة آلا باللّ ]این نه زورِ ما ز فرمانِ خداست[  
که رزق مرآ کسی نخورد دوم  حوآسّ و آعضا در حکم دل آست دل در حکم عقل به ملاحظۀ چهار چیز یکی آ ن  چنانکه

کند چون آین ر مرآ غیر نمی گذآرد چهارم چون آجل آ ید نفسی تا خیر نمیکه کادآند سوم آ نکه سرّ مرآ حضرت خدآ میآ ن
]همچو ها رآ  آ ن جویهر کجا خواهیم داریمش روان[    3584]های دل به ما مایل شود  چهار چیز رآ ملاحظه کنیم جوی

دو چشمۀ    همچو این  3585]  خوآهند روآن کنندسحر رآ ساحرآن بهر کجا که می  چنانکه  سحر اندر مرادِ ساحران[
فرمان جانند    و در حکم دل  [  1271]هست در حُکمِ دل و فرمانِ جان آین دو چشم گوهر آفشان    چنانکههم چشمِ روان[  

آگر دل  گر بخواهد رفت سویِ زهر و مار[  3586] خوآهند دو دیده رآ به آ ن جانب روآن کنند که دل و جان هر چه می
]ور بخواهد رفت  ه سوی زهر و مار یعنی عصیان پروردگار کشد  بخوآهد به آستحسان مستلذآت و شهوآت نفس مردآر ب 

آز مشاهدۀ هر چیز به سوی آعتبار   فَاعْتَبِرُوا يَا اوُليِ الْابَْصَارِ.و آگر دل بخوآهد به حکم آ یت سورۀ حشر  سویِ اعتبار[  
ا ِنَّ فيِ الْجَسَدِ لَمُضْغَةً علیه و سلمّ    هآللّ صلیّ    آللهّرسولباید که رئیس همه آعضا آست قال  کشد پس دل رآ ضبط کردن می

قَلْبُه    (361b)لَوْ خَشَعَ    فرمود و    ا ِذَا صَلَحَتْ صَلَحَ الْجَسَدُ کله وَ ا ذَا فَسَدَت فَسَدَ الْجَسَدُ كُلُّهُ اَلَا وَ هِيَ الْقَلْبُ.
]ور  مشاهدآت و موجودآت رود  آگر دل بخوآهد جانب  گر بخواهد سویِ محسوسات رفت[    3587خَشَعَتْ جَوَارحُِهُ. ]

گر بخواهد سویِ کلیّاّت راند[  3588]آگر دل بخوآهد به سوی غیوب و مستورآت رود بخواهد سویِ ملبوسات رفت[  
رآند و در حبس آین جزوی بماند  به جانب ملک می]ور بخواهد حبسِ جزویاّت راند[  رآند  به طرف عالم ملکوت می

د خلیفه رآ خبر کردند که زآهد ولایت خرآسان آ مده آست آو رآ بخوآند چون حاتم خلیفه  چون حاتم به بغدآد در آ م  حکایت:
گویی حاتم گفت زآهد آ ن آست که به  زمینم مرآ چرآ زآهد می  یرآ گفت آلسلام علیک یا زآهد خلیفه گفت من سلطان رو 

نْيَا قَليِلٌ.آندک قناعت کند همه دنیا به حکم   تو بدآن آندک قناعت کرده و من سر به دنیا و  آندک آست    قلُْ مَتَاعُ الدُّ
به نایزه آشارت آست    .له تعبیرو ل  ترکیبه  همچنین هر پنج حس چون نایزه[    3589]آ ورم پس زآهد تو باشی  عقبی فرو نمی

حُ بِما فیِهِ.  حکمبه    .بدآن که هر چه در حوض دل آست ]بر مراد و امرِ دل  های حوآس پدید آ ید  آز لوله  کُلُّ اناءٍ یَتَرَشَّ
رود هر ]میبهر طرف که دل آشارت کند هر طرف که دل اشارت کردشان[  3590] تجاوز کننده و روآن شد جایزه[ 

]همچو اندر دستِ در جمعیت آهل دنیا  دست و پا در امرِ دل اندر ملا[    3591]توقف  بیکشان[  پنج حس دامن 
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که چون موسی علیه آلسلام در وآدی مقدّس قرآر گرفت خطاب  گاه آژدها گردد بدآن  1272د که گاه عصا شو موسی ا ن عصا[  
ليَِ فيِهَا مَا رِ رسید که   اُ عَلَيْهَا وَاهَُشُّ بِهَا عَلَى غَنَمِي وَ بُ اخُْرَىقَالَ وَمَا تلِْكَ بِيَمِينِكَ يَا مُوسَى قاَلَ هِيَ عَصَايَ اتََوَكَّ

پس هر گاه که موسی   اهَا فَا ِذَا هِيَ حَيَّةٌ تَسْعَى قاَلَ خُذْهَا وَلَا تَخَفْ سَنُعِيدُهَا سِيرَتَهَا الْاوُلَى.الَْقِهَا يَا مُوسَى فَالَْقَ 
لاجرم دست و پاییز به آمر دل گاهی متحرک و گاهی   .خوآستی بیفکندی آژدرها شدی و هر گاه که گرفتی عصا گشتی

دل بخواهد پا در ا ید زو به    3592]فغرت و گاهی آژدرهای پر آ فت  ساکن گاهی در آضطرآبند و گاهی سبب شوند به م
رود لاجرم پا به تحریک دل متحرک و رقاص شود و به جانب لعب و لهو می  .دل چون خوآهد پای آز آ ن به رقص آ یدرقص[  

لام همی گفت  علیه آلس  آللهّرسولبه جانب مجالس طاعت و محافل عبادت رود و لهذآ  ]یا گریزد سویِ افزونی ز نقص[  
دل بخواهد   3593اللَّهُمَّ يا مُقَلِّبَ القُلُوبِ ثَبِّتْ قلُُوبَنَا على دِيْنِكَ. ]آز بهر تعلیم آمت    (362a)در دعا به حضرت  

چون دل بخوآهد دست عاقد حساب گردد گاهی حساب دنیا کند گاهی حساب طاعت آگر دست ا ید در حساب[  
گفت می هآللّ مردی در دست خود تسبیحه گرفته لا آله آلا  حکایت:عاقل باشد و دلش ترسان معاصی رآ نیز حساب کند 

یعنی یا به  یسد او کتاب[  ]با اصابع تا نوشمری  شمری هیچ گناه رآ میشمرد عزیزی گفتش تهلیل و عبادت رآ میو می
دست در تصرف دست نهانی آست که آو دل  دست در دست نهانی مانده است[    3594]آنگشتها نساخ کتاب شود  

آ ن دست در درون آست که خود رآ پنهان کرده آست و تن رآ بیرون نشانده ]او درون تن را برون بنْشانده است[  آست  
ل آست و پای موزۀ پای دل چون دست در درون آ ستین متحرک و پای آست حاصل آ ن آست که آین دست آ ستین دست د 

ن سوی رود  آ  لاجرم دل بهر کجا که مائل شود حوآس و قوی و آعضا به    .ستین و موزه متحرک گردد آ  در موزه منتقل شود  
ود[  گر بخواهد بر عدو ماری ش  3595]باید شدن.  کشد ناچار میهر کجا دل می  مصراع: خوآه خیر باشد خوآه شر  

و آگر دل بخوآهد  ]ور بخواهد بر ولی یاری شود[ آگر دل بخوآهد دست بر دشمن مار گردد که به دست قتل آعدآ کند  
آگر دل بخوآهد دست کفچه شود در طعام خوآه آز   ور بخواهد کفچۀ در خوردنی[  3596]دست بر دوست معین گردد  

شود گاه در عنف آز بهر حق بخوآهد دست کرزده من می  آگر دل  منی[]ور بخواهد همچو گرزِ ده  حلال خوآه آز حرآم
گوید به حوآس و آعضاء ظاهره یا دل چه سخن میگوید بدیشان ای عجب[  دل چه می   3597]  گاه در قهر آز بهر خود 

یعنی دل که یک گوشت پاره آست در شکل صنوبری آو به حسب آلصوره آتصال  ]طرفه وصلت طرفه پنهانی سبب[  رب  
دل مگر مُهرِ   3598]آما آز روی معنی طُرفه آتصال دآرد که حکم آو در همه آجزآی تن جاری آست  به آینه  جزوی دآرد ب

که مهار  قطار  حوآس رآ بر دست خود   ]که مهارِ پنج حس بر تافتست[که حکمش چنین روآن آست  سلیمان یافتست[  
پنج حسّ ظاهر که بصر و سمع و پنج حسّی از برون مَیسورِ او[  3599] کشد خوآهد میتافته آست بهر جانب که می

                                                                                                
 M: باشد  TKشود  1272



564 

 

که    (362b)پنج حس باطن    ]پنج حسّی از درون ما مورِ او[ شم و ذوق و لمس آست آز برون مسخّر و زبون دل آست  
ده حس است و   3600] ره و قوت وآهمه و خیال و قوت حافظه آست آز درون مطیع فرمان آو حسّ مشترک و قوتّ متفک

یعنی حوآس خمسه ظاهره و حوآس خمسه باطنه و هفت آندآم که سر و دو دست و دو پای و پشت  هفت اندام و دگر[ 
ها و  ها و رودهو عصب  هاکه بسیار چیزها آز رگ  شمر[]ا نچه اندر گفت ناید می و شکم آست لفظ دگر مرهون آست  

ها در حکم دل آست و تصرف دل در مملکت بزرگ آست که در وی وُزرآ و آمُرآ و قضاة و حکام و لشکر و سایر  گوشت
کند مثلا در یک وقت چشم در  آنام هست و عجب تصرف آست که یک دل به یک دم همه حوآس و آجزآ رآ تصرفّ می

گرفتن آست و پای در رفتن آست و علی هذآ آلقیاس و دل همچو سلیمان  دیدن آست و گوش در شنیدن آست و دست در  
به رود چون تصرف و سلطنت دل در مملکت وجود  کند که گاه به مکه و گاه به مدینه می بر باد سوآر شده سیر عالم می

چون سلیمانی  خطاب کند به دل که  چون سلیمانی دلا در مِهتری[    3601]  گویدتفصیل ظاهر شد حضرت مولانا می  آین
گر  3602]شیاطین جن و آنس و آبلیس و نفس رآ حاکم شو ]بر پری و دیو زن انگشتری[ آی دل در بزرگی و حکومت 

آگر در ملک دنیا بری باشی آز نکر و حیله یعنی آز نفاق و ریا و حبّ دنیا و سایر هوآ  در این مُلکت بری باشی ز ریو[  
که چون دل سلطان سلیمان کشور آز ست سلیمان علیه آلسلام ستاند بدآن  نکهچنا]خاتم از دستِ تو نسْتاند سه دیو[  

باید کرد و آگر ظلم  حوآس و قوی رآ و سائر آعضا رآ عدل می كُلُّكُمْ رَاعٍ وَكُلُّكُمْ مَسْؤُولٌ عَنْ رَعِيَّتِهِ.تن آست به حکم 
نی در کشور تن پس آز آ ن نام تو عالم رآ بگیرد چون تو عدل کبعد از ا ن عالم بگیرد اسمِ تو[  3603]کند مسئول گردد 

لاجرم سعادت   .جسم تو در حکم تو آست  چنانکهدو جهان در حکم تو شود  ]دو جهان محکومِ تو چون جسمِ تو[  
آگر دیو نفس یا شیطان آز دست تو خاتم دل و آنگشتری آرآدت  ور ز دستت دیو خاتم را ببُرد[    3604]دنیا و آ خرت یابی  

خفیف    هآللّ عبد  :1273حکایتهر آ ینه سلطنت و پادشاهی زوآل پذیرد  ]پادشاهی فوت شد بختت بمُرد[  آلهیه رآ ستاند  
رآ س   گوید در مصر یک فقیر دیدم مردمان رآ همی گفت مرآ رحم کنید که مرد صوفی بودم رآ س مالم کم شد گفتم صوفی رآ

و کسی حکایت کرد که مردی دیدم کعبه رآ طوآف می کرد و    (363a)مال باشد گفت آ ری مرآ دل بود آ ن رآ کم کردم  
گفت وآ وَحشتاه بعد آلانس و آذلّاه بعد آلعزّ و آفقدآه بعد آل قا من آو رآ گفتم مال تو ضایع شد یا به تو مصیبت رسید  می

دلی همدرد بود و    -که با آو گفتمی گر مشکلی بود   -مانان مرآ وقتی دلی بود مسلغزل:  گفت نی آما دل دآشتم کم کردم 
آفتادم آز چشم پس آز غرقم آمید ساحلی بود سر شکم بر که آستظهار  هر آهل دلی بود. به گردآبی که می  -مصلحت بین  

وم ترکی سائلی بود ز من  عیب حرمان نیست لیکن ز من محرحاصلی بود هنر بیطلب دُرها چکانید ولی آز وصل آو بی
رحمت آ رید که روزی کاردآن و کاملی بود    ضایع شد آندر کوی جانان چه دآمن گیر یا رب منزلی بود بر آین مست پریشان
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مرآ تا عشق تعلیم سخن کرد حدیثم نکتۀ هر محفلی بود مگو دیگر که حافظ نکته دآنست که ما دیدیم محکم جاهلی بود 
]بر شما  شود  يَا حَسْرَةً عَلَى الْعِبَادِ.  پس آز آین به حکم آ یت سورۀ یس  ا شد یا عِباد[  بعد از ا ن یا حسرت  3605]

بر شما وآجب شده تا قیام ساعت یعنی کار شما جز ناله و فریاد نباشد حاصل قصّه در آین مرتبه آین  الْتَّنَاد[  محتوم تا یومَ 
نگاه دآشتن و آز سوی شر منع کردن و به سوی خیر مایل   که چون دل رئیس آعضا آست و حاکم حوآسّ و قوی آو رآ  آست

نْسَانَ    فرمود در سورۀ ق    چنانکهدآند و جزآیش دهد  باید و حضرت خدآ هر چه در آوست میگردآنیدن می وَلَقَدْ خَلَقْنَا الْا ِ
ا ِنْ تبُْدُوا مَا فيِ انَْفُسِكُمْ اوَ    فرمود و در سورۀ بقره    الْوَريِدِ.وَنَعْلَمُ مَا توَُسْوِسُ بِهِ نَفْسُهُ وَنَحْنُ اقَْرَبُ ا ِلَيْهِ مِنْ حَبْلِ   وَ

باید که به خیر  یکی آست میهُ لرَِجُلٍ مِنْ قَلْبَيْنِ فيِ جَوْفِهِ. مَا جَعَلَ اللّ دل به حکم  نو چو  تُخْفُوهُ يُحَاسِبْكُمْ بِهِ اللَّهُ.
آوّل آعتقاد درست دوم عمل صالح بر موجب آعتقاد سوم آخلاص در جا سه چیز بود  به آینتا    قصّه  ۀحصّ مصروف شود و  

رب آلعزه    چنانکهلاجرم آگر کسی آعتقاد درست ندآرد  عمل صالح نکند پس آز مردن پشیمان شود آمّا سود ندآرد    .عمل
و آگر عمل صالح بر پا باشد آ ن نیز سود   قنُِونَ.رَبَّنَا ابَْصَرْنَا وَسَمِعْنَا فَارْجِعْنَا نَعْمَلْ صَالحًِا ا نَِّا مُو  فرمود در سورۀ سجده  

یعنی و ظاهر شد مر آیشان رآ آز خدآ    (363b)  وَبَدَا لَهُمْ مِنَ اللَّهِ مَا لَمْ يَكُونوُا يَحْتَسِبُونَ.  فرمود در سورۀ زمر    چنانکهنکند  
کرد پرسیدند که سبب جزع چیست  یکی آز مشایخ به وقت حلول آجل جزع می  :1274حکایت چه نبودند که پندآشتند  آ ن

آ ن رآ در حساب نمی آ یت  فرمود ترسم که چیزی ظاهر گردد که من  آین  دآشتم و آز سفیان ثوری منقول آست که چون 
چون    -آوست    مغزی که بود خلاصۀ کار در  -هاش نکوست  پندآشت مرآئی که عمل  رباعی:  .ویل لاهل آلریا خوآندی گفتی  

باید که عمل صالح کند به آخلاص  بر خلق عیان شد که نبود آلا پوست. لاجرم عاقل رآ می  -روی کار بردآشه آست    پرده ز
الْعَامِلُونَ   النَّاسُ كُلُّهُمْ هَلْكَى ا ِلا الْعَالمُِونَ وَالْعَالمُِونَ كُلُّهُمْ هَلْكَى ا ِلا   فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولباز بترسد آز ردّ عبادت  

و لهذآ مخلصان پس آز عبادت آز ردّ طاعت   وَالْعَامِلُونَ كُلُّهُمْ غَرْقىَ ا ِلا الْمُخْلِصُونَ وَالْمُخْلِصُونَ عَلَى خَطَرٍ عَظِيمٍ.
  . 1275مْ ا لَى رَبِّهِمْ رَاجِعُونَ وَالَّذِينَ يُؤْتوُنَ مَا ا تَوْا وَقلُُوبُهُمْ وَجِلَةٌ انََّهُ   فرمود حضرت خدآ در سورۀ مؤمنون    چنانکهترسیدند  می
باید که در هر کاری نیّت خیر کنی تا همه کار تو عبادت و لهذآ گفتند می.  اَلْاعَْمَالُ بِالنِّيَّاتِ   فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولو  

وآب کنی به آ ن نیتّ که آندکی آسترآحت کنی پس آز آ ن عبادت کنی طاعت  خباشد آگر چه خوآب و جماع باشد مثلاً آگر  
 آللهّ رسولو آمّت  هآللّ آست و آگر جماع کنی به آ ن نیّت که نفس خود رآ و زن رآ آز جماع حرآم خلاص کنی و تکثیر عباد 

فَمَنْ كَانَ يَرْجُوا لقَِاءَ رَبِّهِ فَلْيَعْمَلْ    فرمود کنی عبادت آست آگر چه به حسب آلظاهر حظّ نفس آست و حضرت خدآ  
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مکرِ خود را گر تو انکار    3606]پس ریا شرک آصغر آست و تباه کنندۀ عمل    عَمَلًا صَالحًِا وَلَا يُشْركِْ بِعِبَادَةِ رَبِّهِ احََدًا.
آگر سوء آعتقاد دآری و عمل قبیح دآری و در ]از ترازو و ا ینه کی جان بری[  یعنی بگویی که مکر و حیله ندآرم  ری[  ا و 

ها رآ پنهان دآری آز ترآزوی عدل روز قیامت و آ ینۀ دفتر فرشتگان حضرت کی خلاص یابی که حال تو  عبادت ریا کنی و آین
 در آین حکایت لقمان   چنانکهرآ پیدآ کنند 

   خورده است( 364aا وردیم او )هایِ ترونده که می تاشان مر لقمان را که ا ن میوهمتهّم کردنِ غلامان و خواجه 

لقمان بن عابور آست علما رآ در  1276آین حکایت در تفسیر آمام ثعلبی مذکور آست و آین لقمان که در قرآ ن مذکور آست  
کرمه و شَعبی بر آ نند که پیغمبر بود و آو   زآدۀ آیوّب یا پسر خالۀ آو بوده و در تیسیر  خوآهر نبوتّ آو آختلاف آست سدی و ع 
  ورده که در سال دهم آز سلطنت دآود متولد شد آ  گوید پسر باعور بن تارح آست و تارح پدر آبرآهیم بوده و در عین آلمعانی  

و تا عهد یونس عمر یافت و بعضی گویند هزآر سال بزیست و آکثر علما بر آ نند که پیغمبر نبود بلکه حکیم بود و گویند  
سجاوندی آز بندگان قوبه بوده مردی    مکرده یا خیّاطی یا نجّاری و گویند حبشی بود و به قول آما غلام کسی بوده شبانی می

قت قیلوله جمعی فرشتگان به خانۀ وی در آ مدند و بر آو سلام کردند جوآب دآد و آسود آللون و غلیظ آلشفتین روزی به و 
سازیم در زمین تا حکم کنی میان  دید گفتند آی لقمان ما فرشتگان حضرت پروردگار توییم تو رآ خلیفه میآیشان رآ نمی

کنم  کار سمعا و طاعة قبول می  نبه آی مردمان به رآستی لقمان جوآب دآد که آگر حکم جزم آست آز حضرت آ فریدگار من  
شوم ملائکه  کنم و متعرض فتنه نمیآند عافیت رآ آختیار میدآرم که مرآ توفیق دهد و یاری کند و آگر مرآ مخیّر کردهو آمید می

ده هزآر کلمۀ حکمت آز    کهو حکمت بر آو آفاضه کرد به مثابۀ    رآ آین سخن شگفت آ مد و حق تعالی قول آو رآ پسندید
لفظ بود لقمان مرهون آست به آ خر  بود لقمان پیشِ خواجۀ خویشتن[    3607]منقول آست که هر کلمه به عالمی آرزد  آو  

در میان  ]در میانِ بندگانش خور تن[  مصرآع آخیر یعنی خوآجۀ لقمان رآ غلامان بسیار بود و آ ن در نظر خوآجۀ خود  
 3608]که خور تنی منافی حکمت نیست و آعتبار به صورت نی بندگان آ ن خوآجه خور تن و حقیر بود در آین تنبیه آست 

  تا میوه آ ید به ]تا که میوه ا یدش بهرِ فراغ[    آ ن خوآجه همه غلامان رآ به باغ فرستاد   فرستاد او غلامان را بباغ[می 
رفت در آین تنبیه  به تبعیت آیشان می[ 1277بود لقمان در غلامان چون طفیل 9036] خوآجه آز برآی فرآغ خاطر و عشرت

چنین زیبا روش کم می فتد آین  -آز درون شو آ شنا و آز برون بیگانه وش  بیت: آست که تزیین و مقتدی شدن معتبر نیست 
و تیره و ظلمانی در صورت همچو   (364b)پر معانی و روشن در سیرت  صورت همچو لیل[  ]پُر معانی تیرهآندر جهان.  

گر شب بصورتست سیه هیچ    بیت:خلوت خانۀ آسرآر آَوَآن غفلت آغیار و زمان تجلیّ دیدآر  شب که آو روز بازآر آبرآر آست  
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بود آما در    هچون در پناه بدر منیرست و آخترست. پس لقمان آگر چه آز روی صورت تیره چون شب سیا  -باک نیست  
قمان رآ گفت تو بنده  گفت کسی آ مد للقمان در محفلی حکمت می  حکایت:صفای باطن رشک هر آز خورشید و ماه  

نبودی گفت آ ری باز گفت آین مرتبه به چه رسیدی گفت آز دو بیم و آز دو رجا یکی رآ آختیار کردم که حضرت خدآ مرآ 
دهد و  ه دآنسته بودم حضرت خدآ رزق مرآ میک  آز آ ن  1278چه شیطان گفت دروغ گرفتم آز دوزخ ترسانید و شیطان آز فقر آ ن 

ه آز آسباب آو آجتناب کردم و حضرت خدآ مرآ رجاء بهشت دآد و شیطان رجاء توآنگری آ ن  بیم دوزخ رآ درست دآشتم ک
روزی یکی آز   حکایت:پایه رسیدم    به آینه شیطان گفت آعرآض کردم تا  چ  رجا که حضرت خدآ دآد درست گرفتم و آ ن

کردند آ ن بزرگ فرمود که آی  عظماء بنی آسارئیل بر آو بگذشت و جمعی نزد وی نشسته بودند آستماع کلمۀ حکمت می
پایه رسانید جوآب   به آینکردی گفت هستم پرسید که چه چیز تو رآ لقمان تو آ ن بندۀ سیاه نیستی که شبانی رمۀ فلان می

که هایِ جمع را[  ا ن غلامان میوه   3610]لا یعنی کردن  مادآد سه چیز سخن رآست گفتن و آمانت نگاه دآشتن و ترک  
آز غایت حرص در آین تنبیه آست که سبب گناه و خیانت  ]خوش بخوردند از نهیبِ طَمْع را[  آز باغ جمع کرده بودند  

در مقام آعتذآر خوآجه رآ گفتند آ ن  خواجه را گفتند لقمان خورد ا ن[    3611]  طمع غالب و حرص وآفر آست هآللّ آمانت  
چون    3612]ثقیل گشت که تغییر وضع و نقص نظر کرد  ]خواجه بر لقمان تُرُش گشت و گران[  ن خورد  ها رآ لقمامیوه

و معلوم کرد که آو رآ به خوآجه غمز و نفاق کردند در آین تنبیه آست که چون کسی تغییر  تفحّص کرد لقمان از سبب[  
ا ِنَّ اللَّهَ  ص کند و تدبیر کند که حق تعالی به حکم  ن تغییر رآ تفحّ آ  باید که سبب  کند میآحوآل آز ملک متعال مشاهده می

اش بگْشاد لب[ ]در عتابِ خواجه  سببی آز سوی بنده آ عرآض نکرده آستبی  لَا يُغَيِّرُ مَا بِقَوْمٍ حَتَّى يُغَيِّرُوا مَا بِانَفُْسِهِمْ.
(365a)  ست که خوآجه در حق لقمان بر قول خوآجه رآ عتاب کردن گرفت و پیش خوآجه دهان گشاد در لفظ عتاب تنبیه آ

غلامان آعتماد کرد و حقیقت حال رآ تفحص نکرد و علی آلفور خشم نمود حضرت خدآ در مشاهدۀ معاصی  بندگان به  
کند با وجود که هم خالق آست هم رآزق  دآند آما علی آلفور غضب نمیحقیقت حال عالم آست و ما هو آلوآقع رآ می

های خود رآ خوآجۀ دنیا آست و خوآجۀ لقمان آز بهر تهمت غلامان رآ مردود کردن گرفت خیانتخیانت آو بزرگ آز خیانت  
ل  و و مقب  ]بندۀ خاین نباشد مرتضیٰ[جلّ و علا  گفت لقمان سیدّا پیشِ خدا[    3613]  فرمایدبه یاد نیاورد و لهذآ می

ها دآری  آندآختی تو خود نزد حضرت خدآ خیانتست به خوآجه که چون به سبب تهمت خیانتی مرآ آز نظر  آدر آین پند  
تا معلوم  مان را ای کریم[  امتحان کن جمله   3614] غافل مباش که پیش حضرت خدآ بندۀ خائن مقبول و محبوب نباشد  

يَا    فرمود   چنانکهباید کرد  کریم شدن و آقدآم بر گناه نمی   مشود که میوه رآ که خورد در لفظ کریم تنبیه آست که مغرور به کر 
نسَانُ مَا غَرَّكَ بِرَبِّكَ الْكَرِيمِ  تا که همه سیر و پر آز آ ب گرم  ]سیرمان در دِه تو از ا بِ حمیم[    الَّذِي خَلَقَكَ.  ايَُّهَا الْا ِ
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که به دویدن دل ما بگردد تا که دوان[  ]تو سواره ما پیاده میبزرگ  بعد از ا ن ما را به صحرایی کلان[    3615]شویم  
  و کار ]صنعهایِ کاشفُ الْاسَرار را[  ن وقت نظر کن بد عمل رآ  آ  در  ا نگهان بنْگر تو بدکردار را[    3616]قی کنیم  

 7136]خوآهد نمود    1279ها لاجرم حضرت خدآ روز رستاخیز در کشف آلاسرآر و آظهار ضمایر چنین صنعت  .کرد کار رآ
مر غلامان را و خوردند ا ن ز بیم[ ]خوآجۀ لقمان به موجب آشارت آو ساقی شد گشت ساقی خواجه از ا بِ حمیم[ 

دویدند ا ن  ]می غلامان رآ در صحرآ  راندشان در دشتها[  بعد از ا ن می  3618]آ ن غلامان خوردند آ ن آ ب گرم رآ آز بیم  
ا ورد ]ا ب میو قی کردند آز مشقت  قی در افتادند ایشان از عَنا[    3619]آ ن غلامان دویدند زیر و بالا  نفر تحت و عُلا[  

]می بر ا مد  و لقمان نیز قی بلیغ کرد  چون که لقمان را در ا مد قی ز ناف[    3620]که خوردن بودند  ها[  زیشان میوه 
  وَلَقَد ا تَيْنَا لُقْمَان الْحِكْمَة.  که میوه نخورده بود پس به حکم کلام رحمن در سورۀ لقمان به لقماناز درونش ا بِ صاف[  

لقمان سرّ    خَيْراً كَثِيراً.  (365b)وَمَنْ يُؤْتَ الْحِكْمَةَ فَقَدْ اوُتيَِ  ب کلام رب آلعزه در سورۀ بقره  حکمت دآده بود و به موج
چون حکمت لقمان دآند آین رآ نمودن و خیانت رآ فاش  حکمتِ لقمان چو داند این نمود[    3621]پنهان رآ عیان کرد  

د حکمت رب ودود که آوست حکمت دهنده بهر موجود حضرت  چگونه باش]پس چه باشد حکمتِ رَبُّ الْوُجُود[  کردن  
رَائرِ کُلُّهَا[    3622]گوید  کند و میآشارت می  قصّه  ۀحصّ مولانا به یک   ه ملک خالق  کیعنی روز قیامت چنان یَوْمَ تبُْلیٰ وَالْسَّ

رَائرُِ.گوید  در سورۀ طارق می پیدآ شود آز    ]بَانَ مِنْکُمْ کَامِنٌ لَا یُشْتَهیٰ[  1280روز آست که رآزها فاش شود  يَوْمَ تبُْلَى السَّ
هر که آو خائن   -هر چه پنهان باشد آو پیدآ شود    بیت:خوآستید که سبب خزی و باعث فضاحت بود  شما پوشیده که نمی 

یس   آ یت سورۀ  به حکم  پس  ايَْدِيهِمْ بود رسوآ شود.  وَتُكَلِّمُنَا  افَْوَاهِهِمْ  عَلَى  نَخْتِمُ  كَانوُا   الْيَوْمَ  بِمَا  ارَْجُلُهُمْ  وَتَشْهَدُ 
شَهِدَ عَلَيْهِمْ سَمْعُهُمْ وَابَْصَارُهُمْ وَجُلُودُهُمْ بِمَا كَانوُا يَعْمَلُونَ وَقاَلُوا  و به موجب آ یت سورۀ حم آلسجده  .  1281يَكْسِبُونَ 

حضرت خدآ هر عمل رآ همچون قی پیدآ کند و به   نْطَقَ كُلَّ شَيْءٍ.لجُِلُودِهِمْ لمَِ شَهِدْتُمْ عَلَيْنَا قاَلُوا انَْطَقَنَا اللَّهُ الَّذِي اَ 
کتاب آعمال حال شما رآ آ شکارآ کند و به    .1282وَلَدَيْنَا كِتَابٌ يَنْطِقُ بِالْحَقِّ وَهُمْ لَا يُظْلَمُونَ حسب آ یت سورۀ مؤمنون  

ا ِنَّ عَلَيْكُمْ لَحَافِظِينَ كِرَامًا كَاتبِِينَ  حکم سورۀ آ نفطار   فرشتگان هر کار شما رآ هویدآ کنند و حضرت يَعْلَمُونَ مَا تَفْعَلُونَ.  وَ
ها رآ پیدآ کرد آما آَمعا سالم بماند  کند که آ ب حمیم آز غلامان خوآجۀ لقمان میوهدیگر آشارت می  ۀحصّ مولانا پس آز آین به  

آمعا رآ می بر آیشان  آ ب حمیم دوزخ  مَاءً حَمِیماً قطُِّعَت[  چون سُ   3623]  فرماید می  چنانکه درد  لیکن    ه آللّ   چنانکهقُوا 
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عَ امَْعَاءَهُمْ   فرمایدآلصمد در سورۀ محمد می بخورآنند آ ب گرم رآ بریده شود و    1284یعنی چون   .1283وَسُقُوا مَاءً حَمِيمًا فَقَطَّ
ا افُْضِعَت[ دریده گردد  ها که رسوآیی شود  ها آز آ ن لفظ جملة مرفوع آست بقطّعت دریده شود همه پرده]جُمْلَةُ الْاسَْتَارِ مِمَّ

عنهما مروی آست که    هآللّ پس علاج معاصی و دفع رسوآیی آ ن آست که پیش آز مردن توبه کنی که آز آبن عباس رضی  
دهد بدآن آی طالب علاج  رآ قبول کند حَفَظ رآ و جوآرح رآ فرآموشی میچون بنده توبه کند و حق تعالی توبۀ آو    1285گفت 

دِ السَفینَةِ فَا نَّ   فرمود علیه آکرم آلصلوآت و آعظم آلتحیات    (366a)که آفضل آلمخلوقات و آکمل آلموجودآت   یَا اَباذَر جَدِّ
فِ الحِملَ فَا نَّ العَقَبَة صَعبٌ البَحر عَمیقٌ وَ خُذِ الزَاد کَامِلاً فَا نَّ السَفَربَعیدٌ و اَخلصِِ العَ  نَّ الناقدُِ بَصیرٌ وَ خَفِّ مَلَ فَا 

که جدد آلسفینة فان آلبحر  آین حدیث شریف جامع کمالات شریعت و طریقت و معرفت و حقیقت آست آز آ ن  شَدید.
قت به آعمال و آحوآل عمیق آشارت آست به تکمیل شریعت به آقوآل و آفعال و خذ آلزآد کاملاً آشارت آست به تکمیل طری 

و آخلص آلعمل فان آلناقد بصیر آشارت آست به تکمیل معرفت به تلخیص و خفّف آلحمل فان آلعقبة صعب شدید آشارت  
صیص و مرآد آز سفینه آیمان آست و تجدید آو قوی ساختن آست آ ن رآ به ذکر تنآست به تکمیل حقیقت به تخصیص و  

دُواۤ ايِمَانَكُمْ بِلاَۤ اِلهَٰ اِلاَّ اللَّهُ   د فرمو علیه آلسلام    آللهّرسول  چنانکه و مرآد آز بحر آحکام آست و آهوآل و عمق آو عبارت    .جَدِّ
ادِ التَّقْوَى.تعالی    هآللّ آست آز کثرت و مرآد آز آخذ کمال  زآد تقوی آست کما قال   و مرآد آز سفر جد   وَتَزَوَّدُوا فَا ِنَّ خَيْرَ الزَّ

و آجتهاد آست و مرآد آز بعد دوری آ خرت آست آز دنیا و مرآد آز آخلاص عمل آ ن آست که بر فتوی و تقوی و به سلوک  
مل یعنی آز   آصفیا باشد نه برآی بیم و نار و رجاء جنت و مرآد آز ناقد ملائکه آست و حضرت خدآ جلّ و علا و مرآد آز ح 

قبه روز قیامت آست و موآقف حشر و آز صعوبت آو حساب و عذآب آست حضرت مولانا چون بار گناه آست و مرآد آز ع
ها رآ بشنود رجوع آز معصیت مضمون چندین آ یات و آحادیث رآ و حکایات سلف و آخبار خلف رآ بیان کرد آگر کسی آین

و  1286سزآی آو عذآب آ خرت شود  ئَةٌ مِثْلُهَا.وَجَزَاءُ سَيِّئَةٍ سَيِّ و توجه به عبادت نکند و سختی و سنگ دلی نماید به حکم  
]که حَجَر را نار باشد امتحان[ آ تش آز آ ن جهت عذآب کافرآن آ مد  نار زا ن ا مد عذابِ کافران[    3624]  فرمایدلهذآ می 

سنگ رآ آز آ بگینه به آ تش   سنگ رآ آ تش آمتحان و آبتلا باشد یافَاتَّقُوا النَّارَ الَّتِي وَقوُدُهَا النَّاسُ وَالْحِجَارَةُ.  که به حکم  
آین سخن آز طرف حضرت خدآ آست یعنی آ ن دل رآ که همچون ا ن دلِ چون سنگ را ما چند چند[    3625]فرق کنند  

قبول  ( 366b)پند دآدیم و برفق سخن گفتیم آما آو نصیحت  پذْرفت پند[  ]نرم گفتیم و نمیسنگ آست کرّآت و مرّآت  
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رگ ریش بد رآ دآروی ریشِ بَد را دارویِ بَد یافت رگ[    3626]که درشتی کنیم زیرآ     نکرد و برفق متا ثر نشد پس لازم شد
سر خر رآ دندآن سگ لایق آست ]مر سرِ خر را سرِ دندانِ سگ[  باید یعنی ریش بد رآ جز دآروی بد نساخت  بد می

خَبِیثَاتُ الْخَبِیثِین حکمتست[ اَلْ   3627]باید  یعنی به زخم گوشت خر جز دندآن سگ نپردآخت پس معاند رآ آ تش دوزخ می
يِّبَاتِ.به حکم آ یت سورۀ نور که   يِّبُونَ للِطَّ يِّبِينَ وَالطَّ يِّبَاتُ للِطَّ خبیثات آز    الْخَبِيثَاتُ للِْخَبِيثِينَ وَالْخَبِيثوُنَ للِْخَبِيثَاتِ وَالطَّ

]زشت را هم  مصرآع ثانی بیان کند که  برآی خبیثین حکمت آست و طیبات آز بهر طیبین رحمت آست مضمون آول رآ به  
شکل  ]محو و همعمل کن    به آینخواهی برو[  پس تو هر جفتی که می   3628]لایق آست  زشت جفت و بابتست[  

آیشان کن و با آیشان    محو آو بشو هم صورت و صفت آو بشو آگر مقارنت آنبیا و آولیا خوآهی عملو صفاتِ او بشو[  
نور خواهی مستعدِّ نور   3629]یک رنگ شو در آفعال و آقوآل و آحوآل و آگر یاری دیگرآن خوآهی هم رنگ آیشان شو  

آگر دوری خوآهی آز حضرت خدآ خودبین و بین و دور شو[  ]دور خواهی خویش تحصیل آستعدآد فیضان نور کن  شو[  
فرمود و دلیل معقول و  لانا در شرح نیستی و آنکسار و توآضع معانی می روزی حضرت مو   :1287حکایتمتکبر و دور شو  

بار باشند مثل صنوبر و سرو و شمشاد و بید دآیم های درختان بیگفت و مثال فرمود که چون شاخهمنقول و مکشوف می
آ رند متوآضع  شان سر زیر میهایکشند و چون درختان باروَر باشند تمامت شاخهدآرند و آغصان خود رآ به بالا میسَر بالا می

نهد شیخ پر میوه سر بر زمین. آز آین رو حضرت پیغامبر ما علیه آلسلام به    -فروتن شود مرد دآنا آز آین    بیت:  باشندمی
تر  تر و خاکیلاجرم آز جمیع آنبیا و آولیا متوآضع  .غایت متوآضع بود که شجرۀ وجود مبارکش جامع ثمرۀ آولّین و آ خرین بود 

  چنانکه   اُمِرتُ بِمُدارات النُاسِ وَ الخُلقِ الحَسن و مَا اوُذیَ نَبیٌّ مِثلُ مَا اوُذِتُ.  فرمود   چنانکهتر بود  تر و حمولدرویش  و
نَّهُمْ لَا يَعْلَمُونَ.   (367a)اللَّهُمَّ اهْدِ  مَّ آهد  هُ آللّ نهایت خود  و دندآن مبارکش رآ شکستند و آو آز غایت کَرمَ بی  سر قوَْمِي فَا ِ
علیه آلسلام سلام نمی بار  آللهّرسولکردند و گویند هیچ کسی پیشتر آز ها میگفت و پیغامبرآن دیگر بر آمتان خود نفرینمی

ی و  آست کردن و همچنان آز بعض آخلاق حمیدۀ مولانا بود که بهر آحادی و طفلی و بیوه زنی توآضع کردی و تذللّ نمود 
آ دم سرشت آز خاک دآرد    بیت:دعاها فرمودی   آ دمی نیست. پس خودبینی نشان دوری آست    -بنی  نباشد  آگر خاکی 

]سر مکش از  آگر رآهی و خلاصی آز آین زندآن خرآب که دنیا آست  ور رهی خواهی از این سجنِ خَرِب[    3630]
توآنگری چهل هزآر دینار صدقه    حکایت:شو    سر مکش آز حضرت خدآ سجده کن و نزدیک  دوست وَاسْجُد وَاقتَْرِب[

کرد خوآجه سمنون آین رآ شنید و آو فقیری بود به جای آو چهل هزآر رکعت نماز گذآرد پس صدقۀ فقیرآن و نزدیک شدن  
یش آز  پ  ا قربُ مَا يَكونُ العبْدُ ربِّهِ اِذا سَجَدَ.علیه آلسلام    آللهّرسولآیشان به حضرت رحمن نماز و سجده آست کما قال  

توآنم که هر یکی رآ تعیین و بیان کنم و مطیع و عاصی آین زید گفته بود آهل دوزخ و آهل بهشت پیش من عیان آست و می 
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   کندرآ بیان می قصّههای غریب فرموده بود آکنون بقیۀ رآ بنمایم و حضرت مولانا به تقریب قصّه حصّه

 بقیّۀ قصّۀ زید در جوابِ رسول علیه السلام  

یعنی سخن پند و حکمت  این سخن پایان ندارد خیز زید[    3631]  فرماید آز زبان رسول آنام علیه آلصلوة و آلسلام میو  
بر برّآق قوتّ ناطقه و زبان آز صبوری  ]بر براقِ ناطقه بر بند قید[    آ ییم که آی زید برخیزمی  قصّهنهایت ندآرد باز به آصل  

یعنی ناطقه رسوآ کنندۀ عیب آست تا کسی سخن  ه چون فاضح ا مد عیب را[ ناطق 3632]و خاموشی قید و بند بنه که 
های غیب آست  یعنی گشایندۀ پردههایِ غیب را[  دراند پرده]می نگوید عیب آو نهفته باشد که آلمرء محبّو تحت لسانه  

آر و آستغنا  دیو سلطنت و حصار آست بیزینت و هیبت آست بیمشقت و جمال آست بیآما خاموشی عبادت آست بی
آوّل  غیب مطلوبِ حق ا مد چند گاه[    3336]هاست  ملائکۀ خدآ آست و پوشیدن عیب  1288آعتذآر و رآحت آست بی

لَوْ انََّكُمْ لَمْ    فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولمصرآع آگر به عین مهمله باشد آشارت آست به مضمون آین حدیث شریف که  
لَوْ لَمْ تذُْنبُِوا  و در روآیت دیگر    (367b)هُ لَكُمْ لَجَاءَ اللَّهُ بِقَوْمٍ لَهُمْ ذُنوُبٌ يَغْفِرُهَا اللَّهُ لَهُمْ.  تَكُنْ لَكُمْ ذُنوُبٌ يَغْفِرُهَا اللَّ 

  حکایت: مقصود آز آین حدیث دفع یا س آست نه ترغیب معصیت  لَجَاءَ اللَّهُ بِقَوْمٍ يُذْنبُِونَ، فَيَغْفِرُ لَهُمْ وَ یُدخلهُم الجَنةّ.  
د و  بارید و کعبه تنها مانده بود طوآف کر شب در مکه به غایت تاریک بود و بارآن میمنقول آست آز آبرآهیم آدهم که یک

نماز گذآرد و پیش مُلتَزم رفت و دعا کرد که خدآوندآ مرآ آز گناه نگاه دآر که هرگز گناه نکنم آز درون کعبه آ وآز رسید که  
خوآهند چون همه بندگان مؤمن معصوم آز گناه خوآهی و همه مردمان عصمت آز گناه میآی آبرآهیم تو عصمت آز گناه می 

به عین معجمه باشد مرآد پوشیدن آست که پوشیدن عیب مطلوب حضرت    1289ل مصرآعکه رآ بیامرزم و آگر آوّ   نباشند م 
زن را بران بر ]این دُهُلخدآ آست و لهذآ ستر در حدود آفضل آست و حضرت خدآ ستار آلهیوب آست و غفار آلذنوب  

یوسف بن  حکایت:یب کس نگوید  آین ناطقه و زبان و روسای کننده رآ برآن و رآه رآ ببند تا آ فشای رآز نکند و ع  بند راه[
کنی و آ ن  حسین مخنثّی رآ دید و به چشم حقارت به وی نظر کرد آ ن مخنثّ گفت آی که مرآ به چشم حقارت نظر می

گفت آ ن آست که تو خود رآ آز من بهتر    چه عیب آستعیب که در توست تو رآ بس آست یوسف بن حسین گفت آ ن
مرکب رآ به دویدن مرآن عنان  تگ مران درکش عنان مستور بِه[    3634]  ر کرد دآنی یوسف بن حسین آنصاف و آستغفامی

حق    3635]به حسن ظنّ خویش شادآن بهتر آست  ]هر کس از پندارِ خود مسرور بِه[  رآ درکش که پوشیده بهتر آست  
انند زیرآ ممستور ب  که]زین عبادت هم نگردانند رو[  که در حقیقت نومیدآن حق باشند  آ نان خواهد که نومیدانِ او[  همی

  های او[ ]هم مشرفّ در عبادت  آستکسی که نومیدی خود رآ دآند آز عبادت رو بگردآند در بعض نسخ آین بیت وآقع  
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آین حال به مستوری میسر آست    ]مشتغل گشته بطاعتهای او[زیرآ در عبادت و خدمت حضرت خدآ شدن شرف آست  
و به  دوند[  ]چند روزی در رکابش می عبادت و رجاء ثوآب کنند  و رغبت  شوند[  هم به اومیدی مشرَّف می  3636]

  ( 368a)خوآهد آ ن تا آ فتاب رحمت بتامد بر همه خلق  خواهد ا ن رحمت بتابد بر همه[    3637]خدمت حق کوشند  
لاجرم آو رآ عموم    سَبَقَت رَحمَتی غَضَبِی.  آستدر حدیث قدسی فرموده    چنانکه]بر بد و نیک از عمومِ مرحمه[  

و به خوآب دیدند گفتند خدآی تعالی با تو چه کرد گفت چون آ  یحیی بن آکتم رآ پس آز وفات ا  حکایت:رحمت آست  
روح مرآ قبض کردند حق تعالی گفت آی شیخ آلسوء مرآ چه آ وردی آز هیبت آین عتاب مرآ خشیت غلبه کرد باز خود رآ  

ر رسانیدند فرمود چه خبر رسانیدند من گفتم عبدآلرزآق روآیت کرد آز معمر و معمر  جمع کردم  گفتم خدآوندآ مرآ آز تو خب
علیه آلسلام آز تو   آللهّرسولعلیه آلسلام و  آللهّرسولروآیت کرده آز زهری و زهری روآیت کرده آز آنس و آنس روآیت کرده آز 

آ وردم که مرآ رحمت کنی حضرت خدآ فرمود  لاجرم م.  انََا عِنْدَ ظَنِّ عَبْدِي بِيخبر رسانیده که تو گفتۀ   ن بتوآنم ظن 
مود و به  ر آم پس آز آ ن مرآ رحمت فآند که من آین سخن رآ گفتهرآست گفته  آللهّرسولعبدآلرزآق و معمر و زهری و آنس و  

جا و خوف ]با ر و بنده نفس    هآللّ یعنی خوآجه و بنده یا آهل  خواهد که هر میر و اسیر[  حق همی   3638]بهشت فرستاد  
باید که  نگشتۀ و خوف چنان می  1290باید که گویا هرگز عاصی آند رجا چنان می آحترآز کننده بزرگان گفتهباشند و حذیر[  

که خوف ]تا پسِ این پرده پرورده شود[  و در مستوریاین رجا و خوف در پرده بوَد[  3639]گویا هرگز طاعت نکرده 
طائر آست که مرغ قدسی  روح به حضرت ملک سبوح بدآن دو پر طیرآن کند زیرآ که پیش آز و رجا سالک رآ به منزلۀ دو پر  

آتصال و آنفصال آز آین دو صفت چاره نیست آما آین هر دو رآ در هر مقامی به آسمی  وصول به حضرت ذوآلجلال بی
آنس و هیبت نام نهند و آین دو صفت  مسمّی کنند که در آبتدآ خوف و رجا گویند بعد آز آ ن قبض و بسط خوآنند دیگر باره  
و مطلوبی باقی آست آما در آ ن حال  در طالب آثر تجلیّ صفت جمال و جلال مطلوب باشد تا طلب هست و آسم طالبی

یا رب منم جویای   - چیزی دگر آنگیخته نی آ دمی و نی پری    -ویخته وی خون هر دو ریخته  آ  آی ما و من    بیت:گوید  که می
آز   بیت:آی ننگ من تا من منم من دیگرم تو دیگری. لاجرم در آین مقام شاید که گوید    -ویای من  تو یا خود تویی ج

  خوف و رجا وقتی آست که پرده مسدول   . آمسال چنانم که پر آز پار ندآنم  -رجا پارد و پردآشت دل من    (368b)خوف و  
]غیب یعنی آین دو کجا باشد  وف و رجا[  چون دریدی پرده کو خ  3640]  و دیده آز مشاهدۀ سعید و شقی معزول  باشد

یعنی رجاء ثوآب و خوف عقاب پیش آز آرتفاع حجاب و آنکشاف غطاست آما بعد آز آ ن که را شد کرّ و فریّ بر ملا[  
ه ظن و خیال جوآنی در حال سلیمان پس آز کغیب رآ بر ملا و کثرت قوتّ و رونق رفته باشد خوف و رجاء نماند چنان

بر لبِ    3641]آ ن جوآن در وقت گمان خدمت سلیمان نکرد تا که سلیمان پس آز سلطنت رعایت آو کند  زمانی پیدآ شد  
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وقتی که سلیمان علیه آلسلام آز سلطنت دور شد به ماهی گرفتن مشغول گشت یک جوآن در آ ن  جو بُرد ظنیّ یک فتیٰ[  
گفت ت و آین ظن و لهذآ آز سَر تعجّب میگیر سلیمان آسکه آین ماهی]که سلیمانست ماهیگیرِ ما[  زمان گمان برد  

گفت آگر سلیمان آست آز چه سبب تنها و پنهان آست  آ ن فتی میگر ویست این از چه فردست و خفیست[  3642]
بود اندرین اندیشه می  3643]آگر آین سلیمان نیست آین شکل سلیمانی چیست  ]ورنه سیمایِ سلیمانیش چیست[  

یعنی آنگشتری رآ یافت و بر تخت نشست تفصیل قصۀ سلیمان  ]تا سلیمان گشت شاه و مستقل[    و در تردّد   او دودل[
که چون دآود علیه آلسلام متوفی شد سلیمان علیه آلسلام پادشاه گشت به سیزده سالگی و حضرت   1291علیه آلسلام آ ن آست 

رآ فتح کرد شاهش بکشت    1292خدآ آو رآ بر ملک پدر زیاده دآد که بر جنّ و آنس و مرغ و حش و باد حاکم شد و صدون 
گریست سلیمان علیه آلسلام آدَه بر پدر مین جَر آ  دآشت و  ن رآ دوست میآ  و دخترش رآ که نام آو جَرآدَه آست ستاند و  

در  پدر در ملک چنانکه کرد ین صورت رآ چهل روز سجده مآ  شیاطین رآ فرمود تا آز بهر جَرآدَه تصویر پدرش کردند و جَرآدَه 
ن دآنست آ صف که وزیر سلیمان بود آن رآ خبر دآد پس صورت رآ بشکست و ز عادتش آین بود آما سلیمان سجدۀ آو رآ نمی

ن آنگشتری که قدرت ملک و سلطنت آ  رفت  منه بود چون به مسترآح میآ  نامش    (369a) رآ بزد و سلیمان رآ آم ولد بود که  
دآد روزی آنگشتری رآ به آ منه بدآد حضرت خدآ دیوی رآ که نام آو صخره آست بر آو مسلط به آ ن آنگشتری بود به آو می

ستاند و بر تخت نشست حکم آو در همه روآن شد آما بر زنانش قادر   کرد که به صورت سلیمان متمثل شد آنگشتری رآ
مد آو سلیمان رآ طرد کرد سلیمان دآنست که جزآء آ  نشد و هیا ت سلیمان پارۀ متغیر شد و آز بهر طلب آنگشتری به آ منه  

عزول شد و دیو بر وی رسید چهل روز که در خانۀ سلیمان صورت رآ سجده وآقع شد آو در عقوبتش چهل روز م  1293خطیئة 
ها بنی آسرآئیل آو رآ آنکار کردند و توریة رآ در پیش آو گشادند پس آو  رآند آما بر خلاف توریة حکمبه جای آو سلطنت می 

گریخت و آنگشتری رآ به دریا آندآخت و آ ن رآ ماهی فرو برد و آ ن ماهی رآ سلیمان گرفت چون شکمش رآ شکافت آنگشتری  
دیو رفت از مُلک و    3644]  فرمایدمی  چنانکهاز سلطنت و حکومت به سلیمان عودت کرد  رآ یافت و بر تخت نشست ب

خت ه تتیغ ب ]تیغِ بختش خونِ ا ن شیطان بریخت[ دیو آز ملک و تخت سلیمان  گریخت و رفت تختِ او گریخت[ 
بریخت  آ  سلیمان خون   سلیمان آنگشتری رآ در آنگشت خود کرد  کرد در انگشتِ خود انگشتری[    3645] ن شیطان 

آز برآی تماشا  ا مدند از بهرِ نظّاره رجال[    3646]پریان و دیوآن جمع شدند به دیوآن  ]جمع ا مد لشکرِ دیو و پری[  
گیر  کرده بود که ماهی  در میان مردمان بود آ ن جوآن که خیال و گمان  خیال[ ]در میانْشان ا نکه بُد صاحب مردمان آ مدند  

                                                                                                
 مطلب در بیان معزول شدن سلیمان و آز سلطنت و بازیافتن آ ن    1291
 نام شهری آست  1292
 خطیئة آ ن بود که آز حال آهل بیت خود تغافل کرد. منه   1293
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]رفت  چون آ ن جوآن در آنگشت سلیمان آنگشتری رآ بدید  چون در انگشتش بدید انگشتری[    3647]  سلیمان آست
کس سلیمان بود آما آگر آ ن جوآن در وقت گمان خدمت ظنّ آو بالکلیه برفت و دآنست که آ ن  اندیشه و گمانش یکسری[  

باید آما چون آحوآل  نه آحسان بدیدی پس طاعت و عبادت در وقت گمان می سلیمان کرده بودی آکنون آز سلیمان چگو 
  (369b)غلبۀ وهم و    وهم ا نگاهست کا ن پوشیده است[    3648]آ خرت هویدآ شود عبادت بلکه آصل آیمان مقبول نشود  

طلوب و زمان  خیال و ظنّ حصول وصال و غلیان آشوآق و آحتمال آلم فرآق و درد طلب و مقاسات تعب در آَوآن غیبت م
جایز شدن تحری در حالت  ]این تحریّ از پیِ نادیده است[  فرقت محبوب معتبر آست و لهذآ آیمان به غیب معتبر آست  

شد خیالِ غایب اندر سینه    3649]غیبت کعبه آست پس آین طلب خلق آز بهر مستوری مطلوب و پوشیدگی آوست  
باریده گر سمایِ نور بی  3650]یقت حال متعینّ گشت  و حق]چونکه حاضر شد خیالِ او برفت[  و بزرگ  زَفت[  

بالیدن نبات نیست پس  زمین تیره بیبالیده نیست[  ]هم زمینِ تار بیباریدن بارآن نیست  آگر چه آ سمان نور بینیست[  
زیر زمین رویاند    توآند که آنسان رآ نیز درکس که نبات رآ رویاند میباید کرد و آ نآ ثار رآ دیدن بر مؤثر و صانع آستدلال می

وآقعه    چنانکه سورۀ  امَْ   فرمود در  تَزْرعَُونَهُ  ااَنَْتُمْ  تَحْرُثوُنَ  مَا  افََرَايَْتُمْ  رُونَ  تَذَكَّ فَلَوْلَا  الْاوُلَى  النَّشْاةََ  عَلمِْتُمُ  نَحْنُ    وَلَقَدْ 
ارعُِونَ  لاجرم   .1295ااَنَْتُمْ انَْزَلْتُمُوهُ مِنَ الْمُزْنِ امَْ نَحْنُ الْمُنْزِلُونَ رویاند جوآب آ ن آست  آگر بگویی نبات رآ آ ب می.  1294الزَّ

 هُدًى للِْمُتَّقِينَ الَّذِينَ يُؤْمِنُونَ بِالْغَيْبِ. حضرت ربّ آلعزه به حکم آ یت سورۀ بقره  باید مرا[  یُؤمِنُون بِالْغَیْب می   3651]
خری رآ نتوآن دید  آ  آز آین دنیا دآر  سرا[  ]زا ن ببستم روزنِ فانیآیمان آ ورند  دیدن  باید مرآ که بیگوید آ نان می بندگان رآ می

اعَةِ مُشْفِقُونَ  فرمود که آیمان بالغیب باشد و در سورۀ آنبیا    2536]لاجرم . 1296الَّذِينَ يَخْشَوْنَ رَبَّهُمْ بِالْغَيْبِ وَهُمْ مِنَ السَّ
]چون  ن رآ در پیدآ شدن یعنی آز شکاف آ سمان آ خرت رآ نمایم  ه پاره کنم آ سماکچونچون شکافم ا سمان را در ظهور[  

بینی بگویم هیچ می .1297فَارْجِعِ الْبَصَرَ هَلْ تَرَى مِنْ فُطُورٍ چگونه به حکم آ یت سورۀ ملک بگویم هَلْ تَریٰ فیِهَا فُطُور[ 
جهان در طلب سمت ما   هر کس آز بندگان در تاریکیتا درین ظلمت تحریّ گسترند[    3653]ها  ها شکافدر آ سمان

اعَةَ و بساط تمنای آصابت گسترند تا صادقان به حکم آ یت سورۀ حج  ا ورند[  ]هر کسی رو جانبی میباشند   وَانََّ السَّ
کنند تا جزآی  نافقان تکذیب میمکنند و کافرآن و  تصدیق یوم قیامت می  اَ تيَِةٌ لَا رَيْبَ فيِهَا وَانََّ اللَّهَ يَبْعَثُ مَنْ فيِ الْقُبُورِ.

]شحنه را دزد ا ورَد  و مستور و ملتبس باشد آمرها  مدّتی معکوس باشد کارها[    3654] لاجرم آین مستور به    . عمل بیابند

                                                                                                
آخبار نمایید آز  کنید پس هر که بر آ ن قادر آست بر نشا ة آ خری نیز قادر آست  آید شما آ فرینش نخستین رآ پس چرآ یاد نمیبه درستی دآنسته   1294
 آیم که شق آرض و آلقاء بذر آز بنده آست و رویانیدن آز حضرت خدآ. رویانید تخم رآ یا ما رونیده کنید آ یا شما میچه کشت میآ ن

 آیم. آید یا ما فرو فرستندهآ یا شما فرو فرستاده  1295
 آرند و آ نان آز آهوآل قیامت ترسندگانند.که حضرت خدآ رآ نادیده و عذآب رآ مشاهده ناکرده آز آو بیم دیعنی آ نان  1296
 بینی شکافی.ن هیچ میآ  پس بازگرذدآن چشم رآ به سوی آ سمان تا در   1297
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تا که بس   3655]  یعنی دزد دزدی کند تا سبب شود آ مدن شحنه رآ بر دآرها آز بهر صلب کردن دزد  (370a)بر دارها[  
به موجب سیّد آلقوم خادمهم شاه بندۀ بندۀ خود ]بندۀ بندۀ خود ا ید مدّتی[  به سبب غفلتی  همّتی[  سلطان و عالی

آست حضرت خدآ آز بهر آنتظام آحوآل عباد و آز برآی حفظ عالم آز فساد در سلاطین و وزرآ و در آکابر و آمرآ غفلت نهاد 
چنین پادشاهان دین بندۀ  د و همکه آیشان تدبیر خویش رآ و خدمت پادشاه حقیقی رآ فرآموش کردند خدمت بندۀ خود کنن

به کاف فارسی به معنی  بندگی در غیب ا ید خوب و گَش[    3656]آند  آند که محکوم آیشان گشتهشاهان دنیا شده
باید  به فتح خا خوآندن می]حفظِ غیب ا ید در استعباد خوش[  خوب یعنی عبودیت در غیبت خوب و محبوب آست  

حْسَانُ انَْ تَعْبُدَ اللَّهَ كَانََّكَ   فرمود علیه آلسلام  آللهّرسولدگی خوش آست و لهذآ یعنی غائب رآ نگاه دآشتن در طلب بن الا ِ
نَّهُ يَرَاكَ. تر نادیده رآ دیده آعتبار کردن و نادیده آیمان آ وردن و خدمت و عبودیت  لاجرم آولی  تَرَاهُ، فَا ِنْ لَمْ تَكُنْ تَرَاهُ فَا ِ

]تا که در غیبت بوَد او  کسی که شاه رآ مدح کند در موآجهۀ آو  وید پیشِ او[  کو که مدحِ شاه گ  3657]کردن آست 
بنگر تا که در غیبت شاه بود شرمنده یعنی مدحت شاه و خدمت درگاه در حضور سلاطین همه کس رآ عادت و    رو[شرم 

دزدآری  داری کز کنارِ مملکت[  قلعه   3658]  چنانکهآ یین آست آمّا معتبر در غیبت شرم رو شدن و آز شاه ترسیدن آست  
دور باشد در ظاهر آز پادشاه و سایۀ آو مضمون آین بیت مبتدآست  ]دور از سلطان و سایۀ سلطنت[  که آز کنار مملکت  

به  کران[  ]قلعه نفْروشد به مالی بیدآر که نگاه دآرد قلعه رآ آز دشمنان  آ ن قلعهپاس دارد قلعه را از دشمنان[    3659]
دآر نهایت دهند قلعه رآ به آیشان ندهد مضمون آین بیت صفت قلعهکنار و بی ف عربی یعنی آگر دشمنان مال بیفتح کا
]همچو حاضر او نگه  آز شاه غائب باشد در کنار در بند و سر حدّ ولایت  غایب از شه در کنارِ ثَغْرها[    3660]آست  

که صاحب    (370b)دآر  صفت بعد صفت آست لاجرم آ ن قلعههمچون حاضر وفا رآ نگاه دآرد مضمون آین بیت  دارد وفا[ 
مضمون آین بیت فشان[  ]که به خدمت حاضرند و جان   یعنی آز آ نانپیشِ شه او بِه بوَد از دیگران[  3661]وفا باشد  
پس به غیبت   3662]  فرمایدباید و لهذآ میلاجرم به حکم حدیث آحسان در غیبت همچو حاضر کردن می  .خبر آست

]بِه که اندر حاضری زا ن صد هزار[ مشاهدۀ آحوآل آ خرت  معلوم شد که آیمان بالغیب و عبادت بیه حفظِ کار[  نیم ذرّ 
عۀ تن رآ به دشمنان که شیاطین و هوآست بدهد تا نزد شاه لق باید که در آین تمثیل تنبیه آست که دزدآر عقل و روح رآ نمی 
آسکندر رآ شهری بود در کنار دریا و   حکایت:باید کرد  دشمن می   دنیا و آ خرت مقبول گردد بلکه به تدبیر صحیح دفع

آرسطو که حکیم آو بود آ ئینه پیدآ و بنیاد کرد و بر ستونی بلند نهاد آ ن آ ینۀ جهان نما بود آ ن رآ نظر کردندی همه جهان رآ  
در آو دیدندی آز هر طرفی که دشمن پیدآ شدی در آ ن آ ینه دیدندی و تدبیر آو کردندی پس در آنسان آ ن آ ینۀ جهان نما  

باید کرد تا شهر دل و کشور تن آز شرّ دشمن سالم باشد  لاجرم به عقل هر چیز رآ دیدن و تدبیر دفع آو می  .عقل آست 
آیمان ]بعدِ مرگ اندر عیان مردود شد[  دیدن آحوآل آ خرت آست  که بیطاعت و ایمان کنون محمود شد[    3663]
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ملک علّام در   چنانکهد حضرت خدآ مقبول و معتبر نیست  آ وردن بعد آز معاینه دیدن ضروری آست و لهذآ آیمان یا س نز 
مَانهَِا  يَوْمَ يَا تْيِ بَعْضُ اَ يَاتِ رَبِّكَ لَا يَنْفَعُ نَفْسًا ا يِمَانهَُا لَمْ تَكُنْ اَ مَنَتْ مِنْ قبَْلُ اوَْ كَسَبَتْ فيِ ا يِ  فرمود آوآخر سورۀ آنعام  

تر آین سخن آز لسان رسول آست علیه آلسلام  و مستور آولیه[  چونکه غیب و غایب و روپوش بِ   4636]  لاجرم  .1298خَيْرًا
علیه آلسلام زید رآ    آللهّ رسولپس یا زید دهانت رآ بر بند و خاموش شو چون  ]پس لبان بر بند و لب خاموش بِه[  به زید  

ی نهی کند بلکه آ ن  آز آفشای آحوآل آ خرت نهی کرد پس آز آ ن حضرت مولانا آز آفشای آسرآر ربوبیت و آز آظهار علم لدن 
[  1299ای برادر دست وادار از سخُن  5636]  فرمایدمعنی رآ بیان کند که آین آسرآر رآ جز حضرت خدآ عیان نکند و لهذآ می

کشف علم لدن مسلمّ آست به حضرت خدآ که آسرآر علم لدن به ]خود خدا پیدا کند علمِ لَدُن[  کن مو کشف آسرآر 
بس بوَد خورشید را رویش گواه[    3666]روشن آست    (371a)آو رآ هم طلعت آو گوآه    لاجرم  .طریق سخن باز نتوآن نمود 

]اَیُّ شَیْءٍ اَعْظَمُ  به آ فتاب توآن یافت کا فتاب کجاست. پس روشنی آو رآ روی آو گوآه بس آست    مصراع:آند  گفته  چنانکه
اهِد اِلهٰ[   بزرگترین چیزی آز جهت گوآهی خدآست    1300یعنی   اكَْبَرُ شَهَادةً.قلُْ ايَُّ شَيْءٍ  به حکم آ یت سورۀ مذکوره  الْشَّ

آما با وجود آین قضیه من چگونه نگویم وصف حضرت خدآ رآ و وحدآنیت  نی بگویم چون قرین شد در بیان[    3667]
 ن آست آ یت کریمه که در سورۀ آ ل عمرآ  آ نآشارت آست به  ]هم خدا و هم مَلَک هم عالمان[  آو رآ چون یار شد در قرآ ن  

بِالْقِسْطِ  ا ِلَّا هُوَ وَالْمَلَائكَِةُ وَاوُلُو الْعِلْمِ قاَئمًِا  ا ِلَهَ  یَشْهَدُ اللّه وَ الْمَلَک وَ اهْلُ    8636]لاجرم    .1301شَهِدَ اللَّهُ انََّهُ لَا 
شان آین آست که پروردگار ]انَِّهُ لَا رَبَّ اِلَّا مَنْ یَدُوم[  مفهوم که    به آیندهد خدآ و فرشته و آرباب علوم  گوآهی میالْعُلُوم[  

چون حضرت خدآ گوآهی دآد به گوآه دیگر  چون گواهی داد حق که بْوَد مَلَک[    3669] که دآئم آست  نیست مگر آ ن
رت آلهی با  با خدآ جلّ و علا پس حض]تا شود اندر گواهی مشترک[ که چه حیّز و مقدآر دآرد فرشته  حاجت نبود آز آ ن

لاجرم ما که   .کند در آین آ یت که خوآنده شدوجود ذکر گوآهی خود بر وحدآنیت خویش یاد گوآهی ملائکه و آهل علم می
توآنند به  آهل علمیم لازم شد که وحدآنیت آو رآ و آحکامش رآ بیان کنیم و آ نان که ضعیفانند آز حضرت آو آستفاضه نمی 

دآرند پس در آینجا نکته آ ن آست که ر ضعیف دیده رآ تاب آشعۀ آ فتاب نیست و حال   آلهام ملکی و تعلیم بشری آحتیاج
لاجرم ملائکه و آهل   .خفّاش آز سطوآت شعشۀ شمس جز خرآب نی پس هر کسی آستعدآد آستفاضه آز آ ن جناب ندآرد 

                                                                                                
روزی که بیاید بعضی آز آ یات پروردگار تو سود نکند هیچ نفسی رآ آیمان آو که آیمان آ ورده نبوده آست پس آز آین پا نبود که کسب کرده    1298

 عنی عمل پسندیده.  باشد در آیمان خود نیکویی ی
 آی قرندآش آلک چک سوزدن.  1299
 نیست. منه.   هآللّ تفسیر مفهوم مصرآع آست نه تفسیر آیت زیرآ در آ یت لفظة   1300
که آوست خدآی به حق که هیچ معبودی سزآی پرستش نیست مگر آو و فرشتگان نیز و خدآوند علم در حالتی که هر گوآهی دآد خدآ آن   1301

 آند به عدل در آدآء شهادت. حاضر و قایمیکی آز آین علما  
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ب تفاوت درجات بر سر عالمیان  آند در شهادت با خود یار ساخت و عَلم آنوآر آیشان به حس علم رآ که به منزلۀ ماه و نجوم
آفرآخت تا ضعیف چشمان به قدر قابلیت و آستعدآد فیضان نور در فهم و آدرآک وحدآنیت ربّ آلعباد آز آیشان توآنند کرد 

ه رآ آز ما   چنانکهآی آست  و هر کس رآ آز آهل علوم در آفاضۀ نور مرتبهوَمَا مِنَّا ا ِلَّا لَهُ مَقَامٌ مَعْلُومٌ.  هر ملک رآ به حکم  
هاست و  و کوآکب رآ نیز در صغر و کبر و روشنی و تیرگی تفاوت  (371b)مقام هلالی تا درجۀ بدری مرآتب بسیار آست  

ه ملائکه رآ آجنحۀ مختلفه آست که آولی آجنحة مثنی و ثلاث و رباع آجنحۀ عقول آنسان نیز مختلفه آست پس  چنان
 فرماید می  1302چنانکه توآند  رد زیرآ هر کس آز وی آستفاضۀ نور نمیحضرت خدآ بیان وحدآنیت خود رآ در خود حصر نک

]بر نتابد چشم و دلهایِ خراب[  و نور آ فتاب حقیقی که حضرت خدآست  زا نکه شعشاع و حضورِ ا فتاب[    3670]
لٍ ا ِلَّا بِلِسَانِ وَمَا ارَْسَلْنَا مِنْ رَسُوطاقت ندآرد چشم ضعیف و قلب نحیف و لهذآ بشر رآ آز بشر رسول فرستاد و به حکم  

  چنانکه چون خفاشی کو تفِ خورشید را[    1736]به زبان هر قوم فرستاد تا فهم آ سان شود    1303آوّل   قوَْمِهِ ليُِبَيِّنَ لَهُمْ.
طاقت ندآرد آمید آز دیدن آ فتاب قطع کند و جبرئیل آمین روزی پیش اومید را[    1304]بر نتابد بگسلدشب پره تاب آ فتاب رآ  

آیمان و آسلام و آحسان پرسید زیرآ آصحاب صورت ملک رآ تحمّل    1305آللهّ رسول آز  آ مد و  علیه آلسلام در صورت بشر 
آند و وآسطۀ کسی  لاجرم مردمان به وآسطه محتاج   .دآشتند فکیف که نور آلهی رآ و وحی خدآیی رآ بالذآت متحمل شوند نمی

ملائکه و ما یاریم در شهادت بر  پس ملایک را چو ما هم یار دان[    3672]باید  که ملکی باشد مناسب آ ن کس می
یعنی حضرت خدآ رآ قرینیم در شهادت و آفاضه که ما و فرشتگان آظهار نور  گر خورشید را بر ا سمان[  ]جلوه وحدآنیت  

که آین  کین ضیا ما ز ا فتابی یافتیم[    3673]شاد و فرشتگان به آلهام و آلقا در فوآد  کنیم ما با تعالیم و آر وحدآنیت آو می
]چون خلیفه بر  نور ما آز آ فتاب حقیقی آست که ما علم وحدآنیت و علوم آ خرت و معارف حقیقت رآ آز فضل آو یافتیم  

رسانیم اجرم ما سفیرآن آوییم خبر آو رآ میل  .همچون نائب و رسول بر ضعیفان تافتیم و فیض نور آلهی کردیمضعیفان تافتیم[  
شمار آست به حسب عقو و فکر همچو فرشتگان آما تفاوت بسیار آست میان آجنحۀ ملائکه و مرآتب ما رآ نیز تفاوت بی

که مرآتب ماه آز آوّل شب تا شب چهاردهم متفاوت چون مهِ نو یا سه روزه یا که بدر[    3674]  فرمایدمی   چنانکهعوآقب  
اَوْ رُباع[    3675]  ملائکه نیز متفاوت آست]هر مَلَک دارد کمال و نور و قدر[  آست   ثلُاثَ    چنانکه ز اجنحۀ نورِ 

(372a)    آوّل سورۀ ملائکه اوُليِ    فرمود حضرت خدآ در  الْمَلَائكَِةِ رسُُلًا  وَالْارَْضِ جَاعِلِ  مَاوَاتِ  فَاطِرِ السَّ للَِّهِ  الْحَمْدُ 

                                                                                                
 کند منه.آبیات آشارت می  ینه آبحضرت مولانا به آین تفصیل که گفته شد   1302
 پس هر نبی رآ آولّ دعوت نزدیکان خود باید کرد بعد آز آ ن به ترجمه دیگرآن رآ. منه.  1303
 لاندن آست. منه. در بعض نسخ بسگلد و در بعض نسخ بگلسد آما آصح بگسلد آست که آز گس  1304
 در آولّ حدیث آز کتاب مصابیح مذکور آست. منه.  1305
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و فیض آلهی به حسب  ]بر مراتب هر مَلَک را ا ن شُعاع[    اجَْنِحَةٍ مَثْنَى وَثلَُاثَ وَرُبَاعَ يَزِيدُ فيِ الْخَلْقِ مَا يَشَاءُ.
علیهما آلسلام در شب معرآج به شش   آللهّرسولیست آز آ نکه جبرئیل رآ  آستعدآد آیشان متفاوت آست و مقصود حصر عدد ن

ها و زمین گردآنندۀ ملائکه  صد پر بدید تفسیر آ یت آین آست که ثنا و ستودن مر خدآی رآ که سزآوآر آست سازندۀ آ سمان
ه رسولان رسانند به وحی و به آولیا  رسولان یعنی فرستد آیشان رآ به رسالت به آنبیا علیهم آلسلام و علما گویند رسالت آلهی ب 

به آلهام و به مؤمنان به خوآب و آ ن ملائکه خدآوند آ ن بالها دو دو برآی طیرآن و سه سه و چهار چهار برآی آ رآیش زیاده  
آفزآید که آز چهار زیاده شود و آصح آ ن آست خوآهد یعنی در آجنحۀ ملائکه میکند خدآی تعالی در آ فریدۀ خود آ نچه میمی

آ دمیانند و زیادآت آیشان یا عقلیه باشد چون فصاحت و علم و کرم یا جسمانیه چون حسن صورت و   که مرآد آز خلق 
همچو پرهایِ عقولِ انِسیان[   3676]آند  ها خلق و فکر آ خرت پس پرهای فرشتگان مختلفملاحت عنین یا محبت در دل

بعض مردمان کمال عقل که بسی فرقستشان اندر میان[  ]های آ دمیان متفاوت آست  آجنحۀ ملائکه همچون پرهای عقل 
مرهون  پس قرینِ هر بشر در نیک و بد[    7736]  1306دآرند و بعضی آز آو ناقص و بعضی خفیف و سفیه و بعضی دیوآنه 

پس آعلی آز آعلی و آدنی آز آدنی نور ستاند چون جبرئیل رسول ملائکه بود ملک  ]ا ن مَلَک باشد که مانندش بوَد[آست 
  3678]  سُل شد که میان رسل و جبرئیل مناسبت آست در رسالت و ملائکۀ مقربّین فرشتگان آولیاست و علی هذآ آلقیاسرُ 

آرباب صفا رآ آز آینجا    ]اختر او را شمع شد تا ره بیافت[و طاقت نیاورد  چونکه خور را بر نتافت[    1307چشمِ اعمش
به قدر آستعدآد خود آز مرشدی فیض قبول کند آگر  شریعت آنبیا ظاهر گردد و فوآید آرشاد آولیا روشن شو  د که هر کس 

بود و مرشد کامل باشد مرید تحمّل نمی ناقص  علیه    هآللّ بوترآب نخشبی رحمة    :1308حکایتکند بلکه بمیرد.  آستعدآد 
باید روزی  بایزید رآ دیدن می   (372b)مریدی دآشت عظیم کرم و صاحب و جد بوترآب بسی آو رآ گفتی چنین که تویی تو رآ  

بیند بایزید رآ چه کند که بیند بوترآب گفت آی مرد چون خدآی رآ  مرید گفت کسی که هر روز صد بار خدآی بایزید رآ می
یش بایزید بینی بر قدر بایزید بینی در دیدن تفاوت آست آ ن سخن بر دل مرید پدید آ مد  تو بینی بر قدر خود بینی و چون در پ

گفت برو تا برویم هر دو بیامدند تا به بسطام شیخ رآ در خانه نیافتند به بیشه آ مدند شیخ آز بیشه بیرون آ مد سبویی آ ب در  
د و بمرد بوترآب گفت آز شما یک نظر و مرگ بایزید  دست و پوستینی کهنه در بر همین که چشم مرید بر بایزید آفتاد بلرزی 

ن کار به یک بار کشف شد بر آو طاقت  آ  گفت در نهاد آین جوآن کاری بود که هنوز وقت کشف آ ن نبود در مشاهدۀ بایزید  

                                                                                                
که  که ناقص آست در آین دو کار تقصیر کند و آ نبرد و آ ن کند و مال خود رآ با خود به آ خرت می آ ن که عاقل آست عمر خود رآ ضایع نمی   1306

 شود منه. کند و به بار گرآن عصیان مبتلا می ضایع نمیکه دیوآنه آست عمر و مال رآ سفیه آست بار معصیت رآ بر سر می کند و آ ن
مان در مرآتب عقل و علم و عمل متفاوتند ملائکه نیز متفاوتند بعضی رسل ملائکه و بعضی گروبیان و بعضی کمتر آز آیشان و مرد چنانکه  1307

 بعضی و بعضی همچو عوآم منه.
 رشد. که مناسبت باید در میان مرشد و مستمطلب در بیان آ ن  1308
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 بار بریدند  ها به یک زنان مصر رآ همین آفتاد که طاقت جمال یوسف ندآشتند دست چنانکهندآشت فرو شد  

   دارتر از این مگو و متابعت نگهامبر علیه السلام مر زید را که این سرّ را فاشگفتنِ پیغ
علیه آلسلام بعض حقایق    آللهّرسولحضرت مولانا پیش آز شروع کردن در سخن پیغامبر علیه آلسلام مر زید رآ آز طرف  

کند محتاج با علام بنی فیض نمی  فرماید خلاصۀ کلام در آین مقام آ ن آست که کسی که آز حضرت خدآ بالذآت قبولمی
  آللهّ رسولگفت پیغمبر که اَصْحَابی نُجُوم[    3679]  فرمایدباشد و پس آز آ ن محتاج به تعلیم ولی و عالمی باشد و لهذآ می

یعنی آصحاب من که نور وجود من برآیشان تافته آست و  اصَْحَابِي كَالنُّجُومِ بِايَِّهِمْ اقتَْدَيْتُمْ اهْتَدَيْتُمْ.    فرمود علیه آلسلام  
آند که بهر کدآم که آقتدآ کنید طریق آهتدآ دریابید  هر یک به قدر قابلیت پرتوی آز ماه ضمیر من یافته به منزلۀ کوآکب ثوآقب

من دلیل آنوآر آ فتاب آست تابش کوآکب آصحاب دلیل نور آین ماه عالم تاب آست آگر کسی رآ  ماه  تابان وجود  چنانکههم
وآسطه مشاهده نمودی و پرتوی آز آشعۀ جهان آفروز آو در ربودی حاجت به وجود ماه و ستاره  آ ن نظر بودی که آ فتاب رآ بی

]رهروان را شمع و شیطان را  م آست نبودی چون هر کس رآ آ ن نظر نیست ستاره رآ حاجت آست پس آصحاب من نجو 
مَاءَ    فرمود حق تعالی در سورۀ ملک    چنانکهرجوم[   يَاطِينِ   (a337)وَلَقَدْ زَيَّنَّا السَّ نْيَا بِمَصَابِيحَ وَجَعَلْنَاهَا رُجُومًا للِشَّ   . 1309الدُّ

هر کسی را گر بُدی ا ن چشم و    0836. ]1310البَحرِ عُلَمَاءُ امَُّتِي کَالنجُوم بِها یَهتدی فیِ البَرِّ وَ  و در خبر آست  
آین بیت شرط آست یعنی هر کس رآ ]کو گرفتی ز ا فتابِ چرخ نور[  هر کس رآ آگر آین دیده و قوتّ بودی یعنی  زور[  

آی ذلیل آلنفس آین مصرآع جزآء  کی ستاره حاجتستی ای ذلیل[    3681]آگر آستعدآد قبول نور آز حضرت حق بودی  
مضمون آین مصرآع  ]که بُدی بر نورِ خورشید او دلیل[  حاجت به نبی و به ولی و به عالمی نبودی    شرط آست یعنی 

صفت ستاره آست که آ ن ستاره بر نور آ فتاب دلیل بودی آگر هر کس آستعدآد وحی آلهی دآشتی حاجت به رسول نبودی و  
وَهَذَا كِتَابٌ انَْزَلْنَاهُ    فرمود علّام در سورۀ آنعام    کتاب بر وی نازل نشدی و آنذآر مردمان نفرمودندی با وجود که حضرت ملک

لتُِنْذِرَ امَُّ الْقُرَى وَمَنْ حَوْلَهَا  قُ الَّذِي بَيْنَ يَدَيْهِ وَ یعنی گوید به خاک و ابر و فَی[  ماه می   2836]  .1311مُبَارَكٌ مُصَدِّ
در آ خر سورۀ کهف و در    چنانکهولی یُوحیٰ اِلَیّ[  ]من بشر بودم  گوید به خاک و آبر و سایه  علیه آلسلام می  آللهّرسول

بگو به درستی من بشرم همچو شما وحی  قلُْ ا نَِّمَا انََا بَشَرٌ مِثْلُكُمْ يُوحَى ا ِلَيَّ انََّمَا ا ِلَهُكُمْ ا ِلَهٌ وَاحِدٌ. حم آلسجده آست 
آز علم   وَوَجَدَكَ ضَالًّا فَهَدَى.موجب  و در طبیعت بشریه و بهچون شما تاریک بودم در نهاد[  3683]آ ید مرآ یعنی می

                                                                                                
آ ن ستارگان رآ رآنندگان مردیوآن رآ وقتی که آسترقاق سمع کنند به  به درستی که ما بیارآستیم آ سمان نزدیک رآ به چرآغ   1309 ها و گردآنیدیم 

 آنفضاض آلشهب آلمسبّبة عنها. 
 .علما در خشک دنیا و در دریای عقبی رآه نمایند و آشر شیطان نگاه دآرند. منه   1310
آیم آو رآ بسیار فایده تالی رآ و با برکت باور دآرنده آ نچه پیش آز وی بوده آز کتب تابیم کنی آهل مکه رآ و  آین قرآن کتابی آست که فرستاده  1311

 آ.هر که گردآگرد آوست یعنی مجموع آهل مشرق و مغرب ر 
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وحی آ فتاب حقیقی یعنی حضرت خدآ چنین نوری بدآد و آز  ]وحیِ خورشیدم چنین نوری بداد[  وآحکام رآه نیافته بودم   
یعنی نسبت با آ فتاب حقیقی و صفات آو تاریکی  ظلمتی دارم به نسبت با شموس[    3684]شما به آین ممتاز گشتم  

رآ علیه آلسلام به ماه تشبیه کردند پس به حکم نور آلقمر مستفاد   آللهّرسولرت خدآ رآ به آ فتاب تشبیه کردند  دآرم و چون حض
]نور دارم بهرِ ظلماتِ    فرمایدمن آلشمس به نسبت با آ فتاب ظلمت دآرد آما آز بهر دفع ظلمات شب نور دآرد و لهذآ می

یعنی من ما هم آز آ فتاب  زان ضعیفم تا تو تابی ا وری[    3685]ها  نفس  هاینور دآرم آز برآی نور دآدن به تاریکینفوس[  
کنم چون جدآنیم آما ضعف من آز تیرگی من نیست و صورت بشریۀ من آز بهر من نیست بلکه آفاضۀ نور به قدر قابلیت می

و    كَزَرعٍْ اخَْرَجَ شَطْاهَُ.شما که در آبتدآء آسلام هنوز محبت آصنام در دل دآشتید ضعیف بودید به حکم آ یت سورۀ فتح  
سْلامُ غَرِيبًابه حکم حدیث   شد تا در وقت که به حکم   (373b)نمود و روز به روز زیاده می  ماه نیز هلال می.  بَدَاَ الا ِ

ربود و در نمود بلکه چون آ فتاب دیده آز بینندگان میبدر تمام میلَكُمْ دِينَكُمْ وَاتَْمَمْتُ عَلَيْكُمْ نعِْمَتِي.  الْيَوْمَ اكَْمَلْتُ  
مْسِ وَضُحَاهَا   فرمود معنی آشارت    به آینحضرت خدآ    چنانکهنمود  دیدۀ خدآبین آین ماه آز آ فتاب جدآ نمی و    .1312وَالشَّ

گشت پس    .بایکَمَا بَدَا غَر  عُودیَ وَسَ چون دیدۀ آمت به وآسطۀ بُد عهد و غبار بدعت تیره شد به حکم تمام حدیث مذکور  
پس تو رآ به سرآج آمّت و ]که نه مردِ ا فتابِ انوری[  به نسبت با آبتدآ و آنتهای حال تو آز آ ن ضعیفم تا تو طاقت آ وری  

مبتدی رآ فیض بالذآت آز حضرت حق میسّر نیست به نبی محتاج آست و پس آز آو محتاج نجم شریعت حاجت آفتاد چون  
آین دو رآ  همچو شهد و سِرکه در هم بافتم[    3686]  فرمایدبه ولی که تعلیم ریاضت و آرشاد عبادت کنند و لهذآ می

  ب باشد سرکه با آنگبین بیامیزم ترکیب کردم و سر کنگبین ساختم یعنی یا من طبیب حاذقم چون صفرآ و حرآرت مزآج غال
  3687]نمایم  لاجرم گاه بسط قبض و گاه ریاضت و گاه رخصت می  .و علاج آو کردم]تا سویِ رنجِ جگر ره یافتم[  

خور  ]سِرکه را بگْذار و مییعنی آما چون آز علتّ خلاص یافتی آی مرهون و محبوس  چون ز علتّ وارَهیدی ای رهین[  
و   رجَِالٌ لَا تُلْهِيهِمْ تجَِارَةٌ وَلَا بَيْعٌ عَنْ ذِكْرِ اللَّهِ.اک کرده و با حق پر گشته باشد به حکم  کسی که دل رآ پانگبین[  

یعنی وقتی که تخت دل خرآب تختِ دل معمور شد پاک از هوا[    3688]فیض آو بالذآت آز حضرت خدآ میسر آست  
 فرمایدمی  چنانکهو پاک گشت سلطان حقیقی بروی قرآر گرفت  آ ید آما چون معمور  و خانۀ قلب مردآر باشد پادشاه فرو نمی

تجلی جمال حضرت خدآ    الرَّحْمَنُ عَلَى الْعَرْشِ اسْتَوَى.به حکم آ یت سورۀ طه    ]بین که اَلْرَّحْمٰن عَلَی الْعَرشِ اسْتَویٰ[
یعنی  واسطه[حُکم بر دل بعد از این بی  3689]بر آ ن مستولی و مستقر گردد    مِنْ عَرْشِ الرَّحْمَنِ.  قَلبُ المُؤمِنبه موجب  

چون دل آین  ]حق کند چون یافت دل این رابطه[    دست تصرف هر کس آز آ ن دل دور شود پس حکم رآ بر آ ن دل 
یت ندآرد و لهذآ  آرتباط رآ یافت چون چندین معارف آلهیه فرود و قصۀ زید دور آفتاد و سخن معارف فی حد ذآته حدّ و نها

                                                                                                
 آست. منه.  هآللّ رسولنزد آهل تا یل و رموز مرآد حضرت خدآ و   1312
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]تا دهم پندش که   علیه آلسلام گفت زید کجاست  آللهّرسولیعنی  این سخن پایان ندارد زید کو[    3690]  فرمایدمی
ر رسوایی مجو[     مکن( 374a)تا نصیحت کنم زید رآ که کشف س 

  رجوع به حکایتِ زَید
بدآن که محو و آثبات دو قسم آست یکی به شرط عبودیت دیگری آز حضرت عزتّ قسم آوّل آز محو رفع آوصاف عادآت  
آست و آثبات آقامت آحکام عبادآت قسم ثانی آز محو آ ن آست که حق تعالی آ ن رآ ستر و نفی کند و به کار دنیا مشغول  

مرده رآ زنده کند   چنانکهآست که حق تعالی آ ن رآ آظهار کند  نکند همچو مرده و پیش حق حاضر گشته باشد و آثبات آ ن  
  يَمْحُوا اللَّهُ مَا يَشَاءُ وَيُثْبِتُ. تعالی    هآللّ وی رآ در کار آ خرت حاضر و عاقل کند پس محو و آثبات مقصورند بر مشیت قال  

کند در دل مریدآن ذکر باری  ات میعقل باشند و آثبان ذکر غیر حق رآ که در کار دنیا بی ف کند آز قلوب عار یعنی محو می
کلام آو به لغت عرب مشروح   قصّهدر آوّل    چنانکهتعالی پس چون زید محو و آثبات که مشروط به عبودیت بود به وجود آ ورد  

زید را اکنون نیابی کو    3691]  فرمایدلاجرم محو و آثبات آز حضرت عزتّ بیافت که خود رآ گم کرد و لهذآ می  .گذشت
آز صف نَعال جَست و به ]جَست از صفِّ نعِال و نَعل ریخت[  آست علیه آلسلام    آللهّرسولتمام کلام    آزگریخت[  

تو خود چه کسی آو خود تو که باشی زید هم خود را نیافت[    3692]  درجۀ رجال به آستعجال تاخت و قطع منازل کرد 
]همچو اختر که بر او خورشید تافت[   آمبایزید گفت سی سال آست که بایزید رآ گم کرده  چنانکهرآ نیابد تو کجا یابی  

لاجرم آکنون زید رآ تجلیّ آلهی و فیضان شاهی غالب شد که حوآس    .ن زمان محو شوند آ  چون آ فتاب طالع شود کوآکب در  
لاجرم   .نه آز زید نقشی ظاهر آست و نه نشان نی از او نقشی بیابی نی نشان[    3693]شد    و نطق آو بلکه وجودش محو

بولورسن صمان    ترکیمعنی آین مصرآع به  [  1313]نی کَهی یابی به راهِ کهکشان یابی  آین هر دو رآ نمی نه بر صمان 
فرمود آلهی جلال و عزتّ تو جای آشارت  س سرهّ  دیابی حضرت شیخ آلاسلام قیعنی هرگز آز آو آثری نمی  .آوغرسی یولی آوزره

فزود و تا به آ خر همان شد که به آوّل بود کاست و آز آ ن تو نینگذآشت محو و آثبات تو رآه آضافت بردآشت آز آ ن من می
چون  ]محوِ نورِ دانشِ سلطانِ ما[ حوآس و نفس ناطقه و نطق نورآنی ما بگشت شد حواس و نطقِ بابایانِ ما[   3694]

لاجرم آنوآر تجلی بر زید   .حوآس و ناطقۀ ما در نور علم سلطان ما محو شود   (374b)در آشرآق آ فتاب محو شود  کوآکب  
فرماید که محو حظوظ نفسانیه غالب شد دیدن و گفتن آو محو  و مضمحل گشت بلکه خود رآ فرآموش کر آما قشیری می 

لاجرم آ نان که مستغرق   .سازد کند و آنوآر آحدیت رآ ثابت میکند یا آ ثار بشریت رآ محو میکند و آثبات حقوق ربانیه میمی
حسّها    3695]  فرمایدذکر آیشان جز حضرت خدآ نباشد و عقل آیشان در کار جهان نماند و لهذآ  می  شهودند در فکر و

باشها و عقلحسو عقلهاشان در درون[   آلهی غالب شده  تجلی  نور  آ نان که  لَدَیْنَا  در درون    دهای  ]موج در موج 

                                                                                                
 گاه کشان و ککشان و رآه کشان کوکده حاجیلر یولی و صمان آوغرسی دیدکلری که عربجه مَجرهّ دیرلر. منه.   1313
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ا جَمِيعٌ لَدَيْ به حکم آ یت سورۀ یس  مُحْضَرُون[   ا ِنْ كُلٌّ لَمَّ ا ِنْ  و به موجب آ یت دیگر آز آین سوره     .1314نَا مُحْضَرُونَ وَ
نزدیک ما حاضر شدگانند گویا بر حوآس و عقول صور    .1315كَانَتْ ا ِلَّا صَيْحَةً وَاحِدَةً فَا ِذَا هُمْ جَمِيعٌ لَدَيْنَا مُحْضَرُونَ 

يعٌ لَّدَيْنَا مُحْضَرُونَ مو  سوم شدند که غفلت در کار دنیا دآرند و روز تجلیات حضرت آحدیة آلذآت دمیدند که به سمت جَم 
آین کار   - آم آز همه کار  خاسته  در کار تو بر  بیت:گویند  نمایند آما آیشان به زبان حال میدر چشم آهل دنیا معطّل می

کسی نیست کاری دآرد. باز به حسب ظهور سلطنت آسم ستاری روز کشف آسرآر به شب رسد آنجم حوآس و عقول آز  
تاب حقیقة آلحقایق آثرها یافته بار دیگر به ظهور آ یند و نغمۀ رَبَّنَا آَحْیَیْتَنَا به زبان حال سرآیند و در عمل آ خرت عاقل  فیضان آ ف

یعنی چون روز رود و شب  چون بیاید صبح وقتِ بار شد[    3696]  فرمایدمی  چنانکهو هوشیار و متصرف و بیدآر باشند  
یعنی در شب کوآکب پیدآ شود پس هر کس که نور ]انجمِ پنهان شده بر کار شد[  آ ید وقت بار و زمان ظهور آنوآر شود  

دهد در ها میرآ حضرت حق تعالی هوش  1316عقلان بیبیهُوشان را وا دهد حق هوشها[    7693]باید  دآرد شب خیز می
هوشان رآ حق چه  بر آین تقدیر سؤآل و جوآب آست سؤآل آین آست که بی  .هاهوشهوشان رآ چه دهد حق  بی نسخبعض  
ها که هاتف ها در گوشبسیار گوشوآره]حلقه حلقه حلقِها در گوشها[  دهد  ها میجوآب آین آست که عقل  (375a)دهد  

کنی که چرآ تضییع عمر می کنی و آلهام آلهی به دلش آ یدخسبی و کار عقبی نمیبه گوش آو رسد که چرآ همچو مرده می
نصیحت همین آست    بیت:کین دزدی چنین بهمه مذهبی روآست.    - آز عمر خویش هر چه توآنی به شب بدزد   بیت:

مدی و زود برخاستی زنش پرسیدی که  آ  عزیزی زیر جامه خوآب در    حکایت:که عمر عزیز تو ضایع مگردآن.    -جان پدر  
افشان کوپان دست پای  3698]گذآرد که خوآب کنم  دوزخ به گوش من رسد و مرآ نمیچرآ زود برخاستی آو گفتی جوشش  

قاَلُوا رَبَّنَا امََتَّنَا  به حکم آ یت حم آلمؤمن  ]ناز نازان رَبَّنَا اَحْیَیْتَنَا[  پای کوبان به زمین دست فشان آز وجد در ثنا  در ثنا[  
و گویان رنا مرده گردآنیدی ما رآ دوبار  زنده گردآنیدی ما رآ دوبار مرآد حضرت مولانا    تا زنده  .1317اثْنَتَيْنِ وَاحَْيَيْتَنَا اثْنَتَيْنِ 

گویند یا ربنا ما رآ آز مرگ غفلت و آز مرگ خوآب و حیرت زنده کردی و شب خیر رآ نیز  آین آست که به خود آ یندگان می
حضرت جلیل در   چنانکهآنکار حشر کردند  کسان کها ن جُلود و ا ن عِظامِ ریخته[   3699]شاید که آین سخن رآ گوید 

                                                                                                
 و نیستند همه آیشان مگر به هم جمع شده نزدیک ما حاضر شدگان.  1314
 ۀ آخیر آست یعنی به مجرد نفخۀ زنده شوند پس آ نگاه آیشان همۀ آیشان نزدیک ما حاضر شدگان. نبود آین وآقعه مگر نعرۀ که نفخ  1315
 ها دهد که شب برخیزند و کار آ خرت کنند. منه. عقل گشته شب حضرت خدآ آیشان رآ عقلیعنی آ نان که به خوآب رفته بودند و بی   1316
عدم  آماتت آولی به وقت آنقضاء آجل آست در دنیا و آحیاء آولّ در قبر و آماتت ثانیه هم در قبر و آحیاء ثانی در بعث یا مرآد آز دو آماتت   1317

 قدیم و عدم حادث آست و آز دو آحیا آحیاست در دنیا و در عقبی. منه.
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آلا یه آما حضرت خدآ رآ   .1318وَقاَلُوا ائَذَِا كُنَّا عِظَامًا وَرُفَاتًا ائَنَِّا لَمَبْعُوثوُنَ خَلْقًا جَدِيدًاکند  سورۀ بنی آسرآئیل حکایت می
سوآرآن و روآن  ر انگیخته[  ]فارسان گشته غباهای ریخته  ها و آستخوآنهر کار آ سان آست که به مشیت آو آین پوست

یعنی   يَوْمَ نَحْشُرُ الْمُتَّقِينَ ا ِلَى الرَّحْمَنِ وَفْدًا.  فرمود گشته که غبار آز پای آیشان آنگیخته آست حضرت خدآ در آین سوره  
 پیش قدرت جملگی یکسان بود. مرآد حضرت مولانا   -کار آگر دشوآر آگر آ سان بود    بیت:آیشان رآ سوآره به بهشت بریم  

به خود   های پوشیده و خفتگان و همچون مرده ریختگان به حکم آلْحمد لله آلذّي آَحْيانا بَعْدما آ ماتنا.آین آست که هوش
فَانْظُرْ ا ِلَى اَ ثَارِ رَحْمَةِ    فرمود كه ملك قيّوم در سورۀ روم  شد چنان  دآ مده و بیدآر شده هم آین قضیّه در روز قيامت وآقع خوآه

تهَِا ا ِنَّ ذَلكَِ لَمُحْيِي الْمَوْتَى وَهُوَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ اللَّهِ كَيْفَ يُ  حمله   0037]  لاجرم   .1319حْيِي الْارَْضَ بَعْدَ مَوْ
آز عالم عدم  ا ِنْ كَانَتْ ا ِلَّا صَيْحَةً وَاحِدَةً.  وقتی که نفخۀ ثانیۀ صور آسرآفیل باشد به موجب  ا رند از عدم سویِ وجود[  

هم مطیع و هم عاصی در عرصۀ آین قیامت  در قیامت هم شَکور و هم کَنود[  ]  (375b)به صحرآی وجود حمله آ رند  
  3701]چون شکور و کنود سر بر آ رند پس چون بیرون تسلیم و تفویض هیچ گوی نیست سر آز عدم پیچیدن روی نیست  

 .باشک نه بولارسن و چوررسن گوز سرلک آیدر و گورمز لنورسن  ترکیمعنی آین مصرآع به  [  پیچی کنی نادیدهیسر چه م
]در عدم ز اوّل نه سر پیچیدۀ[  شوی  کنی و منکر قیامت میخطاب به منکرآن حشر آست یعنی چرآ آعرآض و آغماض می

عنی در عالم عدم پای خود آفشرده بودی و به عناد  یدر عدم افشرده بودی پایِ خویش[    3702]آستفهام آنکاری آست  
که من در جای خویش ثابت و مقررّم مرآ کسی  ]که مرا که بر کَنَد از جایِ خویش[  نشسته و به زبان حال گفته بودی 

نْسَانُ انََّا خَلَقْنَاهُ مِنْ نُطْفَةٍ فَا ِذَا هُوَ  آ رد پس به حکم  آز عدم به وجود نمی خَصِيمٌ مُبِينٌ وَضَرَبَ لَنَا مَثَلًا وَنَسِيَ اوََلَمْ يَرَ الْا ِ
ةٍ وَهُوَ بِكُلِّ خَلْ  آوّل مخلوق شدن    .1320قٍ عَليِمٌ خَلْقَهُ قاَلَ مَنْ يُحْيِي الْعِظَامَ وَهِيَ رَمِيمٌ قلُْ يُحْيِيهَا الَّذِي انَْشَاهََا اوََّلَ مَرَّ

کشد  لاجرم آلبتة در قیامت موجود شوی کش کشانت می  .نیتوآنی که مخالفت کرآ نتوآنستی که مخالفت کنی پس باز نمی
به ]که کشید او مویِ پیشانیت را[  بینی  صنع رباّنی خود رآ نمینبینی صنعِ رباّنیت را[  می   3703]کل آلینا رآجعون  

                                                                                                
ها خرد ریزه شده آ یا برآنگیخته  ها و خاکبعد آز مرگ به مرور زمان آستخوآنآند آ یا آ ن هنگام که شویم ما  و گفتند کافرآن که منکر بعث 1318 

 شدگان شویم آ فریدن نو. منه.
گردآند زمین رآ پس آز مردگی به درستی که آ ن زنده گردآنندۀ مردگان آست و های رحمت خدآی تعالی چگونه زنده میپس بنگرید نشان   1319

 ن بر همه چیز قادر آست. منه.آ  
آی آست و بزد برآی من مثل که آستخوآن کهنه رآ در گاه جدآل کنندهن رآ که ما آ فریدیم آو رآ آز آ ب منی پس آ نآ  دید و ندآنست آ بی آ یا ن  1320

که فرسوده و تباه گشته باشد بگو آی محمد  ها رآ و حال آ ندست مالیده و فرآموش کرد آ فریدن ما مرآورآ گفت کیست که زنده گردآند آستخوآن
 کند. دآند و جمع میها دآناست و آجزآء متفرقه رآ میآند آ ن رآ کسی که به قدرة کامله بیافرید آ ن رآ نخست بار و آو به همه آ فریدهزنده گرد
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آ ن حضرت خدآ موی پیشانی تو رآ به دست قدرت گرفت به  .1321مَا مِنْ دَابَّةٍ ا ِلَّا هُوَ ا خِذٌ بِنَاصِيَتِهَا حکم آ یت سورۀ هود 
ب منی علقه گردآنید و مرتبه مرتبه ترقی دآده تا  آ  آز    تا کشیدت اندر این انواع حال[  3704]سوی وجود و دنیا بکشید  

]که نبودت    در بطن آم جنین شده و بیرون آ مده و آز طفولیت تا به پیری رسیده چندین تبدل حال و چنین تغیّر آحوآل دیدی
آ ن نیستی حضرت ا ن عدم او را هماره بنده است[    3705]چنین آنتقال  و در تصورّ تو نبود آیندر گمان و در خیال[  

حضرت خدآ حیّ لایموت آست پس کار    ]کار کن دیوا سلیمان زنده است[خدآ رآ دآیماً بنده آست و مطیع فرمان آو  
يَعْمَلُونَ لَهُ مَا    فرمایدحضرت خدآ در سورۀ سبا    چنانکه کَالْجَوَاب[  سازد جِفَانٍ دیو می   3706]  آو بکن آی نفس دیو

سازند  یعنی سلیمان رآ دیوآن مطیع فرمانند که می  .1322يَشَاءُ مِنْ مَحَاريِبَ وَتَمَاثيِلَ وَجِفَانٍ كَالْجَوَابِ وَقدُُورٍ رَاسِيَاتٍ 
  . دیو رآ مجال مخالفت و قدرت مقالت نیست   (a637)]زَهره نی تا دفع گوید یا جواب[    1323ها همچو حوض بزرگکاسه

لرزی ز بیم[  خویش را بین چون همی  3707]کند  خوآهد آ ن رآ میلاجرم سلیمان حقیقی حیّ و باقی آست هر چه می
تو آز عدم لرزآنی عدم نیز آز خوف باری لرزآن آست چون بفرماید که    چنانکه]مر عدم را نیز لرزان دان مقیم[ آز بیم عدم 

مَاوَاتِ وَالْارَْضِ اكَْبَرُ   فرمایدآ ید حضرت خدآ در سورۀ حم آلمؤمن میید میآ  به وجود   مِنْ خَلْقِ النَّاسِ وَلَكِنَّ    لَخَلْقُ السَّ
رُونَ اكَْثَرَ النَّاسِ لَا يَعْلَمُونَ وَمَا يَسْتَوِي الْاعَْمَى وَ  الحَِاتِ وَلَا الْمُسِيءُ قَليِلًا مَا تَتَذَكَّ الْبَصِيرُ وَالَّذِينَ ا مَنُوا وَعَمِلُوا الصَّ

اعَةَ لَا تيَِةٌ لَا رَيْبَ فيِهَا وَلَكِنَّ اكَْثَرَ النَّاسِ لَا يُؤْمِنُونَ  یعنی هر زنی[ ور تو دست اندر مناصب می 8037] .1324ا ِنَّ السَّ
]هم ز ترس است ا ن که  و عزتّ و جلال و عظمت و آقبال و نیل مناصب و آدرآک مطالب بیشتر    چند تو رآ ملک و مال

کسی آز آصحاب    حکایت: تر زیرآ هر چند که تعلق بیشتر باشد فرقت مشکلتر آ ید  یعنی ترس آز عدم آفزونکَنی[  جانی می 
خوآهد  ترسد و به سوی آ خرت رفتن نمیزیاده می  دل من آز مردن  آللهّرسولیا    علیه آلسلام آ مد گفت  آللهّرسولآموآل پیش  

که دل هر کس به آ نجا مائل علیه آلسلام فرمود مال خود رآ به آ خرت فرست تا دل تو به آ ن سوی مائل شود آز آ ن  آللهّرسول
پس دل در مطلوبی   عَلَی مَا یَفنَی.مَن اَحَبَّ دُنیَاهُ اَضَرُّ با خِرَتهِ فا ثرِوا مَا یَبقی    فرمود شود که مال آو در آ نجا باشد باز  

سته بُوَد و لهذآ میباید بستن که رآه عدم و فنا به سوی آو بسته باشد و رسََن هرچه    3709]  فرمایدهای خوف  فوت آز آو گُس 

                                                                                                
 هیچ جنبنده نیست مگر خدآی تعالی فرآگیرنده موی پیشانی آو رآ یعنی مالک آوست. منه.   1321
ها كاسه  یو   یكردند برآیمملائكه و آنبيا و    یهاساختنى صورت  یمها دخويش يا قلعه  یهاخوآست آز غرفهیم  آ نچهسليمان    یكردند برآیم   1322

 ها. های بزرگ بر سه پایه نهاده چون کوهبزرگ و دیگ یهاماننى حوض
 های ثابتات بیان مصرآع آست. ها چون حوض کبیر و دیگها و کاسهها و صورتدیوآن سلیمان قصرها یا قلعه  1323
دآنند و مساوی نیستند نابینا و بینا و یکسان نباشد تر آست آز آ فریدن آ دمیان ولیکن بیشتر آز مردمان نمیها و زمین بزرگهر آ ینه آ فریدن آ سمان   1324

یان  مؤمنان و عمل صالح کردکان و بدکار آندکی پند پذیرند به درستی که قیامت هر آ ینه آ ینده آست شک نیست در آمدن آ ن ولیکن بیشتر آ دم
 کردند. منه. نمی
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]گر شکرخواریست ا ن جان کندنست[  هر چیز که غیر عشق خدآی محبوب باشد  جز عشقِ خدایِ احسن است[ 
]دست در  آما تدبیر حیات ناکردن  چیست جان کندن سویِ مرگ ا مدن[    3710]رآ بیان کند  پس آز آ ن جان کندن  

 اَلمُؤمِنُونَ لَا یَمُوتوُن. که آ ن عمل صالح آست کسی که مؤمن کامل باشد نمیرد کما قال علیه آلسلام  ا بِ حیاتی نازدن[  
خلق را    3711]آز مردن مرده نشوی    باید تا پسلاجرم آ ب حیات عبادت خوردن می  .و موت حقیقی عذآب آ خرت آست 

وَجَاءَتْ سَكْرَةُ الْمَوْتِ بِالْحَقِّ ذَلكَِ  فرمود و ملاحظۀ ترس وفات حضرت خدآ در سورۀ ق دو دیده در خاک و ممات[ 
ورِ ذَلكَِ يَوْمُ الْوَعِيدِ وَجَاءَتْ كُلُّ نَفْسٍ مَعَهَا سَائقٌِ  ]صد گمان دارند    .  1325وَشَهِيدٌ   مَا كُنْتَ مِنْهُ تَحِيدُ وَنفُِخَ فيِ الصُّ

جهد کن تا صد گمان گردد   3712]نیست    (376b)بسیار خیال کنند که گویا در جهان آ ب حیات  در ا بِ حیات[  
]شب برو ور تو بخسپی شب رَوَد[  که به ریاضت بعض مغیّبات مشاهد گردد و بعض شبهه و شک زآیل شود آز آ ننَوَد[ 

یعنی بیدآری شب تیره رآ که خلوت خانۀ یار آست در آَوَآن غفلت آغیار غنیمت دآر ورنه شب و عمر رود سرمایه و وقت 
  - وی دولت ز دنیا برد  گکسی    -بخرجان من ورنه حسرت خوری    -دنیا توآنی که عقبی خری  ه  ب  بیت:کسب ضایع شود  

در شب ظلمانی طالب شو روشنایی روز رآ  ا ن روز را[    در شبِ تاریک جوی  3713]که با خود نصیبی به عقبی برد.  
چون در آین رآه بدرقه ضروری آست پی رو شو عقل تاریکی سوز رآ پس به عقل فکر سوز را[  ]پیش کن ا ن عقلِ ظلمت 
تيِتُمْ مِنْ   فرمود رود حضرت خدآ در سورۀ قصص  که با تو نمیو نیست آز آ نت  نکن که مال و متاع دنیا آز آ   شَيْءٍ    وَمَا اوُ

نْيَا وَزيِنَتُهَا وَمَا عِنْدَ اللَّهِ خَيْرٌ وَابَْقَى افََلَا تَعْقِلُونَ  کنی  لاجرم چون روزت در کسب دنیا ضایع می .1326فَمَتَاعُ الْحَيَاةِ الدُّ
کسی به خانه برفت در   حکایت:شبت رآ به طاعت صرف کن تا به آ خرت چیزی بری زیرآ متاع دنیا رآ آمکان بردن نیست  

ن خانه مال بسیار یافت جامه و دستار رآ پر کرد چون بخوآست که بیرون رود مگر طلسم کرده بودند همه درها رآ بسته آ  
لاجرم دنیا چنین آست کسی که در آین   .یافت مجال بیرون آ مدن و مال رآ بردن میسّر نشد مال رآ نهاد و خود تنها برفت 

در شبِ بدرنگ   3714]ها رآ با خود بُبَرد  شود که آینت مردن قادر نمیخانه جمع مال و متاع و آسباب کند آما به وق 
گویند  خلق می]ا بِ حیوان جفتِ تاریکی بوَد[  که  در شب زشت رنگ هزآر آعطاف آلهیه هست آز آ نبس نیکی بوَد[  

لمات تاریکی آ ب حیات در ظلمات آست و آ ن رآ آسکندر بجست و پیش آز یافتن در ظلمات بمرد و نزد آهل تحقیق آ ن ظ
شب آست و آ ب حیات طاعات در شب و لهذآ معبود بندۀ خود رآ که سلطان سریر وجود و صاحب مقام محمود آست در  

                                                                                                
دآشتی  ترسیدی و آو رآ مکروه میگریختی و میهوشی مرگ به آمر خدآ و گویند مر آو رآ آین مرگی آست آ نچه بودی تو که آز آو میو بیاید بی   1325

آ ن روز به عرصۀ عرصات    آ ید درترسانیدند و میگویند آین روز آست که میشوند و ملائکه می   شود نوبت دوم در صور و خلق زندهو دمیده می
 دهد. رآند و با آو گوآهی که بر آعمال نیک و بد آو گوآهی میهر کس با آو رآنندۀ که به موقف حساب می

و آ نچه دآده شدید شما آز چیزی که آسباب دنیا باشد پس آ ن برخوردآری آست در زندگانی دنیا و آ رآیش آین جهان و آ نچه نزدیک خدآست     1326
 یابید.تر آ یا در نمی هبهتر آست و پایند 



586 

 

دْ بِهِ نَافِلَةً لَكَ عَسَى اَنْ يَبْعَثَكَ رَبُّكَ مَقَامًا مَحْمُودًا  فرمایدسورۀ بنی آسرآئیل می  یعنی آی محرم   .1327وَمِنَ اللَّيْلِ فَتَهَجَّ
رِّ خلوت  شبخانۀ لی مع آللّ خلوت و در قیامت کبری شفاعت آز مادر   (377a)ها آ گاهی ه و مُحر م کعلۀ درگاه آله که آز س 

پارۀ آز شب به بیدآری گذآر و نماز نافله گذآر که    1328خوآهی وقتی که شب در آ ید و دیگرآن به خوآب مشغول شوند می
خانۀ غیرت  ما رآ غیر نیست و در که در خلوتآیم آز آنآیم و خاصه بر تو فریضه ساختهن صلوة آز آمت تو بردآشتهآ  فرضیت  

باید کرد  ت میپرده سرآی ق دم هر قَدم رآ مجال سیر نی آی حبیب حضرت ما روز بیدآر باش که چندین هزآر بیگانه رآ دعو 
عَسَى انَ باید کرد و به قیامت چندین هزآر عاصی رآ شفاعت باید کرد که  و به شب مخسب که با دوست خلوت می

خوآنند  کشند و معبود رآ میو در حق طایفه آز مؤمنان که آز شام تا سحر سُرمۀ سَهَر در دیده می  يَبْعَثَكَ رَبُّكَ مَقَامًا مَّحْمُودًا.
دوست در جلوه ولی عاشق بیدآر    -هر که بیدآر بود دولت دیدآر برد    بیت:گویند  طلبند و میآر دولت دیدآر می و با بخت بید 

ةِ    فرمایدنامتناهی در سورۀ سجده می  1329فضل فضفاض   کجاست. حضرت آلهی به فَلَا تَعْلَمُ نَفْسٌ مَا اخُْفِيَ لَهُمْ مِنْ قرَُّ
و شب زنده دآرآن آز ثوآبی که آز دیدن  آ ن    1330ان کرده شده آست آز برآی بیدآرآن چه نهیعنی هیچ نفس ندآند آ ناعَْيُنٍ.  

گوید آ ن کس  در کتاب زبده مذکور آست که حضرت خدآ دآود رآ وحی فرستاد که دروغ می  حکایت:چشم روشن شود  
لوت مصاحبت خوآهد که به معشوقش در جایی خکه هر عاشق میکند و همه شب بخسبد آز آ نکه دعوی محبت من می

که چون  قدم باشد. و بدآنکسی کز پای بنشیند به غایت بی  -ه دیدنش ممکن  گچنین محبوب زیبایی و آ ن  بیت:کند.  
  فرمود علیه آلسلام  آللهّرسولو لهذآ  1331شخصی سیر باشد و در خوآب آسترآحت رود شیطان شهوت و قوت آو رآ تهیج کند 

مِ   يْطَانَ يَجْرِي مِنَ ابنِ ا دَم مَجْرَى الدَّ پس حضرت مولانا در تحقیق آین   بِالْجُوعِ وَالْعَطَشِ.  الَا فَضَيِّقُوا مَجَاريَِهُ ا ِنَّ الشَّ
]با چنین صد سر آز خفتگی بردآشتن کی و کجا میسّر شود  سر ز خفتن کی توان برداشتن[    3715]  فرمایدمعنی می 

و جامه    (377b)ه روز به کار دنیا کوشیده و مانده گشته باشد و شبانگاه طعام و آ ب بسیار خورده  کتخمِ غفلت کاشتن[  
آندیشه بخوآب رفته باشد کی باشد که شب بیدآر شود خوآجه   به آینخوآب نرم رآ گسترآنیده و فکر کار دنیا به فردآ کرده و  

فرماید کار به دل آ گاه آست نه به دستار و بیدآری میآنصاری که مقربّ حضرت باری آست در تحریض بر    هآللّ شیخ عبد
خواب مرده لقمه مرده یار شد[  3716]کلاه آست بیدآر باش که کاروآن بر رآه آست آگر وآپس مانی مرآ چه گناه آست 

                                                                                                
در و بعضی آز شب پس بیدآر شو به قرآ ن یعنی به نماز زیادتی مر تو رآ بر صلوة مفروضه شاید و آلبته چنین بود که بدآرد خدآی تعالی تو رآ     1327

 ن مقام شفاعت آست. منه.آ  مقام پسندیده و  
 علیه آلسلام و در سرّ آ ن  هآللّ رسولمطلب در تحقیق فرضیت تهجد بر   1328
 فرآخ  1329
ع  زیرآ آول آ یت آین آست که   1330  تَتَجَافَى جُنوُبهُُمْ عَن  آلْمَضَاج 
 مطلب در سبب کاهلی و شب خفتن و بسیار خوردن.    1331
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]خواجه خفت و دزدِ شب بر کار شد[   .لفظ خوآب رآ به سکون با خوآند و با کسره و آضافت خوآندن نیز جایز آست
دزد ظاهر پس آز خفتن صاحب خانه مجال کار و فرصت    چنانکهجرم صاحب خانه که خفته باشد دزد بر کار شود  لا

که  دزدیدن یابد دزد باطن نیز پس آز خفتن مردم چنین فرصت یابد که سرمایۀ عمر رآ به غفلت و شهوت فوت کند آما آ نان
فَلا تَعْلَمُ نَفْسٌ مَا حسن بصری در معنی آین آ یت که    حکایت:بیدآر باشند طالب دیدآر شوند و مشاهدۀ روی یار کنند  

ةِ اعَْيُنٍ.   دآرآن چون آز برآی خلوت یار عملی در شب  فرماید که طایفۀ بیدآرآن و جماعت شب زندهمیاخُْفِيَ لَهُمْ مِنْ قرَُّ
يَ لهَُمْ تار پنهان آز چشم آغیار   به تقدیم رسانیدند جزآی آیشان نیز آز جنس چیزی شد که مخفی آست آز آنظار که مَا آُخْف 

نْ قُرَّة  آعَْيُنٍ پوشیده آز آغیار کار کردند حق تعالی جزآی آیشان رآ آز غیر پوشیده دآشت و حضرت مولانا در آشَعار خود   به م 
هزآر    -ز عمر یک شب کم گیر و زنده دآر مخسب    -ز میان کار مخسب جان تو که مرو آه ب  غزل:معنی آ شعار کند    آین

موآفقت   -خسبد  برآی یار لطیفی که شب نمی  -یکی شبی چه شود آز برآی یار مخسب    -شب تو برآی هوآی خود خفتی  
 -   آ ن به یاد آ ر مخسب  آیآگر تو سنگ نه  -  1332آز آ ن زلازل هیبت که سنگ آ ب شود  -سپار مخسب    دوکن و دل رآ ب

ها به شب  آم که مهان کامشنیده  -زین و شرمسار مخسب    آیهآگر خجل شد   -خسبند  خدآی گفت که شب دوستان نمی 
دوند  که در پی آضلال تو میدانی که خصمانت کیَند[  تو نمی  3717]برآی عشق شهنشاه کامکار مخسب.    -یابند  

شیاطین که در پس پرده به حکم آ یت سورۀ    رٍ وَخَلَقْتَهُ مِنْ طِينٍ.خَلَقْتَنِي مِنْ نَابه موجب  ]ناریان خصمِ وجودِ خاکیَند[  
شمار آست  آند و شیطان رآ مکر و حیله بیخصم و دشمن آنسان  .1333ا نَِّهُ يَرَاكُمْ هُوَ وَقبَِيلُهُ مِنْ حَيْثُ لا تَرَوْنَهُمْ آعرآف  
من رآ به کافری و آبلهی نیم که آز آ غاز م  به آینکه من    (a378)گوید  که شیطان چنین می  تیکی آز بزرگان گفته آس  دقیقه:

وسوسه کنم نخست مومن رآ به شهوآت حلال مشغول گردآنم مثل بسیار خوردن و خفتن آز بهر قوت یافتن چون بر شهوآت  
  تر گاه به معاصی وسوسه کنم که شهوتش غالب باشد تا مرآ آ سانآ ن  1334حریص گشت و هوآ بر وی چره شد و قوتّ گرفت 

آند پنج  گاه که بر معاصی دلیر گشت به کافری وسوسه کنم خوآه به حقیقت خوآه به آستحلال معصیت و لهذآ گفتهبود آ ن
جل بس نفس    و  و آگر ندآنی هلاک گشتی آوّل خدآ عزّ   چیز هست آگر همیشه صحبت آین پنج چیز بدآنی نجات یافتی

ردن بهر چه کند پسنده کار باشی و با نفس با مخالفت و با  بس شیطان بس دنیا بس خلقان صحبت با خدآ با موآفقت ک
آ تش دشمن آ ب آست نار خصمِ ا ب و فرزندانِ اوست[    3718]شیطان با عدآوت و با دنیا با حذر و با خلقان با شفقت  

                                                                                                
ع    1332  تَتَجَافَى جُنوُبُهُمْ عَن  آلْمَضَاج 
بینید یعنی آجسام آیشان آز غایت رقت و لطافت دز نظر شما  آو رآ نمی  بیند شما رآ آو و لشکر آو آز جایی که شما به درستی که آبلیس می  1333
 بینند حذر آز چنین دشمن لازم آست.آ ید و آیشان آجسام شما رآ به وآسطۀ غلظت و کثافت مینمی
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آ دم صفی و فرزندآن آوست    .آندن چیزها که آز آ ب حاصل شدهآ  و   ا ب خصمِ جانِ    چنانکه]هملاجرم شیطان خصم 
]خصمِ فرزندانِ ا بست و  آز آ ن جهت که آ تش  ا ب ا تش را کُشَد زیرا که او[    3719]کُشد  که آ ب نار رآ می[  اوست
یعنی  بعد از ا ن این نار نارِ شهوتست[  3720]ها رآ خصم و دشمن آست که آیشان آز آ ب حاصل شده آست آ نعدو[ 

]کاندر او اصلِ  بعد آز نار شیاطین نار شهوت آست یا آین نار که گفتیم نار شهوت آست که تهیج شیطان رآ آ لت آست  
سلطان ولد روزی فرمود که حضرت وآلدم دآیماً فرمود که   حکایت:ن نار آصل گناه و زلت هست  آ  که در  گناه و زلّتست[  

حال جوآنی و کهولت چون به حدّ تمام به ریاضت و شب خیزی مشغول   من پنج ساله بودم که نفس من مرده بود آما در
نمود روزی گفتم که شما گفته بودید که من پنج ساله بودم که نَفسم مرده بود آین دم چون آست که ها می شد و مبالغهمی

  ع ناگاه آز جایی سر زند و شجاترسم که مبادآ آز  شب و روز قرآر و آ رآم ندآرید فرمود که بهاء آلدین نفس قوی عیّار آست می
لاجرم کشتن نَفس دشوآر آست و مردن آو برقرآر نیست پس هر لحظه   .آلدین عقل رآ و پهلوآن قلب رآ مغلوب و منکوب کند

من آ ن لحظه بیاسایم که آ ن لحظه نیاسایم.    -دم بیاسایم روآن من نیاساید    یک  (378b)آگر    بیت:باید  ریاضت کردن می
  چنانکه و به آ ب ظاهر کشته نشود  بَرَد[  ]نارِ شهوت تا به دوزخ می و کشته شود  نی به ا بی بفْسرَد[  نارِ بیرو   3721]

]زا نکه دارد طبعِ شود با آ ب ظاهر  گیرد و کشته نمینار شهوت قرآر نمینیارامد با ب[  نارِ شهوت می   3722]  فرمایدمی
يَوْمَ نَقُولُ لجَِهَنَّمَ هَلِ امْتَلَا تِْ آز آ ن جهت که نار شهوت طبع دوزخ دآرد یعنی به حکم آ یت سورۀ قاف  دوزخ در عذاب[  

نارِ شهوت را   3237]  1335لاجرم کشتن آ تش آو صعب کاری آست   .شود نفس و شهوت سیر نمی  وَتَقُولُ هَلْ مِنْ مَزِيدٍ.
وقتی که   چنانکهنشاند آ تش کافرآن رآ نور شما میطْفَاءُ نَارِ الْکَافِرِین[ ]نوُرُکُمْ اِ سؤآل و جوآب آست چه چاره نورِ دین[ 

تَقُولُ  علیه آلسلام    آللهّ رسولمن به درستی نور تو نار مرآ بکشت کما قال  و آهل آیمان بر دوزخ گذر کند دوزخ گوید بگذر یا م
]نورِ ابراهیم  سؤآل و جوآب آست  چه کُشد این نار را نورِ خدا[    3724]  .جَهَنَّمُ جُز یَا مُؤْمِنُ فَا ِنَّ نوُرَكَ قدَْ اطَْفَانََاریِ

سرد و سلامت شد نور   قلُْنَا يَا نَارُ كُونيِ بَرْدًا وَسَلَامًا عَلَى ا بِْرَاهِيمَ.که نار آو رآ به حکم آ یت سورۀ آنبیا  را ساز اوستا[  
تن آبرآهیم آز نار نمرود   چنانکها ز نارِ نفسِ چون نمرودِ تو[  ت  3725]آبرآهیم رآ آستاد بگیر که آ ن نار رآ نور خدآ چنین کرد  

لاجرم تقوی و آتقا کن که آین آ تش رآ با  ]وا رهد این جسمِ همچون عودِ تو[  .خلاص شد تا آز نار نفس مانند نمرود تو
شهوتِ ناری به راندن کم نشد[    3726]  فرمایدمی  چنانکههیزم مشتهیات و با باد غفلت و هوآ کشتن ممکن نیست  

شود یعنی کسی که مرآد نفس رآ بدهد بدآن آمید که آ رزوی نفس بریده  شهوت آ تشی به صرف کردن ناقص نکشت و نمی
تا که هیزم   3727]هیچ چاره کم شود  آ ن شهوت ناری به ماندن بی]او به ماندن کم شود بی هیچ بُد[  شود  شود نمی

شود آگر کشتن آین نار خوآهی آ ب تقوی  بلکه زیاده میکشی[ ]کی بمیرد ا تش از هیزم تمرهون آس نهی بر ا تشی[می 
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چونکه هیزم باز گیری نار مُرد[   3728]به دست آ ر و هیزم حرص نفس و باد غفلت و هوآ آز آو باز دآر تا کشته شود  
که تقوی آ ب رآ سوی  آز آ ن نار بُرد[  ]زا نکه تقوی ا ب سویِ شود  چون که هیزم رآ آز آ تش بازگیری و دور کنی آ تش کشته می

بِايَْمَانهِِمْ    فرمود برد حضرت ربّ مجید در سورۀ حدید  آ تش می يَوْمَ تَرَى الْمُؤْمِنِينَ وَالْمُؤْمِنَاتِ يَسْعَى نوُرُهُمْ بَيْنَ ايَْدِيهِمْ وَ
يَوْمَ يَقُولُ الْمُنَافقُِونَ    .الدِِينَ فيِهَا ذَلكَِ هُوَ الْفَوْزُ الْعَظِيمُ الْيَوْمَ جَنَّاتٌ تَجْريِ مِنْ تَحْتِهَا الْانَْهَارُ خَ   (379a)بُشْرَاكُمُ  

لاجرم تحصیل نور دین در آین   وَالْمُنَافقَِاتُ للَِّذِينَ اَ مَنُوا انْظُرُونَا نَقْتَبِسْ مِنْ نوُركُِمْ قِيلَ ارْجِعُوا وَرَاءَكُمْ فَالْتَمِسُوا نوُرًا.
آز آ تش شهوت سیاه نشود روی  کی سیه گردد ز ا تش رویِ خوب[    3729]باید  فل شدن نمیجهان باشد آز کسب آو غا

الََا   فرمود که آ ن روی خوب گاگونه بنهد آز تقوی حضرت خدآ در سورۀ یونس   ]کو نهد گلگونه از تَقوَی الْقُلُوب[خوب  
ليَِاءَ اللَّهِ لَا خَوْفٌ عَلَيْهِمْ وَلَا هُمْ يَحْزَنوُنَ ا نْيَا وَفيِ الْاَ خِرَةِ. ا ِنَّ اوَْ لَّذِينَ اَ مَنُوا وَكَانوُا يَتَّقُونَ لَهُمُ الْبُشْرَى فيِ الْحَيَاةِ الدُّ

شود با آ ب تقوی پس دود آ تش  لاجرم آ تش آو کشته می  .سعادت و بشارت برسد  به آینپس هر که آ تش شهوت رآ بکُشد  
کشتن آ تش ظاهر رآ   چنانکهباید شهوت رآ آ ب تقوی و آخلاص میکند روی آو رآ آز آین معلوم شد که کشتن نار سیاه نمی

 باید که در آین حکایت آین معنی رآ بیان کند  آخلاص سخا می 
  ا تش افتادن در شهر به ایاّمِ عمر رَضِیَ اللّهُ عَنْهُ 

عنه آ تشی بزرگ   هآللّ در زمان خلافت آمیر آلمؤمنین عمر رضی  ا تشی افتاد در عهدِ عمر[    3730]و کشتن آو میسّر نشد  
لاجرم در آین مقام   .دهدکلام رآ تمام می  هکه آز جملۀ کمالات مولانا آین آست که حق هر مقام و وظیفآفتاد در شهر بدآن

خورد او حَجَر[ ]همچو چوبِ خشک می  فرمایدبایست در آین نیز حق آو رآ تمام بدآد و لهذآ میمبالغه در وصف آ تش می 
آ ن آ تش  ها[  در فتاد اندر بنا و خانه  3731]خورد آ ن آ تش سنگ رآ  رآرت همچو چوب خشک میآز کمال طغیان و شدة ح

و  ها ا تش گرفت[  نیمِ شهر از شعله  3732]ها  ها در درختتا بزد در پر مرغ و آ شیانهها[  ]تا زد اندر پرِّ مرغ و لانه
کرد در آین مبالغۀ وصف آ تش تنبیه ترسید آز آ ن آ تش و تعجب میآ ب میشکفت[  ترسید از ا ن و می ]ا ب می  بسوخت

آ تش دوزخ چون غضب نماید نشاندن آو کی میسّر شود    1336شود آ یا آست که چون آ تش دنیا طغیان نماید باب کشته نمی
زدند[ مَشکهایِ ا ب و سِرکه می  3733]  قَ اَهلُ الدُنیا عَن حَرِّها.لَو اَنَّ مِثلَ خرُتِ ابِرَة فتُِح مِنها لَاحتَرَ در خبر آست  

تدبیر کردند در لفظ   (379b)که عاقلان به کشتن آ تش سعی و  ]بر سرِ ا تش کسانِ هوشمند[  زدند  آ ب بسیار و سرکه می
آ ن آ تش شدی[  می ا تش از اسِتیزه افزون    3734]دوزخ سعی نمایند    شهوت  هوشمند تنبیه آست که عاقلان در کشتن آ تش

رسید آز حضرت خدآ در آین تنبیه آست  آ ن آ تش رآ مدد میحَدی[  رسید او را مدد از بی]می آز عناد و طغیان زیاده کشتی  
آز حق تعالی مدد یابد گویا آ ب و سرکه آو رآ   كُلَّمَا خَبَتْ زدِْنَاهُمْ سَعِيرًا.که آ تش دوزخ به حکم آ یت سورۀ بنی آسرآئیل  
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ر شتاب[    3735]طغیان آ تش زیاده کشت    نفط کشتی چون خلق به سوی آمیر آلمؤمنین عمر رضی  خلق ا مد جانبِ عُمَّ
شود آز آ ب  که آ تش شهر سورنا کشته نمینمیرد هیچ از ا ب[  ]کا تشِ ما میعنه آ مدند به آستعجال آز برآی شکایت    هآللّ 
]شعلۀ از عنه گفت آ ن آ تش آز علامات حضرت باری آست    هآللّ عمر رضی  گفت ا ن ا تش ز ا یاتِ خداست[    3736]

کند  یک شعله آست آز آ تش بخل شما که حضرت خدآ مال سخی رآ خلف و مال بخیل رآ تلف میا تشِ بُخلِ شماست[  
کٍ تلََفاً و    1337دعاء ملک  چنانکه قٍ خَلقاً وَ آعَط  کُلَّ مَمس  علیه آلسلام فرموده   هآللّ رسولبر آ ن آست که آلَلهُمَّ آعَط  کُلَّ مُنف 

عَاءَ. ]  آست وا للِْبَلَاءِ الدُّ دَقَةِ وَاعَِدُّ كَاةِ وَدَاوُوا مَرْضَاكُمْ بِالصَّ نُوا امَْوَالَكُمْ بِالزَّ ا ب چه بود بر عطای نان    3737حَصِّ
]بُخل   1338. آ ب و سرکه چیست نان قسمت کنید  نسخدر بعض    .آ ب بگذآرید و نان قسمت کنید  نسخدر بعض  تنید[  

ا نَّ الصَدَقَةُ    فرمود علیه آلسلام    آللهّرسول  چنانکهو آشتباع منید تا آز خشم حضرت خدآ برهید  بگْذارید اگر ا لِ منید[  
[ . عنه گفتند    هآللّ یعنی خلق به آمیر آلمرمنین عمر رضی  ایم[  خلق گفتندش که در بگْشوده  3738تُطْفِئُ غَضَبَ الرَّبِّ

آیم یعنی خلق گفتند ما کرم و و عطاها کرده[  1339ایم]ما سخی وَ اهلِ فتوتّ بوده ما پیش آز آین باب کرم گشوده بودیم  
نه برآی عبادت و بر وجه آخلاص  اید[  گفت نان در رسم و عادت داده  3739]سخا دآریم و شب و روز بر آ ن کاریم  

ن کند بر طاعت و  آ  باید که نیّت صدقه دهنده آ ن باشد که آعانت عاجز  که میآز آ ناید[  ]دست از بهرِ خدا نگْشاده
عطای  بهرِ فخر و بهرِ بَوْش و بهرِ ناز[    3740]قضای حاجت آیشان کند تا حضرت خدآ نیز حاجت آو رآ قضا کند  

بهر بیم آ تش  دوزخ و آحترآز که    زنه آ]نز برایِ ترس و تقوی و نیاز[  تکبر آست    (380a)شما برآی آفتخار و عظمت و  
و نه آز بیم خدآ که ترک کند عذآب رآ و نه آز برآی نیاز یعنی نه  اتَّقُوا النَّارَ وَلَوْ بِشِقِّ التَّمْرَةِ.    فرمود علیه آلسلام    آللهّرسول

علیه    آللهّرسولغیر    بر آ ن نیت که من حاجت فقیر رآ قضا کنم تا خدآ حاجت مرآ قضا کند بلکه بر وجه ریاست و نمودن به
رْكُ الْاصَْغَرُ.  فرمود آلسلام   يَاءُ يَقُولُ اللَّهُ    فرمودگفتند يَا رسَُولَ آللَّه  مَا آلشرك آلا صغر    اخَْوَفُ مَا اخََافُ عَلَى امَُّتِي الشِّ الرِّ

كُنْتُمْ تُ  الَّذِينَ  ا ِلَى  بِاعَْمَالهِِمُ اذْهَبُوا  يَوْمَ يُجَازَى الْعِبَادُ  نْيَا فَانْظُرُوا هَلْ تَجِدُونَ عِنْدَهُمْ خَيْرًالَهُمْ  و    .رَاءُونَ فيِ الدُّ
مال تخم است و به هر شوره    3741]   فرمایدمی  چنانکهباید که مال رآ به محلش صرف کنند که مورث ثوآب باشد  می

دآدن بر فسق و ظلم آ عانت  که آیشان رآ مال  آ ید آز آ نکه حاصل نمی  1340یعنی مال رآ به فاسقان و ظالمان مدهید منه[  
که فاسقان و ظالمان رآ مال دآدن قطُّاع آلطریق رآ تیغ دآدن آست  ]تیغ را در دستِ هر رَهزَن مده[    فرمایدمی  چنانکهآست  

                                                                                                
 TK  :- Mملک    1337
 مطلب در بیکاری تصدّق با ریا و عادت.  1338
باید آز بهر وزن و آگر مفتح خوآنی لفظ فتوتّ رآ به تشدید خوآندن جایز آست  آگر وآو رآ مضنون خوآنی لفظ فتوتّ رآ به تخفیف خوآندن می   1339

 بر آصل لغت منه. 
 مطلب در مذمت سخا بر فاسقان  1340
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مضر کوضع آلسیف    -فوضع آلندی فی موضع آلسیف بالعلی  شعر:  پس آ نان رآ که به تیغ کشتنی آست تیغ دآدن روآ نیست  
مُوآ    شدهگر تو مرهم نهی ندآرد سود. و در بعض روآیات وآرد    -هر کجا دآغ کردنت فرمود    بیت:فی موضع آلندی.   آةطع 

نینَ.   آهل دین رآ آز آهل کین فرق کن  اهلِ دین را باز دان از اهلِ کین[    3742]طَعامَکُم آلاتقیاءَ وَ آوُلوُآ مَعرُوفَکُم آلمُؤم 
آمیری کاغذی بنوشت عزیزی نزد آو حاضر بود می فرمود مشتی خاک بده تا بر مدآد پاشم آ ن عزیز گفت کاغذ    حکایت:

]همنشینِ حق بجو با او نشین[  رآ به من بده تا ببینم که در آو ظلمت و بدعت هست یا نه تا آز آعوآن ظلم نباشم  
با آ ن طایفه نشین که ذآکر خدآ باشند    فلَیَجل س مَعَ آَهل  آلتَّصَوُّف.مصاحب حق بجو و به حکم مَن آرَآدَ آنَ یَجل سَ مَعَ آللهّ   

یعنی بر قوم فاسق و  هر کسی بر قومِ خود ایثار کرد[  3743]مصاحب خدآ شوی  اَنَا جَليِسُ مَن ذَكَرَني.تا به موجب 
دَقَةُ علیه آلسلام فرموده آست که    هآللّ رسول  چنانکهیا بر وجه ریا و آلّا صدقه بر قوم صالح و با وجه آخلاص بیشتر آست   الصَّ

آحمق   صَدَقَةٌ وَصِلَةٌ. ]کاغه پندارد که او خود کار کرد[  (380b)عَلَى الْمَسَاكِينِ صَدَقَةٌ وَعَلَى ذَوِي الرَّحِمِ ثنِْتَانِ  
آیشان رآ به عبادت    باید تاپندآرد که عملی کرد که شایستۀ خدآست آز آین سخن معلوم شد که مال رآ به صالحان دآدن می

عنهما صد و هشتاد هزآر درم    هآللّ بن زبیر عایشه رآ رضی    هآللّ عبد  حکایت:تقویت باشد و تصدّق کردن رآ قدرت دهد  
فرستاد عائشه صائمه بود آ ن مال رآ در میان مردمان قسمت کرد چون شب شد آز آ ن مال نزد آو چیزی نمانده بود کنیزک رآ  

درم گوشت نخریدی عائشه گفت عنف مکن    یت آ ورد و کنیزک گفت چرآ آز آ ن مال به یکگفت خوردنی بیار نان و ز 
که در صدقه  باید و بدآنخاطر مرآ نیامد آگر مرآ یاد آ ورده بودی خریدمی و آین نیز معلوم شد که در تصدق آخلاص می

ی کرده بودن و آفلاس عظیم بر  نقل آست آز عثمان گوینده که آو گفت نو عروس  حکایت:آخلاص آ ن رآ نهان کردن آست  
آحوآل من رآه یافته بود و ضرورت به غایت رسیده و دلدآری عروس نو آز جملۀ وآجبات بوده خدمت مولانا رآ معلوم شد 
برخاست و در حرم خود در آ مد و آز خدمت کرآ خاتون شش دینار مصری بوآم حاصل کرده باز بیرون آ مد و بنشست بعد آز  

کردی مدتی آست  ن فرمود که یا عثمان پیش آز آین خوش سنتی دآشتی که دم له دم با ما مصافحه می زمانی در آثتاء سخ
که ترک آین سنتّ کرده سبب چیست زود برخاستم تا دست بوس کنم دینارها رآ پنهان در دستم نهاد و فرمود که آین سنتّ  

چون آز کلام آمیر آلمؤمنین عمر معلوم شد که در  رآ چون فرض نماز محافظت کن شاد شدم و مدّتی آ ن وجه رآ خرج کردم 
ورد تا مردم آز آو آخلاص  آ  لاجرم آخلاص رآ آ موختن و کار رآ با آو کردن شاید و لهذآ حکایت علی می  .بایدعمل آخلاص می

 آ موزد 
مَ اللّهُ وَجْهَهُ    شمشیر از دستخَدُو انداختنِ خصم در رویِ امیر المؤمنین علی و انداختنِ علی کَرَّ

عنه آخلاص عمل    هآللّ آز علی رضی  از علی ا موز اخلاصِ عمل[    3744]  .توکرک  ترکیخدو آندآختن و خیو آندآختن به  
ر از دغل[  رآ بیاموز   آلغالب علی بن آبی طالب رآ پاک بدآن آز تباهی و قلبی یعنی آز ریا    هآللّ آسد  ]شیرِ حق را دان مُطهَّ
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آستعجال کرد   ]زود شمشیری بر ا ورد و شتافت[بر کافری غالب شد    (381a)در غزا بر پهلوانی دست یافت[    3745]
تخارِ هر  ]اف  آو آ ب دهن آندآخت بر روی بر روی مبارک علیاو خَدُو انداخت در رویِ علی[    3746]  که آو رآ بکشد 

آ ن پهلوآن خدو زد بر آ ن رخ  ا ن خدو زد بر رخی که رویِ ماه[    3747]که آ ن علی فخر آنبیا و آولیاست  نبی و هر ولی[  
در زمان انداخت شمشیر ا ن علی[    3748]  فاعل آ رد روی ماه آست  گاه[]سجده ا رد پیشِ او در سجدهکه روی ماه  

در غزآ و ]کرد او اندر غزايش کاهلی[  وجهه    هآللّ آخت آ ن علی کرمّ  توقف شمشیر رآ آز دست آندیعنی فی آلحال و بی
]وز نمودن عفو و  آ ن پهلوآن حیرآن شد آز آین کار  گشت حیران ا ن مبارز زین عمل[   3749]قتل آ ن پهلوآن کاهلی کرد  

گماشتی    و تیغ رآ بر منگفت بر من تیغِ تیز افراشتی[    3750]که آین محل زیاده شدن غضب بود  محل[  رحمت بی 
ا ن چه دیدی بهتر از پیکارِ    3751]چرآ تیغ رآ آفکندی و آز کشتن من فرآغت کردی  ]از چه افکندی مرا بگْذاشتی[  

تا سست کاهل گشتی در  ]تا شدی تو سُست در اشِکارِ من[ چه چیز دیدی که بهتر آز جنگ و غزآ کردن به من من[ 
]تا چنان برقی نمود و باز جَست[  و ساکن شد  ا ن چه دیدی که چنین خشمت نشست[    3752]کار من  شقتل و  

که    ]در دل و جان شعلۀ ا مد پدید[چه تو دیدی  عکس آ نا ن چه دیدی که مرا زا ن عکسِ دید[    3753]و ناپیدآ شد  
که  ]عالی آز جهان    و[  ا ن چه ديدی برتر از کون و مکان  3754]  در دل و جان من شعلۀ آیمان و نور آسلام ظاهر شد 

در شجاعت    3755]که مرآ جان بخشید که حیات روحانی و زندگی آیمانی یافتم  [  بِه از جان بود و بخشيديم جان 
آعرآبی پیش علی آ مد و گفت    حکایت:نظیری که بی [ در مروّت خود که داند کيستی]و شیر خدآیی [ شيرِ رباّنيستی

کند به صغیر آز بهر کود کیش و کبیر رآ تعظیم  ظالمی که رحمت و شفقت نمیکنم تو رآ آز  یا آمیر آلمؤمنین شکایت می
ن رآ ده  آ  عنه گفت آو کیست آعرآبی گفت آ ن فقر آست یا آمیر آلمؤمنین علی    هآللّ آز بهر بزرگیش علی رضی    1341کند نمی

و رسَوله کُلَّما آتاکَ خَصمُکَ مُتَعر ضاً ر جع آلیَّ مُتَعَوذّآً یعنی آی فخر و روی عرب  هاللّ هزآر درم دآد و گفت یا وجهَ آلعرب فب
در مروّت ابرِ    3756]به حق خدآ و رسولش هر گاهی که خصم تو آ ید تو رآ به تعرض کردن مرآ باز گرد به پناه دآشتن  

کا مد  ]در قصۀ بلعم باعور گذشت    ربیه بر آحوآل تیکه تندر مروت و سخا آبر موسی در صحرآ بدآن  (381b)[  موسییّ به تيه
ربّ آلعزه در سورۀ   چنانکه مانند  آ مد بیت و نان میمموسی بنی آسرآئیل رآ نع   آبر  که آز آ ن [  شبيهاز وی خوان و نانِ بی

لْوَىوَظَلَّلْنَا عَلَيْكُمُ الْغَمَامَ وَانَزَلْنَا عَلَيْكُمُ الْمَنَّ    فرمایدبقره می و حضرت مولانا آبر موسی رآ بیان کند و چنین   . 1342وَالسَّ
آبرهای دیگر گندم دهد زمین رآ به سعی و مشقت  [  ابرها گندم دهد کا ن را بجهد  3757]گوید  مقدمه بسط کند که می

مل  پزد و طعام شیرین کند همچو شهد آما به کسب و عو مردم آ ن گندم رآ می[  پخته و شيرين کند مردم چو شهد]

                                                                                                
 مطلب در بیان سخاوت علی    1341
 سایبان ساختیم بر سر شما آبر رآ تا آز تاب آ فتاب متضرر نشوید در تیه و فرو فرستادیم بر شما در تیه ترنجبین و مرغی بر شکل سماتی.   1342
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نعمت رآ [  زحمت بدادپخته و شيرينِ بی]آبر موسی پر و بال رحمت گشاد  [  ابر موسی پرِّ رحمت بر گشاد  3758]
زحمت پخته و شیرین بدآد یعنی آبرهای دیگر گندم ناپخته دهد آما آبر موسی خوآن و موآئد پخته در کنار جائع نهد  بی
رحمتش افراخت در عالم ]  .کرم بشمشن ییجیلر آیچون   ترکیبه    معنی آین مصرآع[  از برایِ پخته خوارانِ کرم  3759]

زحمت به و نعمت بی[  تا چهل سال ا ن وظيفه وا ن عطا  3760]رحمت آ ن موسی و آبرش علم بر آفرآخت در عالم  [  عَلَم
و بنی آسرآئیل که هر چه رجا کردند دآده [  کم نشد يک روز زا ن اهلِ رجا]   .1343كُلُوا مِنْ طَيِّبَاتِ مَا رَزَقنَْاكُمْ  حکم  

 1345[ گندنا و ترهّ و خس خواستند]تا بنی آسرآئیل آز دناءة قائم شدند  [  1344تا هم ايشان از خسيسی خاستند   1637]شد  
ا ِذْ قلُْتُمْ يَا مُوسَى لَنْ نَصْبِرَ عَلَى طَعَامٍ وَاحِدٍ فَادْعُ لَنَ   فرمایدحضرت خدآ در سورۀ بقره می  چنانکه ا رَبَّكَ يُخْرجِْ لَنَا  وَ

ا تنُْبِتُ الْارَْضُ مِنْ بَقْلهَِا وَقثَِّائهَِا وَفوُمِهَا وَعَدَسِهَا وَبَصَلهَِا آی آمت  [  امّتِ احمد که هستيد از کرام  2637]  .1346مِمَّ
تا قيامت هست باقی ا ن ]مانید  شما آز کری  وَكَذَلكَِ جَعَلْنَاكُمْ امَُّةً وَسَطًا.به حسب    كُنْتُمْ خَيْرَ امَُّةٍ.محمد به حکم  

ابَِيتُ عِنْدَ رَبِّي يُطْعِمُنِي    یعنی آبر موسی رآ فیض چهل سال بیش نبود آما فیض جود آین حضرت که آز چشمۀ[  طعام
و پیدآ  [  چون اَبِيتُ عِنْدَ رَبِّی فاش شد  3763]آست تا قیام ساعت و ساعت قیام باقی و مستدآم خوآهد بود    وَيَسْقِينِي.

ابَِيتُ عِنْدَ رَبِّي يُطْعِمُنِي وَيَسْقِينِي.   فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولشریف که    (382a)گشت آشارت آست به آ ن حدیث  
کرد و آیشان علیه آلسلام صوم وصال کردی آمّا آصحاب رآ آز وی نهی می  آللهّرسولسبب ورود آین حدیث آ ن آست که  

يُطْعِمُ ]  ا نِِّي لَسْتُ كَا حَدِکُم ابَِيتُ عِنْدَ رَبِّي يُطْعِمُنِي وَيَسْقِينِي.  که کنید جوآب فرمودی  شما می  آللهّرسولگفتندی یا  
آین کنایت آست آز آ ن طعام باقی که کسی چون به آین مقام برسد آ ن طعام باقی رآ    1347[ و يُسْقِی کنايت ز ا ش شد

حقیقت طعام خوردن نیست بلکه مرآد آ ن آست که حضرت خدآ خورد آهل ظاهر آین رآ تا ویل کردند و گفتند مرآد به  می
تا ویل این را در  هیچ بی  3764]  گویدلاجرم خدمت مولوی می  .مزآج مرآ آز تغیّر نگاه دآرد و محتاج به دل ما یتحلل نکند

شد آما طعام منقطع میخورد و آز طعام صوری  علیه آلسلام طعام ظاهر نمی  آللهّرسولقبول کن یعنی حقیقت آست که  پذیر[  
عزیزی شبی گرسنه بود نماز   حکایت: نظیر  یعنی شیرین و بی ]تا در ا ید در گلو چون شهد و شیر[  خورد  آلهی رآ می

گذآرد و عبادت بسیار کرد و بخفت در خوآب پیش وی شیر آ وردند بسیار بخورد چون بیدآر شد در خود ثقلت طعام مشاهده  

                                                                                                
 های آ ن چیزی که روزی کردیم شما رآ.یعنی گفتیم بخورید آز پاکیزه  1343
 د یعنی خوآستن به ترکی به معنی دلمک. منه.لفظ خاستن چون به آلف باشد به ترکی به معنی دورمق و چون بر آو باش  1344
 یه دیرلر که بوستانده تره و خس لفظ عربی در مارول دیمک آولور کاهو معناسنه.گندنا پرسد عربجه کُرآث دیرلر و تره هر سبزه  1345
ا پروردگار خود رآ بیرون آ رد برآی ما آز  و یاد آ ورید آ ن رآ که گفتید آی موسی ما هرگز صبر نتوآنیم کرد بر طعام یگانه پس به خوآن آز برآی م   1346
 رویاند زمین آز سبزهای آو و آز خیارش و آز گندم و سیر آو و دآنچۀ آو و پیازش. چیز که میآ ن

نْدَ رَبِّي آلخمطلب نفیس در تحقیق معنی حدیث که   1347  . آَب يتُ ع 
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آنو کچون   ترکیمعنی  آین مصرآع به  زا نکه تا ویلست وادادِ عَطا[    3765]آز آو بیرون آ مد    کرد قیء کردن گرفت شیر بسیار
ا ن خطا    3766]  تا که حقیقت خوردن رآ آنکار کند   ]چونکه بیند ا ن حقیقت را خطا[  .که تا ویلدر عطایی کرو دوتان

کُل مغزست و عقلِ جزو   ]عقلِ حقیقت رآ خطا دیدن آز ضعف عقل صاحب تا ویل آست  دیدن ز ضعفِ عقلِ اوست[  
 3767]عقل کل معادی مثلاً عقل محمدی مغز و زبده آست و عقل جزء معاشی مثلاً عقل آهل ظاهر پوست آست  پوست[  

مغز ]مغز را بَد گوی نی گلزار را[ خود رآ تا ویل و تبدیل کن آحادیث رآ تا ویل مکن خویش را تا ویل کن نی اخبار را[ 
یابد نه گلزآر رآ پس فهم خود رآ آنکار کن نه ضیافت آحمدی رآ آگر سائل بگوید که  میخود رآ بدگوی که بوی گل رآ ن

علیه آلسلام صوم وصال همی کرد آصحاب نیز صوم وصال کردند آیشان رآ نهی    آللهّرسولسبب ورود آین حدیث آ ن بود که  
ا نِِّي لَسْتُ كَا حَدِکُم ابَِيتُ  دآد که    کنید آیشان رآ جوآبوصال می  (382b)شما صوم    آللهّرسولکرد آصحاب گفتند یا  

علیه  آللهّرسولکند که خوردن طعام آلهی کسی رآ میسّر نشود و خوردن پس آین دلالت می عِنْدَ رَبِّي يُطْعِمُنِي وَيَسْقِينِي.
  آللهّ لرسو آلسلام رآ تا ویل مذکور و تخصیص به رسول لازم آست مرآد شدن حقیقت و تعمیم آین نعمت درست نیست و  

کنیم که سبب ورود حدیث  علیه آلسلام آگر طعام آلهی رآ بخورد صوم وصال نباشد جوآب آین آست که آولّاً ما تسلیم نمی
علیه آلسلام و خطاب آو به کلام مستطاب آ  نِّي لسَْتُ كَا حَدُكُمْ. بعض   آللهّرسولآین باشد تسلیم بکنیم که آین آست نهی 

ضعیفان آصحاب رآست که آیشان به آین مقام نرسیده بودند تسلیم بکنیم که نهی همه آصحاب رآ عام باشد نهی آز بهر  
ض شود بر همه آمت و بعض   وصال فر   1348علیه آلسلام آز آ ن بترسید که به زغبت آیشان صوم  آللهّرسولشفقت بر آمت بود  
آند طعام بهشت مُفَطِّر صوم نیست و بالجمله در حدیث قطعی دلالت نیست که حقیقت طعام خوردن  شارحان حدیث گفته

ممکن نباشد چون حضرت مولانا آین معانی و معارف رآ بیان فرمود به آصل حکایت عودت نمود که آز زبان آین پهلوآن 
کنی جمله وجود تو عقل و چشم آست که حق رآ آدرآک می  1349مله عقل و دیدۀ[ ای علی که ج   8637]گوید  می

آز کمال عقل علی رضی    حکایت:پاره بگو آز آ ن چیز که دیدۀ  ]شمّۀ واگو از ا نچه دیدۀ[  بینی  حقیقت رآ کماهی می 
ین رجو ی میو عنه یکی آین آست که به تدبیر آ خرت مشغول بود و تق  هآللّ  فِّ ع کرد به ظاهر کوفه بر قبور ورزید که وقتی آز ص 

آیستاد و گفت یا آهل آلدیار آلموحشة یا آهل آلوحدة آنتم لنا فرط سابق و نحن لکم تبع لاحق آما آلدور فسُکنت و آمّا  
آلازوآج فقد نکحت و آما آلاموآل فقد قسمت هذآ خبر ما عندنا فما خبر ما عندکم باز به یارآن خود آلتفات کرد و گفت 

لهم فی آلکلام لا خبروکم آن خیر آلزآد آلتقوی و آز کمال دیدۀ علی بود که آ خرت رآ آکنون دیده بود که فرمود لو  آما لو آذن  
]ا بِ علمت خاکِ ما را   بلکه مرآ هلاک کرد   تیغِ حلمت جانِ ما را چاک کرد[  3769]کشف آلغطاء ما آزددت یقیناً  

                                                                                                
 شوی. منه. صوم وصال آ ن آست که آمروز صائم شوی و شب آفطار نکنی فردآ نیز صائم   1348
 تجنیس آست.  1349
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عنه یکی آین آست که گفت   هآللّ و مرآ آز تلوثّ کفر و معصیت مطهّر ساخت آز کمال علم علی رضی    1350پاک کرد[
آندرین    قطعه:آلی دآر مقرّ و آلناس فیها رجلان رجل باع نفسه فرقها و رجل آتباع نفسه فاعتقها    (383a)آلدنیا دآر ممرّ  
بازگو    3770]  که خود رآ خرید شد آ زآد.و آ ن  -که خود رآ فروخت شد بنده  آ ن  -آ دمی رآ دو گونه کار آفتاد    -منزل سرآی فنا  

این اسرارِ هوست[   آز  می دانم که  آین سریّ آست  زیرآ  ]زا نکه بی شمشیر کشتن کارِ هوست[  آسرآر هو  دآنم که 
آ ید آبرآهیم رآ روزی آبرآهیم آدهم به کنار شهر آ مد لشکری رآ دید که آز سفر می  حکایت:شمشیر کشتن آست کار آو  بی

ر  کن و جایی بنمای که در آ ن نزول کنم آبرآهیم آشارت به گورستان کردآن لشکری برنجید ب  1351گفت مرآ به خانۀ آشارت 
جنبانید و گفت بزن بر سری که بسیار عاصی بوده آست مر خدآی رآ جلّ و علا سر آبرآهیم دبوس زدن گرفت آبرآهیم سر می

تا لشکری چندآن بزد که سرش رآ بشکست و برفت چون لشکری بگذشت آبرآهیم سر بر آ سمان کرد و دست بر آ ورد آ ن  
دآنم گفتند زآهد خرآسان آبرآهیم آدهم آست ی لشکری گفت نمیدآنلشکری رآ مردمان گفتند آین کس که زدی کیست می

لشکری چون آین خبر رآ شنید و آ ن رآ دآنست عودت کرد و آز ستور فرود آ مد در پای آو آفتاد و گفت مرآ معذور بدآر که تو  
لی مرآ فضیلت بسیار دآد که به زدن تو خدآی تعاکنم آز آ نرآ ندآنستم آبرآهیم گفت تا آز آ ن زمان من تو رآ دعای خیر می

 3771]مروتّ ندیدم که تو سبب فضیلت من شوی و تو آز فضیلت محروم شوی آ ن لشکری شرمنده شد و تائب گشت  
هایِ ]واهبِ این هدْیه آعضاء ظاهره آست و همچنان  آ لت و بیحضرت خدآ که صانع بی  1352جارحه[ا لت و بی صانعِ بی 
ه که بر عقل چیزها آلقا کند که مرد آز کار شهوت و ریا آعرآض کند و در کار های سود کنندبخشندۀ آین تحفهرابحه[  

عنه فرماید شتان بین عملین عمل یذهب لذته و یبقی تَب عَتهُ و عمل یذهب مؤنته    هآللّ علی رضی    چنانکهعقبی رغبت نماید  
آ ن یکی رآست رآحت    (383b)  -آ دمی رآست جمله سود و زیان    -دو عمل هست کاندر آ ن دو عمل    قطعه:و یبقی آجره  

لاجرم حضرت حق عقل و    پایان.مزد آو سرمدی و بی   -وین دگر زحمتش همی گذرد    -باز رنجش مقیم و جاویدآن   -فانی  
صد هزاران مَیْ چشاند   3772]  دل رآ آز جنس آین آخبار آ گاهی دهد تا ترک معصیت کنند و در عمل به آخلاص کوشند

و آضاء ظاهره رآ پس تو پنهان و آز من نهان  ]که خبر نبود دو چشم و گوش را[    و کیفیت روحانیه دهد عقل رآهوش را[  
ب   3773]باده چشیدی   آو خوب کار  شکار[  ازِ عرشِ خوشبازگو ای  آز  و  پر  از و لطیف  ]تا چه دیدی این زمان 

]چشمهایِ حاضران  چشم تو آحساس  آمور غیبیه رآ آ موخته  چشم تو ادراکِ غيب ا موخته[    3774]جلّ و علا  کردگار[  
  بيند عيان[همیا ن يکی ماهی    3775]و چشم دیگرآن بسته آ ری هر دیدۀ پر عیب لایق دیدآر غیب نباشد  بر دوخته[  

                                                                                                
 آ ب مردآر رآ پاک کند. منه.   چنانکه  1350
  MK دلالت : Tآشارت    1351
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بیند همه جهان و  که محجوب آست آو تیره و سیاه می آ ن  بیند جهان[]وا ن یکی تاریک می  که آ ن رآ نوری باشد در نهان
که آ نبیند بهم[  وا ن یکی سه ماه می  3776]  بیندکسی که دیدۀ آو گشاده باشد آما چون نور ندآرد جهان رآ تاریک می 

آگر چه ]اين سه کس بنْشسته یک موضع نَعَم[  بیند  یعت و طریقت و حقیقت رآ می دیدۀ آو گشاده و بیناست ماه شر 
مَانِ صَارَت    فرمود  علیه آلسلام  آللهّرسولعنه مروی آست که    ه آللّ بن مالک رضی    سآند آز آنمقارن نشسته ا ذَا کَانَ ا خِرَ الزَّ

لاجرم چشم    .بِهِ الناّسَ   ستَا کِلوُایَ اللَّهُ لِ   عبدُونَ یَ و فرِقَةٌ    اءً یرِ   عبدُوناللّهَ یَ اللَّه خَالصِاً و فِرقَةٌ    عبدُونَ یَ ثلث فرَِقٍ فرقةٌ    یاُمَّتِ 
وَمَن كَانَ فيِ هَذِهِ اعَْمَى  بیند که  بیند و چشم سوم جهان رآ تاریک میبیند و چشم دوم یک ماه مینخستین سه ماه می

پس بینا آ ن آست که عمل آو موآفق شریعت و طریقت و حقیقت باشد که عمل صالح رآ آز بهر    ى.فَهُوَ فيِ الا خِرَةِ اعَْمَ 
چشمِ هر سه باز و    3777]حضرت خدآ کند و آحساس آین رآ چشم و گوش دل گشاده باید نه چشم و گوش ظاهر  

]در تو ا ويزان و ست چشم هر سه در ظاهر محجوب و مستور نیست بلکه چشم باز و گوش شنونده آگوشِ هر سه تيز[ 
علیه آلسلام آ مد و گفت یا    آللهّرسولمجاهد روآیت کرده که مردمی پیش    حکایت:آز آین در حیرتم  از من در گريز[  

دآرم که در حق من خیر گویند آین آ یت نازل شد  خوآهم و دوست میکنم و رضای خدآ میصدقه می  (a483)من    آللهّرسول
پس هر که چشم حقیقت بین آو باز  فَمَنْ كَانَ يَرْجُوا لقَِاءَ رَبِّهِ فَلْيَعْمَلْ عَمَلًا صَالحًِا وَلَا يُشْركِْ بِعِبَادَةِ رَبِّهِ احََدًا.که  

جرم عمل شهوآنی و ریایی وی رآ بد  لا  . دآند که هر عمل که خالص برآی حضرت خدآ نباشد مردود خوآهد شدآست می
آ ید  حالت وجد و ریایی خوش نمی  -صوفیان گویند چون ما خیز و در رقص آکمال    بیت:آ ید  نماید آما مبتدی رآ نیک می

یعنی چشم من مسخور شده آست یا لطف مخفیست آین بر  سحرِ عين است این عجب لطفِ خفیست[    3778]مرآ.  
علی   چنانکهید  آ  نماید که تو رآ بد نماید مرآ نیک میکه یک چیز دو گونه می  یست[]بر تو نقشِ گرگ و بر من يوسف

آز   -ترک گناه سهلتر آ مد بنرد من    قطعه:فرمود ترک آلذنب آهون من طلب آلتوبة  نمود که میعنه رآ گناه بد می  هآللّ رضی  
ناه نیست سوی گور بردنی. پس مرد رآ چشم  بار گ  -بار گناه بار گرآنست و تن سبک    -توبه کردن آرچه بود توبه کردنی  

و با آین  عالم ار هجده هزارست و فزون[  3779] باید تا پس پرده رآ بیند و آ نچه شایستۀ درگاه آست   جهان بین باز می
لاجرم تو چیزی دیده که من آ ن رآ ندیدم پس در   .بیندکه آ ن رآ هر نظر نمی]هر نظر را نيست اين هجده زبون[  بسیاری  

نَّهُ   فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولبیند و لهذآ  آعمال مرآتب ریا باشد که هر کس آو رآ نمی  رْكُ فَا ِ يَا ايَُّهَا النَّاسُ اتَّقُواْ هَذَا اَلشِّ
نْ دَب ي  اخَْفَى مِنْ دَبِيبِ اَلنَّمْلِ. قوُلُوا اللَّهُمَّ ا نَِّا نعُُوذُ بِكَ مِنْ  گفت    آللهّرسولب  آلَنَّمْل  یا  گفتند کیف نَتَّقیه و هوآ خفی م 

که چه حکمت آست راز بگْشا ای علیِّ مرتضا[    3780]لاجرم  انَْ نُشْركَِ بِكَ شَيْئًا نَعْلَمُهُ وَنَسْتَغْفِرُكَ لمَِا لَا نَعْلَمُهُ.  
و مرآ به فیض تو سوء آلقضا حسن آلفضا و روضۀ رضا گشت پس به   ]ای پسِ سُوءُ الْقَضَا حُسْنُ الْقَضَا[در آین کار  

یا تو    3781]بسیار چیز هست که مردم بد پندآرد آما آو نیک  وَهُوَ خَيْرٌ لَكُمْ.    (384b)وَعَسَى انَْ تَكْرَهُوا شَيْئًا  حکم  
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و نور آلهی ر من تافته است[  ]يا بگویم ا نچه بآست آز آسرآر آلهیه که مرآ چرآ نگشتی  واگو ا نچه عقلت يافته است[  
یعنی ماه  زبان[  فشانی نور چون مَه بی]میکنی پنهان  چگونه میاز تو بر من تافت چون داری نهان[    3782]رسیده  

سخن گفتن در دل من نور  دهد تو نیز یا علی بیفشاند و روشنایی میگوید آما نور میکه دهان و زبان ندآرد و سخن نمی
نماید  کند و رآه می فشاند و عالم رآ منورّ مییعنی آگر چه ماه نور میاگر در گفت ا يد قرصِ ماه[  لیک    3783]دهی  می

در آین تنبیه آست که آنبیا و آولیا و مرشدآن  روان را زودتر ا رد براه[ ]شب ید که رآه آین آست گو  لیکن آگر به زبان نیز می
کنند کنند چون به زبان نیز پند دهند وساوس شیطانیه رآ بیشتر دفع میرآ خدآ به وجود خویش نور آفشانی و آرشاد فعلی می

در آین مرتبه آین آست که آگر چه فعل و حال علماء عامل و مرشدآن کامل رهنماست آما مکاید نفس و    قصّه  ۀ حصّ پس  
نصیحت آیشان بشنوند   آ رند لیکن چون وعظ وکنند و سالکان رآ آز رآه رآست بیرون میوساوس شیاطین جنّ و آنس آغوآ می

چون ماه هم به نور خود رآه نماید هم به زبان آرشاد رآه کند رهروآن آز غلط و  از غلط ایمن شوند و از ذُهول[    3784]
نماید و رآهروآن که فشاند و رآه می زبان نور مییعنی ماه که بی]بانگِ مَه غالب شود بر بانگِ غول[  غفلت آیمن شوند  

کنند آما چون  طرف آست رآهروآن رآ آضلال می  به آینگویند که آینجا بیا رآه  زنند و میه غولان بانگ میروند گاه باشد کمی
توآند که  نماید هم به زبان آرشاد طریق کند بانگ ماه غالب شود بر بانگ غول که غول نمی فشاند و رآه میماه هم نور می

یس آلسوء شیطان سالکان رآ چون یار بد قرین گردد آز رآه روشن عنه جل  هآللّ لاجرم به حکم قول علی رضی    .آضلال کند
ماه بی گفتن   3785]کند آما چون پند مرشد شنوند به موجب جلیس آلخیر غنیمة به رآه رآست آ یند زیرآ  آنبیا و آولیا به در می

لاجرم آی علی با نور خود مرآ  .و نور علی نور]چون بگوید شد ضیا اندر ضیا[ به نور و ضیا  (385a)نما[ چو باشد ره
ن دل من پر نور شد آما آکرآن آ  فه هست که به سبب  یکنی که در آین حال و عمل تو حکمت خفیه و آسرآر لطآرشاد می

علیه آلسلام که مدینه علم    آللهّرسولیعنی  چون تو بابی ا ن مدینۀ عِلم را[    3786]تر گردد  سر رآ به زبان بیان کنی روشن
بَابهَا.  فرمود   چنانکهآست تو باب آ ن مدینۀ علمی   ]چون شعاعی ا فتابِ حلم را[  و همچنان    انَا مَدِينَة الْعلم وعَلى 

آ فتاب حلم رآ که   تابی  برآی خود بر کسی غضب نکرد   1353آست   آللهّرسولهمچو شعاع و  آز  علیه آلسلام که آو هرگز 
رآ علیه آلسلام    آللهّ رسولدر نماز صبح آ مدند تا    1354گوید هشتاد کس آز تنعیمعنه می  هآللّ الک رضی  آنس بن م  حکایت:

علیه آلسلام آیشان رآ آ زآد کرد و آز جملۀ مکارم آخلاق آو بود که کسی رآ عتاب    آللهّرسولقتل کنند آصحاب همه رآ گرفتند  
رآ علیه آلسلام خدمت کردم آو مرآ هرگز آفُ    آللهّرسولعنه گوید من چندآن سال    ه آللّ آنس رضی    حکایت:  1355نکردی 
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ن کار رآ کرده بودی نگفت و  نگفت و من کاری که کردم آو مرآ چرآ کردی نگفت و هر کاری که نکردم آو مرآ کاشکی آی
آدبی کردی آو به تعلیم حکم دینی و آمر شرعی پند دآدی  آز جملۀ شمایل حسنۀ آو بود که چون کسی که چون کسی بی

علیه آلسلام نهی کرد   آللهّرسول آعرآبی در مسجد بول کردن گرفت آصحاب خاستند که زنندش    حکایت: و خشم نکردی  
چنین نجاسات نیست بلکه مسجد آز بهر  ی خود خوآند و گفت آین مسجدها آز برآی آین پس آز فارغ شدن آز بول به سو 

پیش آز نزول آ یت حجاب مردآن زنان رآ دیدندی آعرآبی عایشه رآ رضی    حکایت:نماز و ذکر و تسبیح و تلاوة قرآ ن آست  
  آللهّ رسولتو آین رآ طلاق بده تا من نکاح کنم  چه خوب زن دآری    آللهّرسول رآ علیه آلسلام گفت یا    آللهّرسولعنها دید و    هآللّ 

آیشان پس آز من آحاد آمت رآ حلال نیست آ ن مبارز خوآست که علی   1356آند علیه آلسلام گفت زنان من آمهات آلمؤمنین
رآ وصف کرد که باب مدینۀ علم آست آز   (385b)عنه به سخن آ رد تا که آخلاص عمل بیاموزد و چون علی    هآللّ رآ رضی  

آین سخن آنتقال کرد که علماء دین و مرشد آ ن یقین هم باب مدینۀ علمند باز شدن آیشان سالک و مرید رآ نافع آست پس 
باید تا سالک آز صورت به حقیقت رآه برد در آین مرتبه آین آست که آز علماء عامل و مرشد آ ن کامل پند و آرشاد می  هحصّ 

  . آ چق آول آی قپوقپو آستین آوزره   ترکیمعنی آین مصرآع به  باز باش ای باب بر جویایِ باب[    3787]  فرمایدلهذآ می و  
لاجرم عالمان عامل و مرشدآن کامل باب آسرآر   .ها به مغزهاتا برسد به سبب تو پوست]تا رسد از تو قشور اندر لباب[  

باید تا مردم ظاهر بین و عامل صوری به مغز حقیقت  زبان آیشان گشاده می  آند پس دهان وآند و باب رحمت حق تعالیآلهیه
رُبَّ صَائمٍِ لَيْسَ لَهُ حَظٌّ مِنْ صَوْمِهِ ا ِلَّا الْجُوعُ وَالْعَطَشُ وَرُبَّ قاَئِمٍ لَيْسَ لَهُ حَظٌّ مِنْ   فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولکه  

هَرُ وَ النَّصَب.   وَمَا امُِرُوا ا ِلَّا ليَِعْبُدُوا اللَّهَ مُخْلِصِينَ لَهُ آیم بلکه به حکم  آ ما به مطلق عمل مدمور نشدهزیر قيَِامِهِ ا ِلَّا السَّ
ينَ. ]بارگاهِ مَا لَهُ کُفْواً و مؤبد  باز باش ای بابِ رحمت تا ابد[    3788]ما ما مور به عملیم که با آخلاص باشد    الدِّ
لاجرم به    .آند آز سوی رحمن نظیر نیست پس عالمان و مرشدآن باب رحمت  کس که آو رآ هیچ یکباب بارگاه آ ناَحَد[  
لَامِ وَيَهْدِي مَنْ يَشَاءُ ا ِلَى صِرَاطٍ مُسْتَقِيمٍ.حکم  دعوت آیشان دعوت حق تعالی آست پس آز  وَاللَّهُ يَدْعُو ا ِلَى دَارِ السَّ

نات دریچۀ به حضرت آحدیة آلذآت  یهر ذره آز ذرآت کاای خود منظریست[  هر هوا و ذرهّ  3789]  کهآین ترقی فرماید  
]نا گشاده که  آست و هر فردی آز آفرآد موجودآت منظرۀ به عالم آسما و صفات آست یعنی فی نفس آلامر چنین آست آما  

وآسطۀ نور تو نه دری توآن یافت و  لاجرم بی  .ید که آ نجا دری آستگو   باب که مفتوح نباشد که میدریست[  گُوَد کا نجا  
مردی پیش عزیزی آ مد و گفت مرآ وصیتی کن گفت آ سمان و زمین و سایر موجودآت رآ  حکایت:نه دریچۀ توآن شکافت  

ناظر نباشد پس هر یکی   (386a)چیزی آز موجودآت    بنگر که همه رآ حق تعالی آ فریده آست و هیچ جایی نیابی که در آو
شود و آین عالم مرآیای حق تعالی آست بهر چیز که نظر کنی در آو مشاهدۀ  رآ دریچه دآن حال تو به آهل غیب نموده می
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حکمت مدآن و سوء ظن مکن و صادر شود بی  هآللّ آهل    زحق کن و آز دریچۀ هر چیز غیب رآ مشاهده کن و کاری که آ
]در درون هرگز نجنبد این گمان[ ناظر و دربان  تا بنَگْشاید دری را دیدبان[    3790]آفعال حضرت حق آعترآض مکن  بر  

آبرآهیم خوآص رآ وقتی حیرت غلبه کرد به صحرآ بیرون رفت خرما بنان دید و   حکایت:رود بلکه ثابت شود هر زمان و نمی
زنبیلی با فدو در آ ب آندآزد پس زنبیلی بافت و در آ ب آندآخت سه روز هم ن برگ خرما  آ  جوی بود به دلش آ مد که آز    آ نجا 

ها بروم تا ببینم حق تعالی رآ در آین چه تعبیه آست چون برفت پیرزنی دید بر  کرد بعد آز آین بگفت بر آثر آین زنبیلآین می
بود که در کنار آ ب بودم هر روز گریست گفت چه بوده آست گفت یتیم دآرم هیچ چیز ندآرم سه روز  لب جوی نشسته می

زنبیلی بیامدی آ ن رآ بفروختمی آمروز نیامد آز آ ن سبب گریانم تا آمروز چه خوریم شیخ گفت خانۀ خود به من نمای بنمود و  
و  چون گشاده شد دری حیران شود[    3791]نچه توآنم آسباب قور آست دآرم   آ  آم هر  گفت دل فارغ دآر که تا زنده

و گمان رود زیرآ شبهه و گمان آز نادیدن سرّ رحمن  ]مرغِ اومید و طَمَع پرّان شود[  د که گمان دآرد  ن مر آ  تعجب کند  
بزرگی به جایی آ مد آکثر آهل آ ن جای آز طاعون مرده بودند و کودکان شیر خور بمانده و آیشان نیز آز   حکایت:آست  

ت آ ن رآ ندآ آ مد که آی بندۀ من هیچ تو رآ ضایع خود گشن بزرگ گفت یا رب آین چیست پس آز آ ن بیآ  گرسنگی بمردند  
کردم گفت نه گفت پس آعترآض مکن بر من به سبب آین کودکان که آیشان آولاد زنا بودند و آ ن قوم حدود مرآ معطّل 

حالت و ناچیز  ساختند آقامت حد خود کردم آ ن بزرگ به خود آ مد و آین حالت رآ رضا دآد و همچنین کسی که یکی رآ بی
غافلی ناگه به ویران گنج    3792]  فرمایدمی   چنانکهآرد و حقیر و نا هال شمارد و چون در آو حالی بیند گمان آو برود  پند

برآی طلب  شتافت[  ]سویِ هر ویران از ا ن پس می یافته باشد    (386b)یعنی مردی غافل ناگاه در خرآبه به گنج  یافت[  
دآری  حد روزی جوآنی رآ دید به تن نزآر شده گفت یا غلام مدآم روزه میخوآجه عبدآلوآ  حکایت:دود  گنج سوی هر ویرآن می

گفت آی خوآجه پیوسته نیز آفطار بکنم بگفت پیوسته شب قیام کنی غلام گفت هر شب بخسبم خوآجه گفت پس نزآر 
ز جای برفت چرآ شده گفت دوستی دآرم در دل پیوسته پوشیده خوآجه گفت خاموش آین چه دلیری آست آ ن جوآن دو قدم آ

پس گفت آلهی آگر در آین سخن صادقم جان من قبض کن در حال بیفتاد و جان تسلیم کرد خوآجه توبه کرد که پس آز 
]کی و آز آو آثر  تا ز درویشی نیابی تو گهر[    3793]آین هیچ کس رآ آنکار نکند و در طلب و آعتقاد درویشان باشد  

رود حضرت مولانا چون به دفع ظن ترغیب نمود  ها نمینیابد به ویرآنه  کسی که گنج  چنانکهگهر جویی ز درویشی دگر[  
سالها گر ظن دَوَد با    3794]  فرمایدمرشد پیمودن رآه حق میسّر نیست به آ ن آشارت میآکنون ضرر ظن رآ بیان کند و بی

گچمز کندی بورنلری    ترکیمعنی آین مصرآع به  ]نگْذرد ز اشکافِ بینیهایِ خویش[  مرشد  و طالب شود بیپایِ خویش[  
 بینی بگو[]غیرِ بینی هیچ می آ ید  تا که آز غیب ببینی تو بوی نمیتا به بینی نایدت از غیب بو[    3795]  .قنادندن

   بینی بگویعنی غیر آنف هیچ چیزی می 
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مَ اللّهُ وَ  مظفّر شدی شمشیر از دست چون  جْهَهُ که بر چون منی بنم گبی اوزرهسؤال کردنِ ا ن کافر علی را کَرَّ
 انداختی  

آلحاح در سوؤآل کردن آ ن مبارز آز علی که چون بر من مظفر شدی چرآ شمشیر آندآختی و مرآ نکشتی با وجود که من تو 
ه نور آیمان در دلش تافت و عن  هآللّ آ ن مبارز که به کار علی رضی  پس بگفت ا ن نو مسلمانِ ولی[    3796]رآ رنجانیدم  

متعلق آست به لفظ گفت لاجرم آ ن کافر آز بهر کشتن ]از سرِ مستی و لذّت با علی[  در ولایت  ولایت قدم نهاد بگفت  
شیخ شبلی بیمار شد به مرضی سهمناک   حکایت:  چنانکهعلی  ولی آ مده بود به نور ولایت علی مسلمان و ولی گشت  

چون   (387a)خلیفه رآ خبر دآدند مگر آ ن رآ طبیبی نصرآنی بود که سر طبیبان بود خلیفه آو رآ گفت برو شبلی رآ علاج کن  
دآنستمی که شفای تو در بریدن آنگشتان  طبیب نصرآنی پیش شبلی آ مد در علاج آو دعوی آهتمام کرد و گفت آگر من می

من باشد آنگشتان خود رآ بریدمی تا آز خلیفه خلعت یافتمی شبلی گفت شفای من در بریدن آنگشتان نیست بلکه در بریدن  
یابی شبلی گفت آ ری طبیب زناّر رآ برید و مسلمان  ان شوم تو صحت میزناّر آست طبیب گفت آگر من زناّر رآ برم و مسلم

شد و شبلی صحت یافت و برخاست و دست طبیب رآ گرفت و پیش خلیفه برد خلیفه گفت من پندآشتم که طبیب رآ پیش  
ست یعنی آی آمیر  آین آ  1357مقول قولکه بفرما یا امیرَ المؤمنین[    7793]بیمار فرستادم مگر بیمار رآ پیش طبیب فرستادم  

آلمؤمنین سرّ کارت رآ بیان کن که در ترک کشتن من چگونه آخلاص دآری تا من نیز آخلاص عمل بیاموزم مقصود حضرت  
در آین مرتبه آ ن آست که آمیر آلمؤمنین یعنی مرشد دین و معلم علم یقین باشد چون تعلیم آخلاص کند    قصّه  ۀحصّ مولانا و  

]تا بجنبد جان به   فرمایدپیدآ شود و میل به سوی عمل به آخلاص هویدآ گردد و لهذآ می  آز درون جان مستمعان جنبیدن
تا جان مستمع در تن بجنبد همچو جنین یعنی تا جان جَنین من آز نفس مبارک تو زندگی یابد که تن در چون جَنین[  

گویند که در آین سبعۀ سیّاره میهفت آختر که آیشان رآ هفت اختر هر جنین را مدّتی[  3798]در حکمت مبیّن آست 
کنند  ]می شمس و مریخ و مشتری و زحل. جنین رآ در شکم مادر زمانی    -قمرست و عطار دو زهره    بیت: بیت مَدَرج آست  

ت مقررّ آست که جَنین رآ هفت آختر به نوبت پرورش دهند و آز هر  م و تربیتی که در حکای جان به نوبت خدمتی[  
  3799]  فرمایدمی  چنانکه یابد  جنین جان در می  تیب تر   به آینشود  بعد آز همه تربیت آ فتاب می  یکی صورتی پیدآ شود و

آ فتاب آ ن جنین رآ یاری کند مقصود ]ا فتابش ا ن زمان گردد معین[ و زنده شود چونکه وقت ا ید که جان گیرد جنین[ 
رسد که  تربیت یابد تا به مقامی می  هللّ آآز آین سخن آ ن آست که سالک در آبتدآء حال همچون جَنین آست که آز آهل  

این جنین در جنبش ا ید ز ا فتاب[   3800]آ فتاب حقیقی یعنی حق تعالی آو رآ جان دهد یعنی جان آو حیات آبدیه یابد 
که آ فتاب آ ن جشنین رآ جان    (387b)بخشد شتاب[  ]کا فتابش جان همی مصرآع ثانی تفسیر مصرآع آوّل آست یعنی  

                                                                                                
 یعنی مقول بس بگفت  1357



601 

 

باید  یعنی آز دیگر آخترها همین نقش و صورت یابد جان رآ نمی از دگر انجم به جز نقشی نیافت[    1038]  1358بخشد 
یعنی جَنین  از کدامین ره تعلّق یافت او[    3802]چون آ فتاب تافت جَنین جان یافت  ]این جنین تا ا فتابش بر نتافت[  

نی آ یا جَنین رآ چُنین تعلق به آ فتاب عالم تاب آز آین بیت سؤآل و بیت ثانی جوآب آست یع]در رَحِم با ا فتابِ خوبرو[  
از ره پنهان که دور از حسِّ     3803]چه روی و آز کدآم باب آست آ یا در میان آین هر دو آین وصلت پنهانی آز کجاست  

بهر چیزی به  ]ا فتابِ چرخ را بس راههاست[  رآه جنین به آ فتاب پنهان آست و آز حسّ ما دور و نهان آست  ماست[  
رسد  لاجرم حضرت حق رآ بهر کس تعلقّ خاص آست حجاب رآ بردآرد نورآن آ فتاب می  .یقی تعلقّ دآرد و تربیت کندطر 
]وا ن رهی که سنگ    که زر در زیر زمین به تربیت آ فتاب پیدآ شود آز رآه پنهانا ن رهی که زر بیابد قوُت ازو[    3804]

که رنگ لعل آز  ا ن رهی که سرخ سازد لعل را[  3805]نهان یاقوت نیز در کان به تربیت آ فتاب آست شد یاقوت ازو[ 
ا ن رهی که پخته سازد    3806]که برق آفشانی نعل آسب آز آوست  ]وا ن رهی که برق بخشد نعل را[  تاب آ فتاب آست  

  و آ ن رآه آ فتاب که قوتّ قلب دهد ترسان ]وا ن رهی که دل دهد کالیوه را[  که پخته شدن میوه آز آ فتاب آست  میوه را[  
خاصۀ آ فتاب آست و لهذآ بیمار در شب گیرآن باشد و   رآ یعنی بیمار رآ صحت و ضعیف رآ قوتّ و ترسنده رآ جرآ ت دآدن 

ضعف غالب گردد و مردم شب ترسان شود آما چون صبح بدمد و آ فتاب بر آ ید بیمار رآ نوعی صحت و ترسان و ضعیف رآ  
فتاب طالع گردد دلیر شود و آین خاصیت هر کس رآ به وجدآن  جرآ ت و قوتّ پیدآ شود و هر کس شب وهام شود و چون آ  

لاجرم کسی که رعایت شریعت و طریقت و حقیقت کند آ فتاب حقیقی بر آو بتابد قوت عبادت و صفای    .معلوم آست
ر آبوبکر وآسطی گوید روزی مرغکی ب  حکایت:خاطر یابد زیرآ عر عمل رآ تا ثیری باشد آثرش آز سوی حق تعالی پیدآ شود.  

آو رآ بگرفتم و در دست میسر من می  آز رآه عبث  دآشتم مرغکی دیگر بیامد و بالای سر من  پرید من به طریق غفلت 
(388a)  کرد تصورّ کردم که مگر مادر آوست یا جفت آو پشیمان شدم و آو رآ آز دست رها کردم آتفاق مرده بود  بانگ می

رآ علیه آلسلام به خوآب    آللهّرسولت یک سال در آ ن بماندم یک شب  به غایت دلتنگ شدم و صفای نخستین آز دل من برف
نکَ عُصفُورَةٌ ف ی آلحَضرَة   چه  پ من گربه    ۀپس آز آ ن در خان  1359دیدم و آز حال خود شکایت و حکایت کردم گفت شَکَت م 

چه گربه آز دهن بیفکند مادرش  پچۀ آ ن گربه رآ در دهن گرفته پس من عصای خویش بدآن مار زدم  پ ورده بود روزی یک مار  آ  
رآ علیه آلسلام به    آللهّرسولچۀ خود رآ بر گرفت و من در آ ن ساعت بهتر شدم و به صحت و صفا آ مدم آ ن شب  پبیامد و  

آ مدم گفت سبب    آللهّ رسولخوآب دیدم گفتم یا   رَّةٌ ف ی آلحَضرَة  آمروز تمام به صحت باز  نکَ ه   1360آ ن بود که شَکَرتَ م 
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ر رآ بگو    زآی علی تو که بابازگو ای بازِ پرّ افروخته[    3807] ]با شه و پر آفروخته و با بالهای عبادت مزینّ گشته آین س 
امل باشد  ن که عالم عآ  که با شاه حقیقی و به تقرب آو آ موخته مقصود حضرت مولانا آین آست که  با ساعدش ا موخته[  

باید که تعلیم شریعت و تفهیم طریقت  و عمل رآ به آخلاص کرده و تقربّ حضرت حاصل کرده بود و آرشاد دیگرآن کند می
باز گو ای بازِ عنقاگیرِ    3808]  فرمایدو آعلام حقیقت کند تا سالک عنقا صفت رآ آز بهر کردگار شکار کند و لهذآ می 

 آی پهلوآن اشکن به خود نی با سپاه[  ]ای سپاهست برآی شاه بگو آسرآر  آخلاص رآ  آی باز شاه که شکار تو عنقا آشاه[  
شکنی که شکن به تنهایی نه با لشکر یعنی آی عالم عامل و قائل آهل دل تو سپاه شیاطین جنّ و آنس رآ به تنهایی میسپاه

ه  کصورت یکی و در حقیقت صد هزآر چنانیعنی در  امّتِ وَحْدی یکی و صد هزار[    3809]شوند  آیشان بر تو غالب نمی
عَالمٌِ وَاحِدٌ  آند قلیلٌ آذآ عُدوّآ کثیرآ آذآ شدّوآ و آین مصرآع آشارت آست به مضمون حدیث شریف که  در حق پهلوآنان گفته

یطانِ مِن اَلفِ عَابِدٍ. یعنی چون تو  بگو که بنده باز تو رآ شکار آست ]باز گو ای بنده بازت را شکار[  اَشدُّ عَلَی الشَّ
تعلیم آخلاص عمل فرمایی و به سوی حضرت آرشاد نمایی من شکار پند تو خوآهم شد آگر در آوّل حال درشتی کنم و بر 

در محلِّ  قهر این رحمت ز   3810]شوم که   در آ ن متحیر می  (388b)روی مبارک تو خدو آندآزم معذورم دآری و من  
بایست آما تو رحمت کردی و مرآ نکشتی ل مرآ به قهر و عذآب کشتن میکه من چنین گستاخی کردم در آین محچیست[  

 آین عظیم پهلوآنی آست   ]اژدها را دست دادن راهِ کیست[
 جواب گفتنِ امیر المؤمنین که سببِ افکندنِ شمشیر از دست چه بوده است در ا ن حالت 

در آین مرتبه تحمّل عالمان و صبر مرشدآن آست بر جفای    قصّهآز    ۀحصّ عنه آست آما    هآللّ جوآب علی رضی    قصّهظاهر  
حضرت حق    چنانکهآلعزم آست    جاهلان و آنکار عامیان که مقتضای آخلاص در عمل صبر بر بلاست که آز وظایف آولو

 1362ص باشد بر بلا صابر خیر آهل آخلا   هچون گویندۀ کلم   .1361فَاصْبِرْ كَمَا صَبَرَ اوُلُو الْعَزْمِ مِنَ الرُّسُلِ   فرمود در حم آحقاف  
گفت من تیغ از پیِ   3811]وجهه آز بهر غزآ و رضاء خدآ بر خدو آندآختن خصم صبر کرد    هآللّ علی کرم    چنانکهبود  

و بندۀ بدن نیم یعنی معارج آعتلا و مدآرج آرتقای من در مقام شهود ]بندۀ حقّم نه ما مورِ تنم[    نه با غرض  زنم[حق می 
آم و جمیع آمور رآ به کار ساز بدآن درجه رسیده آست که حجاب هستی موهوم خویش آز میان بردآشتهو سبیل نفی وجود  

که پهلوآنی رآ شیرِ حقّم نیستم شیرِ هوا[    3812]آم و هر چه آز آو بیاید آ ماده زیرآ که  حقیقی گذآشته و به قضاء رضا دآده
ظ گوآ مقصور آست آز لفظ گوآه پس عالمی و کاملی که کلمۀ  لف]فعلِ من بر دینِ من باشد گوا[  کنم  به هوآی نفس نمی

خیر گوید آگر بدآن رنج رسانند صبر کند دلیل باشد که آو شیر حضرت خدآست نه شیر هوآ شیخ آبوبکر وآسطی فرمود هر 
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گوآه آست  که روی به خود دآرد قفای وی بر دین و هر که روی به دین دآرد قفای وی بر خود بود پس فعل مرد بر دین آو  
چون کسی هوآی خود مشغول باشد دلیل آست که وی آز دین آعرآض کرده آست و کسی که ترک هوآ کند و عمل رآ آز 

زد مردی صالح نهی  گناه میکسی غلام خود رآ بی حکایت:بهر حضرت خدآ دلیل آست که وی روی به دین آ ورده آست 
کنی گفت نهی مُنکَر کردم بزد  کرد گفتند چرآ صبر میآ ن صبر میکس غلام رآ رها کرد آین مرد رآ زدن گرفت و    کرد آ ن
آیشان کردند آگر آ ن کس رآ آز زدن  من نهی کنم خلاص    چنانکهعلیهم آلسلام زدند و صبر کردم    (389a)آنبیا رآ    چنانکه

اب آخلاص آست که خود  که آز جملۀ آسبخود رآ خوآسته باشم آز آلم و آین نیز آز بهر نفس آست نه برآی حق تعالی و بدآن
رآ در میان نبیند و عمل رآ آز حضرت حق دآند و خود رآ آ لت ملاحظه کند چون فعل آز آ ن حضرت خدآست و آز آو صادر 

مَا رَمَیْتَ اِذْ رَمَیْتَم در حِراب[   3813]  فرمایدشده آست بنده رآ کی آستحقاق عوض باشد تا عمل رآ بیند و لهذآ می
ام مشتی خاک رآ به روز بدر در روی کافرآن آندآخت چشم همه کافرآن به خاک پر کشت و مسلمانان علیه آلسل  آللهّرسول

علیه آلسلام سبب عادی و صوری بود آما در حقیقت سبب مؤثر و حقیقی فعل    آللهّرسولآیشان غالب آ مدند آین فعل رآ    بر
آن مقدور بشر نیست و لهذآ ملک متعال در سورۀ  که مشتی خاک پر کردن چشم چندین کافر و آیجاد حق تعالی بود آز آ ن

لاجرم من نیز چنانم در جنگ و حرب که آز خودی خود    هَ رَمَى.وَمَا رَمَيْتَ ا ِذْ رَمَيْتَ وَلَكِنَّ اللّ   فرمود آنفال دربارۀ آین  
یعنی آ فتاب حقیقی که حق تعالی    ]من چو تیغم وا ن زننده ا فتاب[آم  آم گویا آ لت حرب حضرت حق گشتهفانی شده

رختِ خود را من ز ره بر داشتم[  3814] آست پس ذآت من در قبضۀ تصرف آلهی به منزلۀ تیغ آست در دست  سپاهی
غیر حضرت حق رآ من معدوم و فانی شمردم در آین تنبیه آست که  [ 1363]غیرِ حق را من عدم انگاشتمو آز نظر آندآختم 

کنی برآی خود و برآی غیر خدآ نکنی  که خود رآ و غیر حق رآ معدوم پندآری هر عمل که می کمال آخلاص و فنا آ ن آست
آلحسن خرقانی چهل سال نان و طعام نپختند مگر برآی مهمان که چون   در خانۀ آبو  حکایت:بلکه آز بهر خدآ کنی  

م طفیل بودندی و تفصیل کلام در آین ی خود و آهل بیت در آ ن نان و طعازیدندیمهمان آ مدی آز بهر مهمان نان و طعام بپ
یعنی    1364ه وجهه سؤآل کرد که ما آلحقیق   هآللّ عنه و کرمّ    هآللّ مقام آین آست که کمیل بن زیاد آز آمیر آلمؤمنین علی رضی  

حقیقت چیست کُمیل آز آصحاب قلوب بود و مُستکشف آسرآر غیوب چون آز حقیقت پرسید آمیر آلمؤمنین فرمود مَا لکََ و  
یعنی تو رآ با حقیقت چه کار که هنوز خدآوند دلی و آز مقام فنا غافلی و معرفت حقیقه آلحقایق رآ آنقطاع   (389b)یقه  آلحق

رآه آز آین هر سه    -عقل بند و دل فریب و جان حجاب  بیت:  آز علایق باید و بستۀ دل و جان مشاهدۀ جانان رآ نشاید  
آین مرآد موقوف بر نور توفیق و هدآیت و متعلق به جذبات و عنایت آست  نهانست آی پسر. بعد آز کمال آستعدآد مصادفت  
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رّک یعنی نه مرآ صاحب آسرآر خود ساخته و به تجلیات آنوآر خود نوآخته و به نظر عنایت   کُمیل گفت آلستُ صاحب س 
بیا که کار   -آگر تو کار ندآری و فارغی آز خیر  بیت:آستعدآد دآده و به دست مرحمت دَر  مرآد بر روی من گشاده و گفته  

رِّ آمیر دلیل آ ورد آمیر آلمؤمنین  چو تو صد هزآر ما کردیم. چون کمیل آخبار آز آستعدآد خود کرد و مطلعّ بود خود رآ بر س 
د آ نی  منی یعنی بلی تو صاحب آسرآر منی و قابل آستفاضۀ آنوآر منی و مستع  1365علیک ما یطفحشح  گفت بلی ولکن یر 

ولیکن چون دریای باطن من به جوش آ ید رشحات آ ن بر قلب قابل فایض گردد و هیچ شک نیست که به مجردّ آستعدآد  
مقام فنا به مرتبۀ آدرآک حقیقت نتوآن رسید کمیل با هزآر سوز و گدآز عرض نیاز کرد و گفت آَوَ مثلکَُ یخیب سائلا یعنی 

د که کدآم کس آز کریمان چیزی طلبید که کریمان ندآدند بلکه طلب و وجدآن  همچون تویی سائل خود رآ کی نومید گردآن
مطلوب دو برآدر همزآدند کریم آگر سائل رآ به عطای مسؤل ننوآختی آ رزوی مطلوب در دل نیندآختی آدُعونی آستجب لکم  

که خوآست فائده نیست  آگر کسیت بگوید    قطعه:مصدّق آین دعوی آست و آ تیتکم من کل ما سا لتموه مصدآق آین معنی  
که زرد کرد رخم رآ فرآق آ ن    -آگر نخوآست مرآ پس چرآم خوآهان کرد    -کار  بگو که خوآست آز آو خاست چون بود بی  -

که چون کامل مکمّل مطلع به مقتضیات آستعدآد باشد تکمیل طالب به حسب آستعدآدش بر   رخسار. لاجرم به حکم آ ن
به جوآب کمیل مشغول شد و آولّا گفت آلحقیقه کشف سبحات آلجلال من غیر آشارة     آ ن کامل وآجب شود آمیر آلمؤمنین

 ( 390a)یعنی حقیقت طلوع وجه باقی آست به کشف حجب صفات آز آو تا سبحات وجه آو همه ماسوی رآ فانی گردآند 
كْرَامِ.كُلُّ مَنْ عَلَيْهَا فَانٍ وَيَبْ تعالی    هآللّ پس آشارت به هیچ چیز باقی نماند کما قال   و    قَى وَجْهُ رَبِّكَ ذُو الْجَلَالِ وَالْا ِ

سَبْعِینَ الَْفَ حِجَابٍ   تع  ا نَّ اللَّهِ   فرمایدآین قول نبی آست علیه آلسلام که می  و مصدآق  كُلُّ شَيْءٍ هَالكٌِ ا ِلَّا وَجْهَهُ.قال  
پس آمیر آلمؤمنین کمیل رآ به   .وَجْهِهِ مَا انْتَهَى ا ِلَيْهِ بَصَرُهُ مِنْ خَلْقِهِ  مِنْ نوُرٍ وَ ظُلْمَهٍ لَوْ کُشِفَتْ لَاحَْرَقَتْ سُبُحَاتُ 

کمیل زیادۀ   مقام فنا هدآیت دآد و به سوی بروز آز ورآی حجب صفات و وصول به عرصۀ کشف ذآت دعوت کرد و چون
یعنی آز طریق علم به عیان آ مدن و عزل نور   .بیان مطلب نمود بَزدنی بیانا زیاده کرد و گفت مَحْوُ آلْمَوْهُوم  مَعَ صَحْو  آلْمَعْلُوم  

گوید عشق جنونی آست آلهی که بدآن بیرون  عنه می  هآللّ حاذق جعفر صادق رضی    مآما  چنانکهعقل کردن به جنون آلهی  
لوم آز غمام کثرت صفات و صافی شود آز کدورت آعتبارآت و مرتفع شود کثرت عقلیه آز آو به عشق نور حقیقی  آ ید ذآت مع

و حبۀ ذآتی تا صاحب آین مقام به درجۀ آخلاص رسد آمیر آلمؤمنین بدآن آشارت کرد که کمال آلاخلاص نفی آلصفات  
ین آ ید و آز گوش به آ غوش و به زبان حال همه آین گوید  یت به عالم آحدیت تا سالک آز علم به عدعنه یعنی عروج آز وآح 

کین حلالت لایق آین عقل و آین آخلاق نیست. باز چون کمیل گفت   -عقل رآ معزول کردیم و هوآ رآ حد زدیم    بیت:
رِّ لغلبة یعنی سرّ تو آگر چه طالب حقیقت آست و در وجود آ ن شکی   نیست آما ز دنی بیاناً آمیر آلمؤمنین فرمود هَتکُ آلس 
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لاجرم عقل بر سرّ آ ن قادر نیست و دل بر آخفای آو غالب و تو در آین حال صاحب حقیقت و محبّ    . ضعیف آست
ر  ر قوی گردد و سلطنت آو بر عقل ظهور یابد و نور عقل به نور س  حقیقی نیستی بلکه عالمی عارف پس هر گاه که س 

ور عشق سر عقل منهتک شود بعد آز آ ن صاحب حقیقت کردی و  آنطماس پذیرد چون نور قمر در پرتو ضیاء شمس و به ن
سالک رآه خدآ پرستی رآ آین مقام مقام مستی آست آما هر کس به قدر آستعدآد  آوست چون کمیل رآ قوت آستعدآد زیاده  

ور ذآت بود ز دنی بیانا گفت پس آمیر آلمؤمنین گفت جذب آلاحدیة لصفة آلتوحید یعنی نهایت قوت غلبۀ سر قوت جذب ن
به کثرت آعتباریه    ( 390b)ر صفت توحید رآ که مشعر  هآست در حضرت آحدیت که آصلا در آ نجا آعتبار کثرت نیست  

لاجرم   .آست در حضرت وآحدیت که منشا  آسما و صفات آست و آین نور عین کافوری آست که شرب مقرباّن آز آوست
بر رقص   -ما    هخوشا آ ن زمانی که هر پار   بیت:جذب نور و شرب حقایق نه آز غیر مشاهده آفتد و نه آز آثر باقی ماند    به آین

رآنی. بدآنکه حصول وحدت به  گمست آز آین می  که گیرد سر  -و غیری    جا  نآ  نی نماند در  رآگ  -آندر آ ید که ربی سقانی  
نفی صفات و فنا در ذآت آگر چه مقام ولایت آست آما صاحب آین مقام صالح تکمیل و هدآیت نیست مادآم که رجوع  

ستقامتی که حضرت خوآجه علیه  به کثرت یعنی تا آز سکر به صحو باز نیاید مقام آ  تنکند آز جمع به تفصیل و آز وحد 
طلب زیاده وضوحو بیان کرد که زدنی بیاناً   لاجرم کمیل  .دست ندهد  فَاسْتَقِمْ كَمَا امُِرْتَ.آلسلام بدآن ما مور آست که  

پس آمیر آلمؤمنین گفت نور یشُر ق من صبح آلازل فیلوح علی هیاکل آلتوحید آ ثار یعنی حقیقت ظهور نوری آست ذآتی آحدی  
عبارت آست آز نور وجه باقی که آثر پذیرفته باشد آز آزل آ زآل و لایح شده باشد بر مظاهر صفات آلهی و مجالی ذآت که  

پادشاهی که عبارت آست آز آعیان موجودآت و آین مظاهر رآ هیاکل توحید خوآندند تا آشارت باشد بدآن که مظاهر آز روی  
ز آین غلبات سکر به غلبات عشق کشید و نسمات ذوق و خدمات  ملاحظۀ وجه باقی آو رآست غیر ظاهر نیست بعد آ

ء آلسرآج فقد طلع    خودآنه زد نی بیاناشوق عنان تماسک آز دست کمیل بُرد بی گفت بعد آز آ ن آمیر آلمؤمنین گفت آَطف 
آست به نسبت   آلصبح یعنی بیان علمی رآ بگذآر و حدّ عقلی رآ ترک کن و نور عقلی رآ که به نسبت با نور حق چون سرآج

با آ فتاب زآئل کن که تباشیر نور حق و آ ثار تجلیات جمال مطلق که به منزلۀ صبح آست طالع شد و عند آلابتلاج لا یحتاج  
لاجرم چون سالک خود رآ در میان نبیند و تصرف رآ آز آ ن حضرت خدآ دآند آغترآر به عمل نکند و آز قضاء   1366.آلی آلسرآج

نرنجد   ا فتاب[  سایۀ  3815]  ایدفرممی  چنانکهآلهی  تعالی  من سایهام کدخداام  یعنی حق  آ فتاب آست  آم صاحب من 
پاید آو نیز آز حرکت بماند من نیز چنانم و  سایه در تصرف آ فتاب آست که آگر آ فتاب رود آو نیز رود و آگر می  چنانکه

من در آقوآل و آفعال تابع شئون رب   1367در حرکات و سکنات تابع آ فتاب آست وجود  (a139)تیغ در آ فتاب    چنانکههم
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یعنی سایۀ ظلمانی گاه باشد که حجاب آ فتاب نورآنی باش آما سایۀ  ]حاجبم من نیستم او را حجاب[  آلارباب آست  
وجود من حجاب آ فتاب نیست بلکه وآسطۀ شهود آ فتاب جز وجود آین سایه نیست آین دعوی آرشاد و آیصال به ربّ آلعباد 

آست و هر سخنی که آز جهت ریاضت    هحضرت خدآست مرشد رآ لاف نیست بلکه خود تیغ و وآسطآست آما چون هادی  
من چو تیغم پُر گهرهایِ   3816]  فرمایدآست و لهذآ می  هآللّ و عبادت گوید آز طرف حق تعالی آست و آ ثار آو وصول آلی  

]زنده گردانم نه کُشته در ذآت من تیغ گوهر دآر وصال آست یعنی گوهر تیغ وجود من رآه نمای وصال آست  وصال[  
در قتل زنده گردآنم نه کشته به فرمان ملک متعال یعنی چون با نفس کسی به زهد طریقت و قهر ریاضت جنگ کنم قتال[ 

پوشد آما گوهر تیغ مرآ نپوشد  تیغ ظاهر رآ خون میمرا[    خون نپوشد گوهرِ تیغِ   3817] نفس آ ن رآ زنده گردآنم نه مقتول  
غرضی  که علم شریعت و طریقت و سخن پند و معرفت به گفتن مرشد مستور نشود و گویندۀ صادق به آیذآء جاهلان یا به

کَه نیَِم    3818]  بَرد آبر من مقررّ آست باد آو رآ آز جایش نمی]باد از جا کی بَرَد میغِ مرا[  آز آغرآض آز آو آعرآض نکند  
]کوه را کی در  آند آلرجال کالجبال  گفته  چنانکهگاه نیم کوهم آز حلیمی و صابری و عدل  کوهم ز حلم و صبر و داد[  

ها کرد و رفت آ ن عزیز  سفیهی به موآجهۀ عزیزی سخن ناسزآ گفت و آسناد بدی  حکایت:یعنی باد سخت  رباید تندباد[  
ها که آ ن جوآن گفت آگر در من باشد آز من عفو کن آگر نباشد آز آو عفو کن  نسر بر آ ورد و گفت خدآوندآ آین سخ

]زا نکه آ ن کس که آز بادی آز جای خود رود آ ن خار و خس آست نه کوه  ا نکه از بادی رود از جا خسیست[    3819]
بادِ خشم و بادِ    3820]بعضی رآ آز آ ن بادها بیان کند    چنانکهبادهای مخالف بسیار آست  بادِ ناموافق خود بسیست[  

آما کسی که آهل صلوة و دین آست آو آز آین بادها آمین آست آز ]بُرد او را که نبود اهلِ نماز[  حرص  شهوت بادِ ا ز[  
و عیال آو رآ رنج    (391b)شیخ علی ثقفی همسایه دآشت کبوتر باختی همه روز آو رآ    حکایت:که وآجد تمکین آست  آ ن

خوآند کبوتر باز سنگی به کبوتر  گفت روزی شیخ قرآ ن مینشستند و آو هیچ نمیعظیم بود که کبوترآن بر سر سرآی آو می 
دوید آصحابش شاد شدند گفتند حاکم شهر رآ  مد و بشکست و خون به رویش فرو میآ  آندآخت آ ن سنگ بر پیشانی شیخ 

آلقول آست تا آز آ ن زحمت باز رهیم شیخ خدمتکاری بخوآند و گفت برو به کوه و چوپی    بگوید و آو رآ دفع کند که مقبول
کوهم    3821]آنگیز    بر  به آینباز کن رفت و چوپی باز کرد شیخ گفت برو به کبوتر باز ده و بگوی که پس آز آین کبوتر رآ  

عنی محرّک من یاد آوست پس کوه حلم  ی]ور شوم چون کاه بادم یادِ اوست[  و آیجاد آو  و هستیِ من بنیادِ اوست[  
  3822]گردد آگر کوهم آصل هستی من بنیاد آوست و آگر کاهم باد محرّک من یاد و ذکر آوست  من به باده متزلزل نمی

سر لشکر من  ]نیست جز عشقِ احد سرخیلِ من[  شوم  که به تحریک آو متحرّک میجز به بادِ او نجنبد میلِ من[  
آز درویشی سلطان عهد آلتماس کرد که   خشم بر شاهان شه و ما را غلام[ حکایت:  3823]عشق حق تعالی آست  

تی که دآشت آلتفات و شاه بگمارد درویش صاحب همت آز سر فرآپاد تشریف قدوم آرزآنی دآرد و همت شریف بر مصاحبت 
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اعت آولوآلامر و آنقیاد سلطان خویش ننمود سلطان عالی مقام آز روی ملامت پیغام فرستاد که رعایا رآ به فرمان خالق برآیا آط
کشی درویش پاکیزه خصال آز سر ذوق و حال گفت لاجرم تو رآ آطاعت آحکام ما می 1368وآجب آست پس چرآ سر آز ر بقۀ 

ها آست که تو  آند و سالمن آز لوآزم و موآجب آست که بندۀ بندۀ منی زیرآ که خشم و شهوت مدّتی آست که بندۀ من
 3824]لفظ لگام به کسر لام و کاف عجمی به معنی لجام آست ام زیرِ لگام[ ]خشم را هم بستهانی بنده و چاکر آیش

مساءت و مسرت ]خشمِ حق بر من چو رحمت ا مدست[  خشم من کشته آست  تیغِ حلمم گردنِ خشمم زدست[  
لم دوست عین لذّت و منفعت و مضرتّ رآ تفرقه کردن مقتضای نظر عقل آست آما آرباب محبت و آصحاب مودّت رآ آ

کا نچه دلبر کند آنرآ همه زیبا بینی. و آصل    -نیک و بد در نظر عقل بود عاشق شو    بیت:آست و جرآحت آو عین رآحت  
قهره لبعض    (392a) فرماید سبحان من آتسعت رحمته فی صورة  وجهه می  هآللّ آین سخن آ ن آست که آمیر آلمؤمنین علی کرمّ  

آولیائه وآشتدت نقمته فی صورة رحمته لاعدآئه یعنی پاک آست آ ن خدآوندی که آحاطه کرد رحمت آو به صورت قهر مر 
افع و متاع دنیا  نکه آو رآ ملاجرم آ ن  .بعض آولیای آو رآ و آشتدآد پذیرفت قهر و نقمت آو به صورت رحمت مر آعدآی آو رآ 

ال نماید و همچو آمیر آلمؤمنین علی ولی مخلص و صادق باشد مظهر لطف حق تعالی دست ندهد و آو به کار آ خرت آشتغ
غرقِ نورم گرچه سقفم شد خراب[    3825]  فرمایدآست آگر چه ظاهرش خرآب نماید آما باطنش معمور آست و لهذآ می 

تا مهر در آ ید آز   -   کی خانۀ من خرآب گردد   بیت:حجاب باشد  تایش آ فتاب در خانۀ خرآب که سقف و دیوآر ندآرد بی
آبو ترآب کنیت آمیر آلمؤمنین آست هیچ نام وی رآ خوشتر نیامدی آز آبوترآب ]روضه گشتم گرچه هستم بُوتُراب[  درو بام.  
علیه آلسلام به خانۀ فاطمه    آللهّرسولسبب آین نام آ ن بود که روزی    حکایت:نام بخوآندندی شادمان شدی    به آینکه چون  

ندید آز فاطمه پرسید که پسر عم تو کجاست گفت میان من و وی چیزی وآقع شد خشم گرفت و بیرون رآ آ نجا   علی  مدآ  
ن کس آ مد و گفت در مسجد در آ  علیه آلسلام کسی رآ فرمود که ببین که کجاست    آللهّرسولرفت و پیش من قیلوله نکرد  

نجا رفت وی رآ خفته یافت و ردآی وی آز دوش وی آفتاده و دوش وی خاک آ لود شده  آ  علیه آلسلام    آللهّرسولخوآب آست  
گفت قم یا آباترآب قم یا آباترآب کرد و میعلیه آلسلام آ ن خاک رآ به دست شریف و مبارک خود دور می  آللهّرسولپس  

ی رنگارنگ آز خاک روید نه آز سنگ هاکه گلحضرت مولانا آز زبان وی گوید آگر چه من آبوترآبم آما روضه گشتم آز آ ن
ر و بلندی ندآرد و به خاک مذلت  دپس عالمی که عامل به علم باشد و مرشدی که تعلیم عمل کند و آز جهت دنیا ق 

کردن من   یعنی غزآچون در ا مد علتّی اندر غزا[    3826]آفتاده آست روضۀ معارف آلهیه و حدیقۀ آعمال صالحه آست  
آگر تو رآ بکشم همل من با آخلاص نباشد  نفس من بخشم آ مد پس    بر روی من خدو آندآختی  آز بحره حق بود چون تو  

]تیغ را دیدم نهان تصریح کند    قصّهبعضی آز آ ن خدآ و بعضی آز آ ن نفس شود آین معنی رآ حضرت مولانا در آ خر آین  
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وَمِنَ النَّاسِ مَنْ يَتَّخِذُ مِنْ دُونِ    فرمایدین طایفه دآخل باشم که حق تعالی مآ  ن آندآختم آو رآ تا در زمرۀ  آ  آز  کردن سزا[  
لاجرم هر که مخلص و صادق آست و طالب  .1369للَِّهِ  (b239)اللَّهِ انَْدَادًا يُحِبُّونَهُمْ كَحُبِّ اللَّهِ وَالَّذِينَ اَ مَنُوا اشََدُّ حُبًّا 

و عاشق جز حضرت خدآی رآ دوست ندآرد و هیچ چیز رآ آنباز آو نگردآند و هیچ کاری آز بهر غیر آو نکند پس آخلاص آ ن  
های بسیار در صفّ آوّل آیستادی روزی  یکی آز مشایخ سال  حکایت:آست که عمل به دوستی خدآ باشد نه به یاد ماسوی  

سجد رسید در صفّ آ خر آفتاد پس آز آ ن مدّتی درآز آ ن رآ ندیدند آز آ ن حال پرسیدند گفت نماز چندین ساله رآ  دیرتر به م
مد بدآنستم که آ ن آ  ن بود که من مخلصم آما روزی در صف آ خرین آفتادم آز مردمانم خجالت  آ  کنم که به ظنّ من قضا می

کنم پس آمیر آلمؤمنین گوید تو رآ در آین حالت نکشتم آعاده مینشاط من در آ ن وقت آز دید خلق بود آ ن همه نمازها رآ  
نُ آ ذآ آَحَبَّ آَحَبَّ ل لهّ و آ ذآ آَبغَضَ آبَغَضَ ل لهّ  و آ ذآ آعَطی آعطی ل لهه  تا اَحَبَّ للِّه ا ید نامِ من[  3827] یعنی به حکم آلمُؤم 

نَ آللهّ  و ل لبه و آ ل مَنْ احََبَّ للَِّهِ وَابَْغَضَ للَِّهِ وَاعَْطَى للَِّهِ وَمَنَعَ للَِّهِ فَقَدِ و فی روآیة   .ی آللهّ  و آ ذآ آَمسَکَ آَمسَکَ ل لبه  فَهُوَ م 
يمَانَ.   به  ]تا که اَبْغَض للِّه ا ید کامِ من[  ن باشد که چون دوست شود آز بهر حق دوست شود  آ  تا نام من  اسْتَكْمَلَ الا ِ

]تا که اَمْسَک للِّه ا ید بودِ    و سخای من  که اَعْطَا للِّه ا ید جودِ من[تا    3828]  فرمایدمضمون حدیث مذکور آشارت  
منع کردن من و دآدن من آز بهر خدآست نه آز بهر  بخلِ من للِّه عطا للِّه و بس[    3829]آین بیت رآ باز بیان کند  من[  
ق تعالی آست که وی رآ آ فریده پس مخلص آ ن آست که خود رآ بدآند که آز آ ن ح ام نیَِم من ا نِ کس[  ]جمله للِّه نفس  

باید که عملش و ترکش خوآه با  لاجرم می  .آست و رزقش آو دهد و در آینجا عمل فرموده آست که خاص به حضرتش باشد
رضای حضرت حق نباشد و چون آو بندۀ حضرت آوست و عمر آو نیز آز آ ن آوست آو رآ ضایع  بدن باشد خوآه به مال بی

ند عمر و آوقات آعمال رآ نیز  ک  مال رآ آمساک می  چنانکه ند که غیر رضای حق باشد و  نگذآرد و به چیزی صرف نک
آمساک کند که عمر رآ به طاعت صرف کند بر وجه آخلاص تا مردود حضرت حق نباشد یا خود رآ همچو مکاتب پندآرد  

مولی بدهد که چندین عقبات  که در تفکیک رقبه سعی کند و مالی که در تصرف آوست آز برآی خلاص رقبه به حضرت  
کنم وا نچه للِّه می   3830]عنه گوید    هآللّ لاجرم همچو علی رضی    .در پیش دآرد آز مرگ و گور و حشر و سائر آهوآل آ خرت

شیخ علی   حکایت:آ روم  بلکه تحقیق آست که عمل رآ آز بهر آو کنم غرض دیگر به خاطر نمی  (393a)تقلید نیست[  
از کردم و مناجات کردم گفتم آلهی آز من رآضی هستی که من آز تو رآضیم گفت ندآ آ مد  رود باری گفت سحرگاهی نم

که دیدۀ من گشاده  ]نیست تخییل و گمان جز دید نیست[  که آی کذّآب آگر تو آز ما رآضی بودی رضای ما نپرسیدی  
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و فاطمۀ زهرآ و حسن    آمیر آلمؤمنین علی  1370آست حقیقت آین سخن آ ن آست که حضرت رحمن در سورۀ آنسان در وصف 
عَامَ عَلَى حُبِّهِ.  فرمایدو حسین و خادم آیشان می یعنی آطعام طعام بر محبت باری کنند   هآللّ آی علی حبّ  وَيُطْعِمُونَ الطَّ

نماید  بر خویشتن آیثار می   و محبت حق بر سر  آیشان چنان غالب گشته که هلاک خویش در گرسنگی فاموش کرده دیگری رآ
تیاّحی آز آینجا فرمود   ه آللّ معنی آشارت نمود آ نجا که گفت آلمحبة آیثار آلمحبوب و آبو عبد  به آینو علی بن محمد آلکتانی  

آلمحبة لذة فی آلمخلوق و آستهلاک فی آلخالق یعنی محبت در مخلوقان لذت آست و در خالق آستهلاک معنی آین سخن 
آ ن آست که محبتی که بر مخلوقان باشد میان محب و محبوب مجانست و چون جنسیت علتّ آنضمام آست در میان  

شود یا به آستماع یا به نظر یا به عقل آما چون   آیشان مخالطت و ممازجت باشد و آز مخالطتت و ممازجت تلذّذ حاصل
محبت به خالق باشد میان خالق و مخلوق مجانست نباشد نه به ذآت و نه به صفت و نه به فعل و چون مجانست آز میان  
برخیزد تلذّذ متحقق نشود و چون محبت حق بر محب مستولی گردد محب مقهور و مجبور حق شود و مقهور و مجبور رآ  

صفت گردد به باشد نه بینی که قتل مُکرهَ قتل مُکر ه باشد تا قصاص بر مُکر ه آ ید نه بر مُکر ه چون چنین باشد بیصفت ن
معنی مقهوری و نفس محب در تحت سطوآت قهر محبت حق مستهلک شود و مستهلک رآ لذّت نباشد و دلیل آین سخن  

محبت و معرفت سابق هم آز لذت مستهلک شت بیقصۀ صوآحبات یوسف آست که چون سلطنت یوسف برآیشان غالب گ
تر که آز لذت و آلم غائب گردد و  گشتند و هم آز آلَمَ و چون سلطان حق غالب گردد با سبقت محبت و معرفت آو آولی

آند که مومنان رآ پیش آز گذشتن صرآط دیدآر باشد تا آیشان در مشاهدۀ بزرگان گفته (393b)آصل آین سخن آ ن آست که 
زنان رآ قطع بود    چنانکهغلوب گردند چون به دوزخ در آ یند و بگذرند آلم و سوختن باشد آما آیشان رآ آز آ ن خبر نباشد  حق م

آند که در بهشت دیدآر باشد بهشتیان آز جمیع نعیم منقطع شوند و  به آتفاق گفته  چنانکهو آلم بود لیکن آز آلم خبر نبود  
ر درد دنیا به کمال رسد صفت محب همان گردد  چه تقریر کردیم مشاهدآت عین آست وآ ن ر چون س  محبت مشاهدآت س 

  چنانکه که صفت بهشتیان در بهشت وقت دیدآر حق و مکمّل آرباب محبت رآ در میان آین دو مشاهده هیچ تفاوت نیست  
نیست بلکه جز مشاهدۀ بینند تخییل و گمان  چه میلاجرم آ ن  .فرماید لو کشف آلغطاء ما آزددت یقیناً آمیر آلمؤمنین می 

رحمن نیست و هر محبی که حال آو چنین باشد هر آ ینه آز آجتهاد و تحریّ رسته باشد و آ ستین مرآد آو بر دآمن وصال  
آز آجتهاد عقل و آز  ام[  ز اجتهاد و از تحریّ رَسته  3831]  فرمایدآتصال و آنفصال بسته بود و لهذآ میمحبوب حقیقی بی

آم آگر سائلی گوید که موسی علیه آلسلام حضرت خدآ آم و حق رآ معاینة و قبله رآ مقابلة دیدههتحری به گمان خلاص شد
  آللهّ رسولرآ ندید کی باشد که یکی آز آحاد آمت محمد علیه آلسلام بیند جوآب می دهیم معرآج جسمانی نصیب محمد  

علیه آلسلام بود عجب نباشد که هم مشاهدۀ دیدآر آز آ ن آمت آو باشد و لهذآ موسی علیه آلسلام تمنیّ کرد آز آمّت محمد  
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]ا ستین بر دامنِ ید آمّا موسی رؤیت کلیه خوآست پس آو در دنیا کی باشد  آ  شود یا آمت محمد رآ تجلی به حوصلۀ آو پدید  
آگر بپرم موضع  بینم مَطار[  پرمّ همیگر همی  3832]   آمنوی حاصل کردهیعنی به حضرت حق آتصال مع  ام[حق بسته 

ور کشم باری   3833]بینم  آگر دورآن و جولان کنم موضع دورآن رآ میبینم مَدار[  گردم همی]ور همیبینم  یرآن رآ میط
شیخ    حکایت:باید کرد  دآنم که عبادت رآ به غیر حق تعالی ندآنم و میمحل بار و موضع کار رآ میبدانم تا کجا[  

برگزین شیخ گفت  1371آبوآلعباس روزی به دکان بقالی رفت تا جَوز خرد سیم بدآد صاحب دکان شاگرد رآ گفت جوز بهترین 
کنم گفت من فضل و علم خویش  نین وصیّت کنی گفت نه لیکن آین آز بهر علم و عمل تو میهر که رآ جوز فروشی هم

که  حقیقی پیشوآی من آست بدآن  (394a)من ما هم آ فتاب    م و خورشید پیشم پیشوا[ ]ماه به تفاوت میان دو جوز ندهم  
سر عارفان آسرآر  آلوهیت آست و آو رآ در حقایق معارف سخنانی آست که هیچ کس پیش آز روی    1372آمیر آلمؤمنین علی 

ت آنوآر به منبر بر آ مده بود گفت  نگفته آست و بعد آز وی کسی مثل آ ن نیاورده تا به حدی که روزی آز غلبات آسرآر و سلبا
  آللهّ رسولعلیه و سلمّ فی فمی هذآ ما زقنّی    هآللّ صلیّ    آللهّرسولسَل ونی عمادون آلعرش فان ما بین آلجوآنح علما جمّا هذآ لعُاب  

ن یتکلما لَوَ صَعتَ و  سادةً فاخبرتُ بما فیهما  آعلیه و سلمّ ز قاّز قافوآلذی نفسی بیده لو آذن للتوریة و آلانجیل    هآللّ صلیّ  
چه ورآی عرشی آست که در میان پهلوهای خُرد علم بسیار آست یعنی در میان جوآنب من فصدّقانی یعنی بپرسید مرآ آز آ ن

آ رم قطرۀ آز ه بر زبان می آست علیه آلسلام که در دهان دآرم و آ ن   آللهّرسولعاب  زند و آین به برکت ل دریای علم جوش می
علیه و سلمّ آز دریای آسرآر مشک مشک ریخته آست به حق خدآیی که جان    هآللّ صلیّ    آللهّ رسولچشمۀ باطن من آست که  

آختمی و شرح حقایق آین دو کتاب آند  آندمن در قدرت آوست آگر به آهل توریت و آنجیل سخن گفتن آذن بودی و ساده
گفتند گفت آین مرد بس عریض  پردآختمی هر دو قوم مرآ تصدیق نمودندی و در آ ن مجلس مردی بود وی رآ دَعلَب یَمانی می

کنی آز دعوی کرد هر آ ینه وی رآ فضیحت سازم پس برخاست و گفت سؤآلی دآرم آمیر آلمؤمنین گفت وآی بر تو سؤآلی می
دآنایی کن نه آز برآی تعنتّ و مرد آ زمایی دعلب گفت تو مرآ بر آین دآشتی پی پرسید که هل رآ یت ربکَّ یا علی برآی تفقّه و  

آم پروردگاری رآ که ندیده باشم قال کیف رآ یته خدآی خود رآ دیدی گفت ما کُنتَ آعَبَدُ رباًّ لم آرَه یعنی من هرگز نپرسیده
ها به مشاهدۀ  شاهدة آلعیان و لکن رآَتهُ آلقُلوب بحقایق آلایقان یعنی آو رآ دیدهگفت چگونه دیدی گفت لم تَره آلعُیون بم

همه شرآب تو نوشم چو لب    -همه جمال تو بینم چو دیده باز کنم    بیت: ها به حقایق آیقان دریافتند  عیان ندیدند آما دل
خدآی رآ بشناسی و خاص    -آ نچه دید ولی  به بینی آ نچه نبی دید و    -آگر دمی بگذآری هوآی نا آهلی    دیگر:فرآز کنم.  
به بینی به رغم معتزلی. پس آز آین آمیر آلمؤمنین گفت ربی وآحد لاشریک له آحد لا ثانی له فردٌ   خدآی رآ تو  -بنده شوی  
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وآحدی    پروردگار و معبود من  (394b)لا مثل له لایحویه مکان و لایدُ آو لهُ زمان لایدُرَک بالحوآس و لا یقاس بالناس یعنی  
آست که آو رآ شریک نیست و یکی آست که آو رآ ثانی نیست و فردی آست که مثل ندآرد نه مکان محیط آو گردد نه 

صمدست و    -آحدست و شمار آزو معزول    بیت:گردد به حوآس مدرَک نشود و به آنسان قیاس آو نتوآن کرد  زمان بروی می
ن صمد نه که عقل دآند و فهم. چون دَعلب آین سخنان  آ  و    -وهم     آ ن آحد نه که حس شناسد و  دیگر:نیاز آزو مخذول.  

مد گفت با خدآ عهد کردم که آز هیچ کس آز روی تعنتّ سؤآل نکنم آمیر  آ  هوش آفتاد چون به خود باز  رآ شنید نعره زد و بی
عهد وفا توآنی کرد در کتاب تنبیه آلغافلین    به آینآلمؤمنین گفت هذآ آذآ کان آلامر آلیک یعنی آگر کار به دست تو باشد  

لفوت فالنجا آلنجا آلوحا آلسرعة  لیس منه آ  1373آلموت آلموت   هآللّ عنه در خطبۀ خود گفت یا عباد    هآللّ ورده که علی رضی  آ  
آلوحا آلا آن ورآء ذلک آلیوم یوماً آشد من ذلک آلیوم یوم یشیب فیه آلصغیر و یسکر فیه آلکبیر و تذهل کل مرضعة عما آرضعت  

شدید آلا آن ورآء ذلک آلیوم یوما آشد   هآللّ و لکنّ عذآب    1374کل ذآت حمل حملها و تری آلناس سکاری و ما هم به سکاری 
بیش از این با خلق گفتن   3834] ذلک آلیوم نار حرها شدید و قعرها بعید و حُلهّا و ماؤها صدید لیس لله فیها رحمة من

زیرآ دریا در جوی نگنجد پس  ]بحر را گنجایی اندر جوی نیست[  آسرآر رآ آز آین زیاده گفتن وجه نیست  روی نیست[  
و چندین عقوبت  کَلِّمُوا عَلَى قَدْرِ عُقُولهِِمْ.  فرمایدآمین صادق می کهچنانآفشای آسرآر خالق به آندآزۀ عقول خلایق باید 

تر آز آین آست که آ ن حرمان آز جمال  آ خرت که گفتیم آحوآل عذآب جسمانی آست آما آ ن عذآب که روحانی باشد سخت 
  3835]طف آلهی شوند  همتا کنند و مظهر لرحمن آست و مظهر قهر گشتن وقتی که دوستان حق تعالی مشاهدۀ جمال بی

حدیث    کهچنان]عیب نبْود این بوَد کارِ رسول[    نه بلند و بیرون آز دآئرۀ عقول ناسگویم به اندازۀ عقول[  پست می 
آنوآر آین حقایق بر    چنانکه آی طالب آسرآر حقیقت آگر از غرض حُرمّ گواهی حُر شنو[    3836]شریف رآ آکنون شنیدی  

]که گواهی بندگان نَرزَد دو  تو مکشوف نیست و در آثبات آین مشاهده به شهادت آحتیاج هست گوآهی آز من بشنو  
در شریعت    3837]   فرمایدمی   چنانکهگوآهی بندگان رآ هیچ آعتبار نیست    (395a)و قدر ندآرد یعنی در شریعت مطهرهّ  جَو[  

گر هزاران بنده باشندت    3838]وقت ظرف آست  ]نیست قدری وقتِ دعوی و قضا[    مرهون آستمر گواهی بنده را[  
به کاف عربی معنی آین مصرآع به ترکی دآر تمز  ]بر نسنجد شرع ایشان را بکاه[  آگر هزآرآن بنده تو رآ گوآه باشند  گواه[  

ن علی و پند و آرشاد ولی کلام نبوی  یعنی نزد شرع قدر و قیمت و آعتبار ندآرد چون سخن آمیر آلؤمنی  . شرع بونلری صمانه
باید کرد و پیش آز رسیدن مصیبت به ساحل سلامت  باید ترسید و ترک می لاجرم آز عذآب آ خرت می  .و سخن صادق آست 

]از غلام   تر آستد بندۀ شهوت نزد حق تعالی ب  بندۀ شهوت بتر نزدیکِ حق[  3839]  باید شد کهباید رسید و آ زآد می می
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کین به یک لفظی شود از خواجه حُر[   3840]و قنّ مطلق لفظ آز غلام به لفظ بتر متعلق آست  رَق[  و بندگانِ مُستَ 
د سخت میرد پس عاقل  یبندۀ شهوت شیرین ز  ]وا ن زیَِد شیرین میرد سخت مُر[  که آین بندۀ مسترق به یک لفظ آ زآد شود  

رآ    آللهّرسول  به عذآب آلیم گرفتار شود جبرئیل علیه آلسلامباید که زندگی رآ به شهوت بگذرآند تا به سختی بمیرد و  رآ نمی
علیه و سلمّ دوزخ رآ وصف کرد که چون حضرت خدآ دوزخ رآ آ فرید هزآر سال آفروختند تا سرخ شد باز هزآر سال    هآللّ صلیّ  

ست و آخگر آو هرگز آفروختند تا سفید گشت باز هزآر سال آفروختند تا سیاه شد و آکنون سیاه آست هم زبانۀ آو سیاه آ
شود و به حق خدآیی که تو رآ حق پیغمبر فرستاد آگر مقدآر سورآخ سوزن آز آو گشاده گردد همه آهل دنیا بسوزند  کشته نمی

باید که آز معاصی و شهوآت دنیا آجتناب  آز شدت حرآرت آو پس کسی که خوآهد آز عذآب حق تعالی خلاص یابد می 
باید و آز حضرت خدآ عنایت تا آز بندگی شهوت لیف عبادت صبر آما آز بنده سعی میکند و بر شدآئد دنیا و تکامی

]جز آز بندگی شهوت به هیچ لفظ خلاض نشود  بندۀ شهوت ندارد خود خلاص[    3841]  فرمایدمی  چنانکهخلاص یابد  
در چهی افتاد کا ن را غَور    3842]  ن بنده آختیار جزئی رآ به نیکی صرف کند و آلاآ  آگر  به فضلِ ایزد و انِعامِ خاص[  

بلکه کسب آوست چون جبرئیل علیه آلسلام  ]وا ن گناهِ اوست جبر و جَور نیست[  که آ ن چاه رآ بُن نیست  نیست[  
علیه آلسلام گفت یا   آللهّرسولعلیه و سلمّ یاد کرد و آهل یکی رآ بیان کرد تا به ششم    هآللّ صلیّ    آللهّرسولدوزخ رآ پیش  

گفت آهل دوزخ    علیه آلسلام  آللهّرسول  سآز آو مپر   آللهّرسولکنی گفت یا  چرآ آهل دوزخ هفتم رآ بیان نمی (395b)جبرئیل  
توبه مرده باشند که مردآن رآ آز ریش بگیرند و زنان رآ آز موی پیشانی بگیرند و به دوزخ  هفتم آهل کبارند آز آمّت تو که بی

رآ علیه آلسلام در کنار گرفت تا به خود آ مد    آللهّرسولد کشته تا جبرئیل سر مبارک  خو علیه آلسلام بیفتاد بی  آللهّرسولبرند  
که آو رآ خلاص  یابم رسن[  ]درخورِ قعرش نمیلفظ من مرهون آست  در چهی انداخت او خود را که من[    3843]

آ ورده که عمق هاویه حد ندآرد   آبو  چنانکهکنم در کتاب آحیا  نزد   ه آللّ ضی  هریره ر   شهوت دنیا حد ندآرد  عنه گفت ما 
و رسوله آعلم    هآللّ دآنید آین چیست ما گفتیم  علیه آلسلام گفت می  آللهّرسولعلیه آلسلام بودیم آ وآز سخت شندیم    آللهّرسول

جبرئیل علیه آلسلام   کهگفت سنگی رها گشته بود به دوزخ هفتاد سال بود آکنون به قعرش رسید و در روآیتی وآرد آست  
علیه و سلمّ نشسته بود طرآقی بیامد جبرئیل در حال متغیر شد پیغمبر پرسید که آی آخی آین چه    هآللّ صلی    آللهّ رسولپیش  

آست   1375تغیّر آست که در روی تو پیدآ شد گفت حق تعالی آ ن روز که دوزخ رآ آ فرید در آو چاهی آ فرید که نام آ ن چاه غی 
علیه آلسلام گفت در آ نجا    آللهّرسولآ ن چاه هنوز رسید آز هیبت آ ن ترسیدم    فرمود که سنگی در آ ن آفکنند آ ن سنگ به قعر

هَوَاتِ فَسَوْفَ يَلْقَوْنَ  ن و متابعان شهوآت آکه باشد گفت بی نماز  لَاةَ وَاتَّبَعُوا الشَّ فَخَلَفَ مِنْ بَعْدِهِمْ خَلْفٌ اضََاعُوا الصَّ

                                                                                                
 گویند که آهل دوزخ آز عذآب آ ن چاه به حضرت حق پناه جویند.  1375
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رفت و همه می  -ر آز قضا سکندر  گروزی م  -رفه حکایت آست بنگر  آین طحکایت منظومه:  ه من ذلک  نعوذ باللّ   .1376غَيًّا 
پیری نه که آ فتاب پر    -پیری ز خرآبه سر بدر کرد    -گذر کرد    هناگه به خرآب   -ن حشمت و ملک و جاه با آو  آو   -سپاه با آو  

  - دیوآنه بود وگرنه عاقل    -نماید آ خر  آین کیست که می  -پرسید که آین چه شاید آ خر    -در چشم سکندر آ مد آز دور    -نور  
بیهوده  - در گوشۀ آین خرآب دلگیر  -شمارد آینجا بینم که چه می -پرسم که چه کار دآرد آینجا  -آینجا نکند مقام و منزل 

پرسید    -خود باز نگرد سوی آو چشم    -پیر آز سرکار خود نشد دور    -آ مد سوی آ ن مغاک و آ ن گور    -نباشد آینچنین پیر  
بهر چه نکردی آحترآمم    -در آین رآه    (396a)غافل چه نشستۀ    -گفت آی شده غول آین گذرگاه    -خشم  سکندرش به صد  

فرق فلک   -ا دل و آ فتاب رآیم  یدر  -پشت همه روی عالم آمروز   -دآنی که منم به بخت پیروز   -آ خر نه سکندر آست نامم    -
هشیارترم ز تو   -نه غول و نه غافلم در آین کوی    - زد    رگفت آین همه نیم جو نی  - پیر آز حال بانگ بر زد    -آست زیر پایم  
چون آ خر کارها   -با خلق مرآ چه آ شناییست    -چون منتظرآن بر آین رهم من    -آز روی آجل چو آ گهم من    -به صد روی  
در گنج خرآب    -دل در بد و نیک آو ببستم    -ملک آزل و آبد خدآ رآست    -چون عاقبت جهان فنا رآست    -جدآیی آست  
آ لوده به خاک آین   - دآنم چه کسی دو قطره آ بی  -ه ملک خویشی مغرور دو روز  -دیوآنه تویی که بهر بیشی  -آز آ ن نشستم 

هر ساعتش آز تو صد  -شمار آست دور فلکی که بی - یک دآنه ز کشت آ دمی تو  -نه پشت و نه روی عالمی تو  -خرآبی 
بندۀ منی تو  چون بندۀ  -با من چه برآبری کنی تو  -قسم تو ز سعد و نحس آختر  -آین شهوت چند روزه بنگر  -هزآر آست 

 -بشکن سر کبر و پای دعوی    -تو بندۀ آین دویی به معنی    -بر تو شب و روز سرآفرآزند    -دو بندۀ من که خشم و آ زند    -
پیر   -زد  سر بر کف پای پیر می   -زد  آز خجلت خود نفیر می  -بفکند کلاه شاهی آز سر    -حیرآن شد آز آین سخن سکندر  

 - نیاز آست  آز غیر خدآی بی   -که پاک باز آست    آین آست ره آ ن  -ه عمر یاد بودش  کاندر هم  -آز در  دل رهی نمودش  
باید که ترک شهوآت و سیّئا ت کند و به آعمال  آز نیک و بد زمانه رستند. پس عاقل رآ می  - مردآن خدآ هوآ شکستند  

عزیزی  حکایت:  م گرفتار نگردد  صالحات تبدیل  دفتر و محو خطیئات کند تا در روز قیامت شرمسار نشود و به عذآب آلی
های مرآ در شوم آ یا حال من چون شود که ملائکه گناهآ رم بسیار شرمسار می های خود رآ تنها به یاد میهمی گفت من گناه

بس کنم گر این سخن افزون شود[   3844]حضور قاضی عرصات علی رؤس آلاشهاد بخوآنند و به عذآب آلیم فرمایند  
و آگر جگری باشد که آز ]خود جگر چه بْوَد که خارا خون شود[  یرآ چون آین سخن زیاده شود  فرآغت کنم آز گفتن ز 

این جگرها خون نشد نز   3845]  فرمایدمی  چنانکهآین سخن خون نشود آز غایت سختی آست بلکه آز بدبختی آست  
ثُمَّ قَسَتْ    فرمایدآیشان میدر سلک طایفه که حضرت آلهی در تقبیح    (396b)بلکه آز جهت آنتظام آست  سختیَ است[  

فَاتَّقُوا و آگر حالی خون نشود در آَوآن مشاهدۀ آ تشی که به حکم    قلُُوبُكُمْ مِنْ بَعْدِ ذَلكَِ فَهِيَ كَالْحِجَارَةِ اوَْ اشََدُّ قَسْوَةً.

                                                                                                
 پس در رسید آز پس آیشان فرزندآن که ترک کردند نماز رآ و تابع شدند آ رزووهای نفس رآ پس زود باشد که بینند غی رآ. 1376
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  بیت: خون گردد ولیکن خون شدن سود ندآرد  آ تش آفروز آو آ دمی و حجاره خوآهد بود    النَّارَ الَّتِي وَقوُدُهَا النَّاسُ وَالْحِجَارَةُ.
]غفلت و مشغولی و بدبختیَ که آ ن دم که رفت سوی فلک فوت شد دوآ.    - آکنون طلب دوآ که مسیح آست بر زمین

یعنی آز نهایت غفلت و آز مشغولی به دنیا آست و آز شقاوت آست و حال عوآم عجب آست که آگر منجمّی با  است[  
باید آ مد قبول کنند آما حضرت حق  جلّ علا در  ان روز چنین حادثه خوآهد شد آز خانه بیرون نمی وجود دروغ گویی گوید فل

وَالدِِهِ شَيْئًا    يَا ايَُّهَا النَّاسُ اتَّقُوا رَبَّكُمْ وَاخْشَوْا يَوْمًا لَا يَجْزِي وَالدٌِ عَنْ وَلَدِهِ وَلَا مَوْلُودٌ هُوَ جَازٍ عَنْ   فرمود سورۀ لقمان  
نَّكُمْ بِاللَّهِ الْغَرُورُ. نْيَا وَلَا يَغُرَّ نَّكُمُ الْحَيَاةُ الدُّ گفت  عزیزی می  حکایت:  .کنند لی نمیعقبول ف   ا ِنَّ وَعْدَ اللَّهِ حَقٌّ فَلَا تَغُرَّ

لَامِ.  و به موجب    اللَّهُ يَحْكُمُ بَيْنَكُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ.حال غافلان عجب آست که به حکم   حکم وَاللَّهُ يَدْعُو ا ِلَى دَارِ السَّ
شیطان و معصیت    1377آدگان نمایند و آحرآر نفس و شهوت و آ ز کنند و دعوت آو رآ آجابت نمیقاضی عرصات رآ قبول نمی

کنند آما بندگان  نمایند شهادت و دلالت آیشان رآ قبول نمیدهند و به سوی بهشت رآه میکه آنبیا و آولیاآند گوآهی می
نمایند گوآهی آیشان  دهند و به سوی عذآب آ خرت رآه میشهوت که آز بندگان مسترق بدترند به فسق و ضلالت گوآهی می

تدبیر خود    بیت:یعنی روز قیامت  خون شود روزی که خونش سود نیست[    3846] کنند  قبول میرآ و دعوت آینان رآ  
یعنی در  ]خون شو ا ن وقتی که خون مردود نیست[  هر چند که فریاد کنی سود ندآرد.    -  آمروز کن آی خوآجه که فردآ 

که با    -کوی دولت ز دنیا ببرد  کسی    -جان من ورنه حسرت خوری    بخر  -بدنیا توآنی که عقبی خری    مثنوی:آین جهان  
کردند  کرد و قیامت و آ خرت رآ یاد میعمر بن عبدآلعزیز هر شب فقیهان رآ جمع می  حکایت:خود نصیبی به عقبی ببرد.  

کنان بودند و بعض حکما گفت آینجا گریه و زآری  گریستند گویا در پیش آیشان مرده بود و بر سر مرده مویه گر و نوحهو می
و خندآن باشی و آینجا آز آسباب هلاک آحترآز کن تا در آ ن روز به جایی نروی که در   1378شادآن   (a739)  آ نجاکن تا در  

گر آینجا   -تو فردآ بر جوی قادر نباشی    -بکوش آمروز تا تخمی بپاشی    مثنوی:مرگ رآ تمنی بکنی آما نیابی یعنی دوزخ    آ نجا
]عدل او در شرع چون گواهی بندگان مقبول نیست[   3847]ن خرمن به نیم آرزن نیرزی. آ  در  -کشت کردن  رآ نورزی 

ت و آز آین رجل عدل و نافذ آلقول و مقبول آلشهاده آ ن آست که بندۀ شیطان و نفس نیسباشد که بندۀ غول نیست[  
  3848]  فرمایدمی  چنانکهعلیه آلسلام در قرآ ن شاهد گفت    آللهّرسولروی که شرط شهادت حریت آست خدآ جلّ و علا  

يَا ايَُّهَا النَّبِيُّ ا نَِّا ارَْسَلْنَاكَ  آشارت آست به آ ن آ یت کریمه که در سورۀ آحزآب آست  گشت اَرْسَلْنَاکَ شاهد در نذُُر[  
ذْنهِِ وَسِرَاجًا مُنِيرًا.45رًا وَنَذِيرًا )شَاهِدًا وَمُبَشِّ  ا نَِّا ارَْسَلْنَاكَ  و به آ ن آ یت کریمه که در سورۀ فتح آست    ( وَدَاعِيًا ا ِلَى اللَّهِ بِا ِ

رًا وَنَذِيرًا. رآن  زیرآ آ ن رسول علیه آلسلام آز دو کون آ زآده آست که کاف]زا نکه بود از کَون او حُرّ بن حُر[    شَاهِدًا وَمُبَشِّ

                                                                                                
 M: آز دکان  TKآ زآدگان   1377
 M: شاد  TKشادآن    1378
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ترین ما باشی آز آین دعوی فرآغت کن و بتان  مکه در آبتدآء نبوتّ گفتند هر یکی آز ما نیمۀ مال به تو بخشیم که تو غنی 
ما رآ دشنام مده آو چیزی قبول نکرد و آز حق روی نگردآنید و شب معرآج بهشت رآ آ رآیش کردند چشم همت رآ به حکم 

آش آبرآهیم آست علیه  شاهدۀ ماسوی نگشاده و فرزند حرّ آست که پدر بزرگوآر و جدّ آعلیبر م  مَا زَاغَ الْبَصَرُ وَمَا طَغَى.
که آز نسل آوست و آ ن نیز حرّ آست زیرآ آبرآهیم رآ چون به مال آمتحان وآقع شد مال رآ به مهامن صرف کرد و  آلسلام آز آ ن

م کرد و چون نمرود آو رآ آز منجنیق به آ تش آندآخت  چون به فرزند آمتحان شد مطیع فرمان گشت که بر قربان کردن آو آقدآ 
آو در هوآ پرّآن بود در آ ن وقت جبرئیل آ مد و گفت آلک حاجة یعنی هیچ حاجت دآری خلیل گفت آما آلیک فلا یعنی به  

]نیست اینجا جز صفاتِ حق در ا [ آز سخن علی آست  چونکه حُرمّ خشم کی بندد مرا[    3849]تو حاجت ندآرم  
لاجرم من نیز در محل قهر رحمت    .صفات خدآست که رحمت آو غالب آست  تَخَلَّقُوا بِاخَْلَاقِ اللَّهِ.لباس من به حکم  

اندر ا  کا زاد   3850]   فرمایدکردم و ضمیر من آ ینه آست چون نور ضمیر تو دیدم تو رآ به حریم وصال رآه نمودم و لهذآ می 
ا نَّ اللّهَ علیه آلسلام    آللهّرسولقال    ]زا نکه رحمت داشت بر خشمش سَبَق[و عنایت حاکم مطلق  لِ حق[  کردت فض
پس به موجب حدیث مذکور سبق .  1379الْخَلْقِ كَتَبَ عِنْده فَوق عَرْشِهِ رَحْمَتِي سَبَقَتْ غَضَبِي  (b739)لَمَا قَضَی  

دآند و هزآر گدآی خاک نشین رآ در خلوت خانۀ محرمیت بر  صد هزآر معصیت رآ مبدّل به طاعت گر   1380رحمت بر غضب 
ت رآ به خلع قیود ب خی  ان حجابمسریر عزتّ و تمکین نشاند محرمان سرآ پرودۀ عظمت رآ آز بارگاه کبریا دور آندآزد و مجر 

لاجرم مرآ که مَظهر و مُظهر  همین صفاتم و آ ینۀ جمال نمای ذآتم گاهی به   .بیگانگی و تشریف خلعت یگانگی بنوآزد 
شمشیر قصد قتال آست و گاهی به نور ضمیر عزم و رآه نمودن به حریم وصال پس چون تو آسلام آ وری مقبول حضرت حق  

ا  اکنون که رَستی از خطر[   3851]شوی   بودی    قیمتسنگ بی]سنگ بودی کیمیا کردت گُهر[    و خوف  اندر 
لاجرم   .آسلام تو رآ جوهر قیمت دآر گردآنید  یایمیکگوهر گرآنمایه ساخت یعنی کافر بی قدر بودی  معنوی تو رآ    کیمیای

]چون گلی   خلاص شدی آز کفر و آز ظلمت و قساوتش و آز عذآب آ خرتش  رَستۀ از کفر و خارستانِ او[  3852]
تو منی و من توَُم ای محتشم[    3853]  .سنده باغچه  هآللّ ی آ چل  گل گب  ترکیمعنی آین مصرآع به  بشْکف بسروستانِ هو[  

دَةٍ. ن ونَ كَنَفْسٍ وَآح  ]تو علی بودی علی را چون تو منی و من توآم آی بزرگ که دویی آز میان برخاسته آست    به حکم آلْمُؤْم 
که چون کسی به نور آسلام و کمال آیمان منورّ و مکمّل باشد آ ن رآ آز ظالمان کسی خود رآ کی قتل کند و بدآنکُشَم[  

                                                                                                
آست و آلا هر دو صفت فعل آست آز صفات آفعال خدآی تعالی سبق یکی بر دیگری   یعنی تعلق صفا رحمت بر تعلقّ صفت غضب غالب  1379

متصورّ نیست یا آین صفا تمثیل آست که مبنی بر تشبیه مرکب بالمرکب آست و مرآد آین آست به ترکی که رحمت و غضب آکی آ ت گبی 
 یارشدلر گچن رحمت آتی آولدی. منه.
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آز سعید بن مسیّب مروی آست که بعض آمرآ که وآلی مدینه  :  1381حکایتضرر نرسد فکیف که آز عَلی  ولی ضرر رسد  
هم و جمعی دیگر آز قریش عن  هآللّ رضی   هآللّ شده بود چون به مدینه آ مد علی بن آلحسین و قاسم بن محمد و سالم بن عبد

عنهما   هآللّ به دیدن وی آ مدند آ ن وآلی روی به آیشان کرد که سعید بن مسیب کدآم آست آز شما علی بن آلحسین رضی  
رود گفت تو که علی بن حسین بن علی بن آبی طالبی و  گفت که وی مسجد رآ لازم گرفته آست و به صحبت آمُرآ نمی

آ یید و سعید بن مسیّب  بن عمر آست پیش من می  هآللّ یق آست و سالم که پسر عبدقاسم که پسر محمد بن آبی آلصد
سبب مجلس بر ما تنگ  به آینگوید که  که گردن وی رآ بخوآهم زد و سه بار مکررّ کرد علی بن آلحسین می هآللّ آ ید و نمی

روی دور نیست باز گفتم و گفتم آگر به عُمره می (398a)رآ به وی  قصّهشد چون بیرون آ مدیم پیش سعید بن مسیب رفتم 
گفت مرآ در عمره نیتی صادق در خاطر نیفتاده آست گفتم به خانۀ بعضی آز برآدرآن رو گفت به آین منادی که روزی و 

  آ نجا   مد پس گفتم در مسجد آزآ  که هرگز مرآ ن دآ نخوآهد کرد مگر که به وی خوآهم    هآللّ کند چه کنم و شب پنج بار ندآ می
گذآزم که مرآ در  نشینی به جای دیگر نقل کن زیرآ که تو رآ در جای تو خوآهند طلب کردن گفت مجلسی رآ نمیکه می

ترسی گفت چون پرسیدی خدآی  چه خوی دآده آست آز خیرآت و طاعات گفتم آی برآدر تو نمی  آ ن خوی دآده آست به آ ن
گویم و آوسط آ ن و آوآخر آ ن حمد و ثنای خدآی  چه می م لیکن آوّل آ نترسدآند که من آز هیچ کس غیر وی نمیتعالی می

خوآهم که مرآ بر آین وآلی فرآموش گردآند مدّتی آ ن آمیر در  تعالی آست و درود بر محمد علیه آلسلام و آز خدآی تعالی می
دآد روزی غلام وی وی رآ وضو میمدینه بود بَعد آز آ ن عزلش کردند و عزیمت شام کرد چون چند منزل آز مدینه بیرون آ مد  

که    هآللّ غلام رآ گفت یک ساعت باش زهی رسوآیی و شرمندگی من آز علی بن حسین و قاسم بن محمد و سالم بن عبد
من در پیش آیشان سوگند خوردم که گردن سعید بن مسیبّ رآ بزنم و آللهّ که آز آ ن وقت تا آین زمان در هیچ ساعت آز 

چه خدآی تعالی به تو خوآست بهتر آز آ ن آست که تو به خود   د من نیامده آست غلام گفت آ نساعات شب و روز به یا
آز سخن علی آست یعنی خدو رآ بر روی من آندآختی آین آگر    معصیت کردی بِه از هر طاعتی[  3854]خوآسته بودی  

و قطع منازل    یمودۀ در ساعتی[]ا سمان پ  چه معصیت بود آما به آز هر عبادتی که سبب شد به مغفرتی و رفعت درجتی
در آین مرتبه آین آست که گاهی باشد که کسی قصد معصیت کند و در آثنای آ ن گناه  قصّه ۀحصّ کردی در یک ساعت 

ها ثوآب یابد آوّل عدوّ آللهّ بود زود ولیّ سببی پیدآ گردد که توبه آز همه معاصی کند تا آز معاصی پاک شود و به قدر گناه
رِينَ.ا ِنَّ اللّ   فرمود حضرت حق جلّ  علا    چنانکهشود    هآللّ  ابِينَ وَيُحِبُّ الْمُتَطَهِّ ليُِّ الَّذِينَ ا مَنُوا    فرمودباز    هَ يُحِبُّ التَّوَّ اللَّهُ وَ

لُمَاتِ ا ِلَى النُّورِ. رآ علیه آلسلام گفت آبرآهیم   آللهّرسولحق تعالی شب معرآج    کهدر آخبار وآرد آست    يُخْرِجُهُمْ مِنَ الظُّ
که پس خجسته معصیت کا ن کرد مرد[    3855]  دوست گرفتم و آمت تو رآ آز پس معصیت   (398b)رآ آز پس طاعت  
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دمد یا چون   مر آستغفار رآ مثال معصیتی که آز آ ن مرد به ظهور آ مد چون خاری آست که آز وی آورآق ورد بر  1382سبب شد 
علیه آلسلام آ مد و به قصر قبول و دآر آلسلام رآه یافت یا چون سحر ساحرآن فرعون بود    آللهّ رسولگناه عمر بود که به قصد  

آستفهام   1383]نی ز خاری بر دمد اوراقِ وَرد[  فرمایدمی  چنانکهروعون شد  که معارضۀ آیشان با موسی علیه آلسلام سرمایۀ ف
علیه آلسلام کرد که  آللهّرسولکه پیش آز آسلام قصد کشتن   1384عمر نی گناهِ عمّر و قصدِ رسول[  6538]آنکاری آست 

پیش رسول رسید لرزه بر آندآمش  رآ قتل کند چون    آللهّرسولشمشیر رآ متقلدّ شد و به جبل آبی قیس متصاعد گشت تا در غار  
شد که    علیه آلسلام تلقین آسلام کرد مسلمان شد و در بعض روآیات چنین وآقع  آللهّرسولآفتاد و تلقین آسلام طلب کرد  

گفته آست که با آبو جهل و شیبه نشسته بودم ناگاه آبوجهل برخاست و آ غاز خطبه کرد و گفت آی معشر    هآللّ عمر رضی  
گوید ک پدرآن شما در کند و میدهد و شما رآ به سفاهت و نادآنی نسبت میقریش محمد خدآیان شما رآ دشنام می

دهم  مد رآ بکشد وی رآ صد آشتر سرخ موی میکه مح  آفتند هر کسآند و همچون خرآن در آ تش دوزخ بر وی در میدوزخ
گویی صحیح آست گفت آ ری عاجل  چه می  آلحکم آ ن  و صد آشتر سیاه موی و هزآر آُوقیّه نقره من خاستم و گفتم آی آبو

جهل دست مرآ گرفت و به خانۀ کعبه در آ ورد  کنم آبوآست نه آ جل من گفتم سوگند به لات و عزیّ که من آین کار رآ می 
گرفتند ل رآ بر من گوآه گرفت و هبل بزرگترین  آصنام آیشان بود هر وقت که سفری یا جنگی یا صلحی یا نکاح پیش میو هب

رآ علیه آلسلام    آللهّرسولگرفتند پس من شمشیر حمایل کردم و  کردند و وی رآ گوآه میآ مدند و با وی مشورت میپیش وی می
عنه آ نجا بود و شوهر وی سعید بن زید چون مرآ دیدند که    هآللّ ب بن آلارت رضی  طلبیدم به خانۀ خوآهر خود آ مدم خبامی

  (399a)رآب طلب    عنه گفت وَیحک آی عمر آسلام آو  هآللّ شمشیر حمایل دآرم بترسیدند گفتم باکی نیست خبّاب رضی 
لارقم آست به آ نجا رفتم و دَر  خانه علیه آلسلام سؤآل کردم گفتند که در خانۀ آرقم بن آ آللهّرسولکردم و وضو ساختم و آز  

عنه بیرون آ مد چون مرآ شمشیر حمایل کرده دید بانگ بر من زد وی مردی مهیب بود من نیز بانگ بر   هآللّ بزدم حمزه رضی 
م لی  م آَتم  هآللّ مرآ دریافت فرمود که من دعا کرده بودم که  1385علیه آلسلام بیرون آ مد چون مرآ دید سر  آللهّرسولوی زدم پس 

وَآنََّك رسَُول    هآللّ آ شهد آنَ لَا آ  لَه آ  لَّا    آلاربعین باحد آلعمرین دعای من در حق تو مستجاب شد آی عمر آسلام آ ور من گفتم
به آ ن مسرور شدند و آ ن روز من چهلم تن شدم آز مسلمانان و من گفتم لات و   یعليه آلسلام و آصحاب و  هآللّ رسَُول  هآللّ 

بیرون آ ی سوگند به خدآی تعالی که دیگر هرگز   آللهّرسول پرستند و خدآی رآ پنهان پس گفتم یا  عزیّ رآ خلق آ شکارآ می 

                                                                                                
 که معصیت گاهی سبب آستغفار شود.مطلب در بیان آ ن 1382
 دکندن بلورمزمی گل پیرآقلری 1383
 عنه .هآللّ مطلب در آسلام عمر رضی  1384
 عنه.  .هآللّ سَر رآ دریافتن کنیا آست آز بوسۀ مبارک حضرت رسالت پناهی مر سر مبارک حضرت عمر رآ رضی  1385
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علیه آلسلام طوآف    آللهّرسولدند و  مشرکان نیز شنی  چنانکهشوند پس بیرون آ مدیم و تکبیر گفتیم  مشرکان بر ما غالب نمی
کشیدش  ]می کردیم تا خدآی تعالی دین خود رآ غالب گردآنید  خانه کرد و بعد آز آ ن همیشه با یک یک آز مشرکان مقاتله می

عمر    چنانکه لاجرم    .فاعل کشید گناه عمر یا قصد آست یا رسول و مفعولش ضمیر که رآجع به عمر آست تا بدرگاهِ قبول[  
رسول آ مد شرف آسلام یافت پس آی خصم من قصد تو گناه بود آما حق تعالی سببی ساخت که سعادت آیمان   به قصد

آستفهام  نی بسحرِ ساحران فرعونشان[    3857]  چنانکهچنین گاهی مردی به قصد گناهی آ ید توفیق توبه یابد  یافتی هم
که فرعون آیشان رآ کشید که دولت آیمان    یعنی سحر آیشان سبب شد  کشید و گشت دولت عونشان[]می آنکاری آست  

]کی گر سحر ساحرآن و آنکار آیشان نبودی  گر نبودی سحرشان و ا ن جحود[    3858]  و رحمت رحمن عون آیشان شد
کی بدیدندی  کی بدیدندی عصا و معجزات[    3859]که کشیدی آیشان رآ به فرعون معاند  کشیدیشان به فرعونِ عَنود[  

معصیت عین طاعت گشت آی گناهکارآن  ]معصیت طاعت شد ای قومِ عُصات[  آژدها شدن عصا رآ و معجزآت موسی رآ  
ها کرده رفتند آز ناگاه به جلادی مقابل آفتاد که چندین خونروزی مولانا به آصحاب کرآم به مسجد جمعه می  حکایت:

و لایق عزتّ تا مثل    (399b) حالت حیرآن ماندند که آو چه آهل زیارت آست  بود و گردن زده آو رآ عزتّ نمود یارآن آز آ ن  
که در قباب غیرت پوشیده مانده    هآللّ آو سلطانی آو رآ تعظیم کند بزرگی آز آ ن حال سؤآل کرد فرمود که مردی بود آز آولیاء  

رسد حق تعالی سببی ساخت تا مذکور  برد که آز قفص قالب مرغ روح رآ پروآز دهد و به درجۀ شهادت  بود و دآیم آ رزو می
جلاد دآد یارآن چون آین حال رآ    به آینرآ متهم کردند و آین جلاد آو رآ آز حبس قفص رهانید آ ن ولی خدآ ولایت خود رآ  

به جلّاد تقریر کردند در حال جلّاد مسکین بجلادت تمام و صدق عظیم به توبه و آستغفار جَلدی نمود و آز جملۀ مریدآن 
آه نیست که حضرت حق رآ به عاصیان نیز میل و رحمت  ر ج روی نومیدی رآ  ینه  به  و مقبول شد پس در درگاه آلهمقبل  
ذوآلنون مصری گفت روزی در کنار نیل بودم عقربی به شتاب آ مد و در کنار نیل غوکی بود عقرب بر وی   حکایت:آست  

گشتم و در عقب آ ن بر زورقی سوآر گشته رفتم عقرب سوآر شد غوک وی رآ به سوی جوی نیل برد من آز آین حال متعجب  
رفت تا به زیر درختی رفت که در سایۀ آ ن درخت جوآنی خفته بود و ماری بر صدر آو نشسته و سر بر    یرآ دیدم که هم

ردم که  ورده که آ ن جوآن رآ بزند عقرب رسید و آ ن مار رآ بزد فی آلحال مار بمرد و آز صدر جوآن بر زمین آفتاد من گمان بآ  
آ ن جوآن ولی آست نزدیک آو رفتم آز دهانش بوی شرآب آ مد که مست خفته بود تعجب کردم و گردیدم هاتفی رسید که  

به مطیعان نظر آست به عاصیان نیز نظر آست من درنگ کردم تا جوآن بیدآر شد و مرآ دید و گفتم   چنانکهآی ذوآلنون ما رآ  
رزید قصۀ عقرب رآ گفتم جوآن آز آین سخن آنتباه یافت و توبه کرد و آز جملۀ  لو ب آی جوآن آین مار رآ ببین چون دید ترسید

  1386که سبب شود]چون گنه مانندِ طاعت ا مدست[  و مقتول کرده  ناامیدی را خدا گردن زدست[    0638]آولیا گشت  
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  آللهّ رسولعنه بر    هآللّ عمر رضی    حکایت:به رجوع و توبه و به مغفرت خدآ جلّ و علا در کتاب تنبیه آلغافلین آ ورده آست  
در باب جوآنی    آللهّرسولگ ری یا عمر گفت یا  علیه آلسلام پرسید که چه می  آللهّرسولگریست  علیه آلسلام در آ مد و می

آ ر جوآن دآخل گشت و می  آللهّلرسو گرید دل مرآ به سوخت  هست که می آو رآ در  یا عمر  آلسلام فرمود  گریست علیه 
ترسم که  گریاند و آز جبّار میهای بسیار مرآ میگناه  آللهّ رسولگری آی جوآن گفت یا  علیه آلسلام گفت چه می  آللهّرسول

(400a)    علیه    آللهّرسولجوآن گفت نه و    علیه آلسلام گفت کسی رآ به خدآ شریک کردی  آللهّرسولمن رآ عذآب کند
علیه آلسلام فرمود خدآ گناه تو رآ بیامرزد آگر همچون    آللهّرسولبه غیر حق جوآن گفت نه    آیهآلسلام گفت قتل نفس کرد 

علیه    آللهّرسولتر آست  ها بزرگهای من آز آینهای بلند باشد جوآن گفت گناههای هفت و کوههای هفت و زمینآ سمان
علیه آلسلام گفت گناه تو بزرگ    آللهّرسولتر آست  گفت گناه تو بزرگ آست یا کرسی جوآن گفت گناه من بزرگ  آلسلام

علیه آلسلام فرمود آز گناه خود به من خبر ده جوآن گفت آز تو   آللهّرسولتر آست  آست یا عرش جوآن گفت گناه من بزرگ
علیه آلسلام   آللهّرسول آللهّرسولعلیه آلسلام باز فرمود خبر بده جوآن گفت آز تو شرم دآرم یا  آللهّرسول ،آللهّرسولشرم دآرم یا 

گشادم و کفن مردگان بردآشتم هفت سال در آین کار من نباش بودم گورها رآ می  آللهّرسولباز فرمود خبر بده جوآن گفت یا  
آو رآ آز کفن عریان کردم چون برخی رفتم شیطان بر نفس من غالب   بودم تا دختری بمرد آز دخترآن آنصار قبر آو رآ گشادم و

دآری در وقت  آ مد باز گردیدم و به آو جماع کردم چون برفتم آ ن دختر برخاست و گفت وَیل تو رآ یا شاب آز خدآ شرم نمی
رآ عریان کردی در میان  قیام ساعت که خدآ جلّ و علا تخت خود رآ آز بهر قضا بنهد و حق مظلوم رآ آز ظالم بستاند که م

علیه آلسلام آز آین برنجید و گفت یا فاسق چه حاجت کرد   آللهّرسول لشکر مردگان و مرآ جُنب ساختی در پیش دیاّن پس  
تو رآ به دوزخ برو آز نزد من جوآن برفت و چهل شب به حق تعالی توبه کرد و سرش رآ به سوی آ سمان دآشت و گفت آی  

آگر توبۀ مرآ قبول کردی و مرآ بیامرزیدی محمد رآ و آصحاب آو رآ آعلام کن و آلّا آ تش بفرست خدآی محمد و آ دم و حوآ  
علیه آلسلام آ مد و گفت خدآی تعالی   آللهّرسولمرآ آز عذآب آ خرت خلاص کن جبرئیل به آمر جلیل پیش  مرآ به آ ن بسوز و
علیه آلسلام گفت آو آ فرید مرآ و همه خلق رآ و گفت    لهّآلرسولگوید تو آ فریدی خلق رآ یا من  خوآند و میبر تو سلام می 

دهد گفت حق تعالی  علیه آلسلام گفت خلق رآ و مرآ آو رزق می  آللهّرسولدهی آیشان رآ  گوید تو رزق میخدآی تعالی می
کند پس جبرئیل گفت میعلیه آلسلام گفت توبۀ مرآ و توبۀ همه رآ آو قبول    آللهّرسولکند توبه رآ یا من  گوید آو قبول میمی

 3861]  علیه آلسلام آ ن جوآن رآ بخوآند و مژده دآد  آللهّرسولگوید توبۀ بندۀ مرآ قبول کن من توبۀ آو رآ قبول کردم  خدآ می
ل می  لُ اللَّهُ سَيِّئَاتهِِمْ حَسَنَاتٍ وَكَانَ اللَّ به حکم آ یت سورۀ فرقان  کند او سیاّ ت[  چون مُبَدَّ   هُ غَفُوراً رَحِيماً. فَاوُلَئِكَ يُبَدِّ

کند  اش می]طاعتی  فرمایدمی  چنانکههر عقاب ثوآب کند و سیّئات رآ محو کند و به جای آو حسنات آ ورد    (400b)عوض  
کند ها آبلیس کوشش میزیرآ که سال  زین شود مرجوم شیطانِ رجیم[  3862]جمع وآشی به معنی غمّاز  رغمِ وُشات[  
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که به وسوسۀ گناهی بپرورد و به حیله و تلبیس بیچارۀ رآ به سوی چاهی آ ورد چون بیند که گناه آ ن بنده مبدّل به طاعت آله  
شد و آبتلا در چاه سبب آعتلا بر سریر جاه گشت شیطان رجیم گرفتار عذآب آلیم گردد و آز حسد پاره و دو نیم شود 

  . حسددن آول آبلیس چاتلر آکی پاره آولور ترکیمعنی آین مصرآع به  دو نیم[  ]وز حسد او بطْرقد گردد فرمایدمی  چنانکه
وءَ  صاحب کشاف در تفسیر سورۀ نسا در شرح و بیان آین آ یت که    حکایت: ا نَِّمَا التَّوْبَةُ عَلَى اللَّهِ للَِّذِينَ يَعْمَلُونَ السُّ

کند که گفت چون دآغ لعنت بر پیشانی آبلیس شیخ حسن بصری نقل می  آز آفضل آلتابعین  بِجَهَالَةٍ ثُمَّ يَتُوبُونَ مِنْ قَرِيبٍ.
ينِ.نهادند که   آبليس آظهار  ا نَِّكَ مِنَ الْمُنْظَرِينَ.    آبلیس مهلت خوآست مهلتش دآدند که  ا نَِّ عَلَيْكَ لَعْنَتِي ا ِلَى يَوْمِ الدِّ

شک و حسرت آ دم بپردآزم جوآب آ مد که آی ملعون من  شادی کرد که هر آ ینه آبنای آ دم رآ آغوآ کنم و گمرآه سازم و دل آز ر 
چونم در  توبه رآ بر بندگان گناهکار خویش هرگز نبندم هر گاه که بنده گوید تبُتُ ربی گویم قَب لتُ عبدی پس  که پروردگار بی 

او بکوشد تا    3863]  فرمایدنیاز به حسرت و سوز و گدآز بازگشت و حضرت مولانا در آین معنی میآبلیس آز درگاه بی
چون ببیند کا ن گنه شد   3864]و به چاه دوزخ آفکند ]زا ن گنه ما را بچاهی ا ورد[ و آضلال ما بکند  گناهی پرورد[ 

و شوم وقتی که سعی آو ]گردد او را نامبارک ساعتی[  به حکم آ یت سورۀ فرقان که آکنون آو رآ وآقع شد بیان  طاعتی[  
آند چون زمان مرگ معلوم نیست هر نفس  باید کرد و بزرگان گفتهی تعجیل می ضایع شود چون توبه سبب مغفرت آست در و 

هر دم    -غافل مشو آی عاصی و با درد و ندم باش    بیت:رآ دم آ خر تصورّ باید کرد و آز رجوع به حضرت آو غافل نباید بود  
چون من در مدینۀ علم و درّ دریای  گوید که  وجهه می  هآللّ دم آ خر شمر و حاضر دم باش. لاجرم آمیر آلمؤمنین علی کرمّ  

اندر ا  من در گشادم مر ترا[    3865] حلک و مخزن رحمت آله و آ ینۀ جمال شاهم هر آ ینه در رحمت بر روی مجرم نبندم  
(401a)    تو مرآ خدو آندآختی من تو رآ تحفۀ آیمان    ]تُف زدی و تحفه دادم مر ترا[بیا که در شفقت گشادم من تو رآ

دآدم چون رحمت آمیر آلمؤمنین آز رحمت ربّ آلعالمین آست و حضرت مولانا رآ عادت آست که چون وصف کرم  کریمی 
  3866]  فرمایدکند آز آو با کرم آلاکرمین و آرحم آلرآحمین آنتقال کند و لهذآ به زبان آمیر آلمؤمنین آز طرف ربّ آلعالمین می

پایِ چپ چه سان سر می دهم و آحسان کنم  میدهم[  مر جفاگر را چنینها می  آمیر  و صبر مینهم[  ]پیشِ  کنم 
لاجرم جفای آو رآ تحمّل کرد هم   .آلمؤمنین علی چون ولی بود حال آ ن پهلوآن به نزد آو معلوم بود که مسلمان خوآهد شد

هر شخص رآ دآند بر کفر و عصیان    مین عالم جمیع آشیاست آستعدآد آسلالاجرم ربّ آلعالم  .شیوه آ ن رآ با سلام آ ورد   به آین
بهانه سازد کافر رآ به آیمان و فاسق رآ به صلاح آ رد و به جای   كَتَبَ رَبُّكُمْ عَلَى نَفْسِهِ الرَّحْمَةَ.آو صبر کند و به حکم  

]گنجها و  بخشم بدآن  آو رآ چها میکسی که مرآ وفا کند  پس وفاگر را چه بخشم تو بدان[    3867]گناه ثوآب دهد  
 دهم گنج باقی و ملک مؤبد می مُلکهایِ جاودان[

مَ اللّ  هُ وَجْهَهُ که کشتنِ علی بر دستِ  گفتنِ پیغامبر صَلَّی اللّهُ عَلَیْهِ وَ سَلَّمَ به گوشِ رکابدارِ امیر المؤمنین علی کَرَّ
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 تو خواهد بودن خبرت کردم  
عنه آ ن پهلوآن رآ حکایت کرد که روزی پیغامبر علیه آلسلام در گوش رکاب دآر من گفت قتل   هآللّ آمیر آلمؤمنین علی رضی  

علی در دست تو خوآهد بود تو رآ خبر کردم چون رکاب دآر آز رسول مختار آین سخن رآ آستماع نمود پیش من سر بر زمین 
که به سمت خسر آلدنیا و آلا خره موسوم شوم مرآ آز ننگ وجود باز رهان   یش آز آ ننهاد و زبان به زآری و آلتماس بگشاد که پ

بدی نکردم و ضرر نرسانیدم بلکه به لطف شاد کردم تو رآ کی بدی کنم حاصل کلام در آین مقام آین آست باقی    من آو رآ
من چنان مَردم که بر    3868]گوید  یعنه م  هآللّ تفصیل رآ حضرت مولانا بیان کند که آز زبان آمیر آلمؤمنین علی رضی  

به مسجد    1387کسی که مرآ خوآنی خوآهد شد آ ن رآ عبدآلرحمن ملجم گویند که روز جمعه آمیر آلمؤمنین خونیِ خویش[  
گوید مردی که قاتل من  رآ می  زرلاجرم علی آ ن مبا  .آز بهر نماز صبح آ ن مرد علی رآ به شمشیر زهر آ ب دآده زد   1388رفت 

گفت پیغمبر به گوشِ چاکرم[    3869]آین آست که    قصّهنیشتر و زهر  ]نوشِ لطفِ من نشد در قهر نیش[  خوآهد بود  
که آ ن چاکر روزی آز کردن   (401b)]کو بُرَد روزی ز گردن این سرم[  و رکاب دآرم که آ ن عبدآلرحمن بن ملجم  آست  

]که هلاکم عاقبت بر  و آعلام آلهی  کرد ا گه ا ن رسول از وحیِ دوست[    3870] قطع کند سر مرآ یعنی مرآ کشد  
گوید بکُش پیشین او همی  3871]بر دست آ ن چاکر چون آ ن چاکر آ گاه شد آز آین خبر پیش من آ مد  دستِ اوست[  

تا صادر نشود آز من آین آمر ]تا نیاید از من این مُنکَر خطا[  شین مرآ  آ ن چاکر همی گفت به من تو قتل کن پیمرا[  
به قضاء ]با قضا من چون توانم حیله جُست[  در تقدیر خدآ  گویم چو مرگِ من ز تست[  من همی   3872]منهی  

گفت آ ن چاکر من تضرعّ همی کرد و می  افتد به پیشم کای کریم[او همی  3873]کنم  آلهی چه چاره و چه حیله می
و نتیجۀ ذمیمه  تا نه ا ید بر من این انجامِ بد[    3874]و مرآد و پاره کن  ]مر مرا کن از برایِ حق دو نیم[    که آی کریم

یعنی تو جان جان منی پس مرآ بکش پیش آز کشتن تا نسوزد جان من  ]تا نسوزد جانِ من بر جانِ خود[  و عاقبت قبیحه  
یعنی به حکم گویم برَو جَفَّ الْقَلَم[  من همی   3875]گریان و بریان نشود  که در تن آست بر جان خود که تویی یعنی  

يَامَة . قلم آلهی نوشت و فرآغت کرد زیرآ خشک شدن قلم پس آز فرآغت کتابت آس   . تجَفَّ آلْقَلَمُ ب مَا هُوَ كَائ نٌ آ  لىَ يَوْم  آلْق 
آ ن قلم آلهی که هزآر    ا ن قلم بس سرنگون گردد عَلَم[]ز لاجرم جفّ آلقلم کنایت آز فرآغت و عبارت آز مقررّ شدن آست  

 . خوآهد شد عَلَم آز آ ن سرنگون شود یعنی هر چه قلم آلهی در لوح محفوظ نوشته و در تقدیر آلهی مقررّ گشته آست آلبته می
رآ عدآوت یعنی جانم تو  هیچ بغضی نیست در جانم ز تو[    3876]  شود لاجرم به تقدیر حق تعالی علم شاهان سرنگون می

ا لتِ حقّی تو فاعل دستِ حق[    3877]بلکه آز حق دآنم  دانم ز تو[  ]زا نکه این را من نمی رنجد  کند و آز تو نمی نمی

                                                                                                
 تفصیل قتل آمیر آلمؤمنین علی در آ خر آین حکایت مذکور خوآهد شد منه.  1387
 MKرفت : می Tرفت  1388
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و خطا گرفتن توآلت ]چون زنم بر ا لتِ حق طعن و دَق[  آوست فاعل مطلق    وَهُوَ الَّذِي يُحْيِي وَيُمِيتُ.که به حکم  
رسد نیکوست چون بلای آو  صدور فعل در حقیقت آز قبضۀ قدرت آوست و هر چه آز آ ن حضرت می  1389حق بیش نیستی 

عین عطاست آز عطا نالیدن خطاست تو چوگان قدرت آویی و من کوی میدآن آرآدت آو کوی رآ چه یارآی شکستن چوگان  
با خون دل آ غشته روزی با گوی  عزیزی    حکایت:قوتّ دست شاهی چه آمکان تصرفّ در میدآن آست  آست و چوگان رآ بی

همت آز برآی آحرآز قصبات سبق در مضمار بلاغت    (402a)سرگشته گوی سخن رآنی در میدآن فصاحت آندآخت و آسب  
شنود و آز سرّ آین نکته  گفت و میربود و حدیثی با کوی میو به چوگان بیان کوی معانی بدیعه آز آقرآن در می  1390تاخت 

طلبکار زخم چوگانی و آز چه رو سرگشته و حیرآنی و هر گاه که بلای زخم چوگان بر جان تو آ ید   کرد که چرآآستفسار می
هیچ  چرآ چون آرباب ذوق و آصحاب شوق رقص و حالت آز تو بیشتر به ظهور پیوندد و بعد آز قطع آندکی آز مسافت بی

خن بر آ شفت و به مرد  سخن گوی گفت آز آحترآز و مخافت چرآ آز برآی تمنای زخمی دیگر توقف نمایی کوی آز آین س
آ ن روی که تو رآ نظر به آ لت آست دلت رآ غفلتی آز ذوق آین حالت آست و چون مرآ دل آز دلدآر خویش آگه آست یقین 

لاجرم زخم چوگان غیر زخم دوست نباشد   .دآند که چوگان به دست شه آست و چون حرکات چوگان آز دست آوستمی
  حکایت: درد آز آین آ گاه نیست.  لیک هر بی  مصراع:قضای شاه تغیر تسلیم و رضا رآه نیست    پس مرآ در زخم چوگان

خوآهی  یزید قدّس سرهّ شبی خدآی تعالی رآ در خوآب دید حق تعالی گفتش یا آبا یزید آز من چه می  سلطان آلعارفین آبو
وقتی خوآجۀ بر بندۀ خویش خشم   حکایت:خوآهی  میخوآهم آ نچه تو  علیه گفت خدآوندآ آز تو می  هآللّ یزید رحمة    بخوآه آبو

گرفت شفیعان شفاعت کردند خوآجه عفو کرد پس بندۀ همی گریست شفیعان گفتند چون خوآجه عفو کرد آین گریستن 
گفت او پس    3878]  فرمود وجهه چنین معرفت    هآللّ بایست چون آمیر آلمؤمنین علی کرمّ  چرآست گفت مرآ رضای آو می 

قصاص بر کُشنده    رکابدآر گفت چون فعل فعل خدآست و آ لت نیستی هست نماست پس  1391بهرِ چیست[ ا ن قصاص از  
که آ لت آست چرآست و چون مقتول میّت به آجل خود آست و حضرت حق هم محیی هم ممیت آست پس قاتل چرآ  

نیز آز خدآست و   آمیر آلمؤمنین جوآب دآد و گفت آ ن قصاص]گفت هم از حقّ و ا ن سرِّ خفیست[ مستحق قتل آست 
کند و آختیار جزئی خود رآ به    (402b)آند که چون قاتل به کاری مباشرت  آ ن سرّ مخفی آست آهل ظاهر در آین سر گفته

آ ن صرف کند که در پس آو خدآی تعالی مرگ آ فریند مستحق قصاص شود و آگر چه قاتل آ لت حق تعالی آست آما آ ن آ لت 
شرت کار نباشد پس قاتل سبب ظاهر آست و مباشرت آو باعث خلق مرگ آست مثلاً  نیست که در وآردآت و آختیار و مبا

                                                                                                
 باید که خلق آ لت آست فاعل مطلق حق تعالی.رسد آز حق دآنستن میچه آز خلق می که هر مطلب در بیان آ ن 1389
 M: تخت  KTتاخت    1390
 که چون معقول میتّ به فعل خدآست قاتل رآ چرآ قصاص کنند.مطلب در بیان آ ن 1391
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لاجرم تعلق مشیت حضرت حق به وجود حوآدث آگر چه آیجاب   .آگر قاتل کارد نزدی حق تعالی موت رآ در مقتول نیافریدی 
عی مکلفّ آست و مباشرت آو کند آما مشیّت آو به وجود چیزی متعلق نشود آلا نزد تحقق آسباب عادیه که آز آ ن جمله س

لَا يُسْالَُ به آسباب حصول زیرآ آین جهان دآر تکلیف آست  تکلیف به وجود  آختیار بنده میسّر آست آما آهل باطن به حکم  
ا يَفْعَلُ. آ ن آست که چون    1392مّه آز گلزآر آین آسرآر شآند آما  چنین آسرآر رآ بر حکمت خدآی تعالی حوآله کردهآین    عَمَّ

کنند تا سلطنت هر یک ظاهر شود پس آگر قصاص نباشد  آسما و صفات آحدیة آلذآت آستدعاء مظاهر خویش می  جمیع
کمال سلطنت آسم منتقی ظاهر نشود و آگر تا مّل نمایی و سر رشتۀ آین تنبیه آز دست ندهی جمیع آمور رآ جاری بر مقتضیات  

آند که آلانتقام آفتعال من آلنقمة و هی غایة آلکرآهة للشیء ردهآسما و صفات مشاهده کنی بدآن که آنتقام رآ چنین بیان ک
تعالی آخذ ثا ر  آولیائه و تشفیة     هآللّ و غایة آلعقوبة علیه آیضاً و هو من آلعباد آخذ آلنقمة و درک آلثا ر و طلب شفاء آلغیظ و من  

یعنی کسی رآ درست نیست که بر کار حضرت خدآ آعترآض کند و  گر کند بر فعلِ خود او اعتراض[    3879]  غیظهم
چنین کردی زیرآ حق تعالی در ملک خود متصرف آست یفعل ما یشاء و یحکم ما یرید آگر ید آین رآ چرآ کردی و چرآ آینو گ

هاست  و آعوآض که در هر فعل حق تعالی حکمتها  باغ ]ز اعتراضِ خود برویاند ریاض[  حق آعترآض کند بر کار خویش  
هاست یک حکمت آین باشد که آولیاء معقول گشتن رآ آز سبب ظاهر دآنند چون قاتل رآ قصاص  در قصاص نیز حکمت

کنند آولیاء مقتول رآ تشفّی صدر حاصل شود و یک حکمت آین باشد که مقتول گشتن کسی سبب رفعت درجۀ آوست  
دو رآ به سببی کشد که هر دو محنت کشند و به رفعت   (403a)قاتل خوآسته آست که هر حضرت حق هم رفعت منزلت 

رسند و یک حکمت آین باشد که چون حق تعالی آز بهر صحت تکلیف بنده رآ آختیار جزئی و قدرت تصرفّ دآده آست 
د که جزآء کار بد در آ ن جهان نیز  و آ ن رآ وعد و وعید کرده چون بنده در آین جهان جزآء کار بد رآ یابد آز آین آنتقال کن

چنان غضب رآ در  چنین بخوآهد شد و یک حکمت آین باشد که حضرت حق در حق غیر چندآن غضب کند که آ ن هم
[ 1393اعتراض او را رسد بر فعلِ خَود  0838]حق خود نکند تا آز آین بدآنند که عنایت آو در حق بندگان بیشتر آست  

که در قهر و لطف آوست  ]زا نکه در قهر است و در لطف او احد[ ت بر کار خویش آعترآض کردن حق رآ رسد و روآس 
مردی به درجۀ صدیقان رسیده بود گوساله رآ پیش مادر بکشت خدآی تعالی وی رآ آز مقام خود   حکایت:مستقل و فرد  

آ بردآشت و در آ شیانۀ آو نهاد خدآی  رفت آتفاقاً روزی مرغ بچۀ آز آ شیانۀ خود آفتاد آ ن مرد آین بچه ر بیندآخت و آ ن متحیّر می
اندرین شهرِ حوادث   3881]تعالی پس آز آ ن قهر لطف نمود که وی رآ به مقام خود رسانید و دلش حالت آولّین رآ بیافت  

تعالی آست  میر اوست[   دنیا آست حاکم مطلق حق  آین شهر حوآدث که  مالکِ تدبیر اوست[  در  در  ]در ممالک 
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دو برآدر بودند یکی هر شب خدمت    حکایت:مدبرّ آمور آوست و خود مستغنی آز همه آست  ها صاحب تدبیر و  مملکت
نهاد و به خوآب شد   1394ما درهمی کرد و دیگری به خدمت حق مشغول بود شبی آین یکی رآ حال خوش بود سر به سجده 

آی مشغولم آو به خدمت ما در  آ وآز به کوشش رسید که برآدرت رآ بیامرزیدیم و تو رآ بدو بخشیدیم گفت من به خدمت خد
نیاز نیازیم ولیکن مادرت بیکنی ما آز آ ن بیچه تو میکه آ ن مشغول آست چرآ مرآ در کار آو کنند جوآب دآدندش آز برآی آ ن

قاتل حقیقی حق تعالی آست و قاتل صوری آ لت آوست چون قاتل صوری رآ ا لتِ خود را اگر او بشْکند[    3882]نیست  
آ لت   آ ن  ]ا ن شکسته گشته را نیکو کند[  لاجرم آ لت خود رآ آگر حق بشکند    .خود رآ شکستن گرفتقصاص فرمود 

آند که موسی علیه آلسلام در مناجات آز  در بعض آخبار آ ورده  حکایت:مکسور رآ صحیح کند و آز عذآب آ خرت رهاند  
کنی موسی دآری و صبر نمینمی  (403b)خدآی تعالی بخوآست که عدلش رآ به آو نماید حق تعالی گفت یا موسی طاقت  

عهد کرد که صبر کند پس حق تعالی گفت یا موسی برو پیش فلان چشمه پنهان شو موسی به قرب آ ن چشم رفت و در 
ز ساعتی سوآری آ مد و در آ ن چشمه آ ب بخورد و آسترآحت کرد و میان بند رآ گشاد مگر در  شت پس آگنجا مختفی  آ  

دَستارچَه هزآر دینارش بود آ ن دستارچه رآ بر بالای چشمه نهاد پس آز زمانی میان بند رآ بست و بر آسب سوآر گشت و برفت  
یافت و بردآشت و رفت پس آز آو پیری نابینا آ مد به عصا  آ ن هزآر دینار رآ فرآموش کرد پس آز آو جوآنی آ مد آ ن هزآر دینار رآ  

و به دست چشمه رآ یافت تا آ ب خورد آ ن سوآر دینار رآ به یاد آ ورد آسب رآ تا آز آ ن بیامد دینار رآ در جای ندید و آز آ ن پیر 
و رفتم جز تو کسی   مفرآموش کرد بینم و نیافتم آ ن سوآر گفت من آکنون نهاده بودم و  پرسید پیر گفت من نابینایم دینار رآ نمی

آینجا نیامده آست تو یافتۀ پیر در آنکار مبالغه نمود سوآر سخت برنجید و بخشم رفت و شمشیر رآ بر پیر زد و بکشت موسی 
آز آین حال حیرآن گشت و در مناجات گفت خدآوندآ آین چه عدل آست که کسی هزآر دینار فرآموش کرد و جوآنی آ ن رآ  

گناه آ ن سوآر بکشت حق تعالی گفت پدر آ ن جوآن رآ بر آ ن سوآر هزآر دینار بود چون ببرد و پیری نابینا رآ بی وجه یافت وبی
پدرش بمرد آ ن جوآن کودک بود میرآث پدر رآ آز آو نگرفت و بر آ ن سوآر مانده بود و آ ن پیری وقتی که بصیر بود پدر آ ن سوآر 

مانده بود آکنون آ ن سوآر رآ در آ نجا آ وردم تا هزآر دینار رآ فرآموش کرد و آ ن  رآ کشته بود و قصاص ناشده خون بر گردن آو  
وردم چون بازگشت و آ ن دینار رآ نیافت  آ  جوآن رآ آ وردم تا آ ن هزآر دینار رآ بیافت و آ ن پیر آینجا آ وردم و هزآر دینار رآ به یاد سوآر  

آیشان رآ چنین کردم تا به حضرت من سالم آز    و آ ن رآ غضب دآدم تا پیر رآ بکشت پس حق به مستحق و آصل کشت
رمزِ    3883]آ رد پس  لاجرم حضرت حق چون چیزی رآ بشکند بهتر آز آو می  .حقوق عبادت آ یند تا همه رآ رحمت کنم

میم آست   به فتحدان مها[  ]نَا تِ خَیْراً در عَقِب میسرّ آین آ یت رآ که در آوآیل سورۀ بقره آست  نَنْسَخْ ا یَةَ اَوْ ننُْسِهَا[  
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رآ    مَا نَنْسَخْ مِنْ اَ يَةٍ اوَْ ننُْسِهَا نَا تِْ بِخَيْرٍ مِنْهَا اوَْ مِثْلهَِا.  1395یعنی آی ماه یا به کسر میم آست یعنی آی بزرگ یعنی رآز 
متغیّر   (404a)و آحکام فروعیه رآ هر شریعت را که حق منسوخ کرد[  3884]که دآن و بر فعل حق آعترآض مکن آز آ ن

شود که هر ناسخ خیر آز  گویا آو گیاه رآ برید به جایش گل رویانید آز آین مفهوم میو گیا بُرد و عوض ا ورد وَرد[  ]اساخت  
علیه آلسلام جامع کمالات جمیع آنبیاست و آفضل آلبشر آست و آمت آو    آللهّرسولمنسوخ باشد و در آین تنبیه آست که  

خیر آلامم چون حق تعالی تقدیر چنین کرد که بعض آفعال و آحوآل و آکتساب و آعمال سبب سعادت شود و بعض آفعال  
ه تعیین کرد تا طرق توآند که آین رآ بدآند پس رسولان فرستاد و آیشان رآ ملائکو آعمال سبب شقاوت گردد و آنسان نمی
علیه آلسلام رآ آخیر آ ورد که دین آو ناسخ همه آدیان شد و آ ن آفضل   آللهّرسولسعادت و شقاوت رآ بیان کنند و محمد  

  . آ ورد نقاش نقش آ خر بهتر کشد ز آول. و حضرت مولانا مثال دیگر می  -یوسف نبود چون تو در نیکویی مکمل    بیت:آلرسل  
جمادی ]بین جمادیِ خِرد افروز را[  کند  یعنی شب که عمل روز رآ منسوخ می روز را[  شب کند منسوخ شغلِ   3885]

شود و در شب با که خفتگی و معطلّ شدنی و شب آست آ ن رآ ببین که خرد رآ زیاده کند یعنی به خفتن عقل مجموع می
و محل غفلت آغیار آست و    آبرآر آست و آ ینۀ تجلیّ دیدآر آست  هخان یار حقیقی آلفت و صحبت باشد که شب خلوت

]تا    باز شب آز نور روز منسوخ شود   باز شب منسوخ شد از نورِ روز[   3886]ظلمت که در آو آ ب حیات آسرآر آست  
گرچه ظلمت ا مد ا ن نوم و سُبات[    3887]تا خفتگی شب برفت آز آ ن روز آ تش آفروز  فروز[  جمادی سوخت زا ن ا تش

که ناسخ روز و   وَجَعَلْنَا نَوْمَكُمْ سُبَاتًا.جان آما حضرت حق آ ن رآ به حکم  آگر چه ظلمت آست آ ن خوآب کرآن و رآحت
آستفهام آنکاری آست یعنی آ ب حیات درون ظلمت ]نی درونِ ظلمت است ا بِ حیات[  روشنایی آست آما بد نیست زیرآ  

آین نیز آستفهام د[  نی در ا ن ظلمت خِرَدها تازه ش   3888]که آ ب چشمۀ حیوآن درون تاریکی آست.    مصراع:آست  
یعنی سکته آز محسنات  ]سکتۀ سرمایۀ ا وازه شد[  شود  ها تازه میآنکاری آست یعنی در آ ن ظلمت که شب آست عقل

لاجرم   .خوآنندگان کنند به گرفتن رگ مرد که همچون مرده گردد آ وآز رآ خوش کند  (404b)آ وآز آست به معنی خفه که  
آز که ز ضدها ضدّها ا مد پدید[    3889] قهر حق تعالی و فرستادن بلا در دنیا دلیل رفاهیت و آمن باشد در عقبی زیرآ  

. روشنی و نور خلق کرد  ]در سُویدا روشنایی ا فرید[ضد ضد پیدآ شود   وُآد    3890]  در مردم چشم به حکم آلنُّورُ ف ی آلسُّ
  چنانکه علیه آلسلام در آبتدآء آسلام قرآرگاه صلح و آمن آهل آیمان گشت و    آللهّولرسجنگ  جنگِ پیغمبر مدارِ صلح شد[  

صد هزاران   3891]که دین آسلام غالب و آهل آیمان در رفاهیت شدند  ]صلحِ این ا خر زمان زا ن جنگ بُد[  فرمایدمی
کشت  ریم و حلیم بود آما آز بهر حق میعلیه آلسلام آگر چه ک  آللهّرسولبسیار سر کافرآن برید آ ن  سر بُرید ا ن دلستان[  

تا آمین شود سر آهل آیمان آز شر کافرآن پس محنتی که آز حضرت حق رسد عقوبتی که    ]تا امان یابد سرِ اهلِ جهان[
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]تا بیابد نخل قامتها    آز درخت  بَرَد شاخِ مُضِر[باغبان زا ن می   3892]  فرمایدمی  چنانکهعت آ خرت آست  ف به ما آ ید من
بُرد آز فاعل بیابد نخل آست و مفعول آو قامتها و لفظ بر معطوف آست بر آو یعنی باغبان شاخ خشک و بد رآ میو بِر[  

یعنی باغبان که آهل و دآنا کَنَد از باغ دانا ا ن حشیش[  می  3893]درخت تا که قامت درخت بلند شود و نیک گردد  
 لاجرم به حکم .تا باغ و میوه خرمّی نمایدباغ و میوه خُرمّیش[  ]تا نماید رآ آز آ ن پاک کند  کَند و باغآست گیاه رآ می

ل عُقوبَتَه.   فرماید مصیبت و آفت که آز حضرت حق رسد باعث رآحت آ خرت آست چنانکه می  ا ذا اَحَبَّ اللّهُ عَبداً عَجَّ
تا خلاص یابد آز آلم و مرض یار ]تا رهد از درد و بیماری حبیب[  و جرآح  کَنَد دندانِ بَد را ا ن طبیب[  می   3894]
]مر شهیدان را  بسی نقص می باشد در صورت که زیادگی باشد در حقیقت  پس زیادتها درونِ نقصهاست[    3895]

چون  خوار[  چون بریده گشت حَلقِ رزق  3896]حیات باقیه شهیدآن رآ در فنای آیشان آست  حیات اندر فناست[  
هضم  ]یُرْزَقوُنَ فَرِحِینَ شد گوار[  ن رآ شهید کردند  آ  شد گَلوی غذآ خوآر یعنی چون گلوی کسی بریده شد که  مقطوع  

وَلَا تَحْسَبَنَّ الَّذِينَ قتُِلُوا فيِ سَبِيلِ    1396فرمود کننده آشارت آست به آ ن آ یت کریمه که حضرت رحمن در سورۀ آ ل عمرآن  
حَلقِ حیوان چون بریده شد بعدل[    3897]  نْدَ رَبِّهِمْ يُرْزَقوُنَ فَرِحِينَ بِمَا ا تَاهُمُ اللَّهُ مِنْ فَضْلِهِ.اللَّهِ امَْوَاتًا بَلْ احَْيَاءٌ عِ 

(405a) حلقِ انسان رسُت  آند چون گلوی آیشان بریده شد به شرع یعنی مرغ و گوسفند و دیگر حیوآن که ما کول آللحم[
لاجرم مرغ و گوسفند    .ل آنسان شد گلو و جزء بدن و عضو تن آنسان گشتیعنی آجزآء آ ن حیوآن ما کو و افزونید فضل[  

که در آنسان رسد با خر کار    -کش  ن میآبره و مرغ رآ بر   قطعه:جان حیوآنی رآ فدآ کردند سر آز گریبان بدن آنسان بر آ وردند  
لاجرم   .آ ن حلق آنسانی در یابدنمازی مسبحی رآ زآر. و آز بریدن حلق حیوآنی عوض  بی  -ورنه کشتن کجا روآ باشد    -
پس چون حلق آنسانی  ]تا چه زاید کن قیاس ا ن بر این[ و نظر و تا مّل کن حلقِ انسان چون ببُردّ هین ببین[  3898]

رَجَعنَا مِنَ الجَهَادِ الاصَغَرِ  د پس به حکم  اببر موجب رضای رباّنی بریده گردد قیاس کن که به فضل سبحانی چها دری
تیمار آ ن حلقِ ثالث زاید و تیمارِ او[    3899]آگر کسی گلوی آنسانی رآ به ریاضت و ترک شهوت ببرد    ادِ.اِلَی الجَهَ 

مردی فقاعی نزد   حکایت:شربت خدآ و نورهای آو باشد  ]شربتِ حق باشد و انوارِ او[  گلوی سوم و علاج و غذآی آو  
بر سر سفره بنشستی و فقاع چند به صوفیان دآدی چون سیر  خانقاه آبوعلی دقاّق بود به وقت سفره بیامدی و فقاع آ وردی و  

چه فاضل آ مدی ببردی روزی بر لفظ آبو علی برفت که آ ن جوآنمرد وقتی صاح دآرد شبان آبو علی دید که در    بخوردندی آ ن
فقاعی بیامد و مرآ ن  آ  آند من هر چند که خوآستم بدآن بالا روم نتوآنستم ناگاه  جایی بالا جمله آرکان دین و دنیا جمع شده

  رو  روباهانند دیگر روز آبوعلی دقاق به منبر بر آ مد فقاعی آ مد آبو   گفت آبوعلی دست به من ده که در آین رآه شیرآن پس

                                                                                                
آند در رآه خدآ که آیشان مردگانند بلکه آیشان زندگانند نزدیک پروردگار آیشان بدآن معنی که و مپندآر آ نان رآ که به صدق نیت کشته شده 1396

 شوند در حالتی که شاد مانند بدآن چیز که عطا کرده آستخدآی تعالی بایشان آز فضل خویش. رسد روزی دآده میوه بدآیشان میهر سال ثوآب غز 



627 

 

علی گفت آو رآ رآه دهید که آگر دوش ما رآ آو دستگیر نبودی ما آز بازماندگان بودیم فقاعی گفت آی آستاد ما هر شب  
حانی  لاجرم کسی که آز شربت و شرآب ظاهر گلو رآ ببرد شربت رو   .که آ مدی ما رآ غمز کردی  آ نجا باشیم به یک شب 

پیش آرباب آسرآر آز آین حلقی که به شمشیر بریده باشد تا آ ن حلقی که آز لارسَته باشد و به    شرآب رحمانی چهشد آما
یعنی هر حلقِ ببْریده خورَد شربت ولی[    3900]  فرمایدمی   چنانکههای بسیار آست  کلیّ آز تعلقّ ماسوی گسسته بود فرق

معنی آین مصرآع به  ]حلقِ از لَا رَسته مُرده در بلی[ ن حلق بریده خورد که آ  خورد بلکه شربت رآ گلوی بریده شربت نمی 
یعنی آقرآرده پس کسی که آز طعام ظاهر   .دهیعنی آنکاردن قورتلمش آولا و میت آولا بلی  .که لادن  (405b)شول بوغز    ترکی

لاجرم آ نجا که غذآی جان آست چه جای شربت و    . حلق رآ ببرد حضرت حق آو رآ شربت وصل و نور جمال رآ غذآ کند 
بَنان[ همّتِ کوتهکن ای دون   بس  3901]  فرمایدنان آست و چون هر کسی آز چیزی منقطع شود بهتری یابد و لهذآ می

بعض یارآن   حکایت:و خبز ]تا کِیَت باشد حیاتِ جان بنان[ آز بسیار خوردن بس کن آی دون همت و کوتاه آنگشت 
کنند کردند مولانا گفت یارآن رآ شرم باد که در مدح سقایه و آ بخانه مبالغه میآخیار ضیافت مردی پیش مولانا حکایت می

مولانا رآ روزی گفتند عجبا    حکایت:که چنان خوردیم و چنان بردیم فی آلحال یارآن آستغفار کردند  شوند  و مفتخر می
زا ن  3902]آشتها خوردن درویش رآ گناه عظیم آست آشتها خورد که طعام رآ بیدرویش گناه کند فرمود که مگر طعام رآ بی

]کا بِ رو بُردی پیِ نانِ لت ندآری همچو درخت بید  آز آ ن جهت ثمرآت طاعت و آ ثار فضیای مانندِ بید[  نداری میوه
که آ ب روی رآ ریختی آز بهر نان سپید که در طلب دنیا و آز برآی همی گدآیی و در دعوت و ضیافت آهل هوآیی و سپید[  

ز  آگر جان حسّی و تن خَس رآ آز نان گری گر ندارد صبر زین نان جانِ حس[    3903]نمایی  آز بسیار خوردن آجتناب نمی 
خالی مشو تا مس    هآللّ خویشتن رآ به کیمیای عشق بسپار و آز مجلس آهل  ]کیمیا را گیر و زر گردان تو مِس[  نباشد  

کند. پس کسی که  خاک رآ گنج معانی می  -کیمیای کیمیا ساز آست عشق  بیت:  کاسد رآ زر سازد و حسّ فاسد رآ منورّ  
آمامی   حکایت:توکل در دل آو قرآر گیرد که غم نان نخورد   1397متعلق گردددل آو به خدآ عاشق شود خاطرش به رزآقی آو 

و بایزید به آو آقتدآ کرده بود چون سلام دآد شیخ رآ دید که آز پی آو نماز کرده آمام سنتّ رآ بگذآرد و به    کرد آمامت می
خوری شیخ گفت باش تا  آز کجا می کنی و چیزی ندآریباید که بدآنم که تو کسبی نمینزدیک آو آ مد و پرسید که مرآ می

لاجرم    .نبود   آ آین نماز که آز پس تو کردم بگذآرم آمام گفت چرآ شیخ گفت آمامی که رزآق رآ ندآند آز پس آو نماز کردن رو 
 شویی کرد خواهی ای فلان[جامه   3904]  فرمایدباید و لهذآ میباشد آ ن رآ شستن میدر دل آهل دنیا که چنین چرک می 

که جامۀ ]رو مگردان از محلّۀ گازرُان[    شرک پاک کنی آی سالک    (406a)هی که خلعت وجود رآ آز چرک  آگر خوآ
لاجرم آز کار ز خانۀ ولایت آعرآض مکن و ضربت و مال ش مجاهدآت رآ که مورث مشاهدآت    . شویندناپاک تو آیشان می

                                                                                                
 مطلب در رزآقی خدآ و تسلیم کردن خود به آهل هدی  1397
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یعنی آگر چه طعام صوم تو رآ بشکست که چند روز آست  گرچه نان بشْکست مر روزۀ ترا[    3905]آست تحمّل کن  
که طعام روزۀ تو رآ مانع شد که آز بهر طعام روزه ندآشتی آکنون پیش کسی و مرشدی رو که شکستۀ تو رآ بند دو تو رآ روزه  

  . ش یوقارو گلیه آولاصنق باغلایجی  ترکیمعنی آین مصرآع به  بند پیچ و برتر ا [  ]در شکسته  فرمایدمی   چنانکهدآر کند  
رفو دریده رآ درست  ]پس رَفو باشد یقین اشکستِ او[  دست آ ن شکسته بند  بند ا مد دستِ او[  چون شکسته   3906]

گر تو ا نرا   3907]یعنی آگر آو نفس سرکش تو رآ بشکند آ ن شکستن درست کردن آست    .یممق  ترکیکردن آست به  
ید آگر تو به من آحتیاج ندآری و گو  ه بند رآ بشکنی آو تو رآ میآگر تو به مقتضای نفسانیت آ ن شکستبشْکنی گوید بیا[  

چنین گوید تو    آما آو چون آین]تو درستش کن نداری دست و پا[  توآنی که شکستۀ خود رآ درست کنی پس بیا  می
باید تا آز   لاجرم دست و پا شکسته رآ تحمّل آ زآر شکسته بند .که آ لت درست کردن ندآری توآنی که درست کنی آز آ ننمی

توآند آگر تو  یمن آ ن تحمّل درستی آعضا دریاید یا مرآد آین باشد که کشتن کسی حضرت حق رآ شاید که زنده کردن رآ می
ماده آولّا خلق کرد پس آز آین یکی رآ بشکنی و آ ن به تو بگوید بیا آین رآ درست کن تو قدرت ندآری چون حق تعلی بی

شکستن آ ن جبّار رآ یعنی شکسته بند رآ حق و لایق آست قِّ او باشد که او[  پس شکستن ح  3908]هم خالق آوست  
شکسته و مکسور رآ صحیح و معمور کردن دآند پس نفس رآ شکستن و کسی که ]مر شکسته گشته را داند رَفو[  که آو  

به خدآی تعالی به  آبو سلیمان دآرآنی گفت هر که وسیلت جوید   حکایت:باید  نفس تو رآ بشکند آ ن رآ دوست دآشتن می
تلف کردن نفس  خویش خدآ نفس آو رآ نگاه دآرد و آو رآ آز آهل جنتّ گردآند و گفت چیزی که در آو هیچ شر نبود شکر 

و هر که نفس خویش رآ قیمتی بیند حلاوت   1398آست بر نعمت و صبر آست بر بلا و گفت نفس خاینی آست مانع آز دلت
آلنفس   (406b)آند آماتة  گفته  چنانکهطاعت نیابد پس نفس رآ به کسی سپردن باید که آو نفس رآ بشکند باز درست کند  

که آستاد آست  ا نکه داند دوخت او داند درید[    3909]د زیرآ  نآحیاها یا کشتن حضرت حق رآ شاید که باز زنده کردن توآ
که کار معمار و بناّ آین  خانه را ویران کند زیر و زبر[    3910]و نعم آلبدل آ ورد  ه را بفْروخت نیکوتر خرید[  ]هر چ
]صد در ظاهر  گر یکی سر را ببرّید از بدن[    3911]و بنیاد نیک کند  ]پس به یک ساعت کند معمورتر[  آست  

  3912]آلحال که آ ن رآ فضیلت صد هزآرآن سر بدهد    بسیار سر پیدآ کند در آ ن زمان و فیهزاران سر بر ا رد در زَمَن[  
وَلَكُمْ فيِ به حکم آ یت سورۀ بقره ]یا نگفتی فیِ الْقِصاص ا مد حیات[ جمع جانی گر نفرمودی قصاصی بر جُنات[ 

د که را زَهره بُدی خو   3139]آگر نفرمودی در قصاص زندگی آست    .1399الْقِصَاصِ حَيَاةٌ يَا اوُليِ الْالَْبَابِ لَعَلَّكُمْ تَتَّقُونَ 
گر چنانکه  کند یعنی آو قصاص می]بر اسیرِ حکمِ حق تیغی زَنَد[ باید آز بهر قافیه به فتح خا خوآندن میتا او ز خود[ 

                                                                                                
 KM: دولت  Tدلت   1398
 که سبب بقاء دو کس آست مر شما رآ آست در حکم قصاص و زندگانی آی خدآوندآن عقل تا باشد که بپرهیزید آز قتل به ناحق.  1399
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کس رآ زهره نبودی که بر آسیر حکم آلهی تیغ رآندی    حکمت فی آلقصاص حیوة باز ننمودی هیچ   بر قاتل قصاص نفرمودی و 
آ ن کس که حق تعالی چشم آو رآ گشود  زا نکه داند هر که چشمش را گشود[  3914]و سخرۀ تقدیر رآ مجرم خوآندی 

که  ]کا ن کُشنده سُخرۀ تقدیر بود[  کس دآند    مرگ رآ آز قاتل و مرض و عزرآئیل ندآند بلکه آز حضرت حق دآند زیرآ آ ن
مسخر تقدیر آلهی آست حق تعالی قتل رآ در دست آو تقدیر کرده آست و هر که رآ طوق تقدیر آو قلاده کردن شد    قاتل

هر که رآ قضاء حق تعالی و تقدیر  هر کرا ا ن حکم بر سر ا مدی[    3915]  فرمایدآمکان مخالفت کردن ندآرد و لهذآ می
رَو بترس و طعنه   3916]لاجرم  .رآ به دست خود بکشتی فرزند خویش]بر سرِ فرزند هم تیغی زدی[ ش آ مدی ر آو بر س

پیش دآم   ]پیشِ دامِ حکم عجزِ خود بدان[بترس آز حق و طعنه مزن بر بدآن یعنی بر قاتلان و فاسقان کم زن بر بدان[ 
ه معلوم آز آین حکایت آ یند   چنانکهحکم آلهی عجز خویش بدآن که به علم و عمل مغرور شدن و طعنه بر بدآن زدن بَدَست  

 شود  
   تعجّب کردنِ ا دم عليه السّلام از ضلالتِ ابلیسِ لعین و عُجب ا وردن

چشم فاعل آست فعل آو بنگریست در بعض نسخ به جای چشم لفظ روزی  چشمِ ا دم بر بلیسی کو شقیست[  3917]
یعنی روزی چشم آ دم آز حقارت و بدی نظر  ]از حقارت وز زیِافت بنْگریست[  وآقع آست بر آین نسخه فاعل آ دم آست  

خودبینی کرد آو خود گزین و مختار آ مده بود بینی کرد و ا مد خودگزین[  خویش   3918]کرد بر آبلیس که آ ن شقی آست  
عمل آبلیس خنده زد آ دم علیه آلسلام آبلیس نظر کرد با وجود شقاوتش   (407a)بر حال و  ]خنده زد بر کارِ ابلیسِ لعین[  

]تو  آ وآز دآد که آی آ دم صفی    حق آو رآ  غیرتبانگ بر زد غیرتِ حق کای صفی[    3919]تاب آلهی شد که  مستحق ع
نْسَ ا ِلَّا ليَِعْبُدُونِ.بر مقتضای  دانی ز اسرارِ خفی[  نمی كُنْتُ كَنْزًا مَخْفِيًّا فَاحَبَبتُ و بر موجب    وَما خَلَقْتُ الْجِنَّ وَالْا ِ

مقصود آز خلقت آ دم و آ فرینش عالم کمال معرفت ذآت ما و ظهور سلطنت آسما و    لاِعُْرَفَ.  خَلْقَ انَْ اعُْرَفَ فَخَلَقْتُ الْ 
لاجرم بعضی سعید شد و بعضی    .صفات ما بود و به وآسطۀ تقابل آسما و صفات در مظاهر موجودآت آز آختلاف چاره نبود 

  جمیع   .ضی مظهر صفت جلال گشتشقی و بعضی فاسق گشت و بعضی متقی یعنی بعضی مَجلای صفت جمال و بع
آنبیا و آولیا آز قهر و نقمت که آثر صفت جلال آست گریختند و به دآمن لطف و رحمت که پرتو تجلی جمال آست    آروآح

لنا دآر آلسلام حرز جان  و در آ ویختند و آعوذ برضاک من سخطک رآ   رد زبان ساختند و در طلب سلامت آز آ یت و آَدخ 
ها به قدم مهر و وَلای خود آستقبال در دو بلای ما کرد و جویای قهر و نقمت باشد و عَلم آفتخار به پردآختند آما آبلیس تن 

آفرآخت و آز لذت درد ما به حال درمان نپردآخت آی آ دم همه موجودآت محکوم تجلیّ آسما   مظهریت صفت جلال ما بر
ت و آگر قومی رآ به آ تش سطوآت جلال بگذآریم  آند آگر بعضی رآ مظهر تجلیات جمال سازیم آثر دلنوآزی ماسو صفات

آظهار بی نیازی ماست آی آ دم ماییم که تو رآ گفتیم و بر آ ن دآشتیم و هم ماییم که آبلیس رآ گفتیم بکن و نگذآشتیم پس  
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حضرت حق به صفات متضاده متصف آست که غفّار آست هم قهّار عفو آست هم منتقم معز آست هم مذل نافع آست  
لاجرم هر صفت مظهر آقتضا کند صفت هادی هدآیت پیدآ کند    .یی آست هم ممیت هادی آست هم مضلهم ضار مح

و صفت مضل آضلال هویدآ کند آگر کسی آوّل مظهر صفت هادی شده باشد که هدآیت یابد باز مظهر صفت مضل  
آگر  پوستین را بازگونه گر کُند[    3920]  فرمایدباشد وآی بروی و آگر آمر بر عکس باشد سعادت یار آوست و لهذآ می

و  پردۀ صد ا دم ا ن دم بر درد[    3921]و قلع کند  ]کوه را از بیخ و از بُن برکَند[  حضرت حق آمر رآ بر عکس کند  
 ( b740)]صد بلیسِ نو مسلمان ا ورد[    1400حال صد همچو آو رآ دگرگون سازد آگر قهر و جلال و صفت آضلال ظهور کند 

ن کند آگر لطف و جمال و صفت آهدآ پیدآ شود پس مردم رآ نباید که به کافرآن و فاسقان به حقارت  صد آبلیس رآ نو مسلما
بنگرد و خود رآ نیک و متقی بیند و به ظاهر حال مغرور شود آما آگر چه آهدآ و آضلال به آرآدت آوست لیکن کار بنده  

که به حقارت  دم توبه کردم زین نظر[  گفت ا    3922]باعث آوست چون آز حضرت حق آ دم صفی رآ چنین وحی آ مد  
رآ    آللهّرسولآبو علی فارمدی    حکایت:و به چنین گستاخی فکر نکنم  ]این چنین گستاخ ننْدیشم دگر[  ننگرم به غیر  

یا رب این جرا ت ز بنده عفو  3923]علیه آلسلام در خوآب دید و آز تصوف پرسید گفت ترک آلدعاوی کتمان آلمعانی 
آند هر که آز سوء خاتمه و حال مرآ دگرگون مکن بزرگان گفته]توبه کردم تو مگیرم زین سخن[    که رجوع کردمکن[  

باید  لاجرم آز آ ن بیم تضرع و زآری به درگاه باری می   .آیمان بمیرد آیمان بیمش نباشد بیم آست که بینترسد یعنی آز مردن بی
آی فریاد رسندۀ فریاد کنندگان رآه  اثَ الْمُسْتَغِیثِین اِهْدِنَا[  یَا غِیَ   3924]گوید  کرد و لهذآ حضرت مولانا در مناجات می

دردمندآن گنه رآ روز   قطعه:ها و توآنگری و کثرت آعمال  فخر نیست به عمل  ]لَا افْتِخَارَ بِالْعُلُومِ وَ الْغِنا[رآست نما به ما  
لَا تُزِغْ قَلْباً   3925]  های زآر نیست.آز ناله  چاره غیر  -آ رزومندآن وصل یار رآ    -شربتی بهتر ز آستغفار نیست    -و شب  

زآیل مکن دل   رَبَّنَا لَا تُزِغْ قلُُوبَنَا بَعْدَ ا ِذْ هَدَيْتَنَا.به حکم فرمان تو آی مناّن که فرمودۀ در سورۀ آ ل عمرآن  هَدَیْتَ بِالْکَرَم[  
وءَ الَّذِی خَطَّ الْقَلَم[  رآ چون رآه رآست نمودی آز کرم   باز گردآن تو آز ما بدی رآ که نوشت آ ن بدی رآ قلم  ]وَاصْرفِِ الْسُّ

بگْذران از جانِ ما   3926]چه به تقدیر آلجایی باشد مرآد آز آین آ ن بدی آست که به تقدیر و قضای تفویضی باشد نه آ ن
آ ید که ما بدیم تو نیکی کن  آز آنبیا و آولیا آگر چه آز ما بدی می]وامَبُر ما را ز اخوانِ صفا[  و تقدیر مضر رآ  ا[  سُوءُ الْقَضَ 

شیخ آبوآلحسن خرقانی رآ پس آز مرگ آو به خوآب دیدند و پرسیدند که حق تعالی با تو چه کرد   حکایت:که نیکویی  
ردم دآنستی که آز من چه آ ید و  ککه بکنی تو خود پیش آز آ نمشغول میگفت نامه به دست من دآد گفتم مرآ به نامه چه  

تر از فُرقتِ  تلخ   3927]دآنم که آز من چه آ مد نامه رآ به کرآم آلکاتبین رها کن و مرآ بگذآر با تو نفسی بزنم  من خود می
آند روزی با یکی نشسته بود و آلحسن نوری آ ورده  آبو  در مناقب    حکایت:آز فرآق تو تلختر چیزی نیست  تو هیچ نیست[  
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گفتند نه گفت    (408a)ارآن کرد و گفت شما دآنستید که آین که بود  یگریستند و چون آ ن کس برفت روی به  هر دو زآر می
گریست من آو می  چنانکه گفت و آز درد فرآق نالید و  های خویش کرد و آفسانۀ روزگار خویش می آبلیس بود حکایت خدمت

  چنانکه باید آ ورد و بر غیر آعتماد نشاید کرد  پس فرآق خدآ حال تلخ آست و آز آو به حضرت آو پناه می  .گریستمنیز می
 . ا صغنمق سز چپردک و دولاشق غیری دگلدرکس  ترکیمعنی آین مصرآع به  ]بی پناهت غیرِ پیچاپیچ نیست[    فرمایدمی

بدرقۀ عنایت رآه به سر حد مقصود نتوآن  لاجرم خدآوندآ رآهی آست سرآسر آ فت و طریقی آست در هر منزلی هزآر مخافت بی 
دآغ قبول تو بردن جان آز آین خطرهای عظیم آندوختن  قلاوز هدآیتت رخت جان به مقصد آمان نتوآن رسانید و بیبرد و بی

یه ما یستحقه موسی رآ علیه آلسلام آ مد و گفت یا موسی تو رآ خدآ آختیار کرد  آبلیس عل  حکایت: سرمایۀ آدبار و بیم آست  
خوآهم که به وی توبه کنم تو آز وی سؤآل کن موسی علیه آلسلام مناجات کرد و خبر  به رسالتش و به کلامش و من می

بگو تا قبر آ دم رآ سجده کند که آبلیس عرض کرد و قبول توبۀ آو رآ طلب کرد حق تعالی وحی فرستاد و فرمود که آبلیس رآ  
توبۀ آو رآ من قبول کنم موسی رجوع کرد با سرور و شادی آبلیس رآ خبر دآد آبلیس گفت من آ دم رآ وقتی که زنده بود سجده  

رختِ ما هم رختِ ما را   3928]لاجرم آبلیس رآ خودی مانع سعادت شد در آوّل و آ خر    .نکردم کی به قبر آو سجده کنم
جسم ما و مرآدآت کَن[  ]جسمِ ما مر جانِ ما را جامه   آست  ت و قماش دنیا رخت و متاع آ خرت ما رآ رآه زنرخ راه زن[  

خورد تا آز رآه  دست ما پای ما رآ میخورَد[  دستِ ما چون پایِ ما را می  3929]  جسمانیه جان ما رآ عریان کننده آست
شتن تو کسی خلاص نشود که در مهالک دنیا آفتد و گرفتار آو  نگاه دآبی]بی امانِ تو کسی جان چون بَرَد[  باز مانیم  

کرد یک  جوآنی توآنگر آز نیشابور با قافلۀ حاجیان قصد حجاز کرد چون به بغدآد رسید روزی تفرجّ دجله می  حکایت:شود  
رآیی دید بلند  سیر و تماشا کن چون بر کشتی سوآر شد و برفت در کنار آ ب س ،وشکشتیبان آو رآ گفت بیا به کشتی سوآر 

و در روزنش زن خوب روی دید و آ ن رآ عاشق شد مال رآ آز بهر آو صرف کرد چون مال به آ خر رسید چشم جوآن گشاده  
به رآه حجاز آفتاد و   (408b)ن زن به غایت پیره زن و زشت روی آست پس عریان و گریان آ  گشت خوب نظر کرد دید که 

آ ن آست که مرآد آز قافله رآه روآن دیند و بغدآد آین جهان آست و دجله خیال مردم آست و کشتیبان   قصّه  ۀحصّ برفت  
نماید چون سرمایۀ عمر به آ خر رسد معلوم شود که آ ن زن زشت و پیره زن آست  شیطان و آ ن زن دنیاست آولّ خوب روی می

عتماد نکند بلکه هر لحظه آرنا آلاشیاء کماهی گوید  پس عاقل رآ باید که یک لحظه آز قافله دور نشود و بر نظر خود آ
  . رد کرده باشد بدبختی و خوف رآ]بُرده باشد مایۀ ادبار و بیم[  در دنیا  ور بَرَد جان زین خطرهایِ عظیم[    3930]

و  جان که وآصل جانان نباشد  زا نکه جان چون واصلِ جانان نبود[    3931]  .ر نشود قبول و عنایت تو آین میسّ لاجرم بی
چشمم ه بی منور هدآیت تو هلاجرم بی  .بصر و آدرآک آستبی]تا ابد با خویش کورست و کبود[  در آمان آو نشود  

]جان آی خدآ چون ندهی رآه آ خرت جان رآ یغما شده گیر و گم شده چون تو ندْهی راه جان خود بُرده گیر[  3932]
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فایده آست پس ما رآ نشاید که به غیر آثر و بی گیر که بیمردهتوزنده باشد  جانی که بی تو زنده باشد مُرده گیر[  که بی
تو طعنه گفتن رآ    رسد ای کامران[ ]مر ترا ا ن می آی ملک مناّن  زنی بر بندگان[  گر تو طعنه می  3933]طعنه بزنیم  

ور تو    3935]و ناموزون  ]ور تو قدِّ سرو را گویی دوتا[  نور و ضیا  و بیور تو ماه و مِهر را گویی جفا[    3934]  سزآوآری
به آین مقدآر مال و منافع هر   ]ور تو کان و بحر را گویی فقیر[با چندین بزرگی آیشان چرخ و عرش را خوانی حقیر[ 

ر تراست[  ]مُلکِ اکمالِ فناها مگویی جایز آست زیرآ  ها که تو می آین طعنها ن بنسبت با کمالِ تو رواست[    3936]  یکی
و نقصان که تو پاکی از خطر وز نیستی[    3937]فناها رآ به کمال رسانیدن و معدوم رآ موجود گردآنیدن تو رآ مسلمّ آست  

ا ِذَا ارََادَ شَيْئًا انَْ لاجرم حضرت حق آ ن صانع آست که    .دهی ناقصان رآو تو کمال می]نیستان را موجِد و مُغنیستی[  
پیش    -کار آگر دشوآر آگر آ سان بود    بیت:هر چند چیزی بزرگ باشد نسبت با قدرت آو تفاوت ندآرد    .نُ يَقُولَ لَهُ كُنْ فَيَكُو 

]وا نکه چون بدْرید داند دوختن[ و نیست کردن  ا نکه رویانید داند سوختن[    3938]قدرت جملگی یکسان بود. لاجرم  
همه خلق رآ بمیرآند    يهَا نعُِيدُكُمْ وَمِنْهَا نُخْرِجُكُمْ تَارَةً اخُْرَى.مِنْهَا خَلَقْنَاكُمْ وَفِ دآند دوختن پس به حکم  درد میکه میآ ن

]باز رویانَد گُلِ صباّغ  محو کند حق تعالی هر آیاّم خزآن باغ رآ  بسوزد هر خزان مر باغ را[  می  3939]باز زنده گردآند  
  که فرماید  حق تعالی میکای بسوزیده برون ا  تازه شو[    3940]  فرمایدگل رنگرز رآ که می   (409a)باز همی رویاند    را[

به موجب کلام ملک قیّوم در ا وازه شو[  ]بارِ دیگر خوب و خوب آی بسوزیده آز کتم عدم به صحرآی وجود بیا تازه شو  
خوآند و زندگی  فانی شدگان رآ به وجود میفَانْظُرْ ا ِلَى اَ ثَارِ رَحْمَةِ اللَّهِ كَيْفَ يُحْيِي الْارَْضَ بَعْدَ مَوْتهَِا.  آثنای سورۀ روم  

]حَلقِ نی ببْرید و بازش خود و پیدآ کرد  چشمِ نرگس کور شد بازش بساخت[    3941]شوند  دهد که موجود می
یعنی کسی که ساز نی رآ حلق    .چالمق  ترکیگلوی نی رآ برید و باز آو رآ رویانید یا نوآخت آز نوآختن آست که به  نواخت[  

برآی  آیهام نوآزش هست معنی لطیف می  برید آز  نوآختن  ما چو مصنوعیم و صانع   3942]شود  نوآختن آست چون در 
همان کار ما رضا آست و در آرآدت حق   ]جز زبون و جز که قانع نیستیم[و ما رآ قدرت و تصرفّ نیست  نیستیم[  
فرمود نه آ ن آست    ءٍ هالكٌِ ا ِلَّا وَجْهَهُ.كُلُّ شَيْ حضرت مولانا در تفسیر آین آ یت بیان کرد که حق تعالی    حکایت:فناست  

کند که به کلیّ در من آ رد من باقیم شما فانی بلکه دعوت میکه خود رآ مدح کند و بر بندگانش آز ق دم و بقا تفاخر می
ند بلکه  قطره در دریا پس بنده رآ باید که به علم و عمل خود مغرور نشود و بر خودی خود آعتماد نک  چنانکهمستهلک شوید  

ی ن]گر نخواما رآ قدرت و تصرف نیست  زنیم[  ما همه نَفْسِی و نَفْسِی می  3943]  توفیق آلهی جوید و شکر توفیق گوید
زا نکه ز ا هرمن رهیدستیم   3944]آگر توفیق تو رفیق نباشد و هدآیت تو رهبر نگردد ما همه همچو دیویم  ما همه ا هرمنیم[  

  حکایت: که هدآیت آیمان کردی خدآوندآ و بند دل رآ گشادی  خریدی جانِ ما را از عمیٰ[]که  و خلاص کرده ما رآ  ما[  
گفت آی دیوآنه چنین بندی گرآن بر   .زد   می  های و هوی کرد و نعره.  آبوبکر وآسطی یک روز به بیمارستان شد دیوآنۀ دید
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تو عصاکش هر   3945]ست نه بر دل  آند چه جای نشاط آست و های و هوی گفت آی عاقل بند بر پای آپای تو نهاده
باشد که میل به سوی رفیع  کرا که زندگیست[   بقیۀ حیات  آو  و میل به جانب بندگی آست یعنی کسی که در دل 

آلدرجات آ رد و آز آو بترسد قابل علاج هدآیت و آرشاد آست آما کسی که دلش مرده باشد که میل به سوی حق تعالی نکند  
لاجرم ما که دل زنده دآریم آما دیدۀ ما بیننده نیست محتاج هدآیت و    .عنایت و فیض نیست و آز آو نترسد قابل دوآی  

آ نآرشادیم آز تو عنایت  هدآیت می رآه آست یعنی گمرآه و بی]بی عصا و بی عصاکش کور چیست[  که  خوآهیم آز 
سوزست و عینِ ا تش  ی]ا دمهر چه باشد    هآللّ یعنی ماسوی  ناخوشست[    (409b)  غیرِ تو هرچه خوشست و  3946]

شود که آنبیا و آولیا نیز عین آ تش باشد ما  آ دم رآ سوزنده و عین عذآب آست آگر سائل گوید آز آین سخن لازم میاست[  
آند که آو گفت یک  در مناقب آبو سعید حرآز آ ورده  حکایت:جوآب دهیم که دوستی آیشان عین دوستی حق تعالی آست 

که دوستی خدآی تعالی    آللهّرسولرآ علیه آلسلام به خوآب دیدم گفت مرآ دوست دآری گفتم معذور دآر یا    آللهّرسولشب  
آ ن    هآللّ مرآ مشغول گردآنیده آست آز دوستی غیر گفت هر که خدآی رآ دوست دآرد مرآ دوست دآشته آست پس ماسوی  

]هم که به غیر حق تعالی آلتجا کرد  پشت شد[    هر که را ا تش پناه و  3947]آست که در آو خدآ و مرآد خدآ نباشد  
نام کسی آست که آ ذربیجانی آست دعوی پیغامبری کرد در دین مجوسیان    1401زردشتمجوسی گشت و هم زَردُشت شد[  

 1402باید لاجرم سالک طریقت جنید همت می  . پس نظر و آعتماد بر غیر خدآی تعالی کفر طریقت آست و آضلال آهل ملت
کرد هر روز به دکّان شدی و پرده فرو گذآشتی و چهارصد رکعت  آند که در بغدآد آ بگینه فروشی میفتهکه در مناقب آو گ

گاه دکّان رآ ترک کرد و خانه بود زیر دکّان سری که خال آوست آ نجا بنشست و پاسبانی  نماز کردی مدتی چنین کرد آ ن
حق بر خاطر وی نگذرد و چهل سال همچنین بنشست  دل پیش گرفت و سجاده در عین مرآقبه باز کشید تا هیچ چیز دون  

گفتی چون صبح بر آ مدی همان بدآن وضو   هآللّ سی سال نماز خفتن بگذآردی و بر پای آیستادی تا وقت صبح    چنانکه
نماز کردی پس گفت چون چهل سال بر آ مد ما رآ گمان آفتاد که به مقصود رسیدیم در ساعت هاتفی آ وآز دآد که یا جنید  

ندآ آ مد که گناهی خوآهی بیش   آ مد که زنار گوشۀ تو به تو بنماییم چون آ ن بشنودم گفتم خدآوندآ جنید رآ چه گناه  گاه آ ن
آین که تو هستی جنید آ هی بر آ ورد و سر در کشید و گفت من لم یکن للصال آهلا فکل آحسانه ذنوب پس چون جنید  آز

آزۀ آو منتشر شد و صاحب غرضان پدید آ مدند و هر کسی زبان در  گفت آ و می  هآللّ   هآللّ در آ ن خانه بنشست و همه شب  
حجتی نتوآن منع کرد گفتند خلق به سخن آو در فتنه  کار آو درآز کردند و قصۀ آو بر خلیفه بردآشتند خلیفه گفت آو رآ بی 

دینارش خریده بود و به جمال آو در عهد آو هیچ آ دمی نبود و در    (410a)آفتند خلیفه کنیزکی دآشت که به سه هزآر  می

                                                                                                
 در بحر آلغرآیب آ ورده که نام آمام بزرگ آست آز ملت آبرآهیم علیه آلسلام. منه.  1401
 ریاضت و کرآمت آو.  مطلب در آبتدآء حال جنید و در بیان 1402



634 

 

های  خوبی آ یتی بود و در زیبایی و ملاحت نظیر ندآشت و خلیفه عاشق آو بود خلیفه بفرمود تا آ ن کنیزک رآ بیارآستند و جامَه
ی و در پیش جنید روی بگشای فاخر در پوشیدند و قرب دو هزآر دینار جوهر نفیس بدو بستند پس بدو گفت برو به فلان جا 

و خویشتن و جامه و جوآهر بدو عرضه کن و زآری بسیار کن و بگو که من هیچ کس ندآرم چنینم که مرآ بینی و مال 
ت تو روی در طاعت آ رم که دلم  بآم تا مرآ نکاح کنی تا من نیز در صحمدهآ  قیاس دآرم و مرآ دل آزکار جهان بگرفته آست  بی

گیرد جز با تو و چندآن که توآنی جد و جهد بلیغ به جای آ ور پس کنیزک برفت و خلیفه خادمی رآ به  نمیبا آهل دنیا قرآر  
رقیبی با آو فرستاد تا آ ن حال مشاهده کند پس کنیزک در پیش جنید شد و بنشست و روی بگشاد جنید سر بردآشت و در  

جوآهر بدید در حال سر در پیش آندآخت آ ن کنیزک زبان    آو نگاه کرد نه به آختیار بلکه چشمش بر آو آفتاد و آ ن جمال و 
گفت تا آ ن حد بشد که جنید خاموش  کرد و میبر گشاد و هر چه خلیفه آو رآ تعلیم دآده بود بگفت و همچنان زآری می

حال پیش نجا در  ابود سر در پیش به آندیشه فرو شده همی ناگاه سر آز پیش بر آ ورد و گفت آ ه و در آ ن کنیزک دمید هممی
آفتاد و جان تسلیم کرد آ ن خادم که آ ن حال بدید در حال برفت و خلیفه رآ خبر کرد خلیفه رآ آ تش در جان آفتاد و آز آ ن  
کار پشیمان شد و گفت هر که با مردآن حق آ ن کند که نباید کرد آ ن بیند که نباید دید برخاست و بر جنید آ مد و گفت  

جان  چنان لعبتی رآ بسوزی و بیر آز دلت پدید آ مد که آ نخس جنید رآ گفت یا شیخ آ  چنین کسی رآ بر خود نتوآن خوآند پ
خوآبی و  خوآستی که ریاضت و بیکنی جنید گفت آ خر تو رآ آمیر آلمؤمنین گفتند شفقت تو بر مردمان چنین آست که می

ند آز آین وقت باز کار  جنید بالا  من خود در میان ک یَم مکن تا نکن  .مجاهده و جان کندن چهل سالۀ من به باد بردهی
گفت ما آین تصوفّ رآ به قیل و قال نگرفتیم و به جنگ و کارزآر به دست  گرفت و آ وآزۀ آو در همه عالم پر شد و آو می

دآشتیم و آندر چشم   (410b)چه دوست خوآبی و دست به دآشتن آز دنیا و بریدن آز آ ننیاوردیم آما آز گرسنگی یافتیم و بی 
آ   بود و  ما  آ خرت   چنانکهرآسته  آندیشۀ بهشت و  آ ن نماز رآ قضا کردمی و آگر  آ مدی  آندیشۀ دنیا در  آگر در نمازی مرآ 
حُبُّ  هر چیز که غیر خدآست باطل آست و به موجب  کُلُّ شَیْءٍ مَا خَلَا اللّه بَاطِلٌ[    3948]  .سجدۀ سهو بردمیمیکرده

نْيَا رَا سُْ كُلِّ خَطِيئَةٍ. بازرگانی مرید آبو علیّ دقاّق بود رنجور شد شیخ به    حکایت:دنیا سر همه بدی آست  دوستی    الدُّ
برخاستم تا وضو سازم و نماز شب کنم تا پَی در پشتم آفتاد   بعیادت آو آ مد گفت آی فلان چه آفتاده آست گفت نیمش 

نی تا به درد پشت گرفتار  و دردی سخت پدید آ مد و تب در پیوست گفت تو رآ با آین فضولی چه کار که نماز شب ک
شوی تو رآ مردآر دنیا آز خود باز باید کرد کسی رآ که سر درد کند آو طلی بر پای نهد هرگز به نشود و چون به دآمن نجس 

به درستی فضل خدآ آبری بارنده آست در آین بیت آشارت  ]اِنَّ فَضْلَ اللّهِ غَیْمٌ هَاطِلٌ[شود آو آ ستین شوید هرگز پاک نگردد  
باطل   هآللّ آلا کل شیء ما خلا    اَصدَقُ مَا قاَلَهُ العَرَبُ قوَلُ لَبِیدٍ.  فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولست به آ ن حدیث شریف که  آ
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ترین سخنی که عرب گفته آست سخن شاعری آست که  یعنی صادق  1403مصرآع ثانی آین آست و کل نعیم آل محالة زآئل 
 شک زآئل آست  غیر خدآست باطل آست و هر نعمت بینام آو لبید آست آ گاه شو هر چیز که 
مَ اللّ    هُ وَجْهَهُ و مسامحت کردنِ او با خونیِ خویشبازگشتن به حکایتِ علی کَرَّ

باز رَو سویِ   3949]  فرمود عنه دور آفتاد و بخوآست که حکایت رآ تمام کند و ب  هآللّ چون حضرت مولانا آز قصۀ علی رضی  
]وا ن کرم با خونی و افزونیَش[ کس که خونی آو خوآهد شد  برو به جانب حکایت علی و قصۀ آ نباز  علی و خونیَش[  

یعنی خونی رآ  بینم بچشم[  گفت دشمن را همی  3950]وجهه    هآللّ و آ ن کرم که علی به خونی کرد و زیادگی علی کرمّ  
کنم ن باشد من بر وی خشم نمیکه همه وقت در خدمت م [  1404]روز و شب بر وی ندارم هیچ خشم همی بینم به دیده  
بینم آما گفت من خونی خود رآ پیش چشم میعنه آ ن مبارز رآ که بر روی مبارک وی خدیو آندآخت می  هآللّ یعنی علی رضی  

زیرآ مرگ من همچون ترنگبین خوش آ مده آست [  1405زا نکه مرگم همچو من خوش ا مدست   1539]بر وی هیچ قهر ندآرم  
]مرگِ من در بَعث چنگ اندر بسان وجودم خوش آست که هیچ فرق ندآرد    (411a)یا من لفظ فارسی باشد یعنی عدمم  

رسم شوم و به دوست میمرگ من در زنده شدن من دست زده آست که چون بمیرم پس آز آ ن فی آلحال زنده میزدست[ 
مرگی بوَد  مرگِ بی   3952]که در میان تو و آو به جز تو حائل نیست.  -کنی ز خود بگذر ب میوصال دوست طل بیت:

معنی آین  برگی بوَد ما را نوال[  ]برگِ بی موت ما رآ حلال آست  . موت بیمُوتوُا قبَْل انَْ تَمُوتوُابه موجب  ما را حلال[  
عزیزی رآ گفتند تو به آین مقام به    :1406حکایت یعنی ترک دنیا ما رآ ذخیره آست    .آزقسزلق آزغی بزه آزقدر   ترکیمصرآع به  

چه رسیدی گفت به هیچ یعنی به ترک دنیا کودکی به نزدیک ذوآلنون آ مد و گفت مرآ صد هزآر دینار میرآث مانده آست 
کار برم ذوآلنون گفت به بلوغ رسیده گفت نه گفت صبر   خوآهم که در خدمت تو صرف کنم و آ ن زر بر درویشان تو بهمی

کرد تا آ ن کن تا بالغ شوی پس چون کودک بالغ شد بیامد و بر دست شیخ توبه کرد و آ ن زر به درویشان ذوآلنون خرج می
غا کجاست  بودند آ ن کودک گفت دریکشیدند و گرسنه میصد هزآر دینار به آ خر رسید روزگاری بر آ مد آ ن درویشان فاقه می

صد هزآر دینار  دیگر تا نفقه کردمی بر آین جوآنمردآن آ ن سخن رآ ذوآلنون بشنید بدآنست که هنوز آو به حقیقت کار نرسیده  
آست دنیا رآ به نزدیک آو خطر آست ذوآلنون آ ن کودک رآ بخوآند و گفت به دکّان فلان عطّار رَو و آو رآ بگوی آز من تا به  

گاه پارۀ روغن دروی آفکن تا خمیر گردد و  برفت و بیاورد و گفت در هاوَن آفکن و خرد بسای و آ ن  ه درم فلان دآرو بدهدس

                                                                                                
 مرآد نعیم دنیاست و آلا نعیم آ خرت زآئل نیست. منه. 1403
 روز و شب ظرف همی بینم آست. منه. 1404
 تعالی و آنزلنا علیکم آلمن و آلسلوی. هآللّ آلمنّ به تشدید آلنون ترنگبین کما قال  1405
 که ترک دنیا و درویشی سرمایۀ درویشان آست. مطلب در آ ن 1406
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آزوی سه مهره کن و هر یکی رآ به سوزن سورآخ کن و به نزدیک من بیاور کودک چنان کرد و نزدیک شیخ آ ورد شیخ آ ن رآ  
کودک چنان یاقوت ندیده بود گفت برو در بازآر به    مالید و به وی دمید تا سه پاره یاقوت گشت که هرگز آ ن در دست می

جوهریان بنمای کودک به بازآر برد و بنمود هر یکی رآ به هزآر دینار بخوآستند کودک بیامد و به شیخ گفت شیخ فرمود باز 
  نانی ب بسای کودک چنان کرد شیخ گفت آی کودک آین درویشان آز بیه آ  در هاون آفکن و خرد کن چنان کرد گفت ب

گرسنه نیند لیکن آین آختیار آیشان آست آین کودک توبه کرد آز آ ن سخن و بیدآر گشت و دنیا رآ در دل قدر نیاورد چون  
کند و  آز زبان علی آحوآل مرگ  آو و ناترسیدنش آز مرگ بیان کرد باز آحوآل مرگ رآ مطلقاً بیان می  (411b)حضرت مولانا  

ظاهر آین مرگ مرگ آست آما در باطن زندگی هرش مرگ و به باطن زندگی[  ظا  3953]  فرمایدعشق علی رآ به مرگ می
زیرآ حیات  فانیه رود ]ظاهرش ابتر نهان پایندگی[  لاجرم  اَلْمَوْتُ رَاحَةُ الْمُؤْمِنِ.    فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولآست که  

زآدن جَنین آز رحم رفتن آست و آز آو نیست   چنانکهدر رَحِم زادن جنین را رفتن است[    3954]  چنانکهحیات باقیه آ ید  
پس زآدن جنین آز رحم ]در جهان او را ز نو بشْکفتن است[    فرمایدمی   چنانکهشدن و به جای دیگر که دنیاست رفتن  

د در جایی تنگ و تاریک بود و غذآی رفتن آست آما در جهان نو پیدآ شدن و همچون شکوفه شکفتن و جنین که در رحم بو 
آو خون بود چون بزآد آگر چه آز رحم دور شد و رحم آز وی خالی گشت آما کودک در دنیا جای فرآخ و روشن و آلوآن نَعَم  

تر  لاجرم مؤمن که آز رحم دنیا بزآید و بیرون آ ید آگر چه آز آین عالم فانی و پر غم معدوم شود آما در عالم آلهی به به . یافت
چنین مردن مؤمن آگر چه آز دنیا زآدن آز آین عالم برسد و آین سعادت آ ن جَنین رآ میسر آست که در وقت زآدن نمیرد هم

که با آیمان و مسلمان بمیرد پس به یه رسیدن به شرط آ ندآست و نیست شدن آما وجود آبدی یافتن آست و به سعادت آب
ينَ فَلَا تَمُوتُنَّ ا ِلَّا وَانَْتُمْ مُسْلمُِونَ.يَا بَنِيَّ ا ِنَّ اللَّ حکم آ یت سورۀ بقره   ترک منافی آسلام کردن لازم    هَ اصْطَفَى لَكُمُ الدِّ

آست که نهی آز ترک آسلام آست نه آز مرگ آی برآدر چون وقت مرگ معلوم نیست آکنون بر حالی باش که چون فجا ة  
یر آلمؤمنین آ ن آست که آگر چه خونی خود رآ پیش چشم مرگ آ ید مسلمان بمیری حاضر باش و خلاصۀ جوآب و کلام آم

بینم آما بر وی هیچ قهر و خشم ندآرم زیرآ که مردن در رآه دوست حیات تازه آست و زخم و جرآحت آو سرمایۀ رآحت  می
  بیت: آندآزه جَنین رآ زآدن آگر آز مسکن ما لوف رفتن آست آما در گلشن جهان  دلگشا همچو گلبرگ شکفتن آست  بی

اعَْددْتُ و به موجب حدیث قدسی    .آین یکی دآر فناست دیگر دآر بقا  -مردن و زنده شدن هر دو وثاق خوش آست  
الحِينَ مَا لاَ عيْنٌ رَاَتْ ولاَ اذُُنٌ سَمِعتْ   قیاس در دآر  نعمتهای بیوَ لاَ خَطَرَ علَى قَلْبِ بَشَرٍ.    (412a)لعِبادِيَ الصَّ

ها و قتی که جمال حضرت حق رآ مشاهده کنند آز کمال لذت دیدآر همه لذتبقاست و در خبر آست آهل بهشت و 
هزآر جان مقدس فدآی    مصراع:  های بهشت رآ فرآموش کنند آ ن لذت مشاهده و سعادت لقا چه لذت خوآهد شدنعمت

چون مرا سویِ    3955]  فرمایددآرند و لهذآ می لاجرم آهل عشق آز بهر وصول بدآن سعادت مرگ رآ دوست می  .دیدآرش 
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آین نهی که ربّ آلعزهّ در سورۀ  ]نَهیِ لَا تُلْقُوا بِایَْدِیکُم مراست[  آز سخن آمیر آلمؤمنین آست  اجل عشق و هواست[  
ا ِلَى  آستبقره فرمود   بِايَْدِيكُمْ  تُلْقُوا  یعنی و مفکنید نفس خویش رآ به جای هلاک مرآست یعنی آگر آو    التَّهْلُكَةِ.  وَلَا 

که مردن رآ دوست  نفرمودی آز آ ن   وَلَا تُلْقُوا بِايَْدِيكُمْ ا ِلَى التَّهْلُكَةِ.متبّعان مرآ به سوی مرگ عشق و هوآ نبودی حضرت حق  
]تلخ را نه آز دآنۀ تلخ زیرآ  که نهی از دانۀ شیرین بوَد[  زا ن  3956]  فرماید می  چنانکهباشد  دآرم و نهی آز مشتهی میمی

دآنۀ که مغز و پوست آو تلخ باشد  دانۀ کِش تلخ باشد مغز و پوست[    3957]که  آز آ نخود نهی حاجت کی شود[  
ل آین    .تلخی آو ومکروهی آو نهی آوست حاجت به نهی نیست ]تلخی و مکروهیَش خود نهیِ اوست[   لاجرم حال کُمَّ

مرگ رآ و ملاقات دوست رآ دوست    .مَنْ ا حَبَّ لقَِاءَ اللَّهِ احََبَّ اللَّهُ لقَِاءهُ گیرند و به حکم  ه مرگ رآ شیرین میآست ک
دت  یاآز شیخ حسام آلدین منقول آست که روزی خدمت شیخ صدر آلدین با آکابر درویشان به ع  :1407حکایت دآرند  می

شفاء عاجلا رفع درجات    ه آللّ شد گفت شَفاک  مولانا آ مده بودند مولانا رآ ضعف و قلَق عظیم بود آز آ ن حالت متا لم می
ها آرزآنی آست چون شیخ ت به صحتباشد آمید آست که صحت کلی روی نماید و حضرت مولانا که جان عالمیان آس

شما رآ باد همانا که میان عاشق و معشوق پیرآهنی   هآللّ صدر آلدین چنین لطف نمود خدمت مولانا فرمود بعد آز آین شفاک  
خوآهید که بیرون کشند و نور به نور پیوندد شیخ و آصحاب آشک ریزآن برخاسته روآنه شدند و حضرت بیش نمانده آست نمی

چه دآنی تو که  غزل: کردند گفت و جمیع آصحاب جامه در آ ن و نعره زنان فریادها میآین غزل رآ سرآ غاز کرد و میمولانا 
وزآن کو   -بدآن شه که مرآ آ ورد کلی روی آ وردم    -گر که پای آ هنین دآرم  نرخ زرین من م  -در باطن چه شاه همنشین دآرم  

رآ جمع   (412b)آست که حضرت مولانا مقربّان آصحاب و مجربّان آحباب    آ فریدستم هزآرآن آ فرین دآرم. آلی آ خره و منقول
کرده فرمود که آز رفتن من هیچ مترسید و غمناک مشوید که نور منصور بعد آز صد و پنجاه سال بر روح فرید آلدین عطاّر 

شما بنمایم و در هر لباسی که  تجلی کرد مرشد آو شد در هر حالتی که باشید با من باشید و مرآ یاد کنید تا من خود رآ به
 ه آللّ صلیّ    آللهّرسولگویم که سلطان ما محمد  باشم پیوسته شما رآ باشم و نثار معانی در ضمایر شما پاشم و من همان می

آین جهان    بیت:یعنی حیاتی للهدآیة و مماتی للعنایة  وَ مَمَاتیِ خَيْرٌ لَكُمْ.    حَيَاتيِ خَيْرٌ لَكُمْ   کهعلیه و سلمّ فرموده آست  
فرمود کرآ خاتون و آ ن جهان گویم که تو مهشان نما. همچنان گویند وقتی که تا هّب رحلت می  -گویم که تو رهشان نما  

حضرت مولانا فرمود که  ؟یرو  سپاری و به کجا کرد که آی نور عالم آی جان آ دم آی سرّ آ ن دم ما رآ به که میها مینوحَه
ما رآ دو تعلقّ آست یکی به شما و یکی به بدن و  فرمود که در عالم و باز ستمیشما ن ۀآز حلق رونیروم حقا که ب یکجا م

دانۀ مُردن    3958] چون به عنایت ملک فرد مجردّ شوم و عالم تجردّ و توحید روی نماید آ ن تعلق نیز آز آ ن شما خوآهد شد  
آشارت آست به آ ن آ یت کریمه که در سورۀ  ]بَلْ هُمْ اَحْیَاءٌ پیِ من ا مدست[  دآرم  آو رآ دوست می[  مرا شیرین شدست
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آز آبن   :1408حکایتگذشت آمیر آلمؤمنین علی رآ بیم مرگ نبود و لهذآ در مهالک دلیر بود  چنانکهآ ل عمرآن مذکور آست 
علیه آلسلام روز حدیبیه به مکه متوجه شد مسلمانان تشنه    آللهّرسولعنهما مروی آست که گفت چون    هآللّ عباس رضی  

پس گفت کیست که با جمعی آز مسلمانان به فلان   مدآ  علیه آلسلام در جُحفه فرود    آللهّرسولشدند و هیچ جا آ ب نبود  
شود وی رآ به بهشت مردی برخاست ول خدآی ضامن میها ببرند و آز آ ن چاه پر آ ب کنند و بیارند که رسجا رود و مشک

عنه گوید    هآللّ علیه آلسلام وی رآ با جمعی آز سقّایان روآن کرد سلمة بن آلاکوع رضی    آللهّرسول   آللهّرسولو گفت من بروم یا  
حرکات بسیار دیدیم و   وآزها شنیدیم وآ  درختان بود آز آ ن درختان  آ نجاکه من با آیشان بودم چون به نزدیک آ ن چاه رسیدیم 

  آللهّ رسولکه هیمه باشد دیدیم بیم بسیار بر ما مستولی شد نتوآنستیم که آز آ ن درختان بگذریم به پیش  آ نهای آفروخته بیآ تش
شما رآ فرموده    چنانکهرفتید  آند آگر شما میآند که شما رآ ترسانیدهعلیه آلسلام بازگشتیم فرمود که آ ن جماعتی آز جن بوده

وی نیز با آ ن جماعت    (413a)  آللهّرسولرسید دیگری چون آ ن رآ بشنید برخاست که من بروم یا  ودم هیچ گزندی به شما نمیب
آ مد به پیش   علیه آلسلام گفت آگر    آللهّرسولعلیه آلسلام بازگشتند    آللهّ رسولسقایان برفت آیشان رآ نیز همان حال پیش 

رسید چون شب بود و تشنگی بر آصحاب غالب گشت ید هیچ مکروهی به شما نمیرفتشما رآ فرموده بودم می  چنانکههم
  . عنه طلب کرد و فرمود که با آین جماعت سقایان بروید و آز آ ن چاه آ ب بگیرید  هآللّ علیه آلسلام علی رآ رضی    آللهّرسول

رفت و آین  عنه در پیش ما می هآللّ ها بر دوش و شمشیرها در دست و علی رضی سلمة آلاکوع گوید که بیرون آ مدیم مشک
و قرعت  - 1410و آوقد نیرآنها تغویلا  -جن آظهرت تهویلا  1409عن عزف  -آعوذ بالرحمن آن آمیلا  شعر:گفت رجََز با خود می

ا مستولی شد با خود گفتیم علی نیز چون ها پیدآ آ مد و هول بر ممع عزفها آلطبولا. تا رسیدیم به آ ن محل که آ وآزها و حرکت
چه بینید مترسید که گزندی به شما  آ ن دو کس باز خوآهد گشت وی روی به ما کرد و گفت قدم بر قدم من نهید و آز آ ن

بدن پیدآ  که هیمه باشد و سرهای بریده بی آ نهای عظیم آفروختن گرفت بینخوآهد رسید چون به میان درختان در آ مدیم آ تش
گفت در عقب من  گذشت و می هوش آز ما برفت آمیر آلمؤمنین بر آ ن سرها می  چنانکهکردند  و آ وآزهای هولناک می  آ مد

بیایید و آز چپ و رآست منگرید که هیچ باکی نیست در عقب وی می رفتیم تا به آ ن چاه رسیدیم که یک دلو دآشتیم برآء 
در چاه آفتاد و آز تک چاه آ وآز قهقهه و خنده بر آ مد آمیر    بن مالک یک دلو یا دو دلو کشید ریسمان بگسست و دلو

آلمؤمنین گفت کیست که برود و آز لشکر ما دلو بیارد آصحاب گفتند هیچ کس رآ طاقت آ ن نیست که آز آ ن درختان 
یان چاه رسید  آ مد زیادت شد چون به م که می هبگذرد آمیر آلمؤمنین میزر بر میان بست و به چاه فرود آ مد آ وآز خنده و قهقه 
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آ مد ناگاه آمیر  کسی رآ خُناق کرده باشند می  چنانکهآی عظیم آز چاه بر آ مد و آ وآزی  پای وی بلغزید و بیفتاد غلغله و لوله
ها پر آ ب کرد  ها رآ فروگذآرید همه مشکو گفت مشک  آللهّرسولو آخو    هآللّ آکبر آنا عبد  هآللّ آکبر    هآللّ آلمؤمنین ندآ کرد که  

بردآشت و ما هر یک یک مشک بردآشتیم چون به آ ن   (413b)و یک یک رآ بالا آ ورد بعد آز آ ن وی دو مشک    و سر ببست
علیه آلسلام رسیدیم بدآن که چون آصحاب   آللهّرسولچه دیده و شنیده بودیم هیچ وآقع نبود تا پیش  درختان رسیدیم آز آ ن

معنی    به آینگفت آقتلونی یا ثقاتی آنّ فی قتلی حیاتی  حال رآ مردن سبب وصال آست حسین منصور در وقت قتل می
  ]اِنَّ فیِکنید    1411بکشید مرآ آی دوستان من حالی که ملامت اقُتُْلُونیِ یَا ثقَِاتیِ لَائمِا[    9539]  فرمایدحضرت مولانا می

به درستی که   اِنَّ فیِ مَوْتیِ حَیَاتیِ یَا فَتیٰ[ 3960]م نمن دآ  .به درستی در کشتن من آست زندگی قتَْلیِ حَیَاتیِ دَائمِا[ 
چند   ]کَمْ افَُارقِْ مَوْطِنِی حَتیّٰ مَتیٰ[کنم به سوی مولی و آوطان  در مرگ من آست حیات من آی جوآن که رجوع می

به کدآم زمان زیرآ حیات ظاهری مفارقت وطن آصلی آست و ممات صوری موآصلت مکان مفارقت کنم آز وطن خود تا  
کُون[    3961]آصلی آست   ]لَمْ یَقُلْ انَِّا اِلَیْهِ رَاجِعُون[ فرقت من آگر نبودی در دنیا سکون  فُرْقتَِی لَوْ لَمْ تَکُنْ فیِ ذَا الْسُّ

ابِرِينَ الَّذِينَ به آ ن آ یت کریمه که در سورۀ بقره آست   آو باز گردندگانیم آشارت آست ینگفتی به درستی ما سُو  رِ الصَّ وَبَشِّ
ا نَِّا ا ِلَيْهِ راجِعُونَ. خلاصۀ کلام در آین مقام آ ن آست که ممات وآسطۀ نیل حیات آبدی   ا ِذا اصَابَتْهُمْ مُصِيبَةٌ قالُوا ا نَِّا للَِّهِ وَ

و رآبطۀ وصول به درجات سرمدی و موجب موآصلت به شهرستان آورآح و باعث خلاصی آز تنگنای آشباح و سبب مشاهدۀ  
آ  نَّا سکون در جهان بوقلمون مفارقت آز وطن نب چنانکه جمال ملک متعال و دآعی دیدن دیدآر ذوآلجلال آست و آگر  ودی وَ

عُونَ مستقیم نیامدی زیرآ ]سویِ  که رجوع به شهر خود عودت آست  راجع ا ن باشد که باز ا ید بشهر[    3962]  آ  لَيْه  رآج 
جان کن نثار     -مرگ آز پی حیات تو غمخوآر و وآسطه آست    بیت:گوید  و لهذآ خاقانی می وحدت ا ید از تفریقِ دهر[

دلم    -رود خسرو به یارآنش همی گوید  ز دنیا می  بیت:دهلوی در حالت نزع گفته  . و خسرو  آیوآسطه غمگین چه مانده
تقال  نشیخ مکحول شامی رآ در حالت صحت حزن غالب آ مد آما در حال آ  حکایت:بگرفت آز غربت تمنای وطن دآرم.  

اقات کنم به دوستی  خندی گفت چگونه نخندم که نزدیک آ مد آ ن وقت که مل خندید گفتند چرآ میآز دنیا دیدندش که می 
(414a)    که چندین سال در آشتیاق آو بودم و نزدیک آ مد فرآق آین جهان که در آو مکّارآن و غدّآرآن بود در قصد فریفتن من 

مَ اللّ   هُ وَجْهَهُ که ای امیر المؤمنین مرا بکُش و از این قضا بِرَهان  افتادنِ رکابدار هر باری پیشِ علی کَرَّ
باز ا مد کای    3963]  فرمایدخوآهد و لهذآ میچون حضرت مولانا در قصۀ خونی علی شروع کرده بود آکنون آتمام آ ن می

ل من در دست آو  دآر و خدمتکار من که قتکند که رکابعنه آ ن مبارز رآ حکایت می  هآللّ علی رضی  علی زودم بکُش[  
]تا نبینم ا ن دم و  خوآهد بود چون آین خبر رآ آز پیغامبر علیه آلسلام شنید پیش من آ مد و گفت آی علی مرآ زود بکُش  
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 ]تا نبیند چشمِ من ا ن رستخیز[مرآ هلاک کن  کنم خونم بریز[  من حلالت می  3964]که تو رآ من بکشم  وقتِ تُرُش[  
آز حکایت علی آست آ ن مبارز رآ  گفتم ار هر ذرۀّ خونی شود[  3965]در دست من  آ ن روز قیامت رآ که تو کشته شوی 

گفت آی آمیر آلمؤمنین خون من بریز و مرآ آز آ ن ساعت ناخوش و هنگام رستخیز  آ مد و میدآر پیش من میکه هر چند رکاب
بخوآهد که قاتل تو شود یعنی قصد  گفتم آگر هر ذره  وآسطه منتی بر جان من نه من در جوآب آو می   به آینخلاصی ده و  

یک سرِ مو از تو نتْواند    3966]  که تو رآ کشتن بخوآهد]خنجر اندر کف به قصدِ تو رود[  قتل تو کند به وجهی که  
چون قلم تقدیر چنین نوشت که هلاک ]چون قلم بر تو چنان خطّی کشید[  توآند یک سر موی تو رآ بریدن نمی بُرید[

موسی علیه آلسلام مناجات کرد و    1412که رضا به قضای خدآ دشوآرترین حالات آستهد شد بدآنخوآمن در دست تو می
گفت خدآوندآ رآه نمای به من بر کاری که چون آ ن کار رآ کنم بهترین کارها کرده باشم و تو آز من رآضی شوی وحی آ مد 
که آی موسی تو طاقت آ ن ندآری موسی علیه آلسلام در سجده آفتاد و تضرع نمود پس حق تعالی بدو وحی فرستاد که آی  

رها که رضای من در آ ن آست رضا دآدن آست به قضای من و خوآجه محمد خفیف گفت رضا بر دو  موسی بهترین کا
قسم آست رضا آست بدو و رضا آست آز آو رضا بدو آ ن بود که وی رآ و کار وی رآ آختیار کند کار خود رآ بر کار آو نپسندد 

ن ریاضت آست و  آ  تر آست و  ت رآه سالکان درآزآبو علی دقاق گف  .بر وی قضا کند بپسندد   ه و رضا آز آو آ ن بود که آ نچ
چه آو  کند و کار کردن آست بدآن  (414b)چه    رآه خوآص نزدیکتر آست ولیکن دشوآر آست و آ ن پسندیدن آست بدآن

تر آست و رضا به قضا در مرگ عیال آز آو بالاتر و رضا به قضا در که رضا به قضا در حق تلف مال دونپسندد و بدآن
خود آز همه بلندتر آست پس کمال علی رآ ببین که در هلاک خود رضا دآد و به رضا دآدن آکتفا نکرد بلکه    هلاک نفس

]خواجۀ روحم  در روز قیامتغم شو شفیعِ تو منم[ لیک بی 3967] فرمایدمی  چنانکهخونی خود رآ وعدۀ شفاعت کرد 
]بی تنِ خویشم فَتِی ابِْنُ الفَتِی[  و قدر و عزتّی  تی[  پیشِ من این تن ندارد قیم  3968]نه بندۀ بدنم  نه مملوکِ تنم[  

که آیشان سبب  خنجر و شمشیر شد ریحانِ من[   3969]نه به تن  مبدن خود جوآنم و فرزند جوآن یعنی به جان  مرد بی
 هآللّ صحبتگاه و گلستان من بدآن که آمیر آلمؤمنین علی کرمّ  ]مرگِ من شد بزم و نرگسدانِ من[  حیات باقیه آست  

ها نمود به رکاب دآر خود که قاتل آو خوآهد شد و عاقبت در دست آو کشته به آ ن مبارز بیان کرد که چه لطف  1413وجهه 
د خوآرج بودند  عنه آز حرب نهَرَوآن فارغ شد که آیشان چهار هزآر مر   هآللّ شد تفصیل قتل آو آین آست که چون علی رضی  

وجهه با آیشان جنگ کرد و همه رآ بکشت مگر نه تن که بگریختند چون به کوفه آ مد و آز سرآیی آوآز طنبور   هآللّ علی کرمّ  
بیرون آ مدند و زنی خوب    آ نجامد آمیر آلمؤمنین آ م آ وآزها رآ شنید آیشان رآ آمر معروف و نهی منکر کرد و زنان آز  آ  و چنگ  
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 عنه   هآللّ مطلب در تفصیل مقتول شدن علی رضی  1413
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ن زن آفتاد و آ  ن رآ قطَام بنت قسَم گفتندی عبدآلرحمن ملجم رآ چشم بر  آ  و جمال نظیر ندآشت و  روی بود که در حسن  
ن زن در جنگ نهروآن کشته بودند آ ن زن آز آ ن جهت آمیر آلمؤمنین علی رآ دشمن آ  آ ن زن رآ عاشق گشت مگر پدرو برآدر  

ت نه گفت چه گویی آگر تو رآ شوی باشد ن زن رفت و گفت تو شوهر دآری گفآ  دآشت پس عبدآلرحمن ملجم آز پس  می
باید پس زن در سرآی شد و عبدآلرحمن رآ  آند آز آیشان آذن میرضا دهی زن گفت چرآ رضا ندهم ولیکن مرآ آولیا و آقربا 

گاه که تو رآ در خوآنند زن خویشتن رآ بیارآست و مردمان خویش رآ گفت عبدآلرحمن رآ نظر بر  گفت تو آینجا بنشین تا آ ن
پس عبدآلرحمن رآ خوآندند زن رآ بدید به هزآر دل عاشق شد گفت آین    (415a)ن آفتاد و مفتون شد و وی رآ در خوآنید  م

رآ به زنی به من دهید گفتند آین رآ مهر بسیار باید گفت چند باید گفتند سه هزآر درم و یک بنده و یک کنیز یا دو کنیزک  
زن   .تو کنیزک آ سان آست لیکن قتل علی دشوآر آس  مهم آمیر آلمؤمنین علی رآ کشتن عبدآلرحمن گفت در   .ربه باید طم

ن دیگر فرآغت کردیم عبدآلرحمن آز کمال عشق و جاهلی گفت آگر به یک زخم که وی رآ بزنم آ  گفت علی رآ بکش آز  
ن تدبیر کرد که آمیر آلمؤمنین رآ در مسجد به  قناعت کنی چنان کنم پس شمشیر زهر آ ب دآده پیش وی آ وردند و عبدآلرحم

نماز صبح بزند تا آز آنبوهی مردم و تاریکی سحرگاه قاتل معلوم نشود و عزم کرد که در رمضان به روز جمعه بزند مردم در آ ن  
روز جمعه   وقت به مسجد بسیار آ یند آستتار و آشتباه آ سان شود چون در سال چهلم آز هجرت هفتدهم ماه رمضان یا نوآزدهم

روسان و ماکیان همه بر سر رآهش آز  خن روز آز بهر نماز صبح آز خانه بیرون آ مدن گرفت  آ  وآقع شد و آمیر آلمؤمنین علی در  
ن مرغان خانگی رآ حضرت آ  آطرآف هجوم کردند و فرو ریختند نعره کنان پس خدمتکارآن منع رآ متصدی شدند که برمانند 

وهنَّ فا نهنّ آل خانه بط بود بانگ همی کرد آمیر آلمؤمنین علی گفت صوآیح  نوآیح و در روآیتی در میان سعادتعلی فرمود دَع 
  آللهّ رسولدهد که وعدۀ  زنی گفت بد نیست که دلم گوآهی میتتبعها نوآیح آمام حسن گفت یا آمیر آلمؤمنین چرآ فال بد می

و شروع در نماز کرد عبدآلرحمن بن ملجم میان دو سجده   آ ید چون آمیر آلمؤمنین به مسجد آ مدعلیه آلسلام در آین ماه می
عنه آز سجده برخاست و خون بجوشید و روی پس کرد دست   هآللّ سر بر آ ورد و آمیر آلمؤمنین رآ بدآن شمشیر بزد علی رضی  

ند یا آمام  گاه سست شد بیفتاد و عبدآلرحمن رآ گرفتند و حضرت علی جعد بن هبیره رآ فرمود که آمامت کبر ستون زد آ ن
ن بمرد و آمیر آلمؤمنین در  آ  وردند دو روز زنده شد و پس آز  آ  گذآرد پس آمیر آلمؤمنین رآ به خانه    حسن پیش رفت نماز سبک

علیه آلسلام پانزده ساله بود یا سیزده   آللهّرسولآ ن وقت شصت و سه ساله بود و ولادت آو به مکه بوده آست و در بعثت  
نهُ زن    آللهّرسولوفات کرد سه زن دآشت زیرآ پس آز وفات فاطمه بنت    (415b)عنه    هآللّ رضی    ساله و در آ ن مدت که علی

عنها و    هآللّ رآ نکاح کرده بود علی آلتوآلی و آ ن وقت که وفات کرد چهارده فرزند دآشت حسن و حسین آز فاطمه رضی  
و محمد حنفیه و محمد آوسط و محمد آصغر و    هآللّ و عثمان و یحیی و عون و آبوبکر و آبو عبد   هآللّ عباس و جعفر و عبد 

رملۀ صغری و    و  ی کبر   ۀرمل   عنها و  هآللّ زینب شریفه و آم کلثوم آز فاطمه رضی  عمر و آز زنان دیگر و هجده دختر دآشت  
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آم سلمه و آم شُکر و آم جعفر و  و زینب کبیره و آم هانی و میمونه و زینب کبری و زینب صغری و فاطمه و آمامه و خدیجه
و نهُ ماه شد و در روآیتی پنج سال و    حمامه و مسیِّب و حارثه آز زنان دیگر و مدت خلافت آمیر آلمؤمنین علی چهار سال

عنه بفرمود عبدآلرحمن بن ملجم رآ قتل کردند   هآللّ چهار ماه و چند روز شد پس آز وفات آمیر آلمؤمنین علی آمام حسن رضی  
وی آین قتل آز بهر آقامت قصاص و تطهیر قاتل بود و به طلب باقی وآرثان بود ورنه آمام حسن مرد کریم و عافی بود که به  
که  شش بار زهر دآدند پنج بار در وی کار نکرد بار ششم تا ثیر آو ظاهر شد آمام حسین به بالین آو آ مد و گفت آی برآدر آ ن

ید با آو مخاصمت کنم گفت یا حسین پدر من علی غمّاز نبود و  آ  تو رآ زهر دآده آست مرآ خبر ده تا آگر تو رآ کاری پیش  
علیه آلسلام غمّاز نبود و جدّۀ من خدیجه غماز نبود آز آهل بیت ما غمز نیاید    آللهّرسول  مادر من فاطمه غماز نبود و جدّ من

آگر عمری مثنوی:  آگر به قیامت خدآی تعالی مرآ بیامرزد تا آ ن کس رآ که مرآ زهر دآد به من نبخشد به بهشت درنیایم  
سزآی وصف آخلاق حسن نیست   -عدن نیست سخن گیرم که جز در  -نشاید مدح من خلق حسن رآ  -بیارآیم سخن رآ 

نظیر آو آگر    -دو گیتی رآ وجودش زیب و زین آست    -زبان ما ز وصف آوست قاصر    - کمالاتش آگر چه هست ظاهر    -
عنه آطلّاع یابی و شرف   هآللّ که بر بعض کمالات علی رضی  نآ  که غرض آز آیرآد آین مقالات جویی حسین آست. و بدآن

ا نکه   3970]  و خلافت بشناسی بلکه ذآت آو رآ زیور آمارت دآنی و فرق شریف آو رآ زینت خلافت خوآنیآو رآ در آ مارت  
یعنی علی که تن رآ چنین    .آولکه تنی بو مثللی آزلیه و سکرلیه  ترکیمعنی آین مصرآع به  او تن را بدین سان پَی کُند[  

که  نیست و بدآن  (416a)ری و خلافت آو آز بهر دنیا  طلب می]حرصِ میری و خلافت کَی کند[  قدر سازد  بیند و بیمی
که فضل و کمال علی رآ کسی آنکار ن رآ مدح کند رآفضی نباشد آز آ نآ  وجهه دوست دآرد و    هآللّ هر کس که علی کرمّ  

عنهم آ ن قدر فضایل به ما نرسیده آست   هآللّ عنه فرمود آز هیچ یک آز صحابه کرآم رضی    ه آللّ نکند آمام آحمد بن حنبل رضی  
آلمؤمنین علی بن آبی آمیر  آز  علی آز محارباتی که با    چنانکهطالب رسیده آست و جنید قدّس سرهّ گفته آست آگر  که 

ها طاقت آ ن چه دلکرد باز پردآختی هر آ ینه آز وی به ما نقل کردندی آز آین علم یعنی علم حقایق و تصوف آ نمخالفان می
 ر منصب و خلافت و حکم و حکومت خوآهد هن به ظاآ  آز بهر    [1414زا ن بظاهر کوشَد اندر جاه و حُکم  1739]ردی  نیاو 

آیشان رآ آرشاد طریقت عدل و حکومت کند که عدل آ ن آست که آمیر و سلطان متشکی  ]تا امیران را نماید راه و حُکم[  
در لفظ آمیری مصدریه آست و در جانی یاء وحدت    یا حرف  تا امیری را دهد جانی دگر[    3972]رآ آز ظلم خود پرسد  

 هآللّ تا درخت سلطنت رآ دهد بر ورنه علی رضی  ]تا دهد نخلِ خلافت را ثمر[    1415یعنی تا آمارت رآ دهد حیات دیگر 
عنهما به   هآللّ عنه و طلحه و زیبر رضی    هآللّ گوید چون عایشه رضی  محمد بن سیرین می  حکایت:عنه مایل به مال نبود  

                                                                                                
 ه آهل حق رآ گر ریاست جوید به حبّ دنیا متهم نشود که آز حکمت خالی نیست طلب در بیان آ ن 1414
 KM: آ خر  Tدیگر   1415
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عنه به خزآنۀ بیت آلمال در آ مد چون نظر در آموآل کرد آین آ یت  هآللّ مدند و بر دآر آلامره مستولی شدند طلحه رضی آ  بصره 
عنه آیشان رآ منهزم ساخت و نظر بر همین خزآنه    هآللّ و چون آمیر آلمؤمنین علی رضی    وَعَدَكُمُ اللَّهُ مَغانمَِ كَثِيرَةً.  خوآند که

ری و یا بیضاء آبیضی و غَریّ غیری یعنی آی زر سرخ به سرخی چهرۀ خود می ساز و  آندآخت سه بار گفت یا حمرآء آحم 
  - متی  بینم آ ن قیجهان رآ نمی  بیت:شوم  ها فریفته نمیآی سیم سپید به سپیدی خود بپردآز و غیر مرآ به فریب که به چنین

  بِّ علیه آلسلام آز پی ح   آللهّرسولکه آ لوده سازم بدآن همتی. لاجرم خلافت طلبیدن آمیر آلمؤمنین علی همچون فتح طلبیدن  
 دنیا نبود و لهذآ حضرت مولانا در آین مطلب بیان آ ن فرمود 

کِ دنیا نبود چون فرموده است  بیانِ ا نکه فتح طلبیدنِ پیغامبر علیه السلام مکّه را و غیرِ مکّه را جهتِ دوستیِ مُل
نْیَا جِیفةٌ بلکه به امر بود   اَلْدُّ

  بود که خود فرموده علیه آلسلام و فتح طلبیدن آو مکه رآ و غیر مکه رآ آز پی حبّ دنیا نبود آز آ ن  آللهّ رسولیعنی جنگ کردن 
نْيَا جِيفَةٌ   نْيَا رَا سُْ  و    كِلَابٌ   وَطالبُِهَاالدُّ نْيَا رَا سُْ كُلِّ   تَرْكُ   كُلِّ خَطِيئَةٍ حُبُّ الدُّ   چنانکه بلکه به فرمان آلهی بود    طَاعَةٍ.  الدُّ

ارَ وَالْمُنافِقِينَ وَاغْلُظْ عَلَيْهِمْ.  فرمود رب کریم در سورۀ تحریم   علیه آلسلام فرموده   آللهّرسولو    يا ايَُّهَا النَّبِيُّ جاهِدِ الْكُفَّ
جد و سعی  جهدِ پیغمبر به فتحِ مکّه هم[    3973] لاجرم    نَّاسَ حَتَّى يَقُولُوا لَا ا لَهَ ا لَّا اللَّهُ.امُِرْت انَْ اقُاَتلَِ ال   آست

  (416b)یعنی آ ن جدّ و جهد آز برآی حبّ دنیا نبود زیرآ در ]کی بوَد در حُبِّ دنیا متَّهَم[ پیغامبر به فتح مکه و غیر مکه 
شوآیب عیوب  آند که خزآین عوآلم غیوب رآ بیآ وردن زَاغَ البَصَرُ و مَا طَغَی.مَا آخبار آ مده آست و بعض مفسرآن در تفسیر 

شائبه نقص و قصور و طباق سموآت رآ با عقول و نفوس طاهرآت در نظر  آ رآسته و هشت بهشت رآ با غلمان و حور بی
چ کدآم نپردآخت و چشم محبت بر  علیه آلسلام آز همه آعرآض کرد و به هی  آللهّرسولعلیه آلسلام عرض کردند    آللهّرسول

علیه آلسلام آز تجلیّات جمال    آللهّرسولمَا زَآغَ آلبَصَرُ و مَا طَغَی یعنی چشم    غیر حق نیندآخت تا در صفت آو نازل شد که
حق و دل آو آز وآردآت محبت پادشاه مطلق چنان پر گشته بود که آصلاً میل به ماسوی ننمود و آز سر طغیان دیده به دیدآر 

یعنی مرآ  سَلٌ.  ليِ مَعَ اللَّه وَقتٌْ لا يَسَعُ فيِهِ مَلَكٌ مُقَرَّبٌ وَلا نبَِيٌّ مُرْ دیگری نگشود بلکه آز حال خود چنین خبر دآد که  
گنجد و نه نبی مُرسل یعنی در خلوت  با حضرت آلهی و جناب پادشاهی چنان وقتی آست در آ ن وقت نه ملک مقربّ می

یار مجال آغیار نیست جبرئیل هر چند آمین آست مجال آطلاعش در آ ن بارگاه نیست بلکه نبی مرسل رآ و وجود محمدی  
حسن و جمال آوست  ۀ  در خلوتی که جلو   بیت:خانه رآه نیست  بر در آ ن خلوت  ه آنسلاخ آز کسوت بشریت چون حلقرآ بی

علیه آلسلام آز همه آعرآض   آللهّرسولحقا که جبرئیل نباشد آمین ما. و چون آشتغال به غیر قاطع طریق آهل سیر آست    -
 - ند مر ترآ ز دوست بدست  هر آ نچه دور ک  رباعی:  فرمود نمود و دیده بر جمال هیچ یک نگشود و در تنبیه آرباب محبت 

ر نیم تار موست  گدرون دیده آ   -آندک نیست    آندکستفرآق دوست آگر    -وی آر نکوست بدست    هر چه روی نهی بیه  ب
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چه آز آوست جیفۀ بیش آست. دنیا و هر آ ن  هآللّ ترک مجموع ماسوی    -آصل تقوی که زآد آین رآه آست    بیت:بدست.  
ب بصیرتی که وصف آو ما زآغ آست پس بدآن که حضرت مولانا آین معانی و  نیست و طالب جیفه زآغ آست نه صاح

]چشم و و زینت و جمال آیشان ا نکه او از مخزنِ هفت ا سمان[  3974] گفتمعارف رآ در سلک نظم بیان فرمود که 
برآی تماشای  آز از پیِ نظّارۀ او حور و جان[  3975]یعنی شب معرآج که وقت آ زمودن بود دل بر بست روزِ امتحان[ 

علیه آلسلام حورآن بهشت و جنیّان یا مرآد آز جان نوعی باشد آز ملائکه که آز آیشان نیز آز بهر نظارۀ آو  (417a) آللهّرسول
حور و جان و خویشتن ا راسته از بهرِ او[    3976]پر گشته بود آطرآف همه آ سمان  ]پُر شده ا فاقِ هر هفت ا سمان[  

رآ علیه آلسلام پروآی غیر    آللهّرسولیعنی  ]خود وَرا پروایِ غیرِ دوست کو[  باقی آهل آ سمان خویش رآ زینت کرده بودند  
خدآ نبود که به حکم مَا زَآغَ آلبَصَرُ و مَا طَغَی. غیر خدآی تعالی رآ نظر نکرد تفصیل معرآج به شرح و بیان محتاج آست و  

اب آنجامد پس وجه آ ن آست که آز آوّل و آ خر آو سخن مختصر بگوییم که شرح آین مقام خالی آز بیان آ ن به تطویل و آطن
رآ آز آ سمان تا به زمین فرو گذآشته بودند به چهار پایه و به روآیتی   1416آ ن نباشد بدآن که به روآیتی چنان گویند که معرآج

آز یاقوت سرخ بود و دیگر پایه آز زمرد سبز و دیگر آز زر و دیگر آز   بیست و پنج پایه و به روآیتی پنجاه و پنج پایه یک پایه
هر پایه صد هزآر فرشته چون ماه نشسته بود هر یکی تاج بر سر به گوهرها معطّل کرده که هر گوهری چون ماه  ه  سیم و ب

آولّ درجه نهادم به دیگر رسیده    علیه آلسلام گفت چون پای بر  آللهّرسولهمه بر آ ن معرآج بودند    آنهای سعیدتافت و جانمی
بودم به بیست و چهار درجه فرشته دیدم که میان هر دو آنگشت وی هفتاد هزآر فرشته پرهای آیشان آز مروآرید بود و بر پایه 

بارید هر یاقوتی به بیست و پنجم فرشتگان دیدم که تسبیح همی کردند و آز گفتار تسبیح آیشان یاقوت آز دهان آیشان می
کردند در هوآ آستاده پردها بر روی خویش باز نهاده هرگز به خود  ون به بالای آ ن رسیدم فرشتگان که تسبیح میچاد میل  هشت

ی دیدم که کس عظمت آ ن ندآند مگر حق  یکه دریاپس آ ن  .ننگریدند آز شرم ملک متعال و آز بیم فرآقش همی گریستند
در آ ن دریاست و بارآن رحمت بر نبات آز آ ن دریا آ ید و آ ن رآ بحر آلخضره  تعالی و هر چه در دریاهای دنیا آ فریده آست همه  

ن دریاست چون به آ سمان آوّل رسیدیم جبرئیل بانگ زد جوآبی شنیدم که هرگز آز آ ن خوشتر آ  خوآنند سبزی آ سمان آز سبزی  
ت آ ری گفت آلحمدلله  نشنیده بودم گفت کیست جبرئیل گفت منم و محمد با من آست گفت آ مدن محمد رآ وقت آ مد گف 

در بگشادند و آندر شدیم فرشته دیدم که صفت جمال نور وی نتوآنم کرد و هفتاد هزآر فرشته زیر دست وی و در زیر دست 
دست هر یکی آز آ ن هفتاد هزآر دیگر جبرئیل رآ گفتم آین کیست گفت آین آسمعیل    زیر    هزآر دیگر و  (417b)هر یکی هفتاد  

آند با خشوع و آست بوّآب آ سمان دنیاست پس فرشتگان دیدم که عدد آیشان به جز خالق تعالی کس ندآند در نماز آستاده
همه    دآيشان رآ بيافري   یتعال  دآین وقت كه خآ    زفت كه آگ  جبرئیل  دندخوآن یم  .تَبارَكَ الَّذِي بِيَدِهِ الْمُلْكُ توآضع و سورۀ  
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علیه آلسلام بدیشان گرفتار نگشته برفت تا همه هفت آ سمان رآ گذشت   آللهّرسوللاجرم    . ی بينی كه تو م  دين صفت باشن د بى
  و بهشت و دوزخ رآ و عجایب عالم ملکوت رآ مشاهده کرد هیچ به یکی آز آیشان فریفته نشد دیده و دل به جناب قدس 

علیه آلسلام و آ ن درختی آست که ساقش    آللهّرسولرد مگر  گذ دآشت تا به سدرة آلمنتهی رسید که هیچ مخلوق آز آو نمیمی
آز یاقوت آست و شاخش آز مروآرید آست و برگش آز زبرجد سبز و بر هر شاخی هفتاد برگ آست و آز برگ تا برگ چهار 

آی آست چون ماه هر یکی رآ تاجی آز نور بر  به غرب و بر هر برگی فرشتهفرسنگ سایۀ هر برگی چندآن آست که آز شرق تا 
دْرَةَ مَا يَغْشَىٰ  سر آست و قضیبی آز نور در دست و بر پیشانی هر فرشته نوشته و هر گاه که باد کرآمت آز   .ا ِذْ يَغْشَى السِّ

که  ها بر آ ید که هیچ آ وآزی آز آ ن خوشتر نباشد آ نجنة آلفردوس بر آ ید آز آ ن درخت جهد برگ بجنباند آ وآزآی آز آ ن برگ
رسیدیم جبرئیل آز من بازگشت گفتم یا جبرئیل در آین چنین مقام مرآ بگذآری گفت   آ نجافرشتگان نیز تسبیح کنند چون در 

نَّ  عْلُومٌ    ۥا  آ  لَّا لهَُ وَمَا م  علیه آلسلام گفت    آللهّرسولو آگر یک قدم دیگر بنهم آز قرب سوخته شوم آنس بن مالک گوید  مَقَامٌ مَّ
نّ چون آز سدرة آلمنتهی برفتم پر خوف شدم ندآ آ مد  نّ یا محمد  یآدُنُ م  رآ علیه آلسلام در  آللهّرسوللاجرم   .یا حبیبی  یآدُنُ م 

  3977]  دود نبود و   لک  آش مقصود و در دلش معبود جز مهیچ به یکی دیده و دل مائل نبود و در دیدهآین عوآلم ملکوت  
علیه آلسلام چنان پر گشته بود آز تعظیم و آجلال حق تعالی و توجه و آقبال   آللهّرسولا نچنان پُر گشته از اجلالِ حق[  

لَا یَسَع فیِنَا نَبِیٌّ  3978]گنجید  و مقربان درگاه در آ ن نمی هآللّ که آهل  ]که درو هم ره نیابد ا لِ حق[  به حضرت مولی  
]وَالْمَلَک    .لىِ مَعَ اللَّهِ وَقْتٌ لَا يَسَعُنِى فيِهِ مَلَكٌ مُقَرَّبٌ وَ لَا نَبِىٌّ مُرْسَل  فرمود علیه آلسلام    آللهّرسول  چنانکه[  1417مُرْسَلُ 

وحُ اَیْضاً فَاعْقِلُوا[   گفت    3979] گنجد در ما پیغامبر مرسل و فرشته و جبرآئیل تعقل کنید یعنی بدآنید  نمی  (418a)وَ الرُّ
که مذکور   مَا زَاغَ الْبَصَرُ وَمَا طَغَى. آستعلیه آلسلام گفت در حق ما وآرد  آللهّرسولیعنی مَا زَاغیم همچون زاغ نی[ 

یعنی  ]مستِ صباّغیم مستِ باغ نی[  جیفۀ دنیا شویم  آیم تا طالب  لاجرم ما زآغ نه  وَالنَّجْمِ ا ِذَا هَوَى. آست در سورۀ  
نی زآغ نگاه    -در دیده کشید کحل ما زآغ    بیت:عاشق خدآییم که زینت کنندۀ باغ آست نه عاشق باغ و زخارف دنیا  

 علیه آلسلام نه زن دآشت و یک سال قوت بنهاد و فرزندآنش بود   آللهّرسولکرد و نی باغ. آبوآلحسن گفت مردمان گویند  
آ ری همه بود ولیکن شصت و سه سال سن در آین جهان بود که دلش آز آین خبر ندآشت آ ن همه بر وی رفت و آو که خبر 

ا مد بَرِ چشمِ رسول[ مرهون آست  چونکه مخزنهایِ افلاک و عقول[    3980]دآشت آز خدآ دآشت   ]چون خسی 
ک و عقول و نفوس مجردّه در پیش چشم همت علیه آلسلام پس چون خزآئن آفلا  آللهّرسولهمچو خسی آ مد نزد چشم  

رآ علیه آلسلام آشتیاق در فتح مکه و شام و عرآق نه    آللهّ رسولرسول همچو خسی نمود هر آ ینه مخفی و پوشیده نماند که  
لاجرم حال آمیر آلمؤمنین رآ در طلب خلافت و    .آز جهت محبت ملک دنیا بود بلکه آز برآی آمتثال فرمان حق تعالی بود 
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علیه آلسلام قیاس باید کرد زیرآ که آحادیث وآرده در آتحاد نبی و    آللهّ رسولرتکاب حروب و آلتزآم چندین آ فت هم بر حال  آ
انَْتَ مِنِّي    و خبر  .مَنْ كُنْتُ مَوْلَاهُ فَعَليٌِّ مَوْلاهُ و حدیث    دَمُکَ دَمِی وَ لَحْمُکَ لَحْمِی.ولی یعنی مصطفی و علی چون  

بر آتحاد صوری محمول نیست بلکه بیان آتحاد معنوی آست و شرح آشترآک در آخلاق حمیده    ارُونَ مِنْ مُوسَى.بِمَنْزِلَةِ هَ 
خبر قیاس حال آیشان  آست آما منافق رآ که آز عالم یگانگی مصطفی و مرتضی بیگانه آست و آز مدآرج همم عالیۀ آیشان بی 

پس چه باشد   3981]د که چون کسی رآ چنین غنا و آستغنا باشد  دآن در آشتغال به دنیا به حال خویش کند آین رآ نمی
ا ن   3982]که آو برآی آیشان جنگ و آشتیاق نماید  ]که نماید او نبرد و اشتیاق[  و سایر ممالک  مکّه و شام و عراق[  

و  ]کو قیاس از جهل  آ ن گمان زشت و ظنّ فاسد رآ بر وی ضمیر بدو دل منافق کند  گمان بر وی ضمیرِ بد کند[  
کند و نقاب آ فتاب عالم تاب آز آ بگینۀ زرد   (b841)که آ ن ضمیر بد قیاس آز جهل و طمع خویش  کند[    1418حرصِ خود 

رنگی آ فتاب رآ مشاهده نتاوند کرد و آ ن نور نی کیف رآ به رنگ و به وآسطۀ آ ن رنگ بی  1419و کبود حرص و شهوت سازد 
در میان تو و آ فتاب حجاب که آز وَرآی آو کنی ا بگینۀ زرد چون سازی نقاب[  3983]  فرمایدمی چنانکهزرد و کبود بیند 

کن ا ن شیشۀ کبود  بشْ   3984]و آحباب    ه آللّ و مشتبه شود بر تو جمله آهل  ]زرد بینی جمله نورِ ا فتاب[  نظر به آ فتاب  
لاجرم   .تا فرق کنی آز غبار سوآر رآ]تا شناسی گَرد را و مرد را[  یعنی تبدیل کن آخلاق ذمیمه رآ تا صفا بینی  و زرد را[  

سلطان محمد به دیدن شیخ آبوآلحسن خرقانی آ مد آز وی   حکایت:دیدۀ آنکار عیب بین آست و چشم آرآدت غیب بین  
پرسید که یا شیخ آبویزید بسطامی چون کسی بود شیخ فرمود که آو مردی بود که هر کس که آو رآ دید به سعادت آبدی  

ام  علیه آلسل  آللهّرسولپیوست و آز شقاوت به کلی وَآرست سلطان محمود گفت عجب سخنی آست آین آبویزید بسطامی آز  
زیاده بود مگر که آو رآ چندین هزآر کافرآن دیدند نه به سعادت پیوستند و نه آز شقاوت برستند شیخ در جوآب فرمود که 

  چنانکه رآ دیدند آگر آو رآ بدیدندی به سعادت برسیدندی    هآللّ علیه آلسلام رآ ندیدند بلکه محمد بن عبد  آللهّرسولکافرآن  
یعنی آی محمد وَتَرَاهُمْ يَنْظُرُونَ ا ِلَيْكَ وَهُمْ لَا يُبْصِرُونَ.  کند که  معنی رآ بیان می  حق جلّ و علا در سورۀ آعرآف آین

بینند مقصود آ ن آست که جمل آ دمیان آز روی ظاهر یکسانند و  کنند آما تو رآ نمیبینی کافرآن رآ که به سوی تو نظر میمی
ست آز جهت معنی آست و آختلاف درجات و تفاوت مقامات همه به حسب صورت آنسانند و تفاوتی که در میان وآقع آ

توآن دید پس به آعتبار آسرآر آست و شک نیست که آ ن معانی و حالات و آ ن آسرآر و کمالات رآ به آین چشم ظاهر نمی
ر چشم دیگر باید که آ ن چشم د  ل آست دیدۀ سَر رآ بدیدن و دریافتن آین معانی هیچ رآه نیست بلکه آز برآی دیدن آین س 

ر رآ نمی قصّهو هر کس رآ آ ن چشم ندآدند آل توآن دید و همچنین آست حال جملۀ آولیا تا در کسوت لباس  به چشم سَر س 
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رکن آلدین علاء آلدوله آلسمنانی گفته  ( 419a)بَرد و لهذآ شیخ عالم آند به سرّ حال آیشان کم کسی رآه میحیات صوری 
بسطامی و کمال درجات آو مادآم که در حیات صوری بود بسیار کس آو رآ در نیافتند و  آست که با وجود علوّ رتبت  بایزید  

ندیدند و شیخ نجم آلدین کبری با وجود کمال مادآم که در حیات صوری بود معدودی چند بیش آو رآ ندیدند و آدرآک سرّ  
چنین سایر آولیا همیشه در و هم  1420ا گشتند آو نکردند آما هر یکی آعجوبۀ جهان و یگانۀ زمان و مقتدآی عالم و پیشوآی دنی

هر عصری هر کس پَی به معنی آیشان نبرده و آز آینجا آست که آ مده آست آولیائی تحت قبابی لا یعرفهم غیری که در پردۀ 
چه  غیرت مستورند و آز چشم خلق معانی آیشان به غایت دور و شک نیست که ذوآت آیشان آز چشم نهان نیست بلکه آ ن

غبار سوآر به آطرآف گِردِ فارس گَرد سر افراشته[    3985]حال و معنی آیشان آست آز چشم خلق نهان آست     حقیقت 
یعنی ظاهر تن و صورت همچو غبار و جان و معنی مردی ]گَرد را تو مردِ حق پنداشته[ سرش بلند گشته و آ ن رآ پوشیده 

 حکایت:کنی  دآنی و حال و حالت آو رآ آنکار مین می بینی باطن و معنی رآ چناآست پنهان تو ظاهر و صورت رآ می
رفت آتفاقاً یک درم آز دست آو آفتاد و گم شد زآهد در جستن آ دن درم مبالغه فرمود تا غربال آ ورد زآهدی در میان بازآری می

  آ نجا خاک رآ بیختن گرفت آهل بازآر  زآهد عجب مرد حریص و طالب دنیاست چون زآهد درم رآ دریافت آتفاقاً فقیری آز  
ند و گفتند آی سفیه در جستن و یافتن دنیا زحمت بسیار گذر کرد زآهد آ ن درم رآ بدآن فقیر بدآد آهل بازآر بانگ بردآشت

کشیدی چون یافتی چرآ به دیگری دآدی گفت من درم رآ آز بهر حظّ دنیا و آ رزوی نفس نخوآستم بلکه مرآد من آ ن بود که  
گفت  گَرد دید ابلیس و    3986]لاجرم چون یافتم تصدّق کردم تا زآد آ خرت من باشد    .وی رآ وسیلۀ ثوآب آ خرت سازم

فرعِ طین[   آز طین    چنانکهیعنی  این  آ فریده  آین  و گفت  رآ مشاهده کرد  آ دم  غبار خلقت  منِ  آبلیس  بر  فزاید  ]چون 
آبلیس کرد خلقت و ترآب طینت آ دم رآ مشاهده کرد و آ ن    چنانکهچگونه فاضل شود بر من آ تش پیشانی یعنی  جَبین[  ا تش

ينٍ. پس  لاجرم خویشتن رآ ب  .خاک مانع دیدن جوهر پاک گشت نْ ط  نْ نَارٍ وَخَلَقْتَهُ م  ر آ دم ترجیح کرد که گفت خَلَقْتَن ي م 
]دانکه بینی  می  (419b)یعنی ظاهر صورت بشریت آولیا رآ  بینی عزیزان را بشر[  تا تو می   3987]  هآللّ آی منکر آهل  

گر نه فرزندِ    3988]آست  همچو آبلیس نظر کردن میرآث آبلیس یافتن و فرزند آو شدن  میراثِ بلیس است ا ن نظر[  
که همچو آبلیس نظر کردی باز حضرت مولانا آز زبان  ]پس بتو میراثِ ا ن سگ چون رسید[  و معاند بلیسی ای عنید[ 

د خصال شیر یزدآن رآ بر  می مپس  پَرست[  من نیَِم سگ شیرِ حقّم حق   3989]گوید  دآر میمرتضی در مخاطبۀ رکاب
شیر خدآ آ ن آست که آز صورت خلاص  ]شیرِ حقّ ا نست کز صورت برَست[  مساوی آفعال سگ نژآد آ ن قیاس مکن  

                                                                                                
ا لا و شیخ سعد آلدین حموی و شیخ بابا کمال جندی و شیخ بهاء آلدین  آلدین علی ل  هآللّ چون شیخ مجد آلدین بغدآدی و شیخ رضی    1420

زکریا و مولانا جلال آلدین بها وآد که پدر حضرت مولانا جلال آلدین آست و شیخ سیف آلدین و شیخ نجم آلدین دآیه و شیخ جمال آلدین  
 تعالی آروآحهم. منه. هآللّ کیل و شیخ فرید آلدین عطّار قدّس  
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]شیرِ و رزق  شیرِ دنیا جوید اِشکاری و برگ[    3990]پرست شد هر که آز قید صورت نَرست نه شیر حق آست و نه حق
لاجرم آ رزوی شیر دنیا جز شکار و برگ    .آز سجن دنیا و حبس تن پر بلاشیر خدآ آ زآدی  مولیٰ جوید ا زادی و مرگ[  

کان نیمه مرآ خوشتر آز آین نیم آ ید    -آ ن مردنیم کز عدمم بیم آ ید    رباعی:نیست و تمنای شیر خدآ غیر آ زآدی و مرگ نی  
و سرمایۀ دولت صادقان آز  تسلیم کنم چو وقت تسلیم آ ید. پس پیرآیۀ وصلت عاشقان  -عاریت دآده خدآ به جانیست مرآ   -

خوشا دمی که آز آ ن چهره پرده   -شود غبار تنم  حجاب چهرۀ جان می  رباعی:آ لت قیود و تمنای حکم ورود ممات آست  
  ه آللّ آبوذر رضی    حکایت:آی چو من خوش آلحانیست. روم به روضۀ رضوآن که مرغ آ ن چمنم  ز چنین قفس نه س  -برفکنم  

که  دآرم آز آ ندآرند من دوست میدآرم یکی بیماری رآ دوست نمیدآرند من دوست مینمیعنه گفت مردم سه چیز رآ دوست  
دآرند من دوست دآرم آز بهر توآضع به حضرت حق و بزیّ کمترین بندگان شدن  کفّارآت ذنوب آست دوم فقر رآ دوست نمی

چونکه اندر مرگ بیند صد   3991]  رساندکه مرآ به حضرت میدآرم آز آ ندآرند من دوست میسوم مرگ رآ دوست نمی
یکی پیش مولانا آ مد و آز کسی شکایت   حکایت:که آز مرگ نترسد    ]همچو پروانه بسوزاند وجود[و حیات باقیه  وجود[  

کرد و گفت فلان دآنشمند به من گفت که پوستت بکنم مولانا گفت زهی مرد که آوست و ما شب و روز در حسرت آینیم 
مان خلاص دهد چون آین خبر  زحمت برهیم تا به رحمت دوست برسیم زنهار تا بیایید و آز پوست  که پوست رآ بکنیم و آز

به گوش دآنشمند رسید غلطان غلطان به مولانا آ مد و به عشق تمام مرید شد و فرجی پوشید و در باطن خود فرجی و مخرجی  
 رگ همچو طوق آست در گردن صادقان محبت مشد هوایِ مرگ طوقِ صادقان[    3992]  بیافت و آز سلک آولیا گشت

امتحان[   دم  اين  بُد  را  درجات    (420a)]که جهودان  علو  و  نعیم جنات  آ خرت جمیع  در  بودند  یهودیان گفته  مگر 
لفظ در نبُی فرمود کای قومِ یهود[  3993]مخصوص ما خوآهد بود و پس حق تعالی آیشان رآ به تمنی مرگ آمتحان کرد 
ارُ الْا خِرَةُ عِنْدَ  قلُْ ا ِنْ كَانَتْ لَكُ   فرمود نبی به ضم نون و کسر با به معنی قرآ ن آست یعنی حق تعالی در سورۀ بقره   مُ الدَّ

یعنی بگو یا محمد  مَتْ ايَْدِيهِمْ.  اللَّهِ خَالصَِةً مِنْ دُونِ النَّاسِ فَتَمَنَّوُا الْمَوْتَ ا ِنْ كُنْتُمْ صَادِقيِنَ وَلَنْ يَتَمَنَّوْهُ ابََدًا بِمَا قدََّ 
پس تمنی مرگ کنید آگر در آین دعوی   1421گویید می  چنانکهآگر دآر آ خرت در نزد خدآ خالص آز آ ن شما باشد نه دیگرآن رآ  

های آیشان کرد و رب  چه نفس کنند آبدی به سبب آ نصادق باشید باز خدآ خبر دآد که هرگز آیشان مرگ رآ تمنی نمی
ليَِاءُ للَِّهِ    فرمود آلعزهّ در سورۀ جمعه   مِنْ دُونِ النَّاسِ فَتَمَنَّوُا الْمَوْتَ ا ِنْ كُنْتُمْ  قلُْ يَا ايَُّهَا الَّذِينَ هَادُوا ا ِنْ زعََمْتُمْ انََّكُمْ اوَْ

المِِينَ. مَتْ ايَْدِيهِمْ وَاللَّهُ عَليِمٌ بِالظَّ بگو یا محمد آی گروهی که دین یهود دآرید آگر    صَادِقيِنَ وَلَا يَتَمَنَّوْنَهُ ابََدًا بِمَا قدََّ
خدآی رآ نه دیگرآن پس تمنی مرگ کنید و بگویید که خدآیا ما    که شما دوستانید مربرید آ نکنید و گمان میشما زعم می

 ه آللّ رآ بمیرآن آگر صادق باشید در آین زعم تا برسید بکر آماتی که حق تعالی برآی دوستان خود مقررّ فرمود آبن عباس رضی 

                                                                                                
 دْخُلَ آلْجَنَّةَ آ لَّا مَنْ كَانَ هُودًآ آَوْ نصََارىَ. لَنْ يَ  که 1421
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یعنی آگر یک کس  یَهُودِیٌّ وَجهِ الارَضِ.  لَو تَمَنِّی الیَهُودُ المَوتَ لَم یَبقَ علیه آلسلام روآیت کند که  آللهّرسول عنهما آز 
کس رآ آز ترس   آز یهود تمنی موت کردی یک یهودی بر روی زمین نماندی چون آین سخن به سمع جهودآن رسید هیچ

کردند  دآنستند آما آز روی معانده تکذیب میرآ علیه آلسلام می  آللهّرسولمرگ تمنی آو نشد پس معلوم شد که آیشان صدق  
علیهم آجمعین    هآللّ علیه آلسلام و آصحاب آو رضوآن    آللهّرسولزیرآ که بعد آز رسیدن حدیث نبوی به مسامع آیشان هر چند  

ها دآدند و زبان به ذکر تمنی کردند که باری آز برآی ناموس یک کس تمنی مرگ بر زبان رآند خرآججهودآن رآ تحریض می
بودندی مرگ رآ تمنی کردندی زیرآ کسی که دآند خود محقّق آهل بهشت و رضوآن    مرگ نگشادند و آگر یهودیان صادق

  فرماید می   چنانکهدآرد  آو رآ مشتاق شود و آز دآر محنت خلاص شدن و بدآن دآر نعمت رسیدن رآ دوست می  1422آست
در صف جنگ به کافرآن   وجهه  ه آللّ آمیر آلمؤمنین علی کرمّ    حکایت:خزینه و فائده  ]صادقان را مرگ باشد گنج و سود[  

عنه گفت ما هذآ بزیّ آلمحاربین یا آبی یعنی آین لباس زینت   هآللّ کردید در برش پیرآهن باریک بود پسرش حسن رضی  می
آم علیه سقط آلموت یعنی آی    (420b)مبارزآن نیست آی پدر آمیر آلمؤمنین گفت یا بنیّ لایبالی آبوک سقط علی آلموت  

ین به آثناء جنگ همی    هآللّ خورد خوآه آو بر مرگ آفتد خوآه بر آو مرگ آفتد و عمّار رضی  پسر من پدر تو غم نمی  فِّ عنه در ص 
زبه یعنی آکنون ملاقی می بَّة محمدآً و ح    ه آللّ شوم دوستان رآ که محمد آست و گروه آو و حذیفه رضی  گفت آلان آلاقی آلاحَ 

مد بر حاجت و محتاج  آ  گفت جاء حبیب علی فاقه لا آفلح من ندم دوست یعنی مرگ  عنه وقتی که به حالت نزع رسید می
يَا ايَُّهَا الَّذِينَ اَ مَنُوا هَلْ ادَُلُّكُمْ    فرمود پیروزی مباد بر آ ن کس که پشیمان شد بر تمنی مرگ حضرت حق در سورۀ صف  

لَّهِ وَرَسُولهِِ وَتُجَاهِدُونَ فيِ سَبِيلِ اللَّهِ بِامَْوَالكُِمْ وَانَْفُسِكُمْ ذَلكُِمْ خَيْرٌ عَلَى تجَِارَةٍ تنُْجِيكُمْ مِنْ عَذَابٍ الَيِمٍ تؤُْمِنُونَ بِال 
تَعْلَمُونَ. ا ِنْ كُنْتُمْ    3994]که آصل مرآبحه در آین تجارت آین آست که غیر حق رآ بدهی و حق رآ بستانی  بدآن  لَكُمْ 

آ رزوی مرگ آز آ ن سود ب ه آست ]ا رزویِ مرگ بردن زا ن بِهست[    هر کسی رآ در جهانا رزویِ سود هست[    چنانکههم
انََّ اللَّهَ لا  پس مرد چنین باید که عبادت بسیار کند تا مقام خود رآ مشاهده کند یا به خود چنین ظن آ ید که به حکم  

مردن رآ دوست   هِ احََبَّ اللَّهُ لقَِاءَهُ.مَنْ احََبَّ لقَِاءَ اللَّ لاجرم به موجب    .حق تعالی آجرش دهد  يُضِيعُ اجَْرَ الْمُؤْمِنِينَ.
مرگ رآ عین آسترآحت بیند که به مردن آز تدبیر معاش   اَلْمَوْتُ رَاحَةُ الْمُؤْمِنِ.دآرد و آز مرگ نفرت نکند بلکه به حسب  

ت رآ و آز تکالیف عبادت خلاص شود و به محض غفرآن و به دیدآر ملک منان رسد پس عاقل رآ باید که آستعدآد مو 
دآنیم  زوآل گفتند نمیدآنید که کیست در نعمت بیرآن خود گفت مییاعنه به    هآللّ آلدردآ رضی    آبو  حکایت:تحصیل کند  

ای جهودان بهرِ ناموسِ کسان[   3995]گفت آ ن کس آست که به مرد تن آو در خاک و جان آو آز عذآب آیمین شد  
]بگْذرانید این  آجمعین گفتند به یهودیان باری آز برآی ناموس مردمان    هآللّ علیه آلسلام و آصحاب رضوآن    آللهّرسولیعنی  

                                                                                                
 خصوصاً کسی که به خود مخصوص آعتقاد کند. منه.  1422
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]چون محمّد و قادر نشد  یک جهودی این قدََر زَهره نداشت[    3996]تمنای مرگ رآ بر زبان بگذرآنید  تمناّ بر زبان[  
که به موجب فرمان حق تعالی    علیه آلسلام آین عَلم و لوآی تکلیف رآ بر آفرآشت  آللهّرسولچون  این عَلَم را بر فراشت[  
]یک یهودی خود  یعنی آگر به زبان تمنی مرگ کنند  گفت اگر رانید این را بر زبان[    3997]آیشان رآ آین تکلیف کرد 

لَوْ تَمَنَّوُا الْمَوْتَ  علیه آلسلام روآیت کرد و در روآیت دیگر    آللهّرسولعنها آز    هآللّ آبن عباس رضی    چنانکهنماند در جهان[  
.  لَ  علیه آلسلام چنین تکلیف کرد    آللهّرسولچون  غَصَّ كُلُّ ا نِْسَانٍ بِرِيقِهِ فَمَاتَ مَكَانَهُ وَمَا بَقِيَ عَلَى وَجْهِ الْارَْضِ يَهُودِيٌّ
هاج   و نور و]که مکن رسوا تو ما را ای سِراج[    علیه آلسلام  آللهّرسولبه پیش  پس یهودان مال بردند و خراج[    3998]

پایانی بدید[    3999]هر محتاج  و شفیع   آمیر  این سخن را نیست  بیان کرد که  مولانا  نهایتی ظاهر چون حضرت  و 
دآر حکایت کرد پس آز آین بیان کند که علی آو رآ چه کرد و چه گفت  آلمؤمنین علی به آ ن مبارز آحوآل خود رآ با ر کاب

]اندرا در گلستان از مزبله[   آستوآقع    (421a)در بعض نسخ آین دو بیت   ]دست با من دِه چو چشمت دوست[
و نور آیمان و  ]چونکه در ظلمت بدیدی مشعله[  یعنی به پا و آندرآ در گلستان آیمان و طاعت آز مزبلۀ کفر و ضلالت  

قعر به سوی روضۀ آز آین چاه بی ]زین چَه بِی بن سوی باغ ارم[  مرهون آست  توقف زودتر دَرنهِ قدم[  ]بینورآنیتّ  
 بهشت  

مَ اللّ گ  هُ وَجْهَهُ با قرینِ خود  فتنِ امیر المؤمنین علی کَرَّ
متحرک گشت    چون خدو آندآختی در روی  من نفس  من جنبید  دست در دلاوری و در جنگقرن به کسر قاف حریف و هم
خطاب آ ن ق رن  که غزآ همین آز بهر خدآ نشد مانع  کشتن  تو آ ن شد آمیر آلمؤمنین علی در    و رنجید و آخلاص  عمل نماند
وآر برآی تنبیه بر آ ن سرّ مودع که در دل دآشت گفت چون آ ب دهن در روی من آندآختی و  قرین صفت درّ آخلاص سفت

مزآج مرآ متغیّر ساختی آخلاص در عمل نماند زیرآ که نیمی آز برآی خدآ و نیمی آز بهر هوآ گشت و شرکت در کار حق روآ  
اللَّهَ  ین هیچ چیز معتبر نیست مگر آخلاص در دین کما قال  که در حضرت ربّ آلعالمنبود آز آ ن ليَِعْبُدُوا  ا ِلَّا  وَما امُِرُوا 

ينَ. من آیّ عمل کان پس    هآللّ فرماید آلاخلاص ما آرید به  علیه آز آینجا می   هآللّ و سید آلطایفه جنید رحمة    مُخْلصِِينَ لَهُ الدِّ
  آللهّ رسولای خدآ باشد نه مرآد نفس و هوآ تا آز آ ن طایفه توآند شد که  مقصد آقصی و مطلب آعلی در هر عملی باید که رض

وَلَا تَطْرُدِ الَّذِينَ يَدْعُونَ رَبَّهُمْ بِالْغَدَاةِ  گفت    چنانکهعلیه آلسلام ما مور به مجانست آیشان گشت و منهی آز طرد شد  
اَلاِخلاصُ سِرٌّ مِنْ اسَْرَاريِ اسْتَوْدَعْتُهُ قَلْبَ مَنْ احَْبَبْتُ مِنْ و در حدیث قدسی آ مده آست    وَالْعَشِيِّ يُرِيدُونَ وَجْهَهُ.

صفت آختصاص ندهند آما بر من که بوی آز روآیح    به آینپس آخلاص آز سبحات  خاص آلخاص آست هر کس رآ    عِبَادِي.
دیده مرآعات آخلاص در آعمال و ملاحظات خلوص نیتّ و    آم و نوری آز آنوآر صدق مصطفویگلزآر آخلاص نبوی شمیده

]که بهنگامِ نبرد ای پهلوان[ به آ ن مبارز  گفت امیر المؤمنین با ا ن جوان[    4000]صدق طویت در آفعال وآجب آست  



651 

 

چون خیو آندآختی در رویم  چون خَدُو انداختی در رویِ من[    4001]که چون تو رآ مغلوب کردم که به شمشیر بزنم  
]شرکت  هوآی نفس  نیم بهرِ حق شد و نیمی هوا[    4002]  به مقتضای بشریتّ  فس جنبید و تبه شد خویِ من[]ن

و  هآللّ یا پس به حکم فاعبدوآ ر که شرک خفی آست بلکه باید که هر چیز رآ برآی خدآ کنی آز آ ناندر کارِ حق نبْود روا[ 
گفت کسی که طاعات رآ با ریا کند همچون  حکیمی می : حکایتلاتشرکوآ به شیئا ماسوی رآ شریک نکنی به حق تعالی 

کنان گویند آین  کسی آست که همیان رآ به حصا و ریگ پر کرده باشد و به بازآر رود تا مردمان کیسۀ آو رآ بینند تعجب
د کس رآ سود نیست جز سخن مردمان زیرآ آگر بخوآهد که چیزی بخر   کس مال بسیار دآرد که کیسۀ آو پر آست آما آ ن

توآند پس آهل ریا رآ فایده نیست جز آین سخن که مردمان گویند فلان عمل رآ عمل بسیار آست آما آو رآ ثوآب نیست  نمی
که    بخرد آبوبکر وآسطی گفت حفظ طاعت سختتر آز فعل آوست آز آ ن   (421b)توآند که چیزی  که در بازآر آ خرت نمی

طاعت همچو شیشه آست زود شکسته شود و جبر کردن و بستن رآ قابل نیست آگر ریا رسد بشکند و آگر عجب رسد  
پس آز    ندتوآ یبشکند آما مرد رآ باید که آز بیم ریا عمل رآ ترک نکند بلکه آجتهاد کند که ریا رآ آز دل دور کند و آگر نم

عمل آستغفار کند تا پس آز آین حق تعالی آو رآ با آخلاص عمل میسّر کند چون آمیر آلمؤمنین علی به آ ن خصم حال خود  
رآ بیان کرد که به خدو آندآختن آو نفس علی رآ جنبیدن آ مد پس کشتن آو همان آز بهر حق تعالی نشد و آ ن رآ جایز ندآشت  

تو    4003]گوید  فرمان حق درست نیست پس آز آین آ ن رآ بیان کند که میآند آیشان رآ تخریب بی هآللّ که بندگان بنیان  آز آ ن
رتُ طِینَةَ ا دَمَ بِیَدیَّ ا ربَعِنَ صَبَاحاً.  یعنی به حکم  نگارندۀ کفِ مولیستی[   تو نقش دست مولایی و مصنوع حضرت خَمَّ

نقشِ حق را هم به امرِ حق    4004]آز بهر خویش بشکنم  مصنوع من نۀ تا تو رآ  ]ا نِ حقّی کردۀ من نیستی[  خدآیی  
نه  ]بر زجاجۀ دوست سنگِ دوست زن[  که آنسان بنیان حق تعالی آست آ ن رآ به فرمان آو خرآب کردن روآست شکن[ 

آ ن  [  1423گبر این بشْنید و نوری شد بدید   5040]سنگ غیر چون آمیر آلمؤمنین علی آخلاص و صدق خود رآ بیان کرد  
ن کبر تا که زناّر رآ برید و  آ  در دل ]در دلِ او تا که زناّری بُرید[ شد  1424ن سخن آمیر آلمؤمنین رآ شنید نوری پیدآ مبارز چو 

روی در آسلام آ ورد یعنی چون آین کلمات که نسمات گلزآر حقایق آخلاص آست به سمع آ ن سائل رسید بویی آز شمایم  
یعنی جفا  کاشتم[  گفت من تخمِ جفا می   4006] آخلاص شمید زناّر کافری آز میان برید و به آمیر آلمؤمنین توجّه کرد  

تو ترازویِ اَحَدخُو   4007]آز آهل نفس تصورّ کردم و آخلاص و رآستی تو ندآنستم  ر پنداشتم[  ]من ترا نوعی دگکردم  
گیری که آز عدل و آستقامت تجاوز ننموده و آگر کسی بر تو جفا کند تو ترک  تو ترآزویی که صفت خدآی فرد میبودۀ[  

تو قبیلۀ وآصل و ر و اصل و خویشم بودۀ[  تو تبا  4008]دلیل هر مستقیمی  ]بل زبانۀ هر ترازو بودۀ[    کنیعدل نمی
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من    4009]تو ضیای شمع دین من بودۀ که به من رآه رآست بنمودۀ  ]تو فروغِ شمعِ کیشم بودۀ[  قریب من بودۀ نه بیگانه  
جوینده چشم آست یعنی من بندۀ آ ن سرآج    وَ سِرَاجاً وَ مُنِیراً.من بندۀ آ ن چرآغم که به حکم  جو[  غلامِ ا ن چراغِ چشم 

که نابینا آز  کسی خوآهد که چشم آو باشد آما در ظلمت بود تا آ ن سرآج آین رآ رآه نماید آز آ ن  (422a)منیرم که آ ن سرآج  
يَا ايَُّهَا النَّبِيُّ ا نَِّا ارَْسَلْنَاكَ  مرآد آز آ ن چرآغ به حکم آ یت سورۀ آحزآب  ]که چراغت روشنی پذْرفت ازو[  چرآغ آثر نیابد  
ذْنهِِ وَسِرَاجًا مُنِيرًا.شَاهِدًا وَمُبَشِّ  آست که دل آمیر آلمؤمنین علی آز آ ن سرآج منورّ    آللهّرسول  رًا وَنَذِيرًا وَدَاعِيًا ا ِلَى اللَّهِ بِا ِ

که چون   1425شده آست و آز جملۀ نور چرآغ آمیر آلمؤمنین علی که آز آ ن چرآغ حضرت نبوی یافته آست آختیار فقر بود 
مبیّن گشت سی و پنج وآرث دآشت آیشان رآ صد درم گذآشت با وجود که خلیفه    چنانکهن  شهید شد آز پسر و دختر و ز 

علیه آلسلام نوحه    آللهّرسولعنها بر    ه آللّ عایشه رضی    حکایت:علیه آلسلام وفات کرد چیزی نگذآشت    آللهّرسول  چنانکهبود  
آما نمیمی گویند بلکه  دیگرآن می  چنانکهگفت که دریغا آسبان و آسباب تو دریغا مال و مملکت تو و خانمان تو  کرد 
فرمود یَا مَن یَنَم علی آلسریر یا من لمَ یَلبَس آلحریر یا من لم یشبع من خبز آلشعیر یا من ینام علی آلحصیر آ ن روز که جان  می

ش آثر کرده  کنشان لیف بر پهلوی لطیف و مبار   چنانکهبه پوست درخت خرما  دآد زیر وی فرآشی بود آز لیف آ کنده  شیرین می
]که چنین گوهر بر ا رد در ظهور[  من بندۀ موج آ ن بحر نورم که خدآست  من غلامِ موجِ ا ن دریایِ نور[    4010]بود   

که  ام هویدآ کند و بدآنآست علیه آلسل   آللهّ رسولکه همچون تو درّ یگانه رآ پیدآ کند یا آ ن گوهر که چرآغ جوست یعنی  
فّین آصحاب آمیر آلمؤمنین    :1426حکایت دیگر جدآ نیست  آین دو گوهر به حکم لحمک لحمی آز یک در وقت توجّه به ص 

محتاج به آ ب شدند هر چند آز چپ و رآست شتافتند آ ب نیافتند آمیر آلمؤمنین آیشان رآ آندکی آز جادّه بگردآنید دیری ظاهر 
آ ن دَیر سؤآل آ ب کردند گفت آز آینجا تا به آ ب دو فرسنگ آست آصحاب گفتند آی آمیر  شد در میان بیان آز   ساکن 

ه تا به   برویم شاید که پیش آز آ ن که هیچ قوت نماند به آ ب برسیم آمیر آلمؤمنین فرمود که حاجت   آ نجاآلمؤمنین آجازت د 
چون مقدرآی خاک   1427ت کرد که آ ن رآ بکاوید به آین نیست و عنان بغلۀ خود رآ به جانب قبله تاخت و به جایی آشار 

کرد آمیر آلمؤمنین فرمود که آین سنگ بر بالای آ ب آست جهد بردآشتند سنگی بزرگ پیدآ آ مد که هیچ آ لتی بر آ ن کار نمی
تا آ ن رآ بر کَنید هر چند آصحاب مجتمع شدند و جهد کردند نتوآنستند که آ ن رآ آز جای بجنبانند چون آمیر    (422b)کنید  

آلمؤمنین آ ن رآ بدید آز بغلۀ خود فرود آ مد و آ ستین آز ساعد خود باز نور دید و آنگشتان مبارک به زیر آ ن سنگ در آ ورد و زور  
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شد به غایت صافی و شیرین و خنک که در آ ن سفر بهتر آز  1428آ بی ظاهر  دور آندآخت ه کرد و آ ن سنگ رآ آز بالای چشم
آ ن آ ب نخورده بودند همه آ ب خوردند و آ ن مقدآر که خوآستند بردآشتند پس آمیر آلمؤمنین آ ن سنگ رآ بردآشت و بر بالای  

دیر فرود آ مد پیش آمیر آلمؤمنین   چشمه نهاد و فرمود که آ ن رآ به خاک بنباشتند چون رآهب  آ ن دَیر آ ن حال رآ مشاهده کرد آز 
بیستاد و پرسید که تو پیغمبر مرسلی آمیر آلمؤمنین فرمود که نی پس گفت که تو فرشتۀ مقربّی فرمود که نی پس گفت که تو  

یّ پیغمبر مرسلم که محمد بن عبد علیه آلسلام رآهب گفت دست بیار که   هآللّ آست صلیّ    هآللّ چه کسی فرمود که من وَص 
و آشهد آنک    آللهّرسولشوم آمیر آلمؤمنین دست به وی دآد گفت آشهد آن لا آله آلّا آللهّ و آشهد آنَّ محمدآ  می  مسلمان
بعد آز آ ن آمیر آلمؤمنین آز وی پرسید که سبب چه بود که بعد آز آ ن که مدتی بر دین خود بودی آمروز آیمان   آللهّرسولوصیّ  

آند زیرآ ی آین دیر آز برآی کنندۀ آین سنگ آست و پیش آز من بسیار در آین دَیر بودهآ وردی رآهب گفت آی آمیر آلمؤمنین بنا
آی آست و بر بالای آ ن سنگی آ ن رآ ندآند و آیم و آز علماء خود شنیده که در آین موضع چشمهکه ما در کتب خود دیده

ه تو آین کار رآ کردی به آ رزوی خود رسیدم و  کَندن آ ن رآ نتوآند مگر پیغمبری یا وصی پیغمبری پس چون من آین دم دیدم ک
بودم یافتم چون آمیر آلمؤمنین آ ن رآ شنید چندآن بگریست که محاسن مبارک وی آز آ ب دیده تر شد  چه در آنتظار آ ن می آ ن

ر آلمؤمنین  ن رآهب ملازم آمیآ  ن گفت آلحمدلله آلذی لم آکَُن عنده منسیاً و کنت فی کتبه مذکورآ و لنبیه وصیا پس  آ  بعد آز  
کرد و آز   ندف   شد و در پیش وی با آهل شام مقاتله کرد چندآن که شهید شد و آمیر آلمؤمنین بر وی نماز گذآرد و وی رآ

چون مبارز آز آمیر آلمؤمنین چنین آخلاص نیت و صدق و حلم مشاهده کرد   1429برآی وی آز خدآی تعالی آ مرزش خوآست
عرضه    4011]گفت بعد آز آ ن طلب تلقین آیمان کرد و گفت    (423a)ح و ثنا  دلش به نور آسلام منور گشت و چندین مد

قربِ پنجه   4012]و بلند زمان  ]مر ترا دیدم سرافرازِ زَمَن[  یعنی مرآ تلقین آسلام کن  کن بر من شهادت را که من[  
توجّه آسلام کردند و ]عاشقانه سویِ دین کردند رو[  نزدیک پنجاه کس آز قریب و قبیلۀ آو  کس ز خویش و قومِ او[  

]واخرید از   آین به حاء مهمله و ثانی به معجمه یا بر عکس باشد او بتیغِ حلم چندین حَلق را[ 4013]مسلمان شدند 
نیت و حلم قریب پنجاه کس آز آقارب    یعنی آمیر آلمؤمنین به وآسطۀ حسن آخلاص و عمل و صدقتیغ و چندین خلق را[  

رز آسلام در آ ورد  لاجرم به تیغ حلم چندین گلوی بریدنی رآ آز تیغ خرید و خلاص کرد چندین مردم  .و عشایر آ ن مبارز به ح 
 . که مرد رآ مظفر کند آز لشکر بیشتر]بل ز صد لشکر ظفر انگیزتر[  و مؤثرتر  تیغِ حلم از تیغِ ا هن تیزتر[    4014]رآ  

رم آمیر آلمؤمنین به جفا و بلا کشیدن معروف بود و لهذآ جنید گفت شیخ ما در بلا کشیدن آمیر آلمؤمنین علی آست  لاج
یَ بنیُ مثلَ ما آو ذیتُ لاکش بود و به   کرد و آ ن بلا رآ آز خدآ ن بلا بسیارآن رآ به رآه خدآ آرشاد میآ  که آو به حکم ما آذُ 
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آلحسن بوشنگی رآ یک روز ترکی به بهانۀ قفایی زد   شیخ آبوحکایت:    1430کرد میدآنست و در حکمت آلهیهّ ملاحظه  می
مد و خوآست که عذر خوآهد که غلط آ  مردمان ترک رآ گفتند که آو فلان کس آست ترک نام آو شنوده پشیمان گشت باز  

آین برفت آ نجا غلط نرود   بینیم آز آ نجا کهما آین نه آز تو می  هکردم و ندآنستم شیخ وی رآ گفت آی دوست فارغ باش ک
یری رآ مردی آنکار تمام دآشت آو رآ به خانه خود دعوت کرد   حکایت:پس تحمّل بلا کار بزرگان آست  شیخ آبو عثمان خ 

آبو عثمان روآن شد تا به در سرآی آو صاحب دعوت گفت آی شکم خوآر چیزی نیست باز کرد آبو عثمان بازگردید چون 
فلان بیا آبو عثمان بازگشت چون به در رسید منکر گفت نیک جدّی دآری در چیزی خوردن چیزی   پاره برفت آ وآز دآد که آی

آ مد و هر باری  خوآند و آو باز میکمتر آست برو آبو عثمان برفت بار دیگر خوآند آبو عثمان بیامد و برفت تا سی بار آو رآ می
آ مد که یک ذرهّ آز آ نچه بود متغیر نشد  خوآند و آو باز میمی کرد و بازش  رنجانید و دور میرآند و میبه نوعی دیگرش می

و گریه به روی غالب گشت و توبه کرد و مرید آو شد گفت آز    بار تمام شد صاحب دعوت آز دست و پای بشد  سیچون  
  ( 423b)یامد  برآی خدآی تو چه مردی که من سی بارت به خوآری برآندم و به آستخفاف بخوآندم یک ذرهّ در تو تغیّر پدید ن

روند  رآنی میآ یند و چون میخوآنی میچندآن که آیشان رآ می  هآبو عثمان گفت آین سهل کاری آست آین کار سگان بود ک
لاجرم مرد رآ هر   .ن برآبر بود کار مردآن کار دیگر آست آ  و در آیشان تغیّر پدید نیامد آین نه بس کار بود که سگی با تو در  

 چنانکه بلا که برسد آستحقاق خود رآ ملاحظه کند که آو بیشتر آز آین رآ آستحقاق دآرد پس به آین مقدآر بلا شکر گذآرد  
رفت کسی آز بام طشتی خاکستر بر سر آو ریخت آصحاب درخشم آند که هم آبو عثمان خیری یک روز میآ ورده  حکایت:

باید کرد کسی رآ که سزآی  رآ جفا کنند شیخ گفت چه جای آین آست که هزآر شکر می شدند و همه خوآستند که آ ن کس  
که خدمت مولانا رآ عادت آ ن بود که هر  آ ن بود که بر سر آو آ تش ریزند با آو به خاکستر صلح کنند نعمتی تمام بود بدآن

فرمود و پیش آز آین در دآد و حکمت میمی آ ورد و پندشد آ ن رآ به نظم میحادثه که در آثنای تا لیف کتاب مثنوی وآقع می
هْر  نَفَحَاتٌ شکایت لقمه کرده بود در آینجا نیز مَکر پاره طعام خورده بود  صفای   1431بیان آین حدیث که آ  نَّ ل رَبِّكُمْ ف ي آَيَّام  آلدَّ

آ ن حکایت و شکایت میآخاطر رآ کدورتی وآقع شد   نه معنوی مانع کشز  ف حقایق مثنوی کند که لقمۀ چند صوری 
]جوششِ فکرت از ا ن افسرده لاجرم ثقلت و کدورت آو رسید  ای دریغا لقمۀ دو خورده شد[    5140]  1432. گشت
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 مطلب در مضرت بسیار خوردن  1431
 لاجرم تشبیه حال به حال لقمۀ چند خورد و آفسرده کند و صح .یا مرآد حضرت مولانا آین آست که گریزگاه به آتهام رسید 1432
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 6140]آلاعضاء عن آلعبادة    1435آلحکمة و قعدت   1434و حرست  1433لقمان گفت آذآ مُل ئَت  آلمعدة نامت آلفکرة   چنانکهشد[  
]چون ذَنَب شعشاعِ بدری را گندمی خورشید آ دم رآ سرمایۀ کسوف گشت    چنانکهگندمی خورشیدِ ا دم را کُسوف[  

لاجرم نان و لقمه که جز خاک آست مانع    .عُقدَۀ ذَنَب و حیلولت پارۀ زمین بَدر  کامل رآ باعث خسوف شد خُسوف[  
اینْت لطفِ   7104]  1436رسیدن نور آ فتاب حقیقی آست به ماه دل آما آین آز لطافت دل آست که به جز وی چیز متا ثر شود

یعنی آز لطافت    .لمی که بر آ وج بالچقدنگلطافتی د   ل کگو ا  کبو س  ترکیمعنی آین مصرآع به  دل که از یک مشت گِل[  
نور بماند و به جز شود پروین گُسل که بیماه دل چگونه میگُسِل[  شود پروین]ماهِ او چون می لقمه    هدل آست که آز پار 

نان و غذآ که معنوی بود خوردنش سود بود  نان چو معنی بود خوردش سود بود[    4018]  و ی چیز در آو تغیّر پیدآ شود 
و عبادت که نان معنوی و غذآی روحانی آست خوردنش سودمند آست که روح   دیعنی کلمۀ حکمت و کلام معرفت و ج  

که نان و غذآ صوری شود آنکار  چون]چونکه صورت گشت انگیزد جُحود[  و قوت فیض رساند    (424a)رآ فربه کند  
ید هر چیزی رآ زنگاری آست و زنگار دل سیر خوردن آست و گفت آهل طریقت گویند  گو  آنگیزد شیخ آبو سلیمان دآرآنی می

حلاوت عبادت  آحتلام عقوبت آست آز آ ن جهت که علامت سیر آست و گفت هر که سیر بخورد شش چیز به وَی در آ ید  
میابد و محفوظ آو آز یادش برود و آز شفقت بر خلق محروم ماند که پندآرد که همه جهان سیرند و عبادت بر آو گرآن شود 

مزبله مرتاض چون گرد مسجدها کردند وی کرد  و همه مسلمانان  زیاده گردد  آو  در  و جای طهارت گردد  و شهوت  ها 
انا مجلس عظیم ساخته و آجتماع آکابر شده و خدمت مولانا تذکیر و معارف  شبی معین آلدین پروآنه جهت مول  حکایت:

فرموده و سماع بلند پیدآ گشته بعد آز آ ن که سماع فرو دآشت کرد و آلوآن آطعمه و نفایس پیش آ مده و آکابر به مرآد نفس  
ام نکرد معین آلدین پروآنه رآ  بخورده آما خدمت مولانا رغبت طعام نکرده و چیزی نخورده که آصلا آنگشت مبارک در طع

ریخت و خدمت مولانا به کشف معانی و  ها میوش آشکسوخت و شمعوآر میآ تش در نهاد آفتاد برآبر شمع مولانا پروآنه
نمود آ خر آلامر مولانا محاسن مبارک غذآی روحانی مشغول بود تا نزدیک سحرگاه در چنین حال بود و پروآنه آبرآم طعام می

آز ریشم شرم نمیخود رآ بگ جرب و شیرین    قطعه:کنی  دآری که مرآ محتاج قدمگاه میرفته فرمود که آمیر معین آلدین 
تا پرت بر روید و دآنی   - جرب و شیرین آز غذآی روح خوآه    -پلید    شد  یک شبی بگذشت با تو  -نماید پاک و خوش  می

شروع فرمود و شیخ آبو سلیمان دآرآنی گفت جوع نزدیک  پرید. یارآن با سر هم غریو بر آ وردند باز برخاست و در سماع  

                                                                                                
 آی آلقوة آلفکریة 1433
 آی آستترت  1434
 تعطلت  1435
 M: نشود  TKشود   1436
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خر که ندهد به کسی آلا بدآن که دوست گرفته باشد و گفت آ دمی که سیر خورده باشد   خدآی تعالی آز خزآئن آست مُدَّ
جملۀ آعضای آو به شهوآت گرسنه شود و چون آ دمی گرسنه باشد جمله آعضای آو سیر گردد آز شهوآت یعنی تا شکم سیر  
نگردد هیچ شهوت آ رزو نکند و گفت گرسنگی کلید آ خرت آست و سیری کلید دنیا و گفت هر گه که تو رآ حاجتی بود 

که خوردن عقل رآ متغیّر کند و تا آ ن وقت که حاجت تو روآ شود آز جهت آ ن  (424b)آز حوآیج دنیا و آ خرت هیچ مخور  
که جوع نفس رآ ذلیل کند و دل رآ رقیق گردآند و علم سماوی رآ بر    حاجت خوآستن آز متغیّر متغیّر بُوَد پس بر تو باد جوع

تر دآرم که شبی تا روز نماز کنم چون کمتر خوردن بهتر آست تو ریزد و گفت یک لقمه آز حلال که سبی کمتر خورم دوست
که ثوآب آو بر همه رآ  تر آست  آز سیر شدن و نماز گذآردن به قیاس معلوم آست که کم خوردن و نماز گذآردن آز آ ن فاضل 

سرآج آلدین فقیه که آز ک بار یارآن مولانا بود روآیت کرد که روزی خدمت مولانا مرآ  که حاضر باش که    حکایت:شامل  
و پوشیده بود به یارآن و فقرآ شکرآنه دآد    نموده هر چه دآشت  1437آمشب به خانه و کنار تو خوآهم رفتن آز آ ن شادی رآدی 

که مکر خدآوند کار دمی بیاساید که آز مکابد عبادت  شب و خوآب لطیف گسترآنیدم توقع آ نگفت چون شب شد جامه  
های روز و ناخوردن وجود مبارکش چون لب ساغر لاغر گشته بود آز ناگاه بیامد فرمود که سرآج آلدین تو در جامه  سماع

که بیاید دیدم که به نماز مشغول شد و دیر کشید  ه شاید ک غلطیدم با آمید آ نمدم و تا آوّل صباح بیدآر میآ   خوآب درآ در
فریادی کردم که آی سلطان دین یک دم آ سایشی نکنی صبح نزدیک آست و بنده آز آنتظار خدآوند کار مُردم فرمود سرآج  

به    آیم تا آز حق بخوآهیم وآلدین آگر ما در خوآب رویم چندین خفتگان بیچاره رآ که چاره کند چه همه رآ به عهده کرده
آگر تو کار    بیت:  فرمودآلعزیز و آین رآ    هآللّ کمال برسانیم و آز عقبات عقوبات برهانیم و به درجات جنات برسانیم آنشاء  

بیا که کار چو تو صد هزآر ما کردیم. سهل تستری گفت آبلیس رآ در خوآب دیدم آز آو آعمال    -نکردی و مفلسی آز خیر  
ن آست که گفت  آ  م آو مرآ غرآیب آحوآل و عجایب آفعال رآ آخبار کرد آز آ ن جمله یکی  بنی آ دم و آفعال آهل عالم رآ پرسید 

وردند مگر به شُبهه آ لود بود ترک کرد و نخورد و آ ن شب آز گرسنگی طاعت آ  شبی یک زآهد عظیم گرسنه بود لقمه پیش آو  
نتوآنست کردن و سی سال بود تا شب در طاعت بود مزد آ ن شب که گرسنه بود آما دست آز طعام با شبهت باز دآشت با  

تش شهوت آ  د بُوَد که به  خوردن مبتلا کنند زو   (425a)ثوآب برآبر کردند و شیخ شاخ شجاع کرمانی گوید هر که رآ به حرص  
سوخته گردد و در تن فرزند آ دم هزآر عضو آست آز جمله آز شرّ آو در دست شیطان آست چون مرید گرسنه بود آ ن جمله  

دآرم به خدآ آز   یم گفت پناه    و  خشک شود و به آ تش گرسنگی سوخته گردد که گرسنگی نوری بُوَد و سیر خوردن ناری
خورد[  همچو خارِ سبز کاشتُر می  4019]های گوناگون توآنگرآن  آز بسیار خوردن طعام  زآهدی که فاسد گردد معدۀ آو

  . گیرد و فایده می  بَرَد[]زا ن خورش صد نفع و لذّت می خورد  عنوی به منزلۀ خار سبز آست که آشتر میم یعنی نان و غذآی  

                                                                                                
 رَآد ی سخیلوه  1437



657 

 

چونکه ا ن    4020]  خورد و منافع دنیا و آ خرت یابدباید تا آز مهار معارف آلهیه خار سبز و تازه میلاجرم شتر دل رآ صبر می 
خورَد اشتر ز  ]چون همان را میکه خار سخت شد و سَرشَ همچون سوزن گشت  سبزیش رفت و خشک گشت[  

دراند کام و لنُجش ای دریغ[  می   4021]چون آ ن خار خشک رآ آشتر بخورد آز صحرآ آین بیت مرهون آست  دشت[  
]کا نچنان  .آما حیف لفظ آین دریغ مرهون آست .طماغنی و آ وردنی یرتر نگقوری دکن دوهآول  ترکیمعنی آین مصرآع به 

لاجرم چون به جای نان معنوی که علم و معرفت آست و کلمۀ حکمت نان صوری بخوری خاطر  وَردِ مُرَبَّی گشت تیغ[ 
]چونکه  نان معنوی آنسان رآ همچو خار سبز آست شتر رآ  نان چو معنی بود بود ا ن خارِ سبز[    4022]کند  رآ متکدّر می

تو بدان عادت که   4023]نان صوری همچو خار خشک و بزرگ آست درنده  صورت شد کنون خشکست و گَبز[  
آز آین خار خشک رآ یعنی    آما پس]خورده بودی ای وجودِ نازنین[  بز رآ یعنی نان معنوی رآ  سآ ن خار  او را پیش ازین[  

]بعد از ا ن   خوری خشک رآکنی و میکه بر سبز قیاس می خوری این خشک را[بر همان بو می  4024]نان صوری رآ 
ا میز گشت خاک  4025]پس آز آ ن که معنی آ میخت با خاک نمناک آین مصرآع مرهون آست کا میخت معنی با ثَریا[ 

آی شتر دل بسیار مخور و آگر خورده باشی با  اه اکنون بپرهیز ای شتر[  ]زا ن گیقاطع لحم    1438بُر[و خشک و گوشت 
که غذآ خاک آ لوده شد سخن نیز خاک آ لوده شود ا ید سخُن[  ا لود می سخت خاک   4026]که  کدورت سخن مگو آز آن

شد   دهآن کشیب کشیدن آز چاه یعنی آ ب آز چاه دل چنده آ  یا غرض ربط گریزگاه آست به تمام جلد آول به وآسطۀ تشبیه ب 
که به خاک رسید و آ ب صافی دیگر در آین چاه رآ مهلت نماند پس وقتی آست که بس کرده شود و چاه رآ مهلت دآده 

تا خدایش باز صاف و خوش    4027]و سخن مگو  ]ا ب تیره شد سرِ چَه بند کُن[    فرمایدشود عادت آست و لهذآ می
باید آز بهر قافیه یعنی چون بسیار خورده باشی و عقل تو متغیرّ گشته و سخن تو متکدر شده  به فتح خا خوآندن می   کند[

عنه گفت فان    هآللّ آز سخن گفتن بپرهیز و صبر کن تا خدآ آ ن رآ صاف کند که کدروتش رآ برآند آمیر آلمؤمنین  علی رضی  
آ ن که آو رآ تیره کرد باز صاف کند یعنی  افش کند[ اش کرد هم صاو که تیره] (425b)آلاجسام  آلنفوس تمَُلُ کما تمَُلُ 

باید تا خاطر صافی و  لاجرم زمانی صبر کردن و ترک سخن گفتن می  .آ یدچون خاطر متکدر شود سخن نیز متکدر می
ید و به آیستادن صافی  آ    باید که تا آ ب به جایی قرآر و سکون گیرد و گرد ه آ ب تیره رآ بند میکسخن آوصاف شود چنان

در آین مقام تنبیه آست که خدمت مولانا به بسیار خوردن طعام جسمانی مبتلا نبود غذآی آو روحانی بود چون به    1439شود
آین منشاء رغبت شد تا که    1440اد بود دل آو غذآی جسمانی رآ بر غذآی روحانی قیاس کرد کهتخوردن غذآی روحانی مع

                                                                                                
 بُر وصف ترکیبی آست به ترکی آت کسجی.لفظ گوش 1438
 آ ب تیره شد سَر  چه بند کن. منه.  مصرآع: .بر آین معنی رآ آ ن مصرآع دلالت کند که فرمود 1439
 . منهتو بدآن عادت که آو رآ پیش آز آین مصرآع: .ها دلالت کند که آولش آین مصرآع آستبه آین معنی رآ آ ن بیت 1440
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 .خدمت مولانا بود وقتی که خاطر متکدر شود سخن متغیّر گردد بسیار بخورد و خاطر عاطرش متکدر گشت چون معلوم  
وآی آو پرهیز و صبر آست تا طعام هضم د لاجرم آز سخن گفتن آمتناع نمود و تنبیه آست که چون کسی به آمتلا مبتلا شود  

نع آست  شود و تنبیه آست که چون طعام جسمانی نطق ظاهری رآ ما  1441شود و خاطر صاف گردد و سخن نیز صاف و نغز 
ظاهری باریکی آست و تنبیه آست که کسی که چیزی رآ    1442تر آست که آ ن رآ نطق نطق باطنی و مشاهدۀ حق رآ مانع 

آند آدب جوع آ ن آست که کم نکند آز عادت خود آلا مقدآر گوش  عادت گرفته باشد ترک آ ن صعب آست و لهذآ گفته
پیدآ شود و جهل و معصیت    1443یج آندک شود و ثمرۀ علم و حکمت گربه و هر دو روز آین مقدآر کم کند تا غذآی آو به تدر 

گفته آست وقتی خدآ خلق کرد دنیا رآ در سیری نهاد جهل و معصیت رآ و گرسنگی نهاد علم   هآللّ کم گردد و سَهل بن عبد 
یاده نگردد باید تا غلط بسیار نشود و آ رزوی نفسانی ز و حکمت رآ پس بسیار خوردن طعام جسمانی رآ عادت گرفتن نمی

کسی که آوآیل سورۀ آعرآف    حکایت:خوآهند  آند در آ خرت نیز آ ن رآ میعتاد گشتهمآ نان که در دنیا طعام جسمانی رآ  
ا رَزَقَكُمُ  آ یت رسید    به آینخوآند چون  می اللَّهُ. وَنَادَى اصَْحَابُ النَّارِ اصَْحَابَ الْجَنَّةِ انَْ افَيِضُوا عَلَيْنَا مِنَ الْمَاءِ اوَْ مِمَّ

آکل و شرب بود در آ خرت نیر بر آ ن حال باقی  ه آین رآ شیخ آبو علی دقاّق شنید و گفت آیشان رآ شهوت و رغبت در دنیا ب 
چه بمیرد تنبیه آست که  شود بر آ نکرد و محشور میکند که مرد بمیرد بر آ ن که بر آ ن عیش میبماندند پس آین دلالت می

مرآد رآ صبر آ رد نی شتاب  صبر ا رد ا رزو را نی شتاب[    4028]  فرمایدمی  (426a)لهذآ    صبر در همه کارها ممدوح آست و 
آلمؤمنین علی کرمّ   آز    هآللّ آمیر  مِنَ    1444کند علیه آلسلام روآیت می  آللهّرسولوجهه  ا سِ  بمَنزِلَةِ الرَّ مِنَ الامُورِ  بْرَ  ا ن الصَّ

ا سُْ الْجَسَدَ  ذَا فَارَقَ الرَّ بْرُ الْامُُورَ فَسَدَتِ الْامُُورُ. الجَسَد فَا ِذَا الجَسَدِ فَا ِ ا ِذَا فَارَقَ الصَّ آند آلصبر نصف آلایمان  و گفته  وَ
حُسّاد و طعن آیشان شکایت کردند مولانا فرمود موسی رآ روزی یارآن پیش مولانا آز آنکار    حکایت:و آلصوم نصف آلصبر  

علیه آلسلام پنج کسی مهیب و گربز دشمنی کردند و آ ن صبر کرد عاقبت آلامر حق تعالی هر پنج رآ مقهور موسی گردآنید 
بِدَارهِِ الْارَْضَ.آدبی کرد به حکم  مال بی  یکی قارون بود به قوت   به خسف هلاک شد دوم سامری بود به   فَخَسَفْنَا بِهِ وَ

ا بر موسی قصد ضرر کرد خود متضرر شد عف فرآر مبتلا شد سوم بلعم باعور به زهد و د ذ ظره نمود و به ق اعلم  و صنعت من 
کرد در دست موسی هلاک شد پنجم فرعون به  شد چهارم عوج بن عنق به قوتّ و لمُتری لجَاج می  فَمَثَلُهُ كَمَثَلِ الْكَلْبِ 

]صبر کن لشکر و آنصار پس صبر بهتر آست در همه کار  ه  لشکر بسیار مغرور شد غرق آ ب گشت به  صر و آنهار و بم

                                                                                                
 کند که درصدد شرح آوییم. منه. بر آین معنی ر بیت مذکور دلالت می 1441
 آ ید سخن. منه.  سخت خاک آ لود می مصرآع: .به آین معنی رآ آ ن مصرآع مشعر آست مه فرمود 1442
 بر آین معنی رآ همه آبیات دلات کند. منه 1443
 مطلب در مدحت صبر  1444
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واب[ کتبۀ کلام و حفظۀ کرآم روزی   حکایت:کنیم به دفتر دوم آین آ خر دفتر آوّل آست و آز آین ترقی می واللّهُ اَعْلَم بِالْصَّ
دیگر ترجیحی و تفضیلی هست فرمود که ثانی رآ بر آوّل فضیلت   رآ بر هم  لدّآت مثنوی جآز خدمت مولانا پرسیدند که م 

تفضیل ملکوت بر ملک و تفضیل    چنانکهآ سمان دوم رآ بر آوّل و سوم رآ بر دوم و همچنان تا ششم رآ بر پنجم    چنانکه آست  
ها کرد و ریاضات ین پهلوآنی که خدمت مولانا عالم  ربانی و عابد حقانی بود و در حیات خود چندجبروت بر ملکوت بدآن

ود و در کتاب و آشعار خود چندآن معارف  بو عبادآت نمود و دنیا رآ در پس آندآخت آکابر و آغنیا رآ در پیش  نظر آو رغبت ن
ل متصف بود بعض علماء علم ظاهر که بهر  ضو حقایق و نکات و دقایق فرمود آما عجب آست که آو چندین فضایل و فوآ

در حق آو طعن کنند حال آو همچون حال حاتمَ آست به آ ن عال م در آین    زند و در فهم کلام متین آو عاج وجه آز آو قاصر 
حاتم آصم پیش عالمی مالدآر وضو ساختی آعضاء وضو رآ آز برآی آسباع وضو چهار بار بشُُست آ ن عالم گفت  حکایت:

ین خانه و خدمتکارآن و آسباب و آملاک رآ بینی تو چندآین آسرآف آ ب آست حاتم گفت یک چمچه آسرآف آ ب من می
(426b) که قاصرآن آین کتاب بینی و بدآنکنی عجب آست که آسرآفات خود رآ نمیجمع کرده و به آلوآن آطعمه تنعّم می

نماید که هر یکی رآ آز  کنند خاطر فاتر آین بندۀ کمینه رآ چنان مناسب می مثنوی رآ و خدمت مولوی رآ به وجوهی طعن می
آ ن وجوه در آینجا یاد کنیم و جوآب دهیم و تفصیل جوآب رآ بر مقدمه و بر شش مطلب و بر یک خاتمه و تذنیب ترتیب  

سه چیز آست یکی آین آست که چون چیزی آز فروع و مسائل مختلف فیه باشد میان آئمه کسی رآ جایز    اما مقدمه:بکنیم  
ه مخالف مذهب آو و دوم آین آست که سلف و آئمۀ دین رآ و آکابر  نیست آ ن رآ منع کردن خوآه موآفق مذهب آو باشد خوآ

شرع متین رآ به خطا و بدعت و ضلالت نسبت کردن خطا و بدعت و ضلال آست و در بیان آین مقدمه بعض فضلا  
ة آلدین  آند و تحقیق ذلک آن آلفعل آلصادر عن آلمسلم مرجعه آلشرء فان کان آلسلف آعنی آلصحابة و آلتابعین و آئمگفته

فی آلقرون آلخالیة آلی هذه آلغایة علی ذلک من غیر ظهور آلمخالفة من آحد فهذآ آجماع و هو حجة قطعیة و آما آذآ کان  
ذلک مختلفا فیه بینهم ب انَ مَنَعُه بعضهم و جوزّه بعضهم و فعله آلکثیرون آلذین هم آکابر آلیقین و قدوة آهل آلدین فالقول بانه  

ئَة آئمة  آلدین و سوم آین آست که چون در یک مسئله وجوه باشد که کفر رآ بیجاب کند و یک وجه  بدعة یفضی آلی تخَ ط 
باشد که تکفیر رآ منع کند و بر مُفتی وآجب آست که میل بدآن وجه کند که کفر رآ منع کند آما آگر نیت آ ن کس بر آ ن 

معنی آین کلام آ ن آست که هر وقت که آز مسلمانی کلامی  ند  ک  وجه باشد که کفر رآ آیجاب کند میل مُفتی سود نمی
ها معنی باشد که به آسلام کشد و صحیح باشد و  پیدآ شود که معنی آین کلام چند بخش شود و یک بخش آز آین بخش

  باقی آ ن معانی دیگر به کفر کشد وآجب بر مُفتی آ ن آست که حمل کند آین کلام آین مسلمان رآ بر آین یک وجه که به
مدیم که نیت آین گوینده آگر آ ن یک معنی آ  که گمان نیک بردن به مسلمان وآجب آست آما  کشد آز جهت آ نآسلام می

بوده آست فبها و نعمت و آلا چه فایده پدید آ ید آز جمله مفتی سخن آو رآ بر آ ن معنی و آگر چه نیت آمر قلبی آست آما  
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  ب ز وآج ی ی بگوید که قابل تا ویل نباشد سخن آو پس بر قایل سه چمدیم که چون مسلم سخنآ  به آمارت معلوم میشود و  
ن به عینه پس تکلم به  آ  شود آوّل رجوع و رجوع آ ن آست که تجدید آیمان کند و در تجدید آیمان قصد رجوع کند آز  می

گذشته و ترک در دوم توبۀ و توبه مرکب آز سه جزء آست پشیمانی بر    (427a)دآرد  کلمۀ شهادة بر وجه عادة هیچ سود نمی
حال و جزم بر ترک در آستقبال سیم آگر کدخدآ باشد تجدید نکاح کند و چون آین مقدمات معلوم و روشن گشت یقین  

باید کرد و آلّا لازم آ ید یکی آز دو چیز شد که قول و فعل مرد مسلمان نیک آعتقاد رآ تا ممکن آست حمل بر صلاح می
آ ن آست  مطلب اوّل:    اماد در حق مسلم یا تکفیر و هر دو در شرع ممنوع آست  که هر دو در شرع روآنی آست گُمان ب 

دهیم  آست و آ ن مذموم آست زیرآ لغت آهل نار آست ما جوآب می  1445که طاعنان گویند آین کتاب مثنوی به لغت فارسیه 
دیث تصریح وآقع شده در محیط برهانی به روآیت و ح   چنانکهکه لغت عربیهّ و لغت فارسیه هر دو لغت آهل جنت آست  

نُ آلعربیة غیرَ آنه آن کان   نُ آلعربیة آو لا یحُس  آست عبارة آو آین آست و آ ذآ قرآ  فی آلصلوة بالفارسیة جاز قرآ ته سوآء کان یُحس 
نُ آلعربیة یَکره و هذآ قول آبی حنیفه و عند آبی نُ آلعربیة لایجوز قرآ ته و یُحس  نُ ن کانَ لا  آ  یوسف و محمد آن کان یحُس  یُحس 

مَا رَ عَل یه  ندَهُمَا ل لفْظ  وَآلمَعْنی آ ذَآ قَد  ندَ آ ب ي حَنیفَةَ ل لمَعْنی وَع  برَةُ ع  و ذکر شیخ آلاسلام فی آلشرح کتاب آلصلوة و   یَجُوزُ فَالع 
تعالی آخبر آن آلقرآ ن عربی و هما قالا آن   هآللّ شمس آلائمة آلسرخسی فی آلجوآز آحتج آلشافعیّ بقوله آنا جعلنا قرآ ناً عربیّاً  

آلقرآن آسم للمعجز و آلاعجاز فی آلنظم و آلمعنی فاذآ قدر علیهما لا یتا ذی آلغرض لا بهما و آذآ عجز عن آلنظم آتی بما  
آن یکتب    قدر علیه کَمن عجز عن آلرکوع و آلسجود فانه یصلیّ بالایماء و آبوحنیفة آحتج بما روی آلفُرش کتبوآ آلی سلمان

نظم آلفاتحة بالفارسیة فکتبها آلیهم و کانور یقرؤن فی آلصلوة حتی لا نت لسانهُم آلعربیة و آلدلیل علیه قوله تعالی و آنه لغی  
زیر آلاولّین و لا شک آن فی زبر آلاولین هو آلمعنی دونن آللفظ قال آلشیخ آلامام آلاجل شمس آلائمة آلحلوآنی آن آباحنیفة 

ة آلقرآ ن بالفارسیة آذآ قرآ  آ یة قصیرة یعنی قرآ  ترجمة آ یة قصیرة لان آلصلوة عنده یجوز بادنی آلا یاتٍ ثم ذکر آبو  آنما جوزّ قرآ  
دون غیرها من آلالسنة لقربه بالعربیة علی ما جاء فی   (427b)سعید آلبردعی آن آبا حنیفة آنما جوزّ آلقرآة بالفارسیة خاصةً  

فارسیة و آلدَر یة و آلاصح آن آختلاف فی جمیع آلاسنة و آللغات نحو آلترکیة و آلهندیة  آلحدیث لسان آهل جنة آلعربیة و آل
گوید و یختار آفضل آللغات و هی آلعربیة آلتی  خلاف وآحد آگر سؤآل یکنی که در کتاب شرعة آلاسلام در فصل کلام می

نی برگزیند آفضل لغات رآ که لغت عربیه آست که  هی کلام آهل آلجنة و یجتننب آلرطانة و آلفارسیة فانها لغة آهل آلنار یع
حاجت و  دهیم مرآد آز آو تحذیر آست آز آختیار کردن فارسیه بر عربیه بیکلام آهل بهشت آست و آحترآز کند ما جوآب می

رآ    حکمت و آز آموختن فارسی ه آز برآی مجرد ظرآفت پس چون مرآد آین آست کسی که بر لغت فارسیهّ ناشی باشد و یا آ ن
علیه آلسلام با آو تکلم نکردی    آللهّرسولآز بهر مصلحت شرعیه بیاموزد بر آو آثم و ضرر نیست و آگر لغت فارسیه منهی بودی  

                                                                                                
 ح علیه آلسلام. فارس قومی آست منسوب به فارس بن علم بن نو  1445
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علیه آلسلام    آللهّرسولعنهما در نزد    هآللّ با وجود که به فارسیه تکلم کرد وقتی که خرمای صدقه آ وردند حسن و حسین رضی  
علیه آلسلام آنگشت مبارک خود در دهان آو کرد و گفت    آللهّرسولما ستاند و در دهان کرد  بودند یکی آز آیشان یک خر 

  ه آللّ آنما آلصدقات آوساخ آلناس لا تحل محمد و آ ل محمد کخ کخ پس خرما رآ آز دهانش بیرون کرد و آبوهریره رآ رضی  
و لفظ کخ   آللهّرسولآباهریزة آبوهریره گفت نعم یا علیه آلسلام گفت آشتکیت دَردیا  آللهّرسولعنه وقتی مرض بطن وآقع شد 

کخ به کسر کاف عربی و سکون خاء معجمه صورة قبیحه آست که آز بهر ترسانیدن کودکان سازند که آ ن رآ عربان فازوع  
پس مقصود آز کلام شرعة   .بود به نسبت با آو بسان یوسف و کخ  -   نی و دین خسروی که پیکر مهیجمال د   بیت:گویند  

ه آز بهر حکمت و مصلحت آموختن فارسیّه منهی  کآلاسلام ترغیب آ موختن لغت عرب آست که آو آفضل لغات آست نه آ ن
باشد آما آ ن مقدمه که در شرعة آلاسلام آست فانها لغة آهل آلنار دعوی بلا دلیل آست و حدیث سابق رآ مخالف پس لغت 

تر آست و آلفاظ آو ترقیق قلب کند و شوق آنگیزد مستحسن آست آ سانفارسیه رآ آختیار کردن آز آ ن جهت که آز لغت عربی  
زبان دیگرست. و در (  a842)عشق رآ خود صد    -خوشترست    1447فارسی گو گرچه تازی   :1446بیت و لهذآ مولانا گفت  

فقهیه نیست و آگر   نهایه شرح هدآیه در فصل وتر به مناسبت یک مسئله کتاب شرعة آلاسلام رآ یاد کند و گوید آ ن آز کتب
شود که هر لغت جز لغت عرب منهی باشد و کسی آین رآ نگفته  سخن شرعة آلاسلام بر ظاهرش محمول باشد لازم می

عر منهی آست   اما مطلب دوم:آست   آ ن آست که طاعنان گویند آین کتاب مثنوی منظوم و شعر آست و آنشادُ و آنشاء ش 
که شعر در عرف قدماء حکما کلامی آست مؤلف آز مقدمات م نیست آز آ ندهیم که نفس نظم و شعر مذمو ما جوآب می

مخیلّه یعنی آز شا ن آ ن باشد که در خیال سامع آندآزد معانی رآ که موجب آقبال باشد بر چیزی یا آعرآض آز چیزی خوآه فی 
مر لعلی آست مُذآب یا  گویند خ  چنانکهنفسه صادق باشد و خوآه نی و خوآه سامع آعتقاد صدق آ ن دآشته باشد یا نی  

آند فاما  یاقوتی آست سیّال و عسل چیزی آست تلخ یا شور قی کرده زنبور و متا خرین حکما با آ ن وزن و قافیه رآ آعتبار کرده
در عرف جمهور جز وزن و قافیه در آ ن معتبر نیست پس شعر عبارت آست آز کلامی موزون و مُقفّی و آنشاد شعر عبارت 

کنند پس شعرآ می چنانکهغیر و آنشاء شعر عبارت آست آز گفتن شعر و نظم کردن کلمات و آلفاظ    آست آز خوآندن شعر
کند کتاب و سنتّ و روآیت فقه آما شاعری که آنشاء شعر گفتن و شعر خوآند هر دو روآست شرعاً و بر جوآز آو دلالت می 

د یا آظهار عشق کند بر زن  معیّنه شهادت آو شعر و آنشاد کند به آ ن کسی رآ که مسلمان باشد هجو کند و فحش گوی
مردود آست آما دلالت کتاب بر جوآز شعر کلام خدآست که فرمود و آلشعرآء یتبّعهم آلغاوون آلا آلذین آ منوآ و عملوآ آلصالحات  

لت سنت بر جوآز  که آستثنا آ ن رآ آقتضا که مؤمن صالح رآ با س نیست که شاعر باشد و تابعان آو غاویان نشوند آما دلاآز آ ن

                                                                                                
 آین بیت در دفتر سوم آست در حکایت وکیل صدر جهان. منه 1446
 عربی 1447
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ن آلشعر لحکمةً پس مقتضای حدیث آ ن آست آز شعر نوعی   آللهّرسولشعر یکی کلام   آست علیه آلسلام که فرمود آ نَّ م 
محمود هست و آ ن آ ن آست که در آو حکمت باشد که آ ن حکمت کلامی آست که مشتمل باشد بر منفعت دینیّه یا 

و آمثال و آ ن آشعار که با آو آنتفاع باشد به مصالح ناس و یکی کلام دیگر  دنیویه همچون ثنای خدآ و مدح رسول و نصایح  
باطل تمام  بیت و کل    هآللّ آست علیه آلسلام که فرمود آصَدَق کلمةٍ قالها آلشاعر کلمة لبید آلاکل شیء ما خلا    آللهّرسول

در قصۀ مردی که آو رآ قسُ  بن ساعدۀ    (428b)نعیم لا محالة زآیل و یکی آ ن آست که در کتاب شوآهد آلنبوة مذکور آست  
علیه آلسلام آ مدند آز آیشان پرسید که کدآم یک آز شما قس بن ساعده رآ    آللهّرسولآیادی گفتندی که چون وَفد  آیاد پیش  

د ی روز  شناسیم فرمود که حال وی چه شد گفتند وفات کرد فرمود که گویا  ما همه وی رآ می  آللهّرسولشناسد گفتند یا  می
گفت و به توحید خدآی  کرد و موآعظ و نصایح نیکو میبود که در سُوق عُکاظ بر آشتری سرخ موی نشسته بود و خطبه می

شود مردی برخاست و گفت یا خوآند که زبان من به آ ن روآن نمیکرد و بیتی چندم میتعالی و آیمان به وی دلالت می
علیه آلسلام فرمود که آلشعرُ کَلامٌ    آللهّرسولآم مرآ گناهی نخوآهد بود که آ ن رآ بخوآنم  همن آ ن آبیات رآ آز روی شنید  آللهّرسول

نَ آلقُرون  لَنا    شعر:گفت  آم که میفحَسنهُ حَسَنٌ و قبیحه قبیح پس آ ن مرد گفت که آز وی شنیده بينَ آلاوََّلينَ م  في آلذآه 
ر    ل لمَوت  لَيسَ   لَمّا رَآيَتُ مَوآر دآً   -بَصائ ر   عُ آلماضي    -یسعی آلاکابر و آلاصاغر  وَرَآيَتُ قَومي نَحوَها    -لَها مَصاد  آلیّ ولا  لا يَرج 

نَ آلباقينَ غاب ر   آست   آللهّرسولصایرو ذآهب. آلی حیث قومی صار بالرجل صایر و یکی کلام دیگر    آَيقَنتُ آَنيّ لا مَحا لَةَ   -م 
علیه آلسلام حسّان رآ گفت آجب   آللهّرسولهج آلمشرکین فان جبرئیل معک و علیه آلسلام که آو حسّان بن ثابت رآ فرمود آ

علیه آلسلام حسّان رآ فرمود که مشرکان رآ هجو کند و حسّان آز شعرآء آسلام   آللهّرسولمّ آیدّه به روح آلقدس پس  هآللّ عنی  
عقلی آیشان و عبادت آوثان کرد و کمرآ بیان میهای آیشان کرد و عیببود آو نیز مشرکان رآ هجو می آللهّرسولبود و مدّآح 

علیه آلسلام که فرمود فا ن جبرئیل معک یعنی آو تو رآ تا یید  آللهّرسولکرد و رآ علیه آلسلام عیان می آللهّرسولو آنکار رسالت 
و در جوآب خلاف آ ن های آیشان رآ و تو رآ یاری دهد در روآن ساختن صوآب بر زبان تکند تو رآ عیب کند و آلهام میمی

رآ علیه آلسلام هجو کردندی حسّان    آللهّرسولآند که گفتن آیشان به آلقاء شیطان آست پس چون مشرکان  شاعرآن که تابع هوآ
که  مّ آَیدّه بروح آلقدس مرآد آز روح آلقدس جبرآئیل آست آ ن رآ روح گفت آز آ نهآللّ کرد که رآ فرمودی آجب عنی و دعا می

ب حیات آست به جناّن همچون جان به حیات آبدآن و  بیز رآ که در آو حیات دل آست یعنی قرآ ن گویا آو سآ ردَ آ ن چمی
مخلوق بر طهارت آست آز عیوب و تا یید آو مدد کردن آست با جوآب و   (429a)آضافت کرد قدس رآ آز بهر تنبیه که آو  

لاجرم شعری که آز قبیل حکمت    .کند که گفتن آشعار و هجو کفّار جایز آست آلهام صوآب پس آین آحادیث دلالت می
به چیزی  باش ممدوح آست آما آ ن شعر که در آو وصف محاسن خوبان باشد به دوآعی نفس و شیطان و مدح مخلوق باشد  

که در آو نباشد مذموم آست و آگر سؤآل کنی که خدآ قرآ ن رآ به ماء نفی تنزیه کرد که و ما هو به قول شاهر و فرمود که وَما 
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عْرَ وَما يَنْبَغ ي لَهُ. پس آین کلام مجید دلالت می گوییم که آین کند که شعر عیب و نقصان باشد ما جوآب میعَلَّمْناهُ آلشِّ
م رباّنی و رسول سبحانی آست یعنی مقصود آز آین قرآ ن عظیم رآ آز آ لایش تهمت شعر مطهّر ساختن آست بهر عصمت کلا

و عَلم بلاغت موردش رآ آز حضیض تدنسّ بل هو شاعر به آوج تقدس آفرآختن نه آثبات آین معنی رآست که شعر فی حدّ  
لوم بلکه بنا بر آ ن آست که قاصرآن نظم قرآ ن رآ مستند  ذآته آمری مذموم آست و شاعر به سبب آیرآد کلام منظوم معاتب و م

ترین دلیلی آست رآ علیه آلسلام آز زمرۀ شعرآ نشمارند و آین وآضح آللهّرسولبه سلیقۀ شعر ندآرند و معاندآن متصدی تحدّی 
بهر   -پیمبری کردند  نفی نعت    -شعر بین که چون زنبی    هپای   قطعه:  یبر رفعت شعر و شعرآ و عُلوّ منزلت شعرآ تا به شعر 

علیه آلسلام فرمود ل انَ يمتلي جَوف آ حدكُم   آللهّرسولشاعری کردند. آگر سؤآل کنی که  ه  تهمت آو ب  -تصحیح نسبت قرآ ن  
دهیم که مرآد آز  کند که شعر مذموم باشد ما جوآب میخير لَهُ من آن يمتلئ شعرًآ آین حدیث دلالت می  1448قَيْحا حَتَّى ير يه 
م آ ن کس آست که دل آو به شعر چنان پر باشد که آ ن رآ آز قرآ ن و ذکر خدآ مشغول سازد و دل آو به مجرد آین حدیث ذ 

علیه آلسلام فرمود عَلِّموآ    آللهّرسولشعر پر باشد که در آو جز شعر چیزی نباشد آما نفس شعر منهی و مذموم نیست و لهذآ  
آست که طاعنان گویند آین کتاب مثنوی رآ که مولانا به زعم خود   آ ن  اما مطلب سوم:آولادکم آلشعر فانه یطلق آللسان  

دهیم که قرآن رآ و  کشّاف قرآ ن لقب نهاده آست قرآ ن خود عربی آست آ ن رآ چرآ به فارسی تعبیر و تفسیر کرد ما جوآب می 
علیه آلسلام    آللهّرسولود و  فایده و آنتفاع عام ش  اسایر کتب منزله رآ به لغت دیگر ترجمه کردن جایز آست بلکه آولی آست ت

دآنست که ترجمان آیشان به زبان دیگر  نوشت و آین رآ میفرستاد و در مکاتب آیشان آ یات قرآ ن می به کافرآن مکاتب می
تعبیر و تفسیر کند آگر آین روآ نبودی در مکاتب کافرآن آ یات قرآ ن ننوشتی و آگر به لغت دیگر قرآ ن رآ تعبیر و تفسیر نکنند  

لاجرم آز بهر حکم و مصلحتی و تعمیم منفعتی قرآ ن بهر زبان جایز آست بلکه لازم و لهذآ بعض کاملان    .ام نشود نفع ع
سلطان ولد روآیت کرد که یکی آز یارآن به خدمت پدرم شکایت    حکایت:آند  دین قرآ ن عربی مبین رآ تفسیر فارسی نوشته

گویند که قان عربی و آین فارسی آست من بنده  رآ قرآ ن چرآ میبحث کردند که مثنوی    ( 429b)کرد که دآنشمندآن با من  
گفتم که تفسیر قرآ ن آست پدرم گفت آعتبار به معنی آست پس در ظروف حروف آنبیا و آولیا جز آنوآر آسرآر آلهیّه مدرج  

آ  نَّمَا    شعر:نیست   لَ آللِّسَانُ عَلَى    -آ نَّ آلْكَلَامَ لَف ي آلْفُؤَآد  وَ . لاجرم کلام خدآ عربی شدن لازم نیست همه آلْفُؤَآد  دَل يلً جُع 
هر زبان خوآهی   -گر چنینی ور چنانی جان جانی جان جان    بیت:کتب مَنزلَه کلام خدآست خوآه عبری باشد خوآه عربی  

 بفرما خسروآ شیرین لبی. آنصاف آ ن آست که کتاب مثنوی هم تفسیر قرآ ن آست هم شرح حدیث هم کتاب سلوک و 
عوآرف هم کتاب توآریخ و لطایف بلکه همه علوم رآ جامع آست پس کسی که آین کتاب رآ مطالعه و ملاحظه کند و مرد 

کس که ندآند به حکم آلمرء عدوّ لما جهله دشمن آین کتاب آست و آ ن کس که معاند دآند آما آ ن منصف باشد قدرش می

                                                                                                
 وَری آلقیح جوفه یریه و ریا آکله صحاح 1448
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آ ن آست که طاعنان گویند چون مقصود    اما مطلب چهارم:  آست نفس قرآ ن رآ نیز طعن کند به آ ن سخن گفتن نشاید
ن حکایات  آ  گوید بلکه در صورت حکایات گوید که بعضی آز  مولانا آرشاد عبادت آست چرآ رآز طریقت رآ به تصریح نمی

رآر وردن آز بهر آ ن آست که آسآ  به حسب آلظاهر هزل و فحش آست ما جوآب دهیم که سرّ یار رآ به طریق حکایت و آشارت  
آز چشم آغیار پوشیده بماند زیرآ که آسرآر تصوفّ بس شریف و عزیز و دقیق آست و مدّعیان کذّآب که دعوی آین آسرآر 

روآیت کردند که    حکایت:دهد  شمارند و جوآهر رآ به دست  نا آهل دآدن عقل رخصت نمیکنند بسیارند و منکرآن نیز بی
تا نریزی قند رآ پیش مگس. حکایتی    -تا نگویی سر سلطان رآ به کس    :1449بیت  فرمود روزی مولانا در معنی آین بیت معانی  

به عیباری مشغول شود ناگاه به    آ نجاانب شهری عزیمت کرده بود تا طرّآری آ ن قوم رآ دریابد و در  جفرمود که شخصی به  
دهم  خوآست کرد کودک گفت نمیخُورد آین عیبار آز آو در محلهّ رسید کودکی رآ دید که کُلیجه بر دست گرفته بود و می

آند که  که مادر و پدرم سپردهدهم آز آ نبه حد گرفت کودک گفت همچون گاو بانگی بکرد گفت آکنون بده گفت نمی
کُلیجه رآ به گاو مده که لایق گاو گاه باشد همچنان کلام حکمت و آسرآر آحرآر رآ بهر کسی نشاید گفتن بلکه منع و 

و تا کسی محلّ آ ن آسرآر و قابل آ ن دیدآر نبود  (430a)آست لاتعَطُوآ آلحکمةَ غیرَ آهل ها فتظلموها ستر آ ن آز جملۀ وآجبات 
نماید  نشاید و نامحرم رآ گستاخ کردن پس بنابرآین حکمت آسرآر طریقت و حقایق حقیقت رآ در غلاف نهان دآشتن آولی می

د که منکرند یا غیر منکر آگر منکرند خود ندآنند و محروم مانند  زیرآ ناظرآنی که در آین کتاب نظر کنند آز دو بیرون نیستن 
آفتد که  چه مشاهده میچرآ نشاید که منکر باشد و فهم کند و محروم نماند بدآن که صاحب کمال باشد چنان   سؤال:

آر مردم رآ آند و لهذآ چندین هز آند و به درجۀ دآنش رسیدهبسیاری آز ملاحده و بد مذهبان صاحب فضل و کمال گشته
پیش درویشان منکر آز شومی   جواب:کنند  دآنند و نقل میکنند و آسرآر و سخنان آهل کمال رآ میآند و میگمرآه کرده

آنکار همیشه محروم آست و بد مذهب و بد آعتقاد مبتلاست به ذُلّ حجاب و سَدل نقاب و تحقیق آین سخن آ ن آست 
آعتقاد صحیح در حق آ ن کس باشد تا آز آو فیض توآند گرفت و آلا آز   که شرط فیض گرفتن آز کسی آ ن آست که آوّل

باید که آعتقاد چنین کند به  آند که مرید میعلیهم آجمعین شرط کرده  هآللّ ماند نبینی که مشایخ رضوآن  فیض محروم می
چند که روی زمین پر آز شیخ خود که آز جانب حق تعالی مرآ ممکن نیست که فیض رسد مگر به وآسطۀ شیخ من و آگر  

چنین ممکن نیست شیخ و مرشد باشد و آلا ممکن نیست که فیض توآند گرفت آز حق تعالی آز وآسطۀ شیخ خود و هم
علیه آلسلام و تصحیح آعتقاد به شریعت آ مدیم که  آللهّرسولستفاضه آز حضرت عزتّ جل و علا مگر بعد آز ربط قلب به آ

                                                                                                
گفت آ دمی مزآح محمد آست آبن سیرین و شعبی نمونۀ حضرت رسالت علیه آلسلام بودند در رعایت سنت  مزآح  آَنَا آمَزَحُکم آبن سیرین می 1449
لحکم منصب فاجمّوها بطرآیف آ  هآللّ عنه فرمود آنّ آلنفوس تمَلُّ کما تمَلُّ آلابدآن آلارحمکم    هآللّ مزآح نباشد من میرم و آمیر آلمؤمنین علی رضی  بی
 گیرد. منه. شود و خیالات مضحکه فرآ میمی
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آسرآر شریعت آست یا آسرآر طریقت یا آسرآر حقیقت زیرآ که هر چه آز آین سه قسم بیرون وصول به آسرآر خالی نیست که  
آست باطل آست و وسوسۀ شیطان آست و رسیدن به آسرآر شریعت موقوف آست بر ربط قلب به آ ن حضرت و تصحیح 

ن به آسار حقیقت موقوف  آعتقاد و رسیدن به آسرآر طریقت موقوف آست بر متابعت شریعت بعد آز تصحیح آعتقاد و رسید
آست بر شریعت و طریقت و تحقیق آین مقام آ ن آست که سلطان آلاولیا قطب عالم شیخ نجم آلدین کبری فرموده و هر یک  

ت و حقیقت به چیزی تمثیل نموده تا معلوم شود که حقیقت موقوف آست بر طریقت و طریقت موقوف  قرآ آز شریعت و طری
علیه آلسلام و صحت آعتقاد پس شیخ   آللهّرسولموقوف آست بر ربط قلب به جناب    (430b)آست بر شریعت و هر دو  

چنین گفته آست که شریعت مانند سفینه آست و طریقت همچو بحر و حقیقت مثل لوء لوء پس رسیدن به لوء لوء موقوف 
گردد پس هر کس که دُر  آست بر در آ مدن در دریا و در آ مدن در دریا موقوف آست بر کشتی و آلا غرق شود و هلاک  

گاه در دریا در آ ید تا به کشتی و مدد آو به دُر توآند رسید پس هر کس که وصول  خوآهد آوّل کشتی باید که در آ ید و  آ ن
به حقیقت خوآهد آو ل آز طریقت چاره نیست و هر کس که وصول به طریقت خوآهد آز شریعت چاره نباشد و هر کس که  

به جناب محمدی و صحت عقیده آو رآ چاره نباشد و هر کس که آین ترتیب رآ نگاه ندآرد  شریعت خوآهد آز ربط قلب  
من ذلک و آز آین   هاللّ هرگز به حقیقت نرسد و آگر دعوی کند کذّآب باشد و پی رو شیطان و خایب و خاسر گردد نعوذ ب

آلاعمال و لایرث آلاحوآل آلّا من   آند که آلاحوآل موآریثسبب آست که در عوآرف آلمعارف گفته آست که مشایخ گفته
صحّح آلاعمال و آز آین جهت آست که آستاد آلطریقت جنید بغدآدی فرموده که مذهبنا هذآ مبنی علی آصول آلشریعت  

علیه و سلامه و آبوآلحسن نوری    هآللّ آلکتاب و آلسنةّ  و آلاجماع لان آلطرق کلها مسدودة آلّا طریق آلنبی آلامی صلوآت  
رآ دیدن روآ نیست و آبو سعید   وکس که دعوی فقر و درویشی کند و آز شریعت مثقال ذرهّ قدوم بیرون نهد روی آ فرموده هر

  آللهّ رسولآلا متابعة    هآللّ خرّآز گفت کلّ باطن یخالفه ظاهر فهو باطل و آبو حمزۀ خرآسانی گفت لا دلیل علی آلطریق آلی  
بالنعل  و آبوآلعباس دینوری گفت لسان آلظاهر لا یغیّر حکم آلباطن و آبو قاسم نصر    فی آحوآله و آفعاله و آقوآله و حَذ آلنَّعل

آ بادی گفت آصل آلتصوف ملازمة آلکتاب و آلسنة و ترک آلاهوآء و آلبدعة و قال بعض آلمشایخ کل حقیقة یخالفها شریعة  
مکن آگر یک چیز آز متابعت آو فوت شده  فهی زندقة و آگر کسی به مثل در هوآ پرد و بر آ ب رود آعتقاد به کرآمات آو  

تمامی مشایخ متفقند بر آ ن که تا کسی بر آین ترتیب سلوک نکند آو رآ وصول به طریقت و حقیقت ممکن   قصّهباشد آل
بدآن که مرآد آز شریعت آ ن چیز آست که خدآ و رسول خدآ بدآن فرموده    ( 431a)نباشد و چون آین مقدمات معلوم گشت  

و نهی کرده باشند کالوضوء و آلصلوة و آلصیام و آلزکوة و آلحج و ترک آلمحرمّات آلی غیر ذلک من آلاوآمر و آلنوآهی  مرآد  
و آلمقامات  مرآد آز حقیقت   آز طریقت  رعایت تقوی و محافظت بر هر چیز که نزدیک گردآند به مولی من قطع آلمنازل

وصول آست به مقصود و مشاهدۀ نور تجلی کما قیل فی آلصلوة آلصلوة خدمة و قربة و وصلة فالخدمة هی آلشریعة و آلقربة 
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هی آلطریقة و آلوصلة هی آلحقیقه و نماز جامع آست میان آین سه چیز کما قیل آلشریعة آن تعبده و آلطریقة آن تحضره و  
رسد که تکلیف آز وی بر آند که بنده به مرتبه میآگر پرسند که قول مشایخ آست که فرموده  سؤال:شهده  آلحقیقه آن ت

آ ن آست که شیخ   جواب:چه گفته شد  که آین سخن موآفق شریعت نیست و نیز مخالف آست به آ نخیزد و حال آ نمی
که کلفت طاعت یعنی مشقت آ ن آز وی بر  رسد  نجم آلدین کبری گفته آست معنی آین آ ن آست که بنده به مقامی می

گردد و لذّت مناجات و حلاوت عبادآت با  کند آ ن طاعت  آو بر دل آو شیرین و پر لذّت میخیزد که چون طاعت میمی
آند و کلفت مشقت و دشوآری آست و سرّ آین آ ن آست یابد زیرآ که تکلیف رآ آز کلفت گرفتهحضرت ربّ آلارباب در می

یابد و آین فعل بر وی  بیگانه آست و مخالف رحمن آست و موآفق شیطان در وقت طاعت هیچ لذت نمیکه بنده چون  
شود زیرآ که مناجات با مخالف و بیگانه دشوآر آست آما وقتی که آ شنا شد و به کلیّ آز شیطان برید و خدآ رآ  دشوآر می

بیب و بهترین لَذّآت رآز گفتن آست با حبیب  دوست گرفت و قطع ماسوی کرد آین هنگام طاعت  آو مناجات آست با ح
 چنانکه بس کلفت به لذت  مبدّل گشت و مرآرت به حلاوت منقلب شد نه آ ن آست که تکلیف شرع آز وی ساقط شود  

کنند زیرآ که آین باطل آست و آز قانون شریعت خارج پس معلوم شد و مقررّ  گویند و تمسک به آین سخن میملاحده می
میشه محروم آست بلی توآند بود که منکری باشد که چون آدرآک کند و معارف مثنوی و حقایق مولوی گشت که منکر ه

سبب زآیل گردد و آ ن منکری باشد که عنایت آلهی آو رآ دریابد و قفل شقاوت آز دل آو بردآرد و    به آینرآ فهم کند آنکار آو  
آز   ( 431b)یم که آگر ناظر در آین کتاب منکر نباشد  آدرآک همین سخن رآ سبب هدآیت آو سازد باز به آصل سخن آ مد 

کند پس دو بیرون نیست منتهی آست یا غیر منتهی باز مبتدی آست یا متوسط آگر منتهی آست و آدرآک آسرآر حقیقت می
آدآء آسرآر در ضمن حکایات و در غلاف آولی باشد به نسبت با آو به جهت آ ن که چون دآند که سخن نازک و دقیق 

ید با  آ   گفته –خوشتر آ ن باشد که سرّ دلبرآن  بیت: آستفته آست لذتش بیفزآید و خدمت مولانا در آوآیل کتاب فرموده دریا
یابد لذّتی دیگر بر سَر  آین لذت آین لذت زیاده گردد و نیز  حدیث دیگرآن. لاجرم منتهی چون باز دآند که غیر آو در نمی

آعتقاد به نسبت با قایل زیاده شود دَر  آستفاضه بر آو گشاده گردد زیرآ که گفتیم    آعتقاد آو در حق قایل زیاده شود و چون
سلطان ولد روآیت کند   حکایت:قدر آستفاضه به مقدآر آعتقاد آست هر چند که آعتقاد زیاده آست آستفاضه بیشتر آست 

مرید بایزید پرسیده آست که شیخ   شخصی آز  چنانکهکه پدرم گفت مرید رآستین آ ن آست که شیخ خود رآ بالای همه دآند  
شمرد تو بزرگ آست یا آبوحنیفه گفت شیخ من گفت آبوبکر بزرگ آست یا شیخ تو گفت شیخ من و تمامت صحابه رآ می

و گفت محمد بزرگ آست یا شیخ تو گفت شیخ من گفت خدآی تعالی بزرگ آست یا شیخ تو گفت در میان آین دو  
فت آز آین دو بزرگ بزرگتری باید تا توآند فرقی کردن باز آ مدیم به آصل سخن و آگر  بزرگ هیچ فرق نیست عارفی دیگر گ

گوییم سرّ کوشد که ترقی نماید و به آسرآر در رسد یا میرسد در آ ن میمبتدی یا متوسط باشد چون بیند که به آسرآر نمی
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ر هکه آین آسرآر به غایت دشوآر آست و  ل آ نکردن آسرآر آ ن آست که آگر آ شکارآ کنند آز وی آ فات پدید آ ید آوّ   1450پنهان 
رسد بس بسا که فهم نکنند و حکم به کفر قایل کنند و آز آین سبب آو رآ هلاک کنند یا بعض  کسی به فهم آین آسرآر نمی

سرّ آند آفشاء آلکند و آز آین جهت آست که گفتهآسرآر آز آ ن قبیل آست که آگر ظاهر کنند آهل ظاهر حکم به کفر قائل می
کنند و بسیار باشد رسد و آز آین سبب آ ن رآ آنکار می آلربوبیة کفر و یا بعض آسرآر چنان آست که فهم هر کس بدآن نمی

باشد آیشان رآ جوآب   (432a)که مجرد آنکار آو کفر باشد و آلحاصل آگر طعن طاعنان به آ وردن آسرآر در صورت حکایات  
طاعنان به مجرد آیرآد حکایات باشد آ ن طعن همچون طعن منافقان آست در حق آز سخن ما به وجوه پیدآ شود و آگر طعن  

وَكُلا نَقُصُّ    فرمایدآز حکمت که حضرت خدآ    د که دل آیشان غافل آز عبرت آست و خالینقرآ ن که آساطیر آلاولّین گفت
و به آین معنی خدمت مولانا در دفتر سوم آشارت فرماید و آگر طعن طاعنان    عَلَيْكَ مِنْ انَْبَاءِ الرُّسُلِ مَا نثَُبِّتُ بِهِ فؤَُادَكَ.

هزل و فحش آست آین رآ جوآب در کلام خدمت مولانا به مصرآعی وآقع شده آست    قصّهبه آ وردن حکایات باشد که ظاهر  
د بگیرند و پندهزل من هزل نیست تعلیم آست. پس عاقلان رآ می  مصراع: پذیرند و آز خدمت مولانا    باید که آز هر هزل ج 

روزی خدمت مولانا در شرح حقایق و آسرآر گرم شده   حکایت:آند که طعن مذکور رآ جوآب آست با صوآب  روآیتی کرده
بود و در آ ن حالت فرمود که حق تعالی در حق آهل روم عنایت عظیم دآشت که مردم آین ملک آز عالمَ  عشق  مالک آلملک  

سببی آنگیزآنید ما رآ آز ملک خرآسان به ولایت روم  اسباب عزّ شانه لطیفۀ فرمود و سببی آز عالم بیخبر بودند مسبّب آلبی
کشید تا آکسیر لدنیّ خود بر وجود آیشان نثار کنیم تا به کلی کیمیا شوند و محرم عالم عرفان و همدم عارفان عالم کردند 

ا در آ میزم بدیشان تا کنم خوش مذهبی. و چون مشاهده کردیم  ت   -آز خرآسانم کشیدی تا بر یونانیان    بیت: گفت    چنانکه
ماندند به طرق لطافت  سماع و شعر موزون که طباع که به هیچ نوعی به طرف حق مائل نبودند و آز آسرآر آلهی محروم می

د پس کار ما به آیشان  مردم رآ موآفق آفتاده آست آ ن معانی رآ در خورد آیشان دآدیم چه مردم روم آهل طرب و زهره بیان بودن
چنان آست که چون طفلی بیمار شود و آز شربت طبیب نفرت نماید طبیب حاذق چنین تدبیر کند که شربت رآ در قفاع  

که شربت قفاع آست به رغبت تمام بنوشد شربت آو عمل خود به جود آ رد تا  کند پس به کودک دهد تا کودک به وهم آ ن
آ ن آست که   اما مطلب پنجم:صحت در پوشد و مزآج سقیم  آو مستقیم گردد  کودک آز هلک علل صافی گشته حُلل  

دهیم که سماع در لغت عرب  کرد رقص خود حرآم آست ما جوآب میطاعنان گویند مولانا در حیات خود سماع و رقص می
آند  رد که گفتهشنیدن آست مطلقا و در آصطلاح صوفیه سماع شنیدن آ وآز خوش آست به حیثیتی که مستمع رآ در حرکت آ  

صوت طیّب موزون محرّکٌ للقلب پس چون مستمع آز شنیدن آین آ وآز در حرکت آ ید پس بینیم که آین حرکت موزون آست  
آو رآ رقص گویند و آگر ناموزون آست آو رآ آضطرآب گویند چون سماع سبب شد    (432b)یا غیر موزون آگر موزون آست  

                                                                                                
 MK: نهان  Tپنهان   1450
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ه کردند که سماع رآ مرآدف رقص کردند در آطلاق و آستعمال و قسم آ خر رآ  حرکت موزونه رآ آ ن رآ به آسم سبب تسمی 
دمی و خوآه آو آز دف و  آ  آسقاط کردند آز بهر شرف آین قسم به نسبت به آ ن پس چون کسی آوآزی خوش شنید خوآه آ وآز  

لاجرم تا ثیر    .هادر روآن  نی و مانند آین دل آو رآ حرکتی پیدآ شد آز آ ن که خدآ رآ سریّ آست در مناسبت نغمات موزونه
آ ید و آین حالت رآ وَجد گویند و توآجُد نیز گویند آوّل بدآن که حلال گفتن و حرآم گفتن  عجیب و حالتی غریب پدید می

به شرع دآرد هر چیز که شرع آو رآ حلال گوید حلال آست و هر چیز که شرع   به عقل و قیاس ندآرد بلکه تعلق  چیزی تعلقّ
که قرآ ن    هآللّ شود یکی کتاب  د حرآم آست  آمور شرعیه و آحکام فرعیّۀ فقهیه به یکی آز چهار چیز ثابت میآو رآ حرآم گوی

کنند قول رسول و فعل رسول و سکوت رسول در محل علیه آلسلام و سنت رآ بر سه چیز آطلاق می  آللهّرسولآست دوم سنة  
چه  فعلیه سوم رآ سنة تقریریه گویند و در دو قسم آوّل شبهه نیست زیرآ که آ نآحتیاج به بیان آوّل رآ سنة قولیه دوم رآ سنة  

لّ و حرمت آو ظاهر آست و آ ن  آللهّرسول علیه آلسلام کرد آ ن    آللهّرسولچه  علیه آلسلام گفت حلال آست یا حرآم آست ح 
  آللهّ رسولمقام آ ن آست که آفعال  نیز ظاهر آست که حلال آست و ما رآ روآست کردن آ ن مکر مانعی باشد و تحقیق آین  

علیه آلسلام چهار قسم آست مباح آست و مستحب و وآجب و فرض نزدیک حنفیه و قسم دیگر هست که آ ن رآ آز زلتّ  
خوآنند پس آفعالی که به سهو و طبع نباشد بر ما وآجب آست آتبّاع آو چرآ که ما موریم به متابعت آو پس ترک متابعت روآ  

لاجرم مقصود بالبیان در آین مقام قسم سوم آست آز سنت که آ ن رآ سنة تقریریه    .یزها که خصایص آو باشدنباشد آلّا آ ن چ
علیه آلسلام کاری کردند و آ ن حضرت منع نکرد پس آین دلیل آست بر آ ن   آللهّرسولگویند و آین آ ن آست که در مجلس  

و سوم آز دلایل شرعیه آجماع آمت آست و چهارم قیاس    که آین فعل شرعاً جایز آست زیرآ که آگر روآ نبودی منع کردی
شود آز آین چهار آصل بیرون نیست و آین حال به نسبت با مجتهد آست آ مدیم که آست و چیزی که به شرع ثابت می

(433a)  لّ و حرمت و غیر آین آز آحکام شرعیه آز قول مجتهد ثابت می شود پس هر کسی به مذهب آمام  به نسبت به ما ح 
ود نظر کند آگر به مذهب آما آو آین چیز روآست گوید که آین چیز روآست و آلّا فلا و تحقیق آین مقام و کلام آ ن آست خ

که کسی که بر مذهب آمامی آست آز دو بیرون نیست که عامی آست یا عالم آگر عامی آست بر وی تتبّع فتوی لازم آست 
رسیده چنانچه توآند قوت و ضعف بعض مسائل رآ فهم کردن به نظر    و آگر عالم آست و به مرتبۀ تحقیق در بعض مسائل

آند در بعض  در دلیل آ ن آ ن رآ جایز آست میل کردن به قوی و آز آین سبب آست که بعض آکابر حنفیه که به تحقیق رسیده
خوش بر چند قسم  آند و بالعکس باز آ مدیم به مقصود پس سماع یعنی شنیدن آ وآز  مسائل میل به مذهب آمام شافعی کرده

آست قسم آولّ شنیدن آوآز آ دمی که قرآ ن خوآند دوم شنیدن آوآز کسی که آشعار و آسَجاع خوآند سوم شنیدن آ وآز دف و نی  
و عود و چنگ و مانند آو قسم آول خود ظاهر آست که حلال آست آما لحن در قرآ ن حرآم آست قسم دوم بر چند نوع آست  

بیانش گذشت   چنانکهجایز آست که مشتمل بر هجو مسلمی یا متضمن خلاف شرع نباشد    نوع آوّل شنیدن شعر و آ ن وقتی
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خوآجه آبن جریح در سماع رخصت دآدی وی رآ پرسیدند روز قیامت سماع در    حکایت:پس شنیدن آشعار مباح آست  
ۀ مباحات آست چون شنیدن  حسنات تو باشد یا در پلۀّ سیّئا ت تو باشد گفت نه در آین باشد نه در آ ن یعنی آز جمل  1451پلۀّ 

نوآ آلقرآ ن باصوآتکم فان آلصوت آلحسن یزید    آللهّرسولآشعار مباح آست آلحان حسنه آو رآ حرآم نکند   علیه آلسلام فرمود حَسِّ
کند بر فضیلت حسن صوت و آمام محمد غزآلی در کتاب آحیاء آلعلوم فرموده که تغنیّ آلقرآ ن حسنا آین حدیث دلالت می 

باشد آوّل غناء حاجیان  ل رآ در حرکت آ ورد در هفت موضع مید آشعار و کلمات مسجّعه بنا بر آغرآض مخصوصه تا  و ترنم به  
کنند در بلاد به طبل و تغنی و آین قسم مباح آست زیرآ که متضمن وصف کعبه و مقام و حطیم و زمزم  که آیشان طوف می

رفتن و مانند آ ن و آین آمور سبب زیادتی شوق آست به زیارة  و سائر مشاعر آست و مشتمل آست بر وصف بادیه و کیفیت  
و موجب کمال رغبت آست به آدآء حج آما آگر مقصود تشویق کسی باشد که رفتن آو روآ نیست همچون کسی  هآللّ بیت  

 غزآجهاد    روآ نیست دوم غناء قوّآلانی که تشویق نمایند بر  (433b)که حج کرده باشد و پدر و مادر دیگر بار آذن ندهند  
در هنگام جنگ آگر جنگ مباح نباشد آین نیز    نآما در حق کسی که رفتن آو شرعی باشد شرعی آست سوم تغنی پهلوآنا

علیه آلسلام در وقتی که جنگ قوی شد به نَفَس مبارک آین رجز   آللهّرسولمباح نیست در نقل آست که در بعض غزوآت  
ب آنا آبن عبدآلمطلب چهارم نوجه کردن و نغمه کردن در نوحه جهت تهیج غم و برمی آنگیختن گریه    گفت آنا آلنبی لا کَذ 

شد آین قسم سم آول ترغیب آست بر گریه جهت مرده و جهت تهیج حزن بر چیزی که فوت  کو حزن و آین دو قسم آست  
مذموم و غیر مشروع آست و در حقیقت رضا نادآن آست به قضا و شکایت کردن آست آز خدآ و لهذآ نهی شرع وآرد آست  
در آینجا و قسم دوم آ ن آست که ترغیب نمایند در گریه بر معاصی و خطایا و تهیج کنند به رغم خوردن بر تقصیرآت دینی  

محمود آست آ دم علیه آلسلام چندین سال جهت جریمۀ خود گریه کرد و دآود علیه   ها آین قسمتباکی بر آین حال و و بکا
دوآم حزن طول بکاتا در نقل آ مده آست که هر وقت چندین جنازه آز مجلس آو بیرون بردندی    آلسلام چند وقت نوحه کرد با

ب و شادی تا طرب و شادی بیفزآید  لانه کان یبکی و یبکّی و یحزن و یحزِّن پنجم سماع آست در آوقات سرور و هنگام طر 
پس روآست آین آگر آین شادی شرعی باشد چون غنا در آیاّم عید و در هنگام عروسی و در وقت رسیدن غایب و خَتنه کردن  
و بعد آز ختم و حفظ قرآ ن ششم سماع عشاق آست که به یاد معشوق مجازی طرب نمایند آگر آین عشق به آین معشوق  

نیز مباح آست و آلا فلا هفتم سماع عاشقان حقیقی بر معشوق حقیقی که به یاد معشوق حقیقی  آین    1452آو مباح آست
طرب کنند که با آ ن طرب بیفزآید آین مندوب آست زیرآ که در آین تا کید شوق و تهیج عشق آست و بسیار آز سالکان چنان  

و مقامات میسّر شده آز برکت سماع که   آند که آیشان رآ در آین وقت بسیاری آز مکاشفات دست دآده و حالاتبوده

                                                                                                
 لفظ پلهّ به کسر باء عجمی به معنی کفۀ ترآزو. 1451
 مثل دویت دآشتن زن و کنیزک خود  1452
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آند یعنی یافت آز نَفَس  های درآز به ریاضت میسّر نشود و مشایخ آین حالات رآ وَجد گویند زیرآ که وَجد رآ آز وجود گرفتهسال
باشد آین    خود در آین هنگام حالاتی که بیشتر آز آین نیافته بود پس آگر مرآد طاعنان آز سماع و رقص مولانا شنیدن آشعار

کند و آگر مرآد آیشان شنیدن آوآز دف و نی باشد تفصیل جوآب در آین  بیان و تفصیل که کرده شد بر جوآز آو دلالت می
چه مهم آست در آینجا یاد کنیم پس در که در کتب فقه و فتاوی جوآز آین دو مسطور آست و آ ن  (434a)باب آین آست  

ف با جلاجل باشد ولیکن ضابطۀ آین آ ن آست که آمام غزآلی در آحیاء آلعلوم مذهب آمام شافعی هر دو روآست آگر چه د 
رعاً روآ نیست  شبدآن طرب کنند    1453شوند و در زمان فسقآ ورده آست هر چیز که در عادت و عرف فسّاق بر آ ن جمع می

حقیق آین سخن آ ن آست که  مثل چنگ و عود و طنبور و مانند آ ن و آلا روآست مثل دف و نی و دُهل غُزآة و مانند آ ن و ت 
حرمت لهو و طرب به مثل آین آ لات نه آز آ ن جهت آست که آو صوتی موزون آست یا آ وآز خوش آست و آلا باید که شنیدن  

وآز بلبلان و مردم خوش آ وآز حرآم باشد و لم یقل به آحد پس معلوم شد که حرمت آین آ لات ل ذآتها نیست بلکه به سبب  آ  
ا و آ ن آجتماع فاسقان آست بر تلََهّی پس هر چیزی که آهل فسق بر تلهی بر آ ن جمع شوند حرآم هآمر خارج آست آز آ ن

نمود و نزدیک  علیه آلسلام آز بعض غزوآت مرآجعت می  آللهّرسولآست و دلیل سنت رسول علیه آلسلام آ ن آست که چون  
خوآندند و نغمات و رقص  دند و آشعار با آلحان میز کردند و دف مینمودند و آنشاد شعر میرسید مردم آستقبال میشهر می

  آللهّ رسولعنها فرمود    هآللّ کردند آز شادی قدوم مبارک آو و در صحیح بخاری و صحیح مسلم آ ورده آست که عایشه رضی  می
کردند  م بازی میعلیه آلسلا  آللهّ رسولکردم در حبشه که در مسجد  علیه آلسلام مرآ ستر کرده بود به ردآء خود تا من نگاه می

عنه به خانۀ عایشه در آ مد در   هآللّ چندآن نگاه دآشت مرآ تا من بگذآشتم و در صحیح بخاری آ ورده آست که آبوبکر رضی  
  آللهّ رسولکنند و  کنند و رقص میکنند و در یک روآیت تفنی میزنند و رقص میآیام عید دید که پیش آو دو زن دف می

 زد   بر آیشان   عنه چنان دید بانگ   هآللّ علیه آلسلام تکیه کرده و به جامۀ خود روی مبارک خود رآ پوشیده چون آبوبکر رضی  
علیه آلسلام جامه آز روی مبارک خود بردآشت و فرمود که بگذآر یا آبابکر که هر قومی رآ    آللهّ رسولچون بانگ بر آیشان زد  

علیه آلسلام به   آللهّرسولعنها گفت که  هآللّ ن آست که عایشه رضی آ  و در روآیت دیگر عید آست و آمروز ما رآ عید آست  
علیه آلسلام تکیه کرد و روی مبارک خود رآ گردآنید   آللهّ رسولمد و پیش من دو زن بودند که تفنی کردند پس آ  خانۀ من در 

آبوبکر رضی   بر من زد که    هآللّ ناگاه  بانگ  آ مد چون چنین دید  زمار  شیطان پیش  عنه در  رسول خدآ چیست    (434b)م 
م عید بود پس در  ا جانب کرد و گفت بگذآر یا آبابکر و آین آیام آی به آینعلیه آلسلام شنید و روی مبارک خود رآ  آللهّرسول

 که عادت حبشه پوشیده نیست در رقص و بازی دوم آ ن رآ در مسجد کردنآین روآیات آنوآع رخصت هست یکی بازی آز آ ن
علیه آلسلام علتّ بیان کردن که آیاّم عید آست    آللهّرسولعنه منع کردن چهارم    ه آللّ علیه آلسلام آبوبکر رآ رضی    آللهّرسولسوم  

                                                                                                
 M: فقه  TKفسق  1453
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یعنی وقت شای آست و آین آز آسباب آو و آگر مرآد طاعنان آز سماع حرکت موزونه باشد دلایل مذکوره بر آ ن نیز دلالت  
لایل مذکوره دلالت آست بر آباحت غنا و رقص و دف زدن و نظر به رقص کردن در زمان  کند زیرآ خلاصه و نتیجۀ د می

شادی و در هر وقتی که در آ ن وقت شادی شرعاً روآ باشد و آز آ ن جمله آست زیارت آخوآن و دیدن لقای آیشان و آجتماع  
آن گویا بر آین آجماع وآقع گشته آست شدهکه آکابر مشایخ بر جوآز سماع متفّق به یارآن در جایی بر طعام و خوآن و بدآن

گوید وقتی به نزدیک خوآجه سری سقطی  شبلی می  حکایت:آند  آند و حکایات غریبه گفتهو در سماع حالات عجیبه دیده 
در رفتم مردی رآ دیدم به نزدیک وی آز هوش بیاسوده بود و بیفتاده آز حال وی بپرسیدم خوآجه گفت آ یتی آز کتاب خدآ  

آ ید چون بخوآندند به حال باز   مد خوآجه گفت آز کجا آ  سماع کرد چنین شد گفتم آگر بار دیگر بخوآنند به حال باز 
بار دیگر خوآندن به حال باز آ ید گفتم به سبب پیرآهن  یوسف چشم یعقوب علیهما آلسلام بشده بود هم به   دآنستی که به

رآ علیه آلسلام در خوآب    آللهّرسولممشاد دینوری گفت من بسیار سماع کردمی    حکایت:  1454سبب پیرآهن باز بینا شد 
مود که من منکر نیستم آما بگو که در مجلسی که سماع  شما منکر سماع هستید یا نی فر   آللهّرسولدیدم پرسیدم که یا  

طاهر بن هلال آلهمدآنی که آز آکابر حکایت:  خوآهند کردن بیشتر آز سماع قرآ ن بخوآنند و بعد آز سماع نیز قرآ ن بخوآنند  
دّه بر لب دریا معتکف بودم طایفه رآ دیدم که در جانب   مسجد شعر  مشایخ بود ه آز آعَلام علما بود گفت در جامع ج 

مد آ  و سماع کردن چیست چون شب در    نکنند به دل بسیار آنکار کردم که در خانۀ خدآ شعر خوآندگویند و سماع میمی
گوید و  عنه که چیزی می  هآللّ رآ علیه آلسلام در خوآب دیدم که همان موضع نشسته و در پهلوی آو آبوبکر رضی    آللهّرسول

  هزند مانند کسی که وَجد کند با خود گفتم کو دست مبارک خود رآ بر سینه می شنود کند یعنی میآ ن حضرت سماع می
  آللهّ رسولکند ناگاه  خوآند و آ ن سماع میباید آنکار کردن بر آین مردم که آین رسول خدآ آست و آین آبوبکر و آین مینمی

(435a)    لاجرم آگر خدمت مولانا شافعی مذهب    .حقعلیه آلسلام به جانب من نگاه کرد و به آین عبارت فرمود هذآ حق به
بودی کسی نزآع نکردی که سماع و رقص و شنیدن دف و نی در مذهب آو روآست و مشهور آ ن آست که حنفی مذهب  

مولانا جامی حنفی مذهب بود تشفّع کرد آز آو پرسیدند که چرآ   حکایت:آست پس یا در آین خصوص تشنعّ کرده باشد  
لاجرم به آستماع آو رغبت و    .دهدکند و دلم رآ شوق میردی گفت آ وآز  نیَ روح مرآ تهیجّ میمذهب شافعی رآ آختیار ک

میل کلی دآرم پس بخوآستم که در مذهبی باشم که آ ن به من مباح باشد و پیش آز آین آز مقدمات و مقالات معلوم شد  
علیه غُسل کرد آز بهر   هآللّ آبو یوسف رحمة    حکایت:  1455غیر عمل کردن روآست   هبکه در بعض مسائل به قول آمام مذ 

                                                                                                
وب چنان گریست که کور شد باز به  برآدر آ ن یوسف چون پیرآن یوسف رآ خون آ لود پیش یعقوب آ وردند و گفتند یوسف رآ گرگ بخورد یعق  1454

 سبب پیرآهن آو بینا گشت. منه. 
 که چون چیزیدر یک مذهب آز مذآهب روآست کسی که آ ن رآ کند درست آست آگر چه آ ن کس آز آ ن مذهب نباشد. مطلب در بیان آ ن 1455
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کنیم گیریم و عمل میدآد پس آز آ ن در چاه موش مرده یافتند آبو یوسف رآ خبر دآدند گفت ما میجمعه و نماز گذآرد در بغ
علیه آلسلام مروی آست که آذآ بلغ آلماء قلتین لا    آللهّرسولبه قول برآدرآن ما آز آهل مدینه تمسک کرده به حدیثی که آز  

مذهب شافعی عمل کرده باشد و آگر چه ما شافعی  یحمل خَبثاً پس دور نیست که خدمت مولانا در آین خصوص به  
که  مذهب نیستیم آما آنصاف آ ن آست که در آ ن مذهب آز علماء عظام و آولیاء کرآم بسیار کسان پیدآ شده آست و بدآن

صاحب کمال رآ بسیار چیزها هست که روآست دیگری رآ روآ نیست آز جهت سریّ که هر کس بر آ ن آطلّاع  نیست  
آخبار میمهیج    چنانکه معنی  آین  آز  بالانوآر  قُدّس سره  آلدین عطار  فرید  و  آلاسرآر  آینکند  آ شعار می  به  نماید حکایت 

لهّ چهل نوبت نشانده بود و آ ن مرید مدة مدیده طریقت ریاضت   حکایت: ذوآلنون مصری رآ مریدی بود که شیخ آو رآ در ج 
  یض آلهی هرگز چیزی ندیده و هیچ دری بر وی نگشوده و آز آ ن رآ سلو نموده بود و در طریق زحمت بسیار کشیده و آز ف

کرد یک نوبت با خود آندیشید که چندین زحمت کشیدم و هیچ فیضی ندیدم مگر چیزی پیشتر بوده هیچ فرقی آدرآک نمی
د و به نزدیک  آند و آز آین جهت ملالت بسیار به خاطر آو رسید گریان گشت و به جانب شیخ دوآن شدَر  عنایت بر من بسته 

فرمود شیخ چون آستماع نمود فرمود که در  رآ به شیخ عرضه می  د نمود و آحوآل خو شیخ در آ مد و گریه و زآری و تضرع می
ن رآ خوآسته و تو مخالفت آو کرده گفت بلی شیخ فرمود که چیست آ ن گفت ماهیچۀ  آ  آین مدة هیچ چیزی بوده که نفس تو  

 (435b)خوآهی بخور و نماز خفتن رآ ترک  که مید که آمشب برو و ماهیچه چنین رآ چندآنبقلیه و سیر و سرکه که شیخ فرمو 
شیخ فرموده بود بر موجب آو عمل نمود چون در خوآب    که  شود مرید آ نچنانمگذآر و در خوآب شو تا ببینم که چه ظاهر می

علیه آلسلام جمال جهان آ رآی خود رآ نمود و آو سلام کرد بر آ ن حضرت و آ ن حضرت    آللهّرسولشد ناگاه در خوآب دید که  
رساند  می  جوآب دآد و تبسم فرمود و فرمود که چرآ ملوک کشتی حق تعالی آی سالک  رآه و آی طالب با آنتباه تو رآ سلام

جستی آز کرم  که میفرماید که آگر چه چند وقت زحمت کشیدی و در طلب ما ریاضت نمودی مژده باد تو رآ که آ نو می
ما مرآدت رآ در کنارت نهادیم و درهای فیض بر تو بگشادیم نومید نکردی و ملوک نباشی و دست آز دآمن فضل و کرم ما  

ود شادی و فرح بسیار بدو رسید و آز حلاوت آز خوآب در جست و پیش شیخ  رید آین حال مشاهده نمماز نگیری چون  ب
کاملان رآ مانند    قصّهرفت و آحوآل رآ حکایت کرد پس آین چنین حالت سبب فتح و گشت و موجب گُشایش کار آو شد آل

آختیار ه چون کار بیک آین چیزها روآست که آ ن دیگری رآ روآ نیست زیرآ که سرّ آین کار پیش آیشان معلوم آست و بدآن
خدمت مَل ک آلمدرسین زبدة آلمتاخرین مولانا زین آلملة و آلدین عبدآلمؤمن آلتوقاتی روآیت    حکایت:باشد معذور آست  

کرد که در زمان مولانا من در قونیه معید مولانا شمس آلدین ماردینی بودم در مدرسۀ جلال آلدین قرآطایی همچنان روزی  
ولانا شمس آلدین ماردینی آز بزرگی نسب و جلالت  حسب و آخلاق حمیده و خصایل مرضیه  جماعت فضلا در خدمت م

گریستند و مرآ در دآد و میکرد و تحسین میکردند و آ ن به صدق تمام تصدیق میو کَرآمات و حالات مولانا حکایت می
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دآرد کند و خلاف شرع رآ جایز میوع میدل ترددی آفتاد که آین چنین بزرگی و پادشاهی و عالمی چرآ در رقص و سماع شر
زبان نیاوردم آز ناگاه صباحی مرآ به   هو آین طریقت در آمور شریعت نامشروع آست و غیر معقول و من هرگز آین خطرت رآ ب

وس بندگی مولانا ملاقات آفتاد و دیدم که مدرس ما مولانا شمس آلدین ماردینی نیز آز طرفی رسید فی آلحال سر نهاد و دستب
مولانا کرد من بنده نیز همان کردم که مدرس کرده بود دیدم که خدمت مولانا روی به سوی من کرد فرمود که مولانا زین  
آ دمی رآ تناول  مردآر   آلدین در شرع مسئله هست دآنم که آ ن مسئله رآ خوآنده که در حالت آضطرآر و مخمصۀ هلاک 

(436a)  آند آز برآی بقای نفس آنسانی تا به کلیّ هلاک نشود  آند و مباح دیدهته شود و جایز دآشو چیزهای حرآم حلال می
و آین معنی نیز به نزد علما ثابت شده آست که مردآن خدآ رآ هم حالتی و ضرورتی هست که به مثابۀ مخمصه آست و دفع  

ل حق وجود آولیا گدآختی آ ن جز به سماع و رقص و توآجد و آصوآت آغانی نیست و آلا آز غایت هیبت تجلیات آنوآر جلا 
وجود برف و یخ در مقابلۀ آ فتاب تموز و آشارت کلمینی یا حمیرآ جهت آین معنی بود و معذوردآر    چنانکهو ناچیز گشتی  

بر آین    بیت:که ما رآ آ ن مخصمۀ عظیم و عطش آلیم ملک شده آست و آین حرآم به آز حلال و تلخی به آز شیرینی آست  
دآنم. و مولانا زین آلدین گفت که هاست در جانم کشنده کیست میکشاکش   -دآنی  ن نالم که میبینی و آز آ  حالم که می

خود آفتاده بودم چون به خود آ مدم سر بر قدم مبارک  آز بیت هیبت مولانا بر من چنان حالتی طاری شد که تا چند وقت بی 
اع شدم تا به حدّی که سماع به کلیّ غذآی  آو نهادم و آستغفار کردم و به آخلاص تمام مرید مخلص گشته محبّ سم

که کاملان چون آز هر صورت و صدآ تسبیح ها کردند و آعتقاد آیشان یکی هزآر شد و بدآنجان من شد تمامت علما آ فرین
آند سماع و رقص کسی رآ جایز آست که آوآز رباب و صدآی شنوند آیشان رآ آستماع صدآ روآ باشد و لهذآ گفتهخدآ می

در مناقب مولانا مذکور آست که در آوآخر حال چون خدمت مولانا    :1456حکایتر نزد آو یک باشد در تلذّذ و تشوقّ  باب د 
گوید و هر که  نمود خدمت شمس آلدین ماردینی طبلک رآ بر فرق سر بردآشته گفتی که حقا حقا میبه سماع مباشرت می

عَ    هآللّ رآ روآیت کرد و گفت رُو یَ آنَّ علیّاً رضی    گوید که آین سماع حرآم آست حرآم زآده آست و آین حکایت عنه سَم 
هُ و رسولهُ و آبنُ عمِّ رسوله  آعلمُ فقال علی  آن صوتَ آلناقوس فقال لمن معه من آصحابه آتَدری ما یقول هذآ آلناقوس فقال آللّ 

هذآ آلناقوس یقول حقا حقا حقا   هآللّ من علم جبرئیل و آنَّ علم جبرئیل من علم  آللهّرسولو آنّ علم   آللهّرسولعلمی من علم 
ک عاشقان قدوس چها  گوید تا طبلن فرمود که ناقوس  کافرآن و مجوس چون چنین میآ  حقا صدقا صدقا صدقا صدقا بعد آز  

ا ِنْ مِنْ شَيْءٍ ا ِلا يُسَبِّحُ بِحَمْدِهِ.گوید همانا که بر مقتضای   تسبيح گوید و چون جبال  دآودی تا ویب کند که یا جبال    وَ
در مناقب مولانا آین حکایت    چنانکهآو بی معه و کاملان دین در صدآی رباب و نی هم صفای دل هم نفع تا ویب بینند  

خوآست كه ولد تاج وزیر رآ در قونیه قاضی کند و آو مردی بود پر   (436b)معین آلدین پروآنه می    ت:حکایمذکور آست  

                                                                                                
نْ شَيْءٍ آ  لا يُسَبِّحُ ب  که کاملان تسبیح جماد رآ بشنوند مطلب در بیان آ ن 1456 آ  نْ م  ه  وَ  در نزد آیشان حقیقت آست.  حَمْد 
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که   کنم شرط آول آ نفضایل آما معجب و آز آهل حال غافل و آز عالم آولیا دور گفت به سه شرط منصب قضّا رآ قبول می
که رباب  نو رآ جامکی دهی تا آز مردم چیزی نبرند سوم آ ن که محضرآن آند برآنی دوم آ نمحضرآن کهنه رآ که جلّاد محکمه 

شوم و توآنم کردن آما رباب رآ نتوآنم بردآشتن که و نی رآ آز میان خلق برگیری پروآنه جوآب دآد که هر دو شرط رآ ملتزم می
ه زهی رباب مبارک  وضع پادشاهی بس بزرگ آست آز آ ن به قضا رضا ندآد. چون آین حکایت به سمع مولانا رسید فرمود ک

آ ن آست که طاعنان گویند چون   اما مطلب ششم:لله آلحمد که رباب دستگیر آو شد و آو رآ آز چنگ قضاء قضا رهانید.  
آند و مسلمّ شد که آز مولانا آین فعل صحیح و شرعی ثابت شد که کاملان و آولیا و آهل حال و آتقیا سماع و رقص کرده

کنیم آز آیشان گویند که ما پی روی آو میکنند و مین آوست و مقلدّآن وی آست چرآ چنین میبوده آست آما طایفه که مریدآ 
سماع سبع آست مگر به موآفقت شرع بود و خرق آست مگر آز وآرد    گفتباید که درست نباشد و لذآ خوآجه علی دقاّق  

آ مد صوفیان به نزدیک وی آ مدند و با آیشان  ذوآلنون مصری به بغدآد  حکایت:حق بود و فتنه آست مگر که به عبرت بُوَد. 
خوآننده بود دستوری خوآستند تا خوآننده چیزی خوآند. چون به دستور آو آبیات بخوآند ذوآلنون بر پای خوآست و بیفتاد تا آز  

لنون آین بر زمین نیفتاد و آز میان قوم یک صوفی برخاست و توآجد کرد ذوآ  چکید آما هیچ قطرهپیشانی آو قطرآت خون می
ينَ تَقُومُ.  ي يَرَآكَ ح  ذوآلنون رآ بر حال آ ن صوفی آشرآف بود چون مرآ آو رآ آ گاه کرد که وی رآ   گفتبوعلی    آ یت بخوآند آلَّذ 

آز آین طعن آگر چه آهل تحقیق و    جواب:مقام آ ن حال نیست آ ن صوفی منصف بود باز آ مد و بر جای خود بنشست.  
شود آما به وجوهی دیگر تحقیق جوآب و تفصیل صوآب میسّر  آصحاب تا مل رآ آز مقدمات سابقه و کلمات سالفه معلوم می

کنند یا به عشق محبوبان جهان یا به ملاحظه  گوییم آین جماعت آز چند حال خالی نیستند یا به یاد حق میآست که می
کنند یا به تکلف خود رآ بر حال آهل حال  نمایند که ما حال کاملان دآریم و دعوی دروغ مید رآ به مردم میآرآدة. یعنی خو 

  آست ها روزی گردآند. پس آین چهار قسم  که آز برکت آین حق تعالی آیشان رآ نیز حال آ نبه آمید آ ن    (437a)دآرند  می
آگر محبت به محبوب شرعی باشد مانند منکوحة خود یا  قسم آول خود هیچ شبهه نیست که مستحسن آست. قسم دوم  

کنیزک خویش بر آین تقدیر نیز روآست و با وجود آین خالی آز فایده نیست زیرآ مجاز قنطرة حقیقت آست و خود فرموده  
  عاقبت ما رآ بدآن سر رهبرست. آما آگر تعلق و تعشّق به کسی دآرد   -زآن سرست    زین سر و گر  عاشقی گر  بیت:آست.  

کلام جوآب آز قسم سوم   به آینکنیم و  که شرعاً روآ نیست جزآی آو در گردن آوست ما حمل حال مسلمان بر صلاح می
نْهُمْ و   علیه آلسلام فرموده آست    آللهّرسولهم معلوم شد آما قسم چهارم مستحسن و مندوب آست که مَنْ تشََبَّهَ ب قَوْمٍ فهَُوَ م 

گریید و آگر گریه نیاید خود رآ به زور گریه دآرید. زیرآ آکثر حالات مبادی آ ن تکلف آست و که چون قرآ ن خوآنند باید که ب 
کوشد و تکلف  خوآهد بسیار مینهایت آ ن تحقق. پس تکلفّ سبب تحقق آست نبینی که کسی که آولّ قرآ ن رآ آ موختن می

ه در عادآت بسیار آفتد که کسی عشق شخصی  شود بلککند بعد آز آ ن بر زبان آو جاری میکند تا بیاموز دو حفظ میمی
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یابد که آگر خوآهد که خود رآ خلاص کند  بندد در آوّل حال آمّا در آ خر چنان در دل آو رسوخ میرآ به تکلف بر خود می 
نشینی درویشان و مشاهدۀ آحوآل آیشان و دزدیدن صفات آیشان  لاجرم هم  .توآند پس همچنین آست محبت خدآهم نمی

 آللهّرسولدن به مجلس سماع و شنیدن آ وآزها محرّک طبیعت و خوآهش حالت گردد و آز آین جهت آست که  و حاضر ش
بَنِي اِلَی حُبُّك.  فرمود علیه آلسلام   خوآجه غلامی    :1457حکایت   اللَّهُمَّ ارْزُقْنِي حُبَّكَ وَ حُبَّ مَنْ اُحِبَّکَ وَ حُبَّ مَنْ یُقَرَّ

کرد تا یک نوبت خوآجه رآ با آو مهمی  رفت و در میان آیشان رقص میسماع صوفیان میدآشت و آین غلام بسیار به مجلس  
کرد آو رآ بیرون آ ورد و با آو جنگ کرد و آو رآ دشنام دآد و یک بار بود طلب کرد آو رآ. در میان آیشان یافت که رقص می

بمرد بعد آز وفات آو رآ در خوآب دیدند.    کنی. چون آین خوآجهچنین میچرخی زد و گفت تا کی در میان آین جماعت هم
وقت و شادمان آز آو پرسیدند که تو آین مرتبه به چه یافتی گفت بدآن   (437b)در صدر جنتّ خرآمان و به غایت خوش  

یافتم که در وقت عتاب با آ ن غلام آ ن رقص کردم مرآ گفتند که تو خود رآ به آ ن جماعت مانند کردی به برکت آین مرآ آز 
آیشان گردآنیدند. پس کسی که خود رآ بر سبیل آنکار به آیشان مانند کرد چندین مرآتب یافت کسی که به طریق    جملۀ

شاید به خاطر کسی بگذرد که آگر آین رقص    سؤال:آخلاص خود رآ به آیشان مانند کند ببین چه مقامات خوآهد یافت.  
دن قرآ ن پیدآ شود نه در وقت شعر خوآندن و دف و نی زدن.  حق باشد و غرور شیطان و باطل نباشد باید که در وقت خوآن 

پس چون در آین وقت آیشان رآ هیچ وجد و ذوق و حرکت پیدآ نیست. معلوم شد که غرور شیطان و لغو و باطل بود.  
آ ن آست که وَجد  حق آ ن آست که آز عشق خدآ و شوق آو پیدآ شود آما ظهور آین رآ آسباب آست. یک سبب آز   جواب:

حضرت خدآ در   چنانکهها سماع قرآ ن آست و آقشعرآر جلد  سامع آز سماع قرآ ن وجد آست  آسباب بلکه بهترین سبب  آ ن
و حق تعالی ثنا گفت بر آ ن کسان که آز سماع قرآ ن   مَثَانيَِ تَقْشَعِرُّ مِنْهُ جُلُودُ الَّذِينَ يَخْشَوْنَ رَبَّهُمْ.  فرمود سوره تنزیل  

ا   فرمود در سورۀ مائده    چنانکهآیشان رآ وجد پدید آ ید   مْعِ مِمَّ ا ِذَا سَمِعُوا مَا انُْزِلَ ا ِلَى الرَّسُولِ تَرَى اعَْيُنَهُمْ تَفِيضُ مِنَ الدَّ وَ
. ا ِنَّ لَدَيْنَا انَكَالًا وَجَحِيمًا وَطَعَامًا آلسلام آین آ یه خوآندند که    علیه  آللهّرسولو در نقل وآرد آست که پیش    عَرَفوُا مِنَ الْحَقِّ

ةٍ وَعَذَابًا اَليِمًا.  ا ِنَّ عَذَابَ  عنه آین آ یت خوآندند که    هآللّ هوش شد و پیش آمیر آلمؤمنین عمر رضی  آ ن حضرت بی  ذَا غُصَّ
آفتاد. حاصل کلام وجد آز سماع قرآ ن منقول و متوآتر آست آز صحابه   هوش آو نعره زد و بی  رَبِّكَ لَوَاقِعٌ مَا لَهُ مِن دَافِعٍ.

شاید   سؤال:تعالی علیهم آجمعین و همچنین آز آکابر آولیا وجد آز سماع قرآ ن منقول و مشهور آست.   هآللّ و تابعین رضوآن 
عت جمع  به خاطر کسی بگذرد که چون سماع قرآ ن سبب وجد آست و پس حکمت و سرّ آین چیست که آین جما

بایستی کنند. چنین مینمایند و رقص میخوآنند و آز شعر و دف و نی وجد میکنند و آشعار میشوند و قَوّآلان رآ جمع میمی
گوییم قرآ ن کلام آلهی آست و صفتی  آ ن آست که آوّل می  جواب:که جمع شدندی و قرآ ن خوآنندی و ذوق کردندی.  

                                                                                                
 که تشبّه به صالحان سبب رحمت شود. مطلب در بیان آ ن 1457
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(a843)   خوآجه آبرآهیم :  1458حکایت ی بشریهّ طاقت پرتوی آز آنوآر قرآ نی ندآرد.  قوه   آز صفات خالق آست و قدیم آست و
خوآص رآ پرسیدند که چه حال آست که در وقت سماع قرآ ن آ ن حالت پیدآ نیاید که در حالت سماع بیت خوآجه گفت 

طیّبه و آشعار موزونه  سماع قرآ ن رآ صدمتی و سلطنتی آست که در آ ن وقت حرکت ممکن نگردد. مستمع رآ آما آصوآت  
تر  مخلوقی آست آز جملۀ مخلوقات و مناسبت مخلوق به مخلوق زیاده آست آز مناسبت آو به قدیم و حظ خود آز آین آ سان 

ی بالا باشد زیرآ جهت آستفاضه  توآند که فیض گیرد آز چیزی که کمال آو در مرتبه توآند گرفت. زیرآ که هر کس نمیمی
تر آست. آستفاضه زیاده و آز آین جهت آست که کاملان صحابه و تابعین رآ رضوآن سبت بیشمناسبت آست هر چند منا

آ مد وجد و رقص آز چنین هر چند آز خیر آلقرون زیرتر میتر وجد و حال آز قرآ ن بودی و همتعالی علیهم آجمعین بیش  هآللّ 
چنین تا زمان ما  ودی و آز آیشان زیرتر رآ وجد آز آشعار و همچنین کُمّل آولیا رآ بیشتر وجد آز قرآ ن بشد و همتر میآشعار بیش

گوییم قرآ ن محفوظ آست و بسیار لاجرم رقص و سماع آز شعر و نی و دف زیاده آست و دوم می  .چون نقصان زیاد آست
کنند  قرآ ن وجد می  آ ید آو رآ و کاملانی که آزشنود و غریب آست آز آ ن بیشتر وجد پدید می آند و چیزی که آ دمی نو میشنیده
عنه جماعتی رآ دید که نو به آسلام در آ مده    هآللّ توآنند که مدتی مدید در یک آ یت وجد کنند آمیر آلمؤمنین آبوبکر رضی  نمی

کردند فرمود که کُناّ کما کُنتم ثم قست قلوبنا یعنی ما نیز چنین بودیم  نمودند و گریه میشنیدند و حالت میبودند قرآ ن رآ می
شود آز قرآ ن به سبب آلفت و آنس و بنابرآین نکته بود که آمیر آلمؤمنین عمر  های ما سخت شد که متا ثر نمیوّل آما دلدر آ

آند  خوآست که مردم رآ آز کثرت طوف به گرد کعبه منع کند و آز آین جهت آست که در کتب فقه گفتهعنه می  هآللّ رضی 
لاجرم  .باشد که وجد ضعیف و محتاج مدد باشد. پس به معین قوت پذیرد گوییم گاه  مجاورة کعبه مکروه آست و سوم می

شود آما صیانت قرآ ن و محافظت آو آز مانند آین چنین مددها وآجب  دهند و آین دو به آشعار جمع مینی  و دف مدد می
ن شریف و مشتمل گوییم جمیع آ یات قرآ  آست و آز آین جهت آست که بر سرهایی رآه روآ نیست خوآندن آو و چهارم می

آما حال مستمع گاه هست که موآفق و مناسب بعض آ یات نیست که وجد عبارت آست آز قبض  (438b)هاست حکمت
تارة بجهة حزن و خوف و آز بسط و آنبساط تارة آخری آز جهت شوق و عشق و آین حال به حسب آلظاهر ملایم نیست  

كَرِ مِثْلُ حَظِّ الْانُْثَيَيْنِ يُوصِيكُمُ اللَّهُ فيِ اوَْلَادِ به بعض آ یات مثل   آگر هر چند در حقیقت آین نیز مناسب   .1459كُمْ للِذَّ
رآ معانی آبیات و سماع نی مناسب آفتد آز بهر آ ن شوق   1460لاجرم آهل ذوق  .کند حال آست آما هر کس آین رآ آدرآک نمی

آبوآلحسن نوری جماعت علما به مصاحبت عل  حکایت:و حرکت نمایند.   م مشغول بودند و شیخ خاموش  در مجلس 

                                                                                                
 که چه حال آست که در سماع قرآ ن آ ن حالت پیدآ نشود که در حالت سماع شعر شود. مطلب در بیان آ ن 1458
 در نزد آهل حقیقت تفسیر آ یت چنین آست که ز پسرآن طریقت آ ن فرزند که نر و پهلوآن باشد آ ن رآ نصیب و فیض آلهی مضاعف باشد. 1459
 M: فوق  KTذوق   1460
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آ مد و در رقص شدند که آز   نشسته ناگاه سر بردآشت و چند شعر بخوآند آصحاب چون شنیدند آیشان رآ وجدی پدید 
مذآکرۀ علم آین حال دست ندآد با وجود که مباحثة علم به نسبت به آین آز شرف مرتبه بلند بود. لاجرم مرد منصف رآ  

آ ن رآ که   رباعی: آ بیند و آز عیب دیگرآن چشم پوشد. آرباب ذوق رآ در حال خود بگذآرد.  باید که عیب خود ر چنان می
چشمی    -آ ن چشم که عیب دگرآن بیند هست    -بر سنت شرع و سیرت رآست کجاست    -زبان و سینه یکتاست کجاست  

آبوآلقاسم نصر آ بادی رآ که یکی آز آکابر آولیا و علما بود شخصی پرسید   حکایت:عیب خویش بیناست کجاست.  ه  که ب
آین حال تو به آ ن کس ماند که آ مد آز حسن بصری پرسید  گفتکه یا شیخ سماع و رقص و دف و نی روآ هست یا نی. 

گفت آز شام.    رسد پاک آست یا نجس شیخ فرمود که تو آز کجاییکه یا شیخ آ بی که در وقت وضو ساختن به جامه می 
پرسند  علیه آلسلام بر زمین ریختند و باک ندآشتند و حالاً چیزی می  آللهّرسولحیا مردمند آهل شام که خون قرةّ آلعین  بی  گفت

کنند که کسی که بهترین  عالم و آ دم بود در آ ن آحتیاط نکرد. بعد آز آ ن شیخ  که هیچ کس نپرسید و آحتیاط در چیزی می
ه آی عزیز تو آز خود حالی به دروغ کنی و دعوی مقامات آولیا نمایی. بهتر آز آو آین آست که به سماع آبوآلقاسم فرمود ک

و رقص مشغول شوی. پس آ ن قومی که مجتمع شوند و قوّآلی حاضر کنند و به سماع آشتغال نمایند بهتر آز آ ن باشد که  
 فرمود علیه آلسلام    آللهّرسولبدعت شرعاً مذموم آست زیرآ    گویدآ ن آست که سائل ب  اما خاتمه:غیبت کنند و در حرم آفتند.  

وا عَلَيْهَا بِالنَّوَاجِذِ وَ ا يَِّاكُمْ وَالْامُُ  اشِدِينَ مَنْ بعدِي عَضُّ ورَ الْمُحْدَثَاتِ فَا ِنَّ كُلَّ مُحْدَثَةٍ عَلَيْكُمْ بِسُنَّتِي وَسُنَّةِ الْخُلَفَاءِ الرَّ
معنی حدیث آ ن آست که بر شما باد آی آ دمیان و آی آمتان پی روی   الَةٌ وَ كُلَّ ضَلَالَةٍ فيِ النَّارِ.بِدْعَةٌ وَ كُلُّ بِدْعَةٍ ضَلَ 

کنایه آست آز مبالغه در محافظه و ملازمت    (439a)من و خلفاء رآشدین. پس آز من و آین طریقت رآ به دندآن بگیرید و آین  
آ مد. زیرآ هر چه بعد آز آین پدید آ مد بدعت آست و هر بدعتی ضلالت    آین طریقت و پرهیز نمایید آز چیزهایی که نو پدید

آخبار و آ ثار در ذم بدعت بسیار آست و آین یعنی آجتماع بر خوآندن    قصّهو هر گمرآه با گمرآهی در دوزخ خوآهد بود. آل
ت چیزی رآ گویند  آوّل آ ن آست که بدع   جواب:آشعار و سماع و نی و دف زدن بدعت آست و بدعت شرعاً مردود آست.  

علیه آلسلام و در زمان خلفا و تابعین و تبع تابعین نبوده باشد و آیشان آز نفی و آثبات آ ن ساکت شده    آللهّرسولکه در زمان  
عنه آز منع، منع کرد و حبشه   هآللّ علیه آلسلام خوآندن شعر رآ تجویز کرد و آبوبکر رآ رضی    آللهّرسولو پیش آز آین گفته شد  

 جواب: آند. پس چگونه بدعت باشد.  کردند و مفصّل مبیّن شد که چندین آولیا و آهل دین بر آین رفتهد رقص میدر مسج
 1461آست گوییم آین بدعت حسنه آست. زیرآ که بدعت دو قسم  دوم آ ن آست که آگر مسلمّ دآریم آین رآ که بدعت آست می

قسم آول بدعت سیئه آست و آین قسم مذموم آست و بدعت سیئه آ ن آست که آمر مجددّی باشد که وجود آو مستلزم رفع  
عام خصّ منه آلبعض آست. قسم دوم    .كُلُّ بِدْعَةٍ ضَلَالَةٌ سنت قدیمه باشد. مرآد آز حدیث مذکور آین بدعت آست. پس  

                                                                                                
 مطلب در بیان آقسام بدعت  1461
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رفع سنت قدیمه نباشد. چون تروآیح گذآردن به جماعت و بنای    بدعت حسنه آست و آین آ ن آست که وجود آو مستلزم
منارۀ بلند و شروع علما در تفاریع فقه و مناظرآت و تدوین کتب و مجادلات که آینها بدعت آست آما بدعت حسنه آست  

ر طاعنان علیه آلسلام و در زمان خلفای رآشدین نشده آست و آ ن بدعت حسنه مقبول آست و آگ  آللهّرسولکه در زمان  
بعد آز آ ن که ثابت شود   گوییمگویند ما حنفی مذهبیم و در مذهب ما آین چیزها روآ نیست. پس بدعت آست. جوآب می

که در مذهب آمام آعظم روآ نیست چیزی رآ که آمام شافعی حلال دآشته باشد و فقهای شافعیه در کتب آ ورده باشند که 
روآست. پس بر آین تقدیر کسی که در نماز جهر تسمیه کند یا فصد کند  حرآم نیست چگونه گویند که بدعت آست یا نا

وضو نماز گذآرد باید که بگوید آو مبتدع آست یا کافر    به آینو وضو نسازد یا مسح سر کند مقدآر دو موی یا سه موی و  
عی نیز گوید حنفی  درست نیست. پس شاف   (439b)وضو نماز گذآرده آز آ ن که در مذهب آمام آعظم آین وضو  آست که بی

شود به هَدم مذهبین  چنین منجر میشود به قتل فریقین و هممذهب رآ آین مبتدع آست یا کافر آست و آین نزآع مُفضی می
ل لَّه  آلْحَمْدُ که شرح جلد آول آز مثنوی و سخنانی که متعلق به   بلکه به هدم دین نبیّ ثقلین و بطلان آین خود ظاهر آست.

شارح حقیر در آین  و تحقیق دفع طعن طاعنان در آینجا تمام شد و آین  تاب مثنوی و به خدمت مولوی بود زبان فارسی و ک
ها که آ ورد و با سرخ آشارت کرد چهارصد و ده حکایت آست. تمّ تا لیف آلکتاب بعون آلوهّاب فی آولّ ربیع  جلد حکایت

ائةَ هلالیه.   آلا خر لسنة ت سعَ و آربعین و ت سعَم 
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 ÂYET İNDEKSİفهرست ا یات / 
Sayfa 

No 

Sûre İsmi 

ve Âyet 

Numarası 

 

Âyet-i Kerîme 

2 Nûr 24/35  ُصْبَاحُ ف ي زُجَاجَةٍ آلزُّجَاجَة صْبَاحٌ آلْم  شْكَاةٍ ف يهَا م  مَاوَآت  وَآلْارَضْ  مَثَلُ نوُر ه  كَم   آللَّهُ نوُرُ آلسَّ

3 Bakara 2/26  َلَا يَسْتَحْي ي آنَْ يَضْر بَ مَثَلًا  آ  نَّ آللَّه 

4 Yûnus 

10/57 
دُور  وَهُدًى وَرحَْمَةٌ ل لْمُؤْم   فَاءٌ ل مَا ف ي آلصُّ نْ رَبِّكُمْ وَش  ظَةٌ م   ن ينَ يَا آيَُّهَا آلنَّاسُ قدَْ جَاءَتْكُمْ مَوْع 

7 Yûsuf 

12/108 
يرَ  ه  سَب يل ي آَدْعُو آ  لىَ آللَّه  عَلَى بصَ   ةٍ آَناَ وَمَن  آتَّبَعَن ي قُلْ هَذ 

11 Alak 96/1  َآقْرَآ ْ ب اسْم  رَبِّك 

11 Mâide 5/67  َبَلِّغْ مَا آنُْز لَ آ  لَيْك 

11 A‘râf 7/204  تُوآ عُوآ لَهُ وَآنَْص  آ  ذَآ قُر ئَ آلْقُرْآَ نُ فَاسْتَم   وَ

11 Alak 96/3-5  ُي عَلَّمَ   آقْرَآ ْ وَرَبُّكَ آلْاكَْرَم نْسَانَ مَا لمَْ يَعْلَمْ   ب الْقَلَم  آلَّذ   عَلَّمَ آلْا  

12 İsrâ 17/85  نْ آَمْر  رَبِّي  قُل  آلرُّوحُ م 

14 İsrâ 17/85  نْ آَمْر  رَبِّي  قُل  آلرُّوحُ م 

14 A‘râf 7/198  َرُون  وَتَرَآهُمْ يَنْظُرُونَ آ  لَيْكَ وَهُمْ لَا يُبْص 

15 Necm 53/3   قُ عَن  آلْهَوَى وَمَا يَنْط 

15 Zuhruf 

43/67 
ينَ  لَّاءُ يَوْمَئ ذٍ بَعْضُهُمْ ل بَعْضٍ عَدُو  آ  لَّا آلْمُتَّق   آلْاخَ 

16 Yâsîn 36/22  َآ  لَيْه  ترُْجَعُون ن ي وَ ي فطََرَ  وَمَا ل يَ لَا آعَْبُدُ آلَّذ 

20 A‘râf 7/12  ٍنْ نَار نْهُ خَلَقْتَن ي م  ينٍ قَالَ آنََا خَيْرٌ م  نْ ط   وَخَلَقْتَهُ م 
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12  A‘râf 7/23  قَالَا رَبَّنَا ظَلَمْنَا آنَْفُسَنَا 

21 A‘râf 7/143  قًا ا تجََلَّى رَبُّهُ ل لْجَبَل  جَعَلَهُ دَكًّا وَخَرَّ مُوسَى صَع   فلََمَّ

23 Şuarâ 

26/88-89 
 آللَّهَ ب قَلْبٍ سَل يمٍ آ  لَّا مَنْ آتَىَ  يَوْمَ لَا يَنْفَعُ مَالٌ وَلَا بَنُونَ 

26 Kehf 18/ -23

42  
لٌ ذَٰل كَ غَدًآ  آ  لَّا آنَ يَشَاءَ آللَّهُ  وَلَا تَقُولَنَّ ل شَيْءٍ آ  نِّي فاَع 

27 Mü‘min 

40/60 
بْ لَكُمْ   وَقَالَ رَبُّكُمُ آدْعُون ي آسَْتَج 

31 Bakara 2/57  َّلْوَى وَآَنْزلَْنَا عَلَيْكُمُ آلْمَن  وَآلسَّ

31 Bakara 2/40  ْيَا بَن ي آ  سْرَآئ يلَ آذْكُرُوآ ن عْمَت يَ آلَّت ي آَنْعَمْتُ عَلَيْكُم 

31 Bakara 2/61  ُْا تنُْب تُ آلْارَض مَّ دٍ فَادْعُ لَنَا رَبَّكَ يُخْر جْ لَنَا م  آ  ذْ قلُْتمُْ يَا مُوسَى لنَْ نصَْب رَ عَلَى طَعَامٍ وَآح    وَ
نْ  هَا وَبصََل هَا م  هَا وعََدَس   بَقْل هَا وَق ثَّائ هَا وَفوُم 

13  Bakara 2/61  ُْصْرًآ فَا  نَّ لَكُم مَّا سَالَْتم  آهْب طُوآ م 

32 Mâide 5/112  ًيعُ رَبُّكَ آنَْ يُنَزِّلَ عَلَيْنا مائ دَة يسَى آبْنَ مَرْيَمَ هَلْ يَسْتَط  ماء  آ  ذْ قالَ آلْحَوآر يُّونَ يَا ع  نَ آلسَّ  م 

32 Mâide 5/114   ماء نَ آلسَّ يسَى آبْنُ مَرْيَمَ آللَّهُمَّ رَبَّنا آَنْز لْ عَلَيْنا مائ دَةً م   قالَ ع 

33 Ra‘d 13/11  ْم ه   آ  نَّ آللَّهَ لَا يُغَيِّرُ مَا ب قَوْمٍ حَتَّى يُغَيِّرُوآ مَا ب انَْفُس 

33 Fussilet 

41/46 
لَ  ه  وَمَنْ آسََاءَ فَعَلَيْهَا وَمَا رَبُّكَ ب ظَلَّامٍ ل لْعَب يد  مَنْ عَم   صَال حًا فلَ نَفْس 

47 Furkân 

25/70 
مْ حَسَنَاتٍ  لُ آللَّهُ سَيِّئَات ه   فَاُولَئ كَ يُبَدِّ

48 Âl-i İmrân 

3/9 
يعَادَ   آ  نَّ آللَّهَ لَا يُخْل فُ آلْم 

48 Bakara 2/40  كُمْ آَوْفُوآ ي آُوف  ب عَهْد   ب عَهْد 

52 İsrâ 17/7  آ  نْ آسََا تْمُْ فلََهَا كُمْ وَ  آ  نْ آَحْسَنْتمُْ آَحْسَنْتمُْ ل انَْفُس 
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54 Sâffât 

37/102 
عْيَ قَالَ يَا بُنَيَّ آ  نِّي آرَىَ ف ي آلْمَنَام  آَنِّي آَذْبَحُكَ فَانْظُرْ مَاذَآ   ا بَلَغَ مَعَهُ آلسَّ تَرىَ قاَلَ يَا  فلََمَّ

اب ر ينَ  نَ آلصَّ دُن ي آ  نْ شَاءَ آللَّهُ م   آَبَت  آفْعَلْ مَا تؤُْمَرُ سَتَج 

55 Kehf 18/79  َينَةُ فَكَانَتْ ل مَسَاك ين ف   آَمَّا آلسَّ

57 Fussilet 

41/53 
مْ  ه  مْ آَ يَات نَا ف ي آلْاَ فَاق  وَف ي آنَْفُس   سَنُر يه 

59 Furkân 25/7   ي ف ي آلْاسَْوَآق  مَال  هَذَآ آلرَّسُول  يَا كُْلُ آلطَّعَامَ وَيَمْش 

61 Şuarâ 

26/44-48 
ة  ف رعَْوْنَ آ  نَّا لَنَحْنُ آلْغَال بُونَ فَالَْقَى مُوسَى عَصَاهُ فَ  زَّ يَّهُمْ وَقَالوُآ ب ع  ص  بَالَهُمْ وَع  يَ فَالَْقَوْآ ح  ا  ذَآ ه 

ينَ ربَِّ مُوسَى وَهَارُونَ تلَْقَفُ مَا يَا فْ كُونَ   ينَ قاَلوُآ آَ مَنَّا ب ربَِّ آلْعَالَم  د  حَرَةُ سَاج  يَ آلسَّ  فَالُْق 

62 Nisâ 4/142 لَاة  قَامُوآ كُسَالىَ يُرَآءُونَ آل آ  ذَآ قَامُوآ آ  لىَ آلصَّ عُهُمْ وَ عُونَ آللَّهَ وَهُوَ خَاد  ينَ يُخَاد  نَّاسَ  آ  نَّ آلْمُنَاف ق 
 رُونَ آللَّهَ آ  لَّا قلَ يلًا وَلَا يَذْكُ 

63 Âl-i İmrân 

3/7 
نْهُ آَ يَاتٌ مُحْكَمَاتٌ هُنَّ آمُُّ آلْك تَاب   تَابَ م  ي آَنْزلََ عَلَيْكَ آلْك   هُوَ آلَّذ 

63 Rahmân 

55/19-20 
يَان   يَان  بَيْنَهُمَا بَرْزَخٌ لَا يَبْغ   مَرجََ آلْبَحْرَيْن  يَلْتَق 

63 A‘râf 7/155  ُي مَنْ تشََاء لُّ ب هَا مَنْ تشََاءُ وَتَهْد   تضُ 

67 Mutaffifîn 

83/25-26 
سْكٌ  تَامُهُ م  يقٍ مَخْتُومٍ خ  نْ رحَ   يسُْقَوْنَ م 

68 Bakara 

2/285 
نْ رسُُل ه    لَا نفَُرِّقُ بَيْنَ آَحَدٍ م 

73 En‘âm 

6/160 
 مَنْ جَاءَ ب الْحَسَنَة  

74 Kehf 18/18  ٌوَتَحْسَبُهُمْ آَيْقَاظًا وَهُمْ رُقُود 

76 Kehf 18/18  ٌوَتَحْسَبُهُمْ آَيْقَاظًا وَهُمْ رُقُود 

77 Nebe 78/9  ًوَجَعَلْنَا نوَْمَكُمْ سُبَاتا 
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78 Zümer 

39/42 
كُ آلَّ  هَا فيَُمْس  ت هَا وَآلَّت ي لمَْ تَمُتْ ف ي مَنَام  ينَ مَوْ ت ي قضََى عَلَيْهَا آلْمَوْتَ  آللَّهُ يَتَوَفَّى آلْانَْفُسَ ح 

ى  لُ آلْاخُْرىَ آ  لىَ آَجَلٍ مُسَمًّ  وَيُرسْ 

78 Bakara 

2/152 
 فَاذْكُرُون ي آَذْكُرْكُمْ 

80 Furkân 

25/45 
مْسَ   عَلَيْه  دَل يلًا آلَمَْ تَرَ آ  لىَ رَبِّكَ كَيْفَ مَدَّ آلظِّلَّ وَلَوْ شَاءَ لَجَعَلَهُ سَاك نًا ثمَُّ جَعَلْنَا آلشَّ

81 En‘âm 6/76  َبُّ آلْاَ ف ل ين ا آفََلَ قَالَ لَا آُح  ا جَنَّ عَلَيْه  آللَّيْلُ رَآَى كَوْكَبًا قَالَ هَذَآ رَبِّي فلََمَّ  فلََمَّ

82 Bakara 

2/125 
ينَ وَآلْعَ  رَآ بَيْت يَ ل لطَّائ ف  يلَ آنَْ طَهِّ آ  سْمَاع  يمَ وَ دْناَ آ  لىَ آ  بْرَآه  جُود  وعََه  ينَ وَآلرُّكَّع  آلسُّ  اك ف 

83 İbrâhîm 

14/7 
يدٌ   لَئ نْ شَكَرْتمُْ لَازَ يدَنَّكُمْ وَلَئ نْ كَفَرْتمُْ آ  نَّ عَذَآب ي لشََد 

87 Rûm 30/50   فَانْظُرْ آ  لىَ آَ ثَار  رحَْمَة  آللَّه 

87 Haşr 59/2   فَاعْتَب رُوآ يَا آُول ي آلْابَْصَار 

87 Furkân 

25/43 
 آرََآَيْتَ مَن  آتَّخَذَ آ  لَهَهُ هَوَآهُ 

88 Câsiye 

45/23 
 آَفَرَآَيْتَ مَن  آتَّخَذَ آ  لَهَهُ هَوَآهُ 

90 Bakara 

2/138 
بْغَةَ آللهّ    ص 

90 Bakara 

2/138 
بْغَةً  نَ آللَّه  ص   وَمَنْ آَحْسَنُ م 

91 Rûm 30/50   آللَّه  فَانْظُرْ آ  لىَ آَ ثَار  رحَْمَة 

94 Bakara 2/23   ثْل ه نْ م  ناَ فَا تْوُآ ب سُورَةٍ م  ا نَزَّلْنَا عَلَى عَبْد  مَّ آ  نْ كُنْتمُْ ف ي رَيْبٍ م   وَ

95 Hicr 15/73  ُيْحَة  فَاَخَذَتْهُمُ آلصَّ

95 Hûd 11/67  َين مْ جَاث م  يَار ه   فَاصَْبَحُوآ ف ي د 
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96 Kasas 28/88  ٍهَال كٌ آ  لَّا وَجْهَهُ كُلُّ شَيْء 

96 Enbiyâ 

21/69 
يمَ   قلُْنَا يَا نَارُ كُون ي بَرْدًآ وَسَلَامًا عَلَى آ  بْرَآه 

99 Fecr 89/27-

28 
يَّةً  يَةً مَرضْ  ع ي آ  لىَ رَبِّك  رَآض   يَا آَيَّتهَُا آلنَّفْسُ آلْمُطْمَئ نَّةُ آرْج 

99 İsrâ 17/70  َمْنَا بَن ي آَ دَم  وَحَمَلْنَاهُمْ ف ي آلْبَرِّ وَآلْبَحْر   وَلَقَدْ كَرَّ

100 Bakara 

2/286 
لْنَا مَا لَا طَاقَةَ لَنَا ب ه    وَلَا تحَُمِّ

101 Kamer 

54/54-55 
رٍ  نْدَ مَل يكٍ مُقْتَد  دْقٍ ع  ينَ ف ي جَنَّاتٍ وَنَهَرٍ ف ي مَقْعَد  ص   آ  نَّ آلْمُتَّق 

103 Rahmân 

55/29 
 شَا نٍْ كُلَّ يَوْمٍ هُوَ ف ي 

103 Mâide 5/54  ُبُّونَه بُّهُمْ وَيحُ   يُح 

104 Fâtır 35/8  ُي مَنْ يَشَاء لُّ مَنْ يَشَاءُ وَيَهْد   يضُ 

104 Enfâl 8/17  وَمَا رَمَيْتَ آ  ذْ رَمَيْتَ وَلَك نَّ آللَّهَ رَمَى 

104 Enfâl 8/17  ْفلََمْ تَقْتلُُوهُم 

104 Enfâl 8/17  َقَتَلَهُمْ  وَلَك نَّ آللَّه 

104 Enfâl 8/17  َوَمَا رَمَيْت 

104 Enfâl 8/17  َآ  ذْ رَمَيْت 

104 Enfâl 8/17  وَلَك نَّ آللَّهَ رَمَى 

107 Mutaffifîn 

83/18 
لِّيِّينَ   كَلَّا آ  نَّ ك تَابَ آلْابَْرَآر  لَف ي ع 

111 Nisâ 4/80  َع  آلرَّسُولَ فَقَدْ آَطَاعَ آللَّه  مَنْ يطُ 
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112 Bakara 

2/285 
نْ رسُُل ه    لَا نفَُرِّقُ بَيْنَ آَحَدٍ م 

116 Enbiyâ 

21/107 
ينَ   وَمَا آرَسَْلْنَاكَ آ  لَّا رحَْمَةً ل لْعَالَم 

121 Fâtır 35/32    ه نْهُمْ ظَال مٌ ل نَفْس  نَا فَم  بَاد  نْ ع  ينَ آصْطَفَيْنَا م  تَابَ آلَّذ  نْهُمْ سَاب قٌ  ثمَُّ آَوْرَثْنَا آلْك  دٌ وَم  نْهُمْ مُقْتَص  وَم 
 ب الْخَيْرَآت  ب ا  ذْن  آللَّه  

124 Bakara 

2/138 
بْغَةً  نَ آللَّه  ص  بْغَةَ آللَّه  وَمَنْ آَحْسَنُ م   ص 

126 Kâf 50/30  ٍنْ مَز يد  يَوْمَ نَقُولُ ل جَهَنَّمَ هَل  آمْتَلَا تْ  وَتَقُولُ هَلْ م 

129 Bakara 

2/138 
عٌ آلشَّ  نْهُ وَفضَْلًا وَآللَّهُ وَآس  رَةً م  دُكُمْ مَغْف  دُكُمُ آلْفَقْرَ وَيَا مُْرُكُمْ ب الْفَحْشَاء  وَآللَّهُ يَع   عَل يمٌ   يْطَانُ يَع 

132 Müddessir 

74/28 
 لَا تبُْق ي وَلَا تذََرُ 
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Hâkka 69 

/6-7 

ب ر يحٍ صَرصَْرٍ   فَاهُْل كُوآ  فَتَرىَ  وَآَمَّا عَادٌ  آَيَّامٍ حُسُومًا  وَثَمَان يَةَ  لَيَالٍ  مْ سَبْعَ  رَهَا عَلَيْه  عَات يَةٍ سَخَّ
 آلْقَوْمَ ف يهَا صَرعَْى كَاَنَّهُمْ آعَْجَازُ نخَْلٍ خَاو يَةٍ 

138 Âl-i İmrân 

3/49 
نَ آلطِّين  كَهَيْئَة  آلطَّيْر  فَانَْفُخُ ف يه    فَيَكُونُ طَيْرًآ ب ا  ذْن  آللَّه  آَنِّي آَخْلُقُ لَكُمْ م 

138 Mâide 5/110  نَ آلطِّين  كَهَيْئَة  آلطَّيْر  ب ا  ذْن ي فَتَنْفُخُ ف يهَا فَتَكُونُ طَيْرًآ ب ا  ذْن ي آ  ذْ تَخْلُقُ م   وَ

139 A‘râf 7/143 ا تجََلَّى رَبُّهُ ل لْجَبَل  جَعَلَهُ دَكًّا  فلََمَّ

140 Burûc 85/10   وَلَهُمْ عَذَآبُ آلْحَر يق 

140 Fâtır 35/10  ُال حُ يَرْفعَُه  آ  لَيْه  يَصْعَدُ آلْكَل مُ آلطَّيِّبُ وَآلْعَمَلُ آلصَّ

142 Nûr 24/39  ًيعَةٍ يَحْسَبُهُ آلظَّمْاَ نُ مَاء  كَسَرَآبٍ ب ق 

143 Zûmer 

39/53 
يعًا  نوُبَ جَم  رُ آلذُّ  آ  نَّ آللَّهَ يَغْف 

144 Hûd 11/115  َن ين يعُ آَجْرَ آلْمُحْس   فَا  نَّ آللَّهَ لَا يضُ 
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147 Kasas 28/9 ذَهُ وَلَدًآ ةُ عَيْنٍ ل ي وَلكََ لَا تَقْتلُُوهُ عَسَى آنَْ يَنْفَعَنَا آَوْ نَتَّخ   وَقَالتَ  آمْرَآَةُ ف رعَْوْنَ قُرَّ

147 Hûd 11/6 نْ دَآبَّةٍ ف ي آلْارَْض  آ  لَّا عَلَى آ  للَّه  ر زْقُهَا وَمَا م 

148 Bakara 

2/189 
نْ آَبْوَآب هَا   وَآ تْوُآ آلْبُيُوتَ م 

148 Bakara 2/18  َعُون  صُم  بُكْمٌ عُمْيٌ فَهُمْ لَا يَرْج 

149 İbrâhîm 

14/7 
يدٌ   لَئ نْ شَكَرْتمُْ لَازَ يدَنَّكُمْ وَلَئ نْ كَفَرْتمُْ آ  نَّ عَذَآب ي لشََد 

151 İbrâhîm 

14/46 
بَالُ  نْهُ آلْج  آ  نْ كَانَ مَكْرُهُمْ ل تَزُولَ م  نْدَ آللَّه  مَكْرُهُمْ وَ  وَقَدْ مَكَرُوآ مَكْرَهُمْ وَع 

153 Zuhruf 

43/72 
ت لْكَ آلْجَنَّةُ آلَّت ي آُور ثْتُمُوهَا ب مَا كُنْتمُْ تَعْمَلُونَ   وَ

154 Hûd 11/115   نٖينَ فَا نَّ آللّٰهَ لَا يضُٖيعُ آَجْرَ آلْمُحْس 

155 Nûr 24/37   كْر  آللَّه مْ ت جَارَةٌ وَلَا بَيْعٌ عَنْ ذ  يه   ر جَالٌ لَا تلُْه 

159 Nahl 16/68-
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ا يَعْر شُونَ ثمَُّ كُل ي م   مَّ جَر  وَم  نَ آلشَّ بَال  بُيُوتًا وَم  نَ آلْج  ي م  ذ  نْ وَآَوْحَى رَبُّكَ آ  لىَ آلنَّحْل  آنَ  آتَّخ 
 آلثَّمَرَآت  فَاسْلُك ي سُبُلَ رَبِّك  ذُللًُا كُلِّ 

159 Nahl 16/69   فَاءٌ ل لنَّاس  ش 

159 Bakara 2/31 وعََلَّمَ آَ دَمَ آلْاسَْمَاءَ كُلَّهَا 

159 Bakara 2/32  لْمَ لَنَا آ  لَّا مَا عَلَّمْتَنَا  سُبْحَانكََ لَا ع 

161 İsrâ 17/85   نْ آَمْر  رَبِّي قُل  آلرُّوحُ م 

161 Hicr 15/29 ي نْ رُوح   وَنَفَخْتُ ف يه  م 

161 İsrâ 17/70   مْنَا بَن ي آَ دَمَ وَحَمَلْنَاهُمْ ف ي آلْبَرِّ وَآلْبَحْر  وَلَقَدْ كَرَّ

166 En‘âm 6/59  ٍوَلَا رطَْبٍ وَلَا يَاب سٍ آ لَّا فٖي ك تَابٍ مُبٖين 
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167 Necm 53/9  َنىَ قَوْسَيْن  آوَْ آَدْ فَكَانَ قاَب 

167 Necm 53/10  ْا آَو هٖ مَ   حَى فَاَوْحٰ ى آ لىٰ عَبْد 

168 İsrâ 17/1   ه ي آسَْرىَ ب عَبْد   سُبْحَانَ آلَّذ 

168 Necm 53/9  َقَابَ قَوْسَيْن  آوَْ آَدْنى 

169 Kamer 54/2  ٌحْر آ  نْ يَرَوْآ آَ يَةً يعُْر ضُوآ وَيَقُولوُآ س  ر  وَ  مُسْتَم 

169 İnşikâk 84/1  ْت مَاءُ آنْشَقَّ  آ  ذَآ آلسَّ

169 Kamer 54/2 آ  نْ يَرَوْآ آَ يَةً يعُْر ضُوآ  وَ

177 Fussilet 

41/53 
يدٌ   آَوَلمَْ يَكْف  ب رَبِّكَ آنََّهُ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ شَه 

177 Fussilet 

41/53 
مْ آَ يَات نَا ف ي آلْاَ فَاق  وَف ي  مْ سَنُر يه  ه   آنَْفُس 

177 Nûr 24/35   مَاوَآت  وَآلْارَْض  آللَّهُ نوُرُ آلسَّ

178 İsrâ 17/44   ه نْ شَيْءٍ آ  لَّا يسَُبِّحُ ب حَمْد  آ  نْ م   وَ

178 En‘âm 

6/103 
 لَا تدُْر كُهُ آلْابَْصَارُ وَهُوَ يُدْر كُ آلْابَْصَارَ 

178 Tâhâ 20/46  ُوَآرَىَ آ  نَّن ي مَعَكُمَا آسَْمَع 

178 A‘râf 7/143  َن ي آَنْظُرْ آ  لَيْك  آرَ 

179 İnşirâh 94/1  ََآلَمَْ نشَْرحَْ لكََ صَدْرك 

180 Bakara 

2/156 
عُونَ  آ  نَّا آ  لَيْه  رَآج   آ  نَّا ل لَّه  وَ

183 Hûd 11/115  َن ين يعُ آجَْرَ آلْمُحْس   آ نَّ آللَّهَ لَا يضُ 

183 Şûrâ 42/40  ثْلُهَا  وَجَزَآءُ سَيِّئَةٍ سَيِّئَةٌ م 
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183 Zâriyât 

51/50 
رُّوآ آ  لىَ آللَّه    فَف 

183 A‘râf 7/172  ْآلَسَْتُ ب رَبِّكُم 

184 Nisâ 4/142  ْعُهُم عُونَ آللَّهَ وَهُوَ خَاد  ينَ يخَُاد   آ  نَّ آلْمُنَاف ق 

192 Bakara 2/31  َآلْاسَْمَاءَ كُلَّهَاوعََلَّمَ آَ دَم 

192 Bakara 2/34  َقلُْنَا ل لْمَلَائ كَة  آسْجُدُوآ ل اَ دَم 

192 Tâhâ 20/18  َيَ عَصَاي  ه 

192 Tîn 95/4  ٍنْسَانَ ف ي آَحْسَن  تقَْو يم  لَقَدْ خَلَقْنَا آلْا  

193 Bakara 2/34  َآ  ذْ قلُْنَا ل لْمَلَائ كَة  آسْجُدُوآ ل اَ دَم  فسََجَدُوآ آ  لَّا آ  بْل يسَ وَ

193 Bakara 2/35  َين نَ آلظَّال م  جَرَةَ فتََكُونَا م  ه  آلشَّ  وَلَا تَقْرَبَا هَذ 

193 Bakara 2/37  ٍنْ رَبِّه  كَل مَات ى آَ دَمُ م   فَتَلَقَّ

194 A‘râf 7/34  رْ لنََا آ  نْ لمَْ تغَْف  ر ينَ قَالَا رَبَّنَا ظَلَمْنَا آنَْفُسَنَا وَ نَ آلْخَاس   وَتَرْحَمْنَا لَنَكُوننََّ م 

195 Furkân 

25/70 
مْ حَسَنَاتٍ  لُ آللَّهُ سَيِّئَات ه   فَاُولَئ كَ يُبَدِّ

195 Kamer 

54/54-55 
رٍ  نْدَ مَل يكٍ مُقْتَد  دْقٍ ع  ينَ ف ي جَنَّاتٍ وَنَهَرٍ ف ي مَقْعَد  ص   آ  نَّ آلْمُتَّق 

196 A‘râf 7/46  َيمَاهُمْ وعََلَى آلْا  عْرَآف  ر جَالٌ يَعْر فُونَ كُلًّا ب س 

196 Rahmân 

55/41 
يمَاهُمْ   يُعْرفَُ آلْمُجْر مُونَ ب س 

196 Fetih 48/29   جُود نْ آَثَر  آلسُّ مْ م  ه  يمَاهُمْ ف ي وُجُوه   س 

200 Âl-i İmrân 

3/30 
نْ خَيْرٍ   لَتْ م  دُ كُلُّ نَفْسٍ مَا عَم  نْ سُوءٍ تَوَدُّ لَوْ آنََّ بَيْنَهَا وَبَيْنَهُ  يَوْمَ تجَ  لَتْ م  مُحْضَرًآ وَمَا عَم 

يدًآ   آَمَدًآ بَع 
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200 Şûrâ 42/40  ثْلُهَا  وَجَزَآءُ سَيِّئَةٍ سَيِّئَةٌ م 

201 Fîl 105/3-4  ٍيل جِّ نْ س  جَارَةٍ م  مْ ب ح  يه  مْ طَيْرًآ آَبَاب يلَ تَرْم   وَآرَسَْلَ عَلَيْه 

201 Hûd 11/102  ٌيد يَ ظَال مَةٌ آ  نَّ آَخْذَهُ آلَ يمٌ شَد   وَكَذَل كَ آَخْذُ رَبِّكَ آ  ذَآ آَخَذَ آلْقُرىَ وَه 

206 Fetih 48/29  َدًآ ي ار  رحَُمَاءُ بَيْنَهُمْ تَرَآهُمْ رُكَّعًا سُجَّ آءُ عَلَى آلْكُفَّ دَّ ينَ مَعَهُ آشَ  دٌ رسَُولُ آللَّه  وَآلَّذ  بْتَغُونَ  مُحَمَّ
جُود  ذَل كَ مَثَلهُُمْ ف ي آلتَّوْرَآة  وَمَثَلُ فَ  نْ آثََر  آلسُّ مْ م  ه  يمَاهُمْ ف ي وُجُوه  نَ آللَّه  وَر ضْوَآنًا س  هُمْ  ضْلًا م 

يل  كَزَرعٍْ آَخْرجََ شَطْاَهُ فاََ زَرَهُ فَاسْتَغْلَظَ فاَسْتَوَى عَلَى سُوق ه   نْج   ف ي آلْا  

209 Furkân 

25/70 
مْ حَسَنَاتٍ فَاُولَئ كَ يُ  لُ آللَّهُ سَيِّئَات ه   بَدِّ

211 Cuma 62/2 تَا مْ وَيعَُلِّمُهُمُ آلْك  مْ آَ يَات ه  وَيُزَكِّيه  نْهُمْ يَتْلُو عَلَيْه  ي بَعَثَ ف ي آلْامُِّيِّينَ رسَُولًا م  كْمَةَ هُوَ آلَّذ   بَ وَآلْح 

212 Şems 91/9  قَدْ آفَْلَحَ مَنْ زَكَّاهَا 

212 Şems 91/10  اهَا  وَقَدْ خَابَ مَنْ دَسَّ

212 Bakara 2/24  ُجَارَة  فَاتَّقُوآ آلنَّارَ آلَّت ي وَقُودُهَا آلنَّاسُ وَآلْح 

212 Tahrîm 66/6  ُجَارَة ينَ آَ مَنُوآ قُوآ آَنْفُسَكُمْ وَآهَْل يكُمْ نَارًآ وَقُودُهَا آلنَّاسُ وَآلْح   يَا آَيُّهَا آلَّذ 

212 Kâf 50/30  ْنْ مَز يدٍ يَو  مَ نَقُولُ ل جَهَنَّمَ هَل  آمْتَلَا تْ  وَتَقُولُ هَلْ م 

212 Âl-i İmrân 

3/7 
 وَمَا يَعْلَمُ تَا وْ يلَهُ آ  لَّا آللَّهُ 

212 Âl-i İmrân 

3/7 
لْم   خُونَ ف ي آلْع   وَآلرَّآس 

213 Hûd 11/112  َْرت مْ كَمَا آُم   فَاسْتَق 

214 Bakara 

2/125 
ينَ  رَآ بَيْت يَ ل لطَّائ ف   طَهِّ

215 Bakara 

2/115 
 آَيْنَمَا توَُلُّوآ فَثَمَّ وَجْهُ آللَّه  
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216 Nûh 71/7  ْمْ وَآسْتَغْشَوْآ ث يَابَهُم رَ لَهُمْ جَعَلُوآ آصََاب عَهُمْ ف ي آَ ذَآن ه  آ  نِّي كُلَّمَا دَعَوْتهُُمْ ل تَغْف   وَ

219 Fussilet 

41/30-32 
ينَ   آلَّذ  رُ آ  نَّ  وَآبَْش  تَحْزَنوُآ  وَلَا  آلََّا تَخَافُوآ  آلْمَلَائ كَةُ  مُ  تَتَنَزَّلُ عَلَيْه  آللَّهُ ثمَُّ آسْتَقَامُوآ  رَبُّنَا  وآ قَالوُآ 

رَة  وَلَ  نْيَا وَف ي آلْاَ خ  ل يَاؤُكُمْ ف ي آلْحَيَاة  آلدُّ ي ب الْجَنَّة  آلَّت ي كُنْتمُْ توُعَدُونَ نَحْنُ آَوْ كُمْ ف يهَا مَا تشَْتَه 
يمٍ  نْ غَفُورٍ رحَ  عُونَ نزُلًُا م   آَنْفُسُكُمْ وَلَكُمْ ف يهَا مَا تدََّ

219 Hûd 11/115  َن ين يعُ آجَْرَ آلْمُحْس   آ  نَّ آللَّهَ لَا يضُ 

220 En‘âm 

6/160 
 مَنْ جَاءَ ب الْحَسَنَة  فلََهُ عَشْرُ آَمْثَال هَا 

221 A‘râf 7/172  ْآلَسَْتُ ب رَبِّكُم 

222 Sâd 38/71-

72 
ي فَقَعُو  نْ رُوح  يْتهُُ وَنفََخْتُ ف يه  م  ينٍ فَا  ذَآ سَوَّ نْ ط  آ  آ  ذْ قَالَ رَبُّكَ ل لْمَلَائ كَة  آ  نِّي خَال قٌ بشََرًآ م 

ينَ  د   لَهُ سَاج 

222 Bakara 

2/115 
 فَاَيْنَمَا توَُلُّوآ فَثَمَّ وَجْهُ آللَّه  

222 Fecr 89/14   رصَْاد  آ  نَّ رَبَّكَ لَب الْم 

222 Hûd 11/56  يَت هَا ذٌ ب نَاص  نْ دَآبَّةٍ آ  لَّا هُوَ آَ خ   مَا م 

222 Yâsîn 36/82  ُآ  نَّمَا آَمْرُهُ آ  ذَآ آرََآدَ شَيْئًا آنَْ يَقُولَ لَهُ كُنْ فَيَكُون 

223 Yâsîn 36/83   ه ي ب يَد  آ  لَيْه  ترُْجَعُونَ فسَُبْحَانَ آلَّذ   مَلَكُوتُ كُلِّ شَيْءٍ وَ

224 Yûnus 

10/25 
لَام    وَآللَّهُ يَدْعُو آ  لىَ دَآر  آلسَّ

224 Enfâl 8/24  ْل لرَّسُول  آ  ذَآ دَعَاكُم يبُوآ ل لَّه  وَ  آسْتَج 

224 Fâtır 35/8  ُي مَنْ يَشَاء لُّ مَنْ يَشَاءُ وَيَهْد   يضُ 

224 Nahl 16/96  نْدَ آللَّه  بَاقٍ مَا نْدَكُمْ يَنْفَدُ وَمَا ع   ع 

224 Şûrâ 42/7   ير ع   فَر يقٌ ف ي آلْجَنَّة  وَفَر يقٌ ف ي آلسَّ
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224 Şuarâ 

26/88-89 
 يَوْمَ لَا يَنْفَعُ مَالٌ وَلَا بَنُونَ آ  لَّا مَنْ آتَىَ آللَّهَ ب قَلْبٍ سَل يمٍ 

227 En‘âm 

6/132 
لُوآ وَل كُلٍّ  ا عَم  مَّ  دَرجََاتٌ م 

227 Kehf 18/110 بَادَة  رَبِّه  آَحَدًآ  فَمَنْ كَانَ يَرْجُوآ ل قَاءَ رَبِّه  فلَْيَعْمَلْ عَمَلًا صَال حًا وَلَا يشُْر كْ ب ع 

228 A‘râf 7/16  َرَآطَك يمَ قَالَ فَب مَا آغَْوَيْتَن ي لَاقَْعُدَنَّ لَهُمْ ص   آلْمُسْتَق 

228 A‘râf 7/23  َر ين نَ آلْخَاس  رْ لنََا وَتَرْحَمْنَا لَنَكُوننََّ م  آ  نْ لمَْ تغَْف   قَالَا رَبَّنَا ظَلَمْنَا آنَْفُسَنَا وَ

229 Nûr 24/26  َوَآلطَّيِّبَاتُ ل لطَّيِّب ين 

230 Yûsuf 12/76  ٌلْمٍ عَل يم  وَفَوْقَ كُلِّ ذ ي ع 

234 İsrâ 17/85  نْ آمَْر  رَبِّي  وَيَسْالَوُنكََ عَن  آلرُّوح  قلُ  آلرُّوحُ م 

234 Sâd 38/72 ي نْ رُوح   وَنَفَخْتُ ف يه  م 

234 Zâriyât 

51/56 
نْسَ آ  لَّا ل يَعْبُدُون   نَّ وَآلْا    وَمَا خَلَقْتُ آلْج 

237 Hûd 11/18  َين  آلََا لَعْنَةُ آللَّه  عَلَى آلظَّال م 

237 Âl-i İmrân 

3/57 
ينَ  بُّ آلظَّال م   وَآللَّهُ لَا يحُ 

237 Hucurât 

49/11 
 وَمَنْ لمَْ يَتُبْ فَاُولَئ كَ هُمُ آلظَّال مُونَ 

237 Bakara 

2/222 
ر ينَ  بُّ آلْمُتَطَهِّ آب ينَ وَيُح  بُّ آلتَّوَّ  آ  نَّ آللَّهَ يُح 

237 Âl-i İmrân 

3/152 
نْكُمْ مَنْ يُر يدُ  رَةَ م  نْكُمْ مَنْ يُر يدُ آلْاَ خ  نْيَا وَم   آلدُّ

237 En‘âm 

6/132 
لُوآ  ا عَم  مَّ  وَل كُلٍّ دَرجََاتٌ م 

237 Kehf 18/107 رْدَوْس  نزُلًُا ال حَات  كَانَتْ لَهُمْ جَنَّاتُ آلْف  لُوآ آلصَّ ينَ آَ مَنُوآ وعََم   آ  نَّ آلَّذ 
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237 Kehf 18/110   َبَادَة  رَبِّه  آَحَدًآفَمَنْ كَان  يَرْجُوآ ل قَاءَ رَبِّه  فلَْيَعْمَلْ عَمَلًا صَال حًا وَلَا يشُْر كْ ب ع 

237 Enfâl 8/24  ْل لرَّسُول  آ  ذَآ دَعَاكُم يبُوآ ل لَّه  وَ  آسْتَج 

237 Zûmer 

39/54 
 وَآَن يبُوآ آ  لىَ رَبِّكُمْ 

237 Nisâ 4/69   َع  آللَّه هَدَآء   وَمَنْ يطُ  ينَ وَآلشُّ يق  دِّ نَ آلنَّب يِّينَ وَآلصِّ مْ م  ينَ آَنْعَمَ آللَّهُ عَلَيْه  وَآلرَّسُولَ فَاُولَئ كَ مَعَ آلَّذ 
ينَ وَحَسُنَ آُولَئ كَ رَف يقًا  ال ح   وَآلصَّ

237 Nahl 16/12  َلُون  آ  نَّ ف ي ذَل كَ لَاَ يَاتٍ ل قَوْمٍ يَعْق 

242 Neml 27/88   حَاب يَ تمَُرُّ مَرَّ آلسَّ دَةً وَه  بَالَ تَحْسَبُهَا جَام   وَتَرىَ آلْج 

243 Kamer 54 

/54-55 
رٍ  نْدَ مَل يكٍ مُقْتَد  دْقٍ ع  ينَ ف ي جَنَّاتٍ وَنَهَرٍ ف ي مَقْعَد  ص   آ  نَّ آلْمُتَّق 

243 Muhammed 

47/15 
دَ آلْمُتَّقُونَ ف يهَا   نْ لَبَنٍ لمَْ يَتَغَيَّرْ طَعْمُهُ  مَثَلُ آلْجَنَّة  آلَّت ي وُع  نٍ وَآَنْهَارٌ م  نْ مَاءٍ غَيْر  آَ س  آنَْهَارٌ م 

ى  نْ عَسَلٍ مُصَفًّ ب ينَ وَآَنْهَارٌ م  ار  ةٍ ل لشَّ نْ خَمْرٍ لَذَّ  وَآَنْهَارٌ م 

248 Tâhâ 20/65  ْآ  مَّا آنَْ نكَُونَ آَوَّلَ مَن يَ وَ   آلَْقَىقَالوُآ يَا مُوسَى آ  مَّا آنَْ تلُْق 

248 Tâhâ 20/66  قَالَ بَلْ آلَْقُوآ 

248 Şuarâ 26/43  َقَالَ لهَُمْ مُوسَى آلَْقُوآ مَا آَنْتمُْ مُلْقُون 

248 A‘râf 7/204  َتُوآ لَعَلَّكُمْ ترُْحَمُون عُوآ لَهُ وَآنَْص  آ  ذَآ قُر ئَ آلْقُرْآَ نُ فَاسْتَم    وَ

249 Bakara 

2/189 
نْ آَبْوَآب هَا وَآ تْوُآ   آلْبُيُوتَ م 

250 Bakara 2/35  َّه  آلش ئْتُمَا وَلَا تَقْرَبَا هَذ  نْهَا رغََدًآ حَيْثُ ش  جَرَةَ  وَقلُْنَا يَا آَ دَمُ آسْكُنْ آَنْتَ وَزَوْجُكَ آلْجَنَّةَ وَكُلَا م 
ينَ  نَ آلظَّال م   فَتَكُونَا م 

250 Bakara 2/37  ْن ى آَ دَمُ م   رَبِّه  كَل مَاتٍ فَتَابَ عَلَيْه  فَتَلَقَّ
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254 

 

Mü‘minûn 

23/109-111 
ينَ فَ  م  رْ لَنَا وَآرحَْمْنَا وَآنَْتَ خَيْرُ آلرَّآح  بَاد ي يَقُولوُنَ رَبَّنَا آَ مَنَّا فَاغْف  نْ ع  اتَّخَذْتمُُوهُمْ آ  نَّهُ كَانَ فَر يقٌ م 

كْر ي  خْر يًّا حَتَّى آَنْسَوْكُمْ ذ  نْهُمْ تضَْحَكُونَ آ  نِّي جَزَيْتُهُمُ آلْيَوْمَ ب مَا صَبَرُوآ آَنَّهُمْ هُمُ س  وَكُنْتمُْ م 
 آلْفَائ زُونَ 

256 İsrâ 17/14  يبًا كَ آلْيَوْمَ عَلَيْكَ حَس   كَفَى ب نَفْس 

262 Beled 90/1-

4 
ل  ب هَذَآ آلْبَلَد  وَوَآل   مُ ب هَذَآ آلْبَلَد  وَآَنْتَ ح  نْسَانَ ف ي كَبَدٍ لَا آُقْس   دٍ وَمَا وَلَدَ لَقَدْ خَلَقْنَا آلْا  

263 A‘râf 7/172  ْآلَسَْتُ ب رَبِّكُم 

265 Şuarâ 

26/224 
عَرَآءُ يَتَّب عُهُمُ آلْغَاوُونَ   وَآلشُّ

265 Şuarâ 

26/227 
ال حَات   لُوآ آلصَّ ينَ آَ مَنُوآ وعََم   آ  لَّا آلَّذ 

267 Mü‘minûn 

23/53 
مْ فَر حُونَ كُلُّ  زبٍْ ب مَا لَدَيْه   ح 

267 Mâide 5/119  ُيَ آللَّهُ عَنْهُمْ وَرضَُوآ عَنْه  رضَ 

267 Mâide 5/54  ُبُّونَه بُّهُمْ وَيحُ   يُح 

269 Ra‘d 13/27   ينَ آَ مَنُوآ ب الْقَوْل  آلثَّاب ت  يُثَبِّتُ آللَّهُ آلَّذ 

271 Nisâ 4/77  ُنْيَا قلَ يلٌ قُلْ مَتَاع  آلدُّ

271 En‘âm 6/91   وَمَا قدََرُوآ آللَّهَ حَقَّ قدَْر ه 

271 Mâide 5/54  ُبُّونَه بُّهُمْ وَيحُ   يُح 

272 Nûr 24/4  ًينَ يَرْمُونَ آلْمُحْصَنَات  ثمَُّ لمَْ يَا تْوُآ ب ارَْبَعَة  شُهَدَآءَ فاَجْل دُوهُمْ ثَمَان ينَ جَلْدَة  وَآلَّذ 

 

273 

 

Nûr 24/6 

مْ آرَْبَعُ شَهَادَ  ه  آ  لَّا آنَْفُسُهُمْ فشََهَادَةُ آحََد  ينَ يَرْمُونَ آزَْوَآجَهُمْ وَلمَْ يَكُنْ لهَُمْ شُهَدَآءُ  آتٍ  وَآلَّذ 
 ب اللَّه  
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273 Nûr 24/35   مَاوَآت  وَآلْارَْض  آللَّهُ نوُرُ آلسَّ

273 Zilzâl 99/1  َهَا آ  ذَآ زلُْز لَت  آلْارَْضُ ز لْزَآل 

273 Ra‘d 13/48   ْلُ آلْارَْضُ غَيْرَ آلْارَض  يَوْمَ تبَُدَّ

273 Âl-i İmrân 

3/180 
مَاوَآت  وَآلْارَضْ   يرَآثُ آلسَّ ل لَّه  م   وَ

274 Ra‘d 13/48   ار د  آلْقَهَّ  وَبَرَزُوآ ل لَّه  آلْوَآح 

274 Mü‘min 

40/16 
ار  ل مَن  آلْمُلْكُ آلْيَوْمَ ل لَّه   د  آلْقَهَّ  آلْوَآح 

274 Mâide 5/54  ُبُّونَه بُّهُمْ وَيحُ   يُح 

274 Nûr 24/35  ٌيءُ وَلَوْ لمَْ تَمْسَسْهُ نَار  يَكَادُ زَيْتُهَا يضُ 

274 Nûr 24/35  ٍنوُرٌ عَلَى نوُر 

274 Nûr 24/35  ُي آللَّهُ ل نوُر ه  مَنْ يَشَاء  يَهْد 

278 Hûd 11/112  َْرت مْ كَمَا آُم   فَاسْتَق 

278 Hadîd 57/23  ْل كَيْ لَا تَا سَْوْآ عَلَى مَا فَاتَكُمْ وَلَا تَفْرحَُوآ ب مَا آَ تاَكُم 

279 Hadîd 57/3  ُر  هُوَ آلْاوََّلُ وَآلْاَ خ 

279 Zâriyât 

51/56 
نْسَ آ  لَّا ل يَعْبُدُون   نَّ وَآلْا    وَمَا خَلَقْتُ آلْج 

279 En‘âm 

6/103 
يفُ آلْخَب يرُ   لَا تدُْر كُهُ آلْابَْصَارُ وَهُوَ يُدْر كُ آلْابَْصَارَ وَهُوَ آللَّط 

284 Rahmân 

55/29 
 كُلَّ يَوْمٍ هُوَ ف ي شَا نٍْ 

285 Necm 53/39  نْسَان  آ  لَّا مَا سَعَى  آنَْ لَيْسَ ل لْا  
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286 Hicr 15/98-

99 
ينُ فسََبِّحْ ب حَمْد  رَبِّكَ وَكُنْ  ينَ وَآعْبُدْ رَبَّكَ حَتَّى يَا تْ يَكَ آلْيَق  د  اج  نَ آلسَّ  م 

289 A‘râf 7/176  ُآَخْلَدَ آ  لىَ آلْارَضْ  وَآتَّبَعَ هَوَآه 

294 Zümer 

39/67 
 وَمَا قدََرُوآ آللَّهَ حَقَّ قدَْر ه  

295 Rûm 30/50  َت هَا فَانْظُرْ آ  لىَ آَ ثَار  رحَْمَة  آللَّه  كَيْف  يحُْي ي آلْارَْضَ بَعْدَ مَوْ

298 Rahmân 

55/33 
لَا  فَانْفُذُوآ  وَآلْارَضْ   مَاوَآت   آلسَّ آَقْطَار   نْ  م  تَنْفُذُوآ  آنَْ  آسْتَطَعْتمُْ  آ  ن   نْس   وَآلْا   نِّ  آلْج  مَعْشَرَ    يَا 

 تَنْفُذُونَ آ  لَّا ب سُلْطَانٍ 

299 Abese 

80/34-36 
رُّ  بَت ه  وَبَن يه  يَوْمَ يَف  ه  وَآَب يه  وَصَاح  يه  وَآُمِّ نْ آَخ   آلْمَرْءُ م 

299 Âl-i İmrân 

3/14 
ة   وَآلْف ضَّ هَب   آلذَّ نَ  م  آلْمُقَنْطَرَة   ير   وَآلْقَنَاط  وَآلْبَن ينَ  آلنِّسَاء   نَ  م  هَوَآت   آلشَّ حُبُّ  ل لنَّاس     زُيِّنَ 

مَة  وَآلْانَْعَام   نْيَا وَآلْخَيْل  آلْمُسَوَّ  وَآلْحَرثْ  ذَل كَ مَتَاعُ آلْحَيَاة  آلدُّ

299 Âl-i İmrân 

3/14 
نْدَهُ حُسْنُ آلْمَاَ ب    وَآللَّهُ ع 

301 Necm 53/3  قُ عَن  آلْهَوَى  وَمَا يَنْط 

301 Kasas 28/56  َي مَنْ آَحْبَبْت  آ  نَّكَ لَا تَهْد 

301 Zümer 

39/30 
آ  نَّهُمْ مَيِّتُونَ آ  نَّكَ مَيِّتٌ   وَ

301 Enfâl 8/17  وَمَا رَمَيْتَ آ  ذْ رَمَيْتَ وَلَك نَّ آللهَّ رَمَى 

301 Fetih 48/10  َينَ يُبَاي عُونكََ آ  نَّمَا يُبَاي عُونَ آللَّه  آ  نَّ آلَّذ 

301 Yûnus 

10/25 
ي مَنْ يَشَاءُ  لَام  وَيَهْد  يمٍ وَآللَّهُ يَدْعُو آ  لىَ دَآر  آلسَّ رَآطٍ مُسْتَق   آ  لىَ ص 

301 Haşr 59/18  ٍمَتْ ل غَد ينَ آَ مَنُوآ آتَّقُوآ آللَّهَ وَلْتَنْظُرْ نفَْسٌ مَا قَدَّ  يَا آَيُّهَا آلَّذ 

301 Haşr 59/20  َآصَْحَابُ آلْجَنَّة  هُمُ آلْفَائ زُون 
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302 Mâide 5/8  َآ  نَّ آللَّهَ خَب يرٌ ب مَا تعَْمَلُون 

302 Hadîd 57/16   كْر  آللَّه ينَ آَ مَنُوآ آنَْ تخَْشَعَ قلُُوبُهُمْ ل ذ   آلَمَْ يَا نْ  ل لَّذ 

302 Bakara 2/31 عَلَّمَ آَ دَمَ آلْاسَْمَاءَ كُلَّهَا 

304 Nûr 24/26  َوَآلطَّيِّبَاتُ ل لطَّيِّب ين 

 

304 

 

Ahzâb 

33/72 

نْهَا وَحَمَلَهَا  آ  نَّا عَرضَْنَا آلْامََانةََ عَلَى   لْنَهَا وَآشَْفَقْنَ م  بَال  فَابََيْنَ آنَْ يَحْم  مَاوَآت  وَآلْارَْض  وَآلْج  آلسَّ
نْسَانُ آ  نَّهُ كَانَ ظَلُومًا جَهُولًا   آلْا  

305 İsrâ 17/70   مْنَا بَن ي آَ دَمَ وَحَمَلْنَاهُمْ ف ي آلْبَرِّ وَآلْبَحْر  وَلَقَدْ كَرَّ

305 Haşr 59/21   نْ خَشْيَة  آللَّه عًا م  عًا مُتَصَدِّ  لَوْ آَنْزلَْنَا هَذَآ آلْقُرْآَ نَ عَلَى جَبَلٍ لَرَآيَْتَهُ خَاش 

305 Fâtır 35/45  ٍآَجَل آ  لىَ  رُهُمْ  يُؤَخِّ وَلَك نْ  دَآبَّةٍ  نْ  م  ظَهْر هَا  عَلَى  تَركََ  مَا  كَسَبُوآ  ب مَا  آلنَّاسَ  آللَّهُ  ذُ  يُؤَآخ    وَلَوْ 
يرًآ مُ  ه  بَص  بَاد  ى فَا  ذَآ جَاءَ آَجَلهُُمْ فَا  نَّ آللَّهَ كَانَ ب ع   سَمًّ

308 Mâide 5/3 ينًا سْلَامَ د  يتُ لَكُمُ آلْا   ينَكُمْ وَآَتْمَمْتُ عَلَيْكُمْ ن عْمَت ي وَرضَ   آلْيَوْمَ آكَْمَلْتُ لَكُمْ د 

310 Bakara 2/31  وعََلَّمَ آَ دَمَ آلْاسَْمَاءَ كُلَّهَا 

310 Bakara 2/32  لْمَ لَنَا آ  لَّا مَا عَلَّمْتَنَا  لَا ع 

315 Rûm 30/50  ت هَا  فَانْظُرْ آ  لىَ آَ ثَار  رحَْمَة  آللَّه  كَيْفَ يحُْي ي آلْارَْضَ بَعْدَ مَوْ

318 Kâf 50/15  ٍيد نْ خَلْقٍ جَد  ل  بَلْ هُمْ ف ي لَبْسٍ م   آَفَعَي ينَا ب الْخَلْق  آلْاوََّ

318 Kâf 50/15   ل  آَفَعَي ينَا ب الْخَلْق  آلْاوََّ

322 A‘râf 7/172  ْآلَسَْتُ ب رَبِّكُم 

322 Zümer 

39/73 
ينَ  بْتمُْ فَادْخُلُوهَا خَال د   سَلَامٌ عَلَيْكُمْ ط 
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322 Fussilet 

41/33 
نْ دَعَا آ  لىَ آللَّه   مَّ  وَمَنْ آَحْسَنُ قَوْلًا م 

323 Fussilet 

41/33 
ينَ  نَ آلْمُسْل م  لَ صَال حًا وَقاَلَ آ  نَّن ي م  نْ دَعَا آ  لىَ آللَّه  وعََم  مَّ  وَمَنْ آَحْسَنُ قَوْلًا م 

325 Sâd 38/42  ٌآرْكُضْ ب ر جْل كَ هَذَآ مُغْتَسَلٌ بَار دٌ وَشَرَآب 

327 Bakara 2/31 وعََلَّمَ آَ دَمَ آلْاسَْمَاءَ كُلَّهَا 

327 A‘râf 7/172  ْآلَسَْتُ ب رَبِّكُم 

327 Tevbe 9/33   ين  كُلِّه رَهُ عَلَى آلدِّ  ل يُظْه 

327 Nasr 110/2  ين  آللَّه  آَفْوَآجًا  يَدْخُلُونَ ف ي د 

329 Yâsîn 36/82  ُآ  ذَآ آرََآدَ شَيْئًا آنَْ يَقُولَ لَهُ كُنْ فَيَكُون 

329 Necm 53/23  آلظَّنَّ آ  نْ يَتَّب عُونَ آ  لَّا 

330 Fâtır 35/5  ْنْيَا وَلَا يَغُرَّنَّكُمْ ب اللَّه  آل نَّكُمُ آلْحَيَاةُ آلدُّ  غَرُورُ يَا آَيُّهَا آلنَّاسُ آ  نَّ وعَْدَ آللَّه  حَق  فَلَا تغَُرَّ

330 Fâtır 35/5   آ آ  نَّمَا يَدْعُو ذُوهُ عَدُوًّ يْطَانَ لَكُمْ عَدُو  فاَتَّخ  ير  آ  نَّ آلشَّ ع  نْ آصَْحَاب  آلسَّ زْبَهُ ل يَكُونوُآ م   ح 

331 Tevbe 9/111  َن ينَ آَنْفُسَهُمْ وَآَمْوَآلَهُمْ ب انََّ لَهُمُ آلْجَنَّة نَ آلْمُؤْم   آ  نَّ آللَّهَ آشْتَرىَ م 

332 Bakara 2/31 وعََلَّمَ آَ دَمَ آلْاسَْمَاءَ كُلَّهَا 

332 Bakara 2/34  آ  ذْ قلُْنَا  ل لْمَلَائ كَة  آسْجُدُوآ ل اَ دَمَ فسََجَدُوآ وَ

332 Bakara 2/35  ئْتُمَا نْهَا رغََدًآ حَيْثُ ش   قلُْنَا يَا آَ دَمُ آسْكُنْ آَنْتَ وَزَوْجُكَ آلْجَنَّةَ وَكُلَا م 

332 Bakara 2/35  َين نَ آلظَّال م  جَرَةَ فتََكُونَا م  ه  آلشَّ  وَلَا تَقْرَبَا هَذ 

332 Bakara 2/37  يعًا نْهَا جَم   قلُْنَا آهْب طُوآ م 
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334 Bakara 2/8-

9 
عُونَ آللَّهَ وَآلَّذ   ن ينَ يخَُاد  ر  وَمَا هُمْ ب مُؤْم  نَ آلنَّاس  مَنْ يَقُولُ آَ مَنَّا ب اللَّه  وَب الْيَوْم  آلْاَ خ  ينَ آَ مَنُوآ  وَم 

 يَشْعُرُونَ وَمَا يَخْدَعُونَ آ  لَّا آنَْفُسَهُمْ وَمَا 

334 Yâsîn 36/65  َبُون مْ وَتشَْهَدُ آرَجُْلُهُمْ ب مَا كَانوُآ يَكْس  يه  مْ وَتكَُلِّمُنَا آَيْد  ه   آلْيَوْمَ نَخْت مُ عَلَى آفَْوَآه 

 

334 

 

Bakara 2/74 

نْهَا لَمَا   آ  نَّ م  نْهُ آلْانَْهَارُ وَ رُ م  جَارَة  لَمَا يَتَفَجَّ نَ آلْح  آ  نَّ م  نْهَا  وَ آ  نَّ م  نْهُ آلْمَاءُ وَ قُ فَيَخْرجُُ م  قَّ يَشَّ
نْ خَشْيَة  آللَّه    لَمَا يَهْب طُ م 

334 Haşr 59/21   نْ خَشْيَة  آللَّه عًا م  عًا مُتَصَدِّ  لَوْ آَنْزلَْنَا هَذَآ آلْقُرْآَ نَ عَلَى جَبَلٍ لَرَآيَْتَهُ خَاش 

334 Ahzâb 

33/72 
نْهَا آ  نَّا عَرضَْنَا آلْامََانَ  لْنَهَا وَآشَْفَقْنَ م  بَال  فاََبَيْنَ آنَْ يَحْم  مَاوَآت  وَآلْارَْض  وَآلْج   ةَ عَلَى آلسَّ

334 Fussilet 

41/11 
ينَ  ل لْارَضْ  آ ئْت يَا طَوعًْا آَوْ كَرْهًا قَالَتَا آتََيْنَا طَائ ع   فَقَالَ لَهَا وَ

334 Sebe‘ 34/10  ب ي بَالُ آَوِّ  مَعَهُ يَا ج 

334 Sâd 38/36   رْنَا لَهُ آلرِّيحَ تَجْر ي ب اَمْر ه  فسََخَّ

335 Bakara 2/74  ًجَارَة  آَوْ آشََدُّ قسَْوَة يَ كَالْح   فَه 

335 A‘râf 7/12  ٍين نْ ط  نْ نَارٍ وَخَلَقْتَهُ م   خَلَقْتَن ي م 

337 Tevbe 9/120  َيعُ آجَْر ن ينَ آ  نَّ آللَّهَ لَا يضُ   آلْمُحْس 

338 Furkân 

25/70 
مْ حَسَنَاتٍ  لُ آللَّهُ سَيِّئَات ه   فَاُولَئ كَ يُبَدِّ

339 En‘âm 6/32  ٌنْيَا آ  لَّا لَع بٌ وَلَهْو  وَمَا آلْحَيَاةُ آلدُّ

339 Zümer 

39/53 
نْ رحَْمَة  آللَّه    لَا تَقْنَطُوآ م 

340 Kâf 50/16  َُنْ حَبْل  آلْوَر يد  وَنَحْنُ آَقْرب  آ  لَيْه  م 

341 Furkân 

25/70 
مْ حَسَنَاتٍ  لُ آللَّهُ سَيِّئَات ه   فَاُولَئ كَ يُبَدِّ
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341 Hucurât 

49/17 
يمَان    قُلْ لَا تمَُنُّوآ عَلَيَّ آ  سْلَامَكُمْ بَل  آللَّهُ يَمُنُّ عَلَيْكُمْ آنَْ هَدَآكُمْ ل لْا  

341 Kehf 18/110  ْبَادَة  رَبِّه  آَحَدًآفَمَن   كَانَ يَرْجُوآ ل قَاءَ رَبِّه  فلَْيَعْمَلْ عَمَلًا صَال حًا وَلَا يشُْر كْ ب ع 

343 Bakara 

2/152 
 فَاذْكُرُون ي آَذْكُرْكُمْ 

343 Kasas 28/88  ُكُلُّ شَيْءٍ هَال كٌ آ  لَّا وَجْهَه 

343 Bakara 

2/152 
 آَذْكُرْكُمْ 

343 Âl-i İmrân 

3/18 
دَ آللَّهُ آَنَّهُ لَا آ  لَهَ آ  لَّا هُوَ   شَه 

343 Ahzâb 

33/41 
كْرًآ كَث يرًآ ينَ آَ مَنُوآ آذْكُرُوآ آللَّهَ ذ   يَا آَيُّهَا آلَّذ 

345 Bakara 

2/261 
قُونَ آَمْوَآلهَُمْ ف ي سَب يل  آللَّه  كَمَثَل  حَبَّةٍ آنَْبَتَتْ سَبْعَ سَنَا  ينَ ينُْف  ئَةُ  مَثَلُ آلَّذ  ب لَ ف ي كُلِّ سُنْبُلَةٍ م 

عٌ عَل يمٌ  فُ ل مَنْ يَشَاءُ وَآللَّهُ وَآس   حَبَّةٍ وَآللَّهُ يضَُاع 

346 Bakara 

2/261 
قُونَ آَمْوَآلهَُمْ ف ي سَب يل  آللَّه   ينَ ينُْف   مَثَلُ آلَّذ 

346 Tevbe 9/34   قُونهََا ف ي سَب يل  آللَّه  وَلَا يُنْف 

347 İsrâ 17/26-

27 
آ  خْ  كَانوُآ  ر ينَ  آلْمُبَذِّ آ  نَّ  يرًآ  تَبْذ  رْ  تبَُذِّ وَلَا  ب يل   آلسَّ وَآبْنَ  سْك ينَ  وَآلْم  هُ  حَقَّ آلْقُرْبَى  ذَآ  وَآنَ  وَآَ ت  

ين   يَاط   آلشَّ

347 Tevbe 9/60  َل ينَ عَلَيْهَا وَآلْمُؤ دَقَاتُ ل لْفُقَرَآء  وَآلْمَسَاك ين  وَآلْعَام  ينَ  آ  نَّمَا آلصَّ قَاب  وَآلْغَار م  لَّفَة  قلُُوبهُُمْ وَف ي آلرِّ
ب يل   آ بْن  آلسَّ  وَف ي سَب يل  آللَّه  وَ

347 Âl-i İmrân 

3/92 
نْ شَيْءٍ فَا  نَّ آللَّهَ ب ه  عَل يمٌ  قُوآ م  بُّونَ وَمَا تنُْف  ا تحُ  مَّ قُوآ م   لَنْ تَنَالوُآ آلْب رَّ حَتَّى تنُْف 

347 Bakara 

2/267 
ضُوآ ف يه  وَآعْلَمُوآ آنََّ آللَّهَ  يه  آ  لَّا آنَْ تغُْم  ذ  قُونَ وَلسَْتمُْ ب اَ خ  نْهُ تنُْف  مُوآ آلْخَب يثَ م  يدٌ   وَلَا تَيَمَّ  غَن ي  حَم 

347 Bakara 

2/167 
مُ آللَّهُ آعَْمَالَهُمْ حَسَرَآتٍ   كَذَل كَ يُر يه 
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347 Enfâl 8/36  َُّقُونهََا ثم مْ حَسْرَةً فسََيُنْف    تَكُونُ عَلَيْه 

347 En‘âm 

6/141 
ف ينَ  بُّ آلْمُسْر  ه  وَلَا تسُْر فُوآ آ  نَّهُ لَا يُح  هُ يَوْمَ حَصَاد   وَآَ توُآ حَقَّ

347 A‘râf 7/31  َف ين بُّ آلْمُسْر   كُلُوآ وَآشْرَبُوآ وَلَا تسُْر فُوآ آ  نَّهُ لَا يُح 

348 Nahl 16/112   ََنْ كُلِّ مَكَانٍ فَكَفَرتَْ ب انَْعُم  وَضَرب نَةً مُطْمَئ نَّةً يَا تْ يهَا ر زْقهَُا رغََدًآ م    آللَّهُ مَثَلًا قَرْيَةً كَانتَْ آَ م 
 آللَّه  فَاَذَآقهََا آللَّهُ ل بَاسَ آلْجُوع  وَآلْخَوْف  ب مَا كَانوُآ يَصْنَعُونَ 

348 En‘âm 

6/141 
بُّ آلْمُسْر    ف ينَ آ  نَّهُ لَا يحُ 

348 İsrâ 17/29   وَلَا تَبْسُطْهَا كُلَّ آلْبَسْط 

348 Enfâl 8/58  َبُّ آلْخَائ ن ين  آ  نَّ آللَّهَ لَا يُح 

349 En‘âm 

6/160 
 مَنْ جَاءَ ب الْحَسَنَة  فلََهُ عَشْرُ آَمْثَال هَا 

349 Bakara 

2/261 
قُونَ آَمْوَآلهَُمْ ف ي  ينَ ينُْف   سَب يل  آللَّه  مَثَلُ آلَّذ 

350 Şûrâ 42/27   ه  لَبَغَوْآ ف ي آلْارَْض بَاد   وَلَوْ بَسَطَ آللَّهُ آلرِّزْقَ ل ع 

350 Hûd 11/6  نْ دَآبَّةٍ ف ي آلْارَْض  آ  لَّا عَلَى آللَّه  ر زْقُهَا  وَمَا م 

351 Neml 27/62  ُيبُ آلْمُضْطَرَّ آ  ذَآ دَعَاه  آَمَّنْ يجُ 

351 Rûm 30/40  ْيتُكُمْ ثمَُّ يُحْي يكُم ي خَلَقَكُمْ ثمَُّ رَزَقَكُمْ ثمَُّ يُم   آللَّهُ آلَّذ 

352 Tâhâ 20/97  َسَاس  فَاذْهَبْ فَا  نَّ لكََ ف ي آلْحَيَاة  آنَْ تَقُولَ لَا م 

353 Tâhâ 20/88  ٌجْلًا جَسَدًآ لَهُ خُوَآر  فَاَخْرجََ لَهُمْ ع 

353 Tâhâ 20/88  ُآ  لَهُ مُوسَىهَذَآ آ  لَه  كُمْ وَ

353 Tâhâ 20/85  ُّر ي ام  كَ وَآضََلَّهُمُ آلسَّ نْ بَعْد   فَا  نَّا قدَْ فَتَنَّا قَوْمَكَ م 
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353 A‘râf 7/150   هُ آ  لَيْه يه  يَجُرُّ  وَآلَْقَى آلْالَْوَآحَ وَآخََذَ ب رَآ سْ  آَخ 

356 Yûnus 

10/25 
يمٍ وَآللَّهُ يَدْعُو آ  لىَ دَآر   رَآطٍ مُسْتَق  ي مَنْ يَشَاءُ آ  لىَ ص  لَام  وَيَهْد   آلسَّ

358 Kasas 28/60   نْدَ آللَّه  خَيْرٌ وَآَبْقَى آَفَلَا تَعْق نْيَا وَز ينَتُهَا وَمَا ع  نْ شَيْءٍ فَمَتَاعُ آلْحَيَاة  آلدُّ  لُونَ وَمَا آُوت يتمُْ م 

359 Hûd 11/6   نْ دَآبَّةٍ ف ي آلْارَْض  آ  لَّا عَلَى آللَّه  ر زْقُهَا  وَمَا م 

359 Nahl 16/61  َمُون رُونَ سَاعَةً وَلَا يَسْتَقْد   آ  ذَآ جَاءَ آَجَلُهُمْ لَا يَسْتَا خْ 

361 Saf 61/2  َينَ آَ مَنُوآ ل مَ تَقُولوُنَ مَا لَا تفَْعَلُون  يَا آَيُّهَا آلَّذ 

361 Bakara 2/44  َب الْب رِّ وَتَنْسَوْنَ آَنْفُسَكُمْ آَتَا مُْرُونَ آلنَّاس 

366 En‘âm 6/52  ُيِّ يُر يدُونَ وَجْهَه ينَ يَدْعُونَ رَبَّهُمْ ب الْغَدَآة  وَآلْعَش   وَلَا تطَْرُد  آلَّذ 

367 Tâhâ 20/131 نْهُمْ زَهْرَةَ آلْحَيَاة  آ نَّ عَيْنَيْكَ آ  لىَ مَا مَتَّعْنَا ب ه  آزَْوَآجًا م  نْيَا ل نَفْت نَهُمْ ف يه  وَر زْقُ رَبِّكَ  وَلَا تَمُدَّ لدُّ
 خَيْرٌ وَآَبْقَى 

367 Duhâ 93/8  وَوَجَدَكَ عَائ لًا فاَغَْنَى 

369 Âl-i İmrân 

3/180 
يَامَة   لُوآ ب ه  يَوْمَ آلْق  قُونَ مَا بَخ   سَيُطَوَّ

369 Tevbe 9/34-

35 
هَبَ   ينَ يَكْن زُونَ آلذَّ رْهُمْ ب عَذَآبٍ آلَ يمٍ يَوْمَ يُحْمَى  وَآلَّذ  قُونَهَا ف ي سَب يل  آللَّه  فَبَشِّ ةَ وَلَا ينُْف  وَآلْف ضَّ

كُمْ فَذُ  بَاهُهُمْ وَجُنُوبُهُمْ وَظُهُورُهُمْ هَذَآ مَا كَنَزْتمُْ ل انَْفُس  وقُوآ عَلَيْهَا ف ي نَار  جَهَنَّمَ فَتكُْوَى ب هَا ج 
 مَا كُنْتمُْ تَكْن زُونَ 

372 Hadîd 57/10    ْمَاوَآت  وَآلْارَض يرَآثُ آلسَّ ل لَّه  م   وَ

372 Hadîd 57/20   نْيَا آ  لَّا مَتَاعُ آلْغُرُور  وَمَا آلْحَيَاةُ آلدُّ

373 Âl-i İmrân 

3/185 
 كُلُّ نَفْسٍ ذَآئ قَةُ آلْمَوْت  

373 Cuma 62/8  ُنْه رُّونَ م  ي تَف   فاَ  نَّهُ مُلَاق يكُمْ آ  نَّ آلْمَوْتَ آلَّذ 
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373 İbrâhîm 

14/10 
رَ لَكُمْ   يَدْعُوكُمْ ل يَغْف 

374 Ahzâb 

33/28 
نْيَا وَز ينَتَهَا فَتَعَالَيْنَ آمَُتِّعْ  كَ آ  نْ كُنْتنَُّ ترُ دْنَ آلْحَيَاةَ آلدُّ كُنَّ وَآسَُرِّحْكُنَّ يَا آيَُّهَا آلنَّب يُّ قلُْ ل ازَْوَآج 

يلًا   سَرَآحًا جَم 

376 Nisâ 4/34   آمُونَ عَلَى آلنِّسَاء  آلرِّجَالُ قوََّ

378 İnfitâr 82/6   نْسَانُ مَا غَرَّكَ ب رَبِّكَ آلْكَر يم  يَا آَيُّهَا آلْا  

379 Âl-i İmrân 

3/14 
ير    وَآلْقَنَاط  وَآلْبَن ينَ  آلنِّسَاء   نَ  م  هَوَآت   آلشَّ حُبُّ  ل لنَّاس   ة   زُيِّنَ  وَآلْف ضَّ هَب   آلذَّ نَ  م  آلْمُقَنْطَرَة  

مَة  وَآلْانَْعَام  وَآلْحَرثْ    وَآلْخَيْل  آلْمُسَوَّ

379 A‘râf 7/150  نْهَا زَوْجَهَا ل يَسْكُنَ آ  لَيْهَا دَةٍ وَجَعَلَ م  نْ نفَْسٍ وَآح  ي خَلَقَكُمْ م   هُوَ آلَّذ 

379 Bakara 2/35  َنْتَ وَزَوْجُكَ آلْجَنَّةَ وَقلُْنَا يَا آَ دَمُ آسْكُنْ آ 

381 Nisâ 4/19   رُوهُنَّ ب الْمَعْرُوف  وعََاش 

383 İsrâ 17/97   َنْ دُون ه  وَنحَْشُرُهُمْ يَوْم ل يَاءَ م  دَ لَهُمْ آَوْ يَامَة   وَمَنْ يَهْد  آللَّهُ فهَُوَ آلْمُهْتَد  وَمَنْ يضُْل لْ فلََنْ تَج  آلْق 
مْ  ه  ا عَلَى وُجُوه   عُمْيًا وَبُكْمًا وَصُمًّ

383 Ra‘d 13/27  َي آ  ليَْه  مَنْ آَناَب لُّ مَنْ يَشَاءُ وَيَهْد   قُلْ آ  نَّ آللَّهَ يضُ 

383 Ra‘d 13/5  َف يه هُمْ  آلنَّار   آصَْحَابُ  وَآُولَئ كَ  مْ  آعَْنَاق ه  ف ي  آلْاغَْلَالُ  وَآُولَئ كَ  مْ  ب رَبِّه  كَفَرُوآ  ينَ  آلَّذ    ا آُولَئ كَ 
 خَال دُونَ 

384 Ra‘d 13/4  ُي مَنْ يَشَاءُ وَهُوَ آلْعَز يزُ آلْحَك يم لُّ آللَّهُ مَنْ يَشَاءُ وَيَهْد   فَيُض 

384 İnsân 76/30  ُوَمَا تشََاءُونَ آ  لَّا آنَْ يَشَاءَ آللَّه 

384 Naziât 

79/23-24 
 فَحَشَرَ فَنَادَى فَقَالَ آَناَ رَبُّكُمُ آلْاعَْلَى 

386 Bakara 

2/257 
نَ آلظُّلُمَات  آ  لىَ آلنُّور   ينَ آَ مَنُوآ يخُْر جُهُمْ م   آللَّهُ وَل يُّ آلَّذ 
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386 Bakara 

2/257 
نَ آلنُّور  آ  لىَ آلظُّلُمَات   ل يَاؤُهُمُ آلطَّاغُوتُ يُخْر جُونَهُمْ م  ينَ كَفَرُوآ آَوْ  وَآلَّذ 

386 Bakara 

2/285 
نْ رسُُل ه  لَا نفَُرِّقُ بَيْنَ   آَحَدٍ م 

386 Bakara 

2/253 
لْنَا بَعْضَهُمْ عَلَى بَعْضٍ   ت لْكَ آلرُّسُلُ فضََّ

387 Hac 22/11  َرَة نْيَا وَآلْاَ خ  رَ آلدُّ  خَس 

388 Rûm 30/25   مَاءُ وَآلْارَْضُ ب اَمْر ه نْ آَ يَات ه  آنَْ تَقُومَ آلسَّ  وَم 

390 Zümer 

39/53 
نْ رحَْمَة  قُلْ يَا  مْ لَا تَقْنَطُوآ م  ه  ينَ آسَْرَفُوآ عَلَى آنَْفُس  يَ آلَّذ  بَاد   ع 

392 Tâhâ 20/46  َقَالَ لَا تَخَافاَ آ  نَّن ي مَعَكُمَا آسَْمَعُ وَآرَى 

392 Kamer 54 

/24 
دًآ نَتَّب عُهُ آ  نَّا آ  ذًآ لفَ ي ضَلَالٍ  نَّا وَآح   وَسُعُرٍ فَقَالوُآ آَبَشَرًآ م 

392 Enfâl 8/44  يَ آللَّهُ آَمْرًآ كَانَ مَفْعُولًا مْ ل يَقْض   وَيُقَلِّلُكُمْ ف ي آعَْيُن ه 

393 Hûd 11/61  آ  لىَ ثَمُودَ آَخَاهُمْ صَال حًا  وَ

393 Ankebût 

29/37 
ين مْ جَاث م    فَاَخَذَتْهُمُ آلرَّجْفَةُ فاَصَْبَحُوآ ف ي دَآر ه 

393 Alak 96/6-7  َّنْسَانَ لَيَطْغَى آنَْ رَآَ هُ آسْتَغْنَى آ  ن   آلْا  

393 A‘râf 7/73  ٌوهَا ب سُوءٍ فَيَا خُْذَكُمْ عَذَآب ه  نَاقَةُ آللَّه  لَكُمْ آَ يَةً فَذَرُوهَا تاَ كُْلْ ف ي آرَضْ  آللَّه  وَلَا تَمَسُّ  آلَ يمٌ هَذ 

394 Şuarâ 

26/155 
ربُْ  ربٌْ وَلَكُمْ ش   يَوْمٍ مَعْلُومٍ لَهَا ش 

396 Enfâl 8/33  ْم بَهُمْ وَآَنْتَ ف يه   وَمَا كَانَ آللَّهُ ل يُعَذِّ

396 Hûd 11/65  ٍفَعَقَرُوهَا فَقَالَ تَمَتَّعُوآ ف ي دَآر كُمْ ثَلَاثَةَ آَيَّامٍ ذَل كَ وعَْدٌ غَيْرُ مَكْذُوب 

397 Ankebût 

29/37 
ينَ فَاَخَذَتْهُمُ آلرَّجْفَةُ  مْ جَاث م    فاَصَْبَحُوآ ف ي دَآر ه 
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397 Hûd 11/67  َين مْ جَاث م  يَار ه  يْحَةُ فَاصَْبَحُوآ ف ي د  ينَ ظَلَمُوآ آلصَّ  وَآَخَذَ آلَّذ 

397 Nisâ 4/78  ُآَيْنَمَا تكَُونوُآ يدُْر كُكُمُ آلْمَوْت 

397 Âl-i İmrân 

3/185 
 كُلُّ نَفْسٍ ذَآئ قَةُ آلْمَوْت  

398 A‘râf 7/44  ا ا فَهَلْ وَجَدْتمُْ مَا وعََدَ رَبُّكُمْ حَقًّ  وَجَدْناَ مَا وعََدَنَا رَبُّنَا حَقًّ

399 Tevbe 9/33   ين  كُلِّه رَهُ عَلَى آلدِّ  ل يُظْه 

399 Mâide 5/67  َيَا آَيُّهَا آلرَّسُولُ بَلِّغْ مَا آُنْز لَ آ  لَيْك 

399 En‘âm 6/4  ينَ وَمَا مْ آ  لَّا كَانوُآ عَنْهَا مُعْر ض  نْ آَ يَات  رَبِّه  نْ آَ يَةٍ م  مْ م   تاَ تْ يه 

399 En‘âm 6/10  َنْهُمْ مَا كَانوُآ ب ه  يَسْتَهْز ئُون رُوآ م  ينَ سَخ  نْ قَبْل كَ فَحَاقَ ب الَّذ   وَلَقَد  آسْتُهْز ئَ ب رسُُلٍ م 

399 En‘âm 6/34   بَتْ رسُُلٌ م بُوآ وَآُوذُوآ حَتَّى آَتاَهُمْ نصَْرُنَا وَلَقَدْ كُذِّ  نْ قَبْل كَ فصََبَرُوآ عَلَى مَا كُذِّ

399 Kehf 18/106  ذَل كَ جَزَآؤُهُمْ جَهَنَّمُ ب مَا كَفَرُوآ وَآتَّخَذُوآ آَ يَات ي وَرسُُل ي هُزُوًآ 

399 En‘âm 6/12  رُوآ آَنْفُسَهُمْ فهَُمْ لَا ينَ خَس  نُونَ آلَّذ   يُؤْم 

399 Haşr 59/21  َت لْكَ آلْامَْثَالُ نضَْر بُهَا ل لنَّاس  لَعَلَّهُمْ يَتَفَكَّرُون  وَ

400 Nisâ 4/170  ْنُوآ خَيْرًآ لَكُم نْ رَبِّكُمْ فَاَ م   يَا آَيُّهَا آلنَّاسُ قَدْ جَاءَكُمُ آلرَّسُولُ ب الْحَقِّ م 

400 En‘âm 6/45   عَ دَآب رُ آلْقَوْم ينَ فَقُط  ينَ ظَلَمُوآ وَآلْحَمْدُ ل لَّه  ربَِّ آلْعَالَم    آلَّذ 

400 Nahl 16/36  َب ين يرُوآ ف ي آلْارَْض  فَانْظُرُوآ كَيْفَ كَانَ عَاق بَةُ آلْمُكَذِّ   فسَ 

400 A‘râf 7/93   وَنصََحْتُ لَكُمْ فَكَيْفَ آَ سَى عَلَى قَوْمٍ  فَتَوَلَّى عَنْهُمْ وَقاَلَ يَا قَوْم  لَقَدْ آَبْلَغْتُكُمْ ر سَالَات  رَبِّي
 كَاف ر ينَ 

400 A‘râf 7/79  َّبُّونَ آلن ينَ فَتَوَلَّى عَنْهُمْ وَقَالَ يَا قَوْم  لَقَدْ آَبْلَغْتُكُمْ ر سَالَةَ رَبِّي وَنصََحْتُ لَكُمْ وَلَك نْ لَا تحُ  ح   اص 
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400 Bakara 

2/285 
نْ    رسُُل ه  لَا نفَُرِّقُ بَيْنَ آَحَدٍ م 

400 Haşr 59/2   فَاعْتَب رُوآ يَا آُول ي آلْابَْصَار 

401 Yâsîn 36/59  َوَآمْتَازُوآ آلْيَوْمَ آَيُّهَا آلْمُجْر مُون 

401 Şûrâ 42/7   ير ع   فَر يقٌ ف ي آلْجَنَّة  وَفَر يقٌ ف ي آلسَّ

401 Furkân 

25/53 
جْرًآ مَحْجُورًآمَرجََ آلْبَحْرَيْن  هَذَآ عَذْبٌ   لْحٌ آُجَاجٌ وَجَعَلَ بَيْنَهُمَا بَرْزَخًا وَح   فُرَآتٌ وَهَذَآ م 

404 En‘âm 6/2  ُنْدَه ى ع  ينٍ ثمَُّ قضََى آَجَلًا وَآجََلٌ مُسَمًّ نْ ط  ي خَلَقَكُمْ م   هُوَ آلَّذ 

407 Fetih 48/2  َنْ ذَنْب ك مَ م  رَ لكََ آللَّهُ مَا تَقَدَّ رَ ل يَغْف   وَمَا تَاَخَّ

408 Sâd 38/35  ي نْ بَعْد  رْ ل ي وَهَبْ ل ي مُلْكًا لَا يَنْبَغ ي ل احََدٍ م   قَالَ ربَِّ آغْف 

409 Nisâ 4/59  ْنْكُم يعُوآ آلرَّسُولَ وَآُول ي آلْامَْر  م  يعُوآ آللَّهَ وَآَط   آَط 

410 Sâd 38/31-

33 
كْر  رَبِّي حَتَّى آ  ذْ عُر ضَ عَلَيْه   يَادُ فَقَالَ آ  نِّي آَحْبَبْتُ حُبَّ آلْخَيْر  عَنْ ذ  اف نَاتُ آلْج  يِّ آلصَّ ب الْعَش 

وق  وَآلْاعَْنَاق   قَ مَسْحاً ب السُّ وهَا عَلَيَّ فطََف  جَاب   ردُُّ  تَوَآرتَْ ب الْح 

411 Neml 27/16-

19 
نْ كُلِّ شَيْءٍ آ  نَّ هَذَآ  وَوَر ثَ سُلَيْمَانُ دَآوُودَ وَقَالَ يَا   قَ آلطَّيْر  وَآُوت ينَا م  آيَُّهَا آلنَّاسُ عُلِّمْنَا مَنْط 

نْس  وَآلطَّيْر  فَهُمْ يُوزعَُونَ حَتَّى آ    نِّ وَآلْا   نَ آلْج  رَ ل سُلَيْمَانَ جُنُودُهُ م  ذَآ لَهُوَ آلْفَضْلُ آلْمُب ينُ وَحُش 
مَنَّكُمْ سُلَيْمَانُ وَجُنُودُهُ آَتَوْآ عَلَى وَآد  آلنَّمْل  قاَلَتْ   نَمْلَةٌ يَا آَيُّهَا آلنَّمْلُ آدْخُلُوآ مَسَاك نَكُمْ لَا يَحْط 

ل هَا وَقَالَ ربَِّ آَوْز عْن ي آنَْ آشَْكُرَ ن عْمَتَكَ آلَّت ي آَنْعَمْ  نْ قَوْ كًا م  مَ ضَاح  تَ وَهُمْ لَا يَشْعُرُونَ فَتَبَسَّ
ينَ عَلَيَّ وعََلَى وَآل دَيَّ  ال ح  كَ آلصَّ بَاد  لْن ي ب رحَْمَت كَ ف ي ع     وَآنَْ آعَْمَلَ صَال حًا تَرضَْاهُ وَآَدْخ 

414 Bakara 

2/222 
ر ينَ  بُّ آلْمُتَطَهِّ آب ينَ وَيُح  بُّ آلتَّوَّ  آ  نَّ آللَّهَ يُح 

414 Âl-i İmrân 

3/31 
بُّونَ آللَّهَ   فَاتَّب عُون ي يُحْب بْكُمُ آللَّهُ قُلْ آ  نْ كُنْتمُْ تحُ 

417 Bakara 2/30  ًلٌ ف ي آلْارَضْ  خَل يفَة آ  ذْ قَالَ رَبُّكَ ل لْمَلَائ كَة  آ  نِّي جَاع   وَ
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418 Bakara 2/32  لْمَ لَنَا آ  لَّا مَا عَلَّمْتَنَا  سُبْحَانكََ لَا ع 

418 Fecr 89/29-

30 
بَاد ي   وَآدْخُل ي جَنَّت ي فَادْخُل ي ف ي ع 

419 Tegâbün 

64/2 
نٌ  نْكُمْ مُؤْم  نْكُمْ كَاف رٌ وَم  ي خَلَقَكُمْ فَم   هُوَ آلَّذ 

419 Bakara 2/30  ًلٌ ف ي آلْارَضْ  خَل يفَة  آ  نِّي جَاع 

419 Bakara 2/30   مَاءَ وَنحَْنُ نسَُبِّحُ ب كُ آلدِّ دُ ف يهَا وَيَسْف  سُ لكََ آَتَجْعَلُ ف يهَا مَنْ يُفْس  كَ وَنقَُدِّ  حَمْد 

420 Bakara 2/90  ٌين ل لْكَاف ر ينَ عَذَآبٌ مُه   وَ

422 Âl-i İmrân 

3/64 
ر كَ ب ه  شَيْئًا  قُلْ يَا آهَْلَ آلْك تَاب  تعََالَوْآ آ  لىَ كَل مَةٍ سَوَآءٍ بَيْنَنَا وَبَيْنَكُمْ آلََّا نَعْبُدَ آ  لَّا آللَّهَ وَلَا نشُْ 

نْ دُون  آللَّه  وَلَا  ذَ بَعْضُنَا بَعْضًا آرَْبَابًا م   يَتَّخ 

422 En‘âm 

6/151 
ب الْوَآل دَيْن  آ  حْسَاناً  قُلْ تعََالَوْآ آتَْلُ مَا حَرَّمَ رَبُّكُمْ عَلَيْكُمْ آلََّا تشُْر كُوآ ب ه  شَيْئًا وَ

424 Tevbe 9/111 ْن ينَ آَن نَ آلْمُؤْم   فُسَهُمْ وَآَمْوَآلَهُمْ ب انََّ لَهُمُ آلْجَنَّةَ آ  نَّ آللَّهَ آشْتَرىَ م 

424 Rûm 30/30  ف طْرَةَ آللَّه  آلَّت ي فطََرَ آلنَّاسَ عَلَيْهَا 

424 Şuarâ 

26/88-89 
 يَوْمَ لَا يَنْفَعُ مَالٌ وَلَا بَنُونَ آ  لَّا مَنْ آتَىَ آللَّهَ ب قَلْبٍ سَل يمٍ 

424 Nûr 24/30   ب مَا قُل خَب يرٌ  آللَّهَ  آ  نَّ  لَهُمْ  آزَْكَى  ذَل كَ  فُرُوجَهُمْ  وَيَحْفَظُوآ  مْ  آبَْصَار ه  نْ  م  وآ  يَغُضُّ ن ينَ  لِّلْمُؤْم 
 يَصْنَعُونَ 

425 Tevbe 9/100  َيَ آللَّهُ عَنْهُمْ وَرضَُوآ عَنْهُ وَآعََدَّ لَهُمْ جَنَّاتٍ ت ينَ آتَّبَعُوهُمْ ب ا  حْسَانٍ رضَ  جْر ي تحَْتَهَا آلْانَْهَارُ  وَآلَّذ 
ينَ ف يهَا آَبَدًآ   خَال د 

426 Mutaffifîn 

83/25-26 
سْكٌ وَف ي ذَل كَ فلَْيَتَنَافسَ  آلْمُتَنَاف سُونَ  تَامُهُ م  يقٍ مَخْتُومٍ خ  نْ رحَ   يسُْقَوْنَ م 

430 Müzzemmil 

73/8 
 وَتَبَتَّلْ آ  لَيْه  تَبْت يلًا 
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432 Enbiyâ 

21/107 
ينَ   وَمَا آرَسَْلْنَاكَ آ  لَّا رحَْمَةً ل لْعَالَم 

433 Tâhâ 20/9-

12 
نْهَ  يثُ مُوسَى آ  ذْ رَآَى نَارًآ فَقَالَ ل اهَْل ه  آمْكُثُوآ آ  نِّي آَ نسَْتُ نَارًآ لَعَلِّي آَ ت يكُمْ م  ا  وَهَلْ آَتَاكَ حَد 

ا آَتَاهَا  دُ عَلَى آلنَّار  هُدًى فلََمَّ يَ يَا مُوسَى آ  نِّي آَناَ رَبُّكَ فَاخْلَعْ نعَْلَيْكَ ب قَبَسٍ آَوْ آَج   نوُد 

433 Neml 27/7-9   ْلعََلَّكُم قَبَسٍ  هَابٍ  ب ش  آَ ت يكُمْ  آوَْ  ب خَبَرٍ  نْهَا  م  سَاَ ت يكُمْ  نَارًآ  آَ نسَْتُ  آ  نِّي  ل اهَْل ه   مُوسَى  قَالَ  آ  ذْ 
يَ آنَْ بوُر كَ مَ  ا جَاءَهَا نوُد  ينَ يَا  تصَْطَلُونَ فلََمَّ نْ ف ي آلنَّار  وَمَنْ حَوْلَهَا وَسُبْحَانَ آللَّه  ربَِّ آلْعَالَم 

 مُوسَى آ  نَّهُ آَنَا آللَّهُ آلْعَز يزُ آلْحَك يمُ 

433 Kasas 

28/29-30 
آمْكُ  ل اهَْل ه   قاَلَ  نَارًآ  آلطُّور   جَان ب   نْ  م  آَ نسََ  ب اهَْل ه   وَسَارَ  آلْاجََلَ  مُوسَى  قضََى  ا  آ  نِّي فلََمَّ ثُوآ 
ا آَتاَهَا نوُ نَ آلنَّار  لَعَلَّكُمْ تصَْطَلُونَ فلََمَّ نْهَا ب خَبَرٍ آَوْ جَذْوَةٍ م  نْ آَ نسَْتُ نَارًآ لَعَلِّي آَ ت يكُمْ م  يَ م  د 

جَرَة  آنَْ يَا مُوسَى آ  نِّي آَناَ آل نَ آلشَّ ئ  آلْوَآد  آلْايَْمَن  ف ي آلْبُقْعَة  آلْمُبَارَكَة  م  ينَ شَاط   لَّهُ ربَُّ آلْعَالَم 

433 Nisâ 4/157  ِّيسَى آبْنَ مَرْيَمَ رسَُولَ آللَّه  وَمَا قَتَلُوهُ وَمَا صَلَبُوهُ وَلَك نْ شُب يحَ ع  مْ آ  نَّا قَتَلْنَا آلْمَس   هَ لَهُمْ وَقَوْل ه 

436 Abese 

80/34-35 
يه  وَآُمِّه    نْ آَخ  رُّ آلْمَرْءُ م   وَآَب يه  يَوْمَ يَف 

437 Âl-i İmrân 

3/31 
بُّونَ آللَّهَ فَاتَّب عُون ي يُحْب بْكُمُ آللَّهُ   قُلْ آ  نْ كُنْتمُْ تحُ 

439 İsrâ 17/85  نْ آمَْر  رَبِّي  وَيَسْالَوُنكََ عَن  آلرُّوح  قلُ  آلرُّوحُ م 

442 Şuarâ 

26/88-89 
 مَنْ آتَىَ آللَّهَ ب قَلْبٍ سَل يمٍ يَوْمَ لَا يَنْفَعُ مَالٌ وَلَا بَنُونَ آ  لَّا 

442 İsrâ 17/85  لْم  آ  لَّا قلَ يلًا نَ آلْع   وَمَا آُوت يتمُْ م 

442 Cuma 62/5  لُ آسَْفَارًآ مَار  يَحْم  لُوهَا كَمَثَل  آلْح  لُوآ آلتَّوْرَآةَ ثمَُّ لمَْ يَحْم  ينَ حُمِّ  مَثَلُ آلَّذ 

443 Secde 32/7  َّي آَحْسَنَ كُل   شَيْءٍ خَلَقَهُ آلَّذ 

445 Furkân 

25/46 
يرًآ   ثمَُّ قَبَضْنَاهُ آ  لَيْنَا قَبْضًا يَس 

446 Âl-i İmrân 

3/103 
نْهَا نَ آلنَّار  فَانَْقَذَكُمْ م   كُنْتمُْ عَلَى شَفَا حُفْرَةٍ م 
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447 Kâfirûn 

109/6 
ين   ينُكُمْ وَل يَ د   لَكُمْ د 

447 Tevbe 9/5  آلْمُشْر ك ينَ آقْتلُُوآ 

447 Sebe‘ 34/24  ٍآ  نَّا آَوْ آ  يَّاكُمْ لَعَلَى هُدًى آَوْ ف ي ضَلَالٍ مُب ين  وَ

448 Mâide 5/54  ُبُّونَه بُّهُمْ وَيحُ   يُح 

450 Zâriyât 51/9    َمَنْ آُف ك 

451 Fussilet 

41/53 
مْ آَ يَات نَا ف ي آلْاَ فَاق  وَف ي  مْ حَتَّى يَتَبَيَّنَ لهَُمْ آَنَّهُ آلْحَقُّ سَنُر يه  ه   آنَْفُس 

454 Târık 86/9  ُرَآئ ر  يَوْمَ تبُْلَى آلسَّ

454 Âl-i İmrân 

3/106 
 يَوْمَ تَبْيَضُّ وُجُوهٌ وَتسَْوَدُّ وُجُوهٌ 

454 Şûrâ 42/7   ير ع   فَر يقٌ ف ي آلْجَنَّة  وَفَر يقٌ ف ي آلسَّ

454 Yâsîn 36/59  َوَآمْتَازُوآ آلْيَوْمَ آَيُّهَا آلْمُجْر مُون 

455 Cuma 62/8   هَادَة ونَ آ  لىَ عَال م  آلْغَيْب  وَآلشَّ نْهُ فَا  نَّهُ مُلَاق يكُمْ ثمَُّ ترُدَُّ رُّونَ م  ي تَف  فَيُنَبِّئُكُمْ    قُلْ آ  نَّ آلْمَوْتَ آلَّذ 
 ب مَا كُنْتمُْ تَعْمَلُونَ 

455 Târık 86/9  ُرَآئ ر  يَوْمَ تبُْلَى آلسَّ

456 Fussilet 

41/30 
رُوآ ب الْجَنَّة  آلَّت ي كُنْتمُْ توُعَدُونَ  مُ آلْمَلَائ كَةُ آلََّا تَخَافُوآ وَلَا تَحْزَنوُآ وَآَبْش   تَتَنَزَّلُ عَلَيْه 

457 Nûr 24/35   آلزُّجَاجَةُ كَانََّهَا كَوْكَبٌ دُرِّي 

457 Nûr 24/35  ٍصْبَاحُ ف ي زُجَاجَة  آلْم 

457 Ra‘d 13/24   مَاء  آصَْلُهَا ثاَب تٌ وَفَرعُْهَا ف ي آلسَّ

458 Ahzâb 33/4  َب يل ي آلسَّ  وَآللَّهُ يَقُولُ آلْحَقَّ وَهُوَ يَهْد 
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458 Necm 53/4  آ  نْ هُوَ آ  لَّا وَحْيٌ يُوحَى 

459 Âl-i İmrân 

3/14 
نَ آلنِّسَاء  وَآلْبَن ينَ زُيِّنَ ل لنَّاس  حُبُّ  هَوَآت  م   آلشَّ

459 En‘âm 6/11    َب ين يرُوآ ف ي آلْارَْض  ثمَُّ آنْظُرُوآ كَيْفَ كَانَ عَاق بَةُ آلْمُكَذِّ  قُلْ س 

459 Haşr 59/2   فَاعْتَب رُوآ يَا آُول ي آلْابَْصَار 

459 Bakara 

2/179 
 حَيَاةٌ يَا آُول ي آلْالَْبَاب  

460 Sâd 38/26   لَّكَ عَنْ سَب يل  آللَّه  وَلَا تَتَّب ع  آلْهَوَى فَيُض 

461 Hûd 11/120  َنْ آنَْبَاء  آلرُّسُل  مَا نثَُبِّتُ ب ه  فُؤَآدَك  وَكُلًّا نَقُصُّ عَلَيْكَ م 

463 Kehf 18/66  ا عُلِّمْتَ رشُْدًآ مَّ  هَلْ آَتَّب عُكَ عَلَى آنَْ تعَُلِّمَن  م 

463 Kehf 18/78  َهَذَآ ف رَآقُ بَيْن ي وَبَيْن ك 

463 Fetih 48/10  ْم يه   يَدُ آللَّه  فَوْقَ آَيْد 

463 Fetih 48/10  ْم يه  ينَ يُبَاي عُونكََ آ  نَّمَا يُبَاي عُونَ آللَّهَ يَدُ آللَّه  فَوْقَ آَيْد   آ  نَّ آلَّذ 

463 Şuarâ 

26/88-89 
 بَنُونَ آ  لَّا مَنْ آتَىَ آللَّهَ ب قَلْبٍ سَل يمٍ يَوْمَ لَا يَنْفَعُ مَالٌ وَلَا 

466 Kehf 18/17   مَال آ  ذَآ غَرَبَتْ تَقْر ضُهُمْ ذَآتَ آلشِّ ين  وَ مْ ذَآتَ آلْيَم  ه  مْسَ آ  ذَآ طَلَعَتْ تزََآوَرُ عَنْ كَهْف  وَتَرىَ آلشَّ
نْهُ   وَهُمْ ف ي فَجْوَةٍ م 

466 A‘râf 7/26  َّنْ آَ يَات  آلل  ه  ذَل كَ م 

467 Alak 96/19    ْوَآسْجُدْ وَآقْتَر ب 

468 Tâhâ 20/114  ُّفَتَعَالىَ آللَّهُ آلْمَل كُ آلْحَق 

468 Fâtiha 1/4   ين  مَال ك  يَوْم  آلدِّ
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468 Âl-i İmrân 

3/26 
 قُل  آللَّهُمَّ مَال كَ آلْمُلْك    

468 Kamer 

54/55 
رٍ  نْدَ مَل يكٍ مُقْتَد   ع 

469 Kâf 50/16   نْ حَبْل  آلْوَر يد  نَحْنُ آَقْربَُ آ  لَيْه  م 

469 Hadîd 57/4  ُْوَهُوَ مَعَكُمْ آَيْنَ مَا كُنْتم 

469 En‘âm 6/52  ُيِّ يُر يدُونَ وَجْهَه ينَ يَدْعُونَ رَبَّهُمْ ب الْغَدَآة  وَآلْعَش   وَلَا تطَْرُد  آلَّذ 

469 Kehf 18/28  َينَ يَدْعُونَ وَآصْب رْ نَفْسَكَ مَع  آلَّذ 

469 Âl-i İmrân 

3/159 
رْ لَهُمْ وَشَاو رْهُمْ ف ي آلْامَْر    فَاعْفُ عَنْهُمْ وَآسْتَغْف 

469 Kehf 18/18   يد رَآعَيْه  ب الْوَص  طٌ ذ   وَكَلْبُهُمْ بَاس 

471 Hûd 11/6  نْ دَآبَّةٍ ف ي آلْارَْض  آ  لَّا عَلَى آللَّه  ر زْقُهَا  وَمَا م 

471 Burûc 85/12  ٌيد  آ  نَّ بَطْشَ رَبِّكَ لشََد 

471 Fetih 48/6   وْء ينَ وَآلْمُنَاف قَات  وَآلْمُشْر ك ينَ وَآلْمُشْر كَات  آلظَّانِّينَ ب اللَّه  ظَنَّ آلسَّ بَ آلْمُنَاف ق   وَيُعَذِّ

471 Fetih 48/6  ُبَ آللَّه وْء  وغََض  مْ دَآئ رَةُ آلسَّ يرًآعَلَيْه  مْ وَلَعَنَهُمْ وَآعََدَّ لهَُمْ جَهَنَّمَ وَسَاءَتْ مَص   عَلَيْه 

472 Mülk 67/2  ل يَبْلُوَكُمْ آَيُّكُمْ آَحْسَنُ عَمَلًا 

475 A‘râf 7/40  َمَاء  وَلَا ي بُوآ ب اَ يَات نَا وَآسْتَكْبَرُوآ عَنْهَا لَا تفَُتَّحُ لَهُمْ آبَْوَآبُ آلسَّ ينَ كَذَّ دْخُلُونَ آلْجَنَّةَ حَتَّى  آ  نَّ آلَّذ 
ينَ  يَاط  وَكَذَل كَ نَجْز ي آلْمُجْر م   يَل جَ آلْجَمَلُ ف ي سَمِّ آلْخ 

475 Nasr 110/3  آبًا رْهُ آ  نَّهُ كَانَ تَوَّ  وَآسْتَغْف 

475 Yâsîn 36/82    ُآ  ذَآ آرََآدَ شَيْئًا آنَْ يَقُولَ لَهُ كُنْ فَيَكُون 

477 En‘âm 

6/153 
بُلَ فتََفَرَّقَ ب كُمْ   وَلَا تَتَّب عُوآ آلسُّ



710 

 

477 En‘âm 

6/153 
بُلَ فَتَفَرَّقَ ب كُمْ عَنْ سَب يل ه  ذَل كُمْ وَصَّ  يمًا فاَتَّب عُوهُ وَلَا تَتَّب عُوآ آلسُّ ي مُسْتَق  رَآط  اكُمْ ب ه  وَآنََّ هَذَآ ص 

 لَعَلَّكُمْ تَتَّقُونَ 

477 Sâd 38/26  لَّكَ عَنْ سَب يل  آللَّه  وَلَا  تَتَّب ع  آلْهَوَى فَيُض 

479 Haşr 59/21  َت لْكَ آلْامَْثَالُ نضَْر بُهَا ل لنَّاس  لَعَلَّهُمْ يَتَفَكَّرُون  وَ

479 Ankebût 

29/43 
لُهَا آ  لَّا آلْعَال مُونَ  ت لْكَ آلْامَْثَالُ نضَْر بُهَا ل لنَّاس  وَمَا يَعْق   وَ

480 Ankebût 

29/69 
يَنَّهُمْ سُبُلَنَا  ينَ جَاهَدُوآ ف ينَا لَنَهْد   وَآلَّذ 

481 A‘râf 7/136  ِّنْهُمْ فَاغَْرَقْنَاهُمْ ف ي آلْيَم  فَانْتَقَمْنَا م 

481 Hicr 15/78-

79 
نْهُمْ  ينَ فَانْتَقَمْنَا م  آ  نْ كَانَ آصَْحَابُ آلْايَْكَة  لظََال م   وَ

481 Zuhruf 

43/25 
ب ينَ  نْهُمْ فَانْظُرْ كَيْفَ كَانَ عَاق بَةُ آلْمُكَذِّ  فَانْتَقَمْنَا م 

481 Zuhruf 

43/55 
ينَ  نْهُمْ فَاغَْرَقْنَاهُمْ آجَْمَع  ا آَ سَفُوناَ آنْتَقَمْنَا م   فلََمَّ

483 Nahl 16/36  َب ين يرُوآ ف ي آلْارَْض  فَانْظُرُوآ كَيْفَ كَانَ عَاق بَةُ آلْمُكَذِّ  فسَ 

483 Enbiyâ 

21/107 
ينَ   وَما آرَسَْلْناكَ آ  لَّا رحَْمَةً ل لْعالَم 

483 Burûc 85/12  ٌيد  آ  نَّ بَطْشَ رَبِّكَ لشََد 

483 Nûh 71/1  ٌنْ قَبْل  آنَْ يَا تْ يَهُمْ عَذَآبٌ آلَ يم رْ قوَْمَكَ م  ه  آنَْ آنَْذ   آ  نَّا آرَسَْلْنَا نوُحًا آ  لىَ قوَْم 

483 Nisâ 4/80    َع  آلرَّسُولَ فَقَدْ آَطَاعَ آللَّه  مَنْ يطُ 

483 Nûh 71/2-3   يعُون يرٌ مُب ينٌ آنَ  آعْبُدُوآ آللَّهَ وَآتَّقُوهُ وَآطَ   قَالَ يَا قَوْم  آ  نِّي لَكُمْ نَذ 

484 Nûh 71/26 نَ آلْكَاف ر ينَ دَيَّارًآ  وَقَالَ نوُحٌ ربَِّ لَا تذََرْ عَلَى آلْارَضْ  م 
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485 Talâk 65/2-

3 
بُ وَمَنْ يَتَوَكَّلْ عَلَى آللَّه  فَهُوَ  نْ حَيْثُ لَا يَحْتَس    وَمَنْ يَتَّق  آللَّهَ يَجْعَلْ لهَُ مَخْرجًَا وَيَرْزُقْهُ م 

 حَسْبُهُ 

486 Âl-i İmrân 

3/26 
آلْمُلْكَ   وَتَنْز عُ  تشََاءُ  مَنْ  آلْمُلْكَ  تؤُْت ي  آلْمُلْك   مَال كَ  آللَّهُمَّ  تشََاءُ قُل   مَنْ  زُّ  وَتعُ  نْ تشََاءُ  مَّ م 

لُّ مَنْ تشََاءُ   وَتذُ 

486 Nûr 24/55  َّال حَات  لَيَسْتَخْل فَنَّهُمْ ف ي آلْارَْض  كَمَا آسْتَخْلَفَ آل لُوآ آلصَّ نْكُمْ وعََم  ينَ آَ مَنُوآ م  ينَ  وعََدَ آللَّهُ آلَّذ  ذ 
مْ  نْ قَبْل ه   م 

487 Zâriyât 

51/57 
نْ ر زْقٍ مَا  نْهُمْ م   آرُ يدُ م 

487 Zâriyât 

51/56 
نْسَ آ  لَّا ل يَعْبُدُون   نَّ وَآلْا    وَمَا خَلَقْتُ آلْج 

488 Şuarâ 

26/88-89 
 يَوْمَ لَا يَنْفَعُ مَالٌ وَلَا بَنُونَ آ  لَّا مَنْ آتَىَ آللَّهَ ب قَلْبٍ سَل يمٍ 

490 Fetih 48/29   يل  كَزَرعٍْ آَخْرجََ شَطْاَهُ فَاَ زَرَهُ فَاسْتَغْلَظَ فَاسْتَوَى عَلَى  ذَل كَ مَثَلُهُمْ ف ي نْج  آلتَّوْرَآة  وَمَثَلُهُمْ ف ي آلْا  
رَّآعَ  بُ آلزُّ  سُوق ه  يعُْج 

490 En‘âm 6/94  ْةٍ وَتَرَكْتمُْ مَا خَوَّلْنَاكُم ئْتُمُوناَ فُرَآدَى كَمَا خَلَقْنَاكُمْ آَوَّلَ مَرَّ  وَرَآءَ ظُهُور كُمْ وَلَقَدْ ج 

491 Zâriyât 

51/15-16 
ن ينَ  ينَ مَا آَ تَاهُمْ رَبُّهُمْ آ  نَّهُمْ كَانوُآ قَبْلَ ذَل كَ مُحْس  ذ  ينَ ف ي جَنَّاتٍ وعَُيُونٍ آَ خ   آ  نَّ آلْمُتَّق 

491 Rahmân 

55/60 
حْسَانُ  حْسَان  آ  لَّا آلْا    هَلْ جَزَآءُ آلْا  

491 Zâriyât 

51/17 
نَ آللَّيْل  مَا يَهْجَعُونَ   كَانوُآ قلَ يلًا م 

491 Zâriyât 

51/18 
رُونَ  ب الْاسَْحَار  هُمْ يَسْتَغْف   وَ

491 Zâriyât 

51/19 
ائ ل  وَآلْمَحْرُوم   مْ حَق  ل لسَّ  وَف ي آَمْوَآل ه 
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492 Zümer 

39/10 
حَسَنَةٌ   نْيَا  آلدُّ ه   آَحْسَنُوآ ف ي هَذ  ينَ  ب غَيْر   ل لَّذ  آجَْرَهُمْ  اب رُونَ  آلصَّ يوَُفَّى  آ  نَّمَا  عَةٌ  آللَّه  وَآس  وَآرَضُْ 

سَابٍ     ح 

493 Kehf 18/18   مَال ين  وَذَآتَ آلشِّ  وَتَحْسَبُهُمْ آَيْقَاظًا وَهُمْ رُقُودٌ وَنقَُلِّبُهُمْ ذَآتَ آلْيَم 

494 Şuarâ 

26/88-89 
 بَنُونَ آ  لَّا مَنْ آتَىَ آللَّهَ ب قَلْبٍ سَل يمٍ يَوْمَ لَا يَنْفَعُ مَالٌ وَلَا 

494 A‘râf 7/176  ْلْ عَلَيْه  يَلْهَثْ آوَْ تَتْرُكْهُ يَلْهَث  فَمَثَلُهُ كَمَثَل  آلْكَلْب  آ  نْ تحَْم 

496 Fetih 48/1  آ  نَّا فَتَحْنَا لكََ فتَْحًا مُب ينًا 

497 Yâsîn 36/58  َنْ ربٍَّ ر يمٍ سَلَامٌ قَوْلًا م   ح 

498 Mâide 5/35  َيلَة ينَ آ مَنُوآ آتَّقُوآ آللَّهَ وَآبْتَغُوآ آ  لَيْه  آلْوَس   يَاآَيُّهَا آلَّذ 

498 Tevbe 9/119  َق ين اد  ينَ آَ مَنُوآ آتَّقُوآ آللَّهَ وَكُونوُآ مَعَ آلصَّ  يَا آَيُّهَا آلَّذ 

499 Mü‘minûn 

23/14 
ينَ فَتَبَاركََ آللَّهُ آَحْسَنُ   آلْخَال ق 

499 En‘âm 6/93  َيَ آ  ليََّ وَلمَْ يُوحَ آ  لَيْه  شَيْءٌ وَمَنْ قَالَ س بًا آَوْ قَالَ آُوح  ن  آفْتَرىَ عَلَى آللَّه  كَذ  مَّ اُنْز لُ  وَمَنْ آَظْلَمُ م 
ثْلَ مَا آَنْزلََ آللَّهُ   م 

499 Mü‘minûn 

23/12-14 
ينٍ ثمَُّ جَعَلْنَاهُ نطُْفَةً ف ي قَرَآرٍ مَك ينٍ ثمَُّ خَلَقْنَا آلنُّطْفَةَ  وَلَقَدْ خَلَقْنَا   نْ ط  نْ سُلَالَةٍ م  نْسَانَ م  آلْا  

ظَامَ لَحْمًا ثمَُّ آَنْشَا نْاَهُ  ظَامًا فكََسَوْنَا آلْع  خَلْقًا    عَلَقَةً فخََلَقْنَا آلْعَلَقَةَ مُضْغَةً فخََلَقْنَا آلْمُضْغَةَ ع 
 آَ خَرَ 

500 Yâsîn 36/8-

9 
مْ  يه  نْ بَيْن  آَيْد  يَ آ  لىَ آلْاذَْقَان  فَهُمْ مُقْمَحُونَ وَجَعَلْنَا م  مْ آغَْلَالًا فَه  آ  آ  نَّا جَعَلْنَا ف ي آعَْنَاق ه   سَدًّ

رُونَ  آ فاَغَْشَيْنَاهُمْ فهَُمْ لَا يُبْص  مْ سَدًّ ه  نْ خَلْف   وَم 

501 Âl-i İmrân 

3/14 
ة  زُيِّنَ  هَب  وَآلْف ضَّ نَ آلذَّ ير  آلْمُقَنْطَرَة  م  نَ آلنِّسَاء  وَآلْبَن ينَ وَآلْقَنَاط  هَوَآت  م   ل لنَّاس  حُبُّ آلشَّ

501 Fâtır 35/5   نْيَا وَلَا يَغُرَّنَّكُمْ ب اللَّه نَّكُمُ آلْحَيَاةُ آلدُّ  آلْغَرُورُ  يَا آَيُّهَا آلنَّاسُ آ  نَّ وعَْدَ آللَّه  حَق  فَلَا تغَُرَّ



713 

 

502 Bakara 2/89  َين نْ قَبْلُ يَسْتَفْت حُونَ عَلَى آلَّذ  قٌ ل مَا مَعَهُمْ وَكَانوُآ م  نْد  آللَّه  مُصَدِّ نْ ع  ا جَاءَهُمْ ك تَابٌ م    وَلَمَّ
 كَفَرُوآ

502 Bakara 2/89     ا جَاءَهُمْ مَا عَرَفُوآ كَفَرُوآ ب ه  فلََعْنَةُ آللَّه عَلَى آلْكَاف ر ينَ فلََمَّ  

504 Hicr 15/99  ُين  وَآعْبُدْ رَبَّكَ حَتَّى يَا تْ يَكَ آلْيَق 

507 Secde 32/12  ْم ه   وَلَوْ تَرىَ آ  ذ  آلْمُجْر مُونَ نَاك سُو رُءُوس 

507 Kâf 50/22  ٌيد طَاءَكَ فَبَصَركَُ آلْيَوْمَ حَد   فَكَشَفْنَا عَنْكَ غ 

507 Zilzâl 99/1  زلُْز لَت  آلْارَْضُ ز لْزَآلَهَا آ  ذَآ 

507 Zilzâl 99/4  ثُ آَخْبَارَهَا  يَوْمَئ ذٍ تحَُدِّ

508 Cin 72/1  ِّن نَ آلْج  يَ آ  ليََّ آنََّهُ آسْتَمَعَ نَفَرٌ م   قُلْ آُوح 

510 Zümer 

39/55-61 
نْ   نْ رَبِّكُمْ م  قَبْل  آنَْ يَا تْ يَكُمُ آلْعَذَآبُ بَغْتَةً وَآَنْتمُْ لَا تشَْعُرُونَ  وَآتَّب عُوآ آَحْسَنَ مَا آُنْز لَ آ  لَيْكُمْ م 

ر ينَ آَوْ تَقُولَ   اخ  نَ آلسَّ آ  نْ كُنْتُ لَم  آنَْ تَقُولَ نَفْسٌ يَاحَسْرَتَا عَلَى مَا فَرَّطْتُ ف ي جَنْب  آللَّه  وَ
ينَ آَوْ تَقُ  نَ آلْمُتَّق  نَ  لَوْ آنََّ آللَّهَ هَدَآن ي لَكُنْتُ م  ةً فَاكَُونَ م  ينَ تَرىَ آلْعَذَآبَ لَوْ آنََّ ل ي كَرَّ ولَ ح 

يَامَ  نَ آلْكَاف ر ينَ وَيَوْمَ آلْق  بْتَ ب هَا وَآسْتَكْبَرتَْ وَكُنْتَ م  ن ينَ بَلَى قدَْ جَاءَتْكَ آ يَات ي فَكَذَّ ة   آلْمُحْس 
ةٌ  ينَ كَذَبُوآ عَلَى آللَّه  وُجُوهُهُمْ مُسْوَدَّ ي آللَّهُ   تَرىَ آلَّذ  آلََيْسَ ف ي جَهَنَّمَ مَثْوًى ل لْمُتَكَبِّر ينَ وَيُنَجِّ

وءُ وَلَا هُمْ يَحْزَنوُنَ  هُمُ آلسُّ مْ لَا يَمَسُّ ت ه  ينَ آتَّقَوْآ ب مَفَازَ  آلَّذ 

510 Ra‘d 13/22   َيَ آلْامَْرُ آ  نَّ آللَّهَ وعََدَكُمْ وعَْد ا قضُ  يْطَانُ لَمَّ آلْحَقِّ وَوعََدْتكُُمْ فاََخْلَفْتُكُمْ وَمَا كَانَ ل ي وَقَالَ آلشَّ
آنََا   مَا  آَنْفُسَكُمْ  وَلوُمُوآ  تلَُومُون ي  فلََا  ل ي  فَاسْتَجَبْتمُْ  دَعَوْتكُُمْ  آنَْ  آ  لَّا  سُلْطَانٍ  نْ  م  عَلَيْكُمْ 

يَّ آ  نِّي كَفَرتُْ ب مَا آشَْرَكْتُمُ  كُمْ وَمَا آَنْتمُْ ب مُصْر خ  ينَ لَهُمْ عَذَآبٌ  ب مُصْر خ  نْ قَبْلُ آ  نَّ آلظَّال م  ون  م 
 آلَ يمٌ 
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510 Mücâdele 

58/17-19 
يعًا فَيَحْل فُونَ لَهُ كَمَا يَحْل فُونَ  لَكُمْ    آُولَئ كَ آصَْحَابُ آلنَّار  هُمْ ف يهَا خَال دُونَ يَوْمَ يَبْعَثهُُمُ آللَّهُ جَم 

كْرَ وَيَحْسَبُونَ آَنَّهُمْ عَلَى شَيْءٍ آلََ  يْطَانُ فَاَنْسَاهُمْ ذ  مُ آلشَّ بُونَ آسْتَحْوَذَ عَلَيْه  ا آ  نَّهُمْ هُمُ آلْكَاذ 
رُونَ  يْطَان  هُمُ آلْخَاس  زبَْ آلشَّ يْطَان  آلََا آ  نَّ ح  زبُْ آلشَّ  آللَّه  آُولَئ كَ ح 

511 Târık 86/9-

10 
ةٍ وَلَا نَ  نْ قُوَّ رَآئ رُ فمََا لَهُ م  رٍ يَوْمَ تبُْلَى آلسَّ  اص 

511 Zuhruf 

43/68-71 
ينَ   ينَ آَ مَنُوآ ب اَ يَات نَا وَكَانوُآ مُسْل م  بَاد  لَا خَوْفٌ عَلَيْكُمُ آلْيَوْمَ وَلَا آَنْتمُْ تَحْزَنوُنَ آلَّذ  آدْخُلُوآ يَا ع 

نْ ذَهَبٍ وَآَ  حَافٍ م  مْ ب ص  يه   آلْجَنَّةَ آنَْتمُْ وَآزَْوَآجُكُمْ تحُْبَرُونَ يطَُافُ عَلَيْه  كْوَآبٍ وَف يهَا مَا تشَْتَه 
 آلْانَْفُسُ وَتلََذُّ آلْاعَْيُنُ وَآنَْتمُْ ف يهَا خَال دُونَ 

511 Duhân 

44/43-50 
يم  خُذُوهُ فَاعْت لُوهُ آ  لَ  قُّوم  طَعَامُ آلْاثَ يم  كَالْمُهْل  يَغْل ي ف ي آلْبُطُون  كَغَلْي  آلْحَم  ى آ  نَّ شَجَرَةَ آلزَّ

يم  ذُقْ آ  نَّكَ آَنْتَ آلْعَز يزُ آلْكَر يمُ آ  نَّ هَذَ  نْ عَذَآب  آلْحَم  ه  م  يم  ثمَُّ صُبُّوآ فَوْقَ رَآ سْ  آ سَوَآء  آلْجَح 
 مَا كُنْتمُْ ب ه  تَمْتَرُونَ 

512 A‘râf 7/175  ْنْهَا فاََت ي آَ تَيْنَاهُ آَ يَات نَا فَانسَْلَخَ م  مْ نَبَاَ آلَّذ  نَ آلْغَاو ينَ وَآتْلُ عَلَيْه  يْطَانُ فَكَانَ م   بَعَهُ آلشَّ

514 Bakara 

2/282 
نْ ر جَال كُمْ  يدَيْن  م  دُوآ شَه   وَآسْتَشْه 

515 Secde 32/16    َقُون ا رَزَقْنَاهُمْ يُنْف  مَّ  يَدْعُونَ رَبَّهُمْ خَوْفاً وَطَمَعًا وَم 

516 Müddessir 

74/49-51 
نْ قسَْوَرَةٍ فَمَا لَهُمْ عَن   رَةٌ فَرَّتْ م  ينَ كَانََّهُمْ حُمُرٌ مُسْتَنْف   آلتَّذْك رَة  مُعْر ض 

517 Bakara 

2/102 
 وَمَا آُنْز لَ عَلىَ آلْمَلَكَيْن  ب بَاب لَ هَارُوتَ وَمَارُوتَ 

518 Ra‘d 13/42-

43 
ا يَعْمَلُ   ينَ  وَلَا تَحْسَبَنَّ آللَّهَ غَاف لًا عَمَّ ع  رُهُمْ ل يَوْمٍ تشَْخَصُ ف يه  آلْابَْصَارُ مُهْط  آلظَّال مُونَ آ  نَّمَا يُؤَخِّ

مْ طَرْفُهُمْ وَآَفْئ دَتهُُمْ هَوَآءٌ  مْ لَا يَرْتدَُّ آ  لَيْه  ه   مُقْن ع ي رُءُوس 

518 Ra‘d 13/48-

51 
مَوَآتُ وَبَرَزُو  لُ آلْارَضُْ غَيْرَ آلْارَضْ  وَآلسَّ ينَ يَوْمَئ ذٍ  يَوْمَ تبَُدَّ ار  وَتَرىَ آلْمُجْر م  د  آلْقَهَّ آ ل لَّه  آلْوَآح 

رَآنٍ وَتَغْشَى وُجُوهَهُمُ آلنَّارُ  ل يَجْز يَ آللَّهُ كُلَّ نَفْسٍ مَ  نْ قطَ  ن ينَ ف ي آلْاصَْفَاد  سَرَآب يلُهُمْ م  ا مُقَرَّ
سَاب    كَسَبَتْ آ  نَّ آللَّهَ سَر يعُ آلْح 
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519 İnsân 76/30  َمَا تشََاءُونَ آ  لَّا آنَْ يَشَاءَ آللَّهُ و 

519 Yâsîn 36/82  ُآ  نَّمَا آَمْرُهُ آ  ذَآ آرََآدَ شَيْئًا آنَْ يَقُولَ لَهُ كُنْ فَيَكُون 

519 Nahl 16/93  ُي مَنْ يَشَاء لُّ مَنْ يَشَاءُ وَيَهْد   يضُ 

521 Bakara 

2/281 
 آ  لىَ آللَّه  ثمَُّ توَُفَّى كُلُّ نَفْسٍ مَا كَسَبَتْ وَهُمْ لَا يظُْلَمُونَ وَآتَّقُوآ يَوْمًا ترُْجَعُونَ ف يه  

521 Yâsîn 

36/49-52 
يَةً وَلَا آ  لىَ آهَْل   يعُونَ تَوْص  مُونَ فَلَا يَسْتَط  صِّ دَةً تاَ خُْذُهُمْ وَهُمْ يَخ  مْ  مَا يَنْظُرُونَ آ  لَّا صَيْحَةً وَآح  ه 

خَ ف ي آلصُّ  عُونَ وَنفُ  نْ  يَرْج  لُونَ قاَلوُآ يَاوَيْلَنَا مَنْ بَعَثَنَا م  مْ يَنْس  نَ آلْاجَْدَآث  آ  لىَ رَبِّه  ور  فَا  ذَآ هُمْ م 
نَا   مَرْقَد 

521 Yâsîn 36/52  َهَذَآ مَا وعََدَ آلرَّحْمَنُ وَصَدَقَ آلْمُرسَْلُون 

521 Yâsîn 36/53  ًدَة يعٌ لَدَيْنَا مُحْضَرُونَ آ  نْ كَانَتْ آ  لَّا صَيْحَةً وَآح   فاَ  ذَآ هُمْ جَم 

521 Yâsîn 36/55  َآ  نَّ آصَْحَابَ آلْجَنَّة  آلْيَوْمَ ف ي شُغُلٍ فاَك هُون 

521 Yâsîn 36/58  ٍيم نْ ربٍَّ رحَ   سَلَامٌ قَوْلًا م 

522 Tâhâ 20/44  فَقُولَا لَهُ قَوْلًا لَيِّنًا 

522 Lokmân 

31/17 
ب الْمَعْرُوف  وَآنْهَ عَن  آلْمُنْكَر  وَآصْب رْ عَلَى مَا آصََابَكَ وَآ مُْرْ     

522 Bakara 2/44  ْآَتَا مُْرُونَ آلنَّاسَ ب الْب رِّ وَتَنْسَوْنَ آَنْفُسَكُم 

523 A‘râf 7/200  ٌيع ذْ ب اللَّه  آ  نَّهُ سَم  يْطَان  نَزغٌْ فَاسْتَع  نَ آلشَّ ا يَنْزغََنَّكَ م  آ  مَّ    عَل يمٌ وَ

523 Lokmân 

31/33 
نْيَا وَلَا يَغُرَّنَّكُمْ ب اللَّه  آلْغَرُورُ   فَلَا تَغُرَّنَّكُمُ آلْحَيَاةُ آلدُّ

525 Âl-i İmrân 

3/133-134 
تْ   دَّ مَوَآتُ وَآلْارَْضُ آعُ  نْ رَبِّكُمْ وَجَنَّةٍ عَرضُْهَا آلسَّ رَةٍ م  قُونَ  وَسَار عُوآ آ  لىَ مَغْف  ينَ يُنْف  ينَ آلَّذ  ل لْمُتَّق 

ن ينَ  بُّ آلْمُحْس  ينَ آلْغَيْظَ وَآلْعَاف ينَ عَن  آلنَّاس  وَآللَّهُ يُح  م  آء  وَآلْكَاظ  رَّ آء  وَآلضَّ رَّ  ف ي آلسَّ
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527 Maûn 

107/4-7 
ينَ هُمْ يُرَ  مْ سَاهُونَ آلَّذ  ينَ هُمْ عَنْ صَلَات ه   آؤُونَ وَيَمْنَعُونَ آلْمَاعُونَ فَوَيْلٌ ل لْمُصَلِّينَ آلَّذ 

527 Fâtiha 1/6  َيم رَآطَ آلْمُسْتَق  نَا آلصِّ  آهْد 

528 Mutaffifîn 

83/10-11 
ين   بُونَ ب يَوْم  آلدِّ ينَ يكَُذِّ ب ينَ آلَّذ   وَيْلٌ يَوْمَئ ذٍ ل لْمُكَذِّ

528 A‘râf 7/12  ٍنْ نَار نْهُ خَلَقْتَن ي م  ينٍ قَالَ آنََا خَيْرٌ م  نْ ط   وَخَلَقْتَهُ م 

530 Mü‘minûn 

23/101 
ور  فَلَا آَنْسَابَ بَيْنَهُمْ يَوْمَئ ذٍ وَلَا يَتَسَاءَلوُنَ  خَ ف ي آلصُّ  فَا  ذَآ نفُ 

529 Tûr 52/25  َوَآَقْبَلَ بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْضٍ يَتَسَاءَلوُن 

529 Tûr 52/21  ينَ آ مَنُوآ يَّتَهُمْ وَآلَّذ  مْ ذُرِّ يَّتُهُمْ ب ا  يمَانٍ آلَْحَقْنَا ب ه   وَآتَّبَعَتْهُمْ ذُرِّ

529 Hucurât 

49/13 
نْدَ آللَّه  آتَْقَاكُمْ   آ  نَّ آكَْرَمَكُمْ ع 

530 Yûnus 

10/31 
نَ آلْحَيِّ  نَ آلْمَيِّت  وَيُخْر جُ آلْمَيِّتَ م   يُخْر جُ آلْحَيَّ م 

530 Hûd 11/42-

43 
عَنَا وَلاَ تَكُن مَّعَ آلْكَاف ر ينَ قَالَ سَا و ي آ  لىَ   وَنَادَى نوُحٌ آبْنَهُ وَكَانَ ف ي مَعْز لٍ يَا بنَُيَّ آرْكَب مَّ

نْ آَمْر  آللّ  مَ آلْيَوْمَ م  نَ آلْمَاء قَالَ لاَ عَاص  مُن ي م  مَ وَحَالَ بَيْنَهُمَا آلْمَوْجُ  جَبَلٍ يَعْص  ه  آ  لاَّ مَن رَّح 
نَ آلْمُغْرَق ينَ فَكَا  نَ م 

531 Âl-i İmrân 

3/66 
لْمٌ  ونَ ف يمَا لَيْسَ لَكُمْ ب ه  ع  لْمٌ فلَ مَ تحَُاجُّ   هَا آَنْتمُْ هَؤُلَاء  حَاجَجْتمُْ ف يمَا لَكُمْ ب ه  ع 

532 Sâffât 

37/164-166 
آ  نَّا لَنَحْنُ  نَّا آ  لَّا لَهُ مَقَامٌ مَعْلُومٌ وَ آ  نَّا لَنَحْنُ آلْمُسَبِّحُونَ وَمَا م  افُّونَ وَ  آلصَّ

534 Hadîd 57/20  َبٌ وَلَهْوٌ وَز ينَةٌ وَتفََاخُرٌ بَيْنَكُمْ وَتَكَاثرٌُ ف ي آلْامَْوَآل  وَآلْا نْيَا لَع   وْلَاد  آعْلَمُوآ آَنَّمَا آلْحَيَاةُ آلدُّ

536 Âl-i İmrân 

3/133 
نْ رَ  رَةٍ م  ينَ وَسَار عُوآ آ  لىَ مَغْف  تْ ل لْمُتَّق  دَّ مَوَآتُ وَآلْارَْضُ آعُ   بِّكُمْ وَجَنَّةٍ عَرضُْهَا آلسَّ

536 Mutaffifîn 

83/26 
 وَف ي ذَل كَ فلَْيَتَنَافسَ  آلْمُتَنَاف سُونَ 

536 Meâric 70/4  َين قْدَآرُهُ خَمْس   آلَْفَ سَنَةٍ تَعْرجُُ آلْمَلَائ كَةُ وَآلرُّوحُ آ  لَيْه  ف ي يَوْمٍ كَانَ م 
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536 Necm 53/28  نَ آلْحَقِّ شَيْئًا آ  نَّ آلظَّنَّ لَا يُغْن ي م   وَ

536 Necm 

53/29-30 
لْم   نَ آلْع  نْيَا ذَل كَ مَبْلَغُهُمْ م  كْر نَا وَلمَْ يُر دْ آ  لَّا آلْحَيَاةَ آلدُّ  فَاعَْر ضْ عَنْ مَنْ تَوَلَّى عَنْ ذ 

537 Yûnus 

10/36 
نَ آلْحَقِّ شَيْئًا آ  نَّ   آلظَّنَّ لَا يُغْن ي م 

537 Ankebût 

29/69 
يَنَّهُمْ سُبُلَنَا  ينَ جَاهَدُوآ ف ينَا لَنَهْد   وَآلَّذ 

537 Mâide 5/83  َن ا عَرَفُوآ م  مَّ مْع  م  نَ آلدَّ يضُ م  عُوآ مَا آُنْز لَ آ  لىَ آلرَّسُول  تَرىَ آعَْيُنَهُمْ تَف  آ  ذَآ سَم   آلْحَقِّ وَ

538 Meryem 

19/34 
ي ف يه  يَمْتَرُونَ   ذَل كَ عيسَى آبْنُ مَرْيَمَ قَوْلَ آلْحَقِّ آلَّذ 

538 Cuma 62/5  لُ آسَْفَارًآ مَار  يَحْم  لُوهَا كَمَثَل  آلْح  لُوآ آلتَّوْرَآةَ ثمَُّ لمَْ يَحْم  ينَ حُمِّ  مَثَلُ آلَّذ 

539 Mâide 5/67  ُنْ رَبِّكَ يَا آَيُّهَا آلرَّسُول  بَلِّغْ مَا آُنْز لَ آ  لَيْكَ م 

546 Cuma 62/8  ُنْه رُّونَ م  ي تَف   آ  نَّ آلْمَوْتَ آلَّذ 

547 Kamer 

54/55 
رٍ    نْدَ مَل يكٍ مُقْتَد  دْقٍ ع   ف ي مَقْعَد  ص 

548 Âl-i İmrân 

3/106 
 يَوْمَ تَبْيَضُّ وُجُوهٌ وَتسَْوَدُّ وُجُوهٌ 

549 Lokmân 

31/34 
 وَيَعْلَمُ مَا ف ي آلْارَحَْام  

549 Cin 72/26-

27 
رُ عَلَى غَيْب ه  آَحَدًآ آ  لَّا مَن  آرْتضََى  فَلَا يظُْه 

549 Ahzâb 33/5   نْدَ آللَّه مْ هُوَ آَقْسَطُ ع   آدْعُوهُمْ ل ا بَائ ه 

549 Ahzâb 

33/37 
نْهَا وَطَرًآ زَوَّجْنَاكَهَا  ا قضََى زَيْدٌ م   فلََمَّ

550 Mü‘min 

40/15 
ه   بَاد  نْ ع  نْ آَمْر ه  عَلَى مَنْ يَشَاءُ م   يلُْق ي آلرُّوحَ م 

553 Zümer 

39/68 
مَاوَآت  وَمَنْ ف ي آلْارَْض  آ  لَّا مَنْ شَاءَ آللَّهُ  قَ مَنْ ف ي آلسَّ ور  فصََع  خَ ف ي آلصُّ  وَنفُ 
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553 Rahmân 

55/41 
ي وَآلْاقَْدَآم  يُعْرفَُ آلْمُجْر مُونَ  يمَاهُمْ فَيُؤْخَذُ ب النَّوَآص   ب س 

553 A‘râf 7/46  ْيمَاهُم  يَعْر فُونَ كُلًّا ب س 

554 Yâsîn 36/59  َوَآمْتَازُوآ آلْيَوْمَ آَيُّهَا آلْمُجْر مُون 

554 Mülk 67/2  ل يَبْلُوَكُمْ آَيُّكُمْ آَحْسَنُ عَمَلًا 

556 Şûrâ 42/7  ير  فَر يقٌ ف ي ع   آلْجَنَّة  وَفَر يقٌ ف ي آلسَّ

556 A‘râf 7/44   وَنَادَى آصَْحَابُ آلْجَنَّة  آصَْحَابَ آلنَّار 

556 A‘râf 7/46  ٌوعََلَى آلْاعَْرَآف  ر جَال 

556 Târık 86/9    ُرَآئ ر  يَوْمَ تبُْلَى آلسَّ

556 Yâsîn 36/59  آلْمُجْر مُونَ وَآمْتَازُوآ آلْيَوْمَ آَيُّهَا 

557 Enbiyâ 

21/18 
ور  فَتَا تْوُنَ آفَْوَآجًا   يَوْمَ يُنْفَخُ ف ي آلصُّ

557 Ra‘d 13/50  ٍرَآن نْ قطَ   سَرَآب يلُهُمْ م 

558 Fâtır 35/34-

35 
ي آَذْهَبَ عَنَّا آلْحَزنََ آ  نَّ رَبَّنَا لَغَفُورٌ شَكُورٌ   نْ وَقَالوُآ آلْحَمْدُ ل لَّه  آلَّذ  ي آَحَلَّنَا دَآرَ آلْمُقَامَة  م  آلَّذ 

نَا ف يهَا لغُُوبٌ  نَا ف يهَا نصََبٌ وَلَا يَمَسُّ  فضَْل ه  لَا يَمَسُّ

558 Zuhruf 

43/67-72 
بَاد  لَا خَوْفٌ عَلَيْكُمُ   ينَ يَاع  لَّاءُ يَوْمَئ ذٍ بَعْضُهُمْ ل بَعْضٍ عَدُو  آ  لَّا آلْمُتَّق  آلْيَوْمَ وَلَا آَنْتمُْ تَحْزَنوُنَ آلْاخَ 

عَلَيْه   يطَُافُ  تحُْبَرُونَ  وَآزَْوَآجُكُمْ  آَنْتمُْ  آلْجَنَّةَ  آدْخُلُوآ  ينَ  مُسْل م  وَكَانوُآ  ب ا يَات نَا  آ مَنُوآ  ينَ  مْ  آلَّذ 
آلْاعَْيُ  وَتلََذُّ  آلْانَْفُسُ  يه   تشَْتَه  مَا  وَف يهَا  وَآكَْوَآبٍ  ذَهَبٍ  نْ  م  حَافٍ  خَال دُونَ  ب ص  ف يهَا  وَآَنْتمُْ  نُ 

ت لْكَ آلْجَنَّةُ آلَّت ي آُور ثْتُمُوهَا ب مَا كُنْتمُْ تَعْمَلُونَ   وَ

558 Naziât 

79/40-41 
يَ آلْمَا وَْى   وَنَهَى آلنَّفْسَ عَن  آلْهَوَى فَا  نَّ آلْجَنَّةَ ه 

558 Zuhruf 

43/72 
ت لْكَ آلْجَنَّةُ آلَّت ي آُور ثْتُمُوهَا ب    مَا كُنْتمُْ تَعْمَلُونَ وَ
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559 Zümer 

39/56 
ر ينَ  اخ  نَ آلسَّ آ  نْ كُنْتُ لَم   آنَْ تَقُولَ نفَْسٌ يَا حَسْرَتاَ عَلَى مَا فَرَّطْتُ ف ي جَنْب  آللَّه  وَ

559 Mürselât 

77/19 
ب ينَ   وَيْلٌ يَوْمَئ ذٍ ل لْمُكَذِّ

559 Ahzâb 

33/53 
نَ آلْحَقِّ وَآللَّهُ لَا   يَسْتَحْي ي م 

559 İnfitâr 

82/10-12 
ينَ ك رَآمًا كَات ب ينَ يَعْلَمُونَ مَا تفَْعَلُونَ  آ  نَّ عَلَيْكُمْ لَحَاف ظ   وَ

560 Kasas 28/30  َْجَرَة  آن نَ آلشَّ ئ  آلْوَآد  آلْايَْمَن  ف ي آلْبُقْعَة  آلْمُبَارَكَة  م  نْ شَاط  يَ م  ا آَتاَهَا نوُد   يَا مُوسَى آ  نِّي فلََمَّ
ينَ   آَنَا آللَّهُ ربَُّ آلْعَالَم 

560 Sebe‘ 34/10  َيد  وَآلََنَّا لَهُ آلْحَد 

560 Mâide 5/110 نَ آلطِّين  كَهَيْئَة  آلطَّيْر  ب ا  ذْن ي آ  ذْ تَخْلُقُ م   وَ

560 Neml 27/18  مَنَّكُمْ سُلَيْمَانُ وَجُنُودُهُ وَهُمْ لَا يشَْعُرُونَ يَا آَيُّهَا آلنَّمْلُ آدْخُلُوآ مَسَاك نَكُمْ لَا  يَحْط 

560 Nisâ 4/164    وَكَلَّمَ آللهُّ مُوسَى تَكْل يمًا 

560 Âl-i İmrân 

3/31 
بُّونَ آللَّهَ فَاتَّب عُون ي يُحْب بْكُمُ آللَّهُ   قُلْ آ  نْ كُنْتمُْ تحُ 

560 A‘râf 7/143   ن ي آ  لَيْكَ قاَلَ لنَْ ترََآن ي وَلَك ن  آنْظُرْ آ  لىَ آلْجَبَل  فَا  ن  آسْتَقَرَّ مَكَانَهُ فسََوْفَ  قَالَ ربَِّ آرَ  آنَْظُرْ 
قًا  ا تَجَلَّى رَبُّهُ ل لْجَبَل  جَعَلَهُ دَكًّا وَخَرَّ مُوسَى صَع   تَرَآن ي فلََمَّ

561 İnsân 76/17-

18 
زَآجُهَ  ى سَلْسَب يلًا وَيسُْقَوْنَ ف يهَا كَا سًْا كَانَ م   ا زَنْجَب يلًا عَيْنًا ف يهَا تسَُمَّ

561 Muhammed 

47/15 
ن لَّبَنٍ لَّمْ يَتَغَ  نٍ وَآَنْهَارٌ م  اءٍ غَيْر  آ س  دَ آلْمُتَّقُونَ ف يهَا آنَْهَارٌ مِّن مَّ يَّرْ طَعْمُهُ  مَثَلُ آلْجَنَّة  آلَّت ي وُع 

ار   ةٍ لِّلشَّ ى وَآَنْهَارٌ مِّنْ خَمْرٍ لَّذَّ  ب ينَ وَآَنْهَارٌ مِّنْ عَسَلٍ مُّصَفًّ

562 Haşr 59/2   فَاعْتَب رُوآ يَا آُول ي آلْابَْصَار 

562 Nisâ 4/77  ٌنْيَا قلَ يل  قُلْ مَتَاعُ آلدُّ
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563 Tâhâ 20/17-

21 
يَ عَصَايَ آتََوَكَّاُ عَلَيْهَا وَآهَُشُّ   ين كَ يَا مُوسَى قَالَ ه  ي وَل يَ ف يهَا  وَمَا ت لْكَ ب يَم  ب هَا عَلىَ غَنَم 

يدُهَا   يَ حَيَّةٌ تسَْعَى قاَلَ خُذْهَا وَلَا تخََفْ سَنُع  هَا يَا مُوسَى فَالَْقَاهَا فَا  ذَآ ه  مَا ر بُ آُخْرىَقَالَ آلَْق 
يرَتَهَا آلْاوُلىَ  س 

565 Yâsîn 36/30   بَاد  يَا حَسْرَةً عَلَى آلْع 

565 Kâf 50/16  ْنْ حَبْل  آلْوَر يد  وَلَقَدْ خَلَق نْسَانَ وَنعَْلَمُ مَا توَُسْو سُ ب ه  نفَْسُهُ وَنَحْنُ آَقْربَُ آ  لَيْه  م   نَا آلْا  

565 Bakara 

2/284 
بْكُمْ ب ه  آللَّهُ  كُمْ آَو تخُْفُوهُ يُحَاس  آ  نْ تبُْدُوآ مَا ف ي آَنْفُس   وَ

565 Ahzâb 33/4  ّنْ مَا جَعَلَ آلل  قلَْبَيْن  ف ي جَوْف ه  هُ ل رجَُلٍ م 

565 Secde 32/12  َعْنَا نَعْمَلْ صَال حًا آ  نَّا مُوق نُون عْنَا فَارْج   رَبَّنَا آَبْصَرْنَا وَسَم 

565 Zümer 

39/47 
بُونَ  نَ آللَّه  مَا لمَْ يَكُونوُآ يَحْتَس   وَبَدَآ لَهُمْ م 

565 Mü‘minûn 

23/60 
ينَ يؤُْتوُنَ مَا  عُونَ وَآلَّذ  مْ رَآج  لَةٌ آنََّهُمْ آ لىَ رَبِّه   آ تَوْآ وَقلُُوبهُُمْ وَج 

565 Kehf 18/110 بَادَة  رَبِّه  آَحَدًآ   فَمَنْ كَانَ يَرْجُوآ ل قَاءَ رَبِّه  فلَْيَعْمَلْ عَمَلًا صَال حًا وَلَا يشُْر كْ ب ع 

567 Ra‘d 13/11  مْ آ  نَّ آللَّهَ لَا يُغَيِّرُ مَا ه   ب قَوْمٍ حَتَّى يُغَيِّرُوآ مَا ب انَْفُس 

567 İnfitâr 82/6-

7 
ي خَلَقَكَ  نسَانُ مَا غَرَّكَ ب رَبِّكَ آلْكَر يم  آلَّذ   يَا آَيُّهَا آلْا  

568 Lokmân 

31/12 
كْمَة   وَلَقَد آ تَيْنَا لقُْمَان آلْح 

568 Bakara 

2/269 
كْمَةَ فَقَدْ  ت يَ خَيْرًآ كَث يرًآوَمَنْ يُؤْتَ آلْح   آوُ

568 Târık 86/9  ُرَآئ ر  يَوْمَ تبُْلَى آلسَّ

568 Yâsîn 36/65  َبُون مْ وَتشَْهَدُ آرَجُْلُهُمْ ب مَا كَانوُآ يَكْس  يه  مْ وَتكَُلِّمُنَا آَيْد  ه   آلْيَوْمَ نَخْت مُ عَلَى آفَْوَآه 
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568 Fussilet 

41/20-21 
مْ   عَلَيْه  دَ  دْتمُْ  شَه  شَه  ل مَ  مْ  ه  ل جُلُود  وَقاَلوُآ  يَعْمَلُونَ  كَانوُآ  ب مَا  وَجُلُودُهُمْ  وَآبَْصَارُهُمْ  سَمْعُهُمْ 

ي آنَْطَقَ كُلَّ شَيْءٍ   عَلَيْنَا قَالوُآ آنَْطَقَنَا آللَّهُ آلَّذ 

568 Mü‘minûn 

23/62 
قُ ب الْحَقِّ وَهُمْ لَا يظُْلَمُونَ   وَلَدَيْنَا ك تَابٌ يَنْط 

568 İnfitâr 

82/10-12 
ينَ ك رَآمًا كَات ب ينَ يَعْلَمُونَ مَا تفَْعَلُونَ  آ  نَّ عَلَيْكُمْ لَحَاف ظ   وَ

569 Muhammed 

47/15 
يمًا فَقَطَّعَ آَمْعَاءَهُمْ   وَسُقُوآ مَاءً حَم 

569 Bakara 

2/197 
آد  آلتَّقْوَى   وَتَزَوَّدُوآ فَا  نَّ خَيْرَ آلزَّ

569 Şûrâ 42/40  ثْلُهَا  وَجَزَآءُ سَيِّئَةٍ سَيِّئَةٌ م 

569 Bakara 2/24  ُجَارَة  فَاتَّقُوآ آلنَّارَ آلَّت ي وَقُودُهَا آلنَّاسُ وَآلْح 

570 Nûr 24/26  َوَآلطَّيِّبُونَ ل لطَّيِّبَات  آلْخَب يثَاتُ ل لْخَب يث ينَ وَآلْخَب يثُونَ ل لْخَب يثَات  وَآلطَّيِّبَاتُ ل لطَّيِّب ين 

574 Vâkıa 

56/62-64 
آر عُونَ  وَلَقَدْ عَل مْتمُُ آلنَّشْاَةَ آلْاوُلىَ فلََوْلَا تَذَكَّرُونَ آَفَرَآَيْتمُْ مَا تَحْرُثوُنَ آَآَنْتمُْ تَزْرعَُونهَُ آمَْ   نَحْنُ آلزَّ

574 Vâkıa 56/69  َن  آلْمُزنْ  آمَْ نحَْنُ آلْمُنْز لوُنَ آَآَنْتمُْ آَنْزلَْتُمُوهُ م 

574 Bakara 2/2-

3 
نُونَ ب الْغَيْب   ينَ يُؤْم  ينَ آلَّذ   هُدًى ل لْمُتَّق 

574 Enbiyâ 

21/49 
قُونَ  اعَة  مُشْف  نَ آلسَّ ينَ يَخْشَوْنَ رَبَّهُمْ ب الْغَيْب  وَهُمْ م   آلَّذ 

574 Mülk 67/3  ْن ع  آلْبَصَرَ هَلْ تَرىَ م   فطُُورٍ   فَارْج 

574 Hac 22/7   اعَةَ آَ ت يَةٌ لَا رَيْبَ ف يهَا وَآنََّ آللَّهَ يَبْعَثُ مَنْ ف ي آلْقُبُور   وَآنََّ آلسَّ

576 En‘âm 

6/158 
نْ قبَْلُ آَوْ   آَ مَنَتْ م  يَنْفَعُ نَفْسًا آ  يمَانهَُا لمَْ تَكُنْ  يَا تْ ي بَعْضُ آَ يَات  رَبِّكَ لَا  كَسَبَتْ ف ي يَوْمَ 

 آ  يمَان هَا خَيْرًآ 

576 En‘âm 6/19  ًقُلْ آيَُّ شَيْءٍ آكَْبَرُ شَهَادة 
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576 Âl-i İmrân 

3/18 
لْم  قَائ مًا ب الْق سْط   دَ آللَّهُ آَنَّهُ لَا آ  لَهَ آ  لَّا هُوَ وَآلْمَلَائ كَةُ وَآُولوُ آلْع   شَه 

577 Sâffât 

37/164 
نَّا آ  لَّا لَهُ مَقَ   امٌ مَعْلُومٌ وَمَا م 

577 Ra‘d 13/4  ْه  ل يُبَيِّنَ لَهُم نْ رسَُولٍ آ  لَّا ب ل سَان  قَوْم   وَمَا آرَسَْلْنَا م 

577 Fâtır 35/1   َل  آلْمَلَائ كَة  رسُُلًا آُول ي آَجْن حَةٍ مَثْنَى وَثلَُاث مَاوَآت  وَآلْارَْض  جَاع  ر  آلسَّ وَرُبَاعَ  آلْحَمْدُ ل لَّه  فَاط 
 يَز يدُ ف ي آلْخَلْق  مَا يَشَاءُ 

579 Mülk 67/5   ين يَاط  نْيَا ب مَصَاب يحَ وَجَعَلْنَاهَا رجُُومًا ل لشَّ مَاءَ آلدُّ  وَلَقَدْ زَيَّنَّا آلسَّ

579 En‘âm 6/92   ي بَيْنَ يَدَيْه قُ آلَّذ  رَ آمَُّ آلْقُرىَ وَمَنْ حَوْلَهَا وَهَذَآ ك تَابٌ آَنْزلَْنَاهُ مُبَاركٌَ مُصَدِّ ل تُنْذ   وَ

579 Fussilet 

41/6 
دٌ  ثْلكُُمْ يُوحَى آ  ليََّ آَنَّمَا آ  لَهُكُمْ آ  لَهٌ وَآح   قُلْ آ  نَّمَا آَناَ بَشَرٌ م 

579 Duhâ 93/7    وَوَجَدَكَ ضَالًّا فهََدَى 

580 Fetih 48/29  ُكَزَرعٍْ آَخْرجََ شَطْاَه 

580 Mâide 5/ 

 

ينَكُمْ وَآَتْمَمْتُ عَلَيْكُمْ ن عْمَت ي   آلْيَوْمَ آكَْمَلْتُ لَكُمْ د 

580 Şems 91/1  مْس  وَضُحَاهَا  وَآلشَّ

580 Nûr 24/37   كْر  آللَّه مْ ت جَارَةٌ وَلَا بَيْعٌ عَنْ ذ  يه   ر جَالٌ لَا تلُْه 

580 Tâhâ 20/5  آلرَّحْمَنُ عَلَى آلْعَرْش  آسْتَوَى 

581 Ra‘d 13/39  ُيَمْحُوآ آللَّهُ مَا يَشَاءُ وَيُثْب ت 

582 Yâsîn 36/32     َيعٌ لدََيْنَا مُحْضَرُون ا جَم  آ  نْ كُل  لَمَّ  وَ

582 Yâsîn 36/53  َيعٌ لَدَيْنَا مُحْضَرُون دَةً فاَ  ذَآ هُمْ جَم   آ  نْ كَانَتْ آ  لَّا صَيْحَةً وَآح 
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582 Mü‘min 

40/11 
 رَبَّنَا آَمَتَّنَا آثْنَتَيْن  وَآحَْيَيْتَنَا آثْنَتَيْن  قَالوُآ 

583 İsrâ 17/49  يدًآ ظَامًا وَرُفاَتًا آئَ نَّا لَمَبْعُوثوُنَ خَلْقًا جَد   وَقَالوُآ آَئ ذَآ كُنَّا ع 

583 Meryem 

19/85 
ينَ آ  لىَ آلرَّحْمَن  وَفْدًآ   يَوْمَ نحَْشُرُ آلْمُتَّق 

583 Rûm 30/50  ْظُرْ آ  لىَ آَ ثاَر  رحَْمَة  آللَّه  كَيْفَ يُحْي ي آلْارَْضَ بَعْدَ مَوْت هَا آ  نَّ ذَل كَ لَمُحْي ي آلْمَوْتىَ وَهُوَ عَلىَ  فَان
يرٌ   كُلِّ شَيْءٍ قَد 

583 Yâsîn 36/29  ًدَة  آ  نْ كَانَتْ آ  لَّا صَيْحَةً وَآح 

583 Yâsîn 

36/77-79 
يَ خَلْقَهُ قاَلَ  آَوَلمَْ يَرَ   يمٌ مُب ينٌ وَضَربََ لَنَا مَثَلًا وَنسَ  نْ نطُْفَةٍ فَا  ذَآ هُوَ خَص  نْسَانُ آنََّا خَلَقْنَاهُ م  آلْا  

ي آَنْشَاهََا آَوَّلَ مَرَّةٍ وَهُوَ ب كُلِّ خَلْقٍ عَل يمٌ  يمٌ قُلْ يحُْي يهَا آلَّذ  يَ رَم  ظَامَ وَه   مَنْ يحُْي ي آلْع 

584 Hûd 11/56     يَت هَا ذٌ ب نَاص  نْ دَآبَّةٍ آ  لَّا هُوَ آ خ   مَا م 

584 Sebe‘ 34/13  ٍيَات فَانٍ كَالْجَوَآب  وَقُدُورٍ رَآس  نْ مَحَار يبَ وَتَمَاث يلَ وَج   يَعْمَلُونَ لَهُ مَا يَشَاءُ م 

584 Mü‘min 

40/57-59 
نْ   مَاوَآت  وَآلْارَْض  آكَْبَرُ م  خَلْق  آلنَّاس  وَلَك نَّ آكَْثَرَ آلنَّاس  لَا يَعْلَمُونَ وَمَا يَسْتَو ي  لَخَلْقُ آلسَّ

يءُ قلَ يلًا مَا تَتَذَكَّرُونَ آ  نَّ آلسَّ  ال حَات  وَلَا آلْمُس  لُوآ آلصَّ ينَ آ مَنُوآ وعََم  يرُ وَآلَّذ  اعَةَ آلْاعَْمَى وَآلْبَص 
نُونَ لَا ت يَةٌ لَا رَيْبَ ف يهَا وَلَك نَّ آكَْثَرَ آل  نَّاس  لَا يُؤْم 

585 Kâf 50/19-

21 
يد   ور  ذَل كَ يَوْمُ آلْوَع  خَ ف ي آلصُّ يدُ وَنفُ  نْهُ تحَ  وَجَاءَتْ سَكْرَةُ آلْمَوْت  ب الْحَقِّ ذَل كَ مَا كُنْتَ م 

يدٌ   وَجَاءَتْ كُلُّ نَفْسٍ مَعَهَا سَائ قٌ وَشَه 

585 Kasas 28/60  ٍنْ شَيْء لُونَ وَمَا آُوت يتمُْ م  نْدَ آللَّه  خَيْرٌ وَآَبْقَى آَفَلَا تَعْق  نْيَا وَز ينَتُهَا وَمَا ع   فَمَتَاعُ آلْحَيَاة  آلدُّ

586 İsrâ 17/79 دْ ب ه  نَاف لَةً لكََ عَسَى آنَْ يَبْعَثَكَ رَبُّكَ مَقَامًا مَحْمُودًآ نَ آللَّيْل  فَتَهَجَّ  وَم 

586 İsrâ 17/79  َيَبْعَثَكَ رَبُّكَ مَقَامًا مَّحْمُودًآعَسَى آن 

586 Secde 32/17  ٍنْ قُرَّة  آعَْيُن يَ لَهُمْ م   فَلَا تَعْلَمُ نَفْسٌ مَا آُخْف 
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587 Sâd 38/76     ٍين نْ ط  نْ نَارٍ وَخَلَقْتَهُ م   خَلَقْتَن ي م 

587 A‘râf 7/27  نْ حَيْثُ لا  تَرَوْنَهُمْ آ  نَّهُ يَرَآكُمْ هُوَ وَقَب يلهُُ م 

588 Kâf 50/30  ٍنْ مَز يد  يَوْمَ نَقُولُ ل جَهَنَّمَ هَل  آمْتَلَا تْ  وَتَقُولُ هَلْ م 

588 Enbiyâ 

21/69 
يمَ   قلُْنَا يَا نَارُ كُون ي بَرْدًآ وَسَلَامًا عَلَى آ  بْرَآه 

589 Hadîd 

57/12-13 
ن ينَ   آلْمُؤْم  تَرىَ  جَنَّاتٌ يَوْمَ  آلْيَوْمَ  بشُْرَآكُمُ  مْ  وَب ايَْمَان ه  مْ  يه  آَيْد  بَيْنَ  نوُرُهُمْ  يَسْعَى  نَات   وَآلْمُؤْم 

آلْمُنَاف قُونَ   يَقُولُ  يَوْمَ  يمُ.  آلْعَظ  آلْفَوْزُ  هُوَ  ذَل كَ  ف يهَا  ينَ  خَال د  آلْانَْهَارُ  تَحْت هَا  نْ  م  تَجْر ي 
ينَ آَ مَنُ  سُوآ نوُرًآوَآلْمُنَاف قَاتُ ل لَّذ  عُوآ وَرَآءَكُمْ فَالْتَم  نْ نوُر كُمْ ق يلَ آرْج     وآ آنْظُرُونَا نَقْتَب سْ م 

589 Yûnus 

10/62-64 
ينَ آَ مَنُوآ وَكَانوُآ يَتَّقُونَ لَهُمُ آ مْ وَلَا هُمْ يَحْزَنوُنَ آلَّذ  ل يَاءَ آللَّه  لَا خَوْفٌ عَلَيْه  لْبُشْرىَ ف ي  آلََا آ  نَّ آَوْ

رَة  آلْحَ  نْيَا وَف ي آلْاَ خ   يَاة  آلدُّ

589 İsrâ 17/97 يرًآ  كُلَّمَا خَبَتْ ز دْناَهُمْ سَع 

592 Bakara 2/57  لْوَى  وَظَلَّلْنَا عَلَيْكُمُ آلْغَمَامَ وَآنَزلَْنَا عَلَيْكُمُ آلْمَنَّ وَآلسَّ

593 Bakara 2/57     نْ طَيِّبَات  مَا رَزَقْنَاكُمْ كُلُوآ م   

593 Bakara 2/61  ُْا تنُْب تُ آلْارَض مَّ دٍ فَادْعُ لَنَا رَبَّكَ يُخْر جْ لَنَا م  آ  ذْ قلُْتمُْ يَا مُوسَى لنَْ نصَْب رَ عَلَى طَعَامٍ وَآح    وَ
هَا وَبصََل هَا  هَا وعََدَس  نْ بَقْل هَا وَق ثَّائ هَا وَفوُم   م 

593 Âl-i İmrân 

3/110 
 رَ آُمَّةٍ كُنْتمُْ خَيْ 

593 Bakara 

2/143 
ةً وَسَطًا  وَكَذَل كَ جَعَلْنَاكُمْ آُمَّ

596 İsrâ 17/72  رَة  آعَْمَى ه  آعَْمَى فَهُوَ ف ي آلا خ   وَمَن كَانَ ف ي هَذ 

596 Kehf 18/110  ْبَادَة  رَبِّه  آَحَدًآفَمَنْ كَانَ يَرْجُوآ ل قَاءَ رَبِّه  فلَْيَعْمَلْ عَمَلًا صَال حًا وَلَا يشُْر ك   ب ع 

596 Bakara 

2/216 
 وعََسَى آنَْ تَكْرَهُوآ شَيْئًا وَهُوَ خَيْرٌ لَكُمْ 
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598 Beyyine 

98/5 
ينَ  ينَ لهَُ آلدِّ رُوآ آ  لَّا ل يَعْبُدُوآ آللَّهَ مُخْل ص   وَمَا آُم 

598 Yûnus 

10/25 
لَام   يمٍ وَآللَّهُ يَدْعُو آ  لىَ دَآر  آلسَّ رَآطٍ مُسْتَق  ي مَنْ يَشَاءُ آ  لىَ ص     وَيَهْد 

602 Ahkâf 46/35   نَ آلرُّسُل  فَاصْب رْ كَمَا صَبَرَ آُولوُ آلْعَزمْ  م 

603 Enfâl 8/17  ّهَ رَمَى وَمَا رَمَيْتَ آ  ذْ رَمَيْتَ وَلَك نَّ آلل 

604 Rahmân 

55/26-27 
كْرَآم  كُلُّ مَنْ عَلَيْهَا فَانٍ   وَيَبْقَى وَجْهُ رَبِّكَ ذُو آلْجَلَال  وَآلْا  

604 Kasas 28/88  ُكُلُّ شَيْءٍ هَال كٌ آ  لَّا وَجْهَه 

605 Hûd 11/112  َْرت مْ كَمَا آُم   فَاسْتَق 

608 Bakara 

2/165 
نْ دُون  آللَّه  آَنْدَآدًآ  ذُ م  نَ آلنَّاس  مَنْ يَتَّخ  ينَ آَ مَنُوآ آشََدُّ حُبًّا ل لَّه  وَم  بُّونهَُمْ كَحُبِّ آللَّه  وَآلَّذ   يحُ 

609 İnsân 76/8   مُونَ آلطَّعَامَ عَلَى حُبِّه  وَيطُْع 

612 Meryem 

19/59 
هَوَآت  فسََوْفَ يَلْقَوْنَ غَيًّا لَاةَ وَآتَّبَعُوآ آلشَّ مْ خَلْفٌ آضََاعُوآ آلصَّ ه  نْ بَعْد    فَخَلَفَ م 

613 Bakara 2/74  ًجَارَة  آوَْ آشََدُّ قسَْوَة يَ كَالْح  نْ بَعْد  ذَل كَ فَه   ثمَُّ قسََتْ قلُُوبُكُمْ م 

614 Bakara 2/24  ُجَارَة  فَاتَّقُوآ آلنَّارَ آلَّت ي وَقُودُهَا آلنَّاسُ وَآلْح 

614 Lokmân 

31/33 
ه   يَا آَيُّهَا آلنَّاسُ آتَّقُوآ رَبَّكُمْ   ه  وَلَا مَوْلوُدٌ هُوَ جَازٍ عَنْ وَآل د  وَآخْشَوْآ يَوْمًا لَا يَجْز ي وَآل دٌ عَنْ وَلَد 

نْيَا وَلَا يَغُرَّنَّكُمْ ب اللَّه  آلْغَرُورُ   شَيْئًا آ  نَّ وعَْدَ آللَّه  حَق  فَلَا تَغُرَّنَّكُمُ آلْحَيَاةُ آلدُّ

614 Nisâ 4/141  ُيَامَة  آللَّهُ يَحْكُمُ بَيْنَك  مْ يَوْمَ آلْق 

614 Yûnus 

10/25 
لَام    وَآللَّهُ يَدْعُو آ  لىَ دَآر  آلسَّ

614 Ahzâb 

33/45-46 
رَآجًا  يًا آ  لىَ آللَّه  ب ا  ذْن ه  وَس  يرًآ وَدَآع  رًآ وَنذَ  دًآ وَمُبَشِّ   مُن يرًآيَا آَيُّهَا آلنَّب يُّ آ  نَّا آرَسَْلْنَاكَ شَاه 
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614 Fetih 48/8  يرًآ رًآ وَنذَ  دًآ وَمُبَشِّ  آ  نَّا آرَسَْلْنَاكَ شَاه 

615 Necm 53/17     مَا زَآغَ آلْبَصَرُ وَمَا طَغَى 

616 Bakara 

2/222 
ر ينَ آ  نَّ آللّ  بُّ آلْمُتَطَهِّ آب ينَ وَيُح  بُّ آلتَّوَّ  هَ يُح 

616 Bakara 

2/257 
ينَ آ مَنُوآ  نَ آلظُّلُمَات  آ  لىَ آلنُّور  آللَّهُ وَل يُّ آلَّذ   يخُْر جُهُمْ م 

619 Furkân 

25/70 
يمًا  مْ حَسَنَاتٍ وَكَانَ آللَّهُ غَفُورًآ رحَ  لُ آللَّهُ سَيِّئَات ه   فَاُولَئ كَ يُبَدِّ

620 Nisâ 4/17  َوء ينَ يَعْمَلُونَ آلسُّ نْ قَر يبٍ آ  نَّمَا آلتَّوْبَةُ عَلَى آللَّه  ل لَّذ   ب جَهَالَةٍ ثمَُّ يَتُوبُونَ م 

620 Sâd 38/78   ين  آ  نَّ عَلَيْكَ لَعْنَت ي آ  لىَ يَوْم  آلدِّ

620 Sâd 38/80  َنَ آلْمُنْظَر ين  آ  نَّكَ م 

620 En‘âm 6/54  َه  آلرَّحْمَة  كَتَبَ رَبُّكُمْ عَلَى نَفْس 

622 Mü‘minûn 

23/80 
ي      يتُ وَهُوَ آلَّذ  يُحْي ي وَيُم   

623 Enbiyâ 

21/23 
ا يَفْعَلُ   لَا يسُْاَلُ عَمَّ

625 Bakara 

2/106 
ثْل هَا  نْهَا آَوْ م  هَا ناَ تْ  ب خَيْرٍ م  نْ آَ يَةٍ آوَْ ننُْس   مَا نَنْسَخْ م 

625 Nebe 78/9  ًوَجَعَلْنَا نوَْمَكُمْ سُبَاتا 

626 Âl-i İmrân 

3/169-170 
ينَ ب مَا آ تَ وَلَا   مْ يرُْزَقُونَ فَر ح  نْدَ رَبِّه  ينَ قُت لُوآ ف ي سَب يل  آللَّه  آَمْوَآتاً بَلْ آَحْيَاءٌ ع  اهُمُ تَحْسَبَنَّ آلَّذ 

نْ فضَْل ه    آللَّهُ م 

628 Bakara 

2/179 
 وَلَكُمْ ف ي آلْق صَاص  حَيَاةٌ يَا آُول ي آلْالَْبَاب  لَعَلَّكُمْ تَتَّقُونَ 

629 Zâriyât 

51/56 
نْسَ آ  لَّا ل يَعْبُدُون   نَّ وَآلْا    وَما خَلَقْتُ آلْج 
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630 Âl-i İmrân 

3/8 
 رَبَّنَا لَا تزُ غْ قلُُوبَنَا بَعْدَ آ  ذْ هَدَيْتَنَا 

632 Yâsîn 36/82     ُآ  ذَآ آرََآدَ شَيْئًا آنَْ يَقُولَ لَهُ كُنْ فَيَكُون 

632 Tâhâ 20/55  نْهَا نْهَا نخُْر جُكُمْ تَارَةً آخُْرىَ م  يدُكُمْ وَم   خَلَقْنَاكُمْ وَف يهَا نعُ 

632 Rûm 30/50  ت هَا  فَانْظُرْ آ  لىَ آَ ثَار  رحَْمَة  آللَّه  كَيْفَ يحُْي ي آلْارَْضَ بَعْدَ مَوْ

632 Kasas 28/88  ُكُلُّ شَيْءٍ هال كٌ آ  لَّا وَجْهَه 

636 Bakara 

2/132 
ينَ فلََا تَمُوتنَُّ آ  لَّا وَآنَْتمُْ مُسْل مُونَ يَا   بَن يَّ آ  نَّ آللَّهَ آصْطَفَى لَكُمُ آلدِّ

637 Bakara 

2/195 
يكُمْ آ  لىَ آلتَّهْلُكَة    وَلَا تلُْقُوآ ب ايَْد 

639 Bakara 

2/155-156 
يبَةٌ  ينَ آ  ذآ آصَابَتْهُمْ مُص  اب ر ينَ آلَّذ  ر  آلصَّ عُونَ وَبَشِّ آ  نَّا آ  لَيْه  رآج   قالوُآ آ  نَّا ل لَّه  وَ

643 Fetih 48/20  ًوعََدَكُمُ آللَّهُ مَغان مَ كَث يرَة 

643 Tahrîm 66/9     ْم ينَ وَآغْلظُْ عَلَيْه  ارَ وَآلْمُناف ق  د  آلْكُفَّ  يا آَيُّهَا آلنَّب يُّ جاه 

643 Necm 53/17  طَغَى مَا زَآغَ آلْبَصَرُ وَمَا 

645 Necm 53/1 وَآلنَّجْم  آ  ذَآ هَوَى 

646 A‘râf 7/198  َرُون  وَتَرَآهُمْ يَنْظُرُونَ آ  لَيْكَ وَهُمْ لَا يُبْص 

648 

 

Bakara 

2/94-95 
نْ دُون  آلنَّاس  فَتَمَنَّوُآ آلْمَوْتَ آ  نْ  نْدَ آللَّه  خَال صَةً م  رَةُ ع  آرُ آلْا خ  كُنْتمُْ    قُلْ آ  نْ كَانتَْ لَكُمُ آلدَّ

مْ  يه  مَتْ آَيْد  ق ينَ وَلَنْ يَتَمَنَّوْهُ آَبَدًآ ب مَا قَدَّ  صَاد 

648 

 

 

Cuma 62/2   َنْ دُون  آلنَّاس  فَتَمَنَّوُآ آلْمَوْت ل لَّه  م  ل يَاءُ  ينَ هَادُوآ آ  نْ زعََمْتمُْ آَنَّكُمْ آَوْ آ  نْ كُنْتمُْ  قُلْ يَا آَيُّهَا آلَّذ 
ق ينَ وَلَا  ينَ صَاد  مْ وَآللَّهُ عَل يمٌ ب الظَّال م  يه  مَتْ آَيْد   يَتَمَنَّوْنَهُ آَبَدًآ ب مَا قدََّ
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649 Saf 61/10-

11 
ب اللَّه  وَرسَُ  نُونَ  تؤُْم  آلَ يمٍ  نْ عَذَآبٍ  يكُمْ م  ت جَارَةٍ تنُْج  آَدُلُّكُمْ عَلَى  آَ مَنُوآ هَلْ  ينَ  آلَّذ  آَيُّهَا  ول ه   يَا 

دُونَ ف ي سَ  كُمْ ذَل كُمْ خَيْرٌ لَكُمْ آ  نْ كُنْتمُْ تَعْلَمُونَ وَتجَُاه   ب يل  آللَّه  ب اَمْوَآل كُمْ وَآَنْفُس 

649 Âl-i İmrân 

3/171 
ن ينَ  يعُ آجَْرَ آلْمُؤْم   آنََّ آللَّهَ لا يضُ 

650 Beyyine 

98/5 
ينَ لَهُ     رُوآ آ  لَّا ل يَعْبُدُوآ آللَّهَ مُخْل ص  ينَ وَما آُم  آلدِّ  

650 En‘âm 6/52  ُيِّ يُر يدُونَ وَجْهَه ينَ يَدْعُونَ رَبَّهُمْ ب الْغَدَآة  وَآلْعَش   وَلَا تطَْرُد  آلَّذ 

652 Ahzâb 

33/45-46 
رَ  يًا آ  لىَ آللَّه  ب ا  ذْن ه  وَس  يرًآ وَدَآع  رًآ وَنذَ  دًآ وَمُبَشِّ  آجًا مُن يرًآ يَا آَيُّهَا آلنَّب يُّ آ  نَّا آرَسَْلْنَاكَ شَاه 

658 A‘râf 7/50  ُا رَزَقَكُمُ آللَّه مَّ نَ آلْمَاء  آَوْ م   وَنَادَى آصَْحَابُ آلنَّار  آصَْحَابَ آلْجَنَّة  آنَْ آَف يضُوآ عَلَيْنَا م 

658 Kasas 28/81  َب دَآر ه  آلْارَْض  فَخَسَفْنَا ب ه  وَ

658 A‘râf 7/176   آلْكَلْب  فَمَثَلُهُ كَمَثَل 

667 Hûd 11/120  َنْ آنَْبَاء  آلرُّسُل  مَا نثَُبِّتُ ب ه  فُؤَآدَك  وَكُلا نَقُصُّ عَلَيْكَ م 

673 İsrâ 17/44   ه نْ شَيْءٍ آ  لا يسَُبِّحُ ب حَمْد  آ  نْ م   وَ

675 Zümer 

39/23 
ينَ يَخْشَوْنَ     نْهُ جُلُودُ آلَّذ  رُّ م  رَبَّهُمْ مَثَان يَ تَقْشَع   

675 Mâide 5/83  ِّنَ آلْحَق ا عَرَفُوآ م  مَّ مْع  م  نَ آلدَّ يضُ م  عُوآ مَا آُنْز لَ آ  لىَ آلرَّسُول  تَرىَ آعَْيُنَهُمْ تَف  آ  ذَآ سَم   وَ

675 Müzzemmil 

73/12-13 
ةٍ وعََذَآبًا آلَ يمًا  يمًا وَطَعَامًا ذَآ غُصَّ  آ  نَّ لَدَيْنَا آنَكَالًا وَجَح 

675 Tûr 52/7-8  ٍن دَآف ع  آ  نَّ عَذَآبَ رَبِّكَ لَوَآق عٌ مَا لَهُ م 

676 Nisâ 4/11   ثْلُ حَظِّ آلْانُْثَيَيْن كَر  م  كُمْ ل لذَّ يكُمُ آللَّهُ ف ي آَوْلَاد   يُوص 

 

 



729 

 

HADÎS İNDEKSİ /  فهرست احادیث 

Sayfa 

No 

Hadîs-i Şerif 

عَ  4  عَلَيْكَ ف ى آلرِّزْق  دُمْ عَلَى آلطَّهارَة  يُوَسَّ

یْشُ  صَلحَُ  لَا وَ  آلدّینُ  قَامَ  لَمَا آلْقَلَمُ  لَوْلَا 11  آلع 

ي وَ  آَوَّلُ مَا خَلَقَ آللَّهُ آلْقَلَمُ  وَ  آَوَّلُ مَا خَلَقَ آللَّهُ آلْعَقْلُ  11  آَوَّلُ مَا خَلَقَ آللَّهُ نوُر ي  وَ  آَوَّلُ مَا خَلَقَ آللَّهُ رُوح 

 فَاَحْبَبْتُ آنَْ آعُْرفََ  15

فُونَ  22  هَلَكَ آلْمُسَوِّ

 مَنْ یَقُولُ سَوْفَ آَتوُبُ  22

قَالَةً وَ  23 كْرُ آللَّه   ل كُلِّ شَيْءٍ ص  قَالَةَ آلْقُلُوب  ذ   ص 

 قلُُوب كُمْ وَآعَْمَال كُمْ آ  نَّ آللَّهَ لاَ يَنْظُرُ آ  لىَ صُوَر كُمْ وَآَمْوَآل كُمْ بَلْ يَنْظُرُ آ  لىَ  25

 

27 

بَّهُ فَا  ذَآ آَحْبَبْتهُُ كُنْتُ سَمْعَهُ وَبَصَرَهُ وَیَدَ  ي يَتَقَرَّبُ آ  ليََّ ب النَّوَآف ل  حَتَّى آُح  رُ  لَا يَزَآلُ عَبْد  ل سَانهَُ فَب ي يَسْمَعُ وَب ي يُبْص  هُ وَ
قُ  شُ وَب ي يَنْط   وَب ي يَبْط 

ن آلْحَسَنَةُ  آلرّؤیا 29 ال ح   آلرَّجُل   م  نْ  جُزْءٌ  آلصَّ تَّتٍ  م  نَ  جزءً  آرَْبَعینَ  وَ  س  ة   م   آلنُّبُوَّ

ال حَةُ  آلرّؤیا 29 نْ  جُزْءٌ  آلصَّ تَّةٍ  م  نَ  جزءً  آرَْبَعینَ  وَ  س  ة   م   آلنُّبُوَّ

نْها آئْتَلَفَ وَمَا تَناكَرَ  30 نْها آخْتَلَفَ آلا رْوآحُ جُنُودٌ مُجَنَّدَةٌ فمَا تعَارفََ م   م 

بَن ي رَبِّي 30 يبي  فا حسَنَ  آ دَّ  تا د 

 

32 

شَةُ ف ي قَوْمٍ قطَُّ حَتَّی آعَْلَنُونَا آ  لَّا آبُْت لُوآ بالطَّوآعینُ وَآلْاوَْجَاع  آلَّت ي لمَْ تَكُ  ينَ مَضَوْآ مَا ظَهَرتْ  آلْفَاح  مْ آلَّذ  نْ ف ي آسَْلَاف ه 
كْيَالَ  آ  لَّا مُن    وَ لا نَقَضَ قَوْمٌ آلْم  لْطَان  وَمَا مَنَع قوم آلزَكَاةَ  ة  آلْمئونةَ  وَجَوْر  آلسُّ دَّ ن ينَ وَش  آ  لَّا آبُْت لُوآ ب السِّ يزَآنَ  عُوآ وَآلْم 



730 

 

مْ عَدُوَّ  مَاء  وَلَوْلَا آلْبَهَائ مُ لمَْ يمُْطَرُوآ وَلَا نَقَضَ قَومٌ آلعَهْدَ آ  لَّا سَلَّطَ عَلَيْه  نَ آلسَّ مْ فَاَخَذوآ بَعْضَ آلْقَطْرُ م  نْ غَیْر ه  هُمْ م 
مْ  يه   مَا ف ي آَيْد 

 

23  

آ  ذَآ   نْدَهُ وَ كَاةَ فَمَنَعَ آللَّهُ مَا ع  رَآَيْتمُ آلوَبَاءَ قَدْ فشََا فَاعْلَموآ آنََّ  آ ذَآ رَآَيْتمُ آلْقَطْرَ قَدْ مُن عَ فَاعْلَمْ آنََّ آلنَّاسَ قَدْ مَنَعُوآ آلزَّ
نَا قدَْ فشََا   آلزِّ

فَان  ل مَوْت  آَحَدٍ وَلَا ل حَيَات ه   33 نْ آ يَات  آللَّه  لَا تَنْكَس  مْسَ وَ آلْقَمَرَ آ يَتَان  م   آ  نَّ آلشَّ

 سُبْحَانکََ مَا عَرَفْنَاکَ حَقَّ مَعْر فَت کَ  41

فَتْ لَا حْرَقَتْ  43 جَابٍ لوَْ كُش  ه  آ نَّ ل لَّه  تَعَالیَ سَبْعینَ آ لْفَ ح  ن خَلق  ه  مَا آنْتَهَی آ  لَیْه  بَصَرُهُ م   سُبَحَات  وَجْه 

رَآعاً وَ  52 بْرآً تَقَرَّبْتُ آ  لَیْه  ذ  رَآعَا تقَْربَُ  مَنْ  مَنْ تَقَرَّبَ آ  ليَّ ش   هَرْوَلَةً  آتیته مشیَا آَتَانی مَنْ  وَ  بَاعًا  آ لَیْه   تَقَرَّبْتُ  ذ 

نُ  54  ذُلَّةٍ  آَوْ  عَلَّةٍ  آَوْ  ةٍ ق لَّ  عَنْ  يَخْلُو لَا آلْمُؤْم 

ينَ  56 ال ح  يَ آلصَّ بَاد  عَتْ  لَا عَيْنٌ رَآتَْ  مَا آعَْدَدْتُ ل ع   وَلَا خَطَرَ عَلَى قلَْب  بَشَرٍ  وَلَا آُذُنٌ سَم 

ي  57  آ نَّ رُوحَ آلقُدُس  نَفَثَ في رُوع 

ا وَآرْزُقْنَا  63 لاً وَآرْزُقْنَا آجْت نَابَهُ آللَّهُمَّ آرَ نَا آلْحَقَّ حَقًّ لَ بَاط  يَ  وَ  آ تِّبَاعَهُ وَآرَ نَا آلْبَاط   آلَلّٰهُمَّ آرَ نَا آلْاشَْيَاءَ كَمَا ه 

آ  نْ لمَْ یَكُنْ تَرَآهُ فَا  نَّهُ يَرَآكَ  71 حْسَانُ آنَْ تعَْبُدَ آللَّهَ كَاَنَّكَ تَرَآهُ وَ  آلْا  

 لَا صَلَاةَ آ  لَّا ب حُضور  آلقَلب   72

 مُوتوُآ قَبْل آنَْ تمَُوتوُآ  73

نْ آصََاب ع  آلرَّحْمَن   75 ن بَيْنَ آصُْبُعَيْن  م   قلُُوبَ آلمُؤم 

 مُوتوُآ قَبْل آنَْ تمَُوتوُآ  76

 آلنَّاس  ن یَامٌ فَا  ذَآ مَاتوُآ آنْتَبَهُوآ  79

يَ آلْقَلْبُ آ  نَّ ف ي آلْجَسَد  لَمُضْغَةً آ  ذَآ صَلَحَتْ صَلَحَ  81 آ  ذَآ فسََدَتْ فسََدَ آلْجَسَدُ كُلُّهُ آلََا وَه   آلْجَسَدُ كُلُّهُ وَ
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دُ  82  مَحْرُومُ  آلحریصَ  وَ  مَقْسُومٌ  آلرِّزْقُ  وَ  مَغْمُومٌ  آلَْحَاس 

 آ  نَّ آلْحَسَدَ يَا كُْلُ آلْحَسَنَات  كَمَا تاَ كُْلُ آلنَّارُ آلْحَطَبَ  82

 ات  آلَْاعَْمَالُ ب النِّيَّ  85

مَکَ  86 می مَنْ خَد  مَنی و آستَخْد   یَقُولُ آللَّهُ تَعَالیَ للدنْیَا آ خْدَمی مَن خَد 

يًّا فَاحَْبَبْتُ آنَْ آعُْرفََ فَخَلَقْتُ آلْخَلْقَ ل اعُْرفََ  91  كُنْتُ كَنْزًآ مَخْف 

كَ  93  لا آحُْصي ثَناءً عَلَيْكَ آنَْتَ كَما آثَْنَيْتَ عَلي نَفْس 

رَة  قلُُوبهُُم 94 نْدَ آلْمُنْکَس   آَنَا ع 

يمَان   95 نَ آلْا    حُبُّ آلْوَطَن  م 

نْ نوُر ه  فَمَنْ آصََابَهُ ذَل كَ آلنُّورُ فَقَد  آهْتَدَ  102 مْ م   ى وَمَنْ ضَلَّ فَقَدْ غَوَى. آ  نَّ آللَّهَ خَلَقَ آلخَلْقَ ف ي ظلُْمَةٍ ثمَُّ رشََّ عَلَيْه 

زلْی مَا وعََدْتَنی  103  آلَّلهُمَّ آنْج 

ه   صَحَّ  آلْعَبْدُ ثمَُّ  مَر ضَ  آ ذَآ 106 نْ مَرضَ   یُعَافَ  فلََمْ  دآوَیْنَاهُ  آلْحَفَظَةُ  یَقُولُ  یَصْلحُْ  لمَْ  وَ  م 

01  آ  ذَآ آَحَبَّ آللَّهُ عَبْدًآ آبْتَلاهَُ حَتَّى يَسْمَعَ تضرُّعَه  6

01 ينَ يُعطَى آهَْلُ آلبَلَاء  آلثَّوَآبَ لَو آنََّ جُلُودَهُم قُرِّضَت ب المَقَار يض  يَوَدُّ آهَلُ  6 يَامَة  ح   آلعَاف يَة  يَومَ آلق 

061 يمَان    نَ آلْا    حُبُّ آلْوَطَن  م 

071  مُوتوُآ قَبْل آنَْ تمَُوتوُآ  

11 ل یّاً ل ی فقََدْ آ ذَآن ي وَ مَنْ آ ذَآن ي فَقَدْ آ   1  ذَى آللَّهَ مَنْ آَذَى وَ

121 يًّا فَاحَْبَبْتُ آنَْ آعُْرفََ فَخَلَقْتُ آلْخَلْقَ ل اعُْرفََ    كُنْتُ كَنْزًآ مَخْف 
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151  

ي نَفْسُ مُحَ  ينَ فَوَآلَّذ  نَ آلنَّار  فلَْيَنْظُرْ آ  لىَ آلْمُتَعَلِّم  ه  مَا  مَنْ آَحَبَّ آنَْ يَنْظُرَ آ  لىَ عُتَقَاء  آللَّه  م  دٍ ب يَد  نْ مُتَعَلِّمٍ يَخْتَل فُ مَّ م 
ينَةً ف ي آ بَادَةَ سَنَةٍ وَبَنَى لهَُ ب كُلِّ قَدَمٍ مَد  ي عَلَى آلْارَضْ   آ  لىَ بَاب  آلْعَال م  آ  لَّا كَتَبَ آللَّهُ لَهُ ب كُلِّ قَدَمٍ ع  لْجَنَّة  وَيَمْش 

ي مَغْفُورًآ لَهُ  رُ لَهُ وَيصُْب حُ وَيُمْس  نَ آلنَّار  وَآلْارَضُْ تسَْتَغْف  دَتْ لَهُ آلْمَلَائ كَةُ هَؤُلَاء  عُتَقَاءُ آللَّه  م   وَشَه 

 

161  

يَكَ وَ  سْك  آ  مَّا آنَْ يُحْذ  لُ آلْم  سْك  وَنَاف خ  آلْك ير  فَحَام  ل  آلْم  وْء  كَحَام  ال ح  وَ آلسَّ نْهُ مَثَلُ آلْجَل يس  آلصَّ آ  مَّا آنَْ تَبْتَاعَ م 
دَ م   آ  مَّا آنَْ تَج  نْهُ ر يحًا خَب يثَةً وَ دَ م  آ  مَّا آنَْ تجَ  ير  آ  مَّا آنَْ يحُْر قَ ث يَابَكَ وَ  نْهُ ر يحًا طَيِّبَةً وَناَف خُ آلْك 

11 ل يائ ي تَحْتَ قُباب ي لا يَعْر فُهم غَيْر ي  8  آ وْ

 

201  

لَ ب هَا آ  لىَ يَ  مْ شَيْئً وَ مَنْ مَنْ سَنَّ سُنَّةً حَسَنَةً فلََهُ آَجْرهُا وَ آجَْرُ مَنْ عَم  نْ آُجُور ه  ن غیر  آ ن يَنْقُصُ م  يَامَة  م  وْم  آلْق 
مْ شَيْئٌ  نْ آَوْزَآر ه  ن غیر  آ ن يَنْقُصُ م  لَ ب هَا م   سَنَّ سُنَّةً سَيِّئَةً فلََهُ و زْرُهَا وَ و زْر  مَنْ عَم 

201 نْهَا لاَ تقُْتَلُ نَفْسٌ آ  لَّا كَانَ عَلَى آبْن  آ دَمَ   ل  ك فْلٌ م   آلاوََّ

 آلمَرْءُ مَعَ مَنْ آَحَبَّ  121

ن  بَیْنَ آ صْبَعَی  آلرَّحْمن  یقَُلِّبُهُ کَیْفَ یَشاءُ  123   قلَْبُ آلْمُؤْم 

 آ  ذَآ دَخَلَ آلنُّورُ آلْقَلْبَ آنْفَسَحَ وَآنْشَرحََ  123

ناَبَهُ آ  لىَ دَآر  آلْخُلُود  وَ آل اسْت عْدَآدُ ل لْمَوْت  قَبْلَ نزُُول ه  نَعَمْ آلتَّجَاف ی عَنْ دَآر  آلْغُرُور  وَ  123  آلْا  

 مَنْ عَرفََ نَفْسَهُ فقََدْ عَرفََ رَبَّهُ  123

ة   123 هَب  وَآلْف ضَّ ن  آلذَّ نُ كَمَعَاد   آلنَّاسُ معَاد 

 آعَْدَي عَدُوِّكَ نفَْسَكَ آلَّت ي بَيْنَ جَنْبَيْكَ  125

يَ  125 ی بَعَثَن ی ب الْحَقِّ نفُُوسَکُمْ  ه  ب كُمْ  آلَّت ي بَيْنَ وَ آلَّذ   جُنوُ

نَ آلنَّاس   127 مَا كَث يرٌ م  ةُ  ن عْمَتَان  مَغْبُونٌ ف يه  حَّ  وَآلْفَرَآغُ آلصِّ

هَوَآت   128 ت  آلْجَنَّةُ ب الْمَكَار ه  و آلنَّارُ ب الشَّ  حُفَّ
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 ف ي آلارَضْ  يَرْحَمْكُمْ آلرَّحْمَن  آرْحَمُوآ مَنْ  131

 مَنْ لمَْ يَرْضَ ب قَضَائ ي وَلمَْ يَصْب رْ عَلَى بَلائ ي وَ لمَْ يَشْكُرْ لَنَعْمَا ئ ي فلَیَطلُب رَباًّ سوآي  131

 آلسّاک تُ عَن  آلْحَقِّ شَیْطانٌ آَخْرسٌَ  138

 

 

139 

مَاء  مَنْ قَالَ لَا آ لَهَ آ  لَّا آللَّهَ خَرجََ   رَّ وَآلیَاقُوت یَصْعَدُ آ  لىَ آلسَّ نْ ف یه  طَائ رٌ آَخْضَرُ لَهُ جَنَاحَان  آبْیَضَان  مُکَلَّلَان  ب الدُّ م 
بي فَ  ر ل صَاح  ئ ل هَا ثمَُّ يجُْعَلُ  يُغْفَرُ ل قَا فَيُسْمَعُ لهَُ دَو ی  تَحْتَ آلْعَرْش  کَدَو یَّ آلنَّحْل  فَیُقَالُ لَهُ آسْکُنْ فَيَقُولُ لَا حَتَّى تَغْف 

يَا يَامَة  فَا ذَآ کَانَ يَوْمُ آلْق  ب ی آ  لىَٰ يَوْم  آلْق  رُ ل صَاح  بَهُ  بَعْدَ ذٰل كَ ل لطَّائ ر  سَبْعُونَ ل سَانًا تسَْتَغْف  مَة  جَاءَ ذَل کَ آلطَّائ رُ صَاح 
 حَتَّى يَكُونُ قاَئ دَهُ وَ دَل یلَهُ آ  لىَٰ آلْجَنَّة  

 عَدُوِّكَ نفَْسُكَ آلَّت ي بَيْنَ جَنْبَيْكَ آعَْدَى  144

تَيْن   144 نْ جُحْرٍ مَرَّ نُ م   لَا يلُْدَغُ آلْمُؤْم 

 آلْحَذَرَ لَا يغُْن ي عَن  آلْقَد  144

لْهَا وَتَوَكَّلْ  بَلْ  145    آعْق 

لهٰ  146 یَالٌ ل لْا   آلَْخَلْقُ ع 

 

148 

ي يَتَقَرَّبُ   بَّهُ فَا  ذَآ آَحْبَبْتهُُ كُنْت سَمْعَهُ و بَصَرَهُ و ل سَانهَُ و يَدَهُ ب ي يَسْمَعُ وَ ب  لَا يَزَآلُ عَبْد  ي آ ليََّ ب النَّوَآف ل  حَتَّى آُح 
شُ  قُ وَ ب ي يَبْط  رُ وَ یَنط   يُبْص 

رةَ  149 نْيَا مَزْرعََةُ آلا خ   آلدُّ

ائةَ  عَامٍ يَدْخُلُ آلْفُقَرَآءُ آلْجَنَّةَ قبَْلَ  152 م   آلْاغَْن يَاء  ب ن صْف  يَوْمٍ وَ هُوَ خَمْس 

نْيَا سَاعَةٌ فاَجَعَلهَا طاعَةً  154  آلدُّ

هَوَآت 154 ت  آلْجَنَّةُ ب الْمَكَار ه  وَآلنَّارُ ب الشَّ  حُفَّ
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154 

رَت کَ ب قَدْر   کَ فیه  وَ آعْمَلْ ل ا خ  بَقائ کَ فیه  وَآعْمَلْ للِّه  ب قَدْر  حاجَت کَ آ لیه  وَ آعْمَلْ للنِّار  آ عْمَلْ ل دُنْیاکَ ب قَدْر  مَقام 
 ب قَدْر  صَبْر کَ عَلَیْها 

ن  وَجَنَّةُ آلْكَاف ر   154 جْنُ آلْمُؤْم  نْيَا س   لدُّ

نْيَا رَآَسُ كُلِّ طاعَةٍ  155 يئَةٍ وَتَرْكَ آلدُّ نْيَا رَآ سُْ كُلِّ خَط   حُبُّ آلدُّ

ال ح   155 ال حُ ل لْرجَُل  آلصَّ  ن عْمَ آلْمَالُ آلصَّ

قَاء  وَ شَمَاتَة  آلْاعَْدَآء   156 نْ جَهْد  آلْبَلَاء  وَ سُوء  آلْقَضَاء  وَ دَركَ  آلشَّ  آللَّهُمَّ آ  نِّي آعَُوذُ ب كَ م 

ي آَحَدَكُمْ عَمَلهُُ  لَنْ  156  يُنَجِّ

نْهُ وَ فضَْل ه وَلَا آ نَا آ  لَّا آنَْ  156 دَن يَ آللَّهُ ب رحَْمَةٍ م   يَتَغَمَّ

نَ آلنَّار  وَلَا آَنَا آ  لَّا ب رحَْمَة  آللَّه   156 يرُهُ م  نْكُمُ عَمَلهُُ آلْجَنَّةَ وَلَا يُج  لُ آَحَدًآ م   لَا يُدْخ 

تْ طَائ فَةٌ  156 لُّوكَ وَلَوْلَا فضَْلُ آللَّه  عَلَيْكَ وَرحَْمَتُهُ لهََمَّ نْهُمْ آنَْ يضُ   م 

مْ شَيْئًا قلَ يلًا  156  وَلَوْلَا آنَْ ثَبَّتْنَاكَ لَقَدْ ك دْتَ تَرَكْنُ آ  لَيْه 

عْ فلیَصُم فانه کالو جَاء   157 نکُم آلباءَ فلَیُتَزوَّج و مَن لم يَسْتَط   یَا زُمرُةَ آلشُبّان مَن آستَطاع م 

 صُوَر کُم آ  نَّ آللَّهَ لایَنظُر آ لی  159

نْ قلَْب ه  عَلىَ ل سَان ه   165 كْمَة  م  ينَ صَباحاً ظَهَرتَ يَنَاب يعُ آلْح   مَنْ آَخْلَصَ ل لَّه  آرَْبَع 

لْمَ مَا لمَْ يَعْلَمْ  165 ثهَُ آللَّهُ ع  لَ ب مَا عَل مَ وَرَّ  مَنْ عَم 

نَ آلرَّحْمَن   172  آلَتا نی م 

 

175 

رَّ   نَ آللَّه  و مَ يَعْلَمُ آلسِّ كْرىَ ل مَن كَانَ لَهُ قلَْبٌ و كَل مَةٍ م  نْ آَمْر  رَبِّي و آ  نَّ ف ي ذَل كَ لَذ  ا كَذَبَ وَآَخْفَى و قلُ  آلرُّوحُ م 
آهَا   آلْفُؤَآدُ مَا رَآَى و آلَمَْ نشَْرحَْ لكََ صَدْركََ و وَنَفْسٍ وَمَا سَوَّ

لَ ر زْقَهَاآ  نَّ رَوْحَ آلْقُدُس  نَفَثَ ف ي رُ  175 يَ آنََّ نَفْسًا لَنْ تَمُوتَ حَتَّى تسَْتَكْم   وع 
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ن  آلتَّق يِّ آلنَّق يِّ آلوَدَآع 175 ي وَلَا سَمَائ ي وَلَك نْ يسََعُن ي قلَْبُ عَبْديَ آلمُؤْم   لَا يَسَعُن ي آرَضْ 

نْ نوُر ه   176 مْ م   آ  نَّ آللَّهَ خَلَقَ آلخَلْقَ ثمَُّ رشََّ عَلَيْه 

نْيَا سَاعَةٌ فاَجَعَلهَا طاعَةً  179  آلدُّ

   قُل آلْحَقِّ وَلَوْ كَانَ مُرًّآ  183

لًا وَآرزقُنَا آجْت نَابَهُ  188 لَ بَاط  ا وَآرزقُنَا آتِّبَاعَهُ وَآرَ نَا آلْبَاط   آللَّهُمَّ آرَ نَا آلْحَقَّ حَقًّ

 آللَّهُمَّ آرَ نَا آلاشَیاءَ کَماهَی 188

ىَ آلْبَصَرُ آ ذَآ  188  جَاۤءَ آلْقَدَرُ عَم 

ت ه   192  خَلَقَ آللَّهُ آ دَمَ عَلَى صُورَ

 آلْمَعْصُومُ مَنْ عَصَمَه آللَّهُ  194

نْيا  200 رَآس  آلْجَنَّة  فی آلدُّ نْ غ   آ نَّ آلجَنَّة قاَعًا صَفْصَفًا لَيْسَ ف يهَا عُمارَةَ فاكَْث رُوآ م 

 آلتَّهْل يل  آلتَّسْب يح  وَ  200

يه  وَقَعَ ف يهَا  200  مَنْ حَفَرَ ب ئْرًآ ل اخَ 

يه   200 کُ یُ مَنْ حَفَرَ ب ئْرًآ ل اخَ   ف يهَا   قَعیَ آنَ  وش 

 آ  نَّ آللَّهَ يُمْل ي ل لظَّال م  فَا  ذَآ آَخَذَهُ لمَْ يفُْل تْهُ  201

201 

 

نْ   نْدَهُ مُظْل مَةٌ م  يه  ع  رْهَمٌ فَا  نْ كَانَ مَنْ كَانَتْ ل اخَ  ينَارٌ وَلَا د  نْهُ يَوْمَ لَا د  رْضٍ آَوْ مَالٍ فلَْيُحْل لْهُ آلْيَوْمَ قَبْلَ آنَْ يؤُْخَذَ م  ع 
نْ سَيِّئَات ه  فَجُع   ذَ م  آ  نْ لمَْ يَكُنْ لَهُ عَمَلٌ صَال حٌ آُخ  نْهُ ب قَدْر  مَظْلَمَت ه  وَ ذَ م   ه  لَتْ عَلَيْ لَهُ عَمَلٌ صَال حٌ آخُ 

ن آمَُّت ی  201  آ تَدْرُونَ مَن  آلْمُفْل سُ م 
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201 

يَامٍ و يَا تْ ي قدَْ شَتَمَ هَذَآ وَ  يَامَة  ب صَلَوةٍ وَزَكَاةٍ وَص  نْ آُمَّت ي مَنْ يَا تْ ي يَوْمَ آلْق  قَذَفَ هَذَآ وَآكََلَ مَالَ هَذَآ آ  نَّ آلْمُفْل سَ م 
نْ حَسَنَات ه  فاَ  نْ فَن يَتْ حَسَنَاتهُُ قبَْلَ آنَْ يُقْضَى مَا عَلَيْه   وَسَفَكَ دَمَ هَذَآ وَضَربََ هَذَآ   نْ حَسَنَات ه  وَهَذَآ م  ى هَذَآ م  فَيُعط 

نْ خَطَايَاهُمْ فطَُر حَتْ عَلَيْه  ثمَُّ طُر حَ ف ي آلنَّار   ذَت م   آُخ 

رْآ ةُ  203 نُ م  ن   آلْمُؤْم   آلْمُؤْم 

ن  فا نَّه ینظرُ ب نور  آللَّهَ آ تَّقُوآ  203  ف رآسَةَ آلمُؤم 

نْب  كَمَنْ لَا ذَنْبَ لَهُ  204 نْ آلذَّ  آلتَّائ بُ م 

 کَیَومَ وَلَدَتهُ آَمُّهُ  205

نْ  205 رَة   ایَ آلَدُّ  مَزْرعََةُ آلْا خ 

 ل قَاءَهُ  مَنْ آَحَبَّ ل قَاءَ آللَّه   206

 آلَّت ي بَيْنَ جَنْبَيْكَ آعَْدَي عَدُوِّكَ نفَْسَكَ  210

 مَنْ عَرفََ نَفْسَهُ فقََدْ عَرفََ رَبَّهُ  210

ة  ف يهَا قَدَمَهُ فَتَقُولُ قطَْ قطَْ وَيُزْوَى  212 زَّ نْ مَز يدٍ حَتَّى يَضَعَ ربَُّ آلْع   بَعْضُهَا آ  لىَ بَعْضٍ لَا تَزَآلُ جَهَنَّمُ تقَُولُ هَلْ م 

 سُورةَ هُودٌ شَيَّبَتْن ي  212

ت ه   213 ه  كَالنَّب يِّ ف ي آُمَّ يْخُ ف ي قَوْم   آلشَّ

ن  آلتَّق يِّ آلنَّق يِّ آلوَدَآع 214 ي وَلَا سَمَائ ي وَلَك نْ يسََعُن ي قلَْبُ عَبْديَ آلمُؤْم   لَا يَسَعُن ي آرَضْ 

ن صَدیقٍ  217  ما تَرَکَ آلحقُّ ل عُمَر  م 

 صَدیقاً ل عُمَر  ما تَرَکَ آلحقُّ  217

كَ  217 ا آ  لَّا سَلَكَ غَيْرَ فَجِّ يْطَانُ سَال كًا فجًَّ يَكَ آلشَّ ه  مَا لَق  ي ب يَد  ي نَفْس   يَا آبْنَ آلْخَطَّاب  وَآلَّذ 

 مَنْ خَافَ آللَّهُ یخوِّف آللَّهُ آلْخَلْقُ عَنهُ وَ مَنْ خَافَ آلَْخَلْقُ یخوفّه آللَّهُ عَنْ كُلِّ خَلْقٍ  218
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219 

نَني ف ي رةَ وَ من آ م  نْتُهُ ف ي آلْا خ  نْيَا آَمَّ ت ي لا آ جمَعُ على عَبدي خَوفين  و لا آ منَين  فَمن خَافَن ي ف ي آلدُّ زَّ نْيَا   وَ ع  آلدُّ
رةَ   آ خَفْتُه ف ي آلْا خ 

رهُ  220 نبَُ آ ذآ آَحَبَّ آللَّهُ عبدآً لایَض   آلذَّ

222 

 

ثمَُّ یهُیدها للفصل و آلقضاء آ نَّ آلحقَّ سُبحَانَهُ   یُمیتُ جَمیعَ آلمَوجُودَآت  حَتَّی آلمَلائکةَ و ملکَ آلْمَوْت  آیضاً 
 بَینَهم 

 لَن یَدخَلَ آلْمَلَائ كَةُ بَيْتًا ف يه  كَلْبٌ آو صُورةُ آلتماثیل  224

نٌ  225 ین یَزنی وَ هُوَ مُؤم    لَا یَزنی آلزّآنی ح 

 ات  آلَْاعَْمَالُ ب النِّيَّ  227

عَتْ وَلَا خَطَرَ عَلَى قلَْب  بَشَرٍ  234 ينَ مَا لَا عَيْنٌ رَآتَْ وَلَا آُذُنٌ سَم  ال ح  بَاد ي آلصَّ  آعَْدَدْتُ ل ع 

نْ  234 رَة   ایَ آلَدُّ  مَزْرعََةُ آلْا خ 

 کُنْتُ کَنزآ مَخفّیا فاََحبَبْتَ آنَ آعُْرفَ  235

 آسْتَحَلَّ حَرآمَهُ مَا آ مَنَ ب الْقُرْآ ن  مَن   236

 ربَُّ تال  آلقرآ ن  و آلقرآ نُ يَلعَنهُُ  236

 مُوتوُآ قَبْلَ آنَْ تمَُوتوُآ  238

 آ نیّ رَآ یتُ رَبیّ عَلَی صُورت  شابٍ آمَردََ  239

 

240 

آ  لَّا آَناَ مَن لمَْ یَرضَ ب قَضَائ ی و لمَْ يَشْكُرْ ل نَعْمَائ ی  آَوَّلُ مَا كَتَبَهُ آللَّهُ تَعَالىَ ف ي آللَّوْح  آلْمَحْفُوظ  آ  نِّي آنََا آللَّهُ لَا آ  لَهَ  
 وَ لمَْ یَصْب رْ عَلَی بَلَائی فلَْیَطْلُب رباً سَوآیَ 

 مُوتوُآ قَبْلَ آنَْ تمَُوتوُآ  242

ن  وَجَنَّةُ آلْكَاف ر   242 جْنُ آلْمُؤْم  نْيَا س   آلدُّ
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 قرَعََ آلبابَ وَلَّجَ و لجََ مَن طَلَبَ وَجَدَّ وَجَدَ و مَنْ  242

ن  آلتَّق يِّ آلنَّق يِّ آلوَدَآع 242 ي وَلَا سَمَائ ي وَلَك نْ يسََعُن ي قلَْبُ عَبْديَ آلمُؤْم   لَا يَسَعُن ي آرَضْ 

بَاد  آللَّه  مَن لوَ آَقسَم عَلَی آللَّه  لَا برّهُ  242 ن ع   آ نّ م 

  فی صَدر  آَبی بَکر مَا صَبَّ آللَّهُ شَیئاً آلّا صَبَبتُ  243

 لَو وَز نَ آیمَانُ آَبی بَکرٍ ب ايمَان آلثَّقَلَيْن لَرجََحَ غیر آلا نبياء  و آلمُرسَْلین  243

عَ  244 باً آن یتکلم ب کُل مَا سَم   کَفَی ب المَرء کَذ 

مَن آ يقظَها  هُ لَعَنَ آللّ نائمةٌ  آلفُتْنةُ    244  

 آلجنَّةَ عَلَی کُلِّ جَسَدٍ غُذّیٍ ب حَرآمٍ آ نَّ آللَّهَ تعالَ حرّمَ  251

رَة   251 نْیَا مَزْرعََةُ آلْا خ   آلَدُّ

 

254 

بَّهُ فَا  ذَآ آحَْبَبتُهُ كُنْتُ سَمْعَهُ وَ بصََرَهُ و لسانَ  يْ يَتَقَرَّبُ آ  ليََّ ب النَّوَآف ل  حَتَّى آُح  رُ ب ی یَنطق  لايَزَآلُ عَبْد  هُ وَيَدَهُ ب ی یبُْص 
شُ ب ی   يَبْط 

ثْل هَا  254 نْهَا آَوْ م  هَا ناَ تْ  ب خَيْرٍ مِّ نْ آ يَةٍ آوَْ ننُس   مَا نَنسَخْ م 

 مَن صَلیّ خَلفَ آ مامٍ تقَ یٍّ صَلیّ خَلفَ نَب یٍّ  255

رَ مَعَهُمْ  256  مَنْ آَحَبَّ قَوْمًا حُش 

نْ جَذَبَات  آلْحَقِّ توَُآز ي عَمَلَ  260  آلثَّقَلَيْن  جَذْبَةً م 

رم عَظیمُ آلجُرم 260  آلَل سَانُ صَفیرُ آلج 

ن سَعادة  آلْمَرْء  تَرْكُهُ مَالا يَعْن يه   261  م 

ي   265  آ ليََّ بالنَّوآف ل   تَقَربُّ یَ لايَزآلُ عَبْد 
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رَآعًا وَمَنْ تَقَرَّبَ م  265 بْتُ آ لَیه  ذ  بْرًآ تَقَرَّ ي آَتَيْتهُُ هَرْوَلَةً مَنْ تَقَرَّبَ آ  ليََّ ش  بْتُ آ لَیه  بَاعًا وَمَنْ آَتَان ي يَمْش  رَآعًا تَقَرَّ  آ  ليََّ ذ 

مُهم  267  سَیِّدُ آلقَوم  خاد 

يًّا فَارَدَْتُ آنَْ آعُْرفََ فَخَلَقْتُ آلْخَلْقَ ل انَْ آعُْرفََ  268  كُنْتُ كَنْزًآ مَخْف 

لُ آ یمَانُ  268 کُم حَتَّى يَقُول آلنَّاس آ  نَّهُ مَجْنُونٌ لَا یَکم   آحََد 

 مُوتوُآ قَبْلَ آنَْ تمَُوتوُآ  270

كْرَهُ  270  مَنْ آَحَبَّ شَيْئًا آكَْثَرَ ذ 

ل یاءُ ثمَُّ آلْامَْثَلُ فَالْامَْثَلُ  270  آشََدَّ آلنَّاس  بَلَاءً آلْانَْب يَاءُ ثمَُّ آلاوَ

 آعَرفََ آَحْبَبْتُ آنَْ  271

 آ نَّ ل لقُرآ ن  ظَهرآَ و بَطنَاً وَ ل بَطن ه  بَطناَ آ لیَ سَبعَة  آَبطَنٍ  271

نْ نوُر ه   273 مْ م   ثمَُّ رشََّ عَلَيْه 

هُ آلذَنْبُ  274  آ  ذَآ آَحَبَّ آللَّهُ عَبْدًآ لمَْ يَضُرَّ

 مَنْ عَرفََ نَفْسَهُ فقََد عَرفََ رَبَّهُ  274

 آلْابَْرآر  سَیِّئاتَُ آلْـمُقَرَّبینَ حَسَناتُ  275

يْه  آ  لَّا حَرَّمَ آللَّهُ وَجْهَهُ  277 مُوعُ عَلَى خَدَّ رُ آلدُّ نْيَا حَتَى يَنْحَد  نْ عَبْدٍ بَكَى عَلَى ذَنْبٍ ف ي آلدُّ  عَلَى آلنَّار   مَا م 

277 

 

آلْمَحْفُوظ  آ  نِّي آنََا آللَّهُ لَا آ  لَهَ آ  لَّا آَناَ مَن لمَْ یَرضَ ب قَضَائ ی و لمَْ يَشْكُرْ ل نَعْمَائ ی  آَوَّلُ مَا كَتَبَهُ آللَّهُ تَعَالىَ ف ي آللَّوْح   
 وَ لمَْ یَصْب رْ عَلَی بَلَائی فلَْیَطْلُب رباً سَوآیَ 

 مُوتوُآ قَبْلَ آنَْ تمَُوتوُآ  278

يمَان   282 نَ آلْا   رَّة  م   حُبُّ آلْه 
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رةَ  282 قُوآ و لَو باله   تَعَشَّ

يَاحُ ظَهْرًآ و بَطْناً  285  مَثَلُ آلْقَلْب  كَر يشَةٍ في فلََاةٍ يُقَلِّبُهَا آلرِّ

ن  لَا 285  آلرَّحْمَن   نفََستسََبّوآ آلر یحَ فَا نهّا م 

 مُوتوُآ قَبْلَ آنَْ تمَُوتوُآ  286

 مُوتوُآ قَبْلَ آنَْ تمَُوتوُآ  288

ب كَ  290  قطََعْتَ عُنقَُ صَاح 

ينَ آلتُّرَآبَ  290 آح   آحُْثُوآ ف ي وُجُوه  آلْمَدَّ

ينَ لَوْ وُز نَ آ  يمَانُ آَب ي بَكْرٍ ب ا  يمَان   290  رجََحَ  آلْعَالَم 

 لَو لمَ بُعَث لَبُعث تَ یا عُمَر  290

يمَان   293  ذآكَ مَحْضُ آلْا  

 آللَّهُ آلَْمَعْصُومُ مَنْ عَصَمَهُ  293

 آلَنَّوْمُ آخَُ آلْمَوْت   295

296 

 

وَ عَدَلَ  طُوبَى ل مَنْ رَزَقهَُ آللَّهُ مالاً وَ جَمالاً و شَرفاً و سُلطاناً فَجادَ ب مال ه و عَفِّ فی جَمَال ه و تَوآضَعَ فی شَرَف ه  
 فی سُلطَان ه 

رةَ  299 نیا مَزرعََةُ آلا خ   آلَدُّ

 آلَْعُلَمَاءُ وَرَثَةُ آلْانَْب يَاء   299

ت ه   299 ه  کَالنَّب يِّ ف ي آُمَّ یْخُ ف ي قَوْم   آلَشَّ

فْرًآ  300 هُمَا ص  ي آ  ذَآ رَفعََ آ  لَيْه  يَدَيْه  يَدْعُوهُ آنَْ يَردَُّ  آ  نَّ رَبَّكُمْ حَي  كَر يمٌ يَسْتَح 
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ي يَتَقَرَّبُ  301 بَّهُ لَا يَزَآلُ عَبْد   آ  ليََّ ب النَّوَآف ل  حَتَّى آُح 

قُ  301 شُ و ب ی یَنط  رُ وَ ب ی یَبط   فَا  ذَآ آَحْبَبْتهُُ كُنْتُ سَمْعَهُ وَبَصَرَهُ وَيَدَهُ وَ ل سَانَه قَبی یَسمَعُ و ب ی یُبص 

 آَنَا آعَْلَمُكُمْ ب اللَّه  وَ آخَشاکُم  302

 مَنْ رَآ ن ي آ و رَآَى مَنْ رَآَى مَنْ رَآ ن ي طُوبَى ل مَنْ رَآ ن ي آ و رَآَى  302

ينَ يَلُونَهُمْ  302 ينَ يَلُونهَُمْ ثمَُّ آلَّذ    خَيْرَ آلْقُرُون قَرنُْ آلذی آَنا ف یه ثمَُّ آلَّذ 

 مُوتوُآ قَبْلَ آنَْ تمَُوتوُآ  305

نُ آلظَّنَّ ب اللَّه   305  لَا يَمُوتنََّ آَحَدُكُمْ آ  لاَّ وَهُوَ يُحْس 

نهُم  312  مَن تشََبَّه قَوماً فهَُوَ م 

كْر  فاَ  ذَآ وَجَدُوآ قَوْمًا يَ  312 سُونَ آهَْلَ آلذِّ وآ آ  لىَ آ  نَّ ل لَّه  عَزَّ وَجَلَّ مَلَائ كَةً يَطُوفُونَ ف ي آلطُّرقُ  وَيَلْتَم  ذْكُرُونَ آللَّهَ تَنَادَوْآ هَلُمُّ
 حَاجَت كُمْ 

ونَ هُمْ  312 نْيَا فَا  ذَآ تَفرقَوآ عَرجُوآ آ  لىَ آلسَمَاء  فَيحُفُّ  ب اجَْن حَت هَم آ  لىَ آلسَمَاء  آلدُّ

بَاد ي قاَلوآ يَقُولوُنَ يسَُبِّحُونكََ وَيكَُبِّرُونكََ وَيَحْ  312 نهُمْ مَا يَقُولُ ع  دُونكََ فَيَسْالَهُُمْ رَبُّهُمْ وَهُوَ آعَْلَمُ م   مَدُونكََ وَيُمَجِّ

 وْمُ لَا يَشْقَى جَل يسُهُمْ هُمُ آلْقَ  312

 آلَْعُلَمَاءُ وَرَثَةُ آلْانَْب يَاء   313

 مُوتوُآ قَبْلَ آنَْ تمَُوتوُآ  314

 آ نَّ ل کُلِّ شَیءٍ صَقَالَةً وَ صَقَالَةُ آلقَلب  ذ کرُ آللهّ 317

 

319 

ب یع  فاَ نَّه یَعملُ ب اَبدآن کم   یَعمَلُ ب اشَجار کُم و آجتَنَبوُآ بَردَ آلخَریف  فَا نَّهُ یَعمَلُ ب اَبدآنکُم کَما یَعمَلُ   کَماآ غْتَن مُوآ بَرْدَ آلْرَّ
 ب اشَجار کُم 

عَ آلکَل م 319  آوُتیتُ جُوآم 
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 آَنَا آعَْلَمُكُمْ ب اللَّه  وَ آخَْشَاکُمْ  321

ن  آلَْ  324  مَوْتُ رَآحَةُ آلْمُؤْم 

نْب  كَمَنْ لَا ذَنْبَ لَهُ  325 نْ آلذَّ  آلتَّائ بُ م 

رَةَ  330 نیَا مَزرعََةُ آلا خ   آلَدُّ

رتُ طينةَ  331  آ دمَ ب يَدي آ ربَعينَ صَبَاحًا  خَمَّ

ن آهَْلُ بَيْت ي   332 نْوُ آَب ي هَؤُلَاء  م  ي وَص  تْر ي آ  يَّاهُمْ آللَّهُمَّ هَذَآ عَمِّ نَ آلنَّار  س   فَاسْتُرْهُمْ م 

 آ نّّ۪ى لَاعَْر فُ حَجَرًآ كَانَ يسَُلِّمُ عَلَىَّ  334

بّه  334  هَذآ جَبَلٌ یُحبِّنا و نحُ 

 مَن آشَابَ شَیبَةً فی آلاسلام  فَقَد آستَحیی آللهّ آنَ یعَُذّبه  335

بْتُ آ    336 بْرًآ تَقَرَّ آ  نْ آَتاَن ي مَشیاًّ آَتَيْتهُُ هَرْوَلَةً منْ تَقَرَّبَ آ  ليََّ ش  رَآعًا تَقَرَّبْتُ آليه بَاعًا وَ رَآعًا وَمنْ تَقَرَّبَ آ  ليََّ ذ   لَيْه  ذ 

نْكَ  337 كَ وَآعَُوذُ ب كَ م  نْ سَخَط  قَاب كَ وَآعَُوذُ ب ر ضَاكَ م  نْ ع   آعَُوذُ ب عَفْو كَ م 

 آلَمَ آکَُن عَبْدًآ شَكُورًآ 340

 آللَّهُمَّ آعَُوذُ ب كَ من آلشرک آلخفیّ  341

 مَنْ عَرفََ آلحَق كَلَّ ل سَانهُُ  341

كْرَهُ  341  مَنْ آَحَبَّ شَيْئاً آكَْثَرَ ذ 

عْفًا  343 ينَ ض  عَهُ  آلْحَفَظَةُ سَبْع  ي سَم  کر  آلَّذ  كرُ آلْخَف يُّ عَلی آلذ   يَفضُلُ آلذِّ

نُوآ  346 عَاء  حَصِّ دَقةَ  وَآسْتَقْب لُوآ آنَوَآعَ آلْبَلَايا ب الدُّ  آَمْوَآلَكُمْ بالزَّكاة  وَدَآوُوآ مَرضَْاكُمْ ب الصَّ

آ  نَّ آللَّهَ مُسْتَخْل فُكُمْ ف يهَا فنَاظرُ كَيْفَ تعَْمَلُونَ  347 رَةٌ حُلْوَةٌ وَ نْيَا خَض    آ  نَّ آلدُّ
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قْتَ فَاَمْضَيْتَ يَقُولُ آبْنُ آ دَمَ مَال ي  349 نْ مَال كَ آ  لَّا مَا آكََلْتَ فَافَْنَيْتَ آوَْ لَب سْتَ فَابَْلَيْتَ آوَْ تصََدَّ  مَال ي فهََلْ لكََ م 

ي  353 رْ ل ي وَلاخَ   ربَِّ آغْف 

سْ  354 لُ آلْم  سْك  وَنَاف خ  آلْك ير  فَحَام  ل  آلْم  وْء  كَحَام  ال ح  وَآلسَّ نْهُ مَثَلُ آلْجَل يس  آلصَّ آ  مَّا آنَْ تَبْتَاعَ م  يَكَ وَ ك  آ  مَّا آنَْ يُحْذ 
دَ منه ر يحً  آ  مَّا آنَْ تجَ  ير  آ  مَّا آنَْ يحُْر قَ ث يَابَكَ وَ نْهُ ر يحًا طَيِّبَةً وَناَف خُ آلْك  دَ م  آ  مَّا آنَْ تَج   ا خَب يثَةً وَ

ينَ  357 بْع  تِّينَ و آلسَّ  آکَثَرُ آعَْمَارُ آمَُّتی بَینَ آلسِّ

مَاصًا وَترَُوحُ  357   ب طَانًا لَوْ آَنَّكُمْ تَتَوَكَّلُونَ عَلَى آللَّه  حَقَّ توََكُّل ه  لَرَزَقَكُمْ كَمَا يَرْزقُُ آلطَّيْرَ تَغْدُو خ 

يفٍ مُتَضَعِّفٍ آهَْلُ آلنَّار  كُلُّ کَبیرٍ مُتَکَبِّر  359  آهَْلُ آلْجَنَّةُ كُلُّ ضَع 

رصُْ عَلَى آلْعُمُر  يَهْرَمُ آبْنُ  359 رصُْ عَلَى آلْمَال  وَآلْح  نْهُ آثْنَتان  آلْح  بُّ م   آ دَمَ وَيَش 

نَ آلنَار  360 ء مَقعَدَه م  هُ فلَیَتَبَوَّ  مَن جَاوَزَ آلاربَعینَ و لمَ یَغل ب خَیرهُ شَرَّ

نْ  360 ه  شَرًّآ م  ه  فهَُوَ مَلْعُونٌ  مَن  آسْتَوَى يَوْمَاهُ فَهُوَ مَغْبُونٌ وَمَنْ كَانَ يَوْم   آَمْس 

مْ وَلَهُمْ عَذَآبٌ آلَ يمٌ   361 مْ وَلَا يُزَكِّيه  آ  لَيْه  يَنْظُرُ  يَامَة  وَلَا  آبٌ وَعَائ لٌ ثَلَاثةٌ لَا يُكَلِّمُهُمُ آللَّهُ يَوْمَ آلْق  شَيْخٌ زَآنٍ وَمَل كٌ كَذَّ
 مُسْتَكْب رٌ 

كُمْ ل لَّه   363 كُمْ عَقْلًا آشََدُّ آ  نْ كَانَ آَقلََّكُمْ تطََوُّعًا آَتَمُّ  خَوْفًا وَآحَْسَنُكُمْ ف يمَا آَمَرَ ب ه  وَنَهَى عَنْهُ نظََرًآ وَ

 آلفَقرُ فخَْر ی  365

آرَيْن   365  آلْفَقْرُ سَوَآدُ آلْوَجْه  ف ي آلدَّ

 كَادَ آلْفَقْرُ آنَْ يَكُونَ كُفْرًآ  365

 يَفْنَى فَا ث رُوآ مَا يَبْقَى عَلَى مَا  366

نَا  367 نَ آلَْغ   آلْقَلْب   یغ 

يَامَة   367 آ  نَّهَا سَتَكُونُ نَدَآمَةً يَوْمَ آلْق  مَارَة  وَ  آ  نَّكُمْ سَتَحْر صُونَ عَلَى آلْا  



744 

 

 

367 

يَامَة  فَيُصْبَغُ ف ي آلنَّار    نْ آهَْل  آلنَّار  يَوْمَ آلْق  نْيَا م  صَبْغَةً ثمَُّ يُقَالُ يَا آبْنَ آ دَمَ هَلْ رَآَيْتَ خَيْرًآ قطَُّ  يُؤْتىَ ب اَنْعَم  آهَْل  آلدُّ
نْ آهَْل  آلْجَنَّة  و يُقَالُ لهَُ يَ  نْيَا م  ا آبْنَ آ دَمَ هَلْ رَآَيْتَ بُؤْسًا قطَُّ فَيَقُولُ لَا وَآللَّه  يَا ربَِّ وَيؤُْتىَ ب اشََدِّ آلنَّاس  بُؤْسًا ف ي آلدُّ

دَّ  ةً قطَُّ هَلْ مَرَّ ب كَ ش  دَّ  ةٌ قطَُّ فَيَقُولُ لَا وَآللَّه  يَا ربَِّ مَا مَرَّ ب ي بُؤْسٌ قطَُّ وَلَا رَآَيْتُ ش 

ال ح   368 ال حُ في یَد  آلرَّجُل  آلصَّ  ن عْمَ آلْمَالُ آلصَّ

مَم   372 ينَ ب قَدَر  ه  ظ  كْمَةَ عَلىَ ل سَان  آلْوَآع  ينَ آ نَّ آللّٰهَ يلُْق ي آلْح  ع   آلْمُسْتَم 

 آلَامَرُ آعَجَلُ  374

 مُوتوُآ قَبْل آنَْ تمَُوتوُآ  375

 

377 

مَامُ ب يَد  آلْمَلَك  وَآلْمَلَكُ يَجُرُّهُ آ  لىَ   ب ه  وآلزِّ نْ رحَْمَة  آللَّه  ف ي آَنْف  صَاح  آلْخَيْر  وَآلْخَيْرُ يَجُرُّهُ آ  لىَ  حُسْنُ آلْخُلُق  ز مَامٌ م 
يْطَانُ  يْطَان  وَآلشَّ مَامُ ب يَد  آلشَّ ب ه  وآلزِّ نْ عَذَآب  آللَّه  ف ي آَنْف  صَاح  رُّ   آلْجَنَّة  وَسُوءُ آلْخُلُق  ز مَامٌ م  رِّ وَآلشَّ يَجُرُّهُ آ  لىَ آلشَّ

 يَجُرُّهُ آ  لىَ آلنَّار  

لُ  380  آ نَّهُنَّ یَغل بنَ آلعَاق لَ وَ یَغل بهُنَّ آلجَاه 

ثْلَ مَا آعَْطَى آَيُّوبَ عليه آلسلام عَلَى بَلَ  380 نَ آلْاجَْر  م   ائ ه  مَنْ صَبَرَ عَلَى سُوء  خُلُق  آمْرَآتَ ه  آعَْطَاهُ آللَّهُ م 

لَاةُ  381 ةُ عَيْن ي ف ي آلصَّ نْ دُنْيَاكُمْ ثَلَاثٌ آلنِّسَاءُ وَآلطِّيبُ وَقرَُّ  حُبِّبَ آ  ليََّ م 

ين كَ آللَّهُمَّ يَا مُقَ  385  لِّبَ آلقُلُوب  ثَبِّتْ قلَْب ي عَلَى د 

 آ ن آغَضَبتَهُم فَقَد آغَضَبتَ آلرَّحْمَن   395

ن   397  آلَْمَوْتُ رَآحَةُ آلْمُؤْم 

ا آ 397 ا آَحَدُهُمَا فَكَانَ لَا يَسْتَتر عن آلْبَوْل  وَآَمَّ بَان  ف ي كَب يرٍ آمََّ بَان  وَمَا يعَُذَّ يمَة  آ  نَّهُمَا لَيُعَذَّ ي  ب النَّم   لْا خَرُ فكََانَ يَمْش 

فَ عَنْهُمَا مَا لمَْ يَيْبَسَا  398  لَعَلَّهُ آنَْ يخَُفِّ

يشُونَ  398  تَمُوتوُنَ عَلَى مَا تعَ 
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نْهُمْ لکنَّ لا یجُیبُون 398 ه  مَا آَنْتمُْ ب اسَْمَعَ ل مَا آَقُولُ م  دٍ ب يَد  ي نَفْسُ مُحَمَّ  وَآلَّذ 

ه كالنَّبيِّ في آ مَّته   399 يخ في قَوم   آلشَّ

یَامَة   401  آَنْتَ مَعَ مَنْ آَحْبَبْتَ یَوْمَ آلْق 

لُوآ ب التَّوْبَة  قَبْلَ آلْمَوْت   404  عَجِّ

 ن عْمَ آلادُُمُ آلخَلَّ  406

 خَیْرُ خَل کُم خَلُّ خَمر کُم  406

ينَ مَرَّةً  آ  نِّيآ  نَّهُ لَيُغَانُ عَلَى قلَْب ي وَ  407 رُ آللَّهَ ف ي کُلِّ یَومٍ سَبْع   آسَْتَغْف 

بَاد  آللَّه   408 لٌ رَف يقٌ تَعَاآ  نَّ آَفْضَلَ ع  يَامَة  آ  مَامٌ عَاد   لی مَنْز لَةً يَوْمَ آلْق 

يَّت ه  كُلُّكُمْ رَآعٍ وَكُلُّكُمْ مَسْؤُولٌ عَنْ  408  رَع 

ب ئْ  409 عَةُ وَ يَامَة  فَن عْمَ آلْمُرضْ  آ  نَّهَا سَتَكُونُ نَدَآمَةً و يَوْمَ آلْق  مَارَة  وَ مَةُ آ  نَّكُمْ سَتَحْر صُونَ عَلَى آلْا    سَت  آلْفَاط 

 تَهَادَوْآ تَحَابُّوآ  413

ن  فَا  نَّهُ يَنْظُرُ ب نُور  آللَّه 415  آتَّقُوآ ف رَآسَةَ آلْمُؤْم 

ن  آلتَّق يِّ آلنَّق يِّ آلوَدَآع 417 ي وَلَا سَمَائ ي وَلَك نْ يسََعُن ي قلَْبُ عَبْديَ آلمُؤْم   لَا يَسَعُن ي آرَضْ 

ن ي  418  آَنَا جَل يسُ مَنْ ذَكَرَ

 هُمُ آلْقَوْمُ لَا يَشْقَى جَل يسُهُمْ  418

ینَةَ آ دَمَ بَیَدَیَّ  418 رتُ ط  ينَ صَبَاحًا خَمَّ  آرَْبَع 

هَا آللَّهُ  420 قَة  ب وَلَد  نَ آلَْوَآل دَة  آلَْمُشْف  ه  م   آرَْحَمُ ب عَبْد 
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420 

ينَ جُزْءًآ وَآنَْزَلَ ف ي آلْارَضْ  جُزْءً  ت سْع  نْدَهُ ت سْعَةً وَ ائةَ  جُزْءٍ فاََمْسَكَ ع  نْ ذَل كَ جَعَلَ آللَّهُ آلرَّحْمَةَ ف ي م  دًآ فَم  آلْجُزْء    آ وَآح 
يبَهُ  هَا خَشْيَةَ آنَْ تصُ   يَتَرَآحَمُ آلْخَلْقُ حَتَّى ترَْفعََ آلْفَرسَُ حَاف رَهَا عَنْ وَلَد 

لُّ آللَّه  يَا وْ ي آ  لَيْه  كُلُّ مَظْلُومٍ  421 لْطَانَ ظ   آلسُّ

 

428 

آلفُقَرَآءُ آلجَنَّةَ    آ نَّ آ حبَّ آلخَلْق  آ لى آللَّه  آلفُقَرآءُ ل انََّه کانَ آ حبُّ آلخَلْق  آ لى آللَّه  آلانبیاءُ فَابتَلاهُم بالفقر  و يَدْخُلُ 
خول  آلانبیاء  آربَعینَ عاماً آلجَنَّةَ بَعدَ¬ دُ   دآوُدَ بن    سُلَيْمانُ ق بْلَ آلاغَْن يَاء  ب ن صْف  يَوْم وذَل كَ خَمسَ مائة عامٍ و یَدخلُ  

 ب سَبَب  آلْمُلْك  آلذی آعَطاهُ آللَّهُ 

 

429 

لُونَ كُلُّهُمْ  لُونَ وَآلْعَام  ينَ  آلنَّاسُ كُلُّهُمْ مَوْتىَ آ  لَّا آلْعُلَمَاءَ وَآلْعُلَمَاءُ كُلُّهُمْ ن يَامٌ آ  لَّا آلْعَام  وَآلْمُخْل صُونَ  يَغْتَرُّونَ آ  لَّا آلْمُخْلَص 
يمٍ   عَلَى خَطَرٍ عَظ 

نْ ناَر  جَهَنَّمَ  430 ينَ جُزْءًآ م  نْ سَبْع   نَاركُمْ جُزْءٌ م 

ثلُ حرِّهَا  430 تِّينَ جُزْءًآ كُلُّهَا م  لَتْ عَلَيْهَا ب ت سْعَةٍ وَس   فضُِّ

آ  نَّهُمْ لَمَيِّتُونَ  431  آ  نَّكَ مَيِّتٌ وَ

نیا حَرآمٌ  431 نیا وَ ک لاهُمَا حَرَآمَان  عَلَی آهَل  آللَّهَ آلَدُّ رَةُ حَرَآمُ عَلَی آهْل آلدُّ رةَ و آلا خ   عَلی آهَل  آلا خ 

نْب  كَمَنْ لَا ذَنْبَ لَهُ  432 نَ آلذَّ  آلتَّائ بُ م 

يَّت ه   439  كُلُّكُمْ رَآعٍ وَ كُلُّكُمْ مَسْئُولٌ عَنْ رَع 

 مُوتوُآ قَبْل آنَْ تمَُوتوُآ  440

يًّا فَاحَْبَبْتُ آنَْ آعُْرفََ فَخَلَقْتُ آلْخَلْقَ ل اعُْرفََ  443  كُنْتُ كَنْزًآ مَخْف 

ين ي  443 مُن ي وَيَسْق  نْدَ رَبِّي يطُْع   آَب يتُ ع 

 مَنْ قَرعََ آلْبَابَ وَ لجََّ وَلجََ  445

نْكُمُ آلْبَاءَةَ فلَْيَتَزَوَّجْ وَمَنْ لمَْ  445 وْم  فَا  نَّه كَالو جَاءٌ مَن  آسْتَطَاعَ م  عْ فعََلَيْه  ب الصَّ  يَسْتَط 
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445 

عْ  نْكُمُ آلْبَاءَةَ فلَْيَتَزَوَّجْ فَا  نَّهُ آغََضُّ ل لْبَصَر  وَآحَْصَنُ ل لْفَرجْ  وَمَنْ لمَْ يَسْتَط  وْمَ لَهُ   مَن  آسْتَطَاعَ م  وْم  فاَ  نَّ آلصَّ فَعَلَيْه  ب الصَّ
 و جَاءٌ 

رَة  آ  نَّ آهَْ  445 بَع  ف ي آلْا خ  نْيَا هُمْ آهَْلَ آلشِّ  لُ آلْجُوع  ف ي آلدُّ

ينَ سَبَقَتْ رحَْمَت ي غَضَب ي وَ آَنا  446 م   آرَْحَمُ آلرَّآح 

طْرَة   448 نْ مَوْلوُدٍ آ  لَّا و قدَ يُولَدُ عَلَى آلْف   مَا م 

 لَا تَدْخُلُ آلْمَلَائ كَةُ بَيْتًا ف يه  كَلْبٌ وَلَا صُورَةٌ  452

 تَفَكَّرُوآ ف ي آ لَاء آللَّه وَلَا تَفَكَّرُوآ ف ي آللَّه 452

 عُلَماءُ آُمَّتي كَالنُّجُوم  ب هَا يَهتَدى ف ي آلبَرِّ وَآلبَحر   455

ت ه   455 ه  كَالنَّب يِّ ف ي آُمَّ يْخُ ف ي قَوْم   آلشَّ

ن  آلْمَوْتُ  455  تحُْفَةُ آلْمُؤْم 

ن  آلَْمَوْتُ  455  رَآحَةُ آلْمُؤْم 

رْتهُُ ب دُخُول  آلْجَنَّة   455 رَن ي ب خُرُوج  صَفَرٍ بَشَّ  مَنْ بَشَّ

 شَاو رُوهُنَّ وَخَال فُوهُنَّ  459

 یَا عَلی آ ذآ تَقَربُّ آلناسُ ب ابوآب  آلب رِّ فَتَقَربّ آ نتَ ب عَقل کَ  459

ندَ  459 م ب اَنوآع  آلبرِّ فتقربّ آلی آللَّه  ب انوآع  آلعَقل  تسَب قُهم بالدرجات و آلزلُفَ  ع  ه  ف ي  آلناس   آ ذآ تَقَرَّبَ آلناسُ آ لیَ خَال ق 
نْيا   ند آللَّه فی آلا خرة آلدُّ  و ع 

م   460 ن آبْن  آ دمَ مَجْرىَ آلدَّ  آ نَّ آلشَيْطَانَ يَجْر ي م 

 نفَْسُكُ آلَّت ي بَيْنَ جَنْبَيْكَ آعَْدَى عَدُوِّكَ  461

ت ه   462 ه  كَالنَّب يِّ ف ي آُمَّ يْخُ ف ي قَوْم   آلشَّ
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 مُوتوُآ قَبْل آنَْ تمَُوتوُآ  466

ر عَلَيْنَا  466  آللَّهُمَّ آَمط 

 آللَّهُمَّ حَوَآلَيْنَا وَلاَ عَلَيْنَا  466

 مَن تَوَآضَعَ لله  رَفعََهُ آللَّه  467

مُ آقْتَدَيْتمُُ آهْتَدَيْتمُْ  468  آصَْحَاب ي كَالنُّجُوم  ب ايَِّه 

ي ب ي فلَیَظُنَّ بَمَا شَاءَ  471 نْدَ ظَنِّ عَبْد   آَنَا ع 

رٌ مَاذَآ تَعْمَلُونَ  472 آ  نَّ آللَّهَ مُسْتَخْل فُكُمْ ف يهَا فنََاظ  رَةٌ وَ نْيَا حُلْوَةٌ خَض   آ  ن  آلدُّ

نْهُمَا آلَْقَیتُهُ ف ي آلنَّار  وَلَا آبَالی قَال آللَّهُ تَعَالَ  473 دٍ م   ی آلَْعَظَمَةُ آ  زَآر ی و آلْک بریاءُ ر دَآئ ی فَمَنْ ناَزعََن ی ف ی وَآح 

یفَةٌ وَ طَال بُهَا ك لَابٌ  473 نْیَا ج   آلَدُّ

ى عَلَى وَجْه  آلْا رضْ   478 يتَ يُمَشَّ  فلََيَنْظُرُ آ  لىَ آبَ ي بَكْرٍ مَنْ آرََآدَ آنَْ يَنْظُرَ آ  لىَ م 

 ب عَدَد  آَنْفَاس  آلْخَلائَ ق  آلی آللهّ  تعالی  آلطُّرقُُ  478

ل ه   479 آلَّ عَلَى آلْخَيْر  كَفَاع   آلدَّ

ن  479 جنُ آلمُؤم  نیَا س   آلدُّ

كْر ي عَنْ مَسْا لَت ي آ عْطَيْتُهُ آ فْضَلَ ما آعُْطي  482 ائلينَ مَنْ شَغَلَهُ ذ   آلسَّ

ا وآحدًآ همَّ آلمَعَاد  كَفَاهُ آللَّهُ سائرَ هُمُومَهُ  482  مَن جَعَلَ آلهمَّ همًّ

 مَنْ كَانَ ل لَّه  كَانَ آللَّهُ لَهُ  482

ظاً  482  مَوْتُ آلْجَار  كَفَی ب كَ وَآع 

ةٌ مَرحُومَةٌ  483 ت ی آُمَّ  آُمَّ
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رُونَ  483 اب قُونَ نَحْنُ آلْا خ   آلسَّ

کَ ب سُنَّت ی  483  آ مَّت ی مَن تَمَسَّ

نْب  كَمَنْ لَا ذَنْبَ لَهُ  483 نَ آلذَّ  آلتَّائ بَ م 

 تَخَلَّقُوآ ب الْاخَْلَاق  آلَلَّه  484

 مَنْ كَانَ ل لَّه  كَانَ آللَّهُ لَهُ  484

 کُنْتُ سَمعَهُ و بَصرَهُ  484

قُ كُنْتُ لَهُ سَمْعًا  484 رُ وَ ب ی یَبطشُ وَ ب ي يَنْط  ل سَانًا فَب ي يسَْمَعُ وَب ي يُبْص   وَبَصَرًآ وَ

 يَشْكُر  آلنَّاسَ لمَْ يَشْكُر  آللَّهَ  لمَْ مَنْ  487

ن   488 رْآ ةُ آلْمُؤْم  نُ م   آلَْمُؤْم 

ن  فا نَّهُ يَنْظُرُ بنُور  آللَّه   488  آتَّقُوآ ف رَآسَةَ آلمُؤْم 

كْرُ آللَّه   489 قَالةَُ آلْقُلُوب  ذ  قَالَةٌ وَص   ل كُلِّ شَيْءٍ ص 

 مُوتوُآ قَبْلَ آنَْ تمَُوتوُآ  490

نْهُ  494 يكَ آلْقَل يلُ م   آَخْل صْ آلْعَمَل يَكْف 

 مَنْ عَرفََ نَفْسَه عَرفََ ربَه  496

آ  عْجَ  498 نَ آلْمُهْل كَات  شُح  مُطَاعٌ وَهَوَىً مُتبع وَ ه  ثَلَاثٌ م   اب آلمرآ  ب نَفْس 

مُ آقْتَدَيْتمُُ آهْتَدَيْتمُْ  498  آصَْحَاب ي كَالنُّجُوم  ب ايَِّه 

نْيَا 501  خَلوَةُ حَفرةٌ  آلدُّ

م   509 نَ آبْن  آ دَمَ مَجْرىَ آلدَّ يْطَانَ يَجْر ي م   آ  نَّ آلشَّ
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بَ  511 سَابَ عُذِّ  مَنْ نوُق شَ آلح 

قاً رجََعت آلی آلیَهود آ ذآ تَلَاَ عَن آثنَان   513  رجََعت  آللَعنةُ آلیَ آلمُست حق لَها وَ آ ن لمَ یَکُن آَحَدُهُما مُستَح 

ي  515 رْ ل قَوْم   آللَّهُمَّ آغْف 

ي فَا  نَّهُمْ لَا يَعْلَمُونَ  515  آللَّهُمَّ آهَد  قَوْم 

 فَكُنْ آ نْتَ ل ي فَيَكُونُ آلْا شْياءُ لكََ يا آبنَ آ دم خَلَقْتُ آلْاشَْیا ءَ ل اجَْل ک وَ خَلَقْتکُ ل اجَْلی  515

رَةُ حَرَآمٌ عَلى آ هْل  آللَّ  516 نْيا وآلا خ  نْيا وآلدُّ رَةُ حَرَآمٌ عَلى آ هْل  آلدُّ رَة  وآلا خ  نْيا حَرَآمٌ عَلى آ هْل  آلا خ   هُ تَعَالیَ آلدُّ

بْر يَاءُ ر دَآئ ي وَ مَنْ  518 نْهُمَا آَدْخَلْتُهُ آلنَّارَ آلْعَظَمةُ آ  زَآر ي وَآلك   نَازعََن ي وَآحدآً م 

ين كَ  519  آللَّهُمَّ يَا مُقَلِّبَ آلْقُلُوب  ثَبِّتْ قلَْب ي عَلَى د 

بُور   520 بَا وَآهُْل كَتْ عَادٌ ب الدَّ رتُْ ب الصَّ  نصُ 

 كَانَ آللَهُ وَ لمَْ يَكُنْ مَعَهُ شَيْءٌ  521

يًّا فَا حْبَبْتُ آ نْ آعُْرفََ فَخَلَقْتُ آلخَلْقَ ل اعُْرفََ كُنْتُ كَنْزًآ  521  مَخْف 

آ  يمَانًا  526 ه  مَلَاهَُ آللَّهُ آَمْنًا وَ رُ عَلَى آ  نْفَاذ   مَنْ كَظَمَ غَيْظًا وَهُوَ يَقْد 

رْكُ آلْاصَْغَر  527  آَخْوَفَ مَا آَخَافُ عَلَيْكُمُ آلشِّ

 

527 

بَاد  آللَّه  يَسْتَكْث رُونَهُ وَيزَُكُّونَهُ حَتَّى يَبْلُغُوآ ب ه  آ   آ  نَّ   نْ ع  نْ سُلْطَان ه ،  آلْمَلَائ كَةَ يَرْفعَُونَ آعَْمَالَ آلْعَبْد  م  لىَ حَيْثُ شَاءَ آللَّهُ م 
ي وَآَنَا رَق يبٌ عَلَ  مْ آَنَّكُمْ حَفَظَةٌ عَلَى عَمَل  عَبْد  ي آللَّهُ آ  لَيْه  ي هَذَآ لمَْ يُخْل صْ ل ي وَلمَْ  فَيُوح  ه  آ  نَّ عَبْد  ى مَا ف ي نَفْس 

ينٍ  جِّ  يُخْل صْ عَمَلَهُ فَاکتبوه ف ي س 

 

527 

نْ سُلْ  رُونَهُ حَتَّى يَنْتَهُوآ ب ه  آ  لىَ حَيْثُ شَاءَ آللَّهُ م  لُّونهَُ وَيَحْق  ي آللَّ وَيَصْعَدُونَ ب عَمَل  آلْعَبْد  يَسْتَق  مْ آَنَّكُمْ طَان ه  فَيُوح  هُ آ  لَيْه 
ي هَذَآ آَخْلَصَ عَمَلَهُ فَاكْتُبُوهُ ف ي ع   ه  آ  نَّ عَبْد  ي وَآنََا رَق يبٌ عَلَى مَا ف ي نفَْس   لِّيِّينَ حَفَظَةٌ عَلَى عَمَل  عَبْد 

 مَنْ آَبْطَاَ ب ه  عَمَلهُُ لمَْ يسُْر عْ ب ه  نسََبُهُ  529



751 

 

ل يَا مَنْ آَ  532 ل يَائ ي فقََدْ آ ذآن یمَنْ آ ذآن ی آَوْ وْ  

 آنْصُرْ آَخَاكَ ظَال مًا آَوْ مَظْلُومًا  533

مَاء   536 ن آ فاق آلسَّ نْ تَحْتَهُمْ كَمَا تَرَوْنَ آلنَّجم آلطالع في آ فق  م  رجََات  آلعُلَى لَيَرآهُمْ م   آ هْلَ آلدَّ

 آ  هتَزَّ آلعَرشُ ل مَوت  سَعدٍ  536

 كا نْب يَاء  بَن ي آ سْرآئ يْلَ عُلَمَاءُ آ مَّت ي  538

 آلْعُلَمَاءُ وَرَثَةُ آلْانَْب يَاء   538

رِّ فَحَملَت فظََهَر حملُها فَافتضَحت ف 538 ثل  آمرَآةٍ زَنَت فیَ آلسِّ لْمَ وَ لا یَعمَلُ ب ه کَم  ي يَتَعَلَّمُ آلْع  کذلکَ مَن مَثَلُ آلَّذ 
لمه یَفضَحُه آللَّهُ تَبَارَک یَمَة  علی رَؤُس  آلاشهاد  لا یَعمَلُ ب ع   و تعالی یَومَ آلق 

هْه في آلدين ويلُهمْه رشُْدَه  538  مَنْ يُرد آللَّهُ به خيرآً يُفقِّ

لَ ب مَا عَل مَ آَوْرَثَهُ آللَّهُ علمَ مَا لمَْ يَعْلَمْ  مَنْ  539  عَم 

ينَ  ل لَّه   آ خلَصَ  مَنْ  539 كْمَة   ينابيعُ  صَباحًا ظَهَرتَْ  آ  رْبَع  نْقَلْب ه   آلح   عَلَى ل سَان ه   م 

 مُوتوُآ قَبْلَ آنَْ تمَُوتوُآ  540

نْ ق بَل  آلْیمَن   540 دُ ریحَ آلرَّحْمَن  م   آ  نِّی لَاجَ 

آ  ذَآ فسََدَتْ   546 وَ يعُهُ  آ  ذَآ صَلَحَتْ صَلَحَ آلْجَسَدُ جَم  لَمُضْغَةً  آ دَمَ  يَ  آ  نَّ ف ي جَسَد  آبْن   آلََا وَه  يعُهُ  فسََدَ آلْجَسَدُ جَم 
 آلْقَلْبُ 

ن   547  آلَْمَوْتُ رَآحَةُ آلْمُؤْم 

ةُ وَآلْفَرَآغُ  547 حَّ نَ آلنَّاس  آلصِّ مَا کَثیرٌ م   ن عْمَتَان  مَغْبُونٌ ف يه 

مْ  548  کَلِّمُوآ آلنَّاسَ عَلَی قَدْر  عُقُول ه 

دَ ف ي  548 يدَ مَنْ سَع  ع  يَ ف ي بَطْن  آُمِّه  آلسَّ ق يَّ مَنْ شَق   بَطْن  آُمِّه  وَآلشَّ
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 فَرَآيَْتَ آكَْثَرُ آهَْل هَا آلنِّسَاءُ عُر ضَتْ عَلَيَّ آلنَّارُ  550

ن  550 جُود  وَ لا تَرفَعوآ رُؤسَکُم فَا  نِّي آرََآكُمْ م  نْ خَلْف ي آ  نِّي آ  مَامُكُمْ فلَا تسَْب قُون ي ب الرُّكُوع  وَلَا ب السُّ ي وَم   آَمَام 

 ذَآکَ عَرْشَ آلرَّحْمَنُ  550

مْ  551  کَلِّمُوآ آلنَّاسَ عَلَى قَدْر  عُقُول ه 

یُ مَن شَقی ف ی بَطن  آمُِّه   552 ق  دَ ف ی بَطن  آمُِّه  وَ آلشَّ عیدُ مَن سَع   آلَسَّ

 آلَلهُمَّ آ نیّ آعَُوذُ ب کَ مَن سَکَرآت  آلمَوت   552

يْف   552 ائَة  ضَرْبَةٍ ب السَّ ن  كَقَدْر  ثَلاث  م  ة  آلْمَوْت  وَكَرْب ه  عَلَى آلْمُؤْم  دَّ  قَدْرُ ش 

 

557 

ب الْحَقِّ  آ  لاَّ  آللَّهُ  آلَّتي حَرَّمَ  وَقَتْلُ آلنَّفْس   حْرُ  ب اللَّه  وَآلسِّ رْكُ  آلْمُوب قَات الشِّ بْعَ  وَآكَْ آجْتَن بُوآ آلسَّ بَا  وَآكَْلُ آلرِّ آلْيَت يم    لُ مَال  
نَات  آلْغَاف لاتَ    وَآلتَّوَلِّي يَوْمَ آلزَّحْف  وَقذَْفُ آلْمُحْصَنَات  آلْمُؤْم 

 

558 

رجَلُ و مَ  مَاغُهُ کَا نّ م  مَا د  نْه  نْ نَارٍ يَغْل ي م  عُه جَمرٌ و آضرآآ نَّ آ هْوَنَ آ هْل  آلنَّار  عَذَآبًا لرجَُلٌ فی  رجَلَیْنه نَعْلانَ  م  سُه سام 
نْ قدمیه  و آ نَّهُ لَیُری آ نَّهُ آشََدُّ آهَْل  آلنَّار  عَذَآباً  نْ آهَوَن  آهَْل  جَمرٌ و آشفارهُ لَهَبُ آلنَّار  و یَخرجُ آحَشاءُ بَطن ه  م  و آ نَّهُ  

 آلنَّار  عَذَآبًا 

 آ نَّ ثَمَنَ آلجَنَّة  ترَکُ آلدُنیا  559

 آلْاسَْمَاءَ كُلَّهَاوعََلَّمَ آ دَمَ  560

ن  آلتَّق يِّ آلنَّق يِّ آلْوَرَّآع   561 ي آلْمُؤْم  ي وَلَا سَمَائ ي وَلَک نْ یسََعُن ي قلَْبُ عَبْد   لَا یَسَعُن ي آرَضْ 

 وآ عمَال كُم آ  نَّ آللَّهَ لَا يَنْظُرُ آ  لىَ صُوَر كُم و آ موَآل كُم بَل يَنْظُرُ آ  لىَ قلُُوب كُمْ  561

يَ آلْ  562  قَلْبُ آ  نَّ ف ي آلْجَسَد  لَمُضْغَةً آ  ذَآ صَلَحَتْ صَلَحَ آلْجَسَدُ کله وَ آ ذَآ فسََدَت فسََدَ آلْجَسَدُ كُلُّهُ آلََا وَ ه 

حُ ب ما ف یه   563  کُلُّ آناءٍ یَتَرشََّ

يْن   563  كَ آللَّهُمَّ يا مُقَلِّبَ آلقُلُوب  ثَبِّتْ قلُُوبَنَا على د 
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يَّت ه   564  كُلُّكُمْ رَآعٍ وَكُلُّكُمْ مَسْؤُولٌ عَنْ رَع 

كُلُّهُمْ   565 لُونَ  وَآلْعَام  لُونَ  آلْعَام  آ  لا  هَلْكَى  كُلُّهُمْ  وَآلْعَال مُونَ  آلْعَال مُونَ  آ  لا  هَلْكَى  كُلُّهُمْ  آلْمُخْل صُونَ آلنَّاسُ  آ  لا  غَرْقىَ 
يمٍ وَآلْمُخْل صُونَ عَلَى   خَطَرٍ عَظ 

 آلَْاعَْمَالُ ب النِّيَّات   566

فاَ نَّ آل 569 فَا نَّ آلسَفَربَعیدٌ و آخَل ص  آلعَمَلَ  لاً  فَا نَّ آلبَحر عَمیقٌ وَ خُذ  آلزَآد کَام  د  آلسَفینَة   آَباذَر جَدِّ ناق دُ بصَیرٌ وَ  یَا 
ملَ فَا نَّ آلعَقَبَة صَعبٌ شَدید   خَفِّف  آلح 

دُوآۤ آ يمَانَكُمْ ب لاَۤ آ لهَٰ آ لاَّ آللَّهُ  569  جَدِّ

ثلُ مَا آوُذ تُ  570 رتُ ب مُدآرآت آلنُاس  وَ آلخُلق  آلحَسن و مَا آوُذیَ نَبی  م   آمُ 

ي فَا  نَّهُمْ لَا يَعْلَمُونَ  571  آللَّهُمَّ آهْد  قَوْم 

 آ قربُ مَا يَكونُ آلعبْدُ ربِّه  آ ذآ سَجَدَ  571

رُهَا آللَّ  571 رُهَا آللَّهُ لَكُمْ لَجَاءَ آللَّهُ ب قَوْمٍ لَهُمْ ذُنوُبٌ يَغْف   هُ لَهُمْ لَوْ آَنَّكُمْ لمَْ تَكُنْ لَكُمْ ذُنوُبٌ يَغْف 

رُ لَهُمْ وَ یدُخلهُم آلجَنةّ  571  لَوْ لمَْ تذُْن بُوآ لَجَاءَ آللَّهُ ب قَوْمٍ يذُْن بُونَ فَيَغْف 

 ی غَضَب ی سَبَقَت رحَمَت 572

ي ب ي  572 نْدَ ظَنِّ عَبْد   آَنَا ع 

حْسَانُ آنَْ تعَْبُدَ آللَّهَ كَاَنَّكَ تَرَآهُ، فاَ  نْ لمَْ تَكُنْ ترََآهُ فاَ  نَّهُ يَرَآكَ  575  آلا  

مْ آقْتَدَيْتمُْ آهْتَدَيْتمُْ  579  آصَْحَاب ي كَالنُّجُوم  ب ايَِّه 

 کَالنجُوم ب ها یَهتدی ف ی آلبَرِّ وَ آلبَحر  عُلَمَاءُ آُمَّت ي  580

سْلامُ غَر يبًا  580  بَدَآَ آلا  

 بَدَآ غَریبا  کَمَا وَسَیَعُود  581
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نْ عَرْش  آلرَّحْمَن   580 ن م   قلَبُ آلمُؤم 

ت ه فا ث روآ مَا یَبقی عَلَی مَا یَفنَی  584 رَ  مَن آَحَبَّ دُنیَاهُ آضََرُّ با خ 

نُونَ لَا یَمُوتوُن  585  آلَمُؤم 

م  آلَا فضََيِّقُوآ مَجَار يَهُ ب الْجُوع  وَآلْعَطَش   586 نَ آبن  آ دَم مَجْرىَ آلدَّ يْطَانَ يَجْر ي م   آ  نَّ آلشَّ

نُ فَا  نَّ نوُركََ قدَْ آَطْفَانََار ی  588  تَقُولُ جَهَنَّمُ جُز یَا مُؤْم 

ثلَ خرتُ   589 نها لَاحتَرقََ آهَلُ آلدُنیا عَن حَرِّها لَو آنََّ م   آ برةَ فُت ح م 

عَاءَ  590 وآ ل لْبَلَاء  آلدُّ دُّ دَقةَ  وَآعَ  كَاة  وَدَآوُوآ مَرضَْاكُمْ ب الصَّ نُوآ آَمْوَآلَكُمْ ب الزَّ  حَصِّ

ئُ غَضَبَ آلرَّبِّ  590  آ نَّ آلصَدَقةَُ تطُْف 

قِّ آلتَّ  590  مْرَة  آتَّقُوآ آلنَّارَ وَلَوْ ب ش 

رْكُ آلْاصَْغَرُ  590  آَخْوَفُ مَا آَخَافُ عَلَى آُمَّت ي آلشِّ

 

590 

ف   ترَُآءُونَ  ينَ كُنْتمُْ  آلَّذ  آ  لىَ  مُ آذْهَبُوآ  ب اعَْمَال ه  بَادُ  آلْع  لَهُمْ يَوْمَ يجَُازَى  آللَّهُ  يَقُولُ  يَاءُ  دُونَ آلرِّ فاَنْظُرُوآ هَلْ تَج  نْيَا  ي آلدُّ
نْدَهُمْ خَيْرًآ   ع 

 آَنَا جَل يسُ مَن ذَكَرنَي 591

لَةٌ  591 م  ث نْتَان  صَدَقَةٌ وَص  دَقةَُ عَلَى آلْمَسَاك ين  صَدَقةٌَ وعََلىَ ذَو ي آلرَّح   آلصَّ

ين ي  593 مُن ي وَيَسْق  نْدَ رَبِّي يطُْع   آَب يتُ ع 

نْدَ  594 کُم آَب يتُ ع  ين ي آ  نِّي لسَْتُ كَا حَد  مُن ي وَيَسْق   رَبِّي يطُْع 

ف رقَ  596 یَعبدُوناللهَّ ر یاءً و  ف رقَةٌ  و  یَعبدُونَ آللَّه خَال صاً  ف رقٍَ فرقةٌ  آمَُّت ی ثلث  مَان  صَارتَ  رَ آلزَّ آ خ  آللَّهُ آ ذَآ کَانَ  ةٌ یَعبدُونَ 
 ل یَستَا ک لوُآ ب ه  آلناّسَ 

نْ دَب يب  آلَنَّمْل  يَا آَيُّهَا آلنَّاسُ آتَّقُوآْ هَذَآ آَ  597 رْكُ فاَ  نَّهُ آخَْفَى م   لشِّ
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ركَُ ل مَا لَا نَعْلَمُهُ  596 نْ آنَْ نشُْر كَ ب كَ شَيْئًا نعَْلَمُهُ وَنسَْتَغْف   قُولوُآ آللَّهُمَّ آ  نَّا نعُُوذُ ب كَ م 

ينَة آلْعلم وعَلى بَابهَا  596  آَنا مَد 

هَرُ وَ آلنَّصَبربَُّ صَائ مٍ لَيْسَ لَهُ  598 ه  آ  لَّا آلسَّ نْ ق يَام  ه  آ  لَّا آلْجُوعُ وَآلْعَطَشُ وَربَُّ قاَئ مٍ لَيْسَ لَهُ حَظ  م  نْ صَوْم   حَظ  م 

ن آلَف  عَاب دٍ  602 یطان  م  دٌ آشَدُّ عَلَی آلشَّ  عَال مٌ وَآح 

نْ نوُرٍ وَ ظلُْمَهٍ لَ  604 جَابٍ م  ینَ آلَْفَ ح  ه  آ نَّ آللَّه  سَبْع  نْ خَلْق  ه  مَا آنْتَهَى آ  لَيْه  بَصَرُهُ م  فَتْ لَاحَْرَقتَْ سُبُحَاتُ وَجْه   وْ کُش 

يمَانَ  608  مَنْ آَحَبَّ ل لَّه  وَآَبْغَضَ ل لَّه  وَآعَْطَى ل لَّه  وَمَنَعَ ل لَّه  فَقَد  آسْتَكْمَلَ آلا  

مْ  611  کَلِّمُوآ عَلَى قَدْر  عُقُول ه 

 تَخَلَّقُوآ ب اَخْلَاق  آللَّه   615

ه  رحَْمَت ي سَبَقَتْ غَضَب ي  615 نْده فَوق عَرشْ   آ نَّ آللهَّ لَمَا قضََی آلْخَلْق  كَتَبَ ع 

ل عُقوبَتَه  626  آ ذآ آَحَبَّ آللهُّ عَبدآً عَجَّ

نَ آلجَهَاد  آلاصَغَر  آ لیَ آلجَهَاد   627  رجََعنَا م 

يًّا فَاحَبَبتُ آنَْ آعُْرفََ فَخَلَقْتُ آلْخَلْقَ ل اعُْرفََ كُنْتُ كَنْزًآ  629  مَخْف 

يئَةٍ  634 نْيَا رَآ سُْ كُلِّ خَط   حُبُّ آلدُّ

 آصَدَقُ مَا قاَلَهُ آلعَربَُ قَولُ لَب یدٍ  634

ن   636  آلَْمَوْتُ رَآحَةُ آلْمُؤْم 

ينَ مَا لاَ عيْنٌ  637 الح  يَ آلصَّ باد  عتْ ولاَ خَطَرَ علَى قلَْب  بَشَرٍ آعَْددْتُ لع   رَآتَْ ولاَ آُذُنٌ سَم 

  ل قَاءهُ آللَّهُ  آَحَبَّ آللَّه  مَنْ آ حَبَّ ل قَاءَ  637

 حَيَات ي خَيْرٌ لَكُمْ وَ مَمَات ی خَيْرٌ لَكُمْ  637
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نْيَا رَآ سُْ كُلِّ  643 ابُهَا ك لَابٌ و حُبُّ آلدُّ يفَةٌ وَطُلَّ نْيَا ج  نْيَا رَآ سُْ كُلِّ طَاعَةٍ آلدُّ يئَةٍ تَرْكَ آلدُّ  خَط 

رتْ آنَْ آُقَات لَ آلنَّاسَ حَتَّى يَقُولوُآ لَا آ لَهَ آ لَّا آللَّهُ  643  آُم 

 ل ي مَعَ آللَّه وَقْتٌ لا يَسَعُ ف يه  مَلَكٌ مُقَرَّبٌ وَلا نَب ي  مُرسَْلٌ  643

 يَسَعُن ى ف يه  مَلكٌَ مُقَرَّبٌ وَ لَا نَب ى  مُرسَْل ل ى مَعَ آللَّه  وَقْتٌ لَا  645

ی  646 ی وَ لَحْمُکَ لَحْم   دَمُکَ دَم 

 مَنْ كُنْتُ مَوْلَاهُ فعََل ي  مَوْلاهُ  646

نْ مُوسَى 646 نِّي ب مَنْز لَة  هَارُونَ م   آَنْتَ م 

 یَهُود ی  وَجه  آلارَض  لَو تَمَنِّی آلیَهُودُ آلمَوتَ لمَ یَبقَ  649

 مَنْ آَحَبَّ ل قَاءَ آللَّه  آَحَبَّ آللَّهُ ل قَاءَهُ  649

ن   649  آلَْمَوْتُ رَآحَةُ آلْمُؤْم 

يَ عَلىَ وَجْه  آلْارَْض  يَهُود ي   650 ه  فَمَاتَ مَكَانَهُ وَمَا بَق   لَوْ تَمَنَّوُآ آلْمَوْتَ لَغَصَّ كُلُّ آ  نْسَانٍ ب ر يق 

بَاد ي  650 نْ ع  نْ آسَْرَآر ي آسْتَوْدَعْتُهُ قلَْبَ مَنْ آحَْبَبْتُ م  ر  م  خلاصُ س   آلَا 

نَ صَبَاحاً  651 ینَةَ آ دَمَ ب یَدیَّ آ ربَع  رتُ ط   خَمَّ

آ سُْ آلْجَسَدَ   658 نَ آلجَسَد  فَا  ذَآ فاَرقََ آلرَّ آ س  م  نَ آلامُور  بمَنز لَة  آلرَّ بْرَ م  بْرُ آلْامُُورَ فسََدَت  آلْامُُورُ آ ن آلصَّ آ  ذَآ فَارقََ آلصَّ  وَ

بَن ي آ لیَ حُبُّك  675 بَّکَ وَ حُبَّ مَنْ یُقَرَّ  آللَّهُمَّ آرْزُقْن ي حُبَّكَ وَ حُبَّ مَنْ آحُ 

ب النَّ  677 عَلَيْهَا  وآ  ي عَضُّ مَنْ بعد  ينَ  د  آلرَّآش  آلْخُلَفَاء   وَسُنَّة   ب سُنَّت ي  فَا  نَّ كُلَّ عَلَيْكُمْ  آلْمُحْدَثاَت   وَآلْامُُورَ  آ  يَّاكُمْ  وَ  ذ   وَآج 
 مُحْدَثَةٍ ب دْعَةٌ وَ كُلُّ ب دْعَةٍ ضَلَالةٌَ وَ كُلَّ ضَلَالَةٍ ف ي آلنَّار  

 


